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ПРЕДИ СЛОВИ Е

Якутский язык является одним из древнейших живых тюркских языков, прошедших 
весьма сложный и своеобразный путь развития.

В настоящее время на якутском языке говорят якуты *, проживающие на территории 
Якутской АССР, на севере Красноярского края (Эвенкийский и Таймырский нацио
нальные округа), в Магаданской, Сахалинской, Амурской областях. По Всесоюзной 
переписи населения С С С Р  1970 года общее число якутов составляет 296 тыс. человек. 
Из них считает якутский язык родным 96,3% .

На якутском языке говорят также долгане, живущие в Таймырском (Долгано-Ненец
ком) национальном округе, значительная часть эвенков и эвенов Якутии.

В основу якутского языка лег, как полагают исследователи, тюркский язык, близ
кий к языку Орхоиских памятников, и многие его особенности объясняются сохране
нием и развитием черт, присущих этому языку. В дальнейшем в результате длительного 
развития в тесном и весьма сложном взаимодействии с монгольскими и тунгусо-мань
чжурскими языками в условиях изоляции от других тюркских языков появились многие 
своеобразные черты в его фонетике, морфологии и лексике. В силу всех этих обстоя
тельств своего развития якутский язык в настоящее время стоит особняком в семье тюрк
ских языков. Достаточно сказать, что акад. В . Радлов, подвергнув глубокому сравнитель
но-историческому анализу морфологию якутского языка, одно время полагал, что 
в основу якутского языка лег какой-то ныне неизвестный язык, который сначала «омои- 
голился», затем «тюркизовался». Своеобразие якутского языка в практическом плане 
проявляется и в том, что если носители других тюркских языков (кроме, может быть, 
чувашей) в той или иной мере могут понять друг друга, то это совершенно невозможно 
между якутами с одной стороны и представителями других тюркских народов —  с другой.

Своеобразие исторического развития якутского языка во многом определяло тот осо
бый интерес к его изучению, который проявляли с давних пор тюркологи. Поэтому 
материалы по лексике якутского языка стали собираться очень давно. А научное изуче
ние якутского языка началось в первой половине X IX  века и связано с именами выдаю- 

’ щихся ученых прошлого— В. Шотта, О. Бётлингка, В. Радлова, В . Ястремского 
и Э. Пекарского. В наше время эта традиция была продолжена С. Маловым, Н . Дмитрие
вым, Л. Харитоновым, Е . Убрятовой и другими. В результате дружных усилий этих 
замечательных ученых якутский язык в настоящее время является довольно подробно 
и хорошо изученным.

Что касается якутской лексикографии, то она также имеет общеизвестные дости
жения.

Первой значительной работой является якутско-немецкий словарь, приложенный 
к знаменитой «Грамматике якутского языка» академика О . Н. Бётлингка, вышедшей 
в 1851 году. Этот словарь содержал около 5 тысяч слов с довольно подробным толкова
нием значений, с примерами их употребления в языке.

Фундаментальный словарь якутского языка почетного академика Э. К- Пекарского, 
над которым он трудился пятьдесят лет, выходил с 1907 по 1930 гг. в 13 выпусках, затем 
в виде трех больших томов был переиздан в 1959 г. Этот словарь— подлинная сокровищ
ница лексического богатства якутского языка, включающая не только общеупотребитель
ные, но и диалектные, фольклорно-обрядовые, редкие слова, а также собственные имена 
и названия. Словарь содержит обширный сравнительный материал из тюркских, мон
гольских и тунгусо-маньчжурских языков.

Словарь Э. К- Пекарского и поныне служит бесценным источником для историков 
и филологов, незаменимым справочником для учителей и работников печати. Однако он 
отражает дореволюционное, почти бесписьменное состояние якутского языка.

Письменность на якутском языке на основе русского алфавита была созданаз начале 
X IX  в. в связи с переводом на якутский язык церковных книг для миссионерских целей.

* Якуты н азы ваю т свой я зы к «Саха тыла». С а х а  —  сам оназвание я к у то в , восходи т к ]а к а . Значение 
ЭТОГО слова остается не вполне Я С Н Ы М , оно обычно возвод и тся к о б щ етю р кско м у ]’ак а  «край , окраи н а». 
Второе слово «тыл> —  общ стю ркское «язы к». Таким  образом , «саха ты ла» означает «язы к я ку та».



Всего до революции миссионерами было издано около ста названий различной литера
туры на якутском языке.

Первое оригинальное произведение на якутском языке «Ахтыылар» («Воспомина
ния») А. Уваровского вышло в 1848 году в виде приложения к работе О . Бётлингка 
«О языке якутов». Кроме того с конца X IX  в. на якутском языке были напечатаны 
«Образцы народной литературы якутов» в 3 томах (8 выпусках). На якутском языке так
же печатались отдельные официальные распоряжения, циркуляры, и на страницах ж ур
нала «Якутские епархиальные ведомости»—  молитвы и проповеди.

В 1907— 1909 гг. выходила общественно-политическая и литературная газета «Якут
ский край», с 1912 г.—  газета «Якутская окраина», а с 1916 г.—  газета «Якутские воп
росы». Все они имели отделы на якутском языке.

В 1912— 1913 гг. издавался журнал «Саха саҥата» («Голос якута»), С начала X X  в. 
началась творческая деятельность дореволюционных якутских писателей А . Кулаков- 
ско'го и А. Софронова, но из их произведений тогда было напечатано очень немного.

Однако сфера распространения дореволюционной якутской письменности была чрез
вычайно узкой, так как к концу X IX  века грамотность якутского населения составляла 
всего лишь 0 ,7% , а к моменту Октябрьской революции она едва достигала 2 % . При таких 
условиях незначительная по объему дореволюционная письменная литература ко време
ни Октябрьской революции не смогла заложить основ якутского литературного языка.

Создание массовой гражданской письменности на якутском языке связано с именем 
С. А. Новгородова. Ещ е в 1917 году им был издан якутский алфавит на основе междуна
родной фонетической транскрипции и издан букварь «Бастааҥҥы сурук-бичик» («Первое 
письмо»). Алфавит, учебники и система письма С . А. Новгородова сыграли исключитель
ную роль в ликвидации неграмотности якутского населения.

В 1929 году якутская письменность переходит на унифицированный латинский алфа
вит, а с 1940 го д а— на русский.

Коренные изменения в жизни якутского народа с победой Октябрьской революции 
привели к резкому расширению функции якутского языка. В  настоящее время якутский 
язык —  это язык художественной литературы, образцы которой известны не только 
в Советском Союзе, но и за рубежом. Н а якутском языке выходят массовые периодичес
кие издания (26 районных и 3 республиканские газеты, 2 журнала общим тиражом око
ло 140 тыс. экз.—  цифра внушительная для трехсоттысячного народа, и эта цифра 
неуклонно растет), выпускаются учебники, научно-популярные и научные (преимуще
ственно по общественным наукам) работы, ведется преподавание в восьмилетней школе; 
якутскую литературу и якутский язык изучают на родном языке учащиеся старших клас
сов школ, студенты педучилищ и якутского отделения Государственного университета. 
Национальные театры, сотни коллективов художественной самодеятельности, сеть местно
го и республиканского радиовещания, телевидение работают на якутском языке. С самого 
начала зарождения якутской письменности большое внимание уделялось переводческой 
работе. На якутский язык переводятся произведения классиков марксизма-ленинизма, 
общественно-политическая литература. Якутский народ читает на своем языке класси
ков мировой, русской и советской литературы: поэму Ш . Руставели, стихи Рудаки 
и Навои, «Слово о полку Игореве», произведения Пушкина и Лермонтова (в том числе 
признанный» мастерским перевод «Евгения Онегина»), Тургенева и Толстого, Чехова 
и Горького и многих других. Переводе русского языка давно признан одним из основных 
средств приобщения якутов к мировой общечеловеческой культуре, а также развертыва
ния внутренних ресурсов якутского языка.

Как закономерный результат подобного расширения функций якутского языка про
исходит становление якутского литературного язы ка—  формы и орудия развития нацио
нальной и духовной культуры якутского народа. При этом произошли сильные изменения 
во всей лексико-семантической системе якутского языка. Выпало из активного фонда 
значительное количество слов, обозначающих предметы и понятия, связанные с дорево
люционным бытом, появились новые слова и сочетания слов на базе своего родного язы
ка. Большие изменения происходят и в значении слов. Много слов терминологического 
характера проникло из русского языка.

Тем не менее работа по установлению норм якутского литературного языка до сих 
пор ведется слабо. Словари, составленные после Октябрьской революции, в основном 
были русско-якутскими. Выпущены только два кратких якутско-русских словаря кар- 
-манного типа И . Н . Попова (Якутск, 1931; Якутск, 1947 г.), предназначенные для пер
воначального изучения русского языка. Поэтому давно назрела необходимость иметь 
словарь, отражающий современное состояние якутского литературного языка. Настоя
щий Якутско-русский словарь призван в какой-то мере содействовать развитию и уста
новлению норм современного якутского литературного языка. Это нормативный словарь 
литературного языка в основном отражает активную общеупотребительную лексику. 
Кроме того словарь содержит некоторые устаревшие, распространенные диалектные 
слова и общеизвестные фонетические варианты слов. В  словарь включены также наибо
лее употребительные, заимствованные из русского языка, слова и интернационализмы.

Якутский народ имеет богатое устное народное творчество. Среди различных жан
ров фольклора особенно выделяется гениальное творение народа— героический эпос 
олонхо. Язык фольклора имел и до сих пор имеет большое значение в становлении
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и развитии якутского литературного языка. Поэтому оказалось необходимым^^включить 
некоторую часть фольклорной лексики в словарь с соответствующей пометой. Основу 
словника составляет вышеупомянутый «Словарь якутского языка» Э. К . Пекарского. 
При толковании значений слов, особенно устаревших или этнографических терминов, 
составители во многих случаях также следовали этому авторитетному источнику.

Кроме того источниками для составления словаря послужили современная якутская 
художественная литература, периодическая печать, учебники н пособия, сборники посло
виц и поговорок и другая письменная литература.

Авторы частично использовали также материалы рукописи фразеологического словаря 
якутского языка, составленного Н . С . Григорьевым.

Работа выполнена сотрудниками сектора языка И Я Л И  Я Ф  С О  А Н  С С С Р  под р у к о 
водством и редакцией П. А. Слепцова. Авторами-составителями отдельных частей сло
варя- являются: Е . И. Коркина— ү; К . Н . Коряки на— а (часть), в, г, д, л, м, н, т 
(первая половина); С. П. Кылатчанов— дь, к, п, з; Г . А . Никифоров— б, х, ч, нь; 
Е. И. Оконешников —  с (вторая половина), т (вторая половина), ы; Н . Е . Петров —  
служебные слова; Н . В . Скрыбыкин—  е, ж, з, ц, Һ, ш, щ, ю, я; П . А . Слепцов—  и, о, 
Ө, р, ф, у, с (первая половина), Л . Н . Харитонов—  а (первая половина), э. Список гео
графических названий составлен П . П . Барашковым. Грамматический очерк якутского 
языка написан Е . И. Убрятовой.

Словарные статьи в дальнейшем подверглись большой редакционной обработке. 
Многие из них были полностью переработаны. В редакционной обработке словарных ста
тей приняли участие Л . Н . Харитонов, Н . В. Скрыбыкин, Н . Е . Петров, Е . И. Коркина,
Н. Н . Неустроев, М. П . Алексеев, П . С. Афанасьев, Д . Т. Михайлов, М. С. Воронкин.

Рукопись словаря по частям рецензировалась работниками Якутского книжного 
издательства, редакции газеты «Кыыы», Комитета радиовещания и телевидения Якутской  
А ССР, Министерства просвещения Якутской А С С Р  и отдельными лицами. В оформлении 
словаря большую работу провели лаборанты сектора языка В . Д . Кривошапкина и 
М. Т. Жиркова. Особо следует отметить'большую практическую помощь, которую оказали 
сотрудники редакции словарей на языках народов С С С Р  издательства «Советская Энци
клопедия» в подготовке словаря к изданию. Всем этим лицам и организациям Институт 
приносит благодарность.

Это— первый опыт создания словаря такого объема и назначения, и авторы встре
тили большие затруднения в процессе работы. Многие трудности так и не удалось преодо
леть до конца работы. Якутский литературный язык очень молод. В  нем еще не устано
вились твердые грамматические, стилистические и орфографические нормы. В  языке сосу
ществуют многочисленные варианты одних и тех же слов. Терминологическая система 
якутского языка испытывает сильное влияние русского языка. Нормы литературного 
языка колеблются также под влиянием стихии разговорного языка. Сильное влияние 
языка фольклора и близость к разговорному языку определяют своеобразие якутского 
литературного языка —  его эмоциональность и образность. Это создает особые трудно
сти для составления двуязычного словаря. Не удалось создать и достаточно полной кар
тотеки на основе расписки современной художественной, общественно-политической, 
научно-популярной литературы и периодической печати.

Стилистическая дифференциация лексики якутского' литературного языка в на
стоящее время находится только в процессе формирования. Поэтому стилистические 
пометы словаря часто имеют довольно условный характер.

Кроме того многие слова якутского языка имеют недостаточно четкие семасиологиче
ские границы. Значения части слов оказываются очень зависимыми и изменчивыми 
по условиям контекста. В таких случаях составители пытались указать на наиболее 
широко употребительные, устоявшиеся значения слов. Некоторые слова, особенно так 
называемые изобразительные, допускают различные индивидуальные толкования оттен
ков своих значений. Поэтому в таких случаях толкования значений слов могут быть 
довольно условными и приблизительными. Многие грамматические формы слов в опре
деленных условиях лексикализуются и приобретают терминологические значения. Тако
вы, например, некоторые причастные, изафетные формы (туохтуур глагол, тапталлыгаһа 
ковкость, суураллымтыата растворимость). Но эти формы без специального изучения 
трудно выявить в полной мере и последовательно дать в словаре.

Все замечания по улучшению словаря просим направлять в издательство «Советская 
Энциклопедия» по адресу: 109817, Москва, Ж -28, Покровский бульвар, 8 и в Институт 
по адресу; 677007 г. Якутск, ул. Петровского, 36.

И нст ит ут  языка, лит ерат уры  
и ист ории Якут ского филиала 
Сибирского отделения 
Академ ии Н а у к  С С С Р
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А А Н  ТЫ Л

Саха ты ла— тыыннаах тюрк тылларыттан биир саамай былыргылара, бэрт уустук,. 
туспа кэрэхсэнэр историялаах тыл. Бу тыльшан билигин Саха АССР-гар, Краснояр- 
скай кыраай хоту өттүгэр (Эвенкийскэй уонна Таймьфскай национальнан уокурук- 
тарга), Магадан, Сахалин, Амур уобаластарыгар олорор сахалар кэпсэтэллэр. * С С Р С  
Бүтүн Союзтааҕы 1970 сыллааҕы биэрэпиһинэн сахалар уопсай ахсааннара 296тыһыын- 
ча киһи. Кинилэртэн 96,3%  саха тылын төрөөбүт тыльшан ааҕар. Таймыр (Долгано- 
-Ненецкэй) национальнай уокуругар олорор долганнар уонна Саха сирин эвенкилэрин, 
эвеннэрин балачча элбэх өттүлэрэ эмиэ сахалыы кэпсэтэллэр.

Чинчийээччилэр сабаҕалааһыннарынан, саха тылын төрдүнэн былыргы Орхон мэҥэ 
таастарын тылыгар чугас тюрк тыла буолуон сөп эбит- Саха тылын элбэх уратылара ки
ви ол былыргы тыл уратыларын илдьэ сылдьарыттан эбэтэр салгыы сайыннарбытыттан 
төрүттээхтэр. Онтон кэнники, атын тюрк тылларыттан улам арахсан, тунгус-маньчжур 
уонна монгол тылларыныын олус уустуктук хардарыта сабыдыаллаһыыттан саха тылын 
фонетикатыгар, морфологиятыгар уонна лексикатыгар элбэх туспа уратылар үескээбит- 
тэр. Ол сайдыы тумүгэр билигин саха тыла атын тюрк тылларыттан ойдом турар. Дьэ ол 
иһин бэл акад. В . Радлов, саха тылын морфологиятын дириҥник историческайдыы тэҥнээн 
үөрэтэн баран, биир кэмҥэ саха тылын төрдүнэн ханнык эрэ билигин биллибэт тыл буол- 
бут, ол тыл бастаан «монголлуйбут», онтон «тюрдүйбүт» (а. э. бастаан монгол тылын, он
тон тюрк тылын киэбин ылыммыт) диэн сабаҕалаан таһаарбыта.

Саха тылын туспата олоххо көстүүтүн холобурунан манныгы ыйыахха сөп. Өске 
атын тюрк тыллаах дьон (холобур, татардар уонна башкирдар, казахтар уонна ногаец- 
тар, туркменнар уонна азербайджаннар уо. д. а.) бэйэ-бэйэлэрин тылларын үерэппэккэ 
даҕаны син ханныктык эмэ өйдөһөн кэпсэтэр кыахтаах эбит буоллахтарына, сахалар 
(уонна, арааһа, чуваштар) икки атын тюрк норуоттарын икки ардыларыгар ол букатын 
кыаллыбат суол.

Саха тылын историческай сайдыытын уратылара былыр-былыргыттан тюркологтар 
болҕомтолорун тардаллара. Ол иһир саха тылыгар матырыйаал бэрт өртөн ыла хомул- 
лубута. Оттон саха тылын иҥэн-тоҥон чинчийии X IX  үйэ бастакы аҥаарыгар саҕаламмы- 
та. Ол В . Шотт, О . Бётлингк, В . Радлов, В . Ястремскай, Э. Пекарскай, С. Малов кур- 
дук уһулуччулаах ученайдар ааттарын кытта сибээстээх. Билиҥҥи кэмҥэ бу үлэни
Н . Дмитриев, Л . Харитонов, Е . Убрятова уо. д. а. салҕаабыттара. Ить биллиилээх 
ученайдар кехтеөх үлэлэрин түмүгэр саха тыла билигин балачча сиһилии үөрэтиллибит 
тылынан ааҕыллар. Оттон чуолаан саха лексикографиятын туһунан этэр буоллахха, ман
на эмиэ биллэр-көстер ситиһиилэр бааллар.

Бастакы балайда улахан үлэнэн акад. О . Бётлингк аатырбыт Грамматикатыгар 
сыһыарыы быһыытынан 1851 сыллаахха тахсыбыт «Сахалыы-немецтии тылдьыт» буолар. 
Бу тылдьыкка биэс тыһыынча кэриҥэ тыл суолтата сиһилии соҕус быһаарыллыбыта, 
туттуллар холобурдара бэриллибиттэрэ.

Бочуоттаах академик Э . К . Пекарскай 50-ча сыл устата улэлээбит сүүнэ тылдьыта 
1907— 1930 сс. 13 тус-туспа кинигэнэн бэчээттэмкитэ, онтон 1959 сылга 3 улахан томунан 
иккиһин тахсыбыта. Бу саха тылын лексическэй баайа түмүллүбүт күндү кылаата. 
Тылдьыкка, норуот бүттүүн туттар тылларын ааһан, диалект тыллара, фольклор тыла, 
сэдэхтик туттуллар тыллар уониа араас анал ааттар (киһи, сир-дойду ааттара) киллэ- 
риллибиттэрэ- Тылдьыт атын тюрк, монгол уонна тунгус-маньчжур тылларыттан ылыл- 
лыбыт баай тэҥниир матырыйааллаах.

Э. К- Пекарскай тылдьытын билигин даҕаны историктар уонна филологтар туһа- 
наллар, учууталлар, бэчээт үлэһиттэрэ илиилэриттэн араарбаттар. Ол эрээри бу тылдьыт 
саха тылын суруга-бичигэ суоҕун кэриэтэ эрдэҕинээҕитин, революция иннинээдитин тү- 
мэн көрдерер.

* С а х а л а р  ты ллары н «Саха тыла» диэн аатты ы л л ар. М ан н а бастакы  тыл— с ах а л ар  бэйзлэрин аа тта
ра —  у р у т  ^ака диэн эти ллэрэ. Б у  тыл ис суолтата билигин д аҔан ы  чу ол кай д ан а н лик д а, «кытыы», 
«кы рыы », «саҔа» диэн с у о л т а л а а х  тю рк ты л л ар ы гар  баар  1ака диэн тылы  кы тар ы  сибээстэнэр. И кки с 
«тыл» —  бары  т ю р к  ты л л ары гар баар  «саҤ арар саҤ а», «кэпсэтэр тыл».диэн с у о л т а л а а х . О нон с а х а  тыла 
С а х а  киһитин са Ҥ а р ар  саҤ ата днэн б у о л а р .



Сахалыы тылынан сурук-бичик X IX  үйэ саҕаланыытыгар таҥара үөрэҕик кинкгэлэ- 
рин миссионердар тылбаастааһыннарынан сибээстээн үөскээбитэ. Миссионердар барьпа 
сүүсчэ араас кинигэни, ыстатыйаны тылбаастаабыттара, суруйбуттара. Сахалыы баста- 
кы литературнай айымньы—  А . Уваровскай «Ахтыылара» 1848 сыллаахха тахсыбыта. Ону 
таһынан сахалыы тылынан «Саха народнай литературатын холобурдара» (3 том, 8 кинигэ), 
сорох официальнай дьаһаллар уонна X X  үйэ саҥатыттан бэчээккэ («Якутский край», 
«Якутская окраина», «Якутские вопросы» хаһыаттар сахалыы салаалаах этилэр; «Саха 
саҥата» диэн сахалыы бастакы суруиаалга) араас корреспонденциялар, тылбаастар уон-' 
на Саха бастакы суруйааччыларын айымньылара бэчээттэммиттэрэ. Бу бэйэтэ да бэрт 
кыра литература, оччотооду нэһилиэнньэ бүтүннүү кэриэтэ үөрэдэ суох эрдэҕинэ, норуот- 
тан ыраах этэ. X IX  үйэ бүтүүтүгэр саха нэһилиэнньэтин үөрэхтээҕэ баара эрэ 0,7%  этэ, 
ОТТОН Октябрь революцията буолуутугар нэһиилэ 2 %  тиийэрэ.

Сахалыы маассабай гражданскай сурук-бичик үөскээһинэ С. А . Новгородов аатын 
кытта сибээстээх. Өссө 1917 сыллаахха кини, аан дойдутааҕы фонетическай транскрип- 
цияҕа олоҕуран, саха алфавитын оҥорбута уонна «Бастааҥҥы сурук-бичик» диэн бук- 
вары бэчээттэппитэ. С. А . Новгородов алфавита, үөрэҕин кинигэлэрэ уонна суругун 
системата саха нэһилиэнньэтин үөрэхтээһиҥҥэ уһулуччулаах суолталаммыттара.

1929 сыллаахха сахалыы сурук-бичик латинскай алфавикка, оттон 1940 сыллаахха 
нуучча алфавитыгар көһөрүллүбүтэ.

У луу Октябрьскай социалистическай революция кэнниттэн саха норуотун олоҕор 
тахсыбыт тосту уларыйыылар саха тылын оруолун сүүнэтик улаатыннар'дылар.

Билиҥҥи бириэмэҕэ саха тыла, бүтүн Советскай Союһу ааһан, кыраныысса таһыгар 
эмиэ биллэр чулуу айымньылардаах уус-уран литература тыла буолар. Саха тылынан 
маассабай периодическай бэчээт (ол иһигэр 26 оройуон хаһыата, 3 реснубликанскай ха- 
һыат, 2 сурунаал барыта 140 тыһ. тахса экземплярынан тахсар. Бу үс сүүсчэ тыһыынча 
нэһилиэнньэлээх норуокка астык сыыппара, уонна бу сыыннара улаата турарын бэлиэ- 
тиэххэ наада), үөрэх кинигэлэрэ, научнай уонна научнай-понулярнай үлэлэр (сүнньүнэн 
общественнай наукаларга) бэчээттэнэллэр. 8 кылаастаах оскуолалар сахалыы, нуучча- 
лыы тылынан үлэлииллэр; саха тылын уонна литературатын бэйэлэрин тылларынан 
үрдүкү кылаастар үөрэнээччилэрэ, педучилище студеннара уонна Саха государствен- 
най университетынааҕы саха отделениетын студеннара үөрэтэллэр. Национальнай театр- 
дар, уус-уран самодеятельность сүүһүнэн коллективтара, олохтоох уонна реснубликан- 
скай радионан биэрии, телевидение сахалыы уонна ыууччалыы тылынан үлэлииллэр.

Сахалыы сурук-бичик аан маҥнай үөскүөҕүттэн тылбааска улахан болҕомто ууруллу- 
бута. Саха тылыгар марксизм-ленинизм классиктарын айымньылара, общественнай-поли- 
тическай литература тылбаастаиар. Саха норуота бэйэтин тылынан аан дойду, нуучча 
уонна советскай литература классиктарын Ш . Руставели поэматын, Рудаки уонна Навои 
хоһооннорун, «Игорь сэриитин туһунан кэс тылы», Пушкин уонна Лермонтов айымньыла- 
рын (ол иһигэр маастардыы тылбаастаммыт «Евгений Онегины»), Тургеневы уонна 
Толстойу, Чеховы уонна Горькайы уо. д. а. элбэх суруйааччылар айьшньыларын 
ааҕар. Нуучча тылыттан тылбаастааһьш сахалар киһи аймах бүттүүнүн культуратын 
иҥэринэллэригэр көмөлөһөр, саха тылын ис кыахтарын сайыннаран толору туһаннарар 
ньыма быһыытынан билиниллибитэ ыраатта.

Саха тылын функцията маннык кэҥээһинин түмүгүнэн норуот национальнай духов- 
най культуратын формата уонна сайдар орудиета'— саха литературнай ты ла— үөскээ- 
һинэ буолла. Онон сибээстээн саха тылын саппааһьш уонна суолтатьш систематыгар ула
хан уларыйыылар такыстылар. Революция иннинээҕи олохтон-дьаһахтан ситимнээх ба- 
лайда элбэх тыл билигин актыыбьшайдык туттуллубат буолла. Элбэх саҥа тыллар уонна 
тыллар холбоһуктара төрөөбүт тыл сайдыытыттан үөскээтилэр. Термин суолтата суол- 
талаах элбэх тыл нуучча тылыттан киирдэ. Ол эрээри саха литературнай тылын олохсу- 
тар уонна сайьшнарар аналлаах үлэ билигин даҕаны мөлтөхтүк ыытыллар.

Октябрьскай революция кэнниттэн тахсыбыт тылдьыттар сүнньүнэн нууччалыы- 
сахалыы тылдьыттар этилэр. Нуучча тылын үөрэтиигэ бастааҥҥы хардыыны оҥорорго 
туһалаах икки кылгас сахалыы-нууччалыы тылдьыты И . Н . Попов (Якутскай 1931, 
Якутскай 1947 сс.) таһаартаран турар. Онон саха литературнай тылын билиҥҥи туругун 
көрдөрөр сыаллаах тылдьыт оҥоһуллара наада буолбута.

Бу сахалыы-нууччалыы тылдьыт саха литературнай тылын нуормаларын олохсутар- 
га уонна сайьшнарарга ханнык эмэ көмөлөөх буоллун диэн оҥоһулунна. Онон бу литера
турнай тылы нуормалыыр соруктаах (нормативнай) тылдьыкка норуот саамай киэҥник 
туттар тылынсүрүн саппааһатүмүлүннэ. Онутэҥэ манна сорох эргэрбиттыллар, тэнийбит 
соҕус диалект тыллара уонна биллэр фонетическай варианнар киирдилэр.

Саха норуота тылынан айбыт баай уус-уран айымньылаах. Фольклор араас жанр- 
дарыттан олоҥхо— саха норуотун сүдү айымньыта —  ордук чорбойор. Фольклор тыла 
саха литературнай тыла үөскээһинигэр уонна[сайдыытыгар уһулуччу суолталаах. Дьэ ол 
иһин тылдьыкка фольклор баай тылын сороҕо эмэтэ, анал бэлиэлээн туран, киллэ- 
рилиннэ.

Тылдьыт словнигын оҥорууга үөһэ ахтыллыбыт Э. К- Пекарскай тылдьыта төрүг 
буолла. Тыл суолтатьш быһаарарга, ордук этнографическай терминнэри, эргэрбит тыл- 
лары быһаарарга, тылдьыты оҥорооччулар үгүс түбэлтэҕэ бу улахан научнай авторитет- 
таах үлэни батыстылар.
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Итини тэҥэ тылдьыкка төрүт матырыйаалынан билиҥҥи уус-уран литература, бэ- ' 
чээт, үөрэх кинигэлэрэ, бс хоһооннорун хомуурунньуктара уо. д. а. суругунан литера
тура буолла. Автордар Н . С . Григорьев оҥорбут саха тылын фразеологическай тылдьы- 
тын матырыйаалыттан эмиэ туһаннылар. Тылдьыкка киэҥник туттуллар нуучча тылыт- 
тан киирии тыллар уонна интернационализмнар киирдилэр.

Бу үлэни С С Г С  Н А  Сибиирдээҕи салаатын Саха сиринээҕи филиалын иһинээҕи 
тылы, литератураны уонна историяны үөрэтэр институт тылын секторын үлэһиттэрэ 
П . А. Слепцов салалтатынан уонна редакциятьшан оҥордулар.

Тылдьыт араас буукубаларын автордарьшан буолаллар; Е . И . Коркина— ү, 
К . Н . Коряки на—  а (сорҕото) в, г, д, л, м, н, т (сорҕото); С. П . Кылатчанов—  дь, з, к, 
п; Г . А . Никифоров—  б, нь, х, ч; Е .  И . Оконешников—  с (иккис аҥара), т (иккис аҥара), 
ы; Н . Е . П етров— көмө тыллар, Н . В . Скрыбыкин —  е, ж, з, Һ, ц, ш, щ, ю, я; 
П. А . Слепцов— и, о, ө, р, ф, у, с (бастакы аҥара); Л . Н . Харитонов— а (бастакы 
аҥара), э. Географическай ааттар испииһэктэрин П . П . Барашков оҥордо, саха тылын 
грамматическай очеркатын Е . И . Убрятова суруйда. Тылдьыт ыстатьщаларьштупсарыыга, 
редакциялааһыҥҥа кытыннылар; Л . Н . Харитонов, Н . В . Скрыбыкин, Н . Е . Петров, 
Е . И. Коркина, Н . Н . Неустроев, М. П . Алексеев, П . С . Афанасьев, Д . Т. Михайлов, 
М. С. Воронкин.

Тылдьыт рукопиһын Саха сиринээҕи кинигэ издательствотын, «Кьшш» хаһыат редак- 
циятын, радио уонна телевидение комитетын, Саха А С С Р  үөрэҕин министерствотын 
үлэһиттэрэ уонна да атын дьоннор ааҕан рецензиялаатылар. Тылдьыты техническэй 
өттүнэн оҥорууга элбэхтик үлэлээтилэр тыл секторын лабораннара М . Т. Жиркова уон
на В . Д . Кривошапкина.

Тылдьыты бэчээккэ бэлэмнээһиҥҥэ быһаччы көмөнү «Советскай энциклопедия» издэ- 
тельствотын иһинээҕи С С Р С  норуоттарьш тылларынан тахсар тылдьыттар редакцияла- 
рын үлэһиттэрэ оҥо_рбуттарьш ордук чорботон бэлиэтиэххэ наада.

Ити ааттаммыт тэрилтэлэргэ Институт улахан махтальш биллэрэр.
Балайда киэҥ уонна литературнай тылы нуормалыыр уустук соруктаах тылдьыты 

оҥорууга бу маҥнайгы холонуу буолар. Онон автордар, урут маннык үлэҕэ опыта суох 
Д Ь О Н ,  элбэх күчүмэҕэйи көрустулэр. Араас биричиинэнэн ол күчүмэҕэйдар сорохторо 
үлэ бүтүөр да диэри ситэ туоратыллыбатылар.

Саха литературнай тыла эдэр, онон кини грамматическай, стилистическэй уонна орфо- 
графическай нуормата ситэ-хото олоҕура илик, сахаҕа араастык этиллэр, араастык сурул- 
лар тыллар элбэхтэр. Литературнай тыл терминин системата нуучча тылын }'онна кэп- 
сэтэр тыл күүстээх сабыдыалларьшан халбаҥныыр түбэлтэлэрдээх. Литературнай тыл 
кэпсэтэр тылга наһаа чугаһыттан уонна фольклор тылын сабыдыалыттан үөскээн тахсар 
сүрүн уратытынан кини күүстээх иэйиилээҕэ уонна дьүһүннүүр-ойуулуур тылларынан 
баайа буолар. Сахалыы-нууччалыы тылдьыты оҥорууга ол ардыгар төрүт кыайтарбат 
ыарахаттары үөскэтэр.

Суругунан араас көрүҥнээх литератураны толору хабар баай картотечнай базаны 
тэрийии элбэх сыллаах, сыралаах үлэни эрэйэр. Оннук база билигин Институкка ситэ 
тэриллэ илик. Тылдьыкка тыллар туттуллар эйгэлэрин ыйар элбэх стилистическэй бэ- 
лиэтээһин оҥоһулунна. Ол эрээри, литературнай тыл стиллэрэ ситэ сайда, чочулла илик- 
тэрин быһыытынан, оннук бэлиэтээһиннэр халбаҥ соҕус буолар түбэлтэлэрэ үгүс. Маны 
таһьшан сахаҕа элбэх тыл суолтата оччо чуолкайа суох, үксүгэр этиигэ хайдах киирэрит- 
тэн тутулуктаах буолар. Оннук түбэлтэҕэ автордар төһө кыалларынан үгүстүк туттуллар, 
чопчу соҕус суолталары эрэ ыйаллар. Сорох тыллар, ордук дьүһүннүүр-ойуулуур тыллар, 
араас толбонноох, араас дэгэт суолталаах буолаллар, ону кэпсэтии түгэнигэр дьоннор 
араас араастык өйдүөхтэрин свп. Маннык түбэлтэлэргэ автордар тыл суолтатын бэйэлэрэ 
хайдах өйдүүллэринэн, эбэтэр литературада хайдах түбэспитинэн быһаараллар.

Саха тылыгар араас грамматическай формалар лексическэй суолтаны ылан, термин 
курдук эмиэ туттуллааччылар. Холобур «туохтуур» глагол, «тапталлыгаһа» ковкость, 
«суураллымтыата» растворимость. Маннык тыллар тылдьыкка ситэри хомуллан киир- 
бэтилэр.

Бу тылдьыты тупсарар туһунан санааҕытын маннык аадырыстарга биллэрэргитигэр 
көрдөһөбүт: 109817, Москва к, Ж -28, Покровскай бульвар, 8 , «Советскай энциклопедия» 
издательствота; 677007 Якутскай к., Петровскай уулусса, 36, Тыл, литература уонна 
история института С С Р С  Н А  Сибиирдээҕи салаатын Саха сиринээҕи филиала.

С С Р С  науш лары н Академията  
С и б и р дззв и  салаа С аха  си ри нззди  
филиала Тыл, лит ерат ура уонна  
ист ория инст ит ута
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о ПОСТРОЕНИИ СЛОВАРЯ

1. Все заглавные якутские слова  располагаются по алфавиту без объединения 
в гнезда.

Слово с относящимся к нему материалом образует словарную статью.
2. Омонимы (т. е. слова одинакового написания и звучания, но имеющие различное 

значение, а иногда и происхождение) даются отдельными статьями и обозначайтся свет
лыми римскими цифрами, напр.:

хат» I 1) сохнуть, высыхать;...
хат= II  сучить, вить;...

3. Омографы (т. е. слова одинакового написания, но разного произношения) имеют 
смыслоразличительные ударения, напр.:

орган в разн. внач. орган ;...
орган муз. орган;...

4. В переводах на всех русских словах, за исключением курсивных, ставится уда
рение. При наличии двух ударений даются оба. Н а словах, набранных курсивом, ударе
ние ставится в том случае, если оно является смыслоразличительным, напр.: (рукй), 
(руки).

5. Если слово употребляется только в словосочетаниях или вне словосочетаний 
не поддается переводу на русский язык, оно дается на своем месте по алфавиту, после 
него ставится двоеточие и приводятся сочетания, в которых это слово употребляется, 
напр.;

туос I I :  туос аччык очень голодный; туос сыгынньах совсем голый, нагой; . ..
6. Сложносокращенные слова, как правило, расшифровываются как по-якутски, так 

и по-русски, напр.:
ветпункт (ветеринарнан пуун) ветпункт (ветеринарный пункт).

7. Якутские слова приводятся в основных значениях. Разные лексические значения 
слова выделяются светлыми арабскими цифрами за скобкой, напр.:

тыыр- 1) пороть, распарывать; . . .  2) проводить, прокладывать, пролагать...;
3) щепать; ...

8. Если якутские имена существительные, выступая в качестве определения (в иза- 
фетной конструкции) переводятся на русский язык прилагательными, то эти переводы 
приводятся за ’параллельками (У) при соответствующем значении слова, напр.:

эргиэн торговля II торговый; эргиэн тэрилтэлэрэ торговые организации.
Если лексическому значению якутского слова в переводе на русский язык соответ

ствуют слова различных грамматических категорий (существительное, прилагательное, 
наречие), то они также отделяются параллельками, напр.:

хаппыыста капуста Ц капустный.
Различные грамматические категории якутского слова, а также переводы лексиче

ских значений якутского слова различными грамматическими категориями русского язы
ка выделяются полужирными арабскими цифрами с точкой, напр.:

тыа 1. 1) лес; тайга; ... 2 . перен. сельский, деревенский; ...
9. Различные значения фразеологического материала даются за буквой со скоб

кой, напр.:
туох... ; тугу гыныамый? а) что мне делать?, чем мне заняться?; б) что подела

ешь, делать нечего; ...
10. Близкие по  значению переводы и синонимы отделяются запятой, более отдален

ные— точкой с запятой. Варианты переводов фразеологического материала, представ
ляющие собой распространенные предложения, разделяются точкой с запятой.



П . Фонетические варианты якутских слов даются с отсылкой см. к более употреби
тельным.

С такой же отсылкой приводятся синонимичные статьи, а также отдельные значе
ния якутского слова, напр.:

сонурҕас см. соиумсах.
баайылын» 1) привязываться, быть привязанным; . . .  4) см. баайсыс='; . . .

12. Синонимы, имеющие стилистические, эмоциональные и др. оттенки или разное 
употребление, имеют отсылку ср. (сравни) в конце значения, напр.:

китиэрий= насмехаться, издеваться; ср. китиэркээ=.
китиэркээ= зло насмехаться, зло издеваться; ...

13. В якутском тексте взаимозаменяемые слова заключаются в круглые скобки со 
словом или, напр.:

элэк гын= (или оҥоһуи=) насмехаться.
14. Факультативные слова во фразеологии как в якутской, так и в русской части, 

заключаются в круглые скобки, напр.:
ЭҤЭР ДЭС 5 . . .  <> эрэйи (кытта) эҥэрдэсг терпеть лишения, трудности; ...
түүн=...; эдэрбии диэн— эрэнимэ, кырдьаҕаспын диэн—  түүнумэ погов. (буду

чи) молодым не обольщайся, (став) стариком не отчаивайся.
15. Иллюстративные примеры, словосочетания, пословицы, поговорки и загадки 

даются при тех значениях слова, к которым они относятся. Сочетания, не относящиеся 
ни к одному из значений, и идиомы приводятся в конце словарной статьи за знаком 
ромб (<» .

16. Если якутское слово, в том числе и заимствованное из русского языка, во всех 
его значениях переводится на русский язык одинаково, при нем дается помета в разн- 
внач. и приводятся примеры употребления, напр.:

база в разн- знач. база; байыаннай база военная база; эргиэн базата торговая 
база; экспедиция базата база экспедиции.

К  некоторым словам, заимствованным из русского языка, в скобках курсивом дает
ся пояснение на якутском языке, напр.;

си си (музыкальнай гамма сэт т ис нот ат а).
17. Устойчивые фразеологические словосочетания располагаются после иллюстратив

ных примеров; сначала идут сочетания заглавного слова с именами, затем— с глагола
ми; далее—  пословицы, поговорки, загадки. К  загадкам в круглых скобках дается отгад
ка. Если пословица, поговорка или загадка иллюстрируют какое-либо сочетание, они 
следуют непосредственно за ним.

18. После пословиц и поговорок в скобках приводятся русские соответствия, если 
таковые имеются, напр.:

тыала суохха мае хамсаабат погов. без ветра деревья не колышатся (соотв. нет 
дыма без огня).

Если перевод пословицы или поговорки невозможен, то дается только русское соот
ветствие, напр.:

кэнникитэ кэтинчэ да буоллун погов. соотв. либо пан, лйбо пропал.
19. Ко многим сочетаниям, фразеологическим и идиоматическим выражениям после 

русского литературного перевода в скобках дается буквальный перевод, напр.;
тыал ветер... <> тыал тыаһын курдук иһит= пропустить мимо ушей {букв, слу

шать, как шум ветра).
20. Парные слова выделяются в отдельную статью и приводятся на своем месте 

по алфавиту с переводом.
21. Якутские слова, не имеюш,ие эквивалента в русском языке, подаются в словаре 

следующим образом;
а) дается описательный перевод курсивом, напр.:

биллэрик уст . первая от красного угла лавка у входа в ю рт у.
б) Дается транслитерация в кавычках к словам, прочно вошедшим в быт русского 

населения, проживающего в Якутии, напр.;
ы стаҥ а...; 2) «ыстанга» (прыж ки в длину на каж дой ноге поперем енно— вид 

национальной спорт ивной игры).
в) Дается транслитерация без кавычек к словам, являющимся терминами или назва

ниями предметов и встречающимся в принятой транслитерированной форме в этногра
фической и художественной переводной литературе, напр.;

хапсаҕай К. проворный, ловкий, быстрый; . . .  2. хапсагай (вид национальной  
борьбы ).

чороон чорон (деревянный кубок для кумыса).
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Если транслитерированное слово встречается в каком-либо сочетании в другой сло
варной статье, то при нем в скобках дается отсылка к исходной форме, напр.;

ыстаҥалаа= 1) прыгать, скакать;... 2) спорт , соревноваться в «ыстанга» {см. 
ыстаҥа).

22. При стяженных формах слов в квадратных скобках приводятся их полные фор
мы, из которых данная стяженная форма образовалась, напр.:

бугурдук [бу +  курдук] так, вот так, таким образом... 
быһайын [бу +  сайын] этим лётом; минувшим лётом; . . .

23. В целях грамматической, стилистической и терминологической характеристики 
отдельные слова снабжены пометами согласно списку условных сокращений.

24. Отдельные части речи даны в словаре следующим образом;
а) якутские существительные и прилагательные, поскольку они переводятся на рус

ский язык теми же частями речи, даются без грамматических помет, кроме тех случаев, 
когда якутские слова переводятся русским эквивалентом, являющимся существительным 
и прилагательным одновременно, напр.:

нуучча и прил. русский; ...
б) Слова с аффиксом =лаах, так называемые «имена обладания», приводятся в словаре 

выборочно. Общее исходное значение слов с этим аффиксом «имеющий то, обладающий 
тем, что выражено основой» напр.:

лабаалаах имеющий ветви, ветки; с...ветвями, с ветками, ветвистый; хойуу 
лабаалаах хатыҥ берёза с ветвистой кроной.

Слова с аффиксом =лаах могут переводиться также только соответствующими рус
скими прилагательными, напр.;

лахсыырдаах болтлйвый; . ..
иитиилээх заряженный; иитиилээх саа заряженное ружьё,

в) Наречие, как одна из сложных грамматических категорий якутского языка, куда 
входят собственно наречия, имеющие аффиксы =ччы, 'та , =тык, =ы и др. и слова, употреб
ляющиеся как наречия, дается с пометой нареч.

В якутском языке наречия могут быть практически образованы почти от всех знаме
нательных частей речи, поэтому, когда перевод на русский язык невозможен, дается 
отсылка к тому слову, от которого данное наречие образовано, напр.: 

мулуруччу нареч. от мулуруй*.’
г) Все разряды числительных приводятся самостоятельными статьями без граммати

ческой характеристики.
д) Местоимения даются с пометой мест, и указанием разряда; косвенные формы 

личных и указательных местоимений приводятся на своем месте по алфавиту без пере
вода с отсылкой на основную форму, напр.;

итини вин. п. от  ити.
Перевод и разработка косвенных форм дается при основном падеже.
е) Междометия, категория подражательных и образных слов, частицы и союзы даются 

с грамматической пометой и по возможности с характеристикой или с указанием 
ла употребление, напр.:

изхэй меж д. выражает  радость', . . .
лис-лас возгласы, к-рыми подзадоривают  бодаю щ ихся быков. 
дьар II  образн .—  об ощущ ении мелкой дрож и -,...
дабдай= образн. быть, казаться широким, крупным в верхней части;...

ж) При послелогах дается управление.
з) Служебные имена даются внутри статьи как самостоятельные значения, напр.;

алын 1. . . . ;  2. в роли служ ебного имени', анныгар под; у ;. . .
Формы косвенных падежей служебных имен приводятся на своем месте по алфавиту 

со ссылкой на исходную форму, напр.: 
анныгар см. алын 2.

и) Глаголы приводятся в словаре в форме повелительного наклонения и условно 
переводятся на русский язык инфинитивом. Для различения формы повелительного 
наклонения от инфинитива при инфинитиве ставится косой дефис (=). Переводятся на рус
ский язык глаголы преимущественно несовершенным видом, за исключением тех слу
чаев, когда соответствующий русский глагол в несовершенном виде не употребляется. 
Если виды русского глагола— совершенный и несовершенный— образуются от разных 
основ, приводятся оба варианта, напр.:

ыл= брать, взять;...
Если глагол в сочетании с причастием или деепричастием другого глагола употреб

ляется в роли вспомогательного,' это показывается отдельным значением, нанр.:
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буол=... 4) е сочет. с прич. на  =ар осн. гл. выступает в роли вспомогательного 
гл. и означает регулярност ь, обычность постоянство дей ст ви я :...

Залоговые формы даются в первичном образовании, за исключением тех случаев, 
когда вторичные формы являются более употребительными. При залоговых формах 
дается соответствующая помета и указание на глагол, от которого данная залоговая фор
ма образована.

Если перевод залоговой формы на русский язык возможен только описательным 
путем, то он не дается, а дается пример, иллюстрирующий употребление этой формы.

В словаре при переводах глаголов широко дается управление, особенно в тех 
случаях, когда в переводах русские глаголы, близкие по значению, требуют разных паде
жей, напр.:

бааһырт’  побуд. от  бааһыр= 1) ранить кого-л., наносить рану кому-л.
к) В  словаре приводятся формы имен действий на »ааһыи, *ыы с соответствующей 

грамматической характеристикой. Переводы даются при более употребительных формах.
Имена действия приводятся, как правило, от основной формы глагола, а от залоговы.х 

форм— в зависимости от употребительности.
Если имя действия выступает также в значении существительного, то в составе сло

варной статьи эти значения выделяются арабскими цифрами с точкой, напр.: 
эрдии 1. и. д . от  эрт= гребля; 2. весло;...

25. Причастия и деепричастия самостоятельными статьями не приводятся, а в случае 
необходимости даются внутри статей.

26. К  словарю приложены якутский алфавит, список условных сокращений, геогра
фические названия —  общие и по территории Якутии —  и краткий грамматический очерк 
якутского языка.
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ТЫ ЛДЬЫ Т О Ҥ О Һ У У ТУ Н  ТУҺУНАН

1. Бары саҕылаабынай саха тыллара, тус-туспа уйаларга түмүллүбэккэ эрэ, алфавит 
бэрээдэгинэн бэриллэллэр.

Саҕылаабынай тыл кини суолтатын, туттуллуутун быһаарар матырыйааллыын тыл- 
дьыт ыстатыйата буолар.

2. Омонимнар (а. э. биирдик суруллар уонна этиллэр буолан баран, тус-туспа суол- 
талаах тыллар) тус-туспа ыстатыйанан бэриллэллэр уонна сырдык римскэй сыыппаранаи 
бэлиэтэнэллэр, хол.;

хат’  I 1) сохнуть, высыхать;...
хат» II сучйть, вить;...

3. Омографтар (а. э. биирдик суруллар, атын-атыннык этиллэр тыллар) бэйэ-бэйэлэ- 
риттэн охсуу бэлиэтинэн араарыллаллар, хол.:

орган в разн- знач. ор ган ;...
орган муз- орган;...

4. Нуучча тылыгар барытыгар, курсивынан бэриллибиттэртэн уратыта, охсуу бэлиэ- 
тэ туруоруллар. Тыл икки охсуулаах буоллаҕына, иккиэннэрэ туруоруллар. Курсивы
нан бэчээттэммит тылларга охсуу, суолталарын чуолкайдааһын наада буоллаҕына, 
туруоруллар, хол.: (руки), {руки).

5. Тыл чопчу холбоһуктарга эрэ туттуллар буоллаҕына, эбэтэр соҕотохтуу ыллахха 
нууччалыы кыайан тылбаастаммат буолла^ына, ону алфавит бэрээдэгинэн миэстэтигэр 
бэриллэр, икки точка туруоруллар уонна бу тыл туттуллар холбоһуктара бэриллэллэр;

туос I I :  туос аччык очень голодный; туос сыгынньах совсем голый, нагой ;...
6 . Кылгатыллыбыт холбуу тыллар уксун нууччалыы даҕаны, сахалыы даҕаны толору 

суруллан быһаарыллаллар, хол.;
ветпуикт (ветерииариай пуун) ветпункт (ветеринйрный пункт).

7. Саха тылларын сүрүн суолталара быһаарыллар. Тыл араас лекснческэй суолталара 
скобкалаах сырдык арабскай сыыппараларынан араарыллаллар, хол.:

тыыр= 1) пороть, распары вать;... 2) проводить, прокладывать, пролагать;...
3) щ епать;...

8 . Сахалыы аат тыллар быһаарыы курдук туттуллан (тардыылаах ситимҥэ), нуучча
лыы даҕааһын аатынан тылбаастанар буоллахтарына, оннук тылбаас параллелька (||) 
кэнниттэн бэриллэр, хол.:

эргиэн торговля II торговый; эргиэн тэрнлтэлэрэ торговые организации.
Саха тылып лексическэй суолтатыгар тылбаастааһыҥҥа нуучча тылын араас грамма- 

тическай категориялара (аат тыл, даҕааһын, сыһыат) сөп түбэһэр буоллахтарына, олор 
эмиэ параллельканан араарыллаллар, хол.:

хаппыыста капуста Ц капустный.
Сахалыы тыл араас грамматическай категорияларын уонна тыл лексическэй суолта

тын нуучча тылын араас грамматическай категорияларынан тылбаастанар буоллаҕына, 
олор точкалаах хараҥатыҥы арабскай сыыппараларынан араарыллаллар, хол.:

тыа 1. 1) лес, тай га;... 2. перен.  сельский, деревенский;...
9. Сомоҕо тыллар араас суолталара скобкалаах букваларынан араарыллаллар, хол.:

туох...; тугу гыныамый? а) что мне делать?., чем мне заняться?; б) что подела
ешь, делать нечего;...

10. Суолталарынан чугас синоним тылбаастар запятойунан, отток арыый ыраахтара 
точкалаах запятойунан араарыллаллар. Сомоҕо тыллар тылбаастарын варианнара, 
тэнитиллибит этиинэн бэриллибит буоллахтарына, эмиэ точкалаах запятойунан араарыл
лаллар.



11. Сахалыы тыллар фоыетнческай варианнара ордук киэҥыик туттуллар вариаҥҥа 
см. диэн салайар бэлиэлээх б.эриллэллэр. Синонимична?! ыстатыйалар уонна сахалыы 
тыл сорох суолталара эмиэ ити курдук бэриллэллэр, хол.;

соиурҕас см. сонумсах.
баайылын= 1) привязываться, быть привязанным:... 2) см. баайсыс=;...

12. Стилистическэй өттүнэн эбэтэр туттуллууларынан уратылаһар синонимнар ср. 
(сравни ТЭҤНЭЭН кер) диэн салайар бэлиэлээхтэр, хол.:

китиэрий= насмехаться, издеваться; ср. китиэркээ=.
китиэркээ= зло насмехаться, зло издеваться.

13. Сахалыы текскэ баар бэйэ-бэйэлэрин солбуйсар тыллар и.ш  диэннээх төгүрүк 
скобкаҕа бэриллэллэр, хол.:

элэк гын= {или оҥоһуи=) насмехаться.
14. Сомоҕо тылларга ардыгар түһэр факультативнай тыллар нууччалыытыгар да, 

сахалыытыгар да төгүрүк скобкаҕа бэриллэллэр, хол.:
эҥэрдэсг... <> эрэйи (кытта) эҥэрдэс» терпеть лишения, трудности;...
түүн=...; эдэрбин диэн —  эрэнимэ, кырдьаҕаспын диэн —  түүнүмэ погов. (буду

чи) молодым не обольщайся, (став) стариком не отчаивайся.
15. Быһаарарга аналлаах холобурдар, тыл холбоһуктара, ес хоһоонноро, таабырын- 

нар тыл ханнык суолтатын бы’паараллар да, онно бэриллэллэр. Оттоы ханнык да суолтаҕа 
быһаччы хабааттыбат сомоҕо тыллар, ндномалар ромб (<>) бэлиэтин кэнниттэн бэриллэл
лэр.

16. Сахалыы тыл, ол иһигэр нуучча тылыттан книрбит тыл, бары суолтаҕа биирдик 
тылбаастанар буоллаҕына, в рази. знач. диэн бэлиэ туруоруллар уонна туттуллуутун хо- 
лобурдара бэриллэллэр, хол.:

база в разн. знач. база; байыаииай база военная база; эргиэн базата торговая 
база; экспедиция базата база экспедйции.

Нуучча тылыттан киирбит сорох тылларга скобкаҕа курсивынан сахалыы быһаарыы бэ- 
риллэр, хол.:

си си (музыкальнай гамма сэт тис нот ат а).
17. Тыл сомоҕолоспут холбоһуктара көҥүл холобурдар кэннилэриттэн бэриллэллэр, 

онно бастаан саҕылаабынай тыл ааттардыын, онтон туохтуурдардыын холбоспута кэлэр, 
ол кэнниттэн—  ес хоһоонноро, таабырыннар. Төгүрүк скобкаҕа таабырыннар таайыылара 
бэриллэр. Өс хоһооно, таабырын ханнык эмэ тыл холбоһугун быһаарар буоллаҕына, ол 
холбоһук кэнниттэн тута бэриллэр.

18. Өс хоһоонун кэнниттэн, баар буоллаҕына, онуоха сеп түбэһэр нууччалыы ес 
хоһооно бэриллэр, хол.:

тыала суохха мае хамсаабат погов. без ветра деревья не колышатся (соотв. 
нет дыма без огня).

Өс хоһооно кыайан тылбаастаммат буоллаҕына, сеп түбэһэр нууччалыы ес хоһооно 
эрэ бэриллэр, хол.:

кэнникитэ кэтинчэ да буоллун погов. соотв. либо пан, лйбо пропал.
19. Тыл холбоһугун сомоҕотун нууччалыы литературней тылбааһа бэриллэр уонна 

скобкаҕа тылыттан тылыгар тылбаастанар, хол.:
тыал ветер... <> тыал тыаһын курдук иһит= пропустйть мймо ушей (букв, слу

шать, как шум ветра).
20. Паараласпыт тыллар туспа ыстатыйанан алфавит бэрээдэгинэн бэйэлэрин миэ- 

стэлэригэр тылбаастаналлар.
21. Нуучча тылыгар сахалыы тылларга сеп түбэһэр биир суолталаах тыллар суох 

буоллахтарына, оннук тыллар бу курдук быһаарыллаллар:
а) курсивынан ис хоһоонун кэпсиир тылбаас бэриллэр, хол.:

биллэрик уст . первая от красного угла лавка у входа в ю рт у.
б) Саха сиригэр олорор нууччалар тылларыгар, олохторуга-рдьаһахтарыгар бигэтик 

киирбит тыллар транслитерацияларын кавычкаҕа бэриллэр, хол.:
ы стаҥ а...; 2) «ыстанга» {прыж ки в длину на каж дой ноге поперем енно— вид 

национальной спорт ивной игры).
в) Терминнэр, предметтэр ааттара этнографическай эбэтэр уус-уран тылбаастаммыт 

литератураҕа ылыныллыбыт транслитерациянан туттуллар буоллахтарына, ол кавычката 
суох бэриллэр, хол.:

хапсаҕай 1. проворный, ловкий, быстрый;... 2. хапсагай {вид национальной  
борьбы ).

чороон чорон {деревянный кубок для кумыса).
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транслитерациялаах тыл атын ыстатыйаҕа тыл холбоһугар түбэстэҕинэ, скобкаҕа 
КИНИ төрүт олоҕор салайар бэлиэ оҥоһуллар, хол.;

ыстаҥалаа= 1) прыгать, скакать;... 2) спорт , соревноваться в «ыстанга» {см. 
ыстаҥа).

22. Холбоспут тыллар ханнык тыллар холбоспуттарыттан үөскээбиттэрин квадрат- 
най скобкаҕа көрдврүллэр, хол.;

бугурдук [бу +  курдук] так, вот так, такйм образом...
быһайын [бу +  сайын] этим лётом; минувшим лётом;...

23. Грамматическай, стилистическэй уонна терминологическай өттүнэн быһаарыллар 
сорох тыллар кылгатыыллар испииһэктэрин быһыытынан туспа бэлиэлээхтэр.

24. Тус-туспа саҥа чаастара тылдьыкка маннык бэрилиннилэр;
а) Саха ааттыллара уонна даҕааһын ааттар нууччалыы эмиэ оннук саҥа чаастарынан 

тылбаастаналларын быһыытынан, грамматическай бэлиэтэ суохтар. Оттон сахалыы тыл
лар аат тыл уонна даҕааһын суолтатын иккиэннэрин илдьэ сылдьар нууччалыы тылла- 
рынан тылбаастанар буоллахтарына, грамматическай бэлиэлэнэллэр. хол.;

нуучча сущ . и прил. русский ;...
б) =лаах сыһыарыылаах тыллары (=лаах буолуу ааттар а дэниллээччилэри) тылдьыкка 

сорохторун эрэ талан киллэрилиннэ. Маннык тыллар төрүт, уопсай суолталара «тыл 
'лаах сыһыарыыта суох олоҕор туох ааттаммыта, ол баар, ону илдьэ сылдьар» диэн буо- 
лар. Ол иһин тылбаас үксүгэр бу курдук оҥоһуллар, хол.:

лабаалаах имёющий вётви, вётки; с ...  ветвями, с .. .  ветками; ветвйстый; хойуу 
лабаалаах хатыҥ берёза с густой кроной.
=лаах сыһыарыылаах тыллар ардыгар нууччалыы сөп түбэһэр даҕааһын эрэ 
аатынан тылбаастаналлар, хол.:

лахсыырдаах болтлйвый;...
иитиилээх заряженный; нитиилээх саа заряженное ружьё.

в) Саха тылын биир уустук грамматическай категорията сыһыат (төрүт, =ччы, =тык, 
=та, =ы уо. д. а. сыһыарыылардаах үөскэтиллибит сыһыаттар, сыһыат суолтатыгар тут- 
туллар атын да тыллар) нареч. диэн бэлиэлээх.

Саха тылыгар сыһыат элбэх араас тылтан үөскүүр, ол иһии, тылбааһа кыаллыбат 
буоллаҕына, үөскээбит төрүт олоҕор салайан кэбипиллэр, хол.:

мүлүрүччү нареч. от мүлүрүй».
г) Ахсаан аат бары араастара тус-туспа ыстатыйаҕа грамматическай быһаарыыта суох 

бэриллэллэр.
д) Солбуйар ааттар мест, диэн бэлиэлээхтэр уонна араастара ыйыллаллар. Сирэй 

уонна ыйар солбуйар ааттар ойоҕос формалара алфавит бэрээдэгинэн бэриллэллэр, тыл- 
бааһа суох, сүрүн формаларын ыйыллар, хол.:

нтини вин. п . от ити.
ОЙОҔОС формалар тылбаастара тыл олоҕор ааттыы падеһынан оҥоһуллар.
е) Сана аллайыылар, дьуһүннүүр, тыаһы үтүктэр тыллар, эбиискэлэр, ситим тыллар 

грамматическай бэлиэлээхтэр уонна төһө кыалларынан суолталара, туттуллуулара бы- 
һарыллаллар. хол.;

иэхэй меж д. выраж ает  р а д о с т ь ;...
лис-лас возгласы, к-рыми подзадориваю т  бодаю щ ихся быков.
дьар II образы.—  об ощ ущ ении мелкой д р о ж и ;...
дабдай' образн. быть, казаться широким, крупным в верхней части;...

ж) Дьөһүөллэргэ ханнык падеһы салайалларын ыйыллар.
з) Көмө ааттар ыстатыйа иһигэр туспа тыл суолтатын быһыытынан бэриллэллэр,

хол.:
алын 1 ....;  2. в роли служ ебного имени: анныгар под; у ;.. .

Кем© ааттар ойоҕос падежтарын формата алфавит бэрээдэгинэн туспа бэриллэр уонна
сүрүн формаҕа салайыллар, хол.:

анныгар см. алын 2.
и) Туохтуурдар тылдьыкка олохторунан (соруйар киэп 2-с сирэйин 1 ахсаанын фор

мата) бэриллэллэр уонна нуучча тылын инфинитивинэн тылбаастаналлар. Сахалыы туох- 
туур 0Л0Ҕ& нууччалыы инфинитивтэн уратытын бэлиэтииргэ иҥнэри дефис (=) туруорул- 
лар. Туохтуурдар сүнньүнэн бүтэһигэ суох көрүҥүнэн тылбаастаналлар (оннук көрүҥ- 
ҤЭ нуучча тылын туохтуура туттуллар буоллаҕына). Керүҥнэр (бүтэһигэ суох уонна бүтэ- 
һиктээх) арааһынай олохтортон үөскүур буоллахтарына, ол иккиэннэрэ бэриллэр, хол.:

ыл= брать, взять;...
Туохтуур сыһыат туохтууру эбэтэр туохтуур ааты кытта холбоһон көмө туохтуур 

курдук туттуллар буоллаҕына, ону туспа суолта быһыытынан бэриллэр, хол.;
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буол=... 4) в сочет. с прич. на  =ар осн. гл. выступает в роли вспомогательного гл. и озна
чает регулярность, обычность, постоянство действия-....

Туохтуур туһайыылара бастакы боростуой көрүҥнэринэн ааттара уонна үөскээбит 
төрүт олохторо  ыйыллан бэриллэр, иккис форма киэҥник туттуллар эрэ буоллаҕына, 
тылдьыкка киллэриллэр.

Туһайыы быһаччы кыайан тылбаастаммат буоллаҕына, суолтата быһаарыллыбат, бу 
форма туттуллар холобурун эрэ бэриллэр. Туохтууру тылбаастааһыҥҥа кинилэр падеж- 
тары салайыыларын, ордук маарыннаһар суолталаах туохтуурдар тус-туспа падежтары 
салайыыларын, киэҥ соҕустук көрдөрүллэр, хол.:

бааһырт* побуд. от бааһыр= 1) ранить кого-л.,  наносить рану кому-л.
к) Тылдьыкка 'ааһын, »ыы сыһыарыылаах дьайыы ааттарын көрдөрөр формалар 

грамматическай бэлиэлээхтэр. Киэҥник туттуллар формалар тылбаастаналлар. Сүнньү- 
нэн туохтуур төрүт олоҕуттан үөскээбит дьайыы ааттара бэрилиннилэр, оттон туһайыыт- 
тан үөскээбит ааттар, киэҥник туттуллар эрэ буоллахтарына, киллэриллэллэр. Дьайыы 
ааттара аат тыл курдук туттуллар туспа суолталаах буоллахтарына, оннук суолталар 
точкалаах арабскай сыыппаранан бэлиэтэнэллэр, хол.: 

эрднн 1. и. д. от эрт' гребля; 2. весло;...
25. Туохтуур ааттар, сыһыат туохтуурдар туспа ыстатыйанан бэриллибэттэр, ыста- 

тыйалар истэригэр холобурдарга киирсэллэр.
26. Тылдьыкка саха тылын алфавита, кылгатыылар испииһэктэ рэ, географическай 

ааттар (уопсай уонна Саха сирин иһинээҕи) уонна саха тылын кылгас грамматическай 
очерката сыһыарылыннылар.
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список УСЛОВНЫХ СОКРАЩ ЕНИЙ  
БОЛДЬОХ КЫ Л ГА ТЫ Ы Л А Р ИСПИИҺЭКТЭРЭ

ав.—  авиация 
анат.—  анатомия 
археол.—  археология 
архит.—  архитектура 
астр.—  астрономия
безл.—  безличная форма—  сирэйдэммэтэх 

форма 
биол.—  биология 
бот.—  ботаника
бран.—  бранное слово, выражение— ыыс 

тыл, этии
буд.—  будущее время —  кэлэр бириэмэ 
букв.—  буквально— тылыттан тылыгар 
бухг.—  бухгалтерия
в.—  век —  үйэ
вет.—  ветеринария
взаимн.—  взаимный залог —  холбуу ту- 

һайыы
в знач. нареч.—  в значении наречия— сы- 

һыат суолтатыгар 
в знач. п ри л .—  в значении прилагатель

ного—  даҕааһын суолтатыгар 
в знач. сказ.—  в значении сказуемого —  

кэпсиирэ суолтатыгар 
в знач. сущ .—  в значении существитель

ного —  аат тыл суолтатыгар 
вин.—  винительный (падеж) —  туохтуу па

деж
воен.—  военное дело, военный термин —  

байыаннай термин 
возвр,— возвратный за л о г— бэйэни ту- 

һайыы
вопр.—  вопросительное местоимение, воп

росительная частица— ыйытар солбуйар 
аат, ыйытар эбиискэ 

вр.—  время —  бириэмэ
в разн. знач.—  в разных значениях —  араас 

суолтаҕа
в Сложи, сл.—  в сложных словах —  холбуу 

тылларга
в сочет.—  в сочетаниях— тыл холбоһук- 

тарыгар
высок.—  высокий стиль— үрдүк стиль
г.—  1) год; 2) город—  1) сыл; 2) куорат 
г —  грамм
ж.—  годы —  сыллар
геогр.—  география
геод.—  геодезия
геол.—  геология
гл.—  глагол —  туохтуур
горн.—  горное дело —  хайа дьыалата
грам.—  грамматика
груб.—  грубое слово, выражение— куруу- 

бай тыл, этии

да т .—  дательный (падеж) —  сыһыарыы па
деж

деепр .—  деепричастие—  сыһыат туохтуур 
ди ал .—  диалектизм— диалект тыла 
д и п .—  дипломатический термин —  дипло- 

матическай термин 
дли т .—  длительный вид —  буола турар кө- 

рүҥ
б р .-д р у г о й , другие— атын, атыттар 
е<Э.— единственное число— биир ахсаан 
жив.—  живопись
ж .-д .—  железнодорожное дело —  тимир

суол дьыалата 
замедл.—  форма замедленности—  бытаа- 

рыы формата 
звукоподр.-— звукоподражательное слово, 

звукоподражательный глагол —  тыаһы 
үтүктэр тыл, тыаһы үтүктэр туохтуур 

зоол.—  зоология
и. д .—  имя действия— хайааһын аата
и. д. л.—  имя действующего лица—  хайаач- 

чы аата
им.—  именительный (падеж) —  ааттыы па

деж
и п р .—  и прочее—  уонна да атыттар 
ирон.—  в ироническом смысле— үгэргиир 

суолтаҕа 
иск.—  искусство
ист.—  относящийся к истории; историче

ский термин— историяҕа сыһыаннаах; 
историческай термин 

исх.— исходный (падеж) —  таһаарыы па
деж

и т. д.—  и так далее—  онтон да атын 
и т. п .— и тому подобное— уонна да атыттар 
канц.—  канцелярское выражение—  канце- 

лярскай этии 
кар/л.— термин карточной игры— хаарты 

терминэ 
кг —  килограмм
кем-л.—  кем-либо— киминэн эмэ 
кино —  кинематография 
км —  километр
кнцжк,— книжный стиль— кинигэ стилэ 
колич.—  количественное числительное —  

төһө ахсаан аат 
косе.—  косвенный (падеж) —  ойоҕос падеж 
к - р ы й —  который—  хаһыс 
кул.—  кулинария
л.— лицо глагола —  туохтуур сирэйэ 
-л.—  либо —  эмэ 
л —  литр
ласк.—  ласкательная форма—  атаахтатар 

форма
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лингв.—  лингвистика 
лит .—  литература, литературоведение 
личн.—  личная форма, личное местоиме

ние—  сирэй форма, сирэй солбуйар аат 
м —  метр
мат .—  математика 
мед.—  медицина
меж д.—  междометие —  саҥа аллайыы 
мест.—  местоимение —  солбуйар аат 
местн.—  местный (падеж) —  миэстэ падеһа 
метеор.—  метеорология 
м е х .~  механика 
м ин.—  минералогия 
м и ф .~  мифология 
мм —  миллиметр
мн.-—  множественное число —  элбэх ахсаан 
многокр.—  многократный вид глагола —  

төхтүрүтэлиир көрүҥ 
м ом ент .-однокр. —  моментально-однократ

ный вид глагола —  эмискэ биир төгүл- 
лээх көрүҥ 

м ор.—  морское дело, морской термин —  
муора термина 

м уз.—  музыка 
накл.—  наклонение—  киэп 
н а п р .—  например —  холобур 
нареч.—  наречие —  сыһыат 
наст .—  настоящее время —  билиҥҥи би- 

риэмэ
недост .—  недостаточный глагол —  тутах

туохтуур 
н ек -р ы й —  некоторый —  сорох 
н еодобр.—  неодобрительно —  сөбүлээбэттик 
неопр.—  неопределенная форма глагола, 

неопределенное местоимение—  быһаарыы- 
та суох туохтуур, быһаарыыта суох сол
буйар аат

неперев.—  непереводимо —  тылбаастаммат 
неупот р.—  неупотребительно —  туттул- 

лубат
образн .—  образное слово— дьүһүннүүр

тыл
о-в(а) —  остров(а) —  арыы(лар) 
однокр. —  однократный вид глагола —  

биир төгүллээх көрүҥ
03.—  озеро —  күөл
опред.—  определительное местоимение —

быһаарар солбуйар аат 
орудн ,—  орудный (падеж) —  туттуу падеж 
от носит .—  относительное местоимение —  

ситимниир солбуйар аат 
от риц.—  отрицательная частица—  буол- 

бат эбиискэ 
оф и ц,—  официальный термин, официаль

ное вьфажение— официальнай термин, 
официальнай этии 

охот .—  охотничий термин— булт терминэ 
п .—  падеж
п - в —  полуостров —  тумул арыы 
перен.— в переносном значении— квспут 

суолтатыгар 
п о бу д .—  побудительный зал ог—  дьаһайар 

туһайыы
повел.—  повелительное наклонение—  со-

руйар киэп 
погов.—  поговорка —  өс номоҕо 
полигр.—  полиграфия
полит .—  политический термин —  полити- 

ческай термин 
поел.—  пословица —  өс хоһооно

поэт ,—  поэтическое слово —  поэтическай 
тыл

пр.— прочий, прочее— онтон да атын 
превосх. с т . ~  превосходная степень —  

үрүт степень 
презр.—  презрительно —  сэнээн 
пренебр.—  пренебрежительно —  ахсарбат- 

тык
прит яж .—  притяжательное местоимение— 

тардыылаах солбуйар аат 
прич.—  причастие— аат туохтуур 
произн.—  произносится —  этиллэр 
прост.—  просторечие—  көннөрү кэпсэтии 

тыла
противит.—  противительный союз —  ута- 

рар суолталаах ситим тыл 
противоп.—  противоположное значение —  

утары суолта 
прош .—  прошедшее время —  ааспыт би- 

риэмэ
прям.— а прямом значении— көнө суол

татыгар 
психол.—  психология 
р.—  река —  өрүс
равн.-крат н.—  равномерно-кратная фор

ма глагола— тэҥ төгүллээх форма 
ради о —  радиотехника
разг.—  разговорное слово, выражение —  

кэпсэтии тыла, этиитэ 
разд.—  разделительный союз —  араарар си

тим тыл
р а зд .-кра т н.—  форма раздельной кратно

сти — араарар төгуллээх форма 
рел.—  религия —  итэҕэл 
рыб.—  рыболовство, рыбоводство—  ба-

лыктааһын, балыгы үөскэтии 
сад.—  садоводство 
сказ.—  сказуемое —  кэпсиирэ 
скл.—  склоняется; склонение —  падежта- 

нар; падежтарынан уларыйыы 
сл .—  слово —  тыл
словосочет.—  словосочетание —  тыл дэгэти- 

гэр
сложи.—  сложный—  холбуу 
см.—  смотри —  көр
собир.—  собирательное (существитель

ное), собирательно —  хомуур (аат тыл), 
хомуур суолталаахтык 

собств.—  собственное имя —  анал аат 
совм.-взаимн.—  совместно-взаимный за

л о г— хардарыта-холбуу туһайыы 
соед.—  соединительный сою з—  холбуур

ситим тыл 
соотв.—  соответствует —  сөп түбэһэр 
сонет.—  сочетание —  тыл холбоһуга 
спорт.—  физкультура и спорт— физкуль

тура уонна спорт 
ср.—  сравни —  ТЭҤНЭЭ
ст р.—  строительное дело —  тутуу терминэ 
ст рад.—  страдательный зал ог—  атынтан 

туһайыы
сущ .—  имя существительное— аат тыл 
с .-х .—  сельское хозяйство—  тыа хаһаайыс- 

тыбата 
тех.—  техника
указ.—  указательное местоимение —  ыйар 

солбуйар аат 
уменьш.—  уменьшительная форма —  куч- 

чатар форма 
у по т р.—  употребляется —  туттуллар
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усил.—  усилительная частица—  куүһүр-

дэр эбиискэ 
ускор.—  форма ускоренности —  тиэтэтэр 

форма
уст — устаргвш&е слово, выражение —  

эргэрбит тыл, этии 
уступ.—  уступительный союз —  төнүннэ- 

рэр ситим тыл 
утв.—  утвердительная частица—  бигэр- 

гэтэр эбиискэ 
учащ.-кратн .—  форма учащенной кратно

сти—  субул төгүллээх форма 
ф.—  форма
фарм .—  фармацевтический термин 
фаз .—  физика 
физиол.—  физиология 

л.—  филология

филос .—  философия
ф и н .—  финансовый термин— үп тер

мина 
фольк .—  фольклор 
ф от о —  фотография 
хим.—  химия
ч.—  число—  чыыһыла
ш ахм .—  термин шахматной игры —  шахмат 

термина
ш к .—  школьное выражение —  оскуола ты

ла
ш ут л .—  шутливое слово, выражение —  кү- 

лүү-оонньуу тыла, этиитэ 
авф. —  эвфемизм —  харыс тыл 
эк .—  экономика 
ЭЛ.—  электротехника 
ю р .—  юридический термин



ЯКУТСКИЙ АЛФАВИТ  
САХА АЛФАВИТА

А а 3 3 Ө Ө Ц Ц
Б б И и П  п ч ч
В в Й й Р  р ш ш
Г г к к С с Щ Щ
5 5 л л Һ Һ ъ ъ
Д Д м м Т т ы ы
Дь ДЬ н н У  у ь ь
Е е Ҥ Ҥ Ү Ү э э
Ё ё Нь нь Ф ф ю ю
Ж ж 0 0 X  X я я



А
аабылаан 1) чаща, чащоба; 2) валежник;

3) диал. шум, гвалт.
ааҕааччы 1) тот, кто читает, читающий; 

бу сурунаалы ааҕааччылар читающие этот 
журнал; хоһоону үчүгэйдик ааҕааччы он 
(обычно) хорошо читает стихи; 2) чита
тель I) читательский; ааҕааччылар конфе- 
ренциялара читательская конференция.

ааҕааччылаах имеющий читателей; элбэх 
ааҕааччылаах библиотека библиотека, 
имеющая много читателей.

ааҕааччылан- иметь, приобретать чита
телей; быйыл сурунаал элбэх ааҕааччылам- 
мыт в 5том году журнал приобрёл много 
читателей.

ааҕылын* ст рад, от  аах» 1 1) пересчи
тываться, считйться; исчисляться; сүөһү 
барыта аа^ылынна весь скот пересчйтаи; 
бу колхоз табата тыһыынчанан ааҕыллар 
олени этого колхоза исчисляются тысяча
ми; 2) засчитываться, зачисляться, вклю 
чаться; таһаҕас тиэйиитэ үлэ күнүгэр 
ааҕыллар грузоперевозки засчитываются 
в трудодни; 3) считаться, признаваться 
кем-чем-л.' бастыҥ үлэһитинэн ааҕыллар 
он считается лучшим работником; 4) чи
таться, прочитываться; кинигэ ааҕылыниа 
кийга прочитана.

аарын» возвр. от аах» 1) считать что-л. 
(своё)-, считать {для себя)-, харчытын ааҕын- 
на он сосчитал свой  деньги; 2) считать, 
признавать себя кем-чем-л.,  т к и м -л . ;  
куүстээҕинэн ааҕынар он считает себя 
сйльным, он считает себя силачом.

ааҕыс» совм.-езаимн. от аах» 1) рассчи
тываться с кем-л.; 2) считаться с кем-чем-л-, 
принимать во внимание кого-что-л.\ кини 
тугу да аахсыбат он ни с чём не считается; 
киһи аахсыбат киһитэ человек, с которым 
не имеет смысла считаться, 

ааҕыһыниар» побуд. от ааҕыс’ . 
ааҕыталаа» многокр. от аах= 1) считать 

многое, пересчитывать {всё, всех)-, 2) чи
тать много; перечитывать; бу кинигэлэри 
барыларын ааҕыталаатым эти книги я все 
перечитал.

^аҕы ы  и. д. от аах» 1 1) чтение; кинигэ 
ааҕыы чтение книг; ааҕыы уруога урок 
чтения; 2) начисление; хамнас ааҕыы 
начисление зарплаты; 3) счёт; сүөһүнү 
ааҕыы счёт скота.

аадай» образы,  быть, казаться очень 
неповоротливым, медлительным (о полном, 
грузном человеке).

аадаҥнаа» равн.-крат н. от  аадай= дви
гаться медленно, мерно, вразвалку (о пол
ном, грузном человеке).

аадырыс е разы. знач.  адрес; миэхэ саҥа 
аадырыскын биллэр ты мне сообщи свой 
новый адрес; юбнлярга аадырыс туттарды- 
лар юбиляру вручили адрес.

аадырыстаа» адресовать, направлять 
что-л. кому-л.;  суруккун биһиэхэ аады- 
рыстаа письмо своё адресуй нам.

аадырыстаах имеющий адрес, с ...а д р е 
сом; адресованный; Москваҕа аадырыстаах 
сурук письмо, адресованное в Мос
кву.

аадырыстан» возвр.-страд, от аадыры- 
стаа» быть адресованным, адресоваться, 

аадырыстат» побуд. от аадырыстаа». 
аа-дьуо неторопливо, потихоньку; аа- 

-дьуо хаамтаран ис= ехать потихоньку, 
ехать шагом; аа-дьуо кэпсиир он расска
зывает неторопливо.

аайы 1. послелог, упр. д а т .,  направ.  
и местн. п. каждый; каждому; в каждом; 
иа каждом; еже=; киһи аайы каждому 
человеку; дьнэ аайы в каждом дбме; кини 
күн аайы кэлэр си приходит каждый день; 
сыл аайы каждый год, ежегодно; 2. части
ца, выражает пренебрежение, игнорирова
ние:  ити аайы кыыһыраҕын дуу? неужели 
ты сердишься из-за такого пустяка?;
3. союз  по мере того, как; каждый раз, 
как; каждый раз, когда; кэллэҕин аайы, 
кини суох буолар каждый раз, когда он 
приходит, его не бывйет; кэпсэтэн истэх- 
тэрин аайы киһнтэ улам сөбүлэһэн истэ 
по мере того, как оий разговаривали, 
собеседник постепенно стал соглашаться 
с ним.

аайынан послелог, упр. ору дн. п.  каж 
дым; киһи аайынан илдьиттээн не присы
лай весточку с каждым {приходящ им , п р и 
езжающим).

аайыттан послелог, упр. исх. п. у каж 
дого, от каждого; көрсүбүт кнһигит аайыт
тан ыйытан иһиҥ расспрашивайте каж 
дого встречного, 

аайытын см. аайы. 
аакта см.  аах I.
аал I 1) см. болуот; 2) уст. всякое плаву

чее сооружение: судно, б а р ж а ,  паузок и 
т. п . ;  ааттаспыт аалы көтөҕөр поел. 
мольбой (человек) и плот с места сдви
гает <> аалын баһа хоҥнон биэрбэт он мед
лит, он мешкает {букв, нос его судна никак
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не сдвигается); көтөр аал разг. воздушный 
корабль.

аал II  уст.-, аал уот священный огонь; 
домашний очаг; аал уоту отун, иэримэ 
дьиэни тэрин обзаведйсь уютным домом, 
разведи неугасаемый огонь {пож елание 
ст ариков молодым); аал луук мае м и ф . 
свяш,ённый дуб; аал уххан эпит ет  духа  
домаш него очага.

аал= тереть; бур;^уһунан аал= точить 
что-л. на бруске; быһа аал= перетереть; 
ааллахха оннооҕор тимиртэн арыы тахсар 
погов. если (усердно) тереть, то даже и на 
железе появляется масло.

аалай алый; ярко-красный; аалай сарыал 
алая заря; алый отблеск зарй; аалай солко 
алый шёлк.

ааллан= 1) плыть (напр , на плот у, барж е  
и т. п .) ; 2) иметь какое-л. плавучее соору
жение {напр, плот, барж у и т. п .) .

ааллар= п обуд. от аал=; сугэҕин ааллар= 
дать подточить свой топор <> аалларан 
ыарыт= прихварывать {давно, постоянно)-, 
хараҕын аалларар он ненавидит, терпеть 
не может кого-л.

ааллас» толпиться; двйгаться толпой; 
уулуссаҕа дьон ааллаһаллар на улице тол- 
пйтся народ, 

аалтаар церк. алтарь, 
аалык дышло (в собачьей упряжке)-, тяго

вый ремень (в собачьей упряж ке).
аалылын= ст рад, от аал=; быа быһа 

аалыллыбыт верёвка перетёрлась.
аалын= возвр. от  аал= 1) терёть что-л. 

(себе, для себя)-, быһаҕын аалынар он под
тачивает свой нож; 2) тереться, чесаться 
обо что-л. (обычно о животных)', сылгы 
маска аалынар лошадь трётся о дерево, 

аалыныы и. д . от  аалын=. 
аалыҥнаа» мёдленно двйгаться, ходить 

взад и вперёд (по одному и тому же месту). 
аалыҥнас» совм. от  аалыҥнаа=. 
аалыс= совм .-взаим н. от аал= 1) терёться, 

соприкасаться; массыына аалсар чаастара 
трущиеся части мащйны; дьоҥҥо аалыс= 
терёться в толпё; 2) перен. разг. дружить, 
водиться с кем -л.; бииргэ аалсан олоробут 
мы живём в тёсном общёнии.

аалыы 1. и. д. от  аал= трёние; 2. опилки 
(металлические)-, тимир аалыыта железные 
опилки.

аамайдаа» приводить в беспорядок, пере- 
мёшивать, перепутывать; суөһуиу аамай- 
даама не разгоняй скот; ыскааптааҕы  
кинигэлэри КИМ аамайдаата? кто перепутал 
книги в шкафу?

аам-дьаам разрозненный, беспорядочный; 
ааттаспыт киһи аам-дьаамы кытыарар п о 
гов. человек уговорами объединяет даже 
разрозненное.

аан дверь; ворота; вход; проход; дьиэ 
аана вход в дом, дверь дома; бутэй аана 
проход в изгороди; тиэргэн аана ворота; 
суол аана а) мёсто у входа; б) мёсто у боль
шой дороги; суол ааныгар олорор ыаллар 
притрактовые жйтели; ааны сап= закрыть 
Дверь; аанынан таҕыс= выйти в дверь; 
аанынан киир= войти чёрез дверь; аанна- 
рын саппат буолла он часто ходит к ним, 
посещает их (букв, он не закрывает их

дверь) <> аан алдьархай страшное бедст
вие, несчастье; аан бастаан, аан маҥнай
а) прёжде всего, в самом начале, сперва;
б) впервые; аан дойду мир, вселённая; 
аан кудэн густой туман; аан тыл предисло
вие; аан холорук сйльная метель, пурга; 
ааныттан суох разг. совсём нет.

ааннаа= снабжать двёрью, воротами; 
входом; бутэйи киэҥ ааннааҥ сделайте 
в изгороди широкие ворота.

ааннаах имёющий дверь, ворота, вход; 
с ... двёрью, с ... воротами, с ... входом; 
икки ааннаах дьиэ дом с двумя дверями.

аанньа I уп от р. только с от риц. ф . гл. 
или в вопр. предл- хороший, порядочный; 
путный У хорошо, порядочно; путно; аанньа 
киһи итинник буолбат порядочный человек 
таким не бывает; бу хайа аанньа үлэний? 
разве это хорошая работа?; это разве 
работа?; аанньа утуйбатым я плохо спал; 
аанньаҕа кэлбэтэҕэ буолуо он, вероятно, 
пришёл с недобрыми намёрениями <> аанньа 
ахтыма= пренебрегать кем -чем -л., не удо
стаивать вниманием кого-чт о-л.; наар аан
ньа час от часу не лёгче.

аанньа II  послелог, выраж ает  от нош е
ния соответствия, сообразност и и п р и 
чины: киһи ыйыппытын аанньа эттэҕэ он 
сказал только потому, что его спросили; 
туулун аанньа түүл сон как сон; сыппытым  
аанньа сытан барабын лежу и не хочу 
вставать (букв, как лежал, так и хочется 
лежать), 

аанньал уст . ангел.
аанньалаах упот р. в от риц. ф . и от риц. 

оборот ах годный, путный; подходящий; 
аанньалаах улэни улэлээбэтим я ничего 
путного не сдёлал; аанньата суох улэһит 
неважный работник- 

ааҥнаа= 1) валяться, кататься (о лошади)', 
атыыр ааҥнаабыт суола след валявшегося 
жеребца; ср. тиэй= П , күөһэлий=; 2) насе
дать, обступать со всех сторон; нагрянуть; 
алдьархай бөҕө ааҥнаата нагрянула страш
ная беда; тоҕо ааҥнаан киир= вторгнуться, 
ворваться; нагрянуть.

аар фольк. свящённый, божественный; 
высокочтимый; уруҥ аар тойон пресвётлый 
господин (всевышнее божество, творец и 
верховный властитель всей ж изни на земле); 
аар баҕах свящённый жёртвенный столб 
(где приносился в ж ертву духам скот  
необычной м аст и); аар маҥан холумтан 
свящённый домашний очаг (букв, огромный 
бёлый камин); аар тойон аҕа высокочтимый 
господйн отёц (почт ит ельно-церемонное об- 
раи^ение к от цу); аар тайҕа седая свящён- 
ная тайга.

аара в пути, в дороге; по путй, по дороге; 
аара тохтоо' остановиться по путй; аарат- 
тан тенун* вернуться с полпутй; аара ыал 
баар буолуо по дороге будет жильё <> ыһы- 
гын аара ыйаабыт киһи торопливый чеЛз- 
вёк (букв, человёк, оставивший свою провй- 
зию в путй).

аарааҥҥы находящийся на путй; пред
стоящий в путй; аарааҥҥы куелгэ диэри 
аргыстаһыах пойдём вмёсте до слёдующего 
озера.

ааргы туповатый (о человеке).
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аарка арка.
аар-маар 1) бестолковый, тупой Цтупйца; 

2) растерянный; растерявшийся {напр, от 
сильного ш ума).

аар-саар: аар-саарга аатырбыт высок.
он прославился на весь мир.

аартык 1) горный проход, горная долина, 
горное ущелье (где проходит  дорога); 
2) горный перевал; дорога в гору; киирэр 
аартыкка на спуске с горы; суол сурахтаах, 
аартык ааттаах погов. дорога имеет славу, 
перевал— название; 3) широкая проезжая 
дорога, тракт.

аартыктаах имеющий проход, перевал; 
с... проходом, с ... перевалом; аан дойду 
аартыктаах, куөх далай оломноох, хара 
тыа ыллыктаах погов. мать-земля имеет 
проходы, синяя бездна —  броды, дрему
чий лес —  тропы.

аарык уст . побрякушка, погремушка; 
уун аарыга побрякушки узды.

аарыма очень большой н старый {обычно 
о животных)', аарыма тайах очень крупный 
и старый лось.

аас= I 1) миновать, проходить, проезжать; 
проследовать, идти дальше; күөлү аас= 
миновать озеро; аттаахтар аастылар про
ехали всадники; хоско аас= пройти в ком
нату; куоракка аас= проследовать в город; 
2) протекать, миновать (о времени)', идти, 
проходить, совершаться (о каком-л. п р о 
цессе, работ е и т. п.)\ икки хонук ааста 
прошло два дня; мунньах учугэйдик ааста 
собрание прошло хорошо; уһу суурбэ 
{или мунуутэ) ааста двадцать минут чет
вёртого; ус хонугу ааспакка кэл приходи 
не позже, чем через три дня; киһи буруйа 
ааспат— халлаан тургэнник көнөр погов. 
вина человека не скоро забывается, скорее 
нёбо прояснивается; 3) прекращаться, ути
хать; исчезать; проходйть; ардах ааста 
дождь прекратился; тыал ааста ветер 
утйх; сылайбытым ааста моя усталость 
прошла; 4) в сочет. с деепр. на  =ан означает  
действие, совершаемое м им оходом , поп ут 
но: сылдьан аас= зайти мимоходом; этэн 
аас= сказать мимоходом {следуя куда- 
-нибудь)-, хонон аас= переночевать в путй;
5) переходить какой-л. предел, границу; 
уу тобукпун ааһар вода мне выше колён;
6) утрачивать возможность, быть не в состо
янии {делат ь, предпри ни м ат ь что-л.)\ 
тулуйарбыттан аастым я не в силах боль
ше терпёть; 7) редко  утратить чт о-л., ли
шиться чего-л.; көрөр харахпыттан ааһыым 
клятва чтоб мне . ослепнуть {букв, пусть 
я лишусь своих зрячих глаз) <> ааһар 
былыт албына пройдоха, плут, мошенник; 
ааһа туе» превосходить кого-л- в ч'ём-л.

аас= II  уст . голодать, терпёть голод; 
айан киһитэ ааспыт путник проголодался; 
аастахха аба да амтаниаах, утаттахха уу да 
минньигэс поел, для голодного и трава 
вкусна, для жаждущего и вода слад
ка.

аас-туор 1. голодный; аас-туор олох
голодное существование; 2 . голодание; 
голодовка.

аас-туор= изголодаться, вести голодное 
существование.

аастый= уст. белеть, седеть; чанчыга 
аастыйбыт у него вискй поседёли.

ааһааччы и. д. л. от аас= I прохожий, 
проходящий.

ааһан послелог, упр. исх. п. сверх того, 
к тому же; ырыаһытын ааһан уҥкүүһүт 
она не только певунья, а ещё и плясунья 
<> ону ааһан более того- 

ааһыган преходящий, мимолётный; киҥэ 
ааһыган гнев у него быстро проходит, он 
отходчив; ср  ааһымтыа.

ааһылын= ст рад, от аас» I; быһа ааһыл- 
лыбат сир место, которое нельзя миновать 
{напр, ж илищ а на дальних дорогах, пере
валы, в ст а р и н у — священные деревья у д о 
рог и т. п .) .

ааһымтыа скоропреходящий; ср. ааһы- 
ган.

ааһын= ю р. апеллйровать, обжало- 
ва»гь.

ааһыныы апелляция, обжалование; үр- 
дүк инстанцияҕа ааһыныы апелляция 
в высшую инстанцию.

ааһыс» взаимн. от аас= I 1) проходйть 
мимо друг друга; разъезжаться; массыына 
аасыһар суола дорога, на которой машины 
могут разъехаться; 2) см. ааһын=.

аат I 1. 1) имя; прозвище; кличка; аатыҥ 
кимий? как твоё ймя?, как тебя зовут?; 
хос аат пр6звиш,е; аҕатын аата отчество; 
ытым аата Харабыл кличка моёй собаки 
Страж, мою С о й к у  зовут Страж ; аатынан 
ыҥыр= звать по имени; аат биэр= давать 
ймя, кличку, пр6звиш,е; 2) название; 
заголовок, заглавие; кинигэ аата название 
книги; 3) ймя, извёстность, слава; үрдүк 
аат высокое ймя; слава; аакка киирбит 
прославленный, известный; аатын алдьат» 
опозорить; аатын киртиппит он запятнал 
своё ймя, свою честь; аатын ыл= победив, 
обесславить; 4) звание; республика үтүөлээх 
учууталын аатын иҥэрбиттэр ему присвоили 
звание заслуженного учйтеля республики;
5) именины; 2. в ф . дат . п. выступает  
в роли после ю га  со значением  во ймя, в знак, 
в честь, в память чего-л.; ийэ дойду аатыгар  
во ймя родины; бу малы Москваҕа сылдьы- 
быт ааппар атыыластым эту вещь я ку- 
пйл в память о пребывании в Москве;
3. в знач. модальной частицы упот р. при  
прот ивопост авлении: аҕатын сурэхтээх
аатыгар сүрэҕэ суох уол төрөөбүт в про
тивоположность работяге отцу сын оказал
ся лентяем {букв, родился сын-лентяй) 
<> аат аҕай харата кое-как, спустя рукава; 
аата {или аатыгар) эрэ а) дрянной, неваж
ный; только и славы, что...; аата эрэ 
сүөһү дрянная скотина; аатыгар эрэ үлэ- 
һит неважный работник; б) для вйду; 
спустя рукава; аата эрэ улэлиир он ра
ботает только для вйду; аат былдьас см. 
былдьас; аатыттан ааспыт а) это стало 
ни к чему непригодным; илим аатыттан 
ааспыт сеть стала ни к чему непригодной 
{вся изорвалась); б) оно стало ни к чему 
непригодным (о ж ивот ном); аатыттан суох 
и в помйне нет; аат ыыт» распространять 
клевету; клеветать на кого-л .; ити аата см. 
ити 2; ол аата см. ол I I ;  туох аатай см. 
туох.
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аат II  ад ЦЛдский; аат уола! бр ан . исча

дие ада!; аҕабыт ойоҕо аакка түһэр погов. 
жена священника в ад попадает.

аата I 1. частица усил-\ истэр аата суох 
никак не слу шает; кырдьык аата кырдьык 
правда есть правда; суох аата суох, кер- 
ДӨӨМӨҤ нет, значит— нет, не ищите; 2. 
союз 1) уел- если, раз; билбэт аата мек- 
куһумэ раз не знаешь, (то) не спорь; 
2) уст уп, хотя, хоть; кыайбат аата көтөҕө 
сатыыллар они сйлятся поднять, хотя не 
могут.

аата II  меж д. выражает неож иданност ь, 
удивление, возмущение фу-ты; а ну; госпо
ди; аата көрүстэхпит! господи, ведь встре
тились же мы, наконец!; аата, утуйбута 
тугун кытаанаҕай! ф^'-ты, ну и крепко же 
он спит!; аата, кини айаҕыттан кыһыл 
көмус тохтуо буолллҕай! погов. а ну его, 
будто у иего изо рта золото посыплется! 
{говорят выведенные из т ерпения молча
нием того, от кого ож идали услышать 
что-л. интересное).

аат-суол громкая слава; таптал баай 
хоту, аат-суол да хоту буолбат погов. 
любят не ради богатства и не ради гром
кой славы.

аат-сурах громкая известность, громкая 
слава; аат-сурах ыраах барар погов. имя 
и слава далеко идут- 

ааттаа= I 1) называть, произносйть нмя; 
аатын ааттаа назови его имя; 2) называть, 
давать имя; именовать; маны туох диэн 
ааттыыллар? как это называется?; оҕоҕу- 
тун КИМ диэн ааттаатыгыт? какое ймя вы 
дали своему ребёнку?, как вы назвали 
своего ребёнка?; 3) считать кем -л., каки.и-л.; 
кинини куустээх диэн ааттыыллар его 
считают сильным.

ааттаа= I I  1) успокаивать, утешать 
{напр, ребёнка)-, 2) см. ааттас= II.

ааттаах 1. 1) носящий ймя, клйчку,
прозвище, именуемый, называемый; с име
нем..., по ймени..., по клйчке..., по проз
ви щ у...; биһиги колхозпут «Лена» диэн 
ааттаах наш колхоз называется «Лёна»; 
маны Яков диэн ааттаах киһи кэпсээбитэ 
это рассказал человек по ймени Йков; 
Мохсоҕол диэн ааттаах ыт собака по клйч
ке Сокол; дойду сурахтаах, алаас ааттаах 
погов. (каждая) страна имеет свою славу, 
(каждый) ал ас— название; 2) замечатель
ный, превосходный, знаменитый; ааттаах 
булчут замечательный охотник; ааттаах 
үлэһит превосходный работник; собо —  
ааттаах ас карась— славная еда; албан 
ааттаах прославленный, знаменитый, знат
ный; 2. нареч- разг. очень; исключительно; 
отменно; ааттаах улахан очень большой; 
ааттаах куустээх исключительно сйльный; 
ааттаах учугэй отменно хороший; 3. упот р. 
в знач. част ицы, выражает  собират ель
ность'. балык ааттаах барыта баар есть 
всякого рода рыба; эр киһи ааттаах биир 
да суох нет ни одного мужчины; 4. упот р. 
в роли модального сл. и выраж ает  1) ссылку 
на чужую речь с от.тенком недоверия, от- 
р и ц . отнош ения говорящего к высказывае
мому. мае онно ууммэт ааттаах говорят, 
дерёвья там ие растут {чему едва ли мож но

верить)-, ону кипи эрэ билбит ааттаах
об этом узнал якобы только он; 2) осуж де
ние, иронию-, снайпер ааттаах а ещё снай
пером называется <> аата суох безымянный 
палец; туох ааттаах {или ааттааҕын) что 
з а ...; что это...; туох ааттаах айдаанай? 
что за безобразный шум?; туох ааттааҕыи  
мээрилээн хааллыҥ? что это ты повторяешь 
всё время одно и то же?

ааттаах-суоллаах широко известный, 
псЗльзующийся громкой славой; аата-суола 
суох неизвестный, не получйвший извест
ности, славы, 

ааттабыл усйленная просьба, мольба. 
ааттан= возвр .-ст рад, от  ааттаа» I 1) на

зываться, именоваться, быть названным; 
2) считаться кем -л., каким -л.; тылбар тур- 
батахпына сымыйаччы ааттаныам если 
я не сдержу слова, буду считаться лжецом.

ааттас= I совм .-взаим н. от ааттаа» I; 
ааппытын ааттаһан билсистибит мы по
знакомились, назвав друг другу свой 
имена.

ааттас= II 1) взмолиться, просйть поща
ды; просить прощения; 2) умолять, упра
шивать, увещевать; ааттаһан нэһиилэ аҕал- 
лылар они (его) с трудом уговорйли прий- 
тй.

ааттаһардыы нареч. умоляюще, проси
тельно; ааттаһардыы көрдө он смотрел 
умоляюще, 

ааттаһыы и. д . от  ааттас» I I .  
ааттат= I п обуд. от ааттаа= I; ааккын 

ааттат= прославиться, получить извест
ность.

ааттат= II п обуд. от  ааттаа= I I ;  олус 
да ааттатаҕын! и любишь же ты заставлять 
себя упрашивать!

аатыр= 1) слыть, славиться; прославлять
ся, получать известность; кини куустээҕи- 
нэн аатырар он слывёт силачом; он извес
тен как силач; 2) сказываться, называться 
кем -л., к ак им -л .-, ыалдьыбыт аатыр= ска
заться больным; 3) разг. отличаться; бугун 
мин атым аатырда сегодня мой конь отли- 
чйлся.

аатырбыт прославленный, знаменйтый, 
известный; аатырбыт булчут знаменйтый 
охотник; аатырбыт лётчик прославленный 
лётчик.

аатырдыы и. д. от аатырт» прославле
ние, восхваление.

аатырт» п обуд. от  аатыр= делать знаме- 
нйтым; славить, прославлять; расхвали
вать; ол киһини наһаа аатырдаллар его 
слишком расхваливают.

аах I акт; аахта оҥор= составить акт, 
заактйровать.

аах II  част ица, придаёт  нек-рым именам 
соби р. знач.-. аҕам аах мой отец и его 
семья, мой домашние; кутүөппут аах 
семья нашего зятя; ийэм аахха сырыттым 
я был у матери (е е'е доме, семье).

аах» 1) читать, прочйтывать; кинигэни 
аах= читать кнйгу; 2) считать; вычислять; 
биирдии аах= считать по одному; ааҕан 
таһаар» вычислить; ааҕан көрг посчитать, 
высчитать; ааҕа бил» знать наперечёт 
{каж дого в отдельности)-, ааҕа  кер» рас
сматривать в отдельности; халлаан сулуһун
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аахпыкка дылы погов. всё равно, что пы
таться сосчитать звёзды на небе (от. е- з а 
ниматься бесполезным, неосуществимым де
лом)-, 3) считать кем-л.,  за кого-л., причис
лять к кому-чему-л.;  кинини үчүгэй үлэ- 
һитинэн аа-ҕаллар его считают хорошим 
работником.

аахай» обычно упот р. в от риц. ф .  
и отриц. оборотах  обращать внимание, 
придавать значение; бэркэ аахайан иһит- 
тилэр они слушали с большйм вниманием; 
аахайан көрдөөбөтө он тщательно не искал 
кого-что-л.; аахайбакка хаал* не обращать 
внимания на кого-что-л- 

аах-маах глупый, бестолковый || глупо, 
бестолково; аах-маах уол глупый парейь; 
аах-маах тыллаһар он говорит бестолково.

аахсысг совм.-взаимн. от аах= 2; аахсыс- 
тылар они рассчитались; аахсан көмөлөс- 
помбчь сосчитать.

аахсыһыннар= побуд. аахсыс'; тыл аах- 
сыһыннарбат он не даёт перечить; ему 
не поперечишь.

аахсыһыы и. д. от аахсыс»; иэһи аахсы- 
һыы взаимный расчёт- 

аахсыы и. д. от  ааҕыс» взаимный расчёт, 
счёты; колхозка дохуот аахсыыта распре
деление доходов в колхозе. 

аахтар= побуд. от аах=. 
аахтарыы и. д. от аахтар=. 
аах-чуох редко  х^до, лйхо; аах-чуох 

санаамаҥ не поминайте лихом.
аба 1) уст. яд; абанан сүһүрбүт он 

отравился ядом; 2) горечь, горький вкус Ц 
горький; аба уулаах күөл солёное озеро 
[букв, озеро с горькой водой); 3) бот. 
цикута, вех; аба от цикута, вех; абаны 
сиэбит ынах курдук слбвио корова, съев
шая цикуту (соотв. будто белены объелся);
4) перен. досада, горечь; возмущение; 
абабын ньии! ах, какая досада!; ити 
абатыгар этэр он говорит так с досады.

абааһы 1. 1) м и ф . ,  фольк.  злой дух, 
злое начало; всё вредное и враждебное 
человеку; абааһы сирэ страна злых духов, 
враждебных существ; абааһы бухатыыра 
богатырь из враждебного мира; тарбыйах 
абааһыта злой дух, губящий телят; өтөх 
абааһыта дух места, где раньше прожива
ли люди; абааһы кыыһа дева тьмы; абааһы- 
ны абааһы сиэбэт поел, чёрт чёрта не съест 
(соотв. ворон ворону глаз не выклюет); 
абааһы аһаабыт сириттэн арахпат погов. 
чёрт не отходит от того места, где ему 
раз удалось поживиться; үтүө ырыаһыты 
кытары абааһы кытта ыллаһар поел, с хо
рошим певцом и злой дух состязается 
в пении; 2) урбд, чудовище Ц уродливый, 
чудовищный; абааһы торбос телёнок-урод; 
үтүө биэттэн абааһы кулун төрөөбүтүгэр 
дылы погов. словно от доброй кобылы 
родился уродливый жеребёнок (соотв. 
в семье не без урода); 3) б р а н . ,  шутл. 
чёрт, дьявол; бар киэр буол, абааһы! 
уйди прочь, дьявол!; бу абааһыны кер эрэ! 
смотрй-ка на этого чёрта! (с оттенком 
вомицеяия); 2. скверный, негодный, дрян
ной; абааһы киһи скверный человек; абааһы 
сүгэ дрянной топор; абааһы буол= стать 
плохйм, негодным <> абааһы илимэ бот.

княжик, дйкий хмель; абааһы тайаҕа бот.  
дудник, борщевик; абааһы үрүмэччитэ 
летучая мышь; абааһы көр= ие любить; 
ненавидеть; абааһыта киирдэ он взбесился; 
абааһытынан тыынар он сёрдится, ругает
ся; он ничего не хочет слушать.

абааһылан= уст.  поселяться где-л.  —  
о нечистом духе.

абааһытый= становиться скверным, при
обретать дурные качества; майгыта эбии 
абааһытыйан иһэр поведение его стано
вится всё более скверным, он ведёт себя 
всё хуже и хуже.

абаҕа дядя (ст арш ий брат  отца) <> су- 
гун абаҕата бот. багульник; сиһик абаҕа- 
та бот.  ольха кустовйдная.

абакка досада, возмущение; абаккам! 
какая досада!; абаккатыгар ытаата от 
досады он заплакал.

абаккалан’  сильно досадовать; возму
щаться; абаккаламмытын ' иннигэр туох 
КЭ ЛИ Э Ҕ Э Й?  что толку от того, что он возму
тился? (ничего нельзя было уже поправить)', 
ср. абалан=, абар=.

абаккалаах досадный; возмутйтельный; 
абаккалаах алҕас тахсыбыт допущена до
садная ошйбка- 

абаккатыгар модальное ел. как назло; 
к досаде; абаккатыгар, чугас мае да суох 
буолан биэрдэ как назло, поблизости 
и палки не оказалось.

абалаах 1) поросший цикутой, вёхом; 
абалаах күөл озеро, возле которого растёт 
цикута; 2) перен.  досадный; возмутйтель
ный; дьэ абалаах баҕайы! досадная исто
рия!, неприятная история!

абалан» досадовать; негодовать, возму
щаться; иһигэр эйиэхэ абаланар быһыылаах 
он на тебя, вйдимо, в душё сильно доса
дует; ср.  абаккалан=, абар».

абаланыы и. д. от  абалан= досада; него
дование, возмущение.

абар= злиться, раздражаться; возму
щаться; абарбыт саҥа возмущённый голос; 
ср. абаккалан=, абалан».

абар-сатар= сйльно гневаться; гневно 
возмущаться; абаран-сатаран эппитэ он 
говорйл с гневным возмущением.

аба-сата гневное возмущение, негодова
ние, гнев; ӨСТӨӨХХӨ абанан-сатанан оргуйа- 
ра он пылал ненавистью к врагам; тылын 
абатын-сататын көрүҥ эрэ! как язвитель
ны его слова!

аба-сүттү горькая досада, горькая оби
да; абабын-сүттүбүн көрүҥ эрэ! надо же, 
какая досада!, до чего же досадно!

абарт» побуд. от  абар' досаждать кому-л.; 
раздражать, возмущать кого-л. 

абатый= см. абалан». 
абзац абзац; саҥа абзацтан саҕалаа= 

начать с абзаца.
абонемент абонемент Ц абонементный; 

лекцияларга абонемент абонемент на лёк- 
ции; абонемент киниискэтэ абонемёнтная 
кнйжка.

абонент абонент || абонентный; төлөпүөн 
станциятын абоненнара абоненты теле
фонной станции.

абрикос абрикос || абрикосовый; абрикос 
барыанньа абрикосовое варенье.
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абсолютнай: абсолютнай истина филос. 

абсолютная истина; абсолютнай чемпион 
абсолютный чемпион.

абстрактнай книжн- абстрактный; абст- 
рактнай өйдөбул абстрактное понятие, 

абстракция книжн.  абстракция, 
абсцисса мат.  аОсцйсса. 
абхаз абхазский; абхаз дьахтара {или 

кыыһа) абхазка; абхаз тыла абхазский 
язык.

абхазец абхазец Ц абхазский; абхазецтар 
абхазцы.

абыгынай» проявлять излйшнюю тороп
ливость, суетиться без толку; кини үлэлээн 
абыгынайар да, туһата кыра он вроде 
и работает, суетйтся, но толку мало.

абАлаа= 1) заколдовывать, околдовы
вать; 2) перен.  привораживать, очаровы
вать, пленять.

абылат’  1) быть заколдованным, окол
дованным; 2) перен- быть приворожённым, 
очарованным, пленённым кем-чем-л. 

абына-табына см- абыр-табыр. 
абыраа» 1) спасать, избавлять; защ и

щать; өлөртөн абыраа= спасти от смерти; 
абыраатаххына, эн эрэ абырыаҥ если мож
но спасти, то тблько ты спасёшь; ср. 
быыһаа» III 1; өрүһуй=; 2) выручать, 
помогать, оказывать услугу; делать добро; 
приносить больщую пользу; көмөлөһөн 
абыраа= выручить, помочь; бурдукпутун 
самыыр абыраата нашим хлебам большую 
пользу принёс дождь; абырыыра икки 
алдьатара икки тэҥ погов. и облагодетель
ствовать и разорить— для пего одио и то 
же (о непостоянном человеке).

абырааччы и. д. л. от  абыраа= спаси
тель, избавитель; тот, кто выручает в труд
ную минуту.

абырал 1) спасение, избавление; 2) бла
годеяние, добро; большая помощь; дьоҥҥо 
улахан абыралы оҥордо он людям сделал 
много добра; алдьархайтан абыралы та- 
һаарар погов. из беды пользу извлекает.

абыраллаах 1) спасительный; абыраллаах 
самыыр спасительный дождь (во время 
засухи)-, 2) очень нужный, полезный; абы 
раллаах сэп весьма нужная, полезная вещь.

абыран= возвр. от абыраа= 1) спасаться, 
избавляться, выходйть из трудного поло
жения; ОҤОЧОЛООХ буолан абыранным у ме
ня была лодка, и это меня спасло; 2) полу
чать большую помощь, получать облегче
ние; дьнэлэргэ газ киирэн, хаһаайкалар  
абыраннылар в дома провелй газ, что 
облегчило труд хозяек; утуйан абыранным  
я поспал, потому чувствую себя хорошо 
<> бар абыран! вот тебе и на!, вот так так! 

абыраныы и. д. от абыран=. 
абырат= побуд. от абыраа=. 
абырах 1) почйнка, ремонт; бутэй абыра-  

ҕар сылдьар он занят починкой изгороди; 
таҥас абы раҕы таптыыр поел, одежда лю
бит починку; 2) заплата, заплатка; абы-  
рахта уур= наложйть заплату; абырах та-  
ҥаһа материал для заплаты.

абырахтаа= 1) чинить, починять, ремон- 
тйровать; илим абырахтыыр он чйнит сети; 
2) латать, класть заплаты; куулу абырах- 
таа= латать мешок.

абырахтааһын и. д. от абырахтаа= по
чйнка, ремонт; муҥха абырахтааһына по
чйнка невода.

абырахтаах имеющий латку, заплату; 
с ... латкой, с ... заплатой; латаный, запла
танный; абырахтаах таҥас латаная одежда, 

абырахтааччы и. д. л. от абырахтаа». 
абырахтан= возвр.-страд, от  абырахтаа=

1) чинить, починять, ремонтйровать что-л. 
(для себя)- 2) латать (для себя),  класть 
заплату (себе); 3) чиниться, ремонтиро
ваться, быть почйненным, отремонтиро
ванным; куул барыта абырахтанна все 
мешкй починены; 4) лататься, быть запла
танным <> омурдун абырахтанар он рас
сказывает небылицы; төбөҕун абырахтан» 
разг.  опохмеляться.

абырахчыт тот, кто умеет чинить, ремон
тйровать что-л. 

абырҕал см. амынньыар. 
абыр-табыр редко; местами; от абыр- 

-табыр ууммут местами выросла трава.
абытай 1. межд. выражает ощущение  

острой боли, н а пр , при ожоге, и т. п. 
ой, ай; абытай, тоҕо итинтэй! ой, как 
горячо!; абытай, илиибин иннэнэн астым! 
ой, я уколол руку иглой!; 2. перен.  вызы
вающий ощущение жжения; жгучий, паля
щий; киһи тыла уоттааҕар абытай погов- 
человеческий язык жжёт пуще огня <> абы
тай киһи разг- бедовый парень.

абытайдаа= айкать, ойкать (от какой-л- 
острой боли). 

абытакай см. абытай. 
абыычай обычай, традиция; былыргы 

абыычай старйнный обычай; ср. угэс. 
авангард авангард.
авангарднай книж н.  авангардный; аван- 

гарднай кыргыһыылар авангардные бой; 
рабочай кылаас авангарднай оруола аван
гардная роль рабочего класса.

аванс фин-  аванс; аваисата ыл= брать 
аванс.

авансовай авансовый; авансовай отчуот 
авансовый отчёт- 

авантюра авантюра; авантюраҕа киир= 
предпринимать авантюру.

авантюризм книж н.  авантюризм; поли- 
тическай авантюризм политический аван
тюризм, 

авантюрист авантюрист, 
авантюрнай авантюрный; авантюрнай бы- 

лаан авантюрный план.
авар авар, аварец [| аварский; авардар 

авары, аварцы; авар дьахтара (или кыыһа) 
аварка; авар тыла аварский язык.

аварийнай аварййный; аварийнай бири- 
гээдэ аварийная бригада.

авария авария; аварияҕа тубэспит он 
попал в аварию; аварияны суох гын= 
ликвидйровать аварию.

авиабаза (авиация базата) авиабаза 
(авиационная база), 

авиабомба авиабомба, 
авиадесант (авиационнай десант) авиа

десант (авиационный десант), 
авиаконструктор авиаконструктор, 
авиамоделизм авиамоделйзм; авиамоде

лизм куруһуога кружок авиамоделйзма. 
авианосец воен. авианосец.
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авиапочта авиапочта; суругу авиапочта- 

нан ыыт= послать письмо авиапочтой, 
авиатор авиатор-
авиационнай авиационный; авиационнай 

прибордар авиационные приборы.
авиация авиация; билиҥҥи авиация си- 

тиһиилэрэ успехи современной авиации.
австралиец австралйец; австралиецтар 

австралийцы.
австралийскай австралийский; австра- 

лийскай тыллар австралййские языкй.
австриец австриец; австриецтар австрий

цы.
автобаза автобаза-
автобиографическай автобиографйческий; 

автобиографическай сэһэя автобиографиче
ская повесть- 

автобиография автобиография, 
автобус автобус Ц автобусный; автобус 

парката автобусный парк; автобуска олор= 
садиться в автобус, 

автограф автограф, 
автозавод автозавод-
автоинспекция автоинспекция; автоин

спекция улэһитэ сотрудник автоинспекции- 
автокран автокран- 
автол автол- 
автолавка автолавка-
автолюбитель автолюбитель; автолюби- 

теллэр куруһуоктара кружок автолюби
телей.

автомат в разн- знач.  автомат; автомат 
телефонунан кэпсэт= говорить по телефону- 
-автомату; автоматынан ыт= стрелять из 
автомата.

автоматизация автоматизация; производ- 
ствоҕа автоматизацияны олохтоо= внедрять 
автоматизацию в производство.

автоматизация лааһын автоматизация; 
производствоны автоматизациялааһын ав
томатизация производства.

автоматическай автоматический; автома- 
тическай туормас автоматический тормоз.

автоматчик воен- автоматчик; автоматчик- 
тар роталара рота автоматчиков- 

автомашина автомашина- 
автомобиль автомобиль II автомобйльный 

автомобиль тургэнэ скорость автомобиля 
автомобиль шината автомобйльная шйна 

автомобильнай автомобйльный; автомо 
бильнай транспорт автомобйльный транс 
порт-

автономия полит, автономия, 
автономнай полит,  автономный; авто- 

номнай республика автономная республика, 
автопарк автопарк.
автопоилка автопоилка; мае автопоилка 

деревянная автопоилка- 
автопортрет автопортрет- 
автор автор; айымньы автора автор 

произведения.
авторитет авторитет; учуутал авторитета 

авторитет учйтеля.
авторитеттаах имеющий авторитет; с ... 

авторитетом; авторитетный; авторитеттаах 
«алайааччы авторитетный руководитель.

авторскай авторский; авторскай лиис 
полигр. авторский лист.

авторучка авторучка; авторучканан су- 
руй= писать авторучкой.

автотракторнай автотракторный; авто- 
тракторнай парка автотракторный парк, 

автотранспорт автотранспорт, 
автотранспортнай автотранспортный; ав- 

тотранспортнай хонтуора автотранспортная 
контора, 

автохозяйство автохозяйство, 
агда грудная клетка; верхняя или перед

няя часть туловища (человека и животного)-, 
агда уҥуоҕа кости грудной клетки; агдам 
иһигэр в грудной полости, в груди; куобах 
агдата грудная часть заячьей тушки.

агдака грудная клетка, грудная полость 
(мелких животных).

агент агент; страховой агент страховой 
агент, 

агентство агентство.
агентура агентура || агентурный; өстөөх 

агентурата вражеская агентура; агентура 
биллэриитэ агентурные сведения, 

агитатор агитатор.
агитационнай агитационный; агитацион-

най улэ агитационная работа.
агитация агитация; быыбар иннинээҕи 

агитация предвыборная агитация.
агитациялаа= агитировать, вести агита

цию.
агитколлектив агитколлектив, 
агитмассовай (агитационнай маассабай) 

агитмассовый (агитационно-массовый); 
агитмассовай улэ агитмассовая работа, 

агитпункт агитпункт, 
аграрнай аграрный; аграрная боппуруос 

аграрный вопрос.
агрегат агрегат; хомуур агрегата убо

рочный агрегат.
агрессивнай агрессивный; империалистар 

агрессивнай политикалара агрессивная по
литика империалистов, 

агрессия агрессия, 
агрессор агрессор.
агрикультура агрикультура; агрикуль- 

тураны баһылааһын овладение агрикуль
турой.

агроминимум агроминимум; агроминиму
му туттарыы сдача агроминимума.

агроном агроном; колхоз агронома кол
хозный агроном.

агрономическай агрономический; агроно- 
мическай билиилэр агрономические знания.

агрономия агрономия || агрономический; 
агрономия курса агрономические курсы.

агрономнаа» работать агрономом; быть 
агрономом.

агротехника агротехника; помидору уун- 
нзрип агротехниката агротехника выра
щивания помидоров.

агротехническай агротехнический; агро- 
техническай ньымалар агротехнические 
приёмы.

аҕа  1. 1) старший; мин киниттэн аҕабын  
я старше его; аҕа табаарыс старший това
рищ; ада киһи старший; аҕа дьону кытта 
мөккүһүмэ не пререкайся со старшими; 
2) перен. разг. более сильный, опытный; 
авторитетный; бу миигиттэн аҕа охсооччу 
этот косарь сильнее меня; 2 . 1) отец || от
цовский; ииппит аҕа  приёмный отец; ыал 
аҕата отец семьи; сутуер ада отчим; 
аҕа кылын тесть; аҕа ууһа отцовский род;
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аҕа  баһын тосту олорбут он превзошёл 
отца своими делами, он затмил славу 
своего отца; аҕатын туйаҕын хатарыыһы  
он будет достоин своего отца; аас аҕата, 
иринньэх ийэтэ погов. отец голодных, мать 
сирот (о добром человеке)', 2) перен.  зачи
натель, основоположник; саха литерату- 
ратын адата основоположник якутской 
литературы <> аҕа дойду отечество.

аҕаа= 1) смачивать, увлажнять; уутунэн 
аҕаа= омочйть молоком {напр, губы р е б ё н 
ку)-, 2) мазать, пачкать чем-л.\ кулунэн 
аҕаа= потереть золой (напр, посуду, чтобы 
вычистить)-, кураанах маска хаан аҕыыр  
погов. сухое дерево пачкает кровью (о кле
ветнике).

аҕаамах 1. что-либо маркое, лйпкое, ли
пучка; аҕаамах кэриэтэ сыстар [или ылар) 
легко прилипает (напр, смола); 2 . перен.
1) прилипчивый; навязчивый, надоедливый; 
барыга аҕаамах киһи навязчивый человек;
2) легко осваивающий любое дело; умелый. 

аҕаамахтан= I) прилипать, приставать
к кому-чему-л. (о ч'ём-л. липком)-, 2) перен.  
прилипать; навязываться, надоедать, 

аҕаан уст. оселок, брусок; ср.  буруус. 
аҕабы т поп, священник; аҕабы т сиэбэ 

дириҥ поел, у попа карманы глубокие; 
иирбит аҕабы т кинигэтин курдук погов. 
как дела сумасшедшего попа (о большом  
беспорядке в делах).

аҕа-ийэ отец и мать, родйтели; аҕам- 
-ийэм кырдьаҕастар мой родйтели старые; 
аҕа-ийэ санаата оҕоҕо, оҕо санаата тааска 
поел, мысли родителей —  о детях, мысли 
детей —  о скалах (т. е. дети о родителях  
не думают).

аҕай I нареч. диал. ничего, сносно; 
ыалдьааччы аҕай эбит оказывается, боль
ной чувствует себя сносно; аҕай эрэ так 
себе; ни плохо, ни хорошо.

аҕай I I  частица  1) выражает степень 
признака  а) довольно, изрядно; оргууй 
аҕай довольно тихо; син аҕай довольно 
сносный; б) чуть, немного, несколько; 
утуе аҕай ему чуть получше (о больном)-, 
аҕай-аҕай ничего, сносно; так себе; ср. 
соҕус; 2) усиливает знач. предшествующего  
ел.:  аатыран аҕай сылдьар он находится 
в зенйте славы; ыксаабыт-ыгылыйбыт аҕай 
он страшно волнуется и торопится; төбөм 
аҕай! ой, как сйльно болит голова!; доҕо- 
рум аҕай диэбит киһим я его всегда считал 
своим большйм другом; ср.  ахан; 3) имеет 
выдел.-усил. знач. с оттенком порицания,  
упот р. обычно с личн. мест.-, мин аҕай 
дэнэҕин думаешь, только ты такой хоро
ший (букв, «только я такой хороший» 
думаешь, т. е. много о себе мнишь)-, биһи- 
ги аҕай буолбахтаабыккыт тогда вы много 
о себе воображали; 4) выражает временную 
и пространственную близость п роисходя
щего только что; как только; бу аҕай кэл- 
лим я только что приехал; итини барыан 
аҕай иннинэ эппитэ он об этом сказал 
перед самым отъездом; соторутааҕыта аҕай 
бааллара онй были совсем недавно; они 
только что были; аттыгынан аҕай ааспыт 
он прошёл совсем близко от тебя; олорол- 
лорун аҕай кытта как только онй сели;

5) выделяет, подчёркивает высказываемое: 
кинини кытары булчут аҕай барыта сө- 
булэспит с ним согласился каждый охот
ник.

аҕайдык частица, образует нареч. от 
п ри л .,  означает слабо или сильно выражен
ные признаки действия-, кини учугэй аҕай- 
дык уерэнэрэ она училась довольно хоро
шо; учугэй аҕайдык кэһэтэн биэр проучи 
его как следует; дьулуурдаах аҕайдык 
улэлээтибнт мы работали очень упорно; 
ср. соҕустук.

аҕака ласк, от  аҕа  папочка. 
аҕал= I) давать, подавать (говорящему); 

быһаххын аҕал эрэ дай-ка мне свой нож; 
2) приносить, приводить (к говорящему)-, 
уурэн аҕал= пригнать; сүөһулэри манна 
уурэн аҕал пригони сюда весь скот; кете- 
ҔӨН аҕал» принести на руках; сугэн аҕал= 
принестй на спине, принести на себе; 
сиэтэн аҕал= привести на поводу, привести 
за собой; 3) перен. приносйть, доставлять, 
давать; кетумэх улэ көдьууһу аҕалбат 
поел, небрежная работа не приносит поль
зы (соотв. авось до добра не доведёт), 

аҕалааччы и. д. л. от  аҕал=. 
аҕалтаа» многокр. от аҕал* наносить, 

натаскать; приводить (в большом количе
стве)', аттары аҕалтаа» пригнать коней 
(всех).

аҕалталаа= многокр. от аҕал» приносйть, 
привозйть, притаскивать; приводить кого- 
-что-л. (несколько раз или одного за другим).

аҕалтар» п обуд. от  аҕал= 2; маета аҕал- 
тар= велеть или попросить принестй дров.

аҕалылын» ст рад, от  аҕал» 2 приво- 
зйться, приноситься, быть привезённым, 
принесённым, приводйться, быть приве
дённым; элбэх мае аҕалылынна принесено 
много дров; аҕалыллыбыт мае принесён
ные дрова.

аҕалын» возвр. от  аҕал= 2 приносйть, 
притаскивать что-л. (для себя); маета 
аҕалын принесй себе дров. 

аҕалыс= совм. от аҕал=. 
аҕалыы I и. д. от аҕал 2. 
аҕалыы II  отеческий Ц отечески, по-от

цовски; аҕалыы кыһамньы отеческая забо
та; аҕалыы кыһан= заботиться по-отц6 в- 
ски.

аҕам пожилой, немолодой (о человеке); 
немолодой (о животном);  аҕам дьон пожи
лые люди; аҕам ынах немолодая корова.

аҕамсый= стареть, стариться; аҕамсыйа 
барбыт киһи немолодой уже человек, 

аҕан см. аҕам.
аҕан» возвр.-страд, от аҕаа= I) мазаться, 

мазать себя, мазать (себе что-л. чем-л. 
ж идким, полужидким);  бааекын бу эминэн 
аҕан намажь свою рану этим снадобьем; 
2) быть намазанным, запачканным (чем-л. 
ж идким, полужидким);  суегэйинэн аҕам- 
мыт слегка выпачканный в сметане.

аҕараан уст. заквашенная рыба, заправ
ленная кйслым молоком.

аҕарҕаа» 1) питать нежное, тёплое чув
ство к отцу, испытывать сыновнюю или 
дочернюю любовь; 2) относйться к кому-л.,  
как к родному отцу, считать кого-л.  своим 
отцом.



31 — АДА
аҕас 1) старшая сестра; аҕаһым моя 

старшая сестра; 2) старшая родственница 
со стороны отца; таай аҕас старшая род
ственница со стороны матери.

аҕас-балыс родные сёстры (чаще о двух 
сёстрах)-, биһиги сэттэ аҕас-балыс этибит 
нас было семь сестёр; күлэр ытыыр икки 
аҕас-балыстар погов. смех и п лач—  родные 
сёстры.

аҕастыы-балыстыы две родные сестры, 
аҕыалаа» просачиваться, выступать слег

ка, проступать; баастан хаан аҕы алаата  
из раиы выступила кровь.

аҕый диал.  домашняя работа, домашние 
хлопоты, заботы.

аҕыйаа= становиться меньше, уменьшать
ся (в количестве)-, истощаться; уу аҕы йаата  
воды стало мало.

аҕыйат= п обу д. от  аҕыйаа* уменьшать, 
убавлять; истощать (запасы)-, мантан аҕыйа- 
та түс отбавь отсюда немножко, 

аҕыйатыы и. д .  от аҕыйат». 
аҕыйах недостаточный, малый (по коли

честву) у небольшое колйчество чего-л. I] 
немного, мало; аҕыйах киһи кэлбит при
шло мало людей; аҕыйах хонугунан через 
несколько дней; харчым аҕыйах у меня 
денег мало; балыгы аҕы й аҕы  ылла он взял 
немного рыбы; уп аҕы й аҕа недостаток* 
средств; улэ уксэ, тыл ады й аҕа учугэй 
поел, хорошо, когда больше дела, меньше 
слов.

аҕыйахтык нареч.  1) немного, мало; 
аҕыйахтык ыл= взять немного; аҕыйахтык  
кэпсии туе» рассказать немного; 2) редко, 
не часто; кини аҕыйахтык сылдьар он 
заходит редко.

аҕыйдаа» диал.  заниматься домашним 
хозяйством, работать по дому.

аҕылаа» запыхаться, тяжело дышать; 
сүүрэммин, дэлби аҕылаатым я сильно 
запыхался от бега; ады лыы -аҕы лы ы  запы
хавшись, тяжело дыша <> аҕылаан ыарыы 
беломышечная болезнь (у телят).

аҕылаа-мэҥилээ* 1) сильно запыхаться, 
очень тяжело дышать; 2) перен.  возбуждён
но рассказывать что-л.,  захлёбываясь сло
вами (перемешивая правду с вымыслом).

аҕыластаа' 1) говорить сйльно запыхав
шись, захлёбываясь словами; 2) перен.  
делать что-л. с натугой и торопливо; 
улэтин бутэрээри аҕыластыыр он торо
пится, напрягаясь изо всех сил, чтобы 
кончить работу.

аҕын» I 1) вспоминать, упоминать; напо
минать; былыргыны аҕын= вспоминать 
старину; иэһин аҕын= напомнить кому-л. 
об его долге; 2) тосковать, скучать по 
ком-чём-л.; дойдубун ахтабын я тоскую 
по своей родине; оҕо ийэтин ахтар ребёнок 
скучает по матери.

аҕын= I I  тужиться во время родов 
(о животных)-, ынах ахтан эрэр у коровы 
начались родовые потугн.

аҕын= I I I  переставать, прекращаться; 
бааһын хаана аҕыниа кровь у него из 
раны течь перестала; ср. аһын= I I .  

аҕыннар» I побуд. от  аҕын= I. %• 
аҕыннар» I I  п обу д. от  аҕы н ' I I I .  
аҕыннарыы I и. д .  от  аҕыннар» I.

аҕыннарыы II  и. д. от аҕыннар* I I .  
аҕынньы: аҕынньым төлүннэ (или хо- 

лунна) меня тошнит (от вкуса чего-л.)-, 
аҕынньыта төллүө его будет тошнить, его 
Стошнит.

аҕынньырдаа' чувствовать позывы на 
рвоту, 

аҕыныах см. оҕунуох. 
аҕыныахтаа= см. оҕунуохтаа». 
аҕыр= горкнуть; арыы аҕырбыт масло 

прогоркло.
аҕыраа= утихать, приостанавливаться; 

самыыр аҕыраабат дождь не утихает; 
аҕыраабат куус перен.  неиссякаемая сила; 
ср. аҕырый=. 

аҕыраада ограда, забор. 
аҕырат= побуд. от. аҕыраа» уменьшать, 

умерять; утихомиривать; уоргун аҕырат 
умёрь свой гнев.

аҕырый= утихать, приостанавливаться; 
ЭТИҤНЭЭХ ардах аҕырыйда гроза утихла; 
ср.  аҕыраа=.

аҕырым убыль, спад; кетер кэлиитин 
аҕырыма спад (периодический) в прилёте 
птиц; уу аҕырыма спад воды (в реке).

аҕырымнаа= идти на убыль, спадать, 
уменьшаться; приостанавливаться; уу кэ- 
лиитэ а;§ырымнаабыт вода перестала при
бывать; оннооҕор куел уута аҕырымныыр 
погов. вода в озере н та убывает (т. е. нет  
ничего вечного).

аҕы с I восемь; аҕы һа ему восемь лет; 
аҕы с уон восемьдесят; аҕы с суус восемь
сот; аҕы с кырыылаах восьмигранный <> 
аҕы с атахтаах бран .  тварь, гад (букв. 
восьминогий); аҕы с харах карт ,  восьмёрка.

аҕы с I I  исчезнувшая основа имени со 
знач. «число», «количество», выступает  
в нек-рых изолированных ф .  прит яж . скл.:  
ахса число, колйчество чего-л.; ахса бил- 
либэт киһи несчётное колйчество людей; 
несметные людские толпы; ахса суох элбэх 
бесчйсленное множество, несчётное колй
чество кого-чего-л.; ахсын билбэтим я не 
знаю, сколько; я не считал, 

аҕы ста нареч.  восемь раз; аҕы ста ыт=' 
выстрелить восемь раз.

аҕыстаах восьмилётний; адыстаах уол 
восьмилётний мальчик, мальчик восьми 
лет; аҕыстаахпар когда мне было восемь 
лет..

аҕыстыы по восьмй, по восемь; аҕыстыы  
солкуобай тигистэ (каждому) досталось по 
восемь рублей.

аҕы сты ы та нареч.  по восемь (раз); по 
восемь (штук); аҕы сты ы та биэр= раздать 
по восемь (штук).

аҕыһын’  1) сочйться, проступать (мед
ленно, постепенно)-, хаан аҕыстар кровь 
сочйтся (из раны)-, сирэйэ көлөһун аҕы сты - 
быт лицо его лоснйлось от пота: 2) меш
кать, медлить; аҕыстан кэлэллэрэ ыраах 
они замешкались и придут не скоро.

аҕыһын-боҕуһун' еле двйгаться, с тру
дом передвигаться, тяжело дыша.

адаа-быдаа нареч.  вразброд, порознь; 
адаа-быдаа сырыстылар онй разбежались 
Кто куда,

адаар 1. торчащий в разные стороны, 
неровный; адаар хайа зубчатые скалы;
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2. 1) развилистое сучковатое дерево; 2)
диал.  кочкарник <> адаар муостаах крупный 
рогатый скот.

адаар-быдаар 1. торчащие в разные сто
роны (о мнооюестве предметов)-, неровный; 
адаар-быдаар сир кочковатая, бугристая 
местность; 2. нареч.  в беспорядке, беспоря
дочно, кое-как (о торчащих предметах)', 
туеруллубут төҥургэстэр адаар-быдаар бы- 
раҕыллыбыттар выкорчеванные пни бес
порядочно разбросаны.

адаархай торчащий в разные стороны; 
неровный; беспорядочно разбросанный; 
адаархай дулҕалар высокие и неровные 
кочки; адаархай буочар крупный неровный 
почерк.

адаарый= 1) торчать в разные стороны; 
беспорядочно вздыматься, подниматься; 
баттаҕа адаарыйбыт у него волосы взъеро
шились; тиистэрэ адаарыйан көстөллөр 
у него видны редкие торчащие зубы; 
2) перен. ме'дленно двигаться или делать 
что-л. (о человеке с длинными нескладными  
конечностями) <> иһэ адаарыйар у него 
живот пучит.

адаарыҥнаа» равн.-крат н. от  адаа- 
рый= 2.

адаарыҥнас» совм. от адаарыҥнаа=; куо- 
ластааччулар илиилэрэ адаарыҥнастылар
руки голосующих взметнулись вверх.

адаарыс: адаарыс гын= момент, от
адаарый» а) возникнуть, появиться вне
запно, вдруг (напр, о высокой нескладной  
фигуре-, о лесе, внезапно открывшемся 
с небольшой высоты)-, б) показаться внезап
но в беспорядочном, растрёпанном состоя
нии {напр, о волосах).

адаарыс' 1) соем.-взаимн. от  адаарый=;
2) перен. разг.  не ладить, ссориться; бра
ниться, пререкаться; адаарыһан турдулар 
они вдруг начали ссориться, 

адаарыт» побуд. от адаарый». 
адаарыччы нареч.  нескладно, несуразно; 

неуклюже; илиитин-атаҕын адаарыччы бы- 
раҕаттаан хаамар он шагает, неуклюже 
разбрасывая руки-ноги; төҥургэстэр адаа
рыччы кыстаммыттар пни {выкорчеванные) 
свалены в кучу.

адаҕа 1) колодка {для животных)-, ат 
адаҕата колодка для коня; 2) перен.  бре
мя, тяжесть; обуза, помеха; айах адаҕата  
лишний едок; дармоед, нахлебник; адаҕа  
буол= стать лишней тяжестью, помехой, 
обузой.

адаҕалаа» 1) надевать колодку {на ж и 
вотное); аты адаҕалаа» надевать колодку 
на ноги лошади; 2) перен.  обременять, 
затруднять кого-л.;  становйться обузой 
кому-л.

адаҕалаах носящий колодку; с ... колод
кой (о животном).

адаҕалан возвр.-страд, от адаҕалаа»
1) надеваться, быть надетым— о колодке 
{на животное)-, 2) перен. обременять чем-л. 
(себя), брать лишнюю обузу {на себя).

адаҕый= 1) неотступно преследовать (о б е 
де, несчастье)-, алдьархай миэхэ адаҕыйда 
меня неотступно преследует беда; ср. буу- 
лаа»; 2) двигаться с важной медлитель
ностью.

адарай дощатый настйл (е дровнях, 
санях, на на рах, кроватях).  

адвокат адвокат.
адвокаттаа= 1) защищать кого-л. как 

адвокат; 2) работать в качестве адвоката.
адвокатура адвокатура; куораттааҕы ад

вокатура городская адвокатура.
аджар аджарец Ц аджарский; аджардар 

аджарцы; аджар дьахтара {или кыыһа) 
аджарка; аджар тыла аджарский язык.

административнай административный; 
административнай буруйдааһын админи
стративное взыскание, 

администратор администратор; театр ад
министратора администратор театра.

администрация администрация; тэрилтэ 
администрацията администрация учреж
дения; администрация дьаһала распоряже
ние администрации.

адмирал адмирал || адмиральский; флот 
адмирала адмирал флота; адмирал былааҕа 
адмиральский флаг, 

адмиральскай адмиральский, 
адъютант воен. адъютант; генерал адъюта- 

на адъютант генерала.
адыгыраа» выступать, выпирать, выда

ваться {местами, в форм е полос или з у б 
цов); ыран ойоҕоһо адыгыраабыт он ото
щал до того, что рёбра торчат.

адылҕа ро д  топора для выдалбливания  
чего-л.

адылҕах место между озером и лесом, 
загромождённое валежником.

адырҕай 1) редкие и высокие кочки; 
редкий кочкарник; 2) неровные острые 
выступы на поверхности льда или снега.

адырый= ощетиниваться, вставать дыбом; 
эһэ арҕаһын туутэ адырыйда шерсть на 
загривке медвёдя встала дыбом.

адырыччы нареч.  дыбом, торчком; ады- 
рыччы куурт= поднять дыбом, ощетинить, 
встопорщить {щ етину, шерсть).

адырыын 1. I) щетина; 2) колючая расти
тельность, колючки; адырыын уескээбит 
дойдута местность, поросшая жёсткой ко
лючей травой; 2 . щетинистый, колйчий; 
адырыын баттах щетинистые волосы, 

адыы см. одуу. 
адыылаа» см. одуулаа=. 
адьарай дьявол, чёрт; чудовище; адьарай 

аймаҕа фольк.  племя злых существ; адьа
рай уолун көруҥ эрэ! вы только взгляните 
на этого дьяволёнка! (с оттенком восхи
щения); ср. абааһы.

адьас нареч.  совсем, вовсе, совершенно; 
адьас куһаҕан а) совсем плохо; б) совсем 
плохой; итини адьас билбэтэҕим я этого 
совершенно не знал; адьас аккаастанна 
он отказался наотрез, 

адьаһын см. адьас.
адьынат дурная привычка; дурные на

клонности.
адьынаттаах имёюш;ий дурную привыч

ку, дурные наклонности; с дурной при
вычкой, с дурными наклонностями; ср. 
саҥнаах.

адьыр-будьур кудрявый, курчавый, 
адьырҕа 1) хищный; адьырҕа кыыллар 

хищные звери, хищники; 2) злой, свире
пый; адьырҕа эһэ свирепый медведь.
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адьырхай взъерошенный; адьырхай түү

взъерошенная шерсть- 
адьырый= 1) взъерошиваться, ерошиться, 

топорщиться; адьырыйбыт баттахтаах 
с взъерошенными волосами; 2) перен.  
злобно ощетйниваться, злиться.

адьырыт= побуд. от адьырый® взъеро
шивать, ерошить, топорщить; эһэ түүтүн 
адьырытта медведь взъерошился.

азбука азбука; Морзе азбуката азбука 
Морзе; нотнай азбука нотная азбука.

азербайджан азербайджанец || азербайд
жанский; азербайджан дьахтара {или 
кыыһа) азербайджанка; азербайджан тыла 
азербайджанский язык.

азербайджанец азербайджанец; азербай- 
джанецтар азербайджанцы.

азербайджанныы нареч.  по-азербайджан
ски; азербайджанныы саҥар= говорйть по- 
-азербайджански.

азот азот (химическвй элемент, газ);  
азоты ылыы получение азота.

азотнай азотный; азотнай кислота азот
ная кислота.

азоттаах азотный; азоттаах уоҕурдуулар 
азотные удобрения.

ай= 1) творить, создавать; саҥа олоҕу 
айабыт мы строим новую жизнь; норуот 
айбыт ырыалара песни, созданные наро
дом; 2) уст.  предопределять, предназна
чать, предначертать свыше; эр буоларга 
айбыттар ему предначертано быть её му
жем.

айа I меокд. выражает боль, усталость, 
недомогание и т- п. ой, ай, ох; уф; айа, 
илиибии өлөрдүм! ой, я ушиб р у к у !;'айа, 
дэлби сылайдым! ох, как я устал!; ср. 
айака.

айа II лук-самострёл; саһыл айата лук- 
-самострёл на лисиц; тайах айата лук- 
-самострёл на лося; айата иит= ставить 
лук-самострёл.

айаа» поступать, действовать, вести себя 
(своенравно, независимо)-, дьэ хайдах айыыр 
эбнт, көрүөхпүт посмотрим, как он будет 
действовать; көҥүлүнэн (талбытынан) 
айыыр он поступает, как ему заблагорас
судится.

айаан старое русло реки, старица; ыарҕа 
айаан старица, заросшая кустарником.

айаар= горланить, кричать; ыллаан айаар= 
петь во всё горло, 

айаарыы и. д. от  айаар». 
айаас необъёзженный, не приученный 

к седл)' или упряжке; айаас ат необъез
женная лошадь.

айааһаа» объезжать, приучать к седлу 
или упряжке (лошадь).  

айааһааччы и. д. л. объездчик (лошадей).  
айааһат» побуд. от  айааһаа=. 
айаатаа= вызывающе реветь (о быке).  
айаатас* взаимн. от айаатаа= перекли

каться рёвом (о быках)', оҕус айаатаһан 
билсэр погов. быки узнают друг друга, 
перекликаясь рёвом.

айааччы творец, создатель; саҥаны айаач- 
чылар творцы нового; өйтөн булан айаач- 
чылар изобретатели.

айаҕа загород, засёка (для ловли зверей)-, 
ср. тоҥуу II.

айаҕалаа=: айаҕалыы сатаан модальное  
словосочет. исчерпав все возможности, ис
пробовав всё возможное, в концё концов; 
айаҕалыы сатаан манна көрдүүбүн обыс
кав всё, ищу даже здесь (надеясь н а  авось).

айаҕалан= 1) выдумывать, мудрить; 2) 
бахвалиться, хвалиться; много говорить 
(о себе, о своей работ е); айаҕаланарын 
курдук үлэлээбэт он больше говорит, чем 
дёлает.

айаҕымсах («й» носовой) прожорливый, 
обжора.

айака межд. выражает чувство сильной 
боли, усталости ой, ай, ох; айака, илиибии 
ыарыттыҥ! ой, руку больно!; айака, бүгүн 
түксү ох, устал, на сегодня хватит; ср. 
айа I.

айалаа» I охотиться с луком-самострё-
лом.

айалаа» I I  ахать, охать; ойкать; стонать, 
айан 1) дальний путь,. дальняя дорога; 

айан киһитэ путник; айан сусла большая 
проёзжая дорога, большак; айаҥҥа бар» 
отправляться в дальний путь; айан киһитэ 
КИЭҤ суолу таптыыр поел, путник любит 
широкую дорогу; 2) медленная рысь (с р е д 
ний аллюр)  <> ыҥыыр айана верховая ез
да.

айакнаа= 1) отправляться в путь, в доро
гу; путешёствовать, ёздить; ханна айан- 
наатыҥ? куда ты отправился?; айаннаан 
ис» продолжать ёхать; сатыы айаннаа» 
отправляться пешком; айанныыргар аһы, 
бараргар маһы бараама поел. д}?маешь 
ёхать —  не трать еды, думаешь уехать —  
не приканчивай дров; 2) бежать мёдленной 
рысью (о лошади).

айаниаах ходкий, быстрый (о лошади);  
айаннаах ат ходкий конь.

айаннат= побуд. от  айаниаа» 1) отправ
лять кого-л. в путь; сатыы айаннат» от
править пешком; 2) пускать мёдленной 
рысью (лошадь);  аккын . айаннат пусти 
своего коня мёдленной рысью; айаннатан 
ис поезжай мёдленной рысью.

айанньыт путник; путешёственник; бил- 
лиилээх айанньыт известный путешёствен
ник.

айаһыт охотник, добывающий зверя л у 
ком-самострёл ом.

айах («й» носовой) 1) отверстие, вход; 
проход; бүтэй айаҕа проём в изгороди 
(для проезда);  үөлэс айаҕа отверстие ды
мовой трубы (якутского камелька);  2) рот, 
уста; киһи айаҕын саба туппаккын поел. 
лйдям рта не зажмёшь (соотв. на люд
ской роток не накинешь платок); киһи 
айаҕыттан тахсыбыт буолан баран, иһил- 
либэт буолбат поел, раз вышло из уст 
человека, то не может не быть услышан
ным; 3) прокорм, содержание; ыйдааҕы  
айаҕа его мёсячное содержание; айах 
тарҕат= уст.  находиться временно на 
содержании у кого-л.;  ынах үүтэ айаҕар 
поел, молоко коровы в её корме; 4) уст. 
самый большой кубок для кумыса <> айаҕа  
кытарар (или  хараарар, оҥойор) а) он много 
говорит; б) он решительно отказывается; 
айаҕар ас киирбэт буолбут ему кусок 
в горло не идёт (так м  убит  горем);
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айаҕа хайдыаҕынан очень громко, во весь 
голос; айах адаҕата см. адаҕа 2 ; айах 
тут* фольк. угощать, потчевать; айахха 
астар= (или бэрдэр=) замолчать (будучи  
побеж дённым  в споре); айахха киирбиччэ 
невпопад, необдуманно (говорить)-, айах 
ыла аҕа чуть-чуть (по)старше; кини 
миигиттэн айах ыла аҕа он чуть-чуть 
старше меня.

айахтаа» («й» носовой) давать на прокорм, 
содержание.

айахтаах («й» носовой) 1) имеющий отвер
стие, вход; с ... отверстием, с .. .  входом; 
арҕаанан айахтаах дьиэ дом со входом 
с западной стороны; 2) имеющий рот; 
с ...  ртом; улахаи айахтаах большеротый, 
с большим ртом <> айахтаах оҥорбот в спо
ре с ним невозможно тягаться (букв, он 
оставит без рта); айахтааҕы атыппат 
красноречйвый, искусный в споре (букв. 
имеющему рот не даёт его раскрыть).

айахтас® («й» носовой) брать кого-л. 
на содержание.

айахтат» («й» носовой) сказать что-л. 
не к месту, брякнуть; эи сну тоҕо айах- 
таттыҥ? зачем ты это брякнул?

айгыраа» 1) уст . звенеть, бренчать; 
чуораан тыаһа айгырыыр звенит колоколь
чик; 2) расшатываться; айгыраабыт уһаат 
рассохшаяся кадка; кэнники олоҕо айгы- 
раабыта перен. впоследствии в его жизни 
ничего не ладилось (букв, впоследствии 
его жизнь расшаталась); 3) см- айгыһын».

айгырас уст . 1. звенящий, бренчащий; 
2. побрякушка; айТырастаах таҥас одежда 
с побрякушками.

айгырат' п обуд. от  айгыраа» 1) звенеть, 
бренчать чем -л.; 2) расшатывать, 

айгыстыы и. д . от  айгыһын'. 
айгыһын» 1) долго собираться, мешкать; 

көһөн айгысталлар онй долго собираются, 
переезжая на новое место; 2) медлить 
важничая, быть слишком церемонным; 
аһаан айгыстар он ест с важной медли
тельностью; 3) часто ходить, часто ездить 
г де-л ., к у да -л .; кун аайы манан айгыстар 
он каждый день проходит по этой стороне; 
тилэхтээх тиэстибит, аттаах айгыстыбыт 
йогов, пешие много ходили, верховые часто 
ездили (о месте, где скопляется много 
н ароду).

айҕаарый’  быть очень большйм, простор
ным; КИЭҤИНЭН айҕаарыйбыт хотон очень 
просторный коровник.

айдаан 1) шум, крик, гомон, гвалт; 
ДЬОН айдаана эмискэ ньим барда людской 
гомон вдруг затйх; 2) скандал, дебош; 
айдааны тардыма не устраивай скандала;
3) суматоха, суета; паника; киэҥ айдаан 
таҕы ста поднялась большая суматоха.

айдааннаах 1) шумный, криклйвый; ай- 
дааннаах кылаас шумный класс; айдаана 
суох олор= сидеть тйхо, без шума; 2) скан
дальный, буйный; 3) беспокойный, тре
вожный; ол айдааннаах дьылларга в те 
тревожные годы.

айдаар» 1) шуметь, поднимать шум; бары 
сөбулээн айдаардылар все одобрительно 
зашумели; айдаарымаҥ не шумите, не под
нимайте шума; 2) скандалить, дебоширить-

айдаарт» п обуд. от  айдаар=; оҕону айдаар- 
дыма уйми ребёнка, 

айдаарыы и. д . от  айдаар=. 
ай-кэрт= уст . обычно упот р. в деепр. ф

1) предопределять судьбу (о божествах, 
ж ивущ их, по древнему поверью якутов, 
в верхнем м и ре); орто дойдуга айан-кэрдэн 
түһэрбиттэрэ ф ольк. предопределили (его 
судьбу) и спустйли в средйнный мир;
2) творить и даровать, указывать и даро
вать (в обращ ениях к богам, божествам  
скот а, охоты и т . п .) ; атыыр сылгыта 
айан-кэрдэи кулу сотвори и подарй мне 
жеребца.

аймаа» 1) будоражить, взбудораживать, 
тревожить; пугать; дьону таах аймаата 
он зря взбудоражил людей; куһу аймаама 
не пугай уток (ди к и х); ср . уймаа» 2 ; 2) 
тратить, транжйрить; үбү аймыыр он 
транжйрит деньги; 3) мешать, перемеши
вать, переливать (кум ыс, молоко и т. п .) ; 
кымыһы аймаама не перемешивай и не пе
реливай кумыс (т . е. да й  ему отстояться).

аймаа-саймаа» 1) транжйрить, проматы
вать; элбэх үбү аймаата-саймаата он про
мотал много денег; 2) пугать, вспугивать 
(скот, пт иц, зверей); 3) приводйть в бес
порядок, смешивать, перепутывать, 

аймааһын и. д . от  аймаа». 
аймаҕымсах любящий родственников, 

привязанный к родственникам.
аймаҕыр' породнйться, вступить в род

ство с кем-л.
аймаҕырҕаа» выказывать родственные 

чувства к к ом у-л .; признавать кого-л. за 
родственника, считать кого-л. родственни
ком.

аймалас» поднимать шум, гам, кричать;, 
шумно разговаривать; аймалаһан таҕысты- 
лар онй вышли, громко разговаривая;, 
аймалаһа түстүлэр онй закричали все 
сразу.

аймалҕан шумный беспорядок, сугла- 
тоха, тревога; аймалҕаи буолла поднялась 
тревога, суматоха.

айман» 1) ст рад, от аймаа=; 2) вопить, 
громко кричать; чаҥкынас саҥа аймана, 
түстэ вдруг кто-то истошно завопйл.

айманый» 1) очень сочувствовать, состра
дать ком у-л-; 2) распадаться, разоряться, 
приходйть в расстройство (напр, о хозяй 
стве).

айманыы и. д . от  айман». 
аймаһый» тревожиться, беспокоиться, 

волноваться; долгуйбат бэйэтэ аймаһыйда 
всегда спокойный, он разволновался.

аймах I. родня; манна наар Кириилэп 
аймах олорор здесь живёт сплошь Кирйл-' 
ловская родия; аймах-билэ дьон близкие 
люди (родня или близкие соседи); ср . уруу; 
2. част ица словообразуюш,ая, образует  им е
на с соби р . знач.-. саха аймах якуты (весь 
якут ский н а р од); киһи аймах человече
ство; бааһынай аймах крестьянство; дьах- 
тар аймах женщины; оҕо аймах дети: 
абааһы аймаҕа фольк. все злые существа 
все злые духи.

аймахтаах имеющий родню, родственни
ков; с-., роднёй; КИЭҤ аймахтаах с большой 
роднёй-
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аймахтас= см- аймаҕыр=. 
аймахтыы родственный || по-родственно

му; кинилэр аймахтыылар они родственни
ки; аймахтыы сыһыаннас» относиться по- 
-родственному к кому-л. 

айсберг айсберг-
айхал I) айхал уст. молитвенный возглас, 

выражает радост ь, пож елание блага, сча
стья: айхал диэн алҕаан иһиэҕшг! да будем 
мы славословить возгласами «айхал»!; 2) 
торжественное приветствие или пож елание 
блага, соответствующее русскому «слава!»; 
советскай наукаҕа ,айхал! слава советской 
науке!; 3) хвала восхваление, прославле
ние.

айхаллаа» 1) уст . призывать духов и про
сить у них дары; 2) поэт, торжественно 
приветствовать; восхвалять, славословить; 
кинини айхаллаан көрүстүлэр его встре
тили торжественным приветствием; поэт 
сааскы кэми айхаллыыр поэт радостно 
приветствует весеннюю пору; ср. уруйдаа».

айхаллан= возвр.-ст рад, от  айхаллаа» 
быть торжественно, радостно приветствуе
мым.

айхаллас’  совм.-взаимн. от айхаллаа=. 
айыбыын меж д. выражает опасение, 

опасливое удивление ой-ой-бй, ох ты; 
айыбыын, аны биһиэхэ тиийэн кэлиэ! 
ой-бй, а вдруг он к нам нагрянет! 

айыкка см. айака.
айыккабын меж д. выраж ает  ст рах, о п а 

сение ай, ой, ах, ох; айыккабын, тугун 
сурэй! ой, как страшно!; айыккабын, аны 
алдьархай буолуо! ох, может случйться 
беда!

айылааҕын модальное сл. выраж ает  вы
нужденное согласие: айылааҕын мин ба- 
рыым ну что ж, мне придётся идти; айылаа- 
5ЫН оннук буоллун уж  если на то пошло, 
пусть будет так 

айылаах част ица усил. выраж ает  осуж 
дение, упот р. с указ. и нек-рым и др- м ест .: 
бу айылаах туохха киэргэнниҥ? для чего 
это ты так нарядился?, и чего это ты 
так вырядился?; ити айылаах доруобай 
киһи вот такой здоровый человек; оннук 
айылаах киммитий? кто это такой (важ 
ный)?; үтүө айылаахтар добрые люди; 
утүө айылаахтар бу улэни күнунэн бутэ- 
риэхтэрэ д6 брые( люди закончат эту рабо
ту за день.

айылгы уст . 1)? внешний вид; бу сир 
айылгыта вид этой-местности; 2) признак, 
знак; аттанар айылгы? билиннэ стало из
вестно, что онй собираются уезжать; 3) 
нрав, характер; айылгытынан айыы ки- 
һитэ по характеру он добрый человек; 
мин айылгым итинникт'мой характер та
ков, характер у? меня такой; айылгыта 
тардар сказывается; плохой характер.

айылҕа 1. 1) природа !| природный; хо- 
тугу айылҕа северная природа; айылҕа 
муннуга уголок прирбды (в школе); тыын- 
наах айылҕа живая природа; тыыммат 
айылҕа неживая природа; айылҕа үөраҕа 
естествознание; айылҕа көстүүлэрэ явле
ния прирбды, природные явления; айыл- 
ҕа гаһа природный газ; айылҕаны үөрэт= 
изучать природу; 2) природа, загородная

местность (поля, леса, горы ); айы лҕаҕа  
сынньанныбыт мы отдохнули на лоне 
прирбды; айы лҕаҕа тахсыахха= отпра
виться на лоно прирбды; 3) перен. книж н. 
прирбда, сущность чего-л.-, аҕылааи ыа- 
рыы айылҕата ситэ үөрэтиллэ илик при
рода беломышечной болезни до концй еп1ё 
не изучена; 2 . природный, врождённый; 
айылҕаттан артист природный артйст, 
артйст от прирбды.

айылын= ст рад, от  ай= быть сотворён
ным, созданным; көтөр кынаттаах көтөр- 
гө, киһи дьолго ананан айыллыбыттар 
поел, крылатые (т . е. пт ицы) сбзданы для 
полёта, а человек— для счастья.

айыы 1 1. и д . от  ай= созидание; 2. тво
рение, создание.

айыы II 1) м и ф ., фольк. доброе начало; 
доброе божество, добрый дух; үрүҥ айыы 
тойон всевышний властелин; айыы сирэ 
страна добрых духов; айыы бухатыыра 
богаты рь— представитель дбброго нача
ла, светлого мйра; айыы киһитэ человек 
светлого мйра; айыы сирэ аһаҕас, күн 
сирэ КӨҤДӨЙ поел, мир божий открыт, 
страна подсолнечная вместительна; 2) судь
ба, рок, участь; эн айыыҥ инньэ твоя до
ля там (/л. е. судьбы  у нас разные) <> айыы! 
или айыым таҥарам! меж д. боже мой!; 
айыыта кинрбит в добром настроении; ол 
айыыта онон на том и делу конец; и по
минай, как звали.

айыы («й» носовой) I 1) уст . рел. грех 
II грешно; таҥараҕа айыы грех перед бо
гом^ ыар айыы тяжкий грех; дьиэҕэ иһии- 
рэр айыы свистеть в дбме грешно; сымы- 
йалыыр айыы врать грешно; айыыны саҥа- 
рыма так не говори— грешно; айыыга 
киир= а) впасть в грех, согрешить; б) перен. 
делать чт о-л., участвовать в чём-л. (хотя  
бы  в самой малой степени)', 2) вина, про
ступок; айыым суох (это) не моя вина; я 
в этом не виноват <> айыыбын тугу кистиэ- 
мий! что греха таить!; айыыгын эт= а) 
клясться, божиться; уверять в чём -л.;
б) исповедоваться; айыы иннигэр ни за что; 
айыыта таайар (или  тардар) он расплачи
вается, он несёт наказание за свой преж
ние грехи; айыыта туолуо наступит час 
расплаты, придёт конец его злодеяниям; 
айыы этии исповедь.

айыы («й» носовой) I I  меж д. выражает  
испуг, изумление, осуж дение, запрещ ение 
ой, о; айыы, саҥарыма! ой, так не говори!; 
айыы даҕаны! м одальное словосочет. грех- 
-то какой!; грешно ж е!; айыы эбээт! а) 
о, какой грех!; б) о, какой ужас!

айыы-буруй («й» носовой) всякие нару
шения, проступки, ошйбки; айыы-буруй 
угус всяких нарушений много.

айыылааҕын модальное сл. если уж  на 
то пошлб; если уж  так, раз так; айыылаа- 
ҔЫН мин барыым если уж так, давай пой
ду я.

айыылаах («й» носовой) грешный, гре
ховный 1 1  грешник; сүтүктээх су ус айыы
лаах погов. у потерявшего сто грехов 
(т . к. он подозревает  м ногих). 

айыылаах 1) уст . сотворённый, сбздан- 
. ный; таҥараттаи айыылаах сбзданный бб-
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Гом; итэҕэс айыылаах недолговечный; 2) 
годный, готовый, могущий; үлэлиэххэ ай
ыылаах могущий работать; барыахха айыы
лаах готовый ехать; кэлэр айыылаах буол- 
лахпына если я смогу прийти О  туох 
айыылаах... что з а .. . ;  туох айыылаах 
куһаҕан суолуй! что за скверная дорога!

айыылаи’ (',■,&* /госоеой) 1) уст. рел. 
иметь грех; согрешйть; 2) участвовать 
в чём-л. (хотя бы в самой малой степени).

айыырҕаа^ («й» носовой) уст. рел. счи
тать что-л. грешным; бояться греха.

айыыһыт м а ф .  айысыт {общее название  
богинь, покровительствующих увеличению 
потомства)-, ынах айыыһыта богйня-по- 
кровйтельница коров.

айыы-хара («й» носовой) прегрешения, 
проступки; бүгүн айыыта-харата элбээтэ 
сегодня он много чего натворйл (напр,  
о нашалившем ребёнке).

акаары 1) дурак, глупец || глупый; акаа- 
ры киһи глупый человек; акаарыга со- 
куон суруллубатах поел, дураку закон 
не пйсан; 2) глупость, дурость; бэйэтин 
акаарытыттан эрэйдэнна он пострадал по 
своей глупости.

акаарытый= 1) становиться глупым; гл у
петь; 2) вестй себя глупо; проявлять, вы
казывать свою глупость; олус да акаары- 
тыйан биэрдим! как я сглупил!, какую я 
сделал глупость! 

акаарытык нареч.  глупо, по-дурацки, 
акаарытыҥы глуповатый, туповатый, 
академик 'Академик.
академическая в разя. знач. академиче

ский; академическай мөккүөр академиче
ский спор; академическай чаас академиче
ский час; академическай живопись акаде
мическая живопись.

академия академия; С С РС  наукаларын 
академията Академия наук С С С Р , 

аквариум аквариум.
аккаас отказ; аккаас ыллым я получйл 

отказ.
’г:аккаастаа= отказывать в чём-л., не позво
лять чего-я.\ эн тылгын аккаастыа суоҕа  
он не откажет в твоей просьбе, он тебе 
не откажет.

аккаастан= отказываться от чего-л.\ не 
соглашаться на что-л.-, үлэттэн аккааста- 
ныма не отказывайся от работы.

ккомпанеменнаа= муз.  аккомпанйровать. 
аккомпанемент муз.  аккомпанемент; 

ы рыаҕа аккомпанемент аккомпанемент пес
ни.

аккорд муз.  аккорд.
аккордеон аккордеон; аккордеоҥҥа оон- 

ньоо= играть на аккордеоне, 
аккордеонист аккордеонйст. 
аккредитив аккредитйв, 
аккумулятор аккумулятор; аккумулято

ры иит= зарядить аккумулятор, 
аккыырай уст.  архиерей, 
акробат акробат.
акробатическай акробатический; акроба- 

тическай нүөмэрдэр акробатические номера.
аксиома аксиома; биллэр аксиома из

вестная аксиома.
актёр актёр; талааннаах актёр талантли

вый актёр.

актив актив; комсомольскай актив ком
сомольский актйв.

активист активист; нэһилиэк активистара 
активйсты наслега.

активнай активный; тэрилтэ активнай 
чилиэнэ активный член организации.

активность активность; үлэһиттэр ак- 
■(ивиостара актйвность трудящихся.

актовай актовый; актовай саала актовый 
зал.

акула акула; күөх акула голубая акула, 
акустика акустика; дьиэ (или  хос) аку- 

стиката акустика помещения. 
акусти,ческай акустйческнй. 
акушёр акушёр, 
акушерка акуш ерка, 
акценнаах имеющий акцент; с ... акцен

том; нууччалыы улахан акценнаах саҥа- 
рар он говорит по-русски с сильным ак
центом.

акцент акцент; сахалыы акцент якут
ский акцент, 

акционер акционер.
акционернай акционерный; акционернай 

капитал акционерный капитал.
акция акция; акциялары тутааччылар 

держатели акций.
акый= 1) слегка согнуться, сгорбиться; 

акыйан турар он стоит сгорбившись; 2) 
фольк.  терпеть поражение; погибать; акый- 
ыаҕым диэбэтэҕим не думал, что потерплю 
поражение.

акылаат I п р я м .,  перен. фундамент, 
основание; дьиэ акылаата фундамент дома; 
кыайыы акылаатын уурбуттара они зало- 
жйли фундамент победы.

акылаат II  разг. оклад, ставка; зарпла
та; хамнас акылаата ставка, оклад, 

акымал см. оҥкумал. 
акын акын.
ала I пегий, пятнистый, с белыми поло

сами, пятнами (о масти животных и п т иц );  
ала ынах белобокая корова; ала атыыр  
пегий жеребец; ала тойон пёстрый орёл 
<> ала бааччы особо явно; ала бааччы 
инньэ диэтэ он так прямо и сказал; ала 
бэлиэ очень приметный; ала кулуну төрөт= 
шутл. сильно мёрзнуть (преимущественно  
ночью, во сне)-, ала туйгун фольк.  отменный, 
отличный; ала чуо именно, как раз; ону 
ала чуо миигиттэн тоҕо ыйыттыҥ? почему 
ты спрашиваешь об этом именно меня?

ала II диал. лямка (оленьей у п р я ж 
ки).

алаа 1. косящий взгляд (вследствие к о
соглазия); алаа харахтаах косой, косогла
зый; с косыми глазами; 2 . разноглазый, 
с разными глазами.

алаадый= рассеивать своё внимание, от
влекаться чем-л.;  кэпсэтиибэр алаадыйан 
отвлёкшись разговором; ср.  алаарый= 2 .

алаадьы оладья; оладьи; алаадьы арыы- 
лааҕа үчүгэй, үлэ көхтөөҕө ордук посл. 
лучше, когда оладьи с маслом, работа —  
с увлечением, 

алаадьылаа= готовить, печь оладьи. 
алаар= отвлекаться чем-л.; хараҕым алаар- 

да у меня глаза разбежались.
алаарый» 1) раскидываться, простирать

ся; алаарыйан көһүн= быть видным широко
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и далеко; 2) рассеиваться (о внимании)-, 
отвлекаться чем-л.\ ср.  алаадый=.

алаарыччы: алаарыччы көр= спокойно
оглядывать, разглядывать кого-что-л. (о че
ловеке с большими глазами).

алаас алас [круглое поле или круглый  
луг в лесу)-, поляна; куөллээх алаас алас 
с озером; кураанах алаас сухой, безвод 
ный алас; алаас сыһыы широкий, ровный 
алас; биһиги да алааспытыгар өтө ,1  үөтүө, 
кэҕэ этиэ, куөрэгэй ыллыа погов. и на на
шем аласе заворкует голубь, закукует к у 
кушка, запоёт жаворонок (соотв. и на на
шей улице будет праздник).

алаҕар 1) большие и ласковые (о г л а 
зах)-, алаҔар харахтаах с большими и л а
сковыми глазами; 2) диал. большие невы- 
разйтельные, слегка косящие (о гла
зах).

алаҕаркаан 1) поэт, светлый и простор
ный; алаҕаркаан аан ийэ дойду светлая и 
просторная мать-земля; 2) большие, не'ж- 
ные и красивые (о глазах).

алай= иметь добродушно-глуповатый вид; 
глядеть непонимающе, полуоткрыв рот.

алакы: арах диэхтээҕэр алакы буоллаҕа 
погов. чем сказать «ой!», лучше восклйк- 
нуть «ура!».

аламаҕай ласковый, любезный; алама- 
ҕай куммут перен. ласковое наше сол
нышко; атаһыгар аламаҕай, доҕоругар 
дуобурай погов. с приятелем— -любезен, 
с другом —  добр.

аламай поэт ,  сияющий, ясный, ласко
вый (о солнце)-, аламай кун ясное солнце, 

алаҥха I .  весенние проталины; сааскы 
алаҥха весенние проталины; 2 . созре'в- 
ший, поспевший неодновременно (о пло- 
дах, ягодах);  алаҥха стон ягоды, поспев
шие местами.

алар 1) ле сок  на открытом месте; 2) моло
дой сосняк; редкий сосновый лес; моло
дой сосновый лесок в долине реки.

алаһа уст. 1. родной, обжитой; алаһа 
дьиэ родной дом, родной очаг; 2 . усадьба; 
ол дьиэ туппут алаһаҕар на той усадьбе, 
где ты построил дом. 

алах-былах местами, кое-где, изредка, 
алах-чалах небрежно, неряшливо, кбе- 

-как.
албаҕа уст.  выпрашивание, выклянчи

вание.
албаҕалаа' выпрашивать, клянчить, вы

манивать; албаҕалаан ыл= выпросить, вы
клянчить, выманить.

албан I: албан аат громкая слава; албан 
ааттаах прославленный, славный; албан 
аат. суон сурах тургэн кынаттаах поел, 
у громкой славы, широкой известности 
быстрые крылья.

албан II албанец || албанский; албаннар 
албанцы; албан дьахтара (или  кыыһа) 
албанка; албан тыла албанский язык, 

албанец албанец; албанецтар албанцы, 
албас I) хитрость, уловка; албаска ту- 

бэс= попасться на удочку; 2) спорт,  приём 
борьбы; тустуу албаһа приёмы борьбы.
■ албастаа» 1) хитрйть, прибегать к улов
кам, обманывать; 2) спорт, проводйть 
какой-л. приём в борьбе; албастаан охтордо

он победил в борьбе с помощью особого 
приёма.

албастаах 1) хитрый, ловкий; 2) спорт. 
владеющий приёмами борьбы, 

албастан» см. албаһыр». 
албаһыр= хитрйть, прибегать к уловкам, 

обманывать; курээри албаһырар он хитрит, 
чтобы убежать, 

албаһырыы и. д. от албаһыр=. 
албыдый= лицемерить, притворяться, 
албын 1 . 1) хйтрый !| хитрость, обман; 

албын киһи хйтрый челове'к; албынынан 
ыл-  взять обманным путём; албытгар кил- 
лэр» ввести в обман; 2) льстйвый I I  лесть;
3) обманчивый; албын эрэл обманчивая 
надежда; 2 . I) хитрец; обманщик, плут, 
мошенник; 2) льстец; албын тыла муөт- 
тээҕэр минньигэс поел, слова льстеца сла
ще мёда.

албын-көлдьун мошенник, плут, обмаи- 
щик, пройдоха I I  мошенничество, плутов
ство, обман I I  мошеннический, плутов
ской; бу туох албын-көлдьун быһыытай? 
что это за мошенничество?; албын-көлдьун 
дьуһуннээх у него плутовская физионо
мия.

албыннаа= 1) обманывать, плутовать, 
мошенничать; албыннаан ыл= взять обма
ном что-л.-, атыыһыт албыннаабатаҕына, 
иһэ ыалдьар поел, у купца, если не обма
нет, живот болит; 2) соблазнять, прель
щать чем-л.-, арыгынан албыннаа= соблаз
нить вином.

албыннааччы и. д. л. от  албыннаа»; со- 
родор КИНИ албыннааччы он иногда плу
тует.

албыннан- возвр.-страд, от албыннаа=
I) лицемерить; притворяться; ыалдьыбыт 
буолан албыннанар он притворяется боль
ным; 2) обманывать себя, заниматься са
мообманом; бэйэтин албыннанар он обма
нывает себя.

албыннас= совм.-взаимн. от  албыннаа=
1) обманывать друг друга; 2) зайскивать, 
льстить; албыннаһан уоҕун уҕары тта ле
стью он умерил его гнев.

албыннат= побуд. от албыннаа= дать себя 
обмануть, одурачить, поддаться на обман; 
кимиэхэ албыннаттыҥ? кем ты одурачен?, 
кто тебя одурйчил?; харчытын албыннап- 
пыт у него выманили деньги.

албынныҥы хитроватый, довольно л ука
вый; албыниыҥы көруҥнээх у него хитро
ватый вид. 

алгебра алгебра.
алгебраическай алгебраический; алгеб- 

раическай тэҥнэбил алгебраическое урав
нение.

алгыс 1) благословение; кырдьаҕастан 
алгыһын ыл, эдэртэн эйэтин ыл поел, от
старого бери его благословение, от моло
дого —  др^'жбу; 2) хвала, восхваление, 
славословие; 3) страстная мольба, закли
нание; кырыыс баһа хааннаах, алгыс 
баһа арыылаах поел, последствия прокля
т и я —  кровь, последствия заклинания —
—  масло (т. е. п р окля т ие— губительно, 
м о л ь б а —  спасительна).

алҕаа= 1) благословлять кого-что-л.,  вы
сказывать доброе пожелание к ому-чему-л.;
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2) воздавать хвалу кому-чему-л.,  славо
словить кого-что-л.\ 3) молить, заклинать 
кого-что-л. _ 

алҕас 1. ошибка, промах Ц ошибочный, 
неверный || ошибочно, неверно; по ошиб
ке, нечаянно; алҕас санаа ошибочное мне
ние; алҕас эттим я сказал (это) по ошиб
ке; алҕаһы оҥордум я сделал ошибку; 
тылга тииһэр киһи алҕаһын уксэтэр поел, 
кто напрашивается на спор, тот умножает 
свой ошибки; 2. напрасно, зря; алҕас 
кэлбиппин оказывается, я пришёл на
прасно.

алҕаска нареч.  нечаянно, случайно; ал- 
ҕаска эттим я сказал (это) нечаянно; мии- 
гын алҕаска таарыйда он задел меня слу
чайно.

алҕастаах имеющий, содержащий ошиб
ку; с ...ош ибкой; алҕастаах улэ работа, 
содержащая ошибки; кини элбэх алҕас- 
таах у него много ошибок.

алҕаһаа' ошибаться, делать ошйбки; 
алҕаһаатым я ошибся; сытар киһи сыыс- 
пат, сылдьар киһи супту алҕаһыыр погов. 
лежащий не промахнётся, а находящийся 
в пути всегда может ошибйться; ср. сы ы с -2 .  

алҕаһат' побуд. от  алҕаһаа». 
алдьаас» диал.  впавший в детство, вы

живший из ума {от старости).
алдьааһыр* диал.  впадать в детство, вы

живать из ума {от старости)-, ср.  туөһэй*.
алдьан» 1) ломаться, портиться; разру

шаться; массыына алдьаммыт машина вы
шла из строя, машина испортилась; алдьам
мыт иһиг бйгая посуда; влбуттэн уп сиир, 
алдьаммыттан ас таЬаарар погов. присваи
вает деньги умершего, извлекает выгоду 
из чужой беды; 2) перен.  портиться; си- 
гилитэ алдьаммыт у него .испортился ха
рактер; 3) перен. разг. гневаться, злиться, 
раздражаться; досадовать; итинтэн ордук 
алдьанна от этого он пуще разгневался.

алдьаныы и. д. от  алдьан=; суол алдьа- 
ныыта распутица.

алдьархай беда, несчастье; бедствие; ал- 
дьархай буолла случилась беда; алдьар
хай беҕө ааҥнаата нагрянула страшная 
беда; өйдөөх үтуөну сатыыр; акаары ал- 
дьархайы сатыыр поел, умный , умеет тво
рить добро, д у р ак — беду.

алдьархайдаах 1) гйбельный, страшный; 
алдьархайдаах дьыала страшное дело; 2) 
разг. бедовый, отчаянный; своевольный, 
озорной; алдьархайдаах уол бедовый па
рень.

алдьархайдан= 1) случаться —  о беде, 
несчастье; 2) становиться страшным, угро
жающим; тыал алдьархайданна вётер стал 
страшным.

алдьат= ломать, выводить из строя; раз
рушать; портить; туннугу ким алдьатта? 
кто разбил окно?; ардах суолу алдьаппыт 
дождь испортил дорогу, 

алдьатааччы и. д .  л. от  алдьат' разру- 
ающий; разрушйтель. 
алдьаталаа» многокр. от алдьат». 
алдьаттар* побуд. от  алдьат=. 
алдьатылын» ст рад,  о т .  алдьат» ломать

с я ,: быть поломанным; разрушаться, быть 
разрушенным; портиться, быть испорчен

ным <> алдьатыллыбыт сир вспаханная це
лина.

алдьатыы и. д. от  алдьат» ломка; разру
шение; порча; алдьатыы дөбөҥ, оҥоруу 
уустук поел, сломать легко, сделать труд
но.

алебастр алебастр || алебастровый; але
бастр завода алебастровый завод.

алеут алеут Ц алеутский; алеуттар алеу
ты; алеут дьахтара {или кыыһа) алеутка; 
алеут тыла алеутский язык, 

алимеит алименты.
алкоголлаах алкогольный; алкоголлаах 

утах алкогольный иапйток. 
алкоголь алкоголь.
аллааҕымсый» неодобр.  показывать свою 

расторопность, исполнительность (с от 
тенком подхалимства).

аллаах I) быстрый, ходкий (о скоте 
в упряжке или п од седлом);  аллаах оҕус 
ходкий бык; 2) перен. ирон. неодобр.  рас
торопный, услужливый; аллаах киһи рас
торопный человек; аһыырга аллаах, улэҕэ 
КӨЛӨӨК погов. на еду скор, на работу неспор.

аллай= разевать рот, недоумевать; ал- 
лайан хаал» стоять с разинутым ртом <0> 
кулум аллай® улыбнуться или засмеяться 
непроизвольно; саҥа аллай” непроизвольно 
сказать или воскликнуть что-л.

аллайыы и. д .  от  аллай* <> саҥа аллайыы 
грам.  междометие.

аллар= I) выдалбливать, долбить; ойбонно 
аллар» прорубить прорубь; оройун аллар» 
прост,  долбануть по темени; 2) перен.  до
бывать, загребать; убу алларан ыл= загре
бать деньги.

аллара нареч.  вниз; внизу; аллара туе» 
спускаться вниз; аллара тур= стоять вни- 
35̂’; аллараттан снизу; ^алларанан понизу; 
низом.

аллараа нижний; аллараа дойду фольк.,  
м и ф .  нижний мир; аллараа өттө нижняя 
сторона, низ; ср.  алларааҥы <> аллараа 
сыҥаах буол= см. сыҥаах.

алларааҥы находящийся внизу, ниж
ний; аллараангы куулу таһаар достань ниж
ний мешок; ср.  аллараа. 

алларааччы и. д. л. от  аллар=. 
алларастаа= громко смеяться, хохотать; 

заливаться смёхом. 
алларатааҕы см. алларааҥы. 
алларый= слабеть, обессиливать {напр,  

от непосильной физической работ ы, болез
ни); ср.  ньамньарый». 

алларыйыы и. д. от  алларый=. 
алларыы и. д. от  аллар=; ойбон алларыы- 

та прорубание проруби.
аллаччы; айа^ын аллаччы аппыт он ши

роко разинул рот. 
аллегория лит. аллегория, 
аллея аллея.
аллитерация лит. аллитерация; аллите- 

рацияиан суруллубут хоһоон стих, осно
ванный на аллитерации, 

аллыр-баллыр см. оллур-боллур. 
алмаас алмаз || алмазный; алмаас про- 

мышленноһа алмазная промышленность.
алмаасчыт рабочий алмазной промышлен

ности. 
алт= см. алын= I I I .
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алта шесть; алтам мне шесть лет; алта 

уон шестьдесят; алта сүүс шестьсот; алта 
харак карт,  шестёрка, 

алтаец алтаец; алтаецтар алтайцы, 
алтай алтаец || алтайский; алтайдар ал

тайцы; алтай дьахтара (или  кыыһа) ал
тайка; алтай тыла алтайский язык.

алтайская алтайский; алтайскай тыллар 
алтайские языки.

алталаах шестилётний; алталаах оҕо ше- 
стилётний ребёнок, ребёнок шести лет; 
алталааҕар когда ему было шесть лет.

алтальш по шести, по шесть; алталыы 
хус тигистэ нам досталось по шесть 
уток.

алталыыта по шесть раз; алталыыта 
ыттыбыт мы выстрелили каждый по шесть
раз,

алтан медь || медный; дьэс алтан красная 
медь; алтан солуур медный котёл; алтан 
харчы медная монета, медяк <> алтан от 
род полевых цветов с медно-ж ёлтой го
ловкой; алтан төбө одуванчик.

алтаннаа= 1) обивать, обшивать медью; 
2) добавлять медь (в сплав); 3) приделы
вать медную часть к чему-л.

алтаннаах содержащий медь, с приме
сью меди; алтаннаах руда мёдная руда, 

алтанньыт медник.
алтата шесть раз; биир тылы алтата 

суруй» написать одно слово шесть раз.
алтах медлительная поступь, медленный 

шаг.
алтахтаа» идти очень медленно, еле 

передвигаться; атыыр оҕустуу алтахтаа» 
погов. идти бычьим шагом (т. е. очень 
медленно). 

алтыа шестеро, вшестером, 
алтыайах только шестеро, лишь шестеро, 

только вшестером; алтыайаххыт дуу? вас 
что, только шестеро? 

алтыан все шесть, все шестеро, 
алтынньы октябрь Ц октябрьский; ал- 

тынньы тоҥоруута октябрьские заморозки.
алтынньытааҕы октябрьский; алтынньы- 

тааҕы балык булда октябрьский улов, 
алтыс шестой.
алтыс' затмевать друг друга, прибли

жаться друг к другу (о небесных телах);  
оннооҕор ый-күн алтыһар поел, л упа  и 
солнце— и те сходятся, 

алтыһыы и. д. от  алтыс». 
алтыы и. д .  от  алт= и алын» I I I  прибли

жение друг к другу (о небесных телах), 
сближение {небесных тел); Ы й-Кун ал- 
тыыта максимальное сближение Луны и 
Солнца.

алфавит алфавит; сахалыы алфавит 
якутский алфавит.

алфавитнай алфавитный; алфавитнай 
испииһэк алфавйтный список.

алчадар 1) широко разведённый, рас
ставленный (о ногах, о нож ках предмета);  
2) с раскоряченными ногами, раскоряка.

алчаҕый’  диал. становиться хилым, осла
бевать.

алчай= расставлять, растопйрнвать ноги; 
алчайан тур= стоять, широко расставив 
ноги.

алчайыы и. д. от  алчай».

алчаҥнаа= мерно-крат н. от  алчай=; хаа- 
ман алчаҥнаа= шагать, широко расставляя 
ноги.

алчарый= подвижн. от  алчай® быть очень 
подвижным, проворным (о раскоряке).  

алчах см. баҕа II .
алчаччы нареч.  широко; алчаччы уктээ*

широко расставлять ноги.
алы: алы гын= смягчать, сглаживать; 

алы гынан этэр он говорит (так), сглажи
вая (напр, свою резкость);  алы буол= диал.  
не реагировать, не обращать, внимания на  
что-л.,  не замечать чего-л. (благодаря п р и 
вычке); стать равнодушным к чему-л. на- 
доёвшему.

алыбыр» диал.  без умолку болтать (обыч
но о детях).

алын 1. низ, основание, нижняя часть 
чего-л. II нижний; бутэй анна нижняя 
жердь изгороди; орон анна место под лав
кой, кроватью; сир анна подземёльер харах 
анна подглазье; эркин алын маһа нижний 
венёц в срубе; алын етте нйжняя сторона, 
низ чего-л.; алын мутук нижний сук; 2 . 
в роли служебного имени-, анныгар под; у; 
паарта анныгар а) под партой; б) под пар
ту; трибуна анныгар у самой трибуны; уу 
анныгар под водой (находиться);  куттал 
анныгар под страхом; анныттан а) из-под; 
снизу; бугул анныттан из-под копны; суор- 
ҕан анныттан из-под одеяла; сыыр аниыт- 
тан из-под обрыва; атах анныттан из-под 
ног; илиитин анныттан из-под его рук 
(т. е. власти); б) из-под себя; аннынан 
под; түннүк аннынан а) под окном; б) мй- 
мо окна; саннын аннынан нйже его плеч; 
уу аннынан под водой (двигаться);  суүһүн 
аннынан исподлобья; бу кыыһы аннынан 
уол мальчик младше (букв, нйже) этой 
девочки; 3. низший, младший; алын чыын 
низший чин; алын үлэҕэ түһэр» понйзить 
в должности, перевести на низшую дблж- 
ность <> алын суһуөх первйчный (н апр, о 
комсомольской организации);  анныгар бат- 
таа= а) победр1ть, подмять под себя; б) ус
петь убйть врага; сир аннынан тайком, 
секретно; уүт анна обрат; хоннох анна 
подмышка.

алын= I тужиться (при р о д а х — о ж и 
вотных);  ынах тврөерү аллар у коровы 
началйсь родовые потуги.

алын» I I  выступать, проступать; про
сачиваться; сирэйиттэн көлөһун-балаһын 
аллыбыт он сильно вспотёл; арыы-сыа 
аллыбыт а) прямо жир капает (напр, об  
очень жирном мясе); б) перен. он лоснйтся 
от жира.

алын» I I I  затмевать собою (другое небес
ное тело —  о небесных телах).

алынната нйже, пониже; алынната кыҥаа 
целься пониже, 

алынньы см. алтынньы. 
алып обман, коварство, 
алыптаа» очарбвывать, зачаровывать 

(в сказках).
алыптаах волшебный, чарующий, дйв- 

ный; алыптаах тыл волшебное слово; 
алыптаах ырыа чарующая песня, 

алые см. олус. 
алыһар окунь || окунёвый.
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алыы узкая длйнная долина, поросшая 

кустарником.
альбом альбом; открыткалар альбомнара 

альбом открыток.
альманах альманах; саха литературатын 

альманаха альманах якутской литературы, 
альпинист альпинйст. 
альфа: альфа сардаҥалар ф и з. альфа-лу- 

чй.
алюминий алюминий Ц алюмйнневый; 

алюминий иһнт алюмйниевая посуда.
ам: ам гын» детск. схватить зубами, 

взять в рот.
ама 1 обыкновенный, простой; ама киһн 

обыкновенный, простой человек.
ама I I  модальное сл. 1) выражает  и уси

ливает сом нение, недоверие говорящ его в 
вопр. ф .  неужели, неужто; наверное, уж  
наверное; ама хаһыҥ ылыа дуо? неужели 
прихватит заморозками?; ама ооииьоон 
этэр инигин? уж наверное ты шутишь?;
2) выраж ает  и усиливает  невероятность 
высказываемой мысли  неужели, неужто; 
ама мэлдьэһэллэр үһүө? неужели они будут 
отрицать, отпираться?; 3) в составе пред- 
лож . с р и т ор, вопр. выраж ает  и усиливает  
ут верж дение говорящ его да неужели, да 
разве; ама ким итииник этиэй?! да разве 
кто так скажет?!; 4) в составе уст уп, обо
рот ов и предлож . усиливает уст уп, от но
ш ения  хотя и, хоть и; ама аастар даҕаиы, 
ынырык кун эта хоть и прошёл, (но) это 
был страшный день; 5) в диалогах выраж ает  
подт верж дение  а как же, конечно; биллиҥ 
ДУУ? —  Ама узнал, да? —  Конечно; 6) уси
ливает нек-рые модальные сл. уж , же; ну; 
дьэ ама! ну, наконец-то!; оттон ама! пого- 
дй ж е!; ама дуо как же; ещё бы; ама дуо, 
барымына как же, конечно, иду; ама дуу
а) акт ивно уп от р. в диалогах  а как же, 
ещё как; конечно; үлэҕитигэр куоталаһа- 
ҕыт дуу? —  Ама дуу! Куоталаһыь1_ бөҕө 
буоллаҕа дии на работе соревнуетесь, 
д а ? — Ещ ё как! Очень напряжённое со
ревнование; б) выражает  сомнение в эмо- 
ционально-экспрессивной ф . неужто, неуже
ли; ама дуу?! Ама кини буолуо дуо? неуже
ли?! Неужели он, а?

амаҕаччы 1) самоделка || самодельный; 
амаҕаччы үүн самодельные уднла {из ре
м еш ка, т альника и т. п .) ; 2) перен. лов
кость, находчивость.

амаҕаччылаа= 1) делать импровизйро- 
ванные удила (ив ремеш ка, т альника и 
т . п .) ; 2) перен. хйтростью заставлять про- 
говорйться; амаҕаччылаан ыйыт» задавать 
кйтрые вопросы, чтобы заставить кого-л. 
проговориться.

амаҕыр= зарастать тиной; цвестй (о во
де)-, амаҕырбыт уу зацветшая вода.

амай» широко раскрывать рот {смеясь, 
улыбаясь).

амалый° поэт , вещать, изрекать; аман 
өскүн амалый изрекй свой заветные слова, 

аманаат уст . заложник, 
аманааттаа» не возвращать, не отдавать 

чего-л. под вйдом залога, оставлять чт о-л. 
в залог.

аманах наружный слой жира {около вы
мени и в па ха х ж ивот ного).

аманый^ стараться быть приятным кому-л. 
амаҥнаа= м ерно-крат н. от  амай=; амаҥ- 

ныы олор» то и дело широко улыбаться.
амарах сердобольный, сострадательный, 

отзывчивый; амарах сүрэхтээх имеющий 
отзывчивое сердце, с отзывчивым сердцем.

амас: амас гын» м омент , от  амай=
внезапно широко раскрыть рот. 

амах тйна; водоросли; зелень {на воде). 
амбразура воен. амбразура, 
амбулатория амбулатория, 
амбулаторнай амбулаторный; амбулатор- 

най эмтэнии амбулаторное лечение.
американец американец; американецтар 

американцы.
америкаискай американский; америкаи- 

скай империалистар американские импе- 
риалйсты. 

амёба 800Л .  амёба, 
аммиак хим . аммиак || аммиачный, 
амнистия амнистия, 
амнистиялаа® амнистировать, 
амныа ди ал. обычно у п от р. с гл. в от риц. 

ф . немалый, недюжинный || немало, много; 
кини амныа күүстээх буолбатах у него не
дюжинная сйла; амныа эрэйи көрбөтум я 
очень намучился.

аморальнай аморальный; аморальнай бы- 
һыы аморальное поведение.

амортизация амортизация; инвентарь 
амортизацията амортизация инвентаря.

ампаалык гомон, шум, гам, гвалт; сума
тоха; туох да иһиллибэт ампаалыга та
кой гомон, что ничего нельзя разобрать.

ампаар амбар; ампаар дьиэ срубовая из
ба; ампаарда оҕус» срубить амбар.

ампаардаах имеющий амбар; с ...  амба
ром; ампаардаах киһи унуоҕа надмогиль
ный памятник в виде сруба.

ампаардан» 1) иметь амбар; приобретать 
амбар; 2) пользоваться чем-л. как амба
ром, использовать что-л. в качестве амба
ра; 3) уст . быть заточённым в амбар 
{вследствие сумасшествия)-, 4) перен. разг. 
умереть.

ампарҕан ди ал. эпидемия гриппа. 
ампарый= диал. заболеть тяжёлой фор

мой грйппа. 
ампер ф и з. ампер.
амперметр амперметр; ток күүһүн ампер- 

метрынан кэмнээ» измерять сйлу тока ам
перметром, 

ампула ампула.
амсай» пробовать на вкус, отведывать; 

дегустировать.
амсайыы и. д . от  амсай» проба на вкус; 

дегустация.
амсат п обу д. от  амсай= давать пробо

вать на вкус, давать дегустйровать.
амтан вкус; ас амтана вкус пищи; мун- 

на сыты билбэт, айаҕа амтаны билбэт 
погов. нос его не слышит запаха, а рот не 
чувствует вкуса.

амтаннаах 1) имеющий какой-л. вкус, 
какие-л. вкусовые качества; аһыы ам
таннаах горький на вкус; 2) вкусный, 
приятный на вкус; амтаннаах ас вкусная 
пйща; аччыктаатахха ас эрэ амтаннаах 
поел, ёслн голодать, то всякая пйща вкус
на {соотв. на безрыбье и рак рыба).
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амтаһый» 1) определять на вкус что-л,,  

пробовать вкус чего-л.; 2) входить во вкус, 
есть с удовольствием, с аппетитом; амта- 
һыйан сииллэр они едят с удовольствием; 
киһи аһыы олорон амтаһыйар поел, аппе
тит приходит во время еды. 

амтаһыйыы и. д .  от  амтаһый=. 
амыдай тёзка.
амылдьыар см. амыиньыар. 
амынньыар хворост, сухие сучья, 
амынньыардаа» собирать хворост, 
амырах см. амарах.
амырыын свирепый, страшный, уж ас

ный; амырыын кыыл свирепый зверь, 
ана эпилепсия.
анаа= 1) назначать, определять; улэҕэ 

анаа= назначить на работу; 2) завещать; 
маны өлөрүгэр анаабыта он завещал это 
перед смертью. 

анаар= поэт,  зреть, созерцать, 
анааччы и. д .  л. от  анаа». 
анабиоз анабиоз (сорох харам айдар  

утуйан-өлүктүйэн ылыылара).
анабыл 1) назначение, предназначение 

II назначенный, предназначенный; бу мал 
анабыла маннык назначение этой вещи 
таково; 2) см. анал 3; анабыла оннук доля 
его такая; 3) лит.  посвящение.

анабыллаах имеющий назначение; с ... 
назначением; назначенный.

анаҕас клык; эһэ анаҕаһын көрдөрдө 
медведь показал свой клыки.

анал 1) назначение, предназначение 
II назначенный, предназначенный; мин ана- 
лым назначенное мне; анал үлэ назначен
ная кому-л. работа; 2) предназначенные 
кому-л. предмет или часть, доля чего-л.;
3) судьба, участь, доля; аналым оннук 
буоллаҕа значит, судьба моя такова <> 
анал аат грам .  имя собственное, 

аналаа» заболевать эпилепсией, 
анализ в разн. знач.  анализ; логическай 

анализ логический анализ; хаан аналиһа 
анализ крови.

анализтаа= анализировать; событиелары 
анализтаа= анализировать события.

аналитическай аналитический; аналити- 
ческай метод аналитйческий метод.

аналлаах I . 1) имеющий назначение, 
с назначением; 2) назначенный, опреде
лённый; выделенный; аналлаах киһи вы
деленный человек; 2. суженый, жених; 
мин аналлааҕым мой суженый.

анан» возвр.-страд, от  анаа» назначать
ся, определяться, быть назначенным, опре
делённым; КИНИ директорынан анаммыт, он 
назначен директором; барарга ананным 
идти выделили меня.

ананас ананас Л ананасный, ананасовый; 
ананас барыанньа ананасное варенье, 

анапест лит.  анапест, 
анараа 1. та сторона; анарааттан с той 

стороны; 2. тот; тамошний; анараа киһи 
тот человек; анараа өттүгэр по ту сто
рону <> анараа дойду тот свет, потусторон
ний, загробный мир. 

анарааҥы см. анараа. 
анархист анархист, 
анархическай анархический, 
анархичнай анархичный.

анархия анархия; производство анархия- 
та анархия производства.

анат» п обуд. от  анаа=; атын улэҕэ анап- 
пыт его назначили на другую работу 
(по его просьбе).

анатомическай анатомический; анатоми- 
ческай атлас анатомический атлас.

анатомия анатомия; анатомия уруога 
урок анатомии, 

анафора лит.  анафора, 
ангидрид хим.  ангидрид, 
ангина ангина; ангинаҕын эмтэт» лечить 

ангйну.
ангиналаа» болеть ангиной; оҕо ангина- 

лаабыт ребёнок заболел ангиной.
английскай английский; английскай тыл 

английский язык.
английскайдыы нареч.  по-английски; анг- 

лийскайдыы саҥар= говорйть по-английски.
англичанин англичанин; англичаннар 

англичане, 
англичанка англичанка, 
андаатар ондатра Ц ондатровый; андаа- 

тар тириитэ шкурка ондатры; андаатар 
бэргэһэ ондатровая шапка. 

андаатардаа= охотиться на ондатру, 
андаҕай» клясться, присягать; давать 

клятвенное обещание.
андаҕайыы и. д .  от андаҕай= 1. произ

несение клятвы; 2. клятва; андаҕайыы  
бөҕөнү андаҕайбыта он клялся всеми 
клятвами.

андаҕар клятва, присяга; клятвенное 
обещание; андаҕары кэс= нарушать клятву.

андаҕат= побуд. от  андаҕай= заставлять 
клясться, присягать, 

андаҕатыы и. д .  от  андаҕат=. 
анды зоол. турпан.
анекдот анекдот; анекдотта кэпсээ= рас

сказать анекдот.
анкета анкета; анкетаны толор» запол

нять анкету, 
анна см. алын. 
аннараа см.  анараа.
аннотация аннотация; научнай үлэ анно- 

тацията аннотация к научной работе.
аннотациялаа= аннотировать; кинигэни 

аннотациялаа° аннотировать книгу.
анныгар см. алын 2; куттал анныгар под 

страхом; өстөөх атаҕын анныгар под пя
той врага.

анныкы нижний; анныкы мэндиэмэн ниж
ний этаж.

аннынааҕы послелог, у пр . осн. п. под; 
дьиэ аннынааҕы находящийся под домом; 
сир аннынааҕы баай ископаемые богат
ства. I

аннынан см. алын 2; чаһы аннынан под 
часами; сыыры аннынан под яром; сири 
аннынан а) под землёй; б) перен. испод
тишка, тайком; сири-буору аннынан по 
секрету, 

анныттан см. алын 2. 
анньааччы и. д .  л. от  ас» II .  
анньыалаа° многокр. от  ас» I I  1 , 2 ,  5, 6; 

ааны анньыалаата да, аһыллыбата он не
сколько раз толкнул дверь, но она не 
поддалась.

анньыалас» совм.-взаимн. от  анньыалаа» 
толкаться, толкать друг друга.
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анньыалаһыы и. д. от  анньыалас= тол

котня.
анньылын= ст рад, от  ас= И получать 

толчок; ударяться обо что-л.;  маска аньы- 
лын= удариться о дерево.

анньын= возвр. от ас» I I I )  отталкиваться 
от чего-л.; 2) протыкать, прокалывать 
что-л. {себе); илиигин анньын= проколоть 
себе руку; 3) зашивать что-л. {себе наско
ро); 4) разг.  надевать {быстро, наспех)', 
этэрбэстэ анньын= надеть торбаса {наспех 
и без носков)', саҥа сонун анньынан кэбиспит 
он надел своё новое пальто.

анньынар вид якутской домашней обуви 
{надевается на босу ногу).  

анньыныы и. д. от  анньын=. 
анньыс= совм.-взаимн. от ас= I I . 
анньыталаа» многокр. от  ас» I I .  
анньыы 1. и. д .  от  ас= II толкание, тол

чок; 2. пешня. 
анньыылаа= работать пешнёй, 
анньыыс анйс || анисовый, 
анод ф и з .  анод.
аноднай ф и з .  анодный; аноднай батарея 

анодная батарея.
аномалия аномалия; Курскай магнитнай 

аномалия Курская магнйтная аномалия.
анонимнай анонимный; анонимнай сурук 

анонимное письмо.
ансамбль ансамбль; норуот тойуксутта- 

рын ансамбла ансамбль народных певцов.
антагонизм книж н.  антагонизм; кылаас- 

сабай антагонизм классовый антагонизм.
антагонистическай книж н.  антагонисти

ческий; антагонистическай утарсыылар ан
тагонистические противоречия.

антарктическай антарктйческий; антарк- 
тическай экспедиция антарктическая экс- 
педйдия.

аитах Ь  там, в стороне; туда, в сторону; 
антах бар отойди в сторону; антах анньан 
кэбис оттолкнй в сторону; 2. послелог, 
у п р.  исх. п.  с; от; после; бу кунтэн антах 
с этого дня; эбиэттэн антах после обеда; 
мантан антах отныне; онтон антах оттуда; 
с того места.

антах-бэттэх туда-сюда, то туда, то сюда 
<0> антах-бэттэх сирэй буол» лицемерить.

антенна антенна; ылар антенна приём
ная антенна.

антибиотик антибиотик; антибиотиктар 
антибиотики.

антидемократическай антидемократиче
ский.

антиимпериалистическай антиимпериалис
тический; антиимпериалистическай хамсаа-
һын антиимпериалистическое движе
ние.

антикоммунистическай антикоммунистй- 
ческий.

антилопа зоол. антилопа {кэбинээччилэргэ  
киирсэр кыыл). 

антинароднай антинародный, 
антипартийнай антипартййный; антипар- 

тийнай бөлөх антипартийная группа, 
антисемитизм антисемитизм, 
антисоветскай антисоветский, 
антифашист антифашист, 
антифашистскай антифашистский, 
антициклон метеор,  антициклон.

античнай антйчный; античнай искусство 
античное искусство.

антология лит.  антология; саха поэзия- 
тын антологията антология якутской поэ
зии.

антоним лингв, антоним, 
антракт антракт; антракт бириэмэтигэр 

во время антракта.
антрацит антрацйт; антрацит —  таас чох 

бастыҥа антрацйт— лучший каменный 
уголь.

аны 1. нареч.  ныне, теперь; манна кус 
аны туспэт здесь утки теперь не садятся; 
аны хойутаабат буол впредь не опаздывай; 
аны саас кэлиэм я приеду нынешней вес
ной; аны туун наступающей ночью; 2. 
в знач. модального сл. выражает опасение, 
предположение  чего доброго; а может, 
вдруг; авось; ещё и ..., а ещ ё...; аны мунуом 
чего доброго, заблуж усь; аны сымыйалыы- 
рыҥ буолаарай? а может ты неправду 
говоришь?; аны манна кэлиэ вдруг он сюда 
придёт; аны уоллаахтар эбит дуу? а с ни
ми, оказывается, ещё и мйльчик? <> аны 
аныаха диэри и до сих пор; аны даҕаны
а) и ныне; б) и впредь; аны кэлэн модаль
ное словосочет. всё равно; тепёрь-то всё 
(кончено); аны кэлэн, хаһан ситээри! всё 
равно не догонишь!; аны санаатахха мо
дальное словосочет. как я теперь понял; 
если сейчас вспомнить; аны туран м одаль
ное словосочет. и вот ещё; н вот вдруг; 
оҕонньордоро аны туран, аатын умнан 
кээспит и вот вдруг старйк позабыл своё 
собственное ймя.

аныаха: аныаха диэри до сих пор; аныаха 
диэри утуйа иликкит дуу? вы до сих пор 
ещё не спйте?

аныгы 1) нынешний, теперешний; аныгы 
бириэмэ нынешнее время; былыргы киһи 
ынаҕынан, аныгы киһн үөрэҕинэн поел. 
прежний {т. е. прежде) человек —  коли
чеством скота (славился), нынешний {т. е. 
сейчас) человек—  образованием (славится); 
2) будущий, следующий; аныгы дьылга 
в будущем году; аныгы сырыыга в следую
щий рай.

анысхан холодный ветер; пронизываю
щий холод; анысханнаах арҕаа халлаан 
фольк.  западное нёбо с холодным ветром; 
улахан өрүс анысхана холодное дыхание 
большой рекй; арҕааттан тыал анысхан
наах буолар западный вётер несёт холод; 
анысхан тымныы пронизывающий холод.

аҥаа очень большой, крупный {о лосе, 
олене)-, аҥаа буур большой старый олёнь- 
-самёц.

аҥаа» диал.  лепетать (о детях).  
аҥаабыл приспособление для раскрытия  

пасти дом аш н и х  животных п р и  лечении 
зубов, ротовой полости.

аҥаабыллаа= уст.  целиться в кого-что-л.  
из лука.

аҥаархай 1) вялый, сонный; 2) протяж
ный и громкий; аҥаархай саҥа протяжный 
и громкий голос.

аҥаарый' 1) быть сонным, вялым; аҥаа- 
рыйбыт дьүһүннээх с сонным, вялым вй- 
дом; уутугар аҥаарыйан спросонок, в сон
ном состоянии; уутугар аҥаарыйбыт он
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ещё сонный, он ещё не очнулся после сна; 
аҥаарыйа кырдьыбыт сильно состарив
шийся; 2) фольк. поэт , распростираться, 
колыхаться (о сплош ном зелёном массиве)-, 
ача күөх, отунан аҥаарыйбыт дойду мест
ность, сплошь покрытая молодой зеленью 
О  аҥаарыйар араҕас маҥан халлаан фольк. 
чистое жёлто-белое нёбо.

аҥаарыма ди ал . см. аарыма; аҥаарыма 
куобах самый большой заяц, 

аҥаарыччы нареч. вяло, сонно. 
аҥаатын= говорить или петь громко 

и протяжно.
аҥай= распахиваться, широко откры

ваться; аан аҥайан турар дверь широко 
открыта.

аҥала медлительный, вялый, ленивый 
(о человеке).

аҥалалаа» лишаться возможности летать 
в зной (о пт енцах).

аҥар 1) половина; одна из двух частей 
или сторон предмета; сирэйин аҥара поло
вина его лица; аҥар өттө одна сторона 
(предмета)-, 2) один из парных предметов; 
аҥар атахтаах одноногий; аҥар харахтаах 
одноглазый -О* аҥара хаалбыт он сйльно 
похудел; аҥар кырыытыттан (или  кытыы- 
тыттан, уһугуттан) подряд, сплошь, без 
разбора.

аҥардаа» делйть пополам; разделять на 
две части; килиэби аҥардаа» разделить 
хлеб пополам.

аҥардан= возвр.-ст рад, от  аҥардаа» де- 
лйться пополам, быть разделённым попо
лам; делиться, быть разделённым на две 
части.

аҥардас 1. лишь, только лишь; сплошь || 
сплошной; аһылыга аҥардас эт его еда —  
одно лишь мясо; 2 . одинокий, холостой; 
одинокая, незамужняя; аҥардас дьахтар 
одинокая женщина.

аҥардас» совм .-взаим н. от  аҥардаа»; ки
лиэби аҥардастыбыт мы поделили хлеб 
между собой пополам.

аҥардастаа» перетягивать в одну сторону 
(о вьюке)-, акка ыҥыырдаатахха, аҥарда- 

стаабат тэҥнэр поел, если  навьючить ими 
лошадь, ни один не перетянет (об очень 
схожих людях).

аҥардастыы нареч. лишь, лишь только; 
аҥардастыы мөҥөр он только бранится 
(не даёт  возраж ат ь).

аҥас: аҥас гын= момент, от  аҥай= п р я м ., 
перен. внезапно распахнуться, раскрыть
ся; дириҥ ОҤХОЙ аҥас гынна внезапно раз
верзлась (буке, раскрылась) глубокая про
пасть.

аҥат= побуд. от  аҥай=. 
аҥатах 1. слабый, бессйльный (о т елён

ке, жеребёнке)-, 2. тугодум. 
аҥатахтаа= ломаться, кобениться, 
аҥаччы нареч. широко, настежь; ааны 

аҥаччы ас= широко открыть дверь.
аҥкылый= резко обдавать, охватывать 

(о запахе).
ш н ы ы ш . д . от  аҥын=; бу киһи аҥныыта 

буппэт этот человек очень долго собира
ется.

аҥхай яма, углубление (на от крыт ой  
местности).

аҥхалаат яма, глубокая впадина, 
аҥы 1) по частям; на части; ус аҥы 

араар» разделить иа три части; аҥы-аҥы 
по группам; аҥы-аҥы уурталаа» разло- 
жйть, разделив на части; аҥы-аҥылар 
разные; утулуктэрим аҥы-аҥылар у меня 
рукавицы разные (на одну руку или от 
разны х пар)-, 2) по сторонам, в стороны; 
икки аҥы суурдулэр онй разбежались 
в разные стороны.

аҥыл; аҥыл гын= момент , от  аҥылый» 
внезапно, вдруг обдать, охватить (о з а п а 
хе, ст руе воздуха).

аҥылый» веять, разноситься (о зап ахе); 
благоухать.

аҥын= 1) церемониться, чваниться; 2) ма
нежиться, долго собираться, 

аҥыр выпь.
аҥыылаа» диал. выделять, различать; 

хараҕыи аҥыылааи көрбөтүм я не рас
смотрел его глаз.- 

ап волшебство, чародейство, колдовство; 
ап үөрэҕэ обучение магйческим приёмам 
<> ИЛИИ аба умение, мастерство в рукоделии, 

апелляция ю р . апелляция, 
апельсин апельсйн || апельсиновый,

апельсйнный; апельсин маһа апельсйно- 
вое дерево; апельсин хаҕа апельсинная 
корка, 

апогей аст р, апогей, 
аппа овраг; лог; лощина; дириҥ аппа 

глубокий овраг; аан дойду аппатын, том- 
торун ДЭХСИЛИЭҤ суоҕа поел, все неровно
сти на земле не выровняешь; ср . дьаппа. 

аппаала ротозей, разйня. 
аппаара опара.
аппаас прост , опасный, страшный; ап- 

паас киһи страшный человек, 
аппааһынай см. аппаас. 
аппаҕар полураскрытый, полуоткрытый, 

слегка открытый; аппаҕар дьааһык приот
крытый ящик; аппаҕар уолчаан перен. 
мальчик-ротозёй.

аппай= 1) приоткрываться; аан аппайда 
дверь приоткрылась; кулэн аппайар он 
весело смеётся, широко раскрыв рот;
2) перен. ротозейничать, зевать; не заме
чать; аппайан хаал= прозевать, 

аппайыы и. д . от  аппай». 
аппалаах имеющий овраг; с ... оврагами; 

овражистый, 
аппаҥнаа» м ерно-крат н. от  аппай=. 
аппаҥнат= п обуд. от  аппаҥнаа=. 
аппарат в разн . внач. аппарат; фотогра- 

фическай аппарат фотографйческий аппа
рат, фотоаппарат; көрөр аппарат анат . 
зрительный аппарат; эргиэн аппарата тор
говый аппарат.

аппараттан» приобретать фото- или кино
аппарат.

аппаратура аппаратура; химическэй ап
паратура химическая аппаратура.

аппас; аппас гы н- м омент , от  аппай= 
внезапно, вдруг приоткрыться.

аппат= побу д. от  аппай»; айаххын аппат 
открой рот шйре; ааны аппат приоткрой 
дверь.

аппах выкидыш; недоносок (о телёнке 
и ж еребёнке); аппах кулун жеребёнок- 
-недоносок.
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аппахтаа= I ускор. от ат=. 
аппахтаа» II  выкйдывать; рожать мёрт

вого или нежизнеспособного детёныша 
(о корове и кобыле). 

аппендицит мед. аппендицит, 
аппетит аппетит.
аппликация аппликация; таҥас аппли

кация аппликация нз материи.
аптаах волшебник, чародей, колдун Ц вол

шебный, чародейский; аптаах тыл вол
шебное слово; аптаах баҕа волшебная 
лягушка {при нахож дении к-рой человек 
якобы становится счастливым на всю 
жизнь)', аптаах киһн а) волшебник; б) разг.  
гипнотизёр.

аптека аптека || аптечный; аптекарский; 
аптека ыскааба аптечный шкаф; аптека 
табаардара аптекарские товары.

аптечка аптечка; дьиэҕэ туттар аптечка 
домашняя аптечка.

апчарый® присваивать, прихватывать чу
жое,

апчарыйыы и. д. от  апчарый» присвое
ние чужого.

апчат» диал. суживать, ушивать; ыр- 
баахыгын апчат= ушйть своё платье.

ар подр. рявканью;  ар диэ» рявкнуть; 
ыт ар диэтэ собака рявкнула.

араабы надоедливое приставание; араабы 
буолума не мешайся, не путайся под нога
ми.

араабылаа» надоедливо приставать к ко- 
м у -л .,  мешать кому-л.

араабылас» совм.-взаимн. от араабыла» 
мешаться, путаться.

араама в рази. зная, рйма; туннук араама- 
та рама окна, оконная рама; хартыына 
араамата рама для картйны; автомобиль 
араамата рама автомобиля.

араамка рамка; хартыына араамката рам
ка картйны.

араар» разделять, разъединять; отде
лять; торбостору ынахтартан араар» отде- 
лйть телят от коров; муҥханы иҥнигэстэн 
араар= отцепйть невод от коряги; балыгы 
ИЛИМ тэн араар* освободйть рыбу из сети; 
хол-буут араар= делйть на части {напр,  
тушу);  атыыр уөрун араарбыт жеребец 
отделйл своё стадо {от общего косяка); 
баайын араарбыт он отделйл своё состоя
ние {напр, от общего с родителями хозяй 
ства); 0 Ҕ0  киһини ӨССӨ араарбат ребёнок 
ещё не узнаёт людей {букв, не отделяет 
людей друг от друга); дьахтары араар»
а) уводйть жену {из родительского дома);
б) бросать жену, разводиться с женой;
в) отбивать чужую жену; разводйть чужую 
жену О  илиитин араарбакка үлэлиир он 

•работает, не покладая рук.
араартаа» многокр. от  араар=; чаас-чаас 

араартаа= разделйть на части, по частям, 
араартар» побуд. от араар=. 
араарылын' ст рад, от араар= быть раз

делённым, разъединённым, разделяться, 
разъединяться; быть отделённым, отде
ляться; эмньик кулун ийэтиттэн араарыл- 
лыбыт жеребёнок-сосунок отделён от ма
тери.

араарыы и. д. от араар» разделение, 
разъединение; отделение; таҥара дьиэтин

государствоттан араарыы отделение церк
ви от государства О  араарыы падеж грам. 
частный падёж.

араас разный, всякий; арааһы кэпсэтти- 
лэр онй разговаривали о разном; араас 
улэ всякая работа, 

арааската разг. см. арааһа. 
арааһа модальное сл. выражает сомне

ние, допущение, предположение с оттенком  
неуверенности  пожалуй, возможно, может 
быть, вероятно; кини, арааһа, төннөр этэ 
он, пожалуй, вернулся бы; арааһа, оннук 
возможно, так. 

арааһата разг. см.  арааһа. 
арааһынай см. араас. 
араатар оратор.
араатардаа= ораторствовать; выступать 

с речью; араатардыыр искусствотынан 
аатырара он славился своим ораторским 
искусством.

араахыма 1) увечье, телесное поврежде
ние; 2) застарелая болёзнь.

араахымалаах I) увечный; 2) страдающий 
застарелой болезнью.

араахымалан= I) получать увечье, телес
ное повреждение; 2) страдать застарелой 
болезнью.

араб араб || арабский; арабтар арабы; 
араб дьахтара {или кыыһа) арабка; араб 
тыла арабский язык.

арабскай арабский; арабскай тыл араб
ский язык.

арабтыы нареч. по-арабски; арабтыы  
саҥар= говорйть по-арабски.

араҕас 1) светло-жёлтый; араҕас арыы 
жёлтое масло; араҕас кырааска свётло- 
-жёлтая краска; 2) красноватый; араҕас  
хааннаах киһи человек с густым румянцем; 
араҕас тэллэй рыжик (гриб).

араҕастый» 1) желтеть, виднеться —  
о чём-л. жёлтом; буспут сэлиэһинэй ара- 
ҕастыйан көстөр желтеет спелая пшенй- 
ца; 2) быть рыжим; быть красноватым.

араҕыс» I) расходиться, разделяться; 
разветвляться; суол арахсар дорога раз
ветвляется; 2) отходить, удаляться; отсту
пать; миигиттэн араҕыс отойдй от меня;
3) перен. приставать, привязываться; арах- 
сыбат саиаа навязчивые мысли; арахсыбат 
ыарыы неотступная болёзнь; 4) разлу
чаться, расставаться; 5) разводиться; кэр- 
гэниииин арахсыбыт он развёлся с женой, 

араҕыһыннар» побуд. от араҕыс=. 
араҕыы и. д. от арах»; дьиэбиттэн ара- 

ҕыы бар, сырдык этэ когда я отходйл от 
дома, было ещё светло.

арай 1. модальное сл. 1) выражает выде
ление, ограничение  лишь, только, лишь 
только; арай остуоруйаҕа маннык лишь 
в сказке так; 2) усиливает уел. знач. гл. 
с оттенком предположения, опасения, ж ела
ния и ограничения  а если, если только, 
если бы; арай кэлбэтин? а если он не 
придёт?; арай этимиим а если я не скаж у; 
допустим, что я не скаж у; арай бараҥ 
хааллаххына иэдэйэбит если только ты 
уедешь, мы пропадём; 3) выражает вынуж
денный выбор с оттенком сомнения, коле
бания и ограничения  разве разве что; 
пожалуй; арай сытан көруүһубун пожа
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луй, мне лучше лечь; 4) выражает  внезап
ное обнаруж ение  вдруг, н вот; арай куобах 
ойон тахсар вдруг заяц выскакивает; арай 
учуутала турар и вот учитель его стойт 
(перед ним)-, 5) уп от р. для заост рения  
внимания слушателя-, арай биирдэ бултуу 
баран истим вот однажды я шёл на охоту; 
2. союз I) уст уп.-ограни ч. хотя; разве; 
только; тула уу-чуумпу, арай хам-түм 
ыраах саа тыаһыыр вокруг очень тихо, 
только йзредка слышны далёкие выстрелы; 
2) уел.-прот ив, разве, разве что; олох 
биэриэм суоҕа, арай күүстэринэн ылыах- 
тара ни за что не отдам, разве сйлой возь
мут <> арай туран и вдруг... (п р и  внезапной  
смене обстоятельств).

аралдьый* отвлекаться, рассеивать вни
мание; туохха да аралдьыйыма ничем не 
отвлекайся, 

аралдьыйыы и. д . от  аралдьый*. 
аралдьыс= соем .-взаим н. от  аралдьый= 

отвлекать друг друга.
аралдьыт= I) диал. менять, подменивать; 

үтүлүкпүн аралдьыппыттар мне подменйли 
рукавйцу; 2) отвлекать (н а п р , от мрачных  
мыслей)-, утешать; ытыыр оҕону аралдьыт' 
утешить плачущего ребёнка, 

аралдьытааччы и. д . л. от аралдьыт». 
аралдьытыы и. д . от аралдьыт». 
араллаан суматоха, неразберйха. 
арамаат аромат, 
арамааттаах р а зг. ароматный, 
араҥ I болезненный, немощный, слабый; 

араҥ киһи немощный человек; араҥ булбут 
его одолел недуг, 

араҥ II проказа, лёпра. 
араҥа слой, пласт Ц слойстый, пластовой; 

халыҥ араҥа толстый слой чего-л.', араҥа 
туос слойстая берёста.

араҥалаа= I) разделять на слой; резать 
на пластйнки; 2) перен. тщательно разби
рать, выяснять; ырытан-араҥалаан көр 
тщательно продумай, разберйсь; туос ара- 
«атын араҥалаан, торҕо сиигин сииктээн 
погов. тщательно разбираясь, по порядку 
выясняя (букв. расслаивая берёсту, 
разделяя ткань на волокна).

араҥалаи» ст рад, от  араҥалаа= 1 быть 
разделённым, разделяться на слой; быть 
разрезанным, разрезаться на пластйнки.

араҥас !) лабаз, кладовая на столбах;
2) уст. могильный лабаз {на дереве) О  Ара- 
ҥас Сулус аст р. Большая Медведица.

араҥастаа= 1) складывать припасы в л а
баз; хранить припасы в лабазе; 2) уст . 
хоронйть кого-л. на лабазе (см. араҥас 2); 
алтан уҥуохпун араҥастыа захоронит на 
лабазе мой золотые кости (т . е. обеспечит  
мне счастливую ст а р о ст ь— о любимом  
сыне).

араҥаччылаа= 1) ограждать, оберегать 
кого-л.; покровйтельствовать кому-л.-, 2) 
охранять; защищать; ийэ дойдуну араҥач- 
чылаа= защищать родину; араҥаччылыыр 
ӨҤ виол, покровительственная окраска, 

араҥсый' прихварывать, 
араскы 1) росток; ростки; луук араскы- 

лара росткй лука; 2) перен. росткй, заро
дыш чего-л.; коммунизм араскылара росткй 
коммунйзма.

араспаанньа фамилия, 
араспыыска расписка; араспыыската су- 

руй= писать расписку.
арастыраата растрата; арастыраата оҥор’  

совершйть растрату.
арах» см. араҕы с' I, 2, 4, 5; ыалдьартан 

ИЛИИ арахпат, таптыыртан харах арахпат 
поел, от больного места рука не отрывает
ся, от любймого— глаз не отрывается.

арах меж д. выраж ает  боязнь, ст рах  ай, 
ой; о боже; арах-арах! ой-бй, боюсь!

арахсыы 1. и. д . от  араҕыс»; 2. I) рас
кол; раздор; 2) разлука, расставание;
3) развод.

арба модальное сл. выраж ает  внезапное 
припом инание, поним ание высказываемой 
мысли да; да, кстати; правда; ээ, арба, 
хаһан бараҕын? да, кстати, когда поедешь?; 
арба даҕаны, оннук баара да, правда, 
было такое дело.

арбаа= I) хвалйть, расхваливать, пре- 
возносйть; сымыйанан арбаама зря не рас
хваливай; абааһыга дылы арбаама погов. 
не расхваливай, словно чёрт {согласно 
поверью , чёрт преж де, чем съест ь жертву, 
хвалит  её); 2) преувелйчивать; арбаан 
кэпсиир он рассказывает, преувелйчивая.

арбаҕар I) растрёпанный, взъерошенный, 
всклокоченный (о волосах); 2) раскйдистый; 
арбаҕар тиит раскйдистое дерево.

арбаҕас 1) ветхая доха (с понош енным , 
полинявш им мехом); арбаҕас иһигэр абааһы 
баар поел, в старой дохё черти водятся 
(т . е. нельзя суди т ь о человеке по одеж де); 
2) эвф. медведь.

арбаҕастаах 1. имеющий ветхую доху; 
в ветхой дохё; 2. п р ен ебр .-и р он . шаман; 
арбаҕастаах да абыраабат, бытырыыстаах 
да быыһаабат поел, н шаман не поможет, 
и поп не спасёт.

арбай= растрепаться, приходить в беспо
рядок (о волосах); баттаҕа.арбайбыт у не
го волосы растрёпаны.

арбай 1) чаща, чащоба; арбай ойуур 
чаща, густой лес; 2) диал. йва.

арбан= возвр.-ст рад, от  арбаа= I) хва
лйть, расхваливать {себя); 2) быть расхва
ленным, расхваливаться.

арбаҥнаа= м ерно-крат н. от арбай= мед
ленно ходить, двйгаться (о человеке с р а с
т рёпанным и волосами).

арбас: арбас гын= момент, от  арбай» 
появйться вдруг, неожйданно (о человеке 
с раст рёпанны м и волосами).

арбат» п обуд. от  арбай» растрепать, 
приводйть в беспорядок (волосы).

арбах I) густые ветви (дерева); 2) валеж
ник, бурелом; куча хвороста.

арбахтаах имеющий густые вётви, с гус
тыми ветвями, ветвистый; арбахтаах тиит 
ветвйстая лиственница, 

арбитр арбитр, 
арбитраж арбитраж, 
арбуз арбуз Ц арбузный; сиппнт арбуз 

спелый арбуз, 
ар-бур п одр . голосам грызущ ихся собак. 
арбыйа уст . железный инст рум ент  для 

долбления.
арбы-сарбы: арбы-сарбы буол» опеча

литься, загрустить.
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аргумент аргумент; ылыннарыах аргу

мент убедительный аргумент.
аргументация аргументация; мөлтех ар

гументация слабая аргументация.
аргы перекладина (для сушки или п о д 

вешивания чего-л.). 
аргыар струя холодного воздуха; сквозняк. 
аргый= I дуть, продувать; аллараттан 

аргыар аргыйбатын фольк.  снизу да не 
подует сквозной ветер. 

аргый= II  сильно стучать, барабанить. 
аргылаа= вешать что-л. на перекладину; 

аргылыы б ы рах- {или уур')  повесить на 
перекладину, перекинуть через перекла
дину.

аргыниьахтаа= поворачиваться спиною 
к огню; греть спину у огня.

аргыс спутник, попутчик; аргыс буол= 
быть попутчиком; айан аргыЬы таптыыр 
поел, дорога любит спутника О  Сир аргыһа 
спутник Земли; Ый —  Сир аргыһа Луна —  
спутник Земл11.

аргыстаах I) имеющий спутника, попут
чика; с ... спутником, с ... попутчиком; 
айан киһитэ аргыстаах, суол киһитэ до- 
ҕордоох поел, у путника бывает спутник, 
у того, кто в дороге— товарищ; 2) имею
щий сопровождение, сопровождаемый 
чем-л. {часто переводится предлогом  «с»); 
ырыа музыка аргыстаах с песнями и му
зыкой; көр-нар аргыстаах сыниьалаҥ весё
лый отдых (букв, отдых с весельем).

аргыстас= 1) сопутствовать кому-л.,  со
провождать, провожать кого-л.,  идтп ила 
ехать вместе с кем-л.;  аргыстаһан айан- 
наатылар они ехали вместе; аттаах сатыы- 
ны кытта аргыстаспат поел, конный пеше
му не товарищ {букв, не спутник); 2) перен.  
сопутствовать кому-чему-л.,  сопровождать 
кого-что-л.;  дьол-соргу аргыстастын пусть 
сопутствуют (тебе) счастье и удача, 

аргыһах см. оргуһуох. 
аргыый см. оргууй.
арҕаа 1) запад, западная сторона Ц за

падный; арҕааттан с западной стороны, 
с запада; арҕаа дойду западные стргшы; 
2) диал.  задняя сторона; тыл Ц задний.

арҕаалаа= 1) направляться на запад; 
2) склоняться, клонйться к закату (о солн
це).

арҕаалыы ' немного па запад; западнее; 
арҕаалыы бар» двигаться западнее.

арҕааҥы находящийся на западе, запад
ный; арҕааҥы дойдулар западные страны, 

арҕам-тарҕам там и сям, там-сям. 
арҕас 1) загривок; арҕаһыгар баастаах 

ат ыҥыырын уурдарбат поел, лошадь со 
ссадиной ка холке не даёт себя седлать; 
2) перен.  выпуклость, неровность; бэрэбинэ 
арҕаһын суор= стесать выпуклость на 
бревне, выровнять бревно.

арҕах берлога, медвежье логово; эһэ 
уордаах да, арҕахха сытар поел, грозен 
медведь, да лежит в берлоге.

арҕахтаах 1) лежащий в берлоге; арҕах- 
таах эһэ медведь в берлоге; 2) имёющий 
берлогу; с ...  берлогой.

ардаа= быть ненастным; дождйть; диал. 
снежить; түүн ардыыһы ночью, очевидно, 
будет дождь.

ардах I) непогода; ненастье; дождь, 
диал. снег; ардах туһэр дождь идёт; 2) пле
сень {на молочных продукт ах).

ардахтаа= I) быть в подавленном состоя
нии при приближении дождя, ненастья 
(о человеке)-, 2) мокнуть под дождём, быть 
мокрым {о п т иц ах ) ;  ардахтаабыт тураах 
курдук как мокрая ворона; 3) издавать 
особые звуки, менять поведение в пред
чувствии дождя (о пт ицах и животных)-, 
тураах ардахтыыр к дождю ворона кар
кает особо; баҕа ардахтаан ты аҕа тахсы- 
быт лягушки, предчувствуя дождь, вйшли 
на берег; 4) тускнеть (о блестящей поверх
ности нек-рых предметов перед дождём); 
хотуур ардахтаабыт коса потускнела.

ардахтаах 1) дождливый; ардахтаах сай- 
ын дождливое лето; 2) заплесневелый 
(о молочных продукт ах);  ардахтаах арыы 
заплесневелое масло.

ардахтан= покрываться плесенью (о мо
лочных продуктах).

ардыгар союз разд.-перечислит,  то ... т о ...; 
ардыгар хаамар, ардыгар суурэр то ходит, 
то бегает ❖  6л икки ардыгар между тем; 
сорох ардыгар иногда.

ардынааҕы: икки ардынааҕы находя
щийся между чем-л.; бөһуелэктэр икки 
ардыларынааҕы ойуур лес между посёл 
ками.

ардырҕаа= р а зд .-к р а т н .  рявкать, поряв- 
кивать; рычать, 

ардьа большая верша, морда, 
ар-дьаалы межд.  ишь ты; ишь какой, 
ардьаах 1. 1) решётчатая полка перед 

камином; 2) см. ардьа; 2. редкий; ардьаах 
тиистээх тараах редкий гребень.

ардьаҕар крупный и редкий (с большими  
промежутками);  ардьаҕар тиистээх имёю
щий крупные и редкие зубы, с крупными 
и редкими зубами.

ардьай= скалить крупные и редкие 
зубы.

ардьаҥ редкий; ардьаҥ сиидэ редкое 
сито; ардьаҥ туу редкая верша; ардьаҥ 
муоста полы со щелями, щелистые полы.

ардьаҥнаа= м ерно-крат н. от  ардьай=; 
кулэн ардьаҥнаа= ехидно смеяться, обна
жая крупные и редкие зубы.

ардьас: ардьас гын= момент, от ардьай» 
вдруг оскалить крупные и редкие зубы. 

ардьат= побуд. от  ардьай». 
ардьыгынаа» см. ырдьыгынаа». 
ардьыгынас редковатый; ардьыгынас ти- 

гин шитьё редкими стежками, 
ареометр ареометр, 
аристократ аристократ, 
аристократия аристократия, 
арифметика арифметика || арифметиче

ский; арифметика задачаларын хомуурун- 
ньуга сборник арифметических задач.

арифметическай арифметический; ариф- 
метическай задача арифметйческая задача, 

арифмометр арифмометр, 
ария муз.  ария.
арктическай арктический; арктическай 

экспедиция арктическая экспедиция.
арматура тех.,  эл. арматура; сырдатыы 

арматурата осветительная арматура, 
арматурщик армат\'рщик.
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армия армия; армияҕа бар=> призываться 

в армию.
армян армянин; армяннар армяне; ар

мян дьахтара {или кыыһа) армянка; ар
мян тыла армянский язык, 

армянка армянка.
армяниыы нареч.  по-арм55нски; армян- 

иыы саҥар= говорить по-армянски, 
армянскай армянский; армянскай музыка

армянская музыка.
арсай= выставлять зубы, скалить зубы 

(о человеке). 
арсенал воен. арсенал, 
арсыын уст. аршйн.
артезианскай: артезианскай холуодьас

артезианский колодец.
артерия артерия; тыҥа артерията лёгоч

ная артерия.
артикул артикул; табаар артикула арти

кул товара, 
артикуляция лингв, артикуляция, 
артиллерийскай артиллерийский; артил- 

лерийскай снаряд артиллерййский снаряд, 
артиллерист артиллерист, 
артиллерия артиллерия Ц артиллерйй

ский; артиллерия уста артиллерййский 
огонь.

артист артист; республика үтүелээх ар-
тиһа заслуженный артист республики.

артистаа» разг. 1) разыгрывать кого-л.;  
2) представляться кем-л. 

артистка артистка.
артистыы артистический Ц артистически; 

артистыы оонньоо= играть артистйчески.
артыал артель; тыа хаһаайыстыбатын  

артыала сельскохозяйственная артель, 
артыаллас* разг.  делать что-л. артелью, 
арфа муз.  арфа, 
архаизм лингв,  архайзм. 
архах 1 . болезненный, немощный, сла

бый; архах киһи болезненный человек; 
2. хроническое заболевание; архаҕым көп- 
тө обострился мой старый недуг; архах 
сөтөл застарелый кашель, 

археолог археолог.
археологическай археологический; архео- 

логическай экспедиция археологйческая 
экспедиция, 

археология археология, 
архив архив; суруйааччы архива архив 

писателя, 
архиепископ архиепископ, 
архипелаг геогр. архипелаг, 
архитектор архитектор, 
архитектура архитектура; советскай ар

хитектура советская архитектура; дьиэ 
архитектурата архитектура здания.

архитектурнай архитектурный; архитек- 
турнай киэргэллэр архитектурные ук р а
шения.

арчы уст. I) обряд изгнания злых духов; 
2) предмет, употребляемый при совершении  
обряда изгнания злых духов, на п р ,  пучок 
лучинок, берёста для окуривания и т. п .

арчылаа= уст. выгон51ть, изгонять {не
чисть, злых духов).

арыалдьыт 1) уст. прислужник; арыал- 
дьыт уол юноша-прислужник {напр, в сви
те богатого жениха)-, 2) лицо, сопровожда
ющее кого-л.; государство баһылыгын ары-

алдьыттара лица, сопровождающие главу 
государства; ср.  свита.

арыаллаа= I) уст.  прислуживать кому-л.;  
ухаживать за кем-л.;  2) сопровождать 
кого-л.

арыгы вино II винный; кыһыл арыгы 
красное вино; уруҥ арыгы разг.  водка. 

арыгылаа= пьянствовать, 
арыгымсах падкий на вино, охотник до 

вина.
арыгыһыт пьяница; алкоголик; арыгы- 

һыт киһи сиэбиттэн буор тохтор поел. 
из карманов пьяницы только земля сып
лется; ср. иһээччи I.

арый= I) приоткрывать; открывать, рас
крывать; быыһы арый= отвернуть занаве
ску; кинигэни арый= раскрыть книгу; 
2) открывать, делать открытие; саҥаны 
арый= сделать открытие.

арыйталаа= многокр. от арый=; кинигэни 
арыйталаа= перелйстывать книгу. 

арыйтар= побуд. от арый». 
арыйыы диал.  открытие; Американы 

арыйыы открытие Америки.
арык арык; ууну арыктарынан ыыттылар 

воду пустйли по арыкам.
арылхай I) большие светло-карие (о гла 

вах);  2) перен. ясный, чёткий, понятный 1! 
ясно, чётко, понятно; арылхай быһаарыы  
чёткое объяснение, 

арылыас см. орулуос. 
арылый= I) быть круглыми и ясными 

(о светло-карих глазах);  2) перен.  быть 
очень чистым, прозрачным; арылыйбыт 
уулаах урэх прозрачная рёчка.

арылын= ст рад, от арый= I) приоткры
ваться, открываться, раскрываться, быть 
приоткрытым, открытым, раскрытым; 2) от
крываться, раскрываться, обнаруживать
ся, быть открытым, раскрытым, обнару
женным; буруйа арылынна его преступле
ние раскрыто; 3) расходиться в стороны, 
расступаться; дьон арылла түстүлэр люди 
сразу расступились.

арылыччы нареч.  ясно, открыто {смот
реть большими светло-карими глазами).

арын= возвр. от арый=^ приоткрывать 
что-л. {у себя, для себя).

арыҥах: арыҥах мае вывороченное с кор
нем и наклонйвшееся|дёрево; арыҥах мае 
анныгар түспут хаар хараарбат уһү загадка  
снег, лёгший под наклонившееся дерево, 
не тает (тииҥ өрөҕөтө брюшко белки).

арыт 1. промежуток, пробел, пропуск; 
кирээдэлэр арыттара междурядье; строка- 
лар арыттара промежутки между строк; 
нкки күөл икки ардынан барыаххыт вы 
поедете между,двумя] озёрами; уот икки 
ардыгар между ' двух огнёй; ампаар дьиэ 
икки ардынан между амбаром и домом; 
икки мае икки ардыттан между двумя 
деревьями; сир халлаан икки ардыгар 
(хаал=) (оставаться) между нёбом н землёй 
{т. е. на произвол судьбы); 2 .  в роли сл у 
жебного имени  между; эһиги ардыгытыгар 
между вами; бэйэ икки ардыгар между 
собой; 3. нареч.  иногда, изредка; арыт 
кэлэр, ардыгар кэлбэт ои иногда приходит, 
иногда не приходит; сорох ардыгар (или 
ардына) иногда, по временам; иной раз;
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4. союз разд.-перечисл. то ... т о ...; арыт ат, 
арыт массыына наада нужны то лошадь, 
то машйна О  бу икки ардыгар на такое 
блйзкое расстояние; ити икки ардыгар 
уже; 0.1 икки ардыгар между тем, тем вре
менем; киһи абааһы икки ардынан идиот 
(букв, между чёртом и человеком).

арыттаа= делать, оставлять промежутки, 
пробелы, пропуски.

арыттаах имеющий широкие промежутки, 
с широкими промежутками; редкий; арыт
таах тиистэах редкозубый.

арыттаахтык нареч. с большйми проме
жутками, редко, не часто; арыттаахтык 
олорт= сажать редко {напр, овощи).

арыттан' иметь промежутки, быть редким, 
не частым, 

арыттар» см. арыйтар=, 
арыы I 1) остров; өрүс арыыта речной 

остров; талах арыы тальниковый остров; 
остров, поросший тальником; кумах арыы 
песчаный остров; от арыы травяной ост
ров; тиит арыы остров с лиственничным 
лесом; тумул арыы полуостров; 2) участок 
леса на поляне; отдельно стоящий лесок; 
арыы хатыҥ берёзовый лесок посреди 
поляны; арыы тыа колок, отдельно стоя
щий лесок; арыы талах тальниковый уча
сток на поляне; ср. белкөй; 3) островок 
чего-л. (обкосок, обж инок и т. п .) ; арыыгын 
оҕус скосй свой обкбсок; арыы от островок 
травы; арыы-арыы островками, там и сям, 
там-сям; бурдук ото арыы-арыы тахсыбыт 
всходы выступили островками.

арыы II  масло; буспут (или дьэҥкир) 
арыы топлёное масло; сиикэй арыы сли
вочное масло; мае арыыта растительное 
масло; кырдьык арыы курдук дагдайар 
поел, правда, как масло, всплывает.

арыый нареч. немного, чуть; арыый аҕай  
чуточку, чуть-чуть; арыый кыра чуть не 
хватает чего-л.; арыый буол= чувствовать 
себя лучше, чувствовать облегчение (о боль
ном)', ср . арыычча ).

арыыйда 1) см. арыый; 2) едва, кое-как, 
насилу; еле; дьиэбэр арыыйда тиийдим 
я едва добрался до дому.

арыылаа= I 1) образовывать остров; 
2) оставлять островок (обкосок, обж инок  
и т. п .) , обкашивать, обжинать; оту арыы- 
лаа= оставить островок травы (при кось
бе).

арыылаа= II  I) маслить, класть масло, 
намазывать маслом; килиэби арыылаа= 
намазать хлеб маслом; 2) сбивать масло 
(из сметаны).

арыылаах I 1) имеющий остров, острова; 
с ...  островом, с ...  островами; элбэх арыы
лаах күел озеро со множеством островов;
2) имеющий островок чего-л. (обкосок, 
обж инок и т. п .) ; с ... островком чего-л. 
(обкоском, обж инком и т. п .) .

арыылаах II  1) масляный, с маслом; 
арыылаах алаадьы оладьи с маслом; 2) 
содержащий масло, с маслом; арыылаах 
иһит сосуд с маслом, 

арыыһыт маслодел.
арыычча нареч. I) чуть-чуть, совсем 

немного; арыычча эбэ туе чуть-чуть при
бавь чего-л.\ ср . арыый; 2) с трудом, наси

лу, еле-еле; арыычча сылдьар он еле 
ходит, он ёле ноги таскает, он еле ноги во
лочит.

ас I 1) пйща, еда, к^'шанье, блйдо; 
продукты; минньигэс ас сладкое блюдо; 
уруҥ ас молочные продукты; таҥара аһа 
уст . а) сладкая вода, упот ребляем ая в о б 
р я дах православного богослуж ения; б) про
свира, просфора, просвирка; ас астаа= 
готовить пйщу; сурэҕэ суох улэ чэпчэки- 
тин, ас минньигэһин талар поел, лентяй 
выбирает работу полёгче, пйщу —  повкус- 
нее; 2) плод; бурдук аһа зерно (букв. 
плод хлеба); сир аһа плоды; ягоды; оҕуруот 
аһа овощи; 3) гной, гнойные выделения; 
ас тардар гнойтся (нарыв); куһаҕан кутур- 
гуйа аһын курдук дэлби барыа поел, плохое 
прорвётся, как гной из нарыва; 4) перен. 
польза, прок; ас тахсыа суоҕа пользы не 
будет; ас ылбаппыт мы пользы не полу
чим; алдьархайтан ас тахсар поел, от 
беды (н) польза бывает (соотв. нет худа 
без добра) О  ас барбат рак пищевода; ас 
гыммат он легко побеждает, осиливает 
к ого-л .; ас кут= созревать; ас кээс= те
рять аппетит; күөл аһа бот . сусак, осит- 
няк.

ас I I  волосы; кэтэ§ии аһа волосы на 
затылке; чанчыгын аһа волосы на висках; 
ср. баттах I 1.

ас= I 1) п р я м ., перен. открывать; дьааһы - 
гы ас= открыть ящик; ааны ас= открыть 
дверь; быыһы ас= раздвинуть занавес; 
түннүгү ас= распахнуть окно; кыраныыс- 
саны ас= открыть границу; 2) раскрывать; 
размыкать; хараххыи ас= раскрыть глаза;
3) раскупоривать, распечатывать; бытыыл- 
каны ас= откупорить бутылку; 4) отпи
рать, отмыкать; кулүуһү ас= отпереть за
мок; 5) открывать, пускать; кырааны ас= 
открыть кран; 6) открывать, обнаружи
вать, разоблачать, раскрывать, вскрывать; 
КИСТЭЛЭҤҤИН ас= открыть свою тайну;
7) открывать, начинать; оскуоланы ас= 
открыть школу; м унньаҕы ас= открыть 
заседание; уоту ас= открыть огонь; саҥа 
счётта ас' ф и н . открыть новый счёт; 8) 
открывать, обнаруживать, устанавливать 
(наличие чего-л.); саҥа сокуону ас= от
крыть новый закон; алмааһы аспы т дьон 
люди, обнаружившие алмазы О  хараҕы н 
ас* открыть кому-л. глаза.

ас= II  I) толкать, пихать, отпихивать; 
отдавать (о руж ье); тувскэ ас= толкнуть 
в грудь; оҥочону ас» отпихнуть лодку; 
саам аста ружьё моё отдало; туҥнэри ас= 
опрокйнуть, свалить, повалйть, сбить с ног; 
2) тыкать, колоть, вонзать, пронзать; 
быһаҕыиан асг колоть, ударять ножом; 
сиргэ ас- воткнуть чтпо-л. в землю; батары 
ас= вонзить; үҥүунэн ас= проколоть, про
бить копьём; курдары ас= пронзить; квҥу 
ас= пробйть; дьелө ас= уколоть, проколоть; 
буелүү ас= заткнуть; уоту ас= помешать 
огонь в пёчке; 3) в еочет. с нек-рыми 
нареч. имеет значение повредить (что-л. 
целое); тосту ас= переломить ударом (наир, 
палку); быһа ас= перерезать (н а п р , верёвку); 
хайа ас= разорвать, с силой ударив чем-л. 

[ острым (напр, нож ом ); 4) водружать;
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кыаиыы знамятын ас- водрузить знамя 
победы; 5) вносить, включать; архивна ас= 
разг. положить в архив; испииһэккэ ас= 
включить в спйсок; 6) безл. колоть; ойоҕо- 
һум анньар у меня колет в боку; кулгааҕым  
анньар у меня в ухе стреляет; 7) шить; 
вьш1ивать; этэрбэс тумсун аг.= вшить встав
ку в носки торбасов; сирийэ ас= подогнуть 
и подшить через край; мииннэри ас= сшить 
что-/!, через край; оһуор ас= вышивать 
<> саарытын ас= проучить; туү ас= расти 
{о пухе, п ер ья х — на птенцах)', оперяться; 
уот ас= поджечь.

асбест асбест Ц асбестовый; асбест руд- 
никгара асбестовые рудникй. 

асбестовай асбестовый, 
аспирант аспирант.
аспирантура аспирантура; аспирантураҕа 

киир’ поступить в аспирантуру.
ассамблея ассамблея ’<> Холбоһуктаах 

Нациялар Тэрилтэлэрин Генеральнай Ас- 
самблеялара Генеральная Ассамблея О р га 
низации Объединённых Наций, 

ассенизатор ассенизатор, 
ассенизация ассенизация, 
ассигнование ассигнование; эбии ассиг- 

яованиета кердее= просить дополнительных 
ассигнований.

ассимиляция лингв, ассимиляция; гет
теру ассимиляция регрессивная ассимиля
ция; кенө ассимиляция прогрессивная ас
симиляция.

ассистент ассистент; саха тылын кафед- 
ратын ассистена ассистент кафедры якут
ского языка.

ассортимент ассортимент; табаар ассорти- 
мена ассортимент товаров.

астаа= I) готовить, приготовлять, стря
пать; аһы астаа= готовить пищу; килиэптэ 
астаа= печь хлеб; астыыр дьиэ кухня; 
2) свежевать и рубйть (бит ы й скот , зверя); 
ощипывать и потрошить (дичь); чйстить 
и потрошить {ры бу); 3) сепарйровать (м о
локо); үүт астыыр дьиэ помещение, где 
сепарируют молоко; 4) молотить, обмола
чивать (зерно).

астааһын и. д . от астаа= 1) приготовлё- 
пие, готовка, стряпня; 2) свежевание 
и рубка (бит ого скот а, зверя); ощйпывание 
и потрошение (дичи); чистка и потрошение 
(рыбы): 3) сепарйрование (молока); 4) мо
лотьба; бурдук астааһына молотьба.

астаатак: астаатак 1уһул= бухг. снимать 
остатки.

астаах I) имеющий еду, пищу; с ... едой, 
с... пищей; астаах тэриэлкэ тарелка с едой; 
астаах остуол накрытый стол; астаах 
бэринньзҥ погов. имеющий еду —  хлебосо
лен; 2) имеющий какой-л. плод; толору 
астаах сэлиэһинэй крупнозернистая пше
ница; 3) гнойный (о нарыве).

астааччы и. д . л. от  астаа=; ас астааччы 
повар; килиэп астааччы хлебопёк, пекарь 

астан» возвр.-ст рад, от  астаа= I) стря 
паться, готовиться, быть приготовленным 
ас астанна пища приготовлена; 2) готовить 
приготавливать, стряпать (для себя); 3) мо 
лотйть (для себя); 4) гноиться (о нарыве) 

астар= I п обуд. от ас= I. 
астар= II п обуд. от ас= I I ;  ат саннын

астарда лошади набило холку <> астаран 
ыарыы воспаление лёгких; саарытын ас- 
тарбыт см. саары; сурэҕин астарбыт ему 
претят жирные и сладкие блюда.

астас= I совм.-взаимн. от  астаа=; кыыс- 
чаан ийэтигэр ас астаһар девочка помогает 
матери стряпать.

астас= II возиться, шумно играть; оҕолор 
киэһэни быһа астастылар дети баловались 
весь вечер. 

астат= побуд. от астаа». 
астма мед. астма; сурэх астмата сердеч

ная астма, стенокардия, 
астронавт астронавт, 
астронавтика астронавтика, 
астроном астроном.
астрономическай астрономический; аст- 

рономическай арыйыылар астрономиче
ские открытия, 

астрономия астрономия. 
астый= нагнойться (о .нарыве). 
астык 1) сытный; питательный; астык ас 

сытная пйща; 2) перен. вызывающий удов
летворение, полноценный; астык дакылаат 
полноценный доклад; 3) перен. убедитель
ный; астык өйдетуу убедительное объяс
нение.

астыктаах убедйтельный; астыктаах тыл
убедительная речь.

астык» получать удовлетворение от че- 
го-л ., удовлетворяться, быть довольным 
чем -л.; окно астыммата это его не удовлет
ворило; астына аһаа» наедаться досыта.

астыннар= п обуд. от  астыи= удовлетво
рять.

асфаллаа» асфальтйровать. 
асфаллааһын и. д . от  асфаллаа= асфаль- 

тйрование.
асфальт асфальт Ц асфальтовый; асфаль- 

тйрованный; асфальт тротуар асфальтовый 
тротуар; асфальт уулуссалар асфальтйро- 
ванные улицы.

асчыт повар; повариха;, искусная стря
пуха.

аһаа= кушать, есть; тугу аһаатыҥ? что 
ты ел?

аһаамахтаа- ускор. от  аһаа= есть быстро, 
торопливо.

аһаах 1) сырой, сыроватый; маспыт 
аһаах дрова у нас сырые; 2) подгнйвший; 
аһаах мае подгнившее дерево; аһаах мас- 
тан аһыыр погов. добывает пйщу (даже) 
из подгнившего дерева (т . е. из всего 
извлекает выгоду); 3) перен. больной, хй- 
лый; аһаах киһи больной человек.

аһаахтал» ум еньш . от аһаа=; оҕом, аһаах- 
таа дётка, поёшь немножко.

аһааччы I и. д . л. от ас= I; аан аһааччы 
тот, кто открывает дверь, ворота; приврат
ник.

аһааччы I I  и. д . л. от аһаа= тот, кто ест; 
едок; элбэҕи аһааччы тот, кто ест много; 
обжора.

аһаҕас 1) открытый; аһаҕас аан откры
тая дверь; 2) открытый, обнажённый; 
аһаҕас туес открытая грудь; 3) перен. 
открытый, доступный, свободный; откро- 
вённый; аһаҕас мунньах открытое заседа
ние; аһаҕас кэпсэтии откровенный разго
вор О  аһаҕас айах болтлйвый человек,



АҺА -  50 -
болтун; человек, не умеющий хранить 
тайну.

аһаҕастык нареч.  открыто, откровенно; 
аһаҕастык кэпсиир он рассказывает откро
венно.

аһамньы способность есть; аһамиьыта 
суох киһи плохой едок, 

аһаниьаҥ любитель поесть; чревоугодник. 
аһар= побуд. от  аас= I; аһаран биэр= 

увернуться {от удар а, толчка и т. п .) ;  
сайыны аһар» проводить лето где-л.,  как-л.;  
нуорманы аһар= перевыполнить норму.

аһара разг.  очень, весьма; аһара учугэй 
концерт очень хороший, замечательный 
концерт.

аһарылын= ст рад, от аһар=; суеһулэр 
атыи мэччирзҥҥэ бу суолунан аһарыллы- 
быттара скот перегнали на другое паст
бище по этой дороге.

аһарын= 1) отстраняться, уклоняться от 
чего-л.;  эппиэтинэһи бэйэтиттэн аһарыиар 
он уклоняется от ответственности; 2) из
живать, подавлять (в себе какое-л. чувство); 
уоххун аһарын= подавить свой гнев, 

аһарыы и. д. от  аһар=. 
аһас обжорливый, прожорливый 1 1  об

жорливость, прожорливость, обжорство. 
аһас= совм. от аһаа». 
аһастаах способный много съесть; обжора. 
аһат= побуд. от аһаа= заставлять есть; 

кормить, питать кого-л.\ суеһуну аһат= 
кормить скот; отунан аһат= кормить сёном.

аһатааччы и. д. л. от аһат= тот, кто 
кормит; кормйлец.

аһаталаа= многокр. от  аһат=; оҕолору 
аһаталаа= накормить детей. 

аһаттар= побуд. от  аһат». 
аһатылын* ст рад, от  аһат= быть накорм

ленным; ынахтаргыт бугун хаста аЬатыл- 
лыбыттарай? сколько раз сегодня кормили 
ваших коров? 

аһатынньаҥ хлебосол. 
аһатыс= совм. от  аһат». 
аһатыы и. д. от  аһат= 1) кормление; 

2) угощение.
аһый= 1) становиться кислым, горьким; 

киснуть; уут аһыйбыт молоко скисло; 
2) жечь, щипать; илиим бааһа аһыйда 
у меня жжёт рану па руке; 3) горевать, 
скорбеть; жалеть, сожалеть; елбут оҕотун 
аһыйар он горюет об умершем ребёнке; 
сүтэрбит саатын аһыйар ему жаль поте
рянное ружьё.

аһыллыы и. д. от  аһылын» открытие; 
мунньах аһыллыыта открытие собрания.

аһылык 1) пйща, еда, корм; сарсыар- 
дааҥы аһылык завтрак; кунуску аһылык 
обед; киэһээ аһылык ужип; суеһу аһылыга 
корм для скота; 2) питание; босхо аһылык 
бесплатное питание; обществениай аһылык 
общественное питание.

аһылыктаах 1) имёющий пйщу, корм; 
с ... пищей, с ... кормом; аһылыктаах сир 
место, где есть корм; 2) питающийся чем-л.; 
балык аһылыктаах питающийся рыбой; 
сылдьыбыт сыа аһылыктаах, утуйбут уу 
аһылыктаах у ходившего— жир еда, 
у спавш его— вода еда.

аһылыктан= кормиться, питаться чем-л.; 
этинэн аһылыктан= питаться мясом.

аһылын= ст рад, от  ас= I I) прям .,  перен. 
открываться, быть открытым; 2) раскры
ваться, быть раскрытым; размыкаться, быть 
разомкнутым (напр, о глазах);  3) раску
пориваться, распечатываться, быть раску
поренным, распечатанным {напр, о бутыл
ке); 4) отпираться, отмыкаться, быть отпер
тым, отбмкнутым {напр, о замке);  5) от
крываться, быть открытым {напр, о кране);
6) открываться, обнаруживаться, разобла
чаться, раскрываться, вскрываться, быть от
крытым, обнаруженным, разоблачённым, 
раскрытым, вскрытым {напр, о тайне, 
недостатках);  7) открываться, быть откры
тым {напр, о школе);  начинаться, быть 
начатым {напр, о заседании);  8) открывать
ся, обнаруживаться, быть открытым, об
наруженным (о наличии чего-л.).

аһын= I нсалёть; оҕотун аһынар он 
.жалеет своего ребёнка.

аһын» I I  прекращаться, переставать; 
тыал аһыииа ветер перестал; ардах аһынна 
дождь прекратился.

аһыныгас жалостливый, сердобольный, 
сострадательный; отзывчивый, 

аһынымтыа см. аһыныгас. 
аһыныы и. д. от  аһын= I жалость, 
аһыҥа кобылка {насекомое). 
аһыҥас кисловатый, горьковатый; остро- 

ватый (о вкусе, на вкус). 
аһыҥка см. аһыҥа.
аһыт= побуд. от аһый= 1) давать киснуть,, 

бродить; 2) квасить, заквашивать; 3) при
чинять жжение, острую боль. 

аһыталаа= многокр. от  ас= I. 
аһыттар' побуд. от  аһыт=. 
аһытыы 1. и. д.  от  аһыт=; 2. закваска, 

опара.
аһыы I I . кислый, горький; острый; 

крепкий; аһыы эриэпэ редька {букв, горь
кая репа); аһыы арыгы крепкое винб;
2. 1) кислота, горечь; острота; крепость; 
2) перен. горе, печаль, скорбь; елбут киһи 
аһыыта ус хонуктаах погов. о н'окбйнике 
горюют три дня.

а һ ы ы  I I  1) остриё, жало; лезвие; иннэ- 
аһыыта остриё иглы; сугэ аһыыта острый 
угол лёзвия топора {расположенный ближе 
к топорищу);  2) клык; бөрө аһыыта клык 
волка, волчий клык.

аһыы III и. д. от  ас= I; олбуор аанын 
аһыы открывание ворот; быыстапканы 
аһыы открытие выставки; наукаҕа саҥаны 
аһыы новое открытие в науке, 

аһыылаа^ подквашивать (напр, тесто). 
аһыылаах I 1) тот, у кого горе; пережи

вающий горе; 2) достойный сожаления: 
стоящий того, чтобы его жалели (о чело
веке и предмете).

аһыылаах II имёющий клыкй; с ...  клы
ками; клыкастый О  аһыылаах кыыл хищ
ный зверь, хищник.

аһыылаахтык нареч. от аһыылаах I; 
аһыылаахтык өллө как горько, что он 
умер.

аһыырҕат» считать что-л.  слишком кис
лым, горьким, острым, крепким.

ат 1. конь, лошадь; утуе ат биир кым- 
ньыылаах, утуе киһи биир тыллаах поел. 
доброму коню достаточно одного удара;
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плетью, у хорошего человека одно (неиз
менное) слово; эттээх ат эрэмньилээх по- 
гов. откормленный конь надёжен; 2 . кастри
рованный, холощёный; ат оҕус вол; ат 
о^уһу уоһахтаабыкка дылы погов. всё 
равно, что от вола ожидать молозива 
<> ат буол= см. аттаа» II  2; кус быһый, ат 
беҕө сильный, ловкий.

ат= 1) разевать, открывать {рот)-, айах- 
хын ат открой рот; халлаантан ас туһуе  
диэн айаххын атыма погов. не открывай 
рот, думая, что с нёба упадёт пйща; 2) от
ходить, отделяться, отставать; аан атак 
хаалбыт дверь отошла от колоды {рассох
лась)-, 3) отрываться от кого-чего-л. \ опере
жать кого-что-л.\ бастакы ат ыраах аппыт 
первая лошадь вырвалась далеко вперёд;
4) раскрываться, распускаться; сибэкки 
аппыт цветы распустились; 5) погибать, 
подыхать; засыпать (о рыбе);  ойуурдаах 
куобах өлбет, уулаах балык аппат заяц 
в лесу не пропадёт, рыба в воде не погиб
нет <> атар куйаас диал.  нестерпимая ж а
ра, зной, 

атаака атака.
атаакалаа= атаковать; естөөҕу атаакалаа= 

атаковать врага.
атааинас= совм.-взаимн.  высказывать, 

выражать недовольство друг другом, иметь 
претензии друг к другу; вступать в про
тиворечие с кем-чем-л.;  кыраттан атаан- 
наспыттар они повздорили из-за пустяка.

атааннаһыы и. д. от  атааннас= взаимное 
недовольство; противоречия.

атаар= 1) отправлять, отсылать кого-что-л. 
куда-л.; дьиэтигэр атаар отправь его до
мой; 2) сопровождать, провожать кого-л.;  
кыыһы атаар= проводить девушку.

атаарааччы и. д. л. от атаар= 1) отправ
ляющий; отправитель; таһаҕаһы атаараач
чы отправйтель груза; 2) сопровождающий, 
провожающий; сопроводитель.

атаарҕаа» относиться неприязненно, не
доброжелательно к кому-л.

атаарҕас= взаимн. от атаарҕаа= чуж 
даться друг друга из-за взаимной непри
язни.

атаарҕаһыы и. д. от атаарҕас= взаймная 
неприязнь.

атаартаа» многокр. от  атаар=; ыалдьыт- 
тары атаартаа= провожать гостей.

атаартар= побуд. от атаар=; аарааҥҥа 
диэри уолунан атаартарда он попросил 
сына проводить его немного.

атаарыы и. д. от  атаар= провожание; 
проводы.

атаах избалованный, капризный; атаах 
оҕо капризный ребёнок.

атаахтаа= капризничать, ломаться; оҕо 
ийэтигэр атаахтыыр ребёнок капризнича
ет при матери.

атаахтат= побуд. от атаахтаа= баловать, 
нежить кого-л.; потворствовать кому-л.;  
мзниги атаахтатыма—  баскар ыттыа поел. 
не потворствуй глупцу —  на голову тебе 
сядет.

атаҕастаа' обижать, притеснять кого-л.;  
пренебрегать кем-л.;  атаҕастыыбын диэн 
атаххыттан ыллараайаҕын погов. смотрй, 
как бы тот, кем ты пренебрегаешь, не схва

тил тебя за ноги {т. е. не думай, что д р у 
гой хуже тебя).

атаҕастааччы и. д. л. от атаҕастаа=
обидчик.

атаҕастабыл обида, притеснение. 
атаҕастан= ст рад, от  атаҕастаа= быть 

обйженным.
атаҕастанааччы и. д. л. от  атаҕастан»; 

аҥардастыы атаҕастанааччы буолла он 
оказался обйженной стороной.

атаҕастас= взаимн. от  атаҕастаа= оби
жать друг друга, причинять друг другу 
неприятности; бэйэ-бэйэҕитин атаҕаста- 
һымаҥ не обижайте друг друга.

атаҕастат= п обуд, от  атаҕастаа=; мөл- 
теҕү атаҕастатыма не давай обижать сла
бого.

атаҕырҕаа= беспокоиться, ощущать бес
покойство (в предчувспгвии чьего-л. п ри ез
д а —  обычно о ст ариках и детях).

атамаан 1. атаман,, вожак, главарь;
2. разг.  сильнейший в чём-л.;  киии үерэҕэр 
атамаан он в учёбе сильнейший, 

атара I галоп {вид аллюра). 
атара II  острога.
атаралаа» I идти галопом (о лошади).  
атаралаа= II  бить острогой, 
атарах-бытарах нареч.  врозь; атарах- 

-бытарах сырыстылар они разбежались 
в разные стороны.

атарахсый= разрозниваться, отдаляться 
друг от друга.

атас I мёна, обмен; замена; оҕус атаһа 
плата за быка.

атас II  приятель, друг, товарищ; миэхэ 
атас буол будь мне товарищем; атас туһугар 
атах тостор поел, ради друга и ногу сло
маешь {букв, и нога сломается).

атастас» меняться, обмениваться; саабы- 
тын атастаһыах давай поменяемся р^^жья- 
ми.

атастаһыннар» побуд. от  атастас». 
атастаһыы обмен.
атаһьфҕаа= относиться к кому-л.  по- 

-приятельски, по-дружески, по-товарище
ски.

атах 1) нога; ноги Ц ножной; атаҕа  
ыалдьар у него болит нога; атах сыгынньах 
босоногий; атаҕыиан учугэй лёгкий, быст
роногий {обычно о животном);  атах таҥаһа 
обувь; илин атаҕы кэлин атах сиппэт поел. 
переднюю ногу задняя нога не догонит;
2) ножка; опора; остуол атаҕа ножка стола; 
атах мае деревянная опора атаҕар  
туруор= поставить на ноги {сделать само
стоятельным);  атаҕар уҥк= умолять кого-л., 
унижаться перед кем-л.;  атаҕа сири бил- 
бэт буола уердэ он сильно радовался; 
атаҕын иминэн не глядя, ощупью, на- 
ощупь; атаҕын тэҥнээ= прост,  убить; атах 
балай куда глаза глядят, наугад; атах 
тэпсии а) название детской игры;  б) эле
мент национального т анца;  атахха биллэр- 
убегать; куел атаҕа залив озера; оҕус 
атах козлы.

атахтаа» 1) подставлять ногу; 2) приде
лывать ножки, опору; 3) переп.  тормозить 
что-л.,  препятствовать чему-л.

атахтаах 1) имеющий ноги; с ... ногами; 
атаҕа суох безногий; икки атахтаах чело
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век {букв, двуногий); муҥ маһы кэрийбэт, 
икки атахтааҕы кэрийэр поел, горе ходит 
не по деревьям, а по людям; 2) имеющий 
ножки, опору; с ... ножками, с ...  опорой 
О  сүүрэр атахтаах зверь.

атахтас= лежать валетом; атахтаһан сыт= 
спать валетом, 

атеизм атеизм, 
атеист атеист.
атеистическай атеистический; атеистиче- 

скай пропаганда атеистическая пропаганда.
ателье ателье; дьахтар былааччыйатын 

ательета ателье женского платья, 
атлас геогр. атлас, 
атлет атлет.
атлетика атлетика; чэпчэки атлетика 

лёгкая атлетика.
атмосфера атмосфера || атмосферный; ат

мосфера баттааһына атмосферное давле
ние.

атмосфернай атмосферный; атмосфернай 
сеҥуү атмосферные осадки.

атом атом Ц атомный; атом энергията 
атомная энергия.

атомнай атомный; атомнай сэрии сэбэ 
атомное оружие, 

атомоход атомоход, 
атомщик атомщик.
атта 1. место около, вокруг чего-л.; дьиэ 

атта место возле дома; 2. в роли служ еб
ного имени', аттыгар около, возле, у; к; 
дьиэ аттыгар возле дома; түннүк аттыгар 
у окна; уот аттыгар кэл подойдй к огню; 
мин аттыбар подле меня; кини аттыгар 
около него, рядом с ним; аттынан мймо, 
около, возле; дьиэ аттынан мймо дома; 
аттыттан рядом, блйзко, возле; куорат 
аттыттан из-под города; дьиэ аттыттаи 
недалеко от дома, рядом с домом.

аттаа= I кастрйровать, холостить, оскоп
лять (животное).

аттаа= II  1) обеспечивать конём, давать 
коня; 2) становиться на четвереньки.

аттаах 1. имеющий лошадь, с ... лошадью; 
аттаах армия конная армия; 2. верховой, 
всадник.

аттакы скопец Ц скопческий; аттакы дэ- 
риэбинэтэ скопческая деревня {куда вы
сылались члены изуверской скопческой сек
ты).

аттан= I) обзаводйться лошадью; 2) са
диться верхом на лошадь; атын аттанна 
он сел на коня; 3) отправляться в дорогу, 
уезжать; бүгүн аттаннылар онй отправи
лись сегодня.

аттаннар= побуд. от  аттан' сажать на 
лошадь.

аттаныах левый бок {лошади);  кымньыы- 
лыаҕым да кыһыйбат, аттаныаҕым да 
аһыйбат поел, у меня ни правая сторона 
не чешется, ни левая сторона не зудит 
(соотв. моя хата с краю).

аттар= составлять, сшивать из кусков; 
аттаран тик= сшить из кусков.

аттарын= возвр. от аттар= составлять, 
сшивать из кусков {для себя).

аттарыы и. д. от аттар= О  аттарыы ах- 
саан аат грам.  составное числйтельное. 

аттаһык что-либо, сшитое из кусков, 
аттат» п обуд. от аттаа* I.

аттестат аттестат; ситии-хотуу аттестата 
аттестат зрелости.

аттестация аттестация; научнай улэһит- 
тэр аттестациялара аттестация научных 
сотрудников.

аттракцион аттракцион; эстраднай ат
тракцион эстрадный аттракцион.

аттыгар см. атта 2; остуолба аттыгар 
около столба; кинини аттыгар олорто он 
посадйл его возле себя, 

аттынан см. атта 2. 
аттыттан см. атта 2. 
атчыт человек, умеющий кастрйровать 

животных.
атыгыраа= быть мелким и редким; кул- 

бүтүгэр тиистэрэ атыгыраан көһуннэ он 
засмеялся, и показались его мелкие и ред
кие зубы.

атыгырас мелкий и редкий; атыгырас 
тиистээх с мелкими и редкими зубами.

атый: этим атыйда меня мороз проби
рает; я поёжился от холода, 

атыйах уст.  берестяное лукошко, 
атылаас атлас Ц атласный; атылаас суор- 

ҕан атласное одеяло.
атыллаа» перешагивать, переступать; бо- 

руогу атыллаа= переступйть порог.
атылын= напарываться, натыкаться на 

что-л.;  ат мутукка атылынна лошадь 
напоролась на сук.

атылыы похожий, подобный; атылыы 
оҕолор дети, похожие друг на друга.

атыи 1. другой, иной; чужой; атын дьон 
другие люди; олох атын хартыына совер
шенно иная картйна; айаҕа атыны туойар, 
бэйэтэ туспаны оҥорор погов. поёт-то он 
одно, а делает другое; 2 . послелог, упр. 
исх. п. кроме; киниттэн атын ким да суоҕа 
кроме него никого не было.

атыннык нареч. иначе, по-иному, по- 
-другому; атыннык кэпсээтэ он рассказал 
иначе.

атыҥиаа' мерно-крат н. от  ат= то от
крываться, то закрываться (о рте).

атыҥнат= побуд. от  атыҥнаа= то откры
вать, то закрывать (рот).

атыҥыраа= 1) не узнавать, считать чужим, 
незнакомым; 2) бояться чужих; оҕо аты- 
ҥырыыр ребёнок боится чужого.

атыҥырас боящийся чужйх (о ребёнке). 
атырдьах вйлы; тимир атырдьах желез

ные вйлы; түгэхтиир, ортолуур атырдьах 
вйлы для метания середйны стога О  атыр
дьах ыйа август; атырдьах маһы аҥарда- 
һан араҕыс» рассориться навечно; рас
статься навсегда.

атырдьахтаа» брать, взять на вйлы, ви
лами; оту атырдьахтаа= брать сёно вйла- 
ми.

атыт= побуд. от ат= разевать, открывать; 
айаххын атыт открой рот.

атыы I) продажа, торговля || продаю
щийся, продажный; бу атыыга барар это 
идёт в продажу, это продаётся; атыы эт 
мясо для продажи; 2) цена; атыыта тө- 
һөнүй? сколько (это) стоит?; 3) товар для 
продажи; туох атыы баарый? что есть 
в продаже? 

атыылаа= продавать.
атыылаах 1) имеющий товар для про
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дажи; продающий что-л.,  торгующий чем- 
-либо-, 2) имеющий цену, продажный; төһв 
атыылаах сааный? какова цена руж ья?, 
сколько стоит ружьё?

атыылааччы и. д. л. от атыылаа* про
дающий; продавец.

атыылан* возвр.-ст рад, от  атыылаа» 
продаваться, быть проданным.

атыылас- покупать; килиэптэ атыылас 
купи хлеба.

атыылаһааччы и. д. л. от атыьглас» по
купающий; покупатель. 

атыылаһыннар= побуд. от атыылас». 
атыылаһыы и. д. от атыылас» купля; 

покупка.
атыылат» п обу д. от  атыылаа» велеть 

продавать; пускать в продажу.
атыыр 1. I) жеребец; уөр атыыра табун

ный жеребец; 2) нехолощёный самец; 
атыыр сибиинньэ боров; атыыр бөре волк- 
-самёц; атыыр оҕус бык-производйтель; 
атыыр оҕус куустээх да, биир ситиигэ 
тутуллар поел, бык силён, но его удержи
вает одна верёвочка {т. е. нельзя рассчи
тывать только на физическую силу); 2 . 
перен. разг.  большой (по величине)’, боль
шой, сильный {по степени проявления); 
атыыр манньыат большой старйнный се
ребряный рубль; атыыр тымныы сильный 
холод; атыыр ардах сйльный дождь; атыыр 
ойуун могучий шаман.

атыыр5 аа= лезть на самку (о жеребце  
или быке). 

атыыһыт купец.
аудитория аудитория; киэҥ аудитория

просторная аудитория, 
аул аул; аул олохтооҕо жйтель аула, 
аут спорт,  аут.
афган афганец || афганский; афганнар аф

ганцы; афган дьахтара (или кыыһа) афган
ка; афган тыла афганский язык.

афгани афгани ( А ф г а н и с т а н а  харчы  
единицата). 

аферист аферист.
афиша афиша; те.чтр афишата театраль

ная афйша. 
афоризм афоризм.
африканец африканец; африканецтар аф

риканцы.
африканскай африканский; африканскай 

дойдулар африканские страны.
ах= переставать, прекращаться (о дож -  

де, кровотечении)', самыыр ахта дождь 
перестал.

ах I прогорклость (ж ира, масла)-, ту х
лость (мяса, рыбы).

ах II; ах гын= вдруг, внезапно замерёть 
{напр, от страха)-, ах бар= внезапно, вдруг 
замолчать.

ахан частица усил. I) усиливает количе
ственный и качественный признак дейст 
вия-. сылайдым ахан я очень устал; керен 
ахан я очень много видел; салайар үлэҕэ 
үлэлээбит ахан киһи человёк, работавший 
очень долго на руководящей работе; 2) 
усиливает признак, качество предмета, 
иногда с оттенком восхищения: күүстээх 
ахан очень сйльный; дьэ, куорат ахан! ну, 
городйще!; сыбаайба ахан буолла состоя
лась такая большая, хорошая свадьба О

манан ахан буолбатах в сочет. с сущ .  а) 
непросто, нелегко; не шутка; кыЬын сиргэ 
хонор манан ахан буолбатах не шутка зи
мой ночевать под открытым нёбом; б) из р я 
да вон выходящий, незаурядный; манан 
ахан киһи буолбатах он незаур55дный че
ловёк.

аханнык частица, с наречным а ф .  о б р а 
зует наречные сочет.-. куустээх ахаинык 
очень сйльно.

ахсаа= слабеть, ослабевать; ахсаабат куус 
неслабёющая сила; алгыска оннооҕор абаа- 
һы ахсыыр поел, на просьбу даже чёрт 
смягчится.

ахсаан 1) расчёт, уплата; иэс ахсааныгар 
в счёт долга; ахсаанна ыл= получйть рас
чёт; 2) число, колйчество; киһи ахсаана 
количество людей <> ахсаан аат грам.  имя 
числйтельное; элбэх ахсаан грам.  множест- 
венное число; ахсаантга ыл= взять, брать 
в расчёт кого-что-л.

ахсааннаах 1) имеющий колйчество, счёт; 
теһе ахсааннаах убуй? каково колйчество 
денег?; 2) счйтанный; ахсааннаах куннэр 
хааллылар остались считанные дни; аачта- 
һар да ахсааннаах, көрдеһер да күттуен- 
нээх погов. мольба произносится рёдко, 
просьба дёлается неспроста.

ахсааннаахтык нареч.  не часто, рёдко; 
иногда; ахсааннаахтык кестер он рёдко 
показывается.

ахсаанньыт разг.  способный к устному 
счёту; способный легко и быстро решать 
математйческие задачи; эдэр эрдэҕинэ ах
саанньыт этэ в молодости он хорошо ре
шал задачи, в молодости он был силён 
в математике.

ахсар- обычно упот р. в от риц. ф .  прини
мать в расчёт кого-что-л.,  считаться с кем- 
-чем-л.-, миигин ахсарбат он не считается 
со мною; он недолюбливает меня. 

ахсат= побуд. от  ахсаа= ослаблять, 
ахсыа восемь, восьмеро, 
ахсыайах только лишь восемь, лишь 

восьмеро, 
ахсыан все восемь, восьмеро, 
ахсыгар см. ахсын. 
ахсым горячий, ретйвый; ахсым ат го 

рячий конь; ат соноҕоһугар ахсым, киһи 
эдэригэр дохсун поел, лошадь в молодости 
ретйва, человёк в молодости пылок. Щ  
, ахсын послелог, у п р .  осн. п.  каждый; 
дьиэ ахсын в каждом доме; күн ахсын 
каждый день; сы л  ахсын ежегодно; киһи 
ахсын эт= сказать каждому человеку; 
иһит ахсын кут“ налйть в каждую 
посуду.

ахсынньы декабрь II декабрьский; ах- 
сынньы тымныыта декабрьские морозы.

ахсынньытааҕы декабрьский; ахсын- 
ньытааҕы уһун түүннэр декабрьские длин
ные ночи.

ахсыс восьмой; ахсыс кылаас восьмой 
класс.

ахсыттан см. аайыттан. 
ахта I анат .  промежность, 
ахта II  диал. холощёный олёнь (в с т а р 

шем возрасте).
ахтаах прогорклый (о масле, жире)', про

тухлый (о мясе, рыбе).
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ахталый» двГп'аться с ленивой м едли

тел ьн остью .
ахтан» прио бретать в к у с  п р о г о р к л о г о  или 

т\'хлого п р од у к т а .
ахтый= сле гка  п р о г о р к н у т ь  (о масле, 

жире);  сле гк а  п р о т у х н у ть  (о мясе, рыбе)-, 
арыы ахтыйбыт масло сле гка  п р о го р к л о.

ахтылҕан тоска  по кому-чему-л.;  дойду 
ахтылҕана т оска  но родине.

ахтылҕаннаах в ы з ы в а ю щ и й  т о с к у  по се- 
г'е-, н е забы ваем ы й; не забв ен н ы й ; ахтыл- 
ҕаннаах дойдум край , который  мне не з а 
быть; аан дойду ахтылҕаннаах, бар дьон 
санабыллаах погов. родные места н е з а б ы 
ваемы, сородичи незабвенны.

ахтылын= см ра д ,  от  аҕын= I вснол[и- 
н аться ;  манна кини элбэхтик ахтылынна 
его здесь часто вспом инали.

ахтыс» совм.-взаимн. от  адын= I вспо- 
ми) 1 ать д р у г  д р у г а ;  т оск ов ат ь  д р у г  о д р у 
ге.

ахтыы воспоминание; пам ять; сэрии ту- 
Ьунан ахтыы воспоминание о войиё. 

аххан см. ахай.
ацетилен ацетилен |! ацетилен овы й, 
ача I го рн ая  осока.
ача II диал.  н у тряной ж и р , н у трян ое 

сал о <> ачатын ылларбыт он вы бился из 
сил; он побеждён.

ачаах стойка из д в у х - т р ё х  с к р е щ е н н ы х  
п ало к, 

ачарбаас ватерпас.

аччаа» у м е н ь ш а т ь ся ;  у о а в л я т ь с я ;  от ач- 
чаабыт сёна остал о сь  мало.

аччат* побуд. от аччаа= уменьшать,
- у б а в л я т ь .

аччыгый 1) м аленький ; аччыгый 050 
м аленький  р е бён ок; 2) малый (по коли
честву)-, аччыгый от псл[п6го сёна. 

аччыгыйдык нареч.  мало, немного, 
аччык го ло дн ы й  голод; аччык киһи 

голодный ч е л о в е к ;  сааскы аччык весенний 
голод; тоҥмуту ириэр, аччыгы аһат погов. 
покормй го ло д н о го, обогрёй замёрзше
го.

аччыктаа» 1) чу)!Ствовать голод, прого
л о д а т ьс я ;  2) го л о д ат ь .

аччыктааһын и. д. от аччыктаа= голода
ние; го ло дов ка, 

аччыктат» побуд. от аччыктаа». 
аччыт см.  асчыт.
ачыкы очки; хара ачыкы чёр)1ые 0ЧК11;  

салгын ачыкыта защ Гҥ ны е очкГ! <> ачыкы 
кэтэрт= втирать очкГь 

ачыкылаах имёюш,ий очкГ], в о ч к ах ;  е. ..  
очками.

ачыкылан' н адевать 0 ЧК1 1 ;  носить очкй. 
аэродром аэродром ; байыаннай аэродром 

военный аэродром, 
аэроплан а эр оп лан , 
аэропорт аэроп ор т, 
аэростат аэростат, 
аэрофлот аэрофлот. 
аэрофотосъёмка аэроф отосъём ка.

Б
баа у к о р ,  у п р ё к ;  осу ж д ёп и е;  ол баа 

буолбат это не п редосуди тельно.
баабый разг.  си льн ы й , кр ё н к и й ; м у с к у 

ли сты й ; баабый киһи сильны й  человёк; 
кнни үлэтигэр сурдээх баабый он на р а б о 
те силён, к а к  медвёдь. 

баабыр уст.  тигр.
баабыска 1) уст.  п о в и в ал ь н а я  б а б к а ,  

п о в и т у х а ;  2) разг.  б а б у ш к а  (мать отца  
или матери);  3) разг.  б а б у ш к а  (при почт и
тельном обращении).

бааҕынаа» звукоподр.  и здав ать  низкий, 
густоп зв у к ;  борохуот гудога бааҕынаата 
п а р о х о д  за гу д е л  густым басом.

бааҕынас нпзкий, густой (о голосе, звуке); 
бааҕынас куолаһынан саҥарда он загов о-  
рГ|Л густым басом. ' 

бааҕынас= совм.-взаимн. от бааҕынаа=. 
бааҕынат= побуд. от  бааҕынаа». 
баадай» образн.  сту п ать  г р у з н о  (о боль

шом, толстом и неуклюжем человеке).
баадарый= образн.  бы стро ш ага т ь  в р а з 

в а л к у  (о больило.и и толстом человеке).
баадьай» образн.  с трудом  хо дить, к о в ы 

л я т ь  на ш и р око ра с ст а в л е н н ы х  к ри вы х 
н о г ах ;  050 ийэтигэр баадьайда ребёнок 
з а к о в ы л я л  к матери, ш и р ок о  р а с с т а в л я я  
н о ж к и .

баадьары уст.  и н ох одец ; баадьары ат
инох одец.

баай 1) бо гатство, состо ян ие, и м у щ е 
ство !; бо гаты й, со сто ят е льн ы й , з а ж и т о ч 
ны й; баай киһи богаты й че л овё к; аҕатын

баайын бараабыт он промотал состояние 
отца; 2) бай, богач ; баайбын диэн баҕы- 
дыйыма, дьадаҥыбын диэн сэнэнимэ поел. 
ёсли ты б о г а ч — не з а з н а в а й с я ,  если б е д 
н я к  —  не ун и ч и ж а й с я  <> сиртэн хостонор 
туһалаах баайдар (или  баай) нолёзпые 
ископаем ые.

баай* 1) п р и в я з ы в а т ь ;  с в я з ы в а т ь ;  с п у т ы 
в ать ,  с т р е н о ж и в ат ь  (лошадь);  аты баайдл 
он п р и в я з а л  л о ш а д ь ;  быанан багй= связать  
ве рёв к о й ;  аккын атах баайаи ыыт п у ет 1 1  
своего к о н я,  сп у т а в  ему ноги; 2) п е р е в я з ы 
вать, дел ать  п е р е в я з к у ;  сестра ыарыһах 
бааһын баайда сестра п е р е в яза л а  ран)' 
б о л ь н о го ;  3) в я з а т ь ,  плести; ийэм утүлук 
баайар мать в я ж е т  р у к а в и ц ы ;  илим баай» 
плест!!  сеть <> аты баай= в ы д ё р ж и в а т 1 > 
с к а к о в у ю  л о ш а д ь  (готовить к скачкам);нэ^^ 
баай» а) играть  в п я т н а ш к и ;  б) дёлать 
кому-л.  д об р о ; сиэл баай= уст.  «завязгһь 
гр й в у »  (развешивать на деревьях пучки 
конской гривы, чтобы задо б р и т ь  духа 
местности);  туомтуу баай= с тянуть что-л. 
р а с п у с к н о й  пётлей; хараҕы (или кулгааҕы- 
-хараҕы) баай= дёлать что-л. д л я отвода 
гл аз .

баайдаа» об есп ечивать, надел ять  б о гат 
ством, имуществом.

баайдаах прям .,  перен. богаты й, и м у
щ и й ; баайдаах киһи богаты й человёк; тыл 
баайдаах киһи красн оречи вы й  человёк 
(букв,  че л овё к  с богаты м  языком).

баайдан» возвр. от  баайдаа=; орто дойду
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баайын аҥара баайдан= фольк.  з авл ад е ть  
половиной б огатства средн его мира.

баай-дуол богатство, и м ущ ество; с о к р о 
вище; обйлие, изобилие |] богаты й , и м у 
щий, состо яте льн ы й , за ж и т о ч н ы й ; о б и л ь 
ный, и зоби л ьн ы й ; баай-дуол олох з а ж и 
точная ж и з н ь ;  баай-дуол үлэттэн үөскүүр 
богатство создаётся трудом.

баайдык нареч. богато, об и льн о ; п ы ш н о ; 
баайдык олороллор о т !  ж и в \ т  богато.

баайка б а й к а  |1 ба й к о в ы й ; баайка ха- 
лаат б ай ковы й  х а л ат ,  

баайкабай б а й х о в ы й  (о чае). 
баайсыс» п р и д и р а т ься ,  п р и ставать , п р и 

в я зы в ат ь ся ;  мизхэ баайсыма не п р и д и 
райся ко мне.

баайсыы и. д. от  баайсыс» п р и д и рк а , 
приставание <> иэс баайсыы игра в п я т 
нашки.

баайталаа» многокр- от  баай»; айан- 
ньытгар аттарын баайталаатылар путники 
п ри вязали  свои х копей; оҕонньор малла- 
рын баайталаата стари к  увязал все свой 
вещи; бааһырбыттар баастарын баайталаа- 
перевязать р ан е н ы х .

баайтар» побуд. от  баай»; илииҥ бааһын 
баайтар дай п ер е в яза т ь  р а п у  па р у к е .

баайыллыы и. д. от  баайылын=; оһоҕос 
баайыллыыта мед.  з а в о р о т  к и ш о к .

баайылын» ст рад, от- баай= 1) п р и в я з ы 
ваться, бы ть п р и в я за н н ы м ; с в я з ы в а т ь с я ,  
быть св яза н н ы м ; с п у т ы в а т ь с я ,  с т р е н о ж и 
ваться, быть сп утан н ы м , стрен ож енн ы м  
(о лошади)-, сүөһү барыта хотоҥҥо баайы- 
лынна весь скот  п р и в я за н  в х л е в у ;  2) 
п е р е в язы в ат ь ся ,  быть п ер ев язан н ы м  {напр, 
о ране)-, 3) в я з а т ь с я ,  бы ть связан н ы м  
(наир, о рукавицах)-, п лестись, быть с п л е 
тённым (напр, о сети)-, 4) см. баайсыс-; 
баайыллыма —  маҥан атым суох погов. 
НС п ри ставай , у меня лет бе ло го кон я 
(т. е. не приставай, тебе это ничего не 
даст) <> ӨЙӨ баайыллар у него ум за  р а 
зум захо дит; оһоҕоһо бааллыбыт у него 
заворот к и ш о к .

баайымсах уст.  ж а ж д у щ и й  бо гатства ; 
лю бящ ий  богатство, 

баайымсый» см. байымсый=. 
баайын» см. баан». 
баайыс» см. баайсыс». 
баайыы I. и. д. от  баай= 1) п р и вя зы в ан и е, 

связы вание; сп у т ы в ан и е ,  стрен ож ив ан и е 
(лошади);  2) п е р е в я з к а ,  п е р ев язы в ан ие 
(напр, раны)-, 3) в я з к а ,  вязан ие {напр,  
рукавиц)-, плетение {напр, сети)-, 2. 1)
связь, з а в я з к а ,  п е р е в я з к а ;  туннүк баайыы- 
та с в язь  о к о н н ы х  проёмов; куул баай- 
ыытын ыйылыннары тардан кэбиспит оп 
сильно з а т я н у л  з а в я з к у  на м еш ке; баа- 
йыытын сүөр= р а з в я з а т ь  з а в я з к у ;  2) путы 
[для лошади);  тимир баайыы уст.  цепь; 
трос <> аты баайыы в ы д ерж и в а н и е с к а к о 
вой лош ади (перед ск ач ка м и — метод п о д 
готовки скакунов к соревнованиям);  баайыы 
бурдук сноп; биир баайыы табах уст.  одна 
папуш а т а б а к у ;  туомтуу баайыы р а с п у с к -  
ная петля; харах (или кулгаах-харах) баа- 
йыыта для отвода глаз .

баайыылаах п р и в я з а н н ы й ; с в я з а н н ы й ; 
атах баайылаах ат л о ш а д ь  со спутанны м и

ногами; баайыылаах ат а) п р и в я з а н н а я  л о 
ш а д ь ;  б) в ы д е р ж а н н а я  л о ш а д ь  (т. е. п о д 
готовленная к скачкам); баайыылаах бур
дук сноп х л ё ба; с в яза н н ы й  в снопы  
хлеб.

баак б а к ;  уулаах баак ба к  с водой, 
баал I I. бал , пир; саҥа дьыллааҕы баал

новогодний б а л ;  2. разг.  множ ество, много; 
баал аһы аһаатыбыт ели мы много, 

баал II в а л ;  волн а; во л н ы ; муора баала
морские волны , вал ы .

баалаа» I обычно упот р. в отриц. ф .  или 
от риц. оборотах  о с у ж д а т ь ,  у п р е к а т ь ;  ки- 
нини баалаамаҥ не уп рекайте его.

баалаа= II  р а з р а с т а т ь ся ,  у в е л и ч и в ат ь с я ,  
р а з д р а ж а т ь с я  (о ране);  з а п у с к а т ь с я  (о б о 
лезни).

баалаах обычно упот р. в отриц. ф .  или 
от риц. оборотах  з а с л у ж и в а ю щ и й  о с у ж 
ден ия, п редосуди тельн ы й ; мин эйигиттэн 
хоргутарым даҕаны баалаах буолуо дуо? 
к а к  мне на тебя не об и ж ат ь с я ?  

баалааччы и. д. л. от баалаа» I. 
баалат' I побуд. от  баалаа» 1. 
баалат= И побуд. от баалаа= II . 
баалка стр. разг.  б а л к а ,  
баалкы разг.  п а л к а ;  баалкынан оҕус= 

у д а ри т ь  п а л к о й .
баалкылаа= разг.  бить, у д а р я т ь  п а л к о й ,  
баалкылан» возвр. от баалкылаа= иметь 

при себс п а л к у ;  в о о р у ж а т ь с я  п алко й.
баалкылаталаа= многокр. от  баалкылаа» 

у д а р я т ь  п алк о й  (многих или несколько 
раз).

бааллыр» в о л н о в ат ь ся  (о водной стихии);  
муора бааллырар море во л н у е тся ,  

баан бан к  (ставка в карточной игре). 
баан= возвр. от  баай= 1) с в я з ы в а т ь с я ;  

п р и в я з ы в а т ь с я ;  п р и в я з ы в ат ь  (к себе); ку- 
рунан ыксары баан т у го  з а т я н и сь  пояском ; 
кургар баан= п р и в я з а т ь  что-л. к своему 
п о я с у ;  2) п ер е в яза т ь  (себя), п ер ев язать  
(себе, напр, рану);  3) в я з а т ь ,  плестй (для 
себя); үтүлүктэ баанг с в я з а т ь  себе в а р е ж к и ;  
быйыл үс илими баанна он в этом году 
сплёл себе три сети, 

баанда банда.
баанньык баня || ба н н ы й ; баанньык күнэ

банны й  день. 
баанньыктан= мыться в бане, 
баантык разг.  банти к, 
бааныы и. д. от  баан-. 
бааҥка б а н к а ;  кэнсиэрбэ бааҥката к о н 

с е р в н а я  байка.
баанкы уст.  1) б а б к а ,  а л ь ч и к ;  2) игра 

в бабки, в альчики .
баар I есть, имеется; с у щ е с тв у е т  || имёю- 

щ и й ся ,  с у щ е с т в у ю щ и й ;  налй чн ы й ; миэхэ 
саҥа кинигэ баар у меня есть но вая кн и га ;  
мин доҕорбор былыргы саа баара у моего 
д р у г а  бы ло старйнн ое р у ж ь ё ;  кылааска 
сүүрбэ үөрэнээччи баар в кл ассе  п р и с у т 
ствует д в а д ц а ть  уч ен и к о в ;  мин баарбар 
в моём пр исутствии; баар балаһыанньа 
быһыытынан по с у щ е с т в у ю щ е м у  п о л о ж е 
ни ю ; баар буол= а) яв и т ь с я  куда -л . ;  б) п о 
я в л я т ь с я ,  о к а з ы в а т ь с я  где-л .;  онно быйыл 
эһэ баар буолбут в этом году там поя.вй- 
л и сь  медведи; бүгүн кини куоракка баар 
буолбут сегодн я он у ж е  в городе; быра-
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йыагы баар гын= представи ть проект; баар 
буоллаҕына если есть, если имеется О  таҥа- 
ра баарына! уст.  ей б о г у !

баар II частица модальная, образу ет1 
составные ф .  гл. и вырао/сает 1) долокен- 
ствование, необходимость часто в сочет. 
с ф .  недост. гл. э= —  этэ, эбит:' кинини 
кулгааҕын үргуөх баар этэ надо бы н а 
д р а т ь  ему у ш и ; дьиэттэн тахсыа суохха 
баар этэ не сле довал о бы вы ходить из д о 
ма; бара сылдьыахха баар эбит о к а з ы в а е т 
ся,  необходимо съездить; ыйытыах баар 
с ле д о вал о  бы сп р оси ть; 2) возможность,  
допустимость, иногда в сочет. с ф .  недост. 
гл. э= —  ээ: өссө охсуо баар е щ ё может и 
у д а р и т ь ;  букатын аккаастаан кэбиһиэм 
баар ээ в озм ож н о , я совсем о т к а ж у с ь ;
3) сильную досаду, укор, обычно е сочет. с 
ф .  недост. гл. э = — ээ, ээт, эбээт: саҥара 
охсубатыҥ баар зэ ни когда ты с р а з у  ие о т 
в е ча е ш ь;  итн курдук этэриҥ баар ээт! и н а 
до же тебе так  г о в о р и т ь ! ;  наадалаах кэм- 
ҤЭ суох буолак иһэриҥ баар эбээт в н у ж 
ное время ты всегда о тсу тству е ш ь.

баара 1 1. п ара п арн ы й ; биир баара 
чулку пара ч у л о к ;  баара аттар п ара л о ш а 
дей; 2. од и н ак ов ы й ; ра в н ы й ; баара таҥа- 
стаах кыргыттар де в у ш к и  в одинаковой  
одежде <> баара чааскы разг.  ч а ш к а  с б л ю д 
цем.

баара II  частица  1) усил. усиливает знач. 
нек-рых меж д.,  бранны х и модальных слов: 
сатана баара, бостуой сөбулэһэммин чёрт 
побер и, з р я  я с о г л а с и л с я ;  сордоох баара, 
итини билбэт о[], несчастный, этого не з н а 
ет; орой төбөт баара, букатын куттаммат! 
у х ,  ш а л у н и ш к а  к а к о й ,  совсем не б о и тся! ;
2) форм ообразующ ая, образует модальные  
ф .  гл. с оттенком  надо бы, с ле д о вал о  бы; 
ТӨННӨН кзпсэтиэх баара надо б ы л о бы 
в е р н у т ь ся  и п оговори ть <> баара дуо сочет., 
кот-рое в зависимости от контекста п р е 
даёт  высказываемому различные эмоцио
нальные оттенка-, инньэ диэҥ баара дуо 
кон ечн о, т а к  не с к а ж е ш ь ;  киһиргиэ баара 
дуо что же он х в ас т ат ь с я  будет, что ли; 
киһи наадыйдаҕына кэлиэ баара дуо! к о г 
да н у ж н о , его ПС бы в ае т !  (с оттенком 
возмущения)-, сну кыайыам баара дуо 
разве я одолею  это; баара эрэ в с е г о -н а в се 
го; барарбыт баара эрэ биир чаас хаалла 
до н а ш е го  отпр ав лен и я остался вссгб- 
-навсего час; опу баара союзн. сочст. вы
ражает противопоставление с оттенком 
досады, сожаления, обиды', массыынаны 
биэрбиттэр, сну баара бэйэбит сатаан 
туһамматыбыт нам вы делили  м аш й и у , а 
-МЫ, к а к а я  д осад а, не сумели сё и с п о л ь 
зо вать .

баараа частица модальная, выраокает 
отриц. с оттенком оправдания, безразли
чия, обиды, зависти и т. п . :  б и һ и г и  су- 
руйбуппут баараа н е  м ы  ж е  п и с а л и ;  э н  
С Ы Ы С П Ы Т Ы Ҥ  баараа не  т ы  ж е  о ш и б с я ;  
баҕар, хомуйума, мин мөҥүллүөм баараа 
не  х о ч е ш ь ,  н е  у б и р а й ,  н е  м е н я  ж е  б у д у т  
р у г а т ь ;  ср.  баарай, буоллаҕай.

баараҕадый= в о з м у ж а т ь ,  физически о к 
ре п н у т ь ;  п овзро сл е ть ; уол биллэ-көстө баа- 
раҕадыйбыт ю н о ш а  заметно в о з м у ж а л .

баараҕадыйыы и. д. от  баараҕадый-- воз
му ж ан и е.

баараҕадыт= побуд. от  баараҕадый». 
баараҕай 1) кру п н ы й , м атёры й; баараҕай 

кыыл матёрый зве рь ; баараҕай ти1!т тол
с т а я ,  к р у п н а я  л и ствен ни ца; 2) р6сл).1Н, 
разви ты й физически; баараҕай киһи разви
тый человек, 

баараҕатыйыы см. баараҕадыйыы. 
баарай частица модальная, вырао/сает

1) с вопр. сл. риторическое отриц.'. ким
билбитэ баарай!? кто ж е з н а л !? ;  2) ст.риц. 
с оттенком оправдания:  мин диэбитим
баарай не я же с к а з а л ;  мин эрэ ылбытым 
баарай не т о л ь к о  я б р а л ;  ср. баараа; 3) 
усиление высказываемой мысли:  хайдах гым- 
мыт киһи ситиһ,иэ баарай? к а к  же ему 
отомстить?; тугу дкэҥ баарай ничего не п о
д е л а е ш ь ;  туох истиэ-көруө баарай ииктб 
не поможет (г оттенком сожаления);  
(дьэ) тугу ЭТНЗН' баарай! а) ничего не с к а 
ж е ш ь ! ;  б) эк ая  досада!

бааралаа= с п ар и в ат ь ,  соеди нять в п ар у ; 
аты бааралаа* з а п р я ч ь  п а р у  лош аде й .

баара-суоҕа т о л ь к о ,  всегб-нг^всего, все
го л и ш ь ;  кэлбиппит баара-суоҕа икки 
хонно мы пр иехали  всего л и ш ь  два  дня 
толгу назад; харчым баара-суоҕа ити вот 
все мой деньги.

баардаах 1) состо яте льн ы й , имл'щнй; о б 
л ад а ю щ и й  чем-л.', баардаах эрээригин биэр- 
бэккин у тебя сеть что д ать ,  но не д а ё ш ь ;
2) перен. и р о н . имеющий плохой ира.в, 
недобрый х а р а к т е р ,  с п л 0 Х 1 0 м правом, не
добрым ха ра к т е р ом ; баардаах баттаппат 
(или  баппат) погов. кто что имеет в себе, 
того не может не п р о я в и т ь  {напр, способ
ности, дурной  характер).

баарса б а р ж а  ' б а р ж е в ы й , б а р ж е в о й ; са- 
моходнай баарса сам о хо д н ая  б а р ж а .

баарт уд а ч а ,  счастье, фг:рт\'на; баарт 
биэрдэ ему повезло.

баартаах у д ач ли вы й , счастлив ы й ; баар- 
таах булчут у дачли вы й  ох отн ик, 

баартык I ф арту к .
баартык П : баартык арыгы уст.  б у т ы л 

ка водки.
баархат б а р х а т  Р б а р х а т н ы й ; баархат 

быыс б ар х атн ы й  занавес.
баарыс I парз'с |; п а р у сп ь п ! ;  бааркс тур- 

тайар белсЧ'т п ару с.
баарыс II  сто. одно (карточная игра). 
баарыстаа» I 1', ставит)) п а р у с ,  п а р у са ;

2) меш ать (о встрсчиом ветре); тыал баа~ 
рыстаан өрүһү нэһнилэ туораатыбыт из-за 
в с т р с ч 1 !(;го ветра мы с трудб.\[ пер еплы ли  
р е к у .

баарыстаа- II ка-рт. и грать в сто одио. 
баарыстаа* П ! ра-зг. в о л н о в ат ь ся ,  в з д ы 

маться (о водной стихии);  байҕал уута 
баарыстаабыт фольк.  море взд ы м ал о сь .

баарыстаах имеющий пар},е, п а р у са ;  с . . .  
п а р у со м , п а р у са м и ; п ар у сн ы й , под п а р у 
сом, под паруса.ми; баарыстаах сҥочо п а 
р у с н а я  л о д к а .

баарыстас= сосм.-взаимн. от баарыстаа=
I I .

баас 1) р а н а ,  яз в а ;  ранени е; илиитин 
бааһа оспут ран а  па его р у к е  з а ж и л а ;  
баас ыл= получить ранени е; 2) и зъя н , де-
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фёкт; саа иһин бааһа и зъян в стволе 
ружья; 3) перен. горе, п е ч ал ь ,  с к о р б ь ;  
сурэх бааһа серде чн ая ран а , 

баас» сл:. баайсыс»,
баастаа» ранить, наносйть р а н у ;  абааһы-  

иы аҕыс сиринэн а һ аҕ ас  баастаата фольк.  
0 1 ! врагу нанёс восемь г л у б о к и х  ран.

баастаах 1) и меющий р а н у ,  я з в у ,  р а н е 
ный; с . . .  раной, с . . .  яз в о й ;  баастаах кыыл  
раненый зв е р ь ;  баастаах бааһын тарбаама  
погов. не бередй р а н у  у  ра н е н о г о ;  баа
стаах ат ыҥыырын уурдарбат поел, конь 
со ссадиной не даётся седлать; 2) имеющий 
изъян, дефект, с . . .  изъяном, с . . .  д е ф е к 
том; 3) перен.  п е р е ж и в а ю щ и й  го ре, и м ею 
щий горе, се р д е ч н у ю  р а н у ,  с к о р б я щ и й .

баастан= возвр. от баастаа=; илиитигэр 
улахан баастаммыт у него на руке б о л ь 
шая рана.

бааһына п а ш н я ;  хат хорутуллубут баа-  
һына п е р е п а ха н н ая  п а ш н я .

бааһынай 1) к ре стьян и н  || к р е ст ь ян ск и й ; 
рабочайдар уонна бааһынайдар былаастара
власть рабочи х и к ре ст ь ян ;  бааһынай ай- 
мах кре стьян ство ; бааһынай олоҕо к р е 
стьянская ж и з н ь ;  2) о б ъ я к у т и в ш и й с я  р у с 
ский (в центральных и юж ны х районах);
3) разг. метис (от брака русских и якутов).

бааһынайдаа» 1) прост,  обм ан ы вать, хит
рить; киһим бааһынайдаабыт эбит о к а 
зывается, он обм ан ул меня; 2) спорт,  при
менять финт (в национальной борьбе хап-  
сага й).

бааһынайдыы нареч.  п о -к р е с т ь я н с к и ,  как  
крестьянин; бааһынайдыы таҥын= одеться 
по-крестьяпски.

бааһыр» 1) п о л у ча т ь  р а н у ;  бааһырбыт  
саллаат ра н е н ы й  с о л д ат : 2) перен. разг. 
лолучать н е б о л ьш о е повреждение (о п р е д 
мете)-, ханан да бааһырбатах мал н е п о
вреждённая в е щ ь.

бааһырҕаа» диал.  стр ад а т ь  от ран,  м у 
читься от р а н ы , ра н е н и я.

бааһырт» побуд. от  оааһыр= 1) ранить 
кого-л., наносйть р з н у  кому-л.;  кыылы баа- 
һырт= ранить д и кого ол е н я;  2) перен. разг. 
наносйть н е бол ьш о е п овре ж де н и е (предме
ту), ц а р а п ат ь  (предмет).

баат уст  н е б о л ь ш а я  д о л б л ё н ая  л од к а ,  
долблёнка.

баата вата !] в а тн ы й ; баата суорҕан в а т 
ное одеяло.

бааталаа» 1) стегать  ватой (одежду);  сону 
бааталаа= пр осте гать пальто ватой ; 2) з а 
тыкать, з а к л а д ы в а т ь  ватой ; хайаҕаһ ы  баа- 
талаан кэбиһиэххэ надо з а т к н у т ь  щ ел ь  
ватой.

бааталаах п р остё ган н ы й  ватой, ватный, 
на вате; бааталаах сон пальто на вате.

бэаталан= возвр.-ст рад, от бааталаа=;  
бааталаммыт суорҕан простёган ное ватой 
одеяле; кулгаахнын бааталанан, тугу да 
истибэппин я з а т к н у л  у ш и  ватой, п о э т о 
му ничего не с л ы ш у .  

бааталас= совм. от  бааталаа». 
бааталат= побуд. от бааталаа=.  
баататалаа= многокр. от  бааталаа=. 
баатыгар см. баатыгарын.  
баатыгарын модальное сл. 1) видимо, 

пожалуй; баатыгарын эн эттиҥ ини п о ж а 

луй, ты (это) го в о р и л ; 2) к тому ж е, к а к  
назло; баатыгарын тыаллаах кун буолан 
биэрдэ к тому же день о к а з а л с я  ветреным.

баатыр фольк.  м у ж ественны й, д о б л е ст 
ный, смелый II х р аб р ы й  б о г ат ы р ь ;  ср.  боо-  
тур 1.

баахса в а к с а ;  саппыкыны баахсанан сот*
см азать сапоги ваксо й .

баахсалаа= чйстить, н ачи щ ать  в аксо й, 
в а к си т ь ;  бачыыҥканы баахсалаа= почйс- 
тить ботйнки в аксо й .

баахсалан' возвр.-страд, от  баахсалаа»
1) чйстить, н ачи щ ать  в а к со й  (свою обувь); 
бачыыҥкаҕын баахсалан= ночйстить в а к 
сой свой ботйнки ; 2) н а ч и щ а т ь ся ,  н а т и 
р а т ь ся ,  быть начищ енным , натёртым в а к 
сой ; баахсаламмыт саппыкы сап о гй , н а ч и 
щ ен н ы е ваксо й.

баахыла 1) в а ф л я ;  баахыла тимирэ в а 
ф ел ьн и ц а; 2) тон кое с ухое  печенье.

баачахай п а ч к о тн я ,  к а р а к у л и ;  г р я з н а д  
работа; баачахай сурук к а р а к у л и .

баачахайдаа= п а чк а т ь ,  м ар ать, п л о х о  п и 
сат ь ;  тэтэрээккин баачахайдаама не пачкай 
свою  тетрадь.

бааччай= 1) з а п у т ы в а т ь ;  быаны бааччай» 
з а п у т а т ь  в е р ё в к у ;  2) делать что-л. кое-как,  
неумело; куруөнү бааччай' сляпать йзго- 
родь.

бааччайыы и. д. от  бааччай» 1) з а п у т ы 
вание (напр, верёвки); 2) неумелое и з г о 
товление чего-л.

бааччахай см.  баачахай. 
бааччы I уст.  1) н а б р ю ш н и к  (широкий  

меховой или ватный);  2) тол стая п о в язк а  
(накладываемая на больное место).

бааччы I I  частица  1) словообразующая, 
образует нареч. от образн. и звукоподр. 
слов: бал бааччы а) гр у б о ,  то п о р н о ; б)
перен.  откры то, прям о; быр бааччы сытно, 
в достатке; лоп бааччы а к к у р а т н о ,  как  
р а з ;  весьма точно; нам бааччы а) смирно, 
сп о к о й н о ; б) перен.  б е сп р ек о сл о в н о;  ньир 
бааччы а) о сн о вател ьн о, доб ро тн о, ф у н д а 
м ен тально; б) перен.  на ш и р о к у ю  ногу; 
ТЫҤ бааччы очень т у г о ;  2) усил.,  усиливает  
знач. нареч.:  быһа бааччы наотрез,  р е з к о ;  
илэ бааччы со ве рш ен н о яв н о ; көҥул бааччы 
абсо лю тн о своб одн о; тута бааччы тотчас, 
тут ж е; чахчы бааччы вой сти н у; экчи 
бааччы непременно, о б язател ьн о , 

баачыка уст.  б а т ю ш к а  (священник). 
бабаарына уст.  п о в ар н я  (в виде неболь

шого бревенчатого сруба).
бабат м_ежд. выражает удивление, испуг 

ой, ай, а х ;  бабат, бу туох сытар? ой, что 
тут л еж и т?

бабдьыгыраа= звукоподр.  гр ом ко б р а-  
н й ться , р у г а т ь с я ,  с у д о р о ж н о  з а и к а я с ь ;  
кыыһыран бабдьыгырыы тустэ р а с с е р д и в 
ш ись, он начал гром ко б р ан и т ь ся ,  с у д о 
р о ж н о  з а и к а я с ь .

бабыгыраа* звукоподр.  бы стро п р о и з н о 
сить з в у к и  б а -б а -б а ,  б а б а к а т ь ;  тоҥон бабы-  
1 ырыыр а) у него з у б  на з у б  не попадает 
(от холода);  б) перен.  он го вор и т б е ст ол 
ков о, б е ссвязн о.

бабыгырас= совм.-взаимн. от  бабыгы-  
раа=; бөлуун бары тоҥон бабыгырастыбыт  
этой н очью  у всех зу б  на з у б  не по падал.
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багдаҕар образы, ш ир окоп лечи й  с к о 

роткой и толстой т ё е й .
багдай» образн-  1) поднимать ш ироки е 

плечи; 2) идтГ1 , р а с п р а в и в  ш ирокие плечи.
бака 1 л я г у ш к а  Ц л я г у ш и н ы й , л я г у ш а -  

чи:']; баҕа ыамата го ло васти к ; баҕа атаҕа 
лягупп'шая л а п к а ;  баҕа бадарааныгар бар
дам нося, л я г у ш к а  дер зка в своём болоте 
<> баҕа батаһа бот. а) прис щ е т 1 1 нистый;
б) го ре ч ав к а .

б а у а  И ;  сылгы баҕата а) паросты рлмше 
копыт (у лошадей)-, б) стр е л к а  под копы- 
то1! {у .юшадей).

баҕа I II  ж ел ан и е , стремление; охота, 
.хотёпне; эи баҕаҕын ситистиҥ т)л достиг 
ж елаем ого ; баҕа санаа п ож е лан и е; мечта; 
баҕа саиаатын эттэ он в ы ск а з а л  своё по- 
жел;!пио; оп вь'гсказал с в о 1 о мечту.

бацадьы п ё в о д ;  баҕадьы хоппою  к о р о б  
д л я  ! ' ё В0ЛЯ.

баҕадьылаа» пёводить, ловить пёнодом 
(рыб//).

б а1,айы I 1) бран.  д у р а к ;  ур(3д; ити ба- 
ҕайыны оннооҕор ыт абааһы көрөр атого 
урода даж е соб а к а  не вы носит; маннык ба- 
ҕайыны кытта аахсан да диэн е таким д у 
раком счи таться пе стоит; 2) ирон.,  шутл. 
атот-то; хата бу баҕайыҥ киЬиттэн хаалсы- 
бат үлэһ1гг этот-то не х у ж е  л ю б о го  д р у го г о  
рабёггзет.

баг,айы II частица 1) усил. очень, в е с ь 
ма; кытаанах баҕайы очень твёр ды й; 
ыраах баҕайы а) бчень д але к и й ; б) очень 
далеко; үчүгэй баҕайы очень х о р о ш и й ; со- 
тору баҕайы о чень с к о р о ;  тут же; эмискэ 
ба!^айы н еож иданн о, пдруг,  в н езап н о ; 2) 
модальная, в безл. конструкциях выражает  
поучение с оттенком долженствования:  та- 
бааҕы тардыбат баҕайы к у р и т ь  не слё- 
д у е к  үлэ кэнниттэн сынньанар баҕайы 
после работы следует отды хать, 

баҕайыный см. баҕайытай. 
баҕайыта частица модальная, выраокает

I) поучспие, настав.гение с оттенком дол- 
ли'нстеования: булчут эрдэ турар баҕайыта 
ох отн ику следует рано в с тав ать ; 2) обыч- 
н а т ь  действия с оттенком утверждения: 
о 130 кыбыстар бацайыта ребёнок обычно 
стесн яется; 3) утверокдение с оттенком 
нск-рого сомнения, обычно в сочет. с ини: 
кэлэр б а1зайыта ини он, павёрноо, приедет.

б а ҕ а й ы т а й  частица модальная, вы раж а
ет /недоумение с оттенком он'елания узнать  
Ч Н Ю - . 1 . :  тугу гыныах баг,айыбыный? что же 
мне д ёл ать? ;  маны 01горуох баҕайыҥ дуу? 
тебё -)то д ёлать, что ли? <> туох баҕайытай? 
что ;-ко такое?

баҕайытык часишца словообразующая, об- 
р с..1/еп1 от при.л. нареч., обозначающие сте
пень интенсивности действия: үчүгэй ба- 
ҕаныгык очень хо р о ш о , мГ1 ло; тиэтэллэзх 
баҕайытык весьма п о сп е ш н о ; ынырык ба- 
ҕайытык очень стр аш н о ; тэбэнэттэзх ба- 
ҕайытык күллэ он засм е ял ся  очень з а д о р 
но.

баҕалаа= I 1) з а к а р м л и в а т ь ;  о п аи вать 
(настойчиво предлагая еду, питьё)-, оҕону 
баҕалаан аһатыма не за к ар м л и в а й  р е б ё н 
ка; 2) дпал. исп ы ты вать  на вы н осли в ость, 
быстроту (лошадь).

баҕалаа* И  охоти ться на л я г у ш е к ,  добы
вать л я г у ш е к ;  кутан баҕалаан сиир цапля 
питается л я г у ш к а м и .

баҕалаах I имеющий л я г у ш е к ;  с . . .  л я 
г у ш к а м и ; хара баҕалаах бадараан болото, 
где жив\'т чёрные л я г у ш к и .

баҕалаах II 1) желающи!'!, имеющий лсе- 
лание, ох о т у ,  стремление; үөрэххэ ис 
иһиттэн баҕалаах он всей д у ш о й  стре
мится у ч и т ь ся ;  2) псрен. д ор ого й ; утаттах- 
ха уу —  баҕалаах поел, при ж аж д е  вода 
д ор о га ;  3) ж ад н ы й  на что-л., до чего-л., пад
кий на что-л.-, үпкэ баҕалаах жадн ы й па 
дёньги.

баҕалыы нареч. п о -л я г у ш а ч ь и ,  к а к  ля- 
гулика; баҕалыы баҕырҕаа= к в а к ат ь  по- 
- л я г у ш а ч ь и  <> баҕалыы сыылын» а) упасть 
ничком; б) слечь (от оолез1'и, побоев', 
букв, ползать п о -л я г у ш а ч ь и ) .

баҕана столб; дькэ баҕаиалара основные 
столбы, п о д д е р ж и в аю щ и е  потолок.

баҕар» ж е л а т ь ,  х о т ё т ь  чего-л., с т р е -  
М11тьея к чему-л.; аЬыахпын баҕарабын 
я х о ч у  е с т ь ;  туохха баҕар а1зын? ч е г о  т ы 
х о ч е ш ь ? ;  туохха да баҕарбаипын я н и ч е 
г о  не х о ч у ;  баҕарбыт маска ыттар погов. 
к т о  б ч е н ь  х о ч е т ,  т о т  и н а  д ё р е в о  н о л ё з е т  
(соотв. о х о т а  н < ш с  н е в о л и ) .

б а ҕ а р  модальное сл. 1) м ожет, может 
быть, в о зм ож н о ; бауар бу киэһэ кзлиэҕз 
возмбисно, вечером 0 1 1  придёт; баҕар буо- 
луо может бы ть, в о зм ож н о , в е ро ятн о ; ср. 
өҥөтөр; 2) дои\стнм, предположи м ; на- 
)1 римёр, к прим ёру; хо ть;  баҕар, саанан 
да ыт, КИНИ уһуктуо суоҕа хоть из р у ж ь я  
пали , он не п р осн ётся; ханна да олоруохха 
үчүгэй буолла, баҕар биһиги Сахабыт да 
сирин ылыаҕыҥ вездё ж ить  стало хорош о, 
в з я т ь ,  например, н а ш у  Я к у т и ю ;  3) пусть, 
хо ть,  д а ж е ;  б а ҕ а р  үҥтүн пусть ж ал у е т ся ;  
баҕар, бары да бары1Г хоть все уходите; 
баҕар кыыһыр ну н сердГ хь ; баҕар буол- 
лун п у сть ; т а к  и бы ть ; ср. баҕардаҕына, 
баҕардар.

б а ҕ а р а х  уст. нпзкий с ш ироким  гбрло.м 
го рн 1 б к  (для кипячения молока и варки 
рыбы).

баҕардаҕына модальное сл. мбжет, мо
ж ет бы ть; баҕардаҕына, булуоҥ суоҕа мо
ж ет и не н ай д ё ш ь; ср. баҕар, баҕардар.

баҕардар модальное сл. 1) п у сть ;  баҕар- 
дар сылайыым пусть у с т ан у ;  баҕардар 
этиҥнэзх ардах да буоллун пусть дг)же 
гроза ббдет; 2) см. бацар 1; баҕардар, 
үлэлиирэ буолуо может 0 1 лть, он работает; 
ср. баҕар, баҕардаҕына.

ба!зарт= побуд. от баҕар= во з б у ж д а т ь  
ж е л ан и е ,  стре.млёние у кого-л. к чему-л.; 
п р е л ь щ а т ь ,  пленять, п р и в л е ка т ь ,  манГ1 ть 
кого-л. чем-л.

б а ҕ а р ч а х  уст.  плоская г л 1 '1 п я н а я  ч а ш 
ка, г о р ш о к  (для кип.ччения молока, варки 
мяса)-, а т а х т а а х  б а ҕарч ах  г о р ш о к  на н о ж 
к ах.

баҕарыс= совм.-взиимн. о т  баҕарг. 
баҕарыы и. д. от баҕар= ж ел ан и е ,  охота 

чего-л., стремление к чему-л.', кини сааһын 
тухары баҕарбыт баҕарыыта дьэ туолла
након ёц  исполн илось его завётное ж е л а 
ние.
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баҕас частица модальная  1) придаёт  

высказываемому оттенок убеж дённост и  -то; 
ол баҕас чахчы это-то п р а в д а ;  ытарбынан  
баҕас учүгэйбин с тр ел ять-то  я мастер; 
балыгы баҕас хостуур инибит ры бы -то н а 
верняка наловим; 2) упот р. обычно с личн. 
мест., выражает пренебрежение, высоко
мерное, неуважительное отношение гово
рящего к кому-чему-л.,  а также уничиже
ние: КИНИ б аҕа с  өйдөөххө ды лы .. .  он, та-  
кбй-сякбй, будто у м н ы й . . . ;  мин б аҕа с  тугу  
да оҥорботум я, ни что ж н ы й , ничего не сд е 
лал; 3) усил. выражает эмоциональное от.- 
ношение к высказываемому,  эттэҕиҥ баҕас  
сурун! НУ и с к а з а л  ж е ! ;  эчи, ы рааҕы н  
баҕас! уф, к а к  д а л е к о ! ;  тугун б аҕа с  хо- 
М О Л Т О Л О О Ҕ О Й !  к а к  это д о с а д н о ! ;  ср.  б аҕа -  
һын; 4) усил. с оттенком пооюелания:  бу- 
гүн кэллэр баҕас п р и ш ёл  бы он сегодн я; 
ср. ханнык I I ;  5) усил. с оттенком огра 
ничения: иһиттэр б аҕа с  өһүргэниэ этэ если 
бы он у с л ы ш ал , обиделся б ы ; тымныйба-  
тар баҕас туох да буолуо суоҕа  если т о л ь 
ко не простудится, то с ним ничего не с л у 
чится; ср. эрэ I .

баҕастаах частица модальная, выражает  
презрительно-раздражённое отношение г о 
ворящего к кому-чему-л.:  ырыалаах баҕа-  
стаах! еш,ё и по ёт!;  тапталлаахтар баҕас-  
таахтар! и шь к а к и е ,  ещ ё в л ю б л я ю т с я ! ;  
ыттаах баҕастаах! еш,ё и с соб ак ой !

баҕастары частица усил. выражает со
вокупность, совместимость:  кымыһы арыы-  
лары баҕастары иһэн кэбистилэр они в ы 
пили весь к ум ы с с маслом и всем прочим; 
мутуктары баҕастары  тиэйдэ он п о ло ж й л  
(на воз) дерево со всеми сучьям и  и прочим.

баҕаһын частица усил.  к а к ;  куһаҕанын  
баҕаһын! к а к  п л о х о ! ;  эрэйин баҕаһын!  
как трудно!;  сурун баҕаһын! к а к  это у ж а с 
но!; ср. б аҕас 3.

баҕах уст.  1) мачта (на парусных судах);
2) столб; аар б а ҕ а ҕ ы  ас= поставить с в я 
щенный столб. 

баҕыар= см. бөҕүөр=.  
баҕыаһын= см. бөҕуөһун». 
баҕыдый уст.  кичиться чем-л.;  з а з н а 

ваться; баайбын диэн баҕы ды йы м а дьа-  
даҥыбын диэн сэнэнимэ поел, что богат —  
ке зазнавай ся, что б е д е н — не у н и ч и 
жайся.

баҕырҕаа= 1) к в а к а т ь ;  б а ҕ а  баҕы ргы ы р
лягушка к в а к ае т ;  2) перен.  говорй ть з а 
пинаясь.

баҕыстыгас толстом орды й  (о человеке). 
баҕыыр ба гор ;  устар маһы баҕы ы ры нан  

тут' вы лавливать багром  п л ав н и к .  
баҕыырдаа= о р у д о в а т ь  багром, 
бадаайы: бадаайы быһах бо л ь ш о й  т я ж ё 

лый нож.
бадаалаа» 1) с т у п а т ь  неровно и ш и р о к о ;

2) перен. писать к р у п н о  и к ор яв о .
бадаар уст. ж е л е зн ы й  н акон ечн ик с т р е 

лы (лука-самострела).
бадаҕа модальное сл. видимо, по-вйдимо- 

му, кажется; б ад аҕа,  биһиги муннубут 
по-вйдимому, мы з а б л у д й л и сь .

бадаҕалаа= п р е д п о л а г а ть ;  счи тать; би- 
риэмэ ыраатта диэн бад аҕалы ы бы н считаю, 
что время у ж е  позднее.

бадараан 1) болото; топь || бо ло тны й; 
бадараан ото болотная т р а в а ;  аппыт бада-  
рааны ЭТЭҤҤЭ туораата наш  конь б л а г о 
п о л у ч н о  п р о ш ё л  болото; 2) г р я з ь  Ц г р я з 
ный; бадарааны кэһимэ не ходи по г р я 
зи.

бадарааннаа= в я з н у т ь ,  у в я з а т ь  (в боло
те, грязи);  бадараанныыр ат л о ш а д ь ,  н е
с п особн ая свободно прохо дйть топки е б о 
лотистые мсста <> ооҕуй оҕус бадараанныыр  
дойдута а) фольк.  п р еисп о д н яя (букв,  с т р а 
на, где д а ж е  п а у к  у в язн е т ) ;  б) перен.  н е
проходимое болото, топ ь .

бадарааннаах 1) болотисты й , т он ки й ; ба- 
дарааннаах сир болотистое место; 2) г р я з 
ный; бадарааннаах суол г р я з н а я  д о р ога .

бадараанньыт способн ы й ходить по т о п 
ким болотистым местам (о скоте).

бадараҥнаа» ш и р о к о  р а с ст а в л я т ь  ноги 
при быстром беге (обычно о лошади);  бу 
ат бадараҥнаан сиэлэр эта л о ш а д ь  ры сй т, 
ш и р о к о  р а с с т а в л я я  ноги, 

бадараҥнат' побуд. от  бадараҥнаа=.  
бадах почти, о к о л о ,  п р и бл и зи тел ьн о (при  

определении времени); туун үөһүн бадаҕар  
о к о л о  по лу ночи ; кун киириитин бадаҕар  
бл и ж е к з а к а т у  сол н ц а.

бадахаччый= образн.  делать  н е у к л ю ж и е  
поры висты е д в и ж е н и я ,  сле гк а  сги б ая  мас- 
сйвные конечности.

бадахтаах частмца модальная, выражает  
предположение  к а ж е т с я ,  видимо; кырыйдым  
бадахтаах вйдимо, я п о ст а р е л ;  ити 
курдук саныыр бадахтаах вйдимо, он так  
думает.

бадыа-будуө с ум р ач н ы й ; бадыа-будуе  
дойду фольк.  сум рачны й  мир (нио/сний мир,  
где обит ают  враждебные людям среднего 
мира силы).

бады-буду см.  бадыа-будуе.  
бадык-будук сз'мерки !1 сумеречный, 
бадыкы-буду ку фольк.  су м р ач н ы й ; ба- 

дыкы-будуку халлаан сум рачное нёбо.
бадылҕах топ ь , топко е место, болотистое 

место.
бадылҕахтаа= п е р е д в и га т ься  с больш й м  

усилием (по болоту, снегу);  в я з н у т ь ,  у в я 
зать  (в болоте, снегу).

бадырый» образн.  иметь очень к р у п н у ю  
ф и г у р у ,  грубы е черты л и ц а ,  б о л ь ш и е  р у 
ки и ноги.

бадьа уст.  ж ена м л адш его д е в е р я ;  жена 
п л ем ян н и ка  м у ж а ,  

бадьаа уст.  б о л ь ш о й  д ер евян н ы й  к о в ш ,  
бадьаархай к р у п н ы й  и н еро вны й  (напр,  

о рисунке ткани, почерке).
бадьаарый= 1) бы ть к р у п н ы м  и неровным 

(напр , о рисунке ткани, почерке);  бадьаа-  
рыйбыт буочардаах имеющий к р у п н ы й  и 
неровный  п очерк, с к ру п н ы м  и неровным 
по чер ком ; 2) перен.  го в о р й т ь  гром ко, 
к р и к л и в о  и много; ити тугу кэпсээн бадьаа-  
рыйдьит? о чём ты р а с с к а з ы в а л  т а к  гр о м 
ко?

бадьайдаа» делать что-л. г р я з н о ,  н еум е
л о; м ар ать; уөрэнээччи тэтэрээтин бадьай- 
даабыт у чен ик з а м ар ал  свою  тетрадь .

база в разн. знач.  б а з а ;  байыаннай база  
в о е н н ая  б а з а ;  эргиэн базата т о р г о в а я  б а 
з а ;  экспедиция базата база  э ксп еди ц и и .
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базис филос.  базис; базис уонна над

стройка базис и надстроргка.
бай мезюд. выражает удивление, изумле

ние ба; бай! Ол хантан көһүннэ? ба! О т 
куда ои взялся?

бай= богатеть, обогащаться; байан-тайан 
олор= жить богато, в довольстве.

байаа: саннын байаата г/ст. нйжний край 
лопатки; саннын байаатыгар диэри түһэр 
астаах у неё были длинные волосы (букв. 
достигающие нГжнего края лопатки), 

байааркы боярышник (ягоды). 
байааттаҥнаа» шататься, качаться (всем 

телом)', едва стоять на ногах; ср.  балаас- 
кайдаа».

байаатын» пошатываться, покачивать
ся; байааттан баран, охтубата он покач
нулся, но не упал.

байанай уст.  баянай (общее название 
духов, якобы покровительствующих охот- 
11 икам-звероловам и рыбакам).

байанайдаах уст.  имеющий своего бан
ная; байанайдаах киһи удачливый человек 
(об охотнике, рыбаке', букв, человек, у ко
торого есть свой баянай).

байах: байах оҕо диал.  рослый не по го
дам ребёнок.

байба уст.  деревянные тиски (для сж и 
м ания и склеивания досок).

байбаҕар образн.  1) короткий и толстый 
(о деревьях);  байбаҕар хатыҥ короткая и 
толстая берёза; 2) короткий, куцый (об  
одежде).

байбай' образн.  быть, казаться малень
ким и пухленьким; байбайан үчугэй да 
оҕо! какой малюсенький и пухленький ре
бёнок!
. байбары оборка по подолу платья или 
сарафана.

байгый* образн.  быть, казаться слиш
ком пшр6киь[, большпм (об одежде).

байҕал океан; море |! океанский; ' мор
ской; байҕал баала морские волны; бар 
ДЬОН күүһэ байҕал баалын курдүк поел. 
людская спла, как морская волна.

бай-тай= разбогатеть; жить в полном 
достатке.

байталын^ прост,  раздобреть, растол- 
стёт1>; байталлан бэрт дьахтар дородная, 
красГшая женщина. 

байтаһый= нагуливать (оюир— о скоте). 
байтаЬын на]ульиый (о скоте). 
байтаһырт= побуд. от байтаһый=. 
байыаинай военный; байыаннай киһи 

военный (человек); байыаннай сулууспа 
военная служба; байыаннай кистзлэҥ 
военная тайна.

байылыат зажиточный, богатый; байы- 
лыат ыал зажГ1точная семья; байылыат 
колхоз богатый колхоз.

байымсый» выдавать себя за богатого; 
бь:ть щедрым не по средствам, 

байырҕаа» кичиться своим богатством, 
байыт побуд. от  бай= обогащать, 
бакаа 1) пока; бакаа барыма пока не ухо- 

лп; бакаа кэтэһэи эрдин пусть он пока 
подождёт; 2) разг.  до свидания, пока; чэ, 
бакаа! ну, пока!

бакаайы 1) путы (верёвка, к-рую привя
зывают г  шее лошади и обводят вокруг

задни х  ног, чтобы не дать ей лягаться)',
2) перен.  препятствие, преграда, помеха; 
обуза; баспар бакаайы буолла это мне 
стало обузой.

бакаайылаа= спутывать (лошадь)', см. ба
каайы 1.

бакаайылаах 1) спутанный (о лошади);
2) перен. обременённый чем-л. 

бакаал бокал.
бакаат уст.  1) наставление; 2) запреще

ние, запрёт.
бакааттаа= уст.  1) наставлять; 2) запре

щать, налагать запрёт.
бакалейнай бакалёйньи!; маҕаһыын ба- 

калейнай отдела бакалейный отдёл мага
зина, 

бакалея бакалея.
бакен бакен; өрүскэ бакеннар туруоруллу- 

буттар по рекё расставлены бакены, 
бакенщик бакенщик, 
баккы кальсоны.
баккырааг громко плакать, реветь (о ре

бёнке).
баклажан баклажаны II баклажанный;, 

баклажан кэнсиэрбэтэ консервы из бакла
жан, б а к л а ж Е И Ш ы е  консервы.

бактериологнческай книж н.  бактериоло
гический, 

бактерия бактерия.
бактериялаах 1) бактериальный; бакте- 

риялаах уоҕурдуулар бактериальные удоб
рения; 2) бактериологический, 

бакыат накёт.
бакыгыр с согнутыми коленями. 
бакый= гнуться в колёнях. 
бакыҥнаа» равн .-крат н.  ходГнь, сги

бая колёпи.
бакыр кривой, скрюченный (о кон"чно- 

стях);  бакыр тарбахтардаах у него скрю
ченные пальцы.

бала яареч. 1) много; көтөрү бала өлөрбут 
он убйл много птицы; 2) сильно; очень; 
бала ыалдьыбыт он серьёзно заболел; 3) 
слепо, наугад; очертя голову; бала тус= 
слёпо бросаться, кидаться.

балаадый» высок, тускнеть, ырачнёть; 
маҥан күнүм балаадыйда фольк.  моё свет
лое солнце потускнёло.

балаакка палатка У палаточньи!; бири- 
һиэн балаакка брезентовая палатк;!; ба
лаакка куорат палаточный город; балаак- 
каны тарт= поставить палатку.

балааскайдаа» шататься, нетвёрдо дер
жаться на ногах; ср.  байааттаҥнаа».

балабыай диал.  пустой, неоснователь
ный У зря; балабыай тылы саҥарыма по го
вори ерунды.

балаҕадый= 1) сильно утомляться, уста
вать (напр, от частого недосыпания);  умо- 
рГ|ться; ат балаҕадыйбыт лошадь умори
лась; 2) терять сознание (во вре.кя болез
ни);  бредить.

балаҕан юрта (якутская, построенная  
в виде усечённой пирамиды из тонких н а 
клонно поставленных брёвен);  былыргы 
саха балаҕана старинная якутская юрта; 
кыстык балаҕан зймняя юрта; отор бала- 
ҕан осённяя юрта (где живут во время 
осеннего выпаса скота);  сайыҥҥы балаҕак' 
летняя юрта <> балаҕан ыйа сентябрь.
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балаҕаннаа» отправляться в юрту. 
балаҕаннан= ст рад.-возвр. от  балаҕан- 

лаа= обзаводиться юртой.
балай I слепой, слепёп <> атах балай 

наугад; куда глаза глядят; им балай а) 
темь непроглядная, тьма кромешная; б) 
темным-темно.

ба.Еай I I ;  балай эмэ достаточно много; 
балай эмэ кэм ааста прошло много времени; 
-балай ахан изрядно, довольно много; ба
лай ахан киһи кэлбит пришло довольно 
много людей <> балай хаан залитый кро
вью, в крови.

балайда нареч.  довольно; балайда элбэх 
^алыгы бултаатыбыт мы наловили до'- 
вбльно много рыбы; балайда эрдэ кэлбитэ 
■он пришёл довбльно рано; ср.  балайдыҥы.

балайдан= делать что-л.  наугад, на 
ощупь (о слепых, плохо видящих).

балайдын'ы нареч.  довольно-таки много; 
ср. балайда.

балалаайка балалайка |[ балалаечный; 
балалаайкаҕа оонньоо» играть на бала
лайке.

баламат 1) нахальный; дерзкий (о че- 
ловехе)-, 2) диал.  нахальный и жадный 
(о собаке).

баламаттаа= поступать безрассудно сме
ло; рисковать; наһаа баламаттыыр сатам- 
мат нельзя рисковать.

баламах загрязнённый; запачканный, 
перепачканный; таҥаһа баламах бадараан 
этэ оде'жда у негб была вся в грязи.

баланах: күөх баланах синяки, кровопод
тёки.

баланс бухг.  баланс, 
балансалаа* бухг.  подводйть баланс, 
балансалааһын и. д. от балансалаа» под

ведение баланса.
балансовай бухг.  балансовый; балансо- 

ъай отчуот балансовый отчёт.
балаһа 1) ширина (ткани)-, 2) полоса; 

хаххалыыр ты а балаһалара лесозащйтные 
полосы; туундара балаһата тундровая по
лоса; 3) полигр.  полоса (газеты) <> балаһа 
тыал сильный кратковременный ветер, 
шквал.

балаһыанньа в разн. знач.  положение; 
аан дойду балаһыанньата международное 
положение; байыаннай балаһыанньа воен
ное положение; быыбар балаһыанньата 
положение о выборах.

балачча см. балайда; балачча өр саҥата 
суох олордулар они довбльно долго сидели 
молча.

балбаах глыба смёрзшегося помёта скота. 
балбаахтаа= замораживать глыбы из по

мёта скота или навоза (чтобы было удобнее  
вывезти).

балбааччы аляповатый, некрасивый; гр у
бый !1 аляповато, некрасиво; грубо; бал
бааччы оҥоһуллубут остуол грубо сбитый 
стоя; балбааччы оҥоһук грубое изделие 
О  КИНИ балбааччы саҥалаах у негб гру
бый язык, грубая речь.

балбы нареч. уст.  обильно; до отвала; 
балбы аһат» накормить кого-л. до отвала.

балгыт» наполнять до краёв; перепол
нять; готовить что-л.  в большбм количе
стве; эти күөстээн балгыт» сварйть много

мяса (наполнив до краёв большой ко
тёл).

балгыччы нареч. об1!льно, вдоволь; с из
лишком; манньадын балгыччы биэриэм 
вдбволь награжу тебя; балгыччы кут па
лей доверху {напр, теста).

балҕаҕар ширбкий; раздутый, пузатый; 
балҕаҕар сылабаар пузатый самовар.

балҕай= расплываться вширь; быть раз
дутым, ширбким; уойан балҕай» расплыть
ся, разжиреть.

балдьай= нетвёрдо ступать на кривых 
ногах, идти вперевалку. 

балдьаҥнаа= равн.-крат н. от  балдьай=. 
балдьыгыраа= звукоподр.  издавать частые 

мягко хлюпаюш.ие звуки (напр, о жидкой  
грязи; о мягком картавом произношении  
звуков)-, хааһы буһан балдьыгыраата каша 
варится, булькает, 

балерина балерина.
балет балет || балетный; саҥа балет ту-

руоруута постанбвка нового балета; балет 
оскуолата балетная школа.

балкар балкарец Ц балкарский; балкар- 
дар балкарцы; балкар дьахтара (или кыы- 
һа) балкарка; балкар тыла балкарский 
язык.

балкарскай балкарский, 
балкон балкбн II балкбнный. 
балкый= I болтать вздор, глупости, 
балкый» I I  волноваться; ерус балкыйар 

река волнуется.
балкыыр шторм, волнение; өрускэ ула- 

хан балкыыр буолла на реке поднялось 
сильное волнение.

балл книж н. в разн. знач.  балл; бары 
предметтэргэ урдук балы ыл* получить 
высбкие баллы по всем предметам; алта 
баллаах тыал ветер в шесть баллов.

баллаҕар раздутый; толстый; баллаҕар 
уостаах киһи человек с тблстыми больши
ми губами, 

баллада книж н.  баллада, 
баллай» образн.  быть, казаться чрезмерно 

раздутым, тблстым, ширбким (напр, о г у 
бах, лице, обуви);  баллайбыт уостаах тол
стогубый, с тблстыми губами; этэрбэһэ сы- 
тыйан баллайбыт его торбаса намокли и 
стали бчень ширбкими. 

балласт книж н.  балласт, 
баллистика книж н.  баллистика, 
баллистическай книж н.  баллистический; 

баллистическай ракета баллистическая ра
кета.

баллон в разн. знач. книжн.  баллон; кие- 
лородтоох баллон баллон с кислородом; 
массыына баллона баллбн автомашйны. 

баллотировка книж н.  баллотировка. 
баллотировкалан= к ниж н.  баллотйро-

ваться; быть баллотированным; кандидат 
баллотировкаланна кандидат баллотйро- 
вался.

баллыгынай прост.  1) налимьи выметки;
2) лягушата.

баллымах уст.  ширбкая наподобие коры
та прорубь для ловли рыбы саками.

баллыр заготовка (первичная грубая о б 
работ ка вещи топором, молотком);  кур- 
дьэҕим баллырын оҥордум я сделал заго- 
тбвку для лопаты.
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баллырҕаа- 1) говорить невнятно; 2) 

разг. чмокать, чавкать, хлюпать {напр, 
о грязи).

баллырҕат' побуд. от баллырҕаа» прост .; 
бадарааны кэһэн баллырҕат= шлёпать по 
грязи.

баллырдаа» делать заготовку {первичную  
грубую  обработ ку вещи т опором, м олот 
ком )’, сүгэ уга баллырдаа» заготовить то
пор

балта I кузнечный молот, 
балта II коренной зуб. 
балтаҕар очень большой, широкий и гр у

бый на вид {особенно в верхней части)-, бал- 
таҕар өтүйч большой молоток.

балтай= разг. быть очень крупным, ши
роким и грубым на вйд; балтайан улахан 
дьахтар очень крупная, дородная женщи
на-

балтайдаа» 1) разг. болтать, говорить 
чепух>; 2) перен. разг. качать, болтать 
(самолёт при полёте)-, улаханнык балтай- 
даата сильно качало. 

балталаа= бить молотом; ковать, 
балтараа полтора; балтараа мөһөөх пол

торы сотни рублей; балтараа бырыһыан 
полтора процента.

балтарык бастрык (шест, к-рым п ри да в
ливают сено на возу).

балтарыктаа» придавливать бастрыком 
{сено на возу).

балтас» оОнокр. от балтай»; балтас гына 
түс= вдруг показаться, возникнуть (о 
крупной фи гуре).

балтаһыт молотобоец; балтаһыт буол= 
быть молотобойцем.

балтыһах уст. стрела с тупым концом 
{лука-самост рела).

балтыһахтыы буквой «Т», Т-образно; 
остуоллар балтыһахтыы тардыллыбыттар 
столы поставлены Т-образпо, столы стоят 
буК1Ю11 т.

балхаан волна; байҕал гиэнэ балхаана 
балталаах фольк. морская волна ему слу
жит молотом.

балхах уст . деревянная чаша, деревян
ный кубок.

балчыр: балчыр оҕо полненький ребёнок 
(б возрасте от полугода до года). 

балыгымсах любитель рыбы, 
балый' 1) клеветгпь, 1!03!!0дГ1ть напрас

лину; кинини сымыйанан балыйдылар на 
пего возвелй папраслипу; 2) обсчитывать; 
обвешивать, 

балыйыс» см. балыс=.
балыйыы см. балыыр; сымыйанан ба- 

лыйыы ложное обвинёпнс.
балык I. рыба !' рыбин; рыбньп'1; баҕа 

балык бычбк-подкаменшик; быа балык 
выон; сыа балык тугунок; туут балык 
нельма; балык ыама икрометание; балыгы 
бултаа= ловить рыбу; балык айах шутл. 
рыбий рот {обычно говорится о м ладенцах  
и беззубых ст ариках); билэр күөлүм балыга 
погов. рыба из знакомого мне озера {т. е. 
известна вся подногот ная того, о ком 
идёт  речь); 2. рыболовёга<ий; балык би- 
ригээдэтэ рыболовецкая бригада <> балык 
өһуө главная матица; балык эт пояснйч- 
ныс мышцы; өлүу балыга фольк. дракон.

балыксыт I) рыбак, рыболов рыбац
кий, рыбачий; балыксыт оҥочото рыбац
кая лодка; 2) брлик, скопа степная. 

балыктаа= ловйть рыбу, рыбачит.ь. 
балымах 1) сплошь грязный, П'.'ремазан- 

ный; 2) перен. непроглядный; балымах 
хараҥа непроглядная тьма.

балыс 1. младший {по возраст у); мёиь- 
ший; 2. младшая сестра.

балыс» совм.-взаи.пн. от балый= клеве
тать, возводить напраслину друг на дру
га, оговариват1= друг друга.

балысхан п р я м ., перен. огромный, гро
мадный; балысхан бааллар громадные вол
ны; балысхан барыс огромная пр11быль.

балыттар= побуд. от  балый» дать себя 
обмануть (напр, обсчит ат ь, обвесить и 
т .  п . ) .

балыыҥка 1) ненужный; несерьёзный; 
балыыҥка дьыала а) пустяковое дело; 
б) скверное дёло; 2) ненадёжный, несерь
ёзный; балыыҥка киһи ненадёжный чело- 
вёк.

балыыҥкалаа» 1) молоть чепуху, ерунду; 
2) делать ПС то, что нужно; 3) н",сл;ехать- 
ся, подтрунивать.

балыыр клевета, оговор; балыырга түбэс- 
стать жёртвой клеветы.

балыырдаах 1) клеветнический; 2) спор
ный; сомнительный; балыырдаах боппуруос 
с н о р н ы н  В0[1рбС.

балыыһа больнГ|ца || больпйчг^ый; ба- 
лыыһа палатата больничная палат;|.

бамбук бамбук 1[ бамбуковьи";; бамбугу 
олордуу посадка бамбука; бамбук хаалык 
бамбуковые ль'шные палки.

бамыһыай бумазея; фланёль ' бумазей
ный; фланелевый; бамыһыай ырбаахы фла- 
нёлевая рубашка.

банаар фонарь У фонарный; банаар ос- 
туолбата фонарный столб; банаарынан 
сырдат» освещгҥь фонарём.

банан банан; бананы У банановый; ба
нан плантацията банаиовые плаг1тации.

бандероль бандербл],; кинигэлэри бан- 
деролунан ыыт= послать кннгн банде
ролью.

бандьыыт бандит бандитский; бан- 
дьыыт саайката бандитская шайка.

банк банк |! банковский, банковый; банк 
отделениета отделёние байка; банк үлэһитэ 
банковский работник.

банкет банкёт; банкетта биэр= (и.ш  тэ- 
рий=) устроить банкет, 

банкир книж н. банкир, 
банкнот книокн. банкнот, 
банковай книж н. банковый, 
банкрот книж н. банкрот. 
банкроттаа= книж н. обанкротиться, 
банкроттааһын книж н. банкротство, 
банщик банщик.
баппаҕай 1) лапа, стопа (усизоп1чого); 

эһэ баппаҕайа медвёжья лапа; 2) шутл. 
лапа (о больш ой руке); аҕал эрэ баппа- 
ҕайгын дай-ка пожать твою лапу.

баппалаам разг. 1) пополам; булчуттар 
бултарын баппалаам аҥардаатылар охотни
ки разделили добычу пополам; 2) всё 
в.мёсте, в кучу; малы барытын баппалаам 

•чуурбуттара опн сложили все вёщи в кучу.
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баппыыска уст. подписка, обязатель

ство; баппыыска биэрдим я дал подписку, 
письменное обязательство.

бар= I) идти, ходить, уходить; уезжать; 
отправляться; кини улэтигэр барда он 
ушёл па работу; мин уөрэнэ барыам я 
поеду учиться; борокуот биэрэктэн барда 
пароход удалился от берега; сатыы бар= 
идтй пешком; 2) перен. идти; уходить; 
манна икки кунүм барда на это у меня 
ушло два дня; улэ учугэйдик барар работа 
идёт хорошо; кини аата барда о нём рас
пространилась дурная молва; олох учугэй
дик барар жизнь идёт хорошо; 3) перен. 
идтй, быть к лицу; бу бэргэһэ эйиэхэ бэр- 
кэ барар эта шапка тебе очень идёт; 4) 
перен. становиться вкусным; становить
ся наваристым; эт миинэ барбыт суп стал 
вкусным, наваристым; чэй барбыт чан 
заварился; 5) эвф. умирать, кончаться; 
оҕонньорбут барда старйк умер; тута бар= 
умереть сразу, мгновенно; 6) в сочет. с де- 
епр. на »ан осн.овного гл. выступает в роли 
вспомогательного гл. и означает начало 
действия: сытан бар= начать ложиться; 
олорон бар» начать садиться; улэлээн бар= 
начать работать; ытаан бар= заплакать; 
ааҕан бар= начать читать; киэһэрэн барда 
вечереет; 7) в сочет. с прич. на 'быт  
в орудн. п . выраж ает  ускоренност ь или 
поспешность начала действия: аһаабыты- 
нан барда он сразу начал есть; хаампыты- 
нан барда он сразу заш агал; 8) в сочет. 
с нареч. выраж ает  резкост ь и внезапност ь 
действия: тиэрэ бар= опрокйнуться на спи
лу; умса бар= упасть ничком; быһа бар= 
лопнуть, внезапно порваться; хайа бар= 
треснуть, внезапно расколоться; көҥу бар» 
обрушиться, обвалиться, внезапно рух
нуть; 9) в ф . деепр. на »ан выступает в роли 
союза с временны.ч знач. после того, к а к ...; 
баран баран, кэлэ илик после того, как оп 
ушёл, он больше не приходил; этэн баран, 
өйдөөтүм я понял после того, как сказал; 
эрэннэрэн баран, албынныам суоҕа раз уж 
я обнадёжил, я не обману.

бар I подр . резкому неож иданном у звуку, 
напр, падения т яж ёлой массы в воду: бар 
гына ууга тустэ он с шумом бултыхнулся 
в воду <> сурэҕэ бар гына тустэ у него 
сердце ёкнуло.

бар II ; бар дьон все люди, весь народ; 
бар ДЬОН дьолун туһугар за счастье всех 
людей.

бар I I I :  бар кыыл ф ольк. 1) беркут; 
2) сказочная пт ица.

бараа= I) уничтожать, истреблять; майна 
бөрөну бараабыттар в этой местности 
истребили всех волков; 2) тратить (время, 
деньги); расточать (богат ст во); прикан
чивать {напр, припасы ); харчытын'бараабыт 
все свой деньги оп израсходовал, 

бараак барак || барачный, 
бараан I уст. общий внутренний вид 

жилйща, его убранство.
бараан II баран; овца Ц бараний; овечий; 

бараан үөрэ отара овец; бараан сон овчйи- 
иая шуба; бараан этэ баранина, 

барааҥка овчинный полушубок, 
бараах петушок.

барааччы прохожий; проезжий, 
барабаан барабан || барабанный; бара- 

баан тыаһа барабанный бой. 
барабаанньыт барабанщик, 
барабыай воробей Ц воробьиный; бара- 

быай курдук кыра мал как воробей, 
барабыык уст. паровая мельница, 
баракаас проказа, шалость; араас ба- 

ракаас разные шалости.
баралыыс паралич; баралыыс охсубут 

он разбит параличом, его разбил паралич.
барамай уст. предмет; барамайы көрдө- 

рөр тыл слово, обозначающее предмет.
баран част ица  1) модальная, выражает  

от рицание с оттенком неодобрения: ким 
сөбулуөн баран? к т о  ж е  ( э т о )  о д о б р и т ? ;  
к о м у  ж е  ( э т о )  п о н р а в и т с я ? ;  аҥардас сыа 
баран ас буолуо дуо? о д и н  т о л ь к о  ж и р  р а з 
в е  е д а ? ;  оҕоҕо баран туох сыаналаах бэ- 
Л Э Ҕ Э Й ?  З а ч е м  р е б ё н к у  д о р о г и е  п о д а р к и ? ;  
ср. буоллаҕай; 2) выделит.-то; оҕо баран 
сылайар буоллаҕа дни р е б ё н о к - т о  у с т а ё т ,  
к о н е ч н о ;  эйигин баран ким билиэҕэй? 
т с б я - т о  к т о  у з н а е т ?

баран» ст рад, от, бараа» иссякать, исто
щаться, кончаться, израсходоваться; мае 
баранна дрова кончились; харчы баранна 
деньги израсходованы.

барана борона; былыргы барана старин
ная борона.

баранаак 1) уст. варнак, каторжник; 
2) ш утл. шалун, проказник (н ап р , о р е
бён ке); бу баранаагы көруҥ эрэ! вот про
казник!

бараныы и. д . от  баран» израсходованне 
(н а п р , запасов продукт ов) <> хаар бара- 
ныыта к концу таяния снегов; ый бараныы- 
та луна на ущербе, 

бараһыай уст . ворожба, гадание, 
барахсан частица м одальная, выраокает  

любовь, ласку, уважение иногда с оттенком  
ж алост и: кэрэ кыыс барахсан милая кра
сивая девушка; оҕолорум барахсаттар мой 
мпяые дётки; Сахам сирэ 'барахсан родная 
моя Якутия; ыарыһах барахсан ынчыктыыр 
больной, бедняжка, стонет.

барбарис бот . барбарйс || барбарисо
вый.

барбах I неважный, нехороший; ничтож
ный; барбах улэһит неважный работник; 
барбах майгы скверный нрав.

барбах II  модальное сл. вырао/сает !) 
субъект ивное ограничение только, лишь, 
просто, всего-навсего; ити, барбах, уөрэ- 
тэн этэбин это я говорю просто в порядке 
нравоучения; урут, барбах куруусчут эрэ 
этим раньше я был всего-навсего грузчи
ком; 2) безразличное отнош ение к п рои схо
дящ ему  как ни в чём не бывало; барбах, 
табахтаан бусхата олорор он сидит себе 
и покуривает, как ни в чём не быва
ло.

барбахтаа» ускор. от бар» !, 2 , 4 ; тургэн- 
ник барбахтаа, борокуоту куоттарыахпыт
иди быстрее, а то опоздаем на пароход; 
балачча барбахтаатыбыт а) мы шли до
вольно долго; б) мы шли довольно дале
ко.

баргый» 1) рычать, реветь; 2) лаять; ыт 
урэн баргыйда собака громко залаяла.



БАР 64 —
барҕамнаа= расточать; растрачивать, 

транж!'1рить; много тратить, излйшсство- 
вать; бэркэ барҕамнаама не трать много.

барҕар- поэт.  1) вырастать, мужать; раз
виваться; 2) быть в разгаре; ааттаах ыһыах 
барҕарбыт славный ысыах в полном раз
гаре.

барҕатаа* уст.  тратить много (обычно 
о продукт ах).

бардам дерзкий, очень резкий; наглый; 
бардам киһи дерзкий человек.

бардамсый= быть дерзким, очень рез
ким; быть наглым; ТОҔО наһаа бардамсыйа- 
Ҕ Ы Н ?  почему ты ведёшь себя так дерзко?

бардымааскы уст.  мучная каша на сме
тане.

бардырҕаа» образн.  1) издавать гром
кие, резкие звуки; рявкать; 2) бурлить, 
клокотать, кипеть с шумом (о пище во вре
мя парки).

бардырҕаччы нареч. густо-прегусто; май
на үөн бардырҕаччы ыспыт здесь черви 
кишмя кишат.

бардьыгынаа* 1) громко кричать; реветь 
в гневе; 2) разг.  бурлить, клокотать, ки
петь с шумом; хааһы буһан бардьыгынаа- 
та каша клокочет, 

барельеф барельеф.
барий барий {химическэй элемент, ме

талл).
баритон баритон; баритон куолаһынап 

ыллыыр он поёт баритоном, 
баркас баркас, 
барометр барометр, 
барон барон || баронский, 
баррикада баррикада Ц баррикадный; 

баррикадаҕа кыргыһыы баррикадные бой. 
барс зоол.  барс I! барсовый, 
барсук зоол. барсук || барсучий, 
барт: барт туома жалкие остатки чего-л.; 

барт туомун эрэ ордорбут он оставил са
мую малость.

бартыбыал портфель; тирии бартыбыал 
кожаный портфель.

бархан бархан; кумах барханнар песча
ные барханы.

барча I уст.  мелкая толчёная рыба, 
барча II парча [1 парчовый; барча таҥас 

одежда из парчй, парчовая одежда.
барчалаа» ломать с шумом; рубить; кро

шить; маһы мастаан барчалаа= рубить 
дрова.

барчатый» разг.  разбиваться на мелкие 
кусочки, разбиваться вдребезги (напр,  
о стекле).

барчыгынаа= храпеть; сытаат утуйан 
барчыгынаабытынан барда он улёгся и 
сразу захрапел.

барщина ист.  барщина Ц барщинный; 
барщина бааһынайдара барщинные кре
стьяне.

барыанньа варенье; дьэдьэн барыанньа
земляничное варенье; стон барыанньа ва
ренье из брусники.

барыанньалаа= 1) варить варенье; ото- 
нунан барыанньалаа= сварить варенье из 
бруснйки; 2) мазать варенье на что-л.,  
есть с вареньем что-л.

барыанньалаах 1) имеющий, содержащий 
-зареиьс: с ... вареньем; барыанньалаах

бааҥка банка с вареньем; 2) подслащённый 
вареньем; с ... вареньем; барыанньалаах 
чэйи ис= пить чай с вареньем.

барыанньалан= возвр. от барыанньалаа-
1) варить варенье (д .ы  себя); 2) мазать 
что-л. вареньем (для себя). 

барыанньалас» совм. от барыанньалаа= 
барыанньалат= побуд. от барыанньалаах 
барыар' см. 5оруор=. 
барыгылдьый» учаш,.-кратн. от  барый 

двигаться быстро и резко в темноте; мель 
Кать (словно тень);  онно туох барыгыл 
дьыйда? что там мелькнуло?

барыгылдьыт= побуд. от барыгылдьый’ 
делать что-л. только для видимости, кое- 
-как; курүөну Зарыгылдьыттым я сделал 
изгородь кое-как.

барый= смутно виднеться в темноте-; ка
заться огромной тёиыо; туох эрэ барыйан 
турар что-то большое смутно виднеется 
в темноте.

барык поэт,  сумерки; тьма; түүҥҥү ба- 
рык түһүүтэ паступлеиис вечериих суме
рек.

барыл 1) приблизительное определение; 
предположение; 2) первоначальный план, 
набросок, эскиз; үлэ бастакы барыла пер
воначальный план работы; кэпсээн барыла 
набросок рассказа.

барылаа= плумёть, рокотать; уу барылыы 
турар вода течёт с шумом, рокотом.

барылаччы нареч.  громко, звучно, звон
ко; сылгы барылаччы кистээтэ лошадь 
громко заржала.

барылҕан 1. быстрое течение, быстрина; 
өрүс барыл ҕана бэрт течение на реке 
очень быстрое; 2. очень сильный, ужас
ный, страшный; барылҕан тыал очень 
сильный ветер; барылҕан куйаас страш
ный зной, дикая жара.

барыллаа= определять приблизительно, 
на глаз; предполагать; барыллаан ааҕыы 
приблизительный подсчёт; барыллаан көр= 
определить что-л. приблиз1;тельно.

барылы поэт .;  барылы баай очень бога
тый; барылы былчыҥ мощные м\'скулы; 
барылы кэскил фольк.  счастливая доля.

барымньы разг.  грубо, наспех сколо
ченный навёс, временное укрытие, 

барымта уст.  кольчуга, 
барымтыа легко заваривающийся (напр,  

о чае); бэрт барымтыа чэй очень хорошо 
заваривающийся чай. 

барымча см. барымньы. 
барыҥнаа» двигаться в темноте, в су

мерках; быть едва видным, едва виднеть
ся в темноте; аттаах киһи барыҥнаан та- 
ҕыста из темноты, едва виднеясь, выехал 
всадник; күлүк барыҥнаата двГҥается не
ясная тень.

барыпчы уст.  сетка из чёрных конских 
волос (употр. для защиты глаз от солнца, 
блеска снега и от мошкары); ср. чарапчы 2.

барыс I барыш, прибыль; колхо.1 суөһү 
иитиититтэн элбэх барыһы ылла колхоз 
получил большую прибыль от скотоводства.

барыс I I :  барыс гын= однокр. от ба- 
рый= вдруг появиться, мелькнуть; тайах 
барыс гынаат көстүбэт буолан хаалла 
лось тромелькнул и исчез из виду.



—  65 - БАС
барыс= совм.-взаимн. от  бар= 1, 2; убай- 

гын кытта барыс поезжай вместе со стар
шим братом.

барыстаах прйбыльный, выгодный, вы
игрышный; барыстаах улэ выгодная рабо
та; хаһаайыстыба барыстаах салаата прй- 
быльная отрасль хозяйства.

барыстан= изыскивать, получать доход, 
прибыль {для себя); оставаться в выигрыше, 

барыһыай разг. ворожба, гадание. 
барыһыайдаа= разг. ворожить, гадать, 
барыһымсах жадный, алчный, стремя

щийся урвать побольше; барыһымсах буола 
сылдьан маҥкырыыт буолбукка дылы поел. 
стараясь урвать побольше, остаться ни 
с чём.

барыы и. д . от  бар= 1 уход; отъезд; 
оскуолаҕа барыы уход в школу, 

барыы-кэлии см. кэлии-барыы. 
барьер книж н. барьер; ср. мэһэй. 
бас I 1. 1) голова Ц головной; бас былаата 

головной платок; баһым ыарыйда у меня 
заболела голова; баһыттан атаҕар диэри 
с головы до ног; баскыттан атаххар диэри 
баһыыба большое тебе спасйбо (букв. 
спасибо с головы до ног); бил баһыттан 
сытыйар поел, таймень портится с головы;
2) глава, раздел; сэһэн маҥнайгы баһа 
первая глава повести; 3) сторона, край; 
күөл арҕаа баһыттан с западной стороны 
озера; 4) начало, исток; өрус баһа начало, 
исток рекй; урэх баһа а) исток рекй; вер
ховье; б) перен. дикое, глухое, ненаселён
ное или малонаселённое мёсто; 5) перёдняя 
или вёрхняя сторона, часть чего-л.; тыа 
баһа верхушка дёрева; тыы баһа нос лод
ки; өттук баһа анат . головка бедра; 
бүлгүн баһа анат . головка плечевой кости; 
2. головной, передовой; бас орон головная 
нарта <> аҕа баһын тосту олор= превосхо
дить славой, богатством своего отца; бас 
билии собственность; бас быата недоуздок; 
оброть; бас бэрин= подчиняться; покорять
ся; биһиги министерствоҕа бас бэринэбит 
мы подчиняемся министерству; өҥус бас 
часть шёи, где проходит сонная артёрия; 
таас бас а) ёрш; б) бычок (ры ба); чаал бас 
разг. а) налймчик; б) шутл. большеголо
вый; Э Ҥ И Л  бас а) вёрхняя часть плеча 
ближе к шёе; б) загрйвок.

бас II  в р а зн . знач. бас У басовый; бас 
струна басовая струна.

бас= чёрпать (ж идкост ь, сыпучие веще
ства); уута бас= чёрпать воду; буорда бас= 
чёрпать землю <> хараҕыттан уу-хаар 
баһа-баһа со слезами на глазах.

бас-атах: бас-атах бар» перевернуться, 
упасть вниз головой; баһа-атаҕа биллибэт 
без начала и конца; баһа-атаҕа биллибэт 
таҥас не поймёшь, как эту одёжду наде
вать; сыл (или ый) баһыгар-атаҕар редко.

бас-баттах нареч. 1) бестолково, беспоря
дочно; бас-баттах саҥарыма не говори 
бестолково; 2) бесцельно, напрасно, зря; 
бас-баттах сылдьыма напрасно не ходй; 
бас-баттах баран истим я шёл, куда глаза 
глядят; я брёл без цёли.

баскетбол баскетбол ]] баскетбольный; 
баскетбол мээчигэ баскетбольный мяч. 

баскетболист баскетболист.

бас-көс разг. главный, руководяш,ий; нэ- 
һилиэк бас-көс киһитэ глава наслега.

баскый= висеть мешком (о ш ироких ш т а
нах).

баскыһыанньа воскресенье || воскрёсный; 
баскыһыанньа кун воскрёсный день.

бассейн в разн . знач. бассёйн; таас чох- 
тоох бассейн каменноугольный бассёйн; 
сөтуөлүүр бассейн плавательный бассёйн.

бассыыбай фальшйвый; бассыыбай хар- 
чы фальшивые деньги.

бассыыбайдааһын разг. обман, фальшь; 
бассыыбайдааһыны таһаар* допустйть 
фальшь.

бастаа» I начинать первым; быть пёрвым; 
идтй пёрвым; улэҕэр өруүтун эн бастаа 
в работе всегда будь пёрвым; чэ, эн бастаа! 
ну, ты начинай!; ну, ты идй пёрвым. идй 
впередй!

бастаа= I I  разг. делать, придёлывать 
голову (н а п р , к игруш ечной лош адке); 
пририсовывать голову.

бастаанньа восстание; кулуттар бас- 
таанньалара восстание рабов.

бастаах 1) имеющий голову; с ...  головой; 
улахан бастаах большеголовый; бастаах 
тирии шкура с головой; 2) перен. умный, 
головастый; бастаах киһи умный человёк; 
баһа суох киһи а) неумный, безмозглый 
человёк; дурак; б) перен. уст . бесправный, 
бедный человёк.

бастааччы и. д . л. от  бастаа» I зачин
щик; предводитель; идущий впередй; от 
охсуутугар К И М  бастааччы буолар? кто 
будет пёрвым в косьбё сёна?

бастайааннай постоянный; бастайааннай 
комиссия постоянная комиссия; бастайаан
най улэһит постоянный работник.

бастакы пёрвый, передний; главный; 
бастакы сэргэ первая коновязь; бастакы 
Д Ь О Н  перёдние лйди (т . е. находяш,иеся 
впереди).

бастакынан модальное' сл. во-первых; 
бастакынан, былааны дьууллуөххэ, икки- 
һинэн, отчуоту истиэххэ во-первых, об
судим план, во-вторых, заслушаем отчёт; 
ср. бастатан.

бастан= возвр. от  бастаа» I I  1) имёть 
голову, быть с головой; чаан олгуй саҕа 
бастанна фольк. голова у него стала вели
чиной с громадный котёл; 2) лежать голо
вой (в какую -л. ст орону); бу диэки бастан 
ложись головой сюда.

бастар» побуд. от  бас»; бу уолунан уута 
бастар пошлй этого мальчика за водой 
(букв, заставь чёрпать воду).

бастас» взаимн. от  бастаа» I I  класть 
голову к голове; бастаһан сытыҥ ложи
тесь головами друг к другу.

бастат» п обуд. от  бастаа» I I ;  билигин 
эн бастат тепёрь ты поезжай впередй.

бастатан модальное сл. прёжде всего, 
в первую очередь; бастатан, тэрээһин улэ 
туһунан прёжде всего об организационной 
работе; ср. бастакынан. 

бастион книж н. бастион Ц бастионный, 
баст^лҥ 1) лучший, самый лучший, пер

восортный; бастыҥ от первосортное сёно; 
бастыҥ ходуһа самый лучший луг; ыалдьыт- 
тары ас бастыҥынан аһаттылар гостей
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угостили лучшими кушаньями; 2) передо
вой; бастыҥ улэһит передовой работник.

бастыҥа уст . головной убор зам уж ней  
женщины.

бастыы послелог, уп р . исх. п . 1) включая 
и ...; оскуолаттан бастыы включая и шко
лу; 2) начиная с . . . ;  киниттэн бастыы 
начиная с него.

баһааҕырт» клеветать на кого-л ., огова
ривать, порочить кого-л. 

баһаалыста модальное сл. выраж ает
1) вежливый приказ, просьбу: баһаалыста 
тут пожалуйста, примйте; бука баһаалы- 
ста, киллэр эрэ очень прошу, занесйте-ка;
2) вежливое согласие: киир баһаалыста!
войдйте, пожалуйста!; баһаалыста, мин 
сибилигин пожалуйста, я сейчас.

баһаан очень много, большое колйчество; 
баһаан элбэх киһи очень много народу; 
баһаан да сүөһү большое колйчество скота.

баһаар I базар, рынок || базарный, ры
ночный; сайыҥҥы баһаар летний базар; 
баһаар сыаната рыночные цены.

баһаар II  пожар; тыа баһаара лесной 
пожар; баһаары утары охсуһуу борьба 
с пожаром.

баһаатай вожатый; пионерскай этэрээт 
баһаатайа вожатый пионерского отряда.

баһаатайдаа» работать вожатым (п и о
нерским).

баһыгар послелог, у п р . осн. п. за, на 
(каж дый)- ус сыл баһыгар биирдэ сылдьы- 
быта за три года он был один раз; ынах 
баһыгар устуү тонна от бэлэмнэннэ на 
каждую корову заготовлено по три тонны 
сёна; суукка баһыгар за каждые сутки.

баһыгыраа= учащ .-крат н. издавать гром
кие частые звуки; громко смеяться, хохо
тать.

баһый» одолевать, побеждать; осйливать; 
превосходйть в ч'ём-л.\ кини миигин күүһү- 
нэн баһыйар он превосходит меня в силе.

баһыйталаа* многокр. от баһый' одоле
вать, побеждать (м ногих или несколько 
раз); маастар утарылаһааччыларын бары- 
ларын баһыйталаата мастер победйл всех 
протйвников; бугун кинини хаста да ба- 
һыйталаатым сегодня я победйл его не
сколько раз.

баһыйтар= п обу д. от баһый=; мин киниэ- 
хэ кууспунэн баһыйтарабыи он меня пре
восходит в сйле; ӨСТӨӨХ баһыйтарда враг 
побеждён.

баһыйыы и. д . от  баһый» преодоление, 
победа; превосходство в ч'ём-л.\ ыарахат-  
гары баһыйыы преодоление трудностей.

баһык: баһык уһук уст., а) изголовье нар; 
б) перегородка между нарами.

баһыкый= образн. ходйть быстро и неук
люже (о полном человеке).

баһылаа= 1) быть главой; управлять, 
руководить чем-л., возглавлять что~л.', 
кини заводу баһылыыр он руководит заво
дом; 2) владеть чем-л., быть хозяином 
чего-л.; былыр бу ходуһаны ким баһы- 
лыырай? кто владел в старину этим лугом?;
3) владеть, уметь пользоваться; техниканы 
баһылаа» владеть техникой; хас да омук 
тылын баһылаата он овладел несколькими 
иностранными языками.

баһылык разг. начальник; руководитель; 
главарь.

баһылыктаа= быть руководителем, на
чальником; руководйть, управлять; быть 
главарём.

баһылыктааччы и. д . л. от  баһылыктаа»; 
см. баһылык.

баһымньы мотыга.
баһымыкы уст . обувь из ш куры с коровьих 

ног (ш ьёт ся ш ерст ью наруж у и носится 
на босу ногу).

баһынааҕы находящийся в верховье; 
с верховья; урэх баһынааҕы киһи человек 
с верховья рекй.

баһыр уст . сетчатый черпак из конского 
волоса.

баһырҕас 1) уст . корот кая летняя обувь; 
2) бёлые ноги, «белые чулкй» (у скота 
собак).

баһырҕастаах имёющий бёлые ноги; с... 
бёлыми ногами; белоногий, белоножка 
(о скоте и собаках).

баһырый= обр а зн . 1) дёлать порывистые 
движёния (о неуклюжем человеке); 2) гово
рить слйшком громко и возбуждённо.

баһыттан послелог, у п р . осн. п . с (каж
дого); гектарын баһыттан с гектара; киһи 
баһыттан с каждого человёка.

баһыы и. д . от бас= чёрпание; уу баһыы- 
та а) чёрпание воды; б) ношёние воды; 
уу-хаар баһыыта в весённюю распутицу; 
во время таяния снегов, 

баһыыба спасйбо. 
баһыыбалаа» благодарить, 
баһыыбалаах достойный похвалы; дос

тойный благодарности; баһыыбалаах суол 
похвальное дёло.

баһыыбалас» совм.-взаимн. от  баһыыба- 
лаа= благодарйть друг друга.

бат= I 1) гнать, выгонять; отказывать 
в ч ём -л .; батан таһаар» выгнать; батан 
ыыт= отказать; 2) преслёдовать, идти по 
следу; батан ис= преслёдовать; суолун 
бат= идти п о следам .

бат* I I  1) умещаться, помещаться, вхо
дить; бу кинигэлэр дъааһыкка баппаттар 
эти книги не умещаются в ящик; 2 ) парен. 
уживаться; кини хайа да сиргэ баппат 
он нигдё не уживается.

бат= I I I  походить, быть похожим; мин 
кинини баппыппын я похож на него.

батааска потворство, попустйтельство; 
киниэхэ үөс батааска биэрбэтилэр ему не 
дали даже опомниться.

батааскалаа= потворствовать, попустй- 
тельствовать, потакать; оҕо араас буолла- 
Ҕ Ы Н  аайы батааскалаама не потворствуй 
капризам ребёнка.

батаах; утуөх-батаах сырыт» а) подвер
гаться гонёниям, притеснёниям; б) быть 
на побегушках; не имёть постоянных, опре
делённых занятий, 

баталия книж н. баталия, 
батальон батальон Ц батальонный; ба

тальон командира батальонный командйр, 
командир батальона.

батар= п обуд. от  бат= I I  1) вмещать, 
умещать, укладывать; бары таҥаһы бу 
суумкаҕа батардым всю одёжду я уложйл 
в эту сумку; 2) перен. разг. продавать.
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сбывать; аппын батарбытым я продал 
свой лошадь; 3) р азг. не давать покоя, 
не давать житья, беспокоить; уөҕэн-мөҕөн 
батарбата он не даёт покоя своей руганью, 

батараак батрак || батрацкий. 
батараактаа= батрачить, быть батраком* 
батараактан» возвр. от  батараактаа» 

иметь, держать батрака, 
батарантаас патронташ, 
батарея в р а зн . знач. батарея Ц батарей

ный; артиллерийскай батарея артиллерий
ская батарея; электрическэй батарея элект
рическая батарея; паарынан ититэр бата
рея батарея парового отопления; батарея 
уота батарейный огонь.

батары нареч. внутрь, вглубь (забиват ь, 
заколачивать); сүгэни маска батары оҕус= 
всадить топор в дерево; тоһоҕону эркинтгэ 
батары саай= забйть гвоздь в стену.

батарыы и. д . от  батар= 1) вмещ,ёние, 
умещение, укладывание; 2) продажа, сбыт; 
свлуөс буолбут табаары батарыы сбыт 
залежалых товаров- 

батас уст. пальма (ст аринное холодное 
оружие в виде больш ого нож а, насаж енного  
на длинную рукоят ку); Манчаары батаһа 
пальма Манчары (народного героя); ср . 
батыйа. 

батон батон.
баттаа* 1) давйть, нажимать; атахпын 

баттаама не давй мне на ногу; 2) перен. 
угнетать, притеснять; обижать; оҕону бат
таама не обижай ребёнка; 3) заставать, 
находить; кинини дьиэтигэр баттаабатым 
я его дома не застал; 4) терзать, рвать на 
части; бөрө табаны баттаабыт волк растер- 
зм оленя; 5) высйживать (пт енцов) <> илии 
баттаа' подписаться, расписаться.

баттааһын 1. и. д . от  баттаа-; сымыыт 
баттааһын высиживание яйц; 2. давлёние; 
атмосфера баттааһына атмосфёрное дав
лёние.

баттааччы и. д . л . от  баттаа* 2 притесни
тель, угнетатель; обйдчнк.

баттабыл притеснёние, угнетёние; гоне
ние.

баттал гнёт, притеснёние; насилие- гоне
ние; батталы утары охсуһуу борьба про
тив гнёта.

батталлаах притесняющий, угнетаюш,ий; 
батталлаах баай бай-угнетйель.

баттаммыт угнетённый, эксплуатируе
мый.

баттан= возвр.-ст рад, от  баттаа= 2 быть 
угнетённым, угнетаться, испытывать угне
тёние, притеснёние О  өттук баттан» упе
реть рухи в боки, подбочениться; сыҥаах 
баттан= подперёть щёку рукой.

баттаныы и. д . от  баттан» угнетёние, 
притеснёние; ыга баттаныы придавлива- 
ние.

баттас= ссвм.-взаим н. от  баттаа=; талкы* 
та баттас= уст. помочь мять кожу на коже- 
мялке <> тэллэх баттаһа очень блйзко, 
рядом (находит ься, ж ит ь); хас да ыал 
тэллэх баттаһа олороллор несколько семей 
живут рядом домами.

баттат= 1) п обуд. от  баттаа»; атахпын 
маска баттаттым мне ногу придавйло дёре- 
вом; ааны баттат» подперёть дверь палкой

(в знак отсутствия хозяев); уон сымыыты 
баттаттыбыт (курица) сидит на десяти 
яйцах; 2) давйть, душйть, мучить (о к ош 
м арах); бөлүүн баттаттым прошлой ночью 
меня душйли кошмары.

баттах I 1), волос; волосы; баттаҕа хара 
у него чёрные волосы, он черноволосый;
2) кожа, шерсть (на голове домаш него ж и 
вот ного, зверя); кожа с пёрьями (на голове 
пт ицы ); куобах баттаҕа шерсть на голове 
зайца; кус баттаҕа утиная головка <> туой 
баттах желтоголовка (вид ут ки).

баттах I I  костыль (с поперечной палкой); 
баттаҕынан сылдьар он ходит, опираясь 
на костыль.

баттахтаа» таскэть за волосы; хватать 
за волосы.

баттахтаах 1) имеющий волосы; с ... 
волосами; оҕонньор маҥан баттахтаах ста- 
рйк  ̂ с седыми волосами; хара баттахтаах 
с чёрными волосами; баттаҕа суох киһи 
лысый человёк; 2) имёющий голову и л а
пы, с ...  головой и лапами (о ш куре дом аш 
него ж ивот ного, зверя); тыстаах баттах
таах эһэ тириитэ медвёжья шкура цели
ком.

баттахтас» взаим н. от  баттахтаа*. 
баттахтаталаа» м ногокр. от  баттахтаа» 

таскать за волосы; хватать за волосы 
(м ногих или несколько раз).

баттык 1) тяжесть, груз, гнёт; сохсо 
баттыга гнётник в плашке (в ловушке на 
зверя); 2) подпорка (обычно у двери как 
знак отсутствия хозяев); аан баттыга под
порка двери; сыарҕа баттыга продольные 
скрёпы саней <> ыар баттык гнетущая тя 
жесть.

баттыктаах придавленный тяжестью, 
грузом; подпёртый; ааннара баттыктаах 
дверь с подпоркой, на подпорке; баттык
таах тайах костыль.

батыаххалас» разг. гнаться- за кем -л., 
преслёдовать к ого-л .; оһоҕу тула батыах- 
халаһыахпыт я ещё погоняюсь за тобой 
вокруг камина (ш ут л. угроза).

батыгыраа» 1) дробно топать; ат суурэн 
батыгыраан ааста конь пробежал с гром
ким топотом; 2) густо высыпать (обычно 
о раст ениях); хонууга сибэкки бөҕө баты- 
гыраабыт на поляне густо высыпали цветы.

батыгырай» побуд. от  батыгыраа»; ат 
суурэн батыгырайда конь бежйт, громко 
топая.

батыйа уст . пальма (ст аринное боевое 
холодное оруж ие с корот кой рукоят кой); 
ср. батас.

батылын= I ст рад, от  бат= I р а зг .; кини 
икки сиртэн батылынна его выгнали из 
двух мест.

батылын= I I  вязнуть, увязать в чём -л., 
погружаться во чт о-л .; тэлиэгэ көлөһөлөрө 
бадарааҥҥа батыллаллар колёса телёги 
вязнут в грязи.

батымтыа легко, своббдно вмещающийся, 
умещающийся, укладывающийся; хааҕа 
батымтыа (вещь) легко умещающаяся 
в сумке.

батыс» I 1) идти, ёхать за кем -л.; уол 
убайын батыста мйльчик ушёл за стар
шим братом; 2) преслёдовать, идти по слё-
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ду; саһыл суолун батыһан испит он шёл
по следам лисицы; 3) перен. увлекаться 
чем-л., отдаваться чему-л.; булду батыс= 
увлекаться охотой; 4) т р ен , следовать, 
последовать чему-л.\ учүгэй опыты батыс= 
следовать хорошему опыту.

батыс= II  совм.-взаимн. от  бат= I I  2 л а
дить, быть в ладах, уживаться; убайым 
биһикки батыспатыбыт мы со старшим 
братом не поладили.

батыһыннар= п обуд. от  батыс= I брать, 
водйть с Собой; ийэлэрэ оҕолорун батыһын- 
нарбыт мать водит детей с собой.

батыһыннартаа= многокр. от  батыһын- 
нар=; суөһулэрин барытын батыһыннар- 
таабыт он взял с собой весь свой скот.

батыччахтаа» идтй, ходить с трудом {по 
вязкой почве)-, бадарааҥҥа киирэн батыч- 
чахтаатым я с трудом шёл по грязи.

бахсый» образн- иметь короткое толстое 
Лицо в складках.

бахсырый» образн . !) есть с жадностью, 
громко чавкая, захлёбываясь (полуж идкую  
п и щ у —  обычно о собаке)', 2) громко всхлй- 
пывать.

бахтай* груб, проваливаться, пропадать; 
бар диэбит сиргэ барбатаргын— бахтай! 
если не пойдёшь, куда сказано, то пропадй 
ты пропадом!

бахчай= образн . широко расставлять кри
вые или  слегка согнутые ноги, 

бацилла книж н- бацйлла. 
бачах меж д. выраж ает  испуг ой, ай, ах; 

бачах, бу тугуй? ой, что это?
бачча мест. опр. столько, столь; бачча 

киһи столько людей; бачча улахан уол 
столь большой мальчик.

баччааҥҥа: баччааҥҥа диэри до сих пор; 
баччааҥҥа диэри тугу гынныгыт? что вы 
делали до сих пор? 

бачыам уст . обилие, изобйлие. 
бачыамнаа» уст . роскошествовать, ши

ковать.
бачыгырас 1) густой, частый; бачыгырас 

бугул часто поставленные копны; 2) трес
кучий (о звуке)-, бачыгырас тыас треск 
(н ап р , горящ их деревьев во время лесного 
пож ара). 

бачыым почйн, начало, 
бачыыҥка ботйнок; ботйнки. 
бачыыс батист [[ батистовый; бачыыс бы- 

лааччыйа батйстовое платье.
башкир башкйр |] башкйрский; башкир- 

дар башхйры; башкир дьахтара (или кыыһа) 
башкйрка; башкир тыла башкйрский язык.

башня башня; башня урдугэр уст умайар 
на башне горйт огонь.

баян баян; баяҥҥа оонньоо= играть на 
баяне, 

баянист баянист.
белила белйла; туннугу белиланан кы- 

рааскалаа» покрасить окна белйлами. 
беллетристика книж н. беллетрйстика. 
беллетристическэй книж н. беллетристй- 

■ческий; беллетристическэй айымньы бел
летристическое произведёние.

белок биол. белок !( белковый; белок хол- 
!боһуктара белковые соединения.

белоктаах содержащий белок; элбэх бе- 
•яоктаах ас пища, содержащая много белка.

белорус белорус [| белорусский; белорус- 
тар белорусы; белорус дьахтара (или кыыһа) 
белоруска; белорус тыла белорусский язык.

белорусстуу парен, по-белорусски; бело- 
русстуу саҥар» говорить по-белорусски.

бельгиец бельгйец; бельгиецтэр бель
гийцы.

бельгийскэй бельгийский, 
бенгальскай: бенгальскай уот бенгаль

ский огонь.
бензин бензйн || бензиновый, бензйнный; 

бензин сыта бензйновьш запах, запах бен
зина.

бензол хим . бензол.
берет берёт; берети кэт= надеть берёт, 
бериллий берйллий (химическэй элемент, 

металл).
вертолет: вертолет тууһа бертолётова

соль.
беседка книж н. беседка, 
бета: бета-сардаҥалар ф и з. бета-лучи, 
бетон бетон || бетонный; бетон завода 

бетонный завод.
бетоннай бетонный; бетоннай муоста бе

тонный мост; бетоннай завод бетонный 
завод.

библиография библиография Ц библио
графический; библиография оҥоһуута 
составлёние библиографии; научнай улэ 
библиографията библиография научной ра
боты; библиография салаата библиографй- 
ческий отдёл.

библиотека библиотёка У библиотёчный; 
оройуоннааҕы библиотека районная биб
лиотека; библиотека кинигэтэ библиотёч- 
ная книга, 

библиотекардаа* работать библиотекарем, 
библиотекарь библиотёкарь. 
бигэ п р я м ., перен. крепкий, прочный; 

бигэ оҥоһуу прочное издёлие; бигэ тыл 
крёпкое, нерушимое слово.

бигэргэт» побуд. от  бигэргээ= утверждать, 
подтверждать; уурааҕы бигэргэт= утвер- 
дйть постановление.

бигэргэтилин= ст рад, от  бигэргээ» утвер
ждаться, подтверждаться, быть утверждён
ным, подтверждённым; биһиги дьаһалбыт 
уөһээ тэрилтэлэринэн бигэргэтилиннэ наше 
распоряжёние утверждено вышестоящими 
организациями, 

бигэргээ» см. бигэргэтилин=. 
бигэ-таҕа крёпкий, прочный, добротный; 

бигэ-таҕа остуол крёпкий стол.
бигэтик нареч. п ря м ., перен. прочно, 

твёрдо, крёпко; тщательно; бигэтик иҥин- 
нэр закрепй (это) прочно; бигэтик эрэн 
твёрдо надёйся.

бигээ= I 1) осязать; ощущать; рак уһун 
бытыктара бигиир функцияны толороллор 
длинные усики рака выполняют осязатель
ную функцию; 2) щупать, прощупывать; 
луохтуур ыарыһах хоругун бигээн көрдө 
доктор пощупал пульс больного.

бигээ= I I  качать, укачивать, убаюкивать 
(ребёнка в колыбели).

бидилгэх I вязкая почва, вязкая грязь; 
вязкий снег.

бидилгэх I I  уст . гйбкая заострённая 
с обоих концов роговая спица (спрят анная  
в наж иву для волков и ли си ц); бөрө бидил-
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гэҕи хабан өллө волк проглотйл спйцу 
с нажйвой и сдох.

бидилгэхтээ= ехать по вязкой, топкой 
почве, по вязкому снегу (на лошади)-, ат 
бидилгэхтиир хаара түспут снег выпал 
такой, что лошадь вязнет, 

бидон бидон.
бии уст.  I старшин брат; биим мой стар

ший брат.
бии I I  лезвие, остриё; быһах биитэ лез

вие ножа.
биил талия; поясница; биилигэр диэри 

до пояса; синньигэс биил талия; пояснй- 
ца.

биилкэ вйлка; биилкэнэн аһаа» есть вил
кой.

бииллээх имеющий талию; с .. .  талией; 
бииллээх сон пальто в талию.

биилэн= возвр. от  биилээ= быть острым 
(о лезвии)-, быһах биилэннэ нож стал ост
рым.

биилэт= побуд. от  биилээ* отдавать то- 
чйть, заострять.

биилэтэлээ» многокр. от  биилээ= точить, 
заострять {несколько инструментов).

биилээ= точйть, заострять (острый п р е д 
мет).

биилээх острый (о лезвии)-, биилээх сүгэ 
острый топор.

биинтэ 1) бинт; биинтэнэн бэрэбээскилээ= 
перевязать рану бинтом, перебинтовать 
рану; 2) винт || винтовой.

биир 1 . одйн; биир кун одйн день; биир 
төгүл а) одйн раз; б) однажды; түөрт гым- 
мыт биирэ одна четвёртая, чётверть; аҕыс 
гыммыт биирэ одна восьмая, восьмушка; 
уолбут биирэ нашему сыну годик; биир 
ылбайы сэттэтэ уоппукка дылы погов. 
всё равно, что одного малька на семь 
частей делить; 2. едйный, одинаковый; 
биир форма единая форма; биир санаа 
единомыслие; кинилэр таҥастара биир у них 
одинаковая одежда; биир хааннар родные, 
родственники (букв,  единокровные) <> биир- 
-биэс диэбэккэ или биир-биэс кэпсэтиитэ 
суох беспрекословно, без всяких разгово
ров; биир тылынан эттэххэ одним словом, 
короче говоря; биир тылынан эттэххэ 
ити барыта сыыһа оҥоһуллубут короче 
говоря, всё это сделано неверно; биир 
уксүн во многом, большей частью; итэҕзс- 
тэр бааллара биир үксүн итинэн быһаа- 
рыллар наличие недостатков во многом 
объясняется этим; син биир всё равно.

бииргэ вместе; бииргэ барыах пойдём 
вместе.

биирдэ 1) одйн раз, однажды; Москваҕа 
биирдэ сырыттым в Москве я был одйн 
раз; 2) однажды, как-то раз; биирдэ ман- 
нык буолла однажды случилось такое 
<> биирдэ баран эттэххэ откровенно говоря; 
раз на то пошло; скажем прямо; биирдэ 
баран эттэххэ, кини хайдаҕа да миэхэ син 
биир откровенно говоря, мне безразлично, 
какой он есть; биирдэ санаатахха впрочем; 
биирдэ санаатахха, ол эмиэ даҕаны сөп- 
төөх курдук впрочем, и это тоже как будто 
правильно.

биирдээх 1) имеющий, содержащий одну 
единйцу чего-л.;  биирдээх харчы одноко-

пёечная монета, копейка; 2) годовалый; 
биирдээх кыыс годовалая девочка.

биириһинэн модальное сл. во-первых; 
биириһинэн, уөрэҕэр учугэй, иккиһинэн, 
учүгэй общественник во-первых, он хоро
шо учится, во-вторых, он хороший обще
ственник.

биис племя, род; сир урдугэр араас биис- 
тэр уонна норуоттар олороллор на земле 
живут разные племена и народности; 
көтөр кынаттаах бииһэ племя пернатых; 
биис ууһа род.

бииһээ= размножаться, плодиться; бу 
дойдуга куобах бииһээбит дойдута в этой 
местности сильно расплодйлись зайцы, 

биитэр см. эбэтэр. 
бил таймень.
бил= 1) знать, узнавать, познавать; рас

познавать, различать; ус омук тылын би- 
лэр он знает три иностранных языка; 
илини арҕааны билбэт он не различает, 
где восток, где запад; 2) чувствовать, слы
шать; сыты бил= слышать запах; 3) пред- 
вйдеть; урутунан била предвйдеть <> билэ- 
Ҕ И Н  дуо знаешь (ли), понимаешь (ли); 
билэҕин дуо, М И Н  онно барыахпын оччо 
баҕарбаппын ээ знаешь, мне не очень хо
чется туда идтй.

билгэ узнавание, распознавание по при
метам {напр, погоды);  предугадывание; 
оҕонньор билгэтинэн сотору «атыыр ар- 
дах» буолуохтаах по приметам старика 
скоро пойдёт ливень.

билгэй= 1) быть наполненным до краёв, 
быть переполненным; куөл уута билгэйбит 
озеро переполнилось, вода переполнила 
озеро; симиир кымыһынан билгэйбит ко
жаный мех полон кумыса; 2) перен. груб.  
быть очень толстым (обычно о женщине).

билгэлэт= побуд. от  билгэлээ»; кыр- 
дьаҕастарга куну дьылы билгэлэт» попро
сить стариков предсказать погоду. 

билгэлэтэлээ= многокр. от  билгэлээ». 
билгэлээ» узнавать по приметам; пред

угадывать, предсказывать; предчувство
вать; курааны билгэлииллэр предсказыва
ют засуху.

билгэһит предсказатель по приметам, 
знаток примет.

били I мест. указ.  тот, тот самый; били 
киһибит ханна тиийдэ? куда же дёлся тот 
человек?

били II  модальное сл. выражает выделе
ние предмета, обстоятельства путём н а 
поминания, ссылки на известное-, били 
хонууга кэллибит мы пришли на ту самую 
поляну; били, мин оччоҕо барыахтаах 
этим дии помнишь, я тогда должен был 
ехать.

билигин сейчас, теперь, ныне; билигин 
эрэ көрдум бу киһини я только теперь 
увйдел этого человека; билигин кэлиэм 
я сейчас приду.

билии I 1) часть суши между двумя 
водоёмами; 2) перехват; икки куел билиитэ 
перехват на озере; 3) перекрёсток; рас
путье; суол билиитэ перекрёсток дорог.

билии II  знание, познание; уөрэнээччи- 
лэр билиилэрэ урдээтэ знания учащихся 
повысились.
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билиилэн» узнавать, познавать; наби

раться знаний. 
билиилээҕимсий= см. билээҕимсий'. 
билиилээх знающий, эрудированный; хо

рошо подготовленный; дириҥ билиилээх 
киһи эрудйрованный человек, 

билиинэ блин; блины, 
билиис уст . плис Ц плисовый; билиис 

ыстаан плйсовые штаны.
билиитэ 1) прямоугольный кусок {напр, 

металла, кам ня); чугуун билиитэ чугун
ная плита; 2) кухонная плита; билиитэ 
оһох кухонная печь-плита.

билинг возвр.-ст рад, от  бил» 1) стано- 
вйться известным, прославляться; Саха 
сирин алмааһа аан дойдуга билиинэ алма
зы Якутии стали известны всему мйру;
2) признавать; буруйгун билин '̂ признать 
свою вину <> биллэн турар модальное сло- 
восочет. как известно; разумеется, извест
ное дело; биллэн турар, эн итиниэхэ сө- 
бүлэспэккин разумеется, ты на это не со- 
гласйшься; биллэн турар, сааһын билбэтэ 
известное дело, он возраст свой не знал.

билиннэххэ модальное сл. признаться; 
билиннэххэ хайата да куһаҕан признаться, 
и то и другое плохо.

билиҥҥи нынешний, теперешний, настоя- 
Ш . И Й ;  билиҥҥи киһи современный человек; 
биликтги бириэмэ теперешние времена <> би- 
ЛИҤҤИ бириэмэ грам . настоящее время, 

билир зуб мудрости-
билис= взаимн. от  бил= 1 знакомиться; 

бу уурааҕы кытта билистиҥ дуо? ознако
мился ли ты с этим постановлением?; 
саҥа улэһити кытта билистим я познако
мился с новым работником.

билитэлээ= многокр. от  бил= 1 знать, 
узнавать (многих)-, ити дьону билитэлии- 
бин я знаю всех этих людей.

билиэн плен; билиэнтэн курээһин побег 
на плена.

билиэннэй пленный, пленник || пленный-, 
билиэт в р а зн . знач. билёт || билетный; 

партийнай билиэт партййный билет; би
лиэт хаассата билетная касса; киинэҕэ 
билиэт бүппүт билеты в кино кончились.

биллиргэс булькаюш;ий; биллиргэс тыас 
булькаюш,ий звук.

биллиргэт» п обуд. от  биллиргаэ»; оҕолор 
ууну кэһэн биллиргэттилэр ребята шумно 
брели по воде.

биллиргээ* булькать; ити туох биллир- 
гиирий? что это булькает?

биллэр» 1) п обуд. от  бил= !; уөрэнээччи 
уруогун биллэр= заставить ученика выучить 
урок; 2) давать знать, сообщать (о себе); 
баарын биллэриэ он даст о себе знать;
3)Грбъявлять, сообщать, извещать; дьоҥҥор 
биллэр= сообщить родйтелям; 4) перен. 
разг. проучить к ого-л .; дать почувствовать 
кому-л. что-л. <> атахха биллэр” убежать; 
бэйэҕин биллэр= показать, проявйть себя.

биллэр модальное сл. выраж ает  уверен
ност ь: чэ бу, биллэр, К И Н И  суола ну, это, 
понятно, его следы; биллэр, миэхэ утуөну 
санаабат известное дело, он мне добра не 
желает; биллэрин курдук как известно.

биллэрбэхтээ* ускор. от  биллэр=; түргэн- 
ник биллэрбэхтээ сообщи (об этом) быстрее.

биллэрии объявление, извещение, сооб
щение; биллэрии кэлбит пришло извеще
ние; биллэрии тахсыбыт опубликовано 
объявление.

биллэрик уст . первая от красного угла 
лавка у входа в ю рт у. 

биллэртэлээ» см. биллэртээ*. 
биллэртээ* многокр. от  биллэр» объяв

лять, сообщать [многим, всем или несколь
ко раз), извещать {м ногих, всех или не
сколько раз).

биллэх свояк {муж  сестры ж ены). 
билсии знакомство; близкие отношения 

с к ем -л .; бастакы билсии первое знаком
ство; КИЭҤ билсии большие знакомства, 
связи.

бильярд бильярд II бильярдный; бильярд 
шара бильярдный шар. 

бильярдаа» играть в бильярд, 
бильярдан» возвр. от  бильярдаа= иметь 

бильярд.
бильярдас» взаим н. от  бильярдаа=- 
билэ оторочка {на рукавицах, обуви); 

обшйвка, опушка; саһыл тыһа билэлээх 
үтулүк рукавицы с оторочкой из лисьих 
лапок; сукуна билэлээх этэрбэс торбаса 
С суконной оторочкой.

билэлээ= оторачивать чем-л. 
билээгэ фляга.
билээҕимсий= выдавать себя за знатока, 

считать себя знатоком чего-л.; билбэт аата 
билээҕимсийэр он ничего не знает, но 
выдаёт себя за знатока.

билээҕимсик тот, кто выдаёт себя за 
знатока; всезнайка.

билээччи и. д . л. от  бил= 1 знаток; бэйэ- 
тин дьыалатын билээччи знаток своего 
дела.

бинокль бинокль; аҕы с төгул улаатын- 
нарар бинокль восьмикратный бинокль, 

бинсээк пиджак.
бинтиэпкэ винтовка || винтовочный; биэс- 

тэ эстэр бинтиэпкэ пятизарядная вин
товка; бинтиэпкэ ботуруона винтовочный 
патрон; бинтиэпкэ тыаһа винтовочный 
выстрел, выстрел из винтовки- 

биограф бибграф-
биографическай биографический; био- 

графическай ыйынньык биографйческий 
справочник, 

биография биография, 
биолог биолог.
биологическай биологический; биологи- 

ческай факультет биологйческий факуль
тет.

биология биология, 
биомеханика к ниж н. биомеханика, 
биофизика к ниж н. биофизика, 
биохимия книж н. биохимия, 
биргинэх луток {вид дикой ут ки). 
бирдиргэт= п обуд. от бирдиргээ=- 
бирдиргээ' звукоподр. издавать характер

ный глухой звук {напр, при  прот ы кании  
толст ой кож и).

биржа книж н. биржа |] биржевый; үлэ 
биржата биржа труда, 

биржевик биржевик, 
биригэдьиир бригадир, 
биригээдэ бригада Ц бригадный; тутуу 

биригээдэтэ стройтельная бригада; ком-
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мунистическай улэ биригээдэтэ бригада 
коммунистического труда; биригээдэ сору- 
даҕа бригадное задание.

бириигэбэр приговор; суут бириигэбэрэ 
приговор суда.

бириинчик придйрчивый, мелочный Ц 
придйра; наһаа бириинчик киһи очень 
придйрчивый человек, придйра.

бириинчиктэн' возвр. от бириинчиктээ= 
быть придйрчивым, мелочным.

бириинчиктэс» взаим н. от  бириинчиктээ» 
придираться друг к другу по мелочам.

бириинчиктээ= 1) придираться, приста
вать по мелочам; 2) разг. капрйзничать 
(о ребёнке). 

бирииппэ разг. столовый нож. 
бириис приз; көһө сылдьар бирииһи ыл= 

получить переходящий приз.
бириискэ прйиск II приисковый; көмүс 

бириискэтэ золотой прйиск.
бириистэн пристань; борокуот бириис- 

ТЭҤҤЭ тигистэ пароход причалил к прй- 
стани.

бириистээх имеющий приз; с ... призом; 
призовой; биһиги спортсмеммыт бириис
тээх МИЭСТЭҔЭ таҕы ста наш спортсмен 
зй ял призовое место.

бирикээс приказ; бирикээс толоруллар 
приказ выполняется. 

бирикээстэт= п обуд. от  бирикээстээ=, 
бирикээстэтэлээ= м ногокр. от  бирикээс- 

ТЭЭ' приказывать (многим или много раз).
бирикээстээ= приказывать, отдавать при

каз.
бирикээстээһин и. д . от  бирикээстээ=

приказание, 
бирикээсчик уст . приказчик, 
биристээҥки уст . перчатки, 
бириһиэн брезент || брезентовый; бири- 

һиэн сабыылаах покрытый брезентом; би- 
риһиэн балаакка брезентовая палатка, 

биричиинэ причйна, повод, основание, 
биричиинэй перочйнный; биричиинэй бы- 

һах перочйнный нож.
бириэмийэ премия || премиальный; би- 

риэмийэ фона премиальный фонд; бири
эмийэ ыл» получйть премию.

бириэмэ в р а зн . знач. время; бириэмэ 
төһө буолла? который час?; Москва би- 
риэмэтинэн по московскому времени; 
байыаннай бириэмэ военное время; бириэ
мэ баран иһэр время идёт; бириэмэни таах 
ыыт= зря терять время; онуоха бириэмэ 
иаада на это нужно время; ааспыт бириэмэ 
грам. прошедшее время; билиҥҥи бириэмэ 
грам. настоящее время; кэлэр бириэмэ грам . 
будущее время.

бириэмэлэн» иметь время, находить вре
мя; бириэмэлэннэххинэ кэлэ сылдьаар ес
ли будет время, заходй.

бириэмэлээх имеющий время; имеющий 
свободное время; күүлэйдииригэр бириэмэ
лээх у него есть время для прогулок.

бириэмэннэй разг. временный; бириэмэн- 
нэй үлэ временная работа, 

бирка бирка.
Бирма Бирма Ц бирманский; Бирма 

ОЛОХТООҔО бирманец; Бирма суруга бир
манская пйсьменность. 

бирманец бирманец.

бирээдьинэ верёвка (пеньковая)-, бирээдьи- 
нэ быа верёвка.

бирээмэ модальное сл. разг. прямо, про
сто, прямо-таки; бирээмэ, киһини сүгун 
олорпот он прямо-таки не даёт человеку 
спокойно посидеть, 

бирээнньик пряник II пряничный, 
бирээскэ пряжка; кур бирээскэтэ пряж 

ка ремня.
бис= 1) мазать, намазывать; арыыны 

Л Э П П И Э С К Э Ҕ Э  бис намажь масло на лепёш
ку; 2) пачкать чем-л.-, соҥҥун кырааскаҕа 
биспиккин ты своё пальто испачкал кра
ской.

биский* сильно намокать, разбухать 
(н ап р , об обуви)-, этэрбэһим үчүгэйдик 
бискийдэ мой торбаса сильно размокли.

бискэй= быть очень полным, быть солид
ным; бискэйбит киһи полный, солидный 
человек.

биспэх уст . слякоть, мокрый снег; бис- 
пэх күн слякотный день, 

биссектриса мат . биссектрйса. 
биһи см. биһиги.
биһиги 1) мест. личн. мы; биһиги сарсын 

барабыт мы едем завтра; биһигини нас; 
биһигини илдьэ барыҥ возьмите нас с со
бой; биһиэхэ нам; к нам; биһиэхэ кэлэ 
сылдьыҥ приходите к нам; биһигиттэн 
от нас; барыта биһигиттэн бэйэбититтэн 
тутулуктаах всё завйсит от нас самйх; 
биһигиннээҕэр элбэхтэр их больше, чем 
нас; 2) в знач. мест, прит яж . наш, наша, 
наше; биһиги дьыалабыт кырдьыктаах 
наше дело правое, 

биһигини вин. п . от  биһиги 1. 
биһигиттэн исх. п . от  биһиги 1. 
биһик колыбель, люлька II колыбёльныйд 

0Ҕ0 биһигэ детская люлька; биһик ырыата 
колыбельная песня; биһикпин ыйаабыт 
сирим погов. это местность, где я повесил 
лйльку (т . е. местност ь, хорош о зн ак о 
мая с детст ва).

биһикки [бийи -[- икки] упот р. с личн. 
мест . 2 -го л. эн, с личн. мест. 3 -го л. кини 
или зам еняющ им и его словами-, эн биһикки 
мы с тобой; кини биһикки мы с ним; 
оҕонньор биһикки мы со стариком.

биһилин= возвр.-ст рад, от  бис» 1) мазать
ся, намазываться, быть намазанным; 2) пач
каться, мараться; быть вымазанным, запач
канным; буорга биһилинним я испачкался 
глиной; сонуҥ биһиллибит у тебя пальто 
запачкано.

биһиллии и. д . от  биһилин» загрязнение; 
буорга-сыыска биһиллии загрязнение.

биһилэх кольцо; перстень; кыһыл көмүс 
биһилэх золотое кольцо; биһилэх куту- 
һуута «колечко» (якут ская н ародн ая  игра).

биһилэхтэн» возвр. от  биһилэхтээ= иметь 
кольцо, перстень.

биһилэхтээ= 1) кольцевать, окольцовы
вать; көтөрдөрү биһилэхтээ= кольцевать 
птиц; 2) парен, пускать дым кольцами (при  
курении)-, бөппүрүөскэтин буруотун биһи- 
лэхтээн таһаарда он курил, (вы)пуская 
дым кольцами.

биһилэхтээһин и. д . от  биһилэхтээ» 1 
кольцевание, окольцовывание; көтөрдөру 
биһилэхтээһин кольцевание птиц.
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биһирэм особый, специальный; самый 

лучший; предпочтительный; биһирэм ас
особый ужин (для родственников на свадь
бе).

биһирэмнээ= отдавать предпочтение к о
му-л.-, биһиги бэйэбит биһирэмнээн кэпсэт- 
тибит мы с нчм особо поговорйли {наеди
не, по душам).

биһирэн= ст рад, от  биһирээ= быть одоб
ренным, признанным, одобряться, призна
ваться; эн үлэҥ биһирэннэ твоя работа 
одобрена.

биһирэс= совм.-взаимн. от  биһирээ=. 
биһирэт= побуд. от биһирээ=; эн этииҥ 

дьону улаханнык биһирэттэ твоё выступле
ние весьма одобрено присутствующими.

биһирэтэлээ= многокр. от  биһирээ= одоб
рять, признавать (многое или много раз);  
бу оҥоһуктары биһирэтэлээтим я одобрил 
все эти изделия.

биһирээ» одобрять, признавэть; мин эн 
эппиккин биһирээтим я одобрил то, что 
ты сказал.

биһис= взаимн. от  бис» 2 мазать, пач
кать, марать друг друга.

биһиэнэ мест, прит яж .  наш, наша, на
ше; бу биһиэнэ это наше; биһиэнэ биһиэнин 
курдук нам не везёт, 

биһиэхэ дат. п. от  биһиги 1 . 
бит примёта, предзнаменование; пред

чувствие; куһаҕан биккэ дылы как дурная 
примета (о внезапном появлении чего-л. 
очень страшного, неприятного)-, бит гын 
не говори, а то сглазишь (букв, считай 
хорошей приметой).

битигирэс глухой и дробный (о звуке); 
ДЬОН сүүрэр тыаһа битигирэс слышен 
глухой топот бегущих людей.

битигирээ= стучать часто (напр, о м от о
ре);  биться (о сердце);  эргэ мотуор битиги- 
риир дробно стучит старый мотор.

битигирээмэхтээ» ускор. от  битигирээ= 
глухо и дробно стучать (нек-рое время).

битии и. д. от  битий= 1) пляска на одном 
месте; 2) учащённый стук (сердца).

битиил фитиль; лаампа битиилэ фитйль 
лампы, 

битииһит фольк.  плясун. 
битий= 1) плясать, топчась на одном 

месте; 2) учащённо забиться (о сердце).
битилик 1) перепонка (плавательная); 

2) лямка; сыма битилигэ лямка перемёт
ной сумы.

биттэх распорка; перекладина; тыы бит- 
ТЭҔЭ распорка у ветки (небольшой лодки). 

бифштекс кул. бифштекс, 
бичик уст.  роспись, узор, 
бичиктээх имеющий узоры; с ... узорами; 

расписной, узорчатый; бичиктээх биллэрик 
расписная красная лавка.

биэ кобыла II кобылий; субай биэ яловая 
кобыла; биэ үүтэ кобылье молоко <> биэ 
эмиийэ малина.

биэгилээ= быть в нерешительности, раз
думывать; биэгилээбэккэ үлэлээн ис не 
раздумывай, а работай.

биэдэмэс ведомость; хамнас биэдэмэһэ 
ведомость на зарплату; биэдэмэһи толор= 
заполнять ведомость, 

биэдэрэ ведро.

биэйэлкэ с .-х .  в е я л к а .  
биэкэй= б ы т ь  о ч е н ь  т о н к и м  в  т а л и и ;  

биэкэйбит бииллээх кыыс д е в у ш к а  с  оч ен ь  
т о н к о й  т а л и е й .

биэлсэр ф е л ь д ш е р  !| ф е л ь д ш е р с к и й ,  
биэлсэрдээ» р а б о т а т ь  ф е л ь д ш е р о м .  
биэр= 1) д а в а т ь ,  о т д а в а т ь ;  в ы д а в а т ь ;  

п е р е д а в а т ь ;  п р е д о с т а в л я т ь ;  бу харчыны 
киниэхэ биэр о т д а й  э т и  д е н ь г и  е м у ;  биэрэр 
ИЛИИ билэр, ылар илии билбэт поел, д а ю 
щ а я  р у к а  з н а е т ,  б е р у щ а я  не з н а е т  (т. е. бе- 
рущ ий скорее склонен забыть, о том, что 
брал, нежели да ю ш ,и й — о том, что дал); 
2) з а д а в а т ь ;  боппуруоста биэр= з а д а т ь  
в о п р о с ;  дьиэҕэ үлэтэ биэр= з а д а т ь  р а б о т у  
н а  д о м ;  3 )  в ы д а в э т ь  з а м у ж ;  кыыстарын 
(эргэ) биэрбиттэр о н и  в ы д а л и  д о ч ь  з а м у ж ;
4) в сочет. с именами суш,, образует слож- 
'ные гл. и выражает действие, связанное 
со знач. имени:  бэлэх биэр= п о д а р й г ь ;
суол биэр= п о с т о р о н и т ь с я ,  д а т ь  д о р о г у ;  
кымньыынан биэр= у д а р и т ь  к н у т о м ;  аат 
биэр= д а т ь  и м я ,  н а р е ч ь ;  мэктиэ биэр= 
р у ч а т ь с я ,  п о р у ч и т ь с я ;  тыл биэр= п р е д о 
с т а в и т ь  с л о в о ;  тылгын биэр= д а т ь  с л о в о ,  
о б е щ а н и е ,  о б е щ а т ь ;  5) в сочет. с деепр. 
на  =ан основного гл. выступает в роли 
вспомогательного гл. и означает результа
тивность или законченность действия 
в пользу другого лица:  дьон арыллан биэр- 
дилэр л ю д и  р а з д в и н у л и с ь  (давая дорогу); 
туран биэр= у с т у п и т ь  м е с т о ;  этэн биэр= 
п о д с к а з а т ь ;  илдьэн биэр= п е р е д а т ь ;  түһэн 
биэримэ н е в ы д а й ,  н е  п о д в е д и ;  н е  у д а р ь  
л и ц о м  в г р я з ь ;  6 )  в сочет. с нек-рыми парен, 
выражает неожиданность и интенсивность 
действия-, тобулу биэр= п р о т к н у т ь  (с с и 
лой);  тахса биэр= в ы с к о ч и т ь  в д р у г  (на 
улицу);  төлө биэр= в ы с к о ч и т ь ,  в ы л е т е т ь  
(напр, о пробке из бутылки)  <> саата уст 
биэрбэтэ р у ж ь ё  д а л о  о с е ч к у ,  

биэрбэхтээ* ускор. от  биэр= 1— 3. 
биэртэлээ» многокр. от биэр= 1— 3. 
биэрэк б е р е г ;  туруору биэрэк к р у т о й  б е 

р е г ;  биэрэк устун баран истибит м ы  шли 
п о  б е р е г у ,  м ы  ш л и  б е р е г о м ;  биэрэк кы- 
тыытынааҕы сэппэрээк п р и б р е ж н ы е  к у с т ы .  

биэрэҥнэс= совм. от  биэрэҥнээ». 
биэрэҥиэт= побуд. от  биэрэҥнэз= к а ч а т ь ,  

п о к а ч и в а т ь ;  остуолу биэрэҥнэтимэ н е к а 
ч а й  С т о л .

биэрэҥнэтэлээ' многокр. от  биэрэҥнээ= 
к а ч а т ь ,  п о к а ч и в а т ь  (много раз).

биэрэҥнээ' к а ч а т ь с я ,  п о к а ч и в а т ь с я ,  б о л 
т а т ь с я ;  чаһы маятнига биэрэҥнээн барда 
ч а с ы  п о ш л и  (букв, м а я т н и к  ч а с о в  н а ч а л  
п о к а ч и в а т ь с я ) .

биэрэҥнээмэхтээ= ускор. от  биэрэҥнээ= 
к а ч а т ь с я ,  б о л т а т ь с я  (нек-рое время или 
всё быстрее и быстрее).

биэрэпис п е р е п и с ь ;  нэһилиэнньэ биэрэ- 
пиһэ п е р е п и с ь  н а с е л е н и я ;  сүөһү биэрэпиһэ 
п е р е п и с ь  с к о т а ,  

биэрэс I к а ч е л и ,  
биэрэс I I  п е р е ц .
биэрэс I I I :  биэрэс тэп= б е с к о н е ч н о  х о -  

д й т ь  м е ж д у  д в у м я  п у н к т а м и  (обычно без 
определённой цели).

биэрэстэ в е р с т а  || в е р с т о в о й ;  биһиги 
дьиэбит мантан икки биэрэстэ н а ш  д о м
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отсюда за две версты, наш дом отсюда 
в двух верстах; биэрэстэ остуолбалара 
верстовые столбы.

биэрэстэн» возвр.-ст рад, от  биэрэстээ» 
перчить (свою пищу)-, быть поперченным; 
биэрэстэммит ас поперченная пища. 

биэрэстээ= перчить, класть перец, 
биэрэстээх 1) с перцем, перченый; элбэх 

биэрэстээх мин сйльно перченый суп; 
2) перцовый, на перце; биэрэстээх арыгы 
перцовая водка, перцовка.

биэс 1. пять; биэс кинигэ пять книг; 
биэс уон пятьдесят; биэс уон солкуобай 
пятьдесят рублей; 2. пять, пятёрка (оцен
ка)', мин историяҕа биэһи ыллым по исто
рии я получйл пятёрку.

биэскэ ш ахм . пешка; биэскэнэн тус= 
ходить пешкой.

биэстээх 1) имеющий, содержаш,ий пять 
единиц чего-л.; биэстээх харчы пятикопееч
ная монета, пятак, пятачок; 2) пятилёт- 
ний; биэстээх уол пятилётний мальчик.

биэсэлкэ вёшалка; биэсэлкэҕэ ыйаа= по
весить что-л. на вешалку.

биэтилэ пётля (на одеж де, в вязанье)-, ср. 
тыһыта.

6иэтэй= раскачиваться (вися в воздухе). 
биэтэк финиш; биэтэккэ бастаан кэллэ 

он пришёл к фйнишу первым; биэтэк 
тахсыыта билиэҕэ погов. решит выход 
к фйнишу (соотв. цыплят по осени счи
тают).

биэтэҥнэс= совм. от  биэтэҥнээ=. 
биэтэҥнэс качаюш,ийся; шаткий; биэтэҥ- 

нэс олох шаткое сиденье; биэтэҥнэс олоп- 
пос крёсло-качалка.

биэтэҥнэт= п обуд. от  биэтэҥнээ= 1) к а
чать; тыал ыйаммыт таҥаһы биэтэҥнэтэр 
ветер качает развёшенное бельё; 2) перен. 
колебаться (при  реш ении какого-л. вопро
са)-, долго решать (какой-л. вопрос)-, биэтэҥ- 
нэппэккэ быһаар= решить не колеблясь.

5иэтэҥнээ= ра вн .-крат н . от  биэтэй= 1) 
мерно качаться, раскачиваться; лаампа 
биэтэҥниир лампа мёрно покачивается; 2) 
прост, часто ходйть туда и обратно; 3) 
перен. быть нерешйтельным, колебаться; 
биэтэҥнээн быһаарбата он поколебался 
и не решил (вопроса). 

биэтэҥнээбэхтээ= ускор. от биэтэҥнээ=. 
биэтэс подкладка Ц подкладочный; сон 

биэтэһэ подкладка пальто; биэтэс таҥаһа 
материал для подкладки, подкладочная 
ткань.

биэчэр вечер (м ероприят ие); оскуола 
биэчэрэ школьный вечер; ыччат биэчэрэ
молодёжный вечер, 

бланк бланк.
блиндаж воен. блиндаж, 
блок I полит, блок; коммунистар уонна 

партията суохтар блоктара блок комму- 
нйстов и беспартййных.

блок II тех. в р а зн . знач. блок; тимир- 
-бетон блок железобетонный блок; блогунан 
КӨТӨХ' поднимать чт о-л. с помощью блока.

блокада воен. блокада || блокадный; бло
када төгүрүктээһинэ блокадное кольцо.

блокадалаа= блокйровать, осаждать; 
куораты блокадалаа= блокйровать город- 

блокнот блокнот; агитатор блокнота блок

нот агитатора; блокноккар сурун= записать 
себе в блокнот.

блоктаа= спорт , блокйровать (при игре 
в волейбол, баскет бол).

блоктааһын и. д . от  блоктаа= спорт . 
блокирование, блокировка, 

блюминг тех. блюминг, 
боб бот . боб 11 бобовый, 
бобовай бот . книж н. бобовый; бобовай 

уунээйилэр или бобовайдар бобовые.
бобооччу и. д . л. от  боп= тот, кто запре

щает, воспрещает; оҕолор уулуссаҕа 
оонньуулларын бобооччулар детям запре
щается (обычно) играть на улице (на её 
проезж ей части).

бобулун» ст рад, от  боп= быть запрещён
ным, воспрещённым, запрещаться, воспре
щаться; (манна) киирэр бобуллар вход 
воспрещён, 

бобуонньук уст . повойник, 
бобуонньуктуу нареч. в вйде повойника 

(завязат ь). 
бобуоска уст . повозка, 
бобуу и. д . от боп= запрёт, воспрещение; 

кытаанах бобуу строгий запрёт.
бобуулаах запрещённый, воспрещённый; 

запретный; бобуулаах зона запретная зона; 
манна табах тардар бобуулаах здесь ку- 
рйть запрещено.

боҕуруоскай: боҕуруоскай от богородская 
трава.

бодоҥ уст . болёзненный, слабый; бодоҥ 
буола сылдьабын я недомогаю, я прибо- 
лёл.

бодорус* знаться, водиться; общаться, 
бодоруһуу и. д . от  бодорус= общёние; 

тыл —  бодоруһуу средствота я зы к —  срёд- 
ство общёния.

бодунуос поднос; бодунуоска ууран аҕал= 
принести что-л. на подносе.

бодьуустаа= беспокоить кого-л., надоедать 
ком у'Л ., приставать к кому-л.

бодьуустас^^ беспокоиться, заботиться 
о ком -л., возйться с кем-л.\ мээнэ бодьууста- 
һыма зря не возйсь.

бодьуустаһыы и. д . от  бодьуустас= возня, 
суета, хлопоты; улэбин бодьуустаһыы бө- 
ҕөнөн бутэрдим сво.ю работу я закончил 
после долгой вознй. 

боёк боёк (руж ья).
бойбой» образн . быть, казаться малень

ким, толстеньким и пухленьким; бойбойон 
учугэй да оҕо! какой пухленький хоро
шенький ребёнок!

бойкот бойкот; бойкоту биллэр= объявйть 
бойкот. 

бойкоттаа= бойкотировать, 
бойкоттааһын и. д . от  бойкоттаа= бой

котирование.
бойобуой в разн . знач. боевой; бойобуой 

сорудах боевое задание; бойобуой ботуруон 
боевой патрон; бойобуой турүбуөгэ боевая 
тревога.

бойом щедрый; бойом илиилээх щёдрая 
рука.

боккуоп подкова.
боккуоптаа» подковывать; аты боккуоп- 

таа= подковать лошадь, 
боккуоптаах подкованный; боккуоптаах

ат подкованная лошадь.
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бокс бокс; боксаҕа күрэхтэһии соревно

вание по боксу.
боксалас= боксировать; бүгүи куустээх 

утарылаһааччыны кытта боксаластым сегод
ня я боксировал с сйльным протйвником.

боксёр боксёр II боксёрский; маҥнайгы 
разрядтаах боксёр боксёр первого разряда; 
боксёр бэрчээккитэ боксёрские перчатки, 

боксит книж н. боксйт. 
бокуй= гнуть(ся), сгибать(ся); бокуйан 

сыт= лежать согнув ноги.
бокук: бокук гын= однокр. согнуть ноги 

в коленях.
бокулуон уст. поклон; бокулуон биэр» 

отвесить поклон, поклониться.
бокулуоннаа» 1) уст . кланяться; 2) пе- 

рен. униженно просйть кого-л ., унижаться 
перед кем-л.

бокуой свободное время; перерыв, пере
дышка; бокуойум суох у меня нет времени. 

бокуойдаа= давать передышку, перерыв, 
бокуойдаах имёюш;ий свободное время; 

имёюш,ий передышку, перерыв; бокуойдаах 
куммэр в свободное время я .. . ;  бокуойдаах 
буоллаҕына если у него есть свободное 
время; бокуойа суох а) нет (свободного) 
времени; б) без передышки, беспрерывно 
{напр, делат ь чт о-л.).

бокуойдаи» иметь свободное время; иметь 
передышку, перерыв; төрүт бокуойдаммап- 
пын у меня совсем нет свободного време
ни, мне дохнуть некогда, 

бокуонньук покойник. 
бокуонньуктаа= разг. умирать, 
бокуркай согнутый, кривой; бокуркай мае 

кривое дерево, 
бокут» п обуд. от  бокуй= сгибать (ндги). 
болбукта кедровый стланик, 
болбуот I уст . подводная повинность 

(к-рую  по очереди несли жители наслега).
болбуот 11 уст . комнат ная обувь', бол

буот этэрбэс комнатные торбаса.
болгар болгарин || болгарский; болгардар 

болгары; болгар дьахтара {или кыыһа) 
болгарка; болгар тыла болгарский язык, 

болгуо I железная болванка, 
болгуо I I :  болгуо таҥас узкая неудобная 

одежда.
болҕомто внимание; бу боппуруоска ула- 

хан болҕомто ууруллара наада на этот 
вопрос нужно обратйть большое внимание.

болҕомтолоох внимательный; болҕомто- 
лоох 0 Ҕ0  внимательный ребёнок; болҕом- 
тото суох сыһыаниас= относиться невнима
тельно к кому-чему-л.

болдьон' ст рад, от болдьоо» устанавли
ваться, указываться, быть установленным, 
указанным (о сроке, времени, месте); 
болдьоммут кэм установленное врёмя- 

болдьоо- устанавливать, указывать {срок, 
время, место); болдьообут кэм установлен
ное время, указанный срок ^  болдьуур 
киэп грам . условное наклонение.

болдьос= совм .-взаим н. от  болдьоо= усло
виться, договориться (о сроке, времени, 
месте); көрсөргө болдьоспут сирбит место, 
где мы условились встретиться.

болдьот= побуд. от болдьоо=; хаһан көр- 
сөргө болдьотоҕун? когда ты предлагаешь 
встретиться?

болдьох условленный, назначенный (о 
сроке, времени, месте) <> болдьох салаа 
этии грам . условное придаточное пред
ложение.

болдьохтоох обусловленный {сроком,, 
временем, местом); назначенный; болдьох
тоох кэм назначенное время; болдьохтоох 
кэмигэр кэлиэҕэ он придёт к условленному 
времени; болдьохтоох сирбитигэр түүн 
кэллибит к условленному месту мы 
добрались (только) ночью <> өлүү бол
дьохтоох к несчастью, 

болобууска леса {ст роит ельные). 
боломуочуйа полномочие; олохтоох совет- 

тар боломуочуйалара полномочия местных 
советов.

боломуочунай уполномоченный; райком 
боломуочунайа уполномоченный райкома.

боломуочунайдаа» быть уполномоченным; 
ыһыыга боломуочунайдаатым я был упол
номоченным по сёву.

болоорхой 1) пёпельный; тёмно-сёрый; бо- 
лоорхой күрүҥ ты һаҕас тёмно-бурый телё
нок; 2) мутный; болоорхой дьүһүннээх уу 
мутная вода, 

болот уст . меч {обою доост ры й). 
болотуна полотно || полотняный; үрүҥ бо- 

лотуна белое полотно; болотуна соттор 
полотняное полотенце.

болтой' образн. 1) иметь небольшое лицо 
с толстыми выступающими щеками; 2) быть 
большим, толстым и округлым; болтойбут 
хамсалаах у него очень большая трубка; 
болтойбут сутуруктаах у него огромные 
кулачищи, 

болтуо пальто {корот кое); полупальто, 
болуот плот; болуотунан уһун» плавать 

на плоту.
болуоттаа' сплавлять в плотах (лес); 

быйыл сайын элбэх маһы болуоттаатыбыт 
нынешним лётом мы сплавили много леса.

болуоттааһыи и. д . от  болуоттаа» сплав 
{леса) в плотах, 

болуоттан» возвр.-ст рад, от болуоттаа»
1) сплавляться, быть сплавленным; болуот- 
таммыт мае лес, сплавленный в плотах;
2) брать плот; плыть на плоту; өрүһү 
туоруурга болуоттанным я взял плот, 
чтобы переплыть через реку.

болуоттас' совм. от болуоттаа=. 
болуотунньук плотник II плотничий; бо- 

луотунньуктар биригээдзлэрэ бригада плот
ников.

болчой' 1) выступать, вскакивать— о 
шишке; 2) перен. прост , смотреть выпу
ченными глазами. 

болчот= п о бу д . от  болчой». 
болчох шйшка, желвак, 
большевик большевйк. 
большевиетекай книж н. большевистский, 
бомба бомба; водороднай бомба водо

родная бомба; бомба эстиитэ взрыв бомбы. 
бомбалаа= бомбить.
бомбалааһын и- д . от бомбалаа= бомбёж

ка; бомбалааһын кэмигэр во время бом
бёжки.

бомбардировщик бомбардировщик; ыара- 
хан бомбардировщик тяжёлый бомбарди
ровщик, 

бомбовоз книж н. бомбовоз.
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боолдьох войлок II войлочный; боолдьох 

тзллэх войлочный потник.
боотулу изгородь (из поставленных крес

тообразно кольев, на к-рые кладутся 
поперечные ж ерди).

боотур уст. 1 . доблестный, мужествен
ный; сйльный; ср. баатыр; 2 . воин (п р о 
шедший специальную военную выучку).

боотурҕаа» 1) ощетйниваться, оскали
ваться; быть агрессивно настроенным, ока
зывать сопротивление (о собаке, хищ никах)', 
бу ыт киһиэхэ боотургуур эта собака 
рычйт и готова броситься на человека; 
2) перен. разг. держать себя вызывающе; 
напрашиваться на драку.

боотурҕат» п обуд. от  боотурҕаа»; ыты 
боотурҕатыма не дразнй собаку.

бооччой» 1) связывать, завязывать что-л. 
(плохо, неумело)', 2) перен. делать что-л. 
кое-как, неумело; суруйан бооччойдум 
я написал кое-как.

боп* пресекать чт о-л., препятствовать, 
мешать чему-л., задерживать чт о-л.; үрэ- 
5И боп= перегородйть реку; хаан тахсарын 
боп= остановить кровотечение; уоран бул- 
тааһыны боп= пресечь браконьерство.

боппорук подпруга, перехвать&ающая 
вьюк.

боппуолдьа подполье, подвал, 
боппуруос вопрос; боппуруос баар дуо? 

разг. вопросы есть?; көрүллэр боппуруостар 
повестка дня; боппуруоһу көтөх= подни
мать вопрос; йти боппуруос быһаарыллы- 
быта өр буолла этот вопрос давно решён.

боппууда 1. уст . полпуда; боппууда 
хортуоппуй полпуда картофеля; 2 . шутл. 
много; буруйа боппууда буолла он очень 
виноват (букв, у него проступков полпуда).

бор неразборчивый (н а п р , в еде); бор ат 
лошадь, питаюш;аяся чем попало.

борбуй подколенки <0> борбуйун көтөҕөн 
арзр прям ., перен. он начинает вставать 
на ноги; борбуйгун көтөх= возмужать, фи- 
зйчески окрепнуть.

борбуйдаа» хватать за ноги сзади; бу ыт 
киһини борбуйдаһа сылдьар эта собака 
хватает за ноги сзади.

борбуйдас» I) совм .-взаим н. от  борбуй- 
даа=; 2) перен. разг. н еодобр . лезть, приста
вать к ком у-л., нападать на кого-л. (обычно  
о слабом— на сильного); эн баҕас борбуй- 
даһыма ты-то хоть не лезь; ты бы уже не 
лез.

бордуобай бордбвый; бордуобай дьүһүн- 
вззх таҥас бордовая ткань, ткань бордо
вого цвета, 

бордуонньук уст . поддонник. 
бордурҕаа= р а зд .-к р а т н . издавать отры

вистые хриплые звуки; кыыһыран бордур- 
^аата рассердившись, он стал хрипло р у
гаться.

бордурҕат» громко хлебать (н ап р , каш у, 
густой суп). 

бордууһуна форточка; отдушина, 
боржоми боржоми (эм т ээх м инеральнай

уу}-
борнай; борнай кислота борная кислота, 
боробулуоха проволока || проволочный; 

сивньигзс боробулуоха тонкая проволока; 
туһах боробулуохата проволока для петли

(орудия лова зайцев); боробулуоха буом 
проволочное заграждение, 

боробуой пробой замка, 
борогуон проездные деньги; плата за 

проезд, 
борогуул прогул.
борогууллаа» прогуливать, совершать 

прогул; пропускать (напр , урок); хаһан 
да борогууллаабат он никогда не прогули
вает.

борогууллааһын и. д . от  борогууллаа» 
прогул; борогууллааһыны утары охсуһуу
борьба с прогулами.

борогууллаи» ст рад, от борогууллаа=; 
элбэх үлэ күнэ борогуулланна пропущено 
много рабочих дней, 

борогуулсук прогульщик, 
бороҕодуй» разг. 1) крепнуть; возмужать; 

КИНИ бороҕодуйбут он возмужал; 2 ) ста- 
новйться негибким, малоподвижным; илиим 
бороҕодуйбут пальцы у меня- стали негйб- 
кими.

бороҕой жёсткий, грубый; бородой быа
жёсткая верёвка.

бороҕуй» твердеть, засыхать (о кож аной  
верёвке).

бородууксуйа продукция; сыллааҕы бо- 
родууксуйа годовая продукция; бородуук
суйа бэйэҕэ турар сыаната себестоимость 
продукции.

бородуукта разг. продукты || продукто
вый; сибиэһэй бородуукта свежие продук
ты; бородуукта маҕаһыына продуктовый 
магазин.

борокуот пароход; борокуотунан кэллим
я прйбыл на пароходе.

боролуй» п ря м ., перен. темнеть, мутнеть, 
тускнеть; бу күөл уута боролуйбут вода 
в этом озере помутнела; кыыһыран боро- 
луйа түстэ рассердившись, он потемнел 
лицом.

боролхой серый, тусклый; боролхой 
дьүһүннээх таҥас материал тусклого се
рого цвета, 

боромньу борона.
боромньулаа= боронить; бааһынаны бо- 

ромньулаа= боронить пашню.
боромньулааһын и. д . от  боромньулаа* 

боронование; күһүҥҥү паары боромньулаа-
һын боронование зяби.

бороҥ тёмно-серый; бороҥ куобах тёмно- 
-сёрый заяц.

бороҥсуй» сереть, становиться тёмно-се
рым; сааскы куобах бороҥсуйан эрэр к вес
не заяц становится серым.

борооску телёнок (после чет ырёх-пят и  
месяцев). 

борооскутуй' см. бороохтуй=. 
бороохтуй* 1) крепнуть, подрастать (о т е

лёнке); бороохтуйбут торбос подросший те
лёнок; 2) перен. ш ут л. подрастать (о р е
бёнке).

боростуой I в разн . знач. простой; боро- 
стуой чыыһылалар мат . простые числа; 
боростуой былааччыйа простое платье; 
боростуой таҥас простой материал; боро
стуой киһи простой человек.

боростуой II  разг. вынужденное бездей
ствие, простой; боростуойу төлөө= платить 
за простой.
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боросуонак разг. поросёнок Ц поросячий; 

боросуонак часкыыра поросячий визг.
бороһуок порошок II порошковый; тиис 

суунар бороһуок зубной порошбк; бороһуок 
үүт порошковое молоко; бороһуок курдук 
мэлий’  растереть что-л. в порошбк.

боротокуол протокол; мунньах борото- 
куола протокбл собрания.

боротокуоллаа» протоколировать, состав
лять протокбл; оформлять протокблом; 
мунньаҕы боротокуоллаа= офбрмить собра
ние протокблом.

боротокуоллан» ст рад, от боротокуоллаа= 
составляться, быть составленным— о про- 
токбле; оформляться, быть офбрмленным 
протокблом. 

боротокуоллат' п обуд. от  боротокуоллаа». 
боротуоха протбк, протбка. 
борохуолка разг. толкучка, барахолка; 

борохуолка баһаара толкучка, барахблка.
борт книж н. борт; самолёт бордугар на 

борту самолёта, 
бортмеханик бортмеханик, 
бортовой разг. бортовбй; бортовой мас- 

сыына бортовая машина, грузовая машина, 
бортрадист бортрадист, 
бортунуой портнбй.
бортунуойдаа» 1) быть, работать портным, 

портнйхой; 2) разг. портняжить, кроить 
и шить {не имея специальност и портного)-, 
тугу бортунуойдаатыҥ? что ты шьёшь? 

борук см. барык.
борук-сорук сумерки; биһиги кизһэ бо- 

. рук-сорукка кэллибит мы приехали вече
ром, в сумерках, 

боруллуо орлан-белохвбст. 
боруҥуй ранние сумерки; боруҥуй буолла 

наступили ранние сумерки.
боруоба разг. проба; ас боруобатын 

устуу снятие пробы с блюд; боруобаҕа 
маннык оҥоруохха давайте сделаем так для 
пробы, давайте попробуем так.

боруобалаа= пробовать, испытывать, про
верять; саҥа сааны боруобалаатыбыт мы 
испытали новое ружьё.

боруобалаамахтаа= ускор. от боруоба- 
лаа=.

боруобалааһын и. д . от  боруобалаа= про
ба, испытание; саҥа мотоциклы боруоба-
лааһын испытание нового мотоцикла.

боруобалаах имёюш;ий пробу; с ...  пробой; 
'Пробный; боруобалаах кыһыл көмүс ытар- 
ҕа серьги из пробного золота.

боруобалан= возвр.-ст рад, от боруобалаа» 
пробовать, испытывать, проверять (себя); 
быть испробованным, испытанным, прове
ренным, пробоваться, испытываться, про
веряться; тустууга боруобаланан көр эрэ 
попрббуй-ка ты бороться; бу массыыиа 
Саха сиригзр боруобаланна эта машина 
испытана в Якутии.

боруобалас» совм .-взаим н. от боруобалаа= 
уолаттар күүстэрин боруобаластылар юно 
ши проверяли свой силы друг на друге 

боруобалат= п обуд. от. боруобалаа= да 
вать на пробу, давать пробовать.

боруобалаталаа= многокр. от боруобалаа 
пробовать, испытывать, проверять {многих 
многое или много раз); бу астары боруоба 
латалаан көр попробуй все эти блкзда.

боруода порода I !  породистый; саҥа бо- 
руода новая порода; боруода оҕус поро
дистый бык.

боруок I порог; мин боруокпун атыллаама 
не переступай моегб порбга; больше ко 
мне не ходи, 

боруок I I  порок, недостаток. 
боруоктаа= придираться, приставать; кы- 

раны боруоктаама не придирайся по пус
тякам.

боруоктас» взаим н. от боруоктаа=; кы- 
раттан боруоктаһымаҥ не ссбрьтесь по 
пустякам.

боруонса бронза Ц брбнзовый; боруонса 
медаль бронзовая медаль, 

боруоҥка воронка.
боруоппус пропуск; боруоппуһунан кии-

рии вход по пропускам.
боруор» смеркаться, темнеть; халлаан 

боруоран барда нёбо начало темнеть; стало 
смеркаться, 

боруоска уст . нюхательный табак, 
боруоскалаа» уст . нюхать (нкзхательный) 

табак.
боруоскаһыт уст . нюхальш,ик табака, 
боруоста I модальное сл. разг. просто, 

прбсто-папросто; үлэни боруоста тохпут 
он просто развалил работу; боруоста сүрэ- 
ҕэлдьиир он просто-напросто ленится.

боруоста II  разг. совсем, никак; боруоста 
сатаммат никак нельзя.

боруостаа» 1) расплачиваться, рассчй- 
тываться; иэстэрин боруостаабыт он рас- 
платйлся с долгами; 2) мстить ком у-л., 
рассчйтываться с кем~л.\ иэһин боруостаабыт 
он ему отомстил, он с ним рассчитался.

боруостас» совм.-взаимн. от боруостаа=; 
эн биһикки боруостастыбыт мы квйты.

боруостат* побу д. от  боруостаа= отыгры
ваться {н ап р , в карт ы ); сүүйтэриибин 
боруостаттым я отыгрался.

боруота спорт , ворота; боруотада тур= 
стоять в воротах.

борурҕаа» 1) становиться неразборчивым 
{в еде); 2 ) привыкать к чему-л.; кини манна 
олорорун борурҕаата он здесь обжился, 

боруу хвощ.
борчугунаа» сильно храпеть, 
борщ борщ.
босоножка босоножка; босоножки, 
бостон бостон II бостоновый; бостон көс- 

түүм бостоновый костюм, 
босторууҥка постромки, 
бостуой I модальное сл. выраж ает  п реду

преж дение, угрозу  ну погоди; а то; бо
стуой, аҕаҕар этиэм! ну погоди, отцу 
скажу!

бостуой II  нареч. напрасно, зря; попу
сту; бостуой сырыттым я ходил зря; бо
стуой көрдөрөммүн ох, зря я показал ему

бостуук пастух {пасущий коров, лош а
дей и оленей) || пастуший, пастушеский; 
таба бостууга олений паст<’х; бостуук кым- 
ньыыта пастуший кнут; ср. чабан.

бостууктаа= I) быть, работать пасту
хом; 2) пасти, охранять скот; бу сүөһүлзри 
КИМ бостууктууруй? кто пасёт это стадо? 

бостууктас» совм. от бостууктаа». 
бостууктат» п обуд. от бостууктаа=.
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босуол меж д. б р а н . пошёл вон, пошёл 

прочь.
босхо 1) непривязанный; незакреплён

ный; свободный у свободно; босхо сүөһү 
скот на свободе; оҕуһуҥ босхо сылдьар твой 
бык ходит свободно (не привязан)-, босхо 
бар= освобождаться; отвязываться (от п р и 
вязи)-, ыт босхо барбыт собака отвязалась; 
гайка босхо барбыт гайка разболталась; 
2) бесплатный, даровой |! бесплатно, да
ром; босхону эрз урдуиэн очень дёшево, 
за бесценок (букв, чуть выше, чем бес
платно); маны барытын босхо биэрэр всё 
это он отдаёт даром.

босхолон» возвр.-ст рад, от босхолоо= 
освобождаться; быть освобождённым; мин 
дьуһуурустубаттан босхолоннум я осво
бождён от дежурства; куорат өстөөхтөр- 
ТӨН босхолонно город освобождён от не
приятеля.

босхолонуу и. д . от босхолон» осво
бождение.

босхолоо» 1) высвобождать, освобож
дать; отпускать на волю, давать свободу; 
илиилэрин босхолоору МӨХСӨН көрөр он 
пытается высвободить руки; ыты бос- 
холоо» отвязать собаку; 2) ослаблять 
{напр, завязку)-, баайыытын босхолоон 
бизр= (слегка) ослабить верёвку. 

босхолоомохтоо= ускор. от босхолоо=. 
босхолооһун и. д . от босхолоо» 1 осво

бождение; үлэттэн босхолооһун освобож
дение от работы; батталтан босхолооһун 
освобождение от гнёта, угнетения. 

босхолос= совм. от босхолоо». 
босхолот» п обу д. от босхолоо». 
босхолотолоо= м ногокр. от  босхолоо». 
босхоҥ паралитик || парализованный, 
боһомо уст . крупный рогатый скот и 

лошади; тодус боһомону аҕалбыт он при
вёл девять голов крупного скота.

боһуон 1) фасон, покрой; 2) облик; си- 
рзйин боһуона бзрт нарын черты лица у 
неё очень нежные, 

ботаник ботаник, 
ботаника ботаника.
ботаническай ботанический; ботаниче- 

скай сад ботанйческий сад.
бото потник из сёна; ср . буутай С" бото 

болдьох установленный срок.
ботугураа= шептать, бормотать; ворчать; 

КИНИ тугу эрэ ботугураата он что-то про
бормотал.

ботугураамахтаа» ускор. от ботугураа»
шептать, бормотать (быст ро или нек-рое 
вре.чя).

ботугурас= взаим н. от  ботугураа» шеп
таться, разговаривать шёпотом с кем -л.; 
тугу ботугураһаҕыт? о чём шепчетесь?

ботугураспахтаа» ускор. от ботугурас= 
шептаться, разговаривать тихо с кем-л. 
(быстро или нек-рое время)-, кинилэр тугу 
зрэ ботугураспахтаатылар они говорйли 
о чём-то быстрым шёпотом, 

ботуоҥка уст. котомка, сумка, 
ботуоска седельная подушка; ыҥыыр 

ботуоската седельная подушка.
ботуруон патрон; гильза; ботуруонум 

бүттэ у меня кончились патроны, 
ботуруоннаах 1) имёюш;ий патрон, с ...

патронами; ботуруоннаах батарантаас пат
ронташ с патронами; 2) заряженный; боту
руоннаах саа заряженное ружьё.

ботуччу нареч. зажиточно || зажиточный; 
ботуччу ыал зажйточные люди; ботуччу 
аһатар киһи хлебосольный человек, хлебо
сол (букв, человек, который кормит вдо
воль); ботуччу биэр= давать чего-л. много, 
в большом количестве <> ботуччу хамнас 
разг. большая зарплата.

бохсуу накладывание жгута, перетяги
вание (с целью остановить кровотечение). 

боцман боцман Ц боцманский, 
боцманнаа* быть, служить ббцманом. 
боч оох  мелкий карась. 
бочугураа= ш;ебетать, свиристеть, 
бочугурас рябчик, 
бочуонак бочонок.
бочуот почёт, уважение; ыалдьыты ула- 

хан бочуотунан көрүстүлэр гостя встрети
ли с большйм почётом'; бочуот дуоската 
доска почёта; «Бочуот Знага» орден орден 
«Знак Почёта».

бочуоттаах почётный; бочуоттаах аат 
почётное звание.

бочуотунай почётный, уважаемый <> бо- 
чуотунай грамота почётная грамота.

боччум 1) серьёзность, толковость, дело- 
вйтость 11 серьёзный, толковый, деловбй, 
деловитый; боччум уол рассудйтельный, 
серьёзный парень; 2) солидность Ц солид
ный; боччум бэлэх солидный подарок.

боччумнаах серьёзный, толковый, дело
вой, деловитый; боччумнаах кэпсэтии гах- 
сыбата серьёзного разговора не получй- 
лось.

боччумур= быть серьёзным, толковым, 
деловым, деловитым; уол балачча улаап- 
пыт уонна саҥата-иҥэтэ боччумурбут маль
чик заметно подрос и стал более серьёзным.

бояр и ст. боярин 11 боярский; боярдар 
бояре; боярдар думалара боярская дума.

бөҕө 1 . крепкий; бөҕө таҥас крепкая 
ткань; бөҕө киһи а) сйльный человек; 
б) стойкий, непоколебимый человек; бөҕө 
эйэ нерушймый мир; 2 . част ица  1) уси л.: 
ас бөҕө бэлэмнэммит приготовлено много 
кушанья; киһи бөҕө кэлбит собралось 
множество людей; киһи бөҕө эбиккин ока
зывается, ты ужасный человек; үөрүү бөҕө 
большая рйдость; хаһыы бөҕөнү түһэрдэ 
он криком кричал; эрэй бөҕөнөн аҕаллым 
я с большйм трудом принёс (это); 2) м о
дальная, выраж ает  а) от рицат ельную  
оценку, пренебреж ение, от вращ ение ну и; 
дьз, кавалер бөҕө! ну и кавалер!; сүөһү 
бөҕө дни! ну и скотина!; б) гот овност ь, 
согласие-, биэрдэхтэринэ, ылан бөҕө если 
дадут, я возьму с удовольствием; барсан 
бөҕө я охотно пойду с вами.

бөҕөмсүй= считать себя крепким, силь
ным (физически).

бөҕөргөө= становиться крепким; өрөмүөн 
кэнниттэн кургэ бөҕөргөөбүт после ремон
та мост стал прочным; кини балаһыанньата 
бөҕөргөөтө его положение укрепилось, 

бвҕөргөс' взаимн. от бө5 өргөө=. 
бө5 өргөг= 1) крепить, укреплять; муоста 

баҕаналарын бөҕөргөт» укрепить устои 
моста; 2) перен. подтверждать, утвер
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ждать; эппит тылгын бөҕөргөт» подтвер
дить сказанное; 3) перен. ободрять; са- 
наатын бөҕөргөт» ободрить к ого-л., под
нять настроение кому-л.

бөҕөргөтүү и. д . от бөҕөргөт» 1 укрепле
ние; колхозтары специалистарынан бөҕөр- 
гөтүү укрепление колхозов кадрами спе
циалистов.

бөҕөс борец; силач; бөҕөстөр туһуннулар 
борцы схватились, 

бөҕөтүй' см. бөҕөргөө'. 
бөҕөтүк нареч. крепко, сильно, прочно; 

бөҕөтүк оҥор= сделать что-л. прочно; 
тоһоҕону бөдөтүк саай= крепко забить 
гвоздь; быаиы бөҕөтүк баай= крепко завя
зать верёвку.

бөҕөх I браслет; кыһыл көмүс бөҕөх зо
лотой браслет.

бөҕөх I I  1) сытый, довольный; бөҕөх ки- 
һи сытый человек; 2) сытный; бөҕөх ас 
сытная пища; 3) перен. уверенный; кыа- 
йыахпыт диэи бөҕөхпүн я уверен, что мы 
победим.

бөҕөхсүй» I) чувствовать сытость, до
вольство; 2) перен. становйться увереннее, 
держаться увереннее; наһаа айманыма, 
бөҕөхсүй слишком не горюй, крепись.

бөҕүөр» стынуть, застывать, коченеть; 
илиим бөҕүөрдэ у меня руки закоченели.

бөҕүөһүн» делать что-л. медленно, через 
силу (напр , при болезни или на морозе).

бө5үр= содержать сор, мусор, отбросы; 
дьиэ бөрүрбут в доме насбрено.

бөҕүрт= п обуд. от  бөҕүр= сорить, мусо
рить.

бөдөҥ 1) крупный, большой; бөдвҥ хор- 
туоппуй крупный картофель; бөдөҥ кумах 
крупный песок; 2) большой, рослый; бө- 
дөҥ киһи рослый человек.

бөдөҥнүк нареч. крупно; бөдөҥнүк сүруй 
пиши крупно; маһы бөдөҥнүк хайыт» ко
лоть дрова крупно, большими поленьями, 

бөдүргэй I жирная часть грудинки, 
бөдүргэй II  безлесный, голый мыс (о б 

разуем ый излучиной реки).
бөкөй= нагибаться, наклоняться, сги

баться (о низкорослом человеке); ср . бөк- 
чөй= I.

бөкүнүй» образн . катиться шариком, ка
титься колобком (напр , о маленькой т ол
ст ой собачонке, зайце)-, бөкүнүйэ-бөкүнүйэ 
бүөр сыата баар үһү загадка  катится-ка- 
тится жиром от почки (куобах заяц).

бөкүнүк шарообразный, шаровйдный, 
округлый; бөкүнүк тоҥ сыа сало, замёрз
шее в форме шара.

бөкчөгөр горбатый Ц горб; бөкчөгөр ки- 
һи горбатый человек; тзбиэн бөкчөгөрө горб 
верблюда, верблюжий горб.

бөкчөгөрдөөх имеющий горб; с ...  гор
бом; 'горбый; икки бөкчөгөрдөөх тэбиэн 
двугорбый верблюд; бөкчөгөрдөөх киһи гор
батый человек, горбун.

бөкчөй» 1) нагибаться, наклоняться, сги
баться; ср. бөкөй=; 2) горбиться, суту
литься; оҕонньор кырдьан бөкчөйбүт ста
рик от старости сгорбился.

бөлкөй небольшбй участок, островок гу
стой растительности; рощица; бөлкөй үөт 
ивовая рощица; ср. арыы I, 2 .

бөлөҕөлев» группировать, собирать кого- 
-что-л. в одном месте, скучивать; сылгы- 
лары бөлөҕөлөө' согнать лошадей в одно 
место.

бөлөнөх простокваша, кислое молоко, 
бөлөнүй» закисать, заквашиваться; уут 

бөлөнүйбүт молоко закисло.
бөлөнүт» п обуд. от  бөлөнүй» закваши

вать (молочные продукт ы ).
бөлөх 1) группа; биһигини үс бөлөх 

оҥорон үлэлэттилэр нас поставили рабо
тать, разделив на три группы; 2) стадо 
(скота)-, стая (пт иц).

бөлөхтөө= 1) группировать; собирать в ку
чу; сүөһүлэрбитин нэһиилэ бөлөхтөөтү- 
бүт мы с большйм трудом собрали наш 
скот; 2) бить, стрелять кучно; бу саа бө- 
лөхтүүр это ружьё бьёт кучно.

бөлтөччү нареч. выпукло, навыкате; бөл- 
төччү көрбүт харахтаах с глазами навы
кат.

бөлүө5 үс= см. бөлүөхсүс». 
бөлүөстүгэс картавый, косноязычный, не

внятно говорящий; бөлүөстүгэс саҥалаах 
оҕо косноязычный ребёнок (с дефектом 
речи).

бөлүөх: бөлүөх хаан сгусток крови, 
бөлүөх» 1) скучиваться, скапливаться 

(н ап р, о скот е, рыбе)-, толпиться (о лю
дя х ); сүөһү барыта күлүккз бөлүөхпүт весь 
скот скучился в тени; 2) свёртываться, сгу
щаться {напр, о крови); бөлүөхпүт хаан 
свернувшаяся кровь.

бөлүөхсүс= соем. от  бөлүөх» I ; болуоссак- 
ка ДЬОН бөҕө бөлүөхсүбүт на площади 
столпилось множество людей.

бөлүөхсүү и. д . от  бөлүөхсүс» скучива- 
ние, скопление (н а п р , скот а, людей).

бөлүүн этой ночью, минувшей ночью; 
бөлүүн хаар түспүт ночью выпал снег.

бөлүүҥҥү ночной; бөлүүҥҥү түүлүм өй- 
бүттэн-санаабыттан арахсыбат ночной сон 
не выходит у меня из головы.

бөөдьөрүй» образн . тяжело, грозно бе
жать (о ст аром человеке).

бөппүрүек грубый и упрямый; бөппүрүөк 
киһи грубый и упрямый человек.

бөппүрүвктэс” взаимн. от  бөппүрүөктээ=; 
бөппүрүөктэһэн тыл тылларыгар киир- 
сибэтилэр они оба заупрямились и не на
шли общего языка.

бөппүрүөктэтэлээ» многокр. от  бөппү- 
рүөктээ=.

бөппүрүвктээ" грубо перечить; убайдар- 
гар бөппүрүөктээмэ не грубй и не перечь 
своим старшим братьям.

бөппүрүөскэ папироса, прост , цигарка 
II папиросный; биир хаа бөппүрүөскэ пачка 
папирос; бөппүрүөскз кумааҕыта папи
росная бумага; бөппүрүескэ эрин= скру
тить цигарку.

бөппүрүөскэлээх имеющий папиросу, ци
гарку; с ... папиросой, с ... цигаркой; куря
щий папиросу, цигарку; айаҕар боппүрүө- 
скэлээх с папиросой в зубах.

бөрө волк II волчий; сур бөрө серый волк; 
тыһы (или  ийэ) бөрө волчица; бөрө оҕото 
волчонок; бөрө тириитэ волчья шкура; 
бөрө саҕынньах волчья доха, 

бөрөлөө» охотиться на волков.
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бөрөлөөх 1) имеющий волков; с ... волка

ми; бөрөлөөх тыа лес, где водятся волки; 
2) добывший, убивший волка; аҕам биир 
бөрөлөөх мой отец пришёл с одним вол
ком {добыт ым на охот е).

бөрөлөс» совм. от бөрөлөө=; кадровай 
булчуттары кытта бөрөлеһөн, икки бөрөнү 
өлөрдүм я вместе с кадровыми охотниками 
охотился на волков и убйл двух.

бөрөлүү п р я м ., перен. по-волчьи Ц вол
чий; бөрөлүү улуй» выть по-волчьи; бөрө- 
лүү майгы волчий нрав.

бөрөө» 1) п р я м ., перен. соединять, сме
шивать; суоҕу-баары бөрөөн, арааһы кэп- 
сээбитэ он рассказывал, перемешивая быль 
с небылицами; 2) заворачивать, закуты
вать, кутать; оҕону суорҕанынан бөрөө= 
закутать ребёнка в одеяло; 3) заканчивать 
что-л. кое-как; хайдах эмэ бөрөөн үлэбин 
бүтэрдэрбин надо бы мне как-нибудь за 
кончить СВ010 работу, надо бы мне закруг
литься.

бөрөтүй» становиться волком; ыт бөрөнү 
кытта сырыттаҕына бөрөтүйэр собака, 
находясь с волком, становится волком, 

бөрсүөк вершок.
бөрүкү уп от р. в от р и ц . ф . и от риц. 

оборотах хороший, сносный; бөрүкү таҥас 
буолбатах неважная одежда.

бөрүкүлээх см. бөрүкү; дьүһүнүнэн бө- 
рукүтэ суох на вйд он невзрачен.

бөрүө перо; бөрүөнэн суруй» писать пе
ром.

бөрүөк пирог; балыктаах бөрүөк пирог 
с рыбой.

бөскөй» образы, быть, казаться толстым, 
тучным, пузатым; остуол аниыгар хара 
ыт бөскөйө сытар под столом лежит тол
стая чёрная собака, 

бөстүөн пистон.
бөстүөннээ» давать осечку; саам бөстүөн-

вээтэ моё ружьё дало осечку.
бөстүөҥк уст . старинный пистонный 

дробовик.
бөһүй= 1) начинать застывать, замерзать 

{обычно о нек-ры х продуктах)-, сыа бөһү- 
йзн барда жир начал замерзать; 2 ) оттаи
вать, отходйть; эт бөһүйэн ирэр мясо оттаи
вает и становится мягким; хаар бөһүйбүт 
снег подтаял.

бөһүөлэк посёлок Ц поселковый; рабо- 
чай бөһүөлэк рабочий посёлок; бөһүөлэк 
совета поселковый совет. 

бвһүөлэктээ= отправляться в посёлок, 
бөһүөлэктээҕи поселковый; находящийся 

в посёлке; бөһүөлэктээҕи совет поселко
вый совет; бөһүөлэктээҕи дьиэбит наш 
дом в посёлке.

бөһүөлэктээһин и. д . от  бөһүөлэктээ» 
создание посёлков {объединение в посёлки 
мелких населённых пункт ов и ра зр озн ен 
ных хозяйств).

бөһүөнэх оттаявший, отмякший; бөһүө- 
нзх ат (слегка) оттаявшее мясо {к-рое  
можно рубит ь); бөһүөнэх хаар подтаяв
ший снег.

бөһүт= п обуд. от бөһүй= 1) охлаждать, 
остужать; арыыны бөһүт» охладить масло; 
2) оттаивать; эти бөһүтэн баран эттээ мясо 
оттаивай, а потом руби.

бөтөҕө I; сото бөтөҕөтө икры ног. 
бөтөҕө I I  желудок {пт ицы). 
бөтөрөҥ галоп; бөтөрөҥүнэн түһэр= ска

кать галопом.
бөтөрөҥнөө* скакать, идти галопом; атым 

бөтөрөҥнөөтө моя лошадь пошла галопом.
бөтөрөҥнөт» п обу д. от бөтөрөҥнөө= пу

скать галопом {лош адь).
бөтөс разг. удалой, шустрый (о подрост 

ках и молодых людях) Ц удалец; бачча бө- 
төс үлэни үлэлээбэт буолуо дуо! такой 
удалец разве не будет работать!

бөтүөн I грудина, грудная кость {у п т и 
цы); кус бөтүөнэ грудина утки; көтөр 
бөтүөнүн уҥуоҕа грудная кость птицы, 

бөтүөн II  разг. бидон. 
бөтүөхтэс= совм. от бөтүөхтээ» тяжело 

дышать, запыхаться (о м ногих); оҕолор 
бөтүөхтэспитинэн дьиэҕэ көтөн түстүлэр 
ребята, запыхавшись, ворвались в дом.

бөтүөхтээ= 1) глубоко,' тяжело дышать, 
запыхаться; чэ, туксү бөтүөхтээмэ! ну, 
перестань вздыхать!; оҕо ытаан бөтүөх- 
тээтэ ребёнок заплакал, глубоко всхли
пывая; 2) страдать одышкой. 

бөтүргээ= оттаивать, рыхлеть (о снеге). 
бөтүүк петух; сарсыарда бөтүүк хаһыы- 

тыыта тур» вставать с петухами.
бөтүүктүү нареч. по-петушйному, как 

петух; бөтүүктүү хаһыытаа» кричать по- 
-петушйному.

бөтүүктэс» бороться с кем -л., стоя или 
прыгая на одной ноге {национальная  
игра).

бөтүүктээх имеющий петуха; с ...  пету
хом; бөтүүктээх куурусса курица с петухом.

бөх 1) сор, мусор, отбросы II сорный, му
сорный; бөх дьааһыга мусорный ящик; бө- 
5Ү таһаар' выносить сор; 2) старьё || ста
рый, негодный; бөх буолбут маллар ста
рые, негодные вещи, старьё. 

бөхсүй= ремонтировать, обновлять, 
бөхтөөх содержащий мусор, с мусором 

бөхтөех дьааһык ящик с мусором, 
браконьер книж н. браконьер. 
браконьердаа= разг. браконьерствовать, 
браконьердааһын и. д . от  браконьердаа» 

браконьерство. 
браконьердас= совм. от  браконьердаа». 
браконьердат» побуд. от  браконьердаа* 

потворствовать браконьерам, 
браунинг браунинг.
бриллианнаах имеющий бриллиант; с ... 

бриллиантом.
бриллиант бриллиант || бриллиантовый; 

бриллиант биһилэх бриллиантов14.й пер
стень.

бром бром {химическэй элемент ). 
бромнаах бромистый; бромнаах үрүҥ кө- 

мүс бромистое серебро, 
броневик броневик, 
броненосец броненосец, 
бронетанковай бронетанковый; бронетан- 

ковай сэриилэр бронетанковые войска, 
бронх анат . бронхи, 
бронхит бронхйт.
броня броня; билиэккэ бронята ыл= по

лучать броню на билёт.
бронялаа= бронйровать (мест о); аныгыс 

рейскэ миэстэни самолёкка бронялаа= за 



БРО
б р о н и р о в а т ь  м е с т о  в с а м о л ё т е  н а  с л е д у ю 
щ и й  р е й с .

бронялааһын и. д. от бронялаа=бронпро- 
в а н и с ;  самолёкка миэстэни бронялааһын 
б р о п п р о в а п и е  м е с т а  н а  с а м о л ё т .

бронялаах I) и м е ю щ и й  б р о н ю ;  сарсынтгы 
самолёкка бронялаахпын я  и м е ю  б р о н ю  
н а  з а в т р а ш н и й  с а м о л ё т ;  2 )  б р о н и р о в а н н ы й .

бронялан=  ̂ возвр.-страд, от бронялаа=
I) получать броню (для себя);  2) брониро
ваться, быть бронйрованным; броняламмыт 
миэстэ бронйрованное место, 

бронялат» побуд. от бронялаа=. 
брошка брошка, 
брошь брошь, 
брошюра брошюра, 
брошюралаа» брошюровать, 
брошюралааһын и. д. от  брошюралаа= 

брошюровка- 
брутто ком. брутто, 
брюква брюква.
бу 1 мест. указ.  э т о т ,  э т а ,  э т о ;  бу уол 

э т о т  м а л ь ч и к ;  маиан а) ( в о т )  э т и м  (п р е д
метом);  манан кэрт р у б и  ( в о т )  э т и м  (напр, 
топором);  б )  в э т о м  н а п р а в л е н и и ,  т у т ,  
з д е с ь ;  манан барыҥ и д и т е  в э т о м  н а п р а в 
л е н и и ;  аттаахтар манан ааспыттара в с а д 
н и к и  п р о е х а л и  п о  э т о м у  м е с т у ;  манан ыал- 
дьар б о л й т  в о т  з д е с ь ;  в )  д о  э т и х  п о р ,  д о 
с ю д а ;  уу миэхз манан в о д а  м н е  д о с ю д а ;  
манна а )  с ю д а ;  манна кэллэ о н  п р и е х а л  с ю 
д а ;  манна ууруох д а в а й  п о л о ж и м  ( э т о )  
с ю д а ;  б )  з д е с ь ,  т у т ;  манна ким да суох з д е с ь  
н и к о г о  н е т ;  маны э т о т ,  э т о г о ,  э т у ,  э т о  
маны ханна гынабыт? к у д а  м ы  э т о  д е н е м ?  
маныаха а )  э т о м у ,  э т о й ;  б)  н а  э т о ;  маныа 
ха К И Н И  этзр... н а  э т о  о н  и г о в о р й т . . .  
маныаха диэри кэллим я д о е х а л  д о  э т о г о  
м е с т а ;  маныаха тугу ылаҕын? ч т о  т ы  х о 
ч е ш ь  з а  э т о ?  ❖ манан дьыала буолбатах 
э т о  д е л о  н е ш у т о ч н о е ;  манна диэн эттзххз 
м е ж д у  н а м и  г о в о р я .

бу II  модальное сл. усиливает высказы
ваемую мысль:  бу дьолу! к а к о е  с ч а с т ь е ! ;  
бу үөрдэхпин! к а к  я р а д ! ;  мзлийдэхпит бу 
в о т  и о с т а л и с ь  м ы  п и  с ч ё м ;  бу хаһан тии- 
йэбит? к о г д а  ж е  э т о  м ы  д о е д е м ?  ^  бу аата... 
э т о  з н а ч и т . . . ;  бу аата, биһиги колхоз фер
маты гар кзллибит э т о  з н а ч и т ,  м ы  п р и е х а 
л и  н а  ф е р м у  К о л х о з а ;  бу гынан баран 
о д п а к о ,  н о  о д н а к о ;  т е м  не  м е н е е ;  бу гынан 
баран үлзтигэр үчүгэй т е м  н е  м е н е е  о н  
х о р о ш о  с п р а в л я е т с я  с р а б о т о й ;  бу санаа- 
тахпына (или биллэхпинэ, өйдөөтөхпүнэ) 
к а к  я  с е й ч а с  в с п о м н и л ,  к а к  я с е й ч а с  п о 
н я л ,  к а к  я с е й ч а с  в ы я с н и л ;  бу өйдөөтөхпү- 
нэ, эн миигин албыннаабыт эбиккин к а к  
я  с е й ч а с  п о н я л ,  т ы ,  о к а з ы в а е т с я ,  м е н я  о б 
м а н у л ;  бу Ө Й Д Ө Ө Т Ө Х Х Ө  к а к  с е й ч а с  с т а л о  
я с н о ,  к а к  с е й ч а с  в ы я с н и л о с ь ,  

бугаанак ф у г а н о к .
бугуй= 1) у п и р а т ь с я ,  п я т и т ь с я ,  а р т а 

ч и т ь с я  (о лошади);  2 )  перен.  о т к а з ы в а т ь с я  
(от данного слова); куттанан бугуйбут 
и с п у г а в ш и с ь ,  о н  о т к а з а л с я  (от данного  
слова).

бугуйталаа= многокр. от  бугуй=; баран 
иһэн атым хас да сиргэ бугуйталаан ылла
п о  д о р о г е  м о я  л о ш а д ь  н е с к о л ь к о  р а з  п я т и 
л а с ь  н а з а д .

бугул копна; хонууга бугуллар бачыгы- 
распыттар на поле густо стоят копны, 

бугуллаа» копнйть, сгребать в копны, 
бугуллаамахтаа» ускор. от  бугуллаа». 
бугуллааһын и. д. от бугуллаа= копне

ние.
бугуллан' 1) возвр. от бугуллаа» копнйть, 

сгребать в копны (для себя); балачча злбэх 
бугулланныбыт мы заготовили довольно 
много копён (сена); 2) ст рад, от бугуллаа= 
быть собранным, сложенным в копны, 
копниться; муиньуллубут от барыта бу- 
гулланна мы скопнйли всё собранное се
но (букв, всё сгребённое сёпо скопнено); 
бугулламмыт от сёно, сложенное в копны, 
сено в копнах. 

бугуллас= совм. от  бугуллаа=. 
бугуллат» побуд. от бугуллаа=; ардах 

оппутун бугуллаппата дождь не дал нам 
скопнйть сёно. 

бугуллаталла= многокр. от бугуллаа». 
бугумтаҕай упрямый (о лошади).  
бугурдук [бу +  курдук] так, вот так, 

таким образом; бугурдук оҥор сделай так, 
сделай таким ббразом.

бугуһуй= 1) застаиваться (о лошади);  2) 
перен.  долго находиться без движения, 
без работы (о человеке). 

бугуһуйталаа» многокр. от бугуһуй=. 
буҕарҕана болотная курочка, 
буддизм буддизм.
буддийскай буддийский; буддийскай итз-

ҔЭЛ буддийская релйгия. 
буддист буддист, 
будильник будйльник. 
будка будка; телефон будката телефонная 

будка.
будулҕан муть || мутный; будулҕан тым- 

ныы сильный мороз, при котором вйди- 
мость сильно ухудшается.

будулуй= мутиться, становиться мутным; 
будулуйбут уу мутная вода.

будьуруй* виться, кудрявиться; кур
чавиться; будьуруйбут батт£Ц;таах оҕо ре
бёнок с курчавыми волосами.

будьурут= побуд. от  будьуруй» завивать 
(волосы).

будьурхай курчавый, кудрявый; будьур- 
хай баттах кудрявые волосы, 

буйаан разг.  буян, 
буйвол буйвол II буйволовый, 
бук бук (кытаанах бөдөҥ мае) || буковый, 
бука модальное сл.  1) вероятно, наверно, 

наверное, очевидно; пожалуй; бука, кыай- 
ыахтара вероятно, они осилят, победят; 
эн, бука, алҕаһаатаҕыҥ ты, наверное, 
ошибся; 2) пожалуйста; бука эрэ көһү_т 
пожалуйства, подожди; бука диэн пожа
луйста, прошу; бука диэн мэниктээбэт 
буолаар прошу тебя, пожалуйста, не ша
ли ❖ бука бары все до едйного; мантан 
бука бары барбыттар отсюда ушлй все до 
едйного.

буката; буката эрэ нужный, необходй- 
мый; едйнственный; буката эрэ малым это 
у меня единственная (по ценности, н у ж 
ности)  вещь; К И Н И  буката эрэ доҕорум он 
мой едйнственный друг.

букатын нареч.  1) совсем, вовсе, совер
шенно; ону букатын билбэппин я этого
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совершенно не знаю; букатын суох совсем : 
нет; 2) безвозвратно, навсегда; букатын 
барда он ушёл навсегда; букатын ыл 
возьм!?: насовсем.

букатыннаах совершённый, окончатель
ный; букатыннаах оҥостуу окончательная 
подготовка (н а п р , к отъезду)-, букатыннаах 
арахсыы вёчная разлука, разлука навсегда, 

букатыннаахтык см. букатын 2. 
буква буква; букванан көрдөрүү буквен

ное обозначёние. 
букварь букварь.
букет букёт; сибэкки букета букет цветов, 
букинист букиийст.
букинистическай букинистический; бу- 

кинистическай маҕаһыын букинистический 
магазин. 

буккуй= см. булкуй». 
буккулун» см. булкулук». 
буксуй' I буксовать (о м аш ине). 
буксуй» II  1) кашлять (долго, отрывисто)-, 

2) перен. р а зг. скулить (во сне —  о щенке).
буксуур в разн . знач. буксир || буксир

ный; буксуур торуос буксйрный трос; 
буксуурунан тарт= тянуть буксиром.

буксуурдаа» брать на буксир, буксиро
вать.

буксуурдан» 1) возвр. от  буксуурдаа= 
брать кого-что-л. на буксйр; борохуот ус 
баарсаны буксуурдаммыт пароход взял на 
буксир три баржй; 2) ст рад, от  буксуур- 
даа= быть взятым на буксйр, буксйро- 
ваться.

буксуурдас= совм. от буксуурдаа» разг. 
помогать друг другу; эһиги үөрэххитигэр 
буксуурдаһыҥ помогйте друг другу в учёбе.

буксуурдаһыы и. д . от буксуурдас» по
мощь друг другу (н а п р , в учёбе, работ е).

букунай» суетйться; хлопотать; бэргэһэ- 
тин көрдөөн букунайда он засуетился, ища 
свою шапку. 

букунас= см. букунай». 
бул» 1) находить, отыскивать; обретать; 

о^олор кылаат буллулар дети нашли клад; 
мае була бараллар онй уходят искать дро
ва, они отправляются на поиски дров; 
тугу згиэн булбат он не находит, что ск а
зать; КИНИ, манна дьолун булбут здесь он 
обрёл своё счастье; дьахтарда булан ыл= 
разг. подыскать себё жену, жениться; 2) 
перен. придираться, приставать к ком у-л .; 
ТОҔО киһини куруук булаҕын? что ты всег
да ко мне придираешься? <> булан-булан 
и надо же; тоже мне; уонна булан-булан 
аҕалбыт да малыҥ баар аэ! тоже мне, 
вещь принёс!

булаа' мешать, помёшивать; хааһыны 
булаа= помешать кашу; ср. былаа». 

булаапка булавка.
булаттаа= м ногокр. от  бул= 1 находить 

(многое)-, архивтан ону-маны булаттаатым 
в архиве я нашёл кбе-какйе материалы. 

булбахтаа= ускор. от  бул= !. 
булгу нареч. 1) переломйв, сломав; булгу 

тут= переломить; маһы булгу тут» перело
мить палку; булгу эрий= свернуть (напр, 
ручку чего-л., шею пт ице); булгу оҕус= пере
бить, разбить ударом; 2) см. булгуччу 1; 
сарсын булгу кэл завтра приходи непре
менно.

булгуй» распрягаться (о лош ади, воле). 
булгуниьах курган, холм; бугор; сопка, 
булгунньахтаах имёющий курган, холм, 

бугор, сопку; холмйстый; бугрйстый.
булгунньахтан» иметь курган, холм, бу

гор, сопку.
булгуруй= ломаться; переламываться; вы

вихиваться; сыарҕа атаҕа булгуруйда ко
пыл на санях переломился <> тымныы 
муоһа булгуруйда прошлй большие зимние 
холода; булгуруйбат сорудах обязательное 
поручение, задание.

булгурут» п обуд. от  булгуруй» 1) ло
мать; переламывать; вывихивать чт о-л.; 
оҕус муоһун булгуруппут бык сломал ро
га (во время боя); 2) перен. разг. отказы
ваться (от своего слова, реш ения и т. п .) ; 
менять (своё слово, реш ение и т. п .) .

булгут= распрягать, выпрягать (лошад'о, 
вола); оҕуһу булгут» распрячь вола; ср. 
сыбыдахтас» 1. 

булгутус» совм. от булгут=. 
булгутуу и. д . от  булгут» распряжка 

(лош ади, вола).
булгуччу нареч. 1) обязательно, непре- 

мённо; булгуччу толор» обязательно вы
полнить чт о-л.; 2) совершенно, оконча
тельно, наотрёз; булгуччу батан кэбис» 
отказать наотрёз (в просьбе).

булгуччулаах обязательный || обязатель
но; булгуччулаах бүттүүн орто үөрэхтээ- 
һин всеобщее обязательное среднее обра
зование; маны толороруҥ булгуччулаах вы- 
полнёние этого для тебя обязательно.

булдьуй= заплетаться, отниматься (о 
языке); заикаться; тыла булдьуйбут у 
него язык заплетается (о т яж елоболь
ном , пьяном ).

булкаас смесь, помесь; ыраас алтан 
буолбатах, булкаас это не чистая медь, 
а сплав; ыт уонна бөрө булкааһа помесь 
собаки и волка.

булкаастаах смёшанный, перемёшанный; 
булкаастаах тыа смёшанный лес; бурдук 
кумах булкаастаах мука перемёшана с 
песком.

булкуй= 1) мешать, смёшивать; размёши- 
вать; взбалтывать, мутйть; буору кумаҕы 
кытта булкуй= смешать глину с песком; 
оҕолор ууну булкуйаллар ребята мутят 
воду; күлэ-күлэ күлгүн булкуйуом фольк. 
я уничтожу тебя играючи (букв, смеясь- 
-радуясь, смешаю твою золу); 2) перен. пу
тать, сбивать с толку; дьоиу булкуйума 
не сбивай людёй с толку; тылын булкуйар 
он путается в показаниях (букв, он пу
тает слова); ср. бутуй=.

булкуйбахтаа» ускор. от булкуйг; остуо- 
лун дьааһыктарын булкуйбахтаата он ли
хорадочно рылся в ящиках своего стола; 
төбөтүн булкуйбахтыыр он то и дело бы
стро крутит головой. 

булкуйталаа= многокр. от булкуй». 
булкуйтар= п обуд. от  булкуй». 
булкуйуу и. д . от булкуй' 1) смешивание, 

размешивание; взбалтывание; 2) перен. 
сбивание с толку.

булкулун» ст рад, от булкуй» 1) мешать
ся, смешиваться, перемешиваться, быть 
смешанным, перемешанным; взбалтывать
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ся, мутиться, быть взболтанным, мутным; 
булкуллубут уу замутнённая вода; 2) перен. 
запутываться, быть запутанным, сбитым 
с толку; КИНИ наһаа булкуллар он не зна
ет, что делать (букв, он слишком путает
ся); булкуллубут киһи запутавшийся, сби
тый с толку человек.

булкус* 1) совм. от булкуй=; барыта 
булкуһан хаалбыт всё тут смешалось; 2) 
вмешиваться; онно эн тоҕо булкустуҥ? за
чем ты вмешиваешься в это дело?

булкуур путаница, неразбериха Ц пута
ный, запутанный, неясный; улахан булкуур 
буолла получилась большая П5'таница; 
булкуур дьыала запутанное дело; булкуур- 
даах сурахтар неясные вести; булкуурдаах 
быһаарыы путаное объяснение.

буллар» п обуд. от бул= 1 ; бүгүн кинини 
буллар ты распорядись найти его сегодня.

буллугунай» биться безуспешно, делать 
бесполезные попытки, усйлия; тууга киир- 
бит балык курдук буллугунайар он бьётся, 
как рыба, попавшая в вершу, 

булочнай булочная.
булт добыча, промысел, охота, ловЦ охот

ничий; балык булда рыбный промысел, 
рыболовство; т ү ү л э э х  булда пушной про
м ы с е л ; булт?: б о л д ь о ҕ о  СрОК ОХОТЫ; буЛТ 
тэ р и л а орудия лова; охотничье снаряже
ние; булт саата охотничье^ ружьё; манна 
б у л т  а л б э х  здесь много в с я к о г о  зверя, дй- 
чи; б у л т  биэр* удачно охотиться.

бултаа» охотиться на кого-чт о-л., про
мышлять, добывать кого-чт о-л.; балыгы 
бултаа» ловить рыбу; көтөргө бултуу сы 
рых» охотиться на птиц; бупду бултууллар 
они ходят на охоту, на промысел; они охо
тятся, промышляют. 

бултаамахтаа= у скор, от  бултаа=. 
бултааһын и. д . от  бултаа=; бултааһын 

былаана план заготовки пушнйны; түүлээх 
бултааһына добыча пушнйны.

бултаах 1) имеющий добычу; с...:добычей; 
аҕаҕыт туох-эмэ бултаах дуо? добыл ли 
что-нибудь ваш отец?; ср. булуулаах; 2) 
обильный, богатый (объект ам и охот ы, п р о 
м ы сл а—  дичью , зверем, ры бой); бэрт бул
таах сис лес, богатый дичью и пушными 
зверями; бултаах күөл богатое дичью и 
рыбой озеро.

булт-алт добыча, промысел;'манна булт- 
-алт элбэх здесь охота хорошая.

бултан= возвр.-ст рад, от бултаа» про
мышлять, добывать кого-чт о-л., охотить
ся на кого-л. (для себя); түүлэзх бөҕө бул- 
танна добыто . много пушнйны.

бултас' совм. от  бултаа* участвовать 
в охоте; преследовать (зверя), охотиться 
(на зверя, п т иц ); биир тайаҕы бултастым 
я участвовал в охоте на одного лося.

бултат» п сбуд. от  бултаа=; биригээдэнэн 
балык бултат= послйть бригаду на лов рыбы, 

бултаталаа» многокр. от  бултаа». 
бултуй= добывать на охоте что-л. в боль

шом количестве; иметь хорошую добычу; 
тугу эмэ бултуйдугут дуо? добыли ли что 
на охоте?

булугас 1) находчивый; саллаат булугас 
буолуохтаах солдат должен быть наход
чив; 2) счастлйвый на находки.

булуй= 1) заражать; распространяться 
(о болезни); 2) марать, загрязнять, пач
кать; биир сыптараҥ ынах хотону бүтүннүү 
булуйар поел, одна корова, страдающая по
носом, весь хлев пачкает (соотв. паршй- 
вая овца всё стадо портит).

булулун' ст р ад, от  бул= I обнаруживать
ся, открываться, быть обнаруженным, от
крытым; Саха сиригэр саҥа алмаастаах 
сир булулунна в Якутии открыто новое 
месторождение алмазов.

булумньу 1 . находка; добыча; 2 . перен. 
незаконнорождённый, внебрачный; булум
ньу одо внебрачный ребёнок, 

булумтаҕай уст . см. булугас. 
булун» возвр. от  бул= 1 находить что-л. 

(для себя); получать, приобретать (для 
себя); саҥа саата булун= купить себе но
вое ружьё; улэтэ булун= найти для себя 
работу <> санаа булун» иметь намерение; 
кэргэн булун= жениться.

булуҥ обособленный, отдельный (о части 
леса, реки, озера, возвыш енности, долины); 
булуҥ хара тыа отдельно стоящий лес.

булус' совм .-взаим н. от бул= I) находить 
друг друга; дьон бэртэрэ булсубуттар со
шлись люди, один другому под стать; 2) 
перен. разг. придираться друг ,к  другу, 

булуталаа» см. булаттаа». 
булуу находка, приобретение; сыаналаах 

булуу ценная находка, ценное приобрете
ние.

булуук плуг; трактор булууга трактор
ный плуг.

булуулаах имеющий добычу; с ... добы
чей; имеющий находку; с ... находкой; ты- 
аттан элбэх булуулаах төннөр из тайги он 
возвращается с богатой добычей; ср. бул
таах 1 .

булуус ледник; балыгы булууска түһзр=
спустить рыбу в ледник <> булуус уута 
родниковая вода.

булуустаа= хранить что-л. в леднике; 
эти булуустаа» хранить мясо в лед
нике.

булуустаах 1) имеющий ледник; с .. .  лед
ником; булуустаах ампаар амбар с лёдии- 
ком; 2) находящийся, хранящийся в лед
нике; булуустаах муус лёд, находящийся 
в леднике.

булуустан= возвр.-ст рад, от булуустаа=
1) находйться или храниться в леднике;, 
булуустаммыт эт мясо, хранящееся в лед
нике; 2) иметь ледник; ампаарбыт булуу- 
станна в нашем амбаре есть ледник, 

булуустат» побуд. от булуустаа=. 
булууһа блуза, блузка Ц блузочный; 6у- 

лууһа таҥаһа блузочная ткань, материал 
на блузку.

булчут 1. охотник II охотничий; кадровай 
булчут кадровый охотник; булчуттар уовна 
балыксыттар сбществолара общество охот
ников и рыболовов; булчут ыт охотничья 
собака; 2. способный к охоте; булчут да 
киһигин! и ловок же ты охотиться!

бульвар бульвар Ц бульварный; бульвар- 
га күүлэйдээ- гулять по бульвару, 

бульдозер бульдозер, 
бульдозерист бульдозерист, 
бульон бульон.
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бункер бункер || бункерный; комбайн 

бункера бункер комбайна, 
бункеровщик бункеровщик, 
буитаар бунтйрь || бунтарский, 
буобура бобр II бобровый; уу буобурата 

морской бобр; хонуу буобурата речной 
бобр; буобура бэргэһэ бобровая шапка, 

буобурук бобрик {таҥас) || бобриковый, 
буоҕул уст . запрёт, запрещение; буоҕул 

от сено, на которое наложен арест, 
буоҕуллаах уст . запрещённый, 
буодьу уст . передняя меховая опушка  

женской ш апки.
буой= запрещать, воспрещать чт о-л.; 

не допускать к чему-л., до чего-л.; удержи
вать от чего-л., ограничивать в чём-л.-, 
ити оҕону буойуҥ уймите этого ребёнка; 
барарбын төрөппүттэрим буойаллар роди
тели запрещают мне уезжать.

буойталаа» многокр. от  буой=; мэник 
оҕолору буойталаа= унимать шалунов.

буойтар» п обуд. от буой=; 0 5 0  мэниктии- 
рин аҕатынан буойтар пусть отец запре
тит ребёнку шалйть.

буойулун» ст рад, от буой' запрещаться, 
воспрещаться, быть запрещённым, воспре
щённым; не допускаться к чему-л.\ удер
живаться, быть удержанным от чего-л.', 
огранйчиваться, быть огранйченным 
в чём-л.

буойун воин; советскай буойун советский 
воин.

буойуна бойня, скотобойня. 
буойус= совм. от  буой=. 
буойуу и. д . от  буой= запрёт, запрещение 

чего-л.; ограничение в чем-л.
буойуулаах запрещённый; буойуулаах сир 

запрещённая зона.
буол= 1) быть, являться; дёлаться, ста

новиться; учуутал буол*' стать учителем; 
харса суох буол= быть храбрым; киһи буол̂ *
а) стать человеком, выйти в люди; б) перен. 
остаться в живых, выжить; баар буол®
а) иметься, быть в наличии; б) явиться 
куда-л.; суох буол= а) не быть в наличии, 
отсутствовать; б) уйтй, уехать от куда-л.', 
доҕордуу буолуох будемте друзьями; бар- 
быт буоллаҕына, төннөөр если он уехал, 
ты возвращайся назад; киһи билбэт буола 
(измениться) до неузнаваемости; эбэтэр 
киһи буол, эбэтэр кии буол погов. или будь 
человеком, или превратись в навоз (соотв. 
или грудь в крестах, или голова в ку
стах); 2) быть, бывать, происходить, слу
чаться; бугун мунньах буолар сегодня бу
дет собрание; аан дойдуга араас событие- 
лар буолаллар в мире происходят разные 
события; күһүн-саас тоҥоруулар буолаллар 
весной и осенью бывают заморозки; туох 
барыга буолар всякое бывает; оннук буол- 
бат так не бывает; туох буолла? что слу- 
чйлось?; бу улахан ситийии буолар это 
является большим успехом; итинник буол- 
бат буол никогда больше не поступай так; 
оинук ордук буолуо так будет лучше; он
нук эрэ буоллун я этому рад (букв, пусть 
будет только так); оннук эрэ буолбатын! 
только бы не это!; только бы этого не слу
чилось!; 3) наступать, начинаться; прихо
дить; кыһын буолла настала зима; кун

ортото буолбут настал полдень; үчүгэй күн- 
иэр-дьыллар буоллулар пришли хорошие 
времена; 4) в сочет. с прич. на осн. гл. 
выступает в роли вспомогательного гл. и 
означает регулярност ь, обычност ь, п о 
стоянство действия: көстөр буол» быть 
видимым; барар буол» а) постоянно ходить, 
уходить к у да -л .; б) решйться идти, ехать 
к у да -л .; сылдьар буолугг захаживайте 
к нам, заходйте к нам почаще; 5) в сочет. 
с прич. на  »быта осн. гл. выступает в роли 
вспомогательного гл. со знач. делать вид, 
прикйдываться; ыарыһах аһаабыта буолла 
больной сделал вид, что ест; больной поч
ти не поел; кыыһырбыта буол= напустйть 
на себя сердйтый вид, прикинуться сер
дитым <> буолаары буолан притом ещё, 
к тому же; кинигэ бэлэхтэттим, буолаары 
буолан олус наадыйарбын мне подарили 
книгу, притом ещё такую для меня нуж
ную; буола-буола выраж ает  р а здра ж ен и е, 
гнев; өһүргэммитэ буола-буола! он ещё 
обижается!; буолбат дуо ведь, же; кинҥ 
барбыта ыраатта буолбат дуо он ведь дав
ным-давно уехал; хайа суох буолбат дуо! 
да нету ж е!, да ведь нету!; буоллаҕа ити 
вот и всё; буоллар буоллун пусть; так то
му и быть; буоллар буоллун мин кыһаммап- 
пын пусть, мне всё равно; буоллун-хааллын' 
диэн оҥор= делать что-л. на живую нитку;, 
буолуо даҕаны может быть; буолуох буол- 
лаҕа так и следовало ожидать; дьэ буолла- 
ҕа! ну и ну!; м-да!; кэм буолан иһиэхпит 
(или истэхпит)! этого ещё не хватало!; 
санаам буолбат у меня рука не подни
мается; туох буолуой ничего, и так сойдёт.

буолаарай частица м одальная, выраж ает  
предполож ение с оттенком надеж ды , 
просьбы , опасения, догадки, обиды , иронии  
и т. п . может; сурук кэлбит буолаарай? 
может, письмо пришло?; саамай кутталлаах- 
хыт мин буолаарай? может, я самый опас
ный, а?; аны миигин билбэккит буолаарай? 
может, и меня не знаете, а? а 

буолак уст. поле; бухатыырдар чыыстай 
буолактара богатырское чисто поле (место 
борьбы  богат ырей).

буолан 1 . част ица м одальная, выражает  
ирони ю , презрение, раздраж ение и т. п .:  
эмиэ үлэһит буолан! ну и работничек!; 2 . 
в знач. союза соед. и, да; мин, сирдьит буо
лан инники бардыбыт я и проводник по
шли вперёд.

буолбаат част ица усил. подчёркивает, 
утверж дение  ведь, же; олус үчүгэй буол
баат! ведь прекрасно ж е!; көмөлөстулэр 
буолбаат вйдишь. помогли же они.

буолбакка 1 . союз от ри ц .-п рот и воп . н е ..., 
н о ...; н е ..., а .. . ;  не только, но и ...;  эһиэхэ 
буолбакка, биЬиэхэ’ баар не у вас, а у нас 
есть; Саха сиригэр эрэ буолбакка, дойдуҕа 
бүтүннүүтүгэр биллзр он известен не толь
ко Якутии, но и всей стране; 2. част ица  
утв. упот р. в диалогической речи конечно, 
разумеется; мин буолбакка ким буолуой? 
разумеется, я, а кто же ещё?; сэрэнэн буол
бакка конечно, буду осторожен.

буолбатах 1 . част ица от ри ц. не; бу миэнэ 
буолбатах это не моё; ити эйиэхэ буолбатах 
это не тебе; кини үлэлиир буолбатах он
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не работает; 2. союз прот ив, н е ..., а ...; 
ыарыытыттан буолбатах, кыһыытыттан 
ытаата он заплакал не от боли, а от оби
ды.

буолбахтаа= ускор. от  буол» 1, 2. 
буолла частица м одальная, выраж ает  1) 

ж елание выведать чт о-л., инт ерес: ким 
кэлбитэ буолла? кто же пришёл?; тугу 
арэ гынар буолла? интересно, что он там 
делает?; 2) сож аление, недоумение, досаду: 
ТОҔО да киниэхэ биэрбитим буолла зачем же 
я ему отдал (это)?

буоллаҕа 1) модальное сл. да; так-так; 
м-да; да, буоллаҕа да, так-так; дьэ буолла- 
ҕа, итинник абит дни да, ведь так, ока
зывается; буоллаҕа, хантан булабыт? м-да, 
где мы (это) найдём?; 2) частица модальная, 
выразкает  а) предполож ение с оттенком  
уверенност и  значит, выходит; билбит буол- 
лаҕа значит, он узнал; б) с ел. 1 -го лица  
б у д . вр .-—  вынуж денное согласие: бырйатым 
аахха олоруом буоллаҕа что ж, придётся 
мне жить у своего брата; үүрэр буоллаххы- 
на, барыам буоллаҕа если уж гоните —  
уйду; в) очевидную возможность или 
неизбеот ост ь высказываемого: аты кыайан 
миинниэ суоҕа буоллаҕа она наверняка 
не сможет ехать верхом; г) усиление выска- 
вываемой мысли: үерэн бөҕө буоллаҕа ко
нечно, (он, я) очень рад; мин сокуону бил- 
бэт буоллаҕым ведь я законов не знаю; 
инньэ гыныаҥ атэ буоллаҕа дни! ведь ты 
бы так и сделал!

буоллаҕай частица модальная, выраокает  
вовраж ение, непризнание или от риц. от но
шение к высказываемому: соруйан эппит 
буоллаҕай? разве он нарочно сказал?; би- 
һиэхэ К И М  сылдьыа буоллаҕай кто же к нам 
будет ход11Ть (в гости)'?

буоллаҕына союз 1) прот и в., сопост . а, 
но; кинилэр кыайаллар, мин буоллаҕы- 
на кыайбаппын онп могут, а я не могу; 
баччааҥҥа диэри кэлбэтэ, мин буоллаҕы- 
на соҕотоҕун олоробун он до сих пор 
не пришёл, а я сижу одна; 2) присоед. а; 
өрүһүнэн устан истнлэр, өрүстэрэ буолла- 
ҕына сүүрүгэ сурдээх они плыли по реке, 
а течение очень быстрое; 3) уел. если..., 
. . .т о ...;  итинник саныыр буоллаххына, ула- 
ханнык сыыһаҕын если ты так думаешь, 
то ты серьёзно ошибаешься; 4) упот р. 
в составе модальных и союзн. сочет .: баара 
буоллаҕына всегб-иавсего; бэрдэ буолла- 
ҕына самое лучшее; бэркэ буоллаҕына а) 
самое большее; бэркэ буоллаҕына, кыра- 
тык мөҕүөктэрэ самое большее, слегка по
ругают; б) в лучшем случае; бэркэ буолла- 
ҕына, сарсын барыахпыт в лучшем случае, 
мы уедем завтра; дьиҥинэн (или дьиҥэ) 
буоллаҕына в самом деле; ити буоллаҕына 
если так; итинэн буоллаҕына итак; кырата 
буоллаҕына самое меньшее; манан буолла- 
ҕына если так; онон буоллаҕына следова
тельно; улахана буоллаҕына самое боль
шее; үчүгэйэ буоллаҕына в лучшем слу
чае.

буоллун модальное сл. выраж ает  согла
сие пусть, ладно; буоллун, барыах ладно, 
пойдём; буоллун, манна сытыаҕа пусть 
лежит здесь.

буолта болт; буолтанан туттар= скреп
лять что-л. болтом.

буолумуна 1) частица м одальная, выра
ж ает утверж дение конечно; кырдьык буо
лумуна конечно, правда; оннук буолумуна 
так, конечно; 2) модальное сл. выражает
а) закономерност ь высказываемого: улугур- 
бут курдук, буолумуна, сылайдаҕа она 
будто сонная, да и понятно, устала же;
б) иронию : буолумуна, кини кыайбата диэн 
кэлиэ дуо? ещё бы он этого не одолел?

буолун= возвр. от  буол= обычно упот р. в 
от риц. ф . и от риц. оборот ах  соглашать
ся; оччоҕо мин төрут буолумматаҕым в тот 
раз я не согласился на что-л.

буолунай разг. полно, много; маҕаһыыҥҥа 
табаар буолунай в магазине товаров пол
но; буолунай атыы продажа без ограниче
ний (без нормы, лимит а).

буолуо част ица м одальная, выражает  
предполож ение наверно, возможно, может 
быть; ыалдьыбыта буолуо он, наверно, 
заболел; онно арыый сылаас буолуо там, 
наверно, потеплее.

буолуохсут част ица м одальная, выра
ж ает презрение, пренебреж ение, осуждение, 
от рицат ельное от нош ение говорящ его к вы
сказываемому: аҕата буолуохсут отец его 
(дост ойный презрения); ыта буолуохсут 
собачонка его; саата буолуохсут ружьишко 
его.

буолуохтаах част ица модальная, вы ра
ж ает предполож ение с оттенком уверен
ности  скорее всего; должно быть; кпни 
билбэт буолуохтаах он, должно быть, 
не знает (об этом), 

буолуталаа» многокр. от  буол'. 
буом 1) препятствие, преграда; буом сир 

труднопроходймое место; өрүс буома узкое 
место реки с перекатом; 2) густ, критиче
ский момент в развитии ребёнка или в со
стоянии его здоровья.

буомнаа» 1) делать преграду, преграж
дать (пут ь чему-л.); сиэни буомнаа» запру
дить рёчку; 2) являться, быть препятст
вием, помехой; онон суолу үрэх буомнуур 
там дорогу преграждает речка, 

буомнан» возвр. от буомнаа» 1. 
буомтуй' см. буомур=. 
буомур= хиреть, худеть, сохнуть (от не

доедания, плохого у х о д а — о ребёнке, м о
лодняке скота)-, буомурбут торбос исто
щённый телёнок.

буоппал разг. 1. барахло, старьё Ц ста
рый, ненужный; буоппал маллар негодные 
вещи; 2. перен. мелкий; буоппал сүөһү 
мелкий скот.

буопса разг. вовсе; аны манна буопса 
кэлимэ ты сюда вовсе не приходи.

буор 1) земля; глина || земляной; глиня
ный; глинистый; ийэ буор а) место, где 
человек родился, родина; б) нижний слой 
грунта; хара буор чернозём; туой буор 
глина; буор хайа земляная гора, горка; 
буор иһит глиняная пос)?да; 2) пыль (земля
ная); манна буору көтүтүмэ не пыли здесь 
<> буор босхо а) бесплатно; б) совсем дё
шево, за бесценок; буор иһээччи беспробуд
ный пьяница; буор маҥалай б р а н . нена
сытная утроба, обжора (букв, глиняное
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брюхо); буор сирэй бран .  бесстыжая {букв. 
земляная) морда; киһи буора могила.

буорай= стареть, дряхлеть; слабеть; кини 
букатын буорайбыт он совсем состарился; 
харах-көс буорайда зрение ослабло; ыары- 
һах буорайбыт больной совсем ослаб, 

буорайталаа» многокр. от буорай». 
буорайыы и. д. от  буорай» старение, 

дряхление.
буорат» побуд. от буорай=; ыарыы буо- 

раппыт болезнь его совершенно измотала; 
таҥаскын буораппыккын ты совсем обно
сился.

буорах порох !| пороховой; буруота суох 
буорах бездымный порох; буорах ыскылаа- 
та пороховой склад.

буорахтаа» заряжать порохом; сыпать по
рох (для заряда).

буорахтаах 1) имеющий порох, с .. .п о 
рохом; пороховой; буорахтаах бааҥка бан
ка с порохом; 2) перен. разг.  энергйчный, 
сильный; настойчивый; оҕонньор билигин 
да буорахтаах старик всё ещё силён.

буорахтан= возвр.-страд, от буорахтаа= 
иметь порох; быть заряжённым, заря
жаться порохом.

буордаах 1) имеющий землю; с ... землёй; 
хара буордаах сир чернозёмная почва; 2) 
перепачканный землёй, в земле; буордаах 
эт грязное, в земле мясо <> буордаах уу 
Черновбдье (осенний паводок).

буордуй» 1) превращаться в пыль, в прах; 
2) быть выпачканным в земле.

буорту: буорту гын= испортить; сатаабат 
аата мотуору хасыһыма, буорту гыныаҥ 
раз не знаешь мотора, не копайся, а то 
испортишь; буорту буол= испортиться; 
буорту буолбут эт испорченное мясо.

буортулаа» портить, повредить; тоһо- 
ҕону буортулаа= испортить гвоздь.

буортулааһын и. д. от  буортулаа» порча, 
вред; повреждение; малы буортулааһыны 
таһаарыма не допускать порчи инвен
таря.

буортулаах вредный; доруобуйаҕа буор- 
тулаах вредный для здоровья.

буортулааччы вредитель; тыа хаһаайы- 
стыбатын буортулааччылар вредители сель
ского хозяйства.

буортулан= возвр.-страд, от буортулаа= 
быть испорченным, повреждённым, пор
титься, повреждаться; буортуламмыт мас- 
сыына повреждённая машина, 

буортулас' совм.-взаимн. от буортулаа». 
буортулат^ побуд. от буортулаа=. 
буос стельная (о корове); жерёбая (о к о 

быле); беременная (о самках нек-рых ж и 
вотных) <> буос чаадай бран.  толстопузый 
коротышка.

буоска воск II восковой; буоска чумэчн 
восковая свеча; буоска курдук уулар тает 
как воск. 

буоскалаа= вощить, 
буоспа уст. см. уоспа. 
буоссаа уст. убивать (медведя, лося). 
буоссалаах обычно упот р. в отриц. ф .  и 

отриц. оборотах: буоссалаах улэ тахсы- 
бата ничего путного не вышло; туох да 
буоссата суох ничего существенного, 

буоһа вожжа; вожжи.

буоһаа= стать стельной (о корове); стать 
жерёбой (о кобыле); беременеть (о самках  
нек-рых оюивотных).

буоһалаа= править, управлять при помо
щи вожжей (лошадью).

буоһалаах управляемая вожжами (о ло
шади).  I '

буоһалан* возвр.-страд, от буоһалаа= 
управляться при помощи вожжей (о ло
шади).

буоһалас= совм. от буоһалаа=. 
буоһалат» побуд. от  буоһалаа=. 
буоһат= побуд. от буоһаа= оплодотво

рять (корову, кобылу).
буоһатыы и. д. от буоһат= оплодотворе

ние, осеменение; искусственнай буоһатыы 
с.-х .  искусственное осеменение; ср.  сапта- 
рыы.

буоһурҕаа= не давать молока в период 
стельности (о корове).. 

буота боты.
буотала уст. бубенчик, колокольчик, 
буотарак см. буотарах. 
буотарах 1) потроха (обычно животных); 

2) перен. разг. всякая мелочь, незначитель
ные мелкие вещи; буотарах таҥас всякое 
тряпьё.

буочар почерк; буочара учугэй у него 
хороший почерк; буочарынан биллим я его 
узнал по почерку.

буочу внутренности забйтого скота, плот- 
но завёрнутые в брюшину, 

буочука бочка.
буочулаа» плотно заворачивать в брю

шину внутренности забйтого скота.
бураапчык буравчик; бураапчыгынае 

ууттээ» сверлить что-л. буравчиком.
бурай= 1) разбрасывать, раскидывать, 

рассеивать; тугу бурайдыгыт? что вы (тут) 
разбросали?; 2) перен.  расстраивать; кэлэе 
мунньаҕы бурайда он пришёл и расстроил 
всё собрание.

бурайталаа= многокр. от  бурай= пораз- 
брасывать, пораскйдывать.

бурайыс= 1) совм.-взаимн. от  бурай*; 
2) перен. разг.  рассориться; разойтись, 
поссорившись; табаарыспын кытары бу- 
райсан араҕыстым мы расстались с това
рищем, поссорившись.

бурайыы и. д. от бурай= 1) разбрасыва
ние, раскйдывание, рассеивание; 2) перен.  
расстраивание.

бурал: бурал гын= однокр. от бурай»
а) вдруг разлететься, рассеяться (во все 
стороны);  чугастан ыппыппар кус туутэ 
бурал гына тустэ я вьютрелил с блйзкого 
расстояния, и от утки полетели перья; б) 
вдруг подняться (о пыли).

буралын= ст рад, от бурай= 1 ) быть раз
бросанным, раскйданным, рассеянным, 
разбрасываться, раскйдываться, рассеи
ваться; манна от бураллыбыт здесь раскй- 
дано сено; 2) перен.  быть расстроенным, 
расстраиваться (напр, о собрании).

бур-бур: бур-бур буруо небольшие клубы 
дыма; бур-бур буруо тахсар клубится ды
мок (т. е. недалеко жильё). 

бургомистр уст. бургомйстр. 
бургуй= I прям .,  перен. нырять; күтэр 

уйатыгар бургуйан хаалла водяная крыса
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нырнула в свою нору; куобах сэппэрээккэ 
бургуйда заяц нырнул в кусты.

бургуй» II клубиться, тянуться (о т он
кой струйке дыма);  күөл уҥуор буруо бур- 
гуйар на той стороне озера клубйтся ды
мок.

бургунас нётоль, молодая корова; түөр- 
тээх байтаһын бургунас корова по треть
ему лёту.

бургучуй» клубиться (довольно Сильно), 
тянуться (о тонкой, но сильной струе д ы 
ма);  кыра катер бургучуйан ааста прошёл 
катерок, выбрасывая частые клубы дыма.

бургучут= побуд. от  бургучуй= дымйть 
{пуская частые клубы дыма).

бурҕай= подымать (пыль), подниматься 
(о пыли, золе, тумане, паре и т. п .) ;  буору 
бурҕай» пылить, подымать пыль; суол 
буора бурҕайда поднялась дорожная пыль; 
ср.  бурҕачый= 1 .

бурҕалдьы 1) ярмо; 2) перен. ярмо, бремя, 
обу за ,  тяжесть; кини миэхэ бурҕалдьы буол- 
ла он мне стал обузой, 

бурҕалдьылаа» надевать ярмо (на вола). 
бурҕалдьылан= возер.-страд, от бур- 

ҕалдьылааг. 
бурҕалдьылат» побуд. от бурҕалдьылаа=. 
бурҕан белый налёт (на тальнике). 
бурҕаҥнаа» равн.-кратн. от бурҕай«; онно 

манна саа буруота бурҕаҥныыр то здесь, то 
там виднелись дымки выстрелов.

бурҕаҥнат» побуд. от бурҕаҥнаа=; буору 
манна бурҕаҥнатымаҥ не поднимайте здесь 
пыли, не пылите здесь.

бур^^ат= побуд. от- бурҕай=; буору бурҕат= 
поднимать пыль, пылить.

бурҕачын' 1) клубиться, подниматься 
частыми клуб;;ми (о пыли, дыме, тумане 
и т. п .) ;  буруо бурҕачыйар дым клубится; 
тымныы туман бурҕачыйар клубйтся холод
ный туман; ср.  бурҕай=; 2) перен.  вспылить; 
кыыһырап бурҕачый' вспылить, 

бурҕачыт» побуд. от бурҕачый». 
бурдугумсах любитель мучной пищи, 
бурдук 1) хлеб, зерно || хлебный, зерно

вой; бурдук үүнүүтэ урожай хлебов; сиэмэ 
бурдуга семенное зерно; бурдук үүнэзйилэр 
злаки, злаковые; бурдук маҥхааһайа зер
новой склад; 2) мука |! мучной; мээкхэ 
бурдук мука; бурдук ас мучное изделие <> 
бурдук ото солома; бурдук сирэ пашня.

бурдуктан» запасаться хлебом, зерном, 
мукой.

бурдьугунаа= 1) тихо храпеть, сопеть; 
утуйан бурдьугунаа= спать, тихо посапы
вая; 2) тихо журчать; үрүйэ сүүрэн бурдьу- 
гунуур тихо журчит речка, 

буржуазия буржуазия [| буржуазный, 
буржуазнай буржуазный; буржуазнай ту- 

тул буржуазный строй, 
буржуй буржуй, 
бурильщик бурнльщик. 
буркун редко см. бурхаан; ала буркун 

тустэ фольк.  поднялась сильная пурга.
бурлак уст,, бурлак || бурлацкий; бурлак- 

тар ырыалара бурлацкая песня, песня 
бурлаков, 

бурмистр уст.  бурмистр, 
буруй вина, проступок; кини буруйунан 

по его вииё; оҕо буруйа проступок ребёнка;

буруй эрэ Моттойоҕо диэбиккэ дылы погов. 
всё  равно, что сказать: вся вина на Л'1отт6е 
(соотв. на бедного Макара все шишки ле
тят); ыар буруй преступление.

буруйдаа= 1) обвинять в ч'ём-л., порицать, 
осуждать за что-л.;  уорууга буруйдаа= об
винить в краже; 2) наказывать, карать; 
кэлбити-барбыты барытын буруйдуу турар 
уордаах ыраахтааҕы баар уһү загадка  есть 
сердитый царь, карающий каждого проез- 
жающего-проходящего (тигээйи оса).

буруйдаах I) имеющий вину; виноватый, 
виновный; буруйдааҕы булуохха надо найти 
виновника; 2 ) преступный; ыар буруйдаах 
киһи преступник.

буруйдааччы и. д. л. от буруйдаа= обви
няющий; обвинйтель; буруйдааччы этиитэ 
речь обвинителя, 

буруйдан» возвр.-страд. от  буруйдаа»
1) быть обвиняемым, обвиняться в чём-л., 
быть осуждённым, осуждаться за что-л.;
2) быть наказанным, наказываться, к а
раться.

буруйданааччы и. д .  л. от  буруйдан= об
виняемый, подсудимый; буруйданааччы 
ааһыныыта кассационная жалоба подсу
димого.

буруйдас» совм.-взаимн. от буруйдаа»; 
бэйэ-бэйэлэрин буруйдаһаллар о т ! обви
няют друг друга. 

буруйдат= побуд. от буруйдаа=. 
буруй-сэмэ порицание; буруйга-сэмэдэ 

тардылын= получить иоридаиие.
бурулҕан прям.,  перен. водоворот; уу 

бурулҕана водоворот; олох бурулҕана водо
ворот жйзненных событий; ср.  буруук.

бурулуй= образовывать воронку (при во
довороте).

бурулуччу: бурулуччу көр= смотреть, вра
щая глазами (от. е. сердито);  тураах бу
рулуччу керөр ворона смотрит, вращая 
белками глаз.

буруо 1) дым, чад; кулуһун буруота дым 
костра; буруо сыта запах дыма; 2 ) перен- 
жилйще; обитаемое место; буруо оннугар 
буруо хаалар погов. вместо дыма остаётся 
дым (т. е. на смену старикам, приходит  
молодое поколение).

буруолаа= дынйть(ся), куриться; көрду- 
гэн буруолуу сытар (всё ещё) не заглох 
(букв, дымит) подземный пожар; итии сы- 
лабаар буруолуур самовар дымится.

буруолаах 1 . дымный; дымящий, чад
ный; буруолаах буорах дымный порох; 
буруолаах оһох дымящая пёчка; 2 . перен. 
дым (оюилище, семья со всем хозяйством).  

буруолан» возвр.-страд. от буруолаа=. 
буруолас= сов.ч.-взаимн. от буруолаа=. 
буруолат» побуд. от буруолаа=. 
бурут 1) цикута; бурут от цикута; 2 ) 

перен.  брань, ругань [I бранный; бурут 
тыл бранное слово.

буруттаа= разг.  ругать, бранйть кого-л. 
скверными словами.

буруук водоворот, быстрина; буруукка 
эриттэрбит его закрутйло в водовороте; 
ср.  бурулҕан.

буруус брусок (для точки инст румен
тов); ср.  аҕаан. 

буруустаа* точить что-л. на бруске.
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буруустан» 1) еозер. от  буруустаа= точйть 

что-л. на бруске {для себя); быһаҕын бу- 
руустанар он точит свой нож; 2) ст,рад. от 
буруустаа» быть наточенным, точиться на 
бруске; буруустаммыт сугэ наточенный на 
бруске топор, 

бурхаан пурга, метель, вьюга, 
бурят бурят I! бурятский; буряттар бу

ряты; бурят кыыһа {или дьахтара) бурят
ка; бурят тыла бурятский язык.

бус» 1) вариться; печься; эт буһан эрэр 
мясо начинает вариться; буспут килиэп 
испечённый хлеб: 2) созревать, поспевать; 
отон буспут ягоды поспели; бурдук буспут 
хлеба созрели; 3) обвариваться; обжигать
ся; уокка бус= обжечься; ууга бус= обва
риться; 4) ощущать жар\?; потеть; дэлби 
бустум я сйльно вспотел; куйааска бус* 
быть опалённым зноем <> буутун этэ бус
пут он достиг мужской зрелости.

буссоль книж н. буссоль {геодезияда тут- 
туллар инст рум ент ).

бусхай= курйть, дымить; табах тардан 
бусхай= накурить.

буһар» побуд. от  бус= 1) варить, кипя
тить; печь, испечь; биһиги эт буһардыбыт 
мы сварили мясо; килиэби оһоххо буһар= 
испечь хлеб в печке; 2) обваривать; обжи
гать; илиибин ууга буһардым я обварил 
руку кипятком; 3) давать ощущать жару; 
вызывать пот.

буһурук недоваренный, полусырой; бу- 
һурук эт недоваренное мясо.

буһуруктуй= начинать вариться; поспе
вать; эт буһуруктуйа буспут мясо только 
начинает вариться.

буһуурҕаа» делать что-л. с удовольстви
ем, с увлечением; буһуурҕаан дэлби аһаа- 
тыбыт мы нашлй (еду) вкусной и поели 
досыта; мин бүгүн буһуурҕаан үлзлээтим я 
сегодня работал с большим увлече
нием.

бутерброд бутерброд; халбаһылаах бу
терброд бутерброд с колбасой.

бутугас 1) напиток из молока и пахты 
{заправленный мукой или съедобны м и т ра 
вами)', 2) мучная похлёбка.

бутугастаа» 1) приготовлять напиток из 
молока и пахты; 2) приготовлять похлёб
ку, болтушку. 

бутугастан= еозвр. от  бутугастаа=. 
бутуй= путать, запутывать; искажать; 

зппктин бутуйар он путает им же сказан
ное; сууттанааччы силиэстийэни бутуйа 
сатыыр обвиняемый старается запутать 
следствие; ср. булкуй= 2.

буугунаа= 1) сопеть; дышать носом; 2 ) 
перец, раздражаться, сердиться; кыыһы- 
ран буугунаата оп рассердйлся.

буугунай к арт , бубны || бубновый; буугу- 
най тойоне бубновый король; буугунай 
тууһа бубновый туз; буугунайынан түс= 
ходить с бубен.

буук 1) пух I! пуховый; куба бууга лебя
жий пух; буук сыттык пуховая подушка; 
2) уст. меховая опушка (у женской верх
ней одежды).

буулаа= преследовать кого-л., приставать 
к кому-л.\ постоянно беспокоить кого-л., 
досаждать ком у-л.; быйыл бу дойдуну эһэ

буулаата в этом году здесь беспокоят 
медведи; ср. адаҕый=. 

буулат= п обуд. от  буулаа=. 
буулдьа пуля Ц пулевой; бинтиэпкэ буул- 

дьата винтовочная пуля; буулдьа саа пу
левое ружьё; буулдьа бааһа пулевая рана, 

буулка булка, 
буулкаһыт булочник, 
буулуур чалый; буланый (о масти лош а

ди)-, буулуур СОНОҔОС чалый жеребец; буу
луур биэ буутун этин кыайбатах загадка  
чалая кобыла не выдержала веса своей 
задней ногй (ыйааһын безмен), 

бууи бунт.
бууннаа= бунтовать; киһим бууннаан бар- 

бата разг. мой приятель взбунтовался и 
отказался идти, 

буунта см. муунта.
буур 1 . самец {оленя, лося)-, буур таба 

олёнь-самёц; буур тайах лось-самёц; 2 . 
перен. наибольший, наилучший; сахаттан 
саардара, урааҥхайтан буурдара йогов, са
мый главный из якутов, самый лучший из 
урянхайцев {т. е. лучший из людей).

буурда 1) сильный вётер {обычно летом); 
2 ) метёль, вьюга, пурга.

буурҕалаах метельный, вьюжный; биир 
буурҕалаах түүн... в одну вьюжную ночь... 

буурҕаһыт книж н. буревёстник. 
буурдаа= 1) спорт , прыгать в длину; 

2) диал. прыгать В'.;длину сначала на од
ну, потом на друг)"ю ногу.

буурка I бурка; санныгар буурканы иилим- 
мит в бурке, наброшенной на плечи, 
в бурке на плечах, 

буурка I I  бурки {ат ах т анаһа). 
бууска пушка; буусканан ытыалаа» п а

лить из пушек.
буут I бедро, ляжка {человека, ж ивот но

го); задняя нога {животного) <> кыптыый  
буута ручки ножниц; Ынах буута название 
одного из созвездий. 

буут II  пуд; буут бурдук пуд муки, 
буутай потпйк; от буутай потнйк из сё- 

на; боолдьох буутай потнйк из войлока; 
ср . бото.

буутайдаа» I подкладывать потнйк; аты 
буутайдаа= подложйть лошади потнйк.

буутайдаа= II  1) путать, сбивать с тол
ку; 2) капризничать; ол-бу аайы буутай- 
даама не капрйзничай из-за пустяка.

бууттаах пудовый; икки бууттаах киирэ 
двухпудовая гйря.

буучуй-баачый разг. невнятно; буучуй- 
-баачый кэпсэтэллэр они невнятно, тихо 
разговаривают.

буфер буфер |] буферный; массыына бу
фера буфер автомашины.

буфет в разя. знач. буфёт; күи аайы бу
фет үлэлиир буфёт работает каждый день; 
иһит буфета буфёт для посуды, 

буфетчик буфетчик.
бухааҥка буханка; бухааҥка килиэп б у 

ханка хлёба.
бухатыыр богатырь, силач; биһиги бу- 

хатыыр тустууктарбыт наши борцы-бога- 
тырй; ОЛОҤХО бухатыыра богатырь из 
олонхб.

бухгалтер бухгалтер || бухгалтерский; 
кылаабынай бухгалтер главный бухгалтер;



БУХ
К И Н И  бухгалтер үөрэхтээх у него бухгал
терское образование.

бухгалтерия бухгалтерия; бухгалтерия 
отдела отдел бухгалтерии.

бухта бухта; дириҥ бухта глубокая бух
та.

бучумаан беспорядок, шум, беспокой
ство; кыраттан сылтаан бучумаан бөҕө 
буолла из-за пустяка поднялся большой 
шум.

бушлат бушлат; бушлаты кэппит матрос 
матрос в бушлате.

бугуйзх I выгиб, изгиб; элээн бугуйэх 
буола-буола бара турар тянется бесконеч
но длинное извилистое озеро, 

бугуйэх I I  овод; ср. тигээйи. 
б'1гуйэхтээ= 1) страдать от укусов оводов; 

2) отмахиваться от оводов.
бүгуллэҥнээ= равн .-крат н. ползать изги

баясь; туулээх уөн бугуллэҥниир ползёт 
гусеница; ккһи уөмэн бугүллэҥниир чело
век подкрадывается ползком, 

бүгулэх оводы; осы. 
бугулэхтээ' мотать головою и хвостом 

при нападении оводов и ос (о лош ади).
бугүлээ» 1) складывать вдвое, пополам; 

бугулээн хат= ссучивать, сложйв вдвое 
(верёвку, нит ку); 2) перен- превосходить; 
өйүнэн бугүлүүр он превосходит его умом.

бугун сегодняшний день, сегодня; бугун 
өрөбүл кун сегодня выходной день; кун 
бугуҥҥэ диэри до сегодняшнего дня.

бугуҥҥу сегодняшний; бугүҥҥу улэ сегод
няшняя работа.

бүгуҥҥүлээх имеющий место только се
годня, происходяш,ий только сегодня; толь
ко сегодняшний; бугүҥҥулээх эрэ киһи 
человек, находящийся при смерти {букв. 
только сегодняшний человек); бу оҥоһууҥ 
бугуҥҥулээх эрэ буолуо это твоё изделие 
послз'жит только сегодня (очень непрочно 
сделано).

бугүру трудолюбивый; хлопотлйвый. 
бугуруй= работать, хлопотать (по хо- 

вяйст ву); дьиэтигэр кунү быһа бүгуруйэн 
тахсар он весь день хлопочет по дому.

бугуЬун [бу күһүн] этой осенью, ми
нувшей осенью; кини бугуһун үлэҕэ киир- 
битэ этой осенью он поступил на работу.

бугуһүҥҥү произошедший, имевший ме
сто этой осенью, минувшей осенью; бугу- 
һүҥҥү үлэх заказ этой осени, 

буду-бады см. бадыа-бүдүө. 
будук дряхлый, одряхлевший; будук 

буолбут эбэм моя дряхленькая бабушка, 
будук-бадык см. бадык-будук. 
бүдүө-бадка см. бадыа-бүдүө. 
бүдүрүй= 1) спотыкаться; бүдуруйэн оҕут- 

та он споткн5''лся и упал; 2) перен. запи
наться (в речи).

бук= укрываться, прятаться; куобах бук- 
пут заяц спрятался.

бук I 1) изгиб; загиб; урэх бугэр оло- 
роллор они живут в излучине рекй; бук 
бар» сгибаться, загибаться; бук баттаа=
а) гнуть, сгибать; б) перен- угнетать, да
вить; буруйа кинини бүк баттаан сылдьар 
его гнетут совершённые преступления; бүк 
тут= согнуть, сложить вдвое; кумааҕыны 
хас да хос гына бук тутуталаата он сло

жил бумагу в несколько слоёв; бук тус= 
склонить (ся), наклонить (ся); поклонить
ся; остуолга бүк түһэн олордо он накло
нившись сидел за столом; 2) перен. тйхий, 
безветренный (о месте).

бук I I  нареч. обязательно, непременно; 
дьиэҕэр бук баар буол обязательно будь 
дома; бук кэл непременно приходи.

буккук пасмурный, ненастный; буккук 
кун пасмурный день; буккук буолла насту
пило ненастье.

букучээл уединённый, укромный; буку- 
чээл дойду укромное место.

букучээллик нареч. уединённо, укромно; 
букучээллик олор= жить уединённо.

букээк 1) укрытие (от солнца и дож дя); 
шалаш: тойонноро букээгэр киирбит баар 
үһү загадка  тойон вошёл в свой шалаш 
(төбөтүн хонноҕор уктубут ыт собака, 
свернувшаяся калачиком); 2) изгородь для 
дымокура.

булгугур покатый (о плечах). 
бүлгүн плечо; булгун баһа плечевое 

соединение <> ала булгун кыыл срольк. 
морской орёл.

булгуруй* вывихнуться, свихнуться; 
илиитэ булгүрүйбүт у него вывихнулась 
рука.

булгурут= п обуд. от  бүлгүрүй- вывих
нуть, свихнз/ть; атахпын бүлгүрүттүм 
я вывихнул ногу.

буллугурээ= 1) глухо биться (о сердце); 
шевелиться, толкаться (напр, о ребёнке  
в ут робе м ат ери); 2) часто и глухо буль
кать; сир анныттан уу бүллүгүрээн тахсар 
из-под земли бьёт вода.

буллургэт= п обуд. от  буллүгүрээ= произ- 
водг1Ть редкие глухие звуки; эрдэн буллур- 
гэтэр он энергично гребёт (мерно взмахивая 
вёслами и с силой опуская их).

бүлтэгэр выпуклый, выпученный; наду
тый; бүлтэгэр харахтаах с выпученными 
глазами; бултэгэр иһит шарообразный или 
пузатый сосуд; бултэгэр шар надутый 
шар.

бултэй= выпирать, надуваться, взду
ваться; опухать; таҥас бутэй быччыҥа 
бултэйэр под одеждой выпукло вырисовы
ваются его му’скулы; бааһа иһэн бүлтэйэн 
тахсыбыт рана у него сильно опухла.

бултэс= 1) кости передних и задних 
конечностей (ж ивот ных); предплечье; кость 
голени; 2) трубчатая кость.

бултэт= п обуд. от бүлтэй» надувать, 
вздувать, делать выпуклым; саарыгы урэн 
бултэт= надуть шарик.

бүлтэччи нареч. выпукло; Бөтүҥ кыыһа 
бүлтэччи көрөр загадка  Бетюнская девуш
ка смотрит выпуклыми глазами (муус 
туннук ледяное окно) (в оконный проём  
раньш е вставлялись ледяные глыбы).

бүлтээриччи нареч.-. бултээриччи көр= 
безмятежно смотреть большими выпуклыми 
глазами.

булуудэ в разн. знач. блюдо; улахан 
бүлуудэ большое блюдо; маҥнайгы бүлүүдэ 
первое блюдо, 

бүлүүһэ блюдце.
бүө 1) пробка, затычка; бытыылка бүөтэ 

пробка от бутылки, бутылочная пробка;
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2) запруда; үрэх бүөтэ төлө барда запруда 
на речке прорвалась, 

бүебэй ласк, голубчик, голубушка, 
буөбэйдэк' возвр.-ст рад, от  бүөбэйдээ=

1) быть убаюканным, убаюкиваться; 2) пе- 
рен. быть выращенным, воспитанным, выра
щиваться, воспйтываться; бүөбэйдэнэн 
иитиллибит ОҔО ребёнок, воспйтанный под 
особым присмотром.

бүөбэйдэс» совм .-взаим н. от  бүөбэйдээ= 
прям., перен. нянчиться, возйться с кем-л.', 
сүрэҕэ суоҕу кытта бүөбэйдэһимэ не возйсь 
с лентяем.

бүөбэйдэт* п обуд. от  бүөбэйдээ=; бы- 
раатым кыра эрдэҕиттэн миэхэ бүөбэйдэп- 
питэ с малых лет мне пришлось ухаживать 
за своим младшим братом.

бүөбэйдээ= 1) баюкать; оҕону биһиккэ 
бүебэйдээ= баюкать ребёнка в колыбели;
2) перен. нянчить кого-л.', ухаживать ва 
кем-л., выхаживать кого-л .; ыарыһаҕы 
бүөбэйдээ» ухаживать за больным, вы ха
живать больного.

бүөлэн= возвр.-ст рад, от  бүөлээ» 1) быть 
закупоренным, заткнутым, закупоривать
ся, затыкаться; икки истэр кулгааҕым 
бувлэннин! клятва да оглохнут мой уши1 
{букв, чтоб мне заклепало оба мой слыша
щие З'ха!); 2) быть загороженным, загора
живаться; суол бүөлэннэ дорога загороже
на; хараҕыҥ бүөлэммит дуу? б р а н . ты, 
что, ослеп, что ли? {букв, тебе глаза заго
родило, что ли?). 

бүөлэс= совм.-взаимн. от бүөлээ». 
бүөлэт= п обуд. от бүөлээ=. 
бүөлээ' 1) закупоривать, затыкать; бы- 

тыылканы бүөлээ» закупорить бутылку; 
айаҕын бүөлээ= п р я м ., перен. заткнуть 
рот; 2) загораживать; үрэҕи бүөлээ= за
прудить рёчку; суолун бүөлээ= загородить 
кому-л. путь; күнү-ыйы бүөлээ= загородйть 
свет (естественный); хара оҕус суолун 
үрүҥ оҕус бүөлүүр үһү загадка  дорогу, 
прокладываемую чёрным быком, загора
живает белый бык (саптаах иннэ иголка 
с нйткой).

бүем уединённый и уютный Ц уединённо 
и уютно; бүөм сир уединённое и уйтное 
место; бүөм санаа= чувствовать себя уют
но.

бүемнээ» уединяться, обособляться; до- 
ҕорунуун бүөмнээн кэпсэтэр он разговари
вает с другом наедине {по душ ам ). 

бүемчү см. бүөм.
бүемчүтүк нареч. уединённо, спокойно; 

манна бэрт бүөмчүтүк олоробут здесь мы 
живём очень спокойно.

бүөр 1) почка I I  почечный; бүөр соркуойа 
жаркое из почек; бүөр сыата почечный жир; 
2) уст. различные металлические украш е
ния; кулан буер украшения на спине 
шубы; тэргэн бүөр украшения по бокам 
штанин <> буөрүнэн хайаҕастаах улуу кыыл 
баар үһү загадка  есть громадный зверь 
с дырками в 60К5/ (балаҕан, кини түннүк- 
тэрэ юрта с окнами).

бүөртүк не оплодотворяющий производй- 
тель (о ж еребце).

бүөрэмньи уединённый, укромный; 
бүөрэмньи олох уединённая жизнь.

бүөрэмньитик нареч. уединённо, укромно; 
бүөрэмньитик олор= жить уединённо.

бүөс= разг. застывать {напр, о ж ире, 
масле); бүөспүт хайах застывший каяк.

бүргэ лука; ыҥыыр бүргэтэ седельная 
лука.

бүргэс 1) шило; 2) ди ал. боевая стрела 
с шилообразным наконечником <> иннэ- 
-бүргэс-сүүтүк, куобах! детская игра  игол- 
ка-шйло-напёрсток, прыг!

бүргэстээ= протыкать, прокалывать ши
лом.

бүркүй= стать пасмурным, ненастным 
(о погоде).

бүркүк пасмурный, ненастный || пасмур
но, ненастно; бүркүк күн пасмурный день; 
халлаан бүгүн бүркүк сегодня ненастно.

бүрүй= I 1) накрывать, покрывйть кого- 
-чт о-л. чем-л., накйдывать, набрасывать 
что-л. на кого-чт о-л., закутывать кого- 
-чт о-л. во чт о-л.; саба бүрүй=-закутывать, 
накрывать {всё); миигин суорҕанынан бү- 
рүй накрой меня одеялом; 2) обивать; 
обшивать; ааны бүрүй= обйть дверь.

бүрүй= II  заквашивать; суораты бүрүй» 
заквасить сбрат.

бүрүө 1) покрышка, покрытие; 2) обйв- 
ка; обшйвка; аан бүрүөтэ обивка двери.

бүрүөлээх 1) покрытый, накрытый чем-л.
2 ) обйтый, обшитый чем -л.; бүрүөлээх аан 
обитая дверь.

бүрүөһүн I закваска {молочная); суорат 
бүрүөһүнэ закваска сбрата. 

бүрүөһүн I I  см. бүрүө. 
бүрүстүөл уст . престол, 
бүрүүкэ брюки; көлүөс бурүүкэ брюки 

клёш; кыараҕас бүрүүкэ узкие брюки.
бүрүчүөскэ причёска; муода бүрүчүөскэ 

модная причёска.
бүрчүй» морщиться; күлэн уостара бур- 

чүйэллэр губы её морщились в улыбке; 
бүрчүйбүт харахтаах прищурившийся (об 
узкоглазом человеке).

бүрчүт= п обуд. от  бүрчүй» морщить; 
күлэн уоһун бүрчүттэ он сморщил губы 
в улыбке, улыбка морщила его губы.

бүрэ неприметный, неказистый; бүрэ киһи 
неказйстый человек.

бүт= I) кончать(ся), истекать; переста
вать; үлэлээн бүт= кончить работать; үлэ 
чааһа бүттэ рабочее время истекло; саҥа- 
ран бүт» перестать говорить; макан бүтэ- 
бин на этом я кончаю; 2) разг. кончиться, 
умереть; 3) затягиваться, зарастать, по
крываться чем -л.; бүтэ ос= зарасти; ыллык 
бүтэ оспут тропйнка заросла; бүтэ тоҥ= 
замёрзнуть, затянуться льдом күөмэйим 
бүттэ я потерял голос; муннум бүттэ 
у меня нос заложйло.

бүттүүн все, все без исключения; бары 
бүттүүн бардылар все ушли <> бүттүүн 
үөрэхтээһин всеобуч.

бүттэлээх обычно упот р. в от риц. ф . 
и от ри ц. оборот ах  здоровый; целый; ба- 
рым барыта бүттэтэ суох всё болйт, нет 
здорового места; бары ыалдьаллар, бүт- 
тэлээх киһи суох все болеют, здорового 
человека нет.

бүтүн 1) целый, весь; бүтүн сыл целый 
год; бүтүн күн весь день; бүтүн аан дойду
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весь мир; бүтүн кинигэни аах= прочесть 
всю книгу; бүтүн киһи буолбут ш утл.
целым человеком стал (т . е. подрос —  
о ребёнке)-, 2) неповреждённый; целый; 
бүтүн орт= остаться целым, невредй-
2МЫМ.

бүтүү !) окончание; конец; үлэ бүтүүтэ 
окончание работы; 2 ) окраина; куорат 
бүтүүтэ окраина города.

бутэй 1 . 1) сплошной, цельный; бүтэй 
көмүстээх сплошь покрытый серебром; 
бүтэй маҥан сплошь белый (о масти ж и 
вотного); бүөрэ бүтэй все почки заплыли 
Ж1-1Р0М, очень жирный ;(о забит ой скотине, 
зайце)-, 2) замкнутый, не имеющий выхода; 
бутэй уулусса тупик; бүтэй сир перен. 
глухое место, глушь; балыктааҕар кэлэҕэй, 
сымыыттааҕар бутэй погое. бессловёснее 
рыбы, замкнутей яйца (о безобидном  
и очень тихом человеке); бүтэй да, аһаҕас 
да баар үһү загадка  есть такое, что сразу 
и закрыто и открыто (туу верша); 2 . из
городь, ограда; хатыйыы бутэй изгородь 
на крестообразно вбйтых кольях; сылбах 
бутэй йзгородь-осёк; быһыт бүтэй йзгородь 
для отгораживания покосного луга от 
пастбища; 3. в роли послелога уп р . осн. п. 
сквозь, чёрез; уҥуох бүтэй силиитэ көстер 
фольк. сквозь кости виден её костный мозг 
(о красавице олонхо) <> бүтэй киһи а) нераз
витый человек; б) замкнутый человек; 
бутэй куйаас духота, зной.

бүтэйдии парен, вообще; огульно, без 
разбора; бутэйдии сэрэй* строить догадки 
про себя {без всяких на то оснований); 
бүтэйдии буруйдаа= обвинять кого-л. огуль
но; бутэйдии турдэстэр он сердится, р аз
дражается про себя. 

бутэйдэн= возвр.-ст рад, от  5утэйдээ=
1) огораживаться, обноситься изгородью; 
быть огороженным, обнесённым изгородью;
2) перен. изготовляться, быть изготовлен
ным (об основной части какого-л. изделия).

бүтэйдэс= совм. от  бүтэйдээ». 
бутэйдэт= побуд. от  бутэйдээ=. 
бутэйдээ» 1) обносйть йзгородью, огора

живать; хочону бүтэйдээтилэр покосные 
луга обнесли йзгородью; 2) перен. изго
товлять (основную часть какого-л. изделия); 
этэрбэһи бүтэйдээн бүтэрдэ она закончила 
основнз'го работу по шитью торбасов.

бутэр= 1) кончать, оканчивать, заканчи
вать; завершать; ааҕан бүтэр^ прочитать; 
охсон бүтэр= кончить косить; оҥорон бү- 
тэр= завершить своё дёло; онус кылааһы 
бүтэр» окончить десятый класс; 2) истреб
лять, уничтожать; бу дойдуга бө]эөнү бү- 
тэрдилэр в этих краях истребили всех 
волков.

бүтэримтиэ исполнительный; бутэримтиэ 
үлэһит исполнйтельпый работник.

буур= 1) подрубать, подшивать; 2) об
шивать, оторачивать, окаймлять чем-л.;
3) образовывать оборки, сборки на чём-л. 
<> буурэ тарт= затянуть (н ап р , мешок, 
рю кзак); саа уоһун бүүр= сузить ствол 
руж ья; ботуруону бүүр= стянуть края 
заряжённой гильзы.

бүүрдэр= побуд. от  бүүр=. 
бүүртэлээ» многокр. от  бүүр=.

бүүрүк обшивка, кайма, оторочка, опуш
ка (узкая); сон бүурүгэ опушка пальто; 
саҕа бүүрүгэ оторочка воротника; остуол 
бүүрүгэ круговая обшивка стола.

бүүрүктэн= возвр.-ст рад, от  бүүрүктээ=
1) пришиваться, быть пришитым (напр, 
о поясе к юбке, брю кам ); 2) обшиваться, 
оторачиваться, окаймляться, быть обшй- 
тым, отороченным, окаймлённым.

бүүрүитэс» 1) совм. от бүүрүктээ=; 2) 
разг. браться за пояс шганов, брюк (при  
национальной борьбе).

бүүрүктэт' п о бу д . от бүүрүктээ*. 
бүүруктээ= 1) пришивать (н а п р , пояс 

к юбке, брю кам ); 2) обшивать, оторачи
вать, окаймлять; үтүлуктэ бүүрүктээ= ото
рочить рукавицы чем -л.; дьааһыгы бүүрүк- 
тээ» обшить ящик (напр , железными пла
ночками).

бүүруктээх 1) пришйтый (напр , о поясе 
к юбке, брю кам ); 2) обшитый, отороченный, 
окаймлённый.

буутэх уст . заволока (волосяной ш нурок, 
к-ры й прот аскивали через нарыв, чтобы 
выпустит ь гной).

бүүтэхтээ- уст . протаскивать заволоку 
(см. бүүтэх).

бүүчээн зоол. кабарга Ц кабаргбвый, ка
барожий.

бүччүм тихий, спокойный, укромный; 
буччум сир тйхое, укромное место; бүччүм 
олох спокойная жизнь.

бүччүмнүк нареч. тихо, спокойно, укром
но; буччумнук олор» жить тйхо, укромно.

быа верёвка; ремень; шнур; тесёмка; 
кыл быа верёвка из хвостовых волос 
(лош ади); хатыҥ быа плетёный кожаный 
ремень; бас быата недоуздок; ыиах быата 
верёвка из конских волос; сис быата 
чересседельник; атах быата пз'ты (для  
лош ади); түөс быата супонь; кулгаах быата 
гуж ; оҕус муннун быата верёвка, привя
зываемая к кольцу, продетому в нос вола; 
этэрбэс быата ремень торбасов; быыс 
быата шнур для занавески; хааһах быата 
тесёмки для кожаной сумки <> быа балык 
речная минога; сурэх быата аорта; уһун 
сурэх быалаах киһи равнодушный, нечут
кий человек; харах быата зрительный нерв.

быакаҕар 1) с тонким станом, с тонкой 
талией; быакаҕар бииллээх кыыс девушка 
с тонкой тйлией; 2) приталенный; быакаҕар 
бииллээх сон приталенное пальто.

быалаа» привязывать, связывать; накй- 
дывать верёвку; аты быалаа» а) привязать 
лошадь (н ап р, к дереву); б) надеть на ло
шадь узду; аты сэргэҕэ быалаа= привязать 
лошадь к коновязи; ынаҕы быалаа= привя
зать коров (в коровнике).

быалан= 1) возвр. от  быалаа= брать с со
бой, иметь при себе верёвку, ремень;
2) ст рад, от  быалаа» быть привязанным, 
завязанным, привязываться, завязываться.

быаннарык 1) уст . шнурки у женских 
иатазников (род кож аньа т русов); 2) под
тяжки (муж ские).

быар 1) печень, печёнка Ц печёночный; 
сыалыһар быара печень налима (считается 
лакомством); быарым ыалдьар у меня 
болит печень; 2) перен. выступающая
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часть, выступ чего-л.; томтор быарыгар ;
а) на пригорке; б) на припёке <> быара 
«ырыыланар он испытывает раздражение 
против кого-л ., сердйт на кого-л. {букв. 
■его печень стала ребром); быаргынан сыыл=
а) ползать на животе; б) тяжело заболеть; 
Получить тяжёлую травму; быаргын тар- 
баа= смеяться {долго, весело)', быар мае 
подставка под середину нйжней жерди 
{у изгороди на кольях)-, сыалыһар быара 
буслар он льстит, лебезит {букв, становится 
печенью налима).

быардаа= стоять или сидеть, навалйвшись 
на что-л. грудью; оҕолор олбуорга быар- 
дыы түһэн баран, саҥата суох биһигини 
одууласпыттара ребятишки, навалйвшись 
на забор, молча смотрели на нас.

быардый= увелйчиваться —  о печени {ло- 
шади'— при её заболевании).

быарык уст . ручка-крестовйна шаман
ского бубна.

быатыгар послелог, упр . осн. п . к; сор 
дуу, дьол дуу быатыгар к несчастью йли 
к счастью.

быатый= становиться жёсткой (об осен
ней поблёкш ей траве).

быбыгыраа»: саҥаран быбыгыраа» быстро 
и невнятно говорить (н а п р , о сильно за м ёр з
шем или вышедшем из себя человеке)-, тоҥок 
быбыгырыыр он сильно замёрз, у него 
зуб на зуб не попадает.

быгдаҕар: быры-быгдаҕар көрүҥнээх киһи 
человек с приподнятыми широкими плечй- 
ми и очень короткой шеей; ср. ыгдаҕар.

быгдай» обра зн . иметь приподнятые ши
рокие плечи и очень короткую шею.

быгдаччы нареч. от  быгдай=; быгдаччы 
тутун= втягивать голову в плечи, съёжи
ваться (о человеке с ш ироким и плечами 
и короткой шеей).

быгыалаа» многокр. от  бык=; быгыалаан 
«ер» выглядывать.

быгыахтаа= р а зд .-к р а т н . от  бык= высо
вываться, выглядывать (пом инут но или 
то тут, то там) <> ытаан быгыахтаа» 
плакать, передёргивая плечами.

быгыһын [бу кыһын] этой зимой; ми
нувшей зимой; ол быгыһын этэ это было 
минувшей зимой.

быдаан: ыыс быдаан густой туман {при  
сильном морозе).

быдай» выпячивать, выставлять живот 
(о низкорослом человеке)-, сүүрэн бы дай» 
бежать, выставив живот.

быдан 1. 1) давно || давний; барбыта
быдаи буолла он ушёл давно; быдан кэм 
давняя пора; 2 ) далеко || далёкий, даль
ний; быдаи дойду далёкая странй; быдан 
быралыйыы фольк. странствия, скитание 
по дальним странам; 2 . в знач. частицы  
усил. очень; намного; быдан ыраах олорор 
он очень далеко живёт; быдан улахан на
много больше; быдан ордук намного лучше.

быданнаа» удаляться, отдаляться (во 
времени, пространстве)-, увелйчиваться 
(о расстоянии)-, барбыта быданнаата про
шло много времени с тех пор, как он 
уехал; икки ардылара атан быданнаан 
иһэр расстояние между нйми всё увелйчи- 
вается.

» быданнааҕы давний, давнйшний; ол 
быданнааҕы дьыала это давнйшнее де
ло.

быдьар скверный, мерзкий, отвратитель
ный; быдьар тыллар скверные слова; 
быдьар тыллаах сквернослов; быдьар тыл- 
ларынан этистилэр онй наговорйли друг 
другу много гадостей.

быдьардык нареч. скверно, мерзко, отвра
тительно; быдьардык үөҕүс» скверно р у 
гаться.

быдьырхай 1) неровный; рябой; быдьыр- 
хай сирэйдээх у него рябое лицо, он рябой; 
быдьырхай эриэн рябой, пятнйстый; 2 ) пе- 
рен. жирный; быдьырхай бургунас жйрная 
тёлка.

быдьырый» створаживаться (о молоке, 
сливках).

быйаҥ изобйлие, богатство, достаток; 
уйгу быйаҥ огромное богатство; уйгу быйаҥ 
олохтоох дом его —  полная чаша.

быйаҥнаах плодородный, щедрый, изо
бильный; быйаҥнаах сир плодородные мес
та; быйаҥнаах дьыл щедрый, изобйльный 
год.

быйаһый' уходйть, уезжать; удаляться 
{из родны х мест)- ырааҕынан быйаһыйа 
сылдьар киһи человек, покинувший родные 
места; быдан сирдэргэ быйаһый= фольк. 
уходйть в далёкие страны, отправляться 
странствовать; бар дьоҥҥуттан быйаһыйы- 
ма фольк. не чурайся своих родных и близ
ких.

быйыл этот год; минувший год || в этом 
году; в минувшем году; быйыл үүнүүлээх 
дьыл этот год урожайный; быйыл кыһын 
в нынешнюю зйму.

быйылгы нынешний, текущий год;[быйыл- 
гы дьыл нынешний год; быйылгы оҕус 
бычок отёла нынешнего года, 

быйыт ленок (ры ба).
бык= высовываться, показываться; бы- 

лыттаах халлааҥҥа быкпат фольк. не по
казываться (даже) облачному нёбу (о к р а 
савице, воспит анной в холе, неге и одновре
менно в строгости)-, ый быкта показалась 
луна, луна взошла; бурдук быган эрэр 
хлеба всходят; быган көр= выглянуть; 
быган таҕыс= торчать; выступать; выда
ваться; таһырдьа быга түс= высунуться 
наружу; иннигэр быга туе» выдвинуться 
вперёд.

быктар= п обу д. от  бык= 1) высовывать, 
показывать; таһырдьа быктар= высовывать 
наружу; былыттаах халлааҥҥа быктарбат 
фольк. он не показывает облачному нёбу 
(свою дочь, т. е. воспитывает её в холе, 
неге и одновременно в строгости)-, 2 ) ска
зать, говорить, упоминать; быктаран аһар= 
упомянуть о чём-л. мимоходом.

был: был курдук мягкий, вязкий {на  
ощупь)-, был курдук буор вязкая глйна, 
крутой раствор глйны.

былаа= смешивать что-л. с чем-л.-, ср. 
булаа=,

былаа уст . длйнный; былаа илиилээх 
атахтаах киһи человек с длинными руками 
и ногами.

былаайах колотушка от шаманского буб
на.
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былаан план; биэс сыллаах былаан пяти- 

лётний плап; сыллааҕы былаан годовой 
план; хаһаайыстыбаннай былаан хозяй
ственный план.

былааннаа' планировать; улэни былаан- 
наа= планировать работу; хаһаайыстыбаны  
былааинаа= планировать хозяйство.

былааннаах 1) имеющий план; с ...  пла
ном; 2) плановый; былааннаах хаһаайысты- 
ба плановое хозяйство.

былааҥка I бланк; ыраас былааҥка чйс- 
тый бланк; былааҥката толор= заполнять 
бланк.

былааҥка I I  планка; тимир былааҥка
мсталлйческая планка.

былаас в разя. знач. власть; Советскай 
былаас Советская власть; олохтоох былаас 
органнара органы местной власти; итинэн 
К И Н И  былааһа бүтэр на этом и кончается 
его власть.

былааһык смссь; араас кырааска былааһы- 
га смесь различных красок.

былаат платок; саал былаат а) шарф;
б) шаль; ноһубуой {или сыыҥтыыр) былаат 
носовой платок.

былаах флаг; кыһыл былаах красный 
флаг; государственнай былаах государст
венный флаг; дьиэ урдунэн былаах тэлээрэр 
над домом развевается флаг, 

былаахы толстая доска, 
былааччыйа платье; солко былааччыйа 

шёлковое платье; былааччыйа таҥаһа ма
териал на платье.

былаҕай уст.  несчастье, несчастный слу
чай; неожиданная смерть; былаҕайга был- 
дьатар буолаайаҕын фольк.  не дай застиг
нуть нежданному несчастью.

быладыай 1) без цели, просто так; 2 ) без 
вести; совсем; быладыай суттэ он пропал 
без ^вести.

былас 1 . маховая сажень, размах {мера 
длины, равная расстоянию меакду кончика
ми пальцев разведённых в стороны рук)-, 
ус былас К Ө Н Т Ө С  повод в три маховых 
сажени; нуучча былаһа русская сажень 
{2 ,1 3 4  м);  2. в роли союзн. сл. в течение, 
в продолжение; до тех пор, п о к а ...; за всё 
время, ч то ...; тыыннааҕым былаһыгар в те
чение своей жизни; кыс былаһыгар в про
должение зимь1; мин айаным былаһын 
тухары... за всё время, пока я ш ёл...; 
нэһклиэк былаһын тухары па всёл1 протя
жении наслега.

былаһыгар 1 . послелог, упр. осн. п. в те
чение, в продолжение, па протяжении; 
алта суукка былаһыгар в течение шести 
суток; кун былаһыгар на протяжении 
(всего) дпя; 2. в роли временного союза 
когда; за время, когда; Мосхваҕа сылдьа- 
рын былаһыгар дьоно иккитэ суруйдулар 
когда он был в ]Москвё, родные написали 
ему два раза.

былах 1) бот.  белая ива; 2 ) тальниковые 
и берёзовые ветви (заготовленные на корм 
скоту).

былахтаа= заготовлять тальниковые или 
берёзовые ветви {на корм скоту). 

былахтас= совм.-взаимн. от былахтаа». 
былахтат= побуд. от былахтаа». 
былахчыт собиратель, заготов11тель таль

никовых и берёзовых веток {на корм ска- 
ту).

былахы блоха Ц блошйный. 
был-бал: был-бал курдук липкий, вязкий; 

тестообразный.
былгый= образн-  растекаться, распол

заться мягкой тестообразной массой.
былҕаҕар очень толстый, широкий; был- 

уаҕар сирэй широкое мясйстое лицо.
былҕай» расплыться, растолстеть; уойак 

сирэйэ былҕайан хаалбыт от чрезмерной 
полноты его лицо расплылось.

былдьаа» 1) отнимать что-л. у кого-л.; 
0 Ҕ0  оонньуурун былдьаа= отнять у ребёнка 
игрушку; киһи ойоҕун былдьаабыт он от
бил чужую жену; былдьаан ыл^ {или бар=) 
отнять что-л. силой; 2) затоплять, зали
вать; өрус уута ходуһаны былдьаабыт раз
лившись, река затопила луг; уу кэбиһии- 
лээх оту былдьаабыт водой смыло стог 
сёна; 3) перен- занимать место (о ч'ём-л. 
большом); бу остуол манна миэстэни был- 
дьыыр этот стол тут занимает много мёста 
{следует убрать)',  4) перен. разг. лишать 
жизни, убивать; эһэ кутталлаах, киһини 
да былдьыаҕа медвёдь опасен, даже может 
убить человёка.

былдьас= совм.-взаимн. от былдьаа= 1) 
отнимать что-л. друг у друга; икки ини-бии 
курдарын былдьаспыттар уһу загадка  два 
брата отнимают друг у друга ремёнь (атах 
быата путы, которыми связаны перёдние 
и задние ноги лошади); 2) бежать, убегать, 
уносить ноги {пока не поздно)-, таһырдьаны 
былдьаста он поспешйл на улицу; 3) пе
рен.  стремиться быстрее других достйгнуть 
чего-л.-, домогаться чего-л.-, былыттаах хал- 
лаантан быһылаан былдьаспыта фольк. 
с облачного нёба призывал он беду (об 
отчаянно храбром  богатыре)-, мэкчиргэ мае 
тебөтун былдьаһарыгар дылы погов. как 
сова, что старается завладёть верхушкой 
дёрева (о человеке, кот -рый домогается 
незаслуженной чести, незаслуженного почё
та) <> аат {или бэрт) былдьас= соперничать; 
күрэс былдьас= состязаться; тыыҥҥын был- 
дьас= а) лежать без чувств; б) умирать, 
агоиизйровать; уос=тиис былдьас= срывать 
(дёвичьи) поцелуи; хаар-уу былдьаһан 
эрдэҕинэ ранней весной {когда снег начи
нает быстро таять).

былдьаһык захват; былдьаһыкка сылдьар 
его тянут во все стороны; бу малы былдьа- 
һыгынан ылаллар эту вещь берут нарас
хват.

былдьаһыы и. д. от былдьас= <> бэрт 
былдьаһыы сопёрничество; курэс былдьа- 
һыы состязание; тыыны былдьаһыы а) бес- 
чувствепное состояние; б) агония.

былдьат» побуд. от былдьаа=; малбын 
ууга былдьаттым мой вещи унесло водой.

былдьыгыраа= звукоподр. учащ .-крат н.  
быстро и невнятно тараторить, мягко выго
варивая звуки, шепелявя, 

былдьыгырас шепелявый; косноязычный, 
былдьырыыт зоол. кулик; бекас сибйр- 

ский.
былина былГша Ц былинный; нуучча бы- 

линалара русские былины; былина буха- 
тыырдара былГшиые богатырй.



—  93 — БЫ Р

быллаар бугор; бугры || бугрйстый; был- 
лаар сир бугристое место, 

быллаҕар отвислый, толстый (о губах).  
быллай» образн.  сильно вытягиваться 

и отвисать (о губах).
быллараат ухаб; ухабы || ухабистый; был- 

лараат суол ухабистая дорога.
быллыа уст.  шишковйдный нарост, жел

вак.
быллыгыраа' у ч ащ .-крат н.  1) трепетать 

(о сердце);  2) говорйть скороговоркой 
и невнятно.

быллырҕаа= образн. разд .-крат н-  гово
рйть медленно, еле ворочая языком.

быллырҕат= побуд.  о т  быллырҕаа» 1) шлё
пать по жидкой грязи; бадарааны кэһэн 
быллырҕат= шлёпать по болоту; 2) раз
брасывать полужйдкую массу со шлё
паньем.

былтай= образн.  1) показываться выпук
лой стороной; выпячиваться; дьэбиннээх 
кэлтэгэй күн былтайан таҕыста взошло 
ржавое, щербатое, выпуклое солнце; 2) вы
пячиваться, выпирать (о лице, щеке).

былтарый» I подвижн. от  былтай= ходить, 
выставляя широкое скуластое лицо.

былтарый= I I  диал.  сворйчивать, сходйть 
с дороги.

былчаҕар пучеглазый; большеглазый, 
былчай» 1) почти переливаться через 

край (о воде)-, 2) выпучивать, таращить, 
выкатывать (глаза).

былчархай анат .  железа; тыл былчархайа 
подъязычная железа; былчархайа көппүт 
{или соһуйбут) у него опухли железы 
(обычно от болезни или из-за травмы  
в какой-л. части тела); сыа быыһыгар 
былчархай кыбыллыбытыгар дылы погов. 
как железй в жире (т. е. во что-л. хорошее  
иногда примешивается что-л. досадно н е 
приятное, ненужное).

былчархайдьыт воспаление шейных же
лёз.

былчыҥ мышцы, мускулы; хары былчыҥа 
двуглавая мышца; бицепс; былчыҥ эт 
жйлистое мясо; былчыҥҥын күүрт» напря
гать мышцы.

былчырыһын’  сбиваться, съезжать; кул- 
лукам былчырыстыбыт у меня сбйлись 
портянки.

былыр нареч.  в древности, в старину,
3 давние времена; в былые годы; былыр 
эдэр эрдэхпинэ в былые годы, когда я был 
молод.

былыргы древний, старинный; давний; 
ветхий, старый; былыргы киһи а) древний 
человек, человек древних времён; б) че
ловек, придерживающийся старины; былыр
гы оҥоһук старинное изделие; былыргы 
дьиэ старый дом; былыргыны кэпсээ= гово
рйть о давнем; былыргыны былыт саппыт 
старое скрыто в облаках (соотв. былое 
быльём поросло).

былырыын прошлый год II в прошлом го
ду; былырыын улэҕэ киирбитэ он поступйл 
на работу в прошлом году.

былырыыҥҥы прошлогодний; былырыыҥ- 
ҤЫ хаһаас прошлогодние запасы.

былыт облако; туча; облачная погода; 
итир былыт перистое облако; этиҥнээх бы

лыт грозовая туча; сатыы былыт низкое 
облако; сис былыт облака в середйне зи
мы, с появлением которых прекращаются 
сйльные морозы <> былыт тараһа подкож
ный жир толщиною меньше, чем в палец.

былыттаах облачный, пасмурный; бы- 
лыттаах күн пасмурный день; былыттаах 
халлаан нёбо в тучах.

былытыр= покрываться облаками; затя
гиваться тучами; халлаан былытырбыт 
нёбо покрьшось облаками.

былытырҕаа= разболеться, чувствовать 
боли (перед непогодой и в непогоду).  

былыык ил; полужидкая грязь || йлистый. 
былыыктаах содержащий ил; с ... йлом; 

йлистый; былыыктаах сир йлистое место.
бырааба уст.  1) управа [орган местного 

управления в дореволюционной Я к у т и и ) ;
2) здание управы.

быраабыла в разн. знач. правило; таба 
суруйуу быраабылата правило правописа
ния; уулуссаҕа сылдьыы быраабылата пра
вила уличного движения; бииргэ олоруу 
быраабылата правила общежйтия.

быраак брак || бракованный; үлэтигэр бы- 
раагы таһаарбыт он допустил брак в рабо
те; быраак сүөһү забракованный скот.

быраап право || правовой; үлэһиттэр 
сынньанар бырааптара прйво трудящихся 
на отдых; сельсоветтар бырааптара уонна 
эбээһинэстэрэ права и обязанности сель
советов; юридическай быраап юридйческое 
право.

быраапсай разг.  правильный; быраапсай 
этии правильное мнение.

быраапсайдык наргч. правильно, точно 
<> быраапсайдык суруйуу правописание.

бырааһынньык праздник | 1  прйздничный; 
норуот бүттүүнүн бырааһынньыгавсенарод
ный праздник; бырааһынньык күнэ празд
ничный день.

бырааһынньыктаа= праздновать; Саҥа 
дьылы бырааһынньыктаа» праздновать Н о 
вый год.

бырааһынньыктан= возвр. от бырааһын- 
ньыктаа=.

бырааһынньыктат= побуд. от  бырааһын- 
ньыктаа=.

бырааһынньыктыы нареч.  празднично, 
по-праздничному; бырааһынньыктыы киэр- 
гэн= быть празднично украшенным, 

быраат младший брат, 
бырабылыанньа правление; колхоз быра- 

былыанньата правление колхоза.
быраҕаттаа= многокр. (по)равбрасывать, 

(по)раскйдывать; таҥаһы онно-манна бы- 
раҕаттаа' разбросать одежду.

быраҕыр= скитйться (далеко), отлучаться 
(надолго); ср. быралый=.

бырадьаага 1 . бродяга; 2. одичйвший; 
бырадьаага сылгы одичавшая лошадь; ср. 
бырах.

бырадьаагалаа= бродяжничать, шатать
ся; бырадьаагалыы сылдьар он скитается 
(далеко, без цели).

бырайыак в разн. знач. проект; дьиэ 
бырайыага проект здания; уураах бырайыа- 
га проект постановления.

бырайыактаа= 1) проектйровать что-л.,  
составлять проект чего-л.; бөһүөлэк ту-
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туутун бырайыактаа= проектировать за
стройку посёлка; 2) писать проект чего-л.-, 
уурааҕы бырайыактаа= написать проект 
постановления.

бырайыактааһын и. д . от бырайыактаа»
1) проектйрование, проектировка; тутууну 
бырайыактааһын проектйрование застрой
ки; 2) написание, составление проекта 
чего-л.; уурааҕы бырайыактааһын написа
ние проекта постановления.

быралый» отправляться (далеко); стран
ствовать; ыраах быралый^ уйтй далеко; 
өр быралыйда он отлучился надолго; ср. 
быраҕыр'. 

быраҥаатта пелядь (ры ба). 
бырастыы I прощай {говорится усопш е

му).
бырастыы I I :  бырастыы гын* проп т 

извинять; бырастыы гын, ити мин эбээһи- 
нэһим извините, это моя обязанность 

бырастыылас= прощаться; илии тутуһан 
бырастыылас= проститься за руку; бокуон- 
ньугу кытта бырастыылас= проститься 
с покойным.

бырастыына простыня Ц'простынный; 
үрүҥ бырастыына белая простыня; бы
растыына таҥаһа простынная ткань.

быраһаай до свидания, прощай; бука 
бары быраһаайдарыҥ прощайте все.

быраһаайдас* прощаться; быраһаайдаһан 
араҕыс’  проститься, попрощаться.

бырах= 1) бросать, кидать; метать; ыраах 
бырах» кйнуть что-л. далеко; үҥүүнү бы- 
рах= спорт , метнуть копьё; 2) перен. бро
сать, оставлять; кэргэнин бырахпыт он 
оставил жену; табаххын бырах= бросить 
курить.

бырах отбившийся, одичавший (о дом аш 
них ж ивот ных); бырах таба одичавший 
олень; бырах бар= одичать; ср. бырадьаа- 
га 2.

бырачыас протест; бырачыас биллэр= зая- 
вйть протест.

бырачыастаа= протестовать, заявлять 
протест.

быргый= I 1) закипать; күөс быргыйар
варево закипает; 2) начинаться (о насм ор
ке); сыыҥа быргыйар у него из носу потек
ло.

быргый= I I  разг. жить в довольстве, 
достатке.

бырдаҕырҕаа= страдать от комаров; не 
выносить комаров. - ,

бырдаҥа брызги; уу бырдаҥата брызги 
воды, водяные брызги.

бырдаҥалаа= брызгать(ся); уу бырдаҥа- 
лаата вода брызжет.

бырдаҥалат= лоб^5. от бырдаҥалаа= раз- 
брызгивать(ся); ууну бырдаҥалатыма! не 
брызгай водой!, не брызгайся! 

бырдах см. кумаар.
бырдырҕаа= р азг. иметь сильный на

сморк, с трудом дышать через нос. 
бырдьа: бырдьа бытык седая борода, 
бырдьай* I)  выдавливаться, выступать 

{напр, о гное, ж ире); 2) перен. резко выде
ляться белизной (о бороде).

бырдьыгынаа* трещать, потрескивать; 
хобордооххо сыа бырдьыгыныыр на ско
вородке потрескивает жир.

быркы весть; след; быркыта суох барда 
он исчез бесследно; туох да быркы биллибзт 
нет и следа, нет и признака {присутствия 
кого-л.).

бырта 1) пах {животного) || паховый; ср. 
быттык; 2) паховый жир {животного).

быртах нечистый, поганый, скверный, 
грязный; быртах дьыала грязное дело, 
гнусная история; быртах тыллар скверные, 
грязные слова, 

бырыкыиай диал. мелкий карась, 
бырыһыан процёнт || процентный; уөрэх 

бырыһыана процёнт успеваемости; рудаҕа 
тимир бырыһыана процентное содержание 
железа в рудё.

бырыһыаннаах ^процентный; ус быры- 
һыаннаах заём трёхпроцёнтный заём.

бырыһыанньа уст . прошёние; быры- 
һыанньата суруй= написать прошёние.

бырыы I болото, топь II болотистый, топ
кий; бырыы сир топкое мёсто.

бырыы II  «три листика» {род азарт ной  
карт очной игры).

бырыылаа* играть в «три листика» {см. 
бырыы II) .

бырыылаах топкий, болотистый; бырыы- 
лаах сир топкое мёсто.

быс= 1) резать; перерезать; отрезать; 
килиэптэ быс= рёзать хлеб; баһын быс= 
обезглавить; ынахтар тиһигин быспакка 
субуллаллар коровы тянутся непрерывной 
цёиыо; 2) жать; бурдугу быс= жать хлеб;
3) кропть; былааччыйата быс= кроить 
платье; 4) уничтожать; лишать жйзниг 
куобаҕы быстылар зайцев уничтожили;
5) перерезать, преграждать {напр, дорогу)^
6) перен. дёлать прививку {против ка- 
кой-л. болезни); куортан быһыы быс= сдё- 
лать прививку против кори.

быспахтаа» ускор. от  быс=; бурдуккув 
быспахтаа жните быстрёе.

бысталаа* многокр. от  быс= рёзать 
(в нескольких местах или на- части); пере
резать {многое); түөрт гына бысталаа= 
разрезать что-л. на четыре части.

бысталан» 1) возвр.-ст рад, от бысталаа^ 
быть разрёзанным, разорванным; резаться, 
рваться на части; быа бысталаммыт верёв
ка оказалась разорванной на части; 2) пе
рен. ш у т л .-и рон . пострадать; бэҕэһээ күрэх- 
тэһиигэ бысталанным во вчерашних сорев
нованиях (только) я пострадал.

бысталлаах упот р. в от риц. ф . перерыв; 
разрыв; быстала суох бараллар они шли 
сплошной цёпью. ■ '

быстар= испытывать врёменную нужду, 
врёменно нуждаться в чём-л.

быстарыы и. д . от быстар'; саас быста- 
рыы саҕана весной, когда запасов остаётся 
в обрёз.

быстах 1. отрёзок; обломок; отрывок Ц 
отрывочный; быстах таҥас кусок ткани; 
отрез; быстах мае обломок дёрева; быстах 
былыт маленькое облачко (букв, лоскут 
облака); быстах кэпсээн отрывочный рас
сказ; быстах хоһоон отрывок из стихотво- 
рёния; 2. 1) врёменный, преходящий;|1
врёменно, преходяще; быстах былаас вре
менная власть; быстах ардах кратковре
менный дождь; 2) неожиданный, случай"
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ный; б ы с т а х  е л ү у  {или си м и э р т ) случай
ная смерть.

б ы с т а х т ы к  нарек. 1) отрывочно; отдель
но; 2) неожиданно, случайно О  б ы с т а х т ы к  
ы л л а х х а  в частности.

б ы с т ы г а н  легко рвущийся, непрочный; 
б ы с т ы г а н  б ы а  непрочная верёвка.

быстыҥа послелог, у п р . осн. п . в тече
ние, в продолжение {корот кого отрезка  
времени); чаас быстыҥа в течение часа; 
куөс быстыҥа за час {букв, за время варки 
мяса); мүнүутэ быстыҥа иһиллээтэ он слу
шал с минуту; ср . быһа II . 

быстыҥар см. быстыҥа. 
быстыс= держаться друг друга, дер

жаться вместе <> быстыспат сорҕото не
отъемлемая часть чего-л.

б ы сх а й = образн . 1) быть, казаться почти 
переливающимся через край (о ж идкост и); 
2) быть, казаться полным (о человеке).

б ы с х а ч ч ы  нареч. 1) полно, до краёв; 
б ы с х а ч ч ы  к ут = налить до самых краёв; 
2) толсто (выглядет ь); б ы с х а ч ч ы  уой = быть 
полным, тучным.

б ы һ а  I нареч. прямо, напрямик; б ы һ а  
аас= проходить прямо; б ы һ а  бар» идти 
напрямик; б ы һ а  б и эр = ударить наотмашь 
<> б ы һ а  а к к а а с т а н =  отказаться наотрез; 
быһа с э р э й д э х х э  можно догадаться; б ы һ а  
СЭрЭЙДЭХХЭ, К И Н И  б и л б и т э  б у о л у о  можно 
догадаться, что он наверняка узнал; б ы һ а  
түс= прервать (н а п р , разговор); б ы һ а т ы н  
эттэххэ одним словом, короче говоря; 
б ы һ а т ы н  э т т э х х э , б и и р  д о й д у л а а ҕ а  у о н н а  
вртөн д о ҕ о р о  одним словом, он его земляк 
и старый друг.

быһа I I  послелог, у п р . част и, п . в тече
ние, на протяжении; ус хонугу быһа в те
чение трёх суток; куну быһа в течение дня; 
ыйы быһа в течение всего месяца; ср. 
быстыҥа.

быһаар» 1) толковать, растолковывать, 
разъяснять, объяснять; кийитигэр быһаара 
оҕуста он уже растолковал (это) своему 
приятелю; уруогун быһааран биэр' объяс
нить урок; улэтин быһааран биэр» опре
делить чьи-л. функции; 2) решать; выно
сить решение; маны мунньах быһаарыа 
это решит собрание. 

быһаартар= п обу д. от  быһаар=. 
быһаарылын» ст рад, от  быһаар' 1) тол

коваться, растолковываться, разъяснять
ся, быть растолкованным, разъяснённым; 
2) решаться, быть решённым; итинник 
быһаарылынна так и решено.

быһаарын' возвр. от  быһаар» решать 
что-л. (для себя); решиться на чт о-л.; 
барарга быһаарынна он решил уехать; 
он решйлся на отъезд.

быһаарыс' совм .-взаим н. от  быһаар» вы
яснять что-л. сообща; объясняться с кем -л .; 
дьыалаҕын быһаарыс» выяснить дело.

быһаарыы 1. и. д . от  быһаар= 1) толко
вание, истолкование; 2) решение; кини 
быһаарыытын күүтэбин я жду его реше
ния; 2. грам . определение; тэнийбит бы- 
һаарыы распространённое определение.

быһаас [бу саас] этой весной; минув
шей весной; быһаас буолбута это было 
минувшей весной.

быһааччы и. д . л. от  быс=; бурдук бы- 
һааччы жнец; таҥас быһааччы закройщик.

быһаҕас неполный; неполноводный; бы- 
һаҕас биэдэрэ неполное ведро; быһаҕас 
күөл неполноводное (высыхающее) озеро.

быһаҕастаа= делить пополам, на две 
части; эти быһаҕастаа» разделить мясо 
пополам.

быһайын [бу -|- сайын] этим лётом; ми
нувшим лётом; быһайын кэлбитэ он при- 
ёхал этим лётом.

быһалаа» идти напрямик, идтй кратчай
шим путём.

быһата модальное сл. короче (говоря), 
словом, одним словом; быһата, улаханнык 
өһүргэммит словом, он сильно обиделся.

быһах нож; бадаайы быһах большой нож 
(кухонны й); булт быһаҕа охотничий^нож.

быһахтан» 1) иметь, приобретать нож;, 
2) хвататься за нож, угрожать ножом.

быһаччы нареч. п р я м ., перен. непосред
ственно, прямо II непосрёдственный, пря
мой; быһаччы сибээстэс* связаться непос
редственно с кем -чем -л.; быһаччы онно бар= 
идтй прямо туда; быһаччы сорудах прямое 
поручение; быһаччы киһи он человек пря
мой.

быһый быстроногий, бйстрый (в беге)* 
рёзвый; быһый сылгы резвая лошадь, 

быһыйа см. быһычча. 
быһылаан беда, несчастье; событие с тя 

жёлыми последствиями; границаҕа буолбут 
быһылаан пограничный инцидент; быһы- 
лааҥҥа түбэс» попасть в беду.

быһылааннаах 1) сопровождаемый бедой, 
несчастьем; имеющий последствием беду, 
несчастье; быһылааннаах күннэр-дьыллар 
тревожные, тяжёлые времена; 2) перен. 
приключенческий; быһылааннаах сэһэи 
приключенческая повесть.

быһырҕаа» хлюпать (под ногам и); высту
пать (и з-под н о г — о воде).

быһырҕас хлюпающий (под ногам и); ъы -  
ступающий (и з-под н о г — о воде); быһыр- 
ҕас уу хлюпающая (под ногами) вода, 

быһыт плотина.
быһыталаа» разрывать, разрезать на 

ча сти; разрубать; быаны сүгэнэн быһы- 
талаа» разрубить верёвку топором.

быһыта-орута нареч. резко, отрывисто; 
быһыта-орута саҥарда он говорил резко.

быһычча ножичек, маленький ножик; 
сыттык анныгар сытыы быһычча баар үһү 
загадка  есть под подушкой острый ножичек 
(былахы блоха).

быһыччы нареч. прищурившись; сквозь 
ресницы; кыламаннарын быыһынан бы- 
һыччы көрдө он смотрел прищурившись.

быһыы 1) фасон, покрой (одеж ды ); бы- 
лааччыйа быһыыта аныгылыы модный 
покрой платья; 2) наружность, облик; вид; 
модьу-таҕа быһыы крепкий, здоровый на 
вид; сирэйин быһыыта черты лица; 3) ха
рактер, душёвный склад; нравственный 
облик; сымнаҕас быһыы мягкий характер; 
оҕолуу быһыы ребячество, несерьёзность;
4) поступок, поведёние; куһаҕан быһыы 
плохой поступок.

быһыылаах I 1) имёющий какой-л. фасон, 
покрой; ...фасона, ...покроя; учүгэй бы-
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һыылаах сон пальто хорошего покроя; 
2) имеющий какую-л. наружность, облик, 
вид; ...наружности; үчүгэй быһыылаах 
кыыс девушка с хорошей фигурой.

быһыылаах II  частица модальная  вйдно, 
видимо, кажется; видать; ытыыр быһыы- 
лаах плачет, видать; иккиэлэр быһыылаах 
кажется, их двое; зн барыах быһыылаах- 
хын ты, кажется, склонен поехать.

быһыынан послелог, упр. осн. п. с; как; 
кыһыйбыт быһыынан с обидой; астыммыт 
быһыынан с удовлетворением.

быһыыта модальное сл. вйдимо, по-вйди- 
мому, кажется, очевйдно; видать; бы- 
һыыта, барбыт кажется, он ушёл.

быһыытынан 1. 1) послелог, упр. осн. п. 
согласно, по, в порядке; приказ быһыыты- 
нан согласно приказу; сокуон быһыытынан 
по закону; көрдөһүү быһыытынан в поряд
ке просьбы; 2) как; в качестве; киһи бы- 
һыытынан как человек; поэт быһыытынан 
как поэт; пока завуч быһыытынан анан- 
ным пока я назначен в качестве завуча; 
2. в роли причин, союза  так как; поскольку; 
уурайарын быһыытынан... поскольку он 
увольняется...

быт вошь <> сир быта киһи а) работяга;
б) умный, предусмотрйтельный, осторож
ный человек.

быта 1) корни черноголовника; 2) сочные 
мясистые корни {нек-рых трав).

бытаакы диал.  скудный (об уроокае хле
бов, трав, ягод).

бытаан медленный, медлительный; бы- 
таан борокуот медленный пароход; бытаан 
хамнаныы медлительные движения.

бытааниык нареч.  медленно, медлитель
но; бытааннык үлэлиир он работает мед
ленно.

бытаар» медлить, замедлять; кини бы- 
таарар а) он медлит, мешкает; б) он замед
ляет (шаг); уураах туолуута олус бытаарда 
выполнение решения слишком затянулось'.

бытаарт= побуд. от  бытаар=; хаамыытын 
бытаардар он замедляет шаг. 

бытарҕан сильный, трескучий (о морозе). 
бытархай мелкий; бытархай собо мелкий 

карась <> бытархай харчы мелкие деньги, 
мелочь.

бытарый» дробиться; крошиться, рассы
паться; распадаться; муус бытарыйар льди
на дробится.

бытарыт= побуд. от  быт8рый= дробйть; 
крошйть; тааһы бытарыт= раздробить ка
мень <> харчыны бытарыт= разменять 
деньги.

бытаһыт диал.  мышь (питающаяся к ор
нями черноголовника). 

быттаа' искать вшей где-л.,  у кого-л. 
быттаах вшивый.
быттык пах (человека) || паховый; быт- 

тыккар-хонноххор саһыар фольк.  спрячь 
в своём паху (т. е. защ и т и ); ср. бырта 1.

бытыгыраа* виднеться, показываться ров
ными рядами (о мелких зуба х, ростках 
зелени); бурдукпут бытыгыраабыт хлеба 
взошли.

бытыгырат» I) сыпать, рассыпать, насы
пать (что-л. очень мелкое); кууруссаҕа 
куруппаны бытыгыратан биар= насыпать

курам крупы (немного); 2) накрапывать 
(о дожде);  ардах түһэн бытыгыратар на
крапывает мелкий дождь.

бытык растительность (на лице); уос 
бытыга усьц СЭҤИЙЭ бытыга борода; сулар- 
дыы бытык бакенбарды.

бытыктаах имеющий растительность (на 
лице); с ... растительностью (на лице); 
үөһээ уоһугар бытыктаах усатый; сэҥийэти- 
гэр бытыктаах бородатый.

бытырыыс бахрома, кисти; солко быты- 
рыыс шёлковая бахрома.

бытырыыстаа» украшать что-л. бахро
мой, кистями; былааты бытырыыстаа= 
украсить шаль бахромой, 

бытыыл бутыль.
бытыылка бутылка; таас бытыылка стек

лянная бутылка; кураанах бытыылка пу
стая бутылка; биир бытыылка иһэр уу 
бутылка с каким-л. напитком, 

быччыык мелкие карасики. 
бычыгынай= п ря м .,  перен. щебетать; чыы- 

чаах бычыгынайар птйчка щебечет; кыыс- 
чаан тохтообокко бычыгынайаг девочка 
щебечет без умолку.

бычык нареч. немного, немножко; по
немногу; бычык-бычык ииктээ= понемногу 
мочиться (о ребёнке);  ср.  быыкаатык.

бычыктаа= проступать, выступать (кап
лями);  появляться (в небольшом количе
ст ве —  о жидкости); бааһыттан хаан бы- 
чыктыыр рана сочится кровью; кыраантан 
уу бычыктаан кэлэр вода из крана течёт 
с перерывами; ср. быычыгыраа= II .

быыбар 1. выборы у выборный; народиай 
судьуйа быыбара выборы народных судей; 
олохтоох советтар быыбардара выборы 
в местные советы; быыбар докумуоннара 
выборные документы; 2. избирательный; 
быыбар хампаанньата избирательная кам
пания.

быыбардаа= выбирать, избирать; канди- 
даттары быыбардаа= избирать кандидатов.

быыбардааччы избиратель; быыбардаач- 
чылар мунньахтара собрание избирателей.

быыбардан= возвр.-страд, от  быыбардаа» 
быть избранным, избираться; бюро быыбар- 
данна бюро избрано, 

быыбардас* совм.-взаимн. от  быыбардаа*. 
быыбардат= побуд. от  быыбардаа». 
быыбарынай уст.  выборный (член якут 

ской управы); быыбарыиайынан үлэлээбитэ 
он работал выборным.

быыгабар выговор; кытаанах быыгабар 
строгий выговор; быыгабар биэр= вынести 
выговор.

быыдара выдра; быыдара тириитэ шкур
ка выдры.

быыкаа маленький; быыкаа 0.50 малень
кий ребёнок; ср. быыкаайык, быычыкаа- 
йык.

быыкаайык малюсенький; ср.  быыкаа, 
быычыкаайык.

быыкаатык нареч. немного, немножко, 
немножечко; быыкаатык биэр= дать не
множечко (из большого количества чего-л.); 
ср.  бычык. 

быыкайкаан см. быыкаайык. 
быыл 1) пыль; быыл көтөр пыль подни

мается; 2) отходы, остатки; бурдук элбэх



—  97 — БЭГ
быылы бизрдэ зерно дало много отхо
дов.

быыллаах пыльный; быыллаах таҥас 
пыльная одежда.

быыпсай уст. бывший; быыпсай кинээс 
бывший князёц {наслеж ный ст арост а).

быьшыска выписка; боротокуол быыпыс- 
ката выписка из протокола.

быыраус/и. стрела с вилообразным нако
нечником; бырахпыт быыра курдук барыам 
исчезну (букв, уйду), как пуш,енная из 
лука стрела.

быырай= фольк. устремляться ввысь; уно
ситься вдаль.

быырпастыгас 1) туго скрученный (яапр. 
о верёвке); 2) перен. вспыльчивый, раздра
жительный; быырпастыгас киһи вспыльчи
вый человек.

быырпаһын= 1) перекручиваться {напр, 
о верёвке)-, бу быа дэлби быырпаһынна эта 
верёвка сильно перекручена; 2) перен. 
вспылйть, раздражаться; кыраттан быыр- 
паһын= вспылйть из-за пустяка.

быырпах диал. кумыс (из коровьего м оло
ка).

быырчах замысловатый, тонкий (о руч
ных изделиях). 

быыс I пыж; саа быыһа ружейный пыж. 
бьшс II  1) занавес; занавесь, занавеска; 

перегородка; сцена быыһа занавес сцены; 
таҥас быыс занавеска из ткани; дьиэ быыһа 
перегородка; 2) ш,ель, ш,ёлка; хаптаһын 
быыһынан көр= смотреть в щель между 
досками; 3) межа, граница; сир быыһа 
межа.

быысаһар молодой (о ж ивот ных); быыса- 
һар тайах молодой лось-самёц; тыһы 
быысаһар тайах молодая самка лося.

быыстаа» 1) занавешивать; отгоражи
вать; 2) делать ш,ель, п;ёлку; 3) межевать, 
отмежёвывать; ходуһаны быыстаа= меже
вать луг.

быысталлаах упот р. в от риц. ф.\  быыста- 
ла суох беспрерывно, безостановочно; без 
задержки; ардах быыстала суох кутар 
дождь льёт беспрерывно.

быыстан= возвр.-ст рад, от  быыстаа» см. 
быыһап= II .

быыстапка выставка || выставочный; ху- 
дожниктар үлэлэрин быыстапката выстав
ка работ художников; быыстапка павильо
на выставочный павильон. 

быысыбайдаа= вышивать, 
быысыбайдьыт вышивальщица, 
быысыпка вышивка (выш итый узор). 
быысыпкалаа» см. быысыбайдаа=. 
быысыпкалааһын и. д . от  быысыпкалаа= 

вышивка, вышивание, 
быыһаа’  I забивать пыж {в пат рон). 
быыһаа= II  см. быыстаа»; дьиэҕин быы- 

һаа= перегораживать дом; икки көлүйэ 
күөлү биир тиит быыһаабыт уһү загадка  
одна лесйна разделила два маленьких 
озерца (мурун кос); сири быыһаа= меже
вать землю. ’ ,

быыһаа= I I I  1) освобождать;'^‘спасать, 
избавлять; выручать; өлүүттэн быыһаа» 
спастй от смёрти; хабалаттан быыһаа= 
вызволить из кабалы; ср. абыраа= 1;
2) перен. оправдывать, обелять кого-л.

быыһааччы и. д . л. от  быыһаа= I I I
освободйтель, спасйтель, избавйтель; за 
щитник.

быыһан= I возвр.-ст рад, от  быыһаа» I
забиваться, быть забйтым— о пыже (в 
пат рон).

быыһан' I I  1) занавешиваться; быть 
занавёшенным; перегораживаться, отгора
живаться; быть перегороженным, отгоро
женным; 2) быть отмежёванным, отмежё
вываться.

быыһан= I I I  возвр.-ст рад, от  быыһаа= I I I
1) освобождаться, спасаться, избавляться; 
защищаться; быть освобождённым, спа
сённым, избавленным; быть защищённым; 
өлөр елүүттзн быыһанным я спасён от 
верной смёрти; 2) перен. оправдываться, 
обеляться; быть оправданным, обелённым;
3) перен. разг. родйть (о жени^ине).

быыһаныы и. д . от  быыһан» I I I ;  дьахтар 
быыһаныыта роды, 

быыһас» I совм .-взаим н. от  быыһаа» I. 
быыһас» II  совм.-взаимн. от  быыһаа= I I .  
быыһас= 1\\ совм.-взаимн. от  быыһаа» I I I .  
быыһас анат . ободочная кишка. 
быыһат= I побу д. от  быыһаа= I. 
быыһат= и  п обуд. от  быыһаа= I I . 
быыһат» I I I  побуд. от  быыһаа= I I I .  
быыһы: быыһы ардах мелкий дождь, 
быыһыгар послелог, у п р . осн. п. 1) между, 

в промежутках; уруок быыһыгар между 
уроками; 2) во время; үлэ быыһыгар во 
время работы <> уутун быыһыгар в полу
сне, в дремотном состоянии.

быыһык пыжик {мех) || пыжиковый; быы- 
һык саҕынньах пыжиковая доха.

быыһынан послелог, у п р . части, п. сквозь; 
мёжду; туманы быыһынан сквозь туман; 
уутун быыһынан сквозь сон; мастары 
быыһынан мёжду дерёвьями; дьону быыһы- 
наи сквозь толпу; мёжду людьми.

быыччык кропотливый; быыччык үлэ 
кропотливая работа.

быычыгыраа= I щебетать, чирикать; саҥа- 
ран быычыгыраа= щебетать.

быычыгыраа» I I  просачиваться, высту
пать, проступать {мелкими каплям и); ср . 
бычыктаа».

быычыкаайык крошечный, малюсенький; 
ничтожный {по количеству, разм еру); ср. 
быыкаа, быыкаайык.

быычыкаан маленький || мало; немного, 
чуть-чуть; быычыкаан оҕо маленький ре
бёнок; быычыкаанна кут= налйть немнож
ко чего-л.

бэ м еж д. выражает  I) удивление, лёгкий  
испуг ну, ой; бэ, бэлиэр кэллиҥ дуу? ну, 
ты уже приехал?; 2) запрет , пресечение 
(н а п р , разговора, дет ских ш алост ей и 
т. п .).

бэбиэскэ повёстка; суут бэбиэскэтэ по
вестка из суда; военкомат бэбиэскэтэ по
вёстка из военкомата.

бэбиэскэлэн= возвр.-ст рад, от  бэбиэскэ- 
лээ= быть вызванным, вызываться повёст- 
кой.

бэбиэскэлээ» вызывать кого-л. повесткой. 
бэбээр= сйльно кричать, реветь (о р е

бёнке).
бэгэччэк запястье (рукй).
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бэҕэһээ вчера Ц вчерашний; бэҕэһээ күн 

вчерашний день.
бэҕэһээҥи вчерашний; бэҕэһээҥи сорудах 

вчерашнее задание.
бэдик гр у б, глупец, дурак (о мальчиш- 

к ах-подрост ках); бачча бэдик акаарыта 
тугун сүрэй такой большой и такой дурак.

бэдэр рысь II рысий; бэдэр саҕынньах 
рысья доха.

бэдэрээт уст . 1) подряд {срочное обя за 
тельство, н а п р , по поставке грузов); бэ- 
дэрээккэ кэпсэт= брать подряд; 2) сделка 
(при  к-рой вознаграж дение в ы да ёж я  впе
р ё д ); кредит, 

бэдэрээтчит уст . подрядчик. 
бэдьэй= образн . идти медленно мелкими 

шажками; суүрэн бэдьэй= бежать мелкими 
шажками.

бэйбириэт вельвет || вельветовый; бэй- 
бириэт костюм вельветовый костюм.

бэйдиэ 1 . нареч. везде, повсюду; сүөһулэр 
бэйдиэ барбыттар стадо разбрелось; 2. оби
ходный, повседневный; бэйдиэ таҥнар та- 
ҥас повседневная одежда.

бэйи модальное сл. выражает  1) несогла
сие, возраж ение, т ребование, п редупреж де
ние, нам ерение, ж елание и т. п .: бэйи, 
саатар ситэ аһатыҥ постойте, дайте хоть 
доесть; бэйи, үлүһүйэн барымаҥ смотрйте, 
особенно не увлекайтесь; бэйи, кэлбитэ 
буолаарай постой, может он приехал; 
бэйи, сарсын барыллыа ну, завтра поеду; 
2) угрозу  погоди; смотри; бэйи, кэһэтиэм! 
погоди уж , я тебе дам!; оттон бэйи! по

годи же!; дьэ бэйи, сөпкүн көрүллүө! ну 
погоди же, мы тебя проучим!

бэйикэй меж д. выраж ает  угрозу  п о г о д р !; 
смотри; бэйикэй, сэрэн! погоди, берегись!; 
бэйикэй уус! ну погодй, держйсь!

бэйэбиний част ица м одальная, выраж ает  
недоум ение, ж елание узнат ь чт о-л., сооюа- 
ление: оччоҕо туох диэх бэйэҕиний? что же 
ты тогда скажешь?; хаһ аатга диэри ман- 
нык сору-муҥу көрүөх бэйэбитий? до каких 
же пор мы (несчастные) будем так мучить
ся?; бачча эрдэ тоҕо кэлбит бэйэтэй? за
чем, интересно, он пришёл в такую рань?; 
ср. бэйэкэтэй.

бэйэккэтэй част ица м одальная, выраж ает  
сож аление, досаду: аныаха дылы хайдах 
сэрэйбэтэх бэйэккэбиний! как же я до сих 
пор не догадался!; бу хайдах өйдөөбөт бэ
йэккэтэй! как же это он не понимает! 

бэйэкэлээх см. бэйэлээх. 
бэйэкэтэй част ица м одальная, выражает  

непоним ание, недоумение с острым якела- 
нием узн ат ь, выведать же; бу хаииа барбыт 
бэйэкэтэй? это куда же она пошла?; оҕои- 
ньор тугу кэпсиэх бэйэкэтэй? интересно, 
что же расскалсет старик?; ср. бэйэбиний. 

бэйэкээннээх см. бэйэлээх. 
бэйэлээх част ица м одальная  1) упот р. 

с п р и л ., усиливает признак или качество 
предмета-, уһун бэйэлээх длиннейший; эдэр 
бэйэлээх молоденькая; эриэккэс бэйэлээх 
чудеснейший; кыра бэйэлээх малюсенький;
2) с указ. мест, обозначает  такой хороший; 
такой; итинник бэйэлээх киһи такой хоро
ший человек; ол бэйэлээх тугу оҥордо? 
что он такое сделал?; ханнык да бэйэлээх I

уустук боппуруоска эппиэттиир он отве
чает на любой сложный вопрос; 3) с гл. 
выраж ает  усиление дейст вия: буорах сытын 
билбит бэйэлээхпин я пороху изрядно 
понюхал; барыах бэйэлээх буолбатах он ни 
за что не идёт, он никак не идёт; 4) выра- 
ж ает полооюительное от нош ение говоряще
го с оттенком восхищ ения: оннооҕор кини 
бэйэлээх алҕаһаабыт даже он {такой 
опыт ный, умный) ошибся; 5) с личн. мест. 
1 -го л. выраж ает  бахвальст во, иногда 
с ш ут л. от т енком: мин бэйэлээҕи ким 
кыайыай? кто же победит меня такого? 
<> туох бэйэлээх? а) и что такое?; туох 
бэйэлээх буолла? и что же такое случйлось?;
б) и что за ...? ; туох бэйэлээх үчүгэй оҕотой 
и что за хороший ребёнок!; туох да бэйэлээх 
в от риц. оборот ах  никто; ничто.

бэйэлээхтик част ица словообразующая, 
образует  от при л. нареч. с усил. знач.: 
чэпчэки бэйэлээхтик хаамар он ходит очень 
легко; сытыы бэйэлээхтик часкыйда она 
пронзительно крикнула; холку бэйэлээхтик 
туттар он очень спокойно держится.

бэйэм част ица м одальная  1) означает , что 
действие, о кот -ром  идёт  речь, всегда 
совершалось или никогда не совершалось 
данным  субъект ом : куттамматах бэйзтэ
куттанна он никогда не трусил, но тут 
испугался; 2 ) в сочет. с буолла, буоллаҕа, 
дуу, ини выраж ает  недоум ение, зат рудне
ние, нереш ит ельност ь, сож аление: уһугун- 
нарыах бэйэм дуу? разбудйть мне его, 
что ли?; барыах бэйэҥ буоллаҕа придётся 
уж тебе идти; тугу гыныах бэйэм буолла? 
что же мне делать?; ылыах бэйэтэ ини, 
ылымыах бэйэтэ ини взять ему йли не 
взять (это) {т рудно сказат ь).

бэйэмсэх эгоист, себялюбец || эгоистич
ный, себялюбивый; бэйэмсэх киһи себялю
бивый человек.

бэкий= образн . быть, казаться высоким 
и сутулым.

бэкчэй= образн . 1) втягивать, подбирать 
живот; 2) быть, казаться поджарым.

бэл модальное сл. даже; бэл кыра оҕолор 
билбиттэр даже маленькие дети узнали; 
бэл диэтэр даже и; бэл диэтэр сыттыыи 
атын даже и запах другой; бэл түөрт атах- 
таах бүдүрүйэр погов. даже четырёхногий 
спотыкается (соотв. конь о четырёх ногах, 
и то спотыкается), 

бэлимизн пельмени, 
бэлиэ метка.

бэлиэлээх 1. имеющий метку; с ... меткой; 
меченый; мин таҥаһым бэлиэлээх на моей 
одежде есть метка; 2. эвф . горностай.

бэлиэр нареч. так скоро; так рано; уже; 
бэлиэр КЭЛЛИҤ дуо? ты уже приехал?

бэлиэтэн= возвр.-ст рад, от бэлиэтээ=
1) отмечаться, помечаться; быть отмечен
ным, помеченным; биэдэмэскэ бэлиэтэн= 
отметиться в ведомости; бэлиэтэммит цита
та отмеченная цитата; 2) запйсываться, 
регистрйроваться; быть записанным, заре
гистрированным; 3) отмечаться, замечать
ся, быть отмеченным, замеченным {напр, 
о недост ат ках); 4) отмечаться, праздно
ваться, быть отмеченным, отпразднован
ным.
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бэлиэтэт= п обуд. от  бэлиэтээ=. 
бэлиэтээ* 1) отмечать, помечать; наада- 

лаах ыстатыйаны бэлиэтээ= отметить нуж 
ную статью; отун-маһын бэлиэтээтэ (ветер) 
пометил растительность {она поблёкла)-, 
бүгүн бэлиэтээтэ, таммах таммалаата се
годня потеплело, появилась капель {букв. 
сегодня положен знак: закапало; по н а р о д 
ным примет ам это значит , что через 
месяц резко потеплеет)-, 2) записывать, 
регистрировать; 3) отмечать, замечать кого- 
-чт о-л.; обращать внимание на кого-чт о-л.; 
үлэ итэҕэстэрин бэлиэтээ» отметить недо
статки в работе; кинини мунньахха бэлиэ- 
тээтилэр его отметили на собрании; 4) от
мечать, праздновать; бырааһынньыгы бэ- 
лиэтээ= отметить праздник, 

бэлиэтээччи м. д . л. от  бэлиэтээ». 
бэллигирээ= звукоподр. громко и быстро 

говорйть, тараторить, трещать.
бэллиргэт= п обуд. от  бэллиргээ= шлёпать, 

шмякать чем-л. по чему-л.
бэллиргээ» образн . издавать шлёпающий, 

шмякающий звук; атахтарын анныгар ба- 
дараан бэллиргиир под ногами у них шлё
пает грязь.

бэллэй» образн . быть, казаться слишком 
широким, округлым и плоским {напр, 
о губах, лице, нам окш их т орбасах).

бэлтэй- образн . быть, казаться очень ши
роким, округлым и слегка выпуклым 
(напр, о лице).

бэлэм готовый; бэлэм буол! будь готов!; 
бэлэм буолуу готовность <> бэлэм сылтах 
модальное словосочет. пользуясь случаем, 
пользуясь моментом, 

бэлэмнэн» возвр .-ст рад, от  бэлэмнээ^
1) быть подготовленным, приготовленным, 
заготовленным; подготовляться, приготов
ляться, заготовляться; матырыйаал бэлэм- 
нэннэ материал подготовлен; 2) готовиться, 
приготовляться; бэлэмнэнэн олор= быть 
готовым {напр, к от ъезду).

бэлэмнэс= совм .-взаим н. от  бэлэмнээ'. 
бэлэмнэт» п обуд. от  бэлэмнээ=. 
бэлэмнээ» 1) готовить; разрабатывать; 

бырайыагы бэлэмнээ» готовить проект;
2) готовить, приготавливать, стряпать; 
аста бэлэмнээ» приготовить кушанье; 3) го
товить, подготавливать; тыа хаһаайысты- 
батын специалистарын бэлэмнээ» готовить 
кадры специалистов по сельскому хозяй
ству; 4) заготовлять; оттор маһы бэлэмнээ» 
заготовить дрова {на раст опку).

бэлэнньик обшлаг; манжета; сон бэлэн- 
ньигэ обшлага у пальто.

бэлэс 1. гортань; глотка; бэлэскэр буор 
туоллун! фольк. проклят ие пусть в глотку 
тебе набьётся земля!; 2. перен. горластый; 
бэлэс киһи горластый человек.

бэлэстэт» гр у б. 1) кричать во всю глотку; 
драть глотку, орать благйм матом; 2) перен. 
ляпнуть, брякнуть {сказат ь необдум анно).

бэлэх подарок, дар; вознаграждение; саҥа 
дьыллааҕы бэлэх новогодний подарок; бэ
лэх төлөбур вознаграждение {за т руд); 
аартык бэлэҕэ уст. приношение на пере
вале {духу перевала с целью задобри т ь его).

бэлэхтэи» возвр.-ст рад, от  бэлэхтээ» быть 
подаренным, дариться.

бэлэхтэс» совм.-взаимн. от  бэлэхтээ». 
бэлэхтэт» п обуд. от  бэлэхтээ». 
бэлэхтээ» дарить кого-что-л.', давать, вру

чать подарок; кинигэ бэлэхтээ» подарить 
книгу.

бэнидиэнньик понедельник; бэнидиэнньи» 
күн понедельник.

бэрбээкэй 1) щиколотка; лодьтжка; 2) баб
ки {детская игра).

бэргэ застарелая опухоль; след, рубец 
от глубокой травмы {кот -рый пост оянно  
побаливает).

бэргэн I 1. меткий; искусный, ловкий; 
бэргэн ытааччы меткий стрелок; 2. уст . 
молодец, удалец, 

бэргэн II  уст . невестка {ж ена ст арш его
бэргэнник нареч. метко; искусно; ловко; 

бэргэниик ытар он стреляет метко.
бэргэһэ 1) шапка; тугут бэргэһэ пыжи

ковая шапка; тииҥ бэргэһэ .беличья шапка; 
чомпой бэргэһэ уст. остроконечная якут
ская шапка; 2) уст. церк. венец.

бэргэһэлээ» уст . венчать {совершат ь б р а 
косочетание).

бэргэһэлээх I) имеющий шапку, носящий 
шапку, в...ш апке; 2) венчанный; бэргэһэ- 
лээх ойох уст. законная жена; бэргэһэтэ 
суох не венчанный.

бэргээ» ]) усиливаться (о боли)-, прогрес- 
сйровать (о болезни)-, ыарыыта бэргээбит 
боль усйлилась, боль возросла; кэлэҕэйэ- 
бэргээбит он стал ещё больше заикаться;
2) перен. разг. увеличиваться; алдьаммыта 
бэргээбит дырка увеличилась.

бэрдимсик хвастливый, кичлйвый; высо
комерный.

бэрдин частица м одальная, выражает' 
восхищение как; какой; таһырдьа үчугэйэ' 
бэрдии! как хорошо на улице!; кууһэ 
бэрдин! какой он сйльный!

бэрдээҥкэ берданка; бэрдээҥкэ саа бер
данка.

бэрдьигэс маленький, низкорослый; бэр- 
дьигэс ойуур рощида; бэрдьигэс харыйа 
низкорослая ель; бэрдьигэс от хвощ, 

бэригимсэх взяточник, 
бэригиргээ» уст . рассчитывать на взятку, 
бэриииэ перйна; түү бэриинэ пуховая 

перина.
бэрий» I) разматывать, распутывать; пе

ребирать; муҥханы бэрий» распутать невод;
2) приводить в порядок; таҥаскын-сапкын 
бэрий» привести в порядок свою одежду, 

бэрик взятка; бэрик биэр» давать взятку, 
бэрин» 1) повиноваться, подчиняться; 

покоряться; биһиэхэ бас бэрин повинуйся 
нам; бас бэрииэр орган подчинённый орган;
2) сдаваться в плен; билиэҥҥэ бэрин» сдать
ся в плен.

бэрннньэҥ щедрый; бэринньэҥ илии щед
рая рука, 

бэриҥ вымя.
бэрис» делйться чем-л. с ке.и-л., давать 

что-л. ком у-л . ; килиэпкиттэн бэрис» де
лйться с кем-л. куском хлеба, 

бэриэнньик передник, фартук, 
бэриэт нареч. разг. наперёд, раньше;, 

КИНИ бэриэт үҥсүбүт он пожаловался пер
вым.
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бэриэтчик передовой, идущий впереди; 

бэриэтчик ыт передовая собака {в упряж ке).
бэркиһээ= дивиться, удивляться (с от 

тенком ст раха, от вращ ения, неприят ия  
чего-л.); маны көрен баран бэркэ диэн 
бэркиһээтилэр увйдев это, они были очень 
удивлены и недовольны.

бэркэ нареч. 1) весьма, очень, чрезвычай
но, чрезмерно, сР1Льно; бэркэ таптаа= 
сильно любйть; бэркэ санаарҕаа= очень 
печалиться, тужить; 2) отлично, прекрасно; 
бэркэ бил= отлйчно знать.

бэрмисиэл вермишель || вермишелевый; 
үрүҥ бурдук бэрмисиэлэ вермишель из бе
лой муки.

бэрт I отличный, превосходный, пре
красный; наилучший; эр бэрдэ лучший 
из мужчин; бэрт уу прекрасная вода; 
этиэхтэн бэрт это так прекрасно, что 
трудно выразить; бэрт киһи аһылыга суох 
сылдьар уһү загадка  удалец без пищи 
ходит (тыал ветер).

бэрт II  част ица  1) пост позит ивная усил. 
означает  высокую ст епень при знака, вы ра
ж енного субст ант ивированным и качествен
ными прил. и прич. или с сущ . в прит яж . ф . 
очень, слишком, совершенно, исключитель
но; тыала бэрт очень ветрено; тымныыта 
бэрт буолла стало очень холодно; учүгэйэ 
бэрт ээ она слишком хороша; тугу да 
билбэтим бэрт я совершенно ничего не 
знаю; ааҕара да бэрт он и читает великолеп
но; 2) м одальная, с деепр. на  =ан выраж ает  
убеоюдённое от рицание с оттенком н едо бр о 
желательности и и ронии: кини оҥорон 
бэрт он, конечно, не сделает; кини эйиэхэ 
этэи бэрт он тебе, конечно, не скажет 
О  сүрэ бэрт нехорошо, скверно; сүрэ бэрт, 
тохтооҥ! это ужасно, перестаньте!

бэртээхэй очень хороший, прекрасный; 
бэртээхэй ас очень хорошая пйща; бэр
тээхэй киһи прекрасный человек.

бэрчээкки перчатка; перчатки; тирии 
бэрчээкки кожаные перчатки.

бэрэ озерцо {прилегающ ее к другом у  
больш ом у озеру).

бэрэбиилэ правило (плот ничий и нст ру
мент ).

бэрэбинэ бревно II бревенчатый; тиит бэ- 
рэбииэ лйственничное бревно; тутуу бэрэ- 
йинэтэ деловой лес; бэрэбинэ дьиэ бревен
чатый дом.

бэрэбиэркэ проверка; билиэт бэрэбиэр- 
кэтэ проверка билетов, 

бэрэбиэс перевоз, переправа {место). 
бэрэбиэсчит перевозчик {на переправе). 
бэрэбээскэ перевязка, повязка {на ране). 
бэрэбээскэлээ» перевязывать, делать пе

ревязку.
бэрэмэдэй перемётная сума; тунэ бэрэмэ- 

дэй перемётная сума {из особо выделанной  
кож и). 

бэрэмээт ры б. перемёт, 
бэрэски пирожкй; хаппыыста бэрэски 

пирожки с капустой; эт бэрэски пирожкй 
с мясом, 

бэрэстээк верстак {ст олярный). 
бэрээдэк в разн. знач. порядок; бьшбар 

бэрээдэгэ порядок выборов; алфавит бэ- 
рээдэгинэн в порядке алфавита; бойобуой

бэрээдак воен. боевой порядок; бу туох 
бэрээдэгэй? разве это порядок?; бэрзэдэги 
олохтоо= навести порядок.

бэрээдэктээ* наводйть порядок где-я„ 
в чём -л., приводить в порядок что-л.

бэс 1) сосна II сосновый; бэс чагда сосно
вый бор; бэс субата сосновая заболонь 
<> бэс ыйа июнь; бэс ыйынааҕы июнь
ский.

бэсиэдэ беседа; бэсиэдэ —  лекционнай про
паганда биир көрүҥэ беседа —  один из вй- 
дов лекционной пропаганды.

бэсиэдэлэс' беседовать друг с другом, 
бэски I чуб; чёлка; волосы на висках, 
бэски II  весы; бэски ыйааһын аптекар

ские весы, 
бэспиирэ уст . просвира, 
бэспиэһинньик подсвечник, 
бэстилиэнэй р а зг. последний; бэстилиэнэй 

харчытыгар саа атыыласта на свой послед
ние дёньги он купил ружьё.

бэстээ= уст . 1) сдирать сосновую забо
лонь; бэстии бар» идти на сбор сосновой 
заболони; 2) заправлять что-л. сосновой 
заболонью; бутугаһы бэстээ= заправить 
напйток сосновой заболонью, 

бэһинньи уст . сентябрь. 
бэһир= ш у т л .-и рон . сильно привязаться 

к к ом у-л .; очень любйть кого-л.
бэһис пятый; бэһис кылаас пятый класс; 

бэһис уочарат пятая очередь.
бэһиэ впятером; маны бэһиэ буолан 

оҥорбуттара это онй делали впятером.
бэһиэйэх только впятером; бэһиэйэх эти- 

лэр онй были только впятером.
бэһиэлэй весёлый, интересный; бэһиэлэй 

оонньуу весёлая игра.
бэһиэн все пятеро, впятером; бэһиэн 

бары барбыттар онй ушлй все пятеро.
бэһиэнньиктэз» уст . резать скот на мясо 

и распродавать по кускам.
бэһэл низкорослый, отставший в росте; 

бэһэл сүөһу низкорослый скот.
бэһэллээ= быть низкорослым, отставать 

в росте, 
бэһэмээн см. мэһэмээн. 
бэһэрик низкорослый, малорослый, мел

кий (о лесе', деревьях).
бэтин= надламываться, надтреснуть; өһүө 

бэттибит перекладина надломйлась. 
бэтиэхтээ» тяжело дышать, задыхаться, 
бэтиэхэ потеха, забава, развлечение ]] 

потешный, забавный, смешной; бэтиэхэтэ 
сүрдээх уж  очень он потешный, 

бэттиэмэ бот . мятлик луговой, 
бэттэх 1. сюда, блйзко, блйже; на этой 

стороне; кэл бэттэх иди сюда; кини бэттэх 
олорор он живёг на этой стороне; 2. после
лог, у п р . исх. п. с, со; от; оскуолаттан 
бэттэх от школы {в ст орону говорящего)-, 
саҥа дьылтан бэттэх с нового года; онтон 
бэттэх с тех пор; 3. с прич. выполняет  
ф ункц ии  временного союза с тех пор, к ак ...; 
после того, к а к ...; кэлбититтэн бэттэх, 
кинини көрө иликпит после того, как он 
приехал, мы его ещё не видели.

бэтэрээ эта (ближ айш ая передняя) сто
рона; бэтэрээнэн барда он пошёл по этой 
стороне, этой стороной; бэтэрээттэн тен- 
нөөр ты возвращайся с этой стороны
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(далеко не ходи) <> көрүөх бэтэрээ еттугэр 
в мгновенье ока.

бэтэрээҥи 1. 1) ближний, близлежащий; 
бэтэрээҥи күел ближнее озеро; 2 ) перен- 
разг. недалёкий, неумный; бэтэрээҥи киһи 
недалёкий человек; 2 . 1) раньше; ытыам 
бэтэрээҥи өттүгэр раньше, чем я успел 
выстрелить; 2 ) по эту сторону; ерүс бэтэ- 
рээҥи биэрэгэ этот берег реки.

бэчимэ бечева, канат; муҥха бэчимэтэ 
бечева невода, 

бэчиэнньэ печенье.
бэчээт в р а зн . знач. печать; советскай 

бэчээт советская печать; төгүрүк бэчээт 
круглая печать.

бэчээтинэй печатный; биир бэчээтинэй 
лиис полигр. один печатный лист <> биир 
бэчээтинэй киһи очень высокий человек 
(букв, ростом в одну печатную сажень).

бэчээттэн= возвр.-ст рад, от  бэчээттээ» 
быть напечатанным, печататься; хаһыат 
бэчээттэннэ газета напечатана, 

бэчээттэс» совм .-взаим н. от бэчээттэ». 
бэчээттэт* п обуд. от  бэчээттээ=; машин- 

каҕа бэчээттэт* дать отпечатать что-л. на 
машинке.

бэчээттээ» в разн . знач. печатать; кини- 
гэни бэчээттээн таһаар' печатать (издават ь) 
книгу; машинкаҕа бэчээттээ= печатать на 
машинке; машинкаҕа докумуону бэчээт- 
тээ= отпечатать документ на машинке.

бэчээттээччи печатник, 
бээгэй коротконогий; низкорослый; ко

ротышка; бээгэй ынах коротконогая ко
рова.

бээс бязь II бязевый, 
бээсиҥкэ вязанье (изделие). 
бээтинсэ пятница; бээтинсэ куи пятни

ца.
бээтинэ пятно; бээтинэтэ суох без пя

тен.
бээтинэлээ* разг. запятнать, насажать, 

наставить пятен.
бээтинэлээх имеющий пятно; с ...  пят

ном; в пятнах; бээтинэлээх таҥас одежда 
в пятнах.

бюджет бюджет; государственнай бюджет 
государственный бюджет.

бюджеттаах бюджетный; бюджеттаах үп 
бюджетные ассигнования.

бюллетень в разн . знач. бюллетень; быы- 
бардыыр бюллетень избярательный бюлле
тень; баланыысса бюллетена разг. бюлле
тень, больничный лист.

бюро в разн . знач. бюро; райком бюрота 
бюро райкома; справочнай бюро справоч
ное бюро, 

бюрократ бюрократ, 
бюрократизм бюрократизм. 
бюрократтаа= заниматься бюрократиз

мом.
бюст бюст; бронза бюст бронзовый бюст.

В
вагон вагон Ц вагонный; Табаарынай ва

гон товарный вагон; вагон сиһэ вагонная 
ось.

вагонетка вагонетка, 
ваза ваза; сибэкки вазата цветочная ва

за, ваза для цветов.
вазелин вазелин; борнай вазелин борный 

вазелин.
вазелиновай вазелиновый; вазелиновай 

Маас вазелиновая мазь.
вакансия вакансия; штатка биир вакан

сия баар в штате есть одна вакансия.
вакантнай вакантный; вакантнай миэстэ 

вакантное место.
вакуум ф и з ., тех. вакуум || вакуумный; 

вакуум насостара вакуумные насосы.
вакцина м ед. вакцина; буоспа вакцината 

противооспенная вакцина.
вал тех. вал; коленчатай вал коленча

тый вал; вал эргийиитэ вращение вала.
валентность хим . валентность; уларыйа 

сылдьар валентность переменная валент
ность.

валерьяновай: валерьяновай хааппыла
валерьяновые капли.

валовой валовой; валовой дохуот валовой 
доход; валовой бородууксуйа валовая про
дукция.

вальс вальс; концертнай вальс концерт
ный вальс; вальсы оонньоо» играть вальс, 

вальстаа» танцевать вальс, вальсировать, 
валюта валюта; кыһыл кемүс валюта зо

лотая валюта; араас дойду валютата валю
та различных стран; валютаҕа атыылас= 
покупать на валюту.

валютнай валютный; дойду валютная 
фондата валютный фонд страны.

ванадий ванадий (химическэй элемент , 
металл).

ванна ванна; салгын ваината воздушная 
ванна; ванната ыл= принять ванну.

ваннай ванная; ваннай хос ванная ком
ната.

ванналан» принимать ванну; сылаас 
уунан ванналан» принять тёплую ванну.

варвар варвар || варварский; варвардар 
племялара варварские племена.

варвардыы варварский || варварски, по- 
-варварски; культура памятниктарыгар вар
вардыы сыһыан варварское отношение 
к памятникам культуры.

варежка варежка; варежки; түү варежка 
шерстяные варежки.

варианнаах в ... вариантах, ^вариантный; 
икки варианнаах задача двухвариантная 
задача.

вариант вариант; задача суоттаныытын  
иккис вариана второй вариант решения 
задачи.

вариация вариация; норуот ырыаларын 
тематыгар вариациялар вариации на темы 
народных песен, 

вассал ист . вассал, 
ватерлиния ватерлиния, 
ватман ватман || ватманский; ватман ку- 

мааҕы ватманская бумага; чертёһи ват- 
маҥҥа оҥор= выполнить чертёж на ватма
не.

ватрушка ватрушка, 
ватт Э Л .  ватт.
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ваттаах в ... ватт, «ваттный; су ус ваттаах 

•лаампа лампа в сто ватт-'
Еяхли п ря м ., перен. вахта; бырааһынньык 

ИННИНЭЭҔИ улэ вахтата предпраздничная 
трудовая вахта; мотуруос вахтаҕа турар 
матрос стоит на вахте; эйэ вахтата вахта 
мйра. 

вахтер вахтер.
вегетативнай вегетатйвный; |  вегетатив- 

яай ууһааһыи биол. вегетативное размно
жение; вегетативнай нервнэй система ф и - 
эиол. вегетативная нервная система.

вегетациоинай вегетационный; вегета- 
ционнай кэм вегетационный период, 

вегетация бот . вегетация, 
ведомственнай ведомственный; ведомст- 

веннай тэрилтэлар ведомственные учрежде
ния.

ведомственность ведомственность, 
ведомство ведомство; байыаннай ведом

ство военное ведомство.
великодержавнай великодержавный; ве- 

ликодержавнай шовинизм великодержав
ный шовинизм.

велосипед велосипед; дьахтар велосипеда 
дамский велосипед; оҕо велосипеда детский 
велосипед; велосипедынан хатааһылаа» ка
таться на велосипеде.

.велосипедист велосипедист. 
велосипедтан= !) приобретать велосипед;

2) ехать, кататься на велосипеде.
вельможа ист. вельможа; ыраахтааҕы 

вельможалара царские вельможи.
вена вена |! венозный; вена хаана веноз

ная кровь.
венгерка венгерка {үн-күү)', венгерканы 

үҥкуүлээ» танцевать венгерку.
венгр венгр [| венгерский; венгрдэр венг

ры; венгр дьахтара {или кыыһа) венгерка; 
венгр тыла венгерский язык.

венок венок; лавровай венок лавровый 
венок; веногу өр= плести венок; венокта 
уур= возложить венок, 

вентилятор вентилятор, 
вентиляция вентиляция, 
венчик бот . венчик; сибэкки венчигэ 

венчик цветка, 
веранда веранда.
верандалаах имеющий веранду; с ...  ве

рандой; верандалаах дьиэ дом с верандой, 
вермут вермут.
вертолёт вертолёт; вертолётунан көт- ле

теть па вертолёте.
верфь верфь; суднону өрөмуөннуур верфь 

судоремонтная верфь.
верховнай: Саха А С С Р  Верховнай Совета 

Верховный Совет Якутской А С С Р .
вестибюль вестибюль (общ ест веннай дьи э- 

ҔЭ киирэн ааһар киэҥ аан хос).
ветеран в разн. знач. ветеран; сэрии ве

терана ветеран войны; советскай поэзия 
ветерана ветеран советской поэзии; улэ 
ветерана ветеран труда, 

ветеринар ветеринар.
ветеринардаа= быть, работать ветерина

ром.
ветеринария ветеринария, 
ветеринарнай ветеринарный; ветеринар- 

най врач ветеринарный врач; ветеринар
най пуун ветеринарный пункт.

ветпункт (ветеринарнай пуун) ветпункт 
(ветеринарный пункт), 

ветчина ветчина.
вече ист. вёче; народнай вече народное 

вече.
вечевой ист. вечевой; вечевой куолакал 

вечевой колокол.
вещество вещество; унту тэбэр вещество- 

лар взрывчатые вещества; иҥэмтэлээх ве- 
ществолар минеральные вещества.

взвод взвод; взвод командира командир 
взвода, 

вибрация ф и з. вибрация, 
виза виза; визата туруор= поставить визу, 
визалаа* визировать; докумуону визалаа» 

завизировать документ. 
визалат= п обу д. от  визалаа». 
визит визит.
визитнэй визитный; визитнэй хаартыска 

визитная карточка, 
винегрет винегрёт.
виноград виноград || виноградный; вино

град хомуура сбор винограда; виноград 
уута (или сумэһинэ) виноградный сок.

винограднай виноградный; винограднай 
арыгы виноградное вино.

виноградник виноградник; колхоз вино- 
граднига виноградник колхоза, колхозный 
виноградник.

винтовка винтовка; биэстэ эстзр винтовка 
пятизарядная винтбвка.

винтовой в разн. знач. винтовой; винто
вой кирилиэс винтовая лестница; винтовой 
борокуот винтовой пароход, 

винчестер винчестер, 
виолончелист виолончелист, 
виолончель виолончель; виолончелга 

оонньоо= играть на виолончели- 
виртуоз виртуоз; виртуоз-музыкант му

зыка нт-вирту6з. 
вирус вирус; грипп вируһа вирус гриппа, 
вируснай вирусный; вируснай грипп вй- 

русный грипп.
висмут висмут (химическэй эле.чент, ме

талл).
витамин витамйн; витамины |! витамин

ный; витамин завода витаминный завод.
витаминнаах витаминозный; витаминиаах 

аһылык витаминозная пища.
витрина витрина; хаһыат витрината вит

рина для газет, 
вице-адмирал вице-адмирал, 
вице-президент вице-прсзидёнт. 
вишнёвай вишнёвый; вишнёвай сад виш

нёвый сад.
вишня вишня !| вишнёвый; вишня отоно 

плод вишни; вишня барыанньа варенье из 
вишни, вишнёвое варенье.

вишнялаах имеющий вишню; с. . . виш
ней; вишнёвый; вишнялаах сад вишнёвый 
сад.

включатель эл. включатель, 
водевиль водевиль.
водокачка водокачка; водокгчкаттан уута 

аҕал= приносить воду с водокачки.
водолаз водолаз || водолазный; водолаз 

көстуумэ водолазный костюм.
водопровод водопровод I I  водопроводный; 

водопровод кыраана водопроводный кран, 
водород водород II водородный.
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водороднай водородный; водороднай бом

ба водородная бомба, 
водохранилище водохранилище, 
воевода ист. воевода, 
воеводство ист.  воеводство, 
военком (байыаннай комиссар) военком 

(военный комиссар).
военкомат (байыаннай комиссариат) во

енкомат (военный комиссариат); военко- 
маттан бэбизекэ тут= получйть повестку 
из военкомата.

воикскай воинский; воинскай чаас вбип- 
ская часть; воинскай дьиссипилиинэ воин
ская дисциплина, 

вокалист муз.  вокалист, 
вокальнай муз.  вокальный; вокальнай 

искусство вокальное искусство; вокальнай 
ансамбль вокальный ансамбль.

вокзал вокзал [| вокзальный; ерус вокза
ла речной вокзал; вокзал болуоссата вок
зальная плбшадь.

волейбол волейбол Ц волейбольный; во
лейбол мээчигэ волейбольный мяч; волей
бол оонньоо= играть в волейбол, 

волейболист волейболист. 
волейболлаа= играть в волейбол, 
волокита волокита; бюрократизмы уонна 

волокитаны утары охсуһуу борьба против 
бюрократизма и волокиты.

волокно волокно; искусственнай волок
но искусственное волокно; солко волокно 
шёлковое волокно.

волокуша волокуша; оту волокушанан 
тиэй' возить сёно на волокуше, 

волость уст.  волость, 
вольт ф и з.  вольт, 
вольтметр физ.  вольтметр, 
вольфрам вольфрам (химическэй элемент,

металл) Ц вольфрамовый; вольфрам утаҕа 
вольфрамовая нить, 

вона вона ( К Н Д Р - г а р  харчы единицат а).  
воспитатель воспитатель; интернат вос- 

питателэ воспитатель в интернате.
воспроизводство эк. воспроизводство; 

судургу воспроизводство простое воспро
изводство.

восстание восстание; бааһынайдар вос- 
станиелара восстание крестьян.

восстаниелааччы повстанец; восстание- 
лааччылар салайааччылара руководитель 
повстанцев, 

вотчина ист. вотчина, 
вратардаа» быть вратарём; хоккейга вра- 

тардаа= быть вратарём при игре в хоккей, 
вратарь спорт,  вратарь, 
врач врач; оҕо враһа детский врач; врач- 

ка приёмнат= быть на приёме у врача.
врачебнай врачебный; врачебнай хамыы- 

һыйа врачебная комиссия.
всеобуч всеобуч; всеобуч туһунан сокуон 

закон о всеобуче.
вулкан вулкан |] вулканический; вулкан 

эстиитэ извержение вулкана; вулкан по- 
родалара вулканические породы, 

вывеска вывеска.
вымпел вымпел; көһө сылдьар вымпел 

переходящий вымпел.
выпускник выпускнйк; училище вы- 

пускнига выпускнйк училища.
вышка вышка; нефтэ вышката нефтяная 

вышка.
Вьетнам Вьетнам || вьетнамец Ц вьетнам

ский; вьетнамнар вьетнамцы; Вьетнам дьах- 
тара (или  кыыпа) вьетнамка; Вьетнам тыла 
вьетнамский язык, 

вьетнамец вьетнамец.

Г
га га.
габардин габардин Ц габардиновый; га

бардин сон габардиновое пальто, пальто 
из габардина.

габарит габарйт; дьааһык габарита га
бариты ящика.

габариттаах имеющий какие-л.  габариты, 
с . . .  габаритами; габаритный; 'габаритный; 
улахая габариттаах таһаҕас крупногаба
ритный груз.

гавань гавань; чуумпу гавань тихая га
вань; гаваҥҥа хараабыллар тураллар в га
вани стоят корабли.

гага гага У гагачий; гага —  уу көтөрө 
гага —  водоплавающая птица; гага түутэ 
гагачий пух.

гагауз гагауз у гагаузский; гагаузтар га 
гаузы.

гадюка гадюка; гадюка —  дьааттаах мо- 
Ҕ 0 Й  гадюка —  ядовитая змея.

газ I газ || газовый; углекислай газ угле- 
кйслый газ; газ плитата газовая плита; газ 
завода газовый завод; гаһы киллэр= прове- 
стй газ. 

газ II  газ {тан-ас).
газификация газификация; куорат гази- 

фикацията газификация города.

газовай газовый; газовай саарт газовый 
шарф.

газон газон; сибэкки газона цветочный 
газон; газону оҥор= разбйть газон.

газопровод газопровод; куоракка газо
провод киллэрдилэр {или  оҥордулар) в го
роде проложили газопровод, 

газоубежище газоубежище, 
газтаах имеющий газ; с . . .  газом; газифи

цированный; газтаах квартира квартира 
с газом.

гайка гайка; гайканы эрий= закрутить 
гайку.

галактика астр,  галактика; галактиканы 
чинчийии исследование галактики.

галантерейнай галантерейный; галанте- 
рейнай табаардар галантерейные това
ры.

галантерея галантерея; галантерея отде
ла отдёл галантереи.

галерея галерея; хартыына галереята 
картинная галерёя. 

галёрка галёрка, 
галифе галифе.
галлнй галлий {химическэй элемент, ме

талл).
гальванизация физ.  гальванизация.
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гальваническай ф т . гальванйческий; 

гальваническай элемент гальванйческий 
элемент.

гамак гамак; гамакка сытан сынньан=
отдыхать, лёжа в гамаке.

гамбит ш ахм. гамбит; королевскай гам
бит королёвский гамбйт.

гамма в р а зн . знач. гамма; дорҕоон гам- 
малара гамма звуков; мажорнай гамма муз. 
мажорная гамма <> гамма сардаҥалар ф и з. 
гамма-лучй. 

гангрена м ед. гангрена, 
гангстер гангстер.
гантель гантель; гантельшан дьарыктан= 

заниматься гантелями, 
гараж гараж.
гарантия гарантия; гарантияны биэр= 

давать гарантию.
гарантиялаа= гарантйровать; механизм 

уһун үйэтин гарантиялаа= гарантйровать 
долговременную работу механизма;, араас 
түбэлтэлэртэн гарантиялаа= гарантйро
вать от всяких случайностей.

гарантиялаах гарантййный, с гарантией; 
гарантиялаах өрөмүөн гарантййный ре
монт; гарантиялаах чаһы часы с гаран
тией.

гардероб гардероб, 
гардеробщик гардеробщик, 
гардина гардйна Ц гардинный; гардина 

таҥаһа гардинная ткань.
гармоническай гармонйческий; гармоии- 

ческай сайдыы гармонйческое развйтие.
гармония муз. гармония; дорҕоон гармо- 

нията гармония звуков.
гарнизон гарнизон; байыаннай гарнизон 

военный гарнизон.
гариизоннай гарнизонный; гарнизоннай 

госпиталь гарнизонный госпиталь, 
гарнир гарнйр.
гарнитур гарнитур; миэбэл гарнитура 

гарнитур мебели.
гарпун гарпун; киити гарпунунан бултаа» 

охотиться на китов с гарпуном.
гастролёр гастролёр; гастролёр-артист 

артйст-гастролёр. 
гастроль гастроли.
гастрольнай гастрольный; гастрольнай 

биригээдэ гастрольная бригада, 
гастроном гастроном.
гастрономия гастрономия Ц гастрономй- 

ческий; гастрономия маҕаһыына гастроно
мический магазйн. 

гаубица воен. гаубица, 
гауптвахта воен. гауптвахта, 
гвардеец гвардеец.
гвардейскай гвардейский; гвардейскай 

полка гвардейский полк; гвардейскай зна
мя гвардейское знамя.

гвардия п р я м ., перек. гвардия; кырдьаҕас 
гвардия старая гвардия; гвардия майора 
гвардии майор <> Кыһыл гвардия ист. 
Красная гвардия; Үрүҥ гаардия ист . 
Белая гвардия.

гвоздика гвоздйка; кыһыл гвоздика крас
ная гвоздика.

гегемон гегемон; пролетариат —  револю
ция гегемона пролетариат—  гегемон рево
люции, 

гейзер геол. гейзер.

гектар гектар.
гектограф гектограф; гектографка бэчээт- 

тэммит рукопись рукопись, отпечатанная 
на гектографе.

гелий гелий {химический элемент, газ); 
гелий— чэпчэки газ гелий— лёгкий газ. 

гемоглобин гемоглобйн. 
геморрой мед. геморрой, 
генерал генерал !! генеральский; аармыйа 

генерала генерал армии; генерал мундира 
генеральский мундир, 

генералиссимус генералиссимус, 
генерал-лейтенант генерал-лейтенант, 
генерал-майор генерал-майор, 
генерал-полковник генерал-полковник, 
генеральнай в разн . знач. генеральный; 

генеральнай линия генеральная лйния; 
генеральнай штаб генеральный штаб; ге
неральнай репетиция генеральная репе- 
тйция.

гекеральскай генеральский; генераль- 
скай погоннар генеральские погоны, 

генератор генератор, 
генераторнай генераторный; генераторнай 

ток генераторный ток. 
генетика генетика.
гениальнай гениальный; гениальнай поэт 

гениальный поэт; гениальнай айымньы ге
ниальное произведение, 

гений гений, 
географ географ.
географическай географический; геогра- 

фическай карта географйческая карта; гео
графическай арыйыылар географйческие 
открытия.

география география; география уруога 
урок географии; физическай география 
физйческая география, 

геодезия геодезия, 
геолог геолог.
геологическай геологйческнй; геологиче- 

скай экспедиция геологйческая экспедйция; 
геологическай кабинет геологйческнй ка
бинет, 

геология геология.
геометрическай геометрйческий; геомет- 

рическай фигура геометрйческая фигура; 
геометрическай эттик геометрическое тело.

геометрия геометрия; геометрия учебни- 
га учебник геометрии; геометрия задачатз. 
задача по геометрии, геометрйческая за
дача.

геофизика геофизика, 
геофизическай геофизйческий. 
герб герб; Советскай Союз государствен- 

най гербэтэ государственный герб Совет
ского Союза, 

гербарий гербарий.
гербовай гербовый; гербовай бэчээт гер

бовая печать; гербовай маарка гербовая 
марка, 

геркулес геркулес.
германий германий (химическэй элемент, 

металл).
германскай германский; германскай тыл- 

лар германские языкй.
герметическэй герметйческий; гермети- 

ческэй оһох герметйческая печь; гермети
ческэй иһит герметйческий сос5'д. 

героизм героизм.
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героика героика; революция героиката 

героика революции.
героиня героиня; героиня-лётчица лёт- 

чица-геройня.
героическай героический; героическай 

эпопея героическая эпопея.
герой герой; гражданскай сэрии геройа 

герой гражданской войны; Социалистиче- 
скай Үлэ Геройа Герой Социалистического 
Труда; Советскай Союз Геройа Герой С о
ветского Союза <> Герой ийэ мать-геройня.

геройдуу геройский || геройски, по-ге
ройски; геройдуу өлүу геройская смерть; 
геройдуу быһыылан» поступать геройски.

герцог герцог || герцогский; герцог ти
тула герцогский титул, 

герцогиня герцогиня, 
герцогство герцогство, 
гетман ист. гетман Ц гетманский; гет

ман былааһа гетманская власть, 
гиббон зоол. гиббон, 
гибрид гибрид.
гибрнднэй гибридный; гибриднэй уүнээйи

гибридное растение.
гигант п р я м ., перен. Гигант; гигант-за

вод завод-гигант; наука гигана гигант 
науки.

гигиена гигиена; улэ гигиената гигиена 
труда.

гигиеническэй гигиенический; гигиениче- 
скэй душ гигиенический душ.

гигиеничнэй гигиеничный; гигиеничнэй 
таҥас гигиеничная одежда.

гигроскопическай гигроскопический; гиг- 
роскопическай баата гигроскопическая вата, 

гидра зоол. гйдра. 
гидравлика гидравлика, 
гидравлйческай гидравлический; гидрав- 

лическай пресс гидравлический пресс.
гидрат гидрат; кальций аһыытын гидра

та гидрат окиси кальция, 
гидродинамика гидродинамика, 
гидродинамическай гидродинамический, 
гидрометрическай гидрометрический; гид- 

рометрическай станция гидрометрическая 
станция, 

гидроплан гидроплан, 
гидропоника гидропоника (иҥэмт элээх  

суурадаһьигҥа үүн ээй и н и  ү үн н эр эр  ньым а).
гидропоннай гидропонный; үүнээйини 

гндропоннай ньыманан үүниэрии гидро
понный способ выращивания растений, 

гидростанция гидростанция, 
гидростатика гидростатика, 
гильдия ист . гильдия; атыыһыттар гиль

дия л ар а купеческая гйльдия.
гильдиялаах... гильдии; маҥнайгы гиль- 

днялаах атыыһыт купец первой гильдии, 
гильза гйльза.
гимн гимн; Советскай Союз государст- 

веннай гимнэ государственный гимн Совет
ского Союза.

гимназия гимназия; классическай гимна
зия классйческая гимназия.

гимнаст гимнаст; гимнастар күрэхтэһии- 
лэрэ соревнования гимнастов, 

гимнастёрка гимнастёрка, 
гимнастика гимнастика; производствен- 

най гимнастика производственная гимна
стика.

гимнастическаи гимнастический; гимна- 
стическай секция гимнастическая секция.

гимнастка гимнастка; маҥнайгы раз- 
рядтаах гимнастка гимнастка первого раз
ряда.

гинеколог гинеколог, 
гинекологическай гинекологический, 
гинекология гинекология Ц гинекологиче

ский.
гипербола лит. гипербола, 
гипертоническай мед. гипертонический, 
гипертония мед. гипертония, 
гипноз гипноз.
гипнозтаа= гипнотизировать; көрөн гип- 

нозтаа= гипнотизировать взглядом; гип- 
нозтаан эмтээ» лечить гипнозом.

гипнозтаах обладающий способностью 
гипнотизировать; гипнотизёр, 

гипнотизёр гипнотизёр, 
гипотеза гипотеза; гипотезаҕа олоҕур* 

основываться на 'гипотезе, 
гипотенуза м ат . гипотенуза, 
гипс гипс; гипсэттэн оҥоһуллубут скульп

тура скульптура из гипса, гипсовая 
скульптура; атаҕар гипсэ уурбуттар на но
гу наложили гипс.

гипсовай гипсовый; гипсовай баайыы 
гипсовая повязка.

гипсэлээ» гипсовать, накладывать гипс; 
тостубут илиини гипсэ лээтилэр на сло
манную руку наложили гипс, 

гирлянда гирлянда.
гитара гитара || гитарный; гитара стру- 

налара гитарные струны; гитараҕа оонньоо» 
играть на гитаре, 

гитараһыт гитарйст.
глава глава; кинигэ иккис главата вто

рая глава книги.
главбух (главнай бухгалтер) главбух 

(главный бухгалтер).
главнокомандующай главнокомандую

щий; армия главнокомандующайа главно
командующий армией, 

гладиатор ист. гладиатор, 
глиссер глиссер.
глицерин глицерин |] глицерйновый. 
глицериновай глицериновый; глицерино- 

вай мыыла глицериновое мыло, 
глобус глобус, 
глюкоза глюкоза, 
гобелен гобелен !| гобеленовый, 
говор говор; верхоянскай говор верхо

янский говор; говоры үөрэтии изучение 
ш к ого-л . говора.

голландец голландец; голландецтар гол
ландцы.

голландскай голландский; голландскай
сыр голландский сыр. 

головастик зоол. головастик, 
гольф гольфы; оҕо гольфата детские

гольфы.
гонорар гонорар; авторскай гонорар ав

торский гонорар.
гопак гопак; гопагы үҥкүүлээ’  танцевать 

гопак.
горелка горелка; газ горелката газовая 

горелка.
горизонтальнай горизонтальный; гори- 

зонтальнай сурааһын горизонтальная лй-
пия.
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горилла горплла.
горисполком (куорат ситэриилээх коми

тета) горисполком (городской исполнитель
ный комитет).

горком (куорат комитета) горком (город
ской комитет).

горн горн; пионерскай горн пионерский 
горн.

горнист горнист.
горничнай горничная; гостиница горнич- 

найа гбриичпая гостйницы. 
горняк горняк.
горох горох II гороховый; горох мин го

роховый суп.
горчичник горчичник; горчичникта ту- 

руор» ставить горчйчиик. 
горшок горшок, 
горючай горючее.
госаппарат (государственнай аппарат)

госаппарат (государственный аппарат); гос
аппарат үлэһиттэрэ сотрудники госаппа
рата.

госбанк (государственнай банк) госбанк 
(государствеипый байк).

госпиталь госпиталь || госпитальный; 
байыаннай госпиталь военный госпиталь; 
госпитальга сыт= лежать в госпитале.

госстрах (государственнай страхование) 
госстрах (государственное страхование); 
госстрах агена агент госстраха.

гостиница гостиница; гостиницаҕа тус= 
остановиться в гостйпице.

государственнай государственный; госу
дарственнай тэрилтэлэр государственные 
предприятия; государственнай кистэлэҥ 
государственная тайна, 

государственность государствеппость. 
государство государство |, государствен

ный; Советскай государство Советское го
сударство; государство кыраныыссата 
граница государства, государственная гра- 
нйца.

готовальня готовальня, 
гравёр гравер.
гравёрнай гравёрный; гравёрнай искус

ство гравёрное искусство, 
гравий гравий, 
гравюра гравюра, 
градусник градусник, 
гражданин гражданин; Советскай Союз 

гражданина граждаиГш Советского Союза.
граждангкай гражданский; гражданскай 

салгын флота гражданский воздуншый 
флот <> гражданскай сэрии гражданская 
война, 

грамм грамм.
грамматика грамматика; саха тылын

грамматиката граммг1тика якутского язы
ка; грамматика учебнига учёбннк грамма
тики; грамматиканы үөрэт» изучать грам
матику.

г рамматическай грамматический; тыл 
грамматическай тутула грамматГ1ческий 
строй языка; грамматическай алҕас грам
матическая ошибка.

граммофон граммофон Ц граммофонный; 
граммофоҥҥа суруйуу граммофонная за
пись.

грамота грамота; грамотанан наҕараа- 
далаа= наградить грамотой.

грамотнай разг. п ря м ., перен. грамотный; 
грамотнай сурук грамотное письмо; кини 
грамотнай инженер он грамотный инженер.

гранат бот . гранат Ц гранатовый; гранат 
уута гранатовый сок.

граната граната; илии гранатата ручная 
граната.

гранатомётчик воен. гранатомётчик, 
гранит гран!1т Ц гранитный; гранит таас 

гранитная глыба; гранитная скала, 
гранка полигр. гранка, 
граф граф II графский, 
графа графа; графаны толор- заполнять 

графу.
график I график; улэ графига график ра

боты; график туолуута выполнение гра
фика.

график II  график; график-художниктар
үлэлэрэ работы художников-графиков, 

графика графика; графика быыстапката 
выставка графики, 

графит м ин. графит, 
графство графство.
грек грек || греческий; гректэр греки; 

грек дьахтара {или кыыһа) гречанка; грек 
былыргы тыла древнегреческий язык; грек 
билинтги тыла новогреческий язык.

грелка грелка; ыарыһахха грелката уур= 
класть больному грелку, 

гренадер ист. гренадер || гренадёрский, 
грецкэй: грецкэй эриэхэ грёцкий орех,
гречиха гречиха.
гречиевай гречневый; гречневай хааһы 

гречневая каша, 
грим грим; артист гримэ грим артйста. 
гримёр гримёр; театр гримёра гримёр 

театра.
гримнэн= гримироваться; спектакль ин- 

нинэ гримнэп= гримироваться перед спек
таклем.

гримнэт» побуд. от  гримнээ=; гримёрга 
сирэйгин гримнэт: дать гримёру загрими
ровать лино. 

гримнээ= гримировать; артиһы гримнээ»
гримировать артйста.

гримнээх гримированный, загримирован
ный, в грпме; гримнээх артист загримиро
ванный артист; кини бүгүн гримнээх оон- 
ньоото сегодня он играл в гриме.

грипп грипп II гриппозный; грипп ви- 
руһа вйрус гриппа.

гриптээ» болеть грйппом; грипповать; 
гриптээбит ыарыһах гриппозный боль
ной, больной гриппом, 

гриф I гриф; гитара грибэ гриф гитары, 
гриф II  гриф; институт грибинэн тах- 

сыбыт улэ работа, вышедшая под грйфом 
института.

гробница гробница (өлбүт  дьону уурар  
аналлаах т ут уу).

громкоговоритель громкоговорйтель. 
гроссмейстер гроссмёйстер || гроссмей

стерский; саахымат гроссмейстера гросс
мейстер по шахматам, 

грудинка кул. грудинка, 
грузин грузин II грузинский; грузиннар 

грузйны; грузин дьахтара (или  кыыһа) 
грузинка; грузин тыла грузинский язык.

грузинныы нареч. по-грузпнски; грузин- 
ныы саҥар= говорйть по-грузински.
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грузинскай грузинский; грузинскай чэй

грузйнский чай. 
грузовик грузовик.
грузовой грузовой; грузовой транспорт 

грузовой транспорт; грузовой массыыиа 
грузовая машина.

груша груша || грушевый, грушовый; 
груша барыанньата грушевое варенье, 
варенье из груш.

губернатор губернатор || губернатор
ский; штат губернатора губернатор штата, 

губерния губерния.
губка 1) зоол. губка; 2) губка; губканан 

суун» мыться губкой.
гудок гудок; пароход гудога гудок па

рохода.
гудрон гудрон I! гудрбновый; суолу гуд- 

ронунан саппыттар дорогу покрыли гуд
роном.

гудроннаа= гудронировать; шоссены гуд- 
роннаа= гудронировать шоссе.

гудроннаах покрытый гудроном, гудро
нированный; гудроннаах суол дорога, по
крытая гудроном, гудронированная доро
га.

гульден гульден {Голландияҕа харчы  
единицат а). 

гуляш кул. гуляш.
гуманизм гуманизм; социалистическай

гуманизм социалистический гуманизм, 
гуманист ист. гуманист, 
гуманитарнай гуманитарный; гуманитар- 

най наукалар гуманитарные науки; гума
нитарнай факультет гуманитарный фа
культет.

гуманнай гуманный; гуманнай сиһыанна- 
һыы гуманное отношение к ком у-чем у-л.; 
гуманнай быһыы гуманный поступок.

гусеница гусеница; трактор гусеницата 
гусеница трактора.

гусеничнай гусеничный; гусеничнай трак
тор гусеничный трактор.

д
да 1. частица 1) усил. какой, какая, ка

кое, как; кэрэ да кыыс! какая красивая 
девушка!; күндү да мал! какая дорогая 
вещь!; бэркэ да ытар! как он замечатель
но стреляет!; 2) усил. упот р. обычно со сл. 
биир, биирдэ ни; ни... н и ...; биир да киһи 
суох ни одного человека нет; биирдэ да 
суруйбатах он ни разу не написал; киһи 
да сүөһү да көстүбэт не видно ни челове
ка, ни скотйны; 3) усил. упот р. для усил. 
зная, кек-рых модальных сл ., меж д. и 
ягеждометных выраж ений  и, а; кырдьык да, 
туоһу суох а правда, свидетеля нет; дьиҥи- 
нэн да, оннук буолбатах и в самом деле, 
не так; оито да суох, сылайдым! я и так 
устал!; тыый да, тугуй бу? ой, что это та
кое?; өлуу да буолар эбит! ох, какая беда!; 
А) усил. и, даже, даже и; сүүс да киһи кыа- 
йыа суоҕа даже сто человек не осилят; ону 
хараҕа да суох киһи билиэ это заметит 
даже слепой; соҕотоҕун да үлэлиэ он и один 
будет работать; бэйэта да билбэт он и сам 
не знает; 5) усил. и, также, тоже; мин да 
билэр этим я тоже знал; тииҥ да элбэх и 
белок много; 6) усил. хоть, хотя; бүтүннүу 
да ЫЛЫҤ хоть всё берите; кыратык да 
үлэлээ работай хоть немножко; 7) выделит, 
редко -то; ведь; да ведь; кун да уһун, бу- 
тэриллиэ день-то длинный, закончу; 8) 
словообразуюш,ая, образует  отриц. и не- 
спр. мест, от  в о п р ., а также нек-рые сонет, 
с союзным, модальным и др . зн ач .: ким да 
никто; кимиэнэ да ничей; туох да а) ничто; 
ничего; никто; б) никакой; туох да диэбэ- 
тэ он ничего не сказал; туох да мэһэйэ 
суох без всякого препятствия; хайалара да 
любой из них; хайа да никакой; какой бы 
то нй было, любой; хайа да киһи кыайбат 
(кыайыа суох) никакбй человек не осилит; 
хайдах да а) никак; б) никакбй; любой; 
хайдах да өйдөөбөт он никак не поймёт; 
хас да несколько; каста да несколько раз; 
хайата да любой из этих; хаһан да а) ни
когда; хаһан да оннук суоҕа никогда такого

не было; б) всегда; как всегда; хаһан да он
нук буолааччы всегда так бывает; ханна да 
нигде; хантан да ниоткуда; төһө да а) ни
сколько; төһөнү да биэрбэтэ нисколько 
не дал; б) как бы н и ...; төһө да кыһаннар 
как бы ни старался; хайаан да непременно, 
во что бы то ни стало; хайаатар да а) во что 
бы то ни стало; б) как-никак; ол да иһин 
так и ожидалось; ол иһин да то-то, то-то 
же; так и должно быть; кэм да всё-таки, 
как всегда; ханныгын да иһин как-никак; 
ол да буоллар но, однако; оннугун оннук да 
так-то оно так; хотя оно и так; таах да 
всё же; дэлэҕэ да недаром; 9) усил. при  
повторяюш,ихся словах при даёт  знач. самой 
высокой ст епени качества, признака или 
указывает на мнооюество предметов бчень- 
-бчень; слишком; нре^; кытаанах да кы- 
таанах твёрдый-нретвёрдый; күүскэ да 
күүскэ оҕуста он ударил очень-очень силь
но; лискийэн кус да кус! такая здоровен
ная утка!; хайгыыр да хайгыыр слишком 
хвалит; хвалит-не нахвалится; күөлгэ кус 
да кус на озере масса уток; 2. сою з. 1) 
соед. образует  сочет ., близкие к парным  
словам и, да; бырыы да бадараан грязь да 
болото, сплошная грязь; куннэтэ тыал да 
хаар каждый день ветер да снег, каждый 
день непогода; 2) соед. упот р. при обозн а 
чении дейст вий, следующ их др у г за д р у 
гом момент ально или неож иданно  и, да; 
киэр хайыста да ытаан барда он отвер
нулся и заплакал; ынла да ууга бырахта 
он взял да в воду и бросил; 3) перечисл. 
и, да; 0Ҕ0 да улахан да и стар и млад; и 
взрослые и дети; мин да, эн да и ты и я; 
билигин да, КЭНЭҔЭС да и сейчас и в буду
щем; биһиэхэ улахан да, кыра да өрүстэр 
элбэхтэр у нас много и большйх и малых 
рек; 4) временной, указывает на то, что 
действие главного предлоок. совершается 
сразу же после действия п р и да м , предлож . 
как только; аан аһылынна да кыыс киирдэ 
как только открылась дверь, вошла дё-
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вуш ка; 5) уел. если; раз; соруйдулар да, 
үлэлиэх тустаахпыт раз поручили, то мы 
должны работать; 6) уст уп, хотя, хоть; 
бүгүн барарга быһаарыммыппыт да, 
саараатыбыт хотя мы решили уехать се
годня, но передумали; 7) прот ивит . но, а, 
однако; тем не менее; бэҕэһээ аахпытын 
ӨЙДҮҮ сатаата да, барытын умнан кэбиспит 
он силился вспомнить прочитанное вче
ра, но ие мог.

даа I част ица 1) вопр. упот р. при пере
спраш ивании, уточнении вопроса: туох даа? 
что (ты) говоришь?; ханнык даа? какой, 
говоришь?; бараллар даа? говоришь, они 
уходят?; 2) выражает  удивление, испуг: 
улаханнык ыалдьыбыт даа? ты сказал, он 
серьёзно болен?; 3) усил. выраж ает  м ольбу, 
восхищ ение, негодование, нет ерпение и 
т. п .: өлерүм э  даа! о, не убивай!; кэрэтин 
даа! как красиво!; кэл даа! ну иди, же!

даа II модальное сл. выражает  1) подтвер
ж дение, согласие да; даа, даа, киир да, да, 
заходи; даа, биһиги кыайыахпыт! да, мы 
победим!; 2) вопрос, требующ ий подтверж
дения  да; чахчы оннук, даа? (это) действи
тельно так, да?; 3) неожиданное воспомина
ние о чём-л. да, кстати, вот ещё; даа, өссө 
харчыта ыытар үһүгүн да, ещё велели вам 
выслать денег; 4) размыилления говорящего 
по поводу чего-л. да, так; даа, биһиги 
да кырдьан эрэбит да, и мы начинаем 
стареть.

дааҕынаа= длит , каркать протяжно, 
дааҕынас^ совм.-взаимн. от, дааҕынаа. 
дааҕынас каркающий; дааҕынас саҥа 

каркающий голос.
дааҕырҕаа» р а зд .-к р а т н . каркать отры

висто.
дааҕырҕас» совм .-взаим н. от  дааҕырҕаа*. 
даадай= образн . быть, казаться большим 

и широкоплечим.
даадалдьый» р а зд .-к р а т н . от  даадай» де

лать неторопливые движения (о большом  
и широкоплечем человеке).

даадаҥнаа равн .-крат н. от  даадай= мер
но двигаться, шагать (о большом и ш и р о
коплечем человеке).

даам: даам биэр= поддаваться, уступать; 
переставать противиться, 

даама дама (в т анце). 
даамка дамка {в ш аш ках). 
даамкалаа» проходйть в дамки (в ш аш 

ках).
даарлыскай разг. дамский; даамыскай сон 

дамское пальто, 
даан: даан биэр= см. даам: даам биэр=. 
дааннай данные; сыьшпаранан дааннай- 

дар цифровые данные.
дааннайдаах имеющий данные; с . . .  дан

ными; саҥа дааннайдардаах хаһыат газе
та со свежими данными; үчугэй дааннай- 
даах спортсмен разг. спортсмен с хороши
ми данными.

дааргы равнодушный, безразличный; үлэ- 
ҔЭ дааргы сыһыан равнодушное отношение 
к работе.

дааргытый= 1) становиться равнодуш
ным, безразлйчным; дааргытыйан кыһыал- 
лыбат буолбут став равнодушным, он пере
стал стараться; 2) глупить, делать глу

пости; КИНИ дааргытыйан биэрбит он сглу
пил (в каком-л. деле)', 3) утихать, успо
каиваться (о боли); илиим ыарыыта даар- 
гытыйда боль в руке утихла, 

даарда I уст . стол для ручных жерновов, 
даарда II  см. наарта. 
даарым 1) модальное сл. конечно, бес

спорно, разумеется; даарым, ону эн кы- 
айыаҥ конечно, это ты одолеешь; конечно, 
ты с этим справишься; 2) сою зн. сл. хотя, 
несмотря на то, ч то ...; даарым кыра да, 
сытыы сугэ хотя маленький, но острый 
топор.

даах подр. крику вороны  кар; даах диэ= 
каркнуть.

даача дача || дачный; даача дьоно дач
ники; даачаҕа таҕыс= выехать на дачу. 

даачалаа= идти, ехать на дачу, 
даачалаах имеющий дачу, владелец дачи, 
даачалан» приобретать дачу, обзаводить-, 

ся дачей.
даба уст . даба {хлопчат обумаж ная  

ткань синего цвета, распрост ранённая  
среди якут ов до  революции)-, даба ырбаахы 
платье из дабы <> дабаны сууйбут уу кур- 
дук очень жидкий, водянистый (о супе)\ 
слабый, спитой (о чае).

дабаай разг. давай (как понуж дение 
к действию)-, чэ, дабаай эт, кылгас со- 
ҕустук ну, давай, говори покороче.

дабаан подъём в гору; урдүк дабаан кру
той подъём в гору.

дабай= подниматься наверх; всходить; 
хайаны дабай= подняться в гору; үвһ э  
дабайда он поднялся наверх. 

дабайыс= совм .-взаим н. от  дабай». 
дабархай древесная смола; дабархай сы» 

та запах смолы; киниттэн дьүлэй дабар
хай сүүрдүөҥ суоҕа из него не выгонишь 
ни смолы, пи дёгтя {соотв. от него, как 
от козла молока).

дабархайдаа= собирать древесную смо
лу.

дабархавдаах смолистый; дабархайдаах 
тиит смолйстая лйственница. 

дабат* п обуд. от дабай=. 
дабдай= образн . быть, казаться широким, 

крупным в верхней части; буур тайах даб- 
дайа сиэлэр бежит рысью огромный лось- 
-самец.

дабдакаччый» подвиж н. быть очень под
вижным (о рослом и широкоплечем чело
веке) .

дабдыгыраа- звукоподр. 1) громко, бы
стро и отрывисто говорить; 2) стучать 
барабанить.

дабдыгырас 1) говорящий громко, бы
стро и отрывисто; 2) стучащий, бараба
нящий; ардах дабдыгырас буолла дождь 
застучал сильнее.

дабдыгырат= побуд. от дабдыгыраа» 1) 
говорйть или читать громко, быстро и 
отрывисто; ааҕан дабдыгыратар он читает 
громко, отрывисто; 2) барабанить, сту
чать; балааккаҕа ардах түһэн дабдыгыра
тар дождь барабанит по палатке.

дабыдал I) верхняя часть крыла; 2) уст. 
длинные железные полоски на рукавах 
шаманского плаща <> хабдьы дабыдала фи
зически слабый человек, слабак.
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дабык: дабык гын= м ом ент .-однокр. схва

тить что-л. рукой, мгновенно вытянув
шись; дабык гынаи бэргэһэтин ылла мгно
венно вытянувшись, он схватйл свою шап
ку.

дабыккыччый= делать резкие быстрые 
движения (о долговязом и неуклюжем чело-

дабыккычыс» совм. от  дабыккыччый». 
дабыс: дабыс гын= м ом ент .-однокр. бы

стро схватить что-л.\ схватить на ходу.
дагда дагда {якутское национальное бл ю 

до из сливок).
дагдаҕар 1) широкий и высокий (о ф и 

гуре)-, дагдаҕар сарыниаах с широким 
торсом, плечами; 2) рыхлый неплотный; 
дагдаҕар бугул рыхлая копна.

дагдай» 1) всплывать, выплывать; 2) 
перен. быть рослым, крупным; дагдайбы- 
тыи аанньа даар акаары погов. хоть и 
рослый, а круглый дурак (соотв. велика 
Федора, да дура).

дагдака ди ал. грудная клетка (человека, 
мелких зверей); дагдакам иһинэн ыалдьар 
в груди у меня побаливает.

дагдархай очень рыхлый, неплотный; 
дагдэрхай орон мягкая постель (со взби 
той периной)-, дагдархай кэбиһиилээх от 
неплотно уложенный стог сена; дагдар
хай таба тириитэ высохшая шкура с гу 
стым мягким ворсом (н ап р , оленья).

дагдас: дагдас гын= м ом ент .-однокр.
вдруг всплыть, неожиданно показаться 
ка поверхности. 

дагдат= п обуд. от  дагдай». 
даҕаамыр грам . приложение, 
даҕааһын и. д . от  даҕай= касание <> да- 

^ааһын аат грам . ймя прилагательное.
даҕай= касаться кого-чего-л., прика

саться к ком у-чем у-л., дотрагиваться до  
кого-чего-л.-, соприкасаться с кем-чем-л.-, 
илиитин итии чаанньыкка даҕайда он до
тронулся рукой до горячего чайника.

даҕайтар» побуд. от  даҕай»; оҕо илиитин 
итиигэ даҕайтарв дать ребёнку прикоснуть
ся руками к горячему предмету (чт обы он 
больше его не т рогал). 

даҕайыы и. д . от  даҕай=, 
даҕан= возвр. от  даҕай». 
даҕаны 1) см. да 1 1— 7, 2 3 ; 2) образует  

модальные слоеосочет.: диэмэ (или этимэ) 
даҕаны! и не говори! (согласие с говоря
щим)-, буоллун даҕаны ладно, пусть и так 
(согласие говорящ его); буолумуна даҕаны 
конечно, так и должно быть (убеж дение 
говоряи^его); сии (или  сөп) даҕаны ну ладно 
(выражение согласия с оттенком вы нуж 

денност и); айыы даҕаны! что ты! (у д и 
вление, неодобрение, осуж дение).

даҕас= совм .-взаим н. от  даҕай= касаться 
друг друга; находиться вплотную друг 
к другу; даҕаспытынан таҕыстылар они 
вышли следом друг за другом.

даҕат= п обуд. от  даҕай» <> итиниэхэ да- 
ҕатан в связи с этим.

дадай= образн . быть, казаться малорос
лым, плотным и широкоплечим, 

дадас: дадас гын= м ом ент .-сднокр. по
явиться внезапно (о малорослом, плотном  
человеке).

дай» 1) разбегаться, размахивая крыль
ями, собираясь взлететь (о п т иц ах); 2) 
перен. идти быстрой и лёгкой поход
кой.

дайаарка разг. доярка, 
дайаҥнаа» образн . 1) неуклюже взмахи

вать крыльями; тураах гөтөн дайаҥныыр 
ворона летит, неуклюже взмахивая кры ль
ями; 2) идти важной, медлительной по
ступью, важно выступать (о крупном п ол 
ном человеке).

дайбаа= 1) махать, размахивать чем -л.; 
тургэнник дайбыыр он быстро размахивает 
руками; 2) бить, ударять с размаху; сирэй- 
гэ дайбаа= ударить кого-л. с размаху по ли- 
43'-дайбааһын мах, размах; киэҥ дайбааһын 
широкий размах (напр. коей).

дайбаҥнаа» образн . ходить, равномерно 
и широко размахивая руками. 

дайбат= побуд. оот дайбаа=. 
дайыы и. д . от  дай=. 
дайыымка уст . недоимка; от дайыымка- 

та сенная недоимка, 
дакаас разг. см. дакаастабыл. 
дакаастаа= доказывать; кини бэйэтин 

кырдьыгын дакаастаата он доказал свою 
правоту.

дакаастааһын и. д . от  дакаастаа® дока
зывание; доказательство; теорема дакаа- 
стааһына доказательство теоремы.

дакаастабыл доказательство; атын да
каастабыл суох нет другого доказательства.

дакаастан» возвр.-ст рад, от  дакаастаа=
1) доказывать (напр , свою невиновност ь, 
правот у); 2) доказываться, быть доказан
ным; кинн буруйдааҕа дакаастанеа его 
виновность доказана.

дакаастас» совм.-взаимн. от  дакаастаа»; 
кырдьыктарын дакаастаһаллар они доказы
вают друг другу свою правоту. 

дакаастат= п обуд. от  дакаастаа». 
дактиль лит . дактиль, 
дакылаат доклад; отчуоттуур дакылаат 

отчётный доклад; дакылаакка бириэнньэ 
прения по докладу; дакылаат оҥор' делать 
доклад.

дакылааттаа» делать доклад, доклады
вать; начальникка дакылааттаа» доклады
вать начальнику. 

дакылааттас= совм. от  дакылааттаа=. 
дакылааттат» побу д. от  дакылааттаа». 
дакылаатчыт докладчик, 
дал загон (для скот а); сүөһу далга аһыыр 

скот кормят в загоне <> хараҕым дала поле 
зрения.

далаар= 1) плавно двигаться; плыть по 
воде или плавно лететь; 2) перен. говорить 
монотонно и громко.

далааһыннаах имеющий размах, с ...  раз
махом; КИЭҤ далааһыниаах үлэ работа 
с широким размахом.

далааһын п р я м ., перен. размах; хотуур 
биир далааһына один размах косы; тутуу- 
ну ыытыы далааһына размах строитель
ства.

далаҕа мошёниик, плут. 
далай= размахнуться и ударить; биирдэ 

далайан кэбис* сбить кого-чт о-л. одним 
ударом.
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далай фольк. большой глубокий водоём 

{синоним глубоких обш ирны х озёр, рек); 
далайга таммах да хаалбат погов. капля 
впрок и глубокому озеру; күөх далай 
иччитэ суох буолбат поел, голубой глубо
кий водоём не без живности.

далан I горизонт; хайаттан киэҥ далан 
арылынна с горы открылся широкий гори
зонт.

далан II  отчаянный, бесшабашный; да
лан уол отчаянный парень <> далан куоҕас 
ошёйниковая гагара.

далаһа мостки; аппаны далаһанан та- 
ҔЫСТЫМ я перешёл овраг по мосткам; уу 
баһар далаһа мостки, с которых черпают 
воду.

далаһалаа» 1) переходить воду по мост
кам или перепрыгивая с кочки на кочку, 
с бугорка на бугорок; 2) перебрасывать, 
класть мостки {через канаву, овраг, реч
ку и т. п .). 

далаһалан= возвр.-ст рад, от  далаһалаа». 
далаһалат= п обуд. от  далаһалаа=. 
далбаар= оцепенеть, застыть, замереть; 

далбааран олордулар они сидели оцепенев.
далбаарый» 1) см. далбаар»; 2) плавно 

двигаться.
далбаарыйыы и. д . от далбаарый- обмо

рочное состояние.
далбаатаа» махать, размахивать чем-л.; 

былаатынан далбаатаа» махать платком.
далбаатан= возвр. от  далбаатаа» разма

хивать чем-л. 
далбаатас= совм. от далбаатаа». 
далбаатат» п обуд. от далбаатаа=. 
далбар сердёчный 'приём с хорошим, 

обильным угощением; далбар үрдүгэр сы- 
рыттыбыт нас сердечно прйняли, хорошо 
угостили.

далбарай поэт , птенец, птенчик; птичка, 
пташечка; алтан түөстээх далбарайым оҕо- 
то! медногрудая птичка моя! (о любимой  
девуш ке).

далбардаа= оказывать сердёчный приём 
с хорошим, обильным угошёнием. 

далбардан* ст рад, от  далбардаа». 
далбардат= п обуд. от далбардаа=. 
далбы: далбы оҕус= ударить слегка (ко 

больно); далбы оҕустар» {или туттар=) чув
ствовать боль в груди с обеих сторон 
{напр, при воспалении лёгких). 

далбыыр см. долбуур. 
далҕай= образн . сильно расширяться кни

зу (о сосуде).
далла: далла ураһа уст. разновидность 

урасы {см. ураһа).
даллаҕар: даллаҕар кулгаах оттопырен

ные уши.
даллай» образн. 1) распластывать 

{крылья); широко разводить {руки ); куба 
КӨТӨН даллайан таҕыста лебедь взлетёл, 
распластав крылья; ср. даллат=; 2) рас
ширяться в верхней части, быть оттопы
ренным (об уш ах).

даллаҥнаа= равн .-крат н. от даллайг; 
хаас көтөөрү дяллаҥнаата гусь распла
стывает крылья, чтобы взлететь.

даллараҥнаа» равн .-крат н. от далларый= 
беспомощно размахивать {крыльями или 
рукам и).

далларый' 1) идти быстро {стараясь 
сохранит ь равновесие); 2) перен. разг. 
подобострастно суетиться. 

далларыс= совм.-взаимн. от далларый'. 
далларыт= п обуд. от  далларый= быстро 

тянуть, тащить кого-л.; сиэтэн далларытан 
аҕаллылар его быстро привели за ру
ки.

даллат= распластывать {крылья); широко 
разводйть {р у к и ); ср . даллай=.

даллах: даллах гын= момент.-однокр.
вдруг, мгновённо взмахнуть {крыльями 
или обеими рукам и); хотой даллах гынаат, 
КӨТӨН таҕыста орёл взлетёл, рёзко взмах
нув крыльями; 0Ҕ0 үөрэн даллах-даллах 
гына олорор ребёнок от радости взмахи
вает руками.

даллаччы нареч. широко {простирать, 
раскидыват ь крылья, р у к и ); икки илиитин 
даллаччы туппут он широко раскинул 
руки, 

дамба дамба.
дань уст . дань; дань хомуй= собирать 

дань.
даҥ слой земли {насыпанный на крышу) 

<> даҥ курдук киһи вялый, равнодушный 
человек; тугодум. 

даҥнаа= насыпать зёмлю {на крышу). 
даҥнан' возвр.-ст рад, от  даҥнаа= 1) за

сыпать землёй {крышу своего строения);
2) делаться, быть сдёланной —  о земляной 
насыпи на крыше, 

даҥнатг п обуд. от  даҥнаа=. 
дап: дап гын= м ом ент .-однокр. протянув 

руку, мгновённо достать, схватить кого- 
-что-л.

дапсый= вытянув руку, хватать или' 
бить наотмашь.

дапсык: дапсык гын= м ом ент .-однокр.
от дапсый= взмахнув рукой, схватить или 
ударить.

дапсылый= ударить кого-л., по чему-л., 
вытянув руки и слегка приподнявшись 
или подавшись вперёд.

дар I п одр . дребезж ащ ем у звуку, напр, 
при ударе по треснувшей доске.

дар I I :  дар уҥуох иссохшие кости; голый 
скелёт.

дараҕар очень широкий (о плечах); да- 
раҕар сарыннаах широкоплёчий.

дарай» образн . иметь очень широкие 
плёчи.

дарас: дарас гын= м ом ент .-однок р. от, 
дарай= вдруг показаться (о человеке с очень 
ш ирокими плечами). 

дарат= п обуд. от  дарай=. 
дарбаан 1) шум, гром; ытыалаһыы дар- 

баана звуки перестрёлки; 2) верен , шумиха; 
туох үгүс дарбаанай? что за шумиха?

дарбааннаа= !) шуметь, кремёть; 2) перен. 
поднимать шумиху.

дарбааннаах шумный, громкий; дарбаан- 
наах мунньах шумное собрание.

дарбааннан» I) сопровождаться шумом, 
громом; дьыбарга дорҕоон ордук дарбааи- 
нанар в утренние и вечерние морозы звуки 
кажутся особенно громкими; 2) перен. 
сопровождаться шумихой, сенсацией.

дарбаҕар 1) вздувшийся, распухший; 
дарбаҕар уос распухшие губы; 2) пухлыйг
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толстый; дарбаҕар уостаах киһи толстогу
бый человек.

дарбай= вздуваться, вспухать, распухать, 
опухать; сирэйэ дарбайбыт лицо у него 
опухло.

дарбат= 1) п обуд. от  дарбай=; 2) перен. 
раздувать, сильно преувеличивать; кини 
дарбатан кэпсиир он рассказывает, (всё) 
сильно преувелйчивая.

дарбаччы нареч. от  дарбай=; дарбаччы ис= 
сильно вспухнуть.

дарбый= громко стучать, громыхать; ааны 
тоҥсуйан дарбыйар он сильно стучит 
в дверь.

дарбын= возвр. от  дарбый»; тугу эрэ 
уһанан дарбынар он громко стучит, что-то 
мастерит себе, 

дарвинизм дарвинизм, 
дардаҕар костлявый, нескладный; дарда- 

ҕар сарыннаах киһи человек с широкими 
и костлявыми плечами.

дардай^' разг. быть очень костлявым, 
нескладным; у,пахан дардайбыт киһи боль
шой, очень худой человек, 

дардат» п обуд. от дардай=. 
даркы нагромождение плавника {по б е 

регам рек, озёр).
даркылаа» нагромождать, беспорядочно 

складывать чт о-л.; дьиэ тэрилин даркылаа= 
беспорядочно свалить мебель.

даркылаах загромождённый плавником 
{берег реки, озера).

дархан 1) почтённый; дархан уус почтён
ный кузнец; 2) важный, горделивый; спе
сивый, чванный.

дархаһый® важничать; улаханнык дарха- 
һыйар он очень важничает.

дархаһыйыы и. д . от  дархаһый= важни
чанье.

дархаһыт» п обуд. от  дархаһый». 
дарылаа= звукоподр. издавать громкий 

дребезжащий звук.
дарылат= п обуд. от  дарылаа= греметь, 

дребезжать чем -л.; дьыбарга ытан дары- 
лат= выстрелить в морозном воздухе.

дастабырыанньа удостоверение; личность 
дастабырыанньата удостоверение личности.

дата дата; юбилейнай дата юбилейная 
дата.

даталаа= датировать; бүгүҥҥү чыыһыла- 
нан даталаа» датировать сегодняшним чис
лом; событиелары даталаа» датировать со
бытия.

даталан' ст рад, от  даталаа» датировать
ся, быть датированным; бэҕэһээҥҥи күну- 
нэн даталаммыт сурук письмо, датирован
ное вчерашним днём. 

даталат= п обуд. от  даталаа». 
датчан датчанин Ц датский; датчаннар 

датчане; датчан дьахтара (или кыыһа) дат
чанка; датчан тыла датский язык, 

датчанин датчанин.
двор ист. двор {царский, королевский)-, 

ыраахтааҕы дворугар сылдьан находясь 
при царском дворе <> Монетнай двор М о
нетный двор.

дворянин ист . дворянин; дворяннар дво
ряне.

дворянскай дворянский; дворянскай со
словие дворянское сослбвие.

дворянство ист. дворянство, 
дебаркадер дебаркадер, 
дебат дебаты; дебат аһылынна откры

лись дебаты, 
дебет бухг. дебет, 
дебитор бухг. дебитор, 
дебиторскай бухг. дебиторский; дебитор- 

скай иэс дебиторская задолженность, 
дебют дебют {в ш ахм ат ах и ш аш ках). 
девиз девиз; «Бэлэм буол!»— пионердар 

девизтэрэ девиз пионеров-— «Будь готов!», 
дегазация книокн. дегазация, 
дегустатор дегустатор; арыгы дегуста

тора дегустатор вин.
дежурнай дежурный; оскуола дежурнайа 

дежурный по школе, 
дежурнайдаа» дежурить, 
дежурнайдас' совм.-взаимн. от  дежур- 

найдаа=.
дежурнайдат^ побуд.. от  дежурнайдаа';. 

кинини биэчэргэ дежурнайдаттылар его 
попросили подежурить на вечере.

дежурство дежурство; түүҥҥү дежурство 
ночное дежурство, 

дезертир дезертир, 
дезинфекция дезинфёкция. 
дезинфекдиялаа^ дезинфицировать;

ыарыһах таҥаһын дезинфекциялаа* про
дезинфицировать одежду больного.

декабрист ист. декабрист; декабристар 
восстаниелара восстание декабристов.

декада декада; Москваҕа Украина искус- 
ствотын декадата декада украинского ис
кусства в Москве; маҥнайгы декадаларын 
былаанын толорбуттар они выполнили, 
план первой декады.

декан декан; факультет декана декан фа
культета.

декламатор декламатор; декламатор- 
-ааҕааччы чтец-декламатор, 

декларация декларация, 
декоративнай декоративный; декоратив- 

най үүнээйилэр декоративные растения, 
декорация декорация, 
декрет 1) декрет; Сир туһунан декрет 

Декрет о земле; Эйэ туһунан декрет 
Декрет о мире; 2) разг. декретный от
пуск.

декретнэй: декретнэй уоппуска декрётный 
отпуск.

делегат делегат; съезд делегата делегат 
съезда, 

делегатка делегатка.
делегация делегация; С С РС  делегацията 

делегация С С С Р .
деликатнай разг. деликатный; деликатнай 

киһи деликатный человёк.
деловой деловой; деловой сурук деловое 

письмо, деловой кэпсэтии деловой разго
вор; деловой сьфыы деловая поездка.

деловойдук нареч. по-деловому; үлэҕэ 
деловойдук сыһыаннас^ относиться к р а
боте по-деловому, 

делопроизводитель делопроизводйтель. 
делопроизводство делопроизводство, 
дельта дельта {өрүс м уораҕа үгүс салаа  

буолан т үһэр сир»). 
дельфин дельфйн || дельфиний, 
делянка делянка; ойуур делянката лес

ная делянка.
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демагог демагог.
демагогическай демагогический; демаго- 

гическай этии демагогическое высказыва
ние.

демагогия демагогия, 
демилитаризация книж н. демилитариза

ция.
демисезоннай демисезонный; демисезон- 

най сон демисезонное пальто.
демобилизация демобилизация; уопсай 

демобилизация общая демобилизация. 
демобилизациялаа= демобилизовать. 
демобилизациялан= возвр.-ст рад, от  де- 

мобилизациялаа» демобилизоваться; быть 
демобилизованным, 

демократ демократ, 
демократизм демократизм, 
демократическай демократический; демо- 

кратическай республика демократическая 
республика; демократическай централизм 
демократический централизм; демократиче
скай тутул демократический строй.

демократия демократия; народнай демо
кратия дойдулара страны народной демо
кратии.

демонстрация демонстрация; Первэй 
май демонстрацията Первомайская демон
страция; демонстрацияҕа кытын= прини
мать участие в демонстрации.

демонстрациялаа= участвовать в демон
страции, 

денатурат денатурат, 
денщик уст . денщик, 
департамент департамент; государствен- 

най департамент государственный депар
тамент.

депо депо; паровозтар деполара паровоз
ное депо, 

депрессия депрёссия. 
депутат депутат; Верховнай Совет депу

тата депутат Верховного Совета, 
г держава держава; Улуу Советскай дер
жава Великая Советская держава.

дерматин дерматйн || дерматиновый; дер
матин суумка дерматйновая сумка.

десант десант || десантный; десант кыт- 
тыылааҕа десантник; десант сэриилэрэ де
сантные войска, 

десантнай десантный, 
десантник десантник, 
чесерт десерт.
десертнэй десертный; Д'сертнэй ньуоска 

десертная ложка; десертнгй арыгы десерт
ное винб. 

деспот ист. деспот.
деспотическай ист. деспотический; деспо- 

ткческай былаас деспотическая власть, 
деталь деталь.
детсад детсад; детсад оҕото ребёнок, по

сещающий детсад.
дефектээх имеющий дефект; с ... дефек

том; дефектный; кинигэ дефектээх экземп
ляра дефектный экземпляр кнйги. 

дефис полигр. дефис. 
дефистээ= ставить дефис; дефистээн су- 

руй= писать через дефйс. 
дефицит дефицит.
дефицитнэй дефицитный; дефицитнэй та- 

баар дефицйтный товар, 
деформация деформация.

деформациялан» деформироваться, 
дециметр децимётр.
деятель деятель; государственнай дея

тель государственный деятель; революция 
деятелэ революционный деятель; наука 
утуөлээх деятелэ заслуженный дёятель 
науки, 

джаз муз. джаз.
джазовай м уз. джазовый; джазовай му

зыка джазовая музыка, 
джемпер джемпер, 
джигит джигит, 
джунгли джунгли, 
дзот воеп. дзот.
диагноз диагноз; диагнозта туруор» ста

вить диагноз, 
диагностика м ед. диагностика, 
диагональ 1) мат . диагональ || диаго

нальный; 2) диагональ (таҥас) Ц диагона
левый.

диаграмма диаграмма; диаграммата оҥор» 
начертить диаграмму.

диалект диалект; тыл диалегын уөрэт= 
изучать диалект какого-л. языка.

диалектика в разя. знач. диалектика; ма- 
териалистическай диалектика материали
стическая диалектика; история диалекти- 
ката диалектика истории.

диалектическай диалектический; диалек- 
тическай материализм диалектйческий ма- 
териалйзм; диалектическай ньыма диалек
тйческий метод.

диалектнай диалектный; тыл диалектнай 
уратылара диалектные особенности языка.

диалектологическай диалектологический; 
диалектологическай экспедиция диалекто
логическая экспедйция; диалектологиче
скай тылдьыт диалектологический словарь, 

диалектология диалектология, 
диалог диалог.
диаметр диаметр; эргимтэ диаметра диа

метр окружности, 
диапозитив диапозитив, 
диафильм диафйльм.
дибдигирэт= п обуд. от  дибдигирээ» про- 

изводйть дробный стук, дробно стучать; 
муостаны дибдигирэт» стучать по полу.

дибдигирээ- буйно гневаться на кого-л. 
(т опат ь ногам и, ст учать кулаком по ст о
лу и т. п .) .

дибдигирээччи нареч. громко, часто, не- 
терпелйво (н а п р , т опат ь, стучать)', ааны 
дибдигирэччи тоҥсуй' нетерпелйво коло
тить в дверь.

дибдий= 1) производйть громкий стук, 
громко стучать; ааны дибдийдилэр в дверь 
громко застучали; 2) грозно топать, кри
чать, набрасываться с бранью на кого-л.; 
атаҕынан дибдийэр он затопал ногами; 
миигин дибдийдэ он меня обругал, 

диверсант диверсант, 
диверсия диверсия.
дивизион воен. дивизион Ц дивизионный; 

артиллерийскай дивизион артиллерййский 
дивизион; миноносецтар дивизионнара ди
визион миноносцев, 

дивизионнай воен. дивизионный, 
дивизия воен. дивйзия; танковай диви

зия танковая дивйзия; стрелковай дивизия 
стрелковая дивйзия.
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дидактика дидактика, 
дидактическай дидактический; дидакти- 

ческай ньыма дидактический метод.
диета диёта; диетаны тутус= соблюдать 

диёту; диетаҕа олорт= посадить на диё-
диетическэи диетическим; диетическэи 

остолобуой диетическая столовая, 
дизель дизель.
дизельнэй дизельный; дизельнэй трак

тор дизельный трактор, 
дизентерия м ед. дизентерия. 
дкзентериялаа= болеть дизентерией, 
дизентериялаах больной дизентерией, 

дизентерийный больной.
дни частица м одальная, выраж ает  п о д 

тверждение, усиление высказываемой мысли 
ведь, же; ат турар дни лошадь ведь стоит; 
00, уоппут умуллан хаалла дни! ох, огонь 
же наш погас!

диибин частица модальная  говорят, го
ворю тебе (вам); барыах диибин поедем, 
говорю вам; чугаһаама диибин не подходй, 
говорят тебе; киммитий диэтим? кто это, 
я тебя (вас) спрашиваю?.

дииллэр част ица М1одальная говорят; би- 
лэргэ кыһаммат дииллэр он и не старается 
знать, говорят; бэлэхтээбитэ дииллэр гово
рят, он подарил.

диктант диктант; диктаны суруй= писать 
диктант, 

диктатор диктатор.
диктатура диктатура; пролетариат дик- 

татурата диктатура пролетариата.
диктовка диктовка; диктовканан суруй= 

писать под диктовку.
диктор диктор; радио диктора диктор 

радио; телевидение диктора дйктор теле
видения, 

дикция дйкция.
дикциялаах имеющий какую -л. дикцию, 

с... дйкцисй; үчүгэй дикциялаах диктор
дйктор с хорошей дикцией, 

дилетант дилетант.
динамика в разн . знач. динамика; дина

мика механика салаата динамика— отдел 
механики; общество сайдыытын динами- 
ката динамика общественного развйтия. 

динамит динамит.
дииамическай дииамйческий; динамиче- 

скай сайдыы динамическое развйтие.
динар динар (А лж ир Н а р одн ай  Дем о- 

кратическай Республикат ы гар, И ракка, 
Туниска, Югославия-ҕа харчы единицат а).

династия династия; Романовтар дина- 
стиялара династия Романовых.

диплом в разн- знач. диплом; училищены 
б-утэриини туоһулуур диплом диплом об 
окончании учйлища; бочуоттаах диплом 
почётный диплом; маҥнайгы степеннээх 
диплом диплом первой степени.

дипломант дипломант; скрипачтар кон- 
курстарын дипломана дипломант конкурса 
скрипачей, 

дипломат дипломат.
диплома.тическай дипломатйческий; ди- 

пломатическай корпус дипломатйческий 
корпус; дипломатическай сибээстэһиилэр 
дипломатические сношения, 

дипломатия дипломатия.

дипломнаах дипломйрованный; диплом- 
наах инженер дипломйрованный инже
нер.

дипломнай дипломный; дипломиай үлэ 
дипломная работа.

дипломник дипломник; дипломник-сту
дент студёнт-дипломник.

директива директйва; съезд директивата 
директйвы съёзда; директиваиы биэр= да
вать директиву.

директивнэй директивный; директивнэй 
органнар директйвные органы.

директор директор Ц директорский; ин
ститут директора дирёктор института.

директордаа= работать дирёктором, за
нимать пост дирёктора.

дирекция дирёкция; театр дирекцията 
дирекция театра, 

дирижабль дирижабль, 
дирижёр дирижёр; оркестр дирижёра ди

рижёр оркёстра.
дирижёрдаа= дирижировать; оркестры 

дирижёрдаа= дирижировать оркёстром. 
дирилэт= побуд. от  дирилээ=. 
дирилээ= звукоподр. издавать глухое дре

безжание.
дириҥ глубокий !| глубина, глубь; ди- 

риҥ үрэх глубокая рёчка; дириҥҥэ киири- 
мэ в глубину не лезь.

днриҥник глубоко; дяриҥник тыыина он 
глубоко вздохнул; дириҥиик хас= вы
рыть глубоко {напр, ям у, кот лован).

дириҥэт= п ря м ., перен. углублять; иини 
дириҥэт» углубить яму; билиигин дири- 
ҥэт= углубить знания. 

дириҥэтис= совм. от  дириҥээ=. 
дириҥээ» п ря м ., перен. становйться глу

боким, углубляться.
дирхам дирхам {М арокк а^а харчы ед и 

ницат а).
дирээн бр ан . дрянь || дрянной; дирээн 

таҥас дрянная одёжда; дирээн киһи дрян
ной человёк, дрянь человек, 

диск тех. диск.
дисковай тех. дйсковый; дисковай эрбии 

дйсковая пила.
дискриминация дискриминация; расовай 

дискриминация расовая дискриминация.
дискуссионнай дискуссионный; дискус- 

сиоинай боппуруос дискуссионный вопрос.
дискуссия дискуссия; дискуссияны ыыт= 

проводить дискуссию, 
дискуссия лаа= дискутйровать. 
дискуссиялас= совм.-взаимн. от  дискус- 

сиялаа=.
дислокация воен. дислокация, 
диспансер диспансер; сэллик диспансера 

противотуберкулёзный диспансер, 
диспансердааһын диспансеризация, 
диспетчер диспётчер; порка диспетчэри- 

нэн улэлээ= работать диспетчером в порту.
диснетчерскэй диспетчерский; диспет- 

черскэй пуун диспетчерский пункт, 
диспут дйспут. 
диссертант диссертант, 
диссертация диссертация; кандидатскай 

диссертация кандидатская диссертация; 
диссертацияны көмүскээ* защищать дис
сертацию, 

диссимиляция лингв, диссимиляция.
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диссонанс м уз. диссонанс (дорҕооннор  

дъүөрат а суох иһиллиилэрэ).
дистанция дистанция; уһун дистанцияҕа 

сүуруу бег на длинную дистанцию.
дистиллировакнай дистиллированный; 

дистиллированнай уу дистиллированная 
вода.

дифтерит разг. см. дифтерия, 
дифтерия м ед. дифтерйя Ц дифтерийный, 
дифтонг лингв, дифтонг, 
дифференциал мат . дифференциал, 
дифференциальнай м ат . дифференциаль

ный.
дифференциация дифференциация, 
диффузия ф а з . диффузия; газтар диф- 

фузиялара диффузия газов.
ДИЭ' 1) говорить; сказать; онуоха инньэ 

диэтэ на это он ответил так; инньэ диэмэ 
не говори так; туох диигин? что ты гово
ришь?; инньэ диэн баран или инньэ диэт 
сказав это, так сказавши, с этими сло
вами; туох да диэ говори, что угодно (мне 
всё равно)', ити туох диэтэҕэй? что он этим 
хочет сказать?; миигин бар диэҥ говорйте 
мне «уходй» {т ак замеш кавшийся пут ник  
напом инает  ост ающ имся, что ему давно 
пора ехать)', хата инньэ диэ (вот) так и 
скажи; ол-бу диэбэккэ без лишних слов, 
без разговоров {делай что-л.)-, 2) считать, 
думать, полагать; сарсын барыам диибин 
я думаю ехать завтра; манна баттыам 
диэбитим я рассчитывал застать его здесь; 
бу СӨП буолуо диибин думаю, что этого бу
дет достаточно; барыам диэн маскын бараа- 
ма погов. думая ехать, ие сжигай всех 
дров {вдруг передумаеш ь ехать', т. е. нуою- 
но быт ь дальновидным и расчётливым)',
3) называть, именовать; ытым (аата) Ха- 
рабыл диэн мой собаку зовут Страж ; Уй- 
баан диэммин меня зовут Иван; туох диэн 
(ааттаах) таҥаһый? как называется этот 
материал? <> диэбиккэ дылы а) как гово
рится, как говорят; буруй эрэ Моттойодо 
диэбиккэ дылы поел, как говорится, на 
бедного Макара все шйшки валятся; б) и 
не говорй! {выраж ение согласия)', диэбит да 
баар ини как не сказать (об этом); диэбэт 
{или  диэмэ, диэминэ) (эрээр) даҕаны или 
диэ даҕаны, диэх да баар и не говорй, 
ещё бы; вот именно, вот то-то; олус ыара- 
хан дуу? очень тяжело, да? —  Диэбэт да
маны! Ещ ё бы!

диэбэтэр: диэбэтэр даҕаны упот р. в 1 -м 
л. а ведь я и забыл; в самом деле, кстати; 
диэбэтэр даҕаны, барардаах этим а ведь я 
и забыл, что мне нужно идтй.

диэки 1. послелог, уп р . осн. п. 1) к, в сто
рону, в направлении, по направлению; 
в; за; ойуур диэки бар= идтй к лесу, в лес; 
ойуур диэки көр= смотреть в сторону леса; 
ойуур диэки баар= находиться у леса; 
дьиэҥ диэки суур= бежать домой; кини 
мин диэки перен. он на моей стороне, он 
за меня; арҕаа диэки бар® идтй на запад; 
илин диэки дойдулар восточные страны; 
уҥа диэки направо, вправо; на правой 
стороне; хаҥас диэки налево, влево; на ле
вой стороне; бу диэки а) в эту сторону, 
сюда; б) в этой стороне, здесь; бу диэки 
киһи здешний человек; Москва диэки киһи

человек из Подмосковья; ити диэки а) там;
б) туда, вон туда; ол диэки а) в (на) той 
стороне, вон там; б) в (на) ту сторону, 
туда; 2) о, об, про; булт диэки санаама не 
думай про охоту; 3) к, под; сарсыарда диэ
ки под утро, к утру; ус чаас диэки к трём 
часам; хайа диэки? а) куда?, в какую 
сторону?; б) где?, в какой стороне?; 2. 
упот р. в знач. временного союза  тогда, 
когда; как только; сылайарын диэки хар- 
са суох атаакалаар смело атакуй, как 
только он начнёт уставать <> иннибит диэ
ки! вперёд!; ити-бу диэки туда и сюда, ту
да-сюда; ол-бу диэки туда-сюда; уҥа диэки 
правая половина юрты; хайа {или  ким) да 
диэки буолбакка объективно; хаҥас диэки 
левая половйна юрты {ж енская).

диэкинэн послелог, уп р . осн. п. 1) мимо, 
по стороне; со стороны; кытыл диэкинэн 
мймо берега; арҕаа диэкинэн а) по западной 
стороне; б) с западной стороны; 2) к, под; 
сарсыарда диэкинэн под утро; улэ бутуу- 
тун диэкинэн к концу рабочего дня.

диэкиттэн послелог, у п р . осн. п. 1) с, 
со стороны; илин диэкиттэн с востока; 
өрус диэкиттэн со стороны рекй; бу диэкит
тэн отсюда; итн {или ол) диэкиттэн оттуда; 
хайа диэкиттэн? откуда?; 2) примерно с ...; 
ый ортотун диэкиттэн примерно с сере- 
дйны месяца.

диэлий= I) распространяться; ыарыы сир- 
-дойду устун диэлийбит болезнь распро
странилась повсеместно; илиитин бааһа 
диэлийэн тахсыбыт рана на его руке уве- 
лйчилась; 2) уст . брать верх н а д кем-л., 
превосходить кого-л.

диэри 1. послелог, уп р . дат . п. до; куорак- 
ка диэри биэс километр хаалла до города 
осталось пять километров; самолёт барыар 
диэри чаас аҥара хаалла до вылета само
лёта осталось полчаса; миигин киэһээҥэ 
диэри көһут жди меня до вечера; анал 
дьаЬал кэлиэр диэри впредь до особого 
распоряжения; баччааҥа диэри до сих 
пор; билиҥҥэ диэри по сей день, до се
го дня; төрдуттэн төбвтүгэр диэри от на
чала до конца; туөһугэр диэри по грудь; 
2. в знач. временного сою за: букатын ыраа- 
тыар диэри, хараҕын араарбата она не сво
дила глаз с него до тех пор, пока он сов
сем не исчез <> оччо буолуор диэри до тако
го состояния, 

диэритин см. диэри 1. 
диэтим см. диибин.
дневник дневнйк; суруйааччы дневнигэ 

дневник писателя; үөрэнээччи дневнигэ 
дневнйк учащегося.

добдугураа= говорить скороговоркой 
громко и монотонно, 

добдугурас» совм. от добдугураа=. 
добдугурат» побуд. от добдугураа*. 
доброволец доброволец; доброволенынан 

барда он ушёл добровольцем.
добровольнай добровольный; доброволь- 

най общество добровольное общество.
добун сильный, жестокий (о буре, вих

ре); добуи буурҕа кэмигэр во время силь
ной пургй, в сильную пургу.

добуолуна разг. довольно; добуолуна үчү- 
гэйдиксаҥарарон говорит довольно хорошо.
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добуолунай довольный, удовлетворённый; 

добуолунай барда он ушёл довольный.
довод довод; ыйааһыннаах довод веский 

довод; сөбулуур уонна утары доводтар 
доводы за и против; доводтарда аҕалтаа» 
приводйть доводы.

догдоҕор куцый, короткий, кургузый 
{обычно об  одежде)-, догдоҕор сон кургузое 
пальто.

догдой* образн . быть, казаться корот
ким, кургузым {обычно об одеж де). 

Д0ГД0ҤН00» р а зд .-к р а т н . от  догдой=. 
догдот» делать коротким, кургузым 

{обычно одеж ду).
догдоччу нареч. куце, коротко; догдоччу 

быс= обрезать кбротко {напр, хвост коню)\ 
догдоччу кэт= надевать слйшком короткую 
одежду, 

догма догма, 
догматизм догматизм, 
догматическай догматический; догмати- 

ческай өйдөөһун догматическое мышление.
догобуор см. дуогабар; лоп гынна да 

догобуор, эттэ да этириэс погов. стук
нул—  уговор, ск а за л — конец (о чело
веке, всегда т вёрдом в своём реш ении,

догобуордаах см. дуогабардаах. 
догобуордас» см. дуогабардас=.
Д0Ҕ0Л0Ҥ  хромбй, хромоногий; доҕолоҥ 

киһи хромбй человёк.
доҕолоҥноо= 1) хромать; уҥа атаҕынан 

доҕолоҥнуур он хромает на правую ногу;
2) шататься; остуол доҕолоҥнуур стол ш а
тается.

Д0Ҕ0Л0ҤН0Т» п обуд. от  доҕолоҥноо'. 
доҕоор см. доҕор I I .  
доҕор I 1) друг; товарищ; саҥа доҕордоо- 

ҕор эргэ доҕор ордук погов. старый друг 
лучше нового; 2) разделяющий чьё-л. оди
ночество; ыппын доҕор оҥостон олоробун 
собака разделяет моё одиночество; 3) друг, 
дружйще {обращ ение к близкому человеку, 
а также вежливое обращ ение к т оварищ у, 
знакомому, встречному)-, доҕор, хантан 
иһэҕин? друг, откуда идёшь?

доҕор II  част ица модальная усил. 1) что 
за...; ну; туох сурдээх этиҥэй доҕор? что 
за страшный гром?; мин көрөн туруом суоҕа 
доҕор! ну, я ем}̂  спуску не дам!; 2) усили
вает знач. нек-ры х модальных слов и м еж д.: 
эчи суох доҕор {усиленное от рицание) да 
нет-нет!; ним билэр доҕор! а кто его знает!; 
бэйи доҕор! ну постой!; ну погодй!; о, сор 
эбит доҕоор! ох, что за наказание!; дьэ бэрт 
доҕор! ну и ну!; надо же быть такому!; 
подй ж ты!; ама доҕор а) а как же, конечно;
б) неужели; не может быть; тыый доҕоор! 
а) как же!; б) что ты !; 3) с прич. прош . вр. 
выражает внезапное обнаруж ение чего-л. 
и вдруг; көрбутум доҕоор и вдруг ви ж у...; 
испитэ доҕоор а как вы пил...; 4) с м одаль
ным сл. дьэ выражает  и усиливает неож и
данность и силу прот екания действия-. 
дьэ доҕоор, увгуу-хаһыы буолбат дуо! ох, 
брат, вдруг поднимается такой крик-вопль!

доҕордои» возвр. от  доҕордоо» находйть 
себе друга, товариш^а.

доҕордоо» давать кому-л. товарища, по
мощника, провожатого; оҕолорун доҕордоон

ыыппыттар они отправили своего ребёнка 
с товарищем.

доҕордоох I) имеющий друга, товарища, 
с ... другом, с ... товарищем; ким доҕордоох 
— ол дьоллоох погов. кто имеет друзей, тот 
счйстлив; ЭЙЭҔЭС ки һ и  у г у с  доҕордоох поел. 
добрый человёк имёет много друзёй;
2) имеющий с кем разделить одиночество.

доҕордос= I) подружйться, дружить 
с кем-л.-, баай дьадыҥыны кытта доҕордо- 
спот поел, богатый с бедным не дружит; 2) 
становйться соучастником е чём -л., чего-л., 
делать что-л. вместе с кем-л.-, доҕордоһон 
улэлээ= работать вместе с кем-л. 

доҕоччук ласк, дружок, дружочек. 
доҕуй= сйльно сгибать колени и кивать 

головой при ходьбе.
доҕуһуол 1) уст . прислужник; 2) уст. 

спутник, товарищ; 3) м уз. сопровождение, 
аккомпанемёнт; ырыа доҕуһуола сопровож
дение песни.

доҕуһуолдьут I) уст . прислужник; 2) со
провождающий, проводник; 3) муз. акком
паниатор.

доҕуһуоллаах I) уст . имеющий прислуж
ника; с ... прислужником; 2) в сопровожде
нии кого-л.; 3 ) муз. в сопровождении, под 
аккомпанемент чего-л.-, баян доҕуһуоллаах 
ырыа песня под аккомпанемёнт баяна.

Д06УУР силок, сети {для ловли птиц)-, 
Доҕуурга иҥнибит туллук курдук как пуноч
ка, попавшая в силкй (о человеке, делающем  
беспомощ ную попытку выпутат ься из б ез
выходного полож ения).

доҕуурдаа» ставить силкй, расставлять 
сёти {для ловли пт иц).

додо: додо курдук довольно, довбльно- 
-таки; порядочно;додо курдук кэпсэттибит 
мы поговорили довольно {говорили долго 
и остались довольны).

додой» образн. выделяться маленькой 
и толстенькой фигурой; суурэн додойор 
бежит он, маленький и толстенький.

додоруй» ускор. о т  додой= быстро двйгать- 
ся, бегать (о маленьком и толстеньком  
человеке). 

дождемер дождемер.
доза доза; дьаат өлөрөр дозата смертель

ная доза яда. 
дозалаа= дозйровать. 
дозор воен. дозор; дозорга тур= стоять 

в дозоре.
Д0ЙҔ0Х бесконечные разговоры, болтовнй 

об одном н том же, на одну и ту же тему.
дойдохтоо’ говорить слйшком много об 

одном и том же.
дойдохтоох болтливый; многословный; 

Д0ЙҔ0ХТ00Х сэһэнньит многословный рас
сказчик.

дойҕохтот" п обуд. от  дойҕохтоо^. 
дойду страна, край; родина; советскай 

дойду советская страна; төрөөбут дойдум 
моя родина; ус дойду дьоно люди со всего 
света; дойду сурахтаах, алаас ааттаах поел. 
каждая страна имёет свою славу, каждая 
поляна—  название; уөһээ дойду м и ф . верх
ний мир; аллараа дойду м и ф . подзёмный 
мир; орто дойду м и ф . срединный мир; 
СОҔУРУУ дойду разг. а) юг; б) центральные 
районы страны.
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доидулаа= отправляться в родные места, 

на родину.
дойдулаах имеющий родину; принадлежа

щий к какой-л. стране; ыраах дойдулаах 
киһи человек из далёкой страны.

дойдулан- возвр. от  дойдулаа* приобре
тать новую родину, оседать на новом месте; 
былырыыҥҥыттан манна дойдуланным 
с прошлого года я осёл здесь.

дойдумсах любящий свою родину, родные 
места,

док док; уста сылдьар док плавучий док. 
докер докер.
доктор Доктор; медицинскэй наука докто

ра доктор медицинских наук.
докторскай докторский; докторскай дис

сертация докторская диссертация, 
доктрина доктрина.
документальнай документальный; доку- 

меитальнай фильм документальный фильм.
документация документация; документа- 

цияны оҥор= оформить документацию.
докумуон документ; историческай доку- 

муоннар исторические документы, 
долборук ясли {коровьи, телячьи). 
долбуур полка; кинигэ долбуура кнйжная 

полка; иһит долбуура посудная полка.
долгуй= 1) колыхаться, колебаться, вол

новаться; от тыалтан долгуйар трава колы
шется от ветра; 2) перен. волноваться, 
нервничать; экзамеҥҥа наһаа долгуйар он 
на экзаменах очень волнуется.

долгуйуу и. д . от  долгуй= п ря м ., перен. 
волнёиие.

долгулдьуй= р а зд .-к р а т н . от  долгуй= 1 
мерно колыхаться, колебаться.

долгулдьуйуу и. д . от  долгулдьуй= 1 ко
лыхание, колебание, волнение.

дол'ун е разн. знач. волна; муора долгуна 
мо,_ч’ ).11я волна; радио долгуннара ф и з. 
радиоволны; дорҕоон долгуна ф и з. звуко
вая волна; рабочай хамсааһын долгуна 
волна рабочего движения.

долгуннаах волнйстый, волнующийся; 
өрус долгуннаах, олох очурдаах погов. 
река волнпста, жнзнь бугриста. 

долгуннан= см. долгуннур». 
долгуннур= волноваться (о водной поверх

ност и).
долгура дпал. затишье, гладь (на воде); 

уу долгуратын хамнаштат киһи он и воды 
пе замутйг (о 'т ихом , безобидном  чслове- 
,<е).

долгуһуй' 1) сильно волноваться, рас
страиваться; 2) течь быстро и плавно 
(о больш ой реке).

долгуһут' 1) спокойно нести свой воды 
(о ш ирокой реке); 2) петь широко, свободно.

долгут= 1) колыхать, колебать, волновать; 
ууну долгут= волновать воду; 2) перен. 
волновать, беспокоить, тревожить; ити 
сурук мингин долгутта это письмо меня 
взволновало.

долгутардыы нарсч. волнующе, трогатель
но; о н у  КИНИ дьону д о л г у т а р д ы ы  эппитэ 
оиа сказала это очень трогательно.

доллар доллар; американскай доллар аме
риканский доллар.

доллой= плыть, двигаться {медленно, 
п.швно)\ улахан оҥочо өрүһүнэн доллойо

устар по реке медленно плывёт большая 
лодка.

Д О Л О ҔО Й : долоҕойгор тохтот разг. слу
шай и вникай, слушай внимательно.

долодуй» хорохориться, дерн-сать себя 
вызывающе; тодо эн олус долодуйаҕы.ч? 
что ты хорохоришься? 

долоту долото.
долохоно боярышник {кустарник). 
долуой разг. совсем, вовсе; долуой кы- 

һамматтар они совсем не беспокоятся, 
домбра домбра; домбраҕа оонньоо= играть 

на домбре.
доменнай доменный; доменнай оһох до

менная печь.
доминион ист. доминион; британскак 

доминионнар британские доминионы.
домкрат домкрат; домкратынан көтөхтер-' 

поднимать что-л. домкратом.
домна домна; саҥа домнаны үлэҕэ киллэр-' 

задуть новую домну, 
домнуо см. номнуо. 
домоводство домоводство; домоводство ки- 

нигэтэ книга по домоводству.
домох 1) притча; присказка; 2) легенда; 

домох буол» стать легендой О  домоххо 
киирбит ирйтча во языцех; ес домоҕо пого
ворка; СОМОҔО домох идиом, идиома, 

дому ну о домино. 
домунуолаа= играть в домино, 
домунуолас' совм.-взаимн. от  домунуолаа-, 
домунуолат= побид. от  домунуолаа». 
донг донг {В Д Р -г а р  харчы единицата). 
донесение донесение; командирга донесе

ние тиэрт= доставить донесение командй- 
РУ-донор донор 1 1  донорский; донор хаана 
донорская кровь. 

донордаа= быть донором, 
донорскай донорский; донорскай пуун 

донорский пункт.
донуос донос; сымыйа донуос ложный 

донос.
донуостаа= доносить кому-л. о ком-чём-л., 

на кого-л. 
донуостас» совм. от донуостаа=. 
донуостат» п обуд. от донуостаа=. 
донуосчут доносчик.
дооҕунаа» звонко гудеть {напр, о ш.че.ге). 
доодоҕор маленький и толстый (обычно 

о человеке).
доодой» образн . быть, казаться малень

ким и толстеньким {обычно о человеке).
ДООДОҤНОО» равн .-крат н. от  доодой= не- 

тороплйво двигаться (о маленьком и тол
ст еньком человеке).

доппуруос допрос; доппуруоска тарт= 
подвергнуть кого-л. допросу. 

доппуруостаа= допрашивать, 
доппуруостан» ст рад, от  доппуруостаа= 

допрашиваться, быть допрошенным.
доппуруостас= совм.-взаи.нн. от допиу- 

руостаа».
доппуруостатг побуд. от  доппуруостаа». 
допризывник допризывник, 
дор подр . гулкому звуку бу бн а , выстре

ла и т. п.
'доргуй= I) громко раздаваться, греметь; 

ырыа доргуйар гремит песня; 2) сотрясать
ся, трястись, дрожать; күүстээх этиҥтэн
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дьиэ доргуйар дом сотрясается от сильного 
грома.

доргуйуу и. д. от  доргуй= сотрясение 
О  мэйии доргуйуута сотрясение мозга.

доргут= побуд. от  доргуй= 1) издавать 
громкие звуки; греметь чем-л.; ыллаан 
доргут= петь громко, звучно; ытан доргут= 
громко выстрелить {напр, из ружья);
2) сотрясать, потрясать; охсон доргут= 
сотрясти ударом, 

доргутуу и. д. от  доргут=. 
дорҕоон 1) громкое звучание, громкие 

звуки; ырыа дорҕооно громкие звуки пес
ни; саҥа дорҕоонноох, вс хоһооно киэр- 
гэллээх погов. нет слова без звука, нет 
пословицы без украшения; 2) отзвук, эхо; 
раскаты; саа тыаһын дорҕооно раскаты 
выстрела; 3) лингв, звук; аһаҕас дорҕоон 
гласный звук; бутэй дорҕоон согласный 
звук.

дорҕоонноох 1) обладающий звучностью, 
звучный; громкий; гулкий; раскатйстый; 
дорҕоониоох кулуу раскатистый смех; дор- 
ҔООИНООХ саҥалаах с зычным голосом;
2) перен. шумный, громкий (о происшест 
вии).

дорҕоонноохтук нареч.  громко; раскати
сто О  дорҕоонноохтук ааҕыы пед. чтение 
вслух, 

доробууна дробйна. 
дорожка разг.  ковровая дорожка, 
доросбо здравствуй; здорово прост .;  до- 

рооболор5тг! здравствуйте!
дорооболос» здороваться с кем-л.,  при

ветствовать кого-л.
дорооболоһуу и. д. от  дорооболос» при- 

вётствование (при встрече).
дороххой: дороххой аһылык грубые кор

ма.
доруобай здоровый; доруобай оҕо здоро

вый ребёнок.
доруобуйа здоровье; бөҕө доруобуйа креп

кое здоровье; доруобуйа харыстабыла ох
рана здоровья; доруобуйаҕын харыстаа» 
беречь своё здоровье, 

доруобунньук дробинка, 
доруоп дробовйк; доруоп саа дробо

вик.
доруоптаа= разг.  I) стрелять из дробови

ка; 2) перен.  ругать, угрожать {после того, 
как всё прошло);  кэнниттэн доруоптаа» 
после драки кулаками махать.

доруоһа дрожжи; пиибэ доруоһата пив
ные дрожжи, 

дотация бухг.  дотация, 
дохсун 1) дерзкий; наглый; нахальный; 

дохсун киһи резкий человек; тот оҕото 
дохсун погов. сын богатого нагл; 2) буйный, 
горячий ]|;буян, забияка; дохсун ат горя
чая лошадь; олус дохсун киһи он большой 
забияка; 3) лйтый; дохсун тымныы лютый 
мороз; 4) бурный, стремйтельный; дохсун 
сүурүк бурное течение.

дохсуннук нареч.  бурно; горячо; наука 
уоина техника дохсуннук сайдар бурно 
развиваются наука и техника; дохсуннук 
кэпсээн барда он заговорйл горячо, 

дохсурҕаа’  вести себя резко, грубо, 
дохуот доход; колхозтаахтар дохуоттара 

доходы колхозников.

дохуоттаах !) имеющий доход; с ... дохо
дом; мөлуйуөн дохуоттаах колхоз колхоз, 
имеющий миллибнный доход; 2) доходный, 
прибыльный; бюджет дохуоттаах ыстатыйа- 
та доходная статья бюджета.

дохуоттан» иметь, получать какой-л.  до
ход, какую-л. прйбыль.

доцент доцент; университет доцена до
цент университета.

дошкольнай дошкольный; дошкольнай 
тэрилтэлэр дошкольные учреждения, 

дошкольник дошкольник, 
дөбөҥ I) лёгкий, нетрудный || легко, не

трудно; маны оҥорор дөбвҥ сделать это 
нетрудно; тымныйдахха ыалдьар дебөҥ 
простудишься —  заболеть легко; 2) быстрый, 
скорый II быстро, скоро; мантан куоракка 
тиийэр дөбөҥ отсюда скорее можно добрать
ся до города.

дөбөҥнүк нареч.. 1) легко, нетрудно; 
дөбөҥнук өйдөөтө он легко пбнял; 2) ско
ро, быстро: улэтин дөбеҥнук бутэрбит он 
быстро кончил свою работу.

ДӨГДӨЙ' образн. быть, казаться очень 
коротким, куцым (об одежде).

ДӨГДӨҤӨЛӨӨ' скакать, прыгать (о м а 
леньком человеке в куцей одежонке, а также  
о птице).

ДӨГДӨТ' побуд. от  дөгдөй=. 
дөй= оглушаться, быть оглушённЫ1м; де- 

йен хаал' быть оглушённым.
дөйуҥү глуховатый; дөйуҥу киһи глухо

ватый человек.
двйуөр» 1) слегка оглушаться; 2) одуре

вать, обалдевать (напр, от сильного шума).
дөйут= побуд. от  дөй* оглушать; ытыа- 

лаан дөйүт= оглушить выстрелами.
дөлөдуй* энергично двигаться (о солид

ном, дородном человеке).
дөлуһуөн шиповник {кустарник и плоды); 

дөлуһуөн отоно ягоды шиповника. 
дөлуһуөннээ= собирать шипбвник. 
дөрө I) носовое кольцо {у быка);  2) по

водок, прикрепляемый к носовому кольцу 
(быка).

дөрөлөө= 1) продевать кольцо в нос (б ы 
ку);  2) продевать поводок в носовое кольцо 
(быка).

дөрун: дөрүн-дөрун яареч.'изредка, иног
да, по временам; дврүн-дөрун сылдьар он 
приходит изредка; дөрун-дөрүн сөтөллөр 
он покашливает, 

драга тех.  драга, 
драгер драгер.
драма драма; драма артиһа артйст драмы; 

саҥа драманы туруор» ставить новую драму.
драматическай драматический; драмати- 

ческай театр драматический театр, 
драматург драматург, 
драматургия драматургия; советскай дра

матургия советская драматургйя.
дранка дранка; дранканы саай' приби

вать дранку.
драхма драхма (Грецияда харчы единица-  

та).
дрейф мор. дрейф; дрейфэҕэ сыт- лечь 

в дрейф.
дренаж тех. дренаж || дренажный; дре

наж турбалара дренажные трубы, 
дрессировка дрессировка.
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дробнай мат. дробный; дробнай чыыһыла 

дробное число.
дробь мат.  дробь; боростуой дробь про

стая дробь; уоннуулаах дробь десятичная 
дробь.

дрофа дрофа Ц дрофиный (степкэ увс- 
к үүр  беден- кетвр).

дружина в разн. знач.  дружйна 1; дру- 
жйиный; кинээс дружината ист. княже
ская дружйна; пионерскай 'дружина пио
нерская дружйна; добровольнай народнай 
дружина штаба штаб добровольной народ
ной дружины; дружина знамята дружйн- 
ное знамя.

дружинник дружинник; дружинниктар 
дежурстворала дежурство дружйнни- 
ков.

дружинниктаа» 1) быть дружйпником, 
вступать в добровольную народную дружи
ну; 2) выходить на дежурство в качестве 
дружйнника.

дубайыы: дубайыы гын- диал.  двоить, 
вторГ1чно вспахивать; арыыны дубайыы 
гыи= перетапливать масло.

дублёр дублёр; космонавт дублёра дублёр 
космонавта.

дублёрдаа= дублировать кого-что-л.;  оруо- 
лу дублёрдаа' дублйровать роль.

дублет дублет; кинигэ дублета дублёт 
книги.

дубликат дубликат; свидетельство дубли
ката дубликат свидетельства.

дубовай дубовый; дубовай уһаат дубовая 
бочка; дубовый ушат.

дубук нареч. означает недостаточность  
действия, меры, степени: дубук ой= недо
прыгнуть; дубук эт= недосказать, сказать 
не всё. 

дубуобай см. дубовай. 
дуга в разн. знач. дуга; дугаҕа көлүллү- 

бүт ат лошадь в упряжке; дуганы суруй= 
мат.  описать дугу.

дугдуруй= замахнуться; оҕус= да дугду- 
руй= (син биир) погов. что ударить, что 
замахнуться (одно и то же).

дугуй= иметь лёгкую походку; ходйть, 
как бы едва касаясь ногами землй; дугуйан 
хаамар оп ходит, едва касаясь землй.

дугуйдан= уединяться, скрываться; хан- 
на дугуйданан сылдьаҕын? где ты скры
ваешься?

_дугун= неувёренио, нетвёрдо наступать 
на йогу; атаҕынан дугунар буолбут он уже 
может ступать на ногу; уһугунан дугум- 
мут, уолугунан тыыммыт погов. дышит 
кадыком, ступает на носках (о запальчивом,  
вспыльчивом человеке).

дугуннар= побуд. от дугун»; атаҕым 
дугуннарбат мне ногой не ступйть (болит).  

дудка дудка.
дуй полуда; сылабаар дуйа сотуллубут

полуда самовара стёрлась, 
дуйдаа» 1) лудйть; 2) перен.  задабривать, 
дуйдаах лужёный; дуйдаах иһит лужёная 

посуда.
дуйдан= возвр.-страд, от  дуйдаа= 1) л у

диться, покрываться полудой; 2) перен. 
задабриваться, быть задобренным, 

дуйдас» совм.-взаимн. от дуйдаа=. 
дуйдат' побуд. от  дуйдаа=.

дук: дук гын= однокр. 1) замахнуться;
2) дать, уделйть что-л. кому-л.', кыратык 
дук гын дай немного; дук гынарын билбэт 
киһи он никому ничего не даёт; он скря
га.

дуксуй» уст.  ударять в кого-что-л.,  пора
жать кого-что-л. \ этиҥ маска дуксуйда мол
ния ударила в дерево.

дулҕа кочка; кочкариик; ат дулҕа высо
кая кочка; дулҕа сиэлэ трава на кочке 
{букв, грйва кочки); тумсун дулҕаҕа соттор 
погов. вытирает свой клюв о кочку (о то.ч, 
кто отпирается или постоянно п р и б ед 
няется). 

дулҕай= см. дылҕай=.
дулҕалаа= 1) ходйть по кочкам; бадарааны 

дулҕалаан таҕыс= перейтй болото по коч
кам; 2) расчищать луг от кочек, кочкар
ника.

дулҕалаах покрытый кочками, кочкова
тый; дулҕалаах сир кочковатое место.

дулҕалан= возвр.-страд, от дулҕалаа» по
крываться, быть покрытым кочками, коч
карником.

дума ист. дума; Государственнай дума 
Государственная дума.

дуо частица  1) вопр. выраоюает прямой  
и риторический вопр.  ли, разве, да;өйдүү- 
гүн дуо? ты помнишь ли?; кыра соҕус дуо? 
маловато, да?; умнуохпут дуо?! разве мы 
забудем?!; 2) утв.:  эппэтэҕим дуо мин! 
разве я вам не говорил!, я же вам говорйл!

дуобат 1) шашки (игра);  2) дамка (при  
игре в шашки)-, дуобакка таҕыс= пройтй! 
в дамки; 3) перен.  клетка, клеточка; квад
ратик, ромбик (напр , на одеяле); дуобат 
ойуулаах рисунок в клетку.

дуобаттаа= 1) играть в шашки; 2) про- 
ходйть в дамки (при игре в шашки).

дуобаттаах 1) имеющий шашки; с ... шаш
ками; 2) имеющий дамку, дамки; 3) клет
чатый, в клеточку (напр, об одеяле).^ 

дуобаттан= возвр. от дуобаттаа= 1) лмёть, 
приобретать шашки; 2) выводйть в дамки 
(шашку).

дуобаттас' совм.-взаимн. от  дуобаттаа=. 
дуобаттат= побуд. от  дуобаттаа». 
дуобатчыт шашист.
дуогабар договор; эйэ дуогабара мйрньп’г 

договор; дуогабарда түһэрсис= заключать 
договор с кем-л.

дуогабардаах 1) договорный; дуогабар- 
даах улэ договорная работа; дуогабардаах 
эбэһээтэлистибэ договорное обязательство;
2) разг.  договорник, работающий по дого
вору.

дуогабардас= договариваться с кем-л.-, 
дуогабардаһан үлэлээ= работать на дого
ворных началах; сарсын көрсөргө дуога- 
бардаспыппыт мы договорйлись встретить
ся завтра.

дуогабардаһыы и. д. от дуогабардас» 
заключение договора.

дуодаҕар образн.  длинноногий человек 
с коротким туловищем.

дуодай» образн.  иметь несоразмерно длин
ные ноги и короткое туловище (о человеке).

дуодаҥнаа= равн.-крат н. от  дуодай= де
лать размеренные движения (о длинноно
гом человеке с коротким туловищем).
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дуол I высок, простор; ийэ дойдум киэн- 

дуола широкие просторы родной стра
ны.

дуол II  нареч. разг.  совсем, вовсе; ону 
дуол билбэппин я этого совсем не знаю.

дуолан 1) большого роста, громадный 
(о человеке); 2) яростный, ожесточённый; 
дуолан охсуһуу яростная схватка.

дуом I) неодобр. видимость, подобие; ат 
дуома лошадь -  одна видимость (от. е. пло
хая лошадь);  2) что-либо незначйтельное, 
не стоящее внимания; саппааһын дуома 
бүппүтэ ыраатта давно кончились его 
жалкие запасы; со'нун дуомун кэттэ он 
одел своё пальтишко.

дуома частица модальная  1) выражает  
пренебрежительное отношение говоряш^его: 
салайааччы дуома горе руководитель; эрин 
дуома муженёк её; таҥаһын дуома одёжка 
его; учуутал дуома с позволения сказать, 
учитель; 2) уменьш .:  оҕо илиитин дуома 
детская ручонка; дьиэ дуомугар в домишке 
сүүһүн дуома лобик его; ср. ырата.

дуомнаа= делать что-л. для видимости 
делать что-л. плохо, кое-как.

дуоннаах упот р. в от риц. ф .  и в отриц  
оборотах-, дуона суох незначйтельный, нич 
тбжный; дуоннааҕы оҥорботум я сделал 
очень мало.

дуораан отзвук, отголосок; эхо; ей дуо- 
рааиа эхо, отголосок; саҥа дуораана отзвук 
голоса.

дуорааннаах 1) раскатистый, гулкий; 
дуорааннаах саҥа раскатистый голос; 
2) перен. производящий большое впечатле
ние, дающий большой резонанс.

дуорааннан= резонйровать, усйливаться; 
майна сан-а дуорааннанар здесь голос даёт 
большой резонанс; здесь голос хорошо 
резонирует.

дуораһый= 1) раскатываться, отдаваться 
(о звуке); тыа баһа дуораһыйда в верхуш
ках деревьев загудело; 2) перен.  греметь; 
КИНИ аата аан дойду үрдүнэн дуораһыйара 
его имя гремело по всему миру.

дуораһыт= издавать раскатистые, гулкие 
звуки; ыллаан дуораһыт= петь звонко, 
раскатисто. -ч -̂ 1

дуоска в разн. знач.  доска; бочуот дуоска- 
та доска почёта; дуоскаҕа миэлинэн суруй= 
писать на доске мёлом. \ ,

дуоспурун основательность, значитель
ность, важность.

дуоспуруннаа= делать что-л. основа
тельно, серьёзно, с толком; дуоспуруннаан 
аһаа= есть как полагается {сидя на одном 
месте).

дуоспуруниаах значительный, основа
тельный, серьёзный; кини дуоспуруниаах 
киһи он серьёзный человек; дуоспуруннаа- 
5Ы оҥорботох он ничего значительного 
не сделал.

дуоспуруннан» 1) возвр. от  дуоспуруннаа= 
придавать себе значйтельный, важный вид;
2) быть серьёзным, внимательным; дуос- 
пуруннанан олорон суруйар он пишет 
с серьёзным вйдом.

дуоһуй» довольствоваться, удовлетворять
ся; манан эрэ дуоһуйбат он не довольствует
ся только этим.

дуоһуйуу и. д. от дуоһуй= удовлетворе
ние.

дуоһунас должность, 
дуоһунастаа^ назначать кого-л. на ка-  

кую-л. должность.
дуоһунастаах занимающий какую-л. 

должность; должностное лицо; урдук дуо- 
һунастаахтар высокие должностные ли
ца.

дуоһунастан= получать должность; саҥа 
дуоһунастан= получить новую должность, 

дуплет дуплет.
дуплеттаа= стрелять дуплётом. 
дураһый= помышлять, намереваться (не

решительно).
дураһыйталаа' многокр. от  дураһый=; 

хаста да куотарга дураһыйталаатым я не
сколько раз намеревался бежать.

дураһыйыы и. д. от  дураһый* намере
ние, желание.

дурда 1) засйдка {место укрытия охот 
ника на уток);  2) перен.  заслон; защита; 
оплот, твердыня; Советскай Союз —  эйэ 
дурдата Совётский Союз —  оплот мйра; 
суон дурда, халын- хахха буол фольк. будь 
надёжным защйтником, крепким заслоном 
(нашим).

дурдалаа= 1) укрываться в засйдке (об 
охотнике на уток);  2) перен.  защищать, 
оборонять.

дурдалаах 1) имеющий засйдку (об охот 
нике на уток);  2) перен.  имеющий защиту, 
оплот.

дурдалан= возвр.-страд, от  дурдалаа*. 
дурда-хахха; дурда-хахха буол= быть 

чьей-л. защитой, опорой, 
дурууска сватовство (через сватов). 
дуруускалаа» свйтать кого-л. за  кого-л. 
ДУРУУскалат' посылать сватов, 
дуруускаһыт сват; сваха, 
дуу 1. частица модальная, выражает

1) вопрос с различными оттенками (выве
дывание чего-л., сомнение, догадка, возму- 
и^ение и от. п.) :  ити кини дуу? это он, да?; 
барар диэтэ дуу? сказал, что он уходит, 
что ли?; иирдиҥ дуу?! ты с ума сошёл?!; 
билбэтиҥ дуу? что, не узнал?; хата кэлбит 
уһу дуу говорят, он пришёл (ну и что, 
он и должен был при й т и );  2) сомнение,  
колебание говоряш^его: төннөн хаалбыт ор- 
дуга дуу может лучше вернуться; өйдөөбөт 
баҕайы дуу он не понимает, что ли; 3) с ча
стицей  эбит обнаружение кого-чего-л., ра
нее незамеченного-, эһиги кэлбит эбиккит 
дуу оказывается, вы пришли; аны уол- 
лаахтар эбит дуу а с ними, оказывается, 
ещё и мальчик; 4) негодование, сетование 
говорящего: биирдэ эбит киһи курдук сын- 
ньаннаҕым дуу! отдохнул ли я хоть раз 
по-человёчески!; 5) просьбу говорящ^его-. 
киэһэ кэлээр дуу вечером приходй, пожа
луйста; 2. е роли союза разд.  или... или..., 
т6 ли ... то л и ..., не то ... не т о ...; булчуттар 
дуу балыксыттар дуу кэлбиттэр приехали 
то ли охотники, то ли рыбаки; кэллэҕин 
аайы куһу дуу, хааһы дуу, куобаҕы дуу 
аҕалара в каждый свой приезд он приво
зил или утку, йли гуся, или зайца <> эмиэ 
оннук эбит дуу вот так-то, вот то-то (же) 
(с оттенком ехидства).
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дуулаҕа фольк. крупный, рослый; сйль- 

ный; буйный; киэҥ халлаан бастыҥ дуулаҕа 
бухатыыра первый богатырь обширного 
нёба.

дуумайдаа= думать, размышлять, 
дууп дуб II дубовый; чаллах дууп кря

жистый дуб; дууп сэбирдэҕэ дубовый лист
О  пробковай дууп пробковый дуб.

дуус уст. 1) подушная подать; дууста- 
рын кыайбаттар они не могут уплатить 
подати; 2) время взимания подати, 

дууса презр.  придурок || придурочный. 
дууһа I) душа (как вместилище чувств)-, 

үлэҕэ дууһаҕын уур' вложйть в работу 
душу; ис дууһабыттан от (всей) души; 
дууһам тахса сыста у меня чуть душа 
не вылетела, я чуть не умер (напр, от 
ст раха, болезни);  2) душа, живое существо 
(человек, животное); кэргэҥҥэ ус дууһа 
в семье три душй; бугун туөрт дууһаны 
быстым сегодня я добыл (убил)  четыре 
душй (говорится охотником); тыыннаах 
дууһаны муҥнаама не мучай животное;
3) бран .  кретйн, идиот; недоносок, 

дууһалаах 1) с ... душой; ыраас дууһалаах 
киһи человек с чйстой душой; 2) имёюш,ий 

живую душу, живой; дууһалаах барыта 
ыалдьар всё живое чувствует боль <0> дууһа- 
лааҕыиан эрэ последний, ничтожный (о че
ловеке). 

духовенство духовёнство. 
духовка духовка; электрическэй духовка 

электрическая духовка.
духовнай духовный; духовнай семинария 

духовная семинария.
духовой духовой; духовой оркестр духо

вой оркестр.
ДУХУУ духи.
духуулаа= душить (духами).  
духуулаах надушенный; духуулаах но- 

һумуой надушенный носовой платок. 
духуулан= душйться (духами).  
духуулат» побуд. от  духуулаа». 
душ I) душ; душка суун= принять душ; 

2) душевая.
дуэль уст.  дуэль; дуэлга охсус' драться 

на дуэли.
дуэт муз.  дуэт; дуэтынан ыллаа= петь 

дуэтом.
дубдургэн толкотня, сутолока; перепо

лох.
дубдур-дабдыр подр. сильному стуку,  

шуму.
дугдэй= образн.  быть, казаться сутулым, 

сгорбленным (о широкоплечем человеке).
дулуҥ обрубок бревна, короткое бревно, 

чурбан; сугэ туһуөр диэри дулуҥ сынньа- 
нар погов. пока топор падает, бревно отды
хает.

дүлүҥнээ' разрубать или распйливагь 
дёрево на короткие брёвна, чурбаны, 

дуҥур шаманский бубен, бубен шамана, 
дүөдэ маленькое глубокое "заболоченное 

озеро; болото; марь.
дүрбүй= сйльно, глухо стучать, шуметь; 

куүлэҕэ ааны дурбуйдулэр в сенях сйльно 
застучали в дверь.

дурбуөн 1) сильный глухой шум, стук;
2) перен.  тревога; беспокойство; бу туох 
дурбуөнэй? что это за шум?

дурбүөннээ= шумёть, стучать; учинять 
беспорядок; тууну быһа дурбуөннээтилэр 
онй шумели всю ночь, 

дурбүөннээх шумный, беспокойный, 
дыабай» образн.  быть, казаться слиш

ком высоким и длинноногим; дыабайбыт 
киһи высокий длинноногий человек.

дыбарыас дворец || дворцовый; ыраах- 
тааҕы дыбарыаһа царский дворёц; Спорт 
дыбарыаһа Дворёц спорта; Пионердар ды- 
барыастара Дворёц пионеров ■О- дыбарыас 
переворота дворцовый переворот.

дыбдыа наст; сааскы дыбдыа весенний 
наст.

дыбдыгыраа' учащ .-длит . от  дыбдый». 
дыбдый» ходить, бегать легко и быстро, 

часто перебирая ногами; семенить.
дыгдаҕар 1) раздутый, надутый; вспух

ший; дыгдаҕар сирэй отёкшее лицо; 2) нол- 
.ный, грудастый.

дыгдай' 1) вздуваться, отекать; набухать; 
сирэйэ иһэн дыгдайбыт лицо у него отекло; 
2) перен.  надуваться; кыыһыран дыгдай 
он от злости надулся, 

дыгдат' побуд. от  дыгдай=. 
дыгдаччы нареч. от  дыгдай=; дыгдаччы 

улун= сйльно вздуваться (напр, о животе); 
дыгдаччы ис« сйльно распухать.

дыгый= ходйть грациозно; кыыс дыгыйан 
иһэр девушка идёт грациозной лёгкой 
походкой.

дыдай= образн.  имёть очень большой, 
выпяченный живот при маленьком росте. 

дыдат= образн.  выпячивать живот, 
дыйаар» образн.  плавно и мёдленно раз

махивать длйнными конечностями или 
крыльями.

дыйаҥнаа= образн.  неторопливо двигать
ся, размахивая длйнными конёчностями 
или крыльями.

дыйах: дыйах гын= момент.-однокр.
взмахнуть внезапно длйнными конёчно
стями или крыльями.

дыйҕай' образн.  1) кмёть длйнные и тон
кие конёчности при большом животё (о чело
веке и животном);  2) наполняться чем-л. 
жидким (о мягких резервуарах).

дылҕай= образн.  1) быть, казаться очень 
объёмистым; 2) быть, казаться слишком 
толстым и коренастым, 

дылы I см. диэри.
дылы II  1. послелог, у п р .  дат . п. 1) напо

добие подобно, вроде, как, словно; акаары 
киһиэхэ дылы буолума не уподобляйся 
глупцу; кыыска дылы симиттигэс он за- 
стёнчив, как дёвушка; остуоруйа остуору- 
йаҕа дылы а) сказка как сказка; б) как 
в сказке, как это в сказке бывает; 2) до; по; 
ойуурга дылы бар= идтй до леса; киэһээҥэ 
дылы олор= сидёть до вечера; суускэ дылы 
аах= считать до ста; сылайыаххар дылы 
улэлээ= работать до усталости; аныаха дылы 
до сих пор; баччааҥа дылы до сего дня; 
билиҥҥэ дылы по сей день; биилигэр дылы 
до пояса, по пояс; 2. в роли временного 
и сравн. союзов: кини кэлиэр дылы, манна 
олоруохпут до того, как он придёт, мы бу
дем сидёть здесь; мин эппиппэр дылы, миэ- 
хэ кыыһырар он сёрдится на меня, будто 
я (это) сказал; 3. частица модальная, озна-
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чает неуверенность, сомнение или полную  
уверенность похоже, кажется, как будто, 
будто бы; утуйарга дылы гыммыта он, 
кажется, спал; дьэ тутарга дылы гынным 
вот, наконёц-то, как будто поймал, 

дыня дыня II дынный, 
дыр I подр. потрескиванию, тихому д р е 

безжанию: дыр-дыр гын= потрескивать;
издавать слабые дребезжащие звуки.

дыр I I : дыр гын= момент.-однокр. образн.  
внезапно ощутить, как по телу пробегают 
мурашки {напр, п ри  онемении конечностей, 
ударе электрического тока).

дыр I II :  дыр курдук разг.  а) аккуратный; 
дыр курдук оҥоһуллубут сделано очень 
аккуратно; 6 ) вкусный, наваристый; дыр 
курдук мин вкусный, наваристый суп.

дыраап драп Ц драповый; дыраап сон 
драповое пальто.

дыраҕалдьый' учащ .-крат н. от дырай= 
делать быстрые, проворные движения, имея 
чересчур длйнные и тонкие ноги.

дырай= образн.  I) вытягивать чересчур 
длйнные и тонкие ноги; 2) быть чересчур 
длинноногим, высоким и тонким.

дыралдьый' ра зд .-к р а т н . от  дырай= хо
дить, двйгаться (о высоком стройном чело
веке с длинными ногами).  

дыраһааҥка студень, 
дыраччы нареч. от  дырай=; дыраччы 

тэбин= вытягивать длйнные ноги.
дыргый» распространяться, доноситься 

(об остром приятном запахе)', хонуу си- 
бэкки сытынан дыргыйар поле благоухает 
цветами.

дырдырҕаа» ра зд .-к р а т н .  1) потрески
вать; атаҕым анныгар муус дырдыргыыр 
под ногами потрескивает ледок; 2) ощ у
щать острое нервное раздражение в теле 
<> куйахам дырдырҕаата у меня волосы 
шевелятся {напр, от страха).

дырылаа» I) тихо, слабо дребезжать; 
түннүк тааһа дырылыыр слабо дребезжйт 
оконное стекло; 2) ощущать слабую нерв
ную дрожь, ощущать лёгкое покалывание 
(напр, при онемении конечностей)-, атаҕым 
дырылыы утуйда у меня онемела нога, 
я отсидел ногу, 

дырылат’ побуд. от  дырылаа=. 
дыыгынаа» ввукоподр.  протяжно жуж 

жать, звенеть {напр, о насекомом).
дыыгынас' протяжно жужжащий, зве 

нящий; дыыгынас тыас протяжный звук 
дыыгынат» побуд. от  дыыгынаа*. 
дэбдэй» хвастаться, проявлять легко 

мысленное хвастовство {от похвалы, под  
дакивания).

дэбдэҥ легкомысленно хвастлйвый; дэб 
ДЭҤ киһи легкомысленный хвастун.

дэбдэт= 1) побуд. от  дэбдэй=; 2) преуве 
лйчивать; дэбдэтэн этэр он преувелйчи 
вает.

дэбигис нареч. обычно уп от р. с от риц. ф  
гл. и в отриц. оборот ах  легко, быстро 
скоро; дэбигис кыаллыбат улэ не скорс 
выполняемая работа; кинини дэбигис бу 
луоҥ суоҕа его найтй не так-то легко.

дэбигисбааччы нареч. обычно употр  
с отриц. ф .  гл. скоро, быстро, легко, 
просто; дэбигисбааччы буппэт улэ работа.

которая кончится’ не''скбро; дэбигисбаач
чы көстуө суоҕа это найтй не так легко.

дэбилий= 1) наполняться до краёв {ж и дко
стью)-, 2) бурно кипеть, бурлйть, клоко
тать; олгуйдаах уу оргуйан дэбилийэр 
в котлё бурлит вода; халаан уута дэбилийэр 
бурлят-разливаются вешние воды.

дэбилит= 1) наполнять до краёв { ж и д к о 
стью)-, 2) сйльно кипятйть.

дэбиличчи нареч.  бурно, обильно; өрус 
уута дэбиличчи кэлбит вода в реке при
бывает неудержимо, 

дэбиэрийэ разг.  доверие, 
дэбиэринэй доверенный; дэбиэринэй киһи 

доверенное лицо {напр, кандидат а в де 
путаты).

дэбиэринэс доверенность; харчыны дэ- 
биэринэһинэн ыл= получать деньги по дове
ренности.

дэгдэй» 1) слегка возвышаться; припод
ниматься над землёй; самолёт дэгдэйдэ 
самолёт оторвался от земли; 2) перен.  
рассеиваться; былыт дэгдэйдэ облака рас
сеялись, 

дэгдэм см. дэбдэҥ.
дэгдэҥнээ= равн.-крат н. от  дэгдэй= то 

приподниматься, то опускаться {медленно, 
равномерно).

дэгдэс: дэгдэс гын= момент.-однокр. от 
дэгдэй: а) вдруг встать на носкй, припод
няться на цыпочки; б) перен.  подняться 
быстро, вдруг (о настроении)-, уөрэн дэг
дэс гына тустүм от радости у меня подня
лось настроение; в) перен.  легкомысленно 
расхвастаться {напр, от похвалы, п оощ ре
ния).

дэгдэт= побуд. от  дэгдэй=. 
дэгиттэр всесторонний || всесторонне; дэ- 

гиттэр уус мастер на все руки.
дэгиэ 1. рыболовное орудие в виде боль

шого крючка; вид остроги; 2. крючкова
тый, загнутый; дэгиэ тыҥырах крючкова
тые когти.

дэгэй= образн.  быстро ступать, словно 
едва касаясь землй.

дэгэк: дэгэк гын* момент.-однокр. от  
дэгэй* быстро и легко коснуться ногами 
землй {напр, в танце).

дэгэлдьий= р а зд .-кра т н. от  дэгэй* быст
ро, энергйчно двйгаться, словно едва ка
саясь землй ногами, 

дэгэн» возвр. от  дэгэй=. 
дэгэрэҥ хождение, бег с подскоками или 

на носках <> дэгэрэҥ аһылык дополнйтель- 
ная еда {напр, между завтраком и обедом);  
дэгэрэҥ ырыа якутская песня с разм ерен
ной мелодией.

дэгэрэҥнэт' I) побуд. от  дэгэрэҥнээ*;
2) петь, исполнять ритмйчный весёлый 
напев.

дэгэрэҥнээ' ходить, бегать с подскоками 
или на носках.

дэгэрээк человек, быстро ковыляющий на 
одной ноге; хромоногий. 

дэгэт= побуд. от  дэгэй=. 
дэгэт 1) вычурность {речи); тыл дэгэти- 

гэр этиллэр (это) сказано ради красного 
словца; 2) оттенок {речи, слова); тыл элбэх 
дэгэтин билэр он знает много оттенков 
слова.
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дэдэй= образы,  быть пузатым и малень

ким; иметь несоразмерно большой живот.
дэйбиир махалка {из конского хвоста для 

отпугивания комаров).
дэйбиирдэн» возвр. от дэйбиирдээ= отма

хиваться махалкой {от комаров).
I дэйбиирдээ= отгонять махалкой (кома
ров).

дэлби нареч. означает силу, интенсив
ность совершаемого действия: дэлби мэлий= 
смолоть в порошок; дэлби сылайбыттар 
они сйлыю устали; дэлби тэптэрии 
взрыв; дэлби түс= упасть; ушибиться, раз- 
бйться; дэлби түһэр= уронить; ушибйть, 
разбить; дэлби бар= взорваться.

дэлбиргэ уст.  1) верёвка из белого кон
ского волоса {употр. для перевязывания 
чаш и ковшей во время ысыаха)\ 2 ) жертва 
духу-покровйтелю данной местности; дэл
биргэ салама верёвка из конского волоса 
для подвешивания жертвы духу-покровй
телю данной местности.

дэлбэй= широко раздаться, стать объёми
стым, вместительным.

дэлбэрий* 1) трескаться, лопаться (с б ол ь
шой силой);  күөл мууһа дэлбэрийэр лёд на 
озере трескается (с оглушительным шумом)-,
2) груб,  жрать, трескать.

дэлбэрит= 1) разбивать, раскалывать 
(с большой силой)-, 2) делать что-л. с оглу- 
шйтельным шумом; хаһыытаан дэлбэрит= 
оглушйтельио крикнуть; ытан дэлбэрит= 
выстрелить оглушительно.

ДЭЛИ нареч.  всюду, везде; маннык мал 
бары сиргэ ДЭЛИ баар такая вещь имеется 
(распространена) повсюду.

дэлэгэй 1) обйльный, достаточный Ц оби
лие, достаток; дэлэгэй мэччирэҥнээх дойду 
край с обГглием тучных пастбищ; ас-таҥас 
дэлэгэйэ обйлие товаров потребления; 2) пе- 
рен. держащийся свободно, непринуждён
но (напр, в обш.естве прият ны х ему людей)-,
3) перен.  всегда спокойный, уравновешен
ный.

дэлэгэйдик нареч. 1) обильно; достаточно; 
дэлэгэйдик туттан олорор ыал семья, ж и
вущая в достатке; 2) перен. свободно, не
принуждённо (напр, держаться в общ е
стве).

дэлэй 1. нареч.  вдоволь, в изобилии; 
биһнэхэ ас дэлэй у нас пищи вдоволь; 
2. вольготный, привольный, свободный; 
дэлэй олох вольготная жизнь.

дэлэччи нареч. вдоволь, в изооилии, 
достаточно; барыбытыгар дэлэччи тиийэр 
всем нам вполне хватает; дэлэччи биэртэ- 
лээ» давать, подавать всем что-л. в боль
шом колйчестве. 

дэм преувеличение.
дэмнээ» преувелйчивать; дэмнээмэ не 

преувеличивай.
ДЭҤ 1. несчастный случай; дэҥ тахсыбыт 

произошёл несчастный случай; 2. обычно 
в сочет. с кэриэтэ, курдук редко, йзрсдка, 
от случая к случаю; дэҥ кэриэтэ кэлэр 
он редко приходит; манна хатыҥ дэҥ кур
дук түбэһэр здесь изредка попадается 
берёза.

дэнтнэн* возвр. от  дэҥнээ= стать жертвой 
несчастного случая; ушибиться, поранить
ся.

дэҥнэт' побуд. от дэҥнээ=. 
дэҥнээ= поранить, ушибйть; илиитин дэҥ- 

нээбит ои ушиб руку.
дэрбэй= приподниматься, быть припод

нятым (о настроении)-, воспрянуть (ду
хом) .

дэриэбинэ деревня || деревенский; колхоз 
саҥа дэриэбииэтэ новая колхозная дерев
ня; дэриэбинэ ОЛОХТООҔО деревенский жи
тель.

дэриэспэ дресва, щебень; галька; гра
вий.

дэриэтинньик дух умершего, привидение 
(в поверьях).

дэс= совм.-взаимн. от диэ= говорить, бесе
довать с кем-л. 

дэһис» см. дэс=. 
дэһээтинньик десятник, 
дэһээтинэ уст. десятина; үс дэһээтинэ 

сир три десятины землй. 
дэт= побуд. от диэ=. 
дэхси гладкий, ровный; дэхси суол ров

ная дорога.
дэхсилэн» возвр.-страд, от дэхсилээ- де

латься гладким, ровным, выравниваться, 
быть выровненным. 

дэхсилэс= совм.-взаимн. от  дэхсилээ=. 
дэхсилэт= побуд. от дэхсилээ». 
дэхсилээ» делать гладким, ровным, вы

равнивать; суолу дэхсилээ= выровнять до
рогу, 

дюйм дюйм.
дюна дюна (муора кытыытын кумаҕын 

көһө сылдьар томтордоро).  
дюралюминий дюралюминий.

дь
дьаабал бран.  дьявол Ц дьявольский; оо, 

дьэ дьаабал оҕото! ну и дьяволёнок!; 
дьаабал тымныыта! дьявольский холод!

дьаабы 1) безобразие || безобразный, пло
хой; туох дьаабытын оҥордуҥ? что за 
безобразие ты натворил?; дьаабы киһи 
безобразный, плохой человек; 2) в сочет. 
с от риц. ср. гл. бил= означает а) мера; 
рамки, границы чего-л.', илин-арҕаа дьаабы
тын билиминэ сылдьар ходит, как поме
шанный (букв, не различает, где восток, 
где запад); б) слйшком, чересчур, очень;

дьаабыта биллибэт киэҥ непомерно широ
кий, чересчур широкий.

дьаабылаа» разг.  I) делать, совершать 
что-л. (с оттенком фамильярност и и от
риц. отношения)-, тугу дьаабылыыгын? что 
ты делаешь?; 2) поступать плохо; безобраз
ничать; саабын бу хайдах дьаабылаатыҥ? 
что ты натворил с мойм ружьём?; 3) вы
ступает в роли модального гл. и выражает  
от риц. отношение говоряш^его к происходя- 
ш,ему: оҥорон дьаабылаабыт! ну и сделал!; 
ну и натворил!
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дьаабылаах 1) уп от р. с от риц. ф .  гл. 

путный, полезный; туох да дьаабылаах 
орпотох ничего путного не осталось; 2) 
разг. употр. в от риц. ф .  очень, чересчур, 
слйшком; дьаабыта суох куччугуй слишком 
маленький; дьаабыта суох үргүүк ужасно 
пуглйвый (о животном).

дьаабылан= возвр. от  дьаабылаа= 1) вестй 
себя непристойно,' безобразничать; дьаа- 
быламмыт он набезобразничал; 2) вы
ступает в роли модального гл. и выражает  
отриц.,  ирон. или шутл. отношение гово
рящего к предмету высказывания: кини эмиэ 
тыл этэн дьаабыламмыт он, такой-сякой, 
видите ли тоже высказался, 

дьаабылас» совм.-взаймы, от дьаабылаа=. 
дьааҕыр= болеть копытницей, копытян- 

кой; дьааҕыран өл= издохнуть от копыт- 
ницы.

дьааҕырыы и. д. от  дьааҕЫр=. 
дьаадара уст. ядро; бууска дьаадарата

ядро пушки.
дьаадьай= расшатываться; остуол дьаа- 

дьайбыт стол расшатался; ср. дьоодьой» 1.
дьаадьаҥнаа= равн.-крат н. от  дьаадьай»

1) шататься [постоянно)', остуол дьаадьаҥ- 
ныыр стол шатается; 2) идти на подкаши- 
ваюш,ихся ногах; хааман дьаадьаҥныыр он 
идёт неуверенным шагом; ср. дьоодьоҥноо=.

дьаадьаҥнас= совм.-взаимн. от  дьаадьаҥ- 
наа=; таһырдьа дьаадьаҥиастылар онй на
правились к вь1Ходу слабой, неуверенной 
походкой.

дьаадьаҥнат» побуд. от  дьаадьаҥнаа= ша
тать, расшатывать; олоппоһу, дьаадьаҥнат' 
расшатать стул; ыстаан дьаадьаҥнат» ста
рательно жевать, мерно двигая челюстями.

дьаадьый' уходйть, убираться (осторож
но, незаметно);  киэр дьаадьый= убраться 
незаметно.

дьаадьыйыы и. д. от  дьаадьый® отход 
в сторону, уход {осторожный, незаметный).

дьаадьыт= п обуд. от  дьаадьый= уводйть, 
отводйть в сторону кого-л. или уносить 
что-л. (осторожно, незаметно).

дьаакыр 1) якорь || якорный; дьаакыры 
түһэр= бросить якорь; 2) грузйло; күөгү 
дьаакыра грузйло для удочки; 3) перен. 
тягость, обуза; кини миэхэ дьаакыр буолар 
он мне в тягость.

дьаакыр' хиреть, сохнуть (от болезни, 
потери аппет ит а, тяжёлых условий жиз
ни).

дьаакырдаа» 1) снабжать якорем; 2) снаб
жать грузилом; күөгүнү дьаакырдаа= при
крепить к удочке грузйло; 3) бросать якорь} 
оҥочону дьаакырдаа» поставить лодку на 
якорь.

дьаакырдаах 1) имёюш,ий якорь; с ...  яко
рем; б у  О Ҥ О Ч О  дьаакырдаах эта лодка 
с якорем; 2) имёюш,ий грузйло; с ... гру- 
зйлом; дьаакырдаах күөгү удочка с гру
зилом.

дьаакырдан= возвр.-ст рад, от  дьаакыр- 
даа=.

дьаакырдас= совм.-взаимн- от  дьаакыр- 
даа=.

дьаакырдат= побуд. от дьаакырдаах. 
дьаал 1. нарек, нехотя, неохотно, с не

охотой; дьаал эрэ кэпсэтэр он разговари

вает неохотно; 2. беспечный, беззаботный; 
дьаал киһи беспечный человек.

дьаалытынан нарек, произвольно, сво
бодно; самотёком, на самотёк; үлэни дьаа
лытынан ыыт= пускать работу на самотёк.

дьаам уст.  1) ям, станция, станок; 
улахан суол дьаама станция на большой 
дороге; 2) содержание яма, станции, стан
ка; дьаамы тут» содержать ям, станцию;
3) гоньба (доставка покты и пассажиров); 
дьаамы сүүрт= гонять (доставлять покту 
и пассаокиров) <> дьаам сүүрдэн таҕыс= 
ирон. страдать поносом.

дьаама разг.  яма; выбоина, ухаб; ас уурар 
дьаама яма для хранёния продуктов; суол 
дьаамалара ухабы на дороге; ср. оҥкучах 
<> салгын дьаамата воздушная яма.

дьаамнаа= уст.  1) содержать ям, стан
цию, станок; 2) гонять (доставлять покту 
и пассажиров).

дьаамнаах уст. 1) содержатель яма, 
станции, станка; 2) ямш,йк. 

дьаамнас= совм.-взаимн. от  дьаамнаа=. 
дьаамнат= побуд. от  дьаамнаа=. 
дьаамсык ямщйк. 
дьаамсыктаа= см. дьаамнаа=. 
дьааҥы скалйстые горы, гольцы; камен

ная гряда; дьааҥы чыпчааллара вершйны 
скалйстых гор.

дьаар 1 1) острый, неприятный запах; вонь; 
С О Л О Ҥ Д О  дьаара неприятный запах от ко
лонка; 2) прйторный вкус (напр, парного  
молока); таба үүтүн дьаара прйторный 
вкус молока важенки, 

дьаар II крутой обрыв, яр. 
дьаарай= обессйливать, сохнуть (е р е 

зультате болезни, истощения, старости  —  
о человеке и животном); бу ат ыран дьаарай- 
быт лошадь совсём ослабла от истощёния; 
кырдьан дьаарайбыт он одряхлел, 

дьаарай ярый; дьаарай өстөөх ярый враг, 
дьаарайыы и. д. от  дьаарай». 
дьаарбай= гулять, прогуливаться; р ас

хаживать, прохаживаться; ты аҕа дьаар- 
бай= гулять в лесу; ср. күүлэйдээ' 1.

дьаарбайыы и. д. от  дьаарбай= гулянье, 
прогулка.

дьаарбаҥ 1) гулянье, прогулка Ц прогу
лочный; Д Ь О Н  дьаарбаҥа народное гулянье; 
дьаарбаҥ хаамыынан сырытг идтй прогу
лочным шагом; 2) бесцёльное хождение; 
шатание без дела; дьаарбаҥ киһи праздно
шатающийся; дьаарбаҥ тэбии хождёние без 
дела; 3) уст. массовый торг; ярмарка, 

дьаарбаҥка ярмарка || ярмарочный. 
дьаархан= побаиваться, остерегаться (воз

можных неприятностей).  
дьаарханыы и. д. от  дьаархан=. 
дьаарыс слой, ряд, ярус; үс дьаарыс 

гына уур= класть кто-л. в три слоя.
дьаарысса яровая рожь или пшеница; 

дьаарыссаны ыс= посеять яровые.
дьаарыстаа= 1) класть, складывать друг 

на друга, укладывать слоями; маета дьаа- 
рыстаа= сложйть дрова; үрүт-үрдүгэр д ьаа- 
рыстаа= сложйть кто-л. слоями; 2) приво- 
дйть в порядок; упорядочивать; дьыалаиы 
дьаарыстаа= привестй в порядок дела 
(в делопроизводстве); табаары дьаарыстаа* 
разобрать, разложйть товар <> уус тылы
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дьаарыстаа= говорить витиевато, выра
жаться изысканно; излагать что-л. ярко, 
образно.

дьаарыстааһын и. д. от  дьаарыстаа»'
1) складывание друг на друга, укладывание 
слоями; бэрэбинэни дьаарыстааһын уклад
ка брёвен; 2) упорядочение {напр. дел).

дьаарыстан' возвр.-страд, от  дьаарыс- 
таа= 1) складываться, укладываться, быть 
сложенным, уложенным; дьаарыстаммыт 
хаптаһын уложенные штабелями доски;
2) упорядочиваться, быть упорядоченным; 
дьаарыстаммыт табаар разобранный, раз
ложенный товар.

дьаарыстас= совм.-взаимн. от  дьаарыс- 
таа=.

дьаарыстат= побуд. от  дьаарыстаа». 
дьаарыстаталаа= многокр. от дьаары- 

стаа!.
дьааһыгыр: садиться, клонйться к зака

ту (о солнце)-, күн дьааһыгыран барда 
солнце стало клонйться к закату.

дьааһый= I) зевать; уута кэлэн дьааһы- 
йар он зевает; ему хочется спать; 2) грохо
тать, греметь (о громе); этиҥ дьааһыйда 
грянул гром; 3) перен.  неоЭобр.сказываться, 
влиять; ити оҥоһуккут тугунан эрэ дьаа- 
һыйыаҕа эта ваша затея повлечёт за собой 
какую-либо неприятность, 

дьааһыйыы и. д .  от  дьааһый». 
дьааһык ящик; мае дьааһык деревянный 

ящик; почта дьааһыга почтовый ящик; 
табаар дьааһыга фанерный ящик.

дьааһыктаа» 1) снабжать ящиком; ба- 
һыылканы дьааһыктаан ыыт= отправлять 
посылку в ящике; 2) перен. хранйть в ящи
ке; малый дьааһыктыыр вещи он хранит 
в ящике.

дьааһыктаах 1) имеющий ящик; с ...  ящи
ком; дьааһыктаах остуол стол с ящиком; 
2) хранимый, содержащийся в ящике; 
дьааһыктаах кэмпиэт конфеты в ящиках.

дьааһыктан' возвр.-страд, от  дьааһык- 
таа= хранйться в ящике.

дьааһыла в разн. знач.  ясли (| ясельный; 
0 Ҕ 0  дьааһылата детские ясли; ньирэй 
дьааһылата телячьи ясли; дьааһыла саас- 
таах 0 Ҕ 0  ребёнок ясельного возраста.

дьаат 1) яд; моҕой дьаата змейный яд; 
2) перен.  порок, дурная привычка; табах 
дьаата страсть к курению; арыгы дьааты- 
гар ыллар' пристрастйться к вину.

дьааттаа='1) отравлять, травйть; аһыҥа- 
ны дьааттаан өлөрөллөр саранчу истреб
ляют ядом; 2) диал. дразнйть, изводйть, 
травйть кого-л. {неотступно).

дьааттаах ядовйтый; дьааттаах тэллэй 
ядовитый гриб.

дьааттан' возвр.-страд, от  дьааттаа=; 
дьааттаммыт хонуу поле, обработанное 
ядохимикатами, 

дьааттас» совм.-взаимн. от  дьааттаа=. 
дьааттат= побуд. от  дьааттаа». 
дьаахан уст. дьякон, 
дьаба неглубокая трещина, расщелина, 

след старых поверхностных повреждений 
{в дереве)-, мае дьабата трещина в дереве.

дьабаҕыр= покрываться грязью, пач
каться; түннүк тааһа дьабаҕырбыт оконное 
стекло загрязнйлось.

дьабадьы угол рта; уҥа дьабадьы правый 
угол рта; хаҥас дьабадьы левый угол рта.

дьабай» 1) прост,  иметь грязное лицо 
и опухшие веки {напр, о пьяном)-, 2) груб. 
широко расставлять кривые длинные ноги, 
раскорячиваться.

дьабака уст. ст аринная якутская жен
ская меховая шапка.

дьабалаах имеющий трещину, следы ста
рых повреждений; с ... трещиной; дьаба
лаах мае дерево с трещиной, 

дьабара см. дьабарааекы. 
дьабарааскы еврашка, евражка {вид сус

лика).
дьабарааскылаа* ловить, истреблять ев- 

рашек.
дьабарааскыһыт истребитель еврашек, 

охотник за еврашками.
дьабах разг.  мазня; бу уруһуй буолбатах, 

таах дьабах это не рисунок, а просто 
мазня.

дьабахтаа= разг. 1) небрежно, неакку
ратно мазать, намазывать, наляпывать; 
пачкать; 2) делать что-л. очень грязно, 
ляпать; дьабахтаан улэлээ* работать не
брежно, ляпать, 

дьабахтан» возвр.-страд, от  дьабахтаа». 
дьабахтае» совм.-взаимн. от  дьабахтаа». 
дьабахтат» побуд. от  дьабахтаа»-. 
дьабаччы нареч. от  дьабай=; дьабаччы 

көр= смотреть из-под опухших век.
дьабдьыгыраа» звукоподр.  говорить быст

ро, тороплйво, тараторить; этэн дьабдьыгы- 
раан барда он затараторил.

дьабдьыгырас» совм.-взаимн. от  дьаб- 
дьыгыраа». 

дьабдьыгырат» побуд. от  дьабдьыгыраа=. 
дьабдьылҕан спешка, поспешность, то- 

роплйвость II спешный, поспешный, тороп
ливый; дьабдьылҕан айан скорая езда.

дьабдьылый= двйгаться или делать что-л. 
решйтельно, энергично; хааман дьабдьы- 
лый' идти решительным быстрым шагом.

дьабдьылыт= побуд. от  дьабдьылый»; 
хаамтаран-сиимтэрэн дьабдьылыт' пускать 
коня быстрым шагом.

дьабдьын= действовать быстро, тороплй
во; тугу эрэ уһанан дьабдьынар он что-то , 
быстро, споро мастерит; уһанан дьабдьын= 
ловко, сноровйсто мастерйть что-л. 

дьабыдый» идтй тороплйво, стремительно. 
дьабыдыт= нестись {верхом). 
дьабыл яловая; дьабыл ынах яловая 

корова <> дьабылгар көт= освобождаться, 
быть свободным {напр, от какого-л. дела). 

дьагдьай= начинать зябнуть, мёрзнуть, 
дьагдьат» побуд. от  дьагдьай» морозить; 

таһырдьа ер туруоран киһини дьагдьаттыҥ 
ты заставил меня долго стоять на улице 
и совсем заморозил.

дьаҕыдый= уст.  внушать что-л.-, настав
лять, учйть уму-разуму; көрсөөт миигин 
М ӨҔӨН  дьаҕыдыйда при встрече он меня 
сйльно ругал и учйл уму-разуму.

дьаҕыдыйыы и. д. от дьаҕыдый= внуше
ние наставление.

дьаҕыл большие пятна на лопатках или 
шёе {животного);  еур дьаҕыл ат серая 
лошадь с чёрными пятнами на лопатках 
<> дьаҕыл тойон белоплёчий орлан.
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дьаҕыллаах с большйми пятнами на ло

патках или шее (о животном); дьаҕыллаах 
улаан ат соловая лошадь с пятнами.

дьаҕырҕан упорное надоедание внуше
ниями, наставлениями; ворчание; эмээхсин 
дьаҕырҕана ворчание старухи; дьиэлээхтэр 
дьаҕырҕаннара надоедания хозяев (напр,  
квартиранту своими придирчивыми требо
ваниями).

дьаҕырҕаннаах надоедаюш,ий свойми на
ставлениями, советами, упрёками; ворчли
во нудный.

дьаҕырый» ругать, поучая, наставляя; 
дьаҕырыйбакка буолбат он любит всех 
сурово поучать; ср.  дьарый=. 

дьаҕырыйталаа= многокр. от  дьаҕырый». 
дьаҕырыйыы и. д. от  дьаҕырый=. 
дьадаа' скудеть, оскудевать; уменьшать

ся; канна оттук дьадаабыт здесь корм оску
дел; сыл ахсын көтөр дьадаан иһэр с каж 
дым годом колйчество дйчи уменьшается; 
ср. дьадайг 1.

дьадай» 1) беднеть, оскудевать; бу күөл 
балыгынан дьадайбыт это озеро оскудело 
рыбой; ср.  дьадаа»; 2) беднеть, разоряться; 
дьадайбыт фермер разорившийся фермер; 
дьадайан баран баайгыи кэпсээмэ, кыр- 
дьаи баран күүскүн кэпсээмэ поел, обеднев, 
не рассказывай о былом богатстве, соста
рившись, не рассказывай о былой силе.

дьадайыы и. д. от  дьадай» 1) обеднение, 
оскудение; 2) обеднение, разорение.

дьадаҥы 1) бедный, скудный; кииһинэн 
дьадаҥы тыа тайга, бедная соболем; 2) бед
ный II бедняк; дьадаҥы бааһынайдар бед
ные крестьяне.

дьадаҥытык парен, бедно, скудно; дьада- 
ҤЫТЫК олорбуттара они жили бедно; дьа- 
даҥытык таҥнар он одевается бедно, 

дьадат» побуд. от  дьадай=. 
дьадах бедноватый, скудноватый; дьадах 

үүнүүлээх бааһына пашня, даюш,ая небо
гатый урожай.

дьадахтык нареч.  бедновато, скудновато; 
дьадахтык олороллор они живут бедновато.

дьай уст .:  хара дьай нечисть; хара дьай 
өстеөх вражеская нечисть.

дьай» I 1) действовать; социализмҥа саҥа 
экономнческай сокуониар дьайаллар при 
социалйзме действуют новые экономйче- 
ские законы; 2) оказывать влияние, воздей
ствовать; куһаҕанынан дьай= оказывать 
плохое влияние, плохо влиять на кого- 
-что-л.

дьай* II редко 1) отступать, отходйть, 
отклоняться; отодвигаться; 2) проходйть, 
миновать; ыар куинзр дьайдылар миновали 
тяжёлые дни.

дьайҕа малооблачный; дьайҕа былыттаах 
күн малооблачная погода.

дьайҕар' проясниваться (о небе)', халлаан 
дьайҕарбыт нёбо прояснилось.

дьайҕарт» побуд. от  дьайҕар=; тыал бы- 
лыттары дьайҕардыбыт ветер разогнал тучи, 

дьайҕарыы и. д. от  дьайҕар=. 
дьайдаах 1) уст. нечистый, скверный; 

2) бран.  дрянной, паршйвый; хара дьай
даах дрянной, паршйвый, мерзкий; дьэ 
хара дьайдаах сүөһү! ну и дрянная ско
тина!

дьайсыы и. д. от  дьайыс= 1) взаимодей
ствие; 2) взаймное воздействие, влияние.

дьайыҥ бок, сторона; край, конец; аан 
хаҥас дьайыҥа левая сторона входа; таас 
хайа дьайыҥар на краю скалы.

дьайыҥнан' иметь что-л. по сторонам, 
по бокам, по краям; таас хайа дьайыҥнан= 
фольк.  иметь по сторонам каменные горы, 

дьайыс» совм.-взаимн. от  дьай= I. 
дьайыы и. д. от дьай= I 1) действие; 

доруоптары кытта бары дьайыыларга эр- 
чиллиилэр упражнёния на все действия 
с дробями; 2) воздёйствие, влияние.

дьакый= прост, расправляться с кем- 
-чем-л.

дьакыйыы и. д. от  дьакый= расправа, 
дьалаалаах употр. в от риц. ф .  развяз

ный и бестолковый || развязно и бестолко
во; дьалаата суох быһыы развязные мане
ры; дьалаата суох саҥарар он говорит раз
вязно и бестолково.

дьалаҕай небрёжный, неаккуратный, х а
латный II небрежность, неаккуратность, 
халатность; дьалаҕай үлэ небрежная р а
бота; дьалаҕай киһи неаккуратный чело
век; КИНИ дьалаҕайы ттан бириэмэни сүтэр- 
дибит по его халатности мы потеряли вре
мя; ср. дьалах.

дьалаҕайдык нареч. небрёжно, неакку
ратно, халатно; үлэҕэ дьалаҕайдык сыһыаи- 
наһыы халатное отношёние к работе; саа 
сэбин дьалаҕайдык уурар он неаккуратно 
хранйт боеприпасы; ср.  дьалахтык.

дьалай' обычно упот р. в от риц. ф .  вни
кать, вдумываться; үлэтин дьалайбат он 
не вникает в свою работу.

дьалах чуть небрёжный; несколько рас
сеянный; дьалах киһи несколько рассеян
ный человек; ср. дьалаҕай.

дьалахтык нареч. чуть небрёжно, не
сколько рассеянно; ср.  дьалаҕайдык.

дьалбаа 1. рассеянный, забывчивый; 
2. диал.  бездёльник.

дьалбаар» становйться рассеянным, за
бывчивым; отвлекаться (от дела); үлэтит- 
тэн дьалбаарбыт он отвлёкся от занятий, 

дьалбаардыы и. д. от дьалбаарт=. 
дьалбаарт» побуд. от дьалбаар». 
дьалбаарыы и. д. от  дьалбаар=. 
дьалбарый' отставать; отодвигаться, от

страняться; хара дьай дьалбарыйдын! 
фольк.  да отстанет чёрная нечисть! 

дьалбарыйыы и. д. от  дьалбарый=. 
дьалбарыт= побуд. от  дьалбарый= отго

нять; отодвигать, отстранять.
дьалбарытыс= совм.-взаимн. от  дьалба- 

рыт=.
дьалбый= уст. камлать, читать заклина

ния {для исцеления бол ьного— о шамане).
дьалбыыр уст.  1. и. д. от  дьалбый= 

камланье, чтёние заклинаний (с целью 
отогнать нечисть или болезнь);  2. шаман
ский кнут, кнут шамана.

дьалдьыгыраа= учащ .-длит .  говорить 
быстро и неясно.

дьалкый= 1) расплёскиваться; ыаҕастаах 
уу дьалкыйда вода из ведра расплескалась; 
2) колыхаться, плескаться; муора уута 
дьалкыйар плещется морская волна, 

дьалкыйыы и. д. от  дьалкый=.



ДЬА — 126 —.
дьалкылдьый» разд .-крат н. от  дьалкый=

сйльыо плескаться, мерно колыхаться; 
хаамтаҕына биэдэрэлээх уута дьалкылдьы- 
йар при каждом шаге вода из ведра выплё
скивается, 

дьалкылдьыт' многокр. от дьалкыт=. 
дьалкыс: дьалкыс гын= момент,  мгно

венно выплеснуться; мгновенно всколых
нуться; бүлүүһэлээх чэй дьалкыс гынна 
чай из блюдца выплеснулся.

дьалкыт* побуд. от дьалкый» !) расплё
скивать; 2) плескать {напр, волной)', колы
хать {водную гладь).

дьалкытыы и. д. от  дьалкыт= I) рас
плёскивание; 2) плеск {напр. волн).

дьаллаҕар 1) широко раскрывающийся 
(о р те , пасти)', 2) широкогбрлый, с широ
ким горлом (о сосуде).

дьаллай' 1) зиять (об отверстии)', 2) ши- 
рбкб разевать {рот, пасть)', күлэн дьал- 
лай= смеяться, широко раскрывая рот. 

дьаллайыы и. д. от дьаллай=. 
дьаллат= побуд. от дьаллай=. 
дьаллыгыр= 1) страдать каким-л. поро

ком, иметь какую-л. дурную привычку; 
2) страдать каким-л. тяжёлым хронйче- 
ским заболеванием.

дьаллыгыраа» учащ .-длит .  говорйть быст
ро, болтать (о широкоротом человеке)', 
кэпсээн дьаллыгырыыр он болтает без 
удержу.

дьаллыгырат» см. дьаллыгыраа=. 
дьаллык 1) порок, дурная привычка; 

2) мор, эпидемия; сүөһү дьаллыга турда
средй скота начался мор.

дьаллыктаах 1) страдающий каким-л. 
пороком; имеющий какую-л. дурную при
вычку; хаарты дьаллыктаах он картёжник; 
2) страдающий каким-л. тяжёлым хрониче
ским заболеванием.

дьаллыктан» 1) приобретать какой-л. по
рок; становиться жертвой какого-л. поро
ка; 2) заболевать какой-л. хронйческой 
болезнью.

дьалты нареч. незаметно; дьалты тут=
хранить что-л. незаметно; дьалты хаамп» 
проходйть стороной {словно опасаясь кого- 
-чего-л. или желая остаться незамеченным)-, 
ср. дьалы.

дьалхаан 1) большая волна, вал; Лена 
дьалхаана волны Лёны; өрүскэ дьалхаан 
бөҕө буолбут на рекё поднялся штормовой 
ветер; 2) перен.  беспорядок, неустройство, 
волнения {как результат каких-л. бурны х  
событий)', сэрии дьалхаана послёдствия 
войны Ь- дьалхаан киһи безалаберный, 
бесшабашный человёк.

дьалхааннаа» волноваться, колыхаться 
(о водной поверхности).

дьалхааннаах бурный; тревожный, бес
покойный; дьалхааннаах куниэр бурные дни; 
дьалхааннаах олох беспокойная жизнь.

дьалхааннаахтык нареч.  бурно, тревож
но, беспокойно.

дьалхааннан» становйться бурным, не
спокойным, тревожным; муора дьалхаан- 
нанна на море стало неспокойно; айан 
дьалхааннанан истэ езда убыстрялась.

дьалхааннас» совм.-взаимн. от дьалхаан- 
наа=.

дьалхааннат= побуд. от дьалхааннаа= 
волновать, колыхать (водную поверхность).

дьалы нареч.  незамётно; тайно; дьалы 
буол= находиться где-л.  незамётно; ср. 
дьалты.

дьалын уст. порывистость, страстность, 
дьалыннаах уст. порывистый, страстный, 
дьалыннан'уст.  становйться порывистым, 

страстным.
дьалысхан стремительный, буйный, не

удержимый; дьалысхан айан стремитель
ная езда.

дьалысханнык нареч.  стремительно, буй
но, неудержимо.

дьалыһый* 1) громко и быстро говорйть; 
голосить; ырыа ыллаан дьалыһыйда он 
заголосйл песню; 2) действовать или дви
гаться порьшисто, стремительно; хааман 
дьалыһый= ндтй стремйтельной походкой, 

дьалыһыйыы и. д. от  дьалыһый=. 
дьалыһыт» п обу д. от  дьалыһый»; кэпсээн 

дьалыһыт' рассказывать что-л. очень ув
лечённо.

дьаныар настойчивость, упорство !| на
стойчивый, упорный; дьаныар киһи на
стойчивый человёк; дьаныарынан кыайар 
он берёт упорством.

дьаныардаах настойчивый, упорный; 
дьаныардааҕын көрдербөтө он не проявйл 
настойчивости.

дьаныардаахтык нареч.  настойчиво, 
упорно; дьаныардаахтык утарылас= упорно 
сопротивляться; дьаныардаахтык туруо- 
рус= настойчиво ставить {напр, вопрос)-, 
дьаныардаахтык эккирэтис» неотступно 
преслёдовать кого-л.

дьаный» 1) преслёдовать {какую-л. цель), 
стремиться к чему-л.,  не отступать {от 
цели)-, 2 ) мстить кому-л.,  сокрушать ко- 
го-л. ;  өстөөхпүн өлөрдүм, саастаахпын 
дьаныйдым фольк.  врага я уничтожил, 
неприйтеля сокрушйл.

дьаныйыы и. д .  от дьаный= 1) пресле
дование (какой-л. цели), стремление к че
му-л.-, 2) мщёние кому-л.

дьаныс» см. дьаный» 1; дьаиыһан үөрэн= 
упорно, настойчиво учйться.

дьаҥ 1) острое непродолжительное забо
левание; 2) эпидёмия.

дьаҥ-дьаһах общее название сравнитель
но легко переносимых эпидемических забо
леваний.

дьаҥнаа= 1) болеть чем-л. непродолжи
тельное время; дьаҥнаатым я прихворнул; 
2) заболевать тяжёлой эпидемйческой бо 
лёзнью. 

дьаҥса ворчун || ворчлйвый. 
дьаҥсай' см. ньаҥсай». 
дьаҥха сосулька; сосульки; муус дьаҥха 

ледяные сосульки; дьаҥха буол» покрыться 
сосульками, 

дьаҥхар» покрываться сосульками, 
дьаҥхарыы и. д. от дьаҥхар=. 
дьап подр. звуку, возникающему при 

соприкосновении плотно прилегаюш,их пред
метов или хорош о подогнанных поверхно
стей-, аанын дьап гына сабан кэбистэ он 
плотно закрыл дверь <> дьап курдук а) точ
ный; аккуратный; ловкий; дьап курдук 
үлэ аккуратная работа; б) точно; аккурат
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но; ловко; дьап курдук оҥор= сделать 
что-л. ладно, аккуратно; дьап курдук 
хабан ыл= ловко поймать, схватить что-л. 
на лету.

дьаппа расселина, расщелина {между  
выступами гор);  ср. аппа.

дьаппай= образн.  1) иметь плотно сжатый 
широкий рот; 2) представлять собой узкую 
длйнную расщелину, 

дьаппаҥиаа» равн.-крат н. от  дьаппай». 
дьаппаҥнат= побуд. от  дьаппаҥнаа=. 
дьаппат= побуд. от  дьаппай=. 
дьапсаҕай ловкий, расторопный; дьапса- 

ҕай хамсаныы ловкое движение; дьапсаҕай 
киһи расторопный человек.

дьапта слой, пласт; хаптаһыи алын 
дьаптата нижний ряд досок.

дьаптай= наслаивать, накладывать; уу 
кумаҕы дьаптайбыт вода нанесла песку; 
үрдүгэр дьаптайан ис= наложить что-л. 
поверх чего-л. (аккуратными слоями). 

дьаптайыс= совм.-взаимн. от  дьаптай’ . 
дьаптал см. дьапталҕа; кумах үрдүкү 

дьаптала верхний слой песка; дьаптал таас 
слоистый камень.

дьапталҕа пласт, слой Ц пластовой; сло
истый; слойчатый; таас дьапталҕата слой 
камня; почва дьапталҕата пласт почвы.

дьапталын= возвр.-страд, от  дьаптай» 
наслаиваться, накладываться; быть насло
ённым, наложенным.

дьар I подр. дребезжащему звуку, туох 
эрэ дьар гына түстэ что-то задребезжало.

дьар И образы.— об ощущении мелкой 
дрожи\ этим дьар гына түстэ меня мгновен
но бросило в дрожь.

дьара 1 . мель, мелкое место, мелководье; 
2. перен. 1) бедный; дьара хаһаайыстыба 
бедное хозяйство; 2) мелкий, маленький; 
хрупкий; дьара оҕо хрупкий ребёнок, 

дьараал см.  дьараар.
дьараар б ран.  лёший, чёрт; туох дьараара 

булла? что за лёший такой явйлся? (о н а 
вязчивом, надоедливом человеке).

дьаралҕан боль, ломота; уҥуох дьарал- 
ҕана ломота; көхсүм дьаралҕана ааспат 
у меня не проходит острая боль в спинё.

дьаралый= чувствовать боль, ломоту; 
атаҕым дьаралыйда у меня ломит ногу.

дьаралык I п ря м .,  перен. ярлйк; таһа- 
ҕас дьаралыга багажный ярлык; дьаралыга 
суох без ярлыка; сүрэҕэ суох дьаралыга 
сыһыарыллыбыт ему приклёен ярлык лен
тяя.

дьаралык II  высок. 1) блеск, сияние; 
маҕан дьаралык ослепйтельное сияние; 
2) перен. восторг, радость; кыайыы дьара
лыга радость победы.

дьаралыктаа= снабжать ярлыком, при
креплять ярлык; таһаҕаһы дьаралыктаа» 
прикрепить ярлык к багажу.

дьаралыктаах имёющий ярлык; с . . .  яр
лыком.

дьаралыктан» возвр.-страд, от дьаралык- 
таа=.

дьаралыктас' совм.-взаимн. от дьаралык- 
таа=.

дьаралыктат= побуд. от дьаралыктаа». 
дьарамай худощавый, сухопарый; дьара- 

май киһи сухопарый человёк.

дьаранаас разг. уст.  бедняк |] бёдный, 
обеднёвший; дьаранаас киһи бёдный чело
вёк, бедняк.

дьаратый= мелёть; өрүс дьаратыйбыт 
река обмелела.

дьарҕа застарелая болёзнь, старый недуг; 
дьарҕата көппүт у пего обострйлась заста 
рёлая болёзнь. 

дьарҕаа I хариус.
дьарҕаа II I) кайма, каёмка {узкая н а 

шивка)-, 2) вид якутского орнамента в ф о р 
ме зигзага.

дьарҕаалаа= I охотиться на хариуса, ло
вить хариуса.

дьарҕаалаа= II  1) нашивать кайму, каём
ку (из яркой ткани)', 2) украшать нацио
нальным орнаментом в форме зигзага.

дьарҕаалаах 1) украшенный яркой цвет
ной каймой, с яркой цветной каймой; 
2) украшенный национальным орнаментом 
в форме зигзага.

дьарҕаалан= I возвр.-страд, от дьарҕаа- 
лаа= I.

дьарҕаалан= I I  возвр.-страд, от дьар- 
ҕаалаа= II .

дьарҕаалас= совм.-взаимн. от дьарҕаа- 
лаа- I.

дьарҕаалат= побуд. от  дьарҕаалаа* II .  
дьарҕалаах страдающий застарёлой бо- 

лёзнью; илиитэ дьарҕалаах у него заста- 
рёлый ревматйзм рук; дьарҕалаах оҕонньор 
нёмощный старик.

дьарҕар= страдать от какой-л.  застарёлой 
болёзни. 

дьардаат см. чардаат II .  
дьардьама скелет, остов; киһи дьардьама- 

та скелёт человека; сүөһү дьардьамата 
скелёт домашнего животного; отуу дьар
дьамата остов шалаша.

дьархан побаиваться, робёть; киниттэн 
дьарханна он робеет пёред ним. 

дьарыгылаа= см. дьарыктан=. 
дьарыгыр= заниматься'чеж-л. постоянно, 

все врёмя; бу оҕо оонньуунан эрэ дьары- 
гырар этот ребёнок занят только иг
рой.

дьарый= давать острастку кому-л.;  усми
рять, унимать кого-л.;  оҕолоргун дьарыйан 
биэр уймй своих детей; ср.  дьаҕырый=. 

дьарыйыс» совм.-взаимн. от  дьарый». 
дьарыйыы и. д. от  дьарый=. 
дьарык занятие; постоянное занятие; күн 

дьарыга ежеднёвное занятие; куруутун 
оонньуур дьарык быть постоянно занятым 
только игрой (о ребёнке).

дьарыктаах I) имёющий занятие; имёю
щий постоянное занятие; бултуур дьарык
таах он занимается добычей пушнины; 
оҕону үөрэтэр дьарыктаах он работает 
в школе (учителем)-, 2) связанный с хло
потами, заботами; хлопотлйвый, беспо
койный; үгүс дьарыктаах үлэ беспокойная 
работа.

дьарыктан» 1) заниматься чем-л.-, по
стоянно заниматься' чеж-л.; булдунан дьа- 
рыктаиар он постоянно занят охотой; спор- 
дунан дьарыктан= заниматься спортом; 
2) заботиться о ком-чём-л.;  хлопотать; оҕо 
көрүүнэн дьарыктаиар она ухаживает за 
ребёнком.
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дьарыктаныы и. д. от дьарыктан» I)-^за

нятие чем-л.\ постоянное занятие чем-л., 
работа; ааҕыынан дьарыктаныы чтение; 
ииһинэн дьарыктаныы заиятие шитьём; 
2) грам. упражнение; суругунан дьарык
таныы письменное упражнение; дьарык
таныы хомуурунньуга сборник упражне

ний.
дьарылын= ст рад, от  дьарый'. 
дьарыттар^ побуд. от  дьарый*. 
дьаһабыл 1) распоряжение; дьаһабылла 

биэр= отдать распоряжение; 2) редко  рас
порядитель, руководитель.

дьаһабыллаах распор ядйтельный; дьа- 
һабыллаах салайааччы распорядительный 
руководйтель.

дьаһай= 1) приводить в порядок; уби
рать; дьиэҕин-уоккун дьаһай= привести 
в порядок квартиру; 2) распоряжаться; 
управлять, руководйть; завёдывать; дьыа- 
ланы дьаһай= управлять делами; колхоһу 
дьаһай» руководйть колхозом.

дьаһайааччы и. д. л. от дьаһай= распоря
дитель, руководйтель; үлэии дьаһайааччы 
руководйтель работ; гостиница дьаһайаач- 
чыта администратор гостйницы. 

дьаһайтар= побуд. от дьаһай=. 
дьаһайыс= совм.-взаимн. от -дьаһай». 
дьаһайыы и. д. от дьаһай=. 
дьаһал 1) распоряжение, приказание; 

директор дьаһалынан по распоряжению 
директора; 2) мёра; дьаһалла ыл» принять 
меры; 3) мероприятие; дьаһалла олохтоо= 
провести какие-л. мероприятия.

дьаһаллаах распорядйтельный, умеющий 
управлять; дьаһаллаах улэһит распорядй
тельный работник.

дьаһалта 1) см. дьаһал; 2) разг. руковод
ство, начальство; администрация; оскуола 
дьаһалтата администрация школы; орой- 
уон дьаһалтата руководство района; ср. 
салалта.

дьаһалын= ст рад, от  дьаһай=. 
дьаһан» возвр. от дьаһай» 1) занимать

ся своими делами; оккун-маскын дьаһан= 
заняться домашним хозяйством; 2) забо
титься о себе, обслуживать себя; оҕонньор 
кыайан дьаһаммат старйк не может поза
ботиться о себе. 

дьаһаттар= побуд. от дьаһай=. 
дьахсай= см. дьаҥсай=. 
дьахтар 1) женщина ![ женский; дьахтар 

киһи женщина; кыыс дьахтар молодая 
женщина; дьахтар прокурор женщина-про
курор; үлэһит дьахтар а) работящая жен
щина; б) женщина-работница; ыалдьыт 
дьахтар гостья; дьахтар кунэ разг. жен
ский день [8 марта);  дьахтар враһа разг. 
гинеколог; 2) груб,  баба {жена, хозяйка)

I I  бабий; дьахтар кэпсэтэр оп сватает
ся.

дьахтардаах 1) имеющий женщину; с ... 
женщиной; дьахтардаах эр киһн мужчйна 
с женщиной; элбэх дьахтардаах коллектив 
жёнскнй коллектйв; 2) груб,  имеющий 
бабу {жену, хозяйку)-, женатый; ср.  кэр- 
гэинээх 2.

дьахтардан' 1) иметь женщину; 2) груб.  
жениться; кини дьахтардаммыт он женил
ся; ср. кэргэннэн== 2.

дьахтардыы парен, по-жёнски; как жен
щина; дьахтардыы таҥын= одеться женщи
ной {напр, на маскараде);  дьахтардыы саҥа- 
лаах с женским голосом.

дьибнлгэт хйтрость, притворство; сэттэ 
дьибилгэт төрдө фольк.  корень семй хит
ростей; ср. кубулҕат 2 , 3 . 

дьибилгэттээх хйтрый, притворный, 
дьигик: дьигик гын* момент, слегка

вздрогнуть, содрогнуться; этин таттаран 
дьигик гынна он слегка вздрогнул; ср. 
дьигис: дьигис гын=. 

дьигиргэн= гнушаться, брезговать, 
дьигиргээ^ многокр.  вздрагивать, дро

жать всем телом.
дьигис: дьигис гын= момент,  содрог

нуться, вздрогнуть; ср. дьигик: дьигик 
гын=.

дьигиһий= 1) дрожать, трястйсь; тоҥон 
дьигиһийдим я дрожу от холода; 2) дро
жать, сотрясаться, содрогаться; дьиэ дьи- 
гиһийиэр диэри ЭТИҤ эттэ гром ударил так, 
что дом задрожал; дьигиһийэн кэбис= 
встряхнуться, стряхнуть с себя что-л. 
{напр, о лошади).

дьигиһийии и. д .  от  дьигиһий’  1) дрожа
ние, дрожь; 2) сотрясение, содрогание.

дьигиһит= побуд. от дьигиһий= 1) тря
сти, сотрясать; 2) перен.  дёлать что-л. 
очень энергйчно, с силой; охсон дьигиһит= 
потрясти ударом.

дьиибэ 1) странность; причуда, чуда
чество I I  странный I I  странно; дьиибэтэ эл
бэх у него много странностей; дьиибэ киһи 
странный человек; дьэ, дьиибэ эбит это 
очень странно; 2) проделка, проказа; оҕо 
дьиибэтэ детская проказа.

дьиибэлээ= проказничать; ыты дьиибэ- 
лээ® дразнйть собаку; оҕону дьиибэлээмэ 
не раздражай ребёнка.

дьиибэлээх 1) со странностями, с причу
дами; ити ат биир дьиибэлээх у этого коня 
есть одна странность; 2) проказливый, 
шаловливый; дьиибэлээх оҕо проказливый

‘Н О К .
дьиибэргэс' совм.-взаимн. от дьиибэргээ'. 
дьиибэргэт= побуд. от дьиибэргээ=. 
дьиибэргээ= удивляться, изумляться; ба

ры дьиибэргээтнлэр все удивйлись; ср. 
дьиктиргээ=.

дьиибэргээбиттии нареч. удивлённо, изум
лённо, с удивлением, с изумлением; бил- 
бэт дьонун дьиибэргээбиттии көрдө он 
удивлённо глядел на незнакомых ему лю
дей; ср. дьиктиргээбиттии. 

дьиибэргээһин и. д. от  дьиибэргээ=. 
дьиибэтик нареч.  странно, чудно; своеоб

разно; дьиибэтик таҥын= чудно одеться; 
дьиибэтик көр= странно посмотреть; дьии
бэтик оҥор? сделать что-л. своеобраз
но.

дьиикэй 1) дйкий; дьиикэй кыыллар дг1- 
кие звери; дьиикэй племялар дйкие племе
на; 2) перен. мерзкий, гнусный; дьиикэй 
быһыы гнусная выходка.

дьик: дьик гын= однокр. вздрогнуть, со
дрогнуться; ср.  дьигис: дьигис гын=, дьи
гик: дьигик гын=.

дьик-дьах: дьик-дьах гын= вздрагивать, 
пуглйво озираясь по сторонам {обычно
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о пугливых или ещё не объезженных лоша
дях).

дьиккэр б р а н .  негодяй, мерзавец, под
лец, сволочь.

дьиксин» опасаться, бояться кого-чего-л. 
{в душе); находйться в состоянии насторо
женности; дьикти тыастан дьиксиннэ при 
подозрйтельном звуке он насторожйлся; 
кыайыа суо:ҕа диэи дьиксинэллэр они опа
саются, что он не справится.

дьиксинии и. 5 . от дьиксин= опасение, 
боязнь.

дьиксиннэр= побуд. от  дьиксин= насто
раживать; ити миигин дьиксиниэрэр это
меня настораживает.

дьикти 1. чудо II чудесный, необыкновен
ный; дьикти үчүгэй необычайно хороший, 
красивый; дьикти ырыа чудесная песня; 
дьиктини көр= увйдеть чудо; 2. необычай
ный, странный; дьикти быһыы странное 
поведение.

дьиктилээх 1) чудный, дивный; чудесный; 
необыкновенный; 2) необычайный, стран
ный; со странностями; араас дьиктилээх 
киһи человек со всякими странностями.

дьиктиргэс= совм.-взаимн. от дьиктир- 
гээ=.

дьиктиргэт* побуд. от  дьиктиргээ= удив
лять, изумлять, заставлять удивляться.

дьиктиргээ= сильно удивляться, изум
ляться; недоумевать, находить что-л. очень 
странным; тугу дьиктиргиигйн? чему ты 
так удивляешься?; ср. дьиибэргээ=.

дьиктиргээбиттии нареч. удивлённо, 
изумлённо, с большим удивлением, с изум
лением; дьиктиргээбиттии көрдө он по
смотрел с изумлением; ср.  дьиибэргээбит- 
тии.

дьиктиргээһин и. д. от  дьиктиргээ= удив
ление, изумление.

дьиктитик нареч. странно, необычно; 
дьиктитик туттар-хаптар он ведёт себя 
странно.

дьилбэк I) передняя часть бедра; 2) ко
лено; колени; дьилбзккэр олорт= посадйть 
кого-л. себе на колени.

дьилэй плотный, гладкий; дьилэй мае 
плотная древесина; дьилэй таас а) глад
кий камень; б) булыжник.

дьиҥ достоверность, подлинность II до
стоверно, подлинно; бу дьиҥэ биллибэт 
достоверно ли это, неизвестно; дьиҥин эт 
говори правду; дьиҥ үчүгэй действйтельно 
хорбший <> ис дьиҥэ филос.  суш,иость.

дьшгинэн см. дьиҥэ; дьиҥинэн ыллахха 
в самом деле, действйтельно.

дьиҥнээх настояш,ий, подлинный, дей
ствительный; дьиҥнээх көмүс ууһа он дей
ствйтельно золотых дел мастер; дьиҥнээх 
куоппуйа подлинная копия; дьиҥнээҕинэн 
аах» считать что-л. действйтельным, под
линным <> наукалар академияларын дьиҥ- 
нээх чилиэнэ действительный член ака
демии наук.

дьиҥнээхтик нареч. по-настоящему, дей
ствйтельно; дьиҥнээхтик үлэлиир он р а
ботает по-настоящему, он действйтельно 
работает.

дьин-э модальное ел. выражает субъект ив
ное отношение к высказываемому в самом

деле, действительно; дьиҥэ даманы, оннук 
киһи и в самом деле, он такой человек; 
дьиҥэ буоллаҕына, кини буруйдаах дей
ствйтельно, он виноват; ср.  кырдьыга. 

дьин-эр см. дьиҥэ.
дьип звукоподр. образн .:  дьип гын= со сту

ком плотно примкнуть друг к другу 
(обычно о двух плоскостях); оҥкучах аана 
дьип гына тустэ дверь погреба плотно 
захлопнулась.

дьиппиний* 1) становиться плотным, 
уплотняться [в результате вымачива
н и я —  о деревянной посуде);  уһаат дьиппи- 
нийбит кадка стала плотной; 2) уплот
няться, спрессовываться (при давлении, 
сж атии, оседании);  бугул ер туран дьип- 
пинийбит копна от долгого стояния сле
жалась; 3) перен. замыкаться в себе; по
гружаться в молчание; дьиппинийэн олор- 
дулар они сидели молча, 

дьиппинийии и. д. от  дьиппиний=. 
дьиппинит= побуд. от  дьиппиний*! 

уплотнять (вымачиванием деревянную п о 
суду);  буочуканы дьиппинит= уплотнйть 
пазы бочки, 

дьиппинитии и. д. от  дьиппиний'. 
дьиппиэ см. дьиппиэн. 
дьиппиэн невозмутимый; непроницйемый; 

суровый; дьиппиэн киһи невозмутймый 
человек; дьиппиэн көрүҥ непроницаемый 
вид.

дьиппиэр» 1) быть, становиться плот
ным, тяжёлым, тяжелеть; дьиппиэрбит бы- 
лыттар отяжелевшие тучи (грозовые); 2) 
перен. быть важным, степенным; дьиппиэ- 
рэн хаамп= ходить степенно; дьиппиэрбит 
аҕай он заважничал; 3 ) перен.  быть, ста
новиться угрюмым; мрачнеть; саҥата суох 
дьиппиэрэн сылдьар он ходит молчаливый 
и мрачный.

дьиппиэрдик нареч.  1) степенно, важно; 
дьиппиэрдик тутун» быть степенным; 2) 
угркзмо, мрачно; дьиппиэрдик кэпсиир он 
рассказывает с мрачным вйдом.

дьирбии 1) узкая полоса (напр, берега);  
кумах дьирбии песчаная полоса; 2) геогр. 
водораздел; икки өрус дьирбиитэ водораз
дел двух рек. 

дьирибинэй= см. дьирибинээ'. 
дьирибинээ= 1) трепетать, мелко дро

жать; биться; К Ө Т Ө Н  дьирибинээ= затрепе
тать крыльями; 2 ) рябйть, мелькать; пере
ливаться; долгун дьирибиниир волна бле
стит, переливается; салгын дьирибиниир 
воздух струйтся. 

дьирики см. М О Ҕ О Т О Й .
дьирим часть подпруги, продеваемая 

сквозь пряжку; подпруга; ыҥыыр дьири- 
мэ подпруга седла. 

дьиримнэс= совм.-взаимн. от  дьиримнээ». 
дьиримнэт= побуд. от  дьиримнээ=. 
дьиримнээ= 1) мелькать, мигать; уоттар 

дьиримнээтилэр замигали огни; 2) рябйть, 
покрываться рябью; уу урдэ дьиримнии 
тустэ воду вдруг зарябило.

дьириһнй= громко раздаваться, разно
ситься (о рокочущих, дрож ащ и х звуках); 
ырыа дьириһийэр громко раздаётся пе
сня.

дьириһит' побуд. от дьириһий*.
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дьирээ 1) неуступчивость, упрямство Ц 

неуступчивый, упрямый; дьирэз киһи упря
мый человек; 2) упорство, настойчивость, 
упрямство 11 упорный, настойчивый, упря
мый.

дьирээлэс= противиться, сопротивляться, 
упрямиться; өсөһөн дьирээлэс» заупря
миться.

дьиссипилиииэ дисциплина Ц дисципли
нарный; улэ дьиссипилиинэтэ дисциплина 
труда; үөрэиээччи дьиссипилиинэтэ по
ведение учащегося; дьиссипилиииэ устааба 
дисциплинарный устав.

дьиэ 1) дом, здание; жилище, жильё; 
квартйра II домашний; жилищный; квар
тирный; таас дьиэ каменный дом; олорор 
дьиэ жилой дом; библиотека дьиэтэ здание 
библиотеки; дьиэ үүнээйилэрэ домашние 
растения; дьиэ көтөрдоре домашние птицы; 
2) разг. семья, домашние; бүтүн дьиэнэн 
кэллилэр они пришли всей семьёй; 3) дом 
(культурно-бытовое учреждение);  Куль
тура дьиэтэ Дом культуры; оҕолонор дьиэ 
родильный дом.

дьиэгир» получать изъян, повреждение, 
повреждать; бу ат атаҕынан дьиэгирбит 
эта лошадь повредила ногу.

дьиэганий= I) распадаться, разрушаться 
(напр, о семье, хозяйстве)', лишаться (напр,  

семьи, хозяйства)-, дьиэм дьиэгэнийдэ семья 
моя распалась; 2) быть очень непоседли
вым, резвым, беспокойным; дьэ дьиэгэни- 
йэр да оҕо! ну и беспокойный же ребёнок!

дьиэгэнит= побуд. от  дьиэгэний» I) раз
рушать (напр, семью, хозяйство)-, лишать 
(напр, семьи, хозяйства)-, дьиэтин-уотун 
дьиэгэнит* разрушить хозяйство; 2) будо
ражить, тревожить; киһини бүтүннүутун 
дьиэгэниттэ он встревожил всех.

дьиэк 1) изъян, повреждение; дьиэгэ 
суох оҥоһуу изделие без изъяна; 2) перен.  
повод, зацепка; дьиэк бул= находить повод,- 
зацепку.

дьиэктээх 1) имеющий изъян; с ...  изъ
яном; дьиэктээх иһит посуда с изъяном; 
дьиэктээх мае дерево с трещиной; 2) перен.  
имеющий вину, провинившийся; с-., ви
ной; дьиэктээх үлэһит провинившийся ра
ботник.

дьиэл диал. дверь в юрту, урас^^ 
дьиэлий» см. диэлий=. 
дьиэллигэс 1) отверстие, проём; туннук 

дьиэллигэһэ оконный проём; 2) ущелье, 
расщелина, расселина; распадок; хайа 
дьиэллигэһэ расщелина в горах.

дьиэлэн’  I) приобретать дом, квартиру, 
обзаводйться домом, квартирой; саҥа дьиэ- 
лэн= обзавестись новым домом; 2) женить
ся или выходить замуж; обзаводиться 
семьёй; кыыс дьиэлэммит девушка вышла 
замуж, девушка обзавелась семьёй; 3) 
смотреть за своим домом; 4) квартиро
вать, жить где-л.-, билсэр дьоҥҥор дьиэлэн^ 
квартировать у знакомых, 

дьиэлэнии и. д. от дьиэлэи=. 
дьиэлэн-уоттан= обзаводйться домом, 

семьёй, хозяйством.
дьиэлэт= побуд. от дьиэлээ» 3 ; дьиэҕин 

дьиэлэтэ хааллар» оставить кого-л. при
сматривать за дбмом.

дьиэлээ= 1) выделять дом, давать дом 
(напр, в приданое)-, 2 ) женить или выда
вать замуж; кыыскын дьиэлээ* выдать 
дочь замуж; 3) смотреть за дбмом, хо
зяйничать, вести хозяйство; 4) отправ
ляться домой.

дьиэлээх имеющий дом, квартиру; хо
зяин, владелец дома, квартйры; домовла
делец; аргэ дьиэлээхтэр у них старый дом; 
дьиэлээх ДЬОН хозяева дома, квартйры.

дьиэлээх-уоттаах имеющий дом, семью, 
хозяйство; семейный; дьиэтэ-уота суох 
бессемейный, холостяк.

дьиэлээччи и. д .  л. от  дьиэлээ* 3 присмат
ривающий за дбмом, хозяйством; дьиз 
дьиэлээччи ведущий хозяйство в доме.

дьиэмсэх домосед, любитель сидеть до
ма; заботящийся о своём доме.

дьиэрэй= звонко раздаваться; кердөөх 
ырыа дьиэрэйэр раздаётся весёлая песня.

дьиэрэҥ 1) танцевальный шаг (в якут
ском национальном танце)-, 2 ) зоол. крон
шнеп дальневосточный.

дьиэрэҥкэй 1) бег с подскоком на одной 
ноге; 2) «дьэрэнкэй» (якутский националь
ный танец).

дьиэрэҥкэйдээ» I) бегать, подскакивая 
на однбй ноге; 2) исполнять танец «дьэрэн
кэй»; 3) перен.  носиться, бегать, скакать.

дьиэрэт= побуд. от  дьиэрэй=; ырыаны 
дьиэрэт= затянуть звонкую песню.

дьиэтий= 1) одомашниваться, становить
ся ручным (о животных)-, 2 ) свыкаться 
с домашней обстановкой, обживаться 
(о человеке). 

дьиэтийии и. д. от  дьиэтий=. 
дьиэтит» побуд. от  дьиэтий» 1) одомаш

нивать, приручать, делать ручным, до
машним; саһылы дьиэтит» приручйть ли
сицу; 2) давать обживаться, давать при
выкнуть к домашней^обстанбвке (человеку).

дьиэтээҕи 1) находящийся в доме; дьиэ- 
тээҕи оҕолор находящиеся в доме дети; 
2) домашний; дьиэтээҕи үлэ домашняя ра
бота.

дьиэ-уот дом, семья, хозяйство; дьиэм- 
-уотум куоракка баар моё хозяйство в го
роде.

дьогдьоҕор вздувшийся, вздутый; дьогдьо- 
ҕор сааллаах ат лошадь с высокой холкой 
(признак упитанности).

дьогдьой» вздуваться, всп5'чиваться 
(в хребтовой части)-, сильно сутулиться 
(о спине),  иметь сильную сутулость (о че
ловеке маленького роста).

дьогдьуур уст. буфы (на рукавах верх
ней одежды);  сон дьогдьуура пальто с бу
фами.

дьоҕойон 1. нареч. 1) хоть и напрасно, 
хоть и зря, хоть и бесполезно; дьоҕойон да 
буоллар кэллим хоть и зря, но я пришёл; 
2) напрасно, зря; эту дьодойон одустум 
быһыылаах видимо, зря я траву скосил; 
2 . модальное сл. I) неужели, разве; дьоҕо- 
йон оннук буолара дуу? неужели это так?; 
2) даже, и; дьоҕойон куйахата күүрбэхтээтэ 
даже волосы поднялись дыбом; 3) в утеше
ние (себе); чтобы успокоиться; чтобы убе- 
дйться в чём-л.; дьоҕойон, ампаарга эмиэ 
көрдөөтүбүт чтобы успокоиться, искали и
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в амбаре {что-л. потерянное, исчезнув
шее).

дьоҕур 1) способности, дарование; му- 
зыкальнай дьоҕур музыкальные способно
сти; 2) умение, сноровка; үлэҕэ дьоҕура  
сноровка в работе.

дьоҕурдаах 1) способный, одарённый; 
дьоҕурдаах оҕо способный мальчик; 2) с н о 
ровистый, умелый, ловкий; дьоҕурдаах үлэ- 
һит умелый работник.

дьоҕурдан= приобретать навык, уме
ние.

дьоҕус небольшой || немного, маловато; 
сүгэһэрэ дьоҕус ноша у него небольшая; 
маспыт дьоҕус хаалбыт разг.  дров у нас 
осталось маловато, 

дьоҕустук нареч.  немного, немножко. 
дьоҕуһаа= 1) делать компактным, неболь

шим; маны дьоҕуһаан суулаа сверни это 
аккуратней; 2) перен. разг.  уменьшать, 
сокраш,ать, оставлять в небольшом коли
честве.

дьоҕуһан» возвр.-страд, от  дьоҕуһаа=
1) становиться компактным, небольшйм; 
таһаҕас дьоҕуһанан кыстаммыт груз сло
жен компактно; 2) перен. разг.  уменьшать
ся, сокращаться, оставаться в небольшом 
количестве; быть уменьшенным, сокраш,ён- 
ным, оставленным в небольшом количе
стве; КИНИ харчыта дьоҕуһаммыт у него 
деньги на исходе.

дьокутаат уст. поверенный по осмотру и 
оценке покосов (избирался родом на не
сколько лет).

дьол счастье, удача || счастлйвый, удач
ливый; булт дьоло удача на охоте; дьол 
күнэ счастлйвый, удачливый день, 

дьолбор см. дьолго.
дьолго модальное сл. выражает удовле

творение и т. п. по поводу чего-л. к счастью, 
на счастье; дьолго, кини суох эбит к сча
стью, его не было.

дьоллон= становйться счастлйвым, дости
гать удачи; үлэттэн дьолломмут он нашёл 
счастье в труде.

дьол'лоо= делать счастлйвым, осчастлив
ливать; үөрэн дьоллоо шутл.  осчастливь 
своим смехом.

дьоллоох счастлйвый; дьоллоох киһи 
счастлйвый человек; дьоллоох олох счаст
ливая жизнь.

дьоллоохтук нареч.  счастливо, удачно; 
дьоллоохтук сырыт! счастливого пути! 

дьолтой= опухать, вспухать (о веках). 
дьолуо I редко  счастье, удача; тарбах 

дьолуота билиэҕэ всё зависит от ловкости 
пальцев.

дьолуо II  фольк.  совершенно гладкий, 
чистый; дьолуо маҥан халлаан чйстое-чй- 
стое нёбо.

ДЬОН 1) люди, народ; дьоҥҥо иһитиннэр'
объявйть что-л. народу; 2) жители, насе
ление; куорат дьоно жители города; 3) 
родня, родные, родственники; свой; бу 
мин дьонум это мой родные.

дьондоҕор высокий и стройный (о че
ловеке) .

дьондой= образн. быть высоким и строй
ным; дьондойбут киһи высокий и строй
ный человек.

дьоннон= 1) заполняться людьми, на
родом; элбэх дьонноннубут у нас стало 
много народу; 2) населяться, заселяться; 
ол үрэх үгүс дьонноммут долина той реч
ки теперь густо населена.

дьонноох 1) имеющий людей; с ...  людь- 
мй; людный; элбэх дьонноох мунньах мно
голюдное собрание; бу колхоз элбэх үрдүк 
үөрэхтээх дьонноох в этом колхозе много 
людей с высшим образованием; 2) имёю- 
щий родных, родственников, с ... роднёй; 
име'ющий друзей, с ...  друзьями; уулаах 
балык аппат, дьонноох киһи быстыбат 
поел, рыба в воде не погибает, человек 
с друзьями не пропадает.

дьоннос= сближаться, дружить; кимнээ- 
ҔИ кытта дьонностуҥ? с кем ты, сдружил
ся?

дьон-сэргэ люди, общество; народ, 
дьонумсах любящий свойх родственни

ков. привязанный к свойм-родственникам; 
дьонумсах киһи человек, привязанный 
к своей родне.

дьонурҕаа» 1) признавать, считать кого-л. 
родственником; 2) проявлять родственные 
чувства; быть навязчивым по отношению 
к родственникам; биһиэхэ дьонурҕаан кэл- 
бит он пришёл к нам, считая нас свойми 
родственниками.

дьоодьоҕор расшатавшийся покосивший
ся; дьоодьоҕор устуул расшатавшийся стул.

дьоодьой= 1) быть расшатанным, пере
кошенным; ср.  дьаадьай=; 2) идтй на сла
бых ногах [обычно о человеке).

дьоодьоҥноо» равн.-крат н. от дьоодьой=
1) мерно качаться, шататься, раскачивать
ся; 2) мёдленно идтй на слабых подкаши
вающихся ногах (напр, о больном)', ср. 
дьаадьаҥнаа».

дьоп: дьоп гын= уместйться, помес-
тйться.

дьоппой= вытягивать губы трубочкой; 
табаах тардан дьоппойор он курит, вы
тягивая губы трубочкой.

дьоппоҥноо» равн.-крат н. от  дьоппой» 
мерно двйгаться (об округлённо вытяну
тых губах).  

дьорбуоҥка уст. высокая меховая шапка. 
дьорҕой= проявлять бойкость, смелость, 

решйтельность; кини онно ордук дьорҕой- 
бут в этом он проявил особую бойкость, 

дьорҕойуу и. д. от дьорҕой=. 
дьорҕоот отважный, удалой; дьорҕоот 

уолаттар удальле парни; дьорҕоот сэрии- 
һит отважный воин.

дьорҕооттук нареч. отважно, смело; кини 
дьорҕооттук туттар он держится смело.

дьорҕос= взаимн. от  дьорҕой» соперни
чать, тягаться.

дьорҕоһуу и. д. от дьорҕос» соперниче
ство.

дьороҕой проворный, ловкий; дьороҕой 
050 проворный ребёнок; дьороҕой тарбах- 
тар ловкие пальцы.

дьороҕойдук нареч. проворно, ловко; 
дьорокойдук туттар он действует про
ворно.

дьороҕор стройный, статный и высокий; 
дьороҕор киһи стройный и высокий чело
век.
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дьорой» быть стройным, статным и вы

соким; дьоройбут көрүҥнээх он строен и 
высок.

дьоролдьуй= ра зд .-кра т н. от дьорой»
мерно двигаться (о стройном и высоком 
человеке).

дьоролдьус' совм.-взаимн. от  дьоролдьуй=. 
дьоролдьут= побуд. от  дьоролдьуй». 
дьорос; дьорос гын' момент, появиться 

вдруг, внезапно (о стройном и высоком 
человеке).

дьорох довольно большой, подросший; 
дьорох курдук кыыс дёвочка-подросток. 

дьорохой молодая щука, щурёнок, 
дьоруо 1) йноходь; дьоруонан иһэр он 

едет иноходью; 2) иноходец; кулун дьоруо 
природный иноходец; уу дьоруо шктый 
иноходец; суолга киирбэт дьоруо ат баар 
үһү загадка  есть иноходец, идущий не по 
дороге (тайах посох), 

дьоруолаа» идти иноходью. 
дьоруолас= совм.-взаимн. от дьоруолаа=. 
дьоруолат' побуд. от дьоруолаа= п у

скать иноходью; ехать иноходью; түргэнник 
дьоруолат» ехать быстрой йноходью.

дьоруоҥхайдаа= шутл. скакать, носйть- 
ся быстро и легко; резвиться; дьоруоҥхай- 
даан дьэ кыыс! ну и попрыгунья! 

дьоруоҥхайдан= возвр. от дьоруоҥхайдаа». 
дьоруоҥхайдас» совм.-взаимн. от дьо- 

руоҥхайдаа».
дьоруоҥхайдат' побуд. от дьоруоҥхай- 

даа=.
дьоһумсуй* важничать, держаться важ 

но; дьоһумсуйа тутун= держаться важно; 
дьоһумсуйбут көруҥнээх с важным вйдом; 
ср. дьоһуннан=. 

дьоһумсут' побуд. от дьоҺумсуй=. 
дьоһун 1) важный; дьоһун суолталаах 

имеющий важное значение; 2) почтённый, 
солидный; дьоһун киһи солйдный человек.

дьоһуннаа» оказывать уважение, почте
ние; дьоһуннаан ыҥырыы особое почти
тельное приглашение.

дьоһуннаах 1) важный, значительный; 
дьоһуннаах историческай кирбиилэр важ 
ные исторические рубежи; дьоһуннаах 
кыахтар крупные резервы; 2) серьёзный, 
вдумчивый; дьоһуннаах салайааччы серь
ёзный руководитель; 3) серьёзный, зна
чительный; дьоһуннаах кэпсэтии серьёз
ный разговор.

дьоһуннаахтык нареч. 1) важно, значи
тельно; 2) серьёзно, вдумчиво; 3) серьёз
но, значйтельно; дьоһуннаахтык кэпсэтэр 
он разговаривает с серьёзным вйдом._ 

дьоһуниан' делать что-л. важно, с важ 
ностью; дьоһуннанан олор» важно воссе
дать; ср.  дьоһумсуй=. 

дьоһуннат’  побуд. от дьоһуннаа*. 
дьохсой= принимать воинственный вид, 

петушиться, горячйться; кыыһыран дьох- 
сойор он петушйтся.

дьохсооттоо» принимать угрожающий 
вид, быть готовым к драке (о жеребце).

дьохсооттос* сов.и.-взаи.нн. от  дьохсоот- 
тоо=.

дьөгдьөй= корчиться, ёжиться (о м а 
леньком человеке)-, тоҥон дьөгдьөйбүт он 
весь съёжился от холода.

дьөгдьөрүи» бежать, передвигаться, со
гнувшись {обычно о маленькой согнутой 
фигурке ребёнка или детёныша)-, ийэтигэр 
сүүрэн дьөгдьөруйдэ он побежал к матери.

дьөгдьөрүт* побуд. от  дьөгдьерүй= про
гонять, выгонять; выводить насильно; 
дьиэттэн дьөгдьерүтэн таһаарда он его 
прогнал из дома.

дьөгдьөччү нареч. скорчившись, съё
жившись; дьөгдьөччү олорбуттар они си
дели, скорчившись.

ДЬӨКӨЙ== С Л 1 .  ньөкөй=. 
дьөксө с^ч. өссө.
дьөл= 1) пробивать, прорубать; ойбону 

дьөл= пробйть прорубь, чтобы пойть скот; 
кумааҕыны дьөл= прошить бумагу; 2) бу
рить; сири дьөл* пробурить землю.

дьөлгеө прост,  страдающий поносом, 
больной желудочно-кишечным расстрой
ством.

дьөлгөрүй= 1) проходить; хоруу уута 
дьөлгөрүйдэ вода пробежала по канавке; 
2) прост,  страдать поносом, 

дьөллөр^ побуд. от дьөл=. 
дьөллүргэ редко  065'за; эн миэхэ дьөллүр- 

гэ буолума не будь ты мне обузой.
дьөлө нареч. сквозь, насквозь; дьөлө ас-' 

проткнуть насквозь, пронзить; дьөлө тус-- 
проткнуть; дьөлө үүттээ= пробурить; дьөлө 
үүттээһин бурение; дьөлө үүттүүр массыы- 
налар буровые машины <> дьөлө көр= свер
лить взглядом; смотреть прГютально.

дьөлөҕөс дырявый !1 дыра, отверстие; дьө- 
лөҕөс иһит дырявая посуда.

дьөлөҕөстөөх имеющий дыру; с ... ды
рой; дырявый; түгэҕэр дьөлөҕөстөөх биэ- 
дэрэ ведро с дырявым дном.

дьөлөркөй см. дьөлөҕөстөөх; дьөлөркөй 
солуур дырявый котёл.

дьөлөрүй' продырявливаться; быть про
битым; буочука дьөлөрүйбүт бочка проды
рявилась.

дьөлөрүт= продырявливать, проламы
вать, делать отверстие, пробоину. 

дьөлөрүтэлээ= многокр. от дьөлөрүт=. 
дьөлүс= совм.-взаимн. от  дьөл=. 
дьөлүтэ нареч. насквозь в нескольких 

местах {пробит ь, проколоть)-, дьөлүтэ ас= 
проколоть насквозь в нескольких местах.

дьөрбө I пук, пучок; күөх от дьөрбөтө 
пук зелёной травы; снбэкки дьөрбөтө бу
кет.

дьөрбө II видный, рослый, высокий, 
дьөрбөй» образн.  быть, казаться длинным 

и тонким (о человеке); дьөрбөйөн турда- 
ҕын! экая ты орясина!

дьөрбөлөө» 1) связывать что-л. верхуш
ками; хомуһу дьөрбөлөө связать камыш в 
пучок; саалары дьөрбөлөе= составить ружья 
в пирамиду; 2) складывать что-л. высокой 
кучей; маһы дьөрбөлөөбүт он сложил дро
ва в большую кучу. 

дьөрбөт= побуд. от дьөрбөй=. 
дьөрү см. дьүрү. 
дьөссө с.н. өссө.
дьөһөгөй фольк.  божество, творец и по- 

кровйтель лошадей; Кун Дьөһөгөй оҕоло- 
ро лошади {букв, дети Солнечного Боже
ства).

дьөһүөлдьүт фольк.  слуга, служйтель.
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дьугдьуур вершйна, верхушка; хайа үр- 

дүк дьугдьуура вершрша горы, 
дьукаакы см. дьукаах. 
дьукаах живущий с кем-л. в одном до

ме, в одной квартире или комнате.
дьукаахтан= проживать совместно с кем-л. 

в одном доме, в одной квартире или  ком
нате {обычно с семьёй). 

дьукаахтас' совм. от  дьукаахтан». 
дьукаахтаһыы и. д. от  д-эукаахтас= сов

местное проживание, сожительство (двух 
или трёх семей в одном доме).

дьукку нарея.  1) так, чтоб содрать, поца
рапать, повредить, ударить, зацепить и т. 
п.\ дьукку ас= оцарапать; дьукку тарт= со
драть; 2) диал.  совсем, совершенно; начи
сто, наотрез; дьукку суох совсем нет; 
дьукку барыам суоҕа я наотрез отказы
ваюсь идтй; 3) диал. обязательно, во что 
бы то ни стало; отчуоккун дьукку баар гын 
обязательно представь завтра отчёт.

дьуккуруй» быть содранным, поцарапан
ным; полрать царапину; тириитэ дьукку- 
руйбут кожа содрана, 

дьуккуруйуу ссадина, царапина. 
дьуккурут= побуд. от дьуккуруй» ссадйть, 

поцарапать; илиим тириитин дьуккуруттум 
я содрал кожу на руке, я ободрал руку, 

дьуккурутуу и д .  от, дьуккурут». 
дьуккуччу нареч.  1) совсем, совершенно, 

вполне; дьуккуччу туох да суоҕа совершён- 
но_ ничего нё было; 2) категорически, ре
шительно; дьуккуччу аккаастаа» решительно 
отказаться; ср. дьукку 2, 3 .

дьулаан страшный, опасный, грозный || 
страшно, опасно || опасность; дьулаан суол 
страшная вещь; барыахха дьулаан страш
но идтй; көрүҥэ дьулаан вид его грозен; 
ср. дьулааннаах 1.

дьулааннаах 1) страшный, опасный, 
грозный, таящий в себе опасность; дьулаан
наах түбэлтэлэр страшные случаи; дьулаан- 
иаах түүн грозные ночи; ср.  дьулаан; 2) не
приступный, суровый; дьулааннаах киһи 
неприступный человек; дьулааннаах’ таас 
хайалар суровые неприступные скалы.

дьулааннаахтык нареч.  1) грозно, угро
жающе; эһэ дьулааннаахтык хаһыырда 
медведь угрожающе заревел; 2) неприступ
но, сурово; туруору таас хайа дьулааннаах
тык көһүинэ отвесная скала выглядела не
приступно.

дьулагыр фольк.  гладкий, ровный; дьула- 
гыр маҕан халлаан гладко белое нёбо.

дьулай» побаиваться, робёть; көрө дьулай- 
дым я сразу оробел, 

дьулай тёмя; уу дьулай анат .  родничок, 
дьулайыгас робкий, нерешйтельный; тру

соватый.
дьулайыы и. д. от  дьулай= робость, не

решительность; трусоватость. 
дьулат» побуд. от дьулай». 
дьулахаччый' слегка робёть перед кем- 

■чем-л., побаиваться кого-чего-л.; слегка 
трусить перед кем-чем-л.; аҕатыттан дьу- 
лахаччыйар он побаивается отца.

дьулҕан увлечение чем-л.,  повышенный 
интерес к чему-л.; кинигэ ааҕар дьулҕана 
увлечение чтением; оонньуу дьулҕана увле
чение игрой (о детях).

дьулҕаннаах имеющий какое-л. увлечё- 
ние, увлекающийся чем-л.', увлечённый 
чем-л.\ ырыа дьулҕаннаах увлекающийся 
пением.

дьулҕаннан= увлекаться, заниматься 
с увлечением че.ч-л.\ айанныыр дьулҕан- 
нан= увлекаться путешёствиями.

дьулҕарый' очищаться; врүс мууһа дьул- 
ҕарыйда река очистилась ото льда.

дьулугур длйнный и прямой; стройный; 
дьулугур ураҕас длйнный и прямой шест; 
дьулугур тирэх стройный тополь; дьулугур 
уол стройный парень.

дьулуй» 1) делать что-л. упорно, ^на
стойчиво; дьулуйан аах= много читать; 
дьулуйан улэлээ* упорно работать; 2) же
лать чего-л., стремиться к чему-л.', үөрэх- 
хэ дьулуй= стремйться учйться.

дьулуйуу и. д. от  дьулуй=; инники диэки 
дьулуйуу стремление вперёд.

дьулуйуулаах упорный,, настойчивый; 
дьулуйуулаах киһи упорный человёк.

дьулуо совершенно гладкий; дьулуо^муус 
или муус дьулуо совершённо гладкий лёд 
<> дьулуо маҕан халлаан чйстое нёбо.

дьулурҕа стремйтельность, быстрота Ц 
стремительный, быстрый; бойобуой этэрээт 
дьулурҕата стремйтельность боевого отря
да; дьулурҕа санаа стремительная мысль; 
дьулурҕа ат ретивая лошадь.

дьулурҕан быстрый, стремительный; дьу- 
лурҕан сүүрүк быстрое течение; ср. дьулус- 
хан.

дьулуруй» устремляться, нестись к у да -л .;  
ханна дьулуруйдүҥ? куда ты несёшься?

дьулурус» совм.-взаимн. от  дьулуруй=; 
аан диэки дьулурустулар они устремились 
к двери, 

дьулурут» побуд. от  дьулуруй». 
дьулуруччу нареч.  стремительно, бы

стро; дьулуруччу хааман барда он пошёл 
быстрым шагом, 

дьулуо» С.М. дьулуй= 2 . 
дьулусхан очень быстрый, стремитель

ный; дьулусхаи сүүрүк стремительное те
чение; ср.  дьулурҕан.

дьулуһуй» стремйться куда-л.  с большой 
силой, широко и свободно; рваться куда- 
-либо\ өрүс муораҕа дьулуһуйа устар река 
стремится к морю.

дьулуһуу и. д. от дьулус» стремление, 
сильное желание; саҥа олоххо дьулуһуу 
стремление к новой жизни; аакка-суолга 
дьулуһуу стремление к славе; ср.  дьулуур.

дьулуур стремление, сильное желание; 
үлэҕэ дьулуур стремление работать; ср.  
дьулуһуу.

дьулуурдаах имеющий стремлёние к че
му-л.,  сильно желающий чего-л.\ дьулуур
даах үлэһит упорный, целеустремлённый 
работник.

дьулха 1) гладкий, ровный; дьулха суол 
ровная дорога; 2) свободный, чйстый ото 
льда; дьулханан барыахпыт мы поёдем 
после ледохода.

дьулхар» 1) вскрываться (о ране); бааһа 
дьулхарбыт рана вскрылась; 2) вскрывать
ся, освобождаться ото льда; күөл дьулхар
быт озеро очйстилось ото льда, 

дьуоҕа вязкое болото, топь.
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дьуоҕар= 1) становиться вязким, топким; 

заболачиваться; 2) вязнуть, увязать а ч'ём- 
-либо;  погружаться во что-л.; балык дьуо- 
ҕарбыт рыба спряталась (в тину) О  ханна 
дьөлө дьуоҕарда? куда он запропастился? 

дьуоҕардыы и. д. от дьуоҕарт». 
дьуоҕарт= побуд. от дьуоҕар». 
дьуоҕарыы и. д. от дьуоҕар»; балык 

дьуоҕарыыта погружение рыб на дпо. 
дьуоҕур= см. дьуоҕар=. 
дьуолка 1) метка, зарубка {на дереве}', 

2) вёшка, знак {на дороге);  суол дьуолката 
вешка на дороге; 3) ёлка; саҥа дьыл дьуол
ката новогодняя ёлка.

дьуон-дьайаан фольк.  чудовищный, 
страшный; дьуон-дьайаан дойду чудовищ
ная страна, 

дьуот йод !1 йодный. 
дьуоттаа= смазывать йодом, 
дьуоттаах 1) имеющий йод, с  йодом; 

дьуоттаах бытыылка оҕото пузырёк с йо
дом; 2) йодистый; дьуоттаах натрий йоди
стый натрии. 

дьуоттан= возвр. от дьуоттаа=. 
дьуоттас- совм.-езаимн. от дьуоттаа=. 
дьуоттат= побуд. от дьуоттаа=. 
дьураа полоска, лйния; сүүс дьураата 

морщинки па лбу; таас хайа дьураата тре
щина в скале; дьураа-дьураа ойуулаах та- 
ҥас полосатая ткань. 

дьураалаа= проводйть полоску, линию, 
дьураалаах имеющий полоску, линию; 

с ... полоской, с ... линией; в ... полоску; 
күөх дьураалаах таҥас ткань в сйнюю по
лоску.

дьураалан^ возвр. от дьураалаа*. 
дьураалас» совм.-взаймы, от  дьураалаа=. 
дьураалат» побуд. от  дьураалаа=. 
дьурулаа» 1) проноситься, нестись {по во

де); ЧЭПЧЭКИ 0 Ҥ 0 Ч 0  өрүс уступ дьурулуур 
по воде несётся лёгкая лодка; 2) протяги
ваться прямой лйнией, представлять со
бой длинную прямую; сыарҕа суола дьуру- 
лаан сытар тянутся следы санёй. 

дьурулат= побуд. от дьурулаа=. 
дьууктаа= 1) собирать, складывать в кучу; 

укладывать; маһы дьууктаа= слоисйть дро
ва в кучу; 2) перен. шутя,  расправлять
ся с кем-л.;  чинить расправу над кем-л. 

дьууктан= возвр. от  дьууктаа=. 
дьууктас» совм.-взаймы, от дьууктаа=. 
дьууктат» побуд. от дьууктаа». 
дьууктаталаа' многокр. от дьууктаа». 
дьууппа Гобка || юбочный; солко дьууппа 

юбка из шёлка, шёлковая юбка; дьууппа 
таҥаһа материал на юбку; юбочная ткань, 

дьууһуна дюжина, 
дьуухала юкола {вяленая рыба). 
дьухха чистый ото льда (о реке, озере); 

дойдугар мууһу урдунэн бараҕан дуу, 
дьухханан дуу? ты поедешь домой по льду 
рекй пли когда она очистится?

дьуххар’  очищаться ото льда {о реке, 
озере).

дьүгэлий= ыеодобр.  убираться, исчезать; 
киэр дьүгэлий! вон отсюда! 

дьүгэлит» побуд. от  дьүгэлий». 
дьүгээр нареч. 1) зря, иапрг^сно; без тол

ку; дьүгээр эрэйдэнэр оп зря мучается; 
дьүгээр кэлбэтэх он приходйл не зря; 2)

в сочет. с отриц. ф .  гл. и отриц. оборотах 
означает  добром, по-хорошему; сүгүн дьү- 
гээр араҕыа суоҕа он добром не отстанет.

дьүдэҕир= быть неопрятным, неряшли
вым.

дьүдэй= 1) худеть, тощать; оҕонньор 
дьүдэйбит старйк похудел; 2) ухудшать
ся; приходить в плохое состояние; таҥа- 
һа-саба дьүдэйбит он стал неряшлив в оде
жде; түүлүм дьүдэйэн барда мне стали 
сниться плохие сны; 3) портиться, проту
хать; балык дьүдэйбит рыба испортилась.

дьүдэйии и. д. от дьүдэй= 1) похудание; 
2) ухудшение; 3) порча, протухание.

дьүдэт» побуд. от дьүдэй= 1) доводить 
до истощения, изнурения; 2) приводить 
в негодное, безобразное состояние или 
представлять в таком вйде; эн кинини олус 
дьүдэтэн кэпсээтиҥ ты изобразил его ху
же, чем он есть; 3) портить {напр, плохим 
хранением);  эти дьүдэппиттэр онй испор
тили мясо, 

дьүдэтии и. д. от  дьүдэт=. 
дьүдэтилин^ ст рад, от дьүдэт=. 
дьүдэх 1) худой, тощий; дьүдэх оҕо ху

дой ребёнок; 2) неопрятный, неряшливый; 
дьүдэх көрүҥ неряшливый вид.

дьүдэхтик нареч. неряшливо, неопрятно; 
дьүдэхтик таҥныбыт оп одет неряшливо.

дьүдэхтиҥи довольно неряшливый, до
вольно неопрятный. 

дьүдьэй= см. дьүдэй=. 
дьүдьэх см. дьүдэх.
дьүккүй= 1) тащйть, тянуть вперёд что-л. 

{налегая всем телом и вытянув шею); тар- 
дан дьүккүй= тянуть что-л. изо всех сил; 
2) рваться, устремляться вперёд; упорно 
двйгаться вперёд; 3) глотать с усйлием 
{вытягивая шею вперёд);  глотать жадно, 
не разжёвывая, 

дьүккүйүү и. д. от дьүккүй=. 
дьүккүк: дьүккүк гын= момент, быстро вы

тянуть вперёд шею (обычно при глотании). 
дьүккүлдьүй= ра зд .-кра т н. от дьүккүй=. 
дьүккүөн упорное стремление к чему-л.; 

үлэ дьүккүөнэ целеустремлённая работа, 
дьүккүөр см. дьүккүөн. 
дьүккүөрдээх 1) напряжённый; дьүккүөр- 

дээх үлэ напряжённая работа; 2) упорно, 
усиленно стремящийся к чему-л. {и дости
гаю щ ий этого).

дьүккүс; дьүккүс гын» момент, внезапно, 
с усйлием рвануться вперёд.

дьүккүс' совм.-взаимн. от дьүккүй= 
п ря м .,  перен.  рваться, стре.мйться, устрем
ляться к чему-л.;  атым иннин диэки дьүк- 
күһэр конь мой рвётся вперёд.

дьүккүтг побуд. от дьүккүй= 1) ехать, 
двйгаться вперёд упорно, безостановочно; 
айаннаан дьүккүтэн ис= упорно двйгать
ся вперёд; 2) глотать жадно, с усйлием.

дьүккэ анат .  мигательная перепонка; 
харах дьуккэтэ .мигательная перепонка; 
көрдөр хараҕым дьүккэтэ погов. мой мй- 
лый, мой единственный {обычно о детях).

дьүкээбил: дьүкээбил уота северное
сияние.

дьүлэй глухой II глухота; дьүлэй киһи 
глухой человек; дьүлэйэ бэргээбит глухота 
у него усилилась.



—  135 ^ ДЬҮ
дьүөгэ подруга; приятельница, 
дьуөгэлии нареч. дружески, по-друже

ски; приятельски, по-приятельски (об от 
ношениях мсо1сду женщинами)-, дьүөгэлии 
кыргыттар девушки-подружки.

дьүөгэлээх имеющая подругу, приятель
ницу; с ... подругой, с ... приятельни
цей.

дьүөкэт дёготь; дьүөкэт хара чёрный как 
дёготь.

дьүөрэ похожий, схожий; однотипный II 
сходство; однотипность; дьүөрэ дьоннор 
схожие люди; дьүөрэ оҥоһуктар однотип
ные изделия.

дьүөрэлии 1. см. дьүөрэ; 2. в знач. нареч.  
схоже, похоже; маныаха дьүөрэлии оҥор 
сделай это по образцу того. 

дьүөрэлэн= ст рад, от дьүөрэлээ=. 
дьүөрэлэс- совм.-взаимн. от  дьүөрэлээ». 
дьүөрэлэһии 1. и. д. от дьүөрэлэс=; 2. 

лингв, гармония; аһаҕас дорҕооннор дьүөрэ- 
лэһиилэрэ гармония гласных, 

дьүөрэлэт» побуд. от  дьүөрэлээ=. 
дьүөрэлээ» 1) делать похожим, схожим, 

однотипным; 2) сочетать, совмещать; прак- 
тиканы теорияны кытта сөпкө дьүөрэлээ' 
правильно сочетать теорию с практикой.

дьүөрэлээх имеющий подобного себе; схо
жий, похожий; маныаха дьүөрэлээх малы 
ыллым я купил подобную же вещь <> бу 
туохха да дьүөрэтэ суох это ни на что 
не похоже.

дьүөрэтик нареч.  слаженно, складно, 
стройно; дьүөрэтик ыллаа= слаженно петь.

дьүрү частица модальная  даже, пусть, 
хоть; дьүрү күүстээх да буол... будь хоть 
ты и силён...; дьүрү ытаа даҕаны! хоть 
плачь! (мне всё равно)-, кинилэри кытары 
дьүрү бииргэ да сылдьыбытым суох я с нй- 
ми даже и вместе не бывал <> дьүрүтүн 
эттэххэ а) к примеру сказать; так, на
пример, б) к слову, между прочим.

дьүрүһүй= слышаться, раздаваться (о ви
брирующей мелодии)-, санньыар муусука 
дьүрүһүйэр раздаётся печальная музыка.

дьүрүһүйүү и. д. от  дьүрүһүй» муз. 
вибрация.

дьүрүһүт» издавать протяжный вибри
рующий звук; ыллаан дьүрүһүтэр он поёт 
звонким вибрйрующим голосом.

дьүһүй= сролһк. описывать, обрисовывать 
{масть лсивотного или наружность чело
века) .

дьүһүлэн» безобразничать, вести себя 
неприлично; делать, совершать что-л. не
достойное; тыл этэн дьүһүлэниэ он высту
пил с неприличной речью; оонньоон дьү- 
һүлэн» непристойно, грубо шутить; кыы- 
һыран дьүһүлэннэ в порыве гнева он вёл 
ссбя недостойно.

дьүһүлээ= 1) обезображивать, уродовать; 
делать безобразным, уродливым; дьиэтин 
хомуйан дьүһүлээтэ ои безобразно убрал 
свою квартиру; 2) перен.  разделываться, 
расправляться с кем-чем-л.-, избивать 
кого-л.

дьүһүн 1) вид, лицо, лик; үтүө дьүһүн
прекрасный лик; 2) вид; уордаах дьүһүн 
грозный вид; үтүө дьүһүммүн көрүөххүт
вот увйднте меня в лучшем виде {так

обиоюенный говорит своему обидчику, когда  
хочет предупредить, что нанесённая оби 
да повлечёт за собой тяжёлые для п о 
страдавшего последствия, возможно, даже 
смерть)-, 3) цвет; масть {скота); күөх 
дьүһүн зеленый цвет; эриэн дьүһүн пёст
рая масть.

дьүһүн-бодо прям .,  перен. вид, облик; 
дьүһүн-бодо буолбут! что за вид!

дьүһүннэн= 1) принимать какой-л. вид; 
кыһаллыбат дьүһүннэн= принять равно
душный вид; 2) окрашиваться в какой-л. 
цвет; быть окрашенным в какой-л.  цвет; 
кыһыл дьүһүннэн= стать красным.

дьүһүннээ» 1) называть, определять масть 
(скота);  сылгыны дьүһүннээ* определить 
масть лошади; 2) изображать, опйсывать; 
айылҕаны дьүһүннээ= описывать природу; 
дьүһүннээн суруй= дать описание чего-л., 
описать что-л. пГ1Сьменно.

дьүһүннээһин и. д. от дьүһүниээ' 1) оп
ределение масти (скота); 2) изображение, 
описание.

дьүһүннээх 1) имеющий какой-л.  вид, 
...вйда; куһаҕан дьүһүннээх неказистый с 
виду, некрасивый; киһи дьүһүннээх имею
щий вид человека, напоминающий по вй- 
ду человека; киһи дьүһүннээх киһи на
стоящий человек; 2) имеющий какую-л. 
масть, ...масти; көгөччөр дьүһүннээх биэ 
кобыла сйвой масти.

дьүүктэ ключ, родник, источник I I  клю
чевой, родниковый; дьүүктэ уута родни
ковая вода.

дьүүкэр® сильно худеть, тощать (о ско
те); дьүүкэрэн өлбүт сүөһү скот, павший 
от истощения.

дьүүкэрии и. д. от  дьүүкэр= сильное по
худание, истощение.

дьүүкээ тощий, отощавший; больной 
(о скоте).

дьүүл 1) суд, судебное разбирательство; 
суут дьүүлэ буолар состоится судебное раз
бирательство; 2) разбор, рассмотрение, об
суждение; мунньах дьүүлүгэр па рассмотре
ние собргшия; 3 ) решение, приговор; суут 
дьүүлэ решение суда; 4 ) смысл, толк; туох 
да дьүүлэ биллибэт в этом нет никакого 
толку.

дьүүл-дьаабы: дьүүлэ-дьаабыта биллибэт 
(суох) беспорядочно, бестолково, непо
нятно, неясно.

дьүүллэн» ст рад, от дьүүллээ* 1) быть 
судпмы.м; осуждаться; суукка дьүүллэммит 
его судили; 2) быть разбираемым, рассмат
риваемым, разбираться, рассматриваться; 
мунньахха дьүүллэнэр боппуруос вопрос, 
рассматриваемый па собрании; 3) быть 
приговорённым, приговариваться; хаайыы- 
га дьүүллэммит приговорённый к заклю 
чению.

дьүүллэнии и. д. от  дьүүллэн=; мунньах
ха боппуруос дьүүллэниитэ обсуждение 
вопроса на собрании.

дьүүллэнээччи и. д. л. от  дьүүллэн=; 
мунньахха дьүүллэнээччи человек, дело ко
торого рассматривается на собрании.

дьүүллэс» совм.-взаимн. от дьүүллээ=; 
тугу дьүүллэһэҕит? что вы обсуждаете? 

дьүүллэт» побуд. от  дьүүллээ».
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дьүүллээ= 1) судйть; осуждать; кинини 

дьүүллүехтэрэ сш  будут судйть; 2) разби
рать, рассматривать; биһигинн дьүүллээҥ 
рассудите нас; 3) выносить решение, при
говор, приговаривать; суут хаайарга дьү үл- 
лээбит суд приговорил его к лишению 
свободы.

дьүуллээһнн и. д. ст  дьүүллээ» 1) осу
ждение; кытаанах дьүүллээһин строгое 
осуждение; 2) разбор, рассмотрёпке; об
суждение; тутуу бопиуруоһун дьүүллээһип 
обсуждение вопроса о стро!'1тельстве; пер- 
сональнай дьыаланы дьуүллээһин рассмо
трение персонального дела; 3) вынесение 
решения, пригосбра.

дьүүллэзччи и. д. л. ст дьүүллээ» вер
шащий с у д ;  с у д ь я ;  о с у ж д а ю щ и й .

дьыала в разн. зиач. д е л о  11 д е л о в о й ;  кэн- 
сэлээрийэ дьыалата д е л а  к а н ц е л я р и и ;  но- 
руот бүттүүнүн дьыалата д е л о  всего п а 
р о д а ;  личнэй дьыала личное д е л о ;  дьыала
ны кэпсэтии д е л о в о й  р а з г о в о р ;  дьыалата 
сҥор= в о з б у д и т ь  дело (судебное) <> дьыала
та суох ПуСТЯК11, Н е с т о и т  б е с п о к о и т ь с я .

дьыалалаах 1) на.ходящинся под судом 
цу1и следствием; совершивший подсудное 
дело; 2) разг.  имеющий дело; кинн миэхэ 
дьыалалаах у него ко мне дело.

дьыбаан диван Ц диванный; дьыбаан-кы- 
рабаат диван-кровать; дьыбаан сыттыга 
диванная подушка.

дьыбар мороз (утренний, вечерний)-, киэ- 
һээҥн дьыбар вечерний мороз; сарсы ардаа- 
ҤЫ дьы бар утренний мороз, утренник.

дьыбардаах морозный (сб у т р ах  и ве
черах, обычно поздней осенью или ранней  
весной)-, дьыбардаах сарсыарда морозное 
утро <> дьыбардаахха санардыҥ ты гово
ришь слйшком громко (о том, о чём сле
довало бы молчать; букв, ты говоришь 
в морозном воздухе; звуки разносятся  
очень далеко, и их могут услышать чужие 
уш и, отчего возможна беда).  

дьыбардан» крепчать (о морозе). 
дьыбарсый= см. дьыбардан=. 
дьыл год; дьыл устата круглый год; 

Саҥа дьыл Новый год; үүнүүлээх дьыл 
урожайный год; үрдүк дьыл високосный 
год.

дьылҕа 1) судьба, рок, \'часть, доля; 
мин дьылҕам мизнэ, эн дьылҕаҥ эйиэнэ 
погов. моя судьба при мне, т в о я —  при те
бе (т. е. у нас разные судьбы);  2) будущ
ность, будущее; 3) уст. властелин чьсго-л. 
рока, владыка чьей-л. судьбы; дьылҕата 
билиэҕэ погов. бог его судьбой правит; всё 
в руках божьих; дьылҕа хаан властелйн 
судеб рода человеческого.

дьылҕалаа= предсказывать, предопреде
лять судьбу, участь; эрэйгэ дьылҕалаа- 
быттар мне предопределена горькая участь.

дьылҕалаах 1) имеющий какую-л. судьбу, 
участь; с . . .  судьбой, ... судьбы; ыарахан 
дьылҕалаах киһн а) человек трудной судь
бы; б) человек с несчастной судьбой; 2) 
имеющий какую-л. будущность; с ... буду
щим; оҕолор сырдык дьылҕалаахтар у де
тей светлое будущее.

дьылҕалаи' возвр.-страд, от  дьылҕалаа=
1) уст.  иметь предопределённую, пред

сказанную судьбу, участь; 2) доставать
с я —  о какой-л.  доле, о каком-л.  будущем; 
үтүө дьылҕаламмыт ему выпала счастли
вая доля.

дьылҕалас» совм.-взаимн. от  дьылҕалаа=. 
дьылҕалат» псбуд. от дьылҕалаа*. 
дьылҕаһыт 1) уст. предсказатель судь

бы, участи; 2) предсказатель будущего 
(в природе и хозяйстве); кун-дьыл дьыл- 
ҕаһыта предсказатель погоды.

дьыллааҕы годовой; годйчный; биир 
дьыллааҕы түмүк годовой отчёт; биир 
дьыллаах үерэх годичные курсы саҥа 
дьыллааҕы дьуолка новогодняя ёлка.

дьылтаҕар толстощёкая (о цветущей де
вушке, молодой женшине).

дьылы нареч. тихо, незаметно; дьылы сы- 
рыт= ходить г1езамётно.

дьылыгыраа=" быть прямым, стройным; 
дьылыгыраабыт мае тонкое стройное де
рево.

дьылы гырай» !) см. дьылы гыраа=; 2)
перен.  быстро ходить, двигаться (о челове
ке с высокой тонкой ф и гурой );  хаа»1ан дьы
лы гырай- быстро ходйть.

дьылыгырас стройный, прямой; уһун 
дьылыгырас тиит высокая стройная лист
венница.

дьылый* притаиться, затаиться; стать 
незамётным; хоско дьылыйда он затайлся 
в комнате; дьылыйан сырыт= ходйть неза- 
мётно.

дьыль:ҥнаа= равн.-крат н. от  дьылый= 
двГҥатьея тихо, незамётно.

дьылыс: дьылыс гын= момент, юркнуть, 
шмыгнуть незамётно; уел хоско дьылыс 
гынна мальчик юркнул в комнату.

дьылыт= побуд. от дьылый*; кинигэбин 
ханна дьылыттыҥ? куда ты дел мою кни
гу?

дьында весенний лёд (отделившийся от 
берега и ставший непрочным);  дьындаҕа 
түс= провалиться в весенний лёд О  сылгы 
дьындата застарелая внутренняя болезнь 
лошади.

дьыр I подр. слабому дрожаш,ему звуку; 
дьыр-дьыр дьырылаа= издавать нёжные 
трёли (о жаворонке).

дьыр I I ;  дьыр гын= образн.  ощутить вне
запную мелкую нервную дрожь, трёпет 
в тёле; этим дьыр гынна по тёлу у меня 
пробежали мурашки.

дьыраах мёлкая рыба; күөл дьырааҕа 
вид линя.

дьыраҕар высокий и стройный (о чело
веке) .

дьырай= сбразн.  1) вытягиваться, вы
прямляться (о человеке); улаатан дьырай» 
вырасти высоким; 2) выделяться длинно
ногой и высокой фигурой (обычно о чело
веке) .

дьыралдьый= разд .-крат н. от  дьырай=. 
дьырас: дьырас гын= момент, мгновёп- 

но появиться, предстать, привлекая вни
мание длинными ногами. 

дьырат= побуд. от дьырай=. 
дьыраччы нарек, от дьырай»; дьыраччы 

тэбин= вытянуть прямо свой длйнные ноги.
дьырылаа= 1) издавать слабы'е дрожащие 

звуки; күөрэгэй ыллаан дьырылаата жаво
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ронок залился чистой трелью; 2) ощущать 
мелкую нервную дрожь, трепет; этим дьы- 
рылаата меня охватила дрожь.

ДЬЭ модальное сл. 1) выражает соверше
ние действия после длительного ожидания  
наконец, наконёц-то; дьэ, өйдөетө ээ нако
нец-то он понял; дьэ, тиийдилэр наконец 
они приехали; дьэ эбэтээ ну, наконёц-то, 
вот наконёц-то; дьэ эбэтээ, биһиги да 
кыайдыбыт! наконёц-то, и мы (это) одоле
ли!; 2) выражает презрение, отвращение'. 
дьэ киһи ну и человек; дьэ сүгэ ну и то- 
порйшко; 3) усиливает повеление, просьбу,  
желание ну; давай (те); дьэ, илдьиҥ ну, 
ведите; дьэ, үлэлиэҕкҥ давайте работать; 
дьэ, кэпсээ ну, рассказывай; 4) подчёрки
вает высказываемую мысль', дьэ, бэйэм да 
итинник саныыбын да, я и сам так ду
маю; дьэ, мин бардым ну, я пошёл; дьэ, 
итиниик вот так; дьэ, билигин маннык 
а тепёрь вот что; 5) в диалоге употр. в кач. 
вопр. сл.-предложения и выражает повы
шенный интерес к происходящему,  мунньах- 
ха сырыттым.—  Дьэ? я был на собра
нии.—  Н у?; 6) усиливает зная, нек-рых  
модальных сл. и межд.\ арай дьэ а вот; 
дьэ хата вот наоборот; бэйэ дьэ! ну постой, 
ну П0Г0ДЙ1; дьэ онон и слёдовательно; 
дьэ өлүү эбит! ох, наказание!; со дьэ! ох!; 
дьэ дуо (или дуу) ну вот (тогда); дьэ дуо, 
ОЧЧОҔО биһиги үлэлиэхпит да үлэлиэхпит 
ну вот тогда-то мы и поработаем О  дьэ 
туран и вот, ну вот; дьэ туран бараллар и 
вот онй идут дальше; дьэ уонна н после 
(всего) этого; кини билигин үлэһнт, дьэ 
уонна хайдах күн ортотугар диэри утуйа 
сытыаҕай он сейчас работает, где же ему 
спать до полудня.

дьэбидий» багроветь, краснеть (о лице)-, 
темнеть (лицом); кыыһыран дьэбидийдэ он 
побагровел от гнева.

дьэбидис; дьзбидис гын= момент, вдруг 
побагроветь, покраснеть (о лице).

дьэбин ржавчина; тимири дьэбин сиир, 
киһини —  санаа поел, желёзо губит рж ав
чина, а человека —  думы О  дьэбин уоһуй» 
насупиться, нахмуриться.

дьэбиннир» ржаветь; быһах дьэбиннирбит 
нож заржавел, 

дьэбиннэн» см. дьэбиннир=. 
дьэбиннээх ржавый, заржавленный; дьэ- 

биннээх тоһоҕо ржавый гвоздь.
дьэбир 1) непривередливый, неразборчи

вый (в еде); 2) выносливый; дьэбир ат 
выносливый конь.

дьэбэ жйдкая, вязкая грязь; топь; күөл 
дьэбэтэ озёрная топь.

дьэбэлэйдэн* возвр.-страд, от  дьэбэлэй- 
дээ» заявляться, объявляться, быть заяв
ленным, объявленным (во всеуслышание).

дьэбэлэйдэс= совм.-взаимн. от  дьэбэ- 
лэйдээ=.

дьэбэлэйдэт» побуд. от  дьэбэлэйдээ=. 
дьэбэлэйдээ= заявлять, объявлять (во все

услышание); сл туһунан дьэбэлэйднибин 
об этом я заявляю во всеуслышание.

дьэбэлээх вязкий, топкий; дьэбэлээх күөл 
озеро с топкими берегами.

дьзбэрэ глубокое, вязкое болото Ц болот
ный; дьэбэрэ уута болотная вода.

дьэбэрэлээх болотистый; дьэбэрэлээх сир 
болотистое мёсто.

дьэгдьиир обыск; дьэгдьиир сҥор= произ
вести обыск.

дьэгдьий= I 1) проясыиваться; халлаан 
дьэгдьийбит нёбо прояснилось; 2) чувство
вать себя лучше; ыарыыттан дьэгдьий= 
чувствовать себя лучше после болезни.

дьэгдьий= II обыскивать, производить 
обыск.

дьэгдьнйээччи и. д. л. от дьэгдьий= II
производящий обыск, 

дьэгдьит» побуд. от дьэгдьий= II. 
дьэгдьиттэр= I) побуд. от дьэгдьий* I I ;  

2) дать обыскать себя.
дьэгин лёвый; расположенный с лёвой 

стороны; дьэгин илии левая рука; дьэгин 
ӨТТӨ лёвая сторона; дьэгин киһи левша.

дьэдьэн земляника || земляничный; бус- 
пут дьэдьэн спелая земляийка; дьэдьэн 
сыта земляничный запах. . 

дьэдьэннэн= возвр. от дьэдьэннээ». 
дьэдьэннэс= сов.и.-взаимн. от  дьэдьзннээ*. 
дьэдьэннэт» побуд. от дьэдьэннээ=. 
дьэдьэннээ» собирать землянйку. 
дьэдьэннээх имёющий землянйку; с ... 

земляникой; дьэдьэннээх сир землянйчная 
поляна; сүөгэй дьэдьэннээх земляника со 
слйвками.

дьэллигир» становиться бездомным, бро
дяжничать; дьэллигирбит ыт бездомная 
собака.

дьэллигирт» побуд. от  дьэллигир». 
дьэллик бездомный, бродячий || бродяга; 

дьэллик ыт бездомная собака.
дьэллэм 1) общительный; дьэллэм киһи 

общительный человек; 2) податливый, по
слушный, сговорчивый, уступчивый; дьэл
лэм оҕонньор податливый старйк; дьэллэм 
ат послушный конь.

дьэллэмннк нареч.  1) общительно; 2) по
датливо, послушно.

дьэллэмсий» 1) быть общительным; 2) 
быть податливым, послушным, сговорчи
вым, уступчивым.

дьэлтэй® образн.  быть, казаться крупным 
и круглым; дьэлтэйбит ый полная луна, 

дьэҥдьий» см. дьэгдьий^' I I .  
дьэҥкир 1) прозрачный, просвечивающий; 

дьэҥкир таас прозрачный камешек; 2) 
топлёный (о масле).

дьэҥкэ 1) прозрачный, чйстый; дьэҥкэ 
уу чйстая вода; 2) ясный, не пасмурный; 
дьэҥкэ күн ясный день; 3 ) перен.  ясный; 
дьэҥкэ этии ясная речь; дьэҥкэ ей ясный 
ум; 4) перен. ясный, очевйдный; бу боп- 
пуруос дьэҥкэ этот вопрос ясен.

дьэҥкэр» 1) становйться прозрачным, чи
стым; уу дьзҥкэрдэ вода стала чистой; 2) 
становйться ясным, проясниваться; хал
лаан дьэҥкэрдэ нёбо прояснилось; 3 ) перен. 
проясняться, становйться понятным, яс
ным; боппурусс дьэҥкэрдэ вопрос прояс
нился.

дьэҥкэрдии и. д. от  дьэҥкэр' 1) очищение;
2) перен.  разъяснение. 

дьэҥкэрт= побуд. от  дьэҥкэр». 
дьэҥкэтик нареч.  понятно, внятно, яс

но; дьзҥкэтик быһаар» объяснйть что-л. 
вразумительно, ясно.



д ь э -  138 —
дьэргэй= 1) мелькать {при быстром дв и 

жении);  көлүөһэ дьэргэйэр колесо вертит
ся; 2) беспечно носиться, бегать, прыгать 
{обычно о шумных, шаловливых детях)-,
3) перен. бросаться в глаза пестротой, 
яркостью красок, расцветки; пестрить; 
дьэргэйбит ойуулаах таҥас пёстрая ткань; 
бырааһынньыкка куорат киэргэнэн дьэр- 
гэйдэ к празднику город ярко украшен.

дьэргэлгэн спектр отражённых от снега 
весенних солнечных лучей {видимый в воз
духе в ясную погоду);  марево; дьэргэлгэн 
КӨТТӨ (в воздухе) стояло дрожащее марево; 
аттаах дьэргэлгэн большое {букв, конное) 
марево; сатыы дьэргэлгэн небольшое 
{букв, пешее) марево <> дьэргэлгэн остуол- 
ба два крайних звена невода с широкими 
ячеями.

дьэргэлдьигэс мелькаюш,ий, быстро двй- 
гаюш,ийся; дьэргэлдьигэс харахтаах с бё- 
гаюш,ими глазами.

дьэргэлдьий= ра зд .-кра т н. от дьэргэй- 
дьэргэлдьийбит мэник уел сорвиголова; 
шалун.

дьэргэлдьит= побуд. от дьэргэлдьий=; кө- 
рөн дьэргэлдьит' смотрёть, быстро пере
бегая глазами (с предмета на предмет);  
бросать быстрые взгляды, 

дьэргэт» побуд. от  дьэргэй». 
дьэрэкээн 1) яркое, пёстрое украшение; 

яркий узор; 2) вйшивка или изделие с яр
ким, пёстрым узором; дьэрэкээн ойуулаах

сиидэс сйтец яркой, пёстрой расцвет
ки.

дьэрэкээннэн= возвр.-страд, от дьэрэ- 
кээннээ= ярко, пёстро украшаться; быть 
ярко, пёстро украшенным.

дьэрэкээннээ= ярко, пёстро украшать, 
разукрашивать.

дьэрэкээннээх яркий, пёстрый; ярко, пё
стро украшенный; кустук курдук дьэрэкээн
нээх пёстрый, как радуга.

дьэрэлий» выделяться, бросаться в глаза 
яркостью, пестротой; мантан паркаҕа кии- 
рэр аан дьэрэлийэн көстөр отсюда видны 
ярко украшенные ворота парка, 

дьэс красная медь.
дьэһимиэн ячмень || ячменный; дьэһимиэн 

алаадьыта оладьи из ячменной муки, 
дьэһэгэй см. дьөһөгөй. 
дьэт зрелость, возмужалость; пора рас

цвета; (дьэргэйэр) дьэтнгэр сылдьар он (на
ходится) в цветущем возрасте.

дьээба проделка, проказа; араас дьээ- 
бэтэ элбэх он проказлив {букв, у него мно
го разных проделок). 

дьээбэлэн= возвр. от  дьээбэлээ=. 
дьээбэлэс= совм.-взаимн. от дьээбэлээ». 
дьээбэлэт= побуд. от  дьээбэлээ». 
дьээбэлээ= совершать проделки, про

казничать; подшучивать; оҕону дьээбэлээ- 
мэ не подшучивай над ребёнком.

дьээбэлээх проказливый; дьээбэлээх ки- 
һи проказник.

Евангелие Евангелие, 
евнух ёвнух {гаремҥа дьахталлары кв- 

р вр-ист эр киһи).
еврей еврей 1 1  еврейский; еврейдэр евреи; 

еврей дьахтара {или кыыһа) еврёйка; ев
рей тыла еврейский язьш.

европеец европеец; европеецтар европёй- 
пы.

Египет Египет Ц египетский; Египет пи- 
рамидалара египетские пирамиды; Египет 
дьахтара {или кыыһа) египтянка.

египтянин египтянин; египтяннар егип
тяне.

единица единица; эскадра уон бойобуой

единицаттан турара эскадра состояла из 
десяти боевых единиц, 

единорог единорог {муора кыыла). 
ежевика ежевйка Ц ежевйчный; ежевика 

отоно ягоды ежевики.
енот енот Ц енотовый; енот тирнитэ ено

товый мех, енот.
епископ епископ 1 1  епископский; епископ 

солото епископский сан. 
еретик книж н.  еретйк. 
есаул уст.  есаул, 
ефрейтор ефрейтор Ц ефрейторский, 
ехидна ехидна {т ириит игэр иннэлээх 

кыра кыыл).

«•Е
ёж ёж II ежовый; тыһы еж ежиха; ёж ин- 

нэтэ ежовые иглы, 
ёжик: ёжик баттах стрижка ёжиком, 
ёлка ёлка (новогодняя) Ц ёлочный; саҥа

дьыллааҕы елка новогодняя елка; елка 
киэргэллэрэ ёлочные украшения.

ёлочка разг. :  ёлочканан оЬуор ас= делать 
узоры в ёлочку.

ж
жакет жакет.
жандарм лсандарм I' жандармский. 
жандармерия жандармерия, 
жандармскай жандармский.

жанр жанр 1 ! жанровый; лирика жанра
лирический жанр; драма жанра драматй- 
ческий жанр; проза жанра прозаический 
жанр.
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жаргон жаргон 1 ) жаргонный; жаргон ты 

ла жаргонный язык, жаргон; жаргонунан 
саҥарар» говорйть на жаргоне.

жезл жезлГ фельдмаршал жезлэ фельд
маршальский жезл, 

желатин желатин Ц желатиновый, 
желе кул. желе.
женьшень женьшень || женьшеневый, 
жетон спорт ,  жетон; маҥнайгы степен- 

нээх жетон жетон первой степени; жето- 
яунан наҕараадалан= быть награждённым 
жетоном.

живописец живописец; биллиилээх живо
писец хартыыната картина известного жи
вописца.

живопись живопись, 
жирафа жираф, жирафа I I  жирафовый, 
жонглёр жонглёр II жонглёрский; жонглёр 

идэтэ жонглёрское искусство. 
жонглёрдаа= жонглйровать. 
жрец пря м .,  перен.  жрец 1| жреческий; 

искусство жреһэ жрец искусства; жрецтэр 
касталара жреческая каста.

журналист журналист || журналистский; 
журналистар союзтара союз журналйстов.

журналистика журналйстика; журнали
стика факультета факультет журналисти
ки.

жюри жюрй; быыстапка жюрнта жюрй 
выставки.

забастовка забастовка Ц забастовочный; 
докердар забастовкалара забастовка доке
ров; забастовка комитета забастовочный 
комитет, 

забастовкалаа» бастовать, 
забастовкалааһын и. д. от  забастовка- 

лаа» забастовка.
забастовкалааччы и. д. л. от забастов- 

калаа* бастующий; забаст6вш,ик; забастов- 
калааччылар пикеттэрэ пикеты бастую
щих.

забастовкалас» совм.-взаимн. от  заба- 
стовкалаа*. 

забастовкалат= побуд. от  забастовкалаа=. 
забастовка’пыт забастовщик; забастовка- 

һыттар модьуйуулара требования заба
стовщиков.

забой горн,  забой; забойга үлэлээ» рабо
тать в забое; забойга киир» спуститься 
в забой.

забойщик забойщик; забойщиктар би- 
ригээдэлэрэ бригада забойщиков.

заведение заведение; орто үөрэх заве- 
дениета среднее учебное заведение; үрдүк 
үөрэх заведениета высшее учебное заведе
ние.

завод завод |] заводской; трактор завода 
тракторный завод; завод оҥоһуга заводское 
изделие.

заводтаах 1) имеющий завод; с ...  заво
дом; улахан заводтаах куорат город, где 
большой завсЗд; 2) заводчик, владелец за
вода.

завуч завуч; орто оскуола завуһа завуч 
средней школы; завуһунан анан= назна
чаться завучем.

завхоз завхоз; завхоһунан үлэлээ= рабо
тать завхозом.

заготовка заготовка; заготовки; эт, үүт 
заготовката заготовка мяса, молока; заго
товка отдела отдел по заготовкам.

заготовкалаа» заготовлять; заготовка- 
лыыр тэрилтэлэр заготовйтельные органи
зации.

заготовкалааһын и. д. от заготовкалаа= 
заготовка; заготовки; ты а хаһаайыстыбатын 
бородуукталарын заготовкалааһын заготов
ки сельскохозяйственных продуктов.

заготовкалан» ст рад, от  заготовкалаа= 
заготовляться, быть заготовленным; заго-

товкаламмыт сүөһүлэр заготовленный скоТ 
(для поставок государству).

заготовкалас» совм.-взаимн. от  заготов- 
калаа*.

заготовкалат» побуд. от заготовкалаа». 
заготовкаһыт заготовитель (работ ник по 

заготовкам сельскохозяйственных п роду к 
тов).

заготпункт (соҕотуопкалыыр пуун) загот
пункт (заготовительный пункт); загот- 
пуҥҥа туттар» сдать что-л. на заготпункт, 

загса загс.
загсалаа» регистрировать в загсе; эдэр 

кэргэнниилэри загсалаа» зарегистриро
вать молодожёнов в загсе; оҕону загсалаа» 
зарегистрировать (рождение) ребёнка 
в загсе.

загсалаах разг.  зарегистрйрованный в 
загсе; загсатасуох кэргэн незаконная жена.

загсалан= возвр.-страд, от  загсалаа» ре- 
гистрйроваться; быть зарегистрированным 
в загсе; эдэр кэргэнниилэр загсаланнылар 
молодожёны зарегистрйровались в загсе.

загсалас= совм.-взаимн. от  загсалаа» за- 
регистрйроваться с кем-л. в загсе.

загсалат= побуд. от  загсалаа=; оҕоҕун 
загсалат' зарегистрировать своего ребён
ка в загсе.

задаток разг.  задаток; задатокта биэр= 
дать задаток.

задача мат.  задача; арифметика задача- 
та арифметйческая задача; задачаны суот- 
таа= решать задачу.

заём заём; үс бырыһыаннаах заём трёх- 
процёнтный заём; заёмҥа сурутуу подписка 
на заём.

закономерность закономерность; сайдыы 
закономерноһа закономерности развйтия. 

закрепитель ф от о  закрепйтель. 
заметка замётка; хаһыат заметката з а 

мётка в газете; заметката суруй= написать 
замётку.

замок замок; былыргы замок древний за
мок.

заповедник заповедник; государство за- 
поведнига государственный заповедник.

запонка запонка; бэлэнньик запонката 
запонка для манжет.

запятой грам.  запятая; запятойда туруор» 
поставить запятую.
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зарядкй зарядка; сарсыардааҥы зарядка

утренняя зарядка.
заседатель заседатель; народнай заседа

тель натсдный заседатель.
заставг воеи. застава; кыраныыссатааҕы  

застава .-огранйчная застава, 
затон гатон.
зачёт зачёт |] зачётный; зачёт киниискэтэ 

зачётная кнГ1Л<ка; зачёт туттар= сдать за
чёт.

звание звание; байыаннай звание воин
ское звание; учёнай званиета учёное зва
ние.

звено ?вен6; производственнай звено про- 
извсдствекное звено; пионердар звенолара
пионерское звено, 

звеньевой звеньевой.
звукооператор звукооператор; радионан 

биэркк звукооператора звукооператор ра- 
диоперолгчи.

землянка землянка; саллааттар землян- 
калара солдатская землянка.

земскзк ист. земский; земскэй собор зем
ский собср; земскэй суруксут земский пй- 
сарь.

земска|ряд земснаряд, 
земство ист. земство || земский; губерния 

земствота губернское земство; уезд зем- 
ствота уездные земства; земство тойоно
земский начальник, 

зенит астр, зенит.
зекитма зенитка; зениткалар уоту аһал-

лар зенитки открыли огонь.
зенитвэй; зенитнэй батарея зенитная ба

тарея.
зенитчик зенитчик; зенитчикэр батарея- 

лара батарея зенйтчиков.
зефир !) текст, зефир || зефировый; зе

фир ырбаахы зефировая рубашка, рубаш
ка из зеф!!ра; 2) зефир {род пастилы).

злотый злотый (Польскай Н а р од н а й  
Республикаҕа харчы единицат а).

знаменатель мат.  знаменатель; уопсай 
знаменате.чь 6бш,ий знаменатель; биир зна- 
менателга киллэр» привестй к одному зна
менателю.

знамя знамя; көһө сылдьар кыһыл знамя
переходящее красное знамя; полк знамята 
полковое знамя; пиоиерскай дружина зна
мята знакя пионерской дружины; кыайыы 
знамята :-намя победы.

значок значок; пионер значога пионер
ский значок.

зодиак астр,  зодиак Ц зодиакальный; зо
диак бэлиэлэрэ знаки зодиака; зодиак су- 
лустарын бөлөҕө зодиакальные созвез
дия.

зодчество книж н.  зодчество; тааһынан 
тутуу аныгылыы зодчествота современное 
каменное зодчество, 

зодчий книж н.  зодчий, 
зона зона; климат зоната климатическая 

зона; пограничнай зона пограничная зона; 
бобуулаах зона запретная зона.

зонатааҕы зональный; зонатааҕы конфе
ренция зональная конференция; зонатааҕы  
күрэхтэһии зональные соревнования {спор
тивные).

зонд в разн. знач.  зонд; зо ндун ан чин- 
чий» зондировать, исследовать при помо- 
Ш.И зонда {напр, внутренние органы, почву); 
зо нд ы ы т ы ы т а  метео пуск зонда.

зондалаа* зондйровать; почвакы зонда- 
лаа= зондйровать почву.

зоидалааһын и. д. от  зондалаа» зондиро
вание; куртаҕы зондалааһын зондирование 
желудка, 

зонт зонт, 
зонтик зонтик.
зонтиктан' 1) брать с собой зонтик; 2) 

раскрывать над собой зонтик.
зоолог зоолог; зоологтар чннчийиилэрэ 

исследования зоологов.
зоологическай зоологический; зоологиче- 

скай сад зоологический сад. 
зоология зоология.
зоотехник зоотехник; зоотехниктар курс- 

тара курсы зоотехников, 
зоотехника зоотехника, 
зоотехническай зоотехнический; зоотех- 

ническай быраабылалар зоотехнические 
правила.

зубр зубр II зубровый; зубр үөрэ стадо 
зубров, зубровое стадо, 

зубровка зубровка {арыгы). 
зуммер тех. зуммер.
зурна зурна {илиҥҥи музыкальнай и н 

струмент)-, зурнаҕа оонньоо= играть на 
зурне.

зырянин зырянин 1 1  зырянский; зырян- 
нар зыряне; зырян дьахтара {или кыыһа) 
зырянка; зырян тыла зырянский язык.

И
ибигирэй- дёргаться {резко)-, дрожать 

{мелкой арожью)-, передвигаться {мелкой 
семенящей походкой).

ибигирзс дёргающийся {резко)-, дрожащий 
{мелкой дрож ью).

ибигирзт» трястй, дёргать, подёргивать 
{часто)-, куөгүнү балык ибигирэтэр рыба 
подёргивает удочку, 

ибигирэтин и. д. от  ибигирэт=. 
ибигирээ= дрожать, трепетать {часто)-, 

0Ҕ0 ытаары уоһа ибигиринр от сдерживае
мого плача у ребёнка дрожат губы.

ибиир- брызгать; моросить (о дожде)-, 
өтүүктээри таҥаһы уунан ибиирдэ она

спрыснула водой одежду, собираясь гла
дить; самыыр ибиирэр моросит дождь.

ибиирдээ» начинаться, моросйть (о до ж 
де).

ибиирт» побуд. от ибиир». 
ибили нареч. выражает силу, инт енсив

ность действия-, ибили оҕус= превратить 
ударом в бесформенную массу; разбить 
в лепёшку; ибили бар= отрываться, отвали
ваться кусками; ибили сытый» а) про
гнить; истлеть; б) промокнуть до нйткн; 
ибили таһый' бить нещадно, бить смерт
ным боем; ибили үктээ' затоптать, втоп
тать; ибили түс' разбйться при падении.
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ибилитин» разрываться, рваться в кло

чья; ибилиттибит таҥас изорванная в кло
чья одежда, 

ибилитэ нареч. ф .  повторяемости от  иби-
Лй.

йбир I: илин атаххыт ибирэ суох буоллун!
■формула благопожелания  пусть ваши ноги 
не встретят никаких препятствий! (соотв. 
счастливого пути!).

ибир II: ибир гын= шевельнуться, шелох
нуться; ибир да гыммата он даже не ше
лохнулся.

ибири-сибири торопливо, не задержи
ваясь (идт и, ехать, шагать)-  ибири-сибири 
айаниаан ис= ехать тороплйво, без за
держки.

ибир-сибир: ибир-сибир кэпсэт= разгова
ривать полушёпотом; ибир-сибир айан- 
нат* ехать тихо, но безостановочно (вер
хом).

ибис: ибис- иккиэйэх только вдвоём;
йбйс-иккиэйэх олоробут мы живём только 
вдвоём.

игии напильник; игни тоҥуута насечки 
напильника; көмүс игиитэ ювелйрный на
пильник; мае игиитэ напильник для дере
ва, терпуг; игиинэн аал- пилйть напиль
ником О  игин аалыыта металлйческие 
опилки.

йгиилэн= еозвр. от  игиилээ=. 
игиилэт» побуд. от игиилээ=. 
игиилээ» работать напильником; бы- 

һаҕы игиилээ' наточйть нож напйльником.
игирэ 1) близнецы, двойня; игирэ уолат- 

тар мальчики-близнецы; игирэ аҥара одйн 
или одна из близнецов; 2) одйн или  одна 
из близнецов.

игирэлии 1. нареч.  как близнецы, словно 
близнецы; бу кыргыттар игирэлин маарын- 
наһаллар эти девочки похожи, как близ
нецы; 2. близнецы; игирэлиилэр онй близ
нецы.

игирэлэн» рожать близнецов, рожать 
двойню, 

игирэлэр близнецы, 
игрек мат.  йгрек.
идеал в разн. знач. идеал; коммунизм 

идеаллара идеалы коммунйзма; кини мин 
идеалым он мой идеал.

идеализм филос.  идеализм; объективнай 
идеализм объектйвный идеалйзм; субъек- 
тивнай идеализм субъектйвный идеалйзм. 

идеалист книж н.  идеалйст. 
идеалистическай филос.  идеалистиче

ский; идеалистическай философия идеали- 
стйческая философия.

идеальнай разг.  идеальный; айымньы 
идеальнай геройа идеальный герой произ
ведения.

идейнай идейный; үрдүк идейнай таһым
высокий идейный уровень (напр, х у д о 
жественного произведения).

идейность идейность; коммунист үрдүк 
идейноһа высокая идейность коммунйста; 
литература идейноһа идейность литерату
ры.

идеолог идеолог; капитализм идеологтара 
идеологи капиталйзма.

идеологическай идеологйческий; идеоло- 
гйческай үлэ идеологйческая работа.

идеология идеология; марксисшскай-ле- 
нинскай идеология марксистско-ленинская 
идеология.

идея в разн. знач. идея; айымньы сүрүн 
идеята основная идея произведения; идея- 
нан салаттар» руководствоваться какой-л. 
идеей; миэхэ маннык идея баар у меня 
есть такая идея.

идеялаах идейный; идеята суох безыдей
ный; үрдүк идеялаах айымньы высоко- 
идейное произведение, 

идиллическэй книж н.  идиллический, 
идиллия книж н.  идиллия, 
идиома лингв, идиома, 
идэ 1) профессия, специальность, заня

тие; учуутал йдэтэ профессия учйтеля; 
идэтинэн үлэлиир он работает по с,чеци- 
альности; идэни баһылаа» овладеть ка- 
кой-л.  профессией; 2) способность, склон
ность к чему-л.;  привычка; куһаҕан идэ 
дурная привычка, порок; идэ гыв= (или 
оҥоһун») превратйть в постоянное заня
тие, сделать привычкой что-л.

идэлэн= 1) нмёть, приобретать профес
сию; хас да идэлэн» приобрести несколько 
профессий; 2) пристрастйться -< чему-л.\ 
иметь какую-л. привычку; иирсэ? идэлэн=' 
иметь привычку скандалить.

идэлээх 1. 1) имеющий профессию; с ... 
профессией; имеющий квалификацию, с ... 
квалификацией; квалифицированный; 2) 
имеющий какую-л. привычку; с ... при
вычкой; куһаҕан идэлээх он имеет дурную 
привычку; 2 . мастер, специалист; идэлээх 
үлэһиттэр специалйсты; й д э л э э ҕ й  кытта 
олоруоҥ —  идэлээх буолуоҥ погоа. с масте
ром поживёшь —  мастером станешь О  идэ
лээх союз профессиональный сомз, проф
союз.

идэмэр жадность || жадный; идэмэр киһи 
жадный человек, 

идэмэрдээх жадный.
идэһэ убойный скот (для собственного  

потребления);  идэһэ этэ убоина; идэһэ сиир 
кэм время убоя скота на мясо {конец ок
т я б р я —  начало ноября);  идэһэ гын= (или 
сиэ=) забивать скот на мясо.

идэһэлэн» возвр. от  идэһэлээ^ 1) заби
вать скот (для себя); 2) перен. разг.  рас
правляться с кем-л.; миигин идаһэлэнэр 
санаалаах он намерен расправиться со 
мной.

идэһэлээ’  1) давать кому-л. убойный 
скот; 2) перен. разг.  губйть, делать жерт
вой; абааһыга идэһэлээтиҥ ты отдал меня 
в жертву злому духу.

идэтий= 1) быть опытным; приобретать 
особую сноровку; специализироваться; ба- 
лыктыырга идэтий= специализироваться на 
рыболовстве; 2) приобретать профессию, 
квалификацию; идэтийбит уус квалифици
рованный кузнец; 3) приобретать ш к у ю -л .  
привычку, склонность к чему-л.

идэтит= давать специализацию, квали
фикацию.

идэтитии и. д. от  идэтий» специализа
ция; производстваны идэтитии специализа
ция производства.

иена йена (^ п о н и я ҕ а  харчы единица-  
та).



И ЕР
иероглиф иероглиф Ц иероглифический; 

Китай иероглиба китайские иероглифы; 
иероглиф сурук иероглифическое письмо.

издательскай издательский; издательскай 
дуогабар издательский договор.

издательство издательство; олохтоох из
дательство местное издательство, 

изложение шк. изложение, 
изобара геогр.  изобара, 
изобретатель книж н.  изобретатель, 
изобретательство книж н.  изобретатель

ство.
изолятор в разн. знач. изолятор; элек- 

трическэй изолятор электрический изоля
тор; ыалдьааччыны изоляторга таһаар» по- 
местйть больного в изолятор.

изоляционнай изоляционный; изоляцион- 
най лента изоляционная лента.

изоляция изоляция; эрэсиинэ изоляция 
резйновая изоляция.

изоляциялаа= в разн. знач.  изолировать; 
боробулуоханы изоляциялаа» изолировать 
провод; ыарыһаҕы изоляциялаа= изолйро- 
вать больного; изоляциялыыр лента изоля
ционная лента.

изоляциялааһын в разн. знач.  изоляция, 
изолйрование; электрическэй боробулуоха
ны изоляциялааһын изолйрование элек
трического провода; ыарыһаҕы изоляция- 
лааһын изоляция больного.

изоляциялаах имеющий изоляцию; с ... 
изоляцией; изолйрованный; изоляциялаах 
провод изолйрованный провод.

изоляциялан' ст рад, от изоляциялаа» 
в разн. знач.  изолйроваться, быть изолйро- 
ванным.

изотерма геогр. изотерма; тохсунньу изо- 
терматын картата карта изотермы января, 

изотоптар хим.  изотопы, 
изумруд изумруд; изумруд —  күндү таас

изумруд— драгоценный камень.
изумрудтаах имеющий изумруд; с ... изум-, 

рудом; изумрудный; изумрудтаах биһилэх 
изумрудный перстень, 

изюм изюм; изюминка.
ИИ I обод, ободок; обруч; бу оч ук а иитэ 

обруч бочки; солуур иитэ ободбк ведра; 
ачы к ы  иитэ оправа очков; күн иитэ ореол 
вокруг солнца <> ы с т аа н  иитэ пояс брюк.

ИИ II  межд. выражает  1) пренебрежение, 
уничижение, укор  увы; ии, итини кыа- 
йыам дуо? увы, разве я справлюсь с этим?; 
2) участие, ласку о; ах; ии, оҕом барахсан! 
о дитя моё бедное!

иибэр-сиибэр диал.  понемногу, с пере
рывами; иибэр-сиибэр самыыр ибиирдиир 
временами моросит дождь, 

иик моча.
иик-саах выделения, испражнения <> иик- 

-саах кус, балык прост,  мелюзга, мелкота, 
ииктэт- побуд. от ииктээ»; оҕону ииктэт»

дать ребёнку помочиться <> маһын иик- 
татэр осенняя оттепель {когда с деревьев 
полностью опадают , смываются листья, 
хвоя). 

ииктээ= мочиться.
иил= навешивать, накидывать, набрасы

вать; быаны тоһоҕоҕо иил= накинуть ве
рёвку на гвоздь; ат көнтөһүн сэргэҕэ иилэ 
бырах» накинуть повод коня на коновязь;

тиэрбэһиттэн КӨХӨҔӨ иил» повесить что-л. 
на крюк за кольцо; иилэн ыл= а) зацепить 
чем-л.\ б) перен.  находить что-л. полез
ное в ч'ем-л., извлекать пользу из чего-л.; 
киһи мантан тугу да иилэн ылыа суох 
из этого ничего путного не выйдет {гово
рится о чём-л. безнадёж но испорченном 
или совершенно непонятном)  <> иилэ ха- 
баи ыл= пря м .,  перен.  подхватить что-л.,  
ухватиться за  что-л.;  доҕоро эппитин иилэ 
хабан ылла он сразу подхватил сказанное 
его приятелем.

иилии нареч.  кругом; иилии эргий= обой- 
тй, объехать кругом; илин арҕаа диэккит- 
тэн куораты иилии хайа курдуур с востока 
и запада город опоясали горы.

иилин= возвр. от иил= навешивать, наде
вать, нацеплять {на  себя); куругар кыын- 
наах быһаҕы иилиммит на пояс он нацепйл 
ножны с ножом.

иилиһин» !) спутываться, запутываться; 
ИЛИМҤЭ харба иилистибит в сеть запута
лись водоросли; 2) вешаться, виснуть; 
моонньугар иилиһинг вешаться кому-л.  на 
шею; 0Ҕ0 ийэтигэр иилистэ түстэ ребёнок 
повис на матери.

иилиһиннэр= побуд. от  иилиһин= спуты
вать, перепутывать, путать; сабы иилиһин- 
нэримэ не путай нитки.

иилэбэс I) то, что навешано, прицеплено,  
нацеплено', 2) то, на что можно навеши
вать, нацеплять, прицеплять что-л. 
{крюк, кольцо и т. п .) .  

иилан= возвр.-страд, от  иилээ=. 
иилэт» побуд. от иилээ». 
иилээ= 1) приделывать к чему-л. обруч,, 

обод, ободок; 2) окружать, окаймлять; 
бөһүөлэги Тула хайа иилиир посёлок 
окружают горы.

иилээ-саҕалаа= придавать определён
ную форму, очертания чему-л.

иилээх 1) имёюш;ий ббруч, обод, ободок; 
с ...  обручем, с ...  ободом, с ... ободком; 
тимир иилээх ачыкы очки в железной 
оправе; 2) окаймлённый, окружённый 
чем-л.

иилээх-саҕалаах обычно уп от р. в отриц.  
ф .  имеющий, определённые контуры, очер
тания, определённую форму, порядок; 
иитэ-саҕата суох айдаан невообразимый 
шум, гвалт; иитэ-саҕата суох киэҥ дойду 
необозримая страна; аҕыс иилэх-саҕа- 
лаах аан ийа дойду фольк.  восьмиббодная, 
восьмикрайняя изначальная матушка- 
-земля ( т .  е. земля людей, полная гармонии 
и порядка).

иин= тощать, худеть, сохнуть (от б о 
лезни, печали и т. п.)\ ыарыһах олус иим- 
мит больной очень похудел.

иин 1) яма; иин иһигэр в яме; киһя инни- 
гэр иини хаһыма, бэйзҥ туһүөҥ поел. 
не рой другому яму —  сам в неё попадёшь; 
2) нора; үвр бөрө  иинин хастыбат погов. 
стая волков не роет для себя (одной) но
ры {говорится при отсутствии согласия, 
сплочённости);  3) могила; иинин өҥөйбү^ 
одряхлевший {букв, заглянувший в моги
лу); иинин буоругар хараҕа туолуо погов. 
он удовольствуется только землёй своей 
могилы {говорится об очень оюадном чело
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веке); 4) диал. погреб <> иин и һ и н  к у р д у к  
им б а л а й  непроглядная темень, тьма кро
мешная; темно, как в яме; к у т у й а х  и ин и н  
к эҥ эт эр  не знает, куда деваться от страха 
{букв, роет мышиную нору), 

и и н и гэ н  склонный к худосочию, 
и и н и и  и. д. от иин=.  
иин и м ти э см. и и н и г э н .  
и и н и с т и г э с  склонный к худобе, тш,едуш- 

ный.
ииннэр* побуд. от иин=.  
и и н - х а т =  тош,ать, худеть (напр, от б о 

лезни).
ИИНЭҔЭС хилый, чахлый, тщедушный 

{обычно о ребёнке)-, и и н э ҕ э с  о т т о о х - м а с т а а х  
си р  земля с чахлой растительностью.

и и п :  иип г ы н =  диал. а) втянуть жид
кость г у б а м и ;  б) выпить рюмку вина; в) 
улизнуть; неожиданно исчезнуть; у о л  х а й ы  
ү й э ҕэ  ии п  г ы м м ы т  парень-то уже давно 
улизнул; ср.  с ы п  I :  с ы п  г ы н - .

и и п - с а а п :  и и п - с а а п  гы н =  диал. поесть, 
перекусить наскоро; о ҕ о л о р  и и п - с а а п  г ы -  
н а а т ,  о с к у о л а л а р ы г а р  б а р д ы л а р  дети на
скоро поели и ушли в школу.

иир= I 1) бесйться, сходить с ума; и ир -  
ДИҤ д уу ?  ты с ума сошёл?; и и р б и т  ы т  бе
шеная собака; 2) неодобр.  сильно отвле
каться, увлекаться чем-л. (посторонним);  
КЭПСЭЭҤҤЭ иир эм м и и  б а р б а к к а  х а а л л ы м  
увлёкшись рассказом, я не пошёл (куда 
собирался); м у н н ь а ҕ ы н а н  иир» увлекаться 
заседаниями; 3) неодобр. сильно увлекать
ся, терять голову (от любви);  у о л  и т и  к ы ы с -  
к а  и и р б и т  парень потерял голову от люб- 
вй к этой девушке <> мэй ии м  и ир эр диал. 
у меня голова кружйтся; х а р а а ч ч ы  иир= 
запутываться окончательно; не находйть 
ни конца ни края чему-л.; з а д а ч а и ы  с а т а а н  
с у о т т а а б а к к а  х а р а а ч ч ы  иир= окончательно 
запутаться, не найдя решения задачи; х а -  
р а ҕ ы м  и ир эр у меня в глазах рябйт.

иир= I I  свёртываться (с молоке, слив
ках);  уут иирбит молоко свернулось.

иирбэй-таарбай» ремонтйровать, чинйть 
кое-как (напр, одежду).

и и р б э н н ь и к  солнечные блйки, отражён
ные лёгкой рябью на поверхности воды 
<> и и р б э н н ь и к  о й у у  вид якутского о р н а 
мента.

и и р б э н н ь и к т э н »  сверкать бликами, отра
жёнными лёгкой рябью на поверхности во- 
ды.

иирбэ-таарба незначйтельный, мелкий, 
но отнимающий время (напр, о работе).

и ир иги р = 1) сходить с ума, помешаться; 
2) буйно, дико вестй себя; шумно озорни
чать.

иир ии  и. д. от  иир= I 1) сумасшествие; 
иир ии  и к ки  и т и р и и  и к к и  а ҕ а с - б а л ы с  поел. 
сумасшествие и опьянение— родные сёст
ры; 2) неодобр.  сильное любовное увле
чение.

и и р и и - к у т у р у у  и. д. от и и р - к у т у р ' .  
ииримтий» 1) быть, оказаться в состоя

нии, близком к помешательству, терять 
рассудок; 2) разг.  бесйться, шумно озор
ничать, шалйть (о детях).

иирис= 1) запутываться, перепутывать
ся; к у ө г ү л э р  б ы а л а р а  и и р с и б и т т э р  лески

удочек перепутались; 2) ссориться; доҕор- 
дуулар ииристилэр друзья поссорились.

иир-кутур= 1) быть взбалмошным, сумас
бродным; вестй себя шумно, дико, подоб
но сумасшедшему; буянить (в нетрезвом 
состоянии); 2) буйно помешаться, 

иирсии и. д. от иирис*. 
иирсис' см. иирис=.
иирсиһиннэр= 1) запутывать, перепуты

вать; 2) ссорить кого-л. с кем-л.
иирсээн ссора, скандал; дрязги; иирсээн 

төрдө повод для раздора; яблоко раздора; 
иирсээни тарт= затевать ссору.

иирсээннээх любитель ссориться, скан
далист, забияка Ц скандальный, задйри- 
стый.

иирт= I 1) соблазнять, завлекать кого-л., 
кружйть голову кому-л.;  2) отвлекать, 
сбивать с толку; 3) диал. стягивать, затя
гивать, зашивать (напр, дыру на одежде, 
вместо того, чтобы поставить заплату)  
<> талаҕынан иирт= сплестй что-л. из иво
вых прутьев.

иирт= II  взбивать (сливки, сметану). 
иирчигэн уст.  1) волосяная верёвка, 

сплетённая из разноцветных прядей (к-рой 
обвивали шесты у расы); 2 ) шнур, ремень 
(для занавесок над спальной лавкой в якут 
ской Юрте).

иирчэх мелкий кустйстый тальнйк; иир- 
чэх талах молодой мелкий тальнйк. 

иирчэх-баарчах см. ииччэх-бааччах. 
иирэ ива береговая; үрүҥ иирэ белотал; 

хара иира чернотал, 
иирэлээх берег, заросший ивнякбм. 
иирэр сумасшествие; иирэр ыарыы бешен

ство; иирэр төрдө уст.  дух сумасшествия.
иирээки сумасшедший; безумный; иирээ- 

ки аҥардаах полусумасшедший.
иирээкилээ= делать, поступать подобно 

сумасшедшему; делать глупость.
иирээн раздор, ссора, распри; скандал; 

иирээни тардыма! не устраивай сканда
ла!

иирээн-кутураан шум, скандал; пьяная 
оргия.

иирээннээх любйтель раздоров, ссор, 
распрей; любйтель скандалов; иирээннээх 
ыал скандальная семья.

иис 1. шитьё; дьахталлар иистэрин бү- 
тэрбиттэр женщины кончили своё шитьё; 
2. швейный; иис комбината швейный ком
бинат.

ии-саҕа: иитэ-саҕата форма; очертания, 
контур; иитэ-саҕата биллибэт буолбут та-
ҥас одежда, потерявшая сво1Ь форму; 
иитинэн-саҕатынан хаалаа= набйть, на
ложить до краёв (напр, дров в камелёк).

иистэн= заниматься шитьём, шить; иистэ- 
нэр матаҕа торба с принадлежностями для 
шитья.

иистэниэр» побуд. от иистэн». 
иистэнньэҥ мастерица по шитью; портни

ха, швея; иистэнньэҥтэн иис арахпат й о 
гов. у мастерйцы-швей шитьё не перево
дится.

иистэнэр швейный; иистэнэр массыына
швейная машина; иистэнэр иинэ швейная 
игла.

иистээх см. иистэнньэҥ.
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иит» I 1) воспитывать, растить; оҕону 

ИИТ' воспитывать ребёнка; 2) разводить, 
держать (домашних животных, нек-рых  
пушных зверей, птиц)-, сүөһунү иит= раз
водить скот.

иит= II 1) заряжать (огнестрельное о р у 
жие)-, сааны иит= зарядГҥь ружьё; 2) на
стораживать пасть (звероловное приспособ
ление)-, ставить петли; куобах ороҕор туһах 
ипт= ставить петли на заячьей тропе.

иитии I и. д. от инт= I 1) воспитание Ц 
воспитг1тельный; эдэр көлуөнэни иитии 
воспитание молодого поколения; үөрэх- 
-иитии улэтин түисарыы улучшение учеб
но-воспитательной работы; 2) разведение 
(домаш них оюивотных, нек-рых пушных  
зверей, птиц)-, ынах сүө11үнү иитии разве
дение крупного рогатого скота; сүөһу 
иитиитэ скотоводство; сылгы иитиитэ ко
неводство; кыылы иитии звероводство; 
сүөһү иитиитин үлэһиттэрэ животноводы.

иитии II  1. и. д. от иит= II ; 2. 1) заряд; 
патроны; иитиим бүттэ у меня кончились 
патроны; 2) закваска; кымыс иитиитэ за 
кваска для кумыса.

иитиилээх заряженный; иитиилээх саа 
заряжённое ружьё, 

иитийэх см. иитиэх.
иитилин= I ст рад, от иит= I 1) воспиты

ваться кем-л. (напр, о ребёнке)-, 2) разво
диться, выращиваться (напр, о скоте).

иитилин» II  ст рад, от иит= II 1) заря
жаться, быть заряжённы.м (об огнестрель
ном оружии)-, 2 ) ставиться, быть постав
ленным (о звероловных приспособлениях).

иптиллээччи воспитанник; детдом иитил- 
лээччилэрэ воспитанники детдома.

питимньи 1) иждивенец; 2) разг.  источ
ник существования (обычно имеется в в и 
ду скот); иитимньим икки ынахтаахпын 
источник моего существования— это две 
коровы; 3) уст.  неимущие (жившие за  
счёт окителей своего наслега или становив
шиеся домаш ними рабами баев)', 4) разг. 
дурная привычка <> дьиэ иитимньитэ до- 
маи1ние животные.

иитин= I 1) возвр. от иит= I; 2) иметь 
какой-л. определённый источник сущест
вования; балыгынан иитииэн олоробут мы 
живём одним рыболовством; айаххын 
иитин= иметь, находйть пропитание, сред
ства к существованию; тугунан иитинэн 
олороҕут? на что вы живёте? 

иитин= II  возвр. от иит= I I . 
иитиэх 1. 1) находящийся на воспита

нии; приёмный; иитиэх кыыс приёмная 
дочь; 2) ручной, приручённый (о диких  
животных)-, иитиэх эһэ ручной медведь; 2. 
лошадь (содержащаяся на готовом к о р 
му —  в отличие от находящихся на тебе
нёвке).

иитиэхтэн= возвр. от  иитиэхтээ= откарм
ливать скот (для себя); держать, разводить 
скот.

иитиэхтэт= побуд. от иитиэхтээ». 
иитиэхтээ= 1) откармливать; сүөһүнү 

нитиэхтээ® откормить скот; 2) перен. вы
нашивать (мысль, идею); өр кэмҥэ иитиэх- 
тээбит санаатын эттэ он высказал мысль, 
которую вынашивал давно.

ииттэр» I побуд. от  иит* I. 
ииттэр= II  побуд. от  иит= I I . 
ииттэрии и. д. от  ииттэр= I. 
иптээччи воспитатель, 
иичики йчиги. 
ииччэх см. иирчэх.
ипччэх-бааччах замысловатый, слогк- 

ный; пиччэх-бааччах ойуу замысловатые 
узоры.

ийэ 1) мать 1 1  материнский; ийэ кылыи 
тёща; кииринньэҥ (или сүтүөр) ийэ маче
ха; ийэ ууһа материнский род; 2) самка 
(имеющая детёнышей);  оҕолордоох ийэ эһэ 
медведица с медвежатами; 3) мотня (не
вода) <> ийэ буор а) основной слой земли; 
ийэ буоругар диэри хас= копать до появ
ления плотной однородной массы земли; 
б) родная сторона; родное пепелище; Ийэ 
дойду Родина; ийэ көлөһүнэ (таҕыста) он 
сильно вспотел, он исходит потом; ийэ 
кут фольк.  мать-душа (один их трёх эле
ментов душ и);  ийэ кыыл уст. дух, душа 
шамана; ийэттэн төруу сыгынньах в чём 
мать родила; ийэ уу самое глубокое место 
в озере; основная впадина; (орто) аан ийэ 
дойду (средйнная) изначальная матушка- 
-земля (земля как обиталище людей); 
хортуопиуй ийэтэ картофель-матка.

ийэ-аҕа родители; ийэҕин-аҕаҕын ытык- 
таа= уважать своих родителей <> ийэҕэр- 
-аҕаҕар бар= отправиться к праотцам; 
ийэтин-аҕатын ырыатын ыллат= заста
вить кого-л. просить прощения, жестоко 
наказав (букв, заставить спеть песню ро
дителей), 

ийэбит уст.  попадья, 
ийэкэ ласк, от ийэ I маменька, матушка. 
ийэлэн= заиметь новую мать (в лице м а

чехи, воспитательницы и т. п.) .
ийэлээх имеющий мать; с . . .  матерью; 

кини ийэлээх, аҕалаах у него есть отец и 
мать.

ийэмсэх привязанный к матери; нежный, 
ласковый.

ийэргээ= питать нежные  чувства к мате
ри; относиться к кому-л.,  как к матери.

икки 1. два, две; пара; икки аҥы а) на 
две части, на две половины; б) в противо
положные стороны (разойтись, побежать);  
иккиттэн биирэ одно из двух; икки харах 
глаза; икки илии руки; икки кэрэх этит- 
тэн маппыкка дылы логов, всё равно, что 
лишйться мяса двух жертвенных живот
ных (соотв. за двумя зайцами погбнишь- 
ся —  ни одного не поймаешь); 2. союз соед. 
и, да (п ри однородных членах предложе
ния);  ийэ икки аҕа икки отец да мать; ытыыр 
икки кулэр икки аҕас-балыстар погов. 
смех и п лач—  родные сёстры <> икки арда 
а) промежуток, расстояние (между двумя 
предметами);  куорат уонна дэриэбинэ икки 
арда расстояние между городом и дерев
ней; б) между; кинилэр икки ардыларыгар 
между нйми; икки ардыларыгар уу тохту- 
бат их водой не разольёшь (букв- 
между нйми вода не просочйтся); 
икки атахтаах человек (букв, двуногий); 
икки атах тэҥэ суох см. киһи: киһи тэҥэ 
суох; икки саары икки ардыгар в нереши
тельности (быть, оставаться);  ни туда
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ни сюда; икки сирэй буол» быть лицемер
ным, двуличным; иккитэ эрбэҕин эргитиэ=
он тебя обведёт вокруг пальца; он будет 
водить тебя за нос; икки х а р а х п а р  көстү- 
мэ! долой с глаз мойх!; ити икки а р д ы г а р  
между тем, тем временем; ол икки ардыгар 
между тем.

иккилии по два, по паре, попарно; икки- 
лии кинигэни атыыластыбыт мы купили 
по две книги; иккилии буолан туруҥ встань
те по парам, попарно.

иккилиитэ нареч.  по два раза, дважды; 
биһиги балыкка иккилиитэ сырыттыбыт 
каждый из нас дважды ходил на рыбалку.

иккилээх двухлетний, двухлетнего воз
раста; иккилээх ОҔО двухлетний ребёнок.

иккис второй; иккискылаас второй класс; 
КИНИ иккиһинэн барда он ушёл вторым.

иккистээ= делать что-л. два раза, вто
рой раз, повторять; иккистээн төрүүрбэр 
если второй раз увижу свет {говорят о 
чём-л. невыполнимом, о том, что невоз
можно уже наверстать, вернуть и т. п.) .

иккистээн нареч.  вторйчно, второй раз; 
итини иккистээн этэбин я говорю это 
второй раз.

икхиһин второй раз, во второй раз; 
иккиһин төрөөбут саҕа санан» чувствовать 
себя заново родившимся (букв, родившим
ся второй раз; выраохает удовлетворение,  
радость избеоюавшего смерти, смертельной  
опасности, н а пр , о тяжелобольном).

иккиһинэн во-вторых; бииринэн, мунньах- 
таатыбыт, иккиһинэн киинэни көрдүбүт 
во-первых, провели собрание, во-вторых, 
смотрели кинофильм.

иккитэ нареч. дважды, два раза; иккитэ 
ыт= выстрелить два раза.

иккиэ нареч.  вдвоём, двое; иккиэ буолан 
кэллибит мы прйбыли вдвоём; иккиэлэр 
үһү говорят, их двое.

ИККИЭЙЭҔИН нареч.  только вдвоём, лишь 
вдвоём; ИККИЭЙЭҔИН хааллыбыт мы оста
лись только вдвоём.

иккиэйэх всего лишь двое, только двое; 
иккиэйэх киһи маны кыайбат двойм толь
ко это не под силу.

иккиэн нареч.  вдвоём; иккиэн олоробут 
мы живём вдвоём, 

икс мат. икс.
иктэ разг.  частица, выражает обобщ е

ние присовокупляемых к данном у предмету  
др. предметов: маҕаһыыҥҥа сиидэс иктэ 
элбэх в магазине ситца и прочего много, 

ил I мир, согласие, 
ил П : ил гын= обдать тёплым воздухом, 

теплом; ил курдук тёплый (о помещении).  
илби см. ибили.
илбий» 1) мести, подметать; олбуору 

илбий= местй двор; 2) гладить; көҕулүн 
илбийзр, КЭТЭҔИН быһар йогов, чёлку гла
дит, а загрйвок рёжет (о льстеце, лицеме
ре)-, 3) в сочет. с названием частей тела 
означает делать массаж, растирать; иһин 
илбий= растереть живот.

илбин= возвр. от  илбнй» делать массаж 
{себе).

илбирий» 1) изорваться, изодраться; из
носиться {вконец); таҥаһа илбирийбит этэ 
одежда его была изорвана; 2) сваляться,

висеть клочьями (о шерсти на животном)-, 
илбирийбит түүлээх ыт собака со сва
лявшейся шерстью <> этим {или эт-этим, 
этим-хааным) илбирийдэ я чувствую сйль- 
ную физическую усталость, я чувствую 
себя разбйтым. 

илбирийии и. д. от  илбирий». 
илбирит» побуд. от илбирий» изорвать, 

изодрать; износить {вконец)-, оҕо таҥаһын 
илбириппит мальчик износил свою одеж
ду.илбиркэй изорванный, изодранный; из
ношенный {вконец); илбиркэй таҥас изор
ванная одежда О  илбиркэй эҥээрдээ» разо
рять, пускать п6 миру.

Илбис м и ф .  Илбйс {единственное боохе- 
ство, имею1цее только одну дочь и одного  
сына; ду х  кровожадности, войны)', Илбис 
кыыһа богйня войны; дух насйльствен- 
ной смерти.

илбистэн' 1) уст. м и ф .  быть кровожад
ным {напр, о боевом холодном оруо/сии); 2) 
перен.  быть, казаться одержимым сверхъ
естественной сйлой {напр, о ш аманах, з н а 
менитых сказителях-певцах).  

илбистэт’  п обуд. от илбистэз». 
илбистээ= уст. м и ф .  делать кровожад

ным {напр, боевое холодное оружие).
илбистээх 1) уст.  кровожадный {эпитет  

боевого холодного оруоюия); илбистзэх батас 
кровожадная пальма {старинное боевое 
холодное оружие);  2) обладающий особой 
сйлой внушения {напр, о шамане, певце- 
-сказителе); проникновенный (о речи, пес
не).

илбиһир= быть одержймым, нейстовство- 
вать.

илбиттэр= побуд. от  илбий». 
илбэн диал. уст. мешочек для пуль. 
илбэн= возвр. от  илбээ=. 
илбэс= 1) соединяться, собираться; вос

станавливаться; илбэһэ сылдьар= быть со
бранным, содержаться в скреплённом, 
соединённом состоянии; сыарҕа нэһиилэ 
илбэһэ сылдьар сани едва скреплены {мо
гут  развалиться); 2) диал.  разваливаться 
или рваться {от ветхости, гниения'^; бу 
бы а илбэһэ сылдьар буолбут этот ремень 
начал рваться. 

илбээ= соединять, собирать, 
илбээ-холбоо» соединять, собирать что-л. 

{из частей, отрезков). 
илгии и. д. от  илк=. 
илгий= обдавать теплом, тёплым возду

хом.
илгиһин» мотать, трясти головой (в знак  

неодобрения, отрицания чего-л. или вос
хищения чем-л.);  кыыһыран илгиһин» шум
но выражать свой гнев, возмущение; 
разъяряться О  хаанынан илгиһин= истекать 
кровью.

илгиһиннэр» побуд. от илгиһин*. 
илгитэлээ= многокр. от илк= отбрасы

вать, выбрасывать, швырять {одно за  д р у 
гим).

илгиэлэн= делать резкие движения пле
чами, туловищем (выражая, н а пр , гнев, 
неудовольствие). 

илгиэлэт» побуд. от илгиэлээ=. 
илгиэлэтии и. д. от илгиэлэт».
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илгиэлээ= 1) дёргать за  что-л.,  что-л.;  

муоһаны илгиэлээ» дёргать вожжи; 2) силь
но трястй, трепать; оҕолор титириги илгиэ- 
лэан моҕотойу түһэрдилэр ребята потрясли 
дерево и согнали бурундука; баттаҕыт- 
тан илгиалээ= трепать кого-л. за волосы.

нлгэ I 1) фольк. дар богов, придающий 
силу, дающий богатство; 2) поэт, боже
ственная жидкость; божественный напи
ток; үрүҥ илгэ белый божественный напи
ток {синоним молока и молочных проду к 
тов); араҕас илгэ масло <> илгэ быйаҥ 
изобилие, полный достаток; благодать; 
олоҕун илгэтэ социальное положение, 

илгэ II  уст.  род, родня, 
илгэлээх изобильный, благодатный; ил- 

гэлээх ардах благодатный дождь; илгэлээх 
олох богатая, полная достатка жизнь.

илдьи нареч. выраоюает ещё большую  
степень интенсивности, силы действия, чем 
ибили, илби: илдьи оҕус= разбить в ле
пёшку; илдьи бар= превратиться в жйжу, 
кашицу (от гниения, долгой варки и т.  я .); 
илдьи убахтаа= превратить в месиво (соки- 
мая руками)-, илдьи тыыт* разорвать 
в клочья. 

илдьии= возвр. от  илт=. 
илдьирий= 1) приходить в негодность, 

превращаться в лохмотья (об одежде, сети 
и т. п .) ;  илим илдьирийбит сеть превра- 
тйлась в лохмотья; илдьирийбит таҥастаах 
одетый в лохмотья; 2) развариваться; 
туйах илдьирийбит говяжьи ножки (для 
холодца)  разварились <> этим (или  этим- 
-хааиым) илдьирийдэ я смертельно устал, 
измучился, я чувствую себя совершенно 
разбитым.

илдьирит' п обуд. от илдьирий= 1) при
водить в негодность; превращать в лох
мотья; уол атаҕын таҥаһыи илдьириппит
мальчик износил обувь; 2) крошить, раз
мельчать; разваривать; ыарыһахха хааһы- 
иы илдьирит» разварйть кашу для боль- 
нбго; 3) перен.  тщательно прорабатывать, 
анализировать, рассматривать; бу боппу- 
руоһу илдьиритиэххэ наада необходимо 
тщательно рассмотреть этот вопрос.

илдьиркэй изорванный, изодранный, пре
вращённый в лохмотья; илдьиркэй таҥас 
изорванная одежда, 

илдьис» совм. от илт=. 
илдьит !) извещение, сообщение, по

ручение (передаваемое устно через кого-л.)\ 
илдьиттэ ыыт= послать извещение; 2) 
вестник, гонец; илдьит сааппат погов. го
нец не стыдится (передавать п.оручения).

илдьиттээ= извещать, сообщать о ч'ем-л., 
передавать что-л. кому-л. через кого-л. 
(устноу, миигин кэллин диэи илдьиттээбит 
он известйл меня, чтобы я приехал, 

илибирэт» побуд. от  нлибирээ=. 
илибирээ' дрожать, трепетать О^зҥэрэ 

илибириир он очень труслив, у него под
жилки трясутся (букв, у него полы дро
жат).

влигириэр диал. холодец, студень.
ИЛИИ I) рука; руки; кисть рукй; нлии 

салбаҕа кисть рукй; илиигии биэр= пода
вать руку кому-л.\ ИЛИИ тутус= пожимать 
друг другу руки (в знак приветствия.

прощ ани я, соглашения);  илиим барбат 
п р я м .,  перен.  у меня рука не поднимает
ся; илиитигэр куустээх у него сильные 
руки (букв, у него сила в руках); илинтин 
иһигэр баар» находиться в чьих-л. руках; 
илиигии КӨТӨХ» поднять рз'ку, замахн5?ться 
на кого-л.; сыгыииьах илиинэн (тут=) 
п р я м .,  перен. (брать) голыми руками; илии 
туппай (или туппас, туппах) имеющий при
вычку брать без спросу, хватать (обычно 
о детях); илиитэ уот тымтан хаалла руку 
ему вдруг словно огнём обожгло (говорит
ся, когда у кого-л. что-л. с силой вырывают 
из рук); куһаҕан (учугэй) илкигэ киир= 
(или сырыт*, түбэс=) попадать в плохие 
(хорошие) руки; находиться, быть в пло
хих (хороших) руках; кыһыл илиитинэн 
п ря м .,  перен. голыми руками (без ору^сия); 
2) палец (как мера ш ирины, толи^иныл; ус 
ИЛИИ халыҥиаах толщиной в три пальца 
<> бэриниьзҥ ИЛИИ ш.ёдрый; илии билсиһии- 
тэ взаимная разведка сил (напр. в силовых 
спортивных состязаниях);  илии бэрснс'- 
(или охсус') помолвить, совершйть помолв
ку (подав др у г  другу руки);  илиигии хаан- 
наа= иметь первую добычу (на охоте); 
илиигии харалаа» в некоторой степени крн- 
общйться к физйческому труду; илиигинэн 
киир= насильничать; илиигэ биллэр до
вольно большой, весомый; илиигэ иҥнибэт 
отбйвшийся от рук; илии дала поле дей
ствия рук; илиим далыгар кидлэрдэхпинз 
кыайыам если сумею схватить (его) (букв. 
если заставлю войтп в поле действия моих 
рук), то я (его) одолею; илиим тардар 
у меня рука пе поднимается (схватить, 
прикоснуться, напр, из чувства брезгливо
сти); илиим тэһэҕэс я упустил (нуоюную 
вещь, добычу, подходящ ий момент из-за 
своей нерасторопности);  илиитин иминэн 
на ощупь, вслепую; илииҥ иһигэр эргит 
решать, поворачивать (напр, по своему 
желанию); илиигии сотун= лишиться чего-л. 
окончательно, бесповоротно; илииттэн та- 
ҔЫС' отбиться от рук; илии тутах ч\ть- 
-чуть недостаёт; не хватает; илии тутук 
с пустыми руками (приходит ь, уходить);  
илии тутуурдаах, өттүк харалаах с добы
чей (возвращаться, при ходит ь);  илиитз 
баттаа= подписываться; илиитэ билиэҕз 
всё решит его удачливая рука; илиитз 
салҕаа= передать что-л. кому-л. на рас
стояние вытянутой рукй (букв, удлинить 
руку); илиитэ сыстар он приобрёл сно
ровку. умение; илиитэ тиийдэ он успёыно 
начал (трудное, непривычное дело); иликтз 
тутаата оп не осуществил, не довёл до кон
ца чт^о-л. (из-за незначительной ошибки,  
недоделки);  илиитэ уһаабыт диал.  он ис
кушался на чью-л. жизнь; он убил к о г о -л . : 
мэник илиитииэн наотмашь (ударит ь);  
үруҥ илиигзр биэрдим (или туттарды.«! г 
вручил в собственные руки, я отдал к." 
рук в руки; чэпчзки илии лёгкая рука 
(напр, о хирурге, удачно и легко делающем  
операции);  ылыгас илии мелкий вориш
ка.

илиикэй ласк.-уменьш. от клии упстп.  
в прит яж . ф .  рученька; айакаа, влиикэй- 
бин! ой, рученьку мой больно!
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илиилэн» возвр. от  илиилээ=; кини илии- 

лэммит рука у него зажила (букв, он стал 
с Рукой).

илиилэс= 1) совм.-взаимн. от илиилээ= 
наступать друг на друга с кулаками, 
драться; 2) насйльничать, применять физи
ческую силу; илиилэһэн ылбыт он отобрал 
сйлой.

илиилэһии и. д. от илиилэс». 
илиилээ= пускать в ход руки, 
илиилээх имеющий руку, руки; с . . .  ру

кой, с . ..  руками; илиилээх барыта улэлиир 
все без исключения работают {букв, рабо
тают все, имеющие руки) <> илиилээх 
оҥорбот= он намного превосходит кого-л. 
по силе, ловкости (в спортивных состяза
ниях, нек-рых видах физического т руда);  
мае тардыһыыга миигин илиилээх оҥорбот 
он легко одолевает меня в перетягивании 
палки; охсууга илиилээх оҥорбот он меня 
очень легко обгоняет в косьбе сспа.

илий= мокнуть, промокать; таҥас ардахха 
илийбит одежда промокла под дождём, 

илийии и. д. от  илий». 
илик частица  1) в сочет. с деепр. на  =а, 

=ыы образует накл. неосуществлённого  
действия ещё н е...; ааҕа илккпин я ещё 
не читал; истэ иликтэр этэ они к тому 
времени ещё не слышали (об этом); 2) 
придаёт знач. неосуществлённости, о т р и 
цания, отсутствия того, что выражено  
сочет. с деепр. н а  =а, =ыы: наука арыйа 
илигэ ӨССӨ элбэх не открытого наукой ещё 
много; сааһын ситэ илик оҕо несовершен- 
нолётний; буола илиги кэпсээн оҥостубут 
не случившееся он выдал за свершившееся; 
хараҥара илигинэ барыҥ , идйте, пока 
не стемнело.

ИЛИМ сеть (для ловли рыбы); илим хараҕа  
ячейки сети; илими үт= закйдывать сеть 
<> абааһы илимэ бот .  хмель полевой; 
ооҕуй илимэ паутйна; ср. ооҕуй: ооҕуй 
ситимэ.

илимнээ= ставить сети (на рыбу),  ловить 
сетями (рыбу).

илимньит рыболов, ловящий только се
тью

илин I 1. !) перед, передняя сторона Ц 
передний; инним үчүгэйдик көстөр впередй 
мне всё хорошо видно (букв, моя передняя 
сторона хорошо видна); ат илин туйахтара 
передние копыта лошади; илин тиистэр 
передние зубы; илин атах суолун кэлии 
атах сиппэт поел, следы передних ног не 
догонят (следов) задних ног; 2) парен. 
будущее, будущность; иннин тымтыктанан 
көрбүт суох поел, (ещё) никто не прозревал 
своего будущего, осветйв его лучиной; 2. 
в косвенных ф о р м а х  выступает в роли после
лога (см. иннигэр, иннинэ, иннинэн, ин- 
ниттэн) <> бэйэ иниэ бэйэҕэ каждый сам 
за себя; илин былдьаһыы соперничество; 
стремление опередить, превзойти (вызывае
мое завистью и др . эгоистическими м от и
вами); илин кэбиһэр уст . женское н а гр у д 
ное украшение; иннигии (или иннибин, 
иннин) көрун= заботиться о себе; пресле
довать свой интересы; иннин хайынар 
предусмотрйтельный, дальновйдный (о че
ловеке).

илин II  восток || восточный; бугун илин- 
тэн тыаллаах сегодня ветер с востока; 
ИЛИНҤИ дойдулар восточные страны; илин 
(диэки) бар= идти на восток, двигаться 
к востоку, в восточном направлении.

илин-кэлин очертание, контур, форма; 
иннэ-кэннэ биллибэт таҥас несуразно сши
тая одежда <> илин-кэлии сирэй лицемер
ный, двуличный; илин-кэлии түс= (или 
буол=) угодничать, подхалимничать; иннин- 
-кэннин билбэт круглый невежда; дурак, 

илиннии см. ИЛИННЭТЭ п. 
илиннэтэ I немного впередй, пёсколько 

впередй; илиннэтэ көрөн баран ыт= вы
стрелить с небольшим упреждением.

илиннэтэ II  немного, нёсколько на во
сток, к востоку; илиннэтэ бар= идти (ёхать) 
нёсколько на восток.

ИЛИҤҤИ восточный; илиҥҥи норуоттар 
восточные народы.

илип-салып: илип-салып гын= торопливо, 
наскоро перекусить.

илиптэ диал. прошлогодняя мокрая тра
ва; сырая отава; илиптэиэи аһаа» пастись 
на прошлогодней мокрой траве.

илистии и. д. от илиһин= крайняя уста
лость, изнурённость (от непосильной р а 
боты, продолжительной болезни и т. п .) .

илнһин= чувствовать крайнюю усталость, 
изнуряться; ат илистибит лошадь изнури
лась.

илиһиннэр= побуд. от  илиһин= доводйть 
до крайней усталости, изнурёния, изну
рять.

илиһэхтээ» диал. очень энергйчно и шум
но двйгаться {напр, о лошади, в ы бираю 
щейся из болот а).

илит= обмочить, нромочйть; атаххын 
илит= нромочйть ноги; сиэххин илит= обмо
чить рукава <> тймаххын илит= иромочйть 
горло, 

илитии и. д. от  илит=. 
илитилин» ст рад, от илит= быть обмо

ченным, промоченным.
илитин= возвр. от илит=; сирэйгин илитин= 

наскоро ополоснуть лицо.
илиэһэй лёший, бес, чёрт; илиэһэй куус- 

ТЭЭҔЭ фольк.  сильнейший из лёших; илиэ- 
һэй уола! разг.  бран .  чёртов сын!

илк» в ф .  основы обычно не упот р.  отбра
сывать, отшвыривать кого-что-л.;  ыла-ыла 
илгэн ис= брать и отбрасывать одно за дру- 
гйм; илгэн кэбис= выбросить, отбросить; 
отшвырнуть прочь.

ИЛЛЭҤ 1. !) свободный от дел, не занятый 
делами; иллэҥ киһи человёк, свободный от 
дел; туос иллэҥ свободный от всяких дел; 
2) незанятый, свободный; пустой, порож
ний; ИЛЛЭҤ миэстэ баар дуо? есть ли сво
бодное место?; иллэҥ иһит порожняя по
суда; 2. нареч. праздно; иллэҥ сырыт» 
ходйть праздно, без дела.

иллэҥнээ= 1) освобожд.ать от дел; давать 
передышку, покой; миигин бугун иллэҥ- 
нээбэтилэр сегодня мне не дали покоя; 
2) освобождать (напр, место); опорожнять, 
очищать (напр, посуду).

иллэҥсий= 1) имёть перерыв, свободное 
врёмя; ИЛЛЭҤСИЙДЭХПИНЭ кэлэ сылдьыам 
если буду свободен, то ириёду; 2) опорож



ЙЛЛ —  148 —
няться, очищаться, освобождаться; иһит 
ИЛЛЭҤСИЙДЭ дуо? освободйлась ли посуда?

ИЛЛЭҤСИТ' побуд. от иллэҥсий» I) давать 
перерыв, свободное время кому-л.;  2) опо
рожнять, освобождать, очищать; иһити 
иллэҥсит= освободить посуду.

иллэрээ: иллэрээ кун позавчера; иллэрээ 
сыл в позапрошлом году; онно иллэрээ 
күн диал.  четвёртого дня.

иллэс= мириться, возобновлять дружбу 
(обычно прерванную ссорой)- оҕолор кыы- 
Ьырсаллар, сонно иллэһэллэр дети ссо
рятся и тотчас мйрятся.

иллэһии и. д. от иллэс= примирение, 
возобновление дружбы.

иллэһиннэр= мирить, примирять кого-л. 
с ы м -л .

иллэһиннэрии и. д. от иллэһиннэр* при
мирение.

иллээх дружный, согласный, мирный; 
иллээх кэргэн дружная семья.

пллээхтик нареч. дружно, согласно, мйр- 
но; иллээхтик олор' жить дружно, мйрно. 

иллюминатор иллюминатор, 
иллюминация иллюминация (уулуссала- 

ры, дьиэлэри араас өҥнөөх уотунан киэр-  
гзт ии).

иллюстрация иллюстрация; кинигэ иллю- 
страцията иллюстрация в кнйге.

иллюстрациялаа* иллюстрировать; ки- 
нигэни иллюстрациялаа= иллюстрйровать 
книгу.

иллюстрация лаах иллюстрированный;
с ... иллюстрациями; иллюстрацкялаах су- 
рунаал иллюстрированный журнал.

илт= уносить, увозйть, уводить кого-что- 
-либо  с" собой; таһаҕаһы илт= увезти груз; 
ыарыһаҕы илт= увезти больного; оҕону 
ият= увести ребёнка; көтөҕөн илт= унести 
на руках (напр, человека); сиэтэн илт» 
вестй, взяв за руки; поводить; сүгзн илт= 
унести, взвалйв себе на спину; эндэҕэн илт= 
уиестй, ззвалйв на плечо, на плечи; тиэйэн 
илт= увезти; тутан илт= уносить в руках 
(что-л. небольшое)-, илдьэ бар= уходить, 
уезжать, прихватйв с собой кого-что-л.\ 
илдьэ кэл= приходить, приезжать, взяв, 
прихватйв с собой кого-что-л.; илдьэ сы- 
рыт= иметь при себе что-л.-, носйть, возйть 
с собой что-л.-, докумуону илдьэ сырыт» 
иметь при себе документы; илдьэн биэр= 
унести, увезти что-л. и отдать кому-л.-, 
илдьэ ис= идтй, ехать, взяв с собой что-л.-, 
илдьэ тур= увозйть, уносить что-л. по
стоянно; илдьэ хаал= оставить при себе 
кого-что-л.', илдьэ барар идэм, кытта терөө- 
бүт кыдьыгым погов. (это) страсть, с ко
торой я родился, (это) привычка, которую 
я унесу с-собой в могилу, 

илтэр' побуд. от илт=. 
илэ 1. нареч. явно, открыто; наяву (п о 

казываться, являться— по народнол(у п о 
в е р ь ю —  о злых духах, привидениях)-, илэ 
да, кистээн да и тайно и явно; илэ көһун= 
показаться наяву; илэ хаамп» ходить от- 
«крыто; илэ сырых» (или суур=) появиться 
каяву; 2. самый настоящий; илэ түөкүн 
отъявленный мошенник; илэ абааһы самый 
настоящий чёрт; илэ бэйэтинэн самолйчио, 
собственной персоной; илэ бэйэтинэн кэллэ

он прибыл лично, собственной персоной; 
илэ хараҕынан көрбүт он видел собствен
ными глазами; илэ чахчы сущая правда 
О  илэ тахсыбат диал.  мало пользы, нет 
отдачи; бүгүн илэ тахсыбатым сегодня я 
сделал мало полезного.

илэ-бааччы нареч.  совершенно явно; кү- 
рүлэс күн ортотугар илэ-бааччы көстөр 
не таясь, появляется средь белого дня 
(напр, о п р и в и ден и я х — по народным по
верьям); кини илэ-бааччы инньэ диэтэ он 
так прямо и сказал.

илэ-бодо не таясь, не скрываясь, откры
то; илэ-бодо сиэбитэ он уволок его от
крыто, не таясь (по народным поверьям —  
о злых духах, привидениях).  
илэй-балай; илэй-балай тыллас= (или 
эрт*) говорить невпопад, некстати; гово
рить невразумйтельно.

ИЛЭ-КӨСТӨ см. илэ-бааччы. 
илэмэ-салама; илэмэ-салама түс= (или 

КӨТ») а) с готовностью принимать участие 
во всём, проявлять большую активность; 
общественнай үлэҕэ илэмэ-салама тус= при
нимать деятельное участие в обществен
ной работе; б) быть предупредительным, 
любезным, услужливым; в) льстить; угод
ничать, подхалимничать.

ИЛЭҤСЭ диал. здравый (о рассудке, уме)-, 
ИЛЭҤСЭ өйүнэн эппитэ он говорил (это) 
в здравом уме.

илэс-талас= проявлять большое желание; 
илэһэ-талаһа аһаатым я поел с большим 
удовольствием; атым илэһз-талаһа айан- 
наата моя лошадь идёт споро (напр, п о 
чуяв жильё, место стоянки).  

илэ-чахчы см. илэ-бааччы. 
илэчи диал. верхний слой кожи живот

ных.
илэчий= !) ходйть, появляться наяву, 

открыто (по народному п о в ер ь ю — о злых 
ду х ах , привидениях);  2) перен. неодобр.  хо
дйть, беспокоить людей ночами, по ночам.

илээт 1) пьяница и картёжник; 2) жулик, 
шулер.

илээтир* опускаться, разлагаться (мо
рально);  превращаться в жулика, шулера.

илээт-малаат 1) всякие пьяницы и кар
тёжники; 2) жулики, шулера;всякое жульё.

им I I) вечерние сумерки, вечерний полу
свет; вечерняя, потухающая заря; им 
сүттэ настала тёмная ночь (букв, вечерний 
полусвет исчез); 2) ранний рассвет; им бу- 
тэй до рассвета; им бутэйинэ барбыт он 
уехал до рассвета, он уехал затемно О  ата- 
ҔЫН иминэн см. атах; илиитин иминэн см. 
илии.

им II  метка, клеймо, тавро (на животном); 
сүөһунү иминэн бил= узнавать скот по мет
ке <> имиттэн сух* или имниин сух» (или 
быһын=) бесследно исчезнуть; имиххэн 
быс^ (или сутэр=) уничтожить, стереть 
с лица земли.

им-балай непроглядная тьма, кромеш
ная тьма.

им'дьим 1. тишина; им-дьим, тыынар 
тыыннаах иһийбих тишина, всё живое за
таилось (н апр, перед грозой);  2. нареч. 
тйхо, мйрно; тйхо-мйрно; им-дьим оло- 
роллор они живут тйхо-мйрно.
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имение имение; помещик имениетэ по

мещичье имение.
имигэс 1) мягкий; имигэс тирии мягкая 

кожа; 2) упругий, гибкий; имигэс талах 
гйбкий тальнйк; 3) перен.  расторопный, 
ловкий, проворный.

имии кожа, которую мнут; кожа, пред
назначенная для выделки.

имиин диал. не очень холодный (о з и м 
ней погоде); имиин кун не очень холодный 
день.

имииһит кожемяка {человек, мнущ ий,  
выделывающий кооаи).

ИМИЙ' смягчаться, становиться теплее 
(о зимней погоде)-, тымяыы арыый имийбит 
мороз немного ослабел.

имик-самык слабо  мерцающий (об огне); 
көмүлуөк оһох имик-самык уота слабо 
мерцающий огонь камелька.

имик-симик 1. сумерки (вечерние, у т р ен 
ние); имик-симиккэ турбутум я встал 
(в дорогу),  едва забрезжил рассвет; 2. на- 
реч. слабо, со слабым мерцанием (об огне, 
свете); уот имик-симик умайар огонь го
рит, слабо мерцая.

имилин® ст рад, от имит' 1) быть вы
деланным, выделываться (о коже); 2) быть 
мятым, измятым, мяться, сминаться; имил- 
либит кумааҕы мятая бумага.

имилин-хомулун» 1) быть сильно помя
тым; 2) перен. гнуться, перегибаться (бес
конечно); имиллэн-хомуллан зарядка оҥор= 
энергйчно делать зарядку.

ИМИЛЛЭҔЭС гйбкий, легко гнущийся; иирэ 
курдук ИМИЛЛЭҔЭС гйбкий, как ивовый прут. 

ИМИЛЛЭҤНЭС см. ИМИЛЛЭҔЭС.
ИМИЛЛЭҤНЭЭ* равн.-крат н. от  имилин»; 

эрбии ИМИЛЛЭҤНИИ сылдьар эта пила всё 
время гнётся (при распиловке).

имири нареч. окончательно, совершен
но, совсем, без остатка; бесследно; имири 
быһын= пропасть, исчезнуть совершённо; 
былыр куорга ыал имири быстара в ста
рину при эпидемиях кори вымирали целые 
семьи; имири эһин= иссякнуть; прекра
титься окончательно; манна көтөр имири 
эстибит здесь дйчи совсем не стало; имири 
СОТ' стереть, вытереть хорошенько (напр,  
грязь с чего-л.).

имириир: имириир тыыннаах (или  дуу- 
һалаах) суох (или орпотох) нет (не оста
лось) ни души, 

имириэй см. имири.
имит= 1) выделывать, мять (кооку); 2) 

мять, комкать (напр, бумагу, одеоюду); 3) 
перен. упражнять; тылгын имит’  упраж 
нять язык (для правильной артикуляции  
звуков); 4) с деепр. на  »ан основного гл. вы
ступает е роли вспомогательного гл. и 
выражает быстроту и интенсивность дей 
ствия: улэяээи имит» быстро, проворно 
работать.

имитии и. д. от имит' !— 3 ; тириини ими-
тии выделка кожи.

имитиилээх мятый, выделанный; учүгэй 
имитиилээх тирии хорошо выделанная 
кожа.

имитин» возвр. от имит=. 
имитис= совм.-взаимн. от  имит=. 
имиттэр= побуд. от имит=.

имитэлээ= многокр. от имит=. 
иммунитет мед., биол. иммунитет, 
иммунитеттаах' мед., биол.  иммунный; 

уоспаҕа иммунитеттаах он является им
мунным к оспе.

имнэн= подавать кому-л.  незаметные для 
другйх знаки; подмигивать; миигин имиэ- 
нэн ыҥырар он зовёт меня, подавая неза
метные для другйх знаки; хараххынан им-< 
нэн= подмигнуть, 

имнэипи и. д. от  имнэн=. 
амнэнис= совм.-взаимн. от имнэн» пода

вать друг другу знаки; неремигиватьсй. 
ИМНЭТ' побуд. от имнээ=. 
имнээ= ставить клеймо, метку, тазрб, 

клеймить, таврить (оюивотмос); сылгыны 
имнээ= метить лошадь.

имнээх I сумеречный; освещённый ве
черней зарёй.

имнээх II  меченый, клеймёный (обычно  
о животных);  кулгааҕар имнээх сылгы 
лошадь с мёченым ухом.

имньит тот, кто метит, клеймит, тав
рит скот, 

император император, 
императрица императрица, 
империализм империалйзм. 
империалист империалист; американская 

пмпериалистар американские империали
сты.

империалистическай империалистиче
ский; империалистическай сэриилэр импе
риалистические войны.

империя империя; Римскэй империя ист. 
Римская империя, 

импорт импорт.
импортнай ймпортный; импортная та- 

баардар импортные товары.
импровизатор импровизатор; талааннаах 

импровизатор талантливый импровизатор.
импровизация импровизация; поэт им- 

провизациятын аахта поэт прочитал свою 
импровизацию.

импровизациялаа= импровизировать; хо- 
һоону импровизациялаа= импровизировать 
стихи.

имэлик-самалык диал. проворно, бойке 
следовать за кем-чем-л.,  не отставая; кэн- 
виттэн имэлик-самалык ойон истэ он про
ворно следовал за иирл, не отставая.

ИМЭҤ сильное чувственное влечение,, 
страсть, 

имэҥкр’ пылать страстью.
ИМЭҤНЭЭХ страстный; имэҥнээх таптал 

страстная любовь.
имэрий» гладить; ба'пыттан имэрий= гла

дить по голове.
имэрийни и. д. от  имэрий=. 
имэрийтэр= побуд. от имэрий», 
имэрин= возвр. от имэрий= гладить (се

бя, себе); ыарыылаах имэринэр погов. у ко
го сильная боль, тот себя гладит (сооть. 
у кого что болйт, тот о том и говорит). 

имэрис= совм.-взаимн. от имэрий», 
инбэлиит инвалид; сэрии иибэлиитэ ик- 

валйд войны; улэ инбэлиитэ инвалид труда.
инбэлииттээ= становиться инвалидом; по

лучать инвалидность; инбэлииттээн улэ- 
титтэн уурайбыт он стал инвалидом и 
ушёл с работы.
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инбэлииттээһин инвалидность, 
инвентаризация см. инвентаризациялаа- 

һын.
инвентаризациялааһыи инвентаризация, 
инвентарнай инвентарный; инвентарнай 

кииигэ инвентарная кнйга.
инвентарь иивентйрь; колхоз инвентара 

колхозный инвентарь.
инверсия лингв., лит.  инверсия, 
индеец индеец; индеецтэр индейцы, 
индейка индейка, 
индекс м ат ., ак. индекс, 
индианка I индианка {индеец дьахт ар,  

кыыс).
индианка I I  индианка (индиец дьахт ар ,  

кыыс).
индивидуализм филос. индивидуалйзм. 
индивидуалист индивидуалист, 
индиец индйец; индиецтэр индййцы. 
индий индий (химическэй элемент, ме

талл).
индийскэй индййский; иидийскэй тыллар

индийские языки, 
индикатор тех.,  хим.  индикатор, 
индонезиец индонезиец; индонезиецтэр 

индонезийцы.
индуктивнай индуктивный; индуктив- 

най ньыма филос.  индуктивный метод.
индукционный ф и з . ,  эл. индукционный; 

индукционнай ток индукционный ток. 
индукция ЭЛ. индукция, 
индус индус; индустар индусы, 
индустриальнай индустриальный; тутуу 

индустриальнай ньымалара индустриаль
ные методы стройтельства.

индустрия индустрия; ыарахан инду
стрия тяжёлая индустрия.

индустриялааһын и. д. от индустрия 
индустриализация.

инертнэй хи м .,  фи з .  инертный; инерт- 
нэй газтар инертные газы, 

инерция фи з.  инерция, 
инженер инженер; хайа инженера гор

ный инженер.
инженернэй инженерный; инженернэй 

тутуулар инженерные сооружения.
инженернэй-техническэй инженерно-тех

нический; инженернэй-техническэй үлэһит- 
тэр инженерно-технические работники.

ИНН I 1. частица модальная  1) вероятно, 
наверно, наверное; сарсыи кэлэр ини ве
роятно, он завтра придёт; 2) наверняка, 
несомнённо, точно, обязательно; сарсыи 
да кун тахсар ини и завтра наверняка солн
це встанет (т. е. не сделанное можно доде
лать и завтра);  3) усиливает высказывае
мую мысль с различными эмоционально- 
- экспрессивными оттенками-, уйэлээх саас- 
пар үчугэйи-куһаҕаны көрдүм ахан ини 
ведь за свою жизнь я видал-перевидал и 
хорошее и плохое; утуйдаҕа баҕас кытаа- 
наҕын ини! ну и крепко же он спит!; дьэ, 
туттаҕым ини! наконёц-то я (его) и пой
маю!; 2. с сочет. киһи баар и гл. ф .  п р о 
шедшего результативного вр. образует же- 
лат. накл.:  сыта туспут киһи баар ини 
полежать бы немного; 3.) с сочет. көруөх 
бэйэм {или бэйэҥ, бэйэтэ) и деепр. на  =ан 
означает быть вынужденным дёлать, пред
принимать что-л.;  баран көрүөх бэйэм ини

придётся мне идти {даже если тяжело или 
не хочется). ' 

ини II  уст.  1) младший родной брат; 2) 
младший родственник по линии отца 
{по отношению к сыновьям последнего).

ини-бии 1) родные братья; түөрт ини- 
-бии бэргэһэтэ биир үһү загадка  на четырёх 
братьев одна шапка (остуол стол); 2) два 
родных брата, 

инициал инициал; инициалы, 
инициатива инициатива; инициативаны 

көтөх= выступить инициатором, проявйть 
инициативу.

инициативалаах инициативный; инициа- 
тивалаах үлэһит инициативный работник, 

инициативнай инициативный, 
инициатор инициатор; социалистическай- 

дыы көҕүтүһүү инициатордара инициаторы 
социалистйческого соревнования, 

инквизитор ист.'  инквизйтор. 
инквизиция ист.  инквизиция, 
инкубатор инкубатор, 
инкубационнай инкубационный, 
инкубация инкубация, 
иннигэр 1. послелог, у п р .  осн. и вин.- 

-прит яж. п. 1) перед; до; бэйэтин иннигэр 
перед собой; бырааһынньык иннигэр перед 
праздником; до праздника; ол иннигэр 
а) до этого; ол иннигэр окко улэлээбиппит 
до этого мы работали на сенокосе; б) за 
5то; ол иннигэр олохторун да биэрэллэрин 
кэрэйбэттэр ради этого они и жизни своей 
не пожалеют; ким иннигэр а) до кого; б) за 
кем; 2) за, ради; для; коммунизм иннигэр 
үлэлиибит мы работаем во имя коммунйз- 
ма; атас иннигэр атах тостор поел, ради 
друга и ногу сломаешь; 2. в роли союза
1) хотя; несмотря на то, что; төһө да эдэ- 
рин иннигэр ытыктыыллар онй уважают 
его, несмотрй на его молодость; туттуна 
сатаабытын иннигэр, долгуйбута биллэр 
эта несмотря на то, что он сдерживался, 
заметно было его волнёние; 2) для того, 
чтббы; чтобы; былааны тололор иннигэр 
үгүстүк үлэлиэххэ наада чтобы выполнить 
план, надо много работать <> ханныгын да 
иннигэр как-никак, всё-таки; ханныгын да 
иннигэр үөрэммит идэтэ как-никак, это 
его специальность; туох да иннигэр ни за 
что; совсем, вовсе; туох да иннигэр этиэм 
суоҕа ни за что не скажу; кыһытыаи инни
гэр как назло; кыһытыан иннигэр аны 
массыыната алдьанна как назло и машина 
сломалась; сөҕүөх иннигэр к восхищению; 
саатыан иннигэр к его стыду, 

инник см. итинник.
инники 1. перёдний; инники кэккэ перед

ний ряд; инники кирбии перёдний край; 
2. нареч. вперёд; инники тус= вйрваться 
вперёд <> инники өттүгэр впредь, в б^^ду- 
щем; инники өттүгэр итинник гыммат 
буол впредь так не поступай.

иннинэ 1. послелог, упр. осн. п. до; нака
нуне, перед, прёжде, раньше; сэрии инни- 
иэ до войны; съезд иннинэ накануне съёз- 
да; бырааһынньык икки хонук иннинэ за 
два дня до праздника; утуйуох иннинэ 
перед сном; ол иннинэ пёред тем; киһи 
киһи иннинэ раньше всех; 2. в роли союза 
пёред тем, как; биһиги барыахпыт инни-
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нэ хаар түстэ перед тем, как нам тро
нуться, пошёл снег О  туох ханнык {или 
да) иннинэ прежде всего, в первую очередь.

иининэн послелог перед (перед передней  
частью чего-л.); дьиэ иниинэн массыына 
ааста мимо дома проехала машина.

ИННИНЗЭҔИ 1) происходивший, бывший 
раньше, до чего-л.\ сэрии иннинээҕи до
военный; биһиги эрабыт ИИНИНЭЭҔИ тутуу 
сооружение, воздвигнутое до нашей эры;
2) находящийся впередй кого-чего-л., в 
передней части чего-л.; дьиэ иннинээҕи 
хонуу поляна перед домом.

инниттэн 1. послелог, у п р .  осн. п  с; до; 
сэрии инниттэн с довоенных лет; до войны; 
кэлиэн ииниттэн до его приезда; 2. в роли 
союза чтобы; кинини көрсүбэт инниттэн, 
атын суолуиан бардылар они, чтобы не 
встретить его, поехали другой дорогой.

иннэ игла, иголка Ц игольный; иинэ үүтэ 
(и/лсүлүүтэ) игольное ушко; иннэ кылааиа 
остриё иглй; иннэни сиэбит разг.  он игол
ку проглотйл (говорится о худом чело-

иннэ-бургэс мелкие колющие инстру
менты (шило, иглы и т. п.) .  

иннэлик см. инньэлик. 
иннэлээ-бургэстээ» постоянно беспоко

ить, тревбжить кого-л.,  причинять неудоб
ства кому-л.; придираться к кому-л. 

иннэ-сүүтүк швейные принадлежности, 
инньэ I нареч.  1) там (далеко)-, ынахтар- 

быт ииньэ күөлгэ тиийбиттэр наши коро
вы дошли до того (далёкого) озера; 2) дав
ным-давно, в незапамятные времена; ол 
инньэ былыргы түбэлтэ этот случай про
изошёл давным-давно.

иниьэ I I :  инньэ гын= поступать, делать 
так, таким образом; иниьэ гынан а) итак, 
таким образом, следовательно; б) разг. 
поэтому; майна кыһыи олус тымныы, 
инньэ гынаи сааһы наһаа күүтэллэр здесь 
зимой очень холодно, поэтому весну ждут 
с нетерпением; инньэ диэмэ не говори так; 
инньэ диирин кытары пбсле ^тих его слов; 
инньэ диирин кытары киирэн кэллэ как 
только он так сказал, тот сразу вошёл; 
инньэ диэт с этими словами, сказав так; 
йнньэ диэт таһырдьа ыстанна с этими, сло
вами он выскочил на улицу <> инньэ гынан 
баран а) затем; б) однако; но; мантан 
инньэ с этих пор, впредь.

инньэ I I I  послелог, у п р .  исх. п. после, 
немного погодя; олунньуттан инньэ итийиэ 
после февраля потеплеет; саҥа дьылтан 
инньэ немного погодя после нового года; 
мантан инньэ после этого, с этого вре
мени; отныне.

инньэлик игольник (медная трубочка  
для хранения иголок).

иниьэ-манньа: инньэ-маниьа гын= де
лать то да сё; иниьэ-манньа гынан харчы- 
быи бүтэрдим то да с ё — и деньги мой 
разошлись; инньэ-манньа диэ= говорить 
всякое (лишнее, непозволительное, небы 
лицы и т. п.) .

инньэтээҕи 1) разг.  тамошний; 2) былой, 
минувший.

инспектор инспектор; оскуола инспектора 
школьный инспектор.

инспектордаа» 1) занимать должность 
инспектора, быть инспектором; 2) прово
дить инспекцию, инспектировать.

инспекторскай инспекторский; ииспек- 
торскай бэрэбиэркэ инспекторская про
верка, 

инспекция инспекция, 
инстинкт инстинкт.
институт институт; научнай-чинчийэр ин

ститут научно-исследовательский инсти
тут; педагогическай институт педагогиче
ский институт.

инструктаж инструктаж; инструктаж 
биэр= давать инструктаж.

ииструктивнай инструктивный; инструк- 
тивнай сүбэ мунньах инструктивное сове
щание.

инструктор инструктор; райком ин
структора инструктор райкома.

инструктордаа= быть, работать инструк
тором.

инструкторскай инструкторский; тэрийэр 
инструкторскай отдел организационно-ин
структорский отдел.

инструкция инструкция; инструкцияны 
ыл= получать инструкцию.

инструмент в разн. знач.  инструмент; 
хирургическай инструмент хирургйческий 
инструмент; музыкальнай инструмент му
зыкальный инструмент; ср. сэп I : туттар 
сэп.

инсценировка лит.  инсценировка, 
инсценировкалаа* инсценировать; кэп- 

сээни иисценировкалаа= инсценйровать 
рассказ, 

интеграл мат.  интеграл, 
интеллект книж н.  интеллект, 
интеллектуальнай книж н.  интеллектуаль

ный.
интеллигент интеллигент, 
иителлигентнэй интеллигентный; интел- 

лигентнэй киһи интеллигентный чело
век.

интеллигенция интеллигенция; советскай 
интеллигенция советская интеллигенция, 

интендаит воен. интендант, 
интендантскай воен. интендантский; ии- 

тендантскай сулууспа интендантская служ 
ба.

интервент полит,  интервент, 
интервенция полит,  интервенция; сэ- 

билэниилээх интервенция вооружённая ин
тервенция.

интервью к ниж н.  интервью; интервью- 
та биэр= давать интервью.

интернат интернат Ц интернатский; ин- 
тернат-оскуола школа-интернат, 

интернаттан» определяться в интернат, 
интернационал интернационал; комму- 

нистическай интернационал коммунистйче- 
ский интернационал.

интернационализм интернационализм; ыч- 
чаты интернационализм тыыныгар иитии 
воспитание молодёжи в духе интернацио
нализма.

интернационалист интернационалист; 
интернационалист суруйааччы писатель-ин
терн ационалйст.

интернационалистическай интернациона
листический.
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интернациональнай интернациональ

ный.
интимнэй книэюн. и н т и м н ы й ;  интимнзй 

лирика и н т и м н а я  л и р и к а ,  
и н т о н а ц и я  лингв., лит. и н т о н а ц и я ,  
и н т р и г а  и н т р и г а ,  
интриган и н т р и г а н ,  
и н т у и ц и я  книж н.  и н т у и ц и я ,  
и н т у р и с т  ИНТурР1СТ.
интэризс и н т е р е с ,  п о л ь з а ,  в ы г о д а ;  го

сударство интэриэһии көмүскээһин з а щ и т а  
г о с у д а р с т в е н н ы х  и н т е р е с о в .

интэриэстээх 1) п р е д с т а в л я ю щ и й  и н т е 
р е с ,  и н т е р е с н ы й ;  2 )  з а и н т е р е с о в а н н ы й  в 
чём-л.,  чем-л., и м е ю щ и й  и н т е р е с  к  чему-л.;  
мин барарбар кини б э й а т э  интэриэстээх он 
с а м  з а и н т е р е с о в а н  в  м о ё м  о т ъ е з д е ;  интэ
риэстээх киһи з а и н т е р е с о в а н н о е  л и ц о .

и и т э р и а һ и н э й  и н т е р е с н ы й  ]| и н т е р е с н о ;  
иитэриэһинэй кинигэ и н т е р е ' с н а я  к н и г а ;  , 
ити барыта олус и и т э р и э һ и и э й  в с ё  э т о  
о ч е н ь  и н т е р е с н о ,  

интэриэһиргэт' побуд. от  иитэриэһиргээ». 
интэриэһиргээ» и н т е р е с о в а т ь с я ,  з а и н т е 

р е с о в а т ь с я  кем-чем-л.;  кини политиканы 
интэриэһиргиир о н  и н т е р е с у е т с я  п о л и т и 
к о й ;  бу ыстатыйаны олус интэриэһиргээн 
аахтым я  п р о ч и т а л  э т у  с т а т ь ю  с  б о л ь ш й м  
и н т е р е с о м .

инфекциониай и н ф е к ц и о н н ы й ;  балыыһа 
инфекционнай отделениета и н ф е к ц и о н н о е  
о т д е л е н и е  б о л ь н и ц ы ,  

инфекция мед. и н ф е к ц и я ,  
инфинитив грам.  и н ф и н и т и в ,  
инфляция дК. и н ф л я ц и я ,  
информационнам и н ф о р м а ц и о н н ы й ;  ин- 

формационнай иһитиннэрии и н ф о р м а ц и о н 
н о е  с о о б щ е н и е .

информация и н ф о р м а ц и я ;  хаһыат ин- 
формацията г а з е т н а я  и н ф о р м а ц и я ;  инфор- 
мацияны биэр= д а в а т ь  и н ф о р м а ц и ю ;  ср.  
иһитиинэрии.

инцидент и н ц и д е н т ;  кыраныыссатааҕы 
инцидент п о г р а н и ч н ы й  и н ц и д е н т .

ИНЧЗҔЭЙ 1. !) м о к р ы й  [| м о к р о ;  инчэҕэй 
таҥас м о к р а я  о д е ж д а ;  таһырдьа ардах, 
ИНЧЭҔЭЙ н а  у л и ц е  д о ж д ь ,  м о к р о ;  2 )  с ы 
р о й ;  ИНЧЭҔЭЙ мае с ы р ы е  д р о в а ;  инчэҕэй та
лах с в е ж е н а р у б л е н н ы й  т а л ь н и к ;  инчэҕэй 
тирбэҕэ б ы с т ы б а т  поел, с ы р о м я т н ы й  р е 
м е н ь  н е  р в ё т с я ;  2 .  м о к р о е  м е с т о  <>  инчэ- 
ҔЭЙ эттээх тулуйуо суох н и к а к о й  ч е л о в е к  
н е  в ы д е р ж и т ;  инчэҕэй сырыт! диал. б у д ь  
з д о р о в !  (обычно говорят детям).

ИНЧЭҔЭЙДЭЭ' разг.  п о е с т ь ,  п о п й т ь  (чаю, 
молока и т. п .) ;  а й а н н ь ы т т а р  б ү г ү н  инчэ- 
ҕ э й д з э б э т э х т э р  п у т н и к и  с е г о д н я  н е  п о е л и .

и г 1) щ е к а ;  иҥин хааиа кэйэр н а  щ е к а х  
и г р а е т  р у м я н е ц ;  2 )  р у м я н е ц  п а  щ е к а х .

иҥ= ! )  в п и т ы в а т ь с я ,  в с а с ы в а т ь с я ;  сиргэ 
уу иҥэр в о д а  в п и т ы в а е т с я  в п о ч в у ;  2 )  п р о 
п и т ы в а т ь с я ;  арыы ИҤМИТ таҥаһа о д е ж д а ,  
п р о п и т а н н а я  м а с л о м .

и ҥ - б а т =  ! )  у м е щ а т ь с я ,  в м е щ а т ь с я ;  2 )  
уп от р. чаш,е в от риц. оборотмх  у ж и в а т ь с я ;  
ханна да игэн-батан сылдьыбат о н  н и г д е  
н е  у ж и в а е т с я .

ИҤИИ и. д. от иҥ=.
иҥиир с у х о ж й л и е  || с у х о ж й л ь н ы й ;  иэн 

иҥиирэ с п и н н о е  с у х о ж й л и е ;  иҥиир сап

с у х о ж й л ь н ы е  н й т и  <>  иҥиир ситиитин тар- 
тарар о н  а г о н и з и р у е т ,  он б ь ё т с я  в  п р е д 
с м е р т н ы х  с у д о р о г а х ;  иҥиир харгыл диал. 
с у х о п а р ы й ,  н о  о ч е н ь  с и л ь н ы й  ч е л о в е к ;  
иҥиир т а р а һ а л а а ,  этирик түөстээ» д о в о -  
д й т ь  д о  б о л е з н е н н о г о  и с т о щ е н и я  (напр,  
беспощадной эксплуатацией).  

и ҥ и и р д э н =  возвр. от  и ҥ и и р д э э ' .  
иҥиирдэс» совм. от и г и и р д э э = .  
иҥиирдэт» побуд. от и г и н р д э э = .  
иҥиирдээ' с н и м а т ь  у  б и т о г о  с к о т а  с у х о -  

ж й л и я .
и ҥ и и р д э э х  ! )  с у х о ж й л ь н ы й ,  ж и л ь н ы й ;  

2 )  перен.  в ы н о с л и в ы й ;  с и л ь н ы й ;  с  с и л ь 
н ы м и ,  б ы с т р ы м и  н о г а м и .

ИҤИМТИЭ х о р о ш о  в п й т ы в а ю щ и й с я ,  в с а 
с ы в а ю щ и й с я .

и1гин= ! )  з а ц е п л я т ь с я ,  з а д е в а т ь  за чт.о-л.\ 
з а с т р е в а т ь  где-л.,  в чём-л.-, мугха маска иҥ- 
нибит н е в о д  з а ц е п и л с я  з а  к о р я г у ;  и ҥ н э н  
оҕут' у п а с т ь ,  с п о т к н у в ш и с ь  обо что-л.;
2 )  п о п а д а т ь с я  (в петлю, капкан)', куобах 
туһахха иҥнибит з а я ц  п о п а л с я  в  п е т л ю ;
3 )  перен. в с т р е ч а т ь  п р е п я т с т в и я  (е п р о 
цессе какой-л. деятельности)-, эйигиттэк 
ИҤНЭН барбат буолуо суоҕа и з - з а  т е б я  
о н  н е  п р е р в ё т  с в о е й  п о е з д к и ;  уол иҥнибэккэ- 
ааҕар буолбут м а л ь ч и к  с т а л  ч и т а т ь  б е з  з а 
п и н к и  буруйга игин= б ы т ь  о б в и н ё н н ы м  
в чём-л.;  Т0ҤТ0И толлубат, ириэнэхтэн иҥ- 
нибэт погов. о н  н е  с р о б е е т  п е р е д  м ё р з л ы м ,  
н е  о с т а н о в и т с я  п е р е д  т а л ы м  (говорится 
о бесстрашном, решительном человеке)', 
тылга иҥин= д а в а т ь  п о в о д  к о б с у ж д е н и ю ,  
п е р е с у д а м .

и ҥ и н и э р =  побуд. от  и ҥ и н = .
ИҤИЭТИН» образн.  д е л а т ь  т я ж ё л ы е ,  м е д 

л и т е л ь н ы е  д в и ж е н и я  к о р п у с о м  (в з н а к  
недовольства, несогласия с чем-л. и т. п .) .  

ИҤИЭТТЭҤНЭЭ' равн.-крат н. от иҥиэтин». 
иҥиэх-чоҥоох р о б к о ,  т а й к о м ,  в ы ж и д а ю -  

^и (смотреть по сторонам).
и г н и г э н  ! )  п р е п я т с т в и е ;  з а т р у д н е н и е ;  2 )  

з а д ё в а  (коряги и т. п. на дне водоёма); 
м у ҥ х а  ИҤ НИГЭГҤ Э и г н и б и т  н е в о д  з а ц е п и л с я  
з а  з а д ё в у .

ИҤИИГЭС см. и г н и г э н .
ИҤНИИ и. д. от  и ҥ и н = .  
и г н э л д ь и й »  п о к а ч и в а т ь с я ,  п о ш а т ы в а т ь с я ,  

р а в н о м е р н о  к о л е б а т ь с я ,  п е р е в а л и в а т ь с я  и з  
с т о р о н ы  в с т о р о н у ;  о ҥ о ч о  и ҥ н э л д ь и й э р  л о д 
к а  п о к а ч и в а е т с я  (на воде); и г н э л д ь и й э »  
хааман и һ э р  о н  и д ё т ,  п е р е в а л и в а я с ь  с  б о 
к у  н а  б о к .

игнэл-таҥнал 1. нареч.  п о д п р ы г и в а я .  
п о к а ч и в а я с ь  (ехать, идти); 2 . н е р о в н ы й ,  
у х а б и с т ы й  (о  дороге). 

иҥнэр' н а к л о н я т ь ,  н а к р е н я т ь ,  
игнэри нареч.  н а к л о н н о ,  н а б о к ;  к ҥ н э р и  

т ү с =  п а д а т ь  н а б о к ;  и г к э р и  уур= п о л о ж и т ь  
н а к л о н н о ;  и ҥ н э р и  т а р т =  н а к р е н и т ь  к  с е б е ;  
иҥиэри ас= о п р о к и н у т ь ;  иҥиэри ү к т э э =  а)  
н а к р е н и т ь ,  н а с т у п и в  н о г о й ;  б )  перен. фольк.  
р а з р у ш и т ь  г р у б о й  с и л о й  (н апр, жизнь  
людей на земле при битве богатырей  —  
в олонхо).

иҥнэркэй н а к л о н и в ш и й с я ;  п о к а т ы й ,  п о 
л о г и й ;  иҥнэркэй суол п о к а т а я  д о р о г а ;  
булгунньах иҥнэркэй өттө п о л о г и й  СКЛОБ- 
к у р г а н а .
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и ҥ н э с т и г э с  н а к л о н н ы й ,  н а к р е н и в ш и й с я ,  

г о т о в ы й  у п а с т ь .
ИҤНЭСТИИ и. д. от  иҥнэһин=. 
иҥнэһин» 1) н а к р е н я т ь с я ,  н а к л о н я т ь с я ;  

соппулуот иҥнэстибит з а б о р  н а к р е н й л с я ;  
тиит игнэстибит л й с т в е н н и ц а  н а к л о н и 
л а с ь ;  2 )  перен. г й б н у т ь ,  п о г и б а т ь ,  п р о п а 
д а т ь ;  былыр манна, дьон бөҕө шгнэстибит 
ү һ ү  г о в о р я т ,  з д е с ь  в с т а р и н у  п о г й б л о  м н о 
г о  н а р о д а .

ИҤНЭЭХ ! )  и м е ю щ и й  какие-л. щ ё к и ,  ка- 
кое-л. л и ц о ;  с . . .  щ е к а м и ,  с . . .  л и ц о м ;  кубар- 
хай ИҤНЭЭХ б л е д н о л й ц ы й ;  тэтэркэй иҥнээх 
р о з о в о щ ё к и й ;  2 )  р у м я н ы й ,  р о з о в ы й ;  к г -  
нээх кыыс р у м я н а я  д е в у ш к а .  

и ҥ - с ү т =  т е р я т ь с я ,  и с ч е з а т ь .
ИҤСЭ ж а д н о с т ь  Ц ж а д н ы й ;  иҥсэ ыт ж а д 

н а я  с о б а к а ;  иҥсэ кэбистэрбит о н  с т р а д а е т  
о б ж о р с т в о м ;  ИҤСЭТЭ бэйэтинээҕэр улахан 
е г о  ж а д н о с т ь  б о л ь ш е  е г о  с а м о г о ;  с р .  обот.

ИҤСЭЛЭЭХ ж а д н ы й ;  игсэлээх бөрө ж а д н ы й  
в о л к ;  ИҤСЭЛЭЭХ иҥсэтиттзи өлөр погов. 
ж а д н ы й  п о г и б а е т  о т  с в о е й  ж а д н о с т и ;  ср.  
оботтоох.

ИҤСЭЛЭЭХТИК нареч.  ж а д н о ,  с  ж а д н о с т ь ю ;  
ИҤСЭЛЭЭХТИК аһаа= е с т ь  с  ж а д н о с т ь ю .

игсэр= п р о я в л я т ь  ж а д н о с т ь ,  а л ч н о с т ь ;  
б ы т ь  ж а д н ы м ,  а л ч н ы м ;  аска иҥсэр= п р о 
я в л я т ь  ж а д н о с т ь  в  е д е ;  харчыга иҥсэр» 
б ы т ь  ж а д н ы м  д о  д е н е г ,  

иҥсэрии и. д. от иҥсэр». 
иҥсэрт= побуд. от иҥсэр=. 
игсэтий= с т а н о в и т ь с я  ж а д н ы м ,  падким 

до чего-л.
и г э м т э  п и т а т е л ь н о с т ь ;  у с в о я е м о с т ь ;  а с  

ИҤЭМТЭТЭ п и т а т е л ь н о с т ь  п и щ и .
ИҤЭМТЭЛЭЭХ п и т а т е л ь н ы й ;  иҥэмтэлээх ве- 

щ е с т в о л а р  п и т а т е л ь н ы е  в е щ е с т в а .
ИҤЭН-ТОҤОН с т а р а т е л ь н о ,  т щ а т е л ь н о ,  

в н и к а я  в  с у т ь ,  в о  в с е  д е т а л и ;  дьыаланы 
ИГЭН-ТОҤОН быһаар» т щ а т е л ь н о  р а з б и р а т ь  
д е л о .

иҥэрг ! )  в п й т ы в а т ь ,  в с а с ы в а т ь ;  кумах 
ууну иҥэрэр п е с о к  в п и т ы в а е т  в о д у ;  сыаны 
игэр= п р о с а л и т ь  {напр, кооюу при о б р а 
ботке); арыыны иҥэр= п р о м а с л и т ь ;  2 )  
у с в а и в а т ь  (пищ у);  3 )  уст. м и ф .  в с е л я т ь ;  
0Ҕ0 кутун иҥэр= в с е л и т ь  д у ш у  в т е л о  р е 
б ё н к а ;  4 )  перен.  п о д г о н я т ь ,  р о в н я т ь  [мате
риал при шитье).  

игэрии и. д. от  игэр=. 
иҥэрилин» ст рад, от  иҥэр=. 
иҥэрин' возвр. от инҥэр=. 
игэрсий» р ж а т ь  т и х о н ь к о  ( о  лошади, ког

да она хочет есть или проявляет нежное 
чувство к жеребёнку); кулуиа бара т у р б у т ,  
ийэтэ игэрсийэ хаалбыт загадка  ж е р е б ё 
н о к  у б е ж а л ,  а  м а т ь  о с т а л а с ь  с т к х и м  р ж а 
нием  (ох с а а н а н  ы т ы ы  в ы с т р е л  и з  л у к а ) ,  

иҥэрсийии м. д. от  игзрсий=. 
л ҥ э р с и с '  совм.-взаимп. от иҥэрсий’ . 
иҥэртэр» побуд. от  игэр=. 
иҥ эрчэ уст. с у х о ж и л ь н а я  о б м о т к а  л у к а  

и с т р е л ы  (для п р и да ния  им большей проч
ности и эластичности).

и ҥ эһ э  с т р е м я ;  с т р е м е н а ;  көмүс и ҥ э һ э  
с е р е б р я н о е  с т р е м я ,  

и г э э һ и н  к л и н о о б р а з н ы е  с к л а д к и  о д е ж д ы ,  
и ҥ э э һ и н н э з х  с  к л и н о о б р а з н ы м и  с к л а д 

к а м и  (о  платье, юбке).

ион фи з.  и о н  II и о н н ы й ,  
ионизация фи з.  и о н и з а ц и я ,  
ионосфера ф и з.  и о н о с ф е р а ,  
ионосфернай фи з.  и о н о с ф е р н ы й ;  и о н е -  

сфернай станция и о н о с ф е р н а я  с т а н ц и я ,  
ипподром и п п о д р о м ,  
иприт хим^. и п р й т .
и р :  ир суолун ирдээн п о  г о р я ч и м  с л е д а м .  
ир= 1) т а я т ь ,  о т т а и в а т ь ;  эт и р б и т ,  э т -  

тиэххэ СӨП м я с о  о т т а я л о ,  м о ж н о  р у б и т ь ;  
2 )  г р е т ь с я ,  с о г р е в а т ь с я ;  ч э й и  иһэн и р -  с о 
г р е т ь с я  ч а е м ;  аһаан ир= с о г р е т ь с я  г о р я 
ч е й  п и щ е й  <>  ирбэт Т ОҤ в е ч н а я  м е р з л о т г ! .  

иранец и р а н е ц ;  иранецтар и р а н ц ы ,  
ирбэнньик см. иирбэнньик. 
иргэх диал. с а м е ц  (животных и пт иц);  

и р г э х  т а б а  о л ё н ь - с а м ё ц ;  иргэх торбос,)бы- 
ч о к ;  иргэх ы т  к о б е л ь .

и р д э б и л  ! )  р а с с л е д о в а н и е ;  дьыала и р д э -  
б и л э  р а с с л ё д о в а н и е  д е л а ;  2 )  в з ы с к а н и е ;  
иэс и р д э б й л э  в з ы с к а н и е  д о л г а ;  3) т р е б о 
в а н и е ,  с п р о с ;  эйигиттэн ирдэбил улахак 
с  т е б я  б о л ь ш о й  с п р о с ,  к  т е б е  б о л ь ш и е  
т р е б о в а н и я .  

ирдэн= возвр. от  ирдээ=. 
ирдэнилин' ст рад ,  от ирдэн=. 
ирдэс= !) совм.-взаимн. от ирдээ»; 2)> 

р а з ы с к и в а т ь  (путём выяснения, расспро
сов); ирдэһэн бул= р а з ы с к а т ь ;  кини ханна 
баарын ирдэһиэм я  в ы я с н ю ,  г д е  о н  н а х о 
д и т с я ;  3) см. ирдээ= 3 ; 4) см. ирдээ= 2 . 

ирдэһии и. д. от ирдэс=. 
ирдэт= побуд. от  ирдээ=. 
ирдээ= ! )  и с к а т ь ,  в ы и с к и в а т ь ,  в ы с л е ж и 

в а т ь  (зверя по следу);  суолу ирдээ» и с к а т ь  
д о р о г у ;  кыылы ирдээ= в ы с л е ж и в а т ь  з в е р я  
(по следу); 2) р а с с л е д о в а т ь ;  дьыаланы ир- 
дээ= р а с с л е д о в а т ь  дело; 3) т р е б о в а т ь ;  иэс- 
кии ирдээ= т р е б о в а т ь  д о л г .

ирдээ-тордоо= в ы и с к и в а т ь ,  в ы с л е ж и в а т ь ,  
н е о т с т у п н о  п р е с л е д о в а т ь  (напр, зверя).

ирдээччи и. д. л. от  ирдээ»; кини тайаҕы 
суолунан ү ч ү г э й д и к  и р д э э ч ч и  о н  х о р о ш о  
в ы с л е ж и в а е т  л о с я  п о  с л е д у .

иридий и р и д и й  (химическэй элемент, ме
талл).

и р и и  и. д. от  ир= ! )  т а я н и е ;  2 )  с о г р е в а н и е ,  
ирим-дьирим: хараҕым ирим-дьирим буол-

л а  у  м е н я  р я б й т  в г л а з а х .
и р и н н ь э ҕ и р =  б ы т ь  с л а б ы м ,  б о л е з н е н н о  

х и л ы м ,  т щ е д у ш н ы м  (о  ребёнке).
иринньэх б о л ё з н е н н ы й ,  с л а б ы й ,  х и л ы й ,  

т щ е д 5' / ш н ы й ;  иринньэх оҕо б о л ё з н е н н ы й  
р е б е н о к .

и р и н н ь э х т э э »  в ы х а ж и в а т ь  (болезненного  
ребёнка).

и р и ҥ э  г н о й ;  б а а с  и р и н 'э т и н  ы р а а с т а а »  
о ч и щ а т ь  р а н у  о т  г н о я ;  и р и ҥ э к и  ы т ы р б ы т  
ы м ы н а х  г н о й н и ч к о в а я  с ы п ь ,  

ириҥэлэн* см. и р и ҥ э р ' .  
и р и ҥ э л э э х  г н о й н ы й ;  и р и ҥ э л э э х  б а а с  г н о й 

ная  р а н а .
ириҥэр» г н о и т ь с я ;  баас ириҥэрбит р а н г  

г н о й т с я .  
ириҥэтий= см. ириҥэр’ . 
ириэнэх 1 . т а л ы й ;  ириэнэх сир т а л а я  

з е м л я ;  2 .  диал.  о т т е п е л ь ;  ириэнэх буолла 
н а с т а л а  о т т е п е л ь ,О  ириэнэх суолун ирдээн 
см. ир: ир суолун ирдээн; ириэнэх хааннаах
а )  о б щ й т е л ь н ы й ;  б )  о б а я т е л ь н ы й  (о  человеке).
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ириэр= побуд. от  ир= !)  оттаи в ать ; эти 

ирггэр* оттаять м ясо; 2) греть, об о гр е в а т ь ,  
со ; ; ;гз ;1 т ь ;  а чч ы гы  аһат, тсҥмуту ириэр 
я а к о р х й  го ло дн о го, обогрей зам ёр з ш его.

1. и. 0 . от ириэр= оттаивание; 
2. 6 т т?^ ел ь ;  сааскы ириэрии весен няя отте- 
ЛСЛ 1 ; ирнэрии саҕана во врег,;я оттепели; 
: р .  1 ;;и !Э П !и 1 .

!!ризрг1Н= возвр. от  ириэр=.
11рИЭТП:С= ссвм. от ириэр=. 
ярнэһин оттеп ель; ср. криэрии 2. 
|;ризт-хороот дыал. понем н огу, по м е

лочам,;; незаметно.
1 :р р ; 1 гатор ирригатор, 
ирригациониай и рри гаци о нны й ; и рркга-  

ционнай систем а и р р и га ц и о н н а я  система, 
ирригация и р ри гац и я, 
ирсни сп ар н в а н и е,  с л у ч к а  {обычно собак). 
ирсис= с п а р и в а т ь с я ,  с л у ч а т ьс я  (обычно 

о собаках).
ирсиһиннэр» с п а р и в а т ь ,  сл у ч а т ь  (обычно 

сибак).
ир-хор= !)  с о г р е в а т ь с я ;  сылаас дьиэҕэ 

киирэн ирдим-хордум вой дя в тёплы й  дом, 
я с о г р е л ся ;  2) перен. р а с х о д и т ь ся ,  разо.хб- 
ти т ь ся ,  в т я г и в а т ь ся ;  ирэн хорон үлэлээ= 
в т я н у т ь с я  в ра б о т у ,  рабо тать с о гон ьком ; 
и рэн-хорон кэпсээ= р а с с к а з ы в а т ь  у в л е 
чённо; ирэн-хорон кэпсэт= н а гов ор йться 
вдо воль.

нрэ-хоро нареч. всласть, вдо во ль  (по- 
сст>:, поговорить, поработ ат ь и т. п .) .

ирээт 1. 1) д о л я ,  часть ; мин ирээппин 
ыллым у, по лу чи л свою д о л ю ; 2) очередь, 
черёд: мин ирээтим ааспыт моя очередь 
п р о ш л а ;  нрээт-нрээт уурталаа= р а с с т а в 
л я т ь  но п о р я д к у ,  одно за  д ру ги м ; 2. в кос
вен!  ̂их  срормах^ выступает в роли послело
гов (см. ирээтигэр, ирээтиттэн, ирээтэ).

ираэтигэр послелог, упр. осн. п.  по отио- 
шён'ию к, в отн ош ени и , что к а са е т ся ;  хар- 
чы нрзэтигэр по о тн ош ен и ю  к деньгам; 
бу боппуруос ирээтигэр что ка са ет ся  этого 
во п р о са ;  пэһилиэнньэ тыһыыича киһитии 
ирээтйгзр на к а ж д у ю  т ы с я ч у  человек на- 
селё!' '7\ биир да ыал ирээтигэр ониук 
с уох ни ■( одном хо.чяйстве нет так о го .

ирзэтнттзн послелог, упр. осн. п. из; от;  
мате;-!,1 тл к а  в р э э т и т т э н . .. нз м атематиче
с к и х  д п с ц и п л н н . . . ;  ас ирэзтиттэн аккаас- 
тав;г,!аяпын я не о т к а ж у с ь  ни от какой  еды. 

иргЭТТУН= возвр. от ирзэттээ=. 
ирээттэт= побуд. от ирээттээ». 
нрээггээ^ в ы д ел ять  д ол ю , часть;  булта- 

рыттан киниэхэ эмиэ ирээттээбиттэр из 
своё!'! добычи онп вы делили до л ю  и ему.

ирээтэ послелог, упр. осн. п.  насчёт, что 
касг 1 отся; булт ирээтэ насчёт охоты ; бэйэҥ 
ирэзтщ г.. .  что касается лично т е б я . . .

КС I .  I)  ж и в бт; бркэхо || б р ю ш н о й ; ис 
ы й р ы ы т а  обил̂ ее название желудочно-кишеч
ных заболеваний', ис үл л үүтэ  а) вздутие 
ж ив о та; б) расстр6йст130 ж е л у д к а ;  ис 
тэһэҕгс г р ы ж а ;  ис иһинээҕи в и утр и у тр бб-  
ны!!:  искзр ӨЛ» страдать расстрб11ством ж е- 
лу:;]ч'а, страдать поносом; иһин соспут 
гру б,  б р ю х а т а я ;  2) вн утренно сти , п о т р о 
х а ;  НС уөрэ п о хл ё б к а  из п о тр о х о в ; иһи 
ы ры т= о ч и щ а т ь,  пр ом ы вать п о тр ох а; 3) 
зн у тр ен н о сть ,  в н у т р е н н я я  часть чего-л. Ц

вн утре н н и й ; дьиэ иһэ внутренность д6:ма; 
килиэп иһэ м я к и ш  х л е б а ;  сон иһэ изнан
ка п а л ь т о ;  ис өттө вн у т р е н н я я  гторог.а 
чего-л.; 4) перен.  д у ш а ;  нутро 1 ! душёвны!!, 
вн утре н н и й; ис турук д уш ев н ое состояние, 
вн утреннее состо ян ие; ис иһиттэи от душ!!; 
ис киирбэх р а с п о л а г а ю щ и й  к себе, симпа
тичны й; ис !У1Имэ киһи п риятн ы й , обая- 
тельны й  че л ове к; ис санаа скрьгеые, т;'й- 
ные мысли; кипи ис санаатын ким билпэй 
кто знает, что у него на д у ш е ;  ис сурэхтэн 
от всего се р д ц а ;  искэр санаа= дум ать про 
себя , не в ы с к а з ы в а т ь  свои х мыслей; испэр 
киллэрбэппин он мне не но д у ш е ;  иһим 
тымныйар (или  үллэр, буһар) я испыты
в а ю  яр о сть ,  гнев, я в гневе; ис таҥас на
тельное бельё (букв, в н у т р е н н я я  одежда); 
2. !) в роли служебного имени', иһэ в; дэ- 
риэбинэ иһэ им-дьим в дерёвне ти х о ; иһит- 
тэн а) из, изнутри чего-л.\ кинилэр тыа 
иһиттэн таҕыстылар они вы ш л и  йз лесу; 
биһиги коллективных иһиттэн из нашего 
к о л л е к т й в а ;  б) из-под; куоска остуол 
иһиттэн ыстанна к о ш к а  в ы п р ы г н у л а  из-иод 
стола; 2) в косвенных ф о р м а х  выступает 
в роли послелогов (см. иһигэр, иһинэн) 
<> ис дьиҥэ су т ь ,  с у щ н о с т ь ;  ис иһигэр киир- 
дэххэ в с у щ н о с т и ,  по с у щ е с т в у ;  ис тиибэ 
б р ю ш н о й  тиф; ис түһээн (или  түһүк) ист. 
сам ообло ж ё н и е ; ис хааныттан по природе, 
по н атуре; ис эриэнэ об ли чье , нутро; иһэ 
истээх м но гозн ачительны й, со скрытым 
глуб оким  смыслом; иһэ кэлбит» имёть от
д о х н у в ш и й , сытый вид (после исхудания и 
бес к о р м и ц ы —  о скоте)\ иһэ  тэстибэтэх ки- 
һи л ю бой  н о рм ал ьн ы й  человёк (не калека, 
не инвалиду, иһэ тэстибэтэх киһи итини 
кыайар ини л ю бой  но рм альн ы й  человёк 
сп р а в и тся  с этим; иһэ ылыаҕынан (или 
уйуоҕунан) (аһат=) (накорм и ть)  доотвала; 
күөх (или ооҕуй) ис бран.  п ар ази т, дар- 
моёд (обычно о кулаках).

ис- I !) идти, д в и г а т ь с я  (в определённом 
направлении)', куорат диэки иһэбин я иду 
в сторо н у го ро д а ; ким иЬэр? кто идёт?; 
айаннаан ис» б!>1 т ь ,  нах о д и ться  в дороге ; 
2) в сочет. с деепр. на  »ан основного гл. 
выступает в роли вспомогательного гл. и 
означает продолжижельностъ или постоян
ство действия: баран не» п р о д о л ж а ть  идт!!, 
идти и ИДТ11; ыйытан ис= с п р а ш и в а т ь  к а ж 
дый раз  или к а ж д о г о ;  кврөн иһиэхпит уви
дим; кэпсэтэн иһиэхпит поговорйм О  буо- 
лан исгэхпиг час от часу не легче.

ис= II  !) пить; 2) у п о т р е б л я т ь  спиртные 
н апитки; п ь ян ст в о в а т ь ;  3) есть, п р ин и 
мать Ж 1 ']д к у ю  п й щ у ; миннэ у.с= есть суп; 
ЭМИ ис» принимать л е к а р с тв о  (обычно 
в растворе или с водой).

ис» I I I  п у х н у т ь ,  о п у х а т ь ;  кини илиитэ 
испит у него о п у х л а  р у к а ;  дыгдаччы ис» 
р а с п у х н у т ь ;  сараччы ис» р а с п у х н у т ь  (о р у 
ке, ноге).

искусственнай и скусств еи н ы н ; Сир искус- 
ственнай аргыһа и ск <сств еп н ы й  спутник 
Зе м ли ; искусственнай сизмэяээһин и с к у с 
ственное осеменение.

искусственнайдык и ск у с с тв е н н ы й  |) ис- 
куехтвенно; искусственнайдык нуөлсүтүү 
и скусств ен н ое орош ен ие.
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искусство искусство; искусство үлэһит-

тэрэ работники искусства, 
искэл крупный, крепкий (о человеке). 
искэн опухоль; нарыв; искэн тахсыбыт 

появился нарыв.
искэннэи» иметь опухоль, нарыв; атаҕа 

искэннэммит у него на ноге опухоль.
искэннээх опухший; имеющий опухоль, 

с ... опухолью.
искэх I уст. - щшпчикп для извлечения 

занозы.
искэх I I  икра; балык искэҕин ыыр рыба 

мечет икру.
искэхтэн= иметь икру, наполняться ик

рой (о рыбе);  собо искэхтэнэр кэмэ время 
икрометания у карася.

искэхтээ' извлекать икру; собирать ик- 
Р У -искэхтээх икристый; искэхтээх собо
икристый карась, 

искээх подпорка нижней жерди йзгороди, 
ислам ислам.
исландец исландец; исландецтар исланд

цы.
испанец испанец \\ испанский; испанец- 

тар испанцы.
испанецтыы нареч. по-испански; испа- 

нецтыы саҥар= говорйть по-испански.
испанскай испанский; испанскай тыл 

испанский язык, 
испанскайдыы нареч.  по-испански, 
испиир спирт; иһиллэр испиир спирт 

питьевой; ууламмыт испиир разведённый 
спирт.

испиирдээх содержащий спирт, со спйр- 
том; спиртовой; испиирдээх ла'ах спирто
вой лак.

испиискэ 1) спичка |] спичечный; испии- 
скэ маһа спичка; испиискэ хаата спйчечная 
коробка; испиискэ сиэрэтэ головка спйчки; 
испиискэни сах= чйркать спичкой; 2) коро
бок спйчек.

испииһэк список; быыбардааччылар ис- 
пииһэктэрэ список избирателей. 

испииһэктэн= возвр. от. испииһэктээ=. 
испииһэктэс= совм.-взаимн. от  испииЬэк- 

тээ=.
испииһэктэт' побуд. от испииһэктээ».

' испииһэктээ^  ̂ составлять список; үөрэ- 
иээччилэри испииһэктээ= составить спйсок 
учащихся.

испиэскэ 1) известь || известковый; ис- 
пиэскэ таас известняк; испиэскэ суурада- 
һыиа известковый раствор; 2) извёстка.

испиэскэлэн» возвр.-страд, от  испиэскэ- 
лээ' быть побелённым, белйться извёсткой, 

испиэскэлэс' совм. от испиэскэлээ*. 
испиэскэлээ- белить извёсткой; ср.  оппуо- 

халаа=.
испиэскэлээх побелённый извёсткой; ис- 

пиэскэлээх дьиэ дом, побелённый извёст
кой,

исполком (ситэриилээх комитет) испол
ком (исполнительный комитет), 

исправник ист.  исправник, 
истерика истерика, 
истерикалаах истерйчный. 
истигэи 1) послушный; истигэн оҕо по

слушный ребёнок; 2) чуткий {на слух); 
истигэи кулгаах чуткие уши.

истигэс чуткий (на слух). 
истин I и. д. от. иһит= слух; мин истии- 

бинэн как я слышал (букв, по моим слу
хам). .

истин II  щи из кислой капусты, кйслые 
щи.

истин- йскренний; задушевный; интйм- 
ный; сокровенный; истиҥ кэпсэтии искрен
няя беседа; истин- доҕор задушевный друг; 
ИСТИҤ санаа сокровенные мысли.

ИСТИҤНИК нареч. йскренне, задушевно; 
ИСТИҤНИК эҕэрдэлээ' тепло приветство
вать.

истис= совм.-взаимн. от  иһит= слышать 
друг друга; слышать друг от друга.

нстиэнэ стена || стенной, настенный; таас 
истиэнэ каменная стена; истиэнэ түһэрии 
закладка стен; истиэнэ чаһыта настенные 
часы; истиэнэ курдук эрэн= надеяться на  
кого-л.,  как на (каменную) стену, 

историк историк.
историческая исторйческий; историческай 

материализм исторйческий материалйзм; 
историческай чахчылар исторйческие фак
ты; историческай чинчийиилэр историче
ские исследования.

история история; история сайдыыта раз- 
вйтие истории; орто уйэлэр историялара 
история средних веков; история урога 
урок истории.

источник в разн. знач. источник; энергия 
источнига источник энергии; итии источ- 
нига источник тепла; научнай чиичийиигэ 
араас источниктары туһан= использовать 
в научных исследованиях разлйчные ис
точники; минеральнай (уулаах) источник 
минеральный источник.

истребитель истребйтель; истребитель са
молёт самолёт-истребитель.

пстат' ранить в живот; кус истэттэ утка 
ранена в живот.

истэтии и. д. от истэт=, ранение в жи
вот.

истээ= !) подбивать одежду (мехом, ва
той);  сону баатанан истээ» подбйть паль
то ватой; 2) потрошйть (рыбу).

истээк рычаг; истээгинэн көтөх» под
нять что-л. рычагом.

истээрэйин нареч. разг.  совершенно ни
чего; ни; истээрэйин суох абсолютно нет; 
истээрэйии ону истибит суох никто ни
когда такого не слышал.

истээх !) вместительный (о сосуде, р е 
зервуаре);  истээх иһит вместйтельная по
суда; 2) непотрошёный (о рыбе);  истээх 
сордоҥ непотрошёная щука; 3) на тёплой 
подкладке (об одежде);  саһыл истээх сон 
пальто на лисьем меху.

истээччи слушатель; радионан истээччи- 
лэр радиослушатели; партийнай оскуола 
истээччилэрэ слушатели партийной школы.

иһигэр послелог, у п р .  исх. п.  1) внутрй, 
в; партия иһигэр внутрй партии; илиим 
иһигэр в моих руках; үс хаамыы иһигэр 
в трёх шагах; кииилэр истэригэр в их чис
ле; ол иһигэр в том числе; 2) в, в течение, 
в продолжение; ый иһигэр в течение меся
ца; аҕыйах хонук иһигэр за несколько 
дней.

иһии’1 и. д. от  ис' I.
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иһии II  1. и. д. от ис= II  питьё; чэй иһии- 

тэ чаепитие; 2. выпивка, кутёж. ■ 
иһии I I I  и. д. от ис= I I I .  
иһиир= 1) свистеть; иһииримэ не свисти; 

2) мчаться, лететь со свистом; просвистеть; 
буулдьа иһиирэн ааста пуля просвистела 
мймо.

иһиирии и. д. от иһиир= свист; хатан 
иһиирии иһилиннэ послышался пронзи
тельный свист.

иһий= притихать, притайться, утихать 
выжидая; тыынар тыыннаах иһийбит всё 
живое притихло {напр, перед грозой).

иһиликпин-таһылыкпын запев бесовской 
девы в эпосе олонхо.

иһилин» I ст рад, от  ис= II  быть выпи
тым, выпиваться.

иһилин' П  слышаться, доноситься; көр- 
ДӨӨХ музыка иһиллэр доносится весёлая 
музыка; саа тыаһа иһиллэр слышен вы
стрел; манна туох иһиллэр? что тут слыш
но?; какие здесь новости?

иһиллээ= прислушиваться; тыал тыа- 
һын иһиллээ= прислушиваться к шуму 
ветра <> иһиллээбит курдук (уу-чуумпу) 
мёртвая тишина; тыынын иһиллээ= драть, 
бнть до  полусмерти.

иһил-таһыл нареч.  !) поверхностно; не
брежно; иһил-таһыл үлэлээ’  работать не
брежно; 2) грубо, резко, подчёркнуто не
доброжелательно (вести себя, высказывая 
тем своё недовольство, неприязнь, дурное  
настроение).

иһин 1. послелог, упр. осн. п. !) за; бу 
дьыала иһин эн эппиэттиигин за это де
ло отвечаешь ты; көмөҕут иһин баһкыба 
спасибо за помощь; кинигэ иһин биир сол- 
куобайы төлөөтүм за книгу я уплатил 
рубль; бу иһии за это; туох иһин за что; 
КИМ иһин за кого; 2) за, во имя; Ийэ дой
ду иһин во ймя Родины; 2. союз !) хотя, 
несмотря на; тылбыт атынын иһин  санаа- 
быт биир хотя говорйм мы на разных язы
ках, но идеи у нас одни; 2) оттого, из-за 
того, потому, поэтому; дьон угус өттө суо- 
ҕун иһин мунньах буолбата из-за отсут
ствия большинства собрание не состоя
лось; 3) для того, чтобы; урдук үүнүуну 
ылар иһин күуспүтүн харыстаамыаҕыҥ 
не пожалеем сил для того, чтобы получить 
высокий урожай; 4) за то, что; аҕам, куо- 
баҕы ыыппытым иһин, хата, мөхпөтө отец, 
к радости, не ругал меня за то, что я вы
пустил зайца; сөбүяэтиэн иһин тупсаҕай" 
дык таҥныбыт он приятен тем, что акку
ратно одет; 5) ...бы , н о ...; бу көстүүмү 
атыылаһыам иһин, размера улахан я к у 
пил бы этот костюм, но размер велйк; 3. 
употр. в составе вводно-модальных и со 
юзных сочет.-. кыһытыан иһии к досаде; 
как назло; ол иһин а) оттого, из-за того, 
поэтому, потому и; ыалдьыбытым, ол иһин 
кэлбэтэҕим я болел, потому и ие прихо
дил; б) вот то-то; конечно {так и знал)', 
ол иһин, сэрэйбит сэрэх ну, конечно, так 
И 'предполагалось; ол да иһин а) вот по
чему; ол да иһин куүстээх эбит вот почему 
он сйльный, оказывается; б) вот то-то; 
конечно же {так и долоюно было быть);  
саатыах иһин к стыду; сөҕүөх иһин к его

удивлению; төһөтүн да иһин, ханныгын да 
иһин или хайдаҕын да иһин как-никак, 
во всяком случае; хомойуох иһин к сожа
лению <> бу да буолбутун иһин несмотря 
на это; ол иһин да! вот оно что]; так и 
есть!

иһинзн послелог, упр. осн. п. за, в, в те
чение, в продолжение, до, в пределах; 
сүүс хаамыы иһинэн за сто шагов; биир 
хонук иһинэн за с^'тки, в сутки; нэдиэлэ 
иһииэн 3 течение педели; сүүс иһинэи до 
ста, в пределах ста <> санаа иһинэн по ду
ше.

иһинээҕи находящийся внутри, внут
ренний; дьиэ иһинээҕи дьон люди, нахо
дящиеся внутри дома, в доме.

иһинэзҕитз содержание, оглавление {кни
ги).

иһиргэй густая поросль, 
иһирдьэ внутри; внутрь; иһирдьэ олор» 

сидеть внутрй чего-л.; иһирдьэ ас= втолк
нуть внутрь; иһирдьэ халаачык, таһырдьа 
халаачык баар үһү загадка  есть такое: 
внутрь—  калачиком, н ар уж у—  калачи
ком (ыт собака).

иһирдьэҥ не бросающийся в глаза, не 
вйдный сразу {напр, о степени упи т анно
сти скота). 

иһирик густой молодой лес. 
иһирэх задушевный, йскренний, сердеч

ный; иһирэх тыл задушевное слово.
иһит I) посуда; таас иһит стеклянная 

посуда; туой иһит глиняная посуда; 2) 
диал. судно; 3) перен. разг.  бутылка (как 
мера объёма).

иһит= 1) слушать что-л.,  услышать что-л., 
о чём-л.;  истэрин истибитим слышать-то я 
слышал; тугу иһиттигит? что (нового) вы 
слышали?; 2) слушаться кого-л., повино
ваться кому'-л.; балта убайын истэр млад
шая сестра слушается стариюго брата; 3) 
перен. разг.  понимать {какой-л. язык); 
нууччалыы ИСТЭҔИН дус? понимаешь ли ты 
по-русски?; 4) перен. разг. поддаваться 
действию лекарства (г. болезни);  ыарыым 
истибэтэ моя болезнь не прошла (хотя 
я и лечился).

иһитиннэр= оглашать; разглашать что-л.;  
уурааҕы иһитиннэр= огласить постановле
ние.

иһитиннэрии и. д. от иһитиннэр= сооб
щение, информация; извещение: ССТА
иһитиннэриитэ сообщение Т А С С ; ср. 
информация, 

иһиттэн см. ис 2.
иһит-хомуос сосуд, посуда; хозяйст

венная з'тварь; иһит-хомуос маҕаһыына 
посудо-хозяйственный магазин, 

иһэ см. ис 2 1.
иһэгэй м и ф .  щедрость; добродетель Ц 

щедрый; добродетельный; иһэгэй ытыс 
щедрая ладонь; иЬэгэй иэйиэхсит бсгкня- 
-покровйтельница рогатого скота.

иһэҕир= забиваться гр.язью, снегом 
(о внутренней стороне лошадиного копы
та).

иһэлий= опухать, припухать, краснеть 
от холода (о теле человека); сирэйэ иһэлийэ 
тогмут его лицо опухло от мороза, 

иһэлийии и. д. от иһэлий=.
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иһэлит= застудйть; сирэйбин иһэлиттим

я застудил лицо.
иһэрт= I побуд. от ис= I I ;  чэйдэ иһэрт» 

дать выпить чаю, напоить чаем.
иһэрт» I I  паять, припаивать, запаи

вать; хорҕолдьунунан иһэрт= запаять оло
вом.

иһэх грязь, снег (прилипш ие к внут рен
ней стороне лошадиного копыта)-, грязь 
{приставшая к ногам).

иһөхтэт» побуд. от. иһэхтээ*; ити ат иһэх- 
тэппэт этот конь не даёт почистить себе 
копыто.

иһэхтээ» 1) очищать грязь (с внутренней  
стороны лошадиного копыта); 2 ) диал. 
пачкать что-л. {грязью, приставшей к н о 
гам);  ыраас муостаны нһэхтээмэ не пачкай 
чистый пол грязными ногами.

иһээччи I и. д. л. от ис= II  пьющий, пья
ница; өлөр (или буор) иһээччи беспробуд
ный, горький пьяница; ср. арыгыһыт, 
итириксит.

иһээччи II идущий, едущий куда-л.;  
ааһан иһээччи прохожий; бастаан иһээччи 
передовой, идущий впередй; баран иһээч- 
чи уходящий; кэлэн иһээччи предстоя
щий; наступающий, грядущий.

итальянец итальянец; итальянецтар 
итальянцы.

итальянецтыы нареч.  по-итальянски; 
итальянецтыы саҥар= говорйть по-италь- 
янски. 

итальянка итальянка, 
итальянскай итальянский; итальянскай 

тыл итальянский язык, 
итальянскайдыы нареч.  по-итальянски, 
ити 1. мест. указ.  этот, эта, это; ити 

кинигэни ыл возьми эту книгу; итнниэхэ 
этому, этой; итиниэхэ тугу диигин что 
ты на это скажешь?; итини этого, эту; 
итинэн этим, этой; итиннэ на этом, на 
этой; в этом, в этой; итиннэ туох баарый?
а) что там такое?; б) что в этом такого?; 
итинтэн от этого, от этой; 2. выступает  
й роли модального сл., выражает подчёр
кивание, обобш,ение высказываемой мысли: 
ити кимий? кто же это?; ити маладьыастык 
эттиҥ! вот это ты здорово сказал!; итн 
хиии бардаҕа это значит, он пошёл; кэл- 
лэххит ити вот вы и приехали; көмөлөстөҕв 
ити вот и помощник; ити аата а) значит, 
так значит, это значит, выходит; ити аата 
сыыстаҕым выходит, я ошибся; б) раз 
так, если так; ити аата, кэпсэтэн иһиллиэ 
раз так, поговорим; ити баар а) так и есть;
б) вот тебе и на; ити буоллаҕына раз так, 
если так; ити гынан такйм образом; ити 
гынаи баран всё-таки, всё же; ити гэннэ 
после этого, затем, кроме того; ити кур- 
дук вот так, так и есть; то-то; ити иһигэр 
кстати; итинэн буоллаҕына следователь
но; ити сылдьан между прочим, между 
тем; итинэн (или итинтэн) сылтаан из-за 
этого, по этой причине.

итигирдик [ити +  курдук] так, вот так, 
такйм образом; кини итигирдик эппитэ он 
говорил так.

итии I) жара; тепло II жаркий, горячий; 
тёплый II жарко, горячо; тепло; сайытгы 
итии күн жаркий летний день; итии ас

горячая пища, горячее; итии таҥас тёплая 
одежда; бугун олус итии сегодня очень 
жарко; сэрэн итии! осторожно, горячо!; 
итиини аһарымтыа теплопроводный; 2) го
рячая пища, горячее; итиини аһаа* есть 
горячую пищу; итиитэ киллэр= пить или 
есть горячее с холода <> итии хааннаах 
человек, который не бой гея холода, моро
за; миэхэ итии да, тымныы да буолбатах 
мне ни жарко ни холодно; моя хата с краю.

итии-буһуу что-л. горячее, жаркое О  
итиигэ-буһууга киллэр» задать жару 
кому-л.

ятиилээ» напиться горячего {напр. чаю). 
итииргээ» чувствовать, испытывать ду

хоту, жару; потеть; туун итииргээн утуй- 
батым ночью я не спал из-за жары.

итиитик нареч. тепло, жарко; итиитик 
таҥын= тепло одеваться; баанньыгы итии
тик отун= жарко натопить баню.

ИТИИТИҤИ тепловатый; жарковатый. 
итий= !) становиться горячим, нагре

ваться, согреваться; эрбии итийбит пила 
нагрелась; чэй иһэн итийдим напившись 
чаю, я согрелся; 2) теплеть, становиться 
тёплым {о погоде);  бугун итийбит сегодня 
стало теплее, сегодня потеплело.

итий: итий гын= внезапно почувствовать 
прилив крови к лицу; итий-итий гын= 
чувствовать частые прилйвы крови к лицу.

итийии I. и. д. от  итий= нагревание; 
2. теплота. 

итин= греться (у огня). 
итини вин. п. от ити. 
итиниэхэ да т . п. от  ити. 
итинник 1, такой, вот такой, точно та

кой; итинник кинигэ миэхэ баар такая 
книга у меня есть; итинник буол' стать, 
быть такйм; кини тыла итинник вот та
ковы его слова; эн итинник эбиккин дии 
вот ты, оказывается, какой; 2. нареч. так, 
вот так; кини итинник эппитэ он говорйл 
вот так; итинник буолуоХ тустаах или 
итинник буолуохтаах так и должно быть; 
итинник буолбат (или  буолбатах) не так; 
ситинник огор= делать точно так. 

итиннэ местн. п. от ити.
ИТИННЭЭҔИ находящийся тут (дальиле, чем 

маннааҕы).
итинтикэ разг. упот р. с при т яж . а ф .

1) этот, эта, это; итинтикэҕин көрдөр эрэ 
покажй-ка эту свою штуку; 2) пренебр.  
этакий; экий; итинтикэбит хаппырыыс ээ 
этакий капризуля, 

итинтикэй см. итинтикэ. 
итинтэн исх. п. от ити. 
итинэн орудн. п. от ити. 
итин-эй разг.  пренебр.  такая малость, 

такой пустяк; итиҥэйи кыайбаккын дуо? 
такую малость не можешь одолеть?

ИТИҤЭЙКЭЭН уменьш.  о т 'ИТИГЭЙ; ИТИҤЭЙ- 
кээни ылбаппын такую малость не возьму.

итир тонкий слой жйра на брюхе (рога
того скота) <0- итир былыт перистые об
лака.

итир» напиваться пьяным; пьянеть; ср.  
ХОЛуОЧуЙг.

итир-ботур: итир-ботур кэпсэт* разгова
ривать вполголоса, 

итирдии и. д. от  итирт».
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и т и р д э э х  и м е ю щ и й ,  н а г у л я в ш и й  т о н к и й  

с л о й  ж й р а  на б р ю х е  (о рогатом скоте-, один  
из показателей упитанности).

и т и р и и  1. и. д. от  итир= о п ь я н е н и е ;  
и и р и н  икки и т и р и и  и кки а ҕ а с - б а л ы с  поел. 
с у м а с ш е с т в и е  и о п ь я н е н и е  р о д н ы е  с ё с т р ы ;  
2 .  п ь я н с т в о .

и т н р и к  п ь я н ы й ;  и т и р и к к э  м у о р а  т о б у г у -  
н а н ,  х а л л а а н  х а б а р ҕ а т ы н а н  погов. п ь я н о м у  
м о р е  п о  к о л е н о ,  н ё б о  п о  г о р л о .

и т и р и к - к у т у р у к  1) п ь я н и ц ы  {разные)', 
2) п ь я н с т в о ,  п ь я н а я  о р г и я .

и т и р и к с и т  п ь я н и ц а ;  ср. и һ э э ч ч и  I ,  а р ы -  
г ы һ ы т .  

и т и р и к т э э »  п ь я н с т в о в а т ь ,  
и т и р и к т э э һ и н  и. д. от и ти р и к т ээ=  п ь я н 

с т в о .
и т и р и м т э ҕ э й  б ы с т р о  п ь я н е ю щ и й ,  
и т и р и н н ь э ҥ  см.  и т и р и м т э ҕ э й .  
и т и р т '  побуд. от итир= н а п о и т ь  п ь я н ы м ,  

с п о й т ь .
и ти т=  ! )  г р е т ь ,  н а г р е в а т ь  (на огне); т о ҥ -  

м у т  и л и н т и н  и т и т э р  он г р е е т  с в о ю  з а 
м ё р з ш у ю  р у к у ;  т и м и р и  и т и т *  н а г р е т ь  ж е 
л е з о ;  2) у т е п л я т ь  (помещение)-, х а а р ы н а н  
х а й а н  д ь и э н и  и т и т =  у т е п л й т ь  дом с н е 
г о м .

и т и т и и  и. д. от  и т и т = 1) н а г р е в а н и е ;  2)  
у т е п л е н и е .

и т и т и л и н =  ст рад, от  и ти т=  о б о г р е в а т ь с я ,  
н а г р е в а т ь с я ,  б ы т ь  о б о г р е т ы м ,  н а г р е т ы м ;  
и т и т и л л и б и т  т и м и р  н а г р е т о е  ж е л е з о .

и т и ч ч э  ! )  с т о л ь к о ;  б э ҕ э һ э э  эмиэ и т и ч ч э н и  
о ҥ о р б у т у м  в ч е р а  я с д е л а л  с т о л ь к о  ж е ;  2)  
в о т  т а к о й ,  т а к о й  || в о т  т а к ,  т а к ;  и ти ч ч э  
к ы р а  в о т  т а к о й  м а л е н ь к и й ;  б у  м а е  и т и ч ч э  
б ы т а а н н ы к  ү ү н э р  э т о  д е р е в о  р а с т ё т  т а к  
м е д л е н н о .

ИТИЧЧЭҔЭ е с л и  т а к ,  в т а к о м  с л у ч а е ;  и т и ч -  
ЧЭҔЭ б а р б а п п ы и  в т а к о м  с л у ч а е ,  я  не  е ду  
(н е  и д у ) .

и т и э н н э  [и ти  +  г э н н э ]  1. союз ! )  соед. и,  
и т а к ж е ,  и з а т е м ;  к ы һ ы н  и т и э н н э  с а й ы н  
з и м а  и л е т о ;  э һ э  и т и э н н э  б ө р ө  м е д в е д ь  и 
т а к ж е  в о л к ;  у л э л э э т и м  и т и э н н э  у ө р э н н и м  
я р а б о т а л  и у ч й л с я ;  2) противит.  н о ,  о д 
н а к о ,  а ;  т а б а ҕ ы н  б ы л ы р ы ы н  б ы р а х п ы т а ,  
и т и э н н э  б ы й ы л  эм и э т а р д а р  б у о л б у т  в п р о 
ш л о м  г о д у  о н  б р о с и л  к у р й т ь ,  но в этом  
г о д у  о п я т ь  н а ч а л ;  2 .  нареч. е щ ё ,  к р о м е  
т о г о ;  и т и э н н э  т у г у  к э п с и и г и н ?  что е щ ё  
р а с с к а ж е ш ь ? ;  и т и э н н э  м а н н ы г ы  у ч у о т т у о х -  
х а  к р о м е  т о г о  н ^'ж но у ч е с т ь  с л е д у ю щ е е .

и т т э :  и т т э  б а р ы т а  разг.  пренебр.  т о ж е ,  
т о ж е  м н е;  и т т э  б а р ы т а  м у з ы к а н т  б у о л а н  
в с я к и й  к о р ч и т  из с е б я  м у з ы к а н т а ;  и т т э  
б а р ы т а  ө й д ө ө ҕ ү м с ү й э р  т о ж е  мне у м н и ч а е т ,  
т о ж е  мне у м н и к  н а ш ё л с я ;  и т т э  б а р ы т а  
и һ и т  б у о л а и  т о ж е  п о с у д а  н а з ы в а е т с я .

и т т э н н э  нареч.  л и ц о м  в в е р х ,  н а в з н и ч ь ;  
и т т э н н э  т ү с =  у п а с т ь  н а в з н и ч ь  <> и т т э н н э  
у у р ,  у м с а  у у р  т о ч ь - в - т о ч ь ,  к а к  д ве  к а п л и  
в о д ы  {быть похожим на кого-л.)-, бу  у о л  
и т т э н н э  у у р ,  у м с а  у у р  а ҕ а т ы н  к у р д у к  э т о т  
п а р е н ь  т о ч ь - в - т о ч ь  о т е ц  {букв, п о л о ж й  
н а в з н и ч ь ,  п о л о ж й  н и ч к о м — к а к  о т е ц ) ,  

и т т э н н э р и  см. и т т э н н э .
ИТЭҔЭЙ’  ! )  в е р и т ь  во что-л.,  кому-чему-л.--, 

К И Н И  т ы л ы н  И Т Э Ҕ Э Й Д И М  я п о в е р и л  е го  
с л о в а м ;  2) п о л а г а т ь с я  на кого-л., д о в е р я т ь

кому-л.;  к н н и  х а р ч ы т ы н  м и э х э  н т э ҕ э й д »  
о н  д о в е р и л  м не с в о й  д е н ь г и ;  ср.  эр эн=.

ИТЭҔЭЙИИ и. д .  от  и т э ҕ э й » ;  т а ҥ а р а н ы  
и т э ҕ э й и н  в е р а  в б о г а .

ИТЭҔЭЙИМТИЭ д о в е р ч и в ы й .
ИТЭҔЭЙЭЭЧЧИ 1) в е р я щ и й ;  2) в е р у ю щ и й ;  

т а ҥ а р а н ы  и т э ҕ э й э э ч ч и л э р  в е р у ю щ и е .
и т э ҕ э л  I )  д о в е р и е ;  н о р у о т  и т э ҕ э л э  д о в е 

р и е  н а р о д а ;  и т э ҕ э л г э  киир= в о й т й  в д о в е 
р и е ;  ИТЭҔЭЛТЭН т а ҕ ы с »  в ы й т и  из д о в е р и я ;
2) в е р а ,  в е р о и с п о в е д а н и е ;  и т э ҕ э л и  у т а р ы  
п р о п а г а н д а  а н т и р е л и г и о з н а я  п р о п а г а н д а .

и т э ҕ э л л э э х  в ё р н ы й ,  н а д ё ж н ы й ,  в н у ш а ю 
щ и й  д о в е р и е ;  и т э ҕ э л л э э х  т ы л  в е р н о е  с л о в о ;  
и т э ҕ э л э  с у о х  к и һ и  н е н а д ё ж н ы й  ч е л о в е к  
<> ИТЭҔЭЛЛЭЭХ к и һ и  д о в е р е н н о е  л и ц о  {напр,  
кандидат а в депутаты).

ИТЭҔЭС 1.  ! )  н е д о с т а т о к ,  и з ъ я н ;  ү л э  итэ-  
ҕ э с т з р и н  т у о р а т '  у с т р а н й т ь  н ед о с т а т к и  
в р а б о т е ;  2 )  н е д о с т а ч а ;  р е в и з и я  и т эҕ эһ и  
а р ы й б ы т  р е в й з и я  о б н а р у ж и л а  н е д о с т а ч у ;  
2 .  1) м е н ь ш е ,  м е н е е ;  н едо = ;  и т э ҕ э с  ыл= н е
д о б р а т ь ;  ИТЭҔЭС ы й а а »  н е д о в е с и т ь ;  б ы л а а н ы  
ИТЭҔЭС т о л о р у у  н е д о в ы п о л н е н и е  п л а н а ;  2) 
перен.  х у ж е ;  н й ж е ;  а т ы т т а р т а н  и т э ҕ э с  ү һ ү -  
б ү т  д у о ?  мы х у ж е  д р у г й х ,  что л и ?  <> итэ-  
ҔЭС 0Ҕ0 н е д о н о с о к .

ИТЭҔЭСТИЙ’  им ет ь  н е д о с т а т о к  в чём-л.-, не-  
д о с ч й т ы в а т ь с я  кого-чего-л.;  д ь и э  и ч ч и т и н э н  
ИТЭҔЭСТИЙДИМ фольк.  н е д о с т а ё т  м не в дом е  
х о з я й к и .

ИТЭҔЭСТЭН» им ет ь  н е д о с т а ч у ;  р е в и з и я  т ү -  
м ү г ү н э н  КИНИ ИТЭҔЭСТЭММИТ п о р е з у л ь т а 
т а м  р е в й з и и  у  н его  о б н а р у ж е н а  н е д о с т а ч а .

ИТЭҔЭСТЭЭ» р а с т р а ч и в а т ь ;  у м е н ь ш а т ь ,  
у б а в л я т ь ;  х а р ч ы н ы  и т э ҕ э с т э э б и т  о н  р а с 
т р а т и л  д е н ь г и .

ИТЭҔЭСТЭЭХ 1) и м е ю щ и й  н е д о с т а т о к ,  и з ъ я н ;  
с . . .  н е д о с т а т к о м ,  с . . .  и з ъ я н о м ;  2 )  и м ею щ и й  
н е д о с т а ч у ,  р а с т р а т у ;  с ы л  т ү м ү г ү н э н  и т э -  
ҔЭСТЭЭХ б у о л б у т т а р  п о и т о г а м  г о д а  у  н и х  
и м е е т с я  н е д о с т а ч а .

ИТЭҔЭТ» у в е р я т ь ,  у б е ж д а т ь  кого-л. в чём- 
-либо-, КИНИ м и и г и н  и т э ҕ э т т э  он у б е д й л  
м е н я ;  к и һ и н и  и т э ҕ э п п э т  к э п с э э н  н е д о с т о 
в е р н ы й  р а с с к а з .

и ч и г э с  т ё п л ы й  II т е п л о ;  и ч и г э с  т а ҥ а с  т ё п 
л а я  о д ё ж д а ;  т а һ ы р д ь а  и ч и г э с  б у о л л а  на 
д в о р е  с т а л о  т е п л о .

и ч и г э с т и к  нареч.  т е п л о ;  и ч и г э с т и к  т а -  
ҥ ы н =  о д е в а т ь с я  т е п л о .

и ч и г э с т э н '  возвр.-страд, от  ич игэстээ*
1) с о б и р а т ь ,  в ы б и р а т ь ,  о т б и р а т ь  что-л. 
{для себя)-, 2) с о б и р а т ь с я ,  в ы б и р а т ь с я ,  о т 
б и р а т ь с я ,  б ы т ь  с о б р а н н ы м ,  в ы б р а н н ы м ,  
о т о б р а н н ы м ;  и ч и г э с т э м м и т  с т о н  с о б р а н н ы е  
я г о д ы .

и ч и г э с т э с г  совм. от и ч и гэ ст э э = .  
и ч и г э с т э т »  побуд. от и ч и гэ с т э э = .  
и ч и г э с т э э »  с о б и р а т ь ,  в ы б и р а т ь  {обычно' 

о штучных мелких предметах)-, т о х т у б у т  
т о һ о ҕ о н у  и ч и г э с т э э т э  он с о б р а л  р а с с ы 
п а в ш и е с я  г в о з д и .

и ччи ! )  уст.  х о з я и н ,  д о м о в о й ;  д у х ;  уу  
и ч ч и тэ в о д я н о й ;  ө т ө х  и ч ч и т э  д у х  з а б р о 
ш е н н о г о  ж и л ь я ,  м еста с т о я н к и ;  2) х о 
з я и н ,  в л а д е л е ц ;  ы т  и ч ч н т и н  у м н у б а т  с о 
б а к а  не з а б ы в а е т  с в о е г о  х о з я и н а ;  б у  мал  
и ч ч и т э  к и м ий ? к т о  х о з я и н  э т о й  в е щ и ? ,  
ч ь я  эт о  в е щ ь ? ;  3) з а р о д ы ш  {в яйце);  с ы -
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мыыт иччитэ зародыш в яйце; 4) погонщик 
{обычно из детей, при перевозке копён 
во время сенокоса) <> харах иччитэ зрачок.

иччилэн» возвр.-страд, от иччилээ= 1) 
уст.  приобретать хозяина, домового {по н а 
родным поверьям)-, 2) привыкать к хозяину; 
иметь хозяина (о домаш них животных)-,
3) иметь зародыш (о яйце)', сымыыт иччи- 
лэммит в яйце появился зародыш.

иччилээ= 1) уст.  наделять хозяином, до
мовым {по народным поверьям)-, 2) класть, 
насыпать, наливать что-л. {в посуду, в ме
шок и т. п .) ;  иһити иччилээн төннөр воз
вращай посуду с содержимым {у якутов 
суш^сствовал обычай не возвраш,ать хозяи
ну пустой сосуд, мешок)-, 3) быть погонщи
ком {при перевозке копён во время сено
коса—  обычно о детях).

иччилэзх 1) уст.  имеющий хозяина, до
мового; 2) перен.  обладающий кокой-л. 
таинственной силой; одушевлённый; ич- 
чилээх тыл а) вещие слова; б) проникно
венные слова; 3) имеющий содержимое; 
с... содержимым (о сосуде, мешке и т. п.); 
иччилээх мһит сосуд с каким-л. содержи
мым.

иччимсэх быстро привыкающий к хо
зяину, питающий к нему особое располо
жение, ласковый (о дом аш ни х шсивотных).

иччитий= 1) быть приручённым, стать 
домашним (о животных)-, 2) привыкать 
к хозяину (о домаш них животных)-, 3) 
диал. см. иччилэн» 2.

иччитит= приручать, делать домашним 
{животное).

иччитэх 1) пустой, порожний, незаня
тый; иччитэх иһит пустой сосуд; иччитэх 
дьиэ пустой дом; 2) пустынный, необи
таемый; иччитэх дойду пустынная земля.

иччитэхсий= 1) стать пустым, нежилым;
2) перен. чувствовать себя одиноким, по
терянным.

ИЧЧИТЭХТЭН' возвр.-страд, от  иччитэх- 
тээ= !) опорожняться, опустошаться, быть 
опорожнённым, опустошённым; 2) перен. 
пустеть; иччитэхтэммит хонуу опустевшее 
поле.

иччитэхтээ= 1) опорожнять; биэдэрэни 
иччитэхтээ= опорожнить ведро; 2) перен. 
опустошать; сэрии иччитэхтээбит дойдута
страна, опустошённая войной.

ичзэмсий= уст. считать себя обладающим 
даром провидения; начинать проявлять 
способности шамана.

ИЧЭЭНИМСИЙ» С Л 1 .  ичэзмсий*.
ИЭҔИИ 1. и. д. от иэх=; 2. гн'утый; иэҕии 

сыҥаах гнутый полоз.
ИЗҔИЛКН5 1) ст рад, от иэх= быть согну

тым, сгибаться в дугу; 2) перен. поворачи
ваться, паклоняться в какую-л.  сторону; 
бэттзх ИЗҔИЛИН эрэ повернйсь-ка сюда 
(в мою сторону).

ИЗҔЭЙ' гн}ться, сгибаться; накреняться; 
остуолба иаҕэйбит столб накренился О  
иэҕзйзр ИЕКИ атахтаах человек {букв. 
стоящий на двух гнущихся ногах).

ИЭҔЭЙИИ и. д. от иэҕэй=' сгибание; на
клон.

иэҕэй-куоҕай' сгибаться, перегибаться 
(о т^онком, вь1соком и длинношеем человеке).

иэҕэлдьигэс неустойчивый, качаюҥкиися 
(о стоящем вертикально предмете).

иэҕэлдьий» качаться, покачиваться {из 
стороны в сторону)-, иэҕэлдьийэ олорор он 
сидит, покачиваясь; иэҕэлдьийэр икки атах
таах см. ИЭҔЭЙ: иэҕэйэр икки атахтаах.

иэҕэлдьит= побуд. от иэҕэлдьий= пока
чивать, пошатывать {напр, дерево).

иэҕэҥнэт= п обуд. от, иэҕэгнээ= покачи
вать, пошатывать; остуолбаны иэҕэҥнэт" 
покачнуть столб.

ИЭҔЭҤНЭЭ» покачиваться, пошатываться; 
переваливаться с боку на бок; иэҕэҥнээн 
хаамар он ходит, переваливаясь с боку на 
бок.

иэҕэс: ИЭҔЭС гын= однокр. от изҕэй»
качнуться; уҥа өттүгэр иэҕэс гынна он 
качнулся в правую сторону.

ИЭҔЭТ» побуд. от  иэҕэй= накренять, 
наклонять в сторону.

ИЭҔЭЧЧИ нареч. наклонно; баҕана иэҕэччи 
олордуллубут столб поставлен наклонно.

иэдэй= !) беспокоиться, тревожиться;
2) терпеть, испытывать неприятности; по
падать в беду; 3) отвлекаться чем-л., увле
каться кем-чем-л.;  ырыаҕа иэдэйэн эйигин 
истибэтим заслушавшись песней, я тебя 
не слушал; дьахтарга иэдэй= увлечься жен
щиной; 4) диал.  суетиться, метаться; торо
питься; иэдэйэн аһаабакка барда торопясь, 
он ушёл не поевши.

иэдэйии и. д. от иэдэй*. 
иэдэй-куудай= суетиться, метаться в 

спешке, торопйться. 
иэдэмэр диал. суета || суетный, 
иэдэмэрдээх диал. суетный, 
иэдэс щека; иэдэскэ биэр= дать пощёчи

ну <> иэдэс биэр« отворачивать лицо, от
ворачиваться {выражая недовольство кем- 
-либо).

иэдэт= побуд. от иэдэй» !) беспокоить, 
тревожить; 2) отвлекать, увлекать, 

иэдэтии и. д. от иэдэт=. 
иэдэтэр диал. мутовка, 
иэдээн !) беспокойство, тревога; 2) не

приятность; беда; улахан иэдээни оҥорс 
сыстылар они чуть было не натворили 
большой беды; 2) суматоха, суета, спеш
ка; бэрт иэдээн ортотугар тэринэн бардылар 
они ушлй (уехали), собравшись в боль- 
пюй спешке.

иэдээн-куудаан 1) беда, бедствие; 2) тре
вога, волнение; иэдээникпин-куудаанык- 
пын фольк. запев бесовской девы в якутском 
эпосе олонхо.

иэдээннээх !) беспокойный, тревожный, 
бедственный; иэдээннээх дьыала буолбу! 
случилась неприятность {букв, беспокой
ное дело); 2) злосчастный, злополучный: 
«Иэдээннээх баҕа» «Злополучная лягуш 
ка» {название популярного якутского р а с
сказа)-, 2) тороплйвый, суетливый; бсз'а.ча- 
бсрный.

иэдьэгэй творог <> иэдьэгэй курдук иир- 
бит свернулось как творог {напр, о з а п у 
танном или беспорядочном деле); иэдьэгэй 
эрбзһкн вид сорной травы,  иэдьэгэй эриэк 
грязно-пёстрый (о масти коровы)-, иэдьэгэй 
эт фольк.  избитое усталое тело {напр,  
у богатыря).
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иэдьэгэидэн» возвр. от иэдьэгэидээ= при
обретать или готовить творог (для себя). 

иэдьэгэйдэт= побуд. от  иэдьэгэйдээ=. 
иэдьэгэйдээ» готовить, изготовлять тво

рог.
иэй® 1) быть дружески настроенным, 

расположенным к кому-л.;  2) быть в хо
рошем расположении духа, быть в хоро
шем настроении; 3) ласкать, причитая; 
эбэтэ сиэнэ к ы ы һ ы  кууһар, иэйэр бабушка 
обнимает внучку и ласкает, причитая; 4) 
жаловаться, стонать, стенать; ыарыһах 
айаккалыыр, иэйэр больной стонет (гром 
ко, жалобно). 

иэйии и. д. от иэй=. 
иэйиэхсит уст.  иэйэхсйт (общее название 

богинь, покровительствующих людям, ло
шадям и рогатому скоту).

иэй-туой= !) напевать жалобные песни, 
петь жалобно; 2) причитать, оплакивать 
кого-л., плакать по ком-л.

иэл-тиэл приблизйтельно равный (по с и 
ле, ловкости и т. п .) ;  итн тустууктар иэл- 
-тиэллэр эти борцы приблизйтельно равны.

иэм-дьаам: иэмин-дьаамын биэрбэт он
не выражает своего определённого отно
шения, мнения; иэмэ-дьаама биллибэт (или 
суох) с неопределёнными, нечёткими очер
таниями, неопределённой формы; бесфор
менный.

иэмэх I уст.  1) металлйческие подвески 
к серьгам; серьги; 2) подвески на шаман
ском костюме.

иэмэх I I :  хайыһар иэмэҕэ изгиб лыжи; 
КИЭҤ халлаан хайыһар иэмэҕин курдук 
таҥнары санньылыйан туһүүтүгэр фольк. 
там, где широкое нёбо, как изгйб лыжи, 
вниз ниспадает; иэмэх мае податливое, 
легко гнуш,ееся дерево; иэмэх мае курдук 
эргитэ тутан барда фольк.  стал он (бога
тырь)  вертёть-крутйть его, как легко 
гнущееся дерево, 

иэн I 1) ширина (полотнища, ткани);
2) поверхность (воды, равнины и т. п.)\
3) геом. поверхность; шар иэнэ поверхность 
шара; 4) простор; Ийэ дойдубут кэтит 
иэнэ широкие просторы Родины.

иэн I I  1) нйжняя часть спины (от пояс
ницы до крестца);  иэнинэн түстэ он упал 
на спину; ийэ көлөһүнэ иэнинэн сүурдэ он 
обливался потом (букв, материнский пот 
его заструился по спине); иэиэ кэдэҥниир 
его передёргивает (от страха) (букв, у не
го спина прогибается); иэн игиирэ спинное 
сухожилие; 2) хребет (животного).

иэнигий» проявлять ласковое, душевное 
отношение к кому-л.,  ласкаться; оҕо ийэ- 
тигэр иэнигийэр ребёнок ласкается к ма
тери; сиэр бараан түүн ийэккэм иэнигийэн 
тиийэн кэллэ фольк.  ласкаясь, опустилась 
тёмно-сёрая моя матушка-ночь.

иэннэрик !) уст. ремённая перевязь [к 
к-рой подвешивались охотничьи запасы  —  
пороховница, сумочка с дробью  -и т. п . ) ;
2) подтяжки.'*

иэннээх широкий (о полотнище, ткани);  
иэннээх сиидэс широкий сйтец.

иэрий= задыхаться; захлёбываться [силь
ным кашлем, плачем); оҕо иэрийэ-иэрийэ 
ытыыр ребёнок плачет, зах лёбываясь.

иэрийии и. д. от иэрий». 
иэрий-куоруй нареч.  охотно, увлечённо; 

иэрийэн-куоруйан сэһэргэстэ он охотно бе
седовал.

иэрийэр: иэрийэр сөтөл а) приступы су
дорожного кашля; б) коклюш.

иэримэ: иэримэ дьиэ фольк.  дом— пол
ная чаша.

иэрэ мелкий (о ручейке, зарастающем 
травой);  высыхающий залйвчик; иэрэ туу- 
та верша (к-рая ставится в ручейках, ва-- 
ливчиках).

иэрэгэй 1) волчок [игрушка);  2) веретено 
(для скручивания нит ок п ри плетении се
ти) <> иэрэгэй от вид травы. 

иэрэҥнэт» побуд. от  изрэҥнээ'. 
иэрэн-нээ» колебаться, быть в нереши

тельности.
иэрэн'-сааран' шаткость; нерешительность; 

неопределённость; иэрэҥ-саараҥ сылдьабын 
я хожу в нерешительности.

иэрэҥ-сиэрэҥ моросящий, н^'дный [напр, 
о дожде).

иэс I) долг; иэс биэр= давать в долг, 
взаймы; иэс ыл» брать в долг; иэс баай» 
делать кого-л. должником; иэскэ киир» за
должать кому-л.;  иэс боруоста разг. мы 
квйты; иэс баайсыы догонялки, салки, 
пятнашки (детская игра);  2) долг, обя
занность; А ҕа дойдуну көмүскээһии — хас 
биирдии Советскай Союз граждаинарын 
ытык иэһэ защита отечества— священный 
долг каждого гражданйна Советского Сою
за.

иэс-күүс ссуда; иэс-күүс ыл= получать 
ссуду.

иэстэбил 1) взыскание, взыскивание, воз
мещение; нолуок иэстэбилэ взыскание на
лога; 2) отмщение, месть; возмездие.

иэстэбиллээх 1) подлежащий взыска
нию, возмещению, оплате; 2) требующий 
возмездия, отмщения; ити иэстэбиллээх 
буолуо за это придётся расплачиваться. 

иэстэн= возвр. от  иэстээ=. 
иэстэнилин» ст рад, от иэстэн». 
иэстэс* I) взьккивать долг с кого-л.; 

иэскин киниттэн иэстэс взыщй свой долг 
с него; 2) требовать расплаты, удовлетворе'- 
ния, мстить к ому-л.,  расплачиваться с 
кем-л. за что-л. 

иэстэһии и. д. от  иэстэс». 
иэстээ» !) давать кому-л. что-л. взаймы, 

в долг; 2) взыскивать долг; 3) взыскивать, 
требовать с кого-л. ответа, заставлять рас
плачиваться за Содеянное.

иэстээх 1) должник; биэрэр иэстээх долж
ник; 2) заимодавец, кредитор; ылар иэстээх 
заимодавец.

иэһир= задолжать кому-л. (обычно день
ги).

иэһирг» см. иэһээ». 
иэһэр 1) полка для сушки рыбы [спле

т ённая из лучин или прутьев);  2) диал. 
подпорка для больного скота.

иэһэрдээ» I) сушить рыбу на полке; 2) 
диал. делать подпорку для больного скот!

иэһээ' давать в долг, взаймы [обычно 
деньги).

иэт I уст. гнутый нож для выдалблива
ния деревянной посуды.
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иэт П : иэт-татай мео/сд. выражает у ди в 

ление, досаду, огорчение  ф у, ну , ах ,  ой- 
-6й, ох ; вот к а к .

иэт» быть ра с п о л о ж е н н о й  к д оению, д о й 
ке (о корове). 

иэтки и. д. от  иэт=. 
иэт-туот= побуд. от. иэй-туой=.
ИЭТТЭС= см. И Э Т Т Э Э '.
кэттээ= пр оси ть  что-л., о ч'ём-л. н а з о й 

ливо, н асто йчиво; неотступно требовать 
чего-л.

кэх= г н у т ь ,  сги б ать ,  з а г и б а т ь ;  сыарҕа 
с ы н а а ҕ ы н  иэх» гн у т ь  п о ло зья  санёй; х а й ы -  
һары иэх» г н у т ь  л ы ж и , 

иэх-м аах; и эх-м аах буол» т е р я т ь с я ,  бы ть

сбитым с т о л к у ;  не знать, что го вор и ть  и 
что предпринимать.

иэхэй межа, выражает радость, обычно 
употр. в 1-м лице к а к  х о р о ш о ,  вот зд о р ов о ,  
радость-то  к а к а я ;  иэхэйбнн, сарсын бара- 
быт! к а к  хо р о ш о , за в т р а  едем!

иэхэй-чуохай межд. выражает, радость, 
восторг, восхищение.

иэччэх !) ве ртл ю г; 2) ш ар н и р , петля 
{напр, двери, ящика).

иэччэхтээ» п ри делы в ать ш ар н и р , петлю 
{напр, к двери, ящику).

иэччэхтээх имеющий ш ар н и р , петлю ; с . . .  
шарниром , с . . .  петлей; в р а щ а ю щ и й с я  на 
ш ар н Гф с, х о д ящ и й  на петле.

К
кабан кабан .
кабардинец кабарди н ец |! к а б ар д и н ск и й ; 

кабардиннар кабард1.пцы; кабардин дьах- 
тара {или кыыһа) к а б а р д и н к а ;  кабардин 
тыла к;;бард11;1скнп язык.

кабель кабель |] к а б е л ь н ы й ; телефон ка- 
бела телефонный к а б е л ь ;  кабель завода 
кзбельнь!Й завод.

кабина кабй и а; куоластыыр кабина к а б и 
на для го ло со в ан и я;  самолёт кабината ка- 
СГ]на самолёта.

кабинет кабин ет |1 к абин етны й ; директор 
кабинета кабинет д и рек то ра ; кабинет улэ- 
Ьитэ кабинетный р або тн и к.

кавалер 1 к а в а л е р ;  боевой орден кавалера 
кавалер боевого орден а, 

кавалер I !  рааг. к а в ал е р  {напр, в танце).  
кавалернйскай к а в ал е р и й с к и й ; кавале- 

рийскай полк к а в ал е р и й ск и й  полк.
какалериог кавале р!!Ст  ); к ав ал е р и й с к и й ; 

кавалерист ш инелэ к а в а л е р и й с к а я  ш инель.
кавалерия к а в а л е р и я  Ц к а в ал е р и й с к и й ; 

кавалерия а т а а к а т а  а та к а  к а в ал е р и и , к а 
валерийская а так а .

каверна мед.  к а в е р н а ;  тыҥа каверната 
каверна в лёгком.

кавсркалаах мед.  имеющий к а в е р н у ,  с ... 
1'-авёрной; кавериозный- 

кавычка к авы ч к и.
кадет I ист. кадет Ц к адетски й; кадет 

корпуһа к адетский  к о р п у с .
кадет И ист.,  полит., кадёт || кадетски й ; 

кадеттар п арт и ял ар а  п а рт и я кадётов.
кадмий каддшй {хил^ическэа элемент, 

металл).
кадр 1 к ад р; киинэ кадра кадр к и н о 

фильма.
кадр II к а д р ы ; кадр салаата отдёл к а д 

ров; техническэй кадрдар технические к а д 
ры; кадры кытта үлэ работа с кадрам и.

кадровай к а д р о в ы й ; кадровай рабочай 
кадровый рабочий.

казак к а з ак  |; к азач и й , к а з а ц к и й ; ка- 
зактар ка зак и ;  казак дьахтара {или кыыһа) 
казачка; казак сзриитэ к а зач ье  в о й ско; 
казак саата к а з ац к о е  руи<ьё.

казарма казар м а || к азар м ен н ы й ; сал- 
лаат казармата со л д ат с к ая  к азар м а; ка
зарма усулуобуйата казарм ен н ы е у с л о 
вия.

казах к а з а х  |! к а з а х с к и й ;  казахтар к а 
за хи ;  казах дьахтара {или кыыһа) к а з а ш 
к а ;  казах тыла к а з а х ск и й  яз ы к .

казахтыы парен,  п о -к а з а х с к и ;  казахтыы 
саҥар» говорить и о -к а з а х с к и .

казеин казсй н  Ц к а з е п н о в ь ш ; үүт казеина 
молочный казсй н ; казеин силим к а з е и н о 
вый клей, 

каземат каземат 1 ! казем атн ы й, 
казначей казн ачей , 
кайнозой геол. кайно збй. 
кайнозойскай геол. кай н о зой ск и й ; кайно- 

зойскай эра к а й н о з о й с к а я  эра. 
какао какао, 
кактус бот.  к а кт у с,  
калейдоскоп калейдоскоп, 
календарнай к а л е н д а р н ы й ; календарнай 

дьыл кален дарн ы й  год; календарнай бол- 
дьох кале н дарн ы й  срок.

календарь ка л е н д а р ь ;  остуол календара 
настольн ы й  к але н д арь .

калибр к али б р ;  саа калибра калибр 
р у ж ь я .

калий калий {химичгскэй элемент, ме
талл).

калийдаах калийн ы й, ка л и е в ы й ; калий- 
даах туус ка л и й н ая  сол ь ; калийдаах уоҕур- 
дуу калийн ы е у д о бр ен и я; калийдаах се
литра к а л и е в а я  селитра.

каллиграфйческай ка лл и гра ф и ч еск и й ; 
каллнграфическай буочар к а л л и г р а ф и ч е 
ский почерк, 

каллиграфия к а л л и г р а ф и я ,  
калмык к а л м ы к  Ц ка л м ы ц к и й ; калмыктар 

к а л м ы к и ; калмык дьахтара {или кыыһа) 
к а л м ы ч к а ;  калмык тыла к алм ы ц к ий  я з ы к ,  

калорий к а л о р и я.
калорийнай кало ри йн ы й ; калорийнай 

аһылык к а л о р и й н ая  пи ща.
калька к а л ь к а ;  калькаҕа түһэр= снимать 

на к<альку {напр, чертёж).
кальиалаа» к а л ь к и р о в а т ь ;  чсртёһу каль- 

калаа* к а л ь к и р о в а т ь  че ртёж ; тылы каль- 
калаа» лингв, к а л ь к и р о в а т ь  сло во .

калькулятор к а л ь к у л я т о р ;  остолобуой 
калькулятора к а л ь к у л я т о р  сто лово й, 

калькуляция к а л ь к у л я ц и я .  
калькуляциялаа= к а л ь к у л и р о в а т ь ;  бо- 

родууксуйа себестоимоһын калькуляциялаа» 
к а л ь к у л и р о в а т ь  себестоимость п р одукц и и .
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кальций кальций (химическэй элемент, 

металл).
кальцийдаах кальциевый; кальцийдаах 

туус кальциевая соль, 
камбала камбала.
каменщик каменщик; каменщик рабочай 

рабочий-каменщик.
камера в разн. знач.  камера; дезинфек

ция камерата дезинфекционная камера; 
таһаҕаһы тутар камера камера хранения; 
автомобиль камерата камера автомобйля; 
фотоаппарат камерата камера фотоаппа
рата.

камернай: камернай музыка камерная
музыка.

камчадал камчадал || камчадальский; 
камчадаллар камчадалы; камчадал дьахта- 
ра {или кыыһа) камчадалка; камчадал ты 
ла камчадальский язык.

кандидат в разн. знач. кандидат; депу- 
такка кандидат кандидат в депутаты; нау
ка кандидата кандидат наук; партия кан
дидата кандидат в члены партии; бу дуо- 
һукаска хас да кандидат баар на эту долж
ность есть несколько кандидатов.

кандидатскай в разн. знач. кандидатский; 
кандидатскай стаж кандидатский стаж; 
кандидатскай диссертация кандидатская 
диссертация.

кандидатура кандидатура; кандидатура- 
ны туруор» выставить чью-л. кандидату
ру-каникул каникулы; үөрэнээччилэр ка- 
никуллара каникулы учащихся, 

канифоль канифоль, 
канонада воен. канонада, 
канонерка воен. канонерка, 
кантата муз.  кантата, 
канцлер полит,  канцлер, 
капелла муз.  капёлла. 
капилляр ф а з . ,  анат .  капилляр, 
капиллярнай ф и з . ,  анат .  капиллярный; 

капиллярнай туруупкалар капиллярные 
трубки; капиллярнай тымырдар капилляр
ные сосуды.

капитал эк. капитал; хамнаабат капитал 
основной (букв, недвижимый) капитал; 
промышленнай капитал промышленный к а
питал; эргийэр капитал оборотный капи
тал; финансовай капитал финансовый ка
питал; эргиэн капитала торговый капитал.

капитализм капиталйзм; капитализм кри- 
зиһэ кризис капитализма.

капиталист капиталист; капиталистар к а
питалисты.

капиталистическай капиталистический; 
капиталистическай дойдулар капиталисти
ческие страны.

капиталлан= иметь капитал; приобретать 
капитал.

капитальнай капитальный; капитальнай 
тутуу капитальное строительство; капи- 
тальнай өрөмүеи капитальный ремонт.

капитальнайдык нареч. разг. капитально; 
капитальнайдык оҥор= делать что-л. капи
тально.

капитан капитан !| капитанский; боро- 
куот капитана капитан парохода; капитан 
званиета звание капитана, капитанское 
звание.

капитулянт капитулянт || капитулянт
ский; капитуляннар тактикалара капиту
лянтская тактика.

капитуляция капитуляция; капитуляция 
ультиматума ультиматум о капитуляции.

капитуляциялаа= капитулировать; өстөөх 
капитуляциялаата враг капитулировал.

капрон капрон |) капроновый; капрон 
чулку капроновые чулки.

карабин карабин; карабин саа карабин; 
карабинынан ыт= стрелять из карабина.

караван в разн. знач. караван; тэбиэннэр 
караваннара караван верблюдов; суднолар 
караваннара караван судов; караван суола 
караванный путь.

караим карайм Ц караимский; караимнар 
караимы; караим дьахтара (или кыыһа) 
караимка; караим тыла караимский язык.

каракалпак каракалпак || каракалпак
ский; каракалпактар каракалпаки; кара
калпак дьахтара (или кыыһа) каракалпач
ка; каракалпак тыла каракалпакский язык.

каракуль каракуль Ц каракулевый; кара
куль саҕа каракулевый воротник.

, карамель карамель.
карантин карантин карантинный; ка

рантин пууна карантинный пункт; каран- 
тиҥҥа олорт» наложйть карантйн.

карат карат; алмаас биир карата алмаз 
в один карат.

карачай карачаевец Ц карачаевский; ка- 
рачай дьахтара (или кыыһа) карачаевка, 

карболка разг.  карболка, 
карбюратор тех.  карбюратор Ц карбюра

торный; карбюратор завода карбюраторный 
завод.

кардинал кардинал Ц кардинальский;, 
кардинал мантията кардиналь'ская мантия, 

кардиограмма мед.  карднограмхма. 
карел карёл || карельский; кареллар ка

релы; карел дьахтара (или  кыыһа) карел
ка; карел тыла карельский язйк.

карета карета; каретанан айаннаа» ез
дить в карете.

карикатура карикатура || карикатурный; 
аан дойду тематыгар сытыы карикатура 
злая карикатура на международную тему; 
карикатура уруһуй карикатурный рису
нок.

карикатуралаа» изображать кого-что-д. 
в карикатурном виде; борогуулсуктары ка- 
рикатуралаабыттар прогульщиков изо
бразили в карикатурном виде.

карикатуралан» возвр.-страд, от  карика- 
туралаа= изображаться, быть изображён
ным в карикатурном виде.

карикатуралас» совм.-взаимн. от  кари- 
катуралаа».

карикатуралат» побуд. от  карикатура- 
лаа=.

карикатурист карикатурист; карикату- 
рист-уруһуйдьут худбжник-карикатурйст.

каркас каркас; дьиэ каркаһа каркас зда
ния.

каркастаах имёющий каркас; с . . .  карка
сом; каркасный; каркастаах оҥоһук кар
касная конструкция.

карлик карлик у карликовый; карлик ки- 
һи человёк-карлик; карлик мастар карли
ковые деревья.
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карнавал карнавал Ц карнавальный; са- 

ҥа дьыллааҕы карнавал новогодний кар
навал; карнавал таҥаһа карнавальный ко
стюм, 

карп карп.
карта геогр.  карта; политическай карта

политйческая карта; карта масштаба мас
штаб карты, 

картограф картограф.
картотека картотека || картотечный; биб

лиотека картотеката библиотечная кар
тотека; картотека ыскааба картотечный 
шкаф.

карточка карточка Ц карточный; учуот 
карточката учётная карточка; карточка 
системата карточная система, 

карусель карусель.
карцер карцер; карцерга олорт= посадйть 

в карцер.
карьер карьер || карьерный; алмаастаах 

карьер алмазный карьер; карьер үлэтэ 
карьерные работы, 

карьера карьера, 
карьерист неодобр.  карьерйст. 
каска каска; саллаат каската каска сол

дата, солдатская каска, 
кассета фот о  кассета, 
каста каста; дворяннар кзсталара дво

рянская каста, 
кастет кастет, 
касторка разг.  касторка, 
катализатор хим.  катализатор, 
каталог каталог У каталожный; кинигэ 

каталога каталог книг; каталог хоһо ка
таложная комната, 

катапульта катапульта, 
катар мед. катар; куртах катара катар 

желудка.
катастрофа катастрофа; тимир суол ка- 

тастрофата железнодорожная катастрофа.
категория в разы. знач. категория; үрдү- 

ку категория высшая категория; хаачысты- 
ба категорията филос.  категория качества.

катер катер; почта катера почтовый ка
тер; катерынан уһун= плыть на катере, 

катет мат.  катет, 
катод фи з.  катод, 
каток каток, 
католик католик.
католическай католический; католическай 

таҥара дьиэтэ католйческая церковь, 
катушка т ех., эл. катушка, 
каучук каучук ]| каучуковый; искусст- 

веннай каучук искусственный каучук; кау
чук уллуҥ каучуковая подошва, 

кафе кафе.
кафедра в разн. знач. кафедра; химия 

кафедрата кафедра хймии; кафедраҕа та- 
ҕыс= взойти на кафедру; кафедраны салай= 
руководить кафедрой.

кашалот кашалот {тиистээх киит бии- 
һэ).

кашне кашне; баайыы кашне вязаное 
кашне.

каюта каюта; пассажир каютата пасса
жирская каюта, 

квадрат мат.  квадрат; квадракка та-
һаар= возвести в квадрат.

квадратнай квадратный; квадратнай метр 
квадратный метр; квадратнай скобка квад

ратная скобка; квадратнай тэҥнэбил мат'  
квадратное уравнение.

квадратура мат. квадратура; эргимтэ 
квадратурата квадратура круга.

квалификация квалификация; квалифи- 
кацияны ҮРДЭТИИ повышение квалифика
ции; учуутал квалификацията квалифика
ция учйтеля.

квалификациялаах имеющий квалифика
цию; . . .  квалификации; квалифицирован
ный; үрдүк квалификациялаах высококва
лифицированный.

квартал в разн. знач. куорат кварталлара 
кварталы города; дьыл квартала квартал 
года.

кварталлааҕы 1) квартальный; квартал- 
лааҕк былаан квартальный план; 2) нахо
дящийся в квартале; саҥа кварталлааҕы 
тутууотар строения в новом квартале.

квартет муз.  квартет; ^страднай квартет 
эстрадный квартет.

квартира квартйра Ц квартирный; икки 
хостоох квартира двухкомнатная квартй
ра; квартира төлебурз квартирная плата.

квартиралан= получать, приобретать 
квартиру; саҥа квартиралан= получйть но
вую квартйру. 

квартирант квартирант, 
кварц мин.  кварц, 
кварцевай кварцевый, 
квинтет муз.  квинтет, 
квитанция квитанция; нолуок квитаи- 

цията квитанция об уплате налога.
кворум кворум; кворум суоҕуттан мунньах 

көһөрүлүннэ из-за отсутствия кворума 
собрание отменено.

кедр кедр Ц кедровый; кедр эрнэхэтэ кед
ровые орехи, 

кекс кекс.
керамика керамика || керамический; ан- 

тичнай керамика античная керамика; ке
рамика оҥоһуктар керамические изделия, 

керогаз керогаз.
кефир кефйр II кефирный; кефир бытыыл- 

ката кефирная бутылка, бутылка из-под 
кефйр а.

кибернетика кибернетика; кибернетика 
ситиһиилэрэ достижения кибернетики, 

кибернетическэй кибернетический, 
кибинккэ кибитка {повозка). 
кибиргэт' побуд. от  кибиргээ=; ааны ки- 

биргэт= стучать в дверь {глухо и от ры
висто).

кибиргээ= издавать глухие отрывистые 
звуки (при стуке, ударах).  

кигии см. кигээһин.
кигнс= совм.-взаимн. от  кик= подстрекать 

друг друга; сговариваться.
кигээһин и. д. от кик= подстрекатель

ство, наущение, 
кигээччи и. д. л. от  кик= подстрекатель, 
кии сухой навоз, кизяк, 
киибэс 1) уст. могильщик; 2) перен.  зло

дей, изверг.
киил I мелкослойная плотная н крепкая 

часть древесины {лиственницы)', киил мае 
крепкая древесина <> киһи киилэ человёк- 
-кремёнь.

киил II  киль; борокуот киилэ киль паро
хода.
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кальций к а л ь ц и й  (химическэй элемент, 

металл).
кальцийдаах к а л ь ц и е в ы й ;  кальцийдаах 

туус к а л ь ц и е в а я  с о л ь ,  
камбала к а м б а л а .
каменщик к а м е г 1щ и к ;  каменщик рабочай

р а б о ч и й - к а м е н щ и к .
камера в разн . знач. к а м е р а ;  дезинфек

ция камерата д е з и н ф е к ц и о н н а я  к а м е р а ;  
таһаҕаһы тутар камера к а м е р а  х р а н е н и я ;  
автомобиль камерата к а м е р а  а в т о м о б Г 1 Л я ;  
фотоаппарат камерата к а м е р а  ф о т о а п п а 
р а т а .

камернай: камернай музыка к а м е р н а я
м у з ы к а .

камчадал к а м ч а д а л  Ц к а м ч а д а л ь с к и й ;  
камчадаллар к а м ч а д а л ы ;  камчадал дьахта- 
ра (или кыыһа) к а м ч а д а л к а ;  камчадал ты 
ла к а м ч а д а л ь с к и й  я з ы к .

кандидат в разн. знач.  к а н д и д а т ;  депу- 
такка кандидат к а н д и д а т  в  д е п у т а т ы ;  нау
ка кандидата к а н д и д а т  н а у к ;  партия кан
дидата к а н д и д а т  в  ч л е н ы  п а р т и и ;  бу дуо- 
һукаска хас да кандидат баар н а  э т у  д о л ж 
н о с т ь  е с т ь  н е с к о л ь к о  к а н д и д а т о в .

кандидатскай в разн. знач. к а н д и д а т с к и й ;  
кандидатскай стаж к а н д и д а т с к и й  с т а ж ;  
кандидатскай диссертация к а н д и д а т с к а я  
д и с с е р т а ц и я .

кандидатура к а н д и д а т у р а ;  кандидатура- 
ны туруор= в ы с т а в и т ь  чыо-л. к а н д и д а т у 
ру-каникул к а н и к у л ы ;  уөрэнээччилэр ка- 
никуллара к а н й к у л ы  у ч а щ и х с я ,  

канифоль к а н и ф о л ь ,  
канонада воен. к а н о н а д а ,  
канонерка воен. к а н о н е р к а ,  
кантата муз.  к а н т а т а ,  
канцлер полит, к а н ц л е р ,  
капелла муз.  к а п е л л а ,  
капилляр ф и з . ,  анат .  к а п и л л я р ,  
капиллярнай ф и з . ,  анат .  к а п и л л я р н ы й ;  

капиллярнай туруупкалар к а п и л л я р н ы е  
т р у б к и ;  капиллярнай тымырдар к а п и л л я р 
н ы е  с о с у д ы .

капитал эк. к а п и т а л ;  хамнаабат капитал 
о с н о в н о й  {букв, н е д в и ж и м ы й )  к а п и т а л ;  
промышленнай капитал п р о м ы ш л е н н ы й  к а 
п и т а л ;  эргийэр капитал о б о р о т н ы й  к а п и 
т а л ;  финансовай капитал ф и н а н с о в ы й  к а 
п и т а л ;  эргиэн капитала т о р г о в ы й  к а п и т а л .

капитализм к а п и т а л и з м ;  капитализм кри- 
зиһэ к р и з и с  к а п и т а л и з м а .

капиталист к а п и т а л и с т ;  капиталистар к а 
п и т а л и с т ы .

капиталистическай к а п и т а л и с т й ч е с к и н ;  
капиталистическай дойдулар к а п и т а л и с т и 
ч е с к и е  с т р а н ы .

капиталлан= и м е т ь  к а п и т а л ;  п р и о б р е т а т ь  
к а п и т а л .

капитальнай к а п и т а л ь н ы й ;  капитальнай 
тутуу к а п и т а л ь н о е  с т р о и т е л ь с т в о ;  капи
тальнай өрөмүөн к а п и т а л ь н ы й  р е м о н т .

капитальнайдык нареч. разг. к а п и т а л ь н о ;  
капитальнайдык оҥор» д е л а т ь  что-л. к а п и 
т а л ь н о .

капитан к а п и т а н  !1 к а п и т а н с к и й ;  боро- 
куот капитана к а п и т а н  п а р о х о д а ;  капитан 
званиета з в а н и е  к а п и т а н а ,  к а п и т а н с к о е  
з в а н и е .

капитулянт капитулянт 1 ! капитулянт
ский; капитуляннар тактикалара капиту
лянтская тактика.

капитуляция капитуляция; капитуляция 
ультиматума ультиматум о капитуляции.

капитуляциялаа» капитулировать; өстөөх 
капитуляциялаата враг капитулировал.

капрон капрон Ц капроновый; капрон 
чулку капроновые чулкй.

карабин карабин; карабин саа карабин; 
карабинынан ыт= стрелять из карабйна.

караван в разн. знач.  караван; тэбиэннзр 
караваннара каравап верблюдов; суднолар 
караваннара караван судов; караван суола 
караванный путь.

караим караим [[ караимский; караимнар 
караимы; караим дьахтара (или  кыы11а) 
караимка; караим тыла кара1һмский язык.

каракалпак каракалпак Ц каракалпак
ский; каракалпактар каракалпаки; кара
калпак дьахтара (ияи кыыһа) каракалпач
ка; каракалпак тыла каракалпакский язык.

каракуль каракуль || каракулевый; кара
куль саҕа каракулевый воротнйк.

, карамель карамель.
карантин карантйп 1' караптйнный; ка

рантин пууна карантйнпый пункт; каран- 
тиҥҥа олорТ' наложить карантин.

карат карат; алмаас биир карата алмаз 
в одйн карат.

карачай карачаевец п карачаевски!!; ка- 
рачай дьахтара (или кыыһа) карачаевка, 

карболка разг. карболка, 
карбюратор тех. карбюратор карбюра

торный; карбюратор завода карбюраторный 
завод.

кардинал кардинал У кардинальский; 
кардинал мантията кардиналь-ская мантия, 

кардиограмма мед.  кардиограмма, 
карел карёл Ц карельский; кареллар ка

релы; карел дьахтара (или кыыһа) карел
ка; карел тыла карельский язык.

карета карета; каретанан айаннаа= ез
дить в карете.

карикатура карикатура Ц карикатурный; 
аан дойду тематыгар сытыы карикатура 
злая карикатура па международную тему; 
карикатура уруһуй карикатурный рису
нок.

карикатуралаа= изображать кого-что-л. 
в карикатурном В11де; борогуулсуктары ка- 
рикатуралаабыттар прогульщиков изо
бразили в карикатурном вйде.

карикатуралан= возвр.-страд, от  карика- 
туралаа» изображаться, быть изображён
ным в карикатурном вйде.

карикатуралас» совм.-взаимн. от  кари- 
катуралаа».

карикатуралат= побуд. от карикатура- 
лаа=.

карикатурист карикатурист; карикату- 
рист-уруһуйдьут художник-карикатур пет.

каркас каркас; дьиэ каркаһа каркас зда
ния.

каркастаах имеющий каркас; с ... карка
сом; каркасный; каркастаах оҥоһук кар
касная конструкция.

карлик карлик || карликовый; карлик ки- 
һи человёк-карлик; карлик мастар карли
ковые деревья.
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карнавал карнавал Ц карнавальный; сз- 

ҥа дьыллааҕы карнавал новогодний кар
навал; карнавал таҥаһа карнавальный ко
стюм, 

карп карп.
карта геогр. карта; политическай карта 

политйческая карта; карта масштаба мас
штаб карты, 

картограф картограф, 
картотека картотека Ц картотечный; биб

лиотека картотеката библиотечная кар
тотека; картотека ыскааба картотечный 
шкаф.

карточка карточка || карточный; учуот 
карточката учётная карточка; карточка 
системата карточная система, 

карусель карусель.
карцер карцер; карцерга олорт*  ̂ посадить 

в карцер.
карьер карьер || карьерный; алмаастаах 

карьер алмазный карьер; карьер улэтэ 
карьерные работы, 

карьера карьера, 
карьерист неодобр. карьерист, 
каска каска; саллаат каската каска сол

дата, солдатская каска, 
кассета фот о  кассета, 
каста каста; дворяннар касталара дво

рянская каста, 
кастет кастет, 
касторка разг.  касторка, 
катализатор хим.  катализатор, 
каталог каталог Ц каталожный; кинигэ 

каталога каталог книг; каталог хоһо ка
таложная комната, 

катапульта катапульта, 
катар мед.  катар; куртах катара катар 

желудка.
катастрофа катастрофа; тимир суол ка- 

тастрофата железнодорожная катастрофа.
категория в разн. знач.  категория; үрдү- 

ку категория высшая категория; хаачысты- 
ба категорията филос.  категория качества.

катер катер; почта катера почтовый к а
тер; катерынан уһун» плыть на катере, 

катет мат. катет, 
катод фи з.  катод, 
каток каток, 
католик католик.
католическай католический; католическай 

таҥара дьиэтэ католическая церковь, 
катушка т&х., эл. катушка, 
каучук каучук |! каучуковый; искусст- 

веннай каучук искусственный каучук; кау
чук уллуҥ каучуковая подошва, 

кафе кафе.
кафедра в разн. знач. кафедра; химия 

кафедрата кафедра химии; кафедраҕа та- 
5ыс= взойти на кафедру; кафедраны салай= 
руководить кафедрой.

кашалот кашалот {тиистээх киит бии-  
һэ).

кашне кашне; баайыы кашне вязаное 
кашне.

каюта каюта; пассажир каютата пасса
жирская каюта.

квадрат мат. квадрат; квадракка та- 
һаар= возвестй в квадрат.

квадратнай квадратный; квадратнай метр 
квадратный метр; квадратнай скобка квад

ратная скобка; квадратнай тэҥнэбил мат' 
квадратное уравнение.

квадратура мат. квадратура; эргимтэ 
квадратурата квадратура круга.

квалификация квалификация; квалифи- 
кацияны урдэтин повышение квалифика
ции; учуутал квалификацията квалифика
ция учителя.

квалификадиялаах имеющий квалифика
цию; . ..  квалификации; квалифицирован
ный; урдук квалификациялаах высококва
лифицированный, 

квартал в разн. знач. куорат кварталлара 
кварталы города; дьыл квартала квартал 
года.

кварталлааҕы 1) квартальный; квартал- 
лааҕк былаан квартальный план; 2) нахо
дящийся в квартале; саҥа кварталлааҕы 
тутуулар строения в новом квартале.

квартет муз. квартет; зстраднай квартет 
эстрадный квартет.

квартира квартира Ц квартирный; икки 
хостоох квартира двухкомнатная квартй- 
ра; квартира төлебурэ квартйрная плата.

квартиралан= получать, приобретать 
квартиру; саҥа квартиралан= получить но
вую квартиру, 

квартирант квартирант, 
кварц мин.  кварц, 
кварцевай кварцевый, 
квинтет муз.  квинтет, 
квитанция квитанция; нолуок квитан- 

цията квитаиция об уплате налога.
кворум кворум; кворум суоҕуттан мунньах 

көһөрулүннэ из-за отсутствия кворума 
собрание отменено.

кедр кедр Ц кедровый; кедр эриэхэтэ кед
ровые орехи, 

кекс кекс.
керамика керамика || керамический; ан- 

тичнай керамика антйчная керамика; ке
рамика оҥоһуктар керамические изделия, 

керогаз керогаз.
кефир кефир Ц кефирный; кефир бытыыл- 

ката кефирная бутылка, бутылка из-под 
кефира.

кибернетика кибернетика; кибернетика 
ситиһиилэрэ достижения кибернетики, 

кибернетическэй кибернетический, 
кибииккэ кибитка (повозка). 
кибиргэт= побуд. от кибиргээ»; ааны ки- 

биргэт= стучать в дверь {глухо и от ры 
висто).

кибиргээ» издавать глухие отрывистые 
звуки {при стуке, ударах).  

кигии см. кигээһин.
кигис= совм.-взаимн. от кик= подстрекать 

друг друга; сговариваться.
кигээһин и. д. от кик* подстрекатель

ство, наущение, 
кигээччи и. д. л. от кик= подстрекатель, 
кии сухой навоз, кизяк, 
киибэс 1) уст.  могильщик; 2) перен.  зло

дей, йзверг.
киил I мелкослойная плотная и крепкая 

часть древесины {лиственницы)-, киил мае 
крепкая древесина <> киһи киилэ человёк- 
-кремёнь.

киил II  киль; борокуот киилэ киль паро
хода.
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киилэ разг. кило; киилэ эт кило мяса, 
киилээх имеющий сухой навоз, кизяк; 

с сухим навозом, кизяком; киилээх буор 
земля, смешанная с навозом.

киин 1. 1) пуп, пупок; 2) анат .  пупови
на; 3) перен.  сердцевина чего-л.\ мае киинэ 
сердцевина дерева; 4) перен.  ось, стер
жень; эргийэр киин вращающаяся ось; 
5) перен.  центр || центральный; оройуон 
киинэ центр района; киин куораттар цен
тральные города; 2. перен.  главный, основ
ной; киин сорук главная задача.

кииннэн= 1) иметь пуп, пупок; 2) анат . 
иметь пуповину; 3) перен. происходить 
от кого-л.\ 4) перен. иметь сердцевину; 
5) перен. иметь ось, стержень; 6) перен. 
иметь центр, салайар кииннэн= иметь р у
ководящий центр.

кииннээх 1) имеющий пуп, пупок; с ... 
пупком; 2) имеющий пуповйну; с ...  . пу
повиной; 3) происходящий, имеющий про
исхождение от кого-л.-, кимтэн кииннээх 
киһигиний? фольк. какой крови вы чело
век?; 4) имеющий сердцевину; с ...  сердце
виной; 5) имеющий ось, с ...  осью; эргийэр 
кииинээх с ■ вращающейся осью; 6) имею
щий ц ен т р ;'с ... центром.

киинэ кино; киинэ театра кинотеатр; 
киинэ сеанса киносеанс.

К И И Н Э Л Э Э ' отправляться, идти в  кино, 
киинэмсэх разг. любитель кино, кинолюб. 
кииппэ кйпа; тэтэрээт кииппэтэ кипа 

тетрадей.
кииппэлээ= делать пачку, связку (бумаг, 

ткани и т. п .) .
киир= 1) входить, заходить; въезжать, 

заезжать; проникать куда-л.\ дьиэҕэ киир= 
войтй в дом; куо ракка киир= въехать в го
род; КӨТӨН киир= влететь; сүүрэн  киир= 
вбежать; ойон киир= вскочить куда-л.;  
илиибзр мае киирдэ в руку мне попала з а 
ноза, я занозил руку; таа с  и стиэнэҕэ то- 
һ о ҕо  киирбэт в каменную стену гвоздь 
не входит; тобулу киир= воткнуться; дьөлө 
киир= вонзиться; б ы һ а  киир» врезаться; 
быа илиибии б ы һ а  киирдэ ремень врезался 
мне в руку; 2) вмещаться, умещаться, 
размещаться; м анна с ү у с  ы н ах киирэр 
здесь размещается сто коров; уон литр 
киирэр иһитэ сосуд, вмещающий десять 
литров; 3) вступать; поступать; включать
с я ; үлэҕэ киир» поступить на работу; 
с о ю зк а  киир= вступить в союз; к у о т ал а һ ы ы - 
га киир» включиться в соревнование; 4) 
приступать, начинать; окко киир» начать 
сенокос; ы һ ы ы г а  киир- приступить к севу; 
5) доходить до какого-л.  состояния, поло
жения; к ы һ а л ҕ а ҕ а  киир= впасть в нужду; 
албыҥҥа киир= попасться на удочку, быть 
обманутым <> балаҕаҥҥа киирэр ы й у ст .  сен
тябрь; кун киирэр солнце заходит; тахсан 
киир= сходить в туалет, в уборную.

киирбиччэ парен, раз уж вошёл, зашёл; 
дьиэҕэ киирбиччэ иттиэххэ раз уж вошёл 
в дом, надо погреться <> айахха киирбиччэ 
саҥар= говорить опрометчиво.

киирбэх; ӨС киирбэх а) податливый на сло
ва; уступчивый, сговорчивый; б) доверчи
вый; ис киирбэх симпатичный, распола
гающий к себе.

киирии и. д. от  киир=; дьиэҕэ киирии
вход в дом; саҥа дьиэҕэ киирии заселение 
нового дома; партияҕа киирии вступление 
в партию; оскуолаҕа киирии поступление 
в школу <> киирии тыл грам.  вводное сло
во; кимэн киирии наступление; кинигэ 
киириитэ введение к книге; күн киириитэ 
закат.

кииримтиэ 1) легко входящий, (в)сту- 
пающнй к у да -л .;  ууга кииримтиэ ат ло
шадь, смело входящая в воду; 2) податли
вый, уступчивый, сговорчивый; сүбэҕэ 
кииримтиэ податливый на советы, угово
ры.

киирин= соглашаться на что-л., подда
ваться уговорам; киһи тылыгар киирин» 
согласиться с мнением другйх.

кииринньэҥ приёмный; кииринньэҥ аҕа 
а) приёмный отец; б) отчим; кииринньэҥ 
ийэ а) приёмная мать; б) мачеха. 

киирис= совм.-взаимн. от  киир». 
кииркэ кирка; кииркэнэн хас= копать 

киркой.
киирсии и. д. от  киирис= схватка, едино

борство. 
киирсис= см. киирис=. 
киирэ гйря.
киис соболь II соболиный; соболий; хара 

киис чёрный соболь; киис влбугэтэ уст.  
соболйный ясак, ясак соболем; киис ти- 
риитэ соболья шкура <> киис кутуруга ди
кий ячмень; киис отоно шйкша (ягода); 
киис ТИҤИЛЭҔЭ княженика (.чгода).

киистэ I) кисть; маляр киястэтэ маляр
ная кисть; 2) кисть, бахрома (украшение);
3) ость; куолас киистэтэ ость колоса, 

кииһилэ щавель; кислйца. 
киит кит II китовый; киит балык кит; 

киит бытыга китовый ус.
киитэрэй хитрый; коварный; киитэрэй 

киһи хитрый человек.
кий кий; биллиард кийэ бильярдный 

кий.
кийиит невестка; сноха; кийиит дьахтар 

невестка; сноха; кийиит сүктүүтэ приезд 
невестки в дом мужа; кийиит буол» стать 
невесткой; стать снохой.

кийииттээ» 1) почитать родителей мужа;
2) перен. ирон.  стесняться, робеть. 

кик“ подстрекать, подговаривать, 
кикирий» производить трением скрипу

чий, визглйвый звук; тереть с шумом; 
аалан кикирий= подпиливать что-л. 

кикирийии и. д. от  кикирий». 
киксии и. д. от кигис=. 
киксис= сговариваться, 
киксиһии и. д. от  киксис=. 
киксэр* побуд. от кигис* подстрекать, 

науськивать (обычно животных); ыты кик- 
сэр= науськать собаку.

киксэрии и. д. от киксэр- подстрекатель
ство, науськивание. 

киксэртээ= многокр. от киксэр=. 
киксэрээччи и. д. л. от киксэр= тот, кто 

подстрекает, науськивает (обычно окивот- 
ных).

киксээһин и. д. от  кигис» сговор, 
килбигий' стесняться, смущаться, робеть; 

улахан дьонтон килбигий» стесняться взрос
лых.
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килбигийии и. д. от килбигий= стесне

ние, смущение.
килбик стеснительный, застенчивый, роб

кий; килбик 0Ҕ0 застенчивый ребёнок; кил
бик көрүҥ робкий вид.

килбиктик нареч.  застенчиво, робко; кил- 
биктик тутун= держаться застёичиво; кил- 
биктик ыйыт= спросить робко.

килбиэн 1) блеск, сияние; үрүҥ көмүс 
килбиэнэ блеск серебра; 2) перен.  доблесть, 
слава; кыайыы-хотуу килбиэнэ слава по
беды.

килбиэннэн= I) приобретать блеск, стано
виться блестящим, сверкающим; 2) перен. 
быть доблестным, славным.

килбизянэах 1) блестящий, сверкающий, 
ярко сияющий; блистающий; килбиэннээх 
күн ярко сияющее солнце; 2) перен.  доб
лестный, славный; блистательный, блестя
щий; килбиэннээх кыайыы блестящая по
беда.

килбиэннээхтик нареч.  доблестно, слав
но; блистательно, блестяще.

килбэгир блестящий, с блеском; килбэ- 
гир ньуур блестящая пове'рхность чего-л.

килбэй» блестеть, сверкать; блистать; 
мрамор килбэйэр мрамор блестйт.

килбэйии и. д. от килбэй' блеск, свер
кание; блистание.

килбэлдьигэс поблёскивающий; лосня
щийся; килбэлдьигэс саппыкы поблёски
вающие сапогй.

килбэлдьий= ра зд .-кра т н. от. килбэй= 
поблёскивать; лосниться.

кклбзҥ блеск; кун килбэҥэ блеск солнца, 
солнечный блеск; ср. килбиэн.

килбзҥнээ“ равн.-кратн. от  килбэй» мер
но поблёскивать; хотуурдар килбзҥнэһэллэр 
мерно поблёскивают косы {при косьбе).

кклбэркэй гладкий и блестящий; килбэр- 
кэй муус гладкий и блестящий лёд.

килбэс: килбэс гьш= момент, внезапно, 
вдруг блеснуть, сверкнуть.

килбэт» побуд. от. кклбэй* придавать 
блеск; начищать до блеска; сууйан кил- 
бэт» вымыть что-л. до блеска.

килбэччи нареч.  1) до блеска; начисто; 
килбэччи сот» вытереть до блеска; 2) разг. 
совершенно, совсем; килбэччи суох совер
шенно нет; килбэччи мэлдьэс= категориче
ски отрицать.

кияиин 1) клин; килииннэ киллэр '̂ вшить 
клин; ср.  киллэһик; 2) колун (т.опор).

килииннээ» вшивать, вставлять клин; 
сону килииннэз= вшить клин в пальто.

килиэп хлеб 11 хлебный; үрүҥ килиэп бе
лый хлеб; бухааҥка килиэп буханка хлеба; 
килиэп саппааһа хлебный запас; килиэби 
буһар» выпечь хлеб.

киллэм открытый, чйстый (о местности);  
киллэм хонуу открытое поле.

киллэр» побид. от. киир* !) вводить кого- 
•что-л. куда-л.;  пускать, впускать; сүөһүнү 
хотонҥо киллэр= загнать скот в хлев; 2) 
вмещать, умеш,ать, размещать; 3) вносить, 
приносить (со двора);  маета киллэр» при
нести дров; 4) вводить, вносить, включать; 
испииһэккэ киллэр= включйть в список; 
атиитэ киллэр» внести предложение; 5) 
перен. доводить до чего-л., приводить к че

м у -л .;  эрэйгэ киллэр= причинить страдание 
<> тыын киллэр= очнуться, прийти в чув
ство.

киллэрилин= ст рад, от  киллэр* 1) быть 
введённым, вводиться кем-л. к уда-л .;  2) 
быть вмещённым, умещённым, размещён
ным, вмещаться, умещаться, размещаться;
3) быть внесённым, принесённым, вносить
ся, приноситься (со двора);  4) быть вве
дённым, внесённым, включённым, вводйть- 
ся, вносйться, включаться; 5) быть доведён
ным, доводйться (до какого-л. состояния),  
быть приведённым, приводиться (в какое-л. 
состояние).

киллэрин= возвр. от  киллэр= I) иосйть, 
приносить что-л. (со двора себе, для себя); 
маета киллэрин= принестй себе дров; 2) вно
сить, вводйть, включать куда-л .,  во что-л. 
(себя); испииһэккэ киллэрин= включить 
себя в список. 

киллэрис= совм.-взаимн. от  киллэр=. 
киллэртэр= побуд. от  киллэр-. 
киллэртээ= млогокр. от  киллэр» впускать, 

вносить (много раз или многих).
киллэһик вставка, вшитый клип; этэрбэс 

киллэһигэ клин для торбасов; ср. килиин 1.
киллэһиктээ» вставлять, вшивать встав

ку, клин; ср.  килииннээ=. 
киловатт физ.  киловатт, 
киловольт фи з.  киловольт, 
килограмм килограмм; биир килограмм 

один килограмм; килограмм сыаната цена 
за килограмм.

километр киломётр; биир километр один 
километр; километр сир расстояние в одйн 
киломётр. 

килэбэчигэс см. килэпэччигэс. 
килэбэчий= см. К И Л Э П Э Ч Ч И Й '. 
килэгир гладкий; килэгир муус гладкий 

лёд <> килэгир харах лупоглазый (о гл у 
пом человеке).

килэй= I) блестеть (о гладкой поверхно
сти);  лосниться; муус үрдэ килзйэр бле
стит ледяная гладь; 2) разливаться, рас
текаться {по поверхности); остуолга уу ки- 
лэйбит по столу разлилась вода.

КИЛЗЙЭЭҤКИ клеёнка || клеёнчатый; килэ- 
ЙЭЭҤКИ ыскаатар клеёнчатая скатерть.

К И Л Э Ҥ  1) блеск, отблеск; лоск; уу килэҥэ 
водная гладь; 2) гололедица, гололёд; 
сааскы килэҥ весенняя гололедица. 

КИЛЭҤНЭС» совм.-взаимн. от килэҥнээ». 
килэҥнэт» побуд. от  килзҥнээ».
КИЛЭҤНЭЗ' .черно-кратн. от килэй= по

блёскивать; түннүктэр таастара килэҥнээн 
кеһүннүлэр поблёскивали стёкла окон.

ки.лэп-халап: килэп-халап көр= погляды
вать боязливо, исподтишка, украдкой.

килэпэччагэс поблёскивающий, сверкаю
щий; килэпэччигэс. саппыкы сверкающие 
сапогй.

килэпэччкм» уч ащ .-крат н. от  килэй= по
блёскивать, сверкать; ачыкыта килэпэччи- 
йэр он поблёскивает стёклами очков.

килэпэччит= побуд. от килэпэччий»; көрөн 
килэпэччит» смотреть бегающими блестя
щими глазами.

килэрий= блестеть, сверкать; лосниться; 
саас суол килэрийбит весной дорога стала 
скользкой (букв, заблестела).
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килэрит= побуд. от  килэрий= придавать 

блеск, полировать, шлифовать.
килэркэй 1) блестящ ий, отполированный, 

отшлифованный; 2) блестяш,ий и гладкий; 
скользки й; килэркэй суол скол ьзкая доро
га.

килэс: килэс гын= момент, от  килэй=
1) блеснуть, сверкнуть внезапно, вдруг; 
улахан күөл килэс гы нна вдруг блеснуло 
большое озеро; 2) быстро разлйться (по п о 
верхности чего-л.).

кнлэһий= подвижн. от  килэй= 1) широко  
простираться, раскиды ваться (о блестящей  
гладкой поверхности)-, иннибитигэр суол 
килэһийэ сы тар перед нами протянулась  
ш ирокая гладкая дорога; 2) быстро разл и 
ваться (по поверхности чего-л.)-, өрүс ха- 
лааннаан хонууга уу килэһийдэ река 
вы ш ла из берегов, и вода разлилась по
Л У ]' У .

килэт= побуд. от килэй=; улахан уһун 
ардах хонууну килэттэ сильный продолжй- 
тельный дож дь затопил поля.

килэччи нареч. от килэй=; бөлүүн уу ки- 
лэччи тоҥмут ночью вода зам ёрзла; кн- 
лзччи көр= глядеть ничего не понимаюш,им 
взглядом; тараш,ить глаза; килэччи уой= 
разж иреть, располнеть, 

килээрий' замедл. от  килэй=.
КИМ мест. вопр. кто; ким кэллэ? кто при

ш ёл?; КИ М  эмэ кто-нибудь; ким эрэ кто-то; 
кнм даҕаны  (да) а) никто; б) каждый, в с я 
кий <> КИ М  билэр модальное словосочет. кто 
его знает, кто их знает; не знаю ; ким билэр, 
инньэ дииллэр дии кто его знает, так гово
рят; ээ, К И М  билэр, хайдах үллэстибиттэрэ 
буолла э, кто их знает, как они между 
собой разделили; ким билэр, булан төлүү- 
бүн дуу, суох дуу? не знаю , смогу р асп л а
титься йли нет?

ким= 1) напирать, нажимать, давить; 
ломиться (вперёд);  кимэн киир» наступать;
2) перен.  быть навязчивым, въедливым; 
кимэн иэстээ= навязчиво требовать долг.

кимберлит кимберлит || кимберлйтовый; 
кимберлит туруупката (или туруупка) ким- 
берлйтовая трубка.

кимии 1. и. д. от  ким= напор, нажйм, 
давление; 2. перен.  напористость; навязчи
вость.

кимиилээх 1) напористый; 2) перен.  н а
вязчивый; въедливый.

кимистигэс впалый; кимистигэс түөс вп а
лая грудь.

кимиһин= вваливаться, западать (о ще
ках, груди),  западать (о губах).

кимиэл редко вредное действие чего-л.-, 
вредно действующий элемент в составе 
чего-л.-, тымныы уу кимиэлэ оҕуста он п ро
студился в холодной воде.

кимиэллээх сильно действующий, креп
кий; кимиэллээх тыл а) сйльное, убедйтель- 
ное слово; б) слово, высказывание, имею
щее глубокий смысл.

кимиэнэ мест. вопр. чей; бу бы һах ки- 
мнэнэй? чей это нож ?; кимиэнэ этэй? чьё 
это было?

кимнээх кто такие; кимнээх иһэллэрий? 
кто такие идут сюда? 

кинематограф кинематограф.

кинематография кинематография; совет- 
скай кинематография советская кинемато
графия, 

кинетика фи з.  кинетика, 
кинетическэй фи з.  кинетйческий; кине- 

тическэй энергия кинетическая энер
гия.

КИНИ мест. личн. он, она, оно; кини ман
на үлэлиир он работает здесь; кинитэ суох 
без него; кинилиин сырыт= побыть вместе 
с ним; эн кинитээҕэр ордуккун ты лучше  
его; киниэхэ ему, ей; киниэхэ биэр отдан 
ему; кинини его, её; кинини өйдөө пом
ни его; киниттэн а) у него, у неё; б) от 
него, от неё; киниттэн ы йыт спросй у него; 
киникэи им, ею; сурук кининэн ы ы ты лы нна  
письмо послано им.

кинигэ книга || кнйжный; ааҕар кинигэ 
кнйга для чтения; учуот кинигэтэ книга 
для учёта; кинигэ бэчээттээһинэ книгопе
чатание; кинигэ аты ы та книготорговля; 
кинигэ таһа кнйн^ный переплёт.

киниискэ кн й ж ка; сберегательнай кинии- 
скэ сберегательная кн й ж ка; үлэ киниискэ- 
тэ трудовая кнйж ка. 

кинини вин. п. от  кини. 
кининэн орудн. п. от  кини. 
киниттэи исх. п. от  кини. 
киниэнэ принадлеж ащ ий ему, ей; итн 

быһах киниэнэ этот нож его. 
киниэхэ дат . п. от кини. 
киноактёр киноактёр; киноактёр идэтэ 

профессия киноактёра, 
киноаппарат киноаппарат, 
кинокартина кинокартина, 
киномеханик киномеханик; киномеханик- 

тар курстара курсы киномехаников, 
кинооператор кинооператор, 
кинопрокат кинопрокат, 
кинорежиссёр кинорежиссёр, 
киносценарий ршносценарий. 
кинотеатр кинотеатр.
кинофильм кинофйльм; кинофильм көр- 

дөрүүтэ демонстрация кинофильмов; өҥ- 
НӨӨХ кинофильм цветной кинофйльм.
 ̂ кинээс ист.  1) кн язь; 2) наслёжный ста
роста; аҕа  ууһун кинээһэ родовой старо
ста.
а, кинээстээ» уст.  быть, служ и ть наслёж - 
ным старостой.

К И Ҥ  злость, гнев; киҥэ алдьаммыт он 
в дурном расположении духа.

КИҤИНЭЙ» бормотать, бубнйть; муннун 
анныгар киҥинэйэр он бубнит себе под 
нос.
\5,киҥир-хаҥыр нареч. невнятно; ворчливо; 
киҥир-хаҥыр саҥар» невнятно бормотать; 
ворчать.

КИҤКИНЭЭ» звукоподр.  гулко звенеть, г у 
деть; киҥкиниир КИЭҤ халлаан фольк.  г у л 
ко звенящ ее высокое нёбо.

КИҤНЭН» злиться, гневаться; миэхэ 
киҥнэнэр он злйтся на меня.

К И Ҥ Н Э Э Х  раздраж ительный, вспыльчивый; 
КИҤНЭЭХ киһи вспыльчивый человек.

киш-хаан гнев; ярость; киҥ-хаан холунна 
его охватйла (глухая) ярость; он кипит 
гневом.

киоск киоск; кинигэ киоската книжный  
киоск.
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кип звукоподр. глухому сильному стуку, 

кип гына оҕус= сильно глухо ударить.
киппэ I) крепкий, прочный; киппэ оҥо- 

һуулаах прочной работы, крепко сделан
ный; 2) плотный, крепко сложённый; киппэ 
көрүҥнээх он крепкого телосложения.

киппэй= разг.  1) быть крепким, проч
ным; 2) быть плотным, кре'пко сложённым.

киппэтий= 1) становиться крепким, проч
ным; 2) становиться плотным (о человеке).

кир грязь; нечястбты; илии кирэ грязь 
на руках; ср. кирээс.

кир= грызть, обгрызать; глодать, обгла
дывать; уҥуоҕу кир' обгрызть кость.

кнрбии 1) небольшой хребет, узкая воз
вышенность; водораздел; ерустэр кирбии- 
лэрэ водораздел рек; 2) перен. рубеж, гра
ница; инки -уйэ кирбиитигэр на рубеже двух 
веков.

кирбиитээ» пилить, скрестй, скоблить 
{упорно, с натугой);  ср. кирбий=.

кирбий» скрестй, скоблить; счищать, очи
щать; муостаны кирбий» скрестй пол; ср. 
кирбнитээ'.

киргиз киргиз II киргизский; киргизтэр 
киргизы; киргиз дьахтара (или кыыһа) 
кнргйзка; киргиз тыла киргизский язык.

киргизтии нареч.  по-киргйзски; киргиз- 
гии саҥар' говорить по-киргйзски. 

киргил чёрный дятел, желна, 
кирдиэлэт» тыкать носом (напр, прови

нившуюся собаку). 
кирдкэх неподатливый, упрямый. 
кирдизхтэт= см. кирдиэлэт=. 
кирдэн= пачкаться, грязниться, загряз

няться; тан-ас кирдэммит одежда загряз
нилась. 

кирдэр= побуд. от  кир=. 
кирдээх грязный, запачканный, нечи

стый; кирдээх муоста грязный пол; оҕо 
кирдээх сирэйэ запачканное личико ре
бёнка; ср.  кирээстээх.

кирдээхтик нареч. грязно; кирдээхтик су- 
руллубут написано грязно; кирдээхтик ту
гун» ходить грязным.

кирза кйрза; кирза тириини солбуйар 
кйрза заменяет кожу.

кирзовай кирзовый; кирзовай саппыкы 
кирзовые сапоги.

кирии и. д. от  кир» глодание, обглады
вание.

кириибинньик разг.  гривенник, 
кирииргээ» уст.  чувствовать ухудшение 

при посещении посторонних (о больном).
кирий» пригнуться и замереть; притайть- 

ся, затаиться; кирийэн олор» сидеть затаив
шись; бааһырбыт кус кирийбит раненая 
утка притайлась. 

кирийии и. д. от  кирий=. 
кирик: кирик гын» момент, от  кирий» 

внезапно, вдруг пугливо съёжиться и за
мереть.

кирик-хорук: кирик-хорук гын» пугливо 
вздрагивать, дёргаться.

кирилиэс лестница; аан кирилиэһэ крыль
цо.

кирилиэстээх имеющий ступенчатый 
подъём, лестницу; с ...  лестницей.

кириҥнээ» равн.-крат н. от  кирий» пуг
ливо втягивать голову и приседать.

кириҥэ шейная мышца; кириҥэ иҥиирэ 
ше'йное сухожилие.

кириргээ» брезговать, гнушаться грязи, 
всего грязного.

кирис I) тетива; айа кирсэ тетива лука- 
-самострёла; 2) кручёная кожаная верёв
ка; кирис өтуү кручёный кожаный ремень 
(для привязывания клади) <> кирис имнээх 
с продбльнымк разрезами на ушах (о ме
ченой лошади)-, ынах кирсэ хвостовая мыш
ца коровы; кирсин быспыт хвостовая мыш
ца ослабла (признак скорого отёла)-, кирсиҥ 
быстаарай ирон. смотри, не надорвись 
(говорят хвастунам). 

киристиэп рел. пасха, 
кириэн дикий хрен Ц хреновый; кириэн 

от хрен; кириэн уөрэ густой суп из ли
стьев хрёна; кириэн сэбирдэҕэ хреновые 
листья.

кириэппэс крепость Ц крепостной; ки- 
риэппэһи ылыы взятие крепости; кириэп
пэс истианэтэ крепостная стена.

кириэс крест; киһи уҥуоҕун кириэһэ над
могильный крест; кэччэгэй кириэһэ суох 
погов. на скупом креста нет <> Кыһыл К и 
риэс обществота общество Красного К р е
ста; кириэс туруор» отказаться от чего-л., 
поставить крест на чём-л.

кириэстии нареч. крест-накрест; кириэ- 
стии уур» положить что-л. крест-накрест.

кириэстэн» уст.  крестйться; таҥараҕа 
кириэстэн» перекреститься перед иконой.

кириэстээх имеющий крест; с ... крестом; 
кириэстээх киһи уҥуоҕа могпла с крестом 
<> кириэстээх хара саһыл лисйца-крестбвка. 

кириэһилэ кресло.
кириэтэс» совм.-взаимн. от  кириэтээ» 2; 

охсуһаары кириэтэс» задирать друг друга.
кириэтээ» I) резать тупым ножом; 2) пы

таться поразить; напирать угрожающе, 
вооружившись чем-л.-, 3) перен.  упрекать, 
укорять кого-л., выговаривать кому-л. (на
доедливо, нудно).

кирк подр. слабому глухому звуку, возни
кающему, на п р ,  при прокалывании кожи.

кирпииччэ кирпич !| кирпйчный; сиикэй 
кирпинччэ необожжённый кирпич; итиини 
тулуйумтуо кирпииччэ огнеупорный кир
пич; кирпииччэ оһох кирпичная печь.

киртий= I) загрязняться, пачкаться; ыр- 
баахы киртийбит рубаха загрязнилась, 
стала грязной; 2) перен.  быть очернённым, 
запятнанным; аата киртийбит его имя за 
пятнано.

киртийии и. д. от киртий» I) загрязне
ние; 2) перен. очернение, оговор.

киртит» побуд. от  киртий» 1) грязнить, 
пачкать; 2) перен. чернить, оговаривать, 
порочить.

киртитилин» ст рад, от киртит» 1) быть 
загрязнённым, запачканным; 2) перен. 
быть запятнанным, очернённым, опорочен
ным, очерняться.

кир-хах слой грязи; слой нечистот; та- 
ҥаһа кир-хах бөҕө буолбут вся его одежда 
была в грязи, 

кир-хох плотный слой грязи, нечистот, 
кирээдэ гряда, грядка; оҕуруот кирээдэ- 

тэ огородная грядка, 
кирээккэ грядка.
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кирэзс г р я з ь ;  саппыкы кирээһэ г р я з ь  от  

с а п о г ;  ср. кир.
к и р э э с т э э х  г р я з н ы й ,  и с п а ч к а н н ы й :  к и р э э с -  

т э э х  ИЛИИ г р я з н ы е  р у к и ;  ср. ки рдээх .
кирээччи и. д. л. от  кир= т о т ,  к т о  г р ы 

з ё т ,  г р ы з у щ и й .
кисиэл к и с е л ь ;  отонноох кисиэл я г о д н ы й  

к и с е л ь .
кисиэт уст. 1) ж е н с к и й  к о ш е л ё к  {н а ря д

ный, из бархат а);  2) к о р о т к а я  к о ф т а  без  
р у к а в о в .

кислород к и с л о р о д  !! к и с л о р о д н ы й ;  кис- 
лородунан тыын= д ы ш а т ь  к и с л о р о д о м .

кислородтаах к и с л о р о д п ы й ,  с о д е р ж а щ и й  
к и с л о р о д ;  кислородтаах сыттык мед. к и с 
л о р о д н а я  п о д у ш к а .

кислота к и с л о т а ;  уксуснай кислота у к с у с 
н а я  к и с л о т а .

киспэ в н у т р е н н и й  о б р у ч  (верши); баста- 
кы киспэ п е р в ы й  ( п е р е д н и й )  о б р у ч ;  ортоку 
киспэ с р е д н и й  о б р у ч ;  кутурук киспэ з а д 
н и й  о б р у ч .

к и с т э л  т а й н а  !1 т а й н ы й ;  п о т а й н о й ;  к и с т э -  
лэ с у о х  б ез  у т а й к и ,  о т к р ы т о ;  к и с т э л  а а н  
п о т а й н о й  х о д ;  ср. ки стэл эҥ .

КИСТЭ.ЛЛЭЭХ т а й н ы й ,  с е к р е т н ы й  {такой, 
к-рый надо  сохранять в тайне, держать  
в секрете); ити баҕас кистэллээх буоллаҕай 
н е ч е г о  из э т о г о  д е л а т ь  ( к а к и е - т о )  с е к р е т ы .

КИСТЭЛЭҤ т а й н а ,  с е к р е т  У т а й н ы й ,  с е к р е т 
н ы й ;  улахан кистэлэҥ б о л ь ш а я  т а й н а ;  
байыаннай кистэлэҥ в о е н н а я  т а й н а ;  кистэ- 
ЛЭҤ общество т а й н о е  о б щ е с т в о ;  ср. кистэл, 
сэкириэт <> КИСТЭЛЗҤ куоластааһын т а й н о е  
г о л о с о в а н и е .

К И С Т Э Л Э Ҥ И Н Э Н  нареч. п о с е к р е т у ,  т а й н о ;  
с к р ы т н о ;  К И С Т Э Л Э Ҥ И Н Э Н  керсүһэллэр они  
в с т р е ч а ю т с я  т а й н о ;  кистэлэҥинэн оҥор= 
д е й с т в о в а т ь  с к р ы т н о .

КИСТЭЛЭҤНЭЭХ 1) и м е ю щ и й  т а й н у ,  с е к р е т ;
2) т а й н ы й ,  с о к р о в е н н ы й ;  к и с т э л з ҥ н э э х  б а ҕ а  
с а н а а  с о к р о в е н н а я  м е ч т а ;  3) т а и н с т в е н н ы й ,  
з а г а д о ч н ы й ;  к и с т э л э ҥ и з з х  а р ы ы  т а и н с т в е н 
н ы й  о с т р о в .

К И С Т Э Л Э Ҥ Н Э Э Х Т И К  нареч.  1) т а й н о ,  с к р ы т 
н о ;  2) т а й н с т в е н н о ,  з а г а д о ч н о .

кистэн= возвр.-страд, от кистээ= I 1) п р я 
т а т ь с я ,  с к р ы в а т ь с я ,  у к р ы в а т ь с я ;  2) п р я 
т а т ь ,  у т а и в а т ь  что-л. (себе, для себя, у себя).

кистэнилин» ст рад, от кистзн=; кистэ- 
ниллибит кылаат с о к р ы т ы й  к л а д .  

кистэс= ! совм.-взаимн. от к и с т э э =  I. 
кистэс= I I  совм.-взаимн. от кистээ» I I ;  

киһи кэпсэтэн бнлсэр, ат кистэһэн билсэр 
поел, л ю д и  о б щ а ю т с я  р е ч ь ю ,  а л о ш а д и  —  
р ж а н и е м .

кистэтэлзэ» многокр. от  кнстээ= I п р я 
т а т ь ,  с к р ы в а т ь  (многих).

кистээ-' I п р я т а т ь ,  с к р ы в а т ь ;  у т а и в а т ь ;  
кистээн эт = с к а з а т ь  что-л. т а й к о м ;  тугу 
эрэ кистээ= с п р я т а т ь  что-л.;  ис санааҕын 
кистээ® с к р ы т ь  с в о й  н а м е р е н и я .

кистэз= II  1) р ж а т ь ;  ат кистиир л о ш а д ь  
р ж ё т ;  2) к р и ч а т ь  (напр, о коршуне).

кистээһин I и. д. от кистээ» I с к р ы в а н и е ;  
у т а и в а н и е ,  

кистээһин II  и. д. от  кистээ= II  р ж а н и е .  
киЬи I 1) ч е л о в е к ,  п е р с о н а  || ч е л о в е ч е 

с к и й ,  л ю д с к о й ;  эр  киһн м у ж ч и н а ;  з д э р  к и һ и  
м о л о д о й  ч е л о в е к ;  киЬи аймах ч е л о в е ч е 

ство; киһи тыла а) человеческое слово, 
л ю д ск а я  речь; б) л ю д с к а я  молва; киһи 
тыла уоттааҕар абытай погов. человече
ское сло во  ж ж ё т  п у щ е о г н я ;  2) кто-то, 
некто II чей-то, ч у ж о й ; манна киһи сы лдьы - 
быт здесь кто-то бы л; киһи кизнэ чу ж ая 
в е щ ь ;  киһи киэнигэр баҕарыма—  бэйзҥ 
киэниттэн матыаҥ поел, не ж е л ай  ч у ж о 
г о —  своего л и ш и ш ь с я .

киЬи II  частица модальная, выражает  
желание говорящего, употр. с ф .  гл. прот. 
результат.ивного вр. или именем облада
ния на  =лаах б ы ;  көрбүт киһи у в и д е т ь  б ы ;  
саалаах киһи и м ет ь  б ы  р у ж ь ё ;  туох эмэ 
тустаах үлэлээх киһи им еть бы  к ак у в э-  
-н и б у д ь  о п р е д е л ё н н у ю  р а б о т у ;  кинини к е р -  
сүбүт киһи в с т р е т и т ь  б ы  е г о ;  киһи а һ ы -  
ныах выражает жалост.ь: кипи аһыныах, 
Т0Ҕ0 кыратай! к а к о й  ж е  он м а л е н ь к и й ,  
б е д н я г а ! ;  к и һ и  аһыныах, ытыы турара он 
с т о я л  и п л а к а л ,  и б ы л о  ж а л ь  е г о ;  киһи 
күлүөх с м е ш н о ;  киһи күлүех, остуоруйа- 
ны дойҕохтоомо! что т ы  мне с к а з к и  р а с 
с к а з ы в а е ш ь ,  с м е ш н о ! ;  киһи к ы б ы с т ы а х  
д а ж е  с т ы д н о ,  п р о с т о  н е у д о б н о ;  к и һ и  к ы -  
быстыах инньэ диэбитэ баар он т а к  и с к а 
з а л ,  д а ж е  с т ы д н о  б ы л о ;  киһи кыһыйыах 
з л о  б е р ё т ;  к а к  д о с а д н о ;  киһи кыЬыйыах 
К И Н И  Ө СС Ө  күлзр он е щ ё  и с м е ё т с я ,  п р я м о  
з л о  б е р ё т ;  киһи кэлэйиэх выражает досаду,  
глубокое разочарование, вызванные чьим-я. 
неблаговидным поступком или неудачными 
действиями: табаарыһым буолуохсут, кнһи 
кэлэйиэх, инньэ гынна а м о й ,  с п о з в о л е 
н и я  с к а з а т ь  т о в а р и щ ,  к  м о ем у г л у б о к о м у  
р а з о ч а р о в а н и ю ,  п о с т у п и л  т а к ;  киһи к э л э -  
йизх, бу сытар куобаҕы с ы ы һ а к  кэбиһэр 
к  д о с а д е ,  он п р о м а з а л  в з а й ц а ,  л е ж а щ е г о  
с о в с е м  б л й з к о ;  киһи саатыах с т ы д и о ;  к 
с т ы д у ;  кяһи саатыах, саамай б а с т ы ҥ  ү л з -  
һиппит ыйдааҕы былаанын т о л о р б о т о х  
к  с т ы д у ,  с а м ы й  п е р е д о в о й  р а б о т н и к  не в ы 
п о л н и л  с в о й  м е с я ч н ы й  п л а н ;  киһи ө һ ү р г э -  
ниэх выражает обиду на чьи-л. слова или 
смех:  киһи өһүргэниэх, к ү л э н  т о ҕ о  б а р д а  
он  в д р у г  р а з р а з и л с я  т а к и м  с м е х о м ,  что  
в п о р у  б ы л о  о б и д е т ь с я ;  киһи ө һ ү р г э н и э х ,  
Д Ь О Н  ортотугар инньэ диэтэ он п р и  в с ех  
с к а з а л  т а к о е ,  ч т о  м о ж н о  б ы л о  о б и д е т ь с я ;  
киһи үөрүөх к р а д о с т и ;  киһи үөрүөх, оҕо- 
лорбут үчүгэйдик үөрэнэллзр к р а д о с т и ,  
н а ш и  д ет и  х о р о ш о  у ч а т с я ;  к и һ и  х о м о й у о х  
к о г о р ч е н и ю ;  киһи хомойуох, б ү г ү н  а р д а х -  
таах тымныы күн буолла к о г о р ч е н и ю ,  
с е г о д н я  д о ж д л и в ы й  х о л о д н ы й  д е н ь ;  к и п и  
ымсыырыах к а к  з а в и д н о ;  п р о с т о  з а в и д 
н о ,  д а ж е  з а в и д н о ;  киһи ымсыырыах, у^^э - 
лииллэрэ үчүгэйин! к а к  х о р о ш о  они р а 
б о т а ю т ,  п р о с т о  з а в и д н о ! ;  о ҕ о в о р ,  ки ! 1 В 
ымсыырыах, үөрэ-көтө, оонньуу с ы л д ь а л -  
лар п р о с т о  з а в и д н о ,  к а к  р е б я т а  в е с е л я т с я ,  
и г р а ю т ;  киһи эрэ буоллар в с ё - т а к и ;  ки һи  
эрэ буоллар дьулайбыт в с ё - т а к к  о н  и с п у 
г а л с я  {обычно говорится о незаурядных  
людях, проявивших в определённых о б 
стоятельствах человеческую слабость);  киһи  
эрэ кыһыйыах л ю б о й  о б и д и т с я ,  к о м у  
не б у д е т  о б и д н о ;  киһи эрэ кыһыйыах, кини 
барытын төттөрү оҥорор к о м у  не бу дет  
о б и д н о ,  он в сё  д е л а е т  н а о б о р о т .
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к и һ й л аи  нареч. к а к  ч е л о в е к ,  п о - ч е л о в ё '  

чески; к и һи ли и с ы һ ы а н н а с =  о т н о с и т ь с я  
п о -ч е л о в ёч еск и .

киһилэн= 1) им еть в с в о ё м  р а с п о р я ж ё н и и  
ч ело века, р а б о т н и к а ;  окн о х а с  к и һ и л э н н и -  
гит? с к о л ь к о  ч е л о в ё к  п р и в л е к л й  к  с е н о 
косу?;  2) разг. им ёт ь  м ;^ ж а; им ет ь  л ю 
бовн и ка.

киһилээ» 1) д а в а т ь  ч е л о в ё к а ,  л ю д е й ;  
обесп ечи вать  л ю д ь м и ;  б и р и г э э д э н и  х а с  
киһилээн ы ы п п ы к к ы т ы й ?  с к о л ь к о  ч е л о 
вёк о т п р а в и л и  в  б р и г а д у ? ;  2) е от риц. ф .  
легко о д о л е в а т ь  к о г о - ч т о - л . ,  с п р а в л я т ь с я  
с кем-чем-л.; к и ни  м и и г и н  к и һ и л э э б э т  он  
легко о д о л е в а е т  м е н я  (в борьбе, играх и 
т. п.).

киһилзэх 1) и м е ю щ и й  ч е л о в ё к а ;  с . . .  ч е 
ловеком; к и һ к л э э х  к зл л э он п р и ш ё л  с  ч е 
ловеком; 2) разг.  з а м у ж н я я ;  и м е ю щ а я  
м ужа или л ю б о в н и к а ;  с . . .  м ^ ж е м  или с . . .  
л ю б о вн и к о м ; к и һ и л э э х  д ь а х т а р  э а м у ж н я я  
ж ен щ и на;  3) и м ё ю щ и й  р а б о т н и к а ;  д ь и э -  
тигзр к и һ и л э э х  он имёет д о м а ш н е г о  р а 
ботника.

кипимсэх л ё г к о г о  п о в е д е н и я  (о женщине).  
киһиргэс х в а с т у н  |! х в а с т л и в ы й  Ц х в а 

стовство; к и Ь и р г э с  к и Ь и  х в а с т л и в ы й  ч е л о 
вёк; к и һ и р г э с  б а а й д а а ҕ а р  о р д у к  погов. 
хвастовство п у щ е  б о г а т с т в а .

киһиргэт= побуд. от  к и һ и р гээ»  1) д а 
вать кому-л. п о в о д  х в а с т а т ь с я ;  2) х в а л й т ь ,  
за х в а л и в а т ь .

к иһиргзэ» х в а с т а т ь с я ,  х в а л и т ь с я ,  б а х в а 
литься.

к и һ и р гээһ и н  и. д. от  к и һ и р г э э =  х в а с т о в 
ство, б а х в а л ь с т в о .

ки1)итий= I )  в ы й т и  в л ю д и ;  2) разг.  вести  
себя п р и с т о й н о ,  с д ё р ж а н н о ,  т е р п й м о  (обыч
но о человеке с плохим характером); б и л и -  
гин а р ь ш й  Е и һ и т и й б и т  с е й ч а с  о н  с т а л  б о 
лее т е р п и м ы м ; 3 )  перен. о п р а в л я т ь с я  от  
тяж ёлой  б о л ё з н и .

ккһи ти ҥи  ! )  с р а в н и т е л ь н о  ч е л о в ё ч н ы й ;  
более ч е л о в ё ч н ы й ;  к и н и  кэм а р ы ы й  ки -  
һитиҥи о к  д о в о л ь н о  ч е л о в ё ч е н ;  2) зоол. ч е 
л о век о о б р азн ы й , ч е л о в е к о п о д о б н ы й ;  к и -  
һитиҥи э б и с и й э э и э л э р  ч е л о в е к о о б р а з н ы е  
обезьяны .

ки таец  к и т а е ц ;  к и т а е ц т а р  к и т а й ц ы ,  
китаист  к и т а и с т ,  
к и т а и с т и к а  к и т а и с т и к а .
Китай к и т а е ц  |] к и т а й с к и й ;  к и т а й д а р  к и 

тайцы; Китай д ь а х т а р а  (а л а  к ь 5 ы һ а )  к и 
тая нка;  К и т а й  т ы л а  к и т а й с к и й  я з ы к ;  Ки
тай чэйэ к и т а й с к и й  ч а й .  

китель к и т е л ь .
кктиэрий= н а с м е х а т ь с я ,  и з д е в а т ь с я ;  ср.  

китиэркээ=.
к и тиэ р кээ '  з л о  н а с м е х а т ь с я ,  з л о  и з д е 

ваться; ср. ки т и э р и й » .
киччим н е х в а т к а ,  н е д о с т а т о к  1! н е д о с т а 

точный; т у т у у  м а т ы р ы й а а л ы н  к и ч ч и м э  н е 
достаток с т р о и т е л ь н ы х  м а т е р и а л о в ;  ки ч ч и м  
астаах о с т у о л  б е д н о  с е р в и р о в а н н ы й  с т о л .

кичэй= 1) с т а р а т ь с я  д ё л а т ь  что-л. т щ а 
тельно; у с ё р д с т в о в а т ь ;  х а а ч ы с т ы б а т ы н  к и -  
чэй= б о р о т ь с я  з а  к а ч е с т в о ;  ки ч э й э н  ү ө р э т =  
стар ат ел ьн о р а з у ч и в а т ь  (напр , песню);  2)  
разг. с б е р е г а т ь ,  э к о н о м и т ь ;  у б у  кичэй=  
сберечь с р ё д с т в а .

к и ч э й и и  и. д. от  кичэй=.  
к и ч э й э э ч ч и  и. д. л. от. ки чэй =;  к и н и  у л э -  

т и н  к и ч э й э э ч ч и  в р а б о т е  он ^^сёрден.
ки чэл  1) с т а р а т е л ь н о с т ь ,  у с ё р д и е ;  т щ а 

т е л ь н о с т ь  I! с т а р а т е л ь н ы й ,  у с ё р д н ы й ;  т щ а 
т е л ь н ы й ;  2) б е р е ж л и в о с т ь ,  э к о н о м н о с т ь  Ц 
б е р е ж л и в ы й ,  э к о н о м н ы й ;  ср. к и ч э э ҥ и  1.

к и ч э л л э э х т и к  нареч. с т а р а т е л ь н о ,  у с ё р д -  
н о;  т щ а т е л ь н о .

КИЧЭҤКЭЛЭС' у п р я м и т ь с я ,  у п о р с т в о в а т ь ;  
ө р  К И Ч Э Ҥ К Э Л Э С Т З  он д о л г о  у п о р с т в о в а л .

КИЧЭЭҤИ 1) с т а р а т е л ь н ы й ,  у с ё р д н ы й ;  т щ а 
т е л ь н ы й ;  2) б е р е ж л й в ы й ,  э к о н о м н ы й ;  з а 
п а с л и в ы й ;  К И Ч ЭЭҤ И  к и һ и  з а п а с л и в ы й  ч е л о 
в ё к ;  с р .  к и чэл .

К И Ч Э Э Ҥ И Т И К  нареч.  1) с т а р а т е л ь н о ,  т щ а 
т е л ь н о ;  у с ё р д н о ;  2) б е р е ж л и в о ,  э к о н б м н о .

к и ш л а к  к и ш л а к  Ц к и ш л а ч н ы й ;  к и ш л а к ,  
с о в е т а  к и ш л а ч н ы й  с о в е т .

киэби р» в а ж н и ч а т ь ,  к и ч и т ь с я ,  з а н о с и т ь 
с я ,  в ес т и  с е б я  в ы с о к о м е р н о .

к и э б и р и и  и. д. от  ки эби р= к и ч л и в о с т ь ,  
з а н о с ч и в о с т ь ,  в ы с о к о м ё р и е .

к и э л и  1) б р й х о ,  у т р о б а ;  т у о л б а т  к и э л и  
н е н а с ы т н о е  б р ю х о ;  2) анат.  м а т к а ;  3) разг. 
в м е с т и л и щ е ;  киэҥ к и э л и  б о л ь ш а я  ё м к о с т ь  
чего-л.

к и э л и л э э х :  ки эҥ  к и э л и л э э х  а) о б ж о р а ,  
н е н а с ы т н ы й ;  б) в м е с т и т е л ь н ы й ,  п р о с т о р 
н ы й .

к и эм си й= 1) щ е г о л я т ь  чем-л.\ та р г а һ ы -  
н а н  к и э м с и й э р  он щ е г о л я е т  с в о е й  о д ё ж д о й ;
2) г о р д й т ь с я ,  ч в а н и т ь с я .

к и э м с и й и и  и. д. от  ки эм си й = 1) щ е г о л ь 
с т в о ;  2 )  с п е с ь ,  ч в а н с т в о .

к и э м с и к  1) с п е с й в ы й ,  ч в а н н ы й ;  2) щ е 
г о л ь с к о й ,  щ е г о л е в а т ы й  |] щ ё г о л ь .

к и э н :  к и эн  ту т у н »  г о р д й т ь с я  кем-чем-л.;  
э й и г и н э н  к и эн  т у т т а б ы т  мы г о р д и м с я  т о б о й .

ки энэ частица формообразующ ая, о б р а 
зует прит яж . ф .  имён, выраж ающ ую  1) 
принадлежность предмет.а кому-чему-л.:  
а ҕ а м  ки э н э  п р и н а д л е ж а щ и й  м о ем у  о т ц у ;  
к и һ и  к и э и и г э р  б а ҕ а р ы м а  не ж е л а й  п р и н а д 
л е ж а щ е г о  ч е л о в е к у  {т. е. не желай чуоюого); 
а а т а  а ҕ а т ы н  ки эн ин  к у р д у к  эм и э Е г о р  его  
и м я ,  к а к  и о т ц а ,  т о ж е  Е г о р ;  бэ й э м  ки эн э  
м оё; б э й э ҥ  к и эн э т в о ё ;  б э й э б и т  ки э н э  н а 
ш е ;  ки и и  к и эн э е г о ;  к и н и л э р  к и э н н э р э  и х ,  
и х н е е ;  2) то, чт.о предмет, о к-ром идёт  
речь, относится к определённой категории  
лиц, предметов, явлений:  с и б э к к и  ки э н э  
н а р ы н а  н е ж н е й ш и й  из ц в е т о в ;  с о н о  о ҕ о  
к и э н и н  к у р д у к  п а л ь т о  е г о  н а п о м и н а е т  дёт-  
с к о е ;  с а а т а  б у л т  ки энэ его р у ж ь ё  о х о т н и ч ь е .

КИ8Ҥ ш и р о к и й ;  п р о с т о р н ы й ;  о б ш и р н ы й ;  
КИЭҤ ө р ү с  ш и р о к а я  р е к а ;  киэҥ д ь и э  п р о 
с т о р н ы й  д о м ; КИЭҤ к ы р а а й  о б ш й р н ы й  к р а й .

к и э ҥ - к у о ҥ  о ч е н ь  ш и р о к и й ,  п р о с т о р н ы й ,  
в м е с т й т е л ь н ы й ;  к и э ҥ - к у о ҥ  с а р а й  п р о с т о р 
н ы й  с а р а й .

КИЭҤНИК нареч. ш и р о к о ;  п р о с т о р н о ;  
К И Э Ҥ Н И К  көр= с м о т р ё т ь  ш и р о к о  о т к р ы т ы м и  
г л а з а м и ;  к и э ҥ н и к  а т ы л л а а =  ш а г а т ь ,  с т у 
п а т ь  ш и р о к о .

к и э п  5) о б р а з ё ц ,  ф о р м а ;  в ы к р о й к а ;  т а -  
ҥ а с  к и э б э  в ы к р о й к а  о д е ж д ы ;  2) в и д ,  о б л и к ,  
о б л й ч и е ;  к и һ и  ки эбэ о б л и к  ч е л о в ё к а ;  3 )  
грам. н а к л о н ё ы и е ;  т у о х т у у р  к и э п т э р э  н а -  
к л о н ё н и е  г л а г о л а .
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киэпкэ к епка.
киэптэн» 1) п р и о б р е т а т ь ,  и м ет ь  какую-л. 

ф о р м у ,  какой-л. в и д ;  2) с т р у д о м  н а д е 
в а т ь с я ,  н а т я г и в а т ь с я  {обычно о тесной 
одежде).

киэптэт= 1) пе осйливать чего-л., не с п р а в 
л я т ь ся  с чен-л.\ 2) перен.  п е р е г р у ж а т ь с я ;  
үлэҕэ киэптэттим я п е р е гр уж е н  р а б о 
той.

киэптэтии и. д. от киэптэт». 
киэптээ® 1) н а п я л и в а т ь  что-л-, н а т я г и 

вать на что-л.;  тириини киэптээ= р а с п я 
лить ш к у р к у  {на Оощечке); кизптии кэт= 
надевать т е с н у ю  о д е ж д у ,  надевать о д е ж д у  
в о б т я ж к у ;  2) за п о л н я т ь  нсЗлностыо, ц е 
л и ком ; наби ваться во что-л., куда-л.\ дьон 
хоһу киэптээтилэр люди целиком з а п о л н и 
ли комнату.

киэр .межд. прочь, вон, доло й; киэр бар! 
уходи п р о ч ь! ;  вой отсГода!; киэр бырах= 
вы броси ть, отброси ть п р оч ь; киэр хайыс= 
о т в ср и \ ть с я ;  киэр гын= у б р а т ь  п р о ч ь ;  киэр 
эт= о тв ер гн уть  кого-что-л.,  о т к а з а т ь  ко- 
му-л.

киэргэй= см. киэркэй». 
киэргэл у к р а ш е н и е ,  иар51д, у б ргиьство;  

дьиэ киэргэлэ у б р а н с т в о  д о м а ;  киэргэл 
ойуу у з о р .

киэргэллээх и м е ю щ и й  у к р а ш е н и я ,  н а р я д ,  
у б р а н с т в о ;  с . . .  у к р а ш е н и е м ,  в . . .  пар51де,  
в . . .  у б р а н с т в е ;  у к р а ш е н н ы й ,  н а р я д н ы й .

к и э р г э м с э х  лю бите ль  или л ю бГҥ ельн ица 
н а р я ж а т ь с я ;  щ ёго ль ,  ф ран т; щ е г о л и х а ,  
ф р а н т 1 '[ха.

киэргэн» 1) у к р а ш а т ь с я ,  п р и у к р а ш и в а т ь 
ся;  кулууп бырааһынньыктыы киэргэммит 
кл уб  праздн ично у к р а ш е н ;  2) н аря д н о  од е 
в аться ,  н а р я ж а т ь с я ;  кийиит курдук киэр- 
гзммит она н а р я д н а ,  к а к  невеста, 

киэргэпии и. д. от киэргэн» ук р а ш е н и е ,  
киэргэт» 1) у к р а ш а т ь ,  н а р я ж а т ь ;  ёлканы 

киэргэт» н а р я ж а т ь  ё л к у ;  2) одевать н а 
ряд н о, н а р я ж а т ь ;  кыыһы киэргэт» одеть 
д е в о ч к у  нарядно.

кизргзтилин» ст рад, от киэргэт= 1) у к р а 
ш а т ь с я ,  н а р я ж а т ь с я ,  б ы т ь  у к р а ш е н н ы м ,  
н а р я ж е н н ы м ;  2) б ы т ь  н а р я д н о  о д еты м .

киэркэй® у к р а ш а т ь с я ,  с т а н о в и т ь с я  н а 
р я д н ы м ;  саас хонуу киэркэйэр в е с н о й  п о 
л я  с т а н о в я т с я  н а р я д н ы м и .

киэркэт' побуд. от киэркэй= у к р а ш а т ь ,  
д е л а т ь  н а р я д н ы м ,  п р и д а в а т ь  н а р я д н ы й  вид.

киэһэ вечер Ц вечером; киэһэ буолла н а 
сту пи л вечер.

киэһэлик нареч. к в е ч е р у ,  п о д  в е ч е р ;  
в е ч е р к о м ;  киэһэлик кэлбитэ он п р и ш ё л  
к  в ё ч е р у .

киэһэр= вечереть; кун киэһэрдэ вечереет, 
киэһээ вечерний; киэһээ аһылык ве ч е р 

няя еда, ужип; ср. киэһээҥи.
к и э һ э э ҥ и  в е ч е р н и й ,  п р о и с х о д я щ и й  в е ч е 

р о м ; к и э һ э э ҥ и  ч э й  в е ч е р н и й  ч а й ;  к и э һ э э -  
Ҥ И  с и м и э н э  в е ч е р н я я  с м ен а;  к и э һ э э ҥ и  о с к у о -  
ла в е ч е р н я я  ш к о л а ;  ср.  к и э һ э э .

клавиатура к л а в и а т у р а ;  рояль клавиату- 
рата кл а в и а т у р а  р о я л я ;  суруйар массыына 
клавиатурата клавиатх'ра п и ш у щ е й  м а 
ш инки.

клавиша к л а в и ш а ;  рояль клавишалара 
к л а в и ш и  р о я л я .

кладовка разг. к л а д о в к а ;  дьиэ кладовка- 
та к л а д о в к а  п р и  дом е,  

кладовщик к л а д о в щ и к ,  
клапан в разн. знач. к л а п а н ;  массыына 

клапана к л а п а н  м а ш и н ы ;  сурэх клапана 
анат. с е р д е ч н ы й  к л а п а и .

кларнет муз.  к л а р и ё т ;  кларнекка оонньоо» 
и г р а т ь  н а  к л а р н е т е .

классик к л а с си к ;  П уш кин— нуучча ли- 
тературатын классига П у ш к и н  —  классик 
р у сск о й  л и т ер а ту ры .

классификация к л а с с и ф и к а ц и я ;  үүнээ-  
йилэр классификациялара к л а с с и ф и к а ц и я  
р а с т ё н и й ;  тыллар классификациялара к л а с
с и ф и к а ц и я  я з ы к о в .

классификациялаа» к л а с с и ф и ц и р о в а т ь ,  
классицизм лит. к л а с с и ц и з м ,  
классическай к л а с с й ч с с к и й ;  классическай 

литература к л а с с и ч е с к а я  л и т е р а т у р а ,  
клевер к л ё в е р .
клён к л ё н  !: к л е н о в ы й ;  клён сзбирдэҕэ  

к л е н о в ы й  л и с т .
клетка в рази. знач. к л е т к а ;  көтөр клет- 

ката к л е т к а  д л я  п т и ц ;  уунээйи клеткалара 
биол.  р а с т ! 1 т с л ь н ы е  к л ё т к и .

клеткалаа» 1) ч е р т й т ь  к л ё т о ч к и ;  2) дер
ж а т ь  в к л е т к е ;  с о д е р ж а т ь  в к л е т к е .

клеткалаах 1) и м ё ю щ и й  к л ё т к у ,  с . . .  клет
к о й ;  клсткалаах тэтэрээт т е т р а д ь  в клетку;
2) ж и в у щ и й  в к л ё т к е ;  3) биол. кл е т о ч н ы й ;  
'К л е т о ч н ы й ;  элбэх клеткалаах организм 
м н о г о к л ё т о ч н ы й  о р г а н и з м .

клетчатка к л е т ч а т к а  {уунээйи клсткатын 
х аҕа буолааччы вещество). 

клиент к.тиён.т.
клиентура книо/сн. к л и е н т у р а ,  
клизма к л и з м а ,  
клика к л и к а .
климат к л и м а т  Ц к л и м а т и ч е с к и й ;  ичигэс 

климат т ё п л ы й  к л й м а т ;  сымнаһыар климат 
у м е р е н н ы й  к л 1 1 м ат;  континентальнай кли
мат к о н т и н е н т а л ь н ы й  к л й м а т ;  тропическай 
климат т р о п и ч е с к и ! !  к л 1 1 м а т ;  климат пояс- 
тара к л и м а т и ч е с к и е  п о я с а .

климатическай к л и м а т и ч е с к и й ;  климатп- 
ческай усулуобуйа к л и м а т и ч е с к и е  у с л о 
в и я .

клиника к л и н и к а ;  харах клиниката глаз
ная клйшика.

клиническэй к л и н й 'ч с с к и й ;  клиническэй 
чинчийии к л и п Г 1 ч е с к о е  о б с л е д о в а н и е .

клише к л и ш е ;  х а һ ы а т  клишстэ газетное  
к л и ш е .

клоун к л о у н  II к л о у н с к и й ;  клоун хал- 
паага к л о у н с к и й  к о л н а к .

клубень к л у б е н ь ;  хортуоппуй клубеннара 
к а р т о ф е л ь н ы е  к л у б н и .

клубника к л у б н и к а  || к л у б н и ч н ы й ;  клуб
ника отоно я г о д ы  к л у б н и к и ;  клубника ба- 
рыанньата к л у б н й ч н о с  в а р е н ь е .

клумба к л у м б а ;  сибэкки клумбата ц в е 
т о ч н а я  к л у м б а ,  

клюква к л ю к в а  Ц к л ю к в е н н ы й ,  
кнопка к н о п к а ;  кэнсэлээрискэй кнопка 

к а н ц е л я р с к а я  к н о п к а ;  звонок кнопката 
к н о п к а  з в о н к а ,  

княжество ист. к н я ж е с т в о ,  
коалиционнай книлсн. к о а л и ц и о н н ы й ;  

коалиционнай правительство к о а л и ц и о н н о е  
п р а в и т е л ь с т в о .
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коалиция книжн.  коалиция; госу дарство-  

лар коалици ялара коалиция государств.
кобальт кобальт {химическэй элемент, 

металл) Ц кобальтовый, 
кобра кобра (моҕой).
коверкот коверкот Ц коверкотовый; к о 

веркот көстуүм  коверкотовый костюм, 
коврижка коврижка, 
ковыль бот.  ковыль.
код код II кодовый; телеграф  кода теле

графный код; код бэлиэлэрэ кодовые знаки.
кодекс кодекс; холуобун ай  кодекс уго

ловный кодекс; м оральнай  кодекс мораль
ный кодекс.

коза коза |1 козий; дьиэ к о з а т а  домаш
няя коза; к оза  у у т э  козье молоко.

козёл козёл I! козлиный; козёл тириитэ 
козлиная шкура, 

козла козлы, 
кокарда кокарда, 
коклюш мед.  коклюш, 
кокон кокон; солко оҥ оһуллар кокон а  

шелковичный кокон.
кокосовай кокосовый; кокосовай  пальм а  

кокосовая пальма.
кокс кокс; коксан ы  оҥорои т аһ а ар ы ы  про

изводство кокса.
коксалаа= коксовать; т а а с  чоҕу коксалаа»  

коксовать каменный уголь.
коксалааһы н и. д. от  коксал аа= к о к с о 

вание.
коксалан= ст рад, от коксал аа= к о к с о 

ваться; к оксал аи ар чох коксующийся уголь.
кокуора диал.  1. I)  крюк; 2) д ер ево  с 

крюкообразным отростком или корнем;
2. крючковатый; кокуора тум у стаах  көтөр  
птица с крючковатым клювом.

кокуоска кукиш; у т у л у к  иЬигэр кокуоска  
биэрбиккэ д ы л ы  погов. будто кукиш в р у 
кавице показали (о т.русливой угрозе).

кокуукка куколка, кукла; ко к уукка кур-  
дук киэргэммит нарядная, как куколка 
(о девочке, девушке). 

колба колба.
коллега книж н.  коллега, 
коллегиальиай коллегиальный; коллеги -  

альнай сал ал та  коллегиальное руководство.
коллегия коллегия; уөрэх м и н истерство-  

тын коллеги ята коллегия министерства 
просвеш;ёиия; редакци он н ай  коллегия ре
дакционная коллегия, 

коллектив к ол л ек ти в, 
коллективизм коллективизм; коллекти 

визм т ы ы и ы га р  иитии воспитание в д у х е  
коллективйзма.

коллективнай коллективный; коллекти в-  
най үлэ коллектйвиая работа.

коллектор коллектор; би блиотечнай к ол 
лектор библиотечный коллектор.

коллекционер коллекционер; м ааркан ы  
хомуйар коллекционер коллекционер ма
рок.
: .коллекция коллекция Ц коллекционный; 
былыргы м ан н ьы ат к ол л ек ц и ята к о л л е к 
ция древних монет; коллекци я м аар кал ара  
коллекционные марки, 

колокуониьа колокольня, 
колониализм колониализм; колониализм  

дойдулара страны колониалйзма. 
колоннальнай колониальный.

колон изатор колонизатор Ц колониза
торский.

колония в разн. зиач.  колония Ц коло
ниальный; оҕолор улэлиир колон и ялара  
детская трудовая колония; пи н гви н н эр к о 
лон и ялара колония нингвйнов; колония  
аҥ ар д аах дойдулар полуколониальные 
страны.

колонка в разн. знач.  колонка; х а һ ы а т  
кол он ката колонка в газете; уу кол о н к ата  
водопроводная колонка; бензин кол он ката  
бензиновая колонка.

кол оян а в разн. знач.  колонна; кол он н а
да туран бары ы  движение колоннами; 
колон н алардаах дьиэ здание с колоннами.

колорит разг. колорит; национ альн ай  
колорит национальный колорит.

кол ори ттаах разг.  имеющий колорит; 
с . ..  колоритом; колорйтный; чаҕы л х ай  к о 
л ор и ттаах  айы м н ьы  яркое, колорйтное 
произведение.

колхоз колхоз I! колхозный; бөдөҥ суй бу т  
колхоз укрупнённый колхоз; колхоз чи- 
лиэнэ член колхоза; колхоз х а һ аа й ы ст ы б а-  
та  колхозное хозяйство.

колхознай  колхозный; колхозиай б ас  би-  
лии колхозная собственность.

к ол х о зтаах  I. имеющий колхоз; с . . .  кол
хозом; элбэх к о л х о зтаах  оройуон район, 
в который входит много колхозов; 2. кол
хозник; кол х озтаах  д ь ах т ар  колхозница; 
кол х озтаах  д ох уо та доход колхозника.

ком анда в разн. знач. команда; б а һ аа р ы -  
най ком анда пожарная команда; ф у т б о л ь-  
най ком анда футбольная команда; боро- 
куот ком ан дата команда парохода; ком ан- 
д а т а  биэр= дать команду.

ком андалаа» 1) давать команду, коман
довать; 2) быть командиром, командовать; 
полкан ы  ком аидалаа» быть командиром 
полка, командовать полком, 

ком андир командир.
ком анди ровка командировка Ц команди

ровочный; ком ан ди ровкаҕа бар= ехать в ко
мандировку; ком ан ди ровката ыл= получить 
командировку; ком анди ровка ор оскуота ко
мандировочные расходы.

ком андировкалаа* командировать; улэҕэ  
ком андировкалаа= командировать на ра
боту.

ком ан ди ровкалаах имеющий командиров
к у ; с ... командирбвкой; командированный; 
командировочный; ком ан ди ровкалаах ул э-  
һит командированный работник.

ком анди ровочнай  командировочный; ко-  
м андировочнай д а ст а б ы р ы а н н ь а  команди
ровочное удостоверение.

ком анднай командный; ком анднай са-  
с т а а п  командный состав; ком андн ай  пуун  
командный пункт.

ком андовани е командование; верховн ай  
ком андование верховное командование.

к ом аи дую щ ай  командующий; армия ко- 
м а н д ую щ ай а командующий армией.

комбайн комбайн Ц комбайновый; бурдук  
ком байна зерновой комбайн; чох ком бай 
на угольный комбайн; ком байн з а в о д а  ком 
байновый завод; чоҕу ком б ай н ы н ан  хо с-  
тооһ ун  комбайновая добыча угля, 

ком бай нер комбайнер.
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комбат (батальон командира) комбат (ко

мандир батальона).
комбинат комбинат; промкомбинат пром

комбинат; үүт комбината молочный ком
бинат.

комбинация комбинация; уустук комби
нация сложная комбинация; саахымат ком- 
бинацията шахматная комбинация.

комбинезон комбинезон; 050 комбинезона 
детский комбинезон; лётчик комбинезона 
комбинезон лётчика.

комбинированнай комбинированный; 
комбинированнай аһылык комбинирован
ный корм, комбикорм.

комбриг (биригээдэ командира) комбриг 
(командир бригады).

комдив (дивизия командира) комдив (ко
мандир дивизии), 

комедия театр,  комедия. 
коменданнаа= быть, работать комендан

том.
комендант комендант; кириэппэс комен- 

дана комендант крепости; уопсай дьиэ 
комекдана комендант общежития.

комендатура комендатура; байыаннай ко
мендатура военная комендатура, 

комета комета.
коми коми; комилар коми (народ);  коми 

дьахтара (или кыыһа) коми (женщина, де
вушка); коми тыла язык коми, 

комик театр,  кбыик. 
комиссар комиссар; байыаниай комис

сар военный комиссар.
комиссариат комиссариат; байыаннай ко- 

.\!иссариат военный комиссариат.
комиссионнай комиссионный; комиссион- 

иай эргиэн комиссионная торговля; ко
миссионнай маҕаһыын комиссионный ма
газин.

комиссия комиссия; быыбар комиссията
избирательная комйссия; комиссияны тал= 
избрать комиссию.

комитет комитет; партийнай комитет 
партийный комитет.

комическай театр,  комйческий; коми- 
ческай оруол комйческая роль.

комментарий комментарий; коммента- 
рийда оҥор= давать комментарий к чему-л., 
комментировать что-л. 

комментарийдаа» комментировать, 
комментарийдаах имеющий комментарий; 

с . ..  комментариями; комментированный.
комментатор комментатор; радио ком

ментатора радиокомментатор; спорт ком
ментатора спортйвный комментатор, 

коммерсант коммерсант, 
коммерческай коммерческий; коммерче- 

скай сыана коммерческая цена.
коммуна коммуна; улэ коммуната тру

довая коммуна; ты а хаһаайыстабатын ком
муната сельскохозяйственная коммуна.

коммунальнай коммунальный; комму- 
нальнай хаһаайыстыба коммунальное хо
зяйство.

коммунар ист. коммунар; кыһыл ком- 
мунардар красные коммунары.

коммунизм коммунйзм; былыргы олох 
коммунизма первобытный коммунйзм; 
байыаннай коммунизм ист.  военный ком
мунйзм.

коммуникация книж н.  коммуникация; 
ӨСТӨӨХ коммуникацията коммуникации
врага.

коммунист коммунист I! коммунистиче
ский; коммунист дьахтар коммунистка; 
коммунист партията комму нистйческая 
партия.

коммунистическай коммунистический’, 
коммунистическай партия коммунистиче
ская партия.

коммутатор коммутатор; телефон комму
татора телефонный коммутатор.

коммюнике коммюнике; кэпсэтиһии ту- 
һунан коммюнике коммюнике о перегово
рах.

компания компания; көрдөөх компаний 
весёлая компания.

компас компас || компасный; үөрэнзэччи 
компаһа ученический компас; компас 
стрелката компасная стрелка.

компенсация компенсация; уоппуска 
харчынан ком пенсацията денежная ком
пенсация за отпуск.

компетентнай компетентный; компетеит- 
най тэрилтэлэр компетентные организации.

компетенция компетенция; суут компе- 
тенцията компетенция суда.

комплекс комплекс; тутуу комплекса ком
плекс сооружений.

комплекснай комплексный; комплекснай 
биригээдэ комплексная бригада.

комплект комплект; оборудование ком- 
плега комплект оборудования, 

комплектааһын ко?лплектование. 
комплектуйдаа» разг. комплектовать; биб- 

лиотеканы комплектуйдаа» комплектовать 
библиотеку.

комплекция комплекция; эм не комплек
ция тучная комплекция, 

комплименнаа» говорить комплименты, 
комплимент комплимент; комплимены 

эт* говорить комплименты.
композитор композитор II композитор

ский; Советскай композитордар союзтара 
Союз советских композиторов.

композиция композиция; харты ы на ком- 
позицията композиция картины; кэнсээв 
композицията композиция рассказа.

компост с .-х .  компост II компостный; 
компост уоҕурдуу компостное удобрение, 

компот компот.
компресс компресс Ц компрессный; ити- 

тэр компресс согревающий компресс; ком
пресс кум ааҕы та компрессная бумага.

компромисс компромйсс; компромпсска 
бар= {или киир=) пойтй на компромисс.

компромисстаах комиромйссный; ком- 
промисстаах быһаарыы компромиссное ре
шение.

комсомол 1) комсомол II комсомольский; 
комсомол оройуоннааҕы комитета район
ный комитет комсомола; комсомол билиэта 
комсомольский билет; комсомол актива 
комсомольский актйв; 2) разг.  комсомо
лец; комсомол уол комсомолец; комсомол 
кыыс комсомолка, 

комсомолец комсомолец, 
комсомолка комсомолка, 
комсомольскай комсомольский; комсо- 

мольскай билиэт комсомольский билёт.
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комсорг комсорг.
комсостав (команднай састаап) комсо

став (командный состав), 
комфорт комфорт.
комфортабельнай разг. комфортабельный; 

«омфортабельнай хос комфортабельная 
комната.

кон спорт., к а р т ,  коя; коҥҥа уур= (или 
ук=) ставить на кон. 

конвейер тех.  конвейер, 
конвейернай тех.  конвейерный; конвейер- 

аай система конвейерная система.
конвенция дип. конвенция; тимир суол 

конвенцията железнодорожная конвен
ция.

конвой конвой !! конвойный; конвой су- 
лууспата конвойная служба. 

конвойдаа= конвоировать кого-чтс-л . 
конгресс конгресс; эйэ конгреһа конгресс 

сторонников мира.
конденсатор тех.  конденсатор || конден

саторный; паар конденсатора кондекс<!тор 
пара.

конденсация физ., тех .  конденсация; 
паар конденсацкята конденсация пара, 

кондитер кондитер.
кондитерскай 1. кондитерский; кондитср- 

скай оҥоһуктар кондитерские изделия; 2. 
кондитерская.

кондиция кондиция; ыһыы сиэмэтин кон- 
дицията кондиция семенного зерна.

кондициялаах кондиционный, соответст
вующий кондиции; кондициялаах бурдук 
кондиционное зерно.

кондуктор кондуктор II кондукторский; 
автобус кондуктора кондуктор автобуса; 
кондуктор миэстэтэ кондукторское место, 

кондуктордаа- работать кондуктором, 
коническай конический; коническай фор

ма конйческая форма.
конкретнай конкретный; коикретнай өй- 

дебүл конкретное понятие.
конкуреннас= разг. копкурйровать, всту- 

оагь в конкуренцию, 
конкурент конкурент, 
конкуренция конкуренция, 
конкурс конкурс; аһаҕас конкурс откры

тый конкурс; үрдүк уөрэххэ ылыы конкур
са конкурс в вузы; ырыаһыттар коикур- 
стара конкурс солйстов; конкруһу биллэр= 
объявить конкурс.

коикурстаах конкурсный; конкурстаах эк
замен конкурсный экзамен.

конкурстас» участвовать в конкурсе; ин- 
ститукка конкурстаһан үөрэххэ киир= по
ступить в институт по конкурсу.

консервативнай кн и ж н .  консерватйвный; 
консервативнай санаа консервативное мне
ние, суждение, 

консерватизм по ли т,  консерватизм, 
консерватор по ли т,  консерватор; консер- 

ватордар нартиялара партия консервато
ров.

консерватория консерватория; консерва- 
торияҕа үөрэн' учйться в консерватории, 

консилиум консйлиум. 
конспект конспект; лекция конснега кон

спект лекции; конспект курдук конспек
тивный; конспект курдук суруйуу кон
спективное изложение.

конспектаа* конспектировать; лекцияны 
конспектаа= конспектйровать лекцию.

конспектааһын и. д. о т  конспектаа* 
конспектирование.

конспектан» возвр.-страд, о т  конспектаа* 
конспектироваться, быть законспектйро- 
ваиным.

конспектас= совм.-взаимн. о т  конспектаа». 
конспектат= побуд. о т  конспектаа-’ . 
конспиративнай конспиративный, 
конспирация конспирация, 
конституционнай конституционный; кон- 

ституционнай монархия конституционная 
монархия, 

конституция конституция, 
конструктйвнай конструктйвный; мас- 

сы ы еа конструктйвнай уратылара кон
структивные особенности машйны О  кон- 
структивнай этии конструктивное предло
жение.

конструктор конструктор; самолёт кон
структора конструктор самолёта.

конструкторскай конструкторский; кои- 
структорскай бюро конструкторское бю
ро.

конструкция в раан. знач. конструкция; 
тимир-бетон конструкция тех.  железобе
тонная конструкция; сиитаксическай кон
струкция грам. синтаксйческая конструк
ция.

консул консул, 
консульскай консульский, 
консульство консульство, 
консультант консультант; кэтэхтэн үөрэ- 

нии консультана консультант по заоч
ному обучению; Министрдэр Советтарын 
консультана консультант Совета Мини
стров.

консультация в разн. знач. консультация; 
0 Ҕ 0  консультацията детская консульта
ция; учуутал консультацията консульта
ция учителя; үлэҕэр консультацията ыл' 
получйгь консультацию по работе, 

консультация лаа= консультировать. 
консультациялан= возвр.-страд, о т  кон- 

сультациялаа= консультироваться кем-л.
консультациялас= совм.-взаимн. о т  кон- 

сультаци.члаа=.
коисультациялат= побуд. о т  консульта- 

циялаа=.
контейнер контейнер; таһаҕаһы контей-

нерынан ыыт= отправить груз контейне
ром.

контекст контекст.
контингент контингент; үөрзнээччилэр 

контингеннара контингент учащихся, 
континент КОПТИНСРҤ.
континентальнай континентальный; кон- 

тинентальнай дойдулар континентальные 
страны; континентальнай климат конти
нентальный клймат.

контрабанда контрабанда || контрабанд
ный; контрабанда табаара контрабандный 
товар.

контрабандист контрабандйст. 
контрабас муз. контрабас, 
контр-адмирал контр-адмирал, 
контракт контракт; контракта оҥор= за

ключать контракт, 
контрактация контрактация.
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контрамарка контрамарка; театрга кии- 

рэр контрамарка контрамарка в театр.
контраст контраст; айылҕа контрастара 

контрасты природы, 
контрастнай контрастный, 
контратака контратака. 
контратакалаа= разг.  контратаковать, 

проводйть контратаку; өстөеҕү контратака- 
лаа= контратаковать врага.

контратакалан= возвр.-страд, от кснтра- 
такалаа*.

контратакалас» совм.-взаимн. от контра- 
такалаа=.

контратакалат= побуд. от  контратака- 
лаа=.

контрибуция полит, контрибуция; кон
трибуция түһэрии наложение контрибу
ции.

контролёр контролёр; сберкасса контро
лёра контролёр сберкассы, 

контрразведка контрразведка, 
контрразведчик контрразведчик, 
контрреволюционер контрреволюционер, 
контрреволюционнай контрреволюцион

ный.
контрреволюция контрреволюция, 
контузия контузия; ыарахан контузия 

тяжёлая контузия.
контузиялан= получать контузию, быть 

контуженным; контузияламмыт саллаат 
контуженный солдат.

контур контур; дьиэ контура контур зда
ния.

контурнай контурный; контурнай карта 
контурная карта, 

конус конус.
конферансье конферансье, 
конференц-зал конферёнц-зал. 
конференция конференция; научнай кон

ференция научная конференция; партий- 
най конференция партййная конференция, 

конфискация конфискация. 
конфискациялаа= конфисковать, 
конфискациялан» возвр.-страд, от кон- 

фискациялаа= конфисковаться, быть кон
фискованным.

конфискациялас= совм.-взаимн. от кон- 
фискациялаа=.

конфискациялат= побуд. от конфиска- 
циялаа=. 

конфликт конфликт.
конфликтнай конфликтный; конфликтнай 

комиссия конфлйктная комиссия.
концентрат концентрат; суөһүнү кон- 

центратынан аһат= кормить скот концен
тратами.

концснтрационнай: концентрационнай
лааҕыр концентрационный лагерь.

концепция концепция; научнай концеп
ция научная концепция.

концерт концерт I I  концертный; уус-уран 
самодеятельность концера концерт худо
жественной самодеятельности; концерт 
программата концертная программа.

концессия концессия; концессията биэр= 
предоставить концессию, 

концлагерь концлагерь, 
конъюнктура книж н.  конъюнктура; тас 

эргиэн конъюиктурата конъюнктура (в об
ласти) внешней торговли.

кооператив кооператив; тыа хаһаайысты- 
батын кооператива сельскохозяйственный 
кооператив.

кооперативнай кооперативный; коопера- 
тивнай бас билии кооперативная собствен
ность.

кооператор кооператор, 
кооперация кооперация, 
кооптация кооптация. 
кооптациялаа= кооптйровать; бырабы- 

лыаниьа састаабыгар кооптациялаа= кооп
тйровать кого-л. в состав правления, 

координата координата, 
копирка копкрка.
копиркалаа= подкладывать копирку; пи

сать под копйрку; копиркалаан суруй» 
написать под копирку.

коралл коралл Ц коралловый; коралл 
арыы коралловый остров, атолл.

кордон кордон; хаххалыыр кордон загра
дительный кордон, 

кореец кореец; кореецтар корейцы, 
корей кореец 1! корейский; корейдар ко

рейцы; корей дьахтара {или кыыһа) кореян
ка; корей тыла корейский язык.

корень мат. корень; корень таһаарыыта 
извлечение корня, 

корзина корзйна.
корифей книж н.  корифей; наука кори- 

фейа корифей науки, 
кормодробилка кормодробйлка. 
кормозапарник кормозапарник, 
корнеплод корнеплод; корнеплодтары 

уүннэрии выращивание корнеплодов, 
королева королева, 
королевство королевство, 
король король I! королёвский; король бы- 

лааһа королёвская власть; королунав 
хаамп= шахм. ходить королём, 

корпорация корпорация, 
корпус в разн. знач. корпус; завод кор- 

пустара заводскйе корпуса; чаһы корпуһа 
корпус часов; танковай корпус танковый 
корпус.

корректор коррёктор; издательство кор
ректора коррёктор издательства.

корректура корректура; корректураны 
аах= читать корректуру.

корреспонденнаа= быть, работать коррес
пондентом.

корреспондент корреспондент; хаһыат 
бэйэтин корреспондена собственный кор
респондент газёты; хаһыат аналлаах кор
респондена специальный корреспондент 
газёты.

корреспоидеиция корреспондёнция. 
косеканс мат.  косёканс. 
косилка косйлка. 
косинус мат.  косинус, 
косметика космётика [| косметический; 

косметика кабинета косметйческий каби
нет.

косметическай косметйческий. 
космическай космйческий; космическай 

ракета космйческая ракёта. 
космодром космодром, 
космонавт космонавт; космонавт-лётчик 

лётчик-космонавт, 
космонавтика космонавтика, 
космополит космополйт.
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космополитизм космополитизм, 
космос космос II космйческий; космоска 

кетүү полёт в космос; космос куйаара кос
мическое пространство, 

космофизика космофйзика. 
космофизическай космофизйческий;

космофизическай чиичийиилэр космофизй- 
ческие исследования.

костёр костёр; пионерскай костёр пионер
ский костёр, 

косынка косынка, 
котангенс мат.  котангенс, 
котёл котёл; паровой котёл паровой ко

тёл.
котельнай котельная, 
котик зоотг. котик || котиковый; котик са- 

ҕа котиковый воротник.
котлован стр. котлован; дьиэ котлована 

котлован под здание.
котоку ласк, бедняга, бедняжка (о бр а 

щение к детям, ш ут л.-фам . обращение  
к младшему по возрасту).

кофе кофе || кофейный; кофе хойуута 
кофейная гуща; кофета ис= выпить кофе, 

кофейник кофейник.
кочан кочан; хаппыыста кочана кочан 

капусты, 
кочегар кочегар.
кочегардаа^ быть, работать кочегаром, 
кочегарка кочегарка.
коэффициент коэффициент; туһалаах үлэ 

коэффициена коэффициент полезного дей
ствия; хамнас коэффициена коэффициент 
к (основной) зарплате (установленная для 
севера С С С Р  дополнительная оплата).

көбдө рыхлый, неплотный; көбдө буор 
рыхлая земля; ср. көбдөркөй. 

көбдөркей рыхлый, пористый; ср. көбдө. 
көбдерүй» рыхлеть, становиться рыхлым. 
көбдерүт= побуд. от көбдөрүй= рыхлйть. 
кебдөтүк нареч. рыхло, неплотно; көб- 

детук кэбиһиллибит от неплотно сложен
ное сёно.

көбдулгз рыхлая почва (на ст арых усадь
бах и спущенных озёрах).

көбдьүөрүй= говорйть громко, крикливо; 
кэпсээн көбдьүөрүй= громко рассказы
вать; этиһэн көбдьүөрүйэр он шумно бра
нится.

көбөө= становиться пушистым, пышным 
(о шерсти, траве). 

көбееһүн и. д. от көбөөг. 
кебүк глубокий рыхлый снег, 
көбүө громкая, крикливая брань, 
көбүөлэнии и. д. от көбүелэи' сердитый 

крик, громкая брань.
көбүелэс= совм.-взаимн. от көбүөлээ= 

громко, крикливо бранйться.
кебүөлээ= громко кричать на кого-л.,  

громко бранйть кого-л.
кебүөлээһин и. д. от көбүөлээ= сердитый 

крик на кого-л., громкая брань.
кебүер I сливочное масло, взбйтое с мо

локом; ср. хайах.
кебүөр II ковёр !| ковровый; истнэнэ кө- 

бүөрэ настенный ковёр; көбүөр суорҕан 
ковровое одеяло.

көбүөх; көбүөх гын= момент, от көбүөх- 
тээ= а) вдруг, внезапно вздуться; б) си
литься приподняться.

көбүөхтээ= 1) вздыматься, колыхаться 
(о поверхности чего-л.); муора көбүөхтүүр- 
-үллэҥниир море вздымается; 2) тяжело 
дышать, запыхаться; көбүөхтүү сытар он 
лежит, тяжело дыша.

көбүс= частица усил. препозитивная, при~ 
соединяется к нек-рым словам, начинаю
щимся со слога кө=: көбүс-көнө абсолютно 
прямой; көбүс-кеннөрү с пустыми рука
ми, ни с чём; көбүс-көннөрү кэллим я при
шёл ни с чём, с пустыми руками.

кебүт= 1) рыхлйть; 2) поднимать, взды
мать; быылы көбүт= поднять пыль; 3) 
взбивать; бэриинэни көбүт^ взбить пери
ну; 4) перен. неодобр. ворошйть, подни
мать (старое, забытое).

көбүтүү и. д. от көбүт= 1) рыхление, 
взрыхление, разрыхление; 2) вздымание 
(напр. пыли); 3 ) в зби вани е {напр, перины).

көбүү и. д. от  көп» 1) плавание (на по
верхности);  2) перен.  .возникновение, обна
ружение (старого, забытого).

көбүччү нареч.  1) неплотно, рыхло, пыш
но; кебүччу уур* уложить что-л. неплот
но; 2) побольше; кебуччү биэр= дать по
больше.

КӨҔӨ см. КӨХӨ.
көҕөн кряква; атыыр көҕөн кряковый 

селезень; тыһы көҕөн самка кряквы.
көҕөр» 1) зеленеть; ходуһалар көҕөрөллөр 

луга зеленеют; 2) синеть; голубеть; хал- 
лаанныы көҕөр= голубеть как нёбо; илии- 
бин өлөрбүтүм көҕөрбүт я ушиб руку, и 
она посинела.

көҕердүү и. д. от көҕөрт» озеленение; 
куораты көҕөрдүү озеленение города.

көҕөрт» побуд. от  көҕөр» 1) зеленить; 
2) синить, делать голубым.

көҕөччөр сёрый, с разлйчными оттенка
ми; сивый (о масти лошади);  көҕөччөр ат 
сйвый конь; хара көҕөччөр биэ тёмно-сёрая 
кобыла; сырдык көҕөччөр кулун свётло-сё- 
рый жеребёнок.

көҕөччөрдүҥү сероватый, с сивым оттен
ком (о масти лошади).

кө5үй= 1) быть увлечённым (чужим п р и 
мером), подражать кому-л.;  дьоҥҥо көҕүй= 
подражать другим; 2) возбуждаться (о д о 
машнем скоте).

көҕүйбүччэ нареч. следуя, подражая ко
му-л.;  көҕуйбүччэ мин эмиэ суүрдум послё- 
довав примеру других, я тоже побежал. 

көҕүйүс= совм.-взаимн. от көҕүй=. 
көҕүйүу и. д. от  көҕүй= 1) увлечение 

(чужим примером),  подражание кому-л.;
2) возбунсдёние (домашнего скота).

көҕүл чёлка, чуб; ат көҕүлэ конская чёл
ка; көҕүллэ ордор= оставить на голове 
чуб.

көҕүллзэх 1. имеющий чуб, хохол; с ... 
чубом, с . . .  хохлом; чубатый, хохлатый; 
2. хохлатка (разновидность нырковой у т 
ки).

көҕүлээ= подавать пример, увлекать за 
собою; үлэҕэ көҕулээ» подавать примёр 
в работе.

көҕүлээччи и. д. л. от көҕүлээ= инициа
тор; вдохновитель.

кө5үрэт= побуд. от  көҕүрээ= 1) убавлять, 
уменьшать; 2) мат. вычитать.
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көҕүрэтии и. д. о т  көҕүрэт= 1) у б а в л е 

ние, ум еньшение; 2) м а т .  вычитание. 
көҕүрэтилин= страд, о т  көҕүрэт» 1)

у б а в л я т ь с я ,  у м е н ь ш ат ь ся ,  быть у б а в л е н 
ным, умёньшеныы^!; 2) вы чи таться , быть 
вычитаемым. 

көҕүрэтис= совм.-взаимн. о т  көҕүрээ=. 
көҕүрээ» у б а в л я т ь с я ,  у м е н ь ш ат ь ся ;  кө- 

ҕүрээбэт күүс неиссякаем ая сила.
көҕүс спи н а; часть снины вь 1 ше п о я с н и 

цы <> кө х сү гү н  кердер» а) ух оди ть  о т  ко- 
го-л. недовольн ы м ; б) ух оди ть, о тк азав  
кому-л. в чёя-л.

көҕүс- совм.-взаимн. о т  көҕүй»; көҕүһэ-  
-к ө ҕ ү һ э  подражг' 1 я д р у г  дрл'гу; у в л е к а я  
д р у г  д ру га .

кеҕүт» побуд. от^ кеҕүй= у в л е к а т ь  (своим 
примером); за в л е к а ть  чгм-л.; со б л азн ять  
на что-л.

к ө ҕ ү т ү с '  совм.-взаимн. о т  көҕүт= у в л е 
кать, подзадбривать д р у г  д р у га .

көҕүтү11үү I)  и. д. о т  көҕүтүс»; 2) сорев- 
новгишс.

көҕүтүһээччи а. д. л. о т  көҕүтүс= сорев- 
ную и 1,ийся, у частни к еорев н о вап ия. 

к ө ҕ ү тү ү  и. д. о т  кеҕүт». 
көдөгөр с больш и м  отвислым животом, 

пу заты й ; кедегер киһи человек с большГ 1 м 
отвислым животом.

кедей= сбразн. иметь бо льш ой  отвислый 
ж ивот.

кеделүй» подеижн. о т  кедей= бы ть под- 
вй ж лы м  (о человеке с большим от 1 вислым 
01Сивотом).

к ед ь ү ү с  годность, пригодность; вы года, 
п ольза ;  маптан көд ьү ү с  т а х с ы а  суох от 
этого не будет по льзы .

көдьүүстэн= и зв л е к а ть ,  п о лу чать  в ы год у , 
п о л ь зу ;  т угу  да кедьүүстэм мэтим из этого 
я не извлёк н и какой  пользы.

көдьүүстзэ= приносить п о л ь з у  кому-чс- 
■ыу-л.\ годиться дл: 1  чего-л.

көдьүүстээһи н и. д. о т  көдьүүстээ=. 
көдьүүстээх полезны й ; годный на что-л .; 

к өдьүүһэ суох улэ бесполезный трз'д; 
туо хха  көдьүүстэаҕэ биллибэт к а к а я  от н е 
го п о ль за ,  (ещё) неизвестно.

кей= 1) отк;'|ль;вать, скгьтывпть (лёд мел
ким и кусочками); м ууста көй= дро би ть, к о 
лоть лёд; 2) р а с ш и р я т ь  (прорубь).

кейгө пелюбГ 1 мый, н ах о д я щ и й с я  в з а 
гоне; кейге уол нелюбимый сын.

КӨЙГӨЛӨӨ» см. көйгөтүт». 
к ө й гө т у й '  быть ислюбГшым, оставаться 

в загоне.
көйгөтүт» побуд. о т  көйгөтүй» не л ю 

бить, дерн<ать в загоне. 
көйдер= побуд. о т  кей=. 
көймөстүү и. д. о т  көймөһүн' п ер егр е

вание.
кеймөһүн* п е р е гр е в а т ь ся ,  з а п ар и в ат ь ся ;  

атахтарым көй м өһүн пүлзр у меня з а п а р и 
лись Н01 и.

көйөргө: хойуу к е й е р г е  г>'стая з а к в а с к а ;  
көйөргө кымы с г у с т о 1 1  п р о хл ад н ы й  кумы с.

көйүн= бродить, приходи ть в брон{ёние; 
з ак и сать , 

көйүннэр» см. көенньөр=. 
көйүү и. д. о т  кви- 1) от к а л ы в а н и е ,  с к а л ы 

вание (льда); 2) р асш и рён и е (проруби).

көйүүр моль; үөн-көйүүр насеко
мые.

КӨКӨТ ш утл .-ирон .  удал ец ; молодец: дьэ 
бэрт көкөт! ну и молодец!

көлбеҕүр» 1) п о к ры в ат ь ся  г р я з ь ю ,  г р я з 
ниться; 2) пере/;, по зор иться .

көлбөҕүрт» псбуд. о т  көлбөҕүр» 1) п о 
к р ы в а т ь  г р я з ь ю ,  з а г р я з н я т ь ;  2) перен. 
чернить, оч ер н ять , позорить.

келберуй= с в ал и в а т ь  па кого-л. (напр, 
свою работу);  у к л о н я т ь с я  о т  чего-л.; үлэ- 
тин киһиэхэ көлбөрүйэр он свою  работу 
свал и вает  на дру гог о ,  

көлбөрүйүү и. д. о т  көлборүй=. 
келбөрүт» побуд. о т  көлбөрүй» и з б а в л я т ь 

ся о т  чего-л.; с б ы вать  что -л .;  сорудаҕы  
бэйэтиттэн көлбөрүтэр он ук л о н яе т ся  от 
п о ручёпи я.

колбөрүтүк» возвр. о т  көлбөрүт» с н и 
м ать, св а л и в а т ь  (с себя); буруйгун көлбөрү- 
түн= снять с себ.я вину.

көлбөх слой, осад ок  гр язи  (на стенках  
посуды).

көлбөхтөех г р я з н ы й , з а гр я зн ё н н ы й , з а 
па чк а н н ы й ; колбөхтөөх иһит г р я з н а я  п о 
суда.

КӨЛГӨ уст., у п р я ж н о й  рабочий  скот; ср. 
КӨЛӨ I.

көлдьүн I)  разг. в с я к а я  мёлочь; ч е р в як ,  
к о з я в к а ;  балы к көлдьүнэ р ы б н а я  .мёлочь;
2) б е здел ьн и к !! п разд!'ы й; келдьүн киһи 
бе зд ел ьн и к ; көлдьүн олох ираздиая ж и зн ь ;
3) перен. мошёцн ик !| мошенничество; 
көлдьүнүнэн ыл= взять мошенничеством; 
көлдьүн күөмэйиттэн көппүт кеиө буолаач- 
чы погор. то, что исходит из уст нюшён- 
н и ка, всегда к а ж е тс я  нравдйвым.

келдьүннээ= 1) бсзд ёл ьк и ч ать , п р еб ы 
в ать в праздн ости ; 2) мошенничать.

келдьүргээ» б а л о в а т ь ся ,  ш алить , о з о р 
ничать.

КӨЛӨ I рабочий скот; у п р я ж н о й  скот; 
көлүпэр КӨЛӨ у и р я ж п о й  скот; ат көло к о н 
ная нодво.ца; ы т  көлө с обачья у п р я ж к а ;  
ср. КӨЛГӨ.

көле I I  пер екл ади н а (над коютро:,-. для 
котла ).

КӨЛӨЛӨН' иметь рабочий скот ; имёть 
у п р я ж н о й  с кот ; оҕус келөлөн» имёть 
б ы чь ю  у г ф я ж к у .
■ көлөлөө= ^^авать кому-л. рабочий скот, 
по д вод у ; обеспечи вать рабочим скотом, 
иодв6доГ[.

КӨЛӨЛӨӨХ имеющий рабочий скот; имеющий 
у п р я ж н о й  скот.

КӨЛӨН ыалос11Льпый рабочий или  ездовой 
скот.

көлөөгүр» станови ться ни к чему не п р и 
годным, не способным.

К0 ЛӨӨК негодны й, дрянн ой, ни к чему 
не с п особн ы й; көлөөк киһи ни к ч.ему не 
способн ы й человёк.

КӨЛӨӨСКӨ к ол ечко; кемүс көлөөскө з о л о 
тое к о л ёч к о ;  КӨЛӨӨСКӨ ы тарҕа серьги  ко- 
лёчком.

көлөппүнэ кон опля |[ к о н о п л я н ы й ; ко- 
лөппүнэ арыы'га кон о п л я н ое масло.

көлөһө колесо !! к о л ёсн ы й ; тэлиэгэ кө- 
лөһөтө колесо телёги; көлөһе оҕунуоҕа к о 
лёсн ая мазь.
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көлөһүн 1) пот, испарина; к ө л ө һ ү н  буол= 

покрыться потом; 2) перен.  труд; к ө л ө -  
һүн күнэ трудодень; э л б э х  к ө л ө һ ү м м ү н  тох-
тум я приложил много труда (физическо
го).

көлөһүннэн» потеть, покрываться по
том; пропитываться потом; си р э й э  к ө л ө -  
һүннэммит его лицо покрылось потом; 
келөһүннэммит ы р б а а х ы  пропотевшая р у
баха.

көлеһүннэс= нанимать на работу кого-л.,  
пользоваться чьим-л. наёмным трудом.

көлеһүннээ» !) вгонять в пот, вызывать 
испарину; а к к ы н  к ө л ө һ ү н и э э =  взмылить 
коня; 2) перен. эксплуатировать; киЬини 
көлеһүннээн б ай = наживаться на чужом 
труде, на эксплуатации чужого труда, 

келөһүннээһин и. д. от к ө л ө һ ү н н э э = .  
келөһүннээх потный; к ө л ө һ ү н н э э х  илии  

потная рука.
көлеһүннээччи и. д. л. от к ө л ө һ ү н н э э =  

эксплуататор; к ө л ө һ ү н н э э ч ч и л э р  к ы л а а с т а -  
ра класс эксплуататоров.

көлеттүгэс стесняющий движения, не
удобный; к ө л ө т т у г э с  т а ҥ а с  неудобная одёж:- 
да <> к ө л е т т ү г э с  т ы л л а а х  косноязычный 
{букв, с неповоротливым языком), 

көлеттүү и. д. от к ө л ө т ү н = .  
көлөтүн' 1) быть стеснённым в движени

ях {напр, в неудобной одежде);  2) быть не 
в состоянии подняться; заваливаться; а т  
көлвттүбүт лошадь завалйлась, лошадь 
не может встать. 

келөтүннэр= побуд. от к ө л ө т ү н = .  
көлүй= запрягать, впрягать; а т ы  к ө -  

лүй» запрячь коня. 
көлүйтэр= побуд. от көл үй» запрягать, 
көлүйүү и. д. от к өл ү й= .  
келүйэ маленькое озеро, озерцо; пруд, 
көлүкэ уменьш.-ласк. от к ө л ү й э  озерцо; 

прудик.
көлукэчээн поэт,  озерко, чистый пруд, 
көлүлүи» ст рад, от к өл үй = запрягаться, 

впрягаться, быть запряжённым, впряжён
ным; к ө л ү л л ү б ү т  а т  запряжённый конь.

көлүн= I возвр. от көл үй = запрягать, 
впрягать {д.й.4 себя)-, и т и  а т ы  к ө л у н  запряги 
себе этого коня.

көлүн* I I  неестественно распрямляться, 
разгибаться; с ы а р ҕ а  с ы ҥ а а ҕ а  к ө л л ү б ү т  
у санёй разогнулись полозья.

көлүҥкуөр коленкор || коленкоровый; к ө -  
лүҥкүөр г а с  коленкоровый переплёт.

көлүөиэ поколение; э д э р  к ө л ү ө н э  молодое 
поколение; х а а н  х а а л б а т ,  к ө л ү ө н э  к ө п п ө т  
погое. кровь не исчёзнет, поколение не про
падёт.

келүөс клёш; к ө л ү ө с  б ү р ү ү к а  б р ю к и  клёш. 
квлүттэр= см. к ө л ү й т э р = .  
көлүүр упряжка, запряжка Ц у п р я ж 

ной; көлүүр а т а  упряжной конь; к ө л ү ү р  
оҕуһа рабочий б ы к .  

көлүччэ см. к ө л ү й э .
көм= 1) засыпать, закапывать; х а а р ы н а н  

кем- засыпать что-л. снегом; 2) хоронить, 
погребать; ө л б ү т ү  көм= хоронйть мёртвого.

кем неплотный, рыхлый; к е м  хаар рых
лый снег.

квмнөҕүр= 1) покрываться снегом; 2) по
крываться опавшей хвоей.

көмнөр» побуд. от кем» 1) засыпка, за
капывание; 2) погребение.

КӨМНӨХ 1) снег, осевший на ветвях де- 
рёвьев и на кустах; 2) старая, опадающая 
хвоя; опавшая хвоя, опавший хвойный 
покров.

КӨМӨ 1) помощь, содействие |] вспомога
тельный, подсобный; КӨМӨ үлэ вспомога
тельная работа; көмө х а һ а а й ы с т ы б а  под
собное хозяйство; с у һ а л  көмө мед. ско
рая помощь; м а ҥ н а й г ы  к өм ө нү  оҥ о р у у  
оказание первой помощи; к ө м ө т ө  көрдөө»  
просить о помощи; к ө м у с  б и и р  к ө м ө т ө  с у о х  
логов, от него помощи ни на один золот
ник; 2) пособие, помощь; х а р ч ы  көм ө дё- 
нежное пособие; ср. көм ө л тө .

КӨМӨГӨЙ 1) анат .  вилочка {углубление 
в верхней часта грудной кости человека)-, 
2) вйлка, дужка {вилообразная грудная  
кость у птиц).

көм өлөө= нападать вместе, действовать 
сообща; көм ө лө өн о х т о р д у л а р  напав вмёсте, 
опй повалйли его.

КӨМӨЛӨӨХ 1) получающий помощь Ц с по
мощью, при помощи; ы а р ы һ а х  киһи к ө -  
м ө л ө ө х  т а ҥ н а р  больной одевается с по
мощью другйх; 2) помогающий, полезный; 
КӨМӨЛӨӨХ э м п  полезное лекарство.

көм ө лө с= помогать, содёйствовать, ока
зывать помощь; ү л э ҕ э  көм ө лө с= помочь 
в работе; ү б ү н э н  көм ө лө с= оказать денеж
ную помощь; б у  эмп к ө м ө л ө с п ө т  это ле
карство не помогает.

к ө м ө л ө һ ө ө ч ч ү  и. д. л. от көм ө л ө с=  ока
зывающий помощь, содействие; помощник; 
КИНИ ү л э б э р  к ө м ө л ө һ ө ө ч ч у  он оказывает 
мне помощь в работе; с э б и э д и с с э й  к ө м ө -  
л ө һ ө ө ч ч ү т э  помощник заведующего.

к ө м ө л ө һ ү н н э р =  побуд. от к өм ө лө с=;  ү л э -  
ҕ э р  к ө м ө л ө һ ү н н э р *  просить помочь в работе.

к ө м ө л ө һ ү ү  и. д. от көм ө лө с= оказание 
помощи; помощь, содействие.

КӨМӨЛТӨ помощь, поддержка, содействие; 
КӨМ ӨЛТӨТӨ с у о х  без поддёржки; к ө м ө л т ө -  
ТӨ к өрдө ө= просить помощи; ср. КӨМӨ 1.

көм ө р почерневшие, остывшие угольки; 
көм ө р х а р а  б а т т а х  чёрные, как уголь, 
волосы.

көм ө рдөө = доставать, запасать древесный 
уголь.

к ө м ө р д ь ү т  уст. угольщик {заготовляю
щий уголь). 

көм төр= см. көмнөр=.
к өм үк глубокий (о снеге)-, көмүк х а а р  глубо

кий снег (покрывающий землю на всю зиму).
көм үл лэт =  побуд. от көм үл лээ*; у ҥ у о ҕ у н  

к ө м ү л л э п п и т  безл. у него кости ломит, 
у него ломота в костях.

көм үл лээ= глодать, грызть; у ҥ у о ҕ у  к ө -  
м ү л л э э ’  глодать кость; у ҥ у о х т а  к ө м ү л л э э ,  
у о һ а х т а  с а л а а  ирон.  успокойся, умёрь 
свой пыл-гнев {букв, погрызи кость, по
ёшь молозива), 

к е м ү л л э э һ и н  и. д. от көм үл лээ».  
к е м ү л ү и =  ст рад, от кем- 1) засыпаться, 

заваливаться, быть засыпанным, завален
ным; х а а р ы н а н  к ө м ү л л ү б у т  заваленный 
снёгом; 2) быть похороненным, погребён
ным; д о й д у г а р  к ө м ү л үн =  быть похоронен
ным на родной сторонё.
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к ө м ү л ү ө к  к а м е л ё к ;  к ө м ү л ү ө к  о һ о х  п еч ь -  

-к а м е л ё к .  
көм ү н = возвр. от кем»,  
к ө м ү ө л  I )  п о с л е д н и й  р ы х л ы й  л ё д  н а  о з ё 

р а х  и р е к а х ;  2) ш у г а .
к е м ү р ү ө  ! )  р ы х л а я ,  н о з д р е в а т а я  ч а с т ь  

к о с т и  {пропитанная костным мозгом); 2)  
р ы х л ы й ,  к р у п н о з е р н й с т ы й  в е с е н н и й  сн ег .

к ө м ү с  с е р е б р о ;  з о л о т о  || с е р е б р я н ы й ;  з о 
л о т о й ;  у р ү ҥ  к ө м у с  с е р е б р о ;  к ы һ ы л  к ө м ү с  
з о л о т о ;  к ө м ү с  и һ и т  с е р е б р я н а я  п о с у д а ;  
к ы һ ы л  к ө м ү с  м е д а л ь  з о л о т а я  м е д а л ь ;  ү р ү ҥ  
к ө м ү с  м е д а л ь  с е р е б р я н а я  м е д а л ь ;  к у т у у  
к ө м ү с  л и т о е  с е р е б р о ;  т а р д ы ы  к ө м ү с  с е 
р е б р я н а я  п р о в о л о к а ;  в йто е  с е р е б р о ;  к ө -  
м ү с  п р о м ы ш л е н н о һ а  з о л о т о д о б ы в а ю щ а я  
п р о м ы ш л е н н о с т ь ;  к ө р д ө ө б ү т  к ө һ ү й э  к ө м ү һ ү  
б у л а р  посл. и щ у щ и й  н а й д ё т  г о р ш о к  з о л о т а ;  
с э т т э  с ы м ы ы т т а н  би и р д э р э  к ы һ ы л  к ө м ү с  
ү һ ү  загадка  из семи я и ц  о дн о з о л о т о е  
( ө р ө б ү л  в о с к р е с е н ь е )  <> к ө м ү һ ү м  о ҕ о т о  
з о л о т к о  м о ё, з о л о т ц е  моё {говорится лю 
бимому человеку). 

көм үс» совм.-взаимн. от кем=.  
к ө м ү с к э  в е р х н и й  к р а й  г л а з н о й  в п а д и н ы ;  

н а д б р о в н ы е  д у г и ;  г л а з н и ц а .
к ө м ү с к э л  з а щ й т а ,  з а с т у п н и ч е с т в о :  к ө -

м ү с к э л  көрдөс» п р о с и т ь  з а щ й т ы  от кого-л. 
у кого-л.

к ө м ү с к э л л э э х  и м е ю щ и й  з а щ й т у ;  п о л ь з у ю 
щ и й с я  з а щ й т о й ;  з а щ и щ ё н н ы й ;  к ө м ү ск э л э  
с у о х  б е з з а щ й т н ы й ;  к ө м ү с к э л л э э х  с а н а а л а а х  
к ү б э й  х о т у н  ийэ фольк.  з а щ и щ а ю щ а я  п о 
ч т ё н н а я  г о с п о ж а  м а т ь  {почтительно-цере- 
монное обращение к матери).

көм үскэ н» з а щ и щ а т ь с я ,  б е р е ч ь  с е б я ;  
ы а р ы ы т т а н  көм үскэ н = у б е р е ч ь  с е б я  от б о 

л е з н и ;  б э й э ҕ и н  көм үскэн» з а щ и т й т ь с я ;  к ө -  
м ү с к э н э р  е ҥ  биол.  п о к р о в и т е л ь с т в е н н а я  
о к р а с к а .

к ө м ү с к э н и и  и. д .  от  к ө м ү с к э н = ;  с а л г ы н -  
т а н  с а б а  т ү һ ү у т т э н  к ө м у с к э н и и  з а щ й т а  
о т  н а п а д е н и я  с  в о з д у х а ;  б э й э н и  к ө м ү с к э н и и  
с а м о з а щ й т а .

к ө м у с к э с  з а с т у п н и к ;  в с е г д а  г о т о в ы й  з а -  
щ и т й т ь  кого-л.; к ө м ү с к э с  с ү р э х т э э х  к ү н ү м  
д ь о н н о р о  фольк. л ю д и  с о л н е ч н о г о  м й р а  
с  ч у т к и м и  с е р д ц а м и  з а с т у п н и к о в  (т. е. 
люди нашего племени, рода; люди зем
ли).

к өм ү ск э с»  1) з а щ и щ а т ь  {вместе с др у ги 
ми);  И й э  д о й д у г у н  к ө м ү ск э с=  з а щ и щ а т ь  
с в о ю  Р о д и н у ;  2) в с т у п а т ь с я  за кого-л.;  
б р а т ь  чью-л. с т о р о н у ;  о ҕ о т у н  к ө м ү с к э һ э р  он  
в с т у п а е т с я  з а  с в о е г о  р е б ё н к а .

к ө м ү ск э т *  побуд. от көм үскэ э»  1) п р о -  
сй т ь  з а с т у п н и ч е с т в а ,  з а щ й т ы ;  2) н а х о д й т ь -  
с я ,  б ы т ь  п о д  з а щ й т о й .

к өм үскээ= з а щ и щ а т ь ,  о б е р е г а т ь  кого-что- 
-либо;  з а с т у п а т ь с я  за  кого-чгпо-л.; А ҕ а  д о й 
д у г у н  көм үскээ» з а щ и щ а т ь  О т ч и з н у ;  о ҕ о -  
ҕ у н  көм үскэ э*  з а с т у п й т ь с я  з а  с в о е г о  р е 
б ё н к а .

к ө м у с к э э һ и н  и. д. от к ө м у с к э э =  з а щ й т а ,  
з а с т у п н и ч е с т в о .

к ө м ү с к э э ч ч и  и. д .  л. от к ө м ү ск э э *  з а щ и 
щ а ю щ и й ;  з а щ й т н и к .

көм үст ээ»  1) с е р е б р и т ь ;  з о л о т й т ь ;  ү р ү ҥ  
к ө м ү с т э э '  с е р е б р й т ь ;  к ы һ ы л  к ө м ү с т э э ” з о 
л о т й т ь ;  2) разг. д о б ы в а т ь  з о л о т о .

көмүстээх 1) имеющий серебро, золото; 
содержащий серебро, золото; золотонос
ный; көмүстээх кумах золотоносный песок; 
2) посеребрённый, золочёный; квмустээх 
ытарҕа золочёные серьги.

көмүсчүт 1) золотодобытчик; золотоиска
тель; старатель; 2) золотых дел мастер; 
серебряник.

көмүү и. д .  от кем» 2 похороны, погре
бение I! похоронный, погребальный; кө- 
мүү ырыата похоронная песня; көмүу мар
ша похоронный марш.

К0н= 1) становиться прямым, ровным, 
выпрямляться, выравниваться; мантан ан
тах суол көнөр отсюда дорога выпрямляет
ся; 2) перен.  становйться лучше; поправ
ляться, исправляться; олох көннө жизнь 
стала лучше; майгыта көммүт характер 
у него исправился.

көннөр» побуд. от көн* 1) делать пря
мым, ровным, выпрямлять, выравнивать; 
маһы көннөр» выпрямить палку; 2) перен. 
делать лучше; поправлять; исправлять; 
алҕаһы көннөр» исправить ошибку, 

көннөрөөччү и. д. л. от  көннөр=. 
көннөру 1 . нареч.  1) прямой лйнией, 

прямо; вертикально; көннөрү туруор= по
ставить чгпо-л. прямо, вертикально; көннө- 
ру тарт» вйтянуть, протянуть что-л. в дли
ну; 2) просто, запросто, так; көннөру этэ- 
бин я говорю (это) просто так; 2. простой, 
обыкновенный, рядовой; көннөрү киһи про
стой, рядовой человек.

көннөрүн» возвр. от көннөр= поправлять, 
исправлять что-л. {своё, у себя); алҕаскыи 
көннөрүн исправь свою ошибку.

көннөрүү и. д. от көннөр* 1) выпрямле
ние; выравнивание; суолу көннөрүү вырав
нивание дороги; 2) улучшение; исправле
ние; алҕаһы көннөрүү исправление ошй- 
бок.

квнньунэн: көнньунэн влбут павший,
издохший (о животном).

көнньүөр= утешаться, успокаиваться; оҕо' 
ытаабат, көнньуөрбут ребёнок не пла
чет, успокоился; санаата көнньүөрбүт у не
го поднялось настроение.

көнньуөрт= побуд. от көнньүөр? уте
шать, успокаивать; поднимать настроение, 

көнньүүһүнэ конюшня.
КӨНӨ 1) прямой, ровный; гладкий; көнө 

хонуу ровное поле; көнө суол прямая до
рога; 2) перен.  честный, правдйвый, пря
мой; справедлйвый; көнө киһи прямой, 
честный человек; суут көнө, судьуйа то- 
кур йогов, уст. суд прямой, да судья кри
вой.

көнөгөр неестественно прямой, негну- 
щийся (о человеке).

КӨНӨЙ» держаться слишком прямо, не
естественно прямо; ср.  КӨН ЧӨЙ*.

көнөмсүй» выказывать свою честность, 
правдивость; проявлять прямоту, пря
модушие.

көнөтүк нареч.  1) прямо; көнөтүк бар» 
идтй прямо; 2) перен. честно, правдиво; 
көнөтук эт- сказать что-л. честно.

көнсүү и. д. от көнүс» примирение, 
взаимный мир. 

көнтөрүк неловкий, неуклюжий.
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к ө н т е р у к т ү к  нареч. неловко, неуклюже; 

квнтөруктүк т у т у н =  держаться неуклюже.
к е н т е с  повод, поводья; ат  к ө н т ө һ ө  лош а

диный повод О  к ө н т ө с  И Л И И  сухорукий.
көитөстве= брать за повод; вести на по

воду.
кенус» совм.-взаимн, от  көн= мириться, 

налаживать отношения с к е м - л . \  кинилзр 
кенсуб\ттэр онй помирились, 

кенүү и. д. от  көн=.
кенчөй» образн.  неестественно вытяги

ваться, быть негнущимся со слегка закй- 
путой назад головой; ср. көнөй=.

К8ҤДӨЙ 1) полый, пустой; к ө ҥ д ө й  т у р у у п -  
полая трубка; к е ҥ д ө й  м а е  дуплйстое де

рево; дьиэ КӨҤДӨЙӨ коробка здания; 2) 
перен. никчёмный, бесполезный, пустой; 
КӨҤДӨЙ о р о с к у о т  бесполезная трата О  к ө ҥ -  
дей КӨХСӨ а) туша (без конечностей)-, б) 
никчёмный, физически слабый (о чело
веке, к-рый выглядит рослым и здоровым);  
в) предмет, не имеющий необходимых до
полнительных принадлежностей (напр, р у 
жье без патронов).

КӨҤДӨЙДӨӨ' делать что-л. полым, пусто
телым.

КӨҤДӨЙДӨТ» быть пробитым насквозь, на
вылет; эһа КӨҤДӨЙДӨТӨН барда медведь 
ушёл, получйв сквозную рану.

көҥкөйг 1) быть очень большим, ёмким 
{напр, о посуде)-, 2) перен. разг.  сильно 
преголодаться; 3) перен.  обладать мощным 
голосом.

көҥкелвй полый цилиндр берёсты (ост.аю- 
шийся от прогнившей берёзы).

кеҥкөт= побуд. от к ө ҥ к ө й = ;  к ү ө м э й г и н  
кеҥкбт» говорить громко, повышать голос; 
стараться говорить басом, басить, 

квнебул и. д. от кеҥө ө=.  
кв!гөн= возвр. от  к е ҥ ө ө -  ревниво обере

гать что-л. {своё), не подпускать никого 
к чему-л. {своему)-, ы т  а һ ы т т а н  к ө ҥ ө н ө р  
собака оберегает свой корм.

кеҥвө' ревниво оберегать что-л.;  отго
нять, не подпускать чун<бго; ч ы ы ч а а х  о ҕ о -  
тун кеҥүүр птичка ревнпво оберегает свое
го птенца, 

көҥөөһун и. д. от  кеҥөө».
КӨҤӨС чуждающийся других из боязни 

потерять своё, ревниво оберегающий своё; 
жадный; көс ыта к е ҥ ө с  погов. собака ко
чевого обоза зла. 

кеҥес“ с;л. көҥөө=.
К0 ҥү нареч. 1) начисто, без остатка; көҥү  

ҮҮР» гнать всех; көҥ ү с у у и =  смыть с себя 
{всю грязь); 2) вдребезги; көҥ ү о ҕ у с =  раз
бить вдребезги; к ө ҥ ү  тэп» выбить, раз
бить, разр5'шить пинком.

көҥүл !) свобода, б о л я , независимость !| 
свободный, вольный, независимый |! сво
бодно, вольно, независимо; көҥүл олох 
свободная, вольная, независимая жизнь; 
квҥүллэ б}?эр= давать свободу, волю, неза
висимость; көҥүл сырыт» ходить свободно, 
вольно {без нуж ды и забот );  күвххэ көттө, 
кеҥүл барда погов. вылетел на зелень, 
вышел на волю; 2) воля, желание; бэйзм 
кеҥүлбүнэн кэллим я пришёл по своему 
желанию; 3) позволение, разрешение; ке- 
ҥүллэ ыл= получить разрешение.

көҥүллүк нареч. свободно, вольно, не
зависимо; кеҥүллук сырыт= ходить сво
бодно.

кеҥүллэн» ст рад, от көҥүллээ» 1) осво
бождаться, получать свободу; 2) разре
шаться, быть разрешённым; манна табах 
тардар кеҥүллэммзт здесь курить не раз
решается.

көҥүллэт= побуд. от көҥүллзэ= получать 
разрешение, позволение; кен'уллэтзн кэл
лим я пришёл по разрешению, получйв 
разрешение.

көҥүллээ= I) давать свободу, освобождать; 
2) позволять, разрешать; дьиэтигэр улэ- 
лиирин көн'үллээ= разрешить кох у -л .  рабо
тать на дому.

көҥүллээх имеющий разрешёино, позво
ление; с ... разрешением, позволением; ке- 
ҥүллээх кэлбит он пришёл г чьего-л. разре
шения; кеҥүлэ суох тугу да тыытымаҥ ни
чего не трогайте без разрешения, 

кеҥүрү см. кеҥү.
көнүрүй' отваливаться, обрушиваться 

(куском, глыбой);  биэрэк манан көҥүрүйэн 
түспүт тут берег обрушился; ср. көөрөн».

көҥүс обрывистый берег; кеҥүс урэх 
речка с высокими обрывистыми берегами.

көҥүтэ многокр. от кеҥү; кеҥүтэ охсу- 
талаа» разбить вдребезги (многое иди  
во многих местах).

көөбүл опилки; труха; мае (или эрбии) 
көөбүлэ древесные опилки; ткмир көөбүлэ 
металлические опйлки; от көөбүлэ сенная 
труха.

көөбүллэн= возвр.-страд, от көөбүллээ» 
превращаться, быть превращённым в опйл
ки, в труху.

көөбүллээ’  превращать что-л. в опйлкн,. 
в труху.

көөҕүнэс= совм.-взаимн. от көөҕүнэз». 
көөҕүнэс: көөҕүнэс саҥа хриплый басо

витый голос.
көө5унэт= побуд. от кеөҕүнэз»; ыллаак 

көөҕүнэт' запеть хрйплыы басом.
көөҕүиэз' хрипло басить, издавать хрип

лые звуки; көөҕүнээн саҥар= говорить 
хриплым басом.

көөдөгөр образн. человек с толстым жи
вотом, толстопузый.

КӨӨДӨЙ' образн.  брос,аться в глаза своим 
толстым животом. 

көөй= см. кеейуп=.
көөйүн= упот р. в производн. ф .  1) бро

дить, приходить в брожение, закваши
ваться; көөнньүбүт кымыс кислый, пере
бродивший кумыс; 2) крепко завариваться: 
көөнньүбүт чзй крепко заваренный чай.

көөнньөр= побуд. от  көөйун= 1) давать 
бродить; заквашивать; кымыһы көөнньөр= 
заквасить кумыс; 2) настаивать, завари
вать; чэйи көенньөр' заварить чай.

көөнкьөрбө 1) закваска; көөнньөрбө аһы' 
лык корм-закваска; 2) заварка.

көөниьөрүү и. д. от  көөкньер= 1) доведе
ние до брожения; заквашивание, закваска: 
2) заваривание, заварка {напр. чая).

көөнньүү и. д. от көөйүн= 1) брожение;' 
2) заварка.

кеөрөн= отколупываться, отламываться 
(небольшими кусками); ср. көҥүрүй=.
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көөрө т' отколупывать, отламывать {не

большими кусками).  
көөрөтүн= см. көөрөн=. 
көөчүк межд. детская дразнилка, озна

чает: вот смотри, но тебе не дам!
көөчүктээ’  дразнйть (лакомством или 

игрушкой).
КӨП 1) густой, пушйстый, мохнатый; көп  

т у у  густая шерсть, густой мех; көп т ү ү -  
лээх ыт  мохнатая собака; 2) рыхлый; көп  
буор рыхлая земля <> көп тү гэх  тү сп ү т
а) содержимого осталось примерно одна 
треть; б) он пал духом, он пришёл в уны
ние.

көп= 1) всплывать (на поверхность),  пла
вать (на поверхности)-, өлбүт б ал ы к көбөр  
мёртвая рыба всплывает; 2) перен.  возни
кать; обнаруживаться; иирээн көп тө воз
никла ссора; урукку д ь ы а л а т а  көп тө обна
ружились его прежние проделки <> сүрэ-  
Ҕ И М  К Ө П Т Ө  у меня забилось сердце, у меня 
сердцебиение; т ы ҥ а т а  көп тө он запыхался, 
он тяжело дышит; көбө сүүр= бежать до 
одышки, до сердцебиения.

көппөй= вздуваться, вспучиваться; суум - 
к а т а  көп п өй бүт сумка у него туго набйта. 

КӨППӨҤНӨӨ' мерно-крат н. от  көппөй=. 
көп п өс: көп пөс гын= момент, от көп- 

пөй= внезапно, вдруг вздуться, вспучиться.
көппөт= побуд. от көппөй= вздувать, 

вспучивать.
К Ө П П Ө Х  мох (лесной, водяной)-, к ө п п ө х  

б ы ы һ ы га р  к ө м ү с  с ы т а р ы га р  ды лы  погов. 
как серебро во мху; к ө ҕ ө н  к ө т т ө ҕ ү н э ,  к ө п -  
пөх оргуй ар посл. вылетит к р я к ва— мох 
завихрйтся.

көппөхтөөх мшйстый; көппөхтөөх көлүйэ 
мшйстое озерцб.

көпсө кольцеобразное (охватывающее)  
крепление (сплетённое из тальника).  

КӨПСӨЛӨН* возвр.-страд, от көпсөлөө=. 
көпсөлөө= скреплять что-л. кольцом (сви

тым из тальника). 
көпсөлөс= совм.-взаимн. от көпсөлөө=. 
көпсөлөт= побуд. от көпсөлөө=. 
көр увеселение, забава, потеха; көргө 

для потехи; көр оҥоһун» сделать предме
том забавы.

көр= 1) смотреть, глядеть; наблюдать 
что-л., за чем-л.; видеть что-л.;  тү н н ү гү н эн  
көр= смотреть в окно; киииэии көр= смот
реть кино; тобулу көр= смотреть присталь
но; утары  көр= смотреть прямо; тап ты ы  
көр= а) смотреть с удовольствием; б) облю
бовать; үй эти гэр элбэҕи көрбүтэ он много 
вйдел на своём веку; к өҕөрб ү тү н  көрүм з —  
үүнээй и тэ билиэҕэ погов. не смотри, что 
зелено— по урожаю увйдим (соотв. цып
лят по осени считают); 2) присматривать, 
ухаживать; ы а р ы һ а ҕ ы  көр= ухаживать за 
больным; бэрээдэги көр= смотреть за по
рядком; 3) терпеть, испытывать; к ы һ а л ҕ а-  
ны көр» терпеть нужду; 4) в сонет, с деепр.  
на  =ан осн. гл. выступает в роли вспомога
тельного гл. со значением пробовать, пы
таться, сметь; ам сайан көр= попробовать 
на вкус; кэтэн көр= попытаться надеть 
(на себя); примерить (на себя) что-л.;  
этэн көр= попытаться сказать <> көрөн б а 
ран ч ы п ч ы л ы й ы ах  бэтэрээ өттүн э в мгно

вение ока; көр эрэ м аны  меж д.  ах, ты, 
ишь ты; смотрй(те)-ка на него; көр эрэ 
м ан ы , ӨССӨ К И Н И  сөбүл эсп эт! смотрйте-ка 
на него, он ещё не соглашается! 

көрбөхтөө= ускор. от  көр». 
көрбүччэ нареч.  раз уж увйдел..., по

скольку увйдел...
көрдөбүл 1) искание, поиск; с ү т ү к  көр- 

дөбүлэ поиски потерянного; 2) требова
ние, требовательность; үлэҕэ ур д ү к көрдө- 
бүл высокие требования в работе; олох 
көрдөбүлэ требования жйзни.

көрдөбүллээх требовательный; көрдөбүл- 
лээх сал ал т а  требовательное руководство, 

көрдөм сөх попрошайка. 
көрдөн= возвр.-страд, от көрдөө= 1) 

искать что-л. (для себя, у себя); 2 ) быть 
разыскиваемым, разыскиваться.

көрдөө= 1) искать, изыскивать; 2) про- 
сйть; требовать; он оҕоскун көрдөө» напра
шиваться (на наказание);  тииҥ оноҕоһун  
көрд ү ү рү гэр  д ы л ы  посл. подобно тому, 
как белка напрашивается на стрелу.

көрдөөх 1) забавный, занимательный, 
потешный; 2) весёлый, шутливый; көрдөөх 
киһи шутнйк; хаһ ан  олох көрдөөх, үлэ 
эмиэ к өх теөх погов. когда жизнь весёлая, 
и труд спорый.

көр дөөхтүк нареч. забавно, весело, зани
мательно; күн көр дөөхтүк а а с т а  день про
шёл весело; көр дөө хтүк кэпсээ= рассказы
вать занимательно.

көрдөөччу и. д. л. от  көрдөө= ищущий, 
искатель; көмүс көрдөөччу золотоискатель.

көрдөр= побуд. от  көр=; киинэии көрдөр= 
показывать, демонстрйровать кинокартй- 
ну; оҕор уот аһы н оҕолорун ан  көрдөр= за
ставлять ребят присматривать за огоро
дом.

көрдөрөөччү и. д. л. от көрдөр= показы
вающий; киинэ көрдөрөөччү показываю
щий кинокартйну; с у о л  көрдөрөөччү ука
затель дорог.

көрдөртөө= многокр. от көрдөр= показы
вать (многое или много раз). 

көрдөртөр= побуд. от  көрдөр=. 
көрдөрүлүн= ст рад, от көрдөр» показы

ваться, демонстрйроваться, быть проде- 
монстрйрованным; быть показанным; б ы ы с-  
т а п к а ҕ а  көрдөрүллүбүт показанный на 
выставке.

кердөрүн= возвр. от көрдөр= показывать 
себя, показываться; вр ач к а  көрдөрүн= по
казаться врачу.

көрдөрүү 1. и. д. от көрдөр= 1) показы
вание, показ; киинэни көрдөрүү показ 
кинокартины; олоҕу көрдөрүү показ жйзни; 
2) показание; суукка көрдөрүү показание 
на суде; 2 . показатель; үлэ көрдөрүүтэ  
показатель работы.

көрдөс= 1) совм. от көрдөө=; 2) просить; 
выпрашивать; молйть, умолять; үлэҕэ көр- 
дөс= проситься на работу; искать работу; 
х а р ч ы т а  көрдөс= просйть денег; көрдөһөн  
ыл= выпросить что-л.

к е р д ө с  любящий выпрашивать; попро
шайка.

көрдөһөөччү и. д. л. от көрдөс= просящий; 
проситель; ходатай; үлэ көрдөһөөччү  
устраивающийся на работу.



181 - КӨР
көрдөһүинэр= побуд. от көр д ө с= .  
көрдөһүү и. д. от  к ө р д ө с=  2 просьба; 

ходатайство; мольба; к е р д ө һ ү ү  д а  к ү т -  
туөннээх погов. просьба делается неспро
ста {т. е. без большой нуж ды не просят).  

к ө р д ө һ ү ү к  см. к ө р д ө м с ө х .  
к ө р д ө һ ү ү л ээ х  имеющий просьбу, с ... 

просьбой; к ө р д ө һ ү у л э э х п и н  я имею прось
бу, у меня есть просьба. 

көрдөт= побуд. от көрдө ө=.  
көрдүгэн 1) подпочвенный огонь, под

земный пожар {напр, после пала)-, к ө р -  
дүгэн т ү с п ү т  здесь остался очаг под
земного пожара; 2) небольшое глубокое 
озеро; у у л а а х  к ө р д ү г э ҥ ҥ э  к ө т ө р  т ү һ э р  п о 
гов. птица на озерцо садится (соотв. где 
вода, там и утки садятся) <> к ө р д ү г э н  э т -  
тээх 0 Ҕ 0  ребёнок, восприимчивый к кож 
ным заболеваниям.

көр-нар веселье; игры, забавы; ы ч ч а т т а р  
к өрү-н ары  т а р т ы л а р  молодёжь начала ве
селиться.

көрөөччү 1) и. д. л. от  көр= тот, к т о  ви
дит, смотрит; видящий, смотрящий; к эт э э н  
көрөөччү наблюдатель; ы р а а ҕ ы  к ө р ө ө ч ч ү  
зоркий; 2) зритель; к и и н э  к ө р ө ө ч ч ү  кино
зритель, 

көрөр мед. ногтоеда.
көрсө послелог, упр. вин. п.  навстречу; 

юбилейы к ө р с ө  навстречу юбилею; с а а һ ы  
көрсө навстречу весне.

көрсөөччү и. д. л. от к ө р ү с = ;  к ө р с ө ө ч ч ү -  
лэр п ер р о ҥ ҥ а  м у һ у н н у л а р  встречающие со
брались на перроне.

көрсүө 1) скромный, смирный; к ө р с ү ө  о ҕ о  
смирный ребёнок; к и й и и т т э э ҕ э р  к и л б и к ,  
к ү тү ө тт ээҕ эр  к ө р с ү ө  погов. застенчивее 
невестки, скромнее зятя; к ө р с ү ө - с э м э й  
бы һы ы  к и һ и н и  к и э р г э т э р  погов. скром
ность украшает человека; 2) диал.  умный, 
благоразумный; к ө р с ү ө  к и һ и  ө й ө  б а й ҕ а л  
дириҥин, х а л л а а н  ү р д ү г ү н  к у р д у к  погов. 
ум благоразумного, как море глубок, как 
нёбо высок.

көрсүөр= становиться скромным, смйр- 
ным; б и л и г и н  у о л  к ө р с ү ө р б ү т  теперь па
рень стал вести себя скромно, смирно.

к ө р с ү ө т у к  нареч.  скромно, смирно; к ө р -  
сүөтүк с ы р ы т =  быть смирным; к ө р с ү ө т ү к  
тутун= быть скромным.

көрсүс'  совм.-взаимн. от к ө р ү с =  1) смот- 
ре'ть друг на друга; бэ йэ б э й э л э р и н  к ө р с ө н  
кэбистилэр онй посмотрели друг на друга; 
2) встречаться, вйдеться; сходиться (в одно 
место с разных сторон)-, с у о л г а  к ө р с ү һ э  
тус= встретиться на дороге, 

көр с үһ ү нн эр *  побуд. от к ө р с үс = .  
к өр с үһ үү и. д. от  к ө р с ү с =  встреча, сви- 

дйие; к ө р с ү һ ү ү  б и э ч э р э  вечер встречи.
көрсүтэлээ= многокр. от к ө р ү с=  повстре

чаться (со многими или много раз).
көрсүү 1. и. д. от  к ө р ү с =  встреча, свида

ние; 2. любовник; любовница.
көрсүүлэс= иметь тайную любовную 

связь; иметь любовника или любовницу, 
көрүдүөр коридор.
к ө р ү д ь ү ө с  курьёз, потеха, забава !1 курь

ёзный; потешный, забавный; к ө р ү д ь ү ө с  
кэпсээн забавный рассказ; к ө р ү д ь ү ө с  т ү -  
гэн б у о л л а  произошёл курьёзный случай.

к ө р ү д ь ү ө с т э н =  смешить; забавлять, тё- 
щить кого-л.;  к ө р ү д ь ү ө с т э н э н  м и и г и н  к ү л -  
л э рдэ своими забавными вькодками он рас
смешил меня.

к ө р ү д ь ү ө с т з э х  курьёзный; потешный, за
бавный.

к ө р ү д ь ү ө һ ү р =  см. к ө р ү д ь ү ө с т э н = .  
к ө р ү л үн »  ст рад, от көр= рассматривать

ся, быть рассмотренным; к ө р ү л л а р  б о п п у -  
р у о с  рассматриваемый вопрос, 

к өрүл эс»  совм.-взаимн. от к өрүл ээ= .  
к ө р ү л э т =  побуд. от к ө р ү л э э ' .  
көрүл ээ= веселйться, забавляться; эд э р -  

б и т и г э р - э л и э р б и т и г э р  көрүл ээн х а а л ы а -  
ҔЫҤ фольк. повеселимся, пока молоды и 
здоровы.

кө р ү н = возвр. от көр» 1) видеть (себя), 
смотреть (на себя); с и э р к и л э ҕ э  к ө р ү н =  смот
реться в зеркало; ( ө ҥ ө н ө н )  к ө р ү н э - к ө р ү н э  
х а а м а р  она идёт, любуясь своим нарядом 
(о щеголихе); 2) присматривать за чем-л. 
(своим), следить за чем-л. (своим, за с о 
бой);  д ь и э ҕ и н  кө р ү н = присматривать за 
своим домом (хозяйством); д о р у о б у й а ҕ ы н  к ө -  
р ү н '  следить за свойм здоровьем.

к ө р ү н н ь ү к  1) показной; к ө р ү н н ь ү к  ул э  
показная работа; 2) бесполезный, никчём
ный; к ө р ү н н ь ү к  ү л э һ и т  бесполезный ра
ботник.

к ө р ү ҥ  1) внешний вид, наружность; у ч у -  
гэй к ө р ү ҥ  хорощий вид; 2) грам.  вид; 
т у о х т у у р  к ө р ү ҥ э  вид глагола.

кө р ү ҥ н эн = иметь, приобретать какой-л. 
вид; у ч у г э й  кө р ү ҥ н зн» приобрести хороший 
вид.

к ө р ү ҥ н э э х  имеющий... вид; вйдный; т о л у у  
к ө р ү ҥ н э э х  к и һ и  человек внушительного 
вйда.

к ө р ү с '  совм.-взаимн. от көр= 1) видеть 
друг друга, глядеть друг на друга; смот
реть вместе; к ө р с ө н  к э б и с  посмотрёть|друг 
на друга; 2) встречаться, сходиться, стал
киваться с кем-л.; д о ҕ о р г у н у у н  к өрүс=  
встретиться с другом; ы н а х  к ө р ү с т э р  эр э  
х а р с а р ы г а р  д и э р и  погов. подобно тому, как 
коровы, столкнувшись, начинают бодать
ся; 3) присматривать вместе, помогать при
сматривать; о ҕ о н у  көрүс» помочь при
сматривать за ребёнком; 4) терпеть, пере
носить вместе; эр э й и  к ө р у с=  вместе пере
носить трудности, 

к ө р ү һ ү н н э р ’  побуд. от к ө р ү с= .  
к ө р ү т э л э э =  многокр. от көр= 1) вйдеть 

(многое или много раз),  смотреть (на м н о 
гое или много раз) ;  2) смотреть кругом, 
осматриваться, оглядываться; т у л а  к ө р ү -  
тэ лээ =  оглянуться кругом.

к ө р ү ү  и. д. от  көр= 1) смотр; просмотр; 
рассматривание; к и и н э  к ө р ү ү т э  просмотр 
кинофильма; у у с - у р а н  с а м о д е я т е л ь н о й  ы 
к ө р ү ү  смотр художественной самодеятель
ности; к э т э э н  к ө р ү ү  наблюдение; 2) при
смотр, уход; с ү ө һ ү н ү  к ө р ү ү  или с ү ө һ ү  кө-  
р ү ү т э  уход за скотом; ы а р ы һ а х  к ө р ү ү т э -  
- х а р а й ы ы т а  уход за больным; 3) обсуждё- 
ние; осуждение; м у н н ь а х х а  б о п н у р у о һ у  
к ө р ү ү  обсуждение вопроса на собрании; 
<> с э р э й э н  к ө р ү ү  догадка, ы р а а ҕ ы  к ө р ү ү  
дальновидность; ү т э н - а н н ь а н  к ө р ү ү  испы
тание, проверка; х о л о о н  к ө р ү ү  попытка.
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керуулэ!!» уст.  п р е д ск а зы в ат ь ;  п р о в и 

деть, предвидеть (о шамане);  а а т т а а х  
ой ууннар а к а р ү ү л э н э н  кэпсиир фольк.  один 
яэ их прослав.’!Рнкых ;и гманов, прови дя, 
всё пр едсказы вает.

КӨС I 1) п е р е е з ж а ю щ и й , кочуюгдий, к о ч е 
вой; )! ко ч ев н и к ; көс дьон а) п е р еез ж аю - 
щ ие (яапр. с одного места на другое,  
с одной квартиры но другую);  п е р е е з ж а ю 
щие люди; б) кочевники ; көс бииЬэ к о ч у ю 
щее племя; 2) поселёкие, се ы л к а ;  көскв  
ы ы т= о т п р ав л ят ь  на поселение, ссы 
лать .

кос I I  ыйля (якутская, равная, примерно,
10  км); ат коһо уст.  кби иая мйля {10 км); 
оҕус кеһо уст.  б ы чья миля {7— 8  км); 
с а т ы ы  к е с  уст., п еш ая  мйля (7— 8 км); 
с и э л э р  а т  көһө уст., мйля бегуш ей  ры сь ю  
л ош ад и  {13— 14 км); ус  көһү бар» пройти 
три мили.

көс= к очевать, п ер есел яться ; переходить 
( ч а  новое место, на новую работ у);  а т ы н  
сиргэ к е һ е б ү т  м и  переезжаем па другое 
место; к а н т а н  квһ өб ут  мы отсюда в ы с е 
л яе м ся ; а ты н  үлзҕэ КӨС-’  перейти на н о в у ю  
р аботу.

к е с т ө ө х :  кествех с к р  р а с с т о я н и е  в о д н у  
я к у т с к у ю  милю {10 км);  м а н т а н  с у у р б э  
КӨСТӨӨХ сиргэ олороллор ОИК ж и в у т  в д в а д -  
цатй милях отсюда, 

квстуруун'кэ кастрю л я, 
к ө с т ү у  и. д. от. к о һ ү к =  1) вид; тас  кес- 

туу тэ  в н е ш и п й  вид; 2)  о б н а р у ж с ' н в е ,  н а 
х о ж д е н и е ;  с у т у к  к өсту у тэ  н а х о ж д е н и е  
п р о п а ж и ;  т уһ алаах б а а й  көстү утэ  о б н а р у 
ж е н и е  п о л е з н ы х  и с к о п а е м ы х ;  3) театр.  
явление.

к ө с т у ү м  костюм || К0 СТ1 0 МПЫЙ; эр киһи 
к е с т у у м э  м у ж с к о й  костюм; к е с т у у м  т а ҥ а -  
һ а  материал на костюм, костю м ная т к ан ь .

көһөр» побуд. от. КӨС» перссел}1ть, в ы 
селять.

көһертоө» многокр. от к ө һ ер -  пер есе
л я т ь ,  вы селять {.иногих). 

көһөрүс» совм.-езо.имн. от. көһөр». 
көһвруу и. д. от көһөр- ! )  переселение, 

п ер ек о чёв к а, выселение; ферманы көһөрүу 
переселение фермы; 2) п срек сс  (строкй); 
көһөруү бэлизтэ з п а к  перекоса.

көһүй= I)  коченеть, стыть, твердеть; 
тар бахтары м  коһүйдулэр у  меня окоченели 
п а льц ы ; 2) перен.  тер5!ть п о дви ж н о сть , 
неметь {от уст алост и — о спине, конеч
ностях);  кехсум көһүйдэ у меня спина 
онемела.

к ө һ у й у у  и. д. от  көһүй» I )  окоченение, 
з асты ван ие, зат зе рд ё к п е ;  2) потеря п о д 
ви ж ности, ойемёнке {от уста./юсти с п и 
ны, конечностей). 

к ө һ ү й э  г о р ш о к ,  го рш о ч ек ,  
к ө һ у л у е к  к о ш е л ё к .
к ө һ үн = 1) стан о ви ться видимым; п о к а 

з ы в ат ь ся ,  в и д ь ё т ь ся ;  ы р а а х т а н  к ө һ у н =  п о 
к а з ат ь ся  издали; 2) бы ть найденным, о б 
н а р у ж и в а т ь с я ,  о т к р ы в а т ь ся ;  о к н о  н е ф т ь  
к е с т у б у т  т а к  о б н а р у ж е н а  н е ф т ь ;  а т  к ө һ у н -  
НЭҔИНЭ, ы к ы ы р  и ө с т ү ө ,  б ы һ а х  к ө һ у н н э ҕ и -  
нэ, к ы ы н  к ө с т у ө  поел, будет к о н ь — н а й 
дётся и седло, будет н о ж  —  найдутся и 
н о ж н ы .

кеһуөркээ»: хараҕым көһүөркээтэ глаза 
у меня воспалились.

көһут® ждать, ожидать; өр кеһүттүм я 
ждал долго, 

көһуттэр^ побуд. от көһут=. 
көһутүлун^' страд, от. көһүт» ожидаться: 

өр көЬутуллүбүт долгожданный.
көһутуу и. д. от көһүт* ожидание; 

аргыстары көһутуу ожидание спутников; 
суол турарын көһутүү ожиданне открытия 
санного пути; көһуйүөххэ диэри көһүтуү 
ожидание до окоченения {т. е. очень дол
гое, томительное оэюидакие).

кеһутээччи и. д. л. от̂  көЬүт- ждущий, 
ожидающий.

кеЬуу и. д. от  көс= кочёвка; переселе
ние; сайылыкка көһуү откочёвка ка летнее 
пастбище; сайылыктае оторго көһүү пере
кочёвка с летнего пастбища па осеннее; 
отортон кыстыкка көһуү перекочёвка 
с осеннего пастбища в зимовье.

көЬүун 1) жёсткий, грубый; көһүун та- 
ҥас грубая материя; 2) персн. иеобш,йтель- 
ный; кеЬуун киһи необщительный чело
век.

КӨТ' I 1) летать; кус көттө утка улете
ла; КӨТӨН таҕыс= вылететь; көтөн хаал= 
улететь; көҥдөй оҕото көтуө дуо? пасов. 
разве улетпт дитя кз родных мест?; 2) 
перепрыгивать, перескакивать, подпры
гивать; быаны көт» прыгать через верёв
ку; өрүтэ кот» подпрыгнуть; сылгы ку- 
руөнү кеттө лошадь перескочила через 
изгородь; 3) перен.  испаряться; дьуот ко- 
ТӨН хаалбыт йод испарился; 4) с деепр. 
на  =а основного гл. выступает!, в роли вспо
могательного гл. и означаете а) удаление от 
говорящего или действуюикго лица;  туора 
К01= отскочйть в сторону; Тула көт» а) бе
гать вокруг кого-чего-л.; б) перен.  прислу
живать; б) внезапность или завершённостл 
действия: аЬары көт= проскочить; туерэ 
көт» опрокинуть, свалить О  өрө-сала көт- 
стараться быть услужливым, вежливым; 
сүүр-көт» а) носиться, резвиться; б) хло- 
потг1ть, беспокоиться, добиваясь чего-л.; 
үөр-кет= радоваться.

КӨТ» II  метать, шить крупными стежками. 
КӨТӨҔӨ спавшая хвоя; көтөҕо түһуутэ 

время опадания хвои.
КӨТӨҔӨЛӨӨ» I многокр. от к9тех= подни

мать или пытаться поднять {много раз). 
КӨТӨҔӨЛӨӨ» II  собирать опавшую хвою, 
көтөҕеөччу и. д .  л. от көтөх» поднимаю- 

а\ий ^  0Ҕ0 көтөҕөөччү повивальная бабка, 
повитуха.

көтөҕүлун» страд, от көтөх» 1) быть 
поднятым; подниматься, возвышаться; кө- 
төҕуллубут боппуруос поднятый вопрос; 
уеһэ көтөҕүлун» подняться; 2) перен.  быть 
в приподнятом настроении; өрө көтөҕүллү- 
бут он в приподнятом настроении, 

көтөҕус» совм.-взаимн. от  катөх». 
көтөҕүтэлээ» многокр. от. көтөх» 1 подни

мать {многих, многое или много раз).
көтөҕуү и. д. от көтөх» 1 пр я м .,  перен. 

поднятие, поднимание; подъём; ыараханы 
көтөҕуү поднимание тяжестей; тыа хаһаа- 
йыстыбатын өрө көтөҕүү подъём сельского 
хозяйства.
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квтел л(3шадь или дру го е  ясавотиое, п р и 
вязанные за повод к д р угой  лош ади  и и д у 
щие цугом или в п р и с т я ж к е .

көтөллөн= водить за  по вод сзади л ош ад и ; 
ынаҕы аккар көтөллөн” вестй к о р о в у  на 
поводу сзади своей лош ади .

көтөллөө^ п р и в я з ы в а т ь  цугом или в п р и 
стяжку (одно животное к другому).

көтееччу и. д. л. от кот= I тот, кто л е 
тает; летяш,ий, л е т а ю щ и й ; үрдүгү  көтөөччү 
прыгук в высотз?; у с т а в ы  көтөөччү п р ы гун  
в длин;л

көтөр птйца У птичий; мае көтөрө лесн ая 
дичь; уу көтөрө водоп л аваю ш ,ая ди чь; кө- 
төр-сүүрэр птицы и гвёри ; көтөр өҥ унэк, 
киһи ейүнэн поел, п т й ц а — своим оперё- 
яием, ч е л о в е к —  своим умом {славят
ся).

көтөрдөө= ох отиться на птиц, доб ы вать  
птиц.

КӨТӨХ I о х а п к а ,  в я з а н к а ;  котөх мае 
охапка дров <> көтөх оҕ ото ребёнок до 
года.

көтех I I  тощ и й , х у д ой ; көтөх суөЬү т о 
щий скот; КӨТӨХ киһи ху д ой  человек.

КӨТӨХ» 1) поднимать, припо дним ать; куу- 
лу көтөх= поднять к у л ь ;  2) с а ж а т ь  себе 
на колени; оҕону көтөх посади ребён ка 
себе на колени; 3) б р ать  ка р у к и ,  носить 
на р у к ах ;  көтвҕөн илт= укестй на р у к а х  
ксго-что-л.; 4) помогать при р о д а х ,  быть 
повитухой; О Ҕ О Т О  көтөх* принимать ребёнка;
5) перен. подним ать, р а з в и в а т ь ;  колхоһу 
®рө көтөх= поднять х о зяй ств о к о л х о з а ;
6) перен. п ер ео ц ён и в а т ь;  з а в ы ш а т ь  (оцен
ку); сыананы көтөх» завы си ть  оц ё н к у;
7) перен. подним ать чей-л. д у х ,  чьё-л. н а 
строение.

көтөхсүс» разг.  сидеть на к о л е н ях  у
к о г о - л .

көтөхтөр» I побуд. от  көтөх». 
к®твхтөр= I I  т о щ а т ь ,  ху д е т ь ;  бу сүөһү 

дзлби к ө т ө хтөр бут  это животное сильно 
отоща.то.

көтугэн имеющий п р и в ы ч к у  п р ы гать  че
рез изгородь (о домашнем скоте).

хөтулү'н= 1) быть ра зо б ра н н ы м , р а з р у 
шенным; к ө т ү л л ү б \ т  дькэ разобран н о е 
здание; 2) р в а т ь с я  (по швам), р а с п а р ы 
ваться; сон сиигинэн көтүлүннэ пальто 
распоролось по ш вам ; 3) перен.  отм е н ять
ся; уопсай м у нньах у у р а а ҕ а  к етү л л ү б у т  
постановление об щ е го  соб р ан и я отменено.

көтүмэх н е б р ё ж н ы й , невнимательный; 
көтумэх улэ н е б р е ж н ая  р аб о та; кетумэх 
«иһи невнимательный (в работе)  человек.

көтүмэхтик иареч.  н е бре ж н о, н евни м а
тельно; улэни көтумэхтик толор= в ы п о л 
нить работу н е б р ё ж н о ; көтүмэхтик көр= 
проверить невнимательно.

көтүөккэлээ= многокр. от көт= I 1) п о 
прыгивать, п о с к а к и в а т ь ;  2) перен.  п е р е 
скакивать с одного на дру го е , п р о п у ск а т ь  
(капр. часть текста и т. п .) .

көтүөлээ» I)  п о п р ы г и в а т ь ,  п о ск а к и в а т ь ;  
2) пробовать перескочйть.

кетур= !)  лом ать; р а з р у ш а т ь ;  р а з б и р а т ь ;  
дьиэни көтүр= сло м ать , р а зо б р а т ь  здание; 
2) пороть, р а с п а р ы в а т ь ;  сои сиэҕин көтүр= 
распороть р у к а в  пальто.

көтүртэр» побуд. от көтүр=. 
көтүртзэ* жногокр. от көтүр=. 
көтүрү парен,  р а з р у ш и т е л ь н о  (действо

вать)', көтүрү тэл= разбйть ударом  ноги; 
көтүрү б а т т а а -  раздави ть  своей т я ж е с т ь ю ; 
көтурү ас= сломать, сбить толчком (напр,  
ветхий забор).

көтурүтз многокр. от. көтүрү. 
көтурүу и. д. от котур» 1) ломка; р а з

руш ение; 2} П'Зрка, распарывание.
көтүт= побуд. от КӨГ’  I 1) з а ст а в л ят ь  л е 

теть, п у ск ать  по в о з д у х у ;  2)  ̂ з а ст а в л ят ь  
п ер е с к ак и в а т ь ;  3) всп у г и в а т ь  (птицу)-,ку- 
һу көтүт» вс п у г н у т ь  у т к у ;  4) п р о п у с к а т ь ;  
куну көтүт= пр опустй ть ден ь; 5) поднимать, 
рассеи вать (по воздуху);  б ы ы л ы  көтүт= 
поднять пыль, 

кетуттэр» побуд. от  кетут*. 
көтүтүү и. д. от көтүт=; уруогу көтутүү 

п р о п у ск  заняти й в ш к о л е.
көтүү и. д. от көт= I !)■ летание; полёт; 

самолётунан көтүу полёт на самолёте; 
Ы й г а  к е т у у  полёт на Л у н у ;  2) п е р е с к а к и 
вание; п р ы ж о к ;  үрдүгү көтүү спорт,  п р ы 
ж о к  в вы сот 5 ^ 

көтүүк см. кетүгэп.
КӨХ ])  воздействие чу ж о го  примера; 

КӨХХӨ слё дуя примеру д р у г и х ,  за  к о м п а 
нию ; 2) почин, начинание; иници ати ва; 
К Ө Х Т Ө  көрдөр= сдёлать почин; подать и н и 
ци ати ву.

көх-нэм: КӨ Х -Н Э М  буол= а) гром ко п о д 
де р ж и в а т ь  кого-л.\ в ы ск а з ы в а т ь ся  в п о д 
д е р ж к у  чьей-л. инициативы ; б) составить 
ком пан ию  кому-л. в п о д д е р ж к у  его и н и 
циативы.

К Ө Х Ө  1) к р ю к ,  к р ю ч о к ;  туу көхөтө к р ю к  
вёрш и ; аан көхөтө дверной  к р ю ч о к ;  2) 
в е ш а л к а ;  мае квхө д е р е в я н н ая  в е ш а л 
ка.

көхөлөс= 1) и грать в «крючок» (перетя- 
гиват,ь друг  друга за согнутые пальцы); 
2) перен. разг.  п р и д и ра т ься ;  кырагтан К0 - 
хөлөс= пр и ди р аться к п устякам , 

көхөлеһуу и. д. от  көхөлөс». 
көхтөөх !)  охотно сл е д ую щ и й  за  другйм^ 

к ом п ан ейский ; көхтөөх киһи компанёйский 
человек; 2) у в л е к а ю щ и й  д р у г и х ,  инициа- 
тй в ны й ; 3) д р у ж н ы й  (обычно о работе);  
КӨХТӨӨХ үлэ д р у ж н а я  работа.

көхтөөхтүк наргч.  д р у ж н о ,  с л а ж е н н о ;  
споро; көхтөөхтүк ыллыыллар они поют 
д р у ж н о ,  с л а ж е н н о ;  көхтөөхтүк үлэлээти- 
бит мы рабо тали  д р у ж н о ,  споро.

КӨЧЧӨХ молодая осен н яя у т к а  (уже ле
тающая).

көччүй» ре звй ться, ве сели ться; көҥүл 
көччүй' а) ре звй ться  на воле; б) перен. 
п раздн о, беззаботно проводить врем я. 

көччүт= побуд. от  көччүй». 
краб к р а б  !| к р а б о в ы й ; краб кэнсиэрбэтэ 

к р а б о в ы е  к о н се рвы , кон сервы  из к р а б о в .
краевед к р аев ед ;  краеведтар семинардара 

семикар краеведов.
краеведческай краев едчески й ; краеведче- 

скай музей к раеведческий  музей, 
крановщик к р а н о в щ й к . 
крановщиктаа= работать к ра н о в щ и к о м , 
краснофлотец к р асн оф л о те ц ; краснофло- 

тецтар красноф лотцы .



кратер к ратер ; вулкан кратера кратер 
в у л к а н а ,  

кратнай мат.  кратны й , 
кредит кредит; уһун болдьохтоох кредит

долгосрочн ы й  кредит, 
кредитор кредитор.
кредиторскай ф и н .  кредито рский; креди- 

торскай иэс кре д и т о рск ая  задол ж ен н ость , 
кредиттээ' д а в а т ь  кредйт. 
крейсер крейсер || крейсерски й, 
крем в разн. знач. крем || крем овый; крем- 

нээх торт тор т с кремом; саппыкы кремэ 
с ап о ж н ы й  крем; креминэн оҕунуохтан= м а 
за т ь с я  кремом.

крематорий крем атори й; крематорий дьиэ- 
тэ крематорий.

кремация к ре м аци я; кремация оҥоруу 
крем аци я. 

кремациялаа= крем ир овать. 
кремациялат= побуд. от кремациялаа=. 
кремллээҕи н ах о д я щ и й с я  в кремле, кре м 

лёвский .
кремль крем ль Ц крем лёвский ; былыргы 

куорат кремлэ крем ль древнего го рода; 
Москва Кремлэ М о с к о в ск и й  К р е м л ь ;  кремль 
истиэнэтэ кр е м л ё в с к ая  стена, 

кремний кремний {химический элемент). 
кремнийдээх кремниевый; кремнийдээх 

туустар кремниевые соли.
крепдешин крепдеш ин || к ре п д еш ин о 

вый.
крепостничество ист. крепостничество, 
крепостной ист. крепостной; крепостной 

улэ крепостной т р у д ;  крепостной бааһы- 
най к репостной  к ре стьян и н ; крепостной 
быраап крепостное п р ав о, 

кривошип тех. кри в о ш и п , 
кризис в разн- знач. к р и зи с; ыарыы кри- 

зиһэ кризи с в ходе болезни; капитализм 
кризиһэ кризис к ап и тали зм а; уп кризиһа 
ф и н ан совы й  кризис.

кризистэн= иметь место, с л у ч а т ь с я — о 
кризисе.

кризистээ' по д вер гаться кр и зи су ,  н ахо-  
д йться в состоянии кризи са.

криптон криптон (химическдй элемент, 
газ) II к ри птон овы й.

кристалл к ри сталл II кри сталлически й ; 
кристалл туус к р и ст а л л и ч еск а я  соль.

критерий кри терий ; сөптөөх критерий 
верны й критерий.

критик к р и т и к ;  литературнай критик л и 
т е р ату рн ы й  кри тик.

критика кри ти к а ; критика уонпа бэйэни 
критикаланыы к р и тик а  и сам о к ри ти к а ; 
литературнай критика л и тер ату р н ая  к р и 
т и к а .

критикалаа» к р и ти к о вать, подвергать  
критике.

критикалааһын и. д. от критикалаа= кри-
тико ван и е, подверган ие кри тике.

критикалааччы и. д. л. от критикалаа= 
к р и т и к у ю щ и й . I

критикалан= возвр.-страд, от критикалаа» 
к р и т и к о в а т ь  {себя), зан и м аться  с а м о 
к р и т и к о й ;  по д вер гаться кри тике , быть 
кри тикуем ы м ; критикаламмыт улэ р а с 
к р и т и к о в а н н а я  работа.

критикалапааччы и. д. л. от  критикалан= 
кри ти ку ем ы й .

критикаланыы и. д. от критикалан=; 
бэйэни критикаланыы с ам окри ти ка .

критическэй в разн. знач. критический; 
критическэй ыстатыйа к р и т й ч е с к а я  статья; 
критическэй температура к р и т й ч е с к а я  тем
п е р ат у р а ;  критическэй ӨЙ критический 
ум.

критическэйдик нареч. кри тически; кри 
тическэйдик сыһыаннас= критйчески от н о 
с иться к чему-л.

крокет к р о к ет ;  крокет оонньуута игра 
в крокет.

крокодил к р о к о д и л  II кр о к о д и л о в ы й ; кро
кодил тириитэ портфель портфель из к р о 
коди ловой  кож и .

крона к ро на {Д а ния ҕа , Исландияҕа,  
Норвегияҕа, Чехословакияҕа, Ш еецияҕа  
харчы единицата).

кронштейн тех. к р о н ш т е й н ; кронштейн- 
нарынап туттар= у к р е п л я т ь  что-л. на 
к ро н ш тейн ах .

кросс спорт. к р о сс ;  сайыҥҥы кросс 
летний к р о сс ;  хаһыйар кроһа л ы ж н ы й  
кросс.

кроссворд к р о сс в о р д ;  кроссворду таай=
р а з г а д ы в а т ь  к р о сс в о р д .

крот к ро т  II кротовы й; крот тириитэ мех 
кро та; крот манто кротовое манто, 

крыжовник к р ы ж о в н и к ,  
ксилофон муз. ксилоф он; ксилофоҥҥа 

оонньоо» и грать  на ксилофоне.
куб в разн. знач.  к у б ;  куб формалаах 

имеющий форму к у б а ;  икки куб мае разг.  
д в а  к у б а  дров.

куба лебедь Ц л е б я ж и й ; л ебедины й; куба 
түүтэ л е б я ж и й  п у х ;  куба үөрэ лебединая 
ста я ,  

кубаалда к у в а л д а .
кубаалдалаа» раб о тать  к у в ал д о й ,  бить, 

у д а р я т ь  к у в а л д о й .
кубааҥка в разн. знач. к у б а н к а ;  кубааҥка 

бэргэһэ ш а п к а  к у б а н к а ;  кубааҥка сэлиэ- 
һинэй пш ен й ц а к у б а н к а .

кубаҕай бледный, б е ск р о в н ы й ; кубаҕай 
сирэй бледн ое лицо. 

кубалаа= ох оти ться на лебедей, 
кубалыы нареч.  по -лебедйн ом у , к а к  л е 

бедь; кубалыы хаһытаа» кри чать  по-лебедй 
ному; кубалыы моой лебедйная ш ея.

кубархай б л е д н о в а т ы й ; кубархай өҥ б л ед 
новатый цвет, 

кубархайдык нареч.  бледновато. 
кубарый= бледнеть, б л ё к н ут ь ;  сирэйэ ку- 

барыйбыт его лицо побледнело; хопуу хаг- 
дарыйан кубарыйбыт поле п облёкло.

кубарыйыы и. д. от кубарый* п о бл ед н е
ние.

кубарыс: кубарыс гын= момент, от ку- 
барый= в д р у г ,  внезапно побледнеть.

кубарыт= побуд. от кубарый= <> мэлдьэ- 
һэн кубарыт= отри цать к ате го р и ч еск и ; этэн 
кубарыт» с к а з а т ь  напрямик {резко).

кубарыччы нареч.  1) до бледн ости, до 
п о бл ед н ен ия; добела; кубарыччы хаппыт 
уҥуох по белевш ие кости; кубарыччы хат= 
{или куур=) в ы со х н у т ь  д о б е л а ;  2) с о в е р 
ш е н н о ,  начисто {отрицать);  наотрез {от
казаться).

кубатура к у б а т у р а ;  дьиэ кубатурата к у 
б а т у р а  з д а н и я .
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кубик ку б и к ;  0 Ҕ 0  кубига детские к у б и 

ки.
кубинец к у б ин е ц ; кубинецтар к у б и н ц ы ; 

кубинец дьахтар (или кыыс) к у б и н к а .
кубиискай к уб й н ск и й ; кубинскай саахар 

кубинский с а х а р .
кубическай к у б и ч е ск и й ; кубическай метр 

кубический метр.
кубок к у б о к ;  көһө сылдьар кубок спорт. 

переходящий к у б о к .
кубоктак= п о л у ча т ь  к у б о к ;  иметь к у б о к ;  

биһиги хамаандабыт кубоктаина н а ш а  к о 
манда п олу чи л а  куб ок .

кубометр кубом етр ; кубометр мае кубо- 
ме'тр дров.

кубулҕат 1) фольк.  чудесное п р ев р ащ ен и е,  
перевоплощение; 2) перен.  хи тро сть, у л о в 
ка; коварство; өстөөх кубулҕата у л о в к а  
врага; 3) перен. п р и тво рство, к а п р и з ;  н е
постоянство; 0 Ҕ 0  кубулҕата детский ка- 
прпз; ср. дьибилгэт.

кубулҕаттаах 1) фольк.  о б л а д а ю щ и й  с п о 
собностью п е р е в о п л ощ е н и я ;  2) перен. хйт- 
рый, ков арн ы й ; 3) перен.  к а п р и з н ы й , ири- 
творный; непостоянный, 

кубулҕаттаахтык нареч.  хи тро, л у к а в о .  
кубулҕаттан= 1) фольк.  пр ио бре тать с п о 

собность к п е р е в о п л о щ е н и ю ; 2) перен.  бы ть 
хитрым, ков ар н ы м ; 3) перен.  к а п р и зн и ча т ь,  
ломаться.

кубулдьут' бы ть неустойчивым (в своём 
мнении, в своих п р и нци па х) ;  бы ть б е с 
принципным, п р о я в л я т ь  бе сп р и и ц йп н ость.

кубулуй= 1) п р е в р а щ а т ь с я  во что-л.;  уу 
паарга кубулуйар вода п р е в р а щ а е т ся  в п а р ;  
2) п р ео б р аж аться , и зм ен яться (в корне)', 
дьуһүе кубулуй= а) изменйться в цвете; б) 
перен. п ер е в о п л от и т ься ;  кур бэйэм кубу- 
луйбакка олоробун каки м  я бы л, таким 
и остался; я совсем не и зменился.

кубулуйуу и. д. от кубулуй= 1) п ревра-  
шёние; 2) п р е о б р а ж е н и е ,  кор енн ое и зм е
нение.

кубулун= л ом а т ь ся ,  к а п р и з н и ч а т ь ;  кыыс 
ОҔО кубулуйар д е в у ш к а  к ап ри зн и чает .

кубулунааччы и. д. л. от кубулун» п р и 
творщик; к а п р и з н и к ,  к а п р и з у л я ,  

кубулунуу и. д. от  кубулун=. 
кубулут» побуд. от  кубулуй= 1) п р е в р а 

щать, об ращ ать  что-л. во что-л. \ мууһу 
ууга кубулут= п р е вр ати ть  лёд в воду; 
оонньууга-күлүүгэ кубулут» пр еврати ть 
что-л. в ш у т к у ;  2) преображать, изменять 
в корне.

кубус- частица усил. препозитивная, п р и 
соединяется к нек-рым словам, на чи на ю 
щимся со слога куе; кубус-кураанах а) с о 
вершенно пустой; б) со в е р ш е н н о пусто.

кугас ры жи й ; красно-бл'рый (обычно о ма
сти. животного, цвете волос); кугас ынах 
красно-б\'рая к о р о в а ;  кугас баттах ры ж и е 
волосы, 

кугастыҥы ры ж е в а т ы й , 
кугдархай с в ё т л о -б у р ы й ; бл ёкл ы й . 
кугдарый= 1) с та н о в и т ьс я  свётл о-бур ы м ; 

блёкнуть; 2) перен.  х и р е т ь ,  стано ви ться 
хилым, чахнуть, ху д е т ь ;  оҕо  кугдарыйбыт 
ребёнок похудел, 

кугдарыйыы и. д. от  кугдарый=. 
куду нареч. т айком , незаметно; куду ас=

п о д су н ут ь  что-л. тайком; куду харбаа= 
схватить что-л. незаметно.

кудук нареч. неполно, недостаточно (напр,  
налито).

кудуххай идущ ий без з а д е р ж к и , л ё гк и й , 
бьтстрый; кудуххай үлэ л е г к а я  работа 
(идущая без задерж ки];  кудуххай кэпсэтик 
бьгстрый сговор.

кудуххайдык нареч.  без з а д е р ж к и ,  б ы 
стро, л егк о ;  кудуххайдык улэлээ= р а б о 
тать бы стро, без з а д е р ж е к ;  кудуххайдык 
кэпсэт= сго в о р и т ь ся  бы стро.

кузов к у з о в ;  автомобиль кузова к)'зов 
автомобиля.

куйа с й л ы ю  у м еньш енны й в объёме; 
м аленьки й , м и ниатюрный; куйа таһаҕас- 
таах у него очень мало вещей (напр, при  
перевозке); куйа аЬылык очень м а л е н ь к ая  
порция еды.

куйаабыл 1) сач о к  для сбор а  ягод; 2) 
длин ный  тонкий шест.

куйаар I !) б е ск р а й н я я  д а л ь ,  б ескрай ний  
простор; бе звестн ая д а л ь ;  куйаар дойдута 
фольк.  Страна безвестной дали; киэҥ ку
йаар хонуу об ш й рп ы е бескрай ние п о л я ;  ку
мах куйаар п у с т ы н я ;  туундара куйаара 
т у н д р о в а я  п у ст ы н я ;  куйаарга кет* у л е 
теть в б е з в е с т н у ю  д а л ь ;  улететь в б е с 
к р ай н ее нёбо; баһа байҕал, кутуруга куйаар 
погов. головг '1 его-— море, х в о с т — безвёст- 
н ая д а л ь  (говорится о предприимчивом  
человеке, не боящемся риска);  2) п р о с т р а н 
ство; космос куйаара космическое п р о 
стр ан ств о ;  салгын куйаара в о зд у ш н о е п р о 
стран ство.

куйаар II  ш а л ь н о й ,  б е зр а ссуд н ы й , б е з у 
д е р ж н ы й ; куйаар мэник б е зу д е р ж н ы й  ш а 
л у н ;  куйаар киһи ш ал ь н о й , б е з р а с с у д 
ный человек.

куйаар= I стано ви ться знойным, ж а р 
ким; күн куйааран эрэр день станови тся 
ж ар к и м .

куйаар= I I  петь, кри чать (долгое время); 
з а л и в а т ь ся ;  күнү быһа куйаарар он з а л и 
вается весь день, 

куйаарыы I и. д. от куйаар» I. 
куйаарыы I I  и. д. от  куйаар= I I .  
куйаас ж а р а ,  зпой [[ ж а р к и й ,  зно йн ы й; 

күнүскү куйаас дневной зно й; куйаас 
сайын ясаркое лёто. 

куйааһырҕаа= стр ад ать  от ж а р ы ,  зн о я . 
куйалаа= 1) у м ен ьш ать  в объёме; плотно 

у к л а д ы в а т ь ,  у ж и м ат ь ;  таһаҕаһы куйалаае 
тиэй= плотно у л о ж й т ь  гр у з  для п ерев озки ; 
2) диал. перен.  пр иводить в п о р я д о к ,  с о 
би рать  (напр, постель, разбросанные п р е д 
меты).

куйалан' страд.-возвр. от куйалаа= 1)
у м е н ь ш ат ь ся  в объёме, плотно у к л а д ы 
в а т ь ся ,  у м и н аться ,  бы ть ум еньш енны м  
в объёме, плотно у л о ж е н н ы м , ум ятым ; 2) 
диал. перен. пр иводи ться в п о р я д о к ,  с о 
б и р а т ьс я ,  бы ть приведённым в п о р я д о к ,  
собр ан ны м  (напр, о постели, ра збро сан
ных предметах).

куйатый= сильно у м е н ь ш ат ь ся  в объёме; 
стан о ви ться маленьким , миниатюрным.

куйах 1) п а н ц и рь;  к о л ь ч у г а ;  бухатыыр 
куйаҕа п а н ц и рь  б о г а т ы р я ;  2) п а н ц и р ь ,  
б р о н я ;  танк куйаҕа брон я т ан к а .
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к уй аха  1) к о ж а  го л о в ы ; 2) оп ал ён н ая 

шкз;ра (обычно на голове и ногах забитого  
гжота перед приготовлением пищи)  <> ку- 
й ах ат а  куүрдэ у  него волосы встали дыбом.

к у Ё а х а л а а '  палить ш к у р у  (обычно на голо
ве и ногах забитого скота перед приготов
лением пищ и);  сҕус баһын куйгжа.нга= 
опалить го л о в у  б ы ка .  

куйахалган= возвр.-страд, от  куйахалаа=. 
куйахавас= еовм.-взаимн- от  кукахалаа». 
куйахалат= побуд. от куйахалаа-. 
куйахтаах 1) имеющий п а н ц и р ь,  в ... 

п ан ц и ре; имеющий к о л ь ч у г у ,  в ... к о л ь 
чуге; 2) имеющий п а н ц и р ь,  бр оню ; в ... 
п ан ц и р е, в . . .  бр оне; б роксн бсн ы й .

куйбан'иаа» и зви в ёться ; в и л ять , в и х 
л я т ь ;  чкэрбз куйбан'ныыр червь и зв и в ае т 
с я ;  куй бсҥнаан хаамп= идтп в и л я ю щ е й  п о 
ходкой .

куйбан'нат» побуд. от куйбаҥкаа= в и л ять , 
БИХЛ5Г1Ь чем,-л.\ ыт кутуругук куйбаҥиатта 
соб.акя з а в и л я л а  хвостом.

куй бас: куйбас гын= момент, от кум- 
Заҥиаа» вн езап н о, вд р уг ви л ьн у т ь ,  и з о 
гн у т ь ся .

куйбах: куйбах гыи= см. куйбас: куйбас 
гын=.

куймаҥнаа» с я .  куйбаҥиаа».
куй укта 1) л ичин ка насекомого (обычно 

аеода) под к ож ей  ж и в отн ого; ы н ах  куй укта-  
т а  л ичин ка овода или осы под кожей 
у к о р о в ы ; таба куйуктата л ичин ка овода 
под кож ей  у ол е н я;  2) с в и щ , червоточина 
{на шкуре).

куй уктал аах имеющий червоточин у, 
с в и щ ; с . . .  червоточинами, с . . .  свищами; 
куйукталаах тирии ш к у р а ,  к о ж а  со с в и 
щами.

куйуур !)  р ы бол овн ы й  с а к ;  куйуур кун- 
н ь Е та  об одок с а к а ;  куйуур м аҥ к ы та  р у к о я т 
ка с а к а ;  2) л о в л я  рь 1 бы саком.

куйуурдаа» 1) лов п ть  р ы б у сако м ; 2) 
переи. нсодобр.  к л ян чи ть ;  ону-маны куйуур- 
дуурун сөбүлүүр он любит в ы к л я н ч и в ат ь  
что-л.

куйуурдьут ры боло в, л о в я щ и й  при п ом о
щи сак а .

кукаа ласк, ди тятко; кукаам! ди тятко
моё!

к у к аакы  к у к ш а  (вид сойки). 
куккуй' см. кучуй».
куколка зоол. к у к о л к а ;  ш елкопряд кукол- 

к а т а  к у к о л к а  ш е л к о п р я д а .
кукольнай к у к о л ь н ы й ;  кукольнай театр 

к у к о л ьн ы й  театр.
кукуруза к у к у р у з а  У к у к у р у з н ы й ;  к у к у 

руза ыһыыта посев к у к у р у з ы ;  кукуруза 
сирэ к у к у р у з н о е  поле; кукуруза лэппиэскэ 
к у к у р у з н а я  л е п ё ш к а .

кулаа= бить, у д а р я т ь  с р а з м а х у ;  к р у ш и т ь  
ударами наотм ашь.

кулаак к у л а к  || к у л а ц к и й ;  кулаактары 
эһии л и к в и д а ц и я к у л а к о в ;  кулаак аймах 
кул аче ство ; кулаак кутуруга презр.  к у л а ц 
кий п р йх востень.

кулааһай и зюбр; атыыр кулааһай изюбр- 
-самец; тыһы кулааһай сам ка изюбра, 

кулаҕай см. куолаҕай. 
кулан 1) резвы й, бойки й, зад ор н ы й ; ку

лан 0 Ҕ0  резвы й ре бён ок; кулан киһи з а 

дорны й  че л ове к ; 2) оди но кий ; кулан соҕо- 
тох одйн-одипёш'енек.

куластан» ш и р о к о  р а зм а х и в а т ь  рукам и; 
от охсон кул астан ар  он косит широкими 
взм ахами.

кулаһы й® в е ртеться , р а з м а х и в а я  рукам и, 
кулахачый» бы стро к р у ж и т ь с я ,  вертеть

ся волчком ; кердөөн кулахачый» быстро 
носй ться к ру гом  в п о и ск ах чего-л.; эргийэн 
кулахачы й* завер теться волчком.

кулахачыт» побуд. от кулахачый» быстро 
з а к р у ж и т ь ,  завертеть, 

кулахы клоп !! клопины й , 
кул гаах 1) у х о ;  у ш и  !1 у ш н о й ; кулгаах 

кулугута уш н о е отверстие; кулгаах с а р ы ы т а  
б а р а б а н н а я  переп о н ка ; х а я т а ҕ а й  кулгаах 
и стибэтах, хара  х а р а х  көрбөтөх погов. п л о 
ским <-хом не у с л ы ш ан н о е ,  чёрным глазом 
не увиденное (т. е. неизвестное, диковин
ное)-, 2) б о к о в а я  часть чего-л.; хомуут 
к у л г а аҕ а  г у ж  хомут.'!; бэргзһэ к ул гааҕ а  
н а у ш н и к и  ш ап к и .  

кул гаахтаа=  х в а т а т ь  за уш и . 
к у л га ах т аа х  имеющий л'ши; с . . .  уш ам и; 

у ш а ст ы й ; уһун к у л г а а х т а а х  у ш а ст ы й ; хап-  
т аҕ ай  к у л га ах т аа х  истибэтин, х а р а  харах-  
т аа х  көрбөтүн фольк. п у сть не ус л ы ш и т  
плоско5'Хий, п у сть  не увйдит черн оглазы й  
(т. е. пусть это никсму не будет  извест
но).

кулгуй= 1) отр ы ги вать , б л ев ать  (обычно 
о собаке, волке); 2) пергн. разг.  о с к в е р н я т ь ;  
о с к о р б л ят ! . ;  и звер гать  потбк с к в ср н о сл о -  
вия.

к ул д ьаҕа  п о п ро ш ай н ич еств о, назойливое 
в ы п р а ш и в а н и е .

к у л д ь а ҕ а л а а '  п о п р о ш а й н и ч ат ь ,  н а зо й л и 
во выпрс 1 ш и вать . 

кулдьаҕаһыт п о п р о ш а й к а .  
кулдьугураа= 1) тихо б у л ь к а т ь  (о ж и д 

кости); 2) перен.  очен ь бы стро и невнятно 
.говорить (обычно о косноязычном человеке).

кулдьугурат= 1) н ал и в ат ь ,  вы ли в а т ь ,  п р о 
л ивать с тйхим б у л ь к а н ь е м  (жидкость);  
2) перен.  очень бы стро и невн ятн о г о в о 
рить (о косноязычном, человеке); и здавать 
очень бы стры е невнятны е звз;ки {напр,
о птицах).  

кулинар к у л и н а р .
кулинария к у л и н а р и я ;  кулинарияҕа 

үөрэн= у ч и ться к у л и н а р к и .
кулииарнай к у л и н а р н ы й ; к улинарвай  ма- 

ҕ а һ ы ы и  к у л и н а р н ы й  магазин.
кулиса к у л и са ;  кулиса кэяи игзр з а  к у 

лисами.
кулк подр. звуку глотания;  кулк гыниар= 

п роглотйть ч.то-л. с х а р а к т е р н ы м  зву к о м .
куллугураа= звукоподр.  1) г л у х о  и мо

нотонно бу б н и ть, бо рмотать; 2) ток о вать  
(о тетереве).

куллука 1) короткие м ех ов ы е носкй (н а 
деваются поверх чулох); 2 ) п о р т я н к а ;  п о р 
тян к и .

куллурҕаа' 1) издавать  г л у х и е  гортан ны е 
з в у к и ;  2) перен.  р а з г л а г о л ь с т в о в а т ь  г л у 
хим монотонным голосом.

култаҕар вздутый, п у з ат ы й ; ш арови дн ы й; 
култаҕар сылабаар п у зат ы й  сам о вар.

култай= б ы ть вздутым, пу заты м ; иметь 
ш ар о в й д н у ю  форму.
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култугур сбразн.  ук о ро че н н ы й , о б р е з а н 

ный.
култуй= сбразн.  бы ть, к а з а т ь с я  у к о р о 

ченным, обрсзанныл!.
кулу= н е д о г т .  е л .  ! )  дяГ', подай ( м н е ,  

чам)\ табаххьгттае кулу эрз д а й -к а  н е м н о ж 
ко тБо;г6 т а б а к у ;  «кулу» днэтэххэ, курус 
'гынар п о г с в .  с к а ж е ш ь  «устушЬ>—  огор- 
Ч15ТСЯ (о ' ж с д г / ы х ) ;  2) в сочет. с д е е п , р .  к а  
-ан о с һ с ь г . с г о  г . п .  в ы с т у п а е т  е  р о л и  е с п о -  
я о г а т е . И ' Ч о г о  г л .  и  с ы р а ж а е т  п р о с ь б у  и л и  
п р е д . ^ ю м с н и е :  а ак а н  кулу прочти мне (нам); 
этэн К5 ',1 у ск аж и  мь-с- (нам).

кулус'а уст.  го л о са ,  вы б ор н ы й  н а ч а л ь 
ник: улуус кулуба-га у л у сп ы й  го ло ва, 

кулугу сера {ушнс;я)\ к у л га ах  кулугута 
сгра.

кулуку I зап ор , за со в ,  за т е л  ка; аан ку- 
лукута дБеркбй засов, 

ку^-уку I I  с.м. !;улугу. 
кулук-хглык н о р е ч .  у к л о н ч и в о ,  неопре

делённо; ;^ейс};о; к у л у к -х ал ы к  гын= отве- 
-:ать ухл6н>1;лю.

кулук ж ере б ен о к ;  кулун тириитэ тэллэх 
.подстилка из ш к у р ы  ж е р е б ё н к а ;  кулун этэ 
жеребятина <> кулун босхо (сы р ы т=)  ( г у 
лять) сьоббдпо, беззаботно; ала  кулуну тө-  
рөт см. ала; кулун куллуруһуута якутский 
гациоһа.Уонып игросоп танец] кулун куту- 
руга бот. л;к'ий хв ост  (вид мятлика}-, к у 
лун тайаҕа бот .  к а л у ж н и ц а  б о ло тн ая ; к у 
лун тутар :.1 .'!пт. 

кулуннаа» а ы к н д ы в ат ь  (п л о д —  о кобыле). 
кулунпуу парен, п о -ж е р е б я ч ь и ,  к а к  ж е 

ребёнок; хулуннуу кистээ= з а р ж а т ь  п о - ж е 
ребячьи О  кулуннуу мөҕүс= (или мөхсө 
сырыт=) метаться, и зв и в ат ь с я  от нестер
пимой боли.

кулуһун к а : , :ь ш ;  о з ё р н ая  осо к а ;  ситник; 
хулуһун курдук КӨНӨ фольк.  он строен к а к  
хаиыш; кулуЬун сөрүө подсти лка из к а 
мыша.

кулут 1) раб I! р а б с к и й ; кулут улэтэ р а б 
ский труд; ку.лут гык= п р евр ати ть в раба; 
кулут оҥоһун= и сп о льзо в ать  в качестве 
раба; 2) карт,  вал ет ; эбиэн кулу та  пйко- 
дый валет.

кулуттааһын п о р абощ ен и е, обратденне 
в рабство.

кулуттааһыннаах раб о в л ад е л ь ч е с к и й ; ку- 
иуттааһыкнгах тутул р а б о в л ад е л ь ч е ск и й  
строк.

кулууп к л у б ;  т ы а  кулууба сел ьск и й  к л у б .  
кулууптан= иметь к л у б ;  рабочай б ө һүө -  

лэк кулууптанна рабочи й п о сёл о к имеет 
клуб, в рабочем п о сёлке есть к л у б .

культ рел. книж н.  к у л ь т ;  культ үлэһптэ 
служитель к у л ь т а .

культиватор к у л ь т и в а т о р ;  ат культивато
ра конный к у л ь т и в а т о р .

культиватордаа= ра б о т ат ь  на к у л ь т и в а 
торе.

культнватордан’  о б зав од и ться  к у л ь т и в а 
тором; иметь к у л ь т и в ат о р .

культмассовай (культурнай маассабай) 
культмассовый (ку л ьт} 'р  но-м ассовы й );  
культмассовай үлэ к у л ь т м а сс о в а я  работа.

культура в разн. знач.  к у л ь т у р а ;  былыргы 
норуоттар культуралара к у л ь т у р а  дрё ви их 
народов; үлэ культурата к у л ь т у р а  т ру д а;

туо ра х т а ах  к у л ы у р а л а р  зер но вы е к у л ь т у 
ры ; физпческэй культура ф н зн чег к ая к у л ь 
тур а.

к у л ы у р а л ан »  иметь к у л ь т у р у ;  бы ть к у л ь 
турным .

к ул ьтур 1 ?ай 1) к у л ь т у р н ы й ;  культурнай 
с ай д ы ы  к у л ь т у р н о е  разы ггие; культурнай 
револю ция к у л ь т у р н а я  рсво.П1 оц-;я ; к ул ь 
турнай олох к у л ь т у р н а я  ж и з н ь ;  2) к у л ь 
т у р н ы й , об разо в ан н ы й , посп 1 !т ан : 1 ь:й.

кум: кум гь:н= или кум гы н ан  ыл= с о с 
нуть.

к у м ааҕы  бу:-.;Ёга '! б у м аж н ы й ; суруйар 
к у м ааьы  пи счая б у м ага ; суу к у м а а ҕ ы т а  
о б ёр т о чн ая  б у м ага ; хум ааҕы  харчы бу ы аж - 
);ь:е ден ьги; кум ааҕы  у х х а н а ,  м у н кьах 
с ү п сү гэ  пегое, поток бу м аг, с у е -а  с о б р а 
ний.

к ум аэҕы лаа* н адел ять , с н а б ж а т ь  б у м а 
гой.

ку!чааҕылан'- и:ссгь б у м а г у ;  приобретать 
бу м агу .

куглаар ко:-.:ар комзрЛиып; кумаар аба- 
ҕата разг.  больи:6й  болотный  ком ар; ку- 
ма,ар снир комар кусает, ком ары  к у с а ю т с я .

кумпардаа= с тг он ; ;ть  ко:мар6п О  кумаар- 
даан да  к ө р б ө ’- он с с в с р ш с н п о  не б е сп о 
коится.

кумаардзн= еозср. от  хумаардаа=. 
кумаардас- соем .-ю апм н. от  кумаардаа=. 
к у м аард ат ’  побуб). от кумаардаа=. 
к ум ааЬ ы н ай  уст.  б у 1 к',жный (сделанный 

из хлог.чатобимажной ткани)-, к ум ааЬы най  
кур яр к и й  б у м аж н ы й  пояс, 

к ум ааһы нм ьы к б 5 ‘ мажн ик. 
кумалаа» I)  п р е в р а щ а т ь  в облом ки; к р у 

пнеть, громнть; үлтү кумалаа= п р еврати ть 
что-,:, в облбм кп; 2) 1 :ять  (напр, одежду).

кумалаан 1) д у : 1 Л б ;  тинт кум алаана д у п 
ло л п ств ек и и ц ы ; 2) уст.  человек, н а х о д я 
щ ий ся на общественном 1 ;р а з р сн н и ; дарм о
ед; н:':щиГ:.

кумалааннг.ах ид;ёюи(,иГ1 д уи л б; с . . .  д у п 
лом; д у п л 1 1 сты к; с прогниш пим нутром; 
к ум алаан н аах мае дуп ли сто е дерево.

кумалан= скград. от кумалаа» I)  пре-  
враш ,аться, быть пр евр ащ ён н ы м  в об ло м 
ки, быть р а з б 1 1 тым; 2) бы ть мятым, и з м я
тым; кумаламмыт орон измятая постель. 

кумалас= совм.-взаимн.. от. кумалаа». 
кумалат= побуд. от кумалаа=. 
кумах песок [| песчаны й; хумах сир п е с ч а 

ное место; кумах куй аар пу стьн ш ; б а а й г а  
биэрзр кумахха ууну кутар кэризтэ погое. 
о тдавать  б огач у всё равн о, что лить воду 
в п есбк; кураанах т ы л ы н ан  кум ахтан ө т ү ү -  
кү өрөр погоп. пусть!ми словами из песка 
верёвки  вьёт (говорится о краснобае).

кумахтаах имеющий песок; с . . .  песком; 
песчаны й; кумахтаах сир п есчан ая почва, 

кумахы см. титирпир. 
кумахылаа» см. титирмирдээ-. 
кукньугур су ж ен н ы й  к н и з у ;  уһун кум- 

ньугур сон длинное суж ен н ое кни зу пальто, 
кумньуй» с у ж и в а т ь с я  кни зу, 
кумугур по дж аты й , п о д о б р ан н ы й ; куму- 

гур уос поджаты е губы .
кумуй= п о д ж и м аться , п о д б и р ат ь с я ;  съё

ж и в а т ь с я ;  куттаеан кумуйбут он с ъ ё ж и л 
ся от с тр ах а.
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кумун= возвр. от кумуй* поджимать, под

бирать; куоска тыҥырахтарын кумунар 
кошка убирает когти, кошка втягивает 
когти; ыт кутуругун кумунна собака под
жала хвост.

кумут= побуд. от  кумуй= поджимать; 
подбирать; кутуруккун кумут= поджать 
хвост.

кумуччу нареч. от кумуй=; кумуччу тут=
поджать, подобрать; атаххын кумуччу тут» 
подобрать ноги.

кум-хам: кум-хам тут= а) комкать, мять; 
лиис кумааҕыны кум-хам тут= скомкать 
листок бумаги; б) перен.  смять, подавить 
(превосходящей силой).

кумык кумык II кумыкский; кумыктар к у 
мыки; кумык дьахтара (или кыыһа) кумыч
ка; кумык тыла кумыкский язык, 

кунаах см. тэллэй.
кунан молодой бык (т рёх-четырёх лет). 
кунгаас кунгас (большая лодка). 
куница куница.
куницалаа= охотиться на куницу, 
кунньалгы см. моонньоҕон II .  
кунус перегной || перегнойный; хара ку- 

нус чёрный перегной; кунус буор пере
гнойная земля.

куҥ 1. мясная мякоть, мясо без костей; 
кэлин куҥа мякоть задней части туши; 2. 
безжйзненный, расслабленный; куҥ илии 
безжйзненная рука {разбитая параличом);  
куҥ буол= утратить способность двйгаться 
(от слабости, болезни).

ку'н'кунаа» звенеть; кулгааҕым куҥкунуур 
у меня зазвенело в ушах.

куҥкунас звенящий, звонкий; куҥкунас 
тыас звенящий звук. 

куҥкунат= побуд. от  куҥкунаа=. 
куҥнаах мясистый, упитанный; куҥнаах 

ат упитанная лошадь.
куҥнан' нагуливать тело, жиреть; куҥ- 

наммыт кунан жйрный бычок.
куҥур-хаҥыр: куҥур-хаҥыр саҥарсаллар

они разговаривают друг с другом недру
желюбно, неприязненно.

куобах I) заяц || заячий; куобах булда 
охота на зайцев; куобах тириитэ заячья 
ш к 5'ра; кус сурэх, куттас куобах погов. 
утиное сердце, заячья трусливость (о ж ал
ких трусах)-, ойуурдаах куобах кэтэҕинэн 
оонньуур погов. заяц в лесу без оглядки 
резвйтся (т. е. чувствует себя в безопас
ности)-, 2) спорт,  прыжкй обеими нога
ми одновременно (заячий скок).

куобахсыт 1) фйлин-зайчатник; 2) спорт.  
прыгун (заячьим скоком)-, 3) см. куобах- 
чыт.

куобахтаа= 1) охотиться на зайцев; саанан 
куобахтаа= охотиться на зайцев с ружьём; 
2) спорт,  прыгать на обеих ногах одно
временно.

куобахтаах имеющий зайцев, богатый 
зайцами; куобахтаах сир местность, бога
тая зайцами, 

куобахчыт охотник на зайцев, 
куоҕай' 1) сгибаться, наклоняться 

(о длинных и тонких предметах)-, 2) 
образн.  держать голову прямо, высоко 
(о длинношеем человеке), 

куоҕайыы и. д. от куоҕай=.

куоҕалдьый' равн .-крат н. от куоҕай=
1) плавно сгибаться, наклоняться (|3 разные 
стороны);  2) медленно покачивать голо
вой (о длинношеем человеке).

куоҕалдьыс= совм.-взаимн. от  куоҕал* 
дьый=; тыалтан тииттэр төбөлөрө куоҕал- 
дьыһаллар от ветра качаются верхушки де
ревьев.

куоҕалдьыт= побуд. от  куоҕалдьый- ка
чать чем-л.; төбөтүн куоҕалдьытар он мед
ленно покачивает головой. 

куоҕаҥнаа= м ерно-крат н. от куоҕай=. 
куоҕаҥнат= побуд. от  куоҕаҥнаа=; тө- 

бөҕүн куоҕаҥнат= медленно покачивать 
головой (на длинной тонкой шее).

куоҕас гагара || гагарий; куоҕас тумса 
гагарий клюв.

куоҕас: куоҕас гын* однокр. от  куоҕай*
1) внезапно, вдруг изогнуться, наклонить
ся (о длинном и тонком предмете); 2) кач- 
Н5'ть головой (о длинношеем человеке).

куоҕастыы нареч.  наподобие гагары, как 
гагара; куоҕастыы саҥар= кричать как 
гагара.

куоҕат' побуд. от  куоҕай= плавно сги
бать, наклонять что-л.

куода 1) внутренняя трещина, скрытый 
порок (в древесине); 2) перен.  изъян, недо
статок; туох да куодата суох киһи человек, 
не имеющий никакйх изъянов, недостат
ков.

куодалаах 1) имеющий вн^^треннюю тре
щину, скрытый порок; с . ..  внутренней 
трещиной (о древесине); 2) перен. имеющий 
изъян, недостаток; с . . .  изъяном, с . . .  недо
статком.

куодарыс* неодобр.  водйть компанию 
с кем-л. (обычно с сомнительной целью); 
кинини кытта куодарыһыма ты с ним не 
водйсь; кулуннаах биэ курдук куодарыһал- 
лар погов. онй ходят вместе, словно ко
была с жеребёнком, 

куодарыһыы и. д. от  куодарыс'. 
куодаһын изъян (в кости); уҥуох куода- 

һына изъян в кости.
куойа ободок рыболовного сака <> куойа- 

тыгар-маҥкытыгар оҕустарбат он не обра
щает внимания на кого-что-л. 

куойка койка.
куолаа' нападать вместе на кого-что-л., 

действовать сообща против кого-л.; куолаан 
кырбаа= побйть кого-л. сообща, вместе, 

куолааһын и. д. от  куолаа». 
куолаҕай узкий длйнный проход; ущелье, 

теснйна.
куолай 1) анат .  пищевод; 2) г6рль!Шко 

(сосуда); бытыылка куолайа горлышко бу
тылки.

куолакал колокол Ц колокольный; таҥара 
дьиэтин куолакала церковный колокол; 
куолакал тыаһа колокольный звон.

куолас I колос; бурдук куолаһа хлебный 
колос.

куолас II  в разн. знач. голос; бас куолас 
бас; сүбэ куолас совещательный голос; 
быыбардааччылар куоластара голоса изби
рателей <> ДЬОН куолаһын иһит= послушать 
мнение людей.

куоластаа= I собирать или обрывать ко
лосья.
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куоластаа= II  голосовать, подавать го

лос; уураахха куоластаа» голосовать за 
постановление; депутакка кандидаттар 
иһин куоластаа= голосовать за кандидатов 
в депутаты.

куоластааһын и. д .  от куоластаа= I I  го
лосование; куоластааһын түмүгэ резуль
таты голосования.

куоластаах I имеющий колос, с .. .  коло
сом; колосистый; куоластаах турар бурдук 
хлеб на корню.

куоластаах II  1) имеющий голос; с ... 
голосом, обладающий... голосом ;  үчугэй 
куоластаах с хорошим голосом; 2) имею
щий право голоса; субэ куоластаах с сове
щательным голосом. 

куоластан= I колоситься, 
куоластан» II  возвр.-страд, от  куоластаа=

II 1) иметь голос, вырабатывать голос; 2) 
голосоваться, ставиться на голосование; 
куоластанар боппуруос вопрос, который 
ставится на голосование. 

куоластас= совм.-взаимн. от куоластаа= I. 
куоластат= I побуд. от куоластаа» I. 
куоластат= II  побуд. от куоластаа* II 

велеть голосовать; ставить на голосова
ние; боппуруоһу куоластат= ставить воп
рос на голосование, 

куолбас редко  сосновое бревно, 
куолу I 1. обыкновение, обычай; куолу- 

тунан эмиэ хойутаата он по своему обыкно
вению опоздал; булчут куолутунан по обы
чаю охотников; 2. в знач. модального сл. 
означает прйнято, сле'дует, надлежит; үөх- 
сүбэт куолу не следует ругаться; дьону 
ытыктыыр куолу людей прйнято уважать.

куолу II  1) рассуждение; кураанах куолу 
пустые рассуждения; 2) назидание, настав
ление.

куолулаа= рассуждать о должном; настав
лять; кураанаҕы куолулууллар, тааҕы лах- 
сыйаллар погов. рассуждают о пустом, 
болтают о неумном.

куолулаах разе, имеющий обыкновение 
{что-л. делать)-, имеющий какую-л. при
вычку; ыйыттахха саҥарбат куолулаах ког
да спрашивают, он обычно молчйт.

куолуһут 1) законник, знаток правил 
и обычаев; 2) любитель поучать, настав
лять, умник.

куолутумсуй= выставлять себя знатоком 
обычаев и правил.

куолутунан модальное сл. как всегда, как 
обычно, по обыкновению; куолутунан, этии- 
тэ табыллыбата как всегда, его речь полу
чилась неудачной; куолутунан, бастаан 
аккаастанна по обыкновению, он сначала 
отказывался.

куомсук неодобр. 1) соучастник; 2) уст. 
угодник; лизоблюд, холоп.

куомсуктас» неодобр.  быть соучастником; 
быть единомышленником.

куомун неодобр. соучастие; единогла
сие; биир куомун буол= действовать в одной 
группе, шайке с кем-л.

куомуннаах соучастник, заговорщик, 
участник заговора, сговора.

куомуннас* неодобр.  состоять в заговоре, 
быть в сговоре, соучаствовать (е каком-л.  
неблаговидном деле).

куомуннаһыы и. д. от куомуннас=. 
куондар козырёк {головного убора)-, хор- 

туус куондара козырёк картуза.
куондардаа» делать козырёк (для голов

ного убора)-, приделывать, пришивать ко
зырёк (к головному убору). 

куонньай второй шейный позвонок, 
куонньук конюх; пастух рабочих лоша

дей.
куоиньуктаа» быть, работать конюхом или 

пастухом рабочих лошадей.
куонньуктан» возвр.-страд, от  куонньук- 

таа=.
куонньуктас» совм.-взаимн. от  куонньук- 

таа=.
куонньуктат» побуд. от куонньуктаа». 
куоппас 1) мелкая пыль; тыал куоппаһы 

көтүтэр ветер поднимает пыль; 2) бот. 
пыльца; сибэкки куоппаһа цветочная пыль
ца.

куоппастаа= производйть опыление (р а с
тений),  опылять (растения).  

куоппастааһын и. д. от  куоппастаа=
опылёпие.

куоппуйа копия; сурук куоппуйата копия 
письма; куоппуйаны уһул= снимать копию.

куоппуйалаа- снимать копию с чего-л., 
копйровать что-л.-, уурааҕы куоппуйалаа=
снять копию с постановления, 

куоппуна большая копна, 
куопсук ковш; ковшик, 
куопта кофта.
куор корь 1 1  коревой; куор—  оҕо ыарыы-

та корь —  детская болезнь; куор ымынаҕа 
коревая сыпь.

куорап 1) кузов (телеги, саней)-, тэлиэгэ 
куораба кузов телеги; 2) низкий надмо- 
гйльный сруб.

куорат город II городской; таас куорат 
каменный город; куорат олоҕо городская 
жизнь.

куораттаа= направляться в город. 
куораттас= совм.-взаимн. от  куораттаа=. 
куоратчыт 1) человек, едущий в город; 

2) уст. сельский житель,ездивший за това
рами в город (и перепродававший их за 
проценты).

куорҕай' 1) рыть, разрывать; кутуйах 
куорҕайбыт сирэ место, разрытое мышами; 
2) перен. расхищать, растаскивать, 

куорҕал подрыв; вредительство; подкоп, 
куорҕаллаа» 1) расхищать, разворовы

вать; 2) перен. подрывать что-л.,  вредйть, 
причинять вред кому-чему-л., подкапывать
ся под кого-что-л.;  кулаактар куорҕаллыыр 
үлэни ыыталлара кулакй проводйли под
рывную работу.

куорҕаллааһын и. д. от  куорҕаллаа=
1) разрывание, подкоп; 2) хищёние, раста
скивание; 3) перен. подрывная деятель
ность, вредительство.

куордаа= болёть корью; куордаабыт оҕо 
ребёнок, перенёсший корь, переболевший 
корью, 

куорка корка.
куорма кормовое весло; оҥочо куормата

кормовое весло лодки.
куормалаа» править, управлять кормо

вым веслом, рулить; оҥочону куормалаа= 
править лодкой.
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куормалан= возвр. от куормалаа=. 
куормалас= совм.-взаимн. от куормалаа®. 
куориалат= побуд. от куормалаа’ . 
куормаЬыт кормчий, рулевой, 
куорсун маховое перо; көтөр куореуна 

маховое перо птицы.
куортам !) арендная плата, аренда; 

куортамы төлвө= платить арёндную плату; 
2) аренда; дьиэ куортама аренда здания.

куортамнаа= сдавать в аренду, внаём; 
хоһу куортамнаа= сдать помещение в арен
ду-куортамнааһын и. д. от  куортамнаа»
сдача в аренду, внаём.

куортамнааччы и. д. л. от  куортамнаа» 
сдающий в аренду, внаём.

куортамнас= совм.-взаимн. от куортам- 
наа* арендовать, брать внаём {для себя).

куортамиаһааччы и. д. л. от куортамнас= 
наниматель; арендатор.

куортамиаһыы и. д. от куортамнаа= сда
ча в аренду, внаём, 

куортамнат' побуд. от  куортамнаа». 
куортук ист. кортик; кинээс куортуга 

кортик князька, наслёжного старосты.
куортуктаа= ист.  вручать корткк {символ 

власти князька, наслежного старосты).
куорум кворум; куоластыырга куорум 

тиийбэт для голосования нет кворума.
куорчах уст. 1) долблёный гроб; 2) за

щитный сруб для гроба.
куоска кошка || кошачий; куоска тириитэ 

кошачий мех.
куоста уст. кошт, содержание, иждиве

ние; бэйэм куостабар на моём иждивении.
куоһаа= I) делать жёлоб, углубление; 

маһы куоһааи хорууда оҥор» выдолбить 
деревянное корыто; 2) подкапывать снизу.

куоЬаах 1) жёлоб, выемка, паз; баҕана 
куоһааҕа жёлоб столба {для укрепления  
поперечных балок); 2) ложбина; низменная 
долина; куоһаах сир ложбина; 3) вымоина; 
куоһаахха уктэн* попасть в вымоину, 

куоһаахтаа* делать жёлоб, выемку, паз. 
куоһаахтаах 1) имеющий жёлоб, выемку, 

паз; с ...  жёлобом, с ... выемкой, с ...  пазом; 
2) имеющий лог, ложбину; с ...  логом, 
с ...  ложбиной; 3) имеющий вымоину; 
с ...  вымоиной.

куоһан* возвр.-страд, от  куоһаа=. 
куоЬар= давать, показывать результат 

{превосходящий ранее достигнутый)-, пре- 
восходйть (в несколько раз);  уставы ойууга 
миигин куоһарар в прыжке в длинз' он 
превосходит меня; устэ куоһар= сделать 
в три раза больше {чем намечено): куһу 
куоһаран туһэр= стрелять в нескольких 
уток сразу.

куоһарыы и. д. от куоһар=; былааинаах 
улзни куоһарыы перевыполнение плановой 
работы.

куоһур карт ,  козырь У козырной, козыр
ный; куоһур хаарты козырная карта; 
куопуру биллэр= объявйть козыри.

куоһурдаа» I) карт ,  козырять, ходить 
с козыря; 2) перен.  козырять, хвастаться 
чем-л.; бнлиитинэн куоһурдуур он козыряет 
своими знаниями.

куоһурдаах карт,  имеющий козырей; 
с ...  козырями.

куот» I) убегать, сбегать; уходить; ат 
туттарбакка куотта конь не дал себя пой
мать, убежал; 2) избегать кого-чего-л., 
уклоняться от чего-л.; улзттэн куотар он 
уклоняется от работы; 3) уходить вперёд, 
обгонять, перегонять; 4) превосходить 
ростом, оказываться выше; уҥуоҕунан куо
тар он ростом выше <> оҕо куоппут произо
шли преждевременные роды.

куоталас= сов.ч. от куот= I) перегонять 
друг друга, бежать вперегонки; куотала- 
һа оонкьоо* играть вперегонки; 2) соревно
ваться; үлэҕэ куоталас= соревноваться в ра
боте.

куоталаһыы и. д .  от  куоталас=; социа- 
листическай куоталаһыы социалистическое 
соревнование.

куоттар' побуд. от  куот» 1) дать убежать,, 
уйти; упускать, пропускать; автобуһу куот- 
тар» пропустить автобус {не успеть сесть); 
2) охранять; беречь; өлөртөн куо тар» убе
речь от гибели <> 0Ҕ0 куоттар-' делать вы
кидыш.

куоттартаа» многокр. от  куоттар» упу
скать {многих или много раз).

куоттарыы и. д. от  куоттар= <> оҕ№ 
куоттарыы выкидыш, 

куотус* см. куоталас=. 
куохаҕар длинная и тонкая (о шее); 

куохаҕар моой длинная и тонкая шея.
куохай' 1) Иметь длинную и тонкую 

шею; 2) вытягивать тонкую шею.
куп п одр. звуку, возникающему при взма

хе крыльев; куп гын= взмахнуть крыльями; 
куп-куп дайбаа» захлопать крыльями.

купе купе; түврт миэстэлээх купе четы• 
рёхме'стное купе.

куплет лит. куплет; куплеты аах» читать 
куплеты.

куппаайка фуфайка; туу куппаайка шер
стяная фуфайка.

купсуй= производить свистящий звук 
(о пт ицах при полете).

купсуун кувшин; туой купсуун глиняный 
кувшин.

купчугур суживающийся книзу; кунчугур^ 
киһи человек с узким тазом.

кур I подр. звуку, возникающему при 
осыпании, обрушивании твёрдых частиц; 
кур гын= с шумом обрушиться; сыыр' 
хааһа сууллан кур гына тустэ край обрыва 
вдруг с шумом обвалился.

кур II  пояс; ремень; кушак; солко кур 
шёлковый пояс; саллаат кура солдатский 
ремень.

кур I I I  1) старый, залежалый; кур уҥуох 
старая, высохшая кость; кур табаар зале
жалый товар; 2) прошлогодний, припасён
ный впрок; кур от прошлогоднее сёно; кур- 
оҕус бык, откормленный за год или за 
несколько лет {для убоя);  кур бэйэтз 
кубулуйбатах погов. его прошлогодний вид 
не изменйлся {т. е. он с года.ии не 
меняется).

кураайы засушливый; кураайы сяйын  
засушливое лето; кураайы степь засушли
вая степь.

кураан сушь, засуха || сухой, засушли
вый; кураан кун-дьыл сухая погбда; ку
раан дьыл засушливый год.
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кураанах 1) сухой !| сухое место; суша; 

кураанах от сухое сёно; кураанахха таҕыс* 
выйти на сухое место; 2) пустой, порожний; 
кураанах иһит пустая посуда; кураанах 
хамыйах айахха баппат погов. сухая ложка 
рот дерёт; 3) перен- пустой, бессодержатель
ный; бесполезный; кураанах тыл пустые 
слова О  кураанах чзй пустой чай.

кураанахсый» становиться пустым, пус
тынным; становиться нежилым, заброшен
ным; кураанахсыйбыт хоиуу пустынное 
поле; кураанахсыйбыт өтөх заброшенное 
жилое место.

кураанахтаа» 1) опорожнять; осушать; 
допивать или доедать; иһити кураанахтаа= 
опорожнить посуду; 2) опустошать; сэрии 
кураанахтаабыт сирэ земля, опустошённая 
войной.

кураанахтан* возер.-страд, от  курааиах- 
таа= !) опорожняться, быть опорожнен
ным; осушаться, быть осушенным; допи
ваться, быть допйтым или доедаться, быть 
доеденным; 2) опустошаться, быть опусто
шённым.

кураанахтас= совм.-езаимн. от  кураанах- 
таа=.

кураанахтат= побуд. от  кураанахтаа=. 
курааннаа= !) безл.:  быйыл курааннаата

в нынешнем году засуха; 2) страдать от 
засухи; бурдук курааннаата хлеб пострадал 
от засухи.

курааЬы 1) несколько терпкий на вкус, 
вяжущий {напр, о напитке)', 2) бедноватый, 
скудноватый (напр, об угощении)-, ср. ку- 
раҥха; 3) перен.  холодный, ветреный 
(о дне).

кураах выгиб, изгиб (на концах лука). 
кураахтаах имеющий изгиб; с ...  изгиба

ми; кураахтаах саа лук с изгйбами. 
кураачыстаа» куражиться, ломаться, 
кураҕаччы кроншнеп.
курай= образн.  быть, казаться очень вы

соким и тонким; курайбыт киһи очень 
высокий и тонкий человек.

кураҥха скудный, бедный; кураҥха аЬы- 
лыЕ скудная еда; ср. курааһы 2. 

кураҥхадый^ см. кураҥхар=. 
кураҥхар» становиться бедным, скудным; 

беднеть, нуждаться; ср. курастый= 2.
курас I) терпкий, вяжущий; курас амтаи 

терпкий вкус; 2) бедноватый, скудноватый; 
курас ас скудноватая еда; 3) перен- ветре
ный, холодный, суровый.

курастый- 1) становиться хмурым, суро
вым, неприветливым; күһуҥҥу халлаан 
курастыйда осеннее нёбо становится хму
рым; 2) перен. беднеть, скудёть; ср.  кург1ҥ- 
хар-'.

курбаан 1) метание из стороны в сторону; 
рыскание; 2) перен.  необдум&ныое действие, 
сумасбродство.

курбай неодобр.  вертлявая (о жени^ине 
лёгкого поведения).

курбай» образн. !)  быть очень подвиж
ным, носиться, как угорелый (о тонком 
гибком и длинном человеке)', 2) быть про- 
казливы'м, шаловливым {обычно о девочках- 
-подростках).

курбачый= подвижн. от  курбай= быстро 
носиться; метаться.

курбачыс: курбачыс гын' момент, от 
курбай= а) внезапно обернуться; б) мет
нуться в сторону. ■ 

курбуһах 1) крестец; поясница; 2) круа 
(лошади).

курбуу обхват, перехват (кругом) О  кур- 
буу курдук улаат= вытягиваться, становясь 
топким и стройным (обычно о детях пере
ходного возраста).

курбуулаа» ударять, стегать чем-л. (п о 
перёк или вдо.1Ь тела)-, сискэ курбуулаа» 
стегануть по спине.

кургуом нареч. разг.  постоянно, всегда; 
кургусм инньэ диир он всегда так говорит.

курдаа= 1) подпоясывать; оҕону курдаа» 
подпоясать ребёнка; 2) перен.  опоясывать, 
окружать; бөһуөлэги тыа курдуур посёлок 
окружают леса.

курдааЬын геогр.  пояс; итии курдааһын 
жаркий пояс; сымнаһыар курдааһын уме
ренный пояс.

курдаах имеющий пояс, с ... поясом; 
курдаах былааччыйа платье с поясом; 
таатта кыыһа талах курдаах загадка  тат- 
тпнская девушка с тальниковым поясом 
(туу вёрша).

курдан= опоясываться, подпоясываться; 
катит курунан курдан» подпоясаться широ
ким ремнём.

курданар поясница, курданарыгар диэри 
до пояса; курданарыгар диэри ууга турар 
он стойт по пояс в воде.

курдар= 1) проходить, пробивать насквозь, 
навылет; буулдьа хаптаһыны курдарбыт пу
ля пробила доску насквозь; хайаны тыал 
курдарбат погов. ветер гору не продувает;
2) проходить напрямик, сокращать путь; 
быһа курдаран бар= ехать напрямик.

курдары послелог, упр. осн. и вин. п. 
чёрез, сквозь; туман курдары сквозь ту
ман; зркини курдары аанньа иһиллибэт 
чёрез стёну плохо слышно.

курдат 1. насквозь, прямо !! сквозной, 
прямой; курдат суол прямая дорога; кур
дат таҕыс= пройтй насквозь, прямо; тыаиы 
курдат таҕыс» пройтй чёрез лес; 2. см. 
курдары.

курдат= побуд. от курдаа»; соҥҥун кур
дат» заказать пальто с поясом.

курдаттаа» 1) идти, ехать прямиком, 
пр51мо, напрямртк; 2) проходить сквозь, 
насквозь; проходить навылет; буулдьа кыыл 
атаҕын курдаттаабыт п\'ля пронзила ногу 
зверя.

курдаттыы насквозь, прямо Ц сквозной, 
прямой; курдаттыы барыы езда по прямой 
дороге; курдаттыы аас» пройтй насквозь.

курдук 1. послелог, упр. осн. п. 1) напо
добие, подобно, вроде, как, словно; муора 
курдук как море; алмаас курдук кытаанах 
твёрдый как алмаз; тураах курдук хара 
чёрный как ворона; аҕатын курдук сҕо 
ребёнок похожий на отца; эн курдук по
добно тебё, как ты; дьиэ дьиз курдук дом 
как дом; дьиэ курдук дьиэ а) да, это дом; 
б) дом как дом; куүскэ курдук вроде бы 
сильно; уст сиэбитин, уу илпитин курдук 
погов. словно уничтожено пожаром, унесено 
водой; 2) примёрно, примерно с .. . ;  ый 
курдук сынньанпыбыт мы отдыхали при
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мерно с месяц; онно сыл курдук олорбуттар 
там они жили примерно год; 2. в роли 
союза как,  как будто; подобно- тому, как; 
Э П П И Т И Ҥ  к у р д у к  оҥордум я сделал так, как 
ты сказал; киһи истэрнн курдук саҥар 
говори так, чтоб было слышно; этиҥ 
тыаһын курдук тыас дэлби барда раздался 
грохот, будто гром загремел; балыктыыр 
курдук үчугэй сынньалаҥ суох нет лучшего 
отдыха, чем рыбалка; 3. частица модаль
ная  1) в сочет. с гл. выражает недосто
верность, предположительность действия  
и состояния  словно, будто, будто бы, как 
будто бы, вроде бы, кажется; бардар бара 
туруох курдук этэ он, кажется, готов был 
всё идти и идти; санаабар наар кинилэри 
кытта сылдьар курдукпун мысленно я всё 
время как будто бы с ними; букатын 
умнубут курдуктар будто и совсем забыли;
2) словообразующая, образует от звуко- 
подр. и образн- слов нареч. и п р и л . : .  был 
курдук мягкий, тестообразный; ил курдук 
тёплый, уютный (о домеу, лоп курдук тоҕус 
чааска кэл приходи ровно в девять часов; 
лоп курдук батта как раз вошло; лоп кур
дук тыллаах-өстөөх киһи человек, чётко 
выражающий свой мысли; лоп курдук тут- 
туулаах аккуратный в своих движениях 
(при работе)-, лыык курдук сим= набивать 
что-л. до отказа; мыс курдук оҕо пухлень
кий ребёнок; ньим курдук сабыылаах плот
но закрытый; тнлнк курдук энергйчный;
3) выражает желание говорящего', бүгүн 
бүтэрдэр курдук закончил бы он сегодня 
(напр, работу)  <> биллэрин курдук как 
известно; бу (или  ити, ол) курдук так, 
таким образом; быраабыла курдук как 
правило; көстөрүн курдук как вйдно; оол 
курдук вон там, поодаль; сол курдук точно 
так; түбэлтзлээх курдук как назло; уст 
сиирин курдук очень быстро, интенсивно 
(напр, работ ат ь; букв, как огонь пожи
рает); уот ылар курдук очень быстро (напр,  
сходить куда-л,', букв, словно за огнём 
сходить); үгэс курдук как обычно; хайдах 
курдук какой (хороший); хайдахтаах кур
дук какой же (хороший).

курдукчай частица разг.  выражает эм о
циональное усиление высказываемого дейст 
вия, обычно у пот р. в народных песнях', 
эгэй, эгэй, көрсүстзхпит курдукчай эх, 
встретились; барыахайыҥ курдукчай да
вай, пошлй же.

курдурҕаа” хрустеть, похрустывать.
куРдуРҕат= побуд. от  курдурҕаа= произ

водить хруст, хрустеть чем-л.; ыстаан 
курдурҕат= жевать с хрустом.

куРДУРҕаччы нареч.  с хрустом, хрустя 
(напр, жевать).

КУРДУУ нареч.  в обхват; курдуу тарт* 
затянуть, обхватйть; ындыыны курдуу тарт= 
затянуть вьюк ремнём.

курдьаҕа 1) мелкие гады; 2) перен.  проис
ки, козни; пакости.

курдьаҕалаах 1) имёюш,ий мелких гадов; 
с . . .  мелкими гадами; 2) перен.  зловред
ный.

курдьаҕалан= зловредничать, пакостить.
курдьугунаа» 1) урчать, бурчать; кур- 

таҕа курдьугунуур у него в желудке урчйт;

2) урчать, мурлыкать; куоска курдьугунуур
кошка мурлычет.

курорт курорт II курортный; хотугу ку
рорт северный курорт; курорт путёвката 
курортная путёвка, путёвка на курорт. 

курортаа= отправляться на курорт, 
курс в разн. знач. курс; курсы; икки 

ыйдаах курс двухмесячные курсы; инсти
тут иккис курса второй курс института; 
эмтэнэр курс лечебный курс; самолёт курса 
курс самолёта, 

курсаннаа» разг. учйться на курсах, 
курсант курсант || курсантский; өрүс учп- 

лищетын курсам а курсант речного учили
ща; курсант формата курсантская форма.

курсив курсив II курсивный; курсив 
шрифт курсйвный шрифт; курсивынан бэ- 
чээттэммит напечатано курсивом.

курстан” проходйть курсы (по какой-л. 
специальности).

курсуй= хранйться слишком долго, залё
живаться; курсуйбут килиэп чёрствый хлеб.

курсут» побуд. от  курсуй= давать зале
жаться, хранить слйшком долго.

куртах желудок; куртаҕым кураанах же
лудок мой пуст; я голоден; куртах ыарыыта 
болезнь желудка, желудочное заболевание.

куртуйах тетерев II тетеревиный; эрдэҕэс 
куртуйах тетёрка; хара куртуйах тётерев- 
-косач.

куруй= I оставаться в запасе на следую
щий год или на ряд лет.

куруй» II  быть удручённым, опечален
ным; ити сурахтан куруйан хаалла он 
удручён этой вестью.

куру-кэри удручённое состояние, огорче
ние; куру-кэри буолла он огорчился, он 
удручён.

курулаа* I издавать сильный глухой 
шум; дохсун самыыр курулуур шумйт лй- 
вень.

курулаа* II  1) оставлять что-л. как 
запас на будущий год; оту курулаа^ остав
лять в запас сёно; 2) откармливать скот 
ещё год или несколько лет. 

курулан» возвр.-страд, от  курулаа* II . 
курулас издающий сильный глухой шум, 

глухо шумящий; курулас самыыр пролив
ной дождь.

курулат» I побуд. от  курулаа» I; самыыр 
түһэн курулатта с шумом полйл дождь, 
зашумел дождь. 

курулат= II  побуд. от  курулаа» II. 
курулаччы нареч.  с глубоким шумом; 

самыыр курулаччы түстэ глухо прошумел 
дождь.

курулуй* чувствовать изжогу, жжение; 
куртаҕым курулуйар у меня изжога.

куруму высокие торбаса (значительно 
выше колен)-, тыс куруму высокие торбаса 
из оленьих лап.

курунньук сажа; оһох курунньуга печная 
сажа.

куруҥ 1) выжженный лес; 2) хворост; 
сушняк; куруҥ тыа сушняк.

куруҥах сухое дерево, сухостой; куруҥах 
тнит сухая лйственница; муҥур куруҥах 
киһи погов. человек, подобный сухому 
дереву без верхушки (о бездетном чело
веке).
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куруопук кролик 11 кроликовый; кроли

чий; куруолук иитиитэ кролиководство; 
куруолук бэргэһз кроликовая шапка; ку
руолук тириитэ кроличий мех.

куруппа крупа Ц крупяной; рис куруппа 
рисовая крупа; куруппа хааһыта каша из 
крупы.

куруппааскы куропатка; куруппааскы 
үөрэ стая куропаток.

куру1шааскылаа= охотиться на куропа
ток, стрелять куропаток.

куруппааскылан= возвр. от  куруппааскы- 
лаа= охотиться на куропаток, стрелять 
куропаток (для себя).

куруппааскылас* совм.-взаимн. от  куруп
пааскы л аа=.

куруппааскылат» побуд. от  куруппааскы- 
лаа=.

куруппалаа» уст. молоть некачественно, 
слишком крупно, превраш,ать в крупу; 
бурдук тардар таас куруппалыьф жёрнов 
мелет в крупу, 

куруппалат' побуд. от  куруппалаа». 
курупчаакы крупчатка; курупчаакы алаа- 

дьыта оладьи из крупчатки.
курус: курус гын= момент, от  куруй» II  

сразу помрачнеть, огорчиться; резко изме
ниться в лице.

курустаал хрусталь Ц хрустальный; ку- 
рустаал таас хрустальное стекло.

куруһуба круя<ево; кружева || кружев
ной; куруһуба киэргэл отделка из кружев; 
куруһуба саҕа кружевной воротник.

куруһуна пружина || пружинный; чаһы 
куруһуната пружина часов; кытаанах ку- 
руһуна тугая пружина.

куруһуок кружок II кружковой; ырыа ку- 
руһуога кружок пения; куруһуок истээччи- 
лэрэ слушатели кружка; куруһуок улэтэ 
кружковая работа. 

курут= см. курулат'.
курутуй» 1) обижаться, огорчаться;

2) скорбёть, печалиться; соболезновать.
курутуйуу и. д. от  курутуй» 1) обида; 

2) скорбь, печаль; соболезнование; куру- 
туйууну биллэр» выразить кому-л.  своё 
соболезнование.

курутут» побуд. от  курутуй» 1) обижать; 
2) опечаливать, 

курутуу и. д. от  курут». 
куруубай грубый, резкий; куруубай оҕо 

грубый ребёнок; куруубай тыл резкие 
слова.

куруубайдаа= грубйть. 
куруубайдас» совм.-взаимн. от  куруубай- 

даа=; улахан дьону кытта куруубайдас' 
грубйть взрослым.

куруубайдын'ы грубоватый, резковатый; 
куруубайдыҥы майгыннаах он грубоват.

куруук нареч. постоянно, всегда; куруук 
тыалырар постоянно дует ветер; пионер 
девиһэ: «Куруук бэлэммин!» девиз пионе
ров: «Всегда готов!».

куруус разг. груз; куруус тиэйиитэ пере
возка груза.

курууска I кружка; ылтаһын курууска 
жестяная кружка; курууска чэй кружка 
чая.

курууска II уст. «курочка» (вид карт оч
ной игры).

куруускалаа» играть в «курочку» (см. 
курууска II) .

куруускалас* совм.-взаимн. от курууска- 
лаа=.

куруустаа» грузить, нагружать; вы гру
жать; складывать груз; таһаҕаһы мас- 
сыынаҕа куруустаа» нагрузить машину; 
борокуоту куруустаа' разгрузйть пароход.

куруустан= возвр .-ст рад, от  куруустаа= 
грузиться, быть нагружённым; выгружать
ся, быть выгруженным; куруустаммыт мас- 
сыына гружёная машина; биэрэккэ куруус
таммыт таһаҕас выгруженный иа берег 
груз.

куруустат» побуд. от  куруустаа=. 
куруусчут грузчик; быстах улэлиир ку- 

руусчуттар сезонные грузчики, 
куруутун см. куруук.
курьер курьер; курьерынан улэлээ= рабо

тать курьером.
курьердаа= работать курь'ёром. 
курьерскай курьерский; курьерскай поезд

курьерский поезд.
кус I подр. резкому короткому свистку, 

кус гын» резко коротко свистнуть; кымньыы 
кус гынна резко просвистел кнут.

кус II  1) утка; уөл кус нырковая утка; 
кураанах кус кряква; таас куһа вид морской  
уткщ  кус быһый, ат бөҕө погов. резвый, 
как утка, сильный, как лошадь (о силь
ных, быстроногих людях);  кус туспэтэх 
уута су ох, ТИИҤ ыттыбатах маһа суох 
погов. нет воды, куда бы не садилась утка, 
нет дерева, где бы не пробегала белка 
(о богатстве животного мира Якутии)-,
2) водоплавающие О  кус сурэх трус (букв. 
утиное сердце); кус-хаас саҥата(алы тойуга) 
птичий язык (о непонятной для кого-л. 
речи, на п р ,  на чужом языке).

кускуй' 1) издавать свист, свистеть, 
свистать; тыал үрэн кускуйар ветер сви
щет; 2) делать что-л. беспрерывно; ытыа- 
лаан кускуй= стрелять беспрерывно; ср. 
куһуй».

кускуур тонкий и длинный прут, 
кускуурдаа» стегать прутом (наказы

вать, погонять).
кустаа» охотиться на уток; саанан кустаа= 

охотиться па уток с ружьём; тиргэнэн 
кустаа» ставить силкй на уток.

кустарнай кустарный; кустарнай оҥоһук 
кустарное изделие, 

кустарь кустарь.
кустук 1) уст. стрела с наконечником, 

боевая стрела; кустук курдук куоһан*
фольк.  уподобиться боевой стреле (быть  
совершенно готовым, напр, к походу, к бою)\ 
2) радуга; кустук туһүутэ появление раду
ги.

кустуу нареч. по-утйному, как утка; 
кустуу саҥар» кричать по-утйному. 

кусчут охотник на уток, 
куһаак кушак (широкий матерчатый).  
куһаактаах подпоясанный кушаком, с ку

шаком.
куһаҕан плохой, дурной II плохое, дур

ное; зло; пакость; куһаҕан улэ плохая 
работа; куһаҕантан куһаҕан тахсар, утуөт- 
тэн у туе тахсар погов. дурной делает дур
ное, хороший— хорошее; куһаҕан сымыйа
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буолбат погов. плохое не бывает ложью 
{т . е. недобрая весть обычно бывает верной); 
куһаҕан, үчүгэй куустуспутунан сылдьаллар
погов. плохое с хорошим в обнимку хо
дят.

куһаҕаннат= 1) сплоховать; алҕаһаан ку- 
һаҕаннатта он сплоховал, ошйбся; 2) диал. 
подранить; куһу куһаҕаннат» подранить 
утку.

куһаҕаннатыы и. д . от  куһаҕаннат=. 
куһаҕаннык нареч. плохо, дурно; куһа- 

ҕаннык суруй= написать плохо; куһаҕаннык 
гыммыт он поступил дурно.

куһугураа= у чащ .-дл и т . издавать частый 
вибрирующий свист; кустар куһугураан 
аастылар утки пролетели со свистом.

куһугурай= сильно свистеть частым виб- 
рйрующим свистом; көтөн куһугурай» ле
теть со свистом (о пт ицах).

куһуй= 1) издавать свистящие звуки; 2) 
делать что-л. с большой сйлой, энергйчио; 
от охсон куһуй= энергично косйть траву; 
ср. кускуй=.

куһуок 1) кусок, ломтик; куһуок саахар 
кусок сахара; бнир куһуок килизп ломтик 
хлеба; 2) закуска {подаваемая к чаю).

куһуоктаа= 1) разрезать, разрубать на 
куски, ломтики; саахары куһуоктаа» ко
лоть сахар; 2) подавать закуску (к чаю). 

куһуоччук кусочек.
куһурҕаа= р а зд .-к р а т н . издавать корот

кие и резкие свистящие звуки {напр, при  
удар ах  прут ом ).

куһурҕат= п обуд. от  куһурҕаа» бить, уда
рять со свистом {сильно)-, таһыйан куһур- 
ҕат= сйльно отстегать чем-л.

куһуур= издавать резкий свист; кустар 
куһууран тустулэр утки рйнулись вниз 
(с больш ой высоты).

кут м и ф . душа {человека и ж ивот ных); 
кутталыттан кута ыстанна погов. от испуга 
душа в пятки ушла <> кыыл {или тайах) 
кута жук-дровосёк.

кут= 1) лить, наливать; уута кут= налйть 
воды; иһиттэн иһиккэ кут= перелйть из 
одной посуды в другую; куттар хороммот, 
бастар бараммат погов. льёшь и не убав
ляется, черпаешь и не кончается (о несмет
ном богатст ве, изобилии); 2) сыпать, насы
пать; кумахта кут» насыпать песку.

кута трясйна, плавучий торфяник; кута 
курдук куталдьыгас фольк. колыхающаяся, 
как трясйна (о земле под ногами богат ы 
рей).

кутаа 1) уст . куча (напр, м усора, ветхих 
вещей); кутаа сыыс куча мусора; 2) костёр; 
кутаа уот большой костёр; кутаата отун= 
разжечь костёр.

кутаар ярко-красная сыпь (при чи няю 
щая нест ерпимый зуд).

куталаах имеющий трясину, болото; с ... 
трясиной, болотистый; куталаах сир боло
тистое место.

куталдьыгас зыбкий, зыбучий; кутал
дьыгас сир зыбкое место.

куталдьый» р а зд .-к р а т н . плавно коле
баться, колыхаться (о т рясине). 

куталдьыт= побуд. от куталдьый=. 
кутан цапля.
кутаҥиаа= см. куталдьый=.

куттаа= 1) пугать, устрашать; оҕону кут- 
таама не пугай ребёнка; кнни миигин 
олус куттаата он меня очень напугал; 
абааһыны хаххан баһынан куттаабыкжа 
дылы поел, всё равно, что пугать чёрта 
головой филина; 2) перен. разг. грозить, 
угрожать; быһаҕынан куттаа= грозить но
жом.

куттаҕас пугливый, боязлйвый || трус; 
куттаҕас алдьархайы улаатыннарар погов.
а) трус преувелйчивает опасность; б) трус 
умножает опасность.

куттал 1) боязнь, страх; испуг; кут- 
талыгар кута куртаҕар тустэ погов. от 
страха у него душа ушла в пятки (букв. 
в жел5?док); 2) опасность, угроза; халааи 
куттала угроза наводнения.

кутталлан= становиться опасным, угро
жающим, грозным; куел мууһа куттал- 
ламмыт лёд на озере стал опасным {т он
ким); ыарыыта кутталламмыт его болезнь 
становится угрожающей.

куттамсах боязлйвый, труслйвый Ц трус; 
куттамсахха турбут барыта тойон погов. 
трусу всяк господин.

куттан= бояться, опасаться, пугаться; 
ТЗҤСИК куттаммат, кэлбит килбигийбэт 
гонец не бойтся, прибывший не стесняется 
(т . е. ему важнее дело, из-за к-рого он 
прибы л).

куттаныы и. д . от  куттан= боязнь, страх, 
опасение, испуг. 

куттар= п обуд. от  кут=. 
куттас боязлйвый, боящийся |] трус; кут- 

тас уйэтигэр суустэ өлөр погов. трус в жиз
ни сто раз умирает; куттас бэйэтин кулу- 
гуттзн куттанар погов. трус собственной 
тени бойтся; ср. куттаҕас, куттамсах. 

кутуйа сычуг (у жвачных ж ивотных). 
кутуйах мышь ]] мышйный; оннооҕор ку- 

туйах хаһаастаах погов. даже у мыши свой 
запасы есть; кутуйах кутуруга мышйный 
хвост (как мера длины ); кутуйах кутуругар 
кэмнээн аһыыр он ест, измеряя длиной 
мышйного хвоста (о скупом). 

кутуйахсыт лунь полевой, 
кутуйахтаа» ловйть мышей; куоска ку- 

туйахтыыр кошка ловит мышей.
кутулун= ст рад, от  кут= 1) литься, нали

ваться; быть налйтым; халаан уута куелгэ 
кутулунна озеро наполнено паводковой во
дой; 2) сыпаться, насыпаться, быть засы
панным; кумах суолга кутулунна дорога 
засыпана песком; 3) перен. заполняться; 
наполняться, пополняться {быст ро, в изо
били и ); ДЬОН хоско кутуллан киирдилэр 
люди заполнили комнату.

кутун= возвр. от  кут= лить, сыпать {се
бе, для себя); чэйдэ кутун= налйть себе 
чаю.

кутур= 1) петь, напевать по-шамански; 
петь, голосйть истерйчески; ойуун кутурар 
шаман напевает по-шамански; 2) токовать 
(о т ет еревах); куртуйах кутурар тетерев 
токует.

кутургуйа чйрей, фурункул; кутургуйа 
таптаабыт сиригэр тахсар погов. чйрей 
вскакивает, где ему вздумается.

кутурҕан 1) печаль, скорбь || печальный, 
скорбный; дирнҥ кутурҕан глубокая скорбь;
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2) траур 11 траурный; кутурҕан митинэ тра
урный митинг.

кутурҕаннаах печальный, траурный; ку- 
турҕаннаах сурах печальная весть. 

кутуруй= скорбеть, горевать, 
кутуруйуу и. д. от  кутуруй». 
кутурук 1) хвост II хвостовой; ынах ку- 

туруга хвост коровы; балык кутуруга 
хвост рыбы (хвостовой плавник);  кус ку
туруга хвост утки; кутурук куорсуна хвос
товое оперение птицы; 2) корма, руль; 
кутурукка олор= сидеть на корме; 3) перен- 
конец, окончание; хвост; концерт кутуру- 
гун эрэ баттаатым я застал только конец 
концерта; кутурукка соһулун' тащйться 
в хвосте <> киис кутуруга диал.  ячмень 
[на корню);  кулун кутуруга см. кулун.

кутуруксут 1) рулевой; кормчий; 2) перен- 
прйхвостень, подхалим, приспешник; 3) 
уст. помощник шамана при камланье.

кутуруктаа= править рулём, держать 
руль; рулить; оҥочону кутуруктаа= пра
вить лодкой.

кутуруктаах 1) имеющий хвост; с . . .  хво
стом; хвостатый; 2) перен.  имеющий послед
ствия; с . . .  последствиями; куһаҕан куту
руктаах погов. плохое имеет свой послед
ствия.

куугун невнятный гул, шум; тыа куугуна 
шум леса.

куугунаа* невнятно гудеть, шуметь (о вет
ре, лесе, самолёте и т. п .) ;  арай тыал 
куугунуур лишь ветер гудит, 

куугунат» побуд. от  куугунаа». 
куугун-хааҕын сйльный шум; шум-гам, 

галдёж.
куудара кудри; куудара баттахтаах с куд

рявыми волосами. 
куударалаа= завивать (волосы). 
куударалаах имеющий кудри; с ...  кудря

ми; кудрявый; хойуу куударалаах кыыс 
девушка с пышными кудрями.

куудьуй= 1) страстно хотёть, желать 
чего-л.; 2) жадничать, проявлять алч
ность; упкэ куудьуй= проявлять жадность 
к деньгам.

куукула кукла || кукольный; куукула теа
тра кукольный театр.

куукуна кухня II кухонный; куукуна ос- 
туола кухонный стол.

куул куль, мешок; саахар куула куль 
из-под сахара; биир куул бурд>к куль 
муки.

куула южная сторона мёстности; южный 
склон (напр. горй).

куулатааҕы находящийся, расположен
ный на кзжной стороне (местности),  на 
южном склоне (напр. горы).

куумуна гумно; буер куумуна земляное 
гумно; муус куумуна гумно на льду.

кууппал купол; таҥара дьиэтин кууппала 
к^пол церкви.

куур= сохнуть, высыхать; от куураи 
хаалбыт трава засохла; таҥас куурбут 
одежда высохла; суол куурбут дорога вы
сохла.

куурдун= еозвр. от куурт= сушить (себе, 
для себя); таҥаскыи куурдуи высуши свой 
одежду, обсушись, 

куурка куртка.

куурт= побуд. от  куур= сушить, высуши
вать; тыал охсуллубут оту куурдубут ве
тер высушил скошенную траву.

куурусса курица Ц курйный; кууруссасы- 
мыыта куриное яйцо.

куус: куус гыи= однокр. просвистеть
(длительнее, протяжнее, чем кус).

куус= обхватывать что-л. чем-л. со всех 
сторон; обнимать кого-что-л.; кууһаи ыл= 
обнять.

куустар» побуд. от  куус»; оһоҕу тимири-
иэи куустар= скрепить пёчку железными 
скобами; <> күлүккүи куустар= оставить 
на бобах, одурачить (букв, заставить об
нять свою тень).

куустус= взаимн. от  куус= обниматься; 
куустуһаи олороллор они сидят обнявшись; 
куһаҕаииаах үчүгэй куустуспутуиаи сыл- 
дьаллар см. куһаҕаи. 

куустуһуинар' побуд. от куустус=. 
куустуһуу и. д. от куустус= взаимные 

объятия.
кууһуи: быар кууһуи= сложить руки на 

груди; быар куустаи олор= сидеть сложа 
руки, бездельничать.

кууһуииар» I) стегануть кого-л. (длинным  
прутом или кнутом);  2) делать что-л. 
(молниеносно, с силой или производя силь
ный шум); ытаи кууһуииар= оглушйтельно 
выстрелить.

кууһурҕаа^ издавать протяжные свистя
щие звуки (напр, при взмахах длинным  
прутом).

куут плавательный пузырь (у стерляди);  
куут силим клей из стерляжьего пузыря, 

кууча куча.
куучалаа= скучивать, собирать в одно 

место; маета куучалаа= собрать дрова в одно 
место, 

куучар уст. кучер.
куучардаа= 1) уст.  быть кучером; 2) пе- 

рен. разг. сопровождать кого-л. в путй.
куучугураа= скрипеть; хаамтахха хаар 

куучугуруур под ногами скрипит снег.
куучурҕаа» ра зд .-к р а т н .  скрипеть (о сне

ге при медленной ходьбе по нему).
куучур-хаачыр подр. скрипу, на п р ,  снега, 

седла под всадником.
куучча диал. нареч. совершенно, совсем; 

начисто; малый куучча атыылаабыт он 
продал все свой вещи, 

кухарка кухарка.
кухаркалаа' кухарничать; быть кухар

кой.
кучу бот.  кипрей, иван-чай узколистный, 
кучугураа» хрустеть, скрипеть (напр,

о снеге при быстрой ходьбе по нему).
кучуй* завлекать, заманивать; кучуйан 

илт=' завлечь и увести с собой.
кучу-мачы: кучу-мачы гын= разг. быст

ро расправиться с чем-л. (напр , съесть 
небольшое количество пищи).

куччаа= уменьшаться, убавляться; уҥуо- 
ҕуиаи куччаабыкка дылы он как будто 
стал меньше ростом; эрэйэ куччаабыт 
у него забот поубавилось.

куччат» побуд. от куччаа' уменьшать, 
убавлять, умалять; бу боппуруос суолта- 
тын куччатыма не умаляй значение этого 
вопроса.
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куччатылын= ст рад, от  куччаа= умень

шаться, убавляться, быть уменьшенным, 
убавленным. 

куччатын= возер. от  куччаа». 
куччатыс» совм.-взаимн. от  куччаа=. 
куччугуй 1) малый, маленький; уҥуоҕунан 

куччугуй он ростом мал; 2) младший, 
меньший; куччугуй уол младший сын.

куччугуйдук нареч. немного, немножко; 
куччугуйдук сынньана туе отдохни немного, 

кушетка кушётка.
кубургээ= р а зд .-к р а т н . издавать глухие 

отрывистые звуки (напр, при удар ах  пеш 
нёй о лёд).

кубэй: кубэй хотун фольк. достопочтен
ная госпожа-мать.

кудэн лёгкий туман; марево, мгла; үруҥ 
күдэн белая мгла; аан кудэн тымныы 
сйльный мороз с туманом, 

кудэрнк см. кудэн.
кудэзрий’  подниматься, вйться, взви

ваться (о лёгком дыме, пыли).
кудээрит= п обуд. от кудээрий» подни

мать {напр. пыль).
кудьус: биир кудьус а) сплошной, ров

ный; б) сплошь; мантан бннр кудьус 
бааһына отсюда начинается сплошь пашня.

куккурэт» п обуд. от  куккурээ=; соһон 
куккурэт= волочить что-л. с громким глу
хим шумом; ытаан куккурэт’  плакать 
в голос, реветь.

куккурэччи нареч. от  куккурээ=; кукку- 
рэччи ытаа= плакать громко, навзрыд.

куккурээ= 1) издавать громкий глухой 
шум {напр, волоча сухую кож у или лист  
железа с положенным на него тяжёлым 
предметом)-, 2) громко плакать, реветь; 
ытаан куккурээ= громко плакать, реветь.

кукур I 1) п одр . скреж ет у, производим о
м у, н а п р , толстым напильником-, кукур- 
-кукур аал= тереть, подпиливать что-л. 
(толстым напильником)-, 2) п о д р .' треску 
или ш ороху, возникаюи^ему, н а п р , при  
бросании сухой грубой  одеж ды из шкуры  
оюивотного. 

кукур II  ясли {для скот а). 
кул зола, пепел; оһох кулэ зола (из 

очага, печи) О  кулгэ уҥкуруйэн хаал=
а) стать погорельцем; б) разориться; кул- 
-көмөр буол= стать ни к чему не годным 
{букв, стать золой и углём); кунду-мааны 
кул-көмөр буолбатах погов. угош,ёние —  
не уголь, уважение— не пепел.

кул= 1) смеяться, хохотать; кулэн=кулэн 
кууһэ эстибит он смеялся до изнеможения; 
уҥуоххар диэри щ л = или быарыҥ ыалдьыар 
диэрн кул= смеяться до упаду; кулэн-ку- 
лэн куну киллэрэр смеётся-веселйтся, 
а солнце заходит {говорит ся о веселящемся 
бездельнике)-, 2) смеяться, насмехаться н а д  
кем-чем-л.; кыраны-хараны кулумэ-итэ- 
ҕэһи билимэ погов. не насмехайся над 
неказистым, не замечай уродства.

кулбуһэх мочалка (для лш т ья посуды  
и мебели).

кулбуһэхтээ» 1) мыть мочалкой; кулбу- 
һэхтээн сууй= мыть мочалкой кого-что-л.-, 
2) разг. измочаливать, трепать; сонун 
кулбуһэхтээн бутэрбит он совсем истрепал 
своё пальто.

кулгэри яш,ерица.
к\ллургэт= побуд. от  куллургэз=; ууну 

кзһэн куллургэт» хлюпать по воде.
куллургэччи нареч. хлюпая, с хлюпаньем; 

куллургэччи кэс= бродить по воде, шумно 
хлюпая.

куллургээ= р а зд .-к р а т н . хлюпать (от 
сильных у д а р о в —  о воде).

куллэр= п обуд. от  кул» заставлять сме
яться, смешить.

куллэрэстээ» смеяться, хохотать некста
ти.

куллээх содержаш,ий золу, пепел; с... зо
лой, с ... пеплом.

кулсуу и. д . от  кулус= 6бш,ий смех; 
кулсуу-уерсуу 6бш,ий смех и веселье; 
кулсуу-салсыы общее весёлое оживление, 
6бш,ий весёлый смех.

култугур 1) коротко обрз'бленный; күл- 
тугур дулуҥ коротко отрубленное толстое 
бревно; 2) коротко остриженный; обрйтый; 
култугур тебе обрйтая голова.

култуй» 1) быть коротко обрубленным; 
2) быть коротко острйженным; быть обрй- 
тым.

култэгэр сильно вздутый, вспученный; 
култэгэр сылабаар пузатый самовар; кул
тэгэр харах выпученные глаза.

култэй» сйльно вздуваться, вспучиваться; 
хабах курдук култэй» вздуться, как пузырь.

култэт= п обуд. от  култэй» сйльно взду
вать, вспз'^чивать.

култэччи нареч. от  култэй»; култэччи 
көр= смотреть выпученными глазами.

кулубур; кулубур гын= момент, от 
кулубурээ= вдруг, неожиданно вспыхнуть, 
воспламенйться.

кулубурэс 1) бурно горящий, пылающий; 
кулубурэс уот пылающий огонь; 2) перен. 
громкий и быстрый (о речи).

кулубурэччи нареч. ярко, весело (го
рет ь).

кулубурээ' 1) бурно гореть, пылать; 
2) перен. заговорйть громко и быстро.

кулугулдьуй= образн . мелькать тенью; 
быстро проносйться.

кулугур» !) покрываться тенью; зате
няться; 2) виднеться как тень, выделяться 
тёмным силуэтом; ыраах дьиэ кулугурзн 
көстөр вдали тёмным силуэтом виднеется 
здание.

кулугурт» п обуд. от  кулугур= 1) зате
нять, покрывать тенью; затемнять; 2) перен. 
возводйть поклёп, клеветать на кого-л., 
очернять кого-л. 

кулугэс смешлйвый. 
кулугээн хулиган.
кулугээннии хулиганский || по-хулиган

ски; кулугээннин быһыы хулиганский по
ступок, 

кулугээннээ» хулиганить, 
кулугээииээһин хулиганство; кулугээи- 

иээһиии утары охсуһуу борьба с хулиган
ством.

кулук 1) тень || тенистый; кулук сир 
тенистое место; кулуккэ олор= сидеть в те
ни; кулуккуттэн куотуоҥ суоҕа погов. 
от своей тени не уйти; 2) отражение; 
ууга туспут ый кулугэ отражение луны 
в воде.
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күлуктэн= возвр.-страд, от. кулуктээ= 

затеняться, затемняться, заслоняться, быть 
затенённым, затемнённым, заслонённым.

күлуктээ' затенять, затемнять, засло
нять; куну кулуктээ= заслонить солнце.

күлүктээх 1) имеющий тень; с ... тенью; 
тенистый; кулуктээх мае дерево, дающее 
тень; кулуктээх суол тенистая дорожка; 
2) перен. внушительный, солидный О  ку- 
лугэ суох киһи разг.  мошенник, плут; 
үс кулуктээх киһи пройдоха, жулик.

кулукус: күлукус гын= момент,  про
мелькнуть тенью.

кулүм I блеск, отблеск, сияние, сверка
ние; Еөмус күлумэ блеск золота; кун 
кулумэ сияние солнца.

кулум II  улыбка, усмешка; кулүм гын= 
(или аллай') улыбнуться.

кулум I I I ;  кулум гын= момент,  внезап
но вспыхнуть, вдруг воспламениться.

кулумнэс вспыхивающий; сверкающий, 
сияющий; кулумнэс уот вспыхивающее 
пламя.

кулумнэс» соем. от  кулумнээ=. 
кулумнэт- побуд. от  кулумнээ”. 
кулумнээ» вспыхивать, сверкать, сийть; 

чаҕылҕаи кулумнээтэ засверкала молния.
кулумурдэс сверкающий, блистающий, пе

реливающийся.
кулумурдээ= ярко вспыхивать; блистать, 

сверкать, переливаться; алм аастыы ку- 
лүмүрдээ» засверкать алмазом, 

күлумзн слепень.
кулумэх I 1) чрезвычайный, исключи

тельный; кулумэх куус исключительная 
сила; 2) беспорядочный, неорганизован
ный; кулумэх келуур беспорядочное исполь- 
зовайие рабочего скота.

кулумэх I I  диал.  ненадёжный, недолго
вечный; хрупки й; КИНИ он'оЬуута кулумэх 
буолар его изделия недолговечны.

күлуҥнээ' равн.-крагпн.  появляться, мед
ленно двигаться неясной тенью; хараҥаҕа 
киһи кулуҥнуур в темноте неясной тенью 
медленно движется человек. 

күлүс= совм.-езаимн. от  кул=. 
күлүу и. д .  От кул= 1) смех, хохот; 

2) перен. насмешка, глумление; кулуугэ 
бар= стать посмешищем; кулуу гын= насме
хаться над кем-чем-л.,  осмеивать кого- 
-что-л.

кулуук любитель посмеяться, смешлй- 
вый; жутур дьахтар кулуук погов. смешлй- 
вая женщина вспыльчива, 

күлүужэ 1) клюка; 2) кочерга, 
күлуулээх сопровождаемый смехом, смеш

ной, весёлый; кулүулээх-оонньуулаах киһи 
весёлый человек, шутник.

күлууппэ разг. затруднение || затрудни
тельный; кулууппэ дьыала затруднитель
ное дело.

кулууппэлэс= разг.  придираться друг 
к др^гу, спорить друг с другом; кыраттан 
Еүлүүппэлэһэллэр они придираются друг 
к другу по пустякам.

кулуус замок I; замочный; английскай ку- 
лүүс аиглййский замок; кулуус тыла ключ 
(букв, язык замка); аан кулуүһун хайаҕа- 
һа замочная скважина; сыҥаах күлууһэ 
см. сыҥаах.

кулуу-салы ы  смех н ш уткн, весёлый 
смех.

кулуустэс» см. КӨХӨЛӨС'. 
кулүустээ= запирать на замок; ампаары  

кулуустээ» запереть амбар на зам ок.' , 
кулуустээх 1) имеющий замок; с .. .  зам

ком; кулүустээх аан дверь с замком; 
2) запертый на замок; хос кулуустээх  
турар комната заперта на замок, 

кул уу-үөрүу смех и радость, весёлье. 
кулуу-элэк насмешка, зубоскальство, 
кун 1) солнце У солнечный; кун тахсы ы та  

восход солнца; кун ойуута или күн уоттана  
ойуута утреннее солнце (около 8— 9  часов)-, 
кун киириитэ заход солнца; кун уста  
солнечный луч; кун сы рды га солнечный 
свет; 2) день; кун ортото полдень; улэ 
кунэ а) рабочий день; б) трудодень; нэ- 
диэлэ кунэ дни недели; куну куннуктээн  
целыми днями; куну куннуктээн айаннаа- 
ты бы т мы ехали целыми днями; кунтэн 
бэрсибэккэ весь день; кунтэн бэрсибэккэ 
утуйда он спал весь день; тууннээх кун 
сутки; 3) время; кун ааһан иһэр время 
идёт; кун у-ту ун у билбэккэ не считаясь со 
временем; 4) уст. железный кружок на 
спине шаманского костюма, изображ ающ ий  
солнце <> кун дьоно а) люди племени, рода; 
б) люди Землй, земляне; кун кнһилии 
диал.  по-человёчески, хорошо, добротно 
(делать что-л.); кун сирэ а) родина, родная 
сторона;- б) мир, земля; кун сирэ кунду 
погов. мир под солнцем дорог (т. е. ни ко
му не хочется умират ь);  күҥҥэ кербутум 
мой единственный (о единственном р е б ён 
ке)-, кунум ТЭҤЭ мой ненаглядный, моё 
солнышко (обычно о единственном ребёнке).

кунду 1) дорогой, драгоценный 1] драго
ценность; кунду мал драгоцёР1ная вещь; 
2) дорогой, мйлый, лю й м ы й ; кунду до- 
ҕоттор! дорогие друзья!; кини мизхэ кунду 
он мне дорог; 3) редкостный I I  редкость; 
күиду табаар редкостный товар; итн мал 
сайын кунду буолуо эта вещь лётом станет 
редкостью; 4) изькканное угощение, изы
сканный приём.

кундүл: кундул халлаан фольк. светлое 
нёбо.

кундулэн= ст рад, от  кундулээ». 
кунду лэс= совм.-езаимн. от  күндүлээ= 

угощать друг друга; взаимно угощаться. 
кундүлэт= побуд. от  кундүлээ». 
кундулээ= угощать, потчевать; оказывать 

гостеприймство; кымыһынан күндулээ= 
угостйть кумысом.

кундулээ-маанылаа= оказать гостеприим
ство, проявйть хлебосольство.

кундулээһин и. д. от  кундүлээ= угоще
ние, пбтчевание; оказание гостеприим
ства.

кундулээччи и. д. л. от кундулээ» тот, 
кто угощ ает; угощ ающ ий.

күиду-мааиы обильное угощение, рос
кошный приём.

куидүөбэй кондёвка (вид небольшой р ы 
бы).

куидургэт= 1) считать что-л. дорогйм, 
редким; манна туулээҕи кундургэтэллэр
здесь ценятся меха; 2) дорожйть чем-л., 
ценить, предпочитать что-л.
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күндуһут хлебосол.
кундэлэс ярко сияющий, сверкающий; 

кундэлэс кун ярко сияющее солнце.
кундээр= 1) ярко сиять, сверкать; кун 

кундзэрбнт аҕай засияло солнце; 2) зали
ваться ярким светом, ярко освещаться; 
хос электричествонан кундээрбит комната 
ярко освещена электричеством.

кундээрин и. д. от  кундээр= 1) яркое сия
ние, сверкание; 2) яркое освещение. 

кундээрий= см. кундээр». 
кундзэриччи нареч. ярко, ослепительно; 

кун кундзэриччи тыкта ярко светит солн
це.

кундээркэй яркий, сияющий, ослепйтель- 
ный (о солнце, свете).

кундээрт' побуд. от  кундээр* ярко осве
щать.

кун-дьыл 1) погода [[ погодный; кун-дьыл 
уларыйыыта изменение погоды; кун-дьыл 
усулуобуйата погодные условия; 2) время; 
кун-дьыл биллибзккэ ааһар время идёт 
незаметно.

куннүк день езды, дневной путь; биир 
күннук сир расстояние, которое можно 
преодолеть за день; дневной переход.

куннуктээ® делать что-л. в течение всего 
дня (беспрерывно)-, продолжаться, длйться 
весь день; куну куннуктээн улэлэз= а) рабо
тать целый день; б) работать целыми днями; 
самыыр куннуктзэн тустэ дождь шёл весь 
день.

куннэн» 1) проясниваться; халлаан кун- 
нзннэ нёбо прояснилось; 2) разг.  вырабаты
вать трудодёнь; элбэх куннэнним я выра
ботал много трудоднёй.

куннэри-тууннэри нареч. и день  и ночь, 
и днём и ночью; поезд куннэри-тууннэри 
айанныыр поезд идёт и днём и ночью.

куннэс” 1) брать, принимать на подён
щину; улэһиттэ күннэс= взять работника 
на подёнщину; 2) работать на подёнщине, 
подённо; күннэһэн улэлээ= работать подён
но.

куннэтэ нареч.  ежедневно, каждый день; 
куннэтэ сырыт= ходйть куда-л.  ежедневно.

куннэтээҕн ежедневный, повседнёвный; 
ср. күннээҕи 2.

куннээ= очень везти кому-л.,  имёть боль
шую удачу; булчуттар куннээтилэр охот
никам очень повезло; кнни куннээн сыл- 
дьар у него большая удача (он доволен 
и блаженствует).

куннээҕи 1) дневной; куннээҕи сорудах 
дневное задание; 2) повседнёвный, теку
щий; мимолётный; куннээҕи наада повсе- 
днёвные нужды; куннээҕи утуө сонно 
ааһар погов. добро, сделанное мимоходом, 
тут же забывается; ср. куннэтээҕи.

куннээх 1) солнечный; куннээх кун сол
нечный день; киһи куннээх погов. у  ч е л о 
века  всегда бывает врёмя светлых дней; 
2) имёющий день; содержащий ...  дней; 
трёбующий ...  дней; өссө бнир куннээхпин 
у меня есть ещё день (напр, для отдыха);  
икки куннээх улэ двухднёвная работа.

кунус день, дневное врёмя || днём; кунус 
буолла наступил день; кини кунус кэлбитэ 
он пришёл днём, 

кунуску дневной, происходящий днём;

кунуску аһылык дневная еда, обёд; кунус
ку ыам дневной удой.

кунускулээ' дойть в первой трети дня 
(коров).

кунустэри и днём, днём тоже; кунустзри 
утуй= спать днём; спать цёлый день.

кукустэри-тууннэри и день и ночь, 
и днём и ночью; кунустзри-тууннзри улз- 
лээ= работать и днём и ночью.

күнуһун нареч.  днём; күнуһун улзлзэ= 
работать днём.

кунуһуөру поздним утром, в первой 
трети дня.

кунуу 1) рёвность; 2) зависть; завйстли- 
вость.

кунуулэс» взаимн. от  кунүулээ= 1) рев
новать друг друга; 2) завидовать друг 
другу.

күнуулээ= 1) ревновать кого-л.\ зрин 
кунүулүур она ревнует своего мужа; ку- 
нуулээтзххэ туун уһун погов. когда рев
нуешь, ночь длинна; 2) завидовать кому-л.-, 
кини доҕорун кунуулуү санаата он поза- 
вйдовал своему другу.

кунүүһут ревнйвый Ц ревнивец; кунуу- 
һуккэ туунэ уһуур погов. ревнйвцу ночь 
длинна.

кун-хаан разг. 1) лихая пора; 2) послёд- 
ний час; смёртный час.

күҥкуй= прокисать; преть; куҥкуйбут от 
прелое сёно.

куҥкулуй» издавать дурной запах, во
нять, смердеть. 

куҥкулут= побуд. от  куҥкулуй=. 
куҥкунээ» гулко звенеть, 
куе-бааччы нареч.  1) громко, шумно, 

оживлённо; куе-бааччы сэһэргэс= бесё- 
довать оживлённо (с охотой);  2) разг.  
сносно, прилично II сносный, приличный; 
куе-бааччы олорор кэргэн сносно, вполнё 
прилично живущая семья; куе-бааччы хам- 
нас вполнё приличная зарплата.

куөбүл 1) скобель; 2) стружка; стружки; 
мае куөбүлэ древесная стружка; тимир 
куебулэ железная стружка.

куебуллэн» возвр.-страд, от  куебуллээ» 
скоблиться, быть скобленным.

куебуллээ= 1) обдирать скобелем; 2) наст
ругать стружек.

куегу I) удочка; крючок; сордоҥ куөгүтэ 
крючок на щ уку; 2) нажйвка, приманка, 

куегулэн* возер.-ст рад. от  куегулээ». 
күөгулэс= совм.-взаимн. от  куегулээ=. 
куегулэт= побуд. от  куегулзэ=. 
куөгулээ= удить; балыкта куегулээ= удйть 

рыбу.
куөгуһүт рыболбв-удйльщик. 
куегэй= 1) выгибаться плавно, мягко, 

клонйться, склоняться (о длинных и у п р у 
гих предметах);  2) плавно подаваться, 
колыхаться (о зыбкой поверхности)  <> куе- 
гэйэр куммэр в лучшие дни моёй молодости, 

куегэйии и. д. от  куегэй=. 
куегзлдьигэс 1) плавно, мягко изгибаю

щийся; 2) мягко, плавно подающийся; 
колыхающийся (о зыбкой поверхности); 
куегэлдьигэс бэриинэ мягкая перина.

куегэлдьий’  ра зд .-кра т н. от  куегэй=
1) дёлать плавные движения; тыалтан 
мутукча куегэлдьийэр от вётра колышется
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хвоя; 2) плавно колыхаться (о зыбкой  
поверхности)-, атахпыт анныгар кута куө- 
гэлдьийзр трясйна колышется у нас под 
ногами,

кувгэлдьис» совм.-взаимн. от  кувгэлдьий». 
куөгэлдьит= побуд. от  күөгэлдьий». 
күөгэҥнээ= м ерно-к рат н■ от күөгэй'. 
күөгэс: күөгэс гын= момент, от куөгзй=

вдруг, пеожйдаппо плавно изогнуться; 
вдруг качнуться, 

күөгэччи нареч.  плавно, мягко, грациоз
но.

күөдэл ворох, куча тряпья, мусора; 
хлам,

күвдэллэн= возвр.-страд, от  күодэллзэ» 
захламляться, быть захламлённым.

күөдэллээ= беспорядочно разбрасывать 
{напр, тряпьё, одежду);  захламлять.

күө-дьаа нареч. громко, шумно, ожив
лённо; куе-дьаа буолар он ведёт себя шум
но {напр, говорит громко, оживлённо).

күөдьүй= 1) загораться, разгораться (об 
огне)-, оһох куедьуйдэ печь разгорелась; 
2) перен. разгораться; мөккүөрдэрэ эмиэ 
күөдьуйдэ спор их опять разгорелся, 

күөдьуйуу и. д. от кувдьуй». 
күөдьут= побуд. от  кувдьуй' 1) разжи

гать, раздувать (огояь); оһоҕу кувдьут= 
разже'чь огонь; 2) перен.  разжигать, усп- 
ливять; возобновлять; иирээни куедьут= 
разжечь ссору.

күвдьүтүлүи» ст рад, от куедьуг= I) раз
жигаться, раздуваться, быть разожжён
ным, раздутым (об огне)-, 2) перен.  разжи
гаться, усиливаться, быть разожжённым, 
усиленным; возобновляться, быть возобнов
лённым {напр, о ссоре, споре).

куедьутуу и. д. от  куөдьут» 1) разжига
ние, раздувание {огня); 2) перен.  разжига
ние, усиление, возобновление {напр, ссоры, 
спора).

күвй= заграждать, преграждать {путь, 
движение); суолун күөй= преградить кому-л.  
дорогу.

күвйтэлзэ= многокр. от  куей=. 
күөйтэр= I) побуд. от  куөй=; 2) быть 

заграждённым, преграждённым.
күвйүу и. д. от куей= заграждение, 

преграждение {дороги, пути).
күөй-хаай= заграждать, преграждать; 

кувйэ-хаайа тут= держать, удерживать 
{в одном месте, н а пр , скот, ст адо оленей).

күвкэгэр вытянутый (о длинной шее); 
уһун күөкэгзр моонньоох с длинной вытя
нутой шеей.

күөкэй= образн. 1) вытягивать (длинную  
шею); 2) иметь тонкую гибкую шею. 

күөкэлдьий' р а зд .-к р а т н . от  куекэй=. 
күөкэрий= подвиоюн. от  куөкэй=; кыыс- 

чаан суурэн куекэрийдэ девочка бежала, 
вытянув длйниую тонкую шейку.

күөкэт= побуд. от  куекэй»; куба моонньун 
күөкэтэр лебедь вытягивает длинную шею. 

күөкэччи нареч. от күөкэт=. 
күвл озеро II озёрный; куөл балыга озер

ная рыба; күөл хараҕа омут {букв, глаз 
озера); күөл уҥуоргутун көрөр да, бэйэтин 
аннын кврүммэт погов. хотя видит, что 
имеется за озером, но под носом ничего 
не замечает {соотв. в чужом глазу соло

минку впдит, а в своёл! бревна не заме
чает) О- куел аһа бот.  сусак, белокрыльник, 
красуха, хлебница.

күөлэһий“ валяться, переваливаться, пе
рекатываться с боку на бок (обычно о ло
шади); ср. ааҥнаа», куөһэлий», тиэй=. 

куөлэһит= побуд. от куөлэһий». 
күөмчү обида, притеснение; куөмчунү 

билбэтэҕим я не знал обид, притеснений.
күөмчулэз” обижать, притеснять; кун  

дьонун күөмчулээбит айыым суоҕа фольк.  
у меня не было такого греха, чтобы оби
жать людей из солнечного племени, 

куөмчүлзэһин и. д. от  куөмчулээ^. 
куөмчуһут обидчик, притеснитель, 
куемэй горло, гортань, глотка !1 горло

вой; кувмэй ыарыыта болезнь горла; 
куомэйгин оҥоһун= прочищать горло, от
кашливаться (перед выступлением).

кувмзйдээх имеющий голос; с ... голосом; 
голосистый; күндү көмүс куөмэйдээх поэт.  
ееребрйсто-голоснстая (о певчих пт ицах).

күвмзйдьит болезнь горла {у лошадей 
и рогатого скота);  хаһан аһыыр сылгы 
куөмэйдьит буолар лошадь, находящаяся 
зимой на поднблсном корму, страдает 
болезнью горла; ср. хабарҕаһыт.

куен I грудь; нижняя часть груди; аты 
куөкунэн дириҥ хаар снег глубиной по 
грудь коню <> күвн кврсүу поединок; куөн 
көрүс= стоять грудью, противоборствовать. 

күөн I I  кон, ставка {в игре). 
күөнтэт' побуд. от  куентээ=. 
куентээ= 1) занимать всё пространство; 

не давать проходу; остуолу куентэз= за 
нять весь стол; 2) перен.  господствовать, 
владычествовать; аан дойдуну адьарай 
аймаҕа куентзэтэ фольк.  всем светом за
владело племя нечйстое.

күөнэх гольян, красавка {мелкая озёрная  
рыба); куенэххз сугэлэммиккэ дылы погов. 
как с топором на гольяна (соотв. из пушки 
по воробьям).

күөрт I желтовато-сёрый (с чёрным о т 
тенком); бөрө курдук куерт ыт желтовато- 
-сёрая, как волк, собака; куерт ыт кулууту- 
гэр бар погов. стать посмешищем желто- 
вато-сёрой собаки (т. е. очень смешным).

куерт I I  мех; мехй; уус куердэ кузнеч
ный мех; куерт айах его рот—  кузнечные 
мехй (т. е. всё раздувает, преувеличивает).

куертэз= 1) дуть, раздувать мехом, ме
хами (огонь); 2) перен.  раздувать, преуве- 
лйчивать; куертээн кэпсээ» рассказывать, 
преувеличивая.

күерчзх 1) сбитые сливки; отонноох 
куөрчэх ягоды со сбитыми сливками; 
2) мутовка для сбивания сливок. 

куерчэхтзэ= сбивать слйвки. 
күөрэгэй жаворонок; куерэгэй ырыата 

пение жаворонка; куммут тахсыа, куөрэ- 
гэйбит ыллыа погов. солнце наше взойдёт, 
жаворонок наш- запоёт (соотв. и на нашей 
улице будет гфаздник).

күөрзй= прям .,  перен. всплывать, подни
маться; балык куерэйэр рыба всплывает; 
ере күерэй* всплывать, подниматься ввысь 
взлетать; саҥа боппуруос куерэйдэ всплыл 
новый вопрос; киирбит кунэ күерзйиэ П о 
гов. зашедшее солнце его взойдёт.
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күөрэйии и. д. от  күөрэй». 
күөрэ-лаҥкы груда обломков, развали

ны; хаотическое нагромождение чего-л.\ 
күөрэ-лаҥкы быраҕыллыбыт сыгынахтар 
наваленные друг на друга пни.

күөрэлэн= ст рад, от күөрэлээ= быть сло
манным и нагромождённым.

күөрэлээ» ломать, разрушать и громоз
дить; өрүс мууһун күөрэлиир река ломает 
и громоздит лёд. 

куөрэҥнэт' побуд. от күөрэҥнээ=. 
күөрэҥнээ= равн.-крат н. от  күөрэй=. 
күөрэс: күөрэс гын» момент, от  куерэй= 

вдруг, неожиданно всплыть, вынырнуть.'
күөрэт* 1) побуд. от  күөрэй=; 2) стрелять 

влёт; хааһы күөрэт= стрелять по гусям 
влёт.

күөрэтии и. д. от куөрэт=. 
күөрэччн нареч. высоко; выше; күөрэччн 

тут= держать что-л. высоко.
күөс 1) горшок (для варки);  буор күөс 

глиняный горшок; күөс иһитэ посуда для 
варки; 2) пйща, поставленная варт-гться; 
куөс үллэрнгэр дылы погов. подобно тому, 
как поднимается закипающее варево (соотв. 
как грибы после дождя); күөскүн эрдэттэн 
өрүнүмэ поел, заранее не ставь горшок на 
огонь {соотв. делить шкуру неубитого 
медведя).

күөстэн’  варить {пищу для себя)-, суор 
күөстэммэт, ыт хаһааммат погов. ворси 
не варит себе пйш,н, собака не делает себе 
запаса {однако они живут). 

күөстэс= совм.-взаимн. от  күөстээ'. 
күөстэт» побуд. от күөстээ=. 
күөстээ= варйть (пищу);  ставить на огонь 

{посуду для варки пищи).
күөстээччн и. д .  л. от күөстээ» тот, 

кто готовит пйщу, обед.
күөсчүт 1) горшечник, гончар; 2) повар, 

кашевар; биригээдэ күөсчүтэ повар брига
ды; куөсчүт айаҕын Барыылаах да хаай- 
бат погов. на рот повара даже Барылах 
{покровитель охотников и звероловов) не 
наложйл запрета {т. е. нельзя .запретить 
повару пробовать приготовляемые им к у 
шанья).

күөһэлий» валяться, переваливаться, пе
рекатываться с боку на бок; кумахха 
күөһалий' валяться на песке; ср. ааҥнаа=, 
күөлэһий=, тиэй= II . 

күөһэлийин и. д. от күөһэлий=. 
күөһэлис: күөһэлис гын= момент, от  

күөһэлий».
күөһэлит= побуд. от күөһэлий= опрокйды- 

вать наземь, переваливать, перекатывать 
с боку на бок. 

күөһэлитии и. д. от күөһэлит'. 
күөтэс= взаимн. от  күөтээ= запугивать, 

устрашать друг др}?га. 
күөтэһии и. д. от күөтэс=. 
күөтээ= !) подавлять свойм превосход

ством, запугивать, устрашать; 2) притес
нять, обижать.

күөтээһин и. д. от  күөтээ= !) запугива
ние; 2) притеснение.

күөх 1) синий; голубой || синь; голу
бизна; күөх халлаан голубое нёбо; халлаан 
күөҕэ а) небесная синь; б) голубой цвет; 

зелёный У зелень; күөх от зелёная трава;

сааскы күөх весенняя зелень; күөххэ көттө, 
көҥүл барда погов. вылетел на зелень, вы
шел на волю <> күөх бороҥ ат лошадь тёмно- 
-сйвой масти; күөх сүрэх презр.  лентяй.

күөхтүҥү 1) голубоватый, синеватый;
2) зеленоватый, 

күөччүт см. күөсчүт. 
күп подр. глухому удару.  
күппүлүү: күппүлүү бар= потерпеть пол

ное поражение, разгром; күппүлүү эһин» 
совершенно обанкротиться.

күпсүй= издавать сильный шум (о круп
ной птице при полёте, о самолёте, о ра
бот ающей машине и т. п .) .

күр подр. звуку падения тяжёлого пред
мета или множества мелких предметов; 
күр гын= с шумом рассыпаться, высыпаться; 
үөһэттэн күрбэ таас күр гына түстэ с вы
соты грохнулась каменная глыба, 

күрбэ массивный и круглый (о камне). 
күргүй резкий возглас, окрик, 
күргүйдэн» возвр.-страд. от күргүйдээ». 
күргүйдэс' взаимн. от күргүйдээ=. 
күргүйдэт' побуд. от  күргүйдээ». 
күргүйдээ» одёргивать окриком кого-л.; 

накричать на кого-л.,  отругать кого-л.
күргүөм 1) разгар {напр, полевых работ);  

от үлэтин күргүөмэ разгар сенокоса; 2) гурь
ба; күргүөмүнэн айаннаа= идти или ехать 
гурьбой.

күргүс напряжённый момент; разгар; үлэ 
күргүһэ разгар работы, 

күргэ мост.
күргэлээ' строить, наводить мост, 
күрдүргэччи нареч.  натужно, с хрипом 

{кашлять);  с хрустом, скрипом {идти по 
утопт анному снегу —  о лошади);  күрдүргэч- 
чи сөтөлүн= кашлять с хрипом.

күрдүргээ= кашлять натужно, с хрипом; 
с хрустом, со скрипом {идти по ут оп т ан
ному с н е г у — о лошади);  сөтөллөн күрдүр- 
гээ= кашлять с хрипом.

күрдьүгэс рыжий с тёмными полосами 
(о масти скота); күрдьүгэс ынах рыжая 
с тёмными полосами корова <> күрдьүгэс 
күрүөтэ дикорастуш,ий кормовой горох.

күрдьүк 1) снежные кучи по краям двора; 
хаар күрдьүк снежный вал во дворе;
2) мусорная свалка; 3) уст.  отхожее место.

күрдьүлүн= ст рад, от  күрт= отгребаться, 
сгребаться, выгребаться {лопатой);  күрдьэ- 
ҔННЭН күрдьүлүн= сгребаться лопатой.

күрдьүн» возвр. от күрт= сгребать что-л. 
{лопатой-— себе, для себя). 

күрдьүнүү и. д. от  күрдьүн». 
күрдьүөттэс= совм.-взаимн. от  күрдьүөт- 

тээ=.
күрдьүөттээ= принимать угрожаюш,ую по

зу, сердито косйться (о быке). 
күрдьүс= совм.-взаимн. от  күрт». 
күрдьүү и. д .  от күрт* сгребание, вы

гребание {лопатой).
күрдьэх лопата; мае күрдьэх деревянная 

лопата; тимир күрдьэх а) железная лопата; 
б) заступ; туора күрдьэх лопата для сгре
бания снега; аҥара күрдьэх маһа, аҥара 
таҥара маһа погов. одна половйна годится 
для лопаты, др у гая—  для иконы (т. е. хо
рошее и плохое соседствуют друг с дру
гом).
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курсүү и. д. от  курүс= состязание, борь

ба; ойууттар күрсүүлэрэ уст.  состязание 
шаманов.

күрт= отгребать, сгребать; выгребать 
(лопатой)-, хаарда күрт= выгребать снег.

күртүөннээх серьёзный, важный, значи
тельный; күртүөннээх сэрэтин серьёзное 
предупреждение; күртүөннээх дьаһал важ 
ное мероприятие; күртүөннээх үлэ значй- 
тельная работа. 

куртэй= вздуваться, вспучиваться. 
куртэр= побуд. от  күрт». 
куртэччи нареч. от  күртэй»; күртэччи 

көр= смотреть выпученными глазами.
күрүлгэн 1. быстрый, бурный (о тече

нии)', күрүлгэн сүүрүк бурное течение; 
2. водопад; өрүс күрүлгэнэ водопад на 
реке.

күрүлэччи нареч.. шумно, бурно; ууну 
күрүлэччн кэс= с шумом брести по воде.

күрүлээ' производить сйльный бурля
щий шум; бурлить, клокотать, 

күрүмэ см. куруму.
күрүҥ бурый, рыжий; тёмно-красный 

(о масти окивотного).
күрүҥнүҥү буроватый, рыжеватый (о м а 

сти животного).
күрүө !) изгородь, ограда, забор; бооту- 

лу күрүө ограда из кольев, вбитых крест- 
-накрест; сигэ күрүө ограда из кольев, 
вбитых вертикально и связанных таль
ником; остуолба күрүө ограда из столбов; 
күрүө намыһаҕынан көтүллэр погов. изго
родь перескакивают там, где низко; 2) ого
роженное место; загон; сүөһүнү күрүөҕэ 
хаай= загнать скот в загон; 3) уст. сено
косное угодье; сенокосный участок; биир 
күрүө сир один сенокосный надел.

курүөлүү нареч.  крутом, кругообразно; 
күрүөлүү сот» обвестп что-л. кругом.

курүөлэи= возвр.-страд, от күрүөлээ'
1) огораживаться, обноситься оградой, за
бором, быть огороженным забором; 2) быть 
загнанным в огороженное место, в загон;
3) уст. получать сенокосный надел, сено
косное угодье, 

куруөлэс' совм.-взаимн. от күрүөлээ». 
куруөлэт» побуд. от  күрүөлээ». 
күруөлээ= !) делать, ставить изгородь, 

ограду, забор; огораживать, обносить огра
дой, забором; 2) строить загон (для скота);
3) уст. наделять кого-л. сенокосным наде
лом, угодьем.

куруөлээх 1) имёюш,ий изгородь, ограду, 
забор; с ... изгородью, с ...  оградой, с ...  за
бором; огороженный; күрүөлээх от огоро
женный стог сёна; 2) имёюш,ий загон, 
обеспеченный загоном; с ...  загоном; 3) уст. 
имеющий сенокосный надел, сенокосное 
угодье.

күруөһүлээ' проникать через изгородь 
(о скоте).

курүөһүт скот, научившийся проникать 
через изгородь.

курус* состязаться, бороться, вступать 
в поединок; соперничать, 

куруук крюк, крючок, 
күручүөк крючок; аан күрүчүөгэ дверной 

крючок.
курэ: курэ балыс свояченица.

курэн= 1) убегать, скрываться от чего-л.\ 
уоттан курэн= убежать от огня; 2) избе
гать чего-л., уклоняться от чего-л.\ улэт- 
тэн курэн» избегать работы, 

күрэҥ бурый (о масти скота). 
курэс состязание; курэс былдьас= состя

заться.
күрэстэс’ состязаться, тягаться; сопер

ничать.
күрэстэһии и. д. от  курэстэс® состязание, 
күрэстэһээччи и. д. л. от курэстэс= со

перник в состязании.
курэт» побуд. от  к\рээ= !) уводить; уго

нять; дьахтары курэт= тайно уводить жён- 
ш,ину, умыкать; 2) загонять; куобаҕы ку- 
рэт' ставить загон на зайцев; балыгы ку- 
рэт= гнать рыбу (в сети).

курэтни и. д .  от  курэт» 1) увод; угон;
2) загон.

курэх I 1) азарт, задор; курэҕэ киирдэ 
он вошёл в азарт; 2) состязание, соревнова
ние.

курэх II  гонка, загон; куобах курэҕэ 
охота на зайцев путём загона; балык курэ- 
ҔЭ ловля рыбы путём загона (в сети).

курэхтэс= 1) состязаться, соревноваться;
2) добиваться чего-л. упорно, настойчиво; 
упорствовать в чём-л.

курэхтэһин и. д. от  курэхтэс= состяза
ние, соревнование; спортнвнай күрэхтэһин 
спортивное состязание.

курэхтээх 1) азартный, задорный; курэх- 
тээх 0 Ҕ0  задорный ребёнок; 2) упорный, 
настойчивый; курэхтээх улэһит упорный 
работник.

курэхтээхтнккареч. азартно, задорно, рев
ностно (напр, работать).

курээ= убегать, уходить (тайком);  скры
ваться; турмэттэн курээ= убежать из тю рь
мы; улэттэн курээ= уйти с работы; курээн 
сырыт' скрываться, быть в бегах; отлы
нивать (от работы).

курээйэх беглец; бродяга |] беглый; бро
дячий; курээйэх ыт бродячая собака, 

курээтннньик курятник, 
кускэгэр сйльно располневший, полный, 

полнотелый.
кускэй= образн.  полнеть, толстеть; уойан 

кускэй= располнеть.
кускэҥнээ= ра вн .-кра т н. от  кускэй= не- 

тороплйво двигаться (о полном человеке).
кускэс пушистый; кускэс куобах пуши

стый заяц, 
кустэх елёц (рыба).  
кустэхтээ= ловить ельца, 
куһугурээ' хихикать, смеяться; кулэн 

'куһугурээ* захихикать.
куһун осень II осенью; куһун буолла на

ступила осень; куһун уөрэниэм осенью 
я буду учиться.

куһуҥҥу осенний; куһуҥҥу кун осенний 
день; куһуҥҥу киһи кулбутунэн погов. осен
ний человек улыбчив (так говорили в ст а 
рину, так как человек мог питаться хорош о  
только осенью).

куһуөру к осени; ол куһуөру этэ то было 
к осени; куһуөру сайын поздним лётом.

куһэй' вынуждать, заставлять; улэлиир- 
гэ куһэй= заставить работать; барарга ку- 
һэй= вынудить уехать, уйти.
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куһэҥэ уст. общее название металличе

ских кружков на спине шаманского костю
ма, изображ ающ их солнце, месяц и т. п . ;  
кун туллара, куһэҥэ быата быстара кэллэ 
пришло время отлететь кун и оторваться 
куһэҥэ (т. е. умереть-, существовало п о 
верье, что если от костюма шамана от о
рвутся эти детали, он непременно умрёт).

куттуөннээх употр. в отриц. оборотах  
путньп'1, полезный; туох да куттуөннээҕи 
оҥорботох он ничего путного не сделал, 

кутуөт 1) зять; 2) разг. шутл. жснйх. 
кутуөттээ= 1) смотреть невесту; гостить 

в кг1честве жениха; 2) разг. ирон. держать 
себя слишком скромно, застенчиво (в гос
тях).

кутур 1. 1) разг. огромный, громадный; 
кутур дьиэ громадное помещение; 2) страш
ный, грозный; кутур кыыл страшный 
зверь; кутур куус грозная сйла; 3) ску
пой ]| скряга; кутур киһи скупой человек; 
кутур баай окко сытар ыт курдук погов. 
скупой богач, как собака па сёне; 2. 1) пе- 
рен. бран.  чудовище, дьявол, чёрт; бу 
кутуру киэр уур! выгони ты этого дьяво
ла!; кутур ӨСТӨӨХ окаянный; 2) диал. 
человек с дурным характером, 

кутурэбил подозрение, 
кутурэн» быть на подозрении; быть 

подозреваемым; куһаҕан суолга кутурэн= 
подозревг1ться в дурном поступке.

кутурэс» взаимн. от кутурээ= подозре
вать друг друга.

кутурээ» подозревать кого-л. в чём-л.;  
приписывать кому-л.  дурной поступок; 
кими кутуруугун? кого ты подозреваешь? 

кутурээһин и. д. от кутурээ» подозрение, 
кутурээччи и. д. л. от кутурээ= тот, кто 

подозревает, подозревающий.
кутэр нутрия, водяная крыса <> кутэр 

кутуруга вид болотного растения.  
кутэрдэн= возвр.-страд. от  кутэрдээ=. 
кутэрдэс= совм.-взаимн. от кутэрдээ». 
кутэрдэт= побуд. от кутэрдээ=. 
кутэрдээ= охотиться на нутрию, водя

ную крысу.
кутэрдьит охотник на нутрию, водяную 

крысу.
куугун невнятный гомон, шум-гам; ср. 

куугээн.
куугуннээ' поднимать невнятный гомон, 

шум; ср. куугунээ».
куугунэс= совм. от куугунээ» загомонить, 

зашуметь.
куугунэһии и. д. от  куугунэс= общий 

гвалт, гомон, шум. 
куугунэт* побуд. от куугунээ=. 
куугунэччи нареч.  шумно, с шумом; 

куугунэччи кут= выливать с шумом; куугу
нэччи көт= подниматься с шумом (о б оль
шой стае птиц).

куугунээ= гомонить, галдеть, шуметь; 
аргыый олоруҥ, куугунээмэҥ! сидйте тпхо, 
не шумйте!; ср. куугунээ». 

куугэн пена; уут куугэнэ молочная пена, 
куугэннир» покрываться пеной, пенить

ся.
куугэннэн= 1) см. куугэннир»; 2) быть 

в мыле {напр, о лошади).
куугэннээ= 1) вызывать появление пены,

вспенивать; 2) перен.  преувелйчивать, при
вирать.

куугэннээх пенистый; с ... пеной, 
куугэс см. кулумэн.
куугээн гомон, гвалт, шум; куугээн 

буолла поднялся гвалт; ср. куугун.
куугээннээ» поднимать гомоп, гвалт, шум; 

ср. куугуннээ=.
куугээннээх шумный, горячий; куугээн- 

нээх кэпсэтин шумный разговор, 
куудэпчи сильное воспламенение. 
куудэпчилэн= 1) быстро воспламеняться, 

загораться, вспыхивать; уот куудэпчилэннэ 
огонь сильно разгорелся; 2) перен. буш е
вать, горячйться; кыыһыран куудэпчилэ- 
нэр в гневе он горячйтся. 

куудээх зоол. землеройка, 
куукуллэ ветхий, обветшалый, изношен

ный (об одежде); куукуллэ таҥас ветхая 
одежда, 

куул см. куул.
куулэ сени, крытый ход в помещение 

(в якутском доме); дьиэ куулэтэ сёни.
куулэй 1) гулянье; 2) бездельничанье; 

куулэйи бат= (или тут-) бездельничать;
3) уст. соседская помощь во врёмя страды 
{форма эксплуатации баями своих бедных 
соседей).

куулэйдэт= побуд. от куулэйдээ» 1) позво
лять гулять, водить гулять; оҕону куулэй- 
дэт= вод11ть ребёнка гулять; 2) приглашать 
в гости кого-л. 

куулэйдээ» 1) гулять; ср. дьаарбай=;
2) ходйть в гости; ыалга куулэйдээ= ходить 
в гости; 3) шататься без дела, бездёльни- 
чать.

куулэлээх имёющий сёни, крытый вход; 
с ... сенями, с ... крытым входом (о якут 
ских домах).

куулээҥки гуляпка.
кууппэлээ= 1) ожидать кого-л. несколько 

раз; ждать долго, порядочно; 2) ждать 
немного, некоторое врёмя; кууппэлээн ба
ран барда он ушёл, немного подождав; 
ср. куут=.

кууппэхтээ= см. кууппэлээ=. 
куур= 1) подниматься, вставать дыбом, 

вздыматься; баттаҕа куурдэ а) у него 
волосы взъерошились; б) перен. у него 
волосы дыбом; 2) перен.  напрягаться 
{обычно о мышцах);  илиитин быччыҥнара 
куурдэ у него напряглись мышцы рук;
3) перен.  возбуждаться, раздражаться; 
быть в нёрвном возбуждении.

к у у р к э й =  возбуждаться, раздражаться 
чем-л.; К И Н И  а р д ы г а р  к ы ы һ ы р а н  к у у р к э й э н  
к э л э р  он по временам сйльно раздражает
ся.

кууркэнньик разг.  1) древёсная труха;
2) опйлки.

куурт= побуд. от куур= 1) поднимать; 
вздымать; напрягать; былчыҥҥын куурт= 
напрягать мышцы; 2) возбуждать, раздра
жать.

куурээн возбуждёние, пафос; кудээринэ 
куурээн ложный пафос.

куурээннээх 1) возбуждённый, раздра
жённый; 2) воодушевлённый; спорный.

куус сйла, мощь; энёргия; илии кууһэ 
сйла рук; өй кууһэ сйла ума; паар кууһэ
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энергия пара; электричество кууһэ энергия 
электрйчества. 

күүс-күдэх см. күүс-уох. 
күүстээх в разн. знач. сйльный; мощный; 

энергичный; күустээх киһи сйльный чело- 
ве'к; күүстээх тымныы сйльный мороз.

күус-уох сила, мощь, могущество; куус- 
-уох муҥутаанчто и говорить, у него (есть) 
сила.

куүһулэн= возвр.-страд, от  кууһулээ'. 
күуһүлэс» совм.-взаимн. от  күүһулээ=. 
күүһүлэт' п обуд. от күүһүлээ=. 
күүһулээ= 1) изнасйловать {женщину)-,

2) делать что-л. насйльно; кууһулээн 
аһаа= есть через сйлу.

күүһүлээһин и. д. от куүһулээ= 1) изна
силование; 2) насилие.

күүһүмсүй» стараться показать свою сй
лу, хвастаться своей силой.

күүһүр= становиться сйльным; стано
виться сильнее, усиливаться.

күүһүргаэ' выказывать, показывать свою 
сйлу.

күүһурдүү и. д. от  куүһурт» усиление 
<> күүһүрдуу бэлиэтэ грам.  восклицатель
ный знак.

күүһүрт» побуд. от  күүһур» усиливать; 
үлэни күүһурт= усйлить работу.

күүт= ждать, ожидать, поджидать; куу- 
тэргэ кун уһун погов. ожидающему день 
долог; ср.  кууппэлээ'.

кууттэр= побуд. от кү\т' заставлять 
ждать; олус да күүттэрдиҥ ты заставил 
себя долго ждать, 

күүттэрии и. д. от  кууттэр=. 
кууттэрээччи и. д .  л. от кууттэр» тот, 

кто заставляет ждать.
күутулун' ст рад, от  куут= ожидаться, 

быть ожидаемым.
күүтумньү 1) ожидание; 2) будущность; 

будущее; сырдык куутумньу светлое буду
щее.

күүтүмньүлээх имеющий будущее, пер- 
спектйвный. 

куүтүс» совм.-взаимн, от  куут=. 
күүтүһүү и. д. от  куутус». 
куутуу и. д. от  куут= ожидание, 
куутуулээх связанный с ожиданием; ер 

күүтүүлээх связанный с долгим ожида
нием.

күүтэбил ожидание; уһун куутэбил дол
гое ожидание.

күүтээччи и. д. л. от  куут= тот, кто 
ожидает; ожидающий.

күчүгурэт= побуд. от  кучугурээ= хрустеть 
че.н-л.; уҥуоҕу кирэн кучугурэт= с хрз^стом 
грызть кость.

кучугурээ= хрустеть, издавать хрустя
щий звук.

күчүмэҕэй трудный, затруднйтельный Ц 
трудность, затруднение; күчумөҕэй сору- 
дах трудное задание; күчүмэҕэйтэн төлө- 
руй= преодолеть трудности.

күчүмэҕэйдик нареч.  тяжело, трудно; 
күчүмэҕэйдик оҕолонно у неё были труд
ные роды.

күчүмэҕэйдэт= затрудняться, быть в за 
труднении.

кучумэҕэйдэтии и. д. от  кучумэҕэйдэт»
затруднение.

кыа трут <> кыа уга бот. чернобыльник, 
кыабака 1) металлйческая цепь; ыйааһын 

кыабаката цепь безмена; 2) уст. женские 
кожаные трусы; кыабака симэҕэ металлй- 
ческие подвески, украшающие кожаные 
трусы.

кыаҕыр» становйться мощным, сйльным; 
крепнуть; кыаҕырбыт колхоз окрепший 
колхоз.

кыаҕырт» п обуд. от  кыаҕыр» придавать 
сйлу, мощь; укреплять.

кыай= 1) мочь, осиливать; улэни кыай= 
осйлить работу; 2) побеждать, одолевать; 
өстөөҕу кыай= победить врага; 3) пора
жать; истреблять, уничтожать; аһыҥа оту 
кыайбыт кобылка погубйла траву.

кыайааччы и. д. л. от  кыай= победитель; 
побеждающий, одолевающий.

кыайталаа= многокр. от кыай= побеждать, 
одолевать (много раз или многих).

кыайтар» быть побеждённым, терпеть 
поражение; поддаваться; сэриигэ кыайтар= 
быть побеждённым в бою; саахымакка 
кыайтар= проиграть в шахматы, 

кыайтарыы и. д. от  кыайтар= поражение, 
кыайыс совм.-взаимн. от  кыай=; бэйэ- 

-бэйэлэрин кыайсыбаттар они не могут одо
леть друг друга.

кыайыы и. д. от  кыай= победа; револю
ция кыайыыта победа революции; улэ 
кыайыыта успех работы.

кыалыгый= уменьшаться, убавляться; 
өрүс уута кыалыгыйбыт вода в реке спала.

кыалык уст.  мешочек для хранения 
трута.

кыалын= ст рад, от  кыай= осйливаться, 
одолеваться, быть осиленным; кыаллар улэ 
работа, которую можно осйлить, посиль
ная работа.

кыамнаах обычно употр. в от риц. ф .  
очень много; невероятно много; онно 
кыама суох элбэх кус мустубут там скопй- 
лось великое множество уток,

кыамта 1) возможность; кыамтата тиий- 
бэт у него не хватает возможностей {сде
лать что-л.);  2) тех. мощность; мотуор 
кыамтата мощность мотора.

кыамталаах 1) имёющии возможность, 
возможности; с ... возможностями; 2) тех. 
имёющий мощность; с ... мощностью, . . .  мощ
ности; кыра кыамталаах электростанция 
электростанция малой мощности.

кыан= возвр. от кыай= 1) сдерживаться, 
воздерживаться, пересиливать себя; тыл- 
гын кыан= воздержаться от лйшних слов; 
ср. кыатан»; 2) становйться на ноги; под
ниматься, ходйть самостоятельно; оҕо бэйэ- 
тин кыанар буолбут ребёнок начал ходйть;
3) перен.  быть состоятельным, богатым; 
кыанар кэргэн состоятельная семья, 

кыаныы и. д. от  кыан=. 
кыараа= 1) сужаться; делаться уже, тес

нее; соно кыараабыт пальто ему стало 
тесным; 2) перен.  оказываться в трудном 
положении; приходить в отчаяние; киэҥ 
К Ө Х С Ө  кыараабыт он в отчаянии, 

кыарааһын и. д. от  кыараа=. 
кыараҕас узкий, тесный; кыараҕас суол 

узкая дорога; кыараҕас таҥас тесная одеж
да; кыараҕас хос тесная комната.
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кыараҕастык нареч.  1) узко, тесно; кыа- 

раҕастык хайаҕастаа= делать узкую щель; 
кыараҕастык олор= жить тесно; 2) перен. 
бедно; кыараҕастык олор^ жить бедно.

кыарат' побуд. от  кыараа= суживать, 
делать уже, теснее.

кыаратыы и. д. от  кыарат=. 
кыаһаа= сл. кыаһылаа=. 
кыаһааи 1) подвески, побрякушки; 2) ле

дяные сосульки.
кыаһы 1) путы; ынах кыаһыта коровьи 

путы; 2) перен.  оковы, путы; колониализм 
кыаһыта оковы колониализма.

кыаһылаа= 1) спутывать (кому-л. ноги)', 
ыиаҕы кыаһылаа» спутать корову; 2) перен.  
подчинять себе, лишать самостоятельно
сти.

кыаһылаах имеющий путы; с ... путами; 
спутанный.

кыаһылан= возвр.-страд. от  кыаһылаа= 
иметь путы (на н о г а х — о скоте); спуты
ваться, быть спутанным (о скоте). 

кыаһылас' совм.-взаимн. от  кыаһылаа=. 
кыаһылат= побуд. от  кыаһылаа=. 
кыатан= сдерживаться, сдерживать себя, 

воздерживаться; ср. кыан= 1. 
кыаттар» см. кыайтар=. 
кыах 1) во.'змбжности; бу массыына 

кыаҕа ситэ туһаныллыбат мощность этой 
машины используется неполностью; бири- 
гээдэ кыаҕын толору туһан= использовать 
все возможности бригады; 2) возможность; 
миэхэ кыах суох у меня нет возможности 
(для чего-л.); кини кыаҕа улахан у него 
большие возможности; уөрэнэр кыах воз
можность учйться; 3) способность; кини 
кыаҕа бэрт он очень силён; у него боль
шие способности.

кыахтаах 1) имеющий какие-л. возмож
ности, с ... возможностями; кыахтаах кол
хоз мощный колхоз; 2) имеющий какую-л.  
возможность; улэлиир кыахтаах киһи че
ловек, имеющий возможность работать;
3 ) обладающий какими-л. способностями, 
способный.

кыахтан' 1) становиться мощным; 2) по
лучать возможность (делать что-л.);  утүө- 
рэн улэлиир кыахтан' выздороветь и полу
чить возможность работать.

кыбаас квас Ц квасной; кыбаас сыта 
квасной запах.

кыбдьыгыраа= 1) говорить скороговор
кой, говорить быстро и невнятно; 2) перен.  
с трудом выговаривать слова (от злости).  

кыбдьырын' см. кыбдьыгыраа 2. 
кыбыгас мелкий вор. 
кыбый= сжимать, зажимать ноги; кы- 

таанахтык кыбый= а) крепко сжимать 
ноги; б) крепко прижимать ногами что-л. 

кыбыйыы и. д. от  кыбый». 
кыбыллыы и. д. от  кыбылын=. 
кыбылын» 1) вклиниваться, попадать 

в узкое пространство; дьоҥҥо кыбылын= 
вклиниться в толпу; 2) быть зажатым, 
защемлённым, застревать; ааҥҥа кыбылын= 
быть зажатым дверью; 3) перен. вмеши
ваться, соваться; кэнсэтиигэ кыбылын' 
вмешаться в разговор.

кыбын= брать под мышку; держать под 
мышкой.

кыбыннар» побуд. от  кыбын=. 
кыбыныы и. д. от  кыбын'. 
кыбыныылаах имеющий, держащий 

что-л. под  мышкой; кинигэ кыбыныылаах 
киһи человек, держащий под мышкой 
книгу.

кыбыҥнаа= мерно-кратн.  прижимать но
гу к ноге при ходьбе; хааман кыбыҥнаа» 
ходить мелкими шагами, прижимая ноги 
друг к другу; ср. кыпчыҥнаа=. 

кыбыстыгас застенчивый, стыдливый, 
кыбыстыы и. д. от  кыбыһын= 1) стесне

ние, смущение; стыд; 2) боязнь, опасение.
кыбыһын' 1) стесняться, смущаться, сты- 

дйться, конфузиться; дьонтон кыбыһын= 
постесняться людей; 2) бояться, опасаться, 
остерегаться, 

кыбыһыннар* побуд. от  кыбыһын=
1) стеснять; смущать; конфузить; 2) за 
ставлять бояться, опасаться, остерегаться

кыбыт= 1) прищемлять; зажимать, при 
давливать; тарбаххын ааҥҥа кыбыт» при 
щемить палец дверью; 2) вклйнивать, втй 
скивать, впйхивать; кыбыта ас= втолкнуть 
впихнуть; ааҥҥа суругу кыбыппыт он всу 
нул записку в дверь; 3) перен. вставлять 
ввёртывать; тылла кыбыт= вставить слово 

кыбыттар= побуд. от  кыбыт=. 
кыбытык вставка || вставочный; кыбытык 

ойуу вшитый узор, узбр-встйвка <> кыбы
тык тыл грам.  ввбдное слово; кыбытык 
этии грам.  ввбдное предложение.

кыбытын» возвр. от  кыбыт= 1) заш,ем- 
лять, прищемлять, зажимать что-л. (себе);
2) вклиниваться, втискиваться во что-л. 

кыбытыы и. д. от  кыбыт= 1) вклинива
ние, проталкивание; 2) уст. прибавка, 
добавка |] прибавочный, добавочный; кы
бытыы сир добавочный уч;5сток земли;
3) вставной кант, тесёмка (в якутской нацио
нальной одежде);  этэрбэс кыбытыыта тор
баса со вставным кантом.

кыбычылаан нареч.  незаметно, испод
воль; кыбычылааи көр= незаметно высма
тривать кого-что-л.;  кыбычылаан бэлэмнэн= 
исподволь готовиться к че.чу-л.

кыбычыын очень узкий, очень тесный; 
кыбычыын суол очень узкая дорбга.

кыбыы I сеновал без крыши; йзгородь 
возле дома для складывания сёна.

кыбыы II  1) кража, воровство; 2) анат.  
промежность.

кыдама большие длинные вилы (для 
стогометания).

кыдамалаа» поднимать сёно большими 
длинными вилами (при стоговании).

кыдамалан= 1) возвр.-страд. от  кыда- 
малаа=; 2 ) быть наделённым большими ви
лами.

кыдамалас» совм.-взаимн. от  кыдама- 
лаа=.

кыдамалат' побуд. от  кыдамалаа=. 
кыдамаһыт стоговальщик. 
кыды 11= 1) истреблять, уничтожать; са- 

ранчаны кыдый= истребить саранчу; 2) пе
рен. косйть; жать; от охсон кыдый= ско
сить траву, 

кыдыйсыы и. д. от кыдыйыс». 
кыдыйтар» побуд. от  кыдый=. 
кыдыйыс= совм.-взаимн. от  кыдый=.
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кыдыйыы и. д. от  кыдый= 1) истребле

ние, уничтожение; саранчаны кыдыйыы
уничтожение саранчГг, 2) перен.  косьба; 
жатва; оту хотуурунан кыдыйыы косьба 
травы.

кыдыс= см. кыдыйыс». 
кыдьыгыр= 1) страдать какой-л. заразной 

болезнью; заражаться; 2) перен.  приобре
тать какой-л. порок, какую-л.  дурпую 
привычку.

кыдьык 1) заразная болезнь; 2) перен.  
порок, дурная привычка; куһаҕан кыдьык- 
кын бырах= бросить дурную привычку.

кыдьыктаах 1) страдающий заразной 
болезнью; кыдьыктаах сүөһу скот, боль
ной заразной болезнью; 2) перен.  имеющий 
порок, дурную привычку, страдающий 
пороком, дурной привычкой.

кыдьыктан* 1) страдать какой-л. зараз
ной болезнью; 2) перен. приобретать, 
усваивать дурную привычку.

кыдьымах шуга; плавучи!! лёд; сааскы 
кыдьымах весенняя шуга; күһүҥҥү кыдьы
мах осенняя шуга.

кый 1) дальний, далёкий || далеко; кый 
дойдулар дальние страны; кый барбыт 
сылгылар далеко ушедшие лошади; 2) дав
ний II давно; манна кэлбитим кый буолла 
я сюда прибыл очень давно.

кый= I обходить; идти, ехать по краю 
берега; күөлү тула кый= обойти озеро 
кругом.

кый= II ломить, ныть; уҥуоҕум кыйда
у меня кости ломит.

кыйаар отдалённый; дальний, далёкий; 
кыйаар дойдуга барбыт он уехал в далё
кие края.

кыйахаа» сердить, раздражать, злить; 
дразнить; оҕону кыйахаама не дразни 
ребёнка.

кыйахан= сердиться, раздражаться, 
злиться; кыраттан кыйахан» раздражаться 
из-за пустяка.

кыйаханыык раздражительный, вспыль
чивый.

кыйдаа= гнать прочь, отгонять, 
кыйдам чистый, ровный (о поверхности)-, 

кыйдам хонуу чистое поле.
кыйдан= возвр.-страд, от кыйдаа= 1) про

гоняться, быть йзгнанным; 2) уходить 
прочь, удаляться. 

кыйдар= побуд. от  кый= И. 
кыйдас» совм.-взаимн- от кыйдаа». 
кыйдат= побуд. от кыйдаа=. 
кыймалас кишащий; кыймалас кымыр- 

даҕас кишащие муравьй.
кыймалас= 1) кишеть; чиэрбэлэр кыйма- 

лаһаллар черви кишмя кишат; 2) перен. 
играть, возиться с шумом, смехом (о д е 
тях).

кыЙ1иаҥнаа= .иерно-кратн.  1) кишеть; 
'2) ползать извиваясь. 

кын1иаҥнас кишащий. 
кыЙ1иаҥнас= совм. от  кыймаҥнаа=. 
кыЙ1иаҥнат= побуд. от кыймаҥнаа=. 
кый-хай сйльный шум, крик, шум-гам. 
кыйыа дорога по обрывистому краю 

'.{напр. реки). 
кыйысхан ветер в мороз, 
кыйыһый' дуть ■— о ветре в мороз.

кыйыттыы и. д. от  кыйытын= 1) ломота; 
уҥуох кыйыттыыта ломота в костях; 
2) оскомина; тииһим кыйыттар я набнл 
оскомину.

кыйытын= 1) ныть, ломить; атаҕым 
сүһүөхтэрэ кыйытталлар у меня ломит 
ноги в суставах; 2) болеть от оскомины 
(о зубах).  

кыккыраа= скрипеть.
кыккыраччы нареч.  наотрез, решитель

но; кыккыраччы аккаастаа= отказать наот
рез.

кыкыр подр. разнородному скрипу. 
кыкырдаа* р азд .-крат н. от  кыккыраа= 

поскрипывать.
кыл конский волос (хвостовой) |] волося

ной; сылгы кыла конский волос; кыл түү 
щетйиа; кыл өтүү волосяная верёвка {для 
привязывания клади) О  балык сиһин кыла 
передний спинной плавнйк [рыбы);  кыл 
мүччу насилу, едва-едва; кыл тыынынан 
М11Г0М, очень быстро {напр, сходить,  
съездить);  кыл үөн зоол. волосатик.

кылаабынай главный; кылаабынай бух
галтер главный бухгалтер.

кылаабынайа модальное сл. главное; кы- 
лаабынайа, ыксыыр сатаммат главное, 
снеш11ть нельзя; саамай кылаабынайа... 
самое главное...

кылаадьы разг. лесть, 
кылааккай гладкий, ровный; кылааккай 

ньуур ровная поверхность.
кылааккайдаа* 1) делать гладким, ров

ным, выравнивать; суолу кылааккайдаа» 
сделать дорогу гладкой; 2) перен.  сглажи
вать, заглаживать, смягчать; буруйун кы- 
лааккайдыыр он заглаживает свою вину.

кылаан 1. 1) лезвие, остриё;иннэ кылаана 
остриё иглы; сүгэ кы^.аана лезвие топора;
2) ость; түү кылаана ость шерсти; бурдук 
куолаһын кылаана ость хлебного колоса;
2. перен.  лучший, отборный; киһи гиэнэ 
кылаана фольк.  человек лучший из самых 
лучших <> кылаан түҥэтик уст. уравни
тельное {по степени травостоя) разделе
ние сенокосных угодий.

кылааннаа* точить, делать острым; сүгэ- 
ни кылааннаа» точить топор.

кылааннаах 1) имеющий лезвие, остриё; 
с ... лезвием, с ...  остриём; с острым кон
цом; 2) имеющий ость; с ... остью; остй- 
стын; 3) перен.  лучший, отборный; кыыс 
гиэнэ кылааннааҕа самая лучшая из дёву- 
1пек; красавица О  кылааннаах туүлээх 
пушнина, цушной товар.

кылаас в разн. знач.  класс 1! классный; 
маҥнайгы кылаас первый класс; кылаас 
салайааччыта классный руководитель; фор
тепьяно кылааһа класс фортепиано; кы- 
лаастар охсуһуулара борьба классов.

кылаассабай классовый; кылаассабай ох- 
суһуу классовая борьба.

кылаастаах имеющий... классов; 'к л а с
сный; аҕыс кылаастаах оскуола восьмилёт- 
няя школа, школа-восьмилётка; маҥнайгы 
кылаастаах^шофёр шофёр первого клас
са.

кылаат I 1) клад; сиртэн хостонор кы- 
лаат подземный клад; 2) скирд; бурдук 
кылаата хлебный скирд.
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■̂' кылаат II прям .,  перен. вклад; кылааты  
ылыы приём вкладов; кылааты биэрии 
выдача вкладов; улэһиттэр кылааттара 
вклады трудящихся; наукаҕа саҥа кылаат 
новый вклад в науку. 

кылааттаа= скирдовать, 
кылааттаах I 1) имеющий клад, с ...  

кладом; кыланар кылааттаах, үөгулүүр уп- 
тээх погов. у него вопящий клад, крича
щее сокровище (говорится об очень бога 
том человеке)', 2) скирдованный; кылаат
таах бурдук скирдованный хлеб.

кылааттаах II прям .,  перен.  имеющий 
вклад, с ... вкладом; сберкассаҕа кылаат
таах он имеет вклад в сберкассе.

кылааттан» возвр.-страд, от  кылааттаа= 
скирдоваться, быть заскирдованным, 

кылааттас” совм.-взаимн. от  кылааттаа=. 
кылааттат» побуд. от кылааттаа=. 
кылабачыгас блестящий, сверкающий; 

кылабачыгас кыһыл көмүс сверкающее 
золото.

кылабачый* блестеть, сверкать; кунду 
таас кылабачыйда засверкал драгоценный 
камень.

кылаҕалдьый» учащ .-крат н. от  кылай». 
кыладый= стараться делать что-л. усерд

но, старательно; вникать во что-л.
кыладыйыы и. д. от  кыладый» усердие, 

старание.
кылай= светйться (издали),  виднеться 

слабым огоньком; туннуккэ уот кылайар 
в окне светит огонёк.

кылам: кылам гын= момент, от кылай= 
вдруг, внезапно блеснуть, сверкнуть; кыым 
кылам гынна вдруг сверкнула йскра.

кыламан ресница; ресницы; хойуу кы- 
ламан густые ресницы <> кыламаҥҥын 
саптыҥ ты навеки почил (т. е. скончался).

кыламаннаа= едва заметно увелйчивать- 
ся (о вымени стельной коровы).

кыламнаа= гореть, светйться слабым 
огоньком; мигать; мерцать; ыраах Отуу 
уота кыламныыр вдали мерцает костёр. 

кыламнас= совм.-взаимн. от  кыламнаа=. 
кыламнат= побуд. от кыламнаа=. 
кылан= выть; вопйть, кричать; суор 

кыланна ворон громко каркнул; кини 
кылана тустэ он вдруг вскрикнул.

кыланыы и. д. от  кылан= вой; вопль, 
крик.

кылаҥнаа» р а вн .-кра т н. от  кылай» мер
цать (издали),  показываться слабым огонь
ком.

кылап; кылап гын= момент, от кылай= 
вдруг, внезапно блеснуть, вспыхнуть ма
леньким огоньком; кылап гына көр= бро
сить быстрый робкий взгляд, 

кылапаччыгас слабо поблёскивающий, 
кылапаччый' слабо поблёскивать, 
кылапыс: кылапыс гын= см. кылап:

кылап гын=. 
кылар косоглазый, косой, 
кылардык нареч. косо; кылардык көрөр 

он смотрит косо.
кылат» 1) побуд. от кылай=; 2) перен. 

разг. смотреть воровато; смотреть краеш
ком глаза.

кылаччы нареч. от  кылай=; кылаччы көр= 
смотрёть, чуть поблёскивая глазами.

кылба: кылба маҕан ослепйтельно белый; 
кылба маҕан халлаан чйстое, ясное нёбо, 

кылбаар» см. кылбаарый=. 
кылбаархай сияющий, сверкающий, 
кылбаарый» замедл. от кылбай= блестеть, 

сиять, медленно двигаясь, 
кылбаҕар блестящий, сияющий, 
кылбай» блестёть, сверкать; кылбайар 

кун сияющее солнце; кылбайбыт эрэ кыһыл 
көмус буолбатах погов. не всё то золото, 
что блестит.

кылбалдьыгас поблёскивающий, сияю
щий, сверкающий.

кылбалдьый= р а зд .-кра т н. от  кылбай» 
ярко поблёскивать, сиять, сверкать.

кылбаҥнаа* равн.-крат н. от  кылбай' 
поблёскивать, сверкать; кун уотугар кыл- 
баҥнаа поблёскивать на солнце.

кылбархай блестящий, сияющий, свер
кающий; кылбархай хаар сверкающий (на 
солнце) снег.

кылбас: кылбас гын= момент, от  кыл- 
бай= внезйпно, вдруг блеснуть, сверкнуть.

кылбаһый= подвижн. от кылбай= бле
стеть, сиять, сверкать, энергично двигаясь.

кылбат= побуд. от  кылбай= доводить 
до блеска; чаанньыгы сотой кылбат= вы
чистить чййник до блёска.

кылбаччы нареч.  1) чисто, чйсто-начисто; 
кылбаччы сот= вытереть чйсто (т ак; чтобы 
блестело); 2) перен.  совершенно, совсем; 
кылбаччы мэлдьэс» категорически отри
цать что-л.

кылгаа» 1) становиться коротким, укора
чиваться; кун кылгаата день стал корот
ким; сон кылгаабыт пальто стало короче; 
2) перен. разг. быть стеснённым в чём-л.; 
убунэн кылгаа= быть стеснённым в сред
ствах.

кылгас 1) короткий; краткий; кылгас кун 
короткий день; кылгас сон короткое паль
то; кылгас этии краткое выступлёние;
2) перен. бедный, малоимущий; кылгас 
кыараҕас хаһаайыстыба бедное хозяйство.

кылгастык нареч.  коротко; кратко; кыл- 
гастык быс= отрезать коротко; кылгастык 
эт= говорйть кратко.

кылгат= побуд. от  кылгаа= 1 укорачи
вать, сокращать.

кылгатыы и. д. от  кылгат=  ̂ укорачива
ние, сокращение.

кылдьый= 1) держать голову немного 
набок; 2) скособочиваться.

кылдьыр искривлённый, скособоченный; 
кылдьыр муостаах ынах корова с искрив
лёнными рогами, 

кылдьыччы нареч.  набок, криво, 
кылдьыы 1) дужка, кольцо (котла, чай

ника и т. п .) ;  чаанньык кылдьыыта дужка 
чайника; 2) ободок (вокруг чего-л.); 3) уст. 
ожерелье; уруҥ көмус кылдьыы шейное 
украшение из серебра.

кылдьыылаах 1) имёющий дуж ку, кольцо; 
с . . .  дужкой, с ... кольцом; 2) имёющий 
ободок; с ... ободком; кылдьыылаах харах- 
таах с ободками вокруг глаз (напр, о гусе);
3) уст. имёющий ожерёлье; с ...  ожерельем, 

кылк: кылк гын= (или  гыннар* однокр.)
проглотйть, глотнуть немного (обычно вина, 
водки).
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кыллаа= уст. украшать конским волосом 

(берестяную посуду).
кыллаах 1) имеющий конский волос; 

с... конским волосом; 2) украшенный кон
ским волосом, 

кылчаҕар косоглазый, косой, 
кылчай» быть косым, косоглазым, ко- 

сйть.
кылыа неправильный рост зубов (когда 

натираются язык и дёсны).
кылыалан' иметь болезненный нарост на 

зубе (о человеке).
кылыгыр подр. звяканью, звону мелких 

металлических предметов.
кылыгыраа= звенеть, звякать (о мелких 

металлических предметах)-, сиэбигэр хар- 
чыта кылыгырыыр в кармане у него звя
кают монеты.

кылыгырат= побуд. от  кылыгыраа» зве
неть, звякать чем-л.\ кулүүһү кылыгырат= 
звякать ключами.

кылый= прыгать на одной ноге (е н а ц и о 
нальном виде спорта).  

кылыйааччы и. д. л. от кылый=. 
кылыйсыы и. д .  от  кылыйыс=. 
кылыйыс» совм.-взаимн. от кылый= состя

заться в прыжках на одной ноге.
кылыйыы и. д. от  кылый= прыжки на 

одной ноге, 
кылыкына молодая поросль тальника, 
кылын I родственник окены по отнош е

нию к мужу,  аҕа кылын тесть; ийэ кылын 
тёща; уол кылын шурин; аҕас кылын зо
ловка.

кылын II  строгость, суровость; кылына 
бэрт он очень суров.

кылыр подр. однократному звяканью мел
ких металлических предметов; сыап кылыр 
гынна цепочка звякнула.

кылырҕаа= мерно звякать, позвякивать; 
сиэбигэр күлуүс тыллара кылыргыыллар 
в кармане у него позвякивают ключи. 

кылырҕат= побуд. от  кылырҕаа=. 
кылырдаа= р а зд .-к р а т н . от  кылыр» по

звякивать.
кылыс I 1) нож (вид ст аринного х олод

ного боевого оружия)-, 2) сабля.
кылыс II  бот .  1) осока; 2) ость; бурдук 

куолаһын кылыһа ость хлебного колоса. 
кылыс= см. кылыйыс=. 
кылыы I и. д. от  кылый= прыжкй на 

одной ноге (национальный вид спорта).
кылыы II  1) насторожка (т онкий шнур  

для настораживания лука-самострела)-, айа 
кылыыта насторожка самострела; 2) перен.  
повод для подсиживания; кылыытын кэ- 
тэс= подсйживать кого-л.

кылыыһыт спортсмен по прыжкам на 
одной ноге (в национальном виде спорта).

кымаах 1) щипок; 2) щепотка, щепоть; 
кымаах туус щепотка соли.

кымаахтаа= щипать; илиитин кымаахтаа= 
щипнуть кого-л. за руку.

кымньыы кнут, плеть, плётка, хлыст; 
талах кымньыы тальниковый хлыст; өруу 
кымньыы кнут из сплетённых кожаных 
ремешков; тиистээх кымньыы кнут,, со 
скребницей.

кымньыылаа= бить, стегать кнутом, 
плетью, хлыстом; аты кымньыылаа= пого

нять коня <> кымньыылыах өттө правая 
сторона (обычно ездовой лошади).

кымньыылаах имеющий кнут, плеть, 
хлыст; с ... кнутом, с ...  плетью, с ... хлы
стом; утүө ат биир кымньыылаах, утуө 
киһи биир тыллаах погов. доброму коню 
одного удара кнутом, хорошему челове
к у —  одного слова (достаточно).

кымньыылан= 1) получать удар кнутом, 
плетью, хлыстом; 2) обзаводиться кнутом, 
плетью, хлыстом; брать в руки кнут, 
плеть, хлыст.

кымньыылас» совм.-взаимн. от  кымньыы- 
лаа=.

кымньыылат= побуд. от  кымньыылаа=; 
бу ат кымньыылаппат этот конь не нуж 
дается в плети.

кымырдаҕас муравей !| муравьиный; кы- 
мырдаҕас уйата муравейник; кымырдаҕас 
уйатын тоҕо тарпыт курдук как разорён
ный ■ муравейник (о неожиданном шуме- 
-гаме по какому-л. случаю).

кымырдаҕастаа= 1) ловить М у р ав ьёв; 
2) перен.  заниматься мелочами, пустяка
ми, ерундой; эһэ кымырдаҕастаабытыгар 
дылы погов. гоняться за муравьями, как 
медведь (т. е. заниматься ерундой, будучи  
способным на серьёзные дела).

кымырдаҕастан' возвр.-страд, от кымыр- 
даҕастаа=.

кымырдаҕастас' совм.-взаимн. от  кымыр- 
даҕастаа=.

кымырдаҕастат= побуд. от  кымырдаҕас- 
таа=.

кымыс кумыс; көйүу кымыс крепкий 
кумыс; саамал кымыс свежий кумыс; 
биэ кымыһа кумыс из кобыльего молока; 
ынах кымыһа кумыс из коровьего молока. 

кымыстаа= I готовить кумыс, 
кымыстаа» II см. кымаахтаа=. 
кымыстан= возвр.-страд, от  кымыстаа»

I приготавливаться, быть приготовлен
ным—  о кумысе. 

кымыстас= совм.-взаимн. от кымыстаа= I. 
кымыстат» побуд. от кымыстаа= I. 
кынай» образн.  вскйдывать голову и вы

прямляться, 
кынаҥнаа» мерно-кратн. от кынай=. 
кынас: кынас гын= момент, от  кынай= 

вдруг, внезапно вскинуть голову н вы
прямиться.

кынат крыло; крылья; көтөр кыната 
крыло птицы; самолёт кыната крыло само
лёта; муҥха кыната крылья невода <> кы- 
наккын куурт= приготовиться к отъезду; 
тирии кынат бёлка-летяга.

кынаттаах имеющий крылья; с ... крыль
ями; крылатый; көтөр кынаттаах птйца, 
птйцы (вообще)-, <> кынаттаах устуруус 
медведка (плотничий ст руг, к-рым ра бо
тают два человека одновременно).

кынаттан= 1) учиться летать; кус оҕото 
кынаттаммыт утята уже научйлись летать; 
2) перен.  крепнуть, становйться на ноги 
<> кыһыл тылгынан кынаттан= быть крас
нобаем, фразёром, 

кыначчы нареч. от  кынай=. 
кындыа строптивый, упрямый, непокор

ный; кындыа дьахтар строптивая женщина; 
кындыа ат непокорный конь.



кын —  208
кындыалан= сердиться, злиться; нервни

чать; туохтан кындыаланныҥ? чего ты 
злишься?

кынтай= образн. надменно вскидывать 
голову.

кыиталдьый= р а зд .-к р а т н . от  кынтай=. 
кынтас: кынтас гын= момент, от  кын- 

тай= вдруг, внезапно надменно вскинуть 
голову.

кынчаал кинжал || кинжальный; кынчаа.ч 
биитэ лезвие кинжала, 

кынчаҕар смотрящий сбоку, косящийся, 
кынчай* смотреть сбоку, кос75ться; кын- 

чайан да көрбөт он совсем не замечает 
кого-л. (букв, он  даже косо не смотрит).

кынчаҥнаа= равн .-крат н. от кынчай» 
идти, посматривая йскоса на кого-что-л.

кынчарый= бросать злобный взгляд; кын- 
чарыйа олор= сидеть, бросая злобные взгля
ды.

кынчарыйыы и. д . от кынчарый= злоб
ный взгляд, 

кынчаччы нареч. сбоку, косо (смот рет ь). 
кыҥаа» 1) целиться, прицеливаться; саа- 

нан кыҥаа» целиться из ружья; 2) приме
риваться; кыҥааи көр» примериться; кы- 
ҥаан көрө-көрө устуруустуур он строгает, 
примериваясь.

кыҥаамахтаа» ускор. от  кыҥаа= целиться 
поспешно.

кыҥааһын» и. д . от  кыҥаа= прицелива
ние.

кыҥастас= долго высматривать кого-ч/по-л.; 
смотреть упорно на кого-что-л. 

кыҥат= побуд. от  кыҥаа=. 
кыҥаталаа= многокр. от  кыҥаа» целить

ся (много раз или во многих).
кыҥкыйдаа= плаксиво выражать недо

вольство; распускать нюни. 
кыҥкыйдас= совм. от  кыҥкыйдаа=. 
кыҥкыйдат= п обуд. от  кыҥкыйдаа-. 
кыҥкынаа» звенеть; чуораан кыҥкынаата 

зазвенел колокольчик.
кыҥкынас звонкий; кынгкынас куолас 

звонкий голос.
кыҥкынас» совм. от кыҥкынаа»; кыта- 

лыктар кыҥкынаһаллар звонко поют стёрхи.
кыҥкынат» побуд. от  кыҥкынаа=; ыллаан 

кыҥкынат' звонко петь.
кыҥкыр п одр . звону небольш ого упавшего 

металлического предмета-, кыптый тыаһа 
кыҥкыр гынна звякнули упавшие нож
ницы.

кыҥнай= склонйться, скривиться набок, 
в сторону; уҥа диэки кыҥнайан олорор он 
сидит, наклонив голову вправо. 

кыҥнаҥнаа= м ерно-крат н. от кыҥнай=. 
кыҥнары нареч. криво, косо, набок Ц 

кривой, косой; кыҥнары туруор= ставить 
что-л. криво; кыҥнары эркин кривая стена.

кыҥнас=: кыҥнас гын= момент, от  кыҥ- 
най= вдруг, внезапно склонйться набок, 
в сторону; кыҥнас гынан тыытыгар ууну 
баста он внезапно покачнулся, и лодка 
черпнула воды, 

кыҥнастыгас кривошёий, с кривой шёей. 
кыҥнаһын» едаер. от кын;най= склонйться, 

скривйться набок, в сторону; кыҥнастан 
олорон сурук суруйар склонйв голову на
бок, он пйшет письмо.

кыҥнат' п обуд. от кыҥнай= клонйть, 
склонять что-л. набок, в сторону; төбөҕун 
кыҥнат= склонить голову набок.

кыҥначчы нареч. криво, косо, набок, 
в сторону; бэргэһэҕин кыҥначчы уурун* 
надеть шапку набекрень.

кыҥсый= говорйть в нос, гнусавить; 
кыҥсыйан саҥар* гнусавить.

кыҥыһахтаа* лежать или полулежать на 
боку; клониться, наклоняться на бок, 
в сторону; кыҥыһахтаан сыт= лечь набок.

кып- частица усил. препозит ивная, п ри 
соединяемая к нек-рым словам, начинаю 
щимся со слога кы=: кып-кыһыл красный- 
-красный; кып-кытаанах твёрдый-претвёр- 
дый, твердёйший.

кып: кып гыннар» а) схватить что-л. 
проворно, незаметно; б) перен. разг. ста- 
щйть, украсть, присвоить незаметно.

кыпсыгыр человёк со сжатыми в коле
нях ногами. 

кыпсый= имёть сжатыеГв коленях ноги, 
кыпсыҥнаа» равн .-крат н. от  кыпсый= 

медленно ходить, шагать, сжав ноги в ко
ленях.

кыптый ножницы; иистэнэр кыптый
портновские ножницы; кыптый буута руч
ки ножниц; кыптый батаһа лезвия нож
ниц; кыптыйдаах кылаана, инналээх эҥинэ 
погов. лучшая из владеющих ножницами, 
лучшая из владеющих иглой (о швее- 
-маст ерице).

кыпчый= 1) сжимать, сдавливать что-л. 
ногами; аты кыпчый= сжать бока лошади 
ногами; 2) сжать ноги.

кыпчыҥнаа= м ерно-крат н. от  кыпчый= 2 
идти, сжав ноги; ср. кыбыҥнаа*. 

кыпчыт= п обуд. от  кыпчый* 2. 
кыр I подр. звуку падения множества 

мелких предметов или осколков чего-л.; 
туннук тааһа кыр гынна со звоном раз
билось оконное стекло, 

кыр I I :  кыр ӨСТӨӨХ заклятый враг, 
кыра 1) маленький, мёлкнй; кыра оҕо 

маленький ребёнок; кыра тоһоҕо мёлкий 
гвоздь; 2) младший; кыра уола его млад
ший сын; 3) перен. маловажный, незначй- 
тельный, пустячный Ц мелочь, безделица, 
пустяк; кыра иҥнигэс незначйтельиое пре
пятствие; кыраттан иирээн ссора из-за 
пустяка <> кырата буоллаҕына модальное 
словосочет. самое мёньшее, самое малое, по 
мёньшей мере; кырата буоллаҕына, уон 
куҥҥүн сутэриэҥ самое мёньшее, потеря
ешь десять дней.

кыраа= проклинать, предавать прокля
тию; кырыыстаах кыраабытын курдук п о
гов. как-будто проклял заклинатель (гово
рят , когда особенно не везёт или всё валит 
ся из рук).

кыраабыл грабли; мае кыраабыл дере
вянные грабли; тимир кыраабыл желёзные 
грабли; ИЛИИ кыраабыла ручные грабли; 
ат кыраабыла конные грабли.

кыраабыллаа» 1) сгребать граблями; 2) 
снабжать граблями.

кыраабыллан= возвр.-ст рад, от  кыраа- 
быллаа=.

кыраабыллас* совм .-взаим н. от  кыраа- 
быллаа=.
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кыраабыллат= побуд. от  кыраабыллаа=.
кыраада диал. йзгородь.
кыраадыс 1) градус; 10 кыраадыс итии

10 градусов тепла; 2) разг. градусник, 
термометр.

кыраадыстаа» измерять температуру 
{больному) градусником, термометром.

кыраадыстан= возвр.-страд, от  кыраа- 
дыстаа=.

кыраадыстас= совм.-взаимн- от  кыраа- 
дыстаа=.

кыраадыстат= побуд. от кыраадыстаа=. 
кыраай 1. 1) край, сторона; ыраах кыраай-

га в далёком краю; 2) край (адм инист ра
тивная единица); 2 . разг. отдалённый, да
лёкий; кыраай сир отдалённая местность.

кыраан кран; көтөҕөр кыраан подъёмный 
кран; сылабаар кыраана самоварный кран; 
водопровод кыраана водопроводный кран. 

кырааинаа= приделывать кран к чему-л. 
кырааска 1) краска; куөх кырааска сй- 

няя краска; голубая краска; зелёная 
краска; муоста кырааската краска для 
пола; уос кырааската губная помада; та- 
ҥас кырааската барар ткань линяет (во 
время стирки)', 2) эвф.  менструация, регулы 
<> тыл кырааскатыгар для красного слов
ца.

кырааскалаа= 1) красить, окрашивать; 
муостаны кырааскалаа» красить пол; 2) пе- 
рен. приукрашивать; кырааскалаан кэп- 
С99= рассказывать, приукрашивая.

кырааскалааһын и. д .  от  кырааскалаа=
1) окраска; крашение; 2) перен.  приукра
шивание.

кырааскалан’  возвр.-страд, от  кыраас- 
калаа» 1) красить, окрашиваться, быть 
покрашенным, окрашенным; 2) перен.  при
украшиваться, быть приукрашенным.

кырааскалас= совм.-взаимн. от кырааска- 
лаа=.

кырааскалат= побуд. от  кырааскалаа=. 
кырааскаһыт красйльщик. 
кырааһын и. д. от  кыраа=. 
кырабаат кровать; оҕо кырабаата дет

ская кровать, 
кырабыл проклятие.
кыраҕы зоркий II зоркость; кыраҕы ка

рах зоркий глаз; харах кыраҕыта зор
кость глаза.

кыраҕый^ опасаться, остерегаться кого-л.;  
0 Ҕ0  эйигиттэн кыраҕыйар ребёнок бойтся 
тебя.

кырадаһын 1) лоскуты, обрезки {ост аю
щиеся пр-и кройке); этэрбэс кырадаһына 
лоскуты от раскроенных торбасов; 2) от
ходы; ылтаһын кырадаһына жестяные от
ходы.

кыралаа= 1) дробить на мелкие части; 
крошить, колоть; саахары кыралаа= ко
лоть сахар; 2) выбирать, отбирать мелкое, 
мелочь; балыгы кьфалаа= отобрать мелкую 
рыбу.

кыралаан понемногу, немного; кыралаан 
бултуур он понемногу охотится. 

кыралан= возвр.-страд. от  кыралаа=
1) дробйться, быть раздробленным; кро- 
шйться; быть раскрошенным, расколотым;
2) выбираться, отбираться, быть выбран
ным, отобранным (о чём-л. мелком).

кыраман 1) далёкий, дальний; отдалён
ный I I  далеко; кыраман сир далёкая мест
ность; 2) очень давний || очень давно, дав- 
ным-давпб; кэлбитим кыраман буолла 
я пришёл давным-давно; кыраман өр 
очень долго.

кырамта 1) эвф.  косточка человека {обыч
но конечностей); 2) перен.  мелкие осколки, 
части чего-л.; алдьаммыт иһит кырамтата 
осколки сосуда, черепкй сосуда.

кыран= возвр.-страд, от  кыраа= 1) про
клинать себя; 2) проклинаться, быть про
клятым, 

кыраныы и. д. от  кыран'. 
кыраныысса граница Ц пограничный; 

кыраныысса аттыгар у границы; кыра
ныысса таһыгар за гранйцей; кыраныысса 
харабыла страж гранйцы; кыраныысса 
таһынааҕы дойдулар зарубежные страны.

кыраныыссалаа= проводить границу, 
разграничивать, 

кыраппыын графин, 
кырас* совм.-взаимн. от  кыраа=. 
кырасаабысса красавица, 
кыраһа пороша; кыраһа хаар пороша; 

мелкий снег.
кыраһалаа= 1) порошить; бүгун кыра- 

һалаата сегодня запорошйло; 2) очищать 
от снега; тиэргэни кыраһалаа» очйстить 
двор от только что выпавшего снега. 

кыраһалан= возвр.-страд, от  кыраһалаа=. 
кыраһыабай красивый; кыраһыабай 

дьахтар красйвая женщина; кыраһыабай 
оҥоһук красивое изделие, 

кыраһын см. кырадаһын. 
кыраһыт 1) мелкий ворйшка; 2) мелоч

ной человек.
кыраһыын керосин Ц керосиновый; кы- 

раһыын лаампата керосиновая лампа.
кыраһыыннаах имеющий керосин, с ке

росином; кыраһыыннаах иһит посуда с ке
росином, 

кыраһыыҥка керосинка. 
кырат= 1) побуд. от  кыраа=; 2) быть про

клятым; кыраппыт киһн проклятый человек 
{ни к чему не пригодный, неудачник).

кыратый= 1) уменьшаться (в количестве); 
2) оказаться меньше {по размеру);  мель
чать; бу күөл собото кыратыйбыт караси 
в этом озере измельчали.

кыратык нареч. мало, немного; слегка; 
кыратык эттэ он говорил немного; кыра
тык оҕус» ударить слегка, ударить легонь
ко.

кырахымаал крахмал Ц крахмальный; 
кырахымаал завода крахмальный завод.

кырахымааллаах накрахмаленный; кы- 
рахымааллаах саҕа накрахмаленный ворот- 
нйк.

кырачаан уменьш.-ласк. малюсенький Ц 
малютка (о ребёнке).

кырбаа» 1) бить, ударять, колотйть; 
оҕону кырбаама не бей ребёнка; 2) резать 
на кускй; рубйть, крошйть; эти кырбаэ* 
изрубйть мясо.

кырбан= возвр.-страд, от  кырбаа= 1) ре
зать {себе, для себя); этин кырбанна он 
нарезал себе мяса кусочками; 2) быть 
нарезанным, нарубленным {на мелкие ку-

1 сочки); кырбаммыт эт нарубленное мясо
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кырбанньык мелко нарезанный, наруб

ленный; кырбанньык эт мелко нарублен
ное мясо.

кырбаныы и. д. от  кырбан». 
кырбас кусок мяса (приготовленный для 

варки)-, кырбас эт кусок мяса, 
кырбас* совм.-взаимн. от  кырбаа= 1. 
кырбастаа* резать, рубить на кускй. 
кырбастааһын и. д .  от  кырбастаа* р аз

резание, Рубка на кускй.
кырбастан* ст рад, от  кырбастаа» ре

заться, рубиться, быть разрезанным, раз
рубленным на кускй; кырбастаммыт балык 
разрезанная на кускй рыба {напр, для 
ж арения).

кырбаһыы и. д. от  кырбас= потасовка, 
драка; кулачный бой. 

кырбат побуд. от кырбаа=. 
кырбаталаа» многокр.  1) бить, ударять, 

колотйть {много раз или многих);  2) резать, 
рубить на кускй, кусочки.

кырбый 1) зоол. кобчик; 2) перен. дра
чун, забияка Ц драчлйвый.

кыргааччы и. д. л. от кырт= 1) стригаль, 
стригущий; бараан туутун кыргааччы стри
галь; 2) нстребйтель; тот, кто истребляет 
О  баттах кыргааччы парикмахер.

кыргылын= ст рад, от  кырт= 1) быть 
острйженным, остригаться; баттах кыргы- 
лынна волосы острижены; 2) быть истреб
лённым, уничтоженным, истребляться, 
уничтожаться.

кыргын= возвр. от кырт= 1) стрйчься, 
стричь {себя); 2 ) самоистребляться, само- 
уничтожаться. 

кыргыныы и. д .  от  кыргын=. 
кыргыс' совм.-взаимн. от кырт=. 
кыргыһыы 1) и. д. от кыргыс=; 2) сраже

ние; кырыктаах кыргыһыы, хааннаах хап- 
сыһыы погов. грозное сражение, кровавое 
столкновение.

кыргыталаа» многокр. от  кырт= 1) стричь 
(много раз или многих)', 2) поистребдять, 
поуничтожать (многих, всех).

кыргыы и. д. от  кырт= 1) стрйжка; 
баттаҕы кыргыы стрйжка волбс;2) истреб
ление, уничтожение; естөөх сэриитин 
кыргыы уничтожение войск протйвни- 
ка.

кыргыылаах острйженный, пострйжен- 
ный; кыргыылаах баттахтаах с пострижен
ными волосами.

кырдал бугор, тянущийся по краю низй- 
ны; возвышенность средй поля.

кырдьаҕас 1) старый || старик; старец; 
кырдьаҕас киһи старый человек; кырдьаҕас 
суөһу старое животное; ытык кырдьаҕас 
почтённый старец; 2) разг. старший.

кырдьаҕаһымсый» 1) стараться казаться 
стариком, мудрее, старше свойх лет; 
2) изображать из себя старшего.

кырдьыга модальное сл. выражает п о д
тверждение высказываемой мысли правда, 
в самом деле, действительно; кырдьыга, 
сэрэтэн тураллар прйвда, онй предупре
дили; кырдьыга даҕаны, сүбэлэһиэххэ наада 
и в самом деле, надо советоваться; ср.  
дьиҥэ.

кырдьыгынаа= 1) мурлыкать, урчать; 
2) хрипеть.

кырдьыгынан модальное сл. по правде 
говоря, действительно, в самом деле; 
кырдьыгынан, маннык киһи аҕыйах в са
мом деле, такйх людей мало.

кырдьык правда, истина Ц йстинный, вер
ный, достоверный I I  правда; верно, дейст- 
вйтельно; кырдьык кыайар правда побеж
дает; кырдьык кэпсээн верный рассказ; 
кырдьык этэр он говорйт верно; кырдьык 
үрдүгэр сымыйа ыттыбат, арыы урдүгэр 
уу дагдайбат поел, кривда правду не засло
нит, как на масле вода не всплывёт; кыр
дьык көмүстээҕэр ыраас погов. правда 
чйще золота <> кырдьыгы баран эттэххэ 
модальное словосочет. если (уж) на то 
пошло; по правде говоря; кырдьыгы 
баран эттэххэ, мин эйиэхэ ыалдьыттыы 
кэлбэтэҕим если уж на то пошло, я не 
гостйть к вам приехал; кырдьыгын эттэх- 
пинэ модальное словосочет. признаться, по 
правде сказать, по правде говоря (употр.  
в 1 -ом л.); кырдьыгын эттэхпинэ, эйигин 
манна буолуо диэбэтэҕим по правде говоря, 
я не думал, что ты здесь; кырдьыгы эттэххэ 
модальное словосочет. признаться, по прав
де говоря; кырдьыгы эттэххэ, кыһалҕаны 
билэ иликтэр по правде говоря онй до сих 
пор не знают ни нужды, ни забот.

кырдьыксыт правдивый; справедливый; 
кырдьыксыт киһи правдйвый человек.

кырдьыктаах истинный, действйтельный; 
справедлйвый.

кырдьыктан= принимать за правду что-л.', 
верить чему-л.'у этэрин кырдьыктанным его 
слова я прйнял на веру.

кырдьыы и. д. от  кырый= I I  старение, 
старость; кырдьыыны утары охсуһуу борь
ба против старения; кырдьыы буолбут 
пришла старость; кырдьыы диэн кырыыс 
погов. старость— проклятие. 

кырк= см. кырт=.
кырках I) изжога; кыркаҕым кыынньар

меня мучит изжога; 2) небольшое пятно 
(на чистой поверхности предмета);  незна
чительный, почти незаметный изъян (на 
поверхности предмета);  кыркаҕа суох хал- 
лаан чйстое нёбо, нёбо без единого об
лачка.

кыркахтаах страдающий изжогой, 
кырпа: кырпа сон диал. короткое пальто 

(в отличие от короткой оленьей дохи).
кырпай; кырпай хаар мелкий снег; кыр- 

пай от мелкая трава; кырпай түү рёдкие 
волосы.

кырса песец 1| песцовый; күөх кырса го
лубой песец; кырса саҕа песцовый ворот
ник.

кырсалаа= охотиться на песцов, 
кырсаһыт охотник на песцов. 
кырт= 1) стричь, постригать; 2) истреб

лять, уничтожать; бөрөну кырт= кстребйть 
волков.

кырта; кырта маҥан блестян(е-бёлый. 
кыртай= сверкать белизной, 
кыртар^ побуд. от кырт=. 
кырчай= строгать (ножом бесцельно);  вы

резать (какую-л. безделушку из дерева). 
кырчан= см. кырчай». 
кырыа иней (на предметс1х); кыһыны 

кырыатынан сайыиы самыырынан билэн
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(айаннаабыт) фольк. (он ехал) различая 
зйму по инею, лето по дождю {т ак быст ро 
и так долго).

кырыалаах покрытый йнеем, зайндеве- 
лый, в йнее.

кырыалан= 1) индеветь, покрываться 
йнеем; 2) быть покрытым кристалликами 
льда (о зам орож енных мясе, ры бе). 

кырыар= зайндеветь, покрыться йнеем. 
кырыатаа= 1) счищать иней; 2) чйстить 

скребнйцей {обм ёрзш ую  лош адь). 
кырыаччы скребнйца. 
кырыбыайка гребень, гребёнка. 
кырый= I 1) кроить, выкраивать; таҥаһы 

кырый= раскройть материал; 2) стричь, 
постригать; баттаҕы кырый» стричь воло
сы.

кырый= II  стареть. 
кырыйтар= п обуд. от  кырый= I. 
кырыйыы м. д . от  кырый= I 1) кройка; 

2) стрижка.
кырык лютая злоба; агрессивность {напр. 

драчливость, бодливост ь).
кырыктаах злобный; лютый; агрессивный 

{напр, драчливый, бодливый)-, кырыктаах 
ынах бодливая корова; кырыктаах кыыл 
лйтый зверь.

кырыктан' быть люто злобным, агрес- 
сйвным {напр, драчливым, бодливым).

кырылаа= звукоподр. 1) хрустеть, ш ур
шать; 2) звенеть.

кырылас 1) шуршащий; хрустящий; 
2) звенящий; кырылас кумаар звенящие 
комары; 3) сыпучий; кырылас кумах сыпу
чий песок.

кырылаччы нареч. шумно, с шуршанием 
(ст ат ься— о сыпучих телах).

кырылын= ст рад, от  кырый' I 1) кройть- 
ся, выкраиваться, быть скроенным, выкро
енным; таҥас кырылынна одежда скроена; 
2) остригаться, подстригаться, быть острп- 
женным, подстрйженным; баттах кырылын- 
на волосы острижены.

кырымах 1) первый мелкий осенний снег; 
2) белые крапинки на чём -л.; саһыл кыры- 
маҕа белые крапинки на шерсти серебри
сто-чёрной лисицы.

кырымахтаах 1) с мелким снёгом; 2) имею
щий белые крапинки; с ... белыми крапин
ками; кырымахтаах хара саһыл серебрйсто- 
-чёрная лисйца.

кырын= I возвр. от  кырый= I 1) кройть 
(себе, для себя)-, 2) остричь (себе, для себя, 
у себя).

кырын= II ходйть за чем-л. {несколько 
раз)-, ууга иккитэ кырынным я сходил за 
водой два раза.

кьфынаас горностай Ц горностаевый; кы- 
рынаас бэргэһэ горностаевая шапка. 

кырынаастаа= охотиться на горностая, 
кырынаасчыт охотник на горностая, 
кырыннар' п обуд. от  кырын= II посылать 

за чем-л. (несколько раз).
кырыныы и. д. от  кырын= II повторное 

хождение, повторная поездка.
кырыс 1) дёрн; вёрхний слой почвы; 

тиэриллибит кырыс поднятая целина; 
2) мездра; тирии кырыһа (или кырса) 
мездра кожи О  уу кырсынан по поверхно
сти воды; над (самой) водой; уу кырсынан

кус көтөр почтй касаясь воды, летит утка; 
халлаан кырсынан высоко в нёбе.

кырыстаах покрытый дёрном; кырыстаах 
сир земля, покрытая зёленью, травкой.

кырыстан» покрываться дёрном; зара
стать травкой. 

кырыттар= см. кырыйтар=. 
кырытыннар= побуд. от  кырый= I I I )  ста

рить; бу бурүчүөскэ кинини кырытыннарар 
эта причёска её старит; 2) одолевать ко- 
го-л. из-за его возраста {напр, в сп ор
те).

кырытыннарыы и. д . от  кырытыннар». 
кырыы 1. 1) грань; острая сторона пред

мета; сугэ кырыыта остриё топора; таас 
кырыыта острая грань камня; 2) край, 
сторона, бок; кырыыга тур стань в сторо
ну; аҥар кырыытыттан саҕалаа= а) начать 
с одного края {напр, ест ь, работ ат ь);
б) начать что-л. делать без промедлёния, 
без раздумий; 3) кромка, ребро; грань; 
ытыс кырыыта ребро ладони; куб уон 
икки кырыыта двенадцать граней куба;
2. отдалённый, окраинный; кырыы сир 
отдалённое место.

кырыылаа= 1) делать острое ребро, ост
рый край; гранйть; тааһы кырыылаа» 
гранйть камень; 2) идти, ехать по краю 
чего-л.-, куөлу кырыылаан бар= идти по 
берегу озера.

кырыылаах имёющий грани; с ... граня
ми; гранёный; с острыми краями, углами; 
кырыылаах тумустаах кыталык стерх с гра
нёным клювом; кырыылаах ыстакаан гра
нёный стакан.

кырыылан' 1) иметь острый край, края; 
иметь грань, грани; 2) перен. коситься на 
к ого-л ., относйться недружелюбно к ком у-л.; 
злйться на кого-л.

кырыылыы нареч. боком; стороной; кра
ем; кырыылыы тур= стать боком к кому- 
-чему-л.-, кырыылыы хаамп= а) ходйть по 
краю чего-л.-, б) ходйть' стороной.

кырыымчык 1) бедный, убогий; кырыым- 
чык олох убогая жизнь; харчым кырыым
чык у меня мало денег; я очень стеснён 
в средствах; 2) перен. тесный; кырыымчык 
дьиэ тесное помещёние. 

кырыыҥка крынка, 
кырыыппа см. скрипка, 
кырыыс проклятие, 
кырыыса крыша.
кырыыска разг. крышка; иһит кырыыска-

та крышка посуды.
кырыыстаах I) злоязычный, способный 

проклясть, причинйть кому-л. беду свойм 
проклятием; кырыыстаах кыраабытын кур- 
дук как проклятый (говорит ся, когда на 
кого-л. обруш иваю т ся друг за другом  н еу да 
чи и несчастья-, букв, будто проклял несу
щий проклятие); 2) бран . проклятый, чёр
тов; бу хара кырыыстаах тыал уҥуортаһаа- 
рыа суох этот проклятый ветер нам не даст 
переправиться на тот берег.

кыс: кыс (или  хаар) ортото середина 
зимы; кыс устата в течёние зимы, в про- 
должёние зимы; кыс мае запас дров на 
зиму.

кыс* строгать (ножом)-, балыкта кыс= 
настрогать рыбы (м орож еной).
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кыскыи' свистеть, свистать; тыал кыс- 

кыйар ветер свистит.
кыскыыр свист; тыал кыскыыра свист 

ветра.
кыскыырдаах со свистом, свистящий; 

кыскыырдаах кыһын суровая зима, 
кыстаа» I зимовать, проводить зиму, 
кыстаа» I I  класть друг на друга, склады

вать; маһы кыстаа» а) сложить дрова;
б) занести поленья в помещение.

кыстааччы м. д . л. от кыстаа= I зимую
щий; зимовщик. 

кыстан= возвр.-ст рад, от  кыстаа» II
1) складывать что-л. {себе, для себя);
2) складываться, быть сложенным; кыстам- 
мыт мае сложенные дрова.

кыстата нареч. каждую зиму, каждой зи
мой; кыстата кэлэр он приезжает каждую 
зиму.

кыстык I зимовье, зимовка [| зимовочный; 
зимний; кыстык балаҕан зимняя юрта; 
кыстык хаар зимний снег; кыстык мае 
дрова, заготовленные на всю зиму; кыстык- 
ка көс= перекочевать в зимовье.

кыстык II  наковальня; уус кыстыга на
ковальня кузнеца, 

кыһа горн; уус кыһата кузнечный горн, 
кыһай» 1) сдавливать, сжимать, стиски

вать; прижимать к чему-л.; эркинтгэ кыһай» 
прижать к стене; 2) перен. делать что-л. 
при свете (напр , лампы, свечи)-, лаампа 
уотугар кыһайан көр= рассматривать что-л. 
при свёте?’лампы; 3) перен. вынуждать, 
принуждать; ставить в безвыходное поло
жение.

кыһайылын= ст рад, от  кыһай=; см. кы- 
һалын=.

кыһайыы и. д . от  кыһай= 1) сдавлива
ние, сжимание, стискивание; прижимание 
к чему-л.-, 2) перен. вынуждение, принужде
ние.

кы!,1 алҕа 1) нужда, потребность, надоб-. 
ность; кыһалҕа кыһыл кымньыылаах по- 
гов. у нужды красный кнут; 2) забота.

кыһалҕалаах 1) попавший в нужду; 
2) озабоченный; кыһалҕалаах көруҥнээх 
у него озабоченный вид; 3) разг. причи
няющий другим беспокойство; ставящий 
другйх в затруднительное положение.

кыһалҕалаахтык нареч. в нужде; нуж 
даясь; кыһалҕалаахтык олороллор они жи
вут в нужде.

кыһалҕалан' 1) нуждаться, быть в нуж 
де; 2) быть озабоченным.

кыһалҕатыгар модальное сл. к досаде, 
как назло; кыһалҕатыгар, испиискэм да 
суох как назло и спичек у меня нет.

кыһалын= ст рад, от  кыһай» 1) сдавли
ваться, сжиматься, стйскиваться, быть 
сдавленным, сжатым, стиснутым; прижи
маться, быть прижатым к чем у-л.; 2) пе
рен. вынуждаться, принуждаться, быть 
вынужденным, принуждённым; 3) перен. 
нуждаться, иметь потребность в ч'ём-л.\ 
харчыга кыһаллабын я нуждаюсь в день
гах; 4) перен. заботиться, беспокоиться, 
проявлять заботу, беспокойство; уопсай 
дьыала туһугар кыһаллар он болеет за 

общее дело.
кыһамньы проявление заботы, заботли

вость; старание; аҕалыы кыһамньы отече
ская забота; үлэҕэ кыһамньыгын уур= 
старательно работать.

кыһамньылаах заботливый; старатель
ный; кыһамньылаах аҕа заботливый отец; 
кыһамньылаах үлэһит старательный работ
ник.

кыһамньылаахтык нареч. заботливо; ста
рательно; кыһамньылаахтык үлэлээ= ста
рательно работать, 

кыһамта см. кыһамньы. 
кыһан= 1) заботиться о ком -чём -л.; ста

раться (хорош о делат ь чт о-л.); 2) разг. 
нуждаться, иметь нужду, потребность 
в чём-л.-, таҥаска кыһаналлар они нуж
даются в одежде, 

кыһанааччы и. д . л. от  кыһан=. 
кыһаннар= п обуд. от  кыһан=. 
кыһансыс= совм .-взаим н. от  кыһан=. 
кыһанымтаҕай заботливый; старатель

ный.
кыһаныы и. д . от  кыһан= проявление 

заботы; старание, усердие; оҕоҕо кыһаныы 
забота о детях; уөрэххэ кыһаныы старание 
в учёбе.

кыһаныылаах заботливый; старательный, 
усердный.

кыһарҕан 1) притеснение; 2) принужде
ние.

кыһарый= 1) притеснять, стеснять; хар- 
чынан кыһарый» стеснить в средствах; 
2) вынуждать, принуждать к чему-л., на
стаивать на чём-л.\ барарга кыһарый= 
вынудить уйти, 

кыһарый-хабырый' см. кыһарый=. 
кыһыах скребок (железный круг с лезвием, 

насаж енный на деревянную рукоятку)', ти- 
рии кыһыаҕа скребок для обработки ко
жи.

кыһыахтаа* скоблить, выскабливать; ти- 
рии субатын кыһыахтаа» выскоблить мезд
ру кожи.

кыһыахтан» возер.-ст рад, от кыһыахтаа»
скоблиться, выскабливаться, быть выскоб
ленным.

кыһыахтас= совм .-взаим н. от  кыһыах- 
таа=.

кыһыахтат= п обуд. от  кыһыахтаа-.
кыһыаччы тонкие жилы (на руках и н о 

гах)-, тобук кыһыаччыта подколенная жй- 
ла.

кыһыгыраа= ввукоподр. издавать вибри
рующий свист.

кыһыгырас вибрирующий, свистящий; 
Тула кус кынатын тыаһа кыһыгырас вок
руг стоит свист утиных крыльев.

кыһыгырас' совм.-взаимн. от  кыһыгы- 
раа=.

кыһыгырат= побуд. от  кыһыгыраа=. 
кь7һый= 1) скоблить, выскабливать, скре

сти, выскребать; кири кыһый^ выскрести 
грязь; 2) зудеть, чесаться; ыалдьар сирэ 
кыһыйар больное место зудит; 3) перен. 
раздражаться; досадовать; кыайтарыыттаи 
кыһый= досадовать, потерпев поражение; 
кыһыйыах иһин м одальное словосочет. 
к огорчению, к досаде, как назло; к ы һ ы - 
йыах иһин, кыра да тыы суох буолла к огор
чению, не оказалось даже маленькой ветки 
(лодчонки).
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кыһыйтар= побуд. от  кыһый=. 
кыһыйыы и. д. от  кыһый» I) скоблспие, 

выскабливание, выскрёбывание; 2) зуд, зу- 
детие; 3) перен. раздражение; чувство до
сады.

кыһыл красный, алый || краснота; кыһыл 
былаах красный флаг; уот кыһыл бгненно- 
-красный; хаан кыһыл алый О  Кыһыл Ар
мия Красная Армия; кыһыл көмүс золото; 
кыһыл оҕо младенец, новорождённый; кы- 
һыл отон брусника; кыһыл саһыл лиса- 
-огнёвка; кыһыл талах краснотал; кыһыл 
тыл пустословие; кыһыл хаптаҕас красная 
смородина; кыһыл харах см. кыһыы- 
тай.

кыһыллаа» 1) придавать красноту, крас
ный цвет; 2) разг.  пить красное вино.

кыһыллыҥы красноватый; кыһыллыҥы 
өҥнөөх с красноватым оттенком.

кыһылын» ст рад, от  кыс= строгаться, 
быть обструганным (ножом)-, скоблиться.

кыһын зима I I  зимой; кыһын буолла на- 
сталазима; кыһын үөрэнэбин зимой я учусь; 
кыһын сайына суох буолбат погов. не быва
ет ЗИНЫ без лёта.

кыһын= возвр. от  кыс= стругать (ножом);  
скоблить (для себя).

кыһыннары нареч.  и зимой, зимой тоже; 
кыһыннары тутуу барар и зимой идёт 
строительство.

кыһынната нареч. 1) к зиме; 2) каждую 
зиму, каждой зимой.

кыһынын нареч. зимой; кыһыиын манна 
тымныы зимой здесь холодно.

кыһыҥҥы зимний; кыһыҥҥы суол зимняя 
дорога; кыһыҥҥы күн зимний день.

кыһыҥҥытааҕы зимний, происходящий 
зимой; кыһыҥҥытааҕы кэпсэтиибитин 
умнума не забудь наш зимний уговор. 

кыһырҕаа= поскрипывать, 
кыһыт= побуд. от  кыһый= 1) вызывать 

зуд; 2) перен. раздражать; вызывать доса
ду; кыһытыан иннигэр (или иһин) м одаль
ное словосочет. к досаде, как назло; кыһы- 
тыаи иһин куһа итиннэ-маниа иннигэр ту- 
һэрэ к его досаде утка перелетала с места 
на м&то. 

кыһытыы и. д. от кыһыт». 
кыһытыылаах вызывающий раздражё- 

ние, раздражающий; вызывающий досаду, 
кыһыы I и. д. от  кыс= скобление, 
кыһыы II и. д. от  кыһый= 1) зуд, зуде

ние; 2) перен. раздражёние; досада.
кыһыылаах I выструганный; үчүгэй кы- 

һыылаах ук хорошо выструганная рукоят
ка.

кыһыылаах I I  1) причиняющий зуд, 
зудящий; кыһыылаах ымынах чесотка;
2) перен. вызывающий досаду, раздражаю
щий; кыһыылаах тыл язвительные слова, 
колкости <> кыһыылаах оонньуу азартная 
нгр1

кыһыытай краснопёрка (небольшая р ы б 
ка).

кыһыытыгар модальное сл. к досаде, как 
назло; кыһыытыгар, ким да сэҥээрбэтэ 
к обиде, никто не обратил внимания, 

кытаайка уст. китайка- (былыргы таҥас). 
кытааиах 1) твёрдый, крёпкий, жёсткий; 

кытаанах эттиктэр ф а з .  твёрдые тела;

кытаанах орон жёсткая постель; кытаанах
эт жёсткое мясо; 2) перен.  сурбпьп'!, стро
гий; кытаанах сокуон суровый закон; 
кытаанах дьаһал строгая мера; 3) перен. 
трудный; кытаанах кэм трудная пора;
4) перен.  сильный, крёпкий; кытаанах 
санаа сильная воля <> кытаанах арыгы 
крепкое вино.

кытаат» 1) становиться твёрдым, креп
ким, жёстким; Т О Ҥ О Н  кытаат= затвердеть 
на морозе; 2) перен.  становиться суровым, 
строгим; ирдэбил к ы таатта требования 
стали строже, требования повысились;
3) перен.  становйться трудным; уөрэх 
кы таатта учиться стало труднее; 4) перен. 
становйться сильнее, крепче; оҕобут кы- 
тааппыт наш сын стал крепче; 5) перен. 
стараться, прилагать усилия; кытаатан 
үлэлээҥ постарайтесь работать лучше, 

кытаатыннар» побуд. от  кытаат=. 
кытаатыы и. д. от кытаат». 
кытаах щипок.
кытаахтаа= 1) щипать; прищемлять, за

щемлять; 2) хватать, захватывать (когтя
ми, пальцами).

кытаахтас= совм.-взаимн. от  кытаахтаа»
1) щипаться; 2) вцепляться (когтями,  
пальцами).

кытаахтаһыы и. д. от кытаахтас». 
кытаҕас большие кузнечные клёщп; ср. 

кытарча.
кыталык белый журавль, стерх; кыталык 

үҥкүүтэ брачные танцы стёрхов.
кытар» I 1) становйться красным, крас

неть; кыбыстан кытар» краснёть от стыда; 
ТОҤОН илиитэ кытарбыт руки у него ис
кр аспёли от холода; 2) виднеться—  о крас
ном; дьиэ үрдүгэр былаах кытаран көстөр 
над зданием алеет флаг; дьиэҕэ киирдэххэ 
уот кытарар, таһырдьа таҕыстахха хаар 
туртайар погов. войти в дом —  огбпь крас
неет, выйти из дома —  снег белеет (гово
рится о беспросветной жизни в дореволю
ционной Я к у т и и ) ;  3) раскаляться; кытар
быт тимир раскалённое железо.

кытар= I I  привлекать, допускать (к уча
стию в чём-л.),  приобщать к чему-л.\ үлзҕэ 
кытар= привлечь к работе.

кытараа= яловеть, становйться яловой; 
ынах кытараата корова стала яловой, 

кытарааһын и. д. от  кытараа». 
кытарах яловая; кытарах биэ яловая 

кобыла.
кытарахтый= перестать давать молоко 

(о корове).
кытардылын= ст рад, от  кытарт= рас

каляться, быть раскалённым; кытардыл- 
лыбыт тимир раскалённое железо.

кытардыталаа* многокр. от  кытарт=; 
былаахтары кытардыталаа» вывесить фла
ги.

кытардыы и. д. от  кытарт». 
кытарт= побуд. от  кытар= 1) заставлять 

краснёть (от стыда);  вгонять в краску; 
сирэйин кытарт= стыдить, пристыдить;
2) раскалять; тимири кытарт= раскалйть 
желёзо докрасна.

кытартаа= многокр. от  кытар= II привле
кать, допускать (к участию в чём-л.),  
приобщать к чему-л. (многих).
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кытархаи кажущийся красным, румя

ным; кытархай им румянец.
кытархайдыҥы каж ущ ийся красноватым. 

Румяным.
кытарча слесарные клёщй; ср. кытаҕас. 
кытарчы нареч. докрасна, до красноты; 

хаптаҕас кытарчы буспут красная сморо
дина поспела {букв, дошла до красноты).

кытары 1. послелог, у п р . вин. п. с, вме
сте с, совместно с; вплоть д о ..., включая 
и .,.; кинини кытары с ним; махталы кыта
ры с благодарностью; бу дойду хас тала- 
ҔЫН кытары билэбин я знаю эту местность 
вплоть до каждого кустика; 2. в роли при- 
соед. частицы  и, тоже, также; оҕолор 
кытары кэлбиттэр дети тоже пришли;
3. в роли временного союза  как только, едва; 
ыталларын кытары, эһэ охтон түстэ как 
только они выстрелили, медведь упал.

кытарылын» ст рад, от  кытар® I I  привле
каться, допускаться, быть привлечённым, 
доплщенным (к участ ию в чём -л.), приоб- 
ш,аться, быть приобш,ённым к чему-л.

кытарымтый= 1) казаться красноватым 
(среди други х цветов)-, сарсыардааҥҥы са- 
һарҕа кытарымтыйа кыыспыт заалела ут
ренняя заря; 2) мелькать-— о чём-л. крас
ном, красноватом.

кытарыс: кытарыс гын= м ом ент .-однокр. 
от  кытар' I внезапно мелькнуть, бросить
ся в глаза —  о чём-л. красном, краснова
том.

кытарыы I м. д. от  кытар= I 1) покрасне
ние, краснота; 2) накаливание, накал.

кытарыы II  м. д. от  кытар= I I  привлече
ние (к участ ию в чём -л.), приобш,ёние 
к чему-л.; булка кытарыы привлечение 
к охоте.

кытах 1) уст . большая чаша; ыт баһа 
көмүс кытахтан төкүнүйбүтүгэр дылы 
погов. словно собачья голова скатилась 
с серебряной чаши (говорится о том, кто 
отказывается от заманчивого предлож ения  
или выгодного места, кот орого он не заслу
живает); 2) перен. маленький круглый 
зарастаюш,ий пруд.

кытта 1. послелог, уп р . вин. п. вместе 
с кем -л.; миигин кытта ким барсар? кто 
идёт вместе со мной?; эһигини кытта 
уөрэбин я радуюсь вместе с вами; 2. в роли 
временного союза  сразу, тотчас, как только; 
киирэрин кы тта... как только он вош ёл... 
<> кытта төрөөбүттэр родные {букв, вместе 
родившиеся —  о брат ьях, сёст рах).

кыттааччы и. д . л. от  кытын» 1 участ- 
«ик, участвующий; оонньууга кыттааччы- 
лар участники игры.

кыттыгас 1) участник, соучастник, ком
паньон I I  совместный, общий; мин кытты- 
гаһым мой компаньон; кыттыгас үп общее 
имущество; 2) артель, товарищество; кыт- 
тыгаһынан аһыыбыт мы питаемся артелью.

кыттыгастаах имеющий отношение, при
частный к чем у-л.; бу дьыалаҕа кини эмиэ 
кыттыгастаах к этому делу и он прича
стен.

кыттыс» !) присоединяться, приобщаться 
к чему-л.; оонньууга кыттыс= присоеди
ниться к игре; 2) становйться участником, 
компаньоном, пайщиком, членом чего-л.;

кооперативка кыттыс= стать пайщиком 
кооператива.

кыттыһааччы и. д . л. от  кыттыс= участ
ник, компаньон, пайщик, 

кыттыһыы и. д . от  кыттыс=. 
кыттыы см. кыттыһыы. 
кытыан I бот . можжевельник, 
кытыан I I  см. кытык. 
кытыар' приобщать, присоединять к че

м у -л .; ср . кытар= I I .  
кытыастыы и. д . от  кытыаһын». 
кытыаһын' ярко пылать, пламенеть; уот 

кытыаһынна ярко пылает огонь, 
кытыаһыинар» побуд. от  кытыаһын=. 
кытыгырай= семенить; оҕо сүүрэн кыты- 

гырайар ребёнок бежит семеня.
кытыгырас быстроногий; резвый; шуст

рый; кытыгырас 0 Ҕ 0  резвый ребёнок.
кытыйа деревянная чаша; кытыйа кыыр- 

да, хамыйах хардааччыта погов. ястреб до 
чашек, сокол до ложек {говорится о лени
вом обж оре).

кытык причастность к чему-л., участие 
в чём -л.; эн тугуҥ итиннэ кытыгай? какое 
ты имеешь к этому отношение?

кытыктаах имеющий отношение, при
частие к чем у-л.; кини кытыга суох он не 
причастен, он не имеет отношения к чему-л.

кытыл !) побережье, берег; өрүс кытыла 
берег реки; 2) долина рекй; заливной 
луг.

КЫТЫН' !) присоединяться, приобщаться 
к чем у-л.; 2) приставать, причаливать; 
биэрэккэ кытын= пристать к берегу.

кытыы 1. 1) берег; ерүс кытыыта берег 
рекй; 2) край; кромка; остуол кытыыта 
край стола; 3) кайма, окантовка; 2. в роли 
служ ебного имени к, у; уот кытыытыгар 
к огню; у огня; күөл кытыытыгар олоробут 
мы живём у озера.

кытыылаа* 1) идти к берегу; 2) идти 
краем, по краю чего-л.; обходить что-л. 
по краю; күөлү кытыылаа= идти краем 
озера; 3) окаймлять, окантовывать; былаач- 
чыйаны кыһылынан кытыылаа» де'лать 
красную кайму на платье.

кытыылан» возвр.-ст рад, от  кытыылаа'
1) иметь берег, край; 2) окаймлйться, окан
товываться, быть окаймлённым, оканто
ванным.

кытыылыыр конский молодняк {до двух- 
-т рёх лет).

кытыытынааҕы находящийся на берегу, 
на краю чего-л.; муора кытыытынааҕы 
үүнээйи растйтельность по берегам моря; 
бөһүөлэк кытыытынааҕы дьиэ крайний 
дом в посёлке.

кыччай= 1) стругать {нож ом бесцельно, 
без надобност и); 2) перен. тупить, притуп
лять {реж ущ ий инст рум ент ). 

кыччайтар' побуд. от  кыччай=. 
кыччан» см. кыччай». 
кычыгыламтаҕай чувствительный к ще

котке.
кычыгылан= подвергаться щекотанию; 

испытывать щекотание. 
кычыгылат= щекотать. 
кычыгыраа= издавать трескучий скрип; 

скрежетать; мае тыалтан кычыгырыыр 
дерево скрипйт на ветру.
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кычыгырас скрипучий; кычыгырас тыас

скрипучий звук, скрип.
кычыгырат' побуд. от кычыгыраа* скри

петь, скрежетать чем-л.
кычым тебенёк; тебеньки (кожаные лопа

сти по бокам седла).
кычымнаа= приделывать тебеньки (к сед

лу).
кычыр подр. однократному резкому с к р и 

пу; ыҥыыр кычыр гынна седло скрипнуло 
(под тяжестью).

кычырдаа= р а зд .-кра т н.  поскрипывать; 
хааман кычырдаа= поскрипывать при ходь
бе (об обуви).

кычырдат= побуд. от  кычырдаа= поскри
пывать чем-л.

кыыбаҕа 1) разг.  хронйческая болезнь 
(скота); 2) неодобр.  причуда, 

кыыбаҕалаа» разг.  попрошайничать, 
кыыбаҕалааһын и. д. от  кыыбаҕалаа= 

попрошайничанье, попрошайничество.
кыыбаҕалаах 1) страдаюш,ий какой-л. 

хронической болезнью (о скоте); 2) неодобр.  
имеющий причуды, с причудами.

кыыбах 1) частицы, крупицы; таас кыы- 
баҕа каменная крошка; 2) уст. сушёная 
и размельчённая озёрная рыба.

кыыбырҕаа= ра зд .-кра т н.  издавать скри
пучие звуки; аһыҥа кыыбыргыыр кузне
чик стрекочет, 

кыыбырҕат^ побуд. от кыыбырҕаа=. 
кыыгынаа' звенеть, издавать ровный 

многоголосый звон (о мелких металличе
ских предметах); сыап кыыгынаата зазве
нела цепь.

кыыгынас звенящий; кыыгынас тыас
звенящий шум.

кыыгынат= побуд. от  кыыгынаа= зве
неть чем-л. 

кыыгынатыы и. д. от кыыгынат=. 
кыыгыначчы нареч.  1) звонко, со зво

ном; 2) шумно, с шумом; кыыгыначчы  
тыын' дышать тяжело, с хрипом.

кыыдаан 1) сильный, резкий ветер; 
метель; кыһыҥҥы кыыдаан сильный зим
ний ветер; кыыдаан тымныы мороз с силь
ным ветром; 2) гнев; неумолимость; суро
вость.

кыыдааннаах 1) ветреный, с сильным 
ветром; метельный; кыыдааннаах кыһыҥҥы 
күннэр зймние метельные дни; 2) гневный; 
неумолимый; суровый.

кыыдааннан= 1) быть очень ветреным; 
кыһыммыт кыыдааннанан кэллэ наступи
ла зима с сйльными ветрами; 2) проявлять 
гиев, неумолимость, суровость.

кыыдам 1) мелкая снежная пыль; пороша; 
йзморозь; 2) холодный осенний ветер.

кыыдамнаа» порошйть; хаар кыыдамнаа- 
та запорошил снег.

кыыдамнан= запорошить, кружиться —  
о снежной пыли.

кыыдый= свирепствовать; бушевать; тым
ныы кыыдыйбыт свирепствует мороз.

кыый= кипеть, закипать, вскипать; чаан- 
ньык кыынньыбыт чайник вскипел.

кыыкынаа» 1) протяжно скрипеть; сыар- 
®а кыыкынаата протяжно заскрипели са
ни; 2) хрипло дышать, сипеть; сөтөллөн 
кыыкынаа= хрипло дышать и кашлять.

кыыкынай мелкий окунь, 
кыыкынас протяжно скрипящий, скри

пучий; кыыкынас мае охтубат йогов, скри
пучее дерево не валится. 

кыыкынат= побуд. от  кыыкынаа*. 
кыыкыр подр. протяжному скрипу;  аан 

тыаһа кыыкыр гынна дверь протяжно 
заскрипела.

кыыкырдаа» звукоподр. ра зд .-кра т н .  из
давать протяжный скрип, поскрипывать, 

кыыкырдат’  побуд. от кыыкырдаа=. 
кыыкыр-хаахыр подр. разнообразному  

скрипу;  кыыкыр-хаахыр айаннат= скри
петь при езде (напр, о скрипучем седле, 
санях).

кыыл 1. 1) зверь |! звериный; ойуур
кыыллара лесные звери; 2) диал. дикий 
олень; лось; 2. дикий; кыыл таба дикий 
олень О  тойон (или бар) кыыл беркут; 
хотой кыыл орёл; кыыл бар= а) бродяжни
чать; б) перен.  отрываться от общества, 
не признавать правил, обычаев обще
ства.

кыылдьыт охотник на дйких оленей, 
лосей.

кыыллаа» 1) преслёдовать кого-л.,  гнать
ся за кем-л.;  отпугивать, отгонять кого-л.;  
сүөһүнү кыыллаама не отпугивай скот; 
2) охотиться на дикого оленя, лося.

кыыллааһын и. д. от кыыллаа= 1) пре
следование кого-л.,  погоня за кем-л.;  2 ) охо
та на дикого олёня, лося.

кыыллан= ст рад, от кыыллаа= 1) пресле
доваться, подвергаться преследованию, по
гоне; 2) добывать, приобретать дикого 
олёня, лося, 

кыыллат» побуд. от  кыыллаа=. 
кыыллас» совм.-взаимн. от  кыыллаа». 
кыыллый= !) становиться диким, дичать; 

кыыллыйбыт табалар одичавшие олени; 
2) перен.  звереть; кыыллыйбыт өстөөх 
озверелый враг; 3) перен. разг.  бродяжни
чать.

кыым искра; оһох кыыма йскры из пёч- 
ки-камелька; кыымтан төлөн тахсар погов. 
из йскры разгорается пламя, 

кыымаайы мошка.
кыымнаах искристый; искромётный; кыы

ма суох кыайыы ситиһиллибэт погов. без 
йскры (т. е. без огонька, воодушевления^ 
победы не добиться, 

кыымнан» искрйть.
кыын ножны; быһах кыына ножны для 

ножа; саабыла кыына сабельные нож
ны.

кыыннаах имеющий ножны; с ...  нож
нами; находящийся в ножнах; кыыннаах 
быһах нож в ножнах, 

кыынньаа» сердить, раздражать. 
кыынньар= кипятить, доводить до кипё- 

ния; сылабаары кыынньар= кипятйть само
вар; ср. оргут=. 

кыынньартар» побуд. от  кыынньар*. 
кыынньарылын= ст рад, от  кыынньар= 

кипятиться, быть вскипячённым.
кыыр= 1) шаманить; 2) громко стучать, 

греметь чем-л.; иһитинэн кыырыма не гре
ми посудой.

кыырай: кыырай халлаан поэт,  далёкое, 
высокое нёбо.
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кыырай' взвиваться, взлетать высоко; 

халлааҥҥа кыырай= взлететь в нёбо.
кыырат» побуд. от  кыырай= с силой бро

сать, метать вверх или вдаль; үөһэ кыы- 
рат= с силой бросить вверх что-л. 

кыыратыы и. д. от кыырат=. 
кыырдар= побуд. от  кыыр=. 
кыырпах крош ки, крупицы; труха; уҥуох 

кыырпаҕа мелкие осколки кости; мае 
кыырпаҕа тонкая мелкая щ ёпка.

кыырт ястреб О  кыырт буолан хаал= 
совсем выздороветь, окончательно попра
виться {после болезни).

кыырыктый' начинать седеть; баттаҕа 
кыырыктыйбыт волосы у него поседе
ли.

кыыс девочка; девуш ка; кыыс оҕо де
вочка; девуш ка; кыыс дьахтар молодая 
жёнш,ина <> кыыс бэрбээкэй лодыж ка  
(у человека); кыыс от щ авёль; уу кыыһа 
диал. личинка стрекозы.

кыыс= краснеть, алеть; багроветь; хал- 
лаан кыыһар нёбо алёет; ый кыыспыт 
луна стала багровой.

кыыстаах 1) имёюш,ий дочь, дёвочку; 
с .. .  дочерью ; с . . .  дёвочкой; 2) разг.  имёю- 
Ш.ИЙ дёвуш ку, невёсту; с . . .  дёвуш кой, 
с .. .  невёстой.

кыыстан» 1) родить дёвочку; имёть дочь 
(о мужчине);  2) разг.  имёть дёвуш ку, не
вёсту.

кыыһыр= сердиться, злиться; гневать
ся.

кыыһырбычча нареч. со злости, в гневе; 
кыыһырбычча саҥарар он говорит это со 
злости.

кыыһырдыы и. д. от кыыһырт=. 
кыыһырт= побуд. от  кыыһыр» сердйть, 

злить; раздраж ать.
кыыһырымтаҕай сердйтый, гнёвный; злой; 

раздражительный, 
кыыһырыы и. д. от кыыһыр*. 
кыычыгыраа» учащ .-длит .  скрипеть на 

разные лады {напр, при ходьбе по м ё р з 
лому снегу). 

кыычыгырат= побуд. от  кыычыгыраа=. 
кыычыр подр. тонкому протяжному  

скрипу;  аан кыычыр гынна дверь п ротяж 
но заскрипёла.

кыычырҕаа= р азд .-крат н.  протяжно по
скрипы вать, 

кыычырҕат* побуд. от кыычырҕаа». 
кьят кьят {Бирмаҕа харчы единица-  

та).
кэбии и. д. от кэп=. 
кэбий= гры зть, прогры зать; перегрызать; 

кутуйах куулу кэбийбит мышь прогрызла  
мешок.

кэбийтэр» побуд. от  кэбий=. 
кэбилин' I ст рад, от кэбий= 1) быть 

изгрйзанным, прогрызанным, перегрызан- 
ным; 2) износйться, истрепаться, проте- 
рёться (об одежде);  сон тоҥоноҕо кэбилли- 
бит пальто протёрлось на локтях, 

кэбилин» II  ст рад, от кэп=. 
кэбилэн= возвр.-страд, от  кэбилээ= 1) при

водиться, быть приведённым в негодное 
состояние; 2) ввергаться в беду, несча
стье.

кэбилэнии и. д. от  кэбилэн=.

кэбилэт= побуд. от кэбилээ'. 
кэбилээ= !) приводить в безобразный, 

ужасный вид; приводить в негодное состоя
ние; сүгэбин кэбилээбит он изуродовал 
мой топор; 2) перен.  ввергать в беду.

кэбин= I еозер. от кэбий= жевать жвачку; 
пережёвывать что-л.;  ынах кэбинэр корова 
пережёвывает жвачку.

кэбин» II  возвр. от  кэп= уст.  толочь 
что-л. {в ступе для себя).

кэбинии и. д. от  кэбин= I жевание жвач
ки, пережёвывание чего-л.

кэбинээччи и. д. л. от  кэбин= I; жующий; 
кэбинээччилэр жвачные.

кэбирин» 1) досадовать, роптать на что-л.; 
2) сожалёть (о своём проступке),  раскаи
ваться (в своём поступке).

кэбиринии и. д. от кэбирин= сожалёние, 
раскаяние, 

кэбириннэр» побуд. от  кэбирин=. 
кэбирэт= побуд. от кэбирээ= ослаблять 

прочность чего-л.; хотуур угун кыһан 
кэбирэт” сдёлать косовище непрочным 
{слишком обстрогав его).

кэбирэх непрочный; хрупкий, ломкий; 
кэбирэх сиидэс непрочный ситец; кэбирэх 
өстүөкүлэ хрупкое стекло.

кэбирээ= становиться непрочным; стано
виться хрупким, ломким.

кэбис= 1) бросать, кидать, швырять; ме
тать; уокка аста кэбис= бросить в огонь 
ПЙШ.У {т радиция идёт  от древнего обряда 
задабривания духа огня); отто кэбис' сме
тать стог сёна; 2) бросать, оставлять что-л.; 
дьиэҕэ кэбис= оставить что-л. дома; _та- 
баҕы кэбис= бросить курить; 3) выбрасы
вать, выкидывать; киэр кэбис= выбросить;
4) перен. разг. выделять, оставлять что-л. 
для кого-л.;  табаххыттан кэбиһээр оставь 
мне немного табаку; 5) в сочет. с деепр. 
на  =ан основного гл. выступает в роли 
вспомогательного гл. и служит для обра
зования законченного вида', сиэн кэбис= 
съесть {до конца);  ыйыстан кэбис= прогло
тить {целиком); 6) в знач. межд. брось, 
оставь; нельзя; кэбкс, тыытыма! нельзя, 
не трогай!; кэбис-кэбис, ииньэ диэмэ! 
брось, брось, не говори так! <> тылла 
кэбис= замолвить слово; хараххын кэбис= 
подглядывать, следить, 

кэбистэр' побуд. от  кэбис=. 
кэбиһилин» ст рад, от  кэбис* 1) бро

саться, кидаться, швыряться, быть бро
шенным, кинутым; кэбиһиллибит от смё
танный стог сёна; 2) быть брошенным, 
оставленным; 3) выбрасываться, выкиды
ваться, быть выброшенным, выкинутым;
4) выделяться, оставляться, быть вь'щелен- 
ным, оставленным для кого-л. 

кэбиһин» возвр. от кэбнс= 1— 4. 
кэбиһис- совм.-взаимн. от  кэбис= 1— 4. 
кэбиһээччи и. д. л. от  кэбис= 1— 4; от 

кэбиһээччи стоговальш,ик.
кэбэҕэс лёгкий, нетрудный; кэбэҕэс үлэ 

нетрудная работа.
кэбэҕэстик нареч. легко, без труда; 

кэбэҕэстик кыай= одолёть что-л. без тру
да.

кэбэлий» уходить (совсем); киэр кэбэлий! 
убирайся прочь!
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кэбэлийии и. д . от  кэбэлий=. 
кэбэлит= побуд. от  кэбэлий'; киэр кэбэ- 

лит= убрать кого-чт о-л. прочь, подальше.
кэбэхтээ' р а зг .: оту охсон кэбэхтээ»

накосить очень много сёна; аһаан кэбэх- 
тээ= есть много, жадно.

кэҕий= 1) откидывать голову назад; 
2) перен. р а зг.. много и безостановочно 
говорить, ораторствовать.

КЭҔИЛДҺИЙ» р а зд .-к р а т н . от  кэҕий=. 
кэҕин= 1) о т с т у п а т ь ;  кэннигинэн кэхтимэ 

назад  не о т с т у п а й ;  2 )  о с т а н а в л и в а т ь с я ,  п р е 
к р а щ а т ь с я ;  кэхтибэт КЭҔЭ к у к у ш к а ,  н е  
п е р е с т а ю щ а я  к у к о в а т ь ;  3) перен. хирёть; 
в ы р о ж д а т ь с я ;  хаһыҥтан үүнээйи кэҕиннэ 
от з а м о р о з к о в  р а с т е н и е  з а х и р е л о ,  

кэҕиннэр» п обуд. от  кэҕин=. 
кэҕис: кэҕис гын= момент , от  кэҕий= 

вдруг, в н е з а п н о  о т к и н у т ь  г о л о в у  н а з а д .
КЭҔЭ кукушка; кэҕэ этэр кукушка ку

кует О  арҕас кэҕэтэ первый спинной 
позвонок; КЭҔЭ кулгааҕа бот . чемерица.

кэҕэрдии и. д . от  кэҕэрт= отрыгивание, 
отрыжка. 

кэҕэрт= рыгать, отрыгивать, 
кэдэгэр выгнутый назад; кэдэгэр быһах  

выгнутый нож; кэдэгэр систээх с прогнутой
СПИНОЙ.

КЭДЭЙ' 1) прогибаться, выгибаться; өһүө 
ортотүнан кэдэйбит балка прогнулась по
средине; 2) перен. дрогнуть, не выдержать, 
отступить; кэдэйэн биэр= не выдержать, 
отступить, 

кэдэйии и. д . от  кэдэй*. 
кэдэк: кэдэк гын= м омент , от  кэдэй* 

вдруг, внезапно прогнуть, выгнуть спйну, 
прогнуться в спине. 

кэдэлдьий= р а зд .-к р а т н . от  кэдэй=. 
кэдэҥнэт  ̂ п обуд. от  кэдэҥнээ». 
кэдэҥнээ= равн .-крат н. от  кэдэй=. 
кэдэрги нареч. 1) назад; илиитин кэдэрги 

1у1= скрутить кому-л. руки нззад; кэдэрги 
тарт= тянуть назад; 2) наперекор, наобо
рот; барытын кэдэрги оҥорор он всё дёлает 
наоборот; кэдэрги кэмэлдьилээх человёк, 
который всё дёлает наоборот; упрямый, 
несговорчивый.

кэдэргитик нареч. наперекор, напротив; 
кэдэргитик оҥорор он поступает наперекор.

кэдэрий= подвиж н. от  кэдэй= ходить 
легко, выгнув спйну и выпятив грудь, 

кэдэрэҥнээ* равн .-крат н. от  кэдэрий». 
кэдэрээн скребок {инст рум ент  для о б р а 

ботки кожи). 
кэдэс: кэдэс гын= см. кэдэк: кэдэк гын=. 
кэдэт= побуд. от кэдэй=; сискин кэдэт= 

выгибать спйну.
кэдэччи нареч. от  кэдэй=; сискин кэдэччи 

тут= держать спйну в выгнутом положёнии. 
кэдээл ложбина, низйна, впадина. 
кэй= 1) бодать; бодаться; 2) колоть; 

быһаҕынаи кэй» колоть ножом.
кэйбэй» подаваться, прогибаться посре- 

дйне или в одну сторону. 
кэйбэлдьий= р а зд .-к р а т н . от кэйбэй=. 
кэйгэллээ= уничтож ать; элбэх бөрөнү 

кэйгэллээбит он уничтожил много ВОЛКОВ. 
кэйдэр= побуд. от  кэй=. 
кэйигэс; кэйигэс уга гусиная трава {ле

карственное растение).

кэйии и. д. от  кэй=. 
кэйиик бодливый; кэйиик ынах бодливая 

корова. 
кэйилин= ст рад, от  кэй=. 
кэйин= возвр. от  кэй= колоть {себя), 

уколоться. 
кэйис= совм.-взаимн. от  кэй=. 
кэймээ= см. кэрбээ’ .
кэйээрин уст . обряд вызывания духа  

человека или злого духа для расправы с ними 
за  их проделки.

кэккэ ряд, шерёпга. 
кэккэлии см. каккэлэччи. 
кэккэлэс» становиться или садиться р я

дом, в один ряд; табаары старгы н кы тта  
кэккэлэс= стать в ряд с товарищами.

кэккэлэһиннэр» п обуд. от  кэккэлэс» ста
вить кого-чт о-л. или сажать кого-л. рядом, 
в один ряд; устууллары кэккэлэһиннэр» 
поставить стулья в ряд. 

кэккэлэһиннэрии и. д . от  кэккэлэһиннэр=. 
кэккэлэт» ставить, класть или сажать 

рядом, в ряд; оҕолору кэккэлэт» поставить 
детёй в ряд. 

кэккэлэтии и. д . от  кэккэлэт». 
кэккэлэччн нареч. рядом, в ряд; бок 

6 бок; кэккэлэччн уур= положить всё в ряд.
кэккэлээ» образовывать ряд; садиться, 

становиться или ложиться рядом, в ряд; 
бары остуолга кэккэлээтилэр все уселись 
вокруг стола, 

кэкэ-бука зоол. поползень. 
кэкэй= образн. !) напряжённо выпрям

лять шею; 2) сидеть согнувшись и опустив 
голову {обычно о хрупких и длиннош еих  
дет ях).

кэкэлдьий= р а зд .-к р а т н . от  кэкэй=. 
кэл= 1) приходить; приезжать; прибы

вать; являться; куоракка кэллибит мы при
были в город; үлэҕэ кэлбэтэ он не явился 
на работу; 2) подходйть, приближаться 
к кому-че.чу-л.\ достигать кого-чего-л.; 
остуолга кэл= подойти к столу; өрүскэ кэл- 
лилэр они подошли к рекё, они достйгли 
реки; 3) наступать, приходить, наставать; 
сайын кэллэ наступило лёто; барар кэллэ 
пора идти, настало время идти; 4) в сочет. 
с деепр. на  =ан основного гл. выступает  
в роли вспомогательного гл. а) образует  
аналит ическую ф . начинат ельного вида: 
кыыһыран КЭЛ' прийти в гнев; начать 
сердиться; б) означает приближ ение дей 
ствия: К Ө Т Ө Н  кэл= прилетёть; сүүрэн кэл= 
прибежать; баран кэл= сходить, съездить 
куда-л.\ эргийэн кэл= вернуться от куда-л. 
О  уум кэллэ мне хочется спать.

кэлбиччэ нареч. раз (уж) пришёл, т о ...; 
кэлбиччэ көрүс раз уж  пришёл, то пови
дайся.

кэлбэй» перетягивать, переваливать, пе- 
ревёшивать на одну сторону; коситься, 
кривиться.

кэлбэхтээ» 1) ускор. от  кэл=; 2) приходить 
в большом количестве; мунньахха киһи 
кэлбэхтээбит на собрание пришло много 
народа.

К Э Л Г И Й '  связывать, перевязывать, стяги
вать; илиитин кэлгий= связать руки ко
му-л.

кэлгийбахтээ= ускор. от  кэлгий=.
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кэлгилин* ст рад, от  кэлгий= с в я з ы в а т ь 

с я ,  п е р е в я з ы в а т ь с я ,  с т я г и в а т ь с я ,  б ы т ь  с в я 
з а н н ы м ,  п е р е в я з а н н ы м ,  с к р у ч е н н ы м ;  кэл- 
гиллибит таһаҕас с в я з а н н а я  к л а д ь .

кэлгиэ п о в я з к а ;  ыксары кэлгиэ к р е п к а я  
п о в я з к а ;  кэлгиэ быата р е м е н ь ,  б е ч ё в к а  д л я  
с в я з ы в а н и я  {клади, вещей).

кэлгиэлээх с в я з а н н ы й ,  з а в я з а н н ы й ,  у в я 
з а н н ы й ,  п р и в я з а н н ы й ;  кэлгиэлээх таһаҕас 
з а в я з а н н ы й  г р у з ,  п р и в я з а н н ы й  г р у з .

кэлии I уст. д е р е в я н н а я  с т у п а  (из обрубка  
бревна).

кэлии II и. д. от  кэл= 1) п р и б ы т и е ;  п р и х о д ;  
п р и е з д ;  2 )  п о д х о д ,  п р и б л и ж е н и е  к кому- 
~чему-л.; д о с т и ж е н и е  кого-чего-л.; 3) п р и х о д ,  
н а с т у п л е н и е  {напр, весны).

кэлии-барыы о ж и в л ё н н о е  д в и ж е н и е  
{напр, на большой дороге). 

кэлииккэ к а л и т к а .
кэлим 1) ц е л о с т н ы й ,  ц е л ь н ы й ;  улахан 

кэлим муус б о л ь ш а я  ц е л ь н а я  л ь д и н а ;
2) м а с с и в н ы й ,  у в е с и с т ы й ,  п р е д с т а в л я ю щ и й  
г л ы б у .

кэлимсэ 1) г л ы б а ;  с п л о ш н а я  м а с с а  чего-л. 
!| с п л о ш н о й ,  ц е л ь н ы й ;  кэлимсэ буол= п р е 
в р а т и т ь с я  в с п л о ш н у ю  м а с с у ;  кэлимсэ сир 
ц е л ь н ы й  у ч а с т о к  з е м л и ;  2 )  г л ы б а  м ё р з л о й  
р ы б ы ;  п а р т и я  м ё р з л о й  р ы б ы  <> кэлимсэ 
холбоһуктааһын с п л о ш н а я  к о л л е к т и в и з а 
ция.

кэлин 1. з а д ,  з а д н я я  ч а с т ь  чего-л. У з а д 
н и й ;  п о с л е д н и й  II п о з а д и ,  з а ;  ынах кэннэ 
з а д н я я  ч а с т ь  к о р о в ь е й  туши; дьиэ кэлин 
Ө Т Т Ө  з а д н я я  с т о р о н а  д о м а ;  2 . п о т о м , п о с л е ;  
кэлин этээр с к а ж е ш ь  п о т о м ;  3. 1) послелог, 
упр. исх. п. п о с л е ;  бырааһынньыктан кэлин 
п о с л е  п р а з д н и к а ;  мантан кэлин п о с л е  э т о 
го ,  в д а л ь н е й ш е м ;  онтон кэлин п о с л е  т о г о ,  
з а т е м ,  п о т о м ;  2) в косвенных ф о р м а х  высту
пает в роли послелогов {см. кэннигэр, кэн- 
нинэн, кэнниттэн, кэннэ).

КЭЛИС' совм. от  кэл'; к и н и л э р и  кытта 
кэлис» п р и х о д и  в м ес те  с нйми.

КЭЛСИС» см. КЭЛИС'.
кэлти нареч.  в к о с ь ,  н а и с к о с ь ;  кэлти үк- 

тээ= о с т у п й т ь с я .
К9ЛТЭГЭЙ 1) н е о д и н а к о в ы й ,  р а з н ы й  {напр,  

о предметах, состоящих из различных  
частей)-, ыйааһын кэлтэгэй н е т о ч н ы е  в е с ы  
(у к-рых одна сторона перетягивает); 
кэлтэгэй ньуоска щ е р б а т а я  л о ж к а ;  кэлтэ
гэй остуол к о л ч е н о г и й  с т о л ;  2) перен.  о д н о 
с т о р о н н и й ,  о г р а н и ч е н н ы й ;  н е у д о в л е т в о р и 
т е л ь н ы й ;  и м е ю щ и й  п о р о к ,  и з ъ я н ;  кэлтэгэй 
быһаарыы о д н о с т о р о н н е е  р е ш е н и е ;  кини 
оҥорбута барыта кэлтэгэй в с е  его п о д е л к и  
б ы в а ю т  с и з ъ я н о м ;  кэлтэгэй ый а) м е с я ц  
н а у щ е р б е ;  б) с е р п  л у н ы ;  3 )  перен. разг. 
о б и ж е н н ы й  с у д ь б о й ,  н е с ч а с т н ы й .

кэлтэгэйдээ= 1) с в и с а т ь ,  с в а л и в а т ь с я  на  
од и н  б о к ;  ындыы кэлтэгэйдээбит в ь ю к  
с в и с а е т  на о д и н  б о к ;  2 )  п р о х о д и т ь  б о л ь ш е  
п о л о в и н ы ;  суолбутун кэлтэгэйдээтибит мы  
п р о ш л и  б о л ь ш е  п о л о в и н ы  п у т й .

кэлтэй» с т а н о в и т ь с я  н е с и м м е т р и ч н ы м ,  
н е о д и н а к о в ы м ;  с к а ш и в а т ь с я  на о д й н  б о к ,  
н а  о д н у  с т о р о н у ;  от аҥар өттө кэлтэйбит 
с т о г  п о к о с и л с я .

кэлтэҥнээ» равн.-крат н. от кэлтэй- 
х р о м а т ь ,  к о в ы л я т ь .

кэлтэрий' подвижн. от кэлтэй= 1) х р о 
м а т ь ,  к о в ы л я т ь  т о р о п л и в о ;  2) крениться  
н а б о к .

кэлтэс: кэлтэс гын= момент, от кэлтэй=
в д р у г ,  в н е з а п н о  с к о с и т ь с я  н а  о д й н  бок.  

кэлтэһэ мед. я ч м е н ь .  
кэлтэт= побуд. от кэлтэй*. 
кэлтэччи нареч.  1) к о с о ,  к р и в о ;  2 )  н е р а в 

н о м е р н о ,  о д н о с т о р о н н е ;  н е у м е р е н н о ;  кэл
тэччи хайгыыр он т о л ь к о  л и ш ь  хв али т  
кого-что-л.

КЭЛЭҔЭЙ з а й к а  (в сильной степени)-, эппэт 
КЭЛЭҔЭЙ з а й к а ,  к о т о р ы й  не м о ж е т  в ы г о в о 
р и т ь  ни с л о в а ;  балыктааҕар кэлэҕэй йогов. 
п у щ е  р ы б ы  з а й к а ;  ср. тардыас. 

КЭЛЭҔЭЙДЭЭ» с и л ь н о  з а и к а т ь с я .  
кэлэй= 1) и з в е р и т ь с я ,  р а з о ч а р о в а т ь с я  

в ком-л.;  2) ч у в с т в о в а т ь  о т в р а щ е н и е  к ко
м у-л.,  в о з м у щ а т ь с я  кем-л.-, киниттэн бары 
кэлэйэллэр все  в о з м у щ а ю т с я  им. 

кэлэйии и. д. от  кэлэй=. 
кэлэт= побуд. от  кэлэй= 1) р а з о ч а р о в ы 

в а т ь ,  в ы з ы в а т ь  р а з о ч а р о в а н и е ;  миигин кини 
кэлэттэ он  м е н я  р а з о ч а р о в а л ;  2) в о з м у 
щ а т ь ,  в ы з ы в а т ь  в о з м у щ е н и е ,  о т в р а щ е 
ние.

кэлээхтээ= п р и й т и ,  п р и п л е с т и с ь ,  п р и т а 
щ и т ь с я  {говорится с выражением сочувствия, 
сожаления, иногда иронии);  оҕонньор эрэй- 
дээх кэлээхтээтэ с т а р и к ,  б е д н я г а ,  п р и п 
л ё л с я -

КЭЛ9ЭЧЧИ м. д. л. от  кэл» т о т ,  к т о  п р и 
х о д и т ;  п р и х о д я щ и й ;  кэ л э э ч ч и л э р  у т у й д у -  
л а р  п р и ш е д ш и е  л е г л и  с п а т ь .

кэлээччи-барааччы п о с е т и т е л и ;  п осетй -  
т е л ь .

кэм I мед. ногтоеда; кэм сиэбит у  него 
ногтоеда.

кэм II  1. 1) м е р а ,  е д и н и ц а  и з м е р е н и я ;  
уста кэмэ м е р а  д л и н ы ;  2) м е р а ,  п р ед е л ,  
г р а н и ц а  чего-л.; барытыгар кэмин билиэххэ 
в о  всём  н у ж н о  з н а т ь  м е р у ;  3 )  в р е м я ,  п о р а ,  
с р о к ;  бу КЭМҤЭ в эт о  в р е м я ;  утуйар кэм, 
в р е м я  с н а ;  сааскы кэм в е с е н н я я  п о р а ;  
төлүүр кэм с р о к  у п л а т ы ;  2. е щ ё ,  в сё  е щ ё ;  
кэм да бара иликкин дуу? т ы  в с ё  е щ ё  не 
у ш ё л ?

кэм I I I  модальное сл. 1) в с ё - т а к и ,  в сё  ж е ;  
кэм эр киһи диэн эр киһи буоллаҕа всё-  
- т а к и ,  м у ж ч и н а  е с т ь  м у ж ч и н а ;  2 )  прида
ёт различную эмоционально-экспрессивную  
окраску: кэм биһиги буруйдаах буолан
иһиэхпит! в о т - в о т !  М ы  в с е г д а  в и н о в а т ы ! ;  
кэм буолуо к  с о ж а л е н и ю ,  т а к  и е с т ь ;  то -то .

КЭМНИЭ-КЭНЭҔЭС нареч.  1) в д а л ё к о м  б у д у 
щ е м ;  2 )  с п у с т я  м н о г о  в р е м е н и ;  кэмниэ- 
- К Э Н Э Ҕ Э С  дьэ тиийэн кэллэ он  з а я в и л с я  
с п у с т я  м н о г о  в р ем ен и .

кэмнэн= возвр.-страд, от  кэмнээ= и з м е 
р я т ь с я ,  б ы т ь  и з м ер е н н ы м .

кэмнээ» м е р и т ь ,  и з м е р я т ь ;  хардыылаан 
кэмнээ= м е р и т ь  что-л. ш а г а м и .

/  кэмнээх 1) и м е ю щ и й  м е р у ,  и з м е р е н н ы й ;  
о г р а н и ч е н н ы й ;  кэмнээх бириэмэҕэ н а о г р а 
н и ч е н н о е  в р е м я ;  кэмэ суох б е з м е р н ы й ,  б е с 
п р е д е л ь н ы й ;  2) д л я щ и й с я  о п р е д е л ё н н о е  
в р е м я ;  в р е м е н н ы й ,  п р е х о д я щ и й .

кэмнээччи и. д. л. от  кэмнээ= и з м е р я ю 
щ и й ;  ходуһаны кэмнээччи ч е л о в е к ,  и з м е 
р я ю щ и й  с е н о к о с н ы й  у ч а с т о к .
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кэмпиэр конверт; суруктаах кэмпиэр кон--

вёрт с письмом.
кэмпиэт конфета || конфетный; суулаах 

кэмпиэт конфета в обёртке; кэмпиэт фаб
риката конфетная фабрика.

кэмсиин прохладный; холодный; кэмсиин 
кун холодный день (с ветром)', кэмсиин 
тыал прохладный ветер.

кэмсин= каяться, раскаиваться в чём-л.\ 
сожалеть (о своём поступке);  кэлбиппин 
кэмсинэбин я сожалею, что пришёл.

кэмсинии и. д .  от  кэмсин» раскаяние; 
сожаление (о своём поступке).  

кэмсиннэр= побуд. от кэмсин». 
кэмчи недостаточный, скудный Ц недоста

точность, скудность, скудость; кэмчи аһы- 
лык скудная пища; үп кэмчитэ скудность 
средств.

кэмчилэн» возвр.-страд, от  кэмчилээ=
1) беречь, экономить {для себя)-, 2) быть 
сэкономленным.

кэмчилээ= беречь, экономить; үбү кэм- 
чилээ= экономить средства.

кэмчилээһин и. д. от кэмчилээ= экономия; 
матырыйаалы кэмчилээһин экономия ма
териалов.

кэмчилээччи и. д. л. от кэмчилээ=. 
кэмчитий» становиться недостаточным, 

скудеть; сүөһү аһылыга кэмчитийбит за
пасы кормов оскудели, 

кэмчитик нареч.  1) недостаточно, скудно;
2) бережно, экономно; харчытын кэмчитик 
туттар он расходует деньги экономно.

кэмчиэ стеснительный, робкий; кэмчиэ 
0Ҕ0 стеснительный ребёнок.

кэмчиэрий» стесняться, робеть, чувство
вать себя неловко; кийиит дьахтар курдук 
кэмчиэрий» стесняться, словно невестка.

кэмчиэрийии и. д. от  кэмчиэрий= стесне
ние, стеснительность, неловкость, 

кэмчиэрит» побуд. от  кэмчиэрий=. 
кэмчиэркэй» см. кэмчиэрий». 
кэмэлдьи обыкновение, привычка; повад

ка; куһаҕан кэмэлдьи дурная привычка.
кэмэлдьилэн* приобретать, усваивать ка- 

кую-л. привычку, повадку; үөхсэр кэмэл- 
дьилэиимэ брось привычку ругаться.

кэмэлдьилээх имеющий какую-л.  привыч
ку, повадку; куһаҕан кэмэлдьилээх киһи 
у него есть дурная привычка.

кэниигэр послелог, у п р .  осн. п. за, вслед; 
после; кинилэр каннилэригэр вслед за ними; 
эбиэт кэннигэр после обеда; бу кэннигэр 
за этим.

кэниики 1. задний, последний; последую
щий 11 позади, сзади; кэнники кэккэ задний 
ряд; кэнники уочарат последняя очередь; 
кэнники ыччат последующее поколение; 
кэнники турар он стоит позади; 2. потом, 
после; кэнники кэлээр приходй после;
3. последствие, результат; кэиникитэ кэ- 
тинчэ да буоллун погов. соотв. либо пан, 
Либо пропал, 

кэниикилээ» идти последним, идти сзади, 
кэниинэ разг. см. кэннэ. 
кэннинэн послелог, у п р .  вин. п.  за (за 

задней частью чего-л.); дьиэии кэннинэн 
за домом.

КЭНН ИНЭЭҔИ 1) находящийся, имеющийся 
сзади, позади кого-чего-л.;  дьиэ кэннинээҕи

күрүө изгородь позади дома; 2) следующий 
за кем-чем-л., бывший после кого-чего-л.-, 
сэрии КЭННИНЭЭҔИ дьыллар послевоенные 
годы; революция кэннииээҕи көлүөнэ после
революционное поколение.

кэнниттэн 1. послелог, упр. осн. п. после; 
за, вслед за; сэрии кэнниттэн а) после 
войны; б) после боя; бэрэбиэркэ кэнниттэн 
после проверки; кини кэнниттэн уол киирдэ 
за ним вошёл парень; ол кэнниттэн после 
этого; после того; 2. в роли союза  после 
того, к а к ...; ичигзс ардах кэнниттэн сир 
көҕөрдө после того, как прошёл тёплый 
дождь, земля зазеленела.

кэннэ 1. послелог, упр. осн. п. помимо, 
кроме; үлэ кэннэ атын да дьарыктаах 
кроме работы у него есть и другие инте
ресы; ити кэннэ кроме этого; кини кэннэ 
кроме него; 2. в роли временного союза 
когда; после того, как; тогда, когда; 
утуйбутум кэннэ барбыт -он ушёл, когда 
я уснул; күн тахсыбытын кэннэ айаҥҥа 
турбуттара онй тронулись в путь, когда 
взошло солнце.

кэнсиэрбэ консервы 1! консервный; балык 
кэнсиэрбэтэ рыбные консервы; кэнсиэрбэ 
бааҥката консервная банка, 

кэнсиэрбэлээ^ консервировать, 
кэнсиэрбэлээһин и. д. от  кэнсиэрбэлээ= 

консервирование.
кэнсэлаэрийэ канцелярия У канцелярский; 

колхоз кэнсэлээрийэтэ канцелярия колхо
за; кэнсэлээрийэ үлэһитэ канцелярский 
работник.

кэнтик палочка или колышек {на к-рые  
натягивают волосяной шнур самострела;  
см., кылыы II  1).

кэнтиктээ= натягивать волосяной шнур 
на палочку или колышек самострела.

кэнчиэ 1) помеха, преграда; кэлин өттүҥ 
кэнчиэтэ суох буоллун фольк.  и в даль
нейшем да не будет тебе никаких помех;
2) перен. возмездие, наказание.

кэнчиэлээх влекл'щий за собой возмездие, 
наказание; наказуемый.

кэнчээри отава <> кэнчээри ыччат под
растающее поколение.

кэнчээрилэн= возвр.-страд, от  кэнчээри- 
лээ=.

кэнчээрилээ= покрываться отавой; давать 
запоздалые росткй зелени.

КЭНЭҔЭС в будущем, потом, когда-нибудь; 
КЭНЭҔЭС өйдүөҥ когда-нибудь поймёшь; 
кэнэҕэһин-кэнэҕэс в грядущем, в очень 
далёком будущем.

КЭНЭҔЭСКИ I будущий, грядущий ! 1  буду
щее, грядущее; кэнэҕэски кэм грядущие 
времена; кэнэҕэскигин санаа= думать о сво
ём будущем.

кэнэҕэски II  послед {у коровы, кобы
лы).

кэнэмсий= 1) проявлять простодушие, 
наивность; 2) прикйдываться простаком.

кэнэмсийии и. д. от  кэнэмсий» проявле
ние наивности, простодушия.

кэнэн 1) простой, простодушный, бесхйт- 
ростный; глупый || простота, простодушие, 
бесхйтростность; глупость; кэнэн киһи 
бесхйтростный человек; 2) наивный; довер
чивый ( I  наивность; доверчивость; кэнэн са-
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наа наивная мысль; оҕо кэнэиэ доверчи
вость ребёнка.

кэҥис ненасытный, обжора; кэҥис сүөһү 
ненасытная скотина; кэҥис буолбут он стал 
обжорой.

КЭҤКЭМЭ промоина; үрэх кэҥкэмэтэ про
моина на реке.

КЭҤКЭС: КЭҤКЭС гын= момент, от  кэҥкэй» 
вдруг, внезапно сделаться просторным, 
свободным; КИЭҤ күөл кэҥкэс гыина вдруг 
открылся простор большого озера.

КЭҤСИЙ= см. КЭҤСЭЙ».
КЭҤСИК пригарь, привкус гари, дыма; 

КЭҤСИК амтаннаах үүт молоко с пригарью. 
КЭҤСЭ 1) жадный до чужого; 2) скряга. 
кэҥсэй= I ощущать горечь во рту от 

жажды, испытывать жажду.
кэҥсэй= II  пригорать; үүт кэҥсэйбит 

молоко пригорело.
КЭҤСЭЙИИ и. д. от кэҥсэй= жажда, 
кэҥэрдии запах горелого {при горении  

волос, шерсти, роговых предметов);  кэҥэр- 
дии сыта запах горелого.

кэҥэрдиилэн» возвр.-страд, от кэҥэрдии- 
лээ= жечься, палиться (о шерсти)-, изда
вать запах горелого.

кэҥэрдиилээ' жечь, палить (шерсть)', оҕус 
төбөтүн кэҥэрдиилээ» палйть голову быка.

кэҥэрии переносица; хаптаҕай кэҥэрии- 
лээх киһи человек с плоской переносицей.

КЭҤЭС довольно ш ирокий, просторный; 
несколько более широкий, просторный (по 
сравнению с чем-л.); маннааҕар кэҥэс хос 
комната, несколько более просторная, чем 
эта.

КЭҤЭТ” побуд. от  кэҥээ* п р я м .,  перен. 
расширять; хоһу кэҥэт= расшйрить комна
ту; үлэни кэҥэт= расшйрить работу.

КЭҤЭТИИ и. д. от  кэҥэт= прям .,  перен. 
расширение; ходуһаны кэҥэтии расшире
ние (расчистка) сенокосного угодья; эр- 
гиэни КЭҤЭТИИ расширение торговли.

КЭҤЭЭ” 1) пря м .,  перен. расширяться; 
суол каҥээтэ дорога стала широкой; үлэ 
кэҥиир работа расширяется; 2) перен. 
свободно вздохнуть (напр, после очень 
н а пряж ённой работы)', успокоиться (напр,  
о больном)', ыарыһах арыый кэҥээтэ боль
ной немного успокоился.

кэҥээһин и. д. от  каҥээ= п р я м .,  перен.  
расширение.

кэп уст. участь, судьба, жребий; аҕатын 
кэбин кэттэ его постигла участь отца.

кэп= 1) толочь; кэлиигэ кэп= толочь 
что-л. в ступе; 2) толкать, отталкивать, 
отпихивать; киэр кэп= оттолкнуть.

кэппиэйкэ копейка; деньги (вообще)', кэп- 
пиэйкэм да суох у меня нет ни копейки.

КЭПСЭҔЭЙ !) любитель рассказывать; бол
тун, говорун; 2) сплетник.

кэпсэл 1) сказание, сказ; былыргы кэпсэл 
древнее сказание; 2) слух, молва, толки; 
ону-маны кэпсэл оҥоһун* распространять 
всякие слухи.

кэпсэн= возвр.-страд, от  кэпсээ= 1) хва
литься, расхваливать себя; 2) рассказы
ваться, пересказываться, быть рассказан
ным, пересказанным; үгүстүк кэпсэнэр 
остуоруйа часто рассказываемая сказка, 

кэпсэнньэн* болтун; сплетник.

кэпсэт= I) побуд. от кэпсээ*; ол түбэлтэ 
туһунан кэпсэт= заставить рассказать о слу- 
чйвшемся; 2) разговаривать, беседовать; 
говорить; кими кытта кэпсэттиҥ? с кем 
ты разговаривал?; нууччалыы кэпсэтэллэр 
они говорят по-русски; киһи кэпсэтэв 
билсэр погов. люди узнают друг друга 
беседуя; 3) сговариваться, договариваться; 
сарсын көрсөргө кэпсэттибит мы сговори
лись встретиться завтра О  кыыс кэпсэт» 
уст. свататься к девушке (через её родных).

кэпсэтигэн лйбящий разговаривать, раз
говорчивый, говорливый, словоохотливый; 
кэпсэтигэн 0 Ҕ 0  разговорчивый ребёнок.

КЭПСЭТИГЭС см. КЭП СЭТ И ГЭН ” .
кэпсэтии и. д .  от  кэпсэт= 1) разговор, 

беседа; кэпсэтии бүттэ разговор окончился; 
кэпсэтииттэн сүбэ ордук погов. из всех 
видов разговора лучший —  совет; 2) сго
вор, уговор, соглашение; биһиэхэ оннук 
кэпсэтии баар этэ у нас был такой уговор 
<> кэргэн кэпсэтии уст.  помолвка.

кэпсэтиик 1) разговорчивый, говорливый, 
словоохотливый; 2) умеющий успешно дого
вариваться, улаживать дела, 

кэпсэтиннэр» побуд. от кэпсэт». 
кэпсэтис' совм.-взаимн. от кэпсэт»

1) вступать в разговор; принимать уча
стие в разговоре; 2) сговариваться, догова
риваться.

кэпсэтиһии и. д. от кэпсэтис= 1) пере
говоры; 2) сговор, уговор, договор.

кэпсэтээччи и. д. л. от кэпсэт= 1) участ
ник разговора; разговаривающий; 2) участ
ник сговора; договаривающийся.

кэпсээ= 1) рассказывать, пересказывать; 
солунна кэпсээ= рассказывать новости; бу 
теманы кэпсээ= отвечать по данной теме;
2) обычная фо рм а  приветствия у якутов. 

кэпсээн 1) рассказ; кэрэхсэбиллээх кэп-
сээн интересный рассказ; көрбүт киһи 
кэпсээнэ рассказ очевйдца; 2) сказ, сказа
ние, предание; Лении туһунан кэпсээн 
сказ о Ленине; былыргы кэпсээн преда
ние.

кэпсээнньит 1) рассказчик; 2) сказйтель; 
сказочник; 3) писатель-рассказчик.

кэпсээччи и. д. л. от  кэпсээ= рассказчик, 
рассказывающий. 

кэптэр= побуд. от  кэп=. 
кэптээх имеющий тяжёлую судьбу, злую 

участь;! с тяжёлой судьбой; кэптээх киһи 
человек с тяжёлой судьбой.

кэр6эн=̂  возвр.-страд, от  кэрбээ= 1) грызть, 
перегрызать что-л. (себе, для себя)-,
2) грызться, перегрызаться, быть перегры- 
занным.

кэрбэс= совм.-взаимн. от  кэрбээ=. 
кэрбэт= побуд. от кэрбээ=. 
кэрбээ= грызть, перегрызать (обычно 

о мелких животных)', кутуйах быаны быһа 
кэрбээтэ мышь перегрызла верёвку О  кэ- 
Т ЭҔИ Т ТЭН  кэрбээ= вредить исподтишка.

кэрбээччи и. д. л. от кэрбээ» тот, кто 
грызёт; грызущий; кэрбээччилэр зоол. гры
зуны.

кэргэн I) семья, семейство; дьиэ кэргэн 
семья; 2) член семьи; мин кэргэттэрим 
члены моей семьи; 3) супруг; супруга 
<> кэргэн кэпсэт» свататься.
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кэргэннэн^ !) обзаводиться семьёй; 2) жс- 

нйться; выходить замуж; ср.  дьахтардан= 2, 
оҕонньордон=.

кэргэннэс' уживаться, привыкать друг 
к другу; оҕолор кэргэннэстилэр дети при
выкли друг к дрз'гу.

кэргэннээ= женить; выдавать замуж; уол- 
ларын кэргэннээбиттэр онй же})11ли сына.

кэргэннээх 1) имеющий семью; с ...  семьёй; 
семёйиый; элбэх кэргэннээх многосемей
ный; 2) женатый; замужняя; ср. дьахтар- 
даах 2.

кэрдии и. д. от кэрт= рубка; порубка; 
мае кэрдиитэ рубка леса.

кэрдиис 1) зарубка, насечка, засечка; 
маска кэрдиистэ оҥор= сделать засечку на 
дереве; 2) ступень, ступенька; кирилиас 
кэрдииһэ ступенька лестницы; 3) перен. 
ступень, период, этап {в развитии чего-л.)\ 
сайдьуы саҥа кэрдииһэ новая ступень раз- 
вйтия; саҥа кэрдиис кэм новый период, 
этап чсго-л.

кэрдиистэН' 1) иметь зарл'бку, насечку, 
засечку; 2) становиться ступенчатым, склад
чатым.

кэрдиистээ' I) делать зарубку, насбчку, 
засечку; 2) делать ступеньки.

кэрдиистээх 1) имеющий зарубку, насеч
ку, засечку; с ... зарубкой, с ... насечкой, 
с... засечкой; 2) имеющий ступс'ньку, сту
пеньки; с ... ступенькой, ступеньками; сту
пенчатый.

кэрдилин= ст.рад. от  кэрт= рубиться, 
срубаться, быть срубленным; кэрдиллибит 
тиит срубленное дерево, 

кэрдиргэс хрустящий, 
кэри нареч. разг.  всегда, постоянно; 

кэри киниэхэ сылдьабын я всегда посещаю 
его.

кэриим круговой обход; кэриим эргиир 
круговой обход, 

кэриимнэн» возвр.-страд, от  кэриимнээ=. 
кэриимнэс’  совм.-взаимн. от  кэриимнээ». 
кэриимиэт» побуд. от кэриимнээ*. 
кэриимиээ’  1) делать круговой обход; 

илимнэргин кэриимнээ= делать обход своих 
сетей (о рыбаках);  2) перен. уст. бродяж
ничать, попрошайничать, 

кэриир см. кэрийии.
кэрий= 1) обходить {много мест), побы

вать (во многих местах);  куораты кэрий= 
обойти гброд; дьиэлэри барытын кэрий® 
обойти все дома; 2) осматривать, проверять; 
сохсону кэрий= осмотреть пасти {ловушки) 
О ыалы кэрий= уст.  попроплайпичать.

кэрнйии и. гЭ. от кэрий» 1) обход; 2) ос
мотр, проверка.

кэри-куру парен, печально; огорчённо; 
кэри-куру буолла он стал печальным; он 
огорчился.

кэриҥин послелог, у п р .  осн. п. около, 
приблизительно, примерно; икки биэрэстэ 
кэриҥин бардыбыт мы ирошлй около двух 
километров; сүүрбэ бырыһыан кэриҥин 
ылыллар берётся около двадцати процен
тов.

кэриҥнээх частица модальная, выражает
I) предположение видимо, по-вйдимому; 
быһаҕым сүппүт кэриҥнээх нож мой, ви
димо, потерян; 2) долженствование  должен,

обязан; үлэлиэх кэриҥнээх оп должен рабб- 
тать; 3) приблизительное число или меру 
чего-л. около, приблизительно, примерно; 
километр кэриҥнээх сир расстояние, рав
ное, приблизительно, километру; сүүсчэкэ 
кэриҥнээх киһи баар присутствует около 
ста человек.

кэриҥэ 1 . мера, объём; үлэҕит кэриҥэ 
төһөнүй? каков объём вашей работы?;
2. послелог, упр. осн. п. примерно, при
близительно, около; куорат мантан уонча 
километр кэриҥэ город отсюда примерно 
в десяти километрах; икки сыл кэриҥэ 
около двух лет.

кэрис» совм. от кэрий=; кэриЬэн ис= пить 
поочерёдно, по очереди {из общей посуды).

кэрискэ окружение, окрестность У окру
жающий, окрестный; куорат кэрискэтэ ок
рестность города; кэрискэ хайалар окру
жающие горы ^  кэрискэ ахсаан аат грам. 
порядковые числительные. 

кэрит= побуд. от кэрий=. 
кэритии и. д. от кэрит=. 
кэриччи нареч.  1) кругом, вокруг; кэрич- 

чи кер= посмотрсть кругом; 2) поочерёдно, 
каждого в отдельности; дьону кэриччи кер= 
осмотреть всех поочередно {как бы пере
считывая глазами).

кзриэ обугленный; кэриэ чөҥөчөк обуглен
ный пень.

кэриэҕир= чернеть, обугливаться слегка; 
подгорать; үөлүллүбүт эт кэриэҕирбит мясо 
на вертеле слегка обуглилось.

кэриэлий= прибедняться; үчүгэйдик оло- 
рор эрээри кэриэлийэр он живёт в достатке 
и прибедняется; кэриэлийимэ, элбэҕи бул- 
таабы т сурахтааххь5Н не прибедняйся, 
говорят, ты много добыл на охоте, 

кэриэлийии и. д. от кэриэлий». 
кэриэлимтэҕэй любящий ирибсдняться; 

ханжа.
кэриэн: кэриэн айах уст. круговая чаша. 
кэриэр= обгорать, обугливаться сверху; 

покрываться нагаром, сая^ей; уокка кэриэр- 
бит хардаҕас обугленное сверху полено; 
кэриэрбит солуурчах закопчённый котелок, 

кэриэрт= побуд. от кэриэр= давать обго
рать; обугливать; уокка кэриэрт= обжечь 
на 0Г1К'.

кэриэс 1) ,завёт, завещание; Ленин ка- 
риэһэ завётй Лёнина; кэриэһин эттэ он 
сделал завещание; кэриэс тыл предсмерт
ное слоно; 2) память, напоминание {напр,  
о покойном); ити бы һах— аҕам кэриэһэ 
этот н ож — пг1мять о моём отце, 

кэриэсгэбил см. кэриэстээһин. 
кэриэстэбнллээх достойный почитания, 

памяти; почитаемый; кэриэстэбнллээх ге- 
ройдар почитаемые герои.

кэриастэн» 1) чт11ться, почитаться {напр,  
о памяти покойного); быть почитаемы.м, 
уважаемым; ыччаттарынан кэриэстэн» 
чтиться потомками; кэриэстэнэн ытыгыла- 
нан сылдьар он почитаем и уважаем.

кэриэстэс= совм.-взаимн ■ от кэриэстэа= 
почитать, уважать друг друга.

кэриастэһии и. д. от кэриэстэс» взаим
ное почитание, взаимоуважение.

кэриэстээ= чтить, беречь (напр, память  
о покойном); почитать, уважать кого-л.
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кэриэстээһин и. д. от  кэриэстээ= почита

н и е ,  у в а ж е н и е ,  
кэриэстээччи и. д. л. от  кэриастээ'. 
кэриэс-хомуруос п р о щ а л ь н ы й ,  п о с л е д н и й ;  

з а в е т н ы й ;  кэриэс-хомуруос тылын эттэ о н  
с к а з а л  с в о ё  з а в е т н о е  с л о в о .

кэриэтэ 1. послелог, упр. осн. п. с л о в н о ,  
п о д о б н о ,  в р о д е ,  к а к ,  б у д т о ;  п о ч т й  к а к ;  
балык кэриэтэ с л о в н о  р ы б а ;  оониьуу кэриэ
тэ санаабытым я  п о с ч и т а л  ( э т о )  з а  ш у т к у ,  
я  с ч ё л  э т о  ш у т к о й ;  ини-бии кэриэтэ олор- 
буттара о н и  ж й л и  к а к  б р а т ь я ;  тулаайах 
кэрнэтэ улааппытым я в ы р о с  к а к  с и р о т а ;  
тыл кымньыы кэриэтэ погов. м о л в а  с л о в н о  
п л е т ь ;  2 .  в роли частицы приблизит ,  п о ч т й ;  
мэлдьи кэриэтэ п о ч т й  в с е г д а ;  күустэринэн 
кэриэтэ п о ч т й  н а с й л ь н о ;  сынньаммакка 
кэриэтэ улэлээтим я  р а б о т а л  п о ч т й  б е з  
о т д ы х а ;  куну быһа кэриэтэ п о ч т й  ц е л ы й  
д е н ь ;  сыллата кэриэтэ п о ч т й  е ж е г о д н о ;
3 .  в роли сравн- союза  п о д о б н о ,  с л о в н о ,  
б у д т о ,  к а к ;  ч е м . . . ,  л у ч ш е ;  саас саҥа кэлбит 
тураах кэриэтэ, ырааҕынан сылдьар о н  
д е р ж и т с я  п о о д а л ь ,  п о д о б н о  в е с е н н е й ,  т о л ь 
к о  ч т о  п р и л е т е в ш е й  в о р о н е ;  өстөөххө бэри- 
ниэх кэриэтэ, өлбут ордук л у ч ш е  у м е р е т ь ,  
ч е м  с д а т ь с я  в р а г у ;  этэрим кэриэтэ эттэх- 
пииэ, маинык е с л и  я п о д с к а з а л ,  т о  з н а ч и т  
с к а з а л  (за т е б я — говорится тому, кто  
не может отгадать загадку; после этого 
следует наводящая подсказка); кини сымы- 
йалыаи кэриэтэ, хара тураах маҥхайыа с к о 
р е е  ч ё р н а я  в о р о н а  п о б е л е е т ,  ч е м  о н  н е 
п р а в д у  с к а ж е т .

кэрк подр. слабому треску, напр, л оп
нувшего стакана.  

кэрсиэт к о р с е т .
кэрт= р у б й т ь ;  маета кэрт» н а р у б й т ь  д р о в ;  

быһа кэрт= а )  с р у б й т ь ;  б )  п е р е р у б й т ь ,  р а з -  
р у б й т ь ;  быһыта кэрт= р а з р у б и т ь  на к у с к й ,  
н а  ч а с т и .

кэртэр= побуд. от кэрт=; маета кэртэр=
в е л е т ь  н а р у б й т ь  д р о в .

кэрчий= 1) н а д р у б а т ь ,  н а д р е з ы в а т ь  (напр,  
палку); маһы кэрчий= с л е г к а  н а д р е ' з а т ь  
п а л к у ;  2 )  о т р у б а т ь  п о н е м н о г у .

кэрчик о б р у б о к ;  к у с о к ;  мае кэрчигэ о б р у 
б о к  д е р е в а ;  балык кэрчигэ к у с о к  р ы 
б ы .

кэрчиктэт» побуд. от кэрчиктээ=. 
кэрчиктээ= р у б й т ь ,  р а з р у б а т ь  н а  ч а с 

т и ,  н а  к у с к й  (что-л. длинное, вытяну
тое) .

кэрчиттэр= побуд. от кэрчий». 
кэрчиэс к а р т е ч ь .
кэрэ 1) б е л ы й ;  б е л о в а т ы й ;  кэрэ ат б е л ы й  

к о н ь ;  уут кэрэ м о л о ч н о - б ё л ы й  (о масти 
лошади);  2 )  к р а с й в ы й ,  п р е к р а с н ы й  у к р а с о 
т а ;  кэрэ дьуһун к р а с й в ы й  вид; дьуһүн 
кэрэтэ к р а с о т а  в й д а .

кэрэгэй н е п о д х о д я ш , и й ,  н е у д о в л е т в о р и 
т е л ь н ы й ;  тутууга кэрэгэй матырыйаал н е 
п о д х о д я щ и й  д л я  с т р о й т е л ь с т в а  м а т е р и а л ;  
айаниыырга кэрэгэй кун д е н ь ,  н е п о д 
х о д я щ и й  д л я  п о е з д к и  (напр, дож дли
вый).

кэрэгэйдээ= 1) с ч и т а т ь  что-л. н е п о д х о д я 
щ и м ,  н е у д о б н ы м ;  2 )  р а з д у м ы в а т ь ,  н е  р е 
ш а т ь с я ;  ылыан кэрэгэйдээтэ о н  н е  р е ш и л с я  
в з я т ь .

кэрэдэх уст. б р о д я г а ,  с к и т а ю щ и й с я  п о  
ч у ж н м  д о м а м .

кэрэй= 1) о с т а н а в л и в а т ь с я  перед чем-л., 
н е  р е ш а т ь с я  на что-л.; ыраах барыахпыи 
кэрэйдим я  н е  р е ш й л с я  у й т й  д а л е к о ;  өлө- 
рун да кэрэйбэт д а ж е  с м е р т ь  е г о  н е  о с т а н о 
в и т ;  2 )  ж а л е т ь  что-л.,  с к у п й т ь с я  на что-л., 
ж а д н и ч а т ь ;  харчытын кэрэйэн ылбата он  
н е  к у п й л  что-л.,  п о ж а л е в  д е н е г ,  

кэрэйии и. д. от  кэрэй=. 
кэрэмэс 1) т ё м н о - с е р ы й  (о масти лошади);  

кэрэмэс ат т ё м н о - с ё р ы й  к о н ь ;  2) с и в о д у ш 
ч а т ы й  (о  масти лисицы);  к э р э м э с  саһыл 
л и с а - с и в о д у ш к а ,  

кэрэниис 1) к а р н й з ;  2) см. к э р д и и с  1. 
кэрэһи с в и д ё т е л ь с т в о ,  п о к а з а н и я ;  с в и д ё -  

т е л ь с к и е  п о к а з а н и я .
кэрэһиктээ» 1) д о н о с й т ь ;  2) д о к а з ы в а т ь  

что-л.;  о б л и ч а т ь  кого-что-л.
кэрэһилээ' с в и д е т е л ь с т в о в а т ь ,  д а в а т ь  п о 

к а з а н и я ,  
кэрэһит с в и д ё т е л ь ;  ср. туоһу 1. 
кэрэһиттэн* и м е т ь  с в и д е т е л я ,  
кэрэһиттээ' быть с в и д ё т е л е м ,  в ы с т у п а т ь  

к а к  с в и д ё т е л ь ,  с в и д е т е л ь с т в о в а т ь .
кэрэһиттээх имеющий с в и д е т е л я ;  сымы- 

йаччы кэрэһиттээх погов. л ж е ц  с в и д ё т е л я  
н м ё е т .

кэрэһиттээччи и. д. л. от кэрэһиттээ=
д а ю щ и й  п о к а з а н и я ,  в ы с т у п а ю щ и й  с в и д ё 
т е л е м ,  с в и д ё т е л ь .

кэрэтий' б ы т ь ,  к а з а т ь с я  к р а с и в ы м ,  п р е 
к р а с н ы м ;  б ы т ь ,  к а з а т ь с я  м и л ы м .

кэрэтик нареч.  к р а с й в о ,  п р е к р а с н о ;  м й л о ;  
кэрэтик көһун= в ы г л я д е т ь  к р а с й в о ;  в ы 
г л я д е т ь  м й л о .

кэрэтит» 1) побуд. от  кэрэтий=; с ч и 
т а т ь ,  н а х о д й т ь  п р и я т н ы м ,  к р а с й в ы к ,  м й -  
л ы м .

кэрэх I уст. 1) ж ё р т в а  (злым духам);  
кэрэх биэр» п р и н о с й т ь  ж ё р т в у ;  2) ж е р т в е н 
н а я  ш к у р а ;  кэрэхтэ ыйаа= в е ш а т ь  ж ё р т -  
в е н н у ю  ш к у р у  (на дереве в г.гухой чаш,е).

кэрэх I I  1. частица модальная  с т о и т  
т о л ь к о ;  этиэххэ эрэ кэрэх с т о и т  т о л ь к о  
с к а з а т ь ;  барыахха эрэ кэрэх с т о и т  т о л ь к о  
п о й т й ;  2. в составе сложи, предл. выступает 
в роли союза усл.-следств.-. к и н и э х э  сору- 
йуох кэрэх —  барытын оҥоруо с т о и т  е м у  
п о р у ч й т ь — о н  в с ё  с д е л а е т .

кэрэхсэбил 1) и н т е р ё с ,  в н и м а н и е ;  улахан 
кэрэхсибили ылла о н  в ы з в а л  б о л ь ш о й  и н 
т е р ё с ;  2) у в а ж е н и е ,  п о ч и т а н и е ;  дьон кэрэх- 
сэбилэ у в а ж е н и е  л ю д е й .

кэрэхсэбиллээх 1) и н т е р ё с н ы й ,  в ы з ы в а ю 
щ и й  и н т е р ё с ,  п р и в л е к а ю щ и й  в н и м а н и е ;  
кэрэхсэбиллэх лекция и н т е р ё с н а я  л ё к ц и я ;
2)  у в а ж а е м ы й ,  п о ч и т а е м ы й ,  

кэрэхсэн» возвр.-страд, от кэрэхсээ=. 
кэрэхсэт' 1) в ы з ы в а т ь  и н т е р ё с  чей-л., 

у кого-л.,  п р и в л е к а т ь  чь'ё-л. в н и м а н и е ;  
н р а в и т ь с я  кому-л.;  бу этии дьону кэрэх- 
сэттэ э т а  р е ч ь  в ы з в а л а  и н т е р ё с  п у б л и к и ;
2 )  перен. п о л ь з о в а т ь с я  у в а ж е н и е м ,  п о ч ё 
т о м ;  дьону кэрэхсэтэр киһи ч е л о в е к ,  п о л ь 
з у ю щ и й с я  у в а ж е н и е м .

кэрэхсээ» 1) п р о я в л я т ь  и н т е р ё с  к кому- 
-чему-л., о к а з ы в а т ь  в н и м а н и е  кому-л.;  к э -  
рэхсии иһит= с л у ш а т ь  с  и н т е р е с о м ;  2 )  у в а 
ж а т ь ,  п о ч и т а т ь ;  бэркэ кэрэхсиир киһилэрз
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ч е л о в е к ,  к о т о р о г о  о ч е н ь  у в а ж а ю т ,  в е с ь м а  
у в а ж а е м ы й  ч е л о в е к ,  

кэрэхсээһин и. д. от  кэрэхсзэ». 
кэрээ= п е р е с т а т ь  к у к о в а т ь ;  кэрээбэт кэ- 

5ЭЛЭЭХ цойя,у фольк.  к р а й ,  г д е  н е  п е р е с т а ю т  
к у к о в а т ь  к у к у ш к и  (о благодатной стране  
из эпоса олонхо, где царит вечное лето).

кэрээн и .  д. от  кэрэй= 1) к о л е б а н и е ,  
р а з д у м ы в а н и е  !| к о л е б л ю щ и й с я ,  р а з д у м ы 
в а ю щ и й ;  2 )  р а с ч ё т л и в о с т ь  Ц р а с ч ё т л и в ы й ;  
кэрээн киһи кэҥээбэт, ордугурҕас киһи 
уһаабат посл. р а с ч ё т л и в ы й  ч е л о в е к  в о л ь г о т 
но не ж и в ё т ,  з а в и с т л и в ы й  ч е л о в е к  н е  б о г а 
теет.

кэрээннээх: кэрээнэ суох б е з з а с т е н ч и 
вый.

кэрээхи с к у п о в а т ы й ;  ср. кэччэгэй. 
кэс I с т е л ь н а я ;  кэс ынах с т е л ь н а я  к о р о 

ва.
кэс: II кэс тыл з а в е т н о е  с л о в о ;  кэриэс кэс 

тыл з а в е щ а н и е ;  кэһиллибэт кэс тыл н е р у 
шимое с в я т о е  с л о в о .

кэс= I) и д т й  п о  в о д е ;  и д т и  п о  з а б о л о ч е н 
ному м е с т у ;  ууну кэс= и д т й  в б р о д ;  2 )  н а р у 
шать, п о п и р а т ь ;  бэрээдэги кэс= н а р у ш и т ь  
п ор яд о к.

кэскил б у д у щ е е ,  п е р с п е к т и в а ;  кэнэҕэски 
кэскил г р я д у щ е е ;  үлэ кэскилэ п е р с п е к т й в а

кэскиллээх и м е ю щ и й  б у д у щ е е ,  п е р с п е к -  
тйвный; кэскиллээх хаһаайыстыба п е р с п е к 
тивное х о з я й с т в о ,  

кэстэр' побуд. от кэс-. 
кэстэрии и. д. от кэстэр=; бадарааны 

кэстэрии а) п е р е е з д  ч е р е з  б о л о т о  {на лош а
ди)-, б) п е р е г о н  ч е р е з  б о л о т о  {напр, ско
та).

кэһии I и. д. от кэс= 1) п е р е х о д  п о  в о д е ;
2) н а р у ш е н и е ;  сокуону к э һ и и  н а р у ш е н и е  
закона.

кэһии II г о с т и н е ц ,  м а л е н ь к и й  п о д а р о к  
<0> хоонньоһор кэһии уст. ч а с т ь  к а л ы м а ,  
о т д аваем ая ж е н и х о м  {в тот его приезд,  
когда он разделяет с невестой ложе с позво
ления её родителей);  кыыс кэһиитэ уст. 
часть п р и д а н о г о ,  п р и н о с й м о г о  н е в е с т о й ;  
түҥүр-ходоҕой кэһиитэ уст. п о д а р о к  с в а 
там от ж е н и х а .

кэһиилэн= б р а т ь  с  с о б о й  что-л. в к а ч е 
стве г о с т и н ц а ,  п о д а р к а .

кэһиилээ' д а т ь  кому-л.  г о с т и н е ц ,  м а л е н ь 
кий подарок,  

кэһиир см. кэһиэх 2. 
кэһилин» ст рад, от  кэс= 1) п р о х о д й т ь с я  

в брод, б ы т ь  п р о х о д и м ы м  в б р о д ;  2 )  н а р у 
шаться, п о п и р а т ь с я ,  б ы т ь  н а р у ш е н н ы м ,  
попранным; сокуон кэһилиннэ з а к о н  н а 
рушен.

кэһнэҕир» I) п о к р ы в а т ь с я  н а к и п ь ю ;  күөс 
кэһиэҕирбит с т е н к и  г о р ш к а  п о к р ы л и с ь  н а 
кипью; 2) перен. о х р и п н у т ь ;  күвмэйэ кэ- 
һиэҕирбит о н  о х р и п .

кэһиэх 1) н а к и п ь  (на внут ренних стенках  
посуды); к у ө с  к э һ и э ҕ э  н а к и п ь  н а  г о р ш к е ;
2) с к р е б о к  {для очистки нагара со стенок  
посуды).

кэһэй= п о л у ч а т ь  с у р о в ы й  у р о к ,  и с п ы т ы 
вать на себе  г о р е ч ь  чего-л. ; куруук кыайтаран 
кэһэйбит от п о с т о я н н о г о  п о р а ж е н и я  у  н е г о  
бо льше нет ж е л а и и я  с о с т я з а т ь с я .

кэһэйии и. д. от  кэһэй=. 
кэһэкэнэ: кэһэкэнэ бурл= разг.  б ы т ь  п р о 

у ч е н н ы м ,  б ы т ь  чем-л. з а п у г а н н ы м  {обычно 
о скоте).

кэһэлтэ г о р ь к и й  о п ы т ,  г о р ь к и й  у р о к .  
кэһэт= побуд. от кэһэй= д а т ь  кому-л. 

с у р о в ы й  у р о к ,  п р о у ч и т ь  кого-л.
кэһээ= 1) о ч и щ а т ь ,  с о с к а б л и в а т ь  {накипь, 

нагар со стенок сосуда);  2 )  о т к а л ы в а т ь  л ё д  
{слабыми у дар ам и  пешни, ножа).

кэһээччи и. д. л. от кэс= 1) п е р е х о д я щ и й  
в б р о д ;  2 )  п р е с т у п а ю щ и й  {напр, закон),  
н а р у ш а ю щ и й  что-л., н а р у ш й т е л ь  чего-л.; 
бэрээдэги кэһээччи н а р у ш й т е л ь  п о р я д к а ;  
кыраныыссаны кэһээччи н а р у ш й т е л ь  г р а -  
н й ц ы .

кэт= I) н а д е в а т ь  {на себя), н о с и т ь  что-л.;  
в е ш а т ь ,  н а ц е п л я т ь  {на себя); саҥа сонно 
кэт= н а д е т ь  н о в у ю  ш у б у ;  ытарҕата кэт= 
н о с и т ь  с е р ь г и ;  н а ц е п й т ь  с е р ь г и ;  2 )  перен.  
разг. н а е з ж а т ь ,  н а т а л к и в а т ь с я ,  н а л е т а т ь ;  
сыарҕа чөҥөчөгү кэттэ с а н и  н а е х а л и  н а  
п е н ь .

кэтии и. д. от кэт= н а д е в а н и е ;  н о ш е 
н и е .

кэтилин= ст рад, от кэт= 1) о д е в а т ь с я ;  
н о с й т ь с я ;  үлэҕэ кэтилин= о д е т ь с я  д л я  
р а б о т ы ;  өр кэтиллибит сон п о н о ш е н н о е  
п а л ь т о ;  2 )  н а е з ж а т ь ,  н а т а л к и в а т ь с я ,  н а с к а 
к и в а т ь ;  маска кэтилин= н а с к о ч й т ь  н а  д е р е в о .

кэтилиэт к о т л е т а ;  балык кэтилиэтэ р ы б 
н а я  к о т л е т а ,  

кэтинчэ с у к о н н ы е  или м е х о в ы е  н о с к и .  
кэтирэт= побуд. от кэтирээ' д е л а т ь  ш и р о 

к и м ,  р а с ш и р я т ь ;  муостаны кэтирэт» р а с -  
ш й р и т ь  м о с т .

кэтирэтии и. д. от кэтирэт» р а с ш и р е 
н и е .

кэтирээ= р а с ш и р я т ь с я ,  с т а н о в й т ь с я  ш и р е ;  
суол кэтирээтэ д о р о г а  с т а л а  ш й р е .  

кэтис= совм.-взаимн. от кэт=. 
кэтит ш и р о к и й  11 ш и р о т а ,  ш и р и н а  {обыч

но небольших предметов);  кэтит сарын 
ш и р о к и е  п л е ч и ;  остуол кэтитэ ш и р и н а  
с т о л а .

кэтэ к ё т а  [1 к е т о в ы й ;  кэтэ балык курдук 
кэтэ турар погов. п р ё т  н а п р о л о м ,  к а к  к ё т а  
(о  незадачливом упрямце);  кэтэ искэҕэ к е 
т о в а я  и к р а .

кэтэбил I) о ж и д а н и е ,  п о д ж и д а н и е ,  в ы ж и 
д а н и е ;  борокуот кэтэбилэ о ж и д а н и е  п а р о 
х о д а ;  2 )  с т р а ж а ,  к а р а у л  Ц к а р а у л ь н ы й ;  
кэтэбил этэрээт к а р а у л ь н ы й  о т р я д ;  ср. 
манабыл 1, харабыл.

кэтэбиллэн' иметь с т р а ж у ,  о х р а н у ,  к а 
р а у л ;  о х р а н я т ь с я .

кэтэбиллээх I) д о л г о ж д а н н ы й ,  ж е л а н н ы й ;  
кэтэбиллээх ыалдьыт д о л г о ж д а н н ы й  г о с т ь ;  
кэтэбиллээх кэм ж е л а н н ы й  ч а с ;  2 )  и м е ю щ и й  
с т р а ж у ,  о х р а н у ,  к а р а у л ;  с . . .  с т р а ж е й ,  
с . . .  о х р а н о й ,  с . . .  к а р а у л о м ;  о х р а н я е м ы й ;  
кэтэбиллээх аан в х о д ,  к о т о р ы й  о х р а н я е т 
с я .

К Э Т Э Ҕ И Н Э Н  послелог, упр. вин. п. з а ;  
хайаны КЭТЭҔИНЭН з а  г о р о й  {проходить,  
проезжать).

кэтэҕэриин п р о т и в о п о л о ж н а я  в х о д у  с т о 
р о н а  ю р т ы ;  кэтэҕэриин орон н а р ы ,  р а с п о л о 
ж е н н ы е  п р о т и в  в х о д а  в ю р т у ,  

кэтэл см. кэтэбил.
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кэтэмэҕэй 1) о ч е н ь  о с т о р о ж н ы й ,  о с м о т 

р и т е л ь н ы й ;  2 )  н е с г о в о р ч и в ы й ,  у п р я 
м ы й .

КЭТЭМЭҔЭЙДЭС» совм.-взаимн- от кэтэмэ-
ҔЭЙДЭЭ».

кэтэмэҕэйдэт= побуд. от  кэтэмэҕэйдээ=. 
КЭТЭМЭҔЭЙДЭЭ» 1) о с т о р о ж н и ч а т ь ;  п р о я в 

л я т ь  о с м о т р и т е л ь н о с т ь ;  2 )  б ы т ь  н е с г о в о р 
ч и в ы м ,  у п р я м ы м ,  у п р я м и т ь с я .

кэтэн“ возвр. от кэтээ= разг.  с л е д и т ь  з а  
с о б о й ,  б е р е ч ь с я ,  о с т е р е г а т ь с я ;  доруобуйа- 
тыи кэтэнэр о н  с л е д и т  з а  с в о и м  {слабым) 
з д о р о в ь е м ,  

кэтэнии и .  д. от кэтэн=. 
кэтэрдилин= ст рад, от кэтэрт= н а д е в а т ь 

с я ,  б ы т ь  н а д е т ы м ;  оҕоҕо саҥа ырбаахы 
кэтэрдиллибит н а  р е б ё н к а  н а д е т а  н о в а я  
р у б а ш к а .

кэтэрт= н а д е в а т ь  на кого-л.', о д е в а т ь  
кого-л.;  п о м о г а т ь  кому-л. н а д е в а т ь  что-я.\ 
сону кэтэрт= н а д е т ь  п а л ь т о  на кого-л.;  по
м о ч ь  кому-л. н а д е т ь  п а л ь т о .

кэтэс= 1) о ж и д а т ь ,  п о д ж и д а т ь ;  в ы ж и д а т ь ;  
кэтэһэн-кэтэһэн кэлтэгэй буолбут погов. 
о т  о ж и д а н и я  о н  о к р и в е л ;  чуумпуралларын 
кэтэһэн бараи, эттэ . . .  о н  д о ж д а л с я  т и ш и н ы  
и с к а з а л  . . . ;  2 )  п о д к а р а у л и в а т ь ,  п о д с т е р е 
г а т ь ;  в ы ж и д а т ь ;  түүн аайы кус кэтэһэр 
о н  к а ж д у ю  н о ч ь  п о д с т е р е г а е т  у т о к ;  ср. 
кэтээ».

кэтэһии и. д. от  кэтэс= 1) о ж и д а н и е ,  п о д -  
ж и д а и и е ;  в ы ж и д а н и е ;  2 )  п о д к а р а у л и в а -  
н и е .

кэтэһиннэр» побуд. от кэтэс=; олус да 
кэтэһиннэрэҕин! н у  и з а с т а в л я е ш ь  ж е  т ы  
ж д а т ь  с е б я !  

кэтэһис= совм.-взаимн. от кэтэс=. 
кэтэсиһии и. д. от кэтэһис=. 
кэтэт» побуд. от кэтээ=; кини кэлэрин 

кэтэттэ о н  з а с т а в и л  ж д а т ь  с в о е г о  п р и х о 
да.

кэтэх 1) з а т ы л о к  || з а т ы л о ч н ы й ;  2) т ы л ,  
з а д н я я  с т о р о н а  Ц т ы л о в о й ,  з а д н и й ;  г л у 
б и н н ы й ;  тыа КЭТЭҔЭ з а д н я я  с т о р о н а  л е с а ;  
бэргэһэ кэтэҕэ з а д  ш а п к и ;  кэтэх оройуон- 
нар г л у б и н н ы е  р а й о н ы  <>  кэтэх санаа 
з а д н я я  м ы с л ь ;  кэтэх суөһү л и ч н ы й  с к о т  
(колхозника); кэтэхтэн үөрэнии з а о ч н о е  
о б у ч е н и е .

кэтэхтээ= х в а т а т ь  з а  з а т ы л о к ;  кэтэхтээн 
охтордо о н  е г о  п о в а л и л ,  с х в а т и в  з а  з а т ы 
л о к  (б борьбе)  <>  бэргэһэни кэтэхтээ= п р и 
ш и в а т ь  з а д н ю ю  ч а с т ь  ш а п к и .

кэтэхтээх 1) с  . . .  з а т ы л к о м  Ц з а т ы л о ч н ы й ;  
К Ө Н Ө  кэтэхтээх ч е л о в е к  с  п р я м ы м  з а т ы л 
к о м ;  2 )  перен.  и м е ю щ и й  з а д н и е  м ы с л и ,  
с  з а д н и м и  м ы с л я м и .

кэтээ= 1) ж д а т ь ,  п о д ж и д а т ь ;  маҕаһыын 
аһылларын кэтииллэр о н й  д о ж и д а ю т с я  
о т к р ы т и я  м а г а з и н а ;  2 )  с т е р е ч ь ,  к а р а у л и т ь ,  
п а с т и ;  с ү ө һ ү н ү  кэтээ= с т е р е ч ь  с к о т ;  3 )  н а 
б л ю д а т ь ,  п р и м е ч а т ь ,  п о д с м а т р и в а т ь ;  кэтээн 
көр= в е с т и  н а б л ю д е н и е ,  н а б л ю д а т ь ;  ср. кэ- 
тэс=.

кэхтии и. д- от кэҕин= 3  у п а д о к ,  р е г р е с с ,  
о с т а н о в к а  в  р а з в и т и и .

кэчигирэс п р е д с т а в л я ю ш , и й  р о в н ы й  р я д  
(о мелких предметах);  кэчигирэс бугуллар 

р о в н ы е  р я д ы  м е л к и х  к о п ё н ;  кэчигирэс 
тиистэр р о в н ы е  м е л к и е  з ) ' б ы .

кэчигирэс= совм. от кэчигирээ=; оҕолор 
кэчигирэһэн тураллар д е т и  с т о я т  р о в н ы м и  
р я д а м и .

кэчигирэһии и. д. от  кэчигирэс=. 
кэчигирэт= побуд. от кэчигирээ= в ы с т а в 

л я т ь ,  р а с п о л а г а т ь  кого-что-л. р о в н ы м  р я 
д о м ,  р о в н ы м и  р я д а м и .

кэчигирэччи парен, р о в н ы м  р я д о м ;  р о в 
н ы м и  р я д а м и ;  кэчигирэччи олорт= п о с а д и т ь ,  
у с а д и т ь  кого-л- р о в н е н ь к о  в р я д .

кэчигирээ= п р е д с т а в л я т ь ,  о б р а з о в ы в а т ь  
р о в н ы й  р я д ,  р а с п о л а г а т ь с я  р о в н ы м и  р я д а 
ми  (о  мелких предметах).  

кэчир диал. м е л к и й  к а р а с ь ,  
кэччэгэй с к у п о й  11 с к у п е ц ,  с к р я г а ;  кэч- 

чэгэй кэриэһэ суох погов. о т  с к у п ц а  не жди 
з а в е щ а н и я ;  ср. кэрээхи.

кэччэгэйдик нареч.  с к ^ п о ;  кэччэгэйдик 
олороллор о н й  ж и в у т  с к у п о  (слишком рас
чётливо, отказывая себе в необходи
мом).

кэччэн= т р а т и т ь  что-л. о ч е н ь  с к у п о ;  э к о 
н о м и т ь .

кэчэрэ разг.  с к у п о в а т ы й ,  р а с ч ё т л и в ы й ,  
кэчэс у п р я м ы й ,  у п о р н ы й .  
кэчэс= у п р я м и т ь с я ,  у п о р с т в о в а т ь ;  ки и ри м -  

мэккэ ер кэчэстэ о н  д о л г о  у п о р с т в о в а л ,  
н е  п о д д а в а я с ь  у г о в о р а м .

кэчэһии и. д. от кэчэс* у п р я м с т в о ,  у п о р 
с т в о .

кээбил 1) т р у х а ;  2) о п и л к и ;  э р б и и  к ээб илэ 
о п и л к и .

кээдьэҕэстээ= л о ж й т ь с я  н а  б о к ,  о п е р ш и с ь  
н а  о д н у  р у к у ;  ср.  өттүгэстээ=.

кээдьэй= с к о с и т ь с я  н а б о к ,  с к о с о б о ч и т ь 
с я .

кээдьэҥнээ' и д т й ,  р а с к а ч и в а я с ь  и с и л ь н о  
п р и п а д а я  н а  о д н у  н о г у .

кээдьэрий» подвижн. от кээдьэй» б ы с т р о  
и д т й ,  р а с к а ч и в а я с ь  и п р и п а д а я  н а  од н у  
н о г у .

кээдьэрэҥнээ' равн.-крат н. от кээдьэ- 
рий= т о р о п л и в о  к о в ы л я т ь .

кээмэй м е р а ,  м ё р к а ;  в е л и ч и н а ;  об ъ ём ; 
от кээмэйэ в е л и ч и н а  ( о б ъ ё м ,  в е с )  с т о г а ;  
үлэ кээмэйэ о б ъ ё м  р а б о т ы ;  көстүүм кээмэйэ 
м ё р к а  д л я  к о с т ю м а .

кээмэйдэн= возвр.-страд, от кээмэйдээ=
1) м е р и т ь  что-л. (себе, для себя); үрдүккүн 
кээмэйдэн' и з м е р и т ь  с в о й  р о с т ;  2 )  бы т ь  
и з м е р е н н ы м ,  и з м е р я т ь с я .

кээмэйдэс» совм.-взаимн. от кээмэй- 
дээ=.

кээмэйдэт» побуд. от кээмэйдээ=. 
КЭЭМЭЙДЭЭ'  м е р и т ь ,  и з м е р я т ь ;  кэрдиэҥ 

иннинэ кээмэйдээ, туттуоҥ иннинэ толкуй-
даа погов. п р е ж д е ,  ч е м  р у б и т ь  —  о т м ё р ь ,  
п р е ж д е ,  ч е м  д ё л а т ь  —  п о д у м а й  (соотв. с е н ь  
р а з  о т м ё р ь ,  о д и н  р а з  о т р е ж ь ) .

кээрэт= у б а в л я т ь ,  у м е н ь ш а т ь  (путём, 
постепенного отколупывания, отламыва
ния кусочков); мууһу кээрэт= к о л о т ь  лёд 
(с края, небольшими кусочками). 

кээрэтии и. д. от кээрэт». 
кээрэтилин= страд, от кээрэт=. 
кээрэтин' о т в а л и в а т ь с я ,  о т к а л ы в а т ь с я ,  о т 

л а м ы в а т ь с я  (небольшими кусочками). 
кээһилин* см. кэбиһилин». 
кээһин= см. кэбиһин=. 
кээчэрэ м о л о д ь  с т ё р л я д и .
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Л
лаабыс лабаз (помост на подставке или 

ножках); мууһу лаабыска кыстаа= склады
вать лёд на лабаз.

лаабыстаа® класть, складывать что-л- 
на лабаз; балыгы лаабыстаа= сложить рыбу 
на лабаз.

лаабыстан= возвр.-страд, от  лаабыстаа= 
класться, складываться, быть сложенным 
на лабаз; лаабыстаммыт эх сложенное на 
лабазе мясо.

лааҕыр 1) лагерь Ц лагерный; пионерскай 
лааҕыр пионерский лагерь; военнай лааҕыр 
военный лагерь; лааҕыр режима лагерный 
режим; лааҕыр олоҕо лагерная жизнь;
2) перен. лагерь; социализм лааҕыра л а
герь социализма; эйэ уонна демократия 
лааҕыра лагерь мира и демократии, 

лаадан уст. ладан.
лаадыскалаа» бить в ладошки (о детях).  
лаайда лайда {прибреж ная равнина у м о

ря, обнаж ённая отливом).
лаайка небольшая цинковая сковородка 

с ручкой.
лаампа лампа || ламповый; электрическэй 

лаампа электрическая лампа; кыраһыыи 
лаампата керосиновая лампа; лаампа сыр- 
дыга свет от лампы; лаампа тааһа лам
повое стекло.

лаампалаи= иметь лампу; освещаться 
лампой; хос лаампаламмыт комната осве
щена лампой, 

лааҥкы валежник.
лааппы I магазйн; лавка || магазинный; 

ас-үөл лааппыта продовольственный мага
зйн.

лааппы II  1) лавка, скамья; 2) песчаный 
уступ, терраса (на берегу реки).

'^лааскай зоол. ласка.
лаах лак || лаковый; өҥө суох лаах бес

цветный лак; лаах суурадаһына лаковый 
раствор.

лаахтаа* покрывать что-л. лаком; остуо- 
лу лаахтаа= покрыть стол лаком.

лаахтаах покрытый лаком; лакирован
ный; лаахтаах муоста пол, покрытый 
лаком; лаахтаах түүппүлэ лакированные 
туфли.

лаахтан*' ст рад, от  лаахтаа» покрывать
ся, быть покрытым лаком, быть лакиро
ванным; лаахтаммыт дьиэ тээбиринэ лаки
рованная мебель. 

лаахтат== побуд. от лаахтаа=. 
лабаа I) ветвь, ветка; тиит лабаалара 

ветви лиственницы; 2) разг.  конечности 
(человека).

лабаалаах имеющий ветви, ветки, с ...  
ветвями, с ...  ветками; ветвистый; хойуу 
лабаалаах хатыҥ берёза с густой кроной.

лабаар' разг. говорить громким раска
тистым голосом.

лабаҕыр= покрываться слоем грязи, пач
каться, грязнйться; лабаҕырбыт таҥас 
очень грязная одежда.

лабаҕырт» побуд. от  лабаҕыр»; таҥаскыи 
лабаҕырдыма не грязни свою одежду, не 
пачкайся.

лабаҥха пустые, бесплодные разговоры; 
болтовня, пустословие; кини лабаҥхата 
бүппэт его болтовне нет предела.

лабаҥхалаа» заниматься пустословием, 
болтовнёй, болтать, пустословить; кини 
киэһэни быһа лабаҥхалаата он болтал весь 
вечер.

лабаҥхалас' совм.-взаимн. от лабаҥхалаа* 
заниматься пустой болтовнёй, болтать 
с кем-л.

лабаҥхалат» побуд. от лабаҥхалаа=. 
лабархай см. дабархай. 
лабах грязь; слой грязи; лабах буолбут 

спецовка замызганная спецовка.
лабахтаа» грязнйть, пачкать, замызги- 

ва гь.
лабахтан= возвр.-страд, от лабахтаа* 

грязнйться, пачкаться, мызгаться, быть 
загрязнённым, запачканным, замызганным; 
массы ына оҕунуоҕунан лабахтаммыт ти- 
раапкэ тряпка, испачканная машинным 
маслом.

лабахтас' совм.-взаимн. от  лабахтаа*. 
лабахтат» побуд. от  лабахтаа=>. 
лабиринт лабиринт.
лаборант лаборант || лаборантский; хи

мия кабинетын лаборана лаборант каби
нета химии; лаборант эбээһинэһэ лабо
рантские обязанности, 

лаборантка лаборантка, 
лаборатория лаборатория || лаборатор

ный; биологическай лаборатория биологй- 
ческая лаборатория; лаборатория тээби
ринэ лабораторное оборудование.

лабораторнай лабораторный; лаборатор- 
най үлэ лабораторная работа; лаборатор
най анализ лабораторный анализ.

лабыах 1) большая лопата; 2) поплавок 
(берестяной или деревянный на верхней 
тетиве невода).

лабыгыраа» звукоподр.  I) часто и громко 
хлопать; 2) бойко тараторить, 

лабыгырай* см. лабыгыраа». 
лабыгырас» совм.-взаимн. от  лабыгыраа=; 

кустар дайан лабыгырастылар утки быстро 
и громко захлопали крыльями по повёрх- 
ностн воды, собираясь взлететь.

лабыгырас 1) сильно хлопающий (о зву
ке)-, 2) быстро, бойко говорящий.

лабыгырат» побуд. от  лабыгыраа» I) ча
сто и громко хлопать; ааны күүскэ тоҥсу- 
йан лабыгыраттылар в дверь требовательно 
постучали; 2) бойко тараторить.

лабыгыраччы нареч.  I) часто и громко 
(хлопать);  ытыһын лабыгыраччы оҕуста 
он громко и быстро захлопал в ладоши;
2) бойко, громко (говорить).

лабый= издавать хлопающие звуки; хло
пать, шлёпать, 

лабыкта ягель; ягельник, 
лабыкталаа» I) собирать ягель; 2) пи

таться, кормиться ягелем; табалар лабык- 
талыы сылдьаллар олённ пасутся на яге
ле. _ ^

лабыкталаах ягельный; лабыкталаах тыа 
лес, поросший ягелем, ягельный лес.
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лабырҕаа» звукоподр. 1) издавать сильные 

хлопающие звуки; 2) говорить медленно 
и громко.

лабырҕат» побуд. от лабырҕаа=; ытыһын 
охсон лабырҕатта он громко хлопал в л а
доши.

лабырыай мучное блюдо наподобие оладий. 
лава лава; итии лава горячая лава; 

сойбут лава остывшая лава.
лавр бот.  лавр У лавровый, лавровый; 

лавр сэбирдэҕэ лавровый лист, лист лавра.
лавровай; лавровай веиок лавровый ве

нок; лавровай лиис лавровый лист (как 
пряность).

лаглаҕар приземистый и широкий; лаг- 
лаҕар тиит приземистая лйственннца с рас
кидистой кроной.

лаглай= образн.  1) быть, казаться низень
ким, широким и округлённым; лаглайбыт 
хатыҥ берёза с густыми раскидистыми' 
ветвями; 2) иметь широкую и низенькую, 
но складную фигуру.

лаглаччы нареч. от лаглай=; манна оту 
лаглаччы кэбиспиттэр тут поставили боль
шой широкий стог сена.

лаҕый= I) подпрыгивать на одном месте 
{напр, о маленьком ребёнке)-, 2) перен.  
говорить одно и то же долго и нудно.

лаҕыыр I замызганный, грязный; затёр
тый, лоснящийся от грязи; лаҕыыр буол- 
бут сон замызганное пальто.

лаҕыыр II  разг. всё время, постоянно; 
лаҕыыр хаамтарыыиан кэллибит мы всё 
время ехали шагом; ыарыһах лаҕыыр сы 
тая тахсар больной всё время лежит, 

лад муз.  лад.
ладья шахм. ладья; ладьяны сиэ= брать 

ладью.
лазарет лазарет || лазаретный; походкай 

лазарет походный лазарет; лазарекка эм- 
тэн= лечиться в лазарете.

лакмус лакмус || лакмусовый; лакмус ку- 
мааҕыта лакмусовая бумага.

лакыай лакей; империалистар лакыайдара 
лакеи империализма.

лама лама (М онголияда, Тибет ка б у д 
дийский манаах).

лампаада лампада Ц лампадный; лампаа- 
да арыыта лампадное масло, 

лампысыай монпансье, 
ландшафт ландшафт || ландшафтный; сир- 

-дойду ландшаба ландшафт местности.
ландыш ландыш || ландышевый; лаидыш 

сыта ландышевый запах, запах ландыша.
лантан лантан (химическвй элемент, м е

талл) . 
ланцет ланцет.
лаҥ подр. громкому звуку, возникающему  

при ударе в большие полые металлические 
предметы, на п р,  в колокол, медный таз  
бум-, бом; куолакал тыаһа лаҥ гынна раз
дался удар колокола.

лаҥкынаа» звукоподр.  издавать громкий 
певучий звук при ударе {напр, о колоколе)-, 
таас сиргэ лаҥкынаата таз упал с громким 
звоном.

лаҥкыиаччы нареч. громко, звонко и пе
вуче; лаҥкыначчы ыллаа» звонко петь.

лаҥкыр I подр. громкому раскатистому  
звуку полых металлических предметов;  ал-

тан таас сиргэ лаҥкыр гына түстэ медный 
таз со звоном упал на пол.

лаҥкыр II  крупный, отборный; лаҥкыр 
тиит крупная лиственница; лаҥкыр муос- 
таах табалар олени с большйми рогами; 
ср. лаһыгырас.

лаҥкырдаа' греметь, громыхать {напр,  
о больших полых металлических предме
тах);  дьахтар курааках бнэдэрэлэринэн 
лаҥкырдыыр женщина гремит пустыми 
вёдрами.

лаҥкырдас= совм. от лаҥкьфдаа=; хаастар 
КӨТӨН лаҥкырдаһаллар с шумом летят гуси, 

лаҥха прошлогодняя трава (нескошенная). 
лаҥхар= 1) покрываться слоем грязи;

2) быть покрытым прошлогодней травой 
(нескошенной).

лап подр. звуку, возникающему от удара  
одной плоскости о другую  хлопанье; ытыс- 
кынан санныга лап гьшнар хлопнуть 
кого-л. ладонью по плечу; ытыстарын лап 
гыннарда он хлопнул в ладоши.

лаппа нареч.  заметно, значйтельно; лап- 
па хараҥарда заметно стемнело; лаппа 
тымныйбыт значйтельно похолодало; лап
па хаалбыт он заметно отстал (напр, 
в соревновании). 

лаппаакы анат .  лопатка, 
лаппаҕар 1) толстый и короткий; коре

настый (о фигуре);  2) широкий, широкодбн- 
ный; лаппаҕар иһит широкодбнный сосуд.

лаппай= образн.  быть, казаться широким 
и низким; лаппайбыт көрүҥнээх киһи чело
век с приземистой фигурой.

лаппый= укорачивать (с целью уравнять,  
подровнять);  хаптаһыннары лаппь!й= под
резать доски, 

лаппын» возвр. от лаппый=. 
лаппыс» совм.-взаимн. от  лаппый=. 
лаппыттар» побуд. от лаппый=. 
лаппычах нйзенький, приземистый; лап- 

пычах олоппос нйзенький стул; лаппычах 
киһи приземистый человек, 

лапса лапша; лапсата оҥор= делать лапшу. 
лапсалаа= класть лапшу (в суп). 
лапсалаах лапшовый, с лапшой; лапса- 

лаах мии суп с лапшой.
лапта лапта; лапта оонньоо= играть 

в лапту.
лапчаан плавник; плавники; балык лап- 

чаана плавник рыбы.
лапчааннаах имеющий плавникй; с... 

плавниками; плавниковый; катит лапчаан
наах балык рыба с широкими плавниками.

ларёк ларёк; табаар ларёга промтоварный 
ларёк; ас ларёга продуктовый ларёк.

лас п о др . громкому щёлкающему звуку, 
на п р,  от удара кнутом, двух сомкнувшихся 
плоскостей.

ласпаҕар широкий; ласпаҕар самыылаах 
с широким крестцом; широкобёдрый, с ши
рокими бёдрами; үчүгэй ласпаҕар олохтоох 
ат лошадь с хорошим широким кру
пом.

ласпай» образн.  быть, казаться слйшком 
широким и мясистым (о седалищной части 
туловища).

ласпаддьый» ра вн .-кра т н. от  ласпай- 
мёдленно ходить {о человеке с широким, 
мясистым седалищем).
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ласхай» образн.  быть, казаться слишком 

широким и толстым при малом росте.
лаһыгыр/гоЭр. звуку, возникающему, напр,  

при ударе рогов бодающ ихся животных.
лаһыгыраа= звукоподр. шуметь, трещать 

(о тяжёлых, твёрдых предметах)-, таастар 
тохтон лаһыгыраатылар с шуыом-трёском 
посыпались камни, 

лаһыгырас» совм.-взаимн. от лаһыгыраа=. 
лаһыгырас крупный, отборный; лаһыгы- 

рас балык крупная рыба; ср. лаҥкыр II .  
лаһыгырат= побуд. от лаһыгыраа=. 
лаһыгыраччы нареч.  I) с шумом-трёском;

2) громко, весело, заразительно (смеять
ся).

лаһый' хлопать, шлёпать чем.-л.\ биться, 
трепыхаться; балык өрө лаһыйар рыба 
бьётся, трепыхается [на суше).

лаһырҕаа= р а зд .-к р а т н .  издавать громко 
хл6паюш,ие или шлёпающие звуки (напр,  
при ходьбе)-, ср. лаһырдаа».

лаһырҕаччы нареч.  с плеском; с резким 
хлопаньем, шлёпаньем; лаһырҕаччы хаа- 
ман ис= идтй спорым уверенным ша
гом.

лаһырдаа» звукоподр. издавать ритмич
ные громко хлопающие или шлёпающие 
звуки (напр, п ри ходьбе); ср.  лаһырҕаа».

латинскай латинский; латинскай тыл л а
тинский язык; латинскай алфавит латин
ский алфавит, латиница, 

латифундия ист. латифундия, 
латунь латунь Ц латунный; латунь боту- 

руон латунный патрон.
латынь разг.  латынь [[ латинский; латы- 

ны үөрэт= изучать латынь.
латыш латыш Ц латышский; латыштар 

латыши; латыш дьахтара (или  кыыһа) 
латышка; латыш тыла латышский язык.

латыштыы нареч.  по-латышски; латыш- 
тыы саҥар» говорить по-латышски.

лауреат лауреат; фестиваль лауреата 
лауреат фестиваля; государственнай пре
мия лауреата лауреат государственной 
прении, 

лафет лафёт Ц лафетный, 
лах: лах гын= однокр.  шлёпнуться (напр,  

задом, днищем)-, сиргэ лах гына олоро 
түстэ он неожиданно шлёпнулся на землю, 

лахаан лохань, лоханка, 
лахса полный и низенький; эт лахса киһи 

полный низенький человек.
лахсый= болтать, говорить вздор, чепу

ху; молоть ерунду, нести ахинею; бары 
киһи салгыар диэри лахсыйда он болтал 
до того, что всем наскучил; лахсыйаргын 
уурат перестань молоть чепуху.

лахсыс» совм.-взаимн. от лахсый*; түүнү 
быһа лахсыстылар они болтали всю ночь, 

лахсыыр болтун || болтливый 1 ] болтовня, 
лахсыырдаах болтливый; лахсыырдаах 

киһи болтлйвый человек.
лачыгыр подр. внезапным резким треску

чим или щёлкающим звукам, напр, л ом аю 
щегося на реке льда, па даю щ и х  камней  
и т. п. !

лачыгыраа= издавать резкие трескучие 
или щёлкающие звуки; илиитин сүһүөхтэрэ 
лачыгыраатылар суставы на его руках 
хрустнули.

лачыгырас трескучий; оҕустар харсан 
лачыгыраһа тураллар быки с шумом- 
-трёском стоят-бодаются.

лачыгырат= побуд. от лачыгыраа=; тар- 
бахтаргын лачыгырат= хрустеть суставами.

лачырҕаа» издавать резкие щёлкающие 
звуки; суот тыаһа лачыргыыр щёлкают 
счёты, 

лебёдка тех. лебёдка.
лев лев (Болгария Н а р о д н о й  Республика-  

тыгар харчы единицата).
легенда легенда; былыргы легенда ста

ринная легенда.
легендарнай легендарный; легендарнай 

герой легендарный герой.
легион воен. легион; Рим легионнара 

римские легионы, 
легионер воен. легиоиср. 
легковой; легковой массыына легковая 

машина, 
ледник ледник.
ледниковай ледниковый; ледниковай кэм 

ледник()ВЫ1"1 п е р и о д .
ледокол ледокол; атомнай ледокол атом

ный ледокол.
лейборист полит,  лейборист Ц лейборист

ский; лейбористар партиялара лейборист
ская партия.

лейбористскай полит, лейбористский; лей- 
бористскай правительство лейбористское 
правительство.

лейкопластырь лейкопластырь; бааһы 
лейкопластырынан сыһыар= заклеить рану 
лейкопластырем, 

лейкоциттар физиол. лейкоциты, 
лейтенант лейтенант Ц лейтенантский; 

запас лейтенана лейтенант запаса; млад- 
шай лейтенант младший лейтенант; стар- 
шай лейтенант старший лейтенант; лей
тенант погона лейтенантские погоны.

лейтмотив лейтмотив; айымиьы сүрүн 
лейтмотива основной лейтмотив произве
дения.

лек лек (Албания Н а р о д н о й  Республи-  
катыгар харчы единицат а).

лексика лексика Ц лексический; саха ты- 
лын лексиката лексика якл'тского языка, 

лексиколог лексиколог, 
лексикология лексикология, 
лексическэй лексический; тыл лексиче- 

скэй баайа лексическое богатство языка.
лекционнай лекционный; лекционнай ма- 

тырыйаал лекционный материал; лекцион
най саала лекционный зал.

лекция лекция; аан дойдутааҕы бала- 
һыанньа туһунан лекция лекция о между
народном положении; лекцията аах= чи
тать лекцию.

лён лён 1 ! льняной; лён таҥас льняная 
ткань, 

ленинец ленинец, 
ленинизм ленинизм, 
ленинскэй ленинский, 
леопард зоол. леопард, 
лесничэй лесничий; лесничэйинэн үлэлээ* 

работать лесничим, 
лесопилка разг.  лесопйлка. 
лесопункт лесопункт, 
леспромхоз леспромхоз, 
лесхоз лесхоз.
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летописец летопйсец (летопиһы суруйаач-  

чы); былыргы летописец древний летопй
сец.

летопись летопись (историческай собы- 
тиелары сыл ахсын а ах т а ра  суруйуу)-, 
нуучча былыргы летопиһа древнерусская 
летопись; үйэ летопиһа летопись века.

лётчик лётчик; истребитель-лётчик лёт- 
чик-истребйтель; космонавт-лётчик лётчик- 
-космонавт. 

лётчица лётчица, 
лечебница лечебница, 
лещ лещ (балык).
лея лея (Рум ыния Социалист ическай  

Ргспубликат ыгар харчы единицат а).  
либерал полит, либерал У либеральный, 
либерализм полит, либералйзм. 
либеральная либеральный; либеральнай 

буржуазия либеральная буржуазйя.
либигирэй- учащ .-дли т .  быстро топать, 

затопать ногами; кыыһыран либигирэйдэ 
в гневе он затопал ногами; суүрэи либи- 
гирэй= мчаться с тяжёлым топотом.

либий» издавать глухой стук; глухо сту
чать; таҥаһы тэбээн либий= выбивать одёж- 
ду; сүурэн либий' бежать с глухйм топо
том.

либиргэт' побуд. от  либиргээ= издавать 
глухпе звуки; глухо стучать чем-л.\ эти 
эттээн либиргэт» рубйть тушу животного 
(с глухим тяжёлым стуком).

либиргээ= ра зд .-к р а т н .  от либий»; хаа- 
ман либиргээ= медленно ходить, тяжело 
ступая.

либретто муз.  либретто; саҥа опера либ- 
реттота либретто новой оперы.

лига лига; Нациялар лигалара ист. Лига 
наций.

лигий» звукоподр.  быстро колотйть, уда
рять, издавая отрывистые звуки; соҕох- 
тоон лигий= с сйлой утрамбовывать что-л. 

лигиргээ= ра зд .-к р а т н . от  лигий=. 
лидер в разн- знач.  лидер; политическай 

яидердар политические лидеры; турнир 
лидера лйдер турнйра. 

лидердээ= в разн. знач.  лидировать, 
лидердээһин в разн. знач.  лидерство, 
лиис в разн. знач.  лист; кумааҕы лииһэ 

лист бумаги; икки лиис таас два листа 
стекла; ылтаһын лииһэ лист железа; ав- 
торскай лиис авторский лист О  толорто- 
руулаах лиис исполнйтельный лист, 

лиистик глист.
лик подр. глухому звуку, возникающему  

при резком ударе или падении тяжёлого 
предмета;  аан лик гына сабылыниа тяж ё
лая дверь глухо захлопнулась; ср. лип. 

ликбез уст.  ликбез, 
ликёр ликёр II ликёрный, 
ликсий' стучать отрывисто; отстукивать, 
лилия бот.  лилия; лилиялар кэргэннэрэ 

лилёйные.
лимит лимйт; ас лимитэ лимит на продук

ты; таҥас лимитэ лимйт на промтовары.
лимитиэй лимйтный; лимитнэй сыана 

лимитные цены.
лимои лимон II лимонный; лимон уута 

•лимонный сок. 
лимонад лимонад, 
лимузин лимузин.

лимфа физиол.  лймфа || лимфатйческий; 
лимфа былчархайдара лимфатические ж е 
лезы .

лимфатическай лим фатйческий; лимфа- 
тическай тымырдар лим фатические сосуды, 

лингвист лин гвй ст. 
лингвистика ли н гвй сти к а. 
лингвистическэй лин гви стй чески й ; линг- 

вистическэй анализ л ин гви сти ческий анализ.
линейка в разн. знач. ли н е й к а ;  иҥнэри 

линейка к о с а я  л и н е й к а ;  масштабтаах ли
нейка м а сш т аб н ая  л и н ей к а ;  логарифмнаах 
линейка л о га р и ф м й ч е ск ая  л и н ей к а ;  пио- 
нерскай линейка п и о н е р с к ая  ли н ей ка.

линейкалаах л и н о в а н н ы й ; в . . .  лин ейку; 
линейкалаах тэтэрээт т етр адь в лин ейку.

линейнэй л и н ейн ы й ; линейнэй связист 
л ин ейн ы й  с в я з и с т ;  линейнэй контролёр 
лин ёйн ы й ко н т ро л ё р.

линза л й н з а ;  микроскоп линзата лйнза 
м и к р оск оп а .

линия в разн . знач. л и н и я ;  снаряд көтүү- 
тун линията лйн ия полёта с н а р я д а ;  салгын 
линията в о з д у ш н а я  л й н и я ;  тимир суол 
лииията ж е л е з н о д о р о ж н а я  л й н и я ;  теле
граф линията т е л е г р а ф н а я  л й н и я ;  партия 
генеральнай линията г е н е р а л ь н а я  лйния 
п артии; сөптөөх линияны тутус= п р и д ер 
ж и в а т ь с я  п р ав и л ь н о й  лйнии. 

линкор мор. л и н к о р .
линолеум ли н о л еу м ; муостаҕа линолеуму 

тэлгэт» п о к р ы т ь  пол линолеумом, 
линотип полигр.  линотип, 
линотипист л ин отипйст. 
линотипнай полигр. л ин отип ны й; лино- 

типнай набор лин отйп ны й  набор, 
линчэлээ» л и н чев ать , 
линчэлээһин и. д. от линчэлээ= л ин че

вание.
ЛИҤ подр. глухому сильному звуку,  истиэ- 

нэни ЛИҤ гына оҕустулар г л у х о  и сйльно 
у д а ри л и  в стёну.

ЛИҤКИНЭЧЧИ нареч.  1) з в о н к о ,  гу лко ; 
уһаат иһигэр курдук лиҥкинэччи саҥарда 
го ло с  его з а з в у ч а л  г л у х о  и г у л к о ,  как 
в пустбй б о чк е; 2) перен. к р у п н о ;  лиҥки- 
нэччи үуммүт мастар к р у п н ы е ,  высбкие 
д е р е в ь я ;  кинилэр уолаттара лиҥкинэччи 
улааппыттар их сыновь55 вы ро сл и  к р у п н ы 
ми, рослы ми.

ЛИҤКИНЭЭ' звукоподр.  глл'хо ш ум еть, гу- 
дёть; г л у х о  з ве н еть ; күүстээх тыалтан тыа 
лиҥкиниир, куугунуур под сильны м  ветром 
г л у х о  шумит,'-'Гудйт лес.

лиҥкир 1) г л у х о й  (о звуке)-, 2) крупный 
(обычно о деревьях, людях, оленьих рогах); 
лиҥкир муостаах таЭалар олёни с б о л ь ш и 
ми ветв й стьш и  рогами.

лип подр. глухому стуку тяжёлого пло
ского предмета, н а п р ,  двери, крышки; 
аан лип гына сабылынна д в е р ь  з а х л о п н у 
л а с ь  с гл ух й м  сту ком ; ср. лик.

липа л и п а  || лйповы й; липа чараҥа л ипо
вая  р о щ а .

липпэ 1. озёрный то р ф ; 2. разг.  плотный, 
т я ж ё л ы й ;  липпэ киһи пл отн ы й  человек; 
липпэ мае тяж ёл о е дёрево.

липпэр» образн.  бы ть , к а з а т ь с я  плотным, 
т я ж ё л ы м  и непов оро тли вы м  (о человеке); 
ср.  лискэй'.
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липпэрзҥ 1) снег с дождём; слякоть |) сля

котный; липпэрэҥ күн слякотный день;
2) распутица; слякоть, жидкая грязь.

лира лира (И т ал и яҕа , Т у р ц и я да  харчы  
единицат а). 

лирик лирик; лирик-поэт ноэт-лйрнк. 
лирика лирика; Ойуунускай лириката 

лирика Ойунского.
лирическэй в разя. зная, лирйческий; 

лирическэй ырыа лирическая песня; лири
ческэй настроение лирическое иастроёние.

лис: лис гын= однокр. стукнуться глухо, 
тяжело; лис гыниар= стукнуть глухо, тяже
ло; лис-лис гын= глухо, тяжело стучать; 
суллүгэһинэн лис-лис гына оҕус= стучать 
деревянным молотом (напр , при  ст роит ель
стве дом а).

лискэй= образн- быть, казаться очень 
плотным и тяжёлым (о человеке); ср . лип- 
пэр=.

лис-лас возгласы, к-рым и подзадориваю т  
бодающ ихся быков.

листовка листовка; агитационнай лис
товка агитационная листовка; лис1^вката 
бэчээттээ» печатать листовки.

листок листок; коитрольнай листок конт
рольный листок; бойобуой листок боевой 
листок.

лиһигир: лиһигир гын= звукоподр. упасть 
или покатйться с глухим стуком (о т яж ё
лом предмете)-, ту ох эрэ муостаҕа лиһигир 
гыиа түстэ что-то грохнулось на пол.

лиһигирээ= звукоподр. издавать глухой 
стук; маҥнайгы хоско лиһигирээи киирди- 
лэр онй вошли в первую комнату (что было 
слышно по глухому топот у их ног).

лиһиргэйдээ' звук оподр. ходйть, бегать 
с глухйм тяжёлым топотом.

лиһиргээ= р а зд .-к р а т н . издавать глухой 
отрывистый тяжёлый стук; хааман лиһир- 
гээ= печатать шаг.

литавр м уз. литавры; литаврдар тыастара 
звуки литавр.

литейнэй литейный; литейнэй цех литей
ный цех. 

литейщик литейщик.
литер лйтер (т им ир суолга, борокуокка  

босхо эбэт эр льгот алаах айанны ы р доку- 
му он).

литера полигр. лйтера. 
литератор литератор.
литература литература || литературный; 

научнай литература научная литература; 
уус-уран литература художественная лите
ратура; литература уруога урок литерату
ры; литература вечерэ литературный вечер.

литературнай в р а зн . знач. литературный; 
литературней тыл литературный язык; 
литературнай айымньы литературное про
изведение.

литий лйтий (химическэй элемент, м е
талл) .

литовец литовец || литовский; литовец- 
тар литовцы; литовец дьахтара (или кыыһа) 
литовка; литовец тыла литовский язык.

литовецтыы нареч. по-литовски; лито- 
вецтыы саҥар= говорйть по-литовски, 

литр литр; биир литр үүт литр молока, 
лифт лифт; либинэи таҕыс» подняться 

на лифте.

лифтёр лифтёр, 
лифчик лйфчик. 
лихтер м ор. лйхтер. 
лицей лицей; лицейгэ үөрэн» учиться 

в лицее.
лицензия $к. лицензия; тайаҕы бул- 

туурга лицензията ыл= получить лицен
зию на отстрел лосёй.

личинка личйнка; кумаар личинкэтэ ли
чинка комара.

личность личность; героическай личность 
героическая лйчность; киһи личноһын сай- 
дыыта развитие личности человека; исто- 
рияҕа личность оруола роль личности 
в истории.

личнэй: личиэй дьыала лйчное дело;
личнэй састаап лйчный состав.

лиэйкэ лейка; лиэйкэнэн уута кут* поли
вать что-л. из лейки.

лиэнтэ в р а зн . знач. лента; капрон лиэи- 
тэ капроновая лента; телеграфнай лиэнтэ 
телеграфная лента.

лобзик лобзик; лобзигыиан быс» выпи
ливать что-л. лобзиком.

лобугураччы нареч. б ез  заминки; без 
запйнки; без остановки; лобугураччы аах» 
читать без запйнки; төгүл таблицатыи 
лобугураччы билэр он назубок знает таб- 
лйцу умножения; лобугураччы сиэллэрэн 
айаннаа» ехать быстрой рысью (по хорош о  
укат анной дороге).

лобуй» колотить, бить, стучать по кому- 
-чему-л. (бы ст ро и по одному и тому же 
мест у).

логарифм мат . логарифм; логарифмнар 
таблицалара таблйца логарифмов.

логарифмическая мат . логарифмический; 
логарифмическай линейка логарифмиче
ская линейка.

логика логика; логика предмета предмет 
логики; логика учебнига учебник логики.

логическай логический; логическая өйдөө- 
һүн логйческое мышление; логическай тү- 
мүк логический вывод; логическай охсуу 
грам . логйческое ударение.

логлой» выделяться, возвышаться (к руг
лым холмом, холмиком)-, кэбиһиилээх от 
логлойон турар возвышается стог сёна; 
тас таҥаһын устубакка логлойон олорор 
он сидйт в верхней одежде (и похож  на  
круглый холмик).

логлоруй» откалываться, отваливаться 
(больш им и кусками); штукатурката логло- 
руйан түспүт штукатурка от стены отва- 
лйлась кусками.

логлорут' п о бу д . от  логлоруй» откалы
вать; отдирать; тоҥ буору^логлорут* дол
бить мёрзлую землю.

логлоруттаҕас: логлоруттаҕас хатырык- 
таах, томороон мастаах ф ол ьк. лес, где 
большйе деревья с толстой корой (гово
рит ся о древнем богатырском лесе).

логлорхой отвалйвшийся; отделившийся; 
отошедший.

логлос: логлос гын= однокр. от  логлой» 
внезапно, вдруг отвалйться, оторваться 
(больш им куском).

лотлу нареч. I) куском, кусками (откалы
вать (ся), отваливать (ся); логлу оҕус» от
колоть (одним) ударом; логлу  бар» отва
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литься большим куском; 2) без остатка,  
До основания^ (вырывать, вы дёргиват ь)’- 
логлу тарт= вырвать с корнем.

ложа ложа; театр ложата театральная  
ложа; ложаҕа олор= сидеть в ложе,  

лозунг лозунг.
локуора бот . 1) пырей ползучий; 2) диал  

канареечник,  
локомотив Л 0 К 0 М 0 Т 1 -1 В  || Л О К О М О Т И В Н Ы Й .  
Л О Ҥ  п одр . низкому прот яж ному гули 

н апр, больш ого колокола.
лоҥкунаа» издавать нйзкий протяжный  

звук {н ап р, о колоколе)', ср. луҥкүнээ= 
лоҥкунас густой, громкий и протяжный  

(о звуке); лоҥкунас саҥалаах киһи человек 
с густым громким голосом.

лоҥкунат= п обуд. от  лоҥкунаа»; ыллаан 
лоҥкунат= запеть сйльным низким голосом.

лоҥкуначчы нареч. звучно, протяжно (ре
веть, кричат ь и т. п .) ; оҕус лоҥкуначчы 
анаатаата бык звучно, протяжно заревел;  ср. луҥкунэччи. 

лоокуут разновидност ь болот ного кулика. 
лооҥуут см. лоокуут. 
лоп I п о др . звуку, издаваемому т вёрдыми  

плоскими предм ет ам и; ытыһынан остуолу 
лоп гына оҕуста он ударил ладонью по столу.

лоп I I :  лоп курдук точно, ровно; лоп 
курдук нкки чааска айанныыбыт мы едем 
ровно в два часа; лоп курдук киһи а к к у 
ратный, точный человек; итини барытын 
лоп курдук толор всё это ты выполни точно; 
лоп бааччы точно, аккуратно; лоп бааччы 
быһааран биэрдэ он всё разъяснил точно 
[понят но, без лиш них слов).

лоппоҕор выпуклый; лоппокор суус в ы 
пуклый лоб.

лоппой= образовывать выпуклость; вы 
ступать округлым бугорком; сүүһэ иһэн 
лоппойбут у него на лбу шишка,  

лоппунуок деревянный поплавок сети. ■ 
лорд лорд; лордар палаталара палата  лордов.
лос п одр . звуку падения небольш ого т вёр

дого предм ет а, ст уку т вёрдого предм ет а  
о т вёрдый предм ет ; таас муостаҕа лос 
гына түстэ камень стукнулся об пол; 
хамсатын лос-лос тэбээтэ он выбил свою трубку.

лзскуй п р я м ., перен. лоскут, лоскуток;  
таҥас лоскуйа лоскут материи; лоскуй 
сири оттоо= а) скосить лоскуток поляны;
б) скос^^ть крохотную полянку.  

лоскуйдаа= резать на куски, лоскутки,  
лоскуйдан» возвр.-ст рад, от лоскуйдаа= 

разрезаться, быть разрезанным на куски,  
лоскутки; лоскуйдаммыт кумааҕы бумага  
разрезанная на куски.  

лоскуйдас= совм .-взаим н. от лоскуйдаа=. 
лоскуйдат» п о бу д . от  лоскуйдаа*. 
лосось лосось (балык) || лососёвый,  
лосхой» иметь полную, округлую  фигуру  

при небольшом росте.
лоһугур п одр . слабому дробном у ст уку, 

напр, покатившегося камеш ка.
лоһугураа= учаш,.-длит. издавать дроб

ный звучный стук (напр, при падении  
камней на деревянный пол).

лоһурҕаа» р а зд .-к р а т н . I) издавать рит
мичный звонкий стук; 2) звонко стучать 
каблуками при ходьбе; ср. лоһурдаа» 2.

лоһурдаа» р а зд .-к р а т н . 1) см. лоһурҕаа» 1;
2) громко стучать каблуками при медлен
ной ходьбе; ср . лоһурҕаа= 2. 

лот м ор. лот.
лотерея лотерея |! лотерейный; художе- 

ственнай лотерея художественная лотерея; 
лотерея оонньуута розыгрыш лотереи; ло
терея билета лотерейный билёт. 

лотуо лото; лотуо оонн&оо= играть в лото, 
лоцман лоцмаи. !
лохсоччу нареч. крупным, полным (ка

зат ься, виднет ься); олоппоско лохсоччу 
олорунан кэбистэ он сел, заняв всю табу
ретку своей полной фигурой.

лочугур подр . резкому дробном у стуку, 
возникаюш^ему, н а п р ., при падении на пол 
мелких камней.

лочугураа= издавать резкий дробный стук 
(н а п р , об ударяюи^ихся друг о друга падаю- 
ш,их кам еш ках).

_лочугурат= п о бу д . от  лочугураа= издавать 
резкий дробный стук чем-л.

лояльнай книж н. лояльный; лояльнай 
сыһыан лояльное отношение к кому-чему-л.

ЛӨГЛӨЙ» возвышаться (о пуш ист ых живот
ны х, о пыш ном куст е, стоге сена и т. п.).

лөглөччү нареч. от лөглөй=; лөглөччү 
бугуллаа= поставить большие пушистые 
копны.

лөглү 1) всё, без остатка; лөглү ыл возь
ми всё; 2) все, все без исключения; лөглү 
көһөбүт мы переедем все без исключения.

лөкөй= образн . выделяться солидной, вну
шительной фигурой.

лөскөй= образн . быть, казаться неболь
шим, но полным и тяжёлым.

лугомелиоративнай лугомелиоративный; 
лугомелиоративнай станция лугомелиора
тивная станция,  

лугомелиорация лугомелиорация,  
луковица бот . луковица,  
луковицалаах бот . луковичный; лукови- 

цалаах үүнээйилэр луковичные растения- 
лунник аст р, лунник,  
луноход луноход.
луҥкур» становиться сырым, гнилым; 

отсыревать, гнить; от түгэҕэ луҥкурбут 
низ стога сгнил, стог снизу подгнил, 

луодур лодырь.
луокка разг. лодка; луокканан уһун= 

плыть на лодке.
луом лом; луомунан төһүүлээ= подни

мать чт о-л. ломом.
луоска лож ка ;  улахан луоска столовая 

л ож ка; чаайынай луоска чайная ложка,  
лупа л у па ;  лупанан көр= смотреть в лупу. 
луугур= протухать; балык луугурбут ры

ба протухла.
луук л у к ;  хонуу лууга полевой лук;  

эриэппэ луук репчатый лук.
лууҥка лунка; кирээдэҕэ лууҥката оҥор' 

делать лунки на грядке.
лубу гурээ= издавать глухой дробный стук;  

тыаҕа туох эрэ лүбүгурүүр в лесу раздаёт
ся глухой сгук.

лук подр. глухому отрывистому стуку 
бух; шмяк, шлёп; улахан таас сиргэ лук
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гына түстэ большой камень шмякнулся  
на землю.

лүксүй» ударять чем-л., издавая глухой  
отрывистый стук; тугу лүксуйдуҥ? что это 
ты мастеришь?

лүҥ подр. гулкому резонирую щ ем у звуку, 
•возникающему, н а п р, при у дар е по пуст ой  
бочке.

лүҥкүнэт» издавать гулкий резоийрую-  
ший звук; иччитэх буочукалары тиэйэн 
лүҥкүнэппиттэр с шумом-звоном перевозят 
пустые бочки.

лүҥкүнэччи нареч. нйзко, глухо ;  атыыр 
£>5УС луҥкүнэччи мөҥурээтэ бык глухо  
заревел; ср. лоҥкуначчы.

лүҥкүнээ' гудеть; борохуот гудога лүҥкү- 
нээтэ пароход загудел; саҥаран лүҥкүнээ= 
говорить густым басом; ср. лоҥкунаа».

лүҥкүр-лаҥкыр п одр . тяокёлому гулкому 
стуку, массыынаттан бэрэбинэлэри лүҥ- 
күр-лаҥкыр түһэртээтилэр с машины сва
лили тяжёлые брёвна.

лүҥсүй= издавать гулкий стук; буочуканы 
абырахтаан луҥсүй* чипйть бочку.

лүс п одр . звуку падения тяж ёлого п р ед
мета; үөһэттэн күрбэ таас лүс гына түстэ 
сверху с тяжёлым глухим стуком упала  
каменная глыба.

лүһүгүр п одр . глухому звуку, возникаю 
щему, н а п р, при падении т яж ёлых кам ен
ных глыб.

лүһүгүрээ= издавать тяжёлый грохот, 
сильный глухой стук; хайаттан таастар 
аллара лүһүгүрээтилэр с горы с грохотом 
покатйлись глыбы камней, 

лыах бабочка,  
лыахтаа» ловить бабочек.  
лыбырҕаа= 1) издавать хл6паюш;ий звук  

{напр, о плот но закрываю щ ейся тяжёлой 
двери); 2) мягко шлёпать {напр, ногами 
по грязи).

лыглай= образн . быть, казаться коротко-  
шёим; иметь бол ьш ею  к р угл ую  голову на 
короткой шее (о плотном и небольилом 
человеке).

лыглыйа зоол. гусь-пестрогрудка.  
лыглык п одр . крику гусей  га-га-га.  
лыксый* гоготать; издавать глухие отры

вистые крйки (о гусях при кормёж ке). 
лыкый= втягивать голову в плечи.
ЛЫҤ п одр . т онкому звону металлической 

пластинки, ст еклянной посуды.
лыҥкыиаа= звенеть; хомус лыҥкыныыр 

звенит хомус; проводтар тыалга лыҥкы- 
иыыллар под ветром звенят провода.

лыҥкыр п одр . звону т онких ст еклянных 
сосудов, разбит ого ст екла, звуку падения  
небольших металлических предмет ов; үрүүм- 
кэлэр лыҥкыр гыннылар рюмки зазвенели.

лыппарый» обра зн . быстро двигаться  
(о плотном, аккурат но слож ённом человеке).

лыс подр. лёгкому т реску, н а п р, лопнув
шего стекла, т реснувш ей льдинки. 

лысхай» иметь небольшую плотную фи-
гуру-лыһырҕаа= потрескивать, погцёлкивать; 
таһырдьаттан киирбит муус лыһыргыы 
турар потрескивает лёд, принесённый с ул и 
цы.

лычыгыраа» часто, резко пощёлкивать,

потрескивать; табалар эҥээннэрэ лычыгы- 
рыыр пош,ёлкивают оленьи копытца,  

лычырҕаа» разд.-кра\^н. от  лычыгыраа=. 
лыыба уст . осенняя рыба, сохраняемая  

впрок в специальных коробах.
лыыбатый» протухать; балык лыыбатый- 

быт рыба протухла.
льгота льгота; хотугу сир льготатынан  

туһан= пользоваться северными льготами.
льготалаах льготный; льготалаах усу- 

луобуйа льготные условия.
лэбигирээ= 1) издавать частые хл оп аю 

щие звуки; 0Ҕ0 сүүрэн лэбигирээн иһэр 
ребёнок быстро бежит, легко топая нога
ми; 2) громко тараторить, трещать, 

лэбин болотная трава.  
лэбиргээ= р а зд .-к р а т н . 1) издавать ш лё

пающие, хлопающие звуки; 2) нудно, 
надоедливо говорйть или рассказывать.

лэбэй= повторять одно и то же; многослов
но и путано объяснять чт о-л.; туох аат- 
тааҕы лэбэйэн хааллыҥ? сколько ты мо
жешь говорйть одно и то же?

лэглэгэр небольшой и ровный (как бы  
подрезанны й); лэглэгэр төбөлөөх мае дере
во с ровной макушкой.

лэглэй= образн. быть, казаться неболь
шим, аккуратным; бугул лэглэйэн турар 
стойт небольшая, аккуратная копна.

лэглэччи нареч. ровно, аккуратно; тииҥ 
бэргэһэтин лэглэччи кэппит он аккуратно  
надел свою беличью шапку.

лэкэ небольшой обрубок дерева, чур б а
чок.

лэкэй= образн . 1) быть, казаться коротко  
обрубленным; 2) быть, казаться маленьким 
и коренастым.

лэкэччи нареч. коротко; баттаҕын лэкэч- 
чи кыртарбыт он коротко подстригся.

лэкээ маленькая копна; копёнка; хас да 
лэкээлэри оҥордулар поставили несколько  
маленьких копён.

лэкээриҥнээ= вертеть головой {обычно о че
ловеке с маленькой, аккурат ной головкой).

ЛЭҤКЭЙ* образн . быть, казаться несораз
мерно большйм, внушйтельным {напр, 
о голове); оҕонньор лэҥкэйбит маҥан төбө- 
түн имэринэр старик пригладил больш ую  
седую голову.

лэп п одр . лёгкому хлопанью  плоским  
предмет ом, н а п р , ладонью , ст упнёй  <> лэп 
курдук аккуратно, ровно; лэп курдук оҥор= 
делать что-л. аккуратно.

лэппий= подрубать; подрезать; коротко  
подстригать; яблоня лабааларыи сыл аайы 
лэппийэллэр ветви яблони подрезают к а ж 
дый год.

лэппилин= ст рад, от лэппий» быть под
рубленным, подрубаться; быть подрезан
ным, подрезаться; быть коротко подстрй- 
женным, коротко подстригаться; лэппилли- 
бит баттах коротко подстриженные волосы.

лэппиттэр» побуд. от  лэппий»; баттаҕын  
лэппиттэрбит она коротко подстриглась.

лэппиэскэ лепёшка; лэппиэскэтэ астаа* 
печь лепёшки.

лэппэгэр 1) плоскодонный; лэппэгэр иһит 
плоскодонный сосуд; 2) ровно подрезанный 
(о верхуш ке дерева); лэппэгэр төбөлоөх мае 
дерево с ровно подрезанной верхушкой.
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лэппэй= образн. быть, казаться корена

стым и широкоплечим.
ЛЭППЭҤНЭЭ» р а вн .-крат н . от  лэппэй» мёдл 

ленно ходить (о коренастом и широкопле-' 
чем человеке).

лэс подр. лёгкому отрывистому звуку, 
возникающ ему, н а п р, при разрыве нат я ну
того ремня.

лэскэй» образн . иметь небольшую, пол
ную. и плотную фигуру.

лэһигирзс небольшйе и одинаковой вели
чины (предметы)-, лэһигирэс бугуллар ма
ленькие одинаковые копны.

лэһигирээ' 1) часто и легко хлопать, 
похлопывать; кустар дайан лэһигирээти- 
лэр утки захлопали крыльями, собираясь 
взлететь; 2) образовывать ровный ряд 
(о небольш их предм ет ах); күлэн тиистэрэ 
лэһигирээн көһүннүлэр смеясь, он обнажил 
ровный ряд зубов, 

лэһиргээ» легко хлопать, похлопывать. ■ 
лэчигир: лэчигир гыннар= отрубйть, об

рубить, отрезать, оторвать (разом , враз); 
аҕыс хос баһын соҕотохто лэчигир гыннаран

кэбистилэр фольк. разом восемь голов его 
оий начисто отрубйли.

лэчигирэччи нареч. 1) часто, плотно; 
кыра маһынан дьиэ эркинин лэчигирэччи 
таһаарбыт из небольших брёвен он поста
вил плотный сруб; 2) сразу, разом (от ру
бат ь, обрубат ь, от резат ь). 

лэчигирээ= см. лэһигирээ». 
лээби I болото, топь II болотный; лээби 

ото болотная трава.
лээби II  надоедливо, невразумйтельно 

и путанно повторяюш;ий одно к то же; 
болтун II болтливый; лээби киһи болтун.

лээмкэ лямка; оҕо ыстаанын лээмкэт» 
лямка детских штанов, 

люк люк; люгу сап» закрыть люк. 
люкс люкс.
люмпен-пролетариат люмпен-пролетари

ат.
люстра люстра.
лютик бот . лютик Ц лютиковый; лютик- 

тар кэргэннэрэ лютиковые.
ля ля (музыкальнай гамма алтыс нота- 

та).

М
маа I подр . мычанию коровы  му-у. 
маа I I :  маа бэйэлээх вот такой-то, вот 

какой (преж ний); маа бэйэлээх ү рү к-х а ра  
сүүрүкпүт фольк. вот какой наш рогатый 
и конный скот (к-рого мы лишились).

мааҕы давнйшний, прежний; мааҕы кэп- 
сэтиибит наш давнйшний разговор.

мааҕын нареч. недавно; мааҕын сарсыар- 
да барбыта он ушёл где-то утром.

мааҕыҥҥы недавний; мааҕыҥҥы үлэххин 
аҕаллым я принёс твой недавний заказ.

маадьаҕар образн. кривоногий, ноги ко
лесом; маадьаҕар атахтаах киһи кривоно
гий человек.

маадьай» обра зн . быть, казаться криво
ногим.

маадьаҥалаа» ускор. от  маадьай= 1) быть 
быстрым, подвижным; 2) быстро передви
гаться на кривых ногах.

маадьаҥнаа= р авн .-крат н . от  маадьай» 
медленно ходйть на кривых ногах.

маадьас: маадьас гын= однокр. от  маа- 
дьай= вдруг подогнуть, согнуть ноги (н ап р , 
при  поднят ии тяжести).

маадьат» п обу д. от  маадьай» искривлять 
ноги наружу, делать кривым на внешнюю 
сторону.

маадьаччы нареч. крйво; дугой; атаҕын 
маадьаччы үктээтэ он расставил ноги по
шире (для устойчивост и).

Маай Май || майский (о праздни ке); Маа- 
йьшаи эҕэрдэлээ» поздравлять с Маем.

маайка майка; солко маайка шёлковая 
майка, 

маалгын недоумок, 
маама разг. мама, 
маамык см. маамыкта. 
маамыкта аркан (для ловли оленей); 

ср . оҕуур.
маамыкталаа» арканить (оленя); табаны 

маамыкталаа= заарканить оленя.

маамыкталас» совм .-взаим н. от  маамык- 
талаа=.

мааны 1. 1) честь, почёт, уважение || по
чётный; почтённый; мааны кырдьаҕастар 
почтённые старцы; мааны бастыҥын маа- 
нылаатылар они оказали ему большой по
чёт (букв, онй почтйли его лучшим почтё- 
нием); 2) довольство, нега; мааныга үөскээ* 
бит выросший в довольстве; 2. 1) любимый; 
эбэтин мааны кыыһа любймая бабушкина 
внучка; 2) нарядный; мааны таҥастаах 
кыыс нарядная девушка.

маанылаа= 1) оказывать почёт, уважение; 
ыалдьыттарын маанылаабыттар онй ока
зали уважёние своему гостю; 2) разг. 
угош,ать; 3) воспитывать в довольстве, 
нёге, холе; нежить, холить; маанылаан 
иит» создавать при воспитании особые 
условия.

маанылаах 1) почтённый, почитаемый, 
уважаемый; почётный; маанылаах ыалдьыт- 
тар почётные гости; ср. бочуоттаах; 2) лю 
бимый; баай тыа маанылаах кыыһа фольк. 
любимая дочь изобйльного лёса (эпит ет , 
н а п р , горност ая). 

маанылан» ст рад, от  маанылаа». 
маанылас= совм .-взаим н. от  маанылаа=; 

кинилэр бэйэ бэйэлэрин маанылаһаллар 
онй уважают друг друга, 

мааны лат* побуд. от  мааны лаа=. 
маанымсый= 1) считать себя достойным 

почтения, уважения; 2) стараться наря
жаться, одеваться красиво, нарядно;
3) разг. отказываться от угощения, есть 
мало (из жеманства).

маанытык яореч. 1) в уважении, в почёте 
(ж ит ь); 2) в довольстве, нёге, холе (воспи
тываться); 3) нарядно, красйво (одеват ься). 

мааҥы см. мааҕы.
маар 1) кочковатое болото, поросшее мхом; 

2) мокрое, поросшее кустарником место..
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маарка в разн. знач. марка; почтовай 

маарка почтовая марка; массыына маарката 
марка машины; завод маарката марка 
завода.

мааркалаах имеющий марку; с .. .  мар
кой; марочный; мааркалаах кэмпиэр кон
верт с маркой; мааркалаах арыгы мароч
ное вино.

маарыла марля || марлевый; маарыла бэ- 
рэбээски марлевая повязка.

маарыннаа= походйть, быть похожим на  
кого-что-л.\ кини ийэтигэр маарыниыыр 
он похож на мать; ср. майгыла,а=.

маарыннаах сходный с кем -чем -л., похо
жий на ксго-чт о-л.\ бөреҕө маарыннаах ыт 
собака, похожая на волка; мөккүһүүгэ 
маарыннаах кэпсэтии разговор, похожий 
на спор.

маарыннас» взаим н. от  маарыннаа» по
ходйть, быть похожим друг на друга; бу 
кыргыттар олус маарыннаһаллар эти де
вочки очень похожи друг на друга.

маарыннат® побу д. от  маарыннаа* де
лать похожим на кого-чт о-л., придавать 
сходство с кем -чем -л.\ уол уруһуйун ори- 
гиналыгар маарьшнаппыт мальчик придал 
рисунку сходство с оригиналом.

маас масть; хаарты мааһа масть карт 
■О мааһын тап- разг. а) найтй подход 
к кому-чему-л.; б) найтй правильное реше
ние.

мааска I маска; маскараат мааската мас
карадная маска; противогаз мааската про
тивогазная маска, маска противогаза, 

мааска I I  кошка.
маасса в разн . знач. масса; эттик маас- 

сата ф а з. масса тела; сыр маассата сырко
вая масса; нэһилиэнньэ киэҥ маассата 
широкие массы населения.

маассабай массовый, маассабай общест- 
веннай тэрилтэлэр массовые обш,ёственные 
организации; маассабай күүлэйдээһин мас
совое гулянье.

маастар в разн . знач. мастер; тыл мааста- 
ра мастер слова; спорт маастара мастер 
спорта; симиэнэ маастара мастер смены; 
маастар үерэнээччитэ ученйк мастера; итии- 
никкэ КИНИ маастар на это он мастер.

мааһай' образн . быть, казаться толстым 
и мешковатым.

мааһаҥнаа= ра вн .-крат н . от  мааһай» 
медленно, мерно ходить (о толстом, м еш 
коватом человеке).

маатырҕаа= крякать; күөлгэ кустар маа- 
тыргыыллар на озере крякают утки.

маатырҕас= совы .-взаим н. от  маатырҕаа=; 
кустар маатырҕаһаллар утки перекрики
ваются.

маачаха мачеха; маачаха ийэ мачеха, 
мавзолей мавзолей; Ленин мавзолейа мав- 

золе'й Лёнина.
магистраль магистраль; киин магистраль 

центральная магистраль.
магистральнай магистральный; магист- 

ральиай линия магистральная линия.
магма магма; сойбут магма застывшая 

магма.
магнетизм магнетизм, 
магний магний (химическэй элемент, м е

талл) У магниевый.

магнит магнйт.
магнитнай магнйтный; магнитнай стрел

ка магнйтная стрелка.
магниттаа' намагнйчивать; тимири маг- 

ниттаа= намагнитить железо.
магниттаах магнйтный; намагниченный', 

магниттаах тимир намагниченное железо, 
магометанин магометанин, 
магометанскай магометанский; магоме- 

танскай итэҕэл магометанская вера.
маҕалай гру б, брюхо, утроба; туолбат 

маҕалай ненасытная утроба.
маҕаһыын магазйн || магазйнный; ас-үөл  

маҕаһыына продовольственный магазйн; 
промтоварнай маҕаһыын промтоварный ма
газйн; маҕаһыын витрината магазйнная 
витрйна.

маҕый' делать что-л. с большйм напря
жением [обычно беж ат ь, ест ь); сүүрэ»  
маҕый* бежать изо всех сил; аһаан маҕый- 
есть с жадностью, 

маҕыраа» см. маҥыраа». 
мадьай= образн. быть, казаться кривоно

гим и толстым.
мадьардаа» р а зд .-к р а т н . тяжело, грузно 

шагать на кривых ногах- 
мадьарый' подвиж н. быстро двйгаться 

(о корот коногом и толстом человеке).
мадьыктаа» делать что-л. с большйм 

напряжением, усйлием; көтөҕөн мадьык- 
таа* поднять что-л. с большйм усилием,, 
с трудом поднять что-л. 

мадьыктас' совм .-взаим н. от  мадьыктаа». 
мадьыкый= образн . порывисто передви

гаться (о кривоногом и толстом человеке).
маёвка 1) ист. маёвка; 2) разг. пикник, 

загородная прогулка; куорат таһыгар ма- 
ёвката тэрий= устраивать маёвку за горо
дом.

мазут мазут Ц мазутный; мазут оҕунуох. 
мазутное масло, мазутная смазка.

майаачылаа= разг. назойливо приставать, 
надоедать; оҕону майаачылаама! не лезь 
к ребёнку!

майаачылан» ходйть, шататься без дела 
(назойливо прист авая к людям , раздраж ая  
их).

майаачылас» совм .-взаим н. от майаачы- 
лаа=.

майаҕас сиг || сиговый, 
майгы 1) характер, нрав, поведение; 

сымнаҕас майгы добрый нрав; куһаҕан' 
майгы дурной характер; 2) уст . обычай, 
обряд; урут оннук майгы баара раньше был 
такой обычай.

майгылаа* слегка походйть, быть похо
жим на кого-что-л. ■, имёть сходство с кем- 
-чем -л.; КИНИ мин билзр киһибэр майгылыыр 
он напоминает мне моего знакомого; туох- 
ха да майгылаабат (это) ни на что не похо
же; ср. маарыннаа».

майгылаах 1) имёюш,ий ...характер, нрав, 
с ... характером, с ... нравом; көрсүө май
гылаах кыыс скромная дёвушка; кини 
элэккэй майгылаах у него весёлый, общи
тельный нрав; 2) разг. слегка похожий 
на кого-чт о-л., напоминаюш,ий кого-чт о-л., 
имёюш,ий некоторое сходство с кем -чем -л.; 
ыраах дьиэ майгылаах туох эрэ көстөр» 
вдалй виднеется что-то наподобие дома.
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майгылан= иметь какой-л. нрав, х а р а к 

тер; вести себя (каким-л. образом ); туох 
майгытын майгыланныҥ? что это на тебя 
вдруг нашло? 

майгын см. майгы 1. 
майгыннаа» см. майгылаа=. 
майгыннан= сж. майгылан'. 
майдаан уст . 1) часть карт очной коло

ды , оставшаяся после раздачи игрокам', 
2) кон (в карт очной игре).

майор майор Ц майорский; милиция ма
йора майор милйции.

майыр част ица разг. выраоюает  1) обоб
щение присоединяемых к данном у п р ед
м ет у др у ги х  подобны х предметов всякий,  
прочий; бырдах майыр суох дойдута мест
ность, где нет комаров и прочего гнуса;  
саата майыра суох барыаҕыҥ пойдёмте без 
р у ж ь я  и прочего; 2) пренебреж ение, презре
ние и т. п .: дьэ дьиэ майыр буолан! ну 
и домйшко!;  дьэ эмиэ салайааччы майыр! 
ну, тоже мне руководитель!  

майя майя (тан-ас).
мак мак || маковый; кыһыл мак красный  

мак; үрүҥ мак белый мак; мак сиэмэтэ 
семена мака; мактар кэргэннэрэ бот . ма
ковые.

мактаах имеющий мак; с . . .  маком; мако
вый; мактаах булочка булочка с маком; 
маковая булочка.

макет маке'т; самолёт макета макет с а 
молёта, 

макинтош макинтош.  
маккыраа= заливаться громким плачем. 
маккырас= совм. от  маккыраа=; оҕолор 

ытаан маккырастылар дети дружно заре
вели.

маккырат= побуд. от  маккыраа». 
максимальнай максимальный; максималь-

най температура максимальная темпера
тура.

максимум книж н. максимум; максимум- 
-программа программа-максимум.

мал веш,ь; вёш,и, имущество || вещевой; 
күндү мал дорогая вещь; малгын ханна 
хааллардыҥ? где ты оставил свой вещи?; 
мал дьааһыга или малы хаалыыр дьааһык 
ящик для вещей.

малааһын пир, угощёпие (по случаю 
семейного праздни ка).

малааһыннаа= пировать, угощать (по 
случаю семейного праздника)-, саҥа дьиэни 
малааһыннаа» устроить пир по сличаю  
новоселья.

малаҕар широколицый, с широким лицом, 
маладьыас разг. молодец. 
малай= обра зн . имёть широкое и толстое 

лицо.
малаҥнаа= равн .-крат н . от  малай=; түн- 

нүгүнэн киһи сирэйэ малаҥныыр в окне  
то и дёло появляется чьё-то широкое  
и толстое лицо.

малас: малас гын» м ом ент .-однокр. от  
малай= внезапно, вдруг показать своё ш и 
рокое и толстое лицо. 

малаһый= подвиокн. от  малай=. 
малатыылка молотилка; колхоз малатыыл- 

ката колхозная молотилка.
малахит малахит ! 1  малахитовый; мала

хит шкатулка малахитовая ш катулка.

малҕай= образн . быть, казаться широким, 
толстым и обрюзглым (о лице, ф и гу 
ре).

малина разг. малйна || малйновый; ма
лина барыанньа малйновое варёнье.

маллаа= снабжать вещами, имуществом; 
эдэр ыалы араас маллаабыттар молодую 
семью снабдйли разлйчными вещами.

маллан= возвр. от  маллаа= имёть, приоб
ретать вёщи (для себя)-, обзаводйться им^'- 
ществом. 

малтай= имёть широкое лицо, 
малтаччы нареч. прямо, откровёныо, без 

обиняков; малтаччы эт= сказать прямо; 
малтачгчы эттэххэ откровенно говоря.

малчай= образн . имёть очень широкий  
и покатый лоб. 

малыыппа молитва.
маляр маляр Ц малярный; маляр үлэтэ 

малярные работы, 
малярия см. титириир. 
малярнай малярный; малярнай үлэлэр 

малярные работы.
мамонт мамонт У мамонтовый; мамонт 

муоһа мамонтовая кость.
манаа» 1) караулить, сторожйть, охр а

нять что-л.-, часовойдар кыраныыссаны ма- 
ныыллар часовые стерегут гранйцу; 2) 
пастй; сүөһү манаа= пастй скот.

манаах монах; манаах дьахтар (или  кыыс) 
монахиня-

манабыл 1) караул, охрана; ср. кэтэбил 2, 
харабыл; 2) пастьба.

манан= возвр.-ст рад, от  манаа= <> тыыҥ- 
ҤЫН манан л и ш ь  бы не п о ги бн уть , только 
бы не п р о п асть  (говорится в особо опас
ных сит уациях).

манан орудн . п. от  бу; манан дьыала 
буолбатах (это) дёло не пустяк- 

манас= совм .-взаим н. от  манаа=; сайын 
аҕатыныын сылгыны манаһар лётом они 
с отцом пасут лошадёй- ‘

■манастыыр монастырь У монастырский; 
дьахтар манастыыра жёнский монастырь, 

манат® побуд. от  манаа=. 
мандар вышивка, узор; узоры; ойуу- 

-мандар замысловатые узоры.
мандарин мандарйн У мандарйновый, ман- 

дарйнный; мандарин компот мандариновый 
компот.

мандат мандат; депутат мандата депу
татский мандат.

мандатнай мандатный; мандатнай комис
сия мандатная комйссия.

манёвр манёвр; тактическай манёвр так- 
тйческий манёвр, 

маневрдаа» маневрйровать.  
манеж манёж Ц манёжный; цирка манеһа 

цирковой манёж; манежка таҕыс= выйти 
на манёж.  

манекен манекён. 
маникюр маникюр Ц маникюрный.  
маникюрдан= дёлать себе маникюр- 
манифест манифёст; Коммунистическай 

партия манифеһаМанифёст Коммунистйче- 
ской партии.

манишка манйшка; солко манишка шёл
ковая манйшка.

манна местн. п. от  бу <> манна диэн 
эттэххэ мёжду нами говоря; манна диэн
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эттэххэ, КИНИ кыыска букатын сөбө суох
между нами говоря, он девушке не пара.

маннааҕы 1) находящийся вот здесь 
{ближе, чем итиннээҕи); маннааҕы маллар 
ханна бардылар? куда девались' н аходя
щиеся здесь вещи?; 2) здешний; кини ман- 
нааҕы киһи он здешний человек.

маннай манный; маннай куруппа манная 
крупа; маннай хааһы манная каша.

маннык такой, подобный у так; маннык 
кыылы көрбүтүм я вйдел такого зверя;  
маннык тымныы күнү өйдөөбөппүн я не 
помню такого холодного дня; кинилэр 
маннык оҥорбуттар они сделали так.

манньа плата, награда; вознаграждение; 
манньа биэр= вознаграждать О  саахар да 
манньаҕа ни за что; саахар да манньаҕа 
барбаппын я ни за что не пойду.

манньалаа= платйть; вознаграждать; үбү- 
нэн манньалаа= платйть деньгами; этинэн 
манньалаа= оплатйть мясом, 

манньалат» п обуд. от  манньалаа». 
манньыат монета; кыһыл көмүс манньыат 

золотая монета; үрүҥ көмүс манньыат 
серебряная монета.

манньый= расчувствоваться, растрогать
ся, разволноваться; умиляться; сыалыһар 
быара буолан манньый растрогаться (буке. 
растаять, подобно печёнке налйма).

манньыт= п обуд. от  манньый' растро
гать, разволновать; умилять, приводйть 
в умиление, 

манометр манометр.
манси манси Ц мансийский; мансилар ман- 

сййцы; манси дьахтара {или  кыыһа) ман
сийка; манси тыла мансййский язык.

мантан 1) иск. п . от  бу; мантан бастыҥ 
дьол суох нет счастья выше этого; 2) с этих 
пор, с этого времени; мантан ыла с этих 
пор; мантан инньэ со временем.

мануфактура мануфактура |] мануфактур
ный.

манчаары бот . водяная осока; сытыган  
манчаары аир. 

маны вин. п . от  бу. 
маныаха дат . п. от  бу. 
маҥаас белоголовый, беломбрдый (о оюи- 

•вотном); маҥаас ынах беломбрдая корова.
маҥай разг. малость, безделица, мелочь; 

маҥайы эрэ биэрэҕин дуо? ты даёшь такую  
малость?

маҥайкаан разг. мелочишка; маҥайкааны 
ылан тугу туһаныамый зачем мне такая  
мелочишка.

маҥан белый; маҥан былаат белый п л а
ток; маҥан сирэйдээх белолйцый; туус (или 
муус, хаар) маҥан бёлый-пребёлый, белёй- 
ший.

маҥанныҥы беловатый, белёсый; маҥан- 
НЫҤЫ  дьүһүн белёсый цвет, 

маҥкы рукоятка рыболовного сака,  
маҥнай вначале, сначала, сперва; маҥ- 

най КИНИ сөбүлэспэтэҕэ сначала он не согла
шался; маҥнай иһит, онтон эппиэттээ 
сперва выслушай, потом отвечай; маҥнай 
утаа на пёрвых порах, поначалу.

маҥнайгы 1) пёрвый; маҥнайгы курс 
первый курс; маҥнайгы бириис пёрвый приз; 
маҥнайгы космонавт пёрвый космонавт; 
2) пёрвый, начальный; маҥнайгы өйдөбүл

первое впечатление; маҥнайгы хаар пёрвый 
снег; маҥнайгы хотуур ото сено самого 
высшего сорта (букв, трава пёрвой ко
сы).

маҥхааһай хлёбный склад, ссыпной пункт,  
маҥхаҕар 1) бёлый, белёющий; 2) седой, 
маҥхай» 1) белёть; ыраах балаакка маҥ- 

хайар вдалй белеет палатка; 2) седёть; 
баттаҕа маҥхайбыт волосы у него поседели. 

маҥхат= п обуд. от  маҥхай». 
маҥхатыы и. д . от  маҥхай= отбеливание, 

белёние; таҥаһы маҥхатыы отбёливание 
ткани.

маҥыраа= мычать (о корове). 
маппай= образн. 1) иметь толстое добро

душное лицо; 2) имёть тупую  морду.
мара небрежный, неряшливый; таҥаһа 

мара одёжда у него неряшливая; мара 
дьүһүн непривлекательная внешность.

марай= образн . быть, казаться очень тол
стым; имёть выпяченный живот при коре
настой фигуре и короткой шёе.

марайдаа= 1) марать, пачкать; кумааҕыны 
марайдаа= марать бумагу; таҥаскын ма- 
райдаама не пачкай одёжду; 2) разг. не
расчётливо тратить, транжирить; харчыны 
мээнэ марайдаама деньги зря не трать.

марайдан= возвр.-ст рад- от  марайдаа= 
мараться, пачкаться, быть замаранным,  
испачканным; таҥаһа марайдаммыт этэ 
одёжда его была испачкана; марайдаммыт 
кинигэ испачканная кнйга.  

марайдас= совм .-взаим н. от  марайдаа=. 
марайдат= п обу д. от марайдаа»; оҕоҕо 

кинигэни марайдатыма не давай ребёнку  
пачкать кнйгу.

марафон марафон; улахан марафон боль
шой марафон.

марафонскай марафонский; марафонскай 
сүүрүү марафонский бег.

марба уст . 1) сума, мешок; 2) перен. 
живот, пузо.

марбай= образн. широко оттягивать книзу  
углы губ (о человеке с ш ироким обрюзгш им  
лицом).

марганец марганец (химическэй элемент, 
металл) || марганцевый; марганец рудата 
марганцевая руда; марганеһы хостооһун 
добыча марганца.

марганцовай марганцовый; марганцовай 
суурадаһын марганцовый раствор; мар
ганцовка.

маргарин маргарйн; маргариҥҥа ыһаар=
жарить что-л. на маргарйне.

маргый= I) громко лаять (о собаке); 
2) перен. громко и сердйто кричать.

маргыс= совм.-взаимн. от  маргый=; эти- 
һэн маргыһаллар онй громко бранятся.

мардьай= образн. имёть очень широкое  
обрюзгшее лицо с расплывшимся подбо
родком.

мариец марйец || марййский; мариецтар 
марийцы; мариец дьахтара (или  кыыһа) 
марййка; мариецтар тыллара марййский 
язык.

маринад маринад; тэллэй маринада гри
бы в маринаде, 

маринованнай маринованный; маринован-
най огурсу маринованные огурцы,  

марионетка марионётка.
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марионеточнай: марионеточнай прави

тельство марионеточное правительство.
марка марка (Г Д Р -г а р , Г Ф Р -г а р  у окна  

Ф ин ля нди я ва харчы единицат а).
марксизм марксйзм; марксизмы үөрэт= 

изучать марксйзм. 
марксист марксйст. 
марксистскай марксистский, 
мармелад мармелад || мармеладный. 
Марсельеза Марсельеза; Марсельезаны 

ыллаа» петь Марсельезу.
мартеновскай мартеновский; мартенов- 

скай оһох мартеновская печь, 
мартышка мартышка, 
марш марш || маршевый; спортивнай 

марш спортивный марш; марш ритмэ мар
шевый ритм, ритм марша.

маршал маршал Ц маршальский; Совет- 
скай Союз Маршала Маршал Советского 
Союза; маршал сулуһа маршальская звезда.

маршрут маршрут || маршрутный; тепло
ход маршрута маршрут теплохода; автобус 
саҥа маршрутунан сылдьар автобус ходит 
по новому маршруту, 

маршрутнай маршрутный, 
марылаа» громко плакать, реветь; оҕо 

ытаан марылыыр ребёнок громко плачет.
марылаччы нареч. громко, навзрыд (пла

кат ь); 0 Ҕ0  марылаччы ытыыр ребёнок 
плачет навзрыд.

мае 1) дерево; деревья Ц древесный; мае 
үөһэ серддевйна дерева; мае үөнэ древес
ный червь; манна араас мае үүнэр здесь 
растут разные деревья; тыала еуохха мае 
хамсаабат поел, без ветра деревья не 
качаются (соотв. без ветра зыби не бы
вает; нет дыма без огня); 2) дерево (м ат е
риал) II деревянный; мае дьиэ деревянный 
дом; мае ууһа плотник; столяр; мастан 
(или  маһынан) оҥоһуллубут сделанный из 
дерева, деревянный; 3) дрова; полено; 
палка II дровяной; кураанах мае сухйе дро
ва; үөл мае сырые дрова; хардаҕас мае 
полено, поленья; кыстык мае запас дров на 
зиму; мае еыыһащ ёпка; мае сарайа дровя
ной сарай; маһы хайыт* колоть дрова; 
маһынан бырах= бросать палку; 4) эвф. 
гроб <> мае акаары круглый дурак; мае 
арыыта растительное масло; маска умньам- 
мат мэник отчаянный шалун; мае курдук
а) непремённо, обязательно; б) беспреко
словно; мае ойуун юла; мае тае диирин 
уйбат он вспыльчив; он не терпит ни 
малейшего возражёния.

маекараат маскарад Ц маскарадный; еаҥа 
дьыллааҕы маекараат новогодний маска
рад; маекараат көетүүмэ маскарадный кос
тюм.

маекировка воен. маскировка Ц маскиро
вочный; маекировка халаата маскировоч
ный халат.

маекировкалаа» воен. маскировать; ору- 
диены маекировкалаа» маскировать орудие.

маекировкалан= возвр. от  маекировка- 
лаа* воен. маскироваться; ойуурга маеки- 
ровкалан= замаскироваться в лесу; маеки- 
ровкаламмыт аэродром замаскированный 
аэродром.

маекировкалаег совм .-взаим н. от  маеки- 
ровкалаа=.

маекировкалат» побуд. от  маекировка- 
лаа».

маесаж массаж; маееаһынан эмтээһи» 
лечёние массажем.

маееажтаа» массировать; ыарыһаҕы мае- 
саж таа' массировать больного.

массажтан» возвр. от  массажтаа= массй. 
ровать что-л. (себе); сирэйгин маесажтан» 
массировать себе лицо.

маесажтас» совм .-взаим н. от  массаж- 
таа=.

маесажтат» п обуд. от  масеажтаа*. 
маееовик массовик; еельскэй клуб мае- 

совига массовйк сельского клуба, 
маееыанньык бр а н . мошенник, плут, 
масеыына машина || машинный; легковой 

маесыына легковая машина; таһаҕае мас- 
еыыната грузовая машйна; ииетэнэр мае- 
еыына швейная машйна; таҥае еууйар- 
масеыына стиральная машйна; от охеор 
масеыына сенокосйлка; от мунньар мае- 
еыына конные грабли; масеыына оҕунуоҕа 
машйнное масло.

мастаа= 1) заготовлять дрова (рубит ь, 
колоть); 2) делать какую -л. деревянную 
деталь; приделывать деревянную часть 
к чем у-д.; сааны маетаа» сделать ложу для 
руж ья; приделать к ружью ложу- 

мастан» возвр. от  маетаа» 1) заготавли
вать дрова (руби т ь, колоть для себя); 
кыетыыр маспытын мастанныбыт мы заго
товили дрова на всю зйму; 2) вооружаться 
палкой; замахиваться палкой. 

маетае= совм .-взаим н. от  маетаа». 
маетат» п обуд. от маетаа=; маһы оҕолор- 

го мастаттым я попросйл ребят нарубить 
дров.

мастерской мастерская; механическав 
мастерской механйческая мастерская.

мастерство мастерство; актёр маетеретво- 
та мастерство актёра; маетерствоҕын үр-
лэт= повышать своё мастерство.

маетый» п ря м ., перен. деревенеть; лук 
маетыйбыт лук задеревенёл (стал сухим , 
т вёрдым ); мин илиим маетыйда у меня 
рука одеревенела, рука у меня онемела.

мастыы нареч. разг. наотрез, решйтель- 
но; мастыы батан кэбистэ он отказался 
наотрёз.

масхай= образн. быть очень полным, плот
ным и мешковатым, 

масчыт дровосек.
масштаб п р я м ., перен. масштаб; карта 

масштаба масштаб карты; оройуон маеш- 
табыгар в масштабе района.

масштабтаах п р я м ., перен. имёюш,ин 
масштаб; с ... масштабом; масштабный; 
кыра масштабтаах карта карта с мёлким 
масштабом; масштабтаах линейка масштаб
ная линёйка. 

мат I ш ахм. мат; мат биэр= объявить мат. 
мат I I  спорт , мат; гимнастическай мат 

гимнастический мат.
мат= быть обделённым, обделяться чем -л.; 

лишаться чего-л.; астан мат» быть обделён
ным пйш,ей; хараххыттан мат= лишйться 
зрения; көҕөнү тутаары чөркөйтөн маппыт 
погов. погнавшись за кряквой, упустйл 
чирка; <> тылгыттан мат= лишйться дар& 
рёчи.
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матаарчах уст . 1) деревянный кубок без 

ножек средней величины (для кумыса); 
2) сосуд в форме усечённого конуса {для 
хранения молочных продукт ов, нап р, сме
тан ы).

матаҕа уст . сума, котомка; сумка; иис- 
тэнэр матаҕа сумка с принадлежностями  
для шитья- 

матаҕар сильно выпяченный (н ап р, о гр у 
ди, животе).

матай= сйльно выпячиваться, выдаваться  
{напр, о гр у ди , животе).

матайдаа= проматывать, мотать (деньги, 
имущество); малы матайдаа= промотать 
имущество; харчытын матайдаабыт он про
мотал все свой деньги. 

матайдас= совм .-взаим н. от  матайдаа=. 
матайдат= п обуд. от  матайдаа=. 
матар= обделять чем-л.; лишать кого- 

-чего-л.; өлүүтүттэн матар= обделйть при 
дележе; бэлэхтэн матар= обделйть подар
ком; лишить подарка; хара тыа иччитэ 
үтүө булпуттан матардын! дух тёмного 
.леса да лишйт меня хорошей охоты! (ст а
ринная клятва). 

матараас матрац.
матары нареч. от  матар=; матары сиэ= 

съесть всё, не оставив другйм.
математик математик; математик-учуутал 

учйтель-математик- 
математика математика |1 математйче- 

ский; математика үчүүтала учйтель мате
матики; математика уруога урок матема
тики; математика учебнига учебник по ма
тематике, учебник математики.

материализм материализм; диалектиче- 
скай материализм диалектический мате
риализм; историческай материализм исто
рический материализм, 

материалист материалист, 
материалистическай материалистйческий;  

материалистическай философия материали
стическая философия.

материальнай материальный; материаль- 
-най база материальная база; материалькай 
интэриэс материальная заинтересованность.

материк геогр. матерйк || материковый; 
матернктар уонна акыйааннар материки 
л океаны, 

материя филос. материя, 
матка анат . матка Ц маточный, 
матовай матовый; матовай лаампа мато

вая лампа.
матриархат ист. матриархат; матриархат 

үйэтэ эпоха матриархата.
матрица полигр. матрица !| матричный; 

линотип матрицата линотипная матрица;  
матрицаттан бэчээттээ= печатать с матриц.

матрос матрос 1! матросский; тихоокеан- 
скай флот матроһа матрос тихоокеанского  
флота; матростар үҥкүулэрэ матросский 
танец.

матроска матроска (таҥас). 
маттай= образн . быть, казаться п у х 

леньким, кругленьким.
матч матч; футбольнай матч футбольный  

матч; матчка кытын= участвовать в матче.
матырыйаал в разн- знач. материал; 

тутуу матырыйаала строительный материал, 
■хаһыат матырыйаала газетный материал;

шерстяной матырыйаал шерстяной мате
риал; чиичийии матырыйаала материалы 
исследования.

матыыга мотыга; матыыганан үлэлээ= 
работать мотыгой.

матыып мотив; бэһиэлэй матыып весё
лый мотив; ырыа матыыба мотйв песни.

матыыптаа» разг. мотивйровать; бэйэҥ 
этиигин матыыптаа= мотивйровать своё 
высказывание,  

маузер маузер,  
махизм филос. махизм, 
махинация махинация,  
махинациялаа- совершать какую -л. ма

хинацию,  
маховик т ех. маховик, 
махтабыл благодарность, 
махтабыллаах см. махталлаах. 
махтал 1. благодарность; махталы эт= 

выразить благодарность; махтал биэр= 
объявйть благодарность; 2. благодарствен
ный; махтал тыл благодарственпое слово.

махталлаах благодарный; махталлаах үлэ 
благодарный труд.

махтан= благодарйть; кини эйиэхэ мах- 
таиар он благодарит тебя.

мачаалка мочалка; мачаалканан сууй= 
мыть кого-чт о-л. мочалкой.

мачта в разн. знач. мачта; судно мачтата 
мачта судна; антенна мачтата мачта для 
антенны.

маччай= образн- слегка приседать на 
широко расставленных кривых ногах- 

машинист машинйст; пароход машиниһа 
машинист парохода,  

машинистка машинистка,  
маяк п р я м ., перен. маяк; маяктар уотта- 

ра огни маяков; производство маяктара 
маякй производства.

маятник маятник; чаһы маятнига маят
ник часов, 

медалист медалист.
медаль медаль; кыһыл көмүс медаль 

золотая медаль; оскуоланы медалынан 
бүтэр' окончить ш кол у с медалью, 

медальон медальон, 
медиана мат . медиана, 
медик медик; медиктар мунньахтара со

вещание медиков.
медицина медицйна; советскай медицина 

улахан ситиһиилэрэ крупные успехи со
ветской медицйны; народнай медицина 
народная медицйна.

медицинскэй медицинский; медицинскэй 
литература медицинская литература; ме
дицинскэй факультет медицинский ф а к у л ь 
тет.

медосмотр медосмотр; медосмотры бар» 
пройти медосмотр; медосмотры ыыт= про- 
вестй медосмотр.

медпункт медпункт; тыатааҕы медпункт 
сельский медпункт, 

медсестра медсестра.
междугороднай междугородный; между- 

городнай телефон междугородный телефон, 
мезозой геол. мезозой- 
мезозойскай геол. мезозойский; мезозой- 

скай эра мезозойская эра.
мелиоративнай мелиоратйвный; мелиора- 

тивнай үлэлэр мелиоративные работы; ме-
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лиоративнаи станция мелиоративная стан
ция.

мелиорация мелиорация, 
мелодия мелодия; үөрүүлээх мелодия 

торжественная мелодия; ырыа мелодията 
мелодия песни, 

мелодрама мелодрама, 
мелодраматическай мелодраматйческий; 

мелодраматическай айымньы мелодрамати
ческое произведение.

мембрана мембрана; телефон мембраната 
мембрана телефона, 

меморандум меморандум, 
мемориальнай мемориальный; мемориаль- 

най доска мемориальная доска.
мемуар мемуары !| мемуарный; байыан- 

най мемуардар военные мемуары; мемуар 
жанра мемуарный ж анр; мемуары суруй= 
писать мемуары.

мензурка мензурка; мензуркаҕа кисло- 
тата кут= налить в мензурку кислоту,  

менингит м ед. менингйт Ц менингитный. 
менингиттээ= мед- болеть менингйтом. 
меньшевик ист. меньшевик,  
меньшевистскэй ист. меньшевйстский; 

меньшевистскэй партия меньшевистская  
партия.

меню меню; ресторан менюта меню рестэ- 
рана; менюта оҥор= составить меню, 

меридиан геогр. меридиан, 
местком местком (местный комитет); мест

ком уурааҕа решение месткома; местком 
чилиэнэ член месткома.

металл металл Ц металлический; хара ме- 
таллар чёрные металлы; өҥнөөх металлар 
цветные металлы; металтан оҥоһук изделие 
из металла; металл килбэҥэ металлйческий 
блеск, 

металлист металлист.
металлическай металлйческий; металли- 

ческай оҥоһуктар металлйческие изделия, 
металлург металлург, 
металлургическай металлургический; ме- 

таллургическай завод металлургический 
завод.

металлургия металлургйя. 
метан хим . метан, 
метафизика филос. метафизика, 
метафизическай филос. метафизйческий; 

метафизическай материализм метафизйче
ский материалйзм. 

метафора лит . метафора, 
метеор метеор |! метеорный, 
метеорит метеорит || метеорйтный; метео

рит кыырпахтара метеоритные частицы, 
метеорология метеорология, 
метеорологическай метеорологический; 

метеорологическай станция метеорологи
ческая станция,  

метил хим . метйл.
метиловай хим . метиловый; метиловай 

испиир метйловый спирт, 
метис метис.
методика методика; үөрэтии методиката 

методика преподавания,  
методист методист, 
методология методология, 
методологическай методологйческий; ме- 

тодологическай семинар методологйческий 
семинар.

метонимия лит . метонймия. 
метр 1) метр; хас да метр усталаах дли

ной в несколько метров; 2) разг. метровая 
линейка; метринэн кэмнээ= мерить что-л. 
метровой линейкой, 

метрика I лат . метрика,  
метрика I I  разг. метрика; загсаттаи 

метриканы ыл= получйть метрику в загсе, 
метрическэй I лит . метрический, 
метрическэй I I :  кээмэй метрическэй сис- 

темата метрическая система мер.
метро метро; метронан айаннаа= е'хать 

на метро, 
метрополитен метрополитен, 
метрополия полит , метрополия, 
механизатор механизатор; колхоз меха

низатора механизатор колхоза.
механизация механизация; колхоз меха- 

низацията колхозная механизация.
механизациялаа= механизйровать; ферма 

үлэтин механизациялаа= механизйровать  
работу на ферме.

механизациялааһын и. д . от механиза- 
циялаа= механизация; тыа хаһаайыстыба- 
тын механизациялааһын механизация сель
ского хозяйства.

механизированнай механизйрованный;, 
механизированнай звенолары тэрийии ор
ганизация механизйрованных звеньев.

механизм в разн. знач. механизм; чаһы 
механизмата механйзм часов; государствен- 
най механизм государственный .механизм; 
химическэй реакция механизма механйзм 
химической реакции.

механик механик; механигынан үлэлээ' 
работать механиком.

механика ф и з. механика; механика раз
дела раздел механики.

механическай в разн . знач. механиче
ский; механическай энергия механическая 
энергия; механическай мастерской меха- 
нйческая мастерская; механическай эрбии 
механйческая пила; механическай улэ ме- 
ханйческая работа,  

мещанин мешанйн. 
мещанка мещанка,  
мещанство мещанство,  
ми ми (музыкальнай гамма үһүс нот ат а). 
миигин вин. п. от  мин I. 
миигиннинн совм. п . от  мин I. 
миигинник уничиж ит , от  мин I такой, 

как я, подобный мне; миигинник маны 
кыайбат такой, как я, с этим делом не 
справится,  

миигиннээҕэр сравн. п . от  мин I. 
миигинэн орудн. п . от  мин I. 
миигиттэн исх. п . от мин 1. 
миилэ десна; дёсны; миилэтэ испит у не

го распухли дёсны; көрдөр хараҕым дьүк- 
кэтэ, көтүрдэр тииһим миилэтэ погов. если 
смотреть —  зеница моих очей, если рвать —  
дёсны мойх зубов (обычно об единственном  
или последнем ребёнке).

миин= садйться верхом; атын мииннэ 
он сел верхом на своего кон я; миинэр ат 
верховая лошадь.

мииннэр» 1) побуд. от  миин= сажать 
кого-л. верхом; уолу оҕуска мииннэр» 
посадить мальчика на быка; 2) разг. огреть- 
сискэ мииннэр» огреть по спине.
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миинньик веник; талах миинньик веник 

из тальниковых прутьев; ср. сиппиир. 
миискэ мйска.
микроб микроб II микробный, 
микробиология микробиология II микро- 

биологйческий. 
микрометр микрометр, 
микрон микрон.
микроорганизм микроорганизм, 
микроскоп микроскоп; электроннай мик

роскоп электронный микроскоп; микроско- 
бунан көр= смотреть в микроскоп.

микроскоп ическай микроскопйческий; 
микроскопическай организмнар микроско- 
пйческие организмы.

микрофон микрофон; микрофоҥҥа саҥар= 
говорйть в микрофон.

микрофониай микрофонный; микрофон- 
най туруупка микрофонная трубка, 

микроэлемент микроэлемент, 
микстура микстура; ыарыһахха миксту- 

раны иһэрт= дать больному выпить микс- 
т^РУ-милкий= вытирать, чйстить {ст арат ель
но, тщательно)-, муостаны милкий' вьгскоб- 
лить и вымыть пол.

милкин= возвр. от. милкий» умываться, 
чйститься (долго, ст арат ельно).

милитаризациялаа= книж н. милитаризи
ровать, милитаризовать.

милитаризациялааһын и. д . от  милита- 
ризациялаа* к ниж н. милитаризация; ми- 
литаризациялааһын политиката политика 
милитаризации, 

милитаризм полит , книж н. милитарйзм. 
милитарист к ниж н. милитарйст. 
милитаристскай к ниж н. милитарйстский; 

милитаристскай государство милитарйст- 
ское государство.

милиционер милиционер || милиционер
ский; милицейский; учаастак милиционера 
участковый милиционер.

милиция милиция II милицейский; мили
ция свистога милицейский свисток, 

миллиард миллиард, 
миллиардер миллиардер, 
миллиграмм миллиграмм, 
миллиметр миллиметр; кээмэйэ милли- 

метринэн бэрилиннэ измерения даны в мил
лиметрах, 

миллиметрдээх миллиметровый, 
миллионер миллионер; миллионер-колхоз 

колхбз-миллионёр; миллионер буол= быть 
миллионером.

миля миля; муора милята морская мйля; 
хонуу милята сухопутная мйля. 

мимика мймика.
мин I мест. личн. я; мин сотору кэлиэм 

я скоро приду; мин аххан (или аҕай) (а) уж 
я-то..., а (вот) я .. .  (о т ех, кто много 
мнит о себе)-, мин диэтэх киһи такой, как я 
(о себе— бахвалясь и.ш  ш у т л .-и р о н .); мин 
санаабар по-моему; по моему мнению; мин 
санаабар эн алҕаһыыгын по-моему, ты 
ошибаешься; миигин меня; миигин илдьэ 
барыҥ возьмйте меня с собой; миигинниин 
со мной, вместе со мной; миигинниин 
бииргэ улэлээ работай вместе со мной; 
миигииэн мной, мною; миигинэн тугу 
оҥорторуоххутуй? что вы попросите меня

сделать?; миигинэн киһи бараммата ини
кроме меня никого нет, чтб-ли (буке. 
наверное, мной не кончились люди —  
форм ула от каза); миигиннээҕэр в срав
нении, по сравнению со мной; ону мии- 
гиннээҕэр КИНИ билэр он знает об этом 
лучше меня; миигиттэн меня, у меня; 
из-за меня; от меня; миигиттэн ыйыппа- 
тахтара онй у меня не спрашивали; ол 
миигиттэн тутулуктаах это завйсит от 
меня; миигиттэн тутуллумаҥ из-за меня 
не задерживайтесь; миэхэ мне; ко мне; 
киэһэ миэхэ кэлээр вечером приходи ко мне.

мин II  суп; бульон || суповой; бульон
ный; лапсалаах мин суп с лапшой; сыл- 
баххай мин бульон; балык минэ уха; ис 
минэ похлёбка из потрохов; минэ барар 
достаточно жирный (о мясе)-, минэ барбат 
очень постный, совсем постный (о мясе)-, 
мин этэ мясо для супа, суповой набор 
<> ис минэ киһи предупредительный, лю 
безный, приятный человек; минин (да) 
таттарбат и в ус не дует; мин курдугунан 
көр= смотреть бессмысленными, пустыми 
глазами; миннэрин билсибит дьон ирон. 
люди, хорошо узнавшие, изучившие друг 
друга.

мина мина || минный; подводнай "(Мина 
подводная мина; мина дэлби тэбиитэ мин
ный взрыв; мина аппарата минный аппа
рат; минэ эһиннэ мина взорвалась.

миналаах минйроваппый, заминирован
ный; миналаах учаастак заминированный 
участок, 

миндалина анат . миндалина, 
минерал минерал; сыаналаах минерал 

редкий минерал.
минералогическай минералогический; ми- 

нералогическай кабинет минералогический 
кабинет, 

минералогия минералогия, 
минеральнай минеральный; мпнеральнай 

уулар минеральные воды; минеральнай 
уоҕурдуу минеральное удобрение; мине
ральнай туустар минеральные соли.

минимум минимум; кандидатскай мини
мум кандидатский минимум; агрономиче- 
скай минимум агрономйческий минимум; 
минимум-программа программа-минимум.

министерство министе'рство; үөрэх ми- 
нистерствота министерство просвещения; 
тыа хаһаайыстыбатын министерствота ми
нистерство сельского хозяйства.

миннэн= возвр. от миннээ= варить, гото
вить суп, бульон (для себя).

миннэт» побуд. от  миннээ=; бу балыгы 
миннэт попросй из этой рыбы сварить уху.

миннээ= варйть в супе, в бульоне (напр, 
мясо). у  л1,!- ''

миннээх= 1) наполненный супом, буль
оном; с ...  супом, с ... бульоном; мнннээх 
тэриэлкэ тарелка с супом; 2) достаточно 
жйрный (о мясе); миннээх эт мясо, дающее 
наваристый бульон.

минньигэс сладкий, вкусный, лакомый 
(о пищ е); приятный, вкусный (о запахе); 
минньигэс ас сладкая пйща; минньигэс 
сыт приятный запах; минньигэстэн ордук 
минньигэс баар үһү загадк а  есть (что-то) 
слаще сладкого (утуйар уу сон).
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минньигэстик нареч. п ря м ., перен. вкус

но, сладко; приятно; минньигэстик астам- 
мыт ас вкусно приготовленная пища; 
минньигэстик утуй= сладко спать; бэрт 
минньигэстик кэпсэттилэр они весьма при
ятно поговорили.

минньий= становйться вкусным, сладким; 
становиться приятным; отон минньийбит 
ягода стала вкусной, сладкой {т. е. поспела). 

минньит» п обуд. от минньий». 
миномёт миномёт !| миномётный; миномёт 

уота миномётный огонь.
МИҤЭ ездовой (о лошади)-, миҥэ биэ ездо

вая кобыла; мииннэр мюгэ высок, верхо
вой конь.

миҥэтий= I) становйться ездовым (о ло
шади)', 2) перен- становйться крепким, 
.выносливым.

МИҤЭТИТ» п обуд. от  миҥэтий=. 
мировоззрение книж н. мировоззрение; 

коммунистическай мировоззрение комму-’ 
нистйческое мировоззрение, 

миссионер миссионер, 
миссиоиерскай миссионерский; миссио- 

нерскай общество миссионерское общество.
миссия мйссия; быйыаннай миссия воен

ная мйссия. 
мистицизм филос. мистицйзм. 
митинг мйтинг; үөрүүлээх митинг тор

жественный мйтинг; студеннар митиннэрэ 
мйтинг студентов, 

митиннээ' митинговать, 
миф миф; былыргы гректэр мифтэрэ 

древнегреческие мифы.
мифическэй мифйческий; мифическэй сю- 

,жет мифйческий сюжет.
мифология мифология; греческэй мифо

логия греческая мифология.
МИЧИЙ' образн. слегка улыбаться; күлэн 

мичий= слегка улыбнуться.
мичик: мичик гын' однокр. от  мичий= 

улыбнуться; мичик аллай улыбнйсь весе
лей; рассмейся; аҕал диэтэххэ антах хайы- 
Ъар, мэ диэтэххэ мичик гынар поел, ска
жешь «дай»— отвернётся, скажешь «на»—  
улыбнётся {говорится о скряге).

мичил уст . радостная улыбка, радость; 
айхал-мичил! радость!, счастье! (восклица
ли, когда сбывалось что-л. прият ное). 

мичиҥнэт= п обуд. от  мичиҥнээ=. 
МИЧИҤНЭЭ» равн .-крат н. от  мичий». 
мичман м ор. мйчман II мйчманский. 
мичуринец м ич^инец; эдэр мичуринец- 

тар юные мичуринцы.
мичуринскай мичуринский; мичуринскай 

сад мичуринский сад; мичуринскай наука 
мичуринская наука.

мичээр улыбка (прият ная, радостная)-, 
эдэр кыыс мичээрэ улыбка молодой девуш
ки.

мичээрдэс= совм .-взаим н. от  мичээрдээ». 
мичээрдэт» п обуд. от  мичээрдээ=. 
мичээрдээ’  улыбаться (прият но, радост 

но)-, мичээрдээбитинэн туран кэллэ он под
нялся навстречу, приятно улыбаясь.

миэбэл раза, мебель; саҥа миэбэл новая 
мебель; миэбэл оҥорор фабрика мебельная 
фабрика.

миэл I мел; дуоскаҕа миэлинэн суруй= 
.писать мелом на доске.

миэл II: миэл 6ар= потерпеть неудачу, 
провал, провалиться.

МИЭЛИҤСЭ мельница || мельничный; паро
вой миэлиҥсэ паровая мельница; миэлиҥсэ 
суоруната мельничные жернова.

миэнэ мест , прит яж . мой, моя, моё; 
бу кинигэ миэнэ эта кнйга моя.

миэркэ мёрка; бинр миэркэ буорах одна 
мёрка пороху.

миэрэ вера; христианскай миэрэ христи
анская вера; православнай миэрэ право
славная вера.

миэстэ 1) в рази . знач. место; иллэҥ 
миэстэ свободное место; икки миэстэ та- 
һаҕас два места багажа; 2) часть разде
ланной туши; биир миэстэ зт атыыластым 
я купйл одну часть туши.

миэстэлэн» иметь, находить, приобре
тать место; олорор миэстэ.таммиттэр о н й  
нашлй себе место, чтобы сесть, 

миэхэ дат . п. от  мин I. 
многотиражка многотиражка; многоти- 

ражканы таһаар» выпустить многотиражку.
мобилизация мобилизация; байыаннай 

мобилизация военная мобилизация; моби- 
лизацияны ыыт= проводить мобилизацию. 

мобилизациялаа= мобилизовать, 
мобилизациялан» возвр.-ст рад, от  моби- 

лизациялаа= мобилизоваться, быть мобили
зованным.

мобилизациялат» п обуд. от  мобилизация- 
лаа=.

могдой= образн . имёть полное лицо с ост
рым подбородком при очень короткой шее.

М 0 Ҕ 0 Й  I 1) змея || змейный; дьааттаах 
М0 Ҕ0 Й ядовитая змея; моҕой дьаата змей
ный яд; 2) змей (сказочное существо)-, 
аҕыс салаа кутуруктаах сатаҕа моҕой 
фольк. большой змей о восьмй хвостах.

М0 Ҕ0 Й I I :  хотуур моҕойо загнутый острый 
конец косы; атыыр моҕойо клыкй жеребца.

М0 Ҕ0 Л уст . I) большой, внушйтельный, 
солидный; М ОҔОЛ  ураһа большая берестя
ная ураса; 2) перен. дородный, солидный; 
МОҔОЛ дьахтар дородная женщина.

М 0 Ҕ 0 Т 0 Й  бурундук; моҕотой хорооно нора 
бурундука.

М ОҔОХ двойной подбородок.
М ОҔОХТОН * имёть двойной подбородок. 
М 0 Ҕ 0 Х Т 0 0 Х  имеющий двойной подбородок, 

с двойным подбородком; моҕохтоох кнһи 
человек с двойным подбородком.

моҕус 1) прожорливый, ненасытный; мо- 
ҕус киһи прожорливый человёк, обжора;
2) монгус (герой якут ских сказок, сильный, 
прож орливый и очень глупый).

модель модель; самолёт модела модель 
самолёта.

модельнай модельный; модельнай атах 
таҥаһа модёльная обувь, 

модернизация книж н. модернизация, 
моднай разг. модный; моднай сон модное 

пальто.
модороон грубый, нескладный; модороон 

оҥоһуу грубая работа; модороон сирэй 
крупные, грубые черты лица; ср. томороон.

модун сйльный, мощный; модун тымныы 
сйльный мороз; модун сүүрүк мощное те
чение; модун санаа могучий дух, могучая 
воля.
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модьоҕо I) порог; аан модьоҕото дверной 

порог; 2) уст\>п; хайа модьоҕото уступы 
гор; ойбон модьоҕото уступ у проруби;
3) см. холумтан.

модьоҕолоо= 1) делать порог; 2) делать, 
вырубать уступ (напр, у проруби)-, 3) де
лать, сооружать шесток (для камелька)-,
4) образовывать закраины; өрүс модьоҕо- 
лообут на реке образовались закраины.

модьсҕур= 1) тупиться (о нек-рых орудиях  
труда)-, хотуурум биитэ модьоҕурбут лез
вие литовки притупйлось; ср. мултуй; 
2) замерзать, затягиваться льдом (о з а п у 
щенней проруби).

модьу крепкий, спльный; модьу киһи 
крепкий, сйльный человек <> модьу ахах 
филин.

модьуй= требовать что-чего-л., настаи
вать на чём-л.; сэриини тохтоторго модьуй= 
требовать прекращения войны, 

модьуйтар' пвбуд. от  модьуй». 
модьуйуу и. д. от модьуй= требование, 

настояние; кини директор модьуйуутунан 
кэлта он пришёл по настоянию директо
ра,

модьурҕаа=’ !) крепнуть, мужать; уол 
модьурҕаабыт парень возмужал; 2) выда
вать себя за сильного; стараться показать 
свою силу.

модьуун парша, короста; лишай; торбос 
модьуун буолбут телёнок заболел лишаем, 

мозаика мозаика,
мозаичнай мозаичный; мозаичнай уруһуй 

мозаичный рисунок, 
мокоруон макароны !1 макаронный, 
мокоруоннаах макаронный, с макарона

ми; мокоруоннаах мин суп с макаронами.
молдаванин молдаванин Ц молдавский, 

молдаванский; молдаваннар молдаване; 
молдаван дьахтара (или кыыһа) молда
ванка.

молдаванныы молдаванский; молдаван- 
ныы ырыа молдаванская песня, 

молдаванскай молдаванский, 
молдавскай молдавский; молдавскай тыл 

молдавский язык.
молдьой= образн.  иметь небольшое выпук

лое лицо с округлым подбородком.
молекула молекула; уу молекулата моле

кула воды.
молекулярнай молекулярный; вещество 

молекулярнай тутула молекулярное строе
ние вещества; молекулярнай ыйааһын мо
лекулярный вес.

мо.чибден молибден (химическэй элемент, 
металл) П молибденовый, 

моллюск зоол. моллюск. 
молой= образн.  иметь полное, заострён

ное кнйзу лицо.
молтой= образн. иметь широкоскулое 

полнее, заострённое книзу лицо.
молуой совершенно тупой; молуой быһах 

тупой нож; молуой буолбут сүгэ приту
пившийся топор.

молуон кутерьма, суматоха; шум, гам; 
улахЕН молуон буолла поднялся большой 
шум.

молуоһунньук молочник (сосуд)-, былыргы 
уруҥ көмүс молуоһунньук старинный сереб
ряный молочник.

м олчок‘ . образн.  иметь короткое и полное 
лицо с большйм лбом, 

монархизм полит,  монархизм, 
монархист полит, монархист, 
монархическай полит, монархический; 

монархическай тутул монархический строй.
монархия полит, монархия; конститу- 

циялаах монархия конституционная мо
нархия.

монгол монгол 11 монгольский; монголлар 
монголы; монгол дьахтара (или кыыһа) 
монголка; монгол тыла монгольский язык.

монголлыы нареч.  по-монгольски, мон- 
голлыы саҥар= говорить по-монгольски, 

монограмма монограмма, 
монография монография; монографияны 

суруй' написать монографию, 
монолог монолог, 
монополист монополист, 
моиополистическай монополистический; 

монополистическай капитал монополисти
ческий капитал, 

монополия монополия, 
монопольнай монопольный; монопольнай 

система монопольная система.
монтаж в разн. знач. монтаж; драга мон- 

таһа монтаж драги; литературнай монтаж 
литературный монтаж.

монтажнай разг.  монтажный; монтажнай 
үлэ монтажные работы.

монтажтаа* в разн. знач. монтировать; 
драганы монтажтаа^ монтировать драгу. 

мантажтас= совм.-взаимн- от  монтажтаа=. 
монтажтат= побуд. от  монтажтаа=. 
монтёр монтёр; линейнай монтёр'линей

ный монтёр; монтёры ыҥыр» вйзвать мон
тёра.

монтёрдаа' работать монтёром, 
монумент монумент; монумент туруор=

соорудить монумент.
монументальнай книж н.  монументаль

ный; монументальнай искусство монумен
тальное искусство.

моҥоо= жить, проживать (какое-л. время); 
дьылы моҥоо= прожить год; үйэҕин моҥоо= 
проживать свой век.

моой 1) шея II шейный; уһун моой длйн- 
ная шея; моой тоноҕоһо шейный позвонок;
2) горлышко; бытыылка моонньо горлыш
ко бутылки, бутылочное горлышко; 3) пе- 
рен. содержание, иждивение; дьонун моон- 
ньугар олорор он сидит на шее у родйте- 
лей; судаарыстыба моонньугар на средства 
государства <> моой ылын= обязаться, 
договорйться выполнить какую-л.  работу; 
моой оттоо= косить траву, заготовлять 
сё по (по договору).

моойторук !) уст. меховой шарф; куобах 
моойторук шарф из заячьего меха; 2) перен.  
бёлая полоска вокруг шеи (обычно у соба 
ки) <> моойторук уобал угол в лапу (в р у б 
леных домах).

моойторуктаах имеющий бёлую полосу 
вокруг шёи, с ... белой полосой вокруг шёи 
(обычно о собаке).

моонньос= подрубать дёрево кругом (что
бы оно скорее засохло).

МООННҺОҔОН I шилохвость (вид дикой у т 
ки).

моонньоҕои II  чёрная смородина.
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моонньох подгрудок (у рогат ого скота) 

О  ат моонньоҕо уст . серебряное украш ение  
узды  без кисточки-, хос моонньох прислуж
ник; империализм хос моонньохторо при
служники империализма.

моонньохтон= повесить что-л. на шею 
(чтобы оно свисало на грудь)-, бэргэһэни 
моонньохтон= повесить шапку на шею.

моорук престарелый, дряхлый; моорук 
буолбут ыт дряхлая собака.

мораль мораль; коммунистическай мораль 
коммунистическая мораль.

моральнай моральный; моральнай кодекс 
моральный кодекс; моральнай эппиэтинэс 
моральная ответственность.

морбой= 1) образн- иметь узкое и длйн- 
ное лицо с напряжённо оттянутыми кнйзу 
углами губ; 2) г р у б , протянуть ноги 
(умереть).

моргуй= издавать громкие звуки (напр, 
о собаке)', ыт урэн моргуйар собака зали
вается громким лаем.

моргуор шум, гам, гвалт; улахан моргуор 
таҕыста поднялся большой шум; кус-хаас 
моргуора птйчий гвалт.

мордьой' 1) с силой втягивать щёки 
и выпячивать губы; 2) перен. крыситься, 
огрызаться.

морж морж 1] моржовый; морж тириитэ 
шк},'ра моржа, моржовая шкура; моржаны 
бултааһын охота на моржа.

Морзе: Морзе аппарата аппарат Морзе; 
Морзе азбуката азбука Морзе.

моркуоп морковь II морковный; моркуоп 
симэһинэ (или уута) морковный сок; мор- 
куопта ыс= посеять морковь, 

мороду клоктун (вид ут ки). 
мороженай мороженое; шоколадтаах мо- 

роженай шоколадное мороженое.
морой= обр а зн . иметь большое полное 

и удлинённое лицо при короткой шее. 
морс морс.
моруу: моруу гын= мучить, изводйть;

моруу буол' мучиться, изводйться; изну
ряться, 

морфий морфий.
морфологическай морфологический; мор- 

фологическай ырытыы морфологйческий 
анализ; морфологическай алҕас морфологй- 
ческая ошибка.

морфология в разн. знач. морфология; 
морфология учебнига учебник морфологии; 
үүнээйи морфологцята морфология расте
ний, 

моряк моряк.
моһол препятствие, затруднение (обычно 

в пути)-, суолга улахан моһолу көрсүбэти- 
бит в пути мы не столкнулись с большйми 
трудностями; ср. моһуок.

моһуогур= оказываться в затруднительном 
положении; сталкиваться с трудностями, 
препятствиями; суолларыгар моһуогурбут- 
тар они в путй встретились с затрудне
ниями.

моһуок препятствие, затруднение, поме
ха; туох да моһуога суох без каких-либо 
помех; моһуокка ыллар= попасть в затруд
нительное положение; ср. моһол.

моһуоктаа» 1) затруднять кого-чт о-л., ме
шать, препятствовать ком у-чем у-л., задер

живать кого-что-л.\ 2) дразнить; оҕону 
моһуоктаама не дразни ребёнка.

моһуоктан= возвр. от  моһуоктаа= попа
дать в затруднительное положение; стал
киваться с трудностями, препятствиями, 

моһуон см. боһуон. 
моторист моторист.
моторнай моторный; моторнай лодка мо

торная лодка.
мотоцикл мотоцикл; мотоциклынан айан- 

наа= ехать на мотоцикле, 
мотоциклист мотоциклист. 
моттой= образн . быть, казаться полный 

и кругленьким при небольшом росте.
мотуй= обра зн . есть с большйм аппети

том, уплетать, уписывать за обе щеки; 
ср. мотурҕат=.

мотуок I катушка; мотуок сап катушка 
ниток.

мотуок I I  потоп; паводок, наводнение; 
сааскы мотуок весенний паводок; улахан 
мотуок большой потоп.

мотуор мотор; массыына мотуора мотор 
машины; мотуор умулунна мотор за
глох.

мотурҕат= есть с большйм аппетитом, 
удовольствием, уплетать, уписывать за обе 
щеки; оҕолор аһаан мотурҕаталлар дети 
едят с большйм аппетйтом, дети уплетают 
за обе щеки; ср. мотуй=.

мотуруос матрос || матросский; мотуруос 
көстүүмэ матросский костюм.

мохой= съёживаться, сжиматься (о не
больш ом полном человеке).

мохороҥноо» образн . бегать вприпрыжку; 
куобах мохороҥнуур заяц бежит впри
прыжку.

МОХСОҔОЛ 1) сокол; ястреб; кус мохсоҕоло
утятник (больш ой ястреб)-, 2) перен. сокол 
(о лёт чиках).

мохсуо городки (игра)-, мохсуо ооннооо» 
играть в городкй.

мохуорка махорка || махорочный; мо- 
хуорка буруота махорочный дым; мохуор- 
каны тарт= курить махорку.

мохчоҕор сутулый, ссутулившийся че
ловек (небольш ого рост а).

мохчой= образн. сутулиться, горбиться: 
сүүрэн мохчойор он бежйт ссутулившись. 

мохчороҥноо= многокр. от  мохчой». 
мохчос: мохчос гын= м ом ент .-однок р. от 

мохчой= внезапно присесть, ссутулившись, 
втянув шею (о человеке небольш ого рост а).

моччой= образн. иметь небольшое полное 
овальное чйстое, гладкое лицо.

моччоччу нареч. от  моччой*; моччоччу 
тараан= зачёсывать волосы назад (от кры 
вая весь лоб).

мөҕүс' барахтаться, биться; туһахха иҥ- 
нибит кус мөхсөр бьётся утка, попавшая 
в силкй; икки хайа икки ардыгар саһыл 
мөхсөр үһү загадка  меж двух гор бьётся 
лисйца (тыл язык), 

мөдөөмсүй» см. мөдөөрсүй=.
М Ө Д Ө Ө Н  см. М Ө Д Ө Ө Т .
мөдөөрсүй» становйться медлйтельиее, 

слабее.
МӨДӨӨТ медлительный, вялый, слабый 

(обычно о человеке)-, мөдөөт киһи медлитель
ный человек.



243 МУЗ

мөдөөттүк нарек, медленно, вяло, слабо; 
мөдөөттүк үлэлиир киһи человек, рабо
тающий медленно.

мөккүөнньүт спорщик; спорящий; мөк- 
куөнньүт киһи спорщик.

мөккүөр спор; мөккүөрү тарт= затеять 
спор.

мөккүөрдээх спорный II спорно; мөк- 
куөрдээх дьыала спорное дело; мөккүөрэ 
суох оҥор* делать что-л. беспрекословно. 

мөккүс= спорить, пререкаться, 
мөкү 1) плохой, неважный; мөкү бурдук 

плохая мука; мөкү сыт неприятный запах; 
мөкү үлэ неважная работа; 2) некрасивый, 
невзрачный; мөкү дьүһүннээх некрасивый.

мөкүнүк круглый, шаровидный; мөкүнүк 
сыр круглая головка сйра.

мөкүрүй' образн . катиться, перекаты
ваться (о человеке небольш ого рост а). 

мөкүрүк см. мөкүнүк. 
мөкүрүт= п обуд. от  мөкүрүй=. 
мөкутүк плохо, неважно; мөкүтүк ааҕар 

он читает неважно.
мөкучүк округлённый, шарообразный; 

мөкучүк мае кругляш.
мөкүчүктэн» возвр.-ст рад, от  мөкүчүк- 

тээ= свёртываться в клубок, клубком; 
ыт мөкүчүктэнэн сытар собака лежит, 
свернувшись в клубок.

мөкүчуктэс' совм .-взаим н. от  мөкүчүк- 
тээ=.

мөкучуктэт= п обуд. от  мөкүчүктээ=. 
мөкүчүктээ= свёртывать в трубку; сма

тывать в клубок; скатывать в комок; 
кумааҕыны мөкүчүктээ» свернуть бумагу 
в трубку; түүнү мөкүчүктээн мээчик оҥос- 
тубут скатав шерсть в комок, он сделал 
себе мячик.

мөлбөй' образн. 1) застывать ровным 
слоем, постепенно сгущаться; сүөгэй мөл- 
бөйбут слйвки застыли ровным слоем; 
өрус мөбөйө устар река течёт медленно, 
плавно; 2) быть, казаться большйм, округ
лым, очень полным {обычно о ж енщ ине).

мөлбөркөй густой, тягучий; мөлбөркөй К Ө - 
буөр густая молочная масса {пригот ов
ляется из тёплого молока и сливочного 
тела путём сбивания).

мөлбөрүй» образн . 1) медленно двигаться, 
передвигаться {обычно о полной фи гуре  
и мохнатом ж ивот ном); 2) медленно течь 
(о жидкости)-, хараҕын уута мөлбөрүйэр 
у него текут крупные слёзы, 

мөлбөрүйүү и. д . от  мөлбөрүй=. 
мөлбөрүс: мөлберүс гын= м ом ент .-однокр. 

от мөлбврүй" а) двигаться, передвигаться 
плавно, спокойно {обычно о полной фи гуре  
и мохнатом ж ивот ном); куобах тыа диэки 
мөлбөрус гынна заяц спокойно подался 
в сторону леса; б) течь, капать {крупными  
каплями—  о слезах). 

мөлбөрүт= п обуд. от  мөлбөрүй=. 
мөлбөччү нареч. от  мөлбөй= 2; оту мел- 

бөччу тиэй» нагрузить пышный воз сёна; 
мөлбөччү уойбут она заметно пополнела.

мөлөй= образн. иметь высокий выпуклый 
лоб; выделяться удлинённым выпуклым 
лицом.

мөлөөрүй= образн. медленно поворачи
вать удлинённое выпуклое лицб.

мөлтөө= 1) слабеть, ослабевать; сдавать; 
ыарыһах мөлтөөбүт больной ослаб; 2) 
уменьшаться {по ст епени, силе); тыал 
мөлтөөбүт ветер ослаб; тымныы мөлтөөбүт 
холод ослаб.

МӨЛТӨТ' побуд. от  мөлтөө= расслаблять, 
ослаблять; ат холунун мөлтөт= ослабить 
у лошади подпругу.

МӨЛТӨХ п р я м ., перен. слабый; кини до- 
руобуйата мөлтөх у него слабое здоровье; 
М Ө Л Т Ө Х  үлэ слабая работа; мөлтөх саҥа 
слабая речь.

мөлтөхтүк нареч. неважно, слабо; мөл- 
төхтүк көрөр он видит слабо.^ 

мөлүйүөн миллион 11 миллионный; ме- 
лүйүөнүнэн ахсааннаах үп миллионные 
средства.

мөлчөй= образн. иметь выпуклый и ши
рокий лоб при относительно коротком 
лице.

мөҥүрээ= мычать, реветь (о быке); улуу 
дойду оҕуһа мөҥүрээбит үһү загадка  заре
вел бык великой страны (этиҥ гром).

мөрөй= образн. иметь очень большое 
удлинённое лицо или удлинённый лоб.

мөрөйдөө= нападать на кого-л ., выступать 
прот ив кого-л. {сообщ а); миигин бары 
мөрөйдүүллэр на меня все напали; дэлби 
мөрөйдөөн саҥардыбатахтар все, выступив 
против, не дали ему говорить.

мөрүөр= сгонять, скучивать; үөрүн-сүүрү- 
гүн мөрүөрэр он сгоняет своё стадо.

мөскөй= образн. быть, казаться очень 
полным и мешковйтым.

мөскелдьүй= медленно ходить, двигаться 
(о большом тучном человеке).

мөссүөн образ, вид; таптыыр кыыс сыр- 
дык мөссуөнэ светлый образ любящей де
вушки, 

мөһөөх I мешок, куль, 
мөһөөх II сто рублей; мөккүөнтгэ мө- 

һөөҕүм да бардын в споре пропадай хоть 
сто рублей (от. е. с п о р и т ь — так до кон
ца).

мөһөөччук мешочек.
мөһүүрэ мишура; мөһүүрэ ойуулаах вы

шито мишурой.
мөтөгөр выпяченный (о груди ); мөтөгөр 

түөстээх у него грудь колесом.
мөтөй= выгибаться, выпячиваться {обыч

но о груди).
МӨТӨТ* п обуд. от  мөтөй= выпячивать 

{напр, гру дь); түөскүн мөтөт* вьтятить 
грудь.

мөх= I бранить, ругать кого-л .; выгова
ривать ком у-л .; миигин дэлби мөхтулэр 
меня крепко отругали.

мөх= II  кидаться из стороны в сторону, 
становиться на дыбы {стараясь сбросит ь 
седока, н а п р, о лош ади).

мөхтер^ I п обуд. от мөх= I; сылтаҕа 
суох киһини мөхтөрүмэ не позволяй ругать 
человека без повода. 

мөхтөр= II  п обуд. от мөх' I I .
МӨЧӨКӨ ком, комок; мөчөкө хаар ком 

снега.
мрамор мрамор Ц мраморный; мрамор 

статуя мраморная статуя.
музей музей || музейный; краеведческай 

музей краеведческий музей.
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музыка музыка; классическай музыка

классическая музыка.
музыкальная музыкальный; музыкаль- 

най инструмент музыкальный инструмент; 
музыкальнай оскуола музыкальная школа, 

музыкант музыкант, 
муксуун муксун {балык). 
мукуй= сгибаться в суставах (о пальцах, 

ногах); подбираться, убираться (о ког
тях) .

мукут» побуд. от  мукуй= сгибать в суста
вах {пальцы, ноги)', подбирать, убирать, 
прятать {когти)-, тарбаҕын мукуппут он 
согнул пальцы.

мукулайдан= свёртываться клубком, ка
лачиком; куоска мукулайданан сытар кот 
лежит, свернувшись клубком.

мулине мулине; мулиненан оһуор ас= 
вышивать мулине.

мултуй' тупиться, притупляться (обычно 
об ост рых концах предметов)', атырдьах 
төбөтө мултуйа өлэйбит концы деревянных 
вил сильно затупились.

мун= блуждать, плутать; ойуурга муммут 
он заблудился в лесу.

мунаар» сомневаться, колебаться; ол диэ- 
ки барыахпын мунаардым я не решился 
идтй в ту сторону.

мунаарыы и. д . от  мунаар= сомнение, 
колебание; туох да мунаарыыта суох без 
всякого сомнения.

мунаах неясный, путаный; мунаах дьыа- 
ла неясное дело.

мунаахсый' сомневаться, колебаться; ки- 
ни эппиэт биэриэн мунаахсыйар он медлит 
с ответом.

мунаахсыйыы и. д . от мунаахсый» сомне
ние, колебание; мунаахсыйыы үөскээтэ 
появйлось Сомнение.

мунаахсыт' п обуд. от  мунаахсый' вызы
вать сомнение, заставлять колебаться.

мундир мундир; офицер мундира мундйр 
офицера, офицерский мундйр. 

мунду гольян озёрный {ры ба). 
муниципальнай муниципальный; муни- 

ципальнай тэрилтэлэр муниципальные 
учреждения. 

муннар= п обуд. от  мун=. 
муннук угол II угловой; ньэмиэскэй мун- 

шук ст р. угол в лапу, в шип; хабарҕа мун
нук угол в ббло; муннук хос угловая ком
ната ^  КӨИӨ муннук мат. прямой угол.

мунньаҥнаа» образн. 1) извиваться, изги
баться (о черве, змее, длинном человеке); 
эриэн үөн күлүк диэки мунньаҥнаата змея 
извиваясь уползла в тень; 2) перен. разг. 
ломаться, прикйдываться; ол-бу буолан 
мунньаҥныыр он всяко ломается. 

мунньаҥнат= побуд. от муниьаҥнаа=. 
мунньарыҥнаа= образн . гримасничать, 

кривляться; ср. ханиьарыҥнаа=.
мунньарыта-ханньарыта нареч. криво, 

косо; складками; тирии мунньарыта-хан
ньарыта хаппыт кожа высохла грубыми 
складками; сирэйин мунньарыта-ханньа
рыта туттар он гримасничает, кривляется.

мунньах собрание, заседание; комсомоль- 
скай мунньах комсомольское собрание; 
быыбардааччылар мунньахтара собрание 
избирателей.

мунньахтаа» проводить собрание, засе
дание.

мунньахтас= совм .-взаим н. от  мунньах- 
таа=.

мунньахтат» п обуд. от  мунньахтаа=. 
мунньулун= возвр.-ст рад, от мус= 1) со

бираться, быть собранным; скучиваться, 
быть скученным; охсуллубут от барыта 
мунньулунна скошенное сёно убрано; 2) со
бираться, копйться, скопляться, быть соб
ранным, накопленным, скопленным; иэһим 
олус элбэх мунньулунна у меня накопйлось 
много долгов.

мунньун= возвр. от  мус= собирать, копить 
{для себя). 

мунньус» совм .-взаим н. от  мус=. 
мунньуһун= собираться, стекаться, схо

диться {в одно место)-, мунньахха элбэх 
киһи мунньустубут на собрание пришло 
много народу.

мун-тэн= теряться, приходить в замеша
тельство.

мунуу и. д. от  мун= блуждание; гумаҥҥа 
мунуу а) блуждание в тумане; б) перен. 
нахождение в тупике, в безвыходном по
ложении.

мунчаар= унывать, грустить; тугу мун- 
чаараҕын? что ты грустишь? 

мунчаарт= п обуд. от мунчаар». 
муҥ I горе, мука, мучение; муҥу көр-' 

пережйть горе; муҥҥун туон= раскаиваться 
в своём поступке; раскаиваться в содеян
ном; муҥ маһы кэрийбэт, киһнии кэрнйэр 
поел, горе не по деревьям ходит, а по лю
дям; муҥу даҕаны! ох, мучение!; ох, нака
зание!; муҥу даҕаны, хаһан тиийэр дьом- 
мутуй? ох, мучение, и когда же это мы 
дойдём?

муҥ II  предел, граница; крайняя степень 
чего-л.; тэриэлкэ муҥунан мини истэ он 
съел полную тарелку супа; аттары муҥ 
кыраайынан сүүртүлэр они погнали лоша
дей во всю прыть <> муҥ саатар по крайней 
мере; в крайнем случае, хотя бы; муҥ 
саатар, дьоҥҥун көрүс хотя бы повидайся 
с родными.

муҥ I I I  м одальное ел. р азг. (а) вдруг; 
муҥ, манна кэлээрэй вдруг он сюда придёт.

муҥар модальное сл. I) к тому же, как 
назло; муҥар, саабыт суох к тому же, 
у нас нет руж ья; 2) с част ицей  да даже 
и ...;  муҥар, остуорас да буолбатах он даже 
и не сторож; 3) с частицей ээ а ещё; ити 
таҥаһынан, муҥар кулуупка барар ээ! 
в такой одежде, а ещё в клуб ходит!;
4) с частицей дни басни; муҥар, кини 
эһэни өлөрөр  дии это баснн, что он мед
ведя убил.

муҥатый' горевать, сокруш аться, сето
вать, жаловаться на свою судьбу; онно 
олус муҥатыйара тогда он сильно сетовал 
на свою судьбу, 

муҥатыйыы и. д. от муҥатый= сетование, 
муҥатыс» совм.-взаимн. от  муҥатый=; 

муҥнаахтар муҥур дьиэҕэ хаайтаран олорон- 
нор, муҥатыһаллар үһү загадк а  несчаст
ные, запертые в доме без выхода, перего
вариваются о свойх страданиях (тууга 
киирбнт балыктар попавшие в вершу 
рыбы).
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муҥатыт» п обу д. от  муҥатый' причинять 

горе, страдание; дьоҥҥун муҥатытыма не 
заставляй своих родителей горевать, не 
причиняй горя свойм родителям.

муҥкук робкий, нерешительный; муҥ- 
кук ОҔО робкий ребёнок.

муҥнаа» мучить, терзать (м орально и ф и 
зически); кинилэр өлүөр дылы муҥнаабыт- 
тар онй замучили его до смерти.

муҥнаа-сордоо= мучить, пытать, истязать 
{морально и физически).

муҥнааһын и. д . от  мутгнаа» мука, муче
ние, страдание {моральное и физическое); 
муҥнааһыны эрдззхтик тулуйда он му
жественно перенёс (все) мучения.

муҥнаах I. мученик, страдалец; бедня
га !1 бедный; муҥнаахтан муҥ арахпат 
погов. страдальца несчастья не оставляют; 
2. мучительный, тяжёлый; муҥнаах үлэ 
тяжёлая работа.

муҥнан= возвр. от  муннаа= мучиться, 
страдать; томиться; олус муҥнаммыт он 
слишком настрадался. 

муҥнас= совм .-езаим н. от муҥнаа=. 
муҥнат= п обуд. от  муҥнаа=. 
муҥ-сор сильная мука, безмерное стра

дание, пытка {м оральная и физическая).
муҥ-таҥ мучение, страдание, мука; му- 

ҥун-таҥын этэр он сетует на свой стра
дания.

мунунан послелог, у п р . осн. и вин. п . 
целый, полный; дьиэ муҥунан киһи полный 
дом народу; хараҕын муҥунан во все глаза.

мунур 1. тупой; муҥур быһах нож с обло
манным концом; муҥур харыйа ель, верхуш
ка которой срезана; 2. 1) конец, окончание, 
завершение; улэ муҥура көстүбэт конца 
работы не видно; 2) диал. чир {ры ба);
3) диал. ласка {зверёк) <> муҥур сүөм рас
стояние между большим и согнутым; сред
ним пальцами {как мера длины).

муҥурдаах анат . слепая кишка; аппен
дикс.

муҥутаа= достигать какого-л. предела, 
какой-л. границы, степени {как высшей 
так и низш ей); өрүс муҥутаан турар река 
почти вышла из берегов; күөх солко му- 
тукчабыт муҥутаабыт поэт , пышно рас
цвела наша зелёная хвоя.

мунутаан I част ица, выраж ает  су бъ ек 
тивную оценку качества предмет ов  такой; 
саһыл, сзрэх муҥутаан, капканы тумнубут 
лиса, такой осторожный зверь, обошла 
капкан; өй-мэйии муҥутаан, итинник гым- 
маг он, такой умница, так не сделает.

муҥутаан II  самое большее; муҥутааи, 
уону ылыа самое большее, он возьмёт 
десяток чего-л. 

мун-утах умственно неразвитый, 
кун-утуур 1) великолепный, превосход

ный, замечательный, прекрйсный; муҥу- 
туур улзһит киһи великолепный работник; 
2) наибольший; муҥутуур улахана наиболь
шая величина, 

муҥха невод.
муҥхаал буян; дебошир, скандалист I! 

скандальный; муҥхгал киһи скандальный 
человек, скандалист.

муҥхааллаа= буянить, дебоширить, скан
далить.

муҥхааллаи= возвр. от  муҥхааллаа=. 
муҥхааллас= совм.-взаимн. от  муҥхаал- 

лаа=.
муҥхааллат= п обуд. от муҥхааллаа=. 
муҥхалаа* ловить рыбу неводом. 
мз^ҥхалас= совм .-взаим н. от  муҥхалаа». 
муҥхалат= побуд. от  муҥхалаа=. 
муода I) мода; муоданан таҥын' одевать

ся по моде; муоданы сырые» гнаться за 
модой; 2) странность, причуда 1! странный, 
чудной; бу туох муодатай? что за причу
да?; муода киһи чудной человек.

муодалаа= проказничать, выкидывать но
мера; дразнить; оҕону муодалаама не драз
ни ребёнка; ср. дьиибэлэз=.

муодарҕаа' дивйться чем у-л., на чт о-л., 
удивляться, поражаться чем у-л.; ону олус 
муодарҕаатым я очень этому удивился.

муойкаа диал. тугут {годовалый оленё
нок).

муокас дйво, чудо; странность || дивный, 
чудной; странный; дьэ, муокас! ну и дйво!; 
муокас быһыы странный поступок.

муокастаа= причинять неприятности, бес
покойство ком у-л ., проказничать.

муокастан» 1) возвр.-ст рад, от  муокас- 
таа= сталкиваться с неприятностями, испы
тывать беспокойство (со ст ороны кого-л .); 
терпеть чьи-л. странности; 2) чудить, вести 
себя странно, 

муокастаныы и. д . от муокастан». 
муомалаа» сжимать, сдавливать (е борьбе  

или драке); хабарҕатын муомалаабыт он 
сдавил ему горло, 

муомалас» совм .-взаим н. от  муомалаа». 
муомалат» п обуд. от  муомалаа=. 
муомахтаа= душить, давить, 
муомахтан' возвр.-ст рад, от  муомахтаа= 

давиться, душиться, удавливаться; быть 
задушенным, удавленным.

муомахтас» совм .-взаим н. от  муомахтаа»; 
ыттар охсуһан бэйэ-бэйэлэрин муомахтас- 
тылар собаки в драке перегрызли друг 
другу горло. 

муомахтат= п обуд. от  муомахтаа®. 
муомур' хиреть, худеть, тощать; муомур- 

бут торбос заморенный телёнок.
муора море || морской; муора порда 

морской порт; муора тобугунан, халлаан 
хабарҕатьшан погов. ему море по к олено, 
нёбо по горло.

муор-туор: муор-туор буол= потеряться, 
сплоховать; быть неудачником.

муос I) рог; рога Ц роговой; таба муоһа 
оленьи рога; муос тараах роговой гре
бень; муос муоска, тиис тиискэ, туйах 
туйахха поел, рог за рог, зуб за зуб, копыто 
за копыто {соотв. око за око, зуб за зуб); 
2) кость II костяной; мамонт муоһа кость 
мамонта; муос сҥсһуктар костяные изде
лия, изделия из кости.

кусста 1) мост; ерүһү туоруур муоста 
мост через реку; 2) пол; полы || половой; 
муоста кырааската половая краска; муос- 
таны кырааскалаа= красить полы.

муостаах имеющий рога; с . . .  рогами; 
рогатый; таба адаархай муостаах у оленя 
ветвистые рога.

муссталаа» 1) мостить, вымащивать; 
уулуссаны муссталаа* вымостить улицу;
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2) стелить, настилать полы; дьиэни муос- 
талаа= настлать полы в доме, 

муосталан' возвр. от муосталаа=. 
муосталас* совм.-взаимн. от  муосталаа*. 
муосталат= п обуд. от  муосталаа=. 
муостуй» 1) быть крепким, здоровым 

{обычно о ст ариках); 2) перен. окончатель
но выздороветь, окрепнуть (после болезни)-, 
КИНИ букатын муостуйбут он совершенно 
выздоровел, 

муосчут косторез, 
муоһа вожжа; вожжи, 
муот уст . разг. слабый, никудышный; 

муот киһи никудышный человек.
муотур= обанкротиться, промотать {ден ь

ги , состояние). 
муотуруу и. д . от муотур» банкротство, 
муох мох; ты а муоҕа лесной мох. 
муохтаа= 1) конопатить мхом; дьиэни 

муохтаа= законопатить дом мхом; 2) соби
рать мох. 

муохтаах с ...мхом; мшистый, 
муохтас' совм .-взаим н. от  муохтаа'. 
муохтат' п обуд. от  муохтаа». 
муруку см. М ОҔОТОЙ .
мурун нос II носовой; мурун көҥдөйө носо

вая полость; муннун хаана барбыт у него 
йз носу пошла кровь; у него носом пошла 
кровь; муннугар сыттаах у него хороший 
нюх; муннугар харалаах у него рыльце 
в пуху; муннунан да, айаҕынан да тыым- 
мат погов. не дышит ни носом ни ртом 
(о неотзывчивом человеке).

мус= 1) собирать; скучивать; таһаҕаһы  
мус= собрать вёш,и; от мус= сгрести сёно; 
2) собирать, копить; харчыны мус= копить 
деньги, 

мускат мускат.
мускуй= крутйть, вертеть; выкручивать; 

илиитин быһа мускуйбут он выкручивал 
ему руки, 

мускуйуу и. д . от  мускуй». 
мускуллуу и. д . от  мускулун=. 
мускулун» возвр.-ст рад, от  мускуй= кру

титься, вертеться, извиваться, вилять; эн 
ол-бу буолан мускуллума ты не выламывай
ся так и этак. 

мускус= совм .-взаим н. от  мускуй=. 
мускуттар= п обуд. от  мускуй=. 
мускуур кручение, верчение, выкручи

вание (н ап р. рук.). 
муспахтаа= ускор. от мус=. 
муссон геогр. муссон. 
мустар= п обуд. от мус=. 
мустубучча нареч. раз собралйсь, т о ...; 

пользуясь тем, что собрались...; мустубуч
ча оонньуоҕуҥ-көрүлуөҕүҥ пользуясь тем, 
что собралйсь, давайте повеселймся, порез- 
вймся.

мустуу и. д . от  мус= 1) сбор, собирание; 
скучивание; 2) сбор, накопление, 

мустуук мундштук, 
мусульманин мусульманин, 
мусульманскай мусульманский; мусуль- 

манскай религия мусульманская рели
гия.

муһун= собираться; дьоннор мунньахха 
муһуннулар люди пришли на собрание.

мутаа= обрубать ветви, очиш,ать сук 
от ветвей.

мутааһын и. д . от  мутаа=. 
мутас» совм .-взаим н. от  мутаа=. 
мутат» п обу д. от  мутаа=. 
мутук сук; сучья, 
мутуктаа» собирать сучья, 
мутуктаах имёюш,ий сучья; с ...сучьями; 

суковатый, сучковатый; мутуктаах мае суч
коватое дерево, 

мутуктас» совм.-взаимн. от  мутуктаа=. 
мутуктат= п обуд. от  мутуктаа». 
мутукча хвоя || хвойный; мутукча сыга 

хвойный запах; мутукча көҕөрбүт листвен
ница распустилась, зазеленела.

муударай мудрый; муударай киһи мудрый 
человек.

муударас мудрость; норуот муудараһа 
народная мудрость.

муунта уст . фунт; биир муунта арыы 
фунт масла.

муус лёд II ледяной; халыҥ муус толстый 
лёд; муус хайа ледяная гора <> муус сурэх 
ледяное сердце; муус устар апрель.

мууһаа' покрывать льдом; дьиэлэрин 
мууһаатылар они покрыли льдом свой дом 
(т . е. стены, дома покрыли ж идкой снеж 
ной массой, к-рая сразу прихватывается 
морозом и превращ ает ся в лёд). 

мууһас^ совм .-взаим н. от  мууһаа». 
мууһат^ п обуд. от  мууһаа». 
мууһур’  обледеневать, оледеневать; тун- 

нук тааһа мууһурбут стёкла на окнах обле- 
денёли. 

муфта в разн . знач. муфта, 
мух-мах: мух-мах буол= теряться, сильно 

смуш,аться; букатын мух-мах буолбут он 
совсём растерялся, 

мухомор мухомор (дьаат т аах тэллэй). 
мулкуй' тупить, затуплять; быһаҕы мул- 

куй= затупить нож. 
мулкуйуу и. д . от  мулкуй». 
мулту нареч. едва, чуть, еле, чуть-чуть; 

мулту тут» не смочь удержать, выпустить 
из рук; не схватйть, промахнуться; мулту 
бар= соскальзывать с чего-л.

мултүгур тупой, тупоконечный; мултугур 
муостаах ынах корова с тупыми рога
ми.

мултуй» притупляться (о конце, краг 
чего-л.); бу атырдьах төбөтө мултуйбут 
концы у этих вил притупились; ср . му- 
луруй= 1.

мулту-халты нареч. мимо; невпопад, 
мулуруй’  1) притупляться, стачиваться; 

быһах биитэ мулуруйбут лезвие ножа при
тупилось; ср. мултуй=; 2) перен. ослабевать, 
утихать; ыарыым мулуруйдэ боль моя 
приутихла; тымныыбыт арыый мулуруйдэ 
морозы у нас чуть ослабли, 

мулуруйуу и. д . от  мулуруй=. 
мулурут» п обуд. от  мулуруй= 1) притуп

лять, стачивать; 2) перен. умёривать; смяг
чать; ослаблять.

мулуруттэр= побуд. от мулурут= 1) при
тупление, стачивание; 2) перен. смягчение, 
ослабление, 

мулурутуу и. д . от  мулурут». 
мулуруччу нареч. от мулуруй=; төбө- 

тун-мулуруччу кыс= закруглить конец чего- 
-либо (обт ёсывая). 

мулут= см. мулурут*.
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мулүүн умеренно теплый; тепловатый; 

мулуун уу тепловатая вода; мүлүүн күн 
довольно тёплый день.

мулүүнсүй» становйться умеренно тёп
лым; уу мүлүүнсүйбүт вода стала уме
ренно тёплой.

мулуүнсүт» п обуд. от  мүлүүнсүй=; ууну 
мүлуунсүт» сделать воду чуть тёплой.

мулчү: мүлчү тут» {или  түһэр=) выронить, 
выпустить из рук; мүлчү үктээ= а) по- 
ско.чьзнуться; б) перен. промахнуться; 
мулчу-халчы куот= еле убежйть.

мүлчүрүй' 1) соскальзывать, падать 
(напр, с точки опоры ); 2) перен. освобож
даться, избавляться; выпутываться, выры
ваться; иастэн мүлчүрүй* выпутаться из 
долгов.

мудчүрүйүү и. д . от  мүлчүрүй» 1) со
скальзывание, падение {н ап р , с точки 
опоры); 2) перен. освобождение, избавление 
(напр, от долгов).

мүлчүрүт» п обу д. от мүлчүрүй* выпу
скать; освобождать; дать ускользнуть или 
высвободиться; быатын мүлчүрүттүн пусть 
он высвободит верёвку.

муөт мёд II медовый; медвяный; нату- 
ральнай мүөт натуральный мёд; мүөт сыта 
медвяный запах; мүөтү хомуй» собирать 
мёд.

муөттээх медовый, с мёдом; мүөттээх 
бирээнньик медовый пряник; мүөттээх утах 
медовый напиток.

мүһэ 1) каж дая из восьми частей р а зр у б 
ленной т уш и; 2) мюсэ {первый п риз п обе
дителям по национальным  видам спорт а, 
обычно в виде бедрен ной  кости ж ивот ного  
с мясом в верхней части).

муһэй* 1) принуждать; 2) донимать, до
пекать; «Тоҕо барда?» диэн мүһэйбит он 
допекал вопросом; «Зачем ушёл?»; кыһай- 
-мүһэй= а) принуждать, приставать с ножом 
к горлу; б) усиленно донимать, допе
кать.

мүһэйии и. д . от  мүһэй» принуждение, 
мылай» образн. выставлять широкое улы

бающееся лицо.
мындыр 1) тонкий, проницательный; мын- 

дыр ей тонкий ум; 2) искусный; мындыр 
оҥоһук искусное изделие.

мындырдаа» 1) проявлять проницатель
ность; 2) быть искусным, умелым.

мындырдык парен. 1) тонко; проница
тельно; 2) искусно, умело.

мыҥаа» внимательно смотреть снизу 
вверх; өрө мыҥаан олор» а) сидеть с вни
манием и любовью взирая на кого-л .;
6) сидеть упорно ожидая от кого-л. чего-л. 
(напр, продолж ения инт ересного рассказа). 

мырдыстыы и. д . от  мырдыһын». 
мырдыһын* образн . морщиться, см6рш,и- 

ваться; корчить рожи, 
мырчыстыы и. д . от  мырчыһын*. 
мырчыһын» смбрщивать(ся), морщить 

(-ся); муннун мырчыһыннарда он сморщил 
нос.

мыслитель к ниж н. мыслитель, 
мыттай» образн. иметь маленькое круг

лое лицо с расплывчатыми чертами.
мытырый» о бра зн . иметь маленькое, ко

роткое лицо с мелкими чертами.

мышьяк мышьяк (химическвй элемент) 
II мышьяковый.

мыыла мыло; таҥас сууйар мыыла или 
таҥас мыылата хозяйственное мыло; снрэй 
сууй ар  мыыла или сирэй мыылата туалет
ное мыло.

мыылалаа» мылить, намыливать; таҥаһы 
мыылалаа= намылить бельё.

мыылалаах с ...мылом; мыльный; мыыла- 
лаах уу мыльная вода.

мыылалан= возвр.-ст рад, от  мыылалаа» 
мылить, намыливать {себя); быть намы
ленным; сирэйин мыылаланна он намылил 
себе лицо.

мыылалас» совм .-взаим н. от  мыылалаа=. 
мыылалат» п о бу д . от  мыылалаа=. 
мыын= не удовлетворяться, не доволь

ствоваться (каким -л. количеством чего-л.); 
өлүүтүн мыынна он остался недовблен 
размером выделенной ему доли, порции.

мыыннар» п о бу д . от  мыын= вызывать 
неудовлетворение, недовольство {каким-л. 
количеством чего-л.). 

мыынньаҥ см. мыынынньаҥ. 
мыынынньаҥ не удовлетворяющийся, не 

довольствующийся {каким-л. количеством 
чего-л.).

мыыныс» совм .-взаим н. от  мыын». 
мыыныы и. д . от  мыын°. 
мэ на, возьми; мэ, аах эрэ на, почитай- 

-ка.
мэйии 1) мозг II мозговой; сүөһү мэйиитэ 

мозг животного; мэйии искэнэ опухоль 
в мозгу; Х0Ҥ мэйии, улар мэйии погов. 
пустой мозг, глухарйный мозг (о дураке)^ 
2) диал. голова; мэйиитэ эргийэр у него 
кружится голова, 

мэйиичээн анат . мозжечок, 
макиинэ мякйна || мякинный; мэкиинэ 

куоппаһа мякинная пыль.
мэктиэ порука, ручательство, поручи

тельство; мэктиэ тыл твёрдое обещание; 
МЭКТИЭҔЭ ыл= взять на поруки кого-л. 

мэктиэлэс» совм .-взаим н. от  мэктиэлээ». 
мэктиэлэт’  п обуд. от  мактиэлээ*. 
мэктиэлээ* ручаться, поручаться, 
мэктиэһит поручитель, 
мэктиэтигар м одальное сл. выраж ает  у си 

ление высказываемого даже; мэктиэтигэр 
төбөм ыалдьар даже голова болйт. 

мэкчикэ см. бүүчээн. 
мэкчиргэ сова || совйный; мэкчиргэ үрдүк 

тиит төбөтүн былдьаһарыгар дылы погов. 
подобно сове, старающейся сесть на вер
шину высокой лиственницы (о человеке, 
ст ремящ емся к высокому полож ению в о б 
ществе, не имея к эт ому никаких'оснований).

малгэй» образн . иметь очень широкое, 
мясйстое и круглое лицо.

малдьи 1) всегда, постоянно; кини манна 
мэлдьи сылдьар он здесь всегда бывает; 
2) послелог, у п р . вин. п . в течение, в про
должение, на протяжении; ус сылы мэлдьи 
в течение трёх лет.

мэлдьэн красноватый оттенок {масти 
ж ивот ного); мэлдьэн тумустаах сылгы ло
шадь с красноватой мордой.

мэлдьаннэах имеющий красноватый отте
нок, с красновйтым оттенком {на м орде —  
о масти ж ивот ного).
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мэлдьэс= отпираться, отказываться от 

чего-л.; отрицать, отвергать чт о-л.; кыр- 
дьыгы хайдах мэлдьэһиэҥий? как ты бу
дешь отрицать правду?

мэлдьэһии и. д . от мэлдьэс= отпиратель
ство, отказ, отрицание.

мэлдьэх отпирательство; түөкүн мэл- 
дьэҕин эрэнэр, ыт тииһин эрэнэр поел. 
мошенник надеется, что отопрётся, собака 
надеется на свой зубы.

мэлдьэхтээх отпирающийся, отказываю
щийся от чего-л.', мэлдьэхтээх киһи отпи
рающийся человек <> мэлдьэхтээх чыыһы- 
лалар уст . отрицательные числа.

мэлигир разг. ничего нет; никого нет; 
совсем нет, совершенно нет; киллэрээри 
тахсыбыта— балыга мэлигир он вышел 
забрать р ы бу— ничего нет; эргиллэи көр- 
бүтэ —  киһитэ мэлигир он оглянулся —  
товарищ его (уже) исчез.

мэлиибэи церк. молебен; мэлиибэи ыллаа= 
служить молебен.

мэлиир молотый; растёртый в порошок; 
мэлиир бурдук мука; мэлиир табах нюха
тельный табак (раст ёрт ы й в п оро
ш ок).

мэлий» I молоть; толочь; бурдугу мэлий» 
молоть зерно.

мэлий= I I  1) кончаться, истощаться; 
оттор мае мэлийдэ все дрова кончились; 
2) лишаться чего-л., терять, утрачивать 
что-л.', хараҕыттан мэлийдэ он лишйлся 
зрения, он ослеп. ,

мэлилин* ст рад, от мэлий» I молоться, 
быть молотым; толочься, быть растолчён
ным; мэлиллэ илик бурдук ещё не смолотый 
хлеб.

мэлис: мэлис гыи= м ом ент .-однокр. от 
мэлий= II  вдруг исчезнуть, ускользнуть, 
потеряться; бэлэмиэиэ олорбут тыллара 
мэлис гынаи хааллылар слова, которые 
он приготовил, вдруг исчезли.

мэлит= побуд. от  мэлий= I I  утрачивать 
терять чт о-л., лишаться чего-л .■, аспытыи 
барытыи мэлиттибит мы потеряли все свой 
припасы.

мэлэгэр образн . с широким плоским круг 
лым лицом.

мэлэй= образн . выставлять широкое пло 
ское круглое лицо.

мэлэкэчий= образн . быстро двйгаться 
вертеться (о человеке с ш ироким плоским, 
круглым лицом).

мэлээрий= образн . медленно поворачивать 
широкое плоское круглое лицо.

мэндиэмэи этаж; иккис мэидиэмэи второй 
этаж.

мэидиэмэннээх =этажный; ус мэндиэмэн- 
нээх дьиэ трёхэтажный дом, дом в три 
этажа.

мэидээрий нареч. полноводно, широко 
(разливат ься); Лена өрүс мэндээрийэр ши
роко разливается река Лёна.

мэндээриччи нареч. бессмысленно широ
ко раскрытыми глазами (смот рет ь).

мэнигилэс= совм .-взаим н. от мэнигн- 
лээ=.

мэнигилэт= п обуд. от  мэнигилээ*. 
мэнигилээ= шалить, баловаться, 
мэнигиргэт' п обуд. от  мэнигиргээ=.

мэнигиргээ= пошаливать, 
мэник I 1) шалун, баловник Ц шаловли

вый, баловной; шальной; мэник уол маль
чик-шалун, шаловливый мальчик; 2) ду
рак, глупец II дурной, глупый; далай мэ
ник далаҕа непроходимый дурак.

мэник II  част ица разг. выраж ает  постоян
ное длительное действие часто, много; 
ытырдар мэник буоллум я начал часто 
чихать; кулэр мэник буолбут кыыс хохо 
тушка; ср. мээрик.

мэниктик нареч. 1) шаловлйво; 2) бестол
ково.

мэник-тэник беззаботный, бездумный, 
мэнньиэс венец.
мэнэйдэс' совм .-взаим н. от  мэнэйдэз= 

обмениваться, меняться.
мэнэйдэһии и. д . от  мэнэйдэс= оСыён, 

мёна.
мэнэйдээ= обменивать, менять, 
мэнэрий» бйться в нервном припадке, 

бесноваться; кликушествовать, 
мэнэрийии и. д . от  мэнэрий=. 
мэнэрик подверженный нервным при

падкам; истеричный; кликуша, кликун.
мэнэрит» 1) п обуд. от  мэнэрий»; 2) успо

каивать, утихомиривать; тиис ыарыытыв 
мэнэрит» успокоить зубную боль, 

мэнэритии и. д . от  мэнэрит'. 
мэнээк 1. нареч. 1) много, очень много; 

быйыл от мэнээк нынче травы много; 
2) зря, напрасно; без цели; мэнээк лахсыйар 
зря болтает; 2. бесцельное бродяжничест
во, скитание || бродячий; мэиээк барбыт 
он ушёл бродяжничать; мэнээк кыыл бро
дячий зверь, 

мэнээктэс* совм .-взаим н. от мэнээк-
ТЭЭ'.

мэнээктэт= п обу д. от  мэнээктээ=. 
мэнээктээ= 1) ходйть, бродить без цели, 

блуждать, скитаться; сүөһү бырдахтан 
мэнээктээтэ скот забегал от комаров; 
2) размножаться, разводйться (в большом  
количестве)-, бу диэкн куобах мэнээктээтэ 
в этих местах развелось слйшком много 
зайцев.

мэнээктээһин и. д . от мэнээктээ».
МЭҤ пятно (на теле); родинка, родимое 

пятно; хара мэҥ чёрная родинка; буруй 
харамэҥ буолбатах погое. вина—  не чёрная 
родинка (т . е. мож ет  забы т ься).

МЭҤИЙ' 1) прерывисто дышать, запыхать
ся; 2) перен. быстро бежать, мчаться, нес
тись; бу ханна мэҥийдиҥ? куда это ты так 
мчйшься?; 3) перен. усиленно стараться 
угодйть, льстить к ом у -л .; бегать за кем -л.; 
ол туохха киниэхэ мэҥийдиҥ? что ты так 
за ним бегаешь?

М ЭҤ И Й И И  и. д . от м э ҥ и й ' .  
мэҥилдьий= тяжело и прерывисто взды

хать.
мэҥилдьис= совм.-взаимн. от  мэҥилдьий». 
мэҥилдьит= п обуд. от  мэҥилдьий=. 
мэҥилэс* совм .-взаим н. от  мэҥилээ=. 
мэҥилэт' п обу д. от  мэҥилээ». 
мэҥирэс= совм.-взаимн. от  мэҥирээ». 
мэҥирэт= п обуд. от мэҥирээ=. 
мэҥирээ= образн. мычать (обы чно о те

лёнке).
мэҥис= совм .-взаим н. от  мэҥий=.
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мзҥит= побуд. от  мэҥий». 
мэҥиэ кажйва, наживка, приманка. 
мэҥиэлээ= наживлять; класть приманку; 

күөгүнү чиэрбэнэн мзҥиэлээ= наживить на 
удочку червя.

МЭҤНЭЭХ имеющий родинку, родимое пят
но; с ... родинкой, с ...р о д й м ы м  пятном; 
иэдэһигэр кыра хара мэҥнээх на щеке у не
го маленькая чёрная родинка.

мэҥэһик 1) задний верховой ездок; 2) пе- 
рен. бремя; ыар мэҥэһик тяжёлое брё- 
ия.

мзҥэһин* садиться верхом на коня поза- 
дй кого-л. 

мэҥэһиннэр= п обуд. от  мзҥэһин=. 
мэрбэй= образн . напряжённо растягивать 

губы, опуская углы книзу (собираясь 
заплакать); оҕо ытаан мэрбэйдэ ребёнок 
заплакал, опустив уголки губ.

мэрэй= образн. иметь широкое плоское 
лицо с широко растянутым ртом.

мэһий' месить, замешивать; тиэстэтэ мэ- 
һий= замесить тёсто. 

мэһийии и. д . от  мэһий=. 
мэһийис» совм .-взаим н. от  мэһий=. 
мэһилин' ст рад, от  мэһий= меситься, 

замешиваться, быть замешенным.
мэһэй препятствие, преграда, помеха; 

ср. барьер. 
мэһэйдэн= возвр.-ст рад, от  мэһэйдээ». 
мэһэйдэс= совм .-взаим н. от  мэһэйдээ». 
мэһэйдээ» мешать, препятствовать; үлэни 

мэһэйдээмэ не мешай работать.
мэһэйдээх 1) имеющий препятствия; 

с... препятствиями; бу суолунан быһа 
барарга мэһэйдээх если идти по этой доро
ге напрямйк, встретишь препятствия {н ап р , 
реки, т рудно проходим ые места)-, мэһэй- 
дээх (сиринэн) сүүрүү спорт , бег с препят
ствиями; 2) ди ал. беременная (о ж енщ ине).

мэһэмээн 1) уст . безмен; 2) якутская 
берестяная посуда, берестяное лукошко.

мэтириэт портрет; Ленин мэтириэтэ порт
рет Лёнина.

мэтэгэр выдающийся вперёд; выпуклый; 
выпяченный, выгнутый; мэтэгэр түөстээх 
киһи человек с выпяченной грудью; мэтэ
гэр мае выгнутое дерево.

мэтэй= выдаваться вперёд, выгибаться 
{н ап р , о груди ). 

мэтэйии и. д . от мэтэй=. 
мэтэлдьий= образн . двигаться, выпятив 

грудь; хааман мэтэлдьнйэр он ходит, вы
пятив грудь, 

мэтэҥнзэ' равн .-крат н. от  мэтэй=. 
мэтэт= п обуд. от  мэтэй=. 
мэтэччи нареч. выпятив {грудь)', мэтэччи 

туттан хаамар он! ходит, выпятив грудь.
мэччий» пастйсь; ынахтар сыһыыга мэч- 

чийэллэр коровы пасется на лугу, 
мэччирэҥ выпас, пастбище.
МЭЧЧИТ' п обуд. от  мэччий=. 
мзэ п одр . мычанию телёнка. 
мээлэ см. мээнэ.
мээнэ нареч. 1) попусту, понапрасну, 

зря; мээнэ саҥарыма не говори ерунды, 
не болтай зря; 2) очень, весьма {много —  
о количестве чего-л.); булчуттар мээнэ албэх 
куһу өлөрбүттэр охотники набили очень 
много уток.

мээр нареч. разг. всегда, вёчно; мээр 
КИНИ дьиэтигэр олорор он вёчно дома 
сидит.

мээри болтливый I I  болтун I I  пустая бол
товня, вздор; мээри киһи болтливый чело
век; мээритинэн салгытта он надоёл 
своей болтовнёй.

мээрик част ица, выраж ает  постоянное 
длительное действие всё время, без конца; 
утуйар мээрик буолла он всё время спит; 
ср . мэник I I .  

мээрилэс= совм .-взаим н. от  мээрилээ'. 
мээрилэт= п обуд. от мээрилээ'. 
мээрилээ» болтать, пустословить; надое 

дать болтовнёй.
мээрэй мера; мээрэйэ хайдаҕый? каков 

мера? {по величине или единице измерения) 
мээрэйдээ= 1) мерить, измерять; учааста 

гы мээрэйдээ' измерить (земельный) уча 
сток; 2) мерить, примерять; срну мээрэй 
дээ= примерить пальто.

мээчик мяч; футбол мээчигэ футббльньп 
мяч; волейбол мзэчигэ волейбольный мяч 

мээчиктээ= играть в мяч. 
мээчиктээх имеющий мяч; с ...мячом 

мээчиктээх 0 Ҕ 0  ребёнок с мячом.

н
наада I. надо, нужно; үлэҕэ үөрэниэххэ 

наада нужно приучаться к труду; 2. нуж 
да, потребность, надобность; онно барар 
наадам суох мне нет надобности идти 
туда; наадабын ситистим я сделал свой 
дела.

наадалаах 1) имёющий потребность ка- 
кую-л.; в чём-л.; наадалаах кэллим я при
шёл потому что нужно; я пришёл по делу; 
2) нужный, необходймый; полезный Ц нуж 
но, надо, необходимо; полезно; кини олус 
наадалаах кинигэни атыыласпыт он купил 
очень нужную книгу; наадалаах уураах 
тахсыбыт прйнято нужное решение; маҥ- 
най туттар наадалаах малбытыи ыллыбыт 
мы взяли вещи первой необходимости; эн 
минеральнай ууну иһэриҥ наадалаах вам

полезно пить минеральную воду; туох 
наадалааххытый? что вам нужно?

наадалан' разг. см. наадый=; уолбун 
көрсүөм диэн наадаланан киирдим я при
ехал, потому что мне надо встретить сы
на.

наадый= нуждаться, иметь потребность 
в ком -чём -л.; быть заинтересованным в ком- 
-чём-л.- харчыга наадыйар он нуждается 
в деньгах; мин куораттыырбар кини бзйэтэ 
наадыйар он сам заинтересован в моём 
отъезде в город.

наай; наай гыннар {или  буоллаҕына, 
буоллар) самое большее, в крайнем с.чучае; 
наай буоллаҕыиа дуоһунаспын намтатыах- 
тара самое большее, понйзят в должности; 
наай-наай диэн разг. ни за что; ни в коем
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случае; наай-наай диэн онно барыма ни
в коем сл^'чае туда не ходи.

наака модальное сл. разг. видимо, по-вй- 
димому, по всей вероятности, очевидно; 
наака, кини кэллэҕэ очевидно, он приехал; 
наака, итинник буолуо видимо, так было, 

наалаҕай см. оҥоойук. 
наар 1. 1) всё время, постоянно; всегда; 

КИНИ наар хойутаан турар он всегда встаёт 
поздно; тустууга бугун наар кини эрэ 
кыайталаата сегодня в борьбе только он 
один побеждал (всех); 2) чрезмерно, слиш
ком, чересчур; наар табахтаама, доруобу- 
йаҕын буортулуон' слйшком много не курй, 
испортишь здоровье; наар (аанньа) буолан 
истэхпит на нас обрушилось одно несчастье 
за другим; 2. одинаковый, подобный; илим- 
ҤЭ наар кыра балык туппут рыба попалась 
в сети сплошь мелкая О  өтөр наар в скором 
времени; в ближайшее время; өтөр наар 
көрсүһэрбит биллибэт в ближайшее время 
мы, наверно, не увидимся, 

наара нары; наараҕа сыт= лечь на нары, 
наарба поперечный брус (для скрепления  

досок); наарба остуол стол с поперечным 
креплением.

наардаа» 1) укладывать, складывать в оп
ределённом порядке; кинигэлэри наардаа 
сложи книги в определённом порядке; 
2) не знать меры, преступать границы, 
выходить из рамок; оҕолор, наардаамаҥ 
дети, знайте меру {т . е. слишком не ш али
те); ыарыһах бэйэтэ да наардыыр больной 
не так уж болен (как ст онет ).

наардаах уп от р. в от ри ц. ф . :  наара суох 
из ряда вон выходящий; ни на что не похо
жий, безобразный; наара суох быһыыланар 
он ведёт себя безобразно.

наардан» возвр.-ст рад, от  наардаа» 1) 
укладываться, складываться, быть уложен
ным, сложенным в определённом порядке; 
приводиться, быть приведённым в порядок; 
2) разг. см. наардаа= 2. 

наардас= совм .-взаим н. от  наардаа». 
наардат» п обуд. от  наардаа». 
наарта нарта; нарты; таба наартата 

оленья нарта.
наарыһынай нарочный; наарыһынайы 

ыыт» послать нарочного.
набаат набат; набаат охсоллор бьют в на

бат.
набор в разн . знач. набор; слесарнай 

набор слесарный набор; кинигэ наборга 
сылдьар полигр. книга находится в наборе.

набордаа» полигр. набирать; заметканы 
иабордаа» набрать замётку; набордуур цех 
наборный цех. 

набордас» совм .-взаим н. от набордаа=. 
набордат» п обуд. от  набордаа». 
наборнай полигр. наборный; наборнай 

цех наборный цех.
наборщик наборщик; наборщигынан улэ- 

лээ= работать наборщиком.
навигационнай навигационный; навига- 

ционнай бириэмэ навигационный период.
навигация навигация || навигационный; 

Ленаҕа навигация саҕаланна навигация на 
Лёне началась; навигация прибордара на
вигационные приборы, 

нагайка нагайка.

наган наган; наганынан ыт= стрелять 
из нагана.

нагляднай разг. наглядный; нагляднай 
пособие наглядное пособие.

нагрузка разг. нагрузка; спортсмен ула- 
хан нагрузканы ылбыт спортсмен получил 
большую нагрузку.

наҕараада награда; наҕарааданы ыл= 
получать награду; наҕараадаҕа тигис= быть 
представленным к награде; наҕарааданы 
туттар= вручать награду.

наҕараадалаа= награждать; наҕараада- 
лыыр лиис наградной лист.

наҕараадалааһын и. д . от  наҕараадалаа» 
награждение; чулуу үлэһиттэри наҕараада- 
лааһын награждение лучших работни
ков.

наҕараадалан» ст рад, от наҕараадалаа» 
награждаться, быть награждённым; орде- 
нынан наҕараадалан» быть награждённым 
орденом.

наҕараадалат* п обу д. от  наҕараадалаа=. 
наҕыл спокойный, неторопливый, тихий; 

наҕыл киһи спокойный человёк; наҕыл 
ырыа тихая песня; надыл ат неторопливая 
лошадь.

наҕыллык нареч. спокойно, нетороплйво, 
не спеша; сурдээх наҕыллык этэн барда 
он начал говорить очень нетороплйво; 
биһиги наҕыллык айаннаатыбыт мы шли 
не спеша.

наҕылый= не торопйться, не спешить; 
наҕылыйан чэй истилэр они не спеша 
пили чай; олус наҕылыйыма, хойутуоҥ не 
слйшком мёдли, а то опоздаешь.

наҕылыйыы и. д . от наҕылый» нетороп
ливость, медлйтельность; аны кэлэн наҕы- 
лыйыы кэлиэ дуо? разве сейчас можно 
медлить?

наҕылыт» п обуд. от  наҕылый= 1) успо
каивать, утихомиривать; бу аты наҕылы- 
тан илдьэ сырыт с этой лошадью обращай
ся ласково (а то не у держ иш ь); 2) замед
лять; задёрживать; миигин наҕылытан 
хойутатта он меня задержал, и (поэтому) 
я опоздал.

наҕылыччы нареч. спокойно, нетороплй
во, тихо; наҕыллыччы айаннаан истилэр 
они ехали тихо; наҕылыччы эбиэттээн 
баран барыахпыт спокойно пообедав, мы 
поёдем; ср. налыччы.

надбавка надбавка; хамнаска надбавканы 
эп= сделать надбавку к зарплате.

надзиратель надзиратель; түрмэ надзи- 
рателэ тюрёмный надзиратель.

надзор книж н. надзор; санитарнай над
зор санитарный надзор.

■ надстройка филос. надстройка; надстрой
ка баз иска сыЬыана отношение надстройки 
к базису.

най: най хара былыт тяжёлая чёрная, 
медленно поднимающаяся туча; най барда 
он отбйлся от рук; он разленился.

найаан разг. навязчивость, пристава
ние II навязчивый; найаан уол навязчивый 
парень; найаан оҥостума! не приставай!

найааннаа» навязываться ком у-л ., при
ставать к кому-л.

найааннаи= возвр. от  найааннаа»; кини 
найааннанар он сам навязывается.
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найааннас» совм .-взаим н. от  найааннаа»; 

оҕолор бэйэ-бэйэлэрин найааннаһаллар ре
бята пристают друг к другу.

наймы наём ]| наёмный; наймыга улэлиир 
он работает по найму.

наймьш= гнуться, прогибаться, продав
ливаться; терять форму {напр, о тонкой  
жестяной посуде)- ср . ньаймый».

наймылаа= нанимать кого-л.-, үлэһити 
наймылаа= нанять работника.

наймылан= возвр.-ст рад, от  наймылаа= 
наниматься; быть нанятым; үлэҕэ наймы- 
лар= наниматься на работу; наймылаиар 
рабочайдар наёмные рабочие, 

наймылас» совм .-взаим н. от  наймылаа=. 
наймылат* п обуд. от  наймылаа=. 
найылаа» сваливать, перекладывать на  

кого-л. {свои обязанност и, работ у)', бэйэҥ 
үлэҕин миэхэ найылаама ты свою работу 
на меня не сваливай.

найылан» возвр. от  найылаа*; эн аҥардас- 
тыы дьонтго найыланыма не сваливай свой 
обязанности на другйх; найыланан хаал= 
ничего не делать {надеясь на чужую по
мощь).

найылас» совм .-взаим н. от  найылаа=. 
найылаһыы и. д . от найылас=. 
накаас 1. 1) мучение; пытка, истязание; 

«стөөхтөр бары накаастарын тулуйбут он 
выдержал все пйтки врагов; 2) трудность, 
затруднение; накаас бөҕөнү көрсүбүт он 
встретил много трудностей; 2. трудный, 
тяжёлый, мучительный; накаас айан мучи
тельная поездка; 3. разг. ужйсно, страшно; 
накаас куһаҕан ужасно плохой; накаас 
улахан страшно большой.

накаастаа= 1) мучить, пытать, истязать; 
2) разг. постоянно беспокоить кого-л., 
надоедать к ом у-л .; приставать к к ом у-л .; 
КИНИ миигин олус накаастаата он мне 
страшно надоел; он меня просто замучил.

накаастаах трудный, мучительный, беспо
койный; накаастаах үлэ мучительно труд
ная работа.

накаастан» возвр.-ст рад, от  накаастаа»
1) подвергаться мучениям, пыткам; 2) под
вергаться постоянному беспокойству, 

накааһын разг. см. бэрдин. 
наказ наказ; быыбардааччылар наказтара 

наказ избирателей.
накладной накладной; накладной ороскуот 

накладные расходы.
накыгыр с согнутыми коленями; накы- 

гыр атахтаах буолан намыһах курдук кес- 
төр у него согнуты колени, поэтому он 
кажется невысоким.

накый= сгибать колени; накыйан олор= 
сидеть, согнув колени, 

накыйыы и. д . от  накый= сгибание колен. 
накылын= сгибаться, быть согнутым в ко

ленях.
накыт» побуд. от  накый=. 
нал мелкая луговая вода, 
калаҕадый' не спешить, не торопиться, 

медлить; оҕонньор налаҕадыйан хаалла 
старик засиделся.

налаҕадыйыы и. д . от  налаҕадый»; от 
үлэтин күүрээннээх кэмигэр налаҕадыйыы  
сатаммат в жаркие дни с сеноуборкой мед
лить нельзя.

налаҕадыт= п обуд. от  налаҕадый= замед
лять что-л.\ задерживать кого-что-л.', 
айанньыты налаҕадытыма, хойутатыаҥ не 
задерживай п ’̂тника, а то опоздает.

налбаҕар нйзкий; налбаҕар дьиэ низкий 
дом; налбаҕар бугул слежавшаяся копна.

налбай* широко и низко оседать; кэби- 
һиилээх от налбайбыт стог сена низко 
осёл.

налбайыы и. д . от  налбай=. 
налбат» п обуд. от  налбай=. 
налбый' повисать, обвисать (об одеж де, 

крыльях, листве и т. п .) ; хаппыыста лииһэ 
налбыйбыт листья капусты вяло обвисли; 
налбыйбыт кулгаахтаах ыт вислоухая со
бака, 

наливка налйвка.
наличник наличник; түннүк наличнига 

оконный наличник.
наллаа' обходиться, обращаться с кем-л. 

спокойно, неторопливо; аккын наллаан үүр 
погоняй коня спокойно; оҕониьору кытта 
наллаан кэпсэттэ он неторопливо беседовал 
со стариком.

налоговой налоговый; налоговой агент 
налоговый агент; налоговой инспектор на
логовый инспектор.

налыгыр долгополый, длиннополый; на- 
лыгыр сон длиннополое пальто, пальто 
с длинными полами.

налый* 1) стлаться, расстилаться, тянуть
ся; алларанан түптэ буруота налыйар вни
зу тянется дым от дымокура; налыйбыт 
уһун платье очень длйнное платье; 2) пе- 
рен. ходить, двйгаться тихо, плавно; хаа- 
ман налый= идтй шагом, не торопясь, 

налыйыы и. д . от  налый=. 
налыс= совм. от  налый= 2; хаамсан налы- 

һан киирдилэр они вошлй неторопливым 
шагом.

налыс: налыс гын= однокр. от  налый= 1; 
налыс гына түс* упасть, опуститься; күүһэ 
эстэн муостаҕа налыс гына түстэ она без 
сил опустилась на пол {н ап р, в обмороке). 

налыт= п обуд. от  налый=. 
налыччы нареч. 1) расстелйв, растянув; 

эһэ тириитин налыччы тэлгэттилэр они 
растянули медвежью шкуру; 2) не спеша, 
спокойно, без суеты; налыччы барыахпыт 
мы пойдём не спеша; налыччы кэпсэттилэр 
они спокойно разговаривали; ср. наҕы- 
лыччы.

налыы низменный, заливаемый водой, 
покосный (о месте, местност и).

налыылаах имёюш,ий низменные, зали
ваемые водой, покосные угодья (о м ест 
ност и).

нам; нам бар= {или буол=) утихнуть, 
утихомириться, успокоиться; күүгээн нам 
барда шум утих.

нам-бааччы нареч. тихо, спокойно, смир
но; скромно; нам-бааччы олор= сидеть 
смирно, спокойно.

наместник намёстник; ыраахтааҕы на- 
местниктара царские наместники.

нам-нум спокойно, тйхо || спокойный, тй- 
хий; нам-нум буол» утихать, успокаивать
ся; угомониться.

намсыгыр свисаюш,ий, обвисающий, об
вислый (об уш ах, одеж де и т. п .) .
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намтаа= 1) снижаться, опускаться; кустар 

намтыыллар утки снижаются; 2) падать, 
понижаться, уменьшаться (об уровне, ст е
пени, инт енсивности чего-л.)\ температура 
намтаабыт температура понизилась; сыана 
намтаабыт цены понизились; ток күүрүүтэ 
намтаабыт напряжение тока упало; ыарыы- 
та намтаабыт боль у него проходит; тыал 
намтаата ветер утйх;',3) понижаться (о го 
лосе, звуке); 4) садиться, оседать; дьиэ 
намтаабыт дом осёл; 5) садиться, захо
дить (о свет илах); кун намтаата солнце 
садится.

намтай= быть приземистым, очень низким 
{н ап р, о ст оге сена).
'  намтал низменность; кэтит намтал широ
кая нйзменность.

намтат' п обуд. от  намтаа= снижать, 
понижать; сыананы намтат» снизить цену; 
дуоһунаһыгар намтаппыттар его понизили 
в должности; айдааны намтат= умерить 
шум.

намтатылын» ст рад, от  намтат» сни
жаться, понижаться, быть сниженным, 
пониженным.

намтатыы и. д . от  намтаа= понижение, 
снижение; сыананы намтатыы снижение 
цен; дуоһунаска намтатыы понижение 
в должности; бородууксуйа себестоимоһын 
намтатыы снижение себестоимости продук
ции; аптарытыаты намтатыы падение 
авторитета.

намчы мягкий, нежный; намчы оттоох 
сир местность с низкой мягкой (пит ат ель
ной) травой.

намый» опадать {вяло, мягко); сибэкки 
намыйбыт цветок сник.

намылҕа 1 ) длинный; иамылҕа таҥас 
длйнная одежда; иамылҕа сиэллээх долго- 
грйвый (о коне); 2) длительный, продол
жительный, дблгий; иамылҕа сырыы дол
гая поездка;!,намылҕа кэпсэтии длинный 
разговор.

намылхай 1) долгополый; намылхай та
н-ас долгополая одежда; 2) перен. тйхий, 
певучий (о голосе).

иамылый= 1) свешиваться, спускаться; 
сиринэн намылыйар солко ырбаахы шёлко
вое платье до пят; 2) медленно двигаться; 
лениво выступать; аттаахтар аллара намы- 
лыйаи түстүлэр всадникн медленно спусти
лись с пригорка; 3) перен. плыть {о звуках, 
зап ахе); өрүс кытылынан ырыа намылыйар 
над рекой медленно плывёт песня.

намылыт» п обуд. от намылый»; быаны 
намылыт' свесить верёвку; ыллаан намы- 
лыт= петь спокойно, протяжно.

намыраа» ослабевать, утихать; успокаи
ваться; тыал намыраата ветер ослаб; 
уохта намыраа умёрь свой гнев, успокойся.

намырат' побуд. от намыраа= ослаблять; 
утихомиривать, успокаивать; кулуһун 
уотун намырат» уменьшить пламя костра, 

намырый' см. намыраа'. 
намыһах 1) низкий, невысокий; намыһах 

остуол низкий стол; намыһах уҥуохтаах 
киһи человек невысокого роста; 2) перен. 
низкий; отсталый; намыһах культура низ
кая культура; 3) перен. неглубокий; на- 
мыһах билии неглубокие знания.

намыын 1) спокойный, уравновешенный; 
намыын киһи спокойный человек; 2) тйхий; 
намыын саҥа тихая речь; намыын ырыа 
тихая, задумчивая песня.

намыыннык нареч. тихо, спокойно; кыыс 
намыыннык саҥаран барда девушка загово- 
рйла тихо, спокойно.

нанаҕар широкогрудый (о толстом, плот
ном человеке).

нанаец нанаец || нанайский; нанаецтар 
нанайцы.

нанай нанаец Ц нанайский; нанай дьах- 
тара {или кыыһа) нанайка; нанай тыла 
нанайский язык.

нанай= образы , выставлять широкую 
грудь.

нанат» п обуд. от нанай*; түөскүн накатан 
хаамп* ходить, выставив широкую грудь.

наҥнаҕар нйзкий, приземистый; наҥна- 
ҕар мае приземистое дерево, 

наҥнай' быть низким, приземистым, 
нарзан нарзан Ц нарзанный; нарзан ван- 

ната нарзанная ванна.
наркоз наркоз; наркозта биэр» дать нар

коз.
наркозтаа» давать наркоз; ыарыһаҕы 

наркозтаа= дать больному наркоз.
наркозтаах наркотический; наркозтаах 

средстволар наркотические средства, 
наркозтан' возвр.-ст рад, от наркозтаа». 
наркотик наркотик.
народнай народный; народнай суут на

родный суд; республика народнай артиһа 
народный артист республики; Саха народ
най суруйааччыта народный писатель Яку
тии.

народник ист . народник, 
народничество ист. народничество, 
народность народность; хотугу народнос

тар северные народности, 
народоволец ист. народоволец, 
нарсуд (народнай суут) нарсуд (народ

ный суд).
нары окончательная отделка (изделия 

плот ником, кузнецом ).
нарылаа» окончательно отделывать (ка- 

кое-л. и здел и е—  о плот нике, кузнеце). 
нарылас= совм .-взаим н. от  нарылаа». 
нарылат' побу д. от  нарылаа=. 
нарылый» волочиться, таш,йться; нары- 

лыйбыт таҥастаах киһи киирэн кэллэ во
шёл человёк в волочащейся по земле 
одежде.

нарылыт» побуд. от нарылый= волочить, 
тащйть.

нарын 1) нежный, ласковый; нарын куо- 
лас нёжный голос; нарын кыргыттар неж
ные дёвушки; 2) тонкий, изящный; нарын 
тарбахтар тонкие, изящные пальцы; на
рын үлэ тонкая работа.

нарыннаа' придавать изящество (како- 
м у-л. изделию ).

нарыннык нареч. 1) нежно, ласково; 
нарыннык ыллаа= петь нежно, ласково; 
2) изящно, тонко; аккуратно; нарыннык 
оҥоһуллубут хомус изящно сделанный хо- 
мус.

нас-бааччы нареч. спокойно, беззаботно; 
нас-бааччы олороллор онй живут безза
ботно.
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наскы носки; түүлээх наскы шерстяные 

носки; ичигзс наскы тёплые носки.
наскылдьый-" медленно, спокойно пере

двигаться; плавно и медленно колыхаться 
при ходьбе.

наспо наспо (наслолсное потребитель
ское общество); наспо үлэһитэ работник 
наспо.

нассовет (нэһилиэк совета) нассовёт (на- 
слежпый совет); нассовет секретара секре
тарь нассовёта.

настаабылаа» заваривать {чай в чайнике 
для заварки).

настаабылас' совм .-взаим н. от  настаа- 
былаа=.

настаабылат= п обуд. от  настаабылаа*. 
настойка настойка; дьуот настойката 

настойка йода.
настроение разг. настроение; бэһиэлвй 

настроение весёлое настроёние.
наһаа очень; слишком, чересчур; миигин 

наһаа соһуттуҥ ты меня очень перепугал; 
иаһаа күүстээх он (зчень силён; наһаа 
элбэҕи суруйбуккун ты слйшком много 
написал,

каһаалаа= см. наардаа» 2; олус наһаалыы-
гын ты слйшком перебарщиваешь.

наһаалак= возвр. от  наһаалаа»; кинилэр 
мэлдьи да наһааланаллар они всегда пере- 
барш,ивают. 

наһаатын см. бэрдин.
наһатыыр нашатырь; наһатыыры сыл-

-лаа= нюхать нашатырь.
наһатыырынай нашатырный; наһатыы- 

рынай испиир наьчатырный спирт.
наһыылка носилки; санитарнай наһыыл- 

ка санитарные носйлки; наһыылканан тас- 
Еосйть что-л. носилками, на носйлках.

натрий натрий (химическай элемент, ме- 
талл) II натриевый; натрий тууһа натрие
вая соль, 

натурализм натурализм, 
натуралист натуралист; эдэр натуралист 

юный натуралист.
нйтуралистическай натуралистйческий; 

натуралистическай философия натурали
стическая философия.

натуральнай натуральный; натуральнай 
хаһаайыстыба натуральное хозяйство.

наука на ук а ; советскай наука ситиЬиилэ- 
рэ достижения советской науки.

научнай научный; научнай үлэ научный 
труд; научнай үлэһит научный сотрудник, 

научиайдык нареч. научно, по-научному, 
научиай-чинчийэр научно-исслёдователь- 

ский; научнай-чинчййэр институт научно- 
-исслёдозательский институт.

наушник наушник; наушники; наушни- 
гы кэт= надеть наушники.

нафталин нафталин || нафталинный; наф- 
талйноБыГ;; нафталин сыттаах пахнет наф
талином, 

нахимовец нахнмозец. 
нахимояскай нахимовский; нахимовскай 

училище нахимовское училище.
нахтай= быть очень маленьким, низень

ким, низкорослым, приземистым.
нахтал очень маленький, низенький, низ

корослый, приземистый; нахтал тиит при
земистое дёрево.

национализациялааһын национализация; 
зааодтары уонна фабрикалары нацио
нализация лааһын национализация заводов 
и фабрик, 

национализм национализм, 
националист националист, 
националистическай националистиче

ский; националистическай идеология на
ционалистическая идеология.

нациопальнай национальный; националь- 
най политика национальная политика.

нация нация; нациялар тэҥ бырааптара 
равноправие наций.

начаас 1) тотчас, тут же, сразу же; иа- 
чаас тиийэн кэллилэр они тотчас пришли; 
2) на короткое врёмя, ненадолго; манна 
начаас киирэн таҕыста он сюда заходил 
ненадолго.

иачааскытааҕы кратковременный, минут
ный; начааскытааҕы дьыала минутное дело 
О  начааскытааҕы суоя совсем свежий след.

начальнай начальный; начальнай оскуо- 
ла начальная школа, 

начальник начальник, 
начальство начальство, 
начётничество книж н. начётничество, 
начётчик книж н. начётчик, 
начыыҥка разг. начинка; бэрэски на- 

чыыҥката 'начинка пирожков.
начыыҥкалаах имеющий начйнку; с ... 

начинкой; начинённый; балык начыыҥка- 
лаах бөрүек пирог с рыбной начйнкой.

невропатолог невропатолог; невропатолог- 
ка көрдөр' показаться невропатологу.

негатив фот о  негатйв; негативы таһаар= 
проявйть негатйв.

негативнай фот о  негативный; негатив- 
най плёнка негативная плёнка.

негр негр Ц негритянский; негрдэр нёгры; 
негр дьахтара (и .т  кыыһа) негритянка; 
негрдэр музыкалара негритянская музыка.

нейлон нейлон || нейлоновый; нейлон ыр- 
баахы нейлоновая рубашка.

нейтрализация хил. нейтрализация; ней
трализация рсакцията реакция нейтрализа
ции.

нейтралитет нейтралитёт; нейтралитеты 
тутус=' иридёрживаться нейтралитета, 

нейтральиай нейтральный; нейтральнай
зона нейтральная зона; нейтральнай госу
дарство нейтральное государство, 

нейтрон ф и з. нейтрон Ц нейтронный, 
некролог некролог, 
нектар бот . нектар.
немец нёмец !| нсмёцкяй; немецтэр нем

цы; немец дьахтара (или кыыһа) немка; 
немец тыла немецкий язык.

немецтии нареч. по-немёцки; немецтии 
саҥар* говорить по-немёцки.

ненец ненец || нёнецкий; ненецтэр нен
цы; ненец дьахтара {или кыыһа) нёнка; 
пеиец тыла нёнецкий язык.

неолит археол. неолит Ц неолитйческий; 
неолит эпохата эпоха неолита, 

неологизм лингв, неологизм, 
неон неон {химическэй элемент, газ) Ц 

неоновый.
нерв нерв; нервэ ыарыылаах нервно

больной; киһи нервэтигэр оонньоомо разг. 
не играй на нервах.
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нервнэй нервный; нервнэй система нерв

ная система; нервнэй киһи нервный человек, 
нетто ком. нетто, 
нефтепровод нефтепровод, 
нефть нефть || нефтяной; нефть вышка- 

та нефтяная вышка; неби кердөө= искать 
нефть.

нефтяной нефтяной; нефтяной промыш
ленность нефтяная промышленность.

нивх нивх II нивхский; нивхалар нивхи; 
нивх дьахтара {или кыыһа) нивхка; нивх 
тыла нивхский язык, 

нигилизм книоюн. нигилизм, 
нигилист книж н. нигилист, 
нигилистическэй книж н. нигилистиче

ский.
никеллээх никелированный; никеллээх 

иһит никелированная посуда; никеллээх 
кырабаат никелированная кровать.

никель нйкель (химическэй элемент, м е
талл) II нйкелевый; никель рудата нйке: 
левая руда.

никотин никотин II никотинный, нико
тиновый.

никсий» протухать, портиться (слегка)-, 
плесневеть; эт никсийбит мясо стало про
тухать.

никсийии и. д . от  никсий» протухание; 
загнивание.

никсик тухлый, затхлый; зловонный; 
никсик сыт аҥылыйар обдаёт тухлым запа
хом.

никсит= п обуд. от  никсий=. 
нилчи см. ньилчи. 
нимси см. ньимси.
но меж д. выраж ает  изумление, инт ерес 

ну, да ну; но, кэллиҥ дуу? ну, ты уже 
пришёл?

новатор книж н. новатор |] новаторский; 
производство новатора новатор производ
ства.

новаторскай новаторский; новаторскай 
этии новаторское предложение.

новелла книж н. новелла; новелланы су- 
руй» написать новеллу, 

новеллист книж н. новеллйст. 
ногаец ногаец || ногайский; ногаецтар но

гайцы; ногаец дьахтара {или кыыһа) ногай
ка; ногаецтар тыллара ногайский язык.

нойон 1) молодой человек, юноша; па
рень; 2) уст . молодец, удалец; 3) пренебр . 
сопляк.

нойосуус наизусть; хоһоону нойосуус 
үерэт* выучить стихотворение наизусть.

нокаут спорт , нокаут; нокаутунан кыай» 
победить нокаутом.

нокауттаа= спорт , нокаутйровать; боксёр 
утарылаһааччытын нокауттаата боксёр но
каутировал протйвника.

нолуок налог; подоходнай нолуок подо
ходный налог; нолуокта төлеө» платйть 
налог.

нолуоктаа= облагать налогом, 
нолуоктан» возвр.-ст рад, от  нолуоктаа= 

облагаться налогом; араас дохуот барыта 
нолуоктанар все доходы облагаются нало
гом.

номенклатура номенклатл'ра; ботаниче- 
скай номенклатура ботаническая номенкла
тура.

номенклатурнай номенклатурный; номен- 
клатурнай үлэһит номенклатурный работ
ник.

номинальнай номинальный; номинальна!» 
сыаната номинальная стоимость.

номнуо уже; номнуо кэллигит дуо? вы 
уже пришли?

Н0М0Ҕ0Н 1) скромный; номоҕон уол скром
ный парень; 2) добродушный; көрүҥүнэн 
Н О М О Ҕ О Н  с виду он добродушный.

номох: номох буолбут олох жизнь, став
шая легендой; өс номоҕо буолбут он стал 
притчей во язьщех; номох гын= {или оҥо- 
һун=) делать кого-л. предметом постоян
ных разговоров.

НОНОЙДОН' ди ал . грубо упрямствовать, 
ноо меж д. выражает  одобрение и жела

ние слуш ат ь продолж ение олонхо хорошо, 
правильно; давай-давай; кини олоҥхолуур, 
К И М  эмэ ноо диир он сказывает олонхо, 
а кто-нибудь подбадривает его возгласок 
«хорошо!».

но-о меж д. возглас, к-рым понукают  
лошадей  но, но-о. 

ноор анат . поджелудочная железа, 
ноотой' обр а з» , быть, казаться очень 

маленьким и толстым.
норвег норвежец || норвежский; норвег- 

тар норвежцы; норвег дьахтара (или  кыыһа) 
норвежка; норвег тыла норвежский язык.

норка норка || норковый; норка тириитз 
норковая шкурка, шкурка норки; норка- 
ны иит= разводить норок.

нормальнай нормальный; нормальнай 
ыйааһын нормальный вес; нормальнай тем
пература нормальная температура.

норматив норматйв; олохтоммут норма
тив установленный норматйв.

нормативнай нормативный; нормативнай 
грамматика нормативная грамматика.

нормировщик нормировщик; нормиров- 
щигынан улэлээ» работать нормировщиком.

норулуй= 1) волочиться, тащиться; стлать
ся по земле (об одеж де); ср . ныһылый»; 
2) вытягиваться {при беге); атыыр сүүрэн 
норулуйда жеребец побежал, вытягивая 
голову вперёд.

норуот народ; советскай норуот совет
ский народ; норуоттар доҕордоһуулара 
дружба народов.

носкуруос п ря м ., перен. разг. насквозь; 
сплошь; саппыкым носкуруос сытыйбыт 
мой сапоги насквозь промокли; суолу 
бүтүннүүтүн носкуруос сатыы кэллибит 
мы всю дорогу сплошь шли пешком; эн ис 
санааҕын ити киһи носкуруос көрөн олорор 
этот человек тебя насквозь видит.

носуос насос || насосный; баһаарынай но- 
суос пожарный насос; носуос станцията 
насосная станция; носуоста туруор= уста
новить насос.

н оһубуой НОСОВОЙ; ноһубуой былаат носо 
вой платок.

ноһуом навоз Ц навозный; хара ноһуом 
перегнивший навоз; ноһуом уоҕурдуу на
возные удобрения.

нота I муз. нота, ноты; нотанан оонньоо- 
играть по нотам.

йота II  ди п. нота; нотаны атастас» обме
няться нбтами.



—  255 — НУО
нотариальнай нотариальный; нотариаль- 

най хонтуора нотариальная контора.
нотариус нотариус; нотариуска туоһулат= 

заверить что-л. у нотариуса.
нотация разг. нотация; нотация аах» 

читать нотацию кому-л.
нотнай нотный; нотнай грамота нотная 

грамота.
иотурууска уст . натруска (кож аная пе

ревязь, к к-рой подвеш ены все необходимые 
принадлежности охот ы).

нотуура б разя. знач. разг. натура; нотуу- 
ранан ТӨЛӨӨ' платить натурой; нотуураттан 
уруһуйдаа= рисовать с натуры.

нохоо гр у б, прост , обращений к парню , 
мальчику, нохоо, ханна бардыҥ? парень, 
куда ты пошёл?; мэниктээмэ эрэ, нохоо! 
не балуйся, ты! 

нохто уст . вена; сүрэх нохтото аорта, 
нохтолоох у ст .: нохтолоох сүрэх фольк. 

эпитет сердца как ж изненно важ ного 
органа. 

иохчоҕор см. ньохчоҕор. 
н о х ч о й =  см. Н Ь О Х Ч О Й '. 
нохчос» см. ньохчос=. 
нохчот= см. ньохчот=. 
иочоот убыток; убытки; кини ночоокко 

киирдэ он потерпел убыток.
ночооттоох убыточный; ночооттоох тэ- 

рилтэ убыточное предприятие.
НӨКЧӨС: НӨКЧӨС гын= однокр. быстро

согнуться и присесть.
нөкчөччү нареч. сгорбившись, согнув

шись; съёжившись; эмээхсин нөкчөччү 
кырдьыбыт старуха от старости вся съёжи
лась; нөкчөччү туттан куоттулар они бе
жали пригнувшись.

НӨМӨЙ окологрудный жир, место около 
грудной кости {у скот а).

нөнөгөр грудастый; большегрудый; ненө- 
гөр түөстээх чыычаах большегрудая птичка. 

нөнөй= выставлять грудь, 
нөҥүө 1. 1) следующий, другой; нөҥүе 

кунугэр на другой день; нөҥүө сарсыарда- 
тыгар на слёдуюш,ее утро; 2) противополож
ный, противолежаш,ий; хайа нөҥүө өтте 
противоположная сторона горы; уулусса 
нөҥуө өттүгэр на той стороне улицы; 
2. в роли послелога, у п р . осн. п . через, 
сквозь; за; күн былыт нөҥүө саспыта 
солнце спряталось за облака; хайа нөҥүө 
за горой; Сир атмосфератын неҥүө сквозь 
атмосферу Земли; түннүк неҥүө кестер 
видно через окно, видно в окно; кыраныыс- 
са нөҥүе за границей; олбуору нөҥүө ой= 
перепрыгнуть через забор <> нөҥүө түс» 
делать, поступать наперекбр кому-л.

нөрүгүр 1) нагнувшийся, наклонивший
ся, склонившийся; нөрүгүр тиит накло
нившаяся лиственница; 2) сгорбившийся, 
сутулый (о высоком человеке).

нөрүй= 1) наклоняться, нагибаться; нө- 
рүйбүт маска төбөбүн астым я ударился 
головой о наклонившееся дерево; 2) суту
литься, горбиться (о высоком человеке); 
нөрүйэн хаамар он ходит ссутулившись.

нөрүс: нөрүс гын= однокр. от  нөрүй= 
быстро нагнуться, пригнуться; үс төгүл 
нөрүс гынан сүгүрүйэн кэбистэ он трижды 
поклонйлся.

нерүччү нареч. наклонившись; сгорбив
шись; нөрүччү туттан олор» сидеть сгор
бившись; нөрүччү туттан сүүр= бегать, 
наклонйвшись вперёд 

нук: нук курдук вялый, расслабленный, 
бессйльный; нук буол» быть вялым, рас
слабленным, бессильным.

нукаай: нукаай курдук см. нук: нук кур- 
Дук.

нукаарсын вялый, слабый, бессйльный; 
илиилэрэ нукаарсын буолбуттар руки у не
го ослабли. 

нуктаа= вздремнуть; дремать. 
нуктат= побуд. от нуктаа=; оҕону нуктата 

түс дай ребёнку немного поспать.
нукуй= вяло сгибаться, подгибаться (о н о 

гах).
нукун-наа* равн .-крат н. от нукуй' вяло 

двигаться (на подгибаю щ ихся ногах).
нукуҥнас слабый, подгибающийся (обыч

но о ногах).
нукуҥнат= п обуд. от нукуҥнаа= вяло сги

бать, подгибать (ноги).
нукус: нукус гын» однокр. вдруг, неожй- 

данно ослабеть, подкоситься (о ногах); 
внезапно упасть (о человеке).

нулевой нолевой, нулевой; нулевой тем
пература нулевая температура.

нуллаах имеющий ноль, нуль; үс нул- 
лаах чыыһыла число с тремя нолями.

нуль ноль, нуль; чыыһыла нультан са- 
ҕаланар число начинается с ноля, 

нуобас см. ну ом ас.
нуоҕай= образн. клониться, склоняться 

(о мягких, ги бких предм ет ах); хатыҥ ла- 
баалара нуоҕайбыттар низко склонились 
ветви берёзы.

нуоҕай гнущийся; колыхающийся; күөх 
нуоҕай мутукча зелёная хвоя (поэт иче
ский эпит ет  хвои).

нуоҕалдьый= р а вн .-крат н . мерно кло
ниться, колыхаться; мае тыалтан нуоҕал- 
дьыйар дерево гнётся от ветра; хааман 
нуоҕалдьый= ходйть, мерно покачиваясь 
(напр , о красивой, ст ат ной ж енщ ине). 

нуой слабый, вялый (о человеке). 
нуолаҕай мягкий, нежный; нуолаҕай түү 

нежный пух. 
нуолах см. ньуолах.
нуолур I) мягкий, нежный; солко нуолур

мягкий шёлк; нуолур от нежная травка; 
2) слабый; сылайан нуолур курдук буолбут 
от усталости он ослаб.

нуомас разг. новость; туох нуомас бая- 
рый? какие новости?; что нового?

нуора превратйвшийся в однородную 
массу; нуора бадараан мутное, не высыхаю
щее болото; балык наһаа буһан нуора 
буолбут рыба от долгой варки превратилась 
в кашу; чоху нуоратыгар дохсун пегое. 
жук-плавунёц в своём болоте нагл <> нуо
ра курдук очень много, масса; нуора кур
дук элбэх балыгы илимигэр туттарбыт 
он поймал сетью очень много рыбы; нуора 
курдук ОҔОЛООХ у него очень много детей 
(маленьких).

нуоралаа» месить, замешивать; буору 
тэнсэн нуоралаа» замесить глину.

нуоралан= возвр.-ст рад, от  нуоралаа= 
меситься, замешиваться, быть замешенным.
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>^^нуорма в разн . знач. норма; си эр -м ай гы  
н у орм ата нормы поведен ия; литературнай 
т ы л  нуорм ата норма л и т ер а ту рн ого  я з ы к а ;  
үлэ н уор м ата норма в ы р а б от к и ;  нэдиэлз-  
ТЭЭҔИ нуорманы а һ а р а  толор= п е р е в ы п о л 
нить н е д ел ьн у ю  норму, 

нуормалаа» н орм и ровать, 
нуорм алааһ ы н  и. д . от  нуормалаа-' нор- 

м йрование, н о рм и ро вк а ; улэ күнүн нуор- 
м алааһы н  норм й ровани е рабочего дня.

нуормалан-' возвр.-ст рад, от  нуормалаа=
1) норм иро вать чт.о-л.\ у с т ан ав л и в а т ь  н о р 
мы (для себя); 2) н о рм и р о в а т ься ,  бы ть н о р 
м ированным . 

нуормалас= совм.-взаимн. от  нуормалаа=. 
нуормалат-' п обуд. от нуормалаа». 
нус: нус буол= у с п о к о и т ь с я  (после т ре

вог, волнений)-, үлэбин бутэрэн сан аам  нус 
буолла окончив ра б о т у  я (н ако н ец)  у с п о 
кои лся.

нусхай= образн . 1) п л ав н о  п а д ать , .кло- 
п п т ь ся ,  о п у с к а т ь с я ;  сэниэтэ эстэн а р гы ы й  
н у сх ай ан  б ар д а  об ессйлев, он начал медлен
но п ад ать ; 2) д е л ать  что-л. или д в и га ть с я  
п л ав н о , томно (обычно о ж енщ ине).

нусхалдьы й = равн .-крат н. от  нусхай*; 
ты-алтан мае төбөтө н усх ал дьы й ар от ветра 
медленно к а ч а ю т с я  в е р х у ш к и  д ер евьев ; 
хаам ан  нусхалдьый» идти плав н ой  п о х о д 
кой.

н у һ ар аҥ т й хи й , безвётрены й , тёп лы й  (о по
годе)-, н у һар аҥ  киэһэ тихий тёплы й  в е
чер.

иуурай= 1) дрем ать; засьш й ть ; оҕо ну ура-  
йан эрэр ребён ок за сы п ае т ;  2) перен. у т и 
ха т ь ;  халлаан н у у р ай б ы т непогода у т и х л а .

н у у р ай ы ы  и. д . от  нуурай= 1) дремота, 
п о л у со н ;  2) з а т и ш ье  (напр , на море).

н уурал сп ок о й н ы й , тй хи й ; нуурал киэһэ 
тихий вечер.

нууһуиньук разг. у б о р н а я ,  
нуучча сущ . и прил. р у сс к и й ; нууччалар 

ру сс к и е ;  иуучча ты л а  р у сск и й  я з ы к .  ■ 
нууччалаа= го вор и ть  п о -р у сск и ,  
н у у ч ча л ы ы  нареч. п о -р у с ск и ;  ну уччалы ы  

суруй» писать п о -р у с ск и ;  нууччалы ы  саҥар= 
говори ть по -р у тск и . 

иууччатый» об ру сеть .
нууччатымсый= неодобр. п о д р а ж а т ь  рус-  

с к и л ,  чему-л. р у сс к ом у (т олько внешне).
н у ха р ы й '  н ахо диться в п о л у с н е ,  п олу-  

дрёмс; дрем ать; з а сы п ат ь ;  о ҕ о н н ьо р нуха-  
ры йан эрэр стари к  засы п ает .

н у х а р ы й ы ы  и. д . от  нухарый= дремота; 
засы п ан и е.

нүксүгүлдьүй» уч ащ .-к рат н . от  нүксүй= 
бы стро и р е зк о  д в и га ть с я  (о человеке с с у 
т улой, сгорбленной ф и гурой ). 

н ү к с у г ү л д ь ү т '  п обуд. от  н ү ксүгүл дьүй=. 
н ү к с у гү р  су т у л ы й , сгор бл ен н ы й . 
нүксүй= сут^'литься, го рб и ться , 
н у к эн :  нүкэн үөдэн д ой дута  уст . г л у х о е ,  

ди кое, необитаемое место, 
нүөл см. ньүөл.
нүөлсүй= у в л а ж н я т ь с я ;  о р о ш а т ь с я ;  б ы -  

йыл сир н үе лсүй б үт  в этом го д у  зем ля п о 
л у ч и л а  достаточно вл аги .

н үө лсүт'  побуд. от  нүөлсүй= у в л а ж н я т ь ,  
о р о ш а т ь ;  б а аһ ы н ал а р ы  нүелсүт= оросйть 
пашн и.

н үе лсүтүл үн = ст рад, от  нүөлсүт= оро
ш а т ь с я ,  у в л а ж н я т ь с я ,  бы ть орошённым, 
у в л а ж н ё н н ы м ; н ү е л с ү т ү л л ү б ү т  хонуу оро
шённое поле.

н ү ө л сү тү ү  и. д . от  нүөлсүт= орошение, 
у в л а ж н е н и е ;  искусственнай нүөлсүтүү ис
к усств енн ое орош ен ие.

нүөлүй= боле ть, ныть (об ощущении ту
пой боли)\ сүрэҕим нүелүйэр у меня серд
це ноет.

нүемэр в разн . знач. номер; мин хамаан- 
д а ҕ а  бэһис нүемэрбин я в команде пятый 
номер; нүөмэргэ суун= м ыться в номере; 
го сти н иц а нүөмэрэ номер в гостйнице; 
суру наал иккис нүемэрэ второй номер жур
н ал а; т аҥ ас  нүемэрэ номер одежды ; кон
церт п р огр ам м аты н  нуемэрэ номер кон
цертной програм м ы .

н ү р ү с: нү р ү с  гын= а) в д р у г ,  неожйданно 
п р и г н у т ь ся ,  н а к л о н и т ь ся ;  кини нүрүс гына 
тү ст э  он в д р у г  н а к л о н й л ся ;  б) отвесить 
глу б о к и й  по к ло н .

нүһэр 1) соли дн ы й ; нүһэр көрүҥ солидная 
ф и г у р а ;  нүһэр киһи солйдн ы й  человек; 
нүһэр өбүгэлэрим мой почтённые предки; 
2) перен. разг. ве ск и й , убедительный; 
нүһэр т ы л  веское слово .

н ы м са  1) п р о во р н ы й , расто р о п н ы й , лов
кий; л ё гк и й ; н ы м са  уол пр о во рн ы й  маль
чи к ;  н ы м са  х а а м ы ы  л ёгки й  ш а г ;  2) удоб
ный (об одежде)-, н ы м са  ү т ү л ү к  удобные 
р у к а в и ц ы .

н ы р ы ы  д л и н н а я  б е р ё зо в а я  п а л к а  (к-рой 
рыболовы у даряю т  через прорубь по дну 
озера во время осеннего подлёдного лова, 
чтобы загнат ь ры бу в сет ь).

н ы р ы ы лаа»  1) гнать дл й н н ьш и  берёзовы
ми палкам и (ры бу во время осеннего под
лёдного лова неводом)-, 2) перен. измель
чать, к р о ш и т ь ;  б а л ы г ы  н ы р ы ы лаа=  измель- 
чйть р ы бу. 

н ы р ы ы л а с=  совм .-взаим н. от нырыылаа=. 
н ы р ы ы лат»  п обуд. от  н ы ры ы лаа=.  
н ы р ы ы һ ы т  и. д . л. от  н ы р ы ы лаа»  загон

щ и к  (рыбы во время осеннего подлёдного 
лова).

ны һы й» ра с ти р а т ь ,  р а з д а в л и в а т ь ;  хор- 
туо ск ан ы  н ьу оскан ан  ны һы й» растереть 
кар тоф е ль  л о ж к о й ;  отону ны һы й* давить 
яг од ы ; вы ж и м ать  сок  из ягод. 

и ы һы й тар= побуд. от  ны һы й=. 
ны һы лы й = образн . в о л очи т ь ся ,  тащиться 

(о слишком длинной одеж де, о широком 
туловище на корот ких ногах)-, ср . норулуй®.

нэгэй негодный, д ур н о й , с к в е р н ы й ; нэгэй 
киһи негодный человек.

нэгэйдэс= 1) д о л го ,  нудн о ссориться, 
о с к о р б л я я  д р уг д р у г а ;  2) у н й ж е н н о  про
сить, к л я н ч и ть ;  н а һ а а  нэгэйдэспитин ийин 
биэрдим он очень у ж  к л я н ч и л ,  поэтому 
я отдал.

нэдиэлэ неделя; нэдиэлэ с он у н н ара  но
вости иедёли; нэдиэлэҕэ биэс күн үлэлиибит 
мы работаем  пять дней в неделю.

НЭДИЭЛЭТЭЭҔИ недельный; нэдиэлэтээҕи 
үлэ не дел ьн ая работа.

нэк 1) изношенные о д е ж д а  или одеяло 
на заячьем  меху; 2) с т а р а я ,  об л е зл ая  мехо
в а я  од е ж д а; нэк саһ ы л  т ы һ а  бэргэһэ облез
л а я  ш а п к а  из лй сьи х  л а п о к .
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иэксиэ тряска; ыарыһах нэксиэни тулуй-

бат больной не выносит тряски.
нэксиэлээх тряский; нэксиэлээх суол тря

ская дорога.
нэктэл плесень; от түгэҕэ нэктэл буолбут 

низ стога сена совершенно сгнил <> нэктэл 
кулут уст. раб или  рабыня для чёрной 
работы.

нэлбий* жевать что-л. (беззубым рт ом ); 
нт ОҔОТО куру нэлбийбит щенок сжевал 
ремень.

нэлбит= п обуд. от  нэлбий=. 
нэлбэй= широко распускаться, ниспадать 

{напр, о гриве, хвосте лош ади). 
нэлбэт= п обуд. от  нэлбэй=. 
нэлим огромный, громадный; массивный; 

нэлнм хонуу широкое поле; нэлим сэбир- 
дэхтэр огромные листья; нэлим аан массив
ная дверь <> нэлим сиэл густая длинная 
грива.

нэлэгэйдэн= возвр. от  нэлэгэйдээ= 1 ши
роко распахиваться; итииттэн сонун нэ- 
лэгэйдэннэ было жарко, и он распахнулся. 

нэлэгэйдэт= побуд. от нэлэгэйдээ=. 
нэлэгэйдээ= 1) широко распахивать; со

нун нэлэгэйдээбит он широко распахнул 
пальто; 2) перен. расширять, делать про
сторным; ойууру солооннор олох нэлэгэй- 
дээн кэбиспиттэр вырубив лес, расчистили 
большой участок.

нэлэгэр 1) широко открытый, распахну
тый; нэлэгэр аанынан аастыбыт мы про
шли через широко открытую дверь; 2) ши
рокий, просторный; нэлэгэр алаас простор
ный алас; 3) плоский; нэлэгэр иһит пло
ская посуда; 4) перен. разг. щедрый; нэлэ
гэр киһи щедрый человек.

нэлэй= широко раскидываться; оҕуруот 
аһа нэлэйэ сытар оврщи лежат повсюду 
{ничем не прикрыт ые).

нэлэмэн просторный, широкий; киэҥ нэ- 
лэмэн муора морская ширь; киэҥ нэлэмэн 
бааһыналар обширные пашни.

НЭЛЭҤНЭТ' побуд. от  н э л э ҥ н э э ’  разводить 
руки ладонями вверх.

НЭЛЭҤНЭЭ' р а вн .-к ра т н . 1) медленно хо
дить (б распахнут ой одеж де); 2) разводить 
руками ладонями вверх.

налэт= п обуд. от  нэлэй=; ытыһын нэлэттэ 
он развёл руками {б у т . развёл ладони).

нэмилгэ 1) развевающийся; свисающий; 
нэмнлгэ маҥан сиэл развевающаяся белая

грива; 2) фольк. большой и крепкий; нэ
милгэ тарбахтар большие крепкие пальцы. 

НЗҤЭЙ см. нэгэй.
нэрээт в разн. знач. наряд; мае нарээтэ 

наряд на дрова; нэрээтинэн биэр= отпу
скать что-л. по наряду; нэрээккэ сырых» 
воен. находиться в наряде.

нзрээхи разг. неряха Ц неряшливый; нэ- 
рээхи оҕо неряшливый ребёнок.

нэс медлительный, вялый, неповоротли
вый; ленйвый; нэс киһи неповоротливый 
человек; нэс ат ленивая лошадь.

нэһиилэ нареч. едва, ёле-ёле, кое-как; 
нэһиилэ-нэһиилэ баттаатым я ёле-ёле ус- 
пёл.

нэһииччэ см. нэһиилэ.
нэһилиэк наслег {мелкая адм инист рат ив

ная единица в Я к ут и и ) Ц наслёжный; нэ- 
һилиэк совета наслёжный совёт; ыраах 
нэһилиэккэ олор= жить в отдалённом нас
леге.

нэһилиэнньик наследник; ыраахтааҕы 
нэһилиэнньигэ наслёдник царя; мин нэһи- 
лиэнньигим разг. мой наслёдник (о сыне).

нэһилиэнньэ населёние; олохтоох нэһи- 
лиэнньэ местное населёние; нэһилиэнньэ 
биэрэпиһэ пёрепись населёния.

нэһилиэнньэлээх населённый; нэһилиэн- 
ньэлээх пуун населённый пункт.

нэһилиэстибэ I) наследие; культурнай 
нэһилиэстибэ культурное наслёдие; 2) на
ел ёдство; мин нэһилиэстибэбэр ылбыт дьиэм 
дом, который я получил в наследство; 
дом, полученный мною в наслёдство.

нэһилиэстибэннэс наследственность; нэ- 
һилиэстибэннэс уонна кинн уларыйыытын 
туһунан үөрэх учёние о наслёдственностн 
и её изменёнии. 

нэһиргэт» п обуд. от  нэһиргээ'. 
нэһиргээ' быть неповоротливым, вялым; 

кырдьан нэһиргээн иһэр от старости он стал 
неповоротлив, 

нэтээги бёлка-летяга. 
нэчимиэн ячмёнь II ячмённый; нэчимиэн 

бурдук ячменная мука; нэчимиэн ыс= по- 
сёять ячмёнь.

нээги свалявшаяся шерсть {похож ая на 
выт ерт ую заячью); нээги буолбут түү сва
лявшаяся шерсть.

нээлби уст . 1) накидка с застёжками; 
2) подхомутник, 

няня няня {в больнице).

нь
ньааҕынаа= мяукать; пищать; куоска 

ньааҕыныыр кошка мяукает; оҕо ытаан 
ньааҕыныыр ребёнок плачет {тоненьким  
голоском).

ньааҕынааһын и. д . от  ньааҕынаа= мяу
канье; писк; куоска ньааҕынааһына мяу
канье кошки, кошачье мяуканье. 

ньааҕынас= совм .-взаим н. от  ньааҕынаа». 
ньааҕьшат= п обуд. от  ньааҕынаа=; куос- 

каны ньааҕьшатыма не заставляй кошку 
пищать; не мучай кошку.

ньааҕырҕаа= р а зд .-к р а т н . от ньааҕы- 
наа=.

ньаадьы кум; кума, 
ньаадьырҕаа' 1) признавать кумом, к у 

мой; 2) перен. ластиться; выказывать рас
положение, 

ньаалаҕай см. оҥоойу. 
ньаалбаан 1) жестянка {коробка из ж е

ст и); ньаалбаан хоруопка коробка из жё- 
стн, жестянка; 2) жестянка {кусочек ж е
сти) II жестяной; ньаалбаан сыыһынан оҥо- 
һуллубут (это) сделано из жестянки; ньаал
баан иһит жестяной сосуд.

ньаамырҕаа= говорйть невнятно, слабым 
голосом, растягивая слова.
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ньааҥырҕаа» р а зд .-к р а т н . 1) мяукать; 

2) говорить слабым пискливым голосом.
ньаарсын мягкий, нежный; көтөр ньаар- 

сын түутэ нежный птичий пух.
ньаах писк {дет ёныш а ж ивотного, ма

ленького ребёнка).
ньаачай» сгибаться и широко расставлять 

ноги {под тяжестью чего-л.); сүгэһэрин 
уйбакка ньаачайда он согнулся под тя
жестью ноши.

ньаачаҥнаа» равн .-крат н. ходить, сги
баясь {под тяжестью чего-л.).

ньаачаҥнас' совм.-взаимн. от  ньаачаҥ- 
наа°.

ньаҕай мазня, грязь Ц грязный; бу ким 
ньаҕайай? это чья мазня?; ньаҕай үлэ 
грязная работа.

ньаҕайдаа» пачкать, мазать, марать; та- 
ҥаскын сыанан-арыынан ньаҕайдаама не 
пачкай свою одежду жиром.

ньаҕайдан' ст рад, от  ньаҕайдаа» быть 
запачканным, измазанным, замаранным, 
пачкаться, мазаться, мараться; арыынан 
ньаҕайдаммыт тирээпкэ тряпка, испачкан
ная маслом, 

ньаҕайдас» совм.-взаимн. от  ньаҕайдаа=. 
ньаҕар плохая, мелкая рыба {смесь м ел

кого озёрного гольяна с маленькими го д о 
валыми карасикам и); ср . ньаҕаһа. 

ньаҕара см. ньаҕар.
ньаҕаһа рыбёшка, мелкая рыба; ньаҕаһа 

балык мелкая рыба; ср . ньаҕар.
ньаҕаһын грязь, слизь; күел ньаҕаһына 

озёрная грязь {водоросли, смеш анные с илом,
' грязью).

ньаҕаччы нареч. в лепёшку, в бесформен
ную массу {преврат ит ь); балтанан ньаҕач- 
чы оҕус» расплющить, превратить что-л. 
в лепёшку ударом молота.

ньаҕыдый' говорить строго, внушитель
но; выговаривать; строго наставлять, 

ньаҕый» см. ньаҥый». 
ньаймый» легко гнуться, прогибаться; 

ылтаһын ньаймыйбыт жестянка прогну
лась {под тяжестью чего-л.); ср . наймы№.

ньаймыҥнаа» равн .-крат н. жевать дёс
нами (о беззубом человеке). 

ньаймыҥнат» см. ньаймыҥнаа». 
ньаккыраа'' кричать слабым дрожащим 

голосом; пискливо плакать, 
ньаккырат» п о бу д . от ньаккыраа». 
ньал п одр . хлю панью , ш лёпанью мокрых 

мягких предмет ов; ср . ньылк; ньылк 
гыи=.

ньалай» образн . выставлять плоское невы- 
разйтельное лицо.

ньалака 1. заболонь; бэс ньалаката сос
новая заболонь; 2. 1) тонкий, нежный; 
ньалака сиэл шелковистая грива; ньалака 
таҥас тонкая материя; 2) мягкий, точный; 
ньалака от мягкая, сочная трава.

ньалахай тонкий слой тины {на поверх
ност и стоячих водоёмов).

ньалбаҕар очень плоский, как бы рас- ■ 
плющенный; ньалбаҕар от невысокий широ
кий стог сёна.

ньалбай* расширяться {в ущ ерб высоте), 
как бы расплющиваться; расплываться; 
сибиниэс ууллан ньалбайбыт свинец рас- 
топйлся.

ньалбый' образн . мягко обвисать, ниспа
дать (об одеж де); висеть, обвисать {напр, 
о собачьих уш ах); ср . налбый», 

ньалҕаарый* образн. 1) растапливаться, 
расплываться {н ап р , о масле); 2) поблёски
вать, лосниться {напр, о растекающемся 
по сковородке ж ире, об очень потном ли
це).

ньалҕай' 1) растекаться, расплываться 
{напр, о тесте); 2) быть бчень плоским 
и широким {н а п р , о лице); ньалҕанбыт 
сирэйдээх киһи человек с очень плоским 
и широким лицом, 

ньалҕайыы и. д . от  ньалҕай». 
ньалҕалдьыгас 1) расплывшийся; рас

таявший; ньалҕалдьыгас арыы растопйв- 
шееся масло; 2) см. ньалҕархай 2; ньал- 
ҕалдьыгас таҥас глянцевитая ткань, 

ньалҕалдьый» р а зд .-к р а т н . от  ньалҕай». 
ньалҕархай 1) расплавленный; растоп

ленный; ньалҕархай көмүс расплавленное 
серебро; 2) блестящий, глянцевитый, лос
нящийся; ньалҕархай солко блестящий 
шёлк.

ньалҕарый» образн. лосниться от жйра 
{н ап р , о лице); расплываться, растекаться 
тягучей массой (о ж ире, масле и т. п.). 

ньалҕарыйыы и. д . от  ньалҕарый». 
ньалҕарыс: ньалҕарыс гын= однокр.-мо

мент . быстро, неожйданно расплавиться, 
расплыться, растопиться, растаять; хор- 
ҕолдьун тута ууллан ньалҕарыс гынна 
олово вмиг расплавилось.

ньалҕарыт» побуд. от ньалҕарый» 1) ма
зать, смазывать {чем-л. ж ирным , вязким, 
блест ящ им); 2) перен. разг. сглаживать, 
смягчать {напр, бест акт ност ь, грубость). 

НБалбат^” п обуд. от  ньалҕай-'. 
ньалдьай» разъезжаться, подкашиваться 

(о ногах под тяж естью чего-л.).
ньалдьыгыраа° говорить быстро и невнят

но (о человеке с мягким выговором); ср. 
ньаллыгыраа», ньаллырҕаа», ньалыгыраа--, 
ньамыгыраа= 2.

иьалк подр . сильному звуку падения мок
ры х предметов или больш ой массы на мок
рое мест о; инчэҕэй буору истиэнэҕз ньалк 
гыннарда он шлёпнул об стену комком 
мокрой глины {при оштукатуривании); 
ср . ньал, ньылк: ньылк гын=.

ньаллыгыраа» говорйть быстро и невня'т- 
но; туру ньаллыгырыыгын? н еодобр. чего 
трещишь?; ср . ньалдьыгыраа», ньаллыр- 
ҕаа=, ньалыгыраа», ньамыгыраа» 2.

ньаллырҕаа= говорйть отрывисто, невнят
но; ср . ньалдьыгыраа-, ньаллыгыраа=, 
ньалыгыраа», ньамыгыраа» 2.

ньаллырҕас 1) отрывистый и невнятный 
(о речи, выговоре); 2) шлёпающий (о звуке); 
ньаллырҕас тыас глухой плеск.

ньаллырҕат” побуд. от  ньаллырҕаа= гром
ко чавкать, лакать; ыт аһаан ньаллырҕа- 
тар собака лакает.

ньалчай» образн. 1) сплющиваться, опа
дать; 2) быть, казаться низкорослым и ко
ротконогим; ср. ньаччай». 

ньалыар очень мелкий (напр , о луже). 
ньалыгыр подр. слож ному слабому хлю

пающ ему или шлёпаюш,ему звуку; ким- 
-хайа кннинэ кини зпниэттээн ньалыгыр ;
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гыннарда он ответил первым быстро и не
внятно.

ньалыгыраа» обр а зн . быстро говорить, 
лопотать; ср. ньалдьыгыраа=, ньаллыгы- 
раа=, ньаллырҕаа», ньамыгыраа» 2. 

ньалыгырат» см. ньалыгыраа*. 
ньалым п одр . 1) звуку мерного лизания; 

2) тихому плеску.
ньалыҥнаа» образн . колыхаться, болтать

ся {напр, о м окрой одеж де, языке собаки  
и т. п .).

ньалып: ньалып гын' однокр. энергйчно 
лизнуть мокрым языком {н а п р , о собаке).

ньам чавканье; ньам гын= чавкнуть 
<> ньам курдук а) бессловесный, безответ
ный; б) постный, невкусный (о еде).

ньамаар= говорить громко и быстро тон
ким голосом.

ньамаҕыр» 1) покрываться грязью, нечи
стотами; 2) покрываться тиной, зарастать 
водорослями; күелбүт уута ньамаҕырбыт 
озеро покрылось тиной.

ньамай» обра зн . 1) иметь воспалённые 
слезящиеся или гноящиеся глаза; 2) сму
щённо улыбаться беззубым и слюнявым 
ртом.

ньамалас» громко и невнятно галдеть 
(о нескольких или м ногих лю дях).

ньамаҥнаа» 1) моргать слипающимися 
глазами; 2) р азг. неодобр. ехидно улыбать
ся; тйхо, ехидно смеяться.

ньамах 1) грязь, нечистоты; 2) озёрная 
тйна.

ньамахтаа» грязнить, пачкать {чем-л. 
полужидким).

ньамахтан» возвр. от  ньамахтаа= загряз
няться, пачкаться {чем-л. полуж идким). 

ньамахтас* совм.-взаимн. от  ньамахтаа». 
ньамахтат» п обу д. от ньамахтаа». 
ньамньарый» ослабевать, терять сйлы; 

сйльно уставать; ньамньарыйан сылдьар 
он совершенно вымотался; ср. алларый'. 

иьамньый= быть совершенно беззубым, 
ньамыгыраа» 1) быстро чавкать, провор

но жевать; быстро двигать челюстями; 
2) говорйть бчень быстро и невнятно; тугу 
эрэ ньамыгыраата да, тугу да өйдеөбөтүм 
он что-то бьктро и невнятно говорйл, 
и я ничего не понял; ср. ньалдьыгыраа», 
ньаллыгыраа», ньаллырҕаа», ньалыгыраа=. 

иьамык: ньамык курдук вялый (о человеке). 
ньамылдьыар тонкие хрящевые части 

рёбер, прилегающие к грудине (считаются 
лучшей частью говяж ьей туш и).

ньаҥ п одр . отрывист ому лаю маленькой 
собачонки тяф; ср. ньах.

ньаҥсааттаа» без конца ругать, бранйть 
кого-я.; выговаривать кому-л.

ньанч:ай= много говорйть {убеж дая, вн у 
шая, разъясняя). 

ньаҥсайыы и. д . от  ньаҥсай=. 
ньаҥыдый» см. ньаҕыдый=. 
ньаҥый' тявкать; ыт оҕото үрзн ньаҥыйар 

щеибк писклйво тявкает, 
ньаҥырҕаа» р а зд .-к р а т н . от  ньаҥый». 
ньаппай' обра зн . I) иметь очень плоское 

узкоглазое лицо со сплюш.енным косом; 
2) приоткрывать рот в улыбке, улыбаться, 
смеяться (о человеке с плоским широким 
лицом).

ньаппый= сползать вниз; таҥас нлийдэ- 
ҔИНЭ ньаппыйан түһэн хаалар намокшая 
одежда тянет вниз, 

ньаппыт» п обуд. от  ньаппь.й*. 
ньаргыар 1) захлёбывающийся звук {и з

даваемый при  сильном возбуж дении); ыт- 
тар ньаргыар бөҕөнү түһэрдилэр собаки 
дружно возбуждённо залаяли; 2) громкая 
брань, ругань; туох ньаргыара турда? 
что там за крик?

ньаргый» издавать захлёбывающийся 
звук {при сильном возбуокдении —  о чело
веке или собаке); ыт үрэн ньаргыйар собака 
захлёбывается лаем.

ньаргыт» п обуд. от  ньаргый»; ити ыты 
ньаргытыма уймй эту собаку.

ньарылаа» жалобно плакать, кричать; 
0 Ҕ0  ньарылаата ребёнок жалобно пла
чет.

ньаспай= образн . иметь плоское лицо 
с узкими воспалёнными глазами.

ньах подр. отрывистому приглуш ённом у  
тявканью  тяф; ср . ньаҥ. 

ньахсааттаа» см. ньаҥсааттаа». 
ньахсай= бесконечно покрикивать на ко- 

го-л ., бранйть, ругать кого-л. 
ньахсайыы и. д . от  ньахсай=. 
ньахсат= побуд. от  ньахсай»; кинини 

ньахсата турдаҕыҥ? как ты позволяешь 
ему всё время на тебя покрикивать?

ньахчаҕалдьый» быстро двйгаться полу- 
присёв.

ньахчаҕар нйзкий; ньахчаҕар бугул нйз- 
кая копна; ньахчаҕар муостаах ынах ко
рова с низкими рогами {слегка выгнутыми 
и расходяш,имися в разные ст ороны).

ньахчай= образн . 1) быть, казаться очень 
маленьким, низкорослым; 2) двйгаться или 
стоять полуприсёв {чтобы казат ься м ень
ше ростом).

ньаччай» образн . быть, казаться бчень 
низеньким и коротконогим; ср. ньалчай» 2.

ньидьирий= 1) быть очень грязным, пло
хо и неряшливо одетым; 2) иметь длинную 
густую и грязную шерсть; ньидьирийбит 
ыт собака с грязной свалявшейся шерстью 
{обычно о бездомной собаке). 

ньидьирит* п обуд. от  иьидьирий'. 
ньидьирээ= жить в грязй; ходйть в ста

рой ветхой одёжде {напр, по причине 
многодет ност и).

иьии частица 1) усил. ох, ах; сылайдах- 
пын ньии! ох, как я устал!; үчүгэйин 
ньии! ах, как хорошо!; алаатыгар ньии! 
экая досада!; 2) еопр. с оттенком укора  
или желания допыт ат ься о чём-л. а; не 
так ли; (а) разве нет; бары үлэни миэхэ 
найылаатыҥ ньии? всю работу ты на меня 
взвалил, не так ли?; киниэхэ хайыы-үйэҕэ 
ЭТТЭҔКҤ ньии? ты ему ужё сказал, а?

ньиккирэччи нареч. громко {плакат ь); 
ньиккирэччи ытаа= громко заплакать.

иьиккирээ' жалобно плакать; оҕо ытаан 
ньиккирэзтэ ребёнок жалобно плйчет.

ньиккарий= 1) вытирать с силой рукой, 
руками (напр, мокрый ст ол); 2) перен. 
проезжать, оставляя ровный след; сыар- 
ҕалаах трактор ньиккэрвйэн ааспыт трак
тор проволбк тяжёлый воз. 

ньиккэрийии» и. й. от  ньиккэрий».



ньи 260 —
ньиккэрилин= ссадйть, поцарапать; илиим 

быһа ньиккэриллэн хаалла я сильно сса
дил руку,

ньиккэрис= совм .-взаим н. от  ньиккэри- 
лин=.

ньиккэрит= п обуд. от  ньиккэрий=. 
ньиккэриччи нареч. сильно, с силой; 

көлөһүнүн ньиккэриччи сотунна он с сйлой 
отёр пот рукой.

ньилбэк колено; колени; оҕотун ньилбэ- 
гэр КӨТӨҔӨН олорор он держит своего ре
бёнка на коленях.

ньиллиргэс гулкий ритмично шлёпающий 
(о звуке)-, долгун ньиллиргэс тыаһа шум 
прибоя.

ньиллиргэт= р а зд .-к р а т н . гулко биться, 
плескаться; долгун кунгаас ойоҕоһун охсон 
ньиллиргатэр волны гулко ударяются 
о борт кунгаса.

ньиллиргэччи нареч. шумно, с шумом; 
хайа ТЭЛЛЭҔИН күүстээх долгуннар ньиллир
гэччи сынньаллар огромные волны с шумом 
ударяют в подножие горы.

ньиллиргээ= издавать сильные хлюпаю- 
ш,ие или шлёпающие звуки {напр, при  
у дар е волн о берег, при рубке мясной т уш и); 
эт эттээччи сугэтэ ньиллиргиирэ иһиллэрэ 
были слышны глухие сильные удары топо
ра мясника.

ньилчи нареч. от ньилчирий=; ньилчи 
үктээ» раздавйть кого-чт о-л. ногами; ньил
чи баттаа= раздавйть кого-что-л. руками; 
ньилчи бырах= бросать кого-чт о-л. с сйлой 
оземь.

ньилчирий' раздавливаться; сплющивать
ся; тоһоҕо уһуга ньилчирийдэ остриё гвоздя 
сплющилось.

ньилчирит» п обуд. от ньилчирий= давить, 
раздавливать; расплющивать; отону ньил- 
чирит» раздавйть ягоды; быһаҕым уһугун 
ньилчириттим я изуродовал остриё ножа.

ньилчиркэй раздавленный; расплющен
ный; ньилчиркэй ОТОИ раздавленные ягоды; 
сааскы ньилчиркэй суолунан бардыбыт мы 
ехали по весенней слякотной, разбйтой 
дороге.

ньилчиччи нареч. 1) см. ньилчи; 2) перен. 
прямо, открыто, в лицо; итэҕэһин сирэйи- 
гэр ньилчиччи эппитим о его недостатках 
я сказал ему прямо в лицо.

ньим: ньим гын= (или гыннар») делать 
плотным, непроницаемым; ааны ньим гына 
сап= плотно закрыть дверь; ньим курдук 
тйхо, спокойно, без шума; дьиэбит сыбанан 
ньим гына түстэ йзбу обмазали, и стало 
тепло, уютно; ньим гына иһирдьэ түстүм 
я вдруг провалился в яму (с головой).

ньим-бааччы нареч. спокойно, тйхо, мйр- 
но; ньим-бааччы олор= сидеть тйхо; ыал- 
ларбыт ньим-бааччы олороллор соседи жи
вут тйхо, мйрно.

ньимигир сжатый Ц сжато; ньимигир 
уостаах со сжатыми губами.

ньимигирээ= говорить очень быстро, под
жимая губы.

ньимий^ смыкаться, сжиматься (о гу ба х ); 
замолчать; аппыт айаҕа ньимийбэт он го- 
•ворйт не умолкая (букв, его разинутый рот 
не закрывается); ньимийэн олордулар онй 
сидели молча.

ньимийии и. д . от  ньимий= смыкание, 
сжимание (губ); молчание.

ньимиликээн молчаливый, неразговорчи
вый; ньимиликээн уол молчаливый маль
чик; ньимиликээн буол= соотв. быть тише 
воды, ниже травы.

ньимис: ньимис гын= однокр. провалить
ся; ньимис гынан хаалла он вдруг прова
лился (вниз).

ньимит= п обуд. от  ньимий= смыкать, сжи
мать; уоскун ньимнт= сжать губы (мол
чать).

ньимитии и. д. от ньимит^. 
ньимиччи нареч. от  ньимий*; уоһун- 

-тииһин ньимиччи тутта он сжал губы 
и з^;бы.

ньимси нареч. сплошь; бары ньимси ыал-
дьа сыталлар все сплошь лежат больные.

ньип- част ица препозит ивная усил., при
соединяет ся к нек-рым словам, начинаю
щимся со слога ньи»: ньип-ньиччэҕэй очень 
мокрый, мбкрый-прембкрый, мокрый на
сквозь.

ньир 1) подр . звуку от далённого удара 
гром а; ньир-ньир этиҥ эттэ вдалеке про
гремел гром; 2) обра зн . —  об ощущении 
т упой боли глубоко, внут ри тела, напр, 
от сильного у да р а ; кехсүм ньир гына тустэ 
тупая боль отдалась у меня в спине.

ньиргий» греметь, грохотать; рокотать; 
ыраах ЭТИҤ ньиргийэр вдали гремйт гром; 
самолёт тыаһа ньиргийэр рокочет самолёт.

ньиргиһий» раскатисто греметь, грохо
тать; тоҕус сүллэр этиҥнэр этэн ньирги- 
һийдилэр фольк. загрохотали девять раска
тистых громов.

ньиргиһийии и. д . от  ньиргиһий» грохо
танье, громыханье; грохот, гром; муус 
хайдан ньиргиһийиитэ иһиллэр слышно, 
как с грохотом трескается лёд.

ньиргит» п обуд. от  ньиргий= 1) греметь, 
грохотать, громыхать чем -л.; буусканан 
ытан ньиргит» грохнуть из пушки; 2) го
ворить очень громко; этэн ньиргит» гово
рить громким голосом.

ньиргиччи нареч. 1) громко, звучно; ба- 
рабааны ньиргиччи оҕус» громко бить в ба
рабан; 2) довольно долго (напр, сидет ь).

ньиргиэр гул, гром (напом инаю щ ий отда
лённые громовые раскат ы); канонада ньир- 
гиэрэ иһилиннэ слышен гром канонады.

ньиргиэрдээх оживлённый, шумный; 
ньиргиэрдээх мунньах шумное собрание О 
ньиргиэрдээх уонна ньиргиэрэ суох бүтэй 
дорҕооннор лингв, звонкие и глухйе со
гласные.

ньиргиэрдээхтик нареч. оживлённо, шум
но; конференция бэрт ньиргиэрдээхтик ба
ра турар этэ конференция проходила очень 
шумно.

ньирилэс непрерывно грохочущий, гре
мящий (в от далении); гулкий (о голосе); 
ньирилэс самыыр сильный непрерывный 
дождь.

нькрилэт= п обуд. от  ньирилээ*. 
ньирилэччи нареч. гулко; ньирилэччи 

ЭТИҤ эттэ гулко загрохотал гром.
ньирилээ» равн.-длит . 1) гулко звучать; 

греметь, грохотать; этиҥ ньирилиир гром 
грохочет; улахан хор ньирилиир гремйт
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большой хор; 2) перен. ощущать глухую, 
тупую боль.

иьириһий" издавать гулкие звуки (п одоб
ные отдалённым громовым раскатам)-, ырыа 
ньириһийэр гулко раздаётся песня.

ньириһит= п обуд. от  ньириһий= басить; 
издавать громкий, гулкий звук; киһи 
саҥаран ньириһитэр человек заговорил 
басом.

ньирэй 1) телёнок || телячий; 2) младенец; 
дитя; ньирэй 0 Ҕ0  младенец, новорождённый 
О ньирэй от молоденькая травка.

ньирэмсий» капрйзннчать; капризно на
прашиваться на ласку; оҕо ньирэмсийэр 
ребёнок капризничает, 

ньирээйи белотал.
ньирээйик место, поросшее тальником, 

заросли тальника, 
иьиччи см. ньилчи.
НЬИЧЧЗҔЭЙ см. ИНЧЭҔЭЙ.
ньиэрпэ нерпа || нерпичий, 
ньизсиҥкэ разг. неженка, изнеженный; 

одолорун ньиэскҥкэ гына ииппиттэр они
воспитали ребёнка неженкой.

нь0ҕ 0 5 ур= оседать-—  о грязной слйзи (на  
стенках сосуда).

ньоҕой дурной, зловредный (о челове
ке).

ньоҕойдоо= зловредничать; подкапывать
ся под кого-л.

ньоҕойдос' совм .-взаим н. от  ньоҕой- 
доо=.

ньоҕойдоһуу и. д . от  ньоҕойдоо» злая 
ссора; склока, 

ньоҕор мелкая, плохая рыба, 
иьоҕох грязная слизь, осадок (на ст енках 

сосуда).
ньоҕохтон» покрываться грязной слизью 

(о стенках сосуда); самыыр уута ньоҕох- 
томмот дождевая вода не даёт осклизлого 
осадка.

ньолбоҕор продолговатый, овальный; 
ньолбоҕор тэриэлкэ овальная тарелка.

ньолбой» сбр азн . быть, казаться продол
говатым, ова'льным; ньолбойон сыт= ле
жать, вытянув голову (о собаке); сордоҥ 
ньолбойо устар щука плывёт, выделяясь 
свойм длинным телом.

ньолбос: ньолбос гын= однокр. растянуть
ся, вытянуться; ууганьолбос гынгпрыгнуть 
в воду вытянувшись (вниз головой).

ньолбот» п обуд. от  ньолбой= придавать 
чему-л. удлинённую овальную форму.

ньолбоччу нареч. от. ньолбой; ыт баһын 
ньолбоччу быраҕан сытар собака лежит, 
вьггянув морду.

пьол'^ой' образн . быть удлинённым, округ
лым и мягким; кутуллубут хаан көхөҕө 
ыйанан ньолҕойон турар кровяная колбаса 
подвешена на крюке.

ньолҕоруй' постепенно растопляться, 
таять и растекаться, 

ньолҕоруйуу и. д . от  ньолҕоруй=. 
ньолҕорус» совм. от  ньолҕоруй». 
ньолҕос: ньолҕос гын= однокр. от  ньол- 

5 0 й= вдруг, внезапно удлиниться, став 
округлым и мягким; сибиниэс ууллан ньол- 
5 0 С гынна свинец расплавился и растёк
ся.

ньолдьой' обраэн. иметь беззубый рот

и длинный закруглённый подбородок, слег
ка скошенный в сторону. 

ньолдьугураа= см. ньалдьыгыраа». 
ньолк: ньолк гын= однокр. булькнуть 

(упав в в о д у — о маленьком предм ет е); 
таас ньолк гына түстэ булькнул камешек, 

ньоллугураа* см. ньаллыгыраа'. 
ньолоҕор удлинённый, длинный (о лице); 

ньолоҕор сирэйдээх длиннолйцый.
ньолой» образн. иметь очень длйнное 

узкое лицо, 
ньолойуу и. д . от  ньолой». 
ньолоҥноо' равн .-крат н. выставлять 

очень длйнное узкое лицо.
ньолос: ньолос гын» однокр. неожиданно, 

вдруг вытянуться (о лице).
ньолох: ньолох гын» однокр. а) неожи

данно, вдруг поднять вверх удлинённое 
лицо; б) сделать знак, указать куда-л. 
головой (о человеке с удлинённы м  ли
цом). _ .

ньолоччу нареч. выдаваясь, вытягиваясь 
(о длинном  узком лице).

ньолтой= образн. иметь удлинённое тол
стое, одутловатое лицо, 

ньолугураа» см. ньалыгыраа=. 
ньолур п одр . звуку, возникающему от 

сот рясения сырой, ст уденист ой массы; ха- 
ладьыаһы солууртан тэриэлкэҕэ ньолур 
гыннарда она вывалила холодец из ка
стрюли на тарелку.

ньолчой' смотреть из-под сильно опух
ших век. 

ньом см. ньам.
ньомньой» образн. иметь округлённые 

и втянутые внутрь тонкие губы; ср. ньо- 
мой=.

ньомой® образн. иметь маленький округ
лённый рот; ср. ньомньой'.

ньомугураа* быстро шевелить округлён
ными губами (при этом быст ро и невнятно 
говорит ь). 

ньомугурааһын и. д. от ньомугураа». 
ньомугурат» п обуд. от  ньомугураа^. 
ньомуй' поедать что-л. с удовольствием, 

есть с аппетитом (причмокивая или чавкая).
ньохой* образн . 1) горбиться и втягивать 

голову в пле'чи (о низкорослом человеке); 
ньохойон киирдэ он вошёл, сгорбившись 
и втянув голову в плечи; ср. ньыхай=; 
2) нйзко приседать, опускаться на кор
точки.

ньохчоҕор сгорбленный, сутулый; гор
батый; ньохчоҕору хоруоп көннөрөр погов. 
горбатого гроб выпрямляет (соотв. горба
того могила исправит).

ньохчой= горбиться, сутулиться; ньох- 
чойон олорор он сидит, сгорбившись.

ньохчос; ньохчос гын= однокр. неожй- 
данно, вдруг сгорбиться, ссутулиться; куо- 
бах ньохчос гынаат, ыстанна заяц вдруг 
выгнул спину и прыгнул (вперёд).

ньохчот= п обуд. от  ньохчой- горбить, 
сутулить.

ньочоот см. ночоот. 
ньочооттоох см. ночооттоох. 
ньөкей' пригибаться; үемэн ньөкей» 

красться пригибаясь, 
ньөкөйүү и. д . от  ньөкөй=. 
ньөкөт= п обу д. от ньөкей=.
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ньөкчөй» сйльно согнуться в корпусе, 

полусогнув ноги, 
ньөкчөйүү и. д . от  ньөкчөй». 
ньөкчөс: ньөкчөс гын= однокр. сйльно 

согнуться.
ньөкчөт» п обуд. от  ньөкчөй^ сйльно 

согнуть корпус.
ньөлөй= обра зн . иметь длйнное узкое 

лицо.
ньулдьаҕай неокрепший, слабый, хйлый; 

ньулдьаҕай ньирэй слабый телёнок; олус 
ньулдьаҕай оҕо очень хйлый, болезненный 
ребёнок.

ньулдьугураа» очень мягко и быстро го- 
ворйть, слегка вытягивая губы; ср. ньул- 
лугураа», ньулугураа». 

ньулдьугурааһын и. 3. о т  ньулдьугураа=. 
ньулдьугурат» п обуд. от  ньулдьугураа»; 

саҥараи ньулдьугуратта он быстро и не
внятно заговорил.

ньулк-ньалк п одр . мягким ш лёпающ им  
звукам; бадараан устун ньулк-ньалк хааман 
истим я шёл, шлёпая по грязи.

ньуллугураа» мягко и быстро говорйть, 
слегка вытягивая губы; ср. ньулдьугураа», 
ньулугураа=.

ньуллугурааһын и. д . от ньуллугураа». 
ньуллугурас= соем .-езаим н. от  ньуллу- 

гураа=.
ньуллугурат' п обуд. от ньуллугураа». 
ньулугураа» тихо, быстро и невнятно го

ворйть; ср. ньулдьугураа=, ньуллугураа=.
ньулугурааһын и. д . от  ньулугураа=; 

ньулугурааһына да суох эт скажи внятно, 
не торопясь.

ньулуй= становйться пресным, малосолё
ным.

ньулуйуу и. д . от  ньулуй*. 
ньулут» п обуд. от  ньулуй» делать прес

ным, опреснять.
ньулуун 1) пресный; ньулуун туустаах 

малосольный, почти пресный; 2) некйслый, 
негбрький; ньулуун сүөгэй некйслая сме
тана. ■* 

ньуоҕу вожжи (оленьей упряж и). 
ньуолах пух; мягкая шерсть; кус ньуо- 

лаҕа утйный пух <> ньуолах от мягкая, 
шелковистая трава.

ньуолахтаа» ош,йпывать; куһу ньуолах- 
т а а = 'ощипать утку.

иьуолбар плутоватый, хитроватый; ньуол- 
бар киһи плутоватый человек. 

ньуолбардаа= плутовать, хитрйть. 
ньуолдьаҕай см. ньулдьаҕай. 
ньуоска ложка; үрүҥ көмүс ньуоска се

ребряная ложка.
ньургулдьуй» образн . энергично шагать, 

двйгаться (о высоком ст ройном человеке).
ньургун высок, славный; биһиги ньургун 

буойуннарбыт наши славные воины, 
ньургуһун подснежник, 
ньургуһуннаа» собирать подснежники. 
ньургуһуннас= совм.-взаимн. от  ньургу- 

һуннаа=.
ньургуһуннат» побуд. от  ньургуһуннаа=. 
ньуу-ньаа невнятны й , неясный (о речи); 

ньуу-ньаа диэн саҥарар буолан туох да 
ӨЙДӨММӨТ он говорйт невнятно, поэтому 
н е п о н я т н о ,  чего он хочет, 

ньуур 1) лицо, лик; туналҕаннаах ньуур-

даах уст . поэт , с сияющим лицом, светло- 
лйкая {эпит ет  красавицы олонхо); 2) лице
вая сторона (гладкого предм ет а}; остуол 
ыраас ньуура гладкая поверхность стола, 

ньуххай- сйльно тереть, 
ньуххан» возвр. от  ньуххай= сйльно тереть 

что-л. (себе, у  себя); оҕо сирэйин ньухха- 
нар ребёнок трёт лицо (рукой, кулаком).

ньүдьү-балай крайне невежественный, 
тёмный; примитивный Ц крайне невежест
венно; примитйвно; ньүдьү-балай быһыы 
невежественный поступок; ньүдьү-балай 
ДЬОН тёмные люди; политикаҕа ньүдьү- 
-балай буолуу политйческая слепота; ньү- 
дьү-балай тыллаһыы невежественные рас
суждения.

ньүкэн 1) застенчивый, робкий, несме
лый; ньүкэн киһи застенчивый человек; 
2) перен. глухой (о м ест ност и); ньүкэн 
дойду глухое место.

ньүөл влажный; увлажнённый; ньүөл 
сир влажная шбчва.

ньүөлсүй» увлажняться, орошаться (о 
вемле).

ньүөлсүт» п обуд. от  ньүөлсүй» увлаж
нять, орошать (землю).

ньүөлсүтүү и. д . от  ньүөлсүт* увлажне
ние, орошение (земли); хонууну ньүөлсүтүү 
орошение полей.

ньүөлүр= см. ньүөлсүй=; сир ньүөлүрбүт 
земля стала влажной.

ньүрүй' образн. горбиться, сутулиться, 
опустйв голову; оҕонньор ньүрүйэн иһэр 
старик идёт, ссутулясь, опустйв голову.

ньыгыл 1) твёрдый, крепкий; таас курдук 
ньыгыл твёрдый как камень; ньыгыл был- 
Ч Ы Ҥ  крепкие мускулы; 2) перен. сплочён
ный, единый; биир ньыгыл коллектив 
сплочённый коллектив.

ньыҕай» сплющивать; тоһоҕону ньыҕай» 
сплющить гвоздь.

ньыҕалын= ст рад, от  ньыҕай' сплйщи- 
ваться, быть сплющенным; ньыҕаллыбыт 
буулдьа сплющенная пуля, 

ньыкаа I уст . пёшка (при  игре в ш аш ки). 
ньыкаа I I  диал. капрйзный (о ребёнке). 
ньыкаалаа' диал. капризничать, хныкать. 
ньыкый= втягивать голову в плечи; ньы- 

кыйан олорор он сидит, втянув голову 
в плечи.

ньыла покатый, пологий <> ньыла көт= 
умолять, уговаривать.

ньылаар» образн. доброжелательно улы
баться (о человеке с ш ироким  гладким  
лицом).

ньылаар плоский; ньылаар хайа тэллэҕэр 
у подножия плоской скалы.

ньылаарый» образн . 1) простираться, 
раскйдываться (гладкой ровной п оверхно
ст ью ); иннибэр күөл ньуура ньылаарыйда 
передо мной раскйнулась гладь озера;
2) медленно поворачивать лицо с покатым 
лбом или выступающим подбородком.

ньылаарыт» гладить; түүтүн имэрийэн 
ньылаарыт» гладить по шерсти; оҕунуох- 
таан ньылаарыт» намазать чт о-л. ровным 
слоем.

ньылаарыччы нареч. гладко (н а п р , п р и 
чесать); ньылаарыччы тараан= гладко при
чесаться.
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ньылаҕар I) покатый (о лбе человека)-, 

яьылаҕар суустээх киһн человек с покатым 
лбом; 2) загнутый назад {напр, о полозьях 
саней, о рогах животного); ньылаҕар муос- 
таах ыиах корова с загнутыми назад 
рогами; нььглаҕар сыҥаахтаах сыарҕа санн 
с гладкими, загнутыми назад полозьями. 

ньылай= 1) иметь очень покатый лоб;
2) быть гладким и загнутым назад {напр, 
о полозьях саней, о рогах животного)-,
3) перен. льстить; угодничать, подхалйм- 
ничать.

ньылайьш и. д . от  ньылай». 
ньыламан чйстый, блестящий; ньыламан 

маҥан чисто белый; ньыламан маҥан дьах- 
тар белолицая женщина.

ньылаҥнаа' р а вн .-к ра т н . льстить; под
халимничать, угодничать {пост оянно).

ньылаҥнааһын и. д . от  ньылаҥнаа= 
льстивость, подобострастие; подхалимство, 
угодничество.

ньылаҥнас» совм .-взаим н. от  ньылаҥ- 
яаа=; бэйэ-бэйэлэригэр ньылаҥнаһаллар они 
льстят друг другу, 

ньылаҥнаһыы и. д . от  ньылаҥнас». 
ньылаҥнат» п обуд. от  ньылаҥнаа». 
ньылас: ньылас гын= однокр. быстро по

вернуть лицо с очень покатым лбом.
ньылат» п обуд. от  ньылай» прижимать 

уши (о лош ади).
ньылаччы нареч. ровно, гладко; ньылач- 

чы тараан= гладко зачесать волосы назад.
ньылба 1) выкидыш {у коровы, кобылы)-,

2) недоносок (о телёнке, ж еребёнке).
ньылбаан 1) гладкий, ровный и блестя

щий; ньылбаан туулээх киис соболь с глад
кой, ровной и блестящей ше'рстью; ньыл
баан туулээх саһыл лисица с блестящей 
и редкой шерстью; 2) красйвый, приятный; 
ньылбаан сирэйдээх кыыс девушка с кра
сивым, приятным лицом.

ньылбаарый= образн. 1) выделяться чи
стым, гладким видом (о лице); 2) медленно 
поворачивать белое гладкое лицо.

ньылбалаа= выкйдывать {плод  —  о корове, 
кобыле).

ньылбараҥ слезящийся и гноящийся 
(о глазах^.

ньылбараҥнаа= слезиться и гнойться; 
хараҕа ньылбараҥиаабыт глаза у него 
■слезятся и гноятся.

ньылбы нареч. совсем, совершенно; нлии- 
бин ньылбы тартым я ободрал руку, я со
драл кожу на руке; таҥаһа ньылбы сытый- 
5ыт одежда его соверше'нно промокла, он 
насквозь промок; саалары ньылбы хомуй= 
собрать все руж ья; ньылбы тарт= а) снять, 
•содрать {напр, ш куру с животного)-, осве
жевать; б) выдернуть, вытащить рывком 
что-л. из-под кого-чего-л.; стянуть, стащить 
рывком; ньылбы бар= выскользнуть; ин- 
чэ1)эй быа ньылбы барда мокрый ремень 
выскользнул {н ап р , из рук); ньылбы сы- 
гынньахтаи= раздеться догола; ньылбы 
тт= вырваться {с си лой , н а п р , из о б ъ я 
тий).

ньылбый= 1) двйгаться осторожно, бес
шумно; ньылбы йан киир= зайтй, войтй 
куда-л. бесш)Ъ'1но; 2) худеть, тощать {обыч
но о скот£).

ньылбыйыы и. д . от  ньылбый= осторож
ное, бесшумное движение.

ньылбырхай скользкий; ньылбырхай ба
лык скользкая рыба.

ньылбырый’  1) скользить, соскальзы
вать, слезать, сползать; тириитэ ньылбы- 
рыйбыт кожа у него содрана; ньылбырыйа 
сытый” сгнить, разложйться; 2) перен. 
ходйть крадучись.

ньылбырыт= п обуд. от  ньылбырый=; 
ньылбырыта тыыт= сорвать, содрать что-л. 
с кого-чего-л.; аттарыҥ ыҥыырдарын ньыл
бырыта тыыт скоренько расседлай лоша
дей.

ньылбыччы см. ньылбы. 
ньылҕаарый' образн. выделяться сильно 

лоснящейся поверхностью; сирэйэ ньыл- 
ҕаарыйбыт лицо его лоснилось {от ж ира); 
ср. ньалҕаарый'.

ньылҕай® образн. 1) быть, казаться мок
рой, блестящей, бесформенной массой 
{о сырой глине); 2) быть, казаться расплыв
шимся, заплывшим (о лице).

ньылҕарый» растекаться тонким слоем 
{напр, о масле, ж ире); сирэйин көлвһунэ 
ньылҕарыйбыт лицо его лоснйлось от пота, 

ньылҕарыйыы и. д . от  ньылҕарый=. 
ньылҕарыт* 1) п обуд. от  ньылҕарый= 

мазать, намазывать что-л. на чт о-л.; ки- 
лиэпкэ арыыны ньылҕарыт» мазать масло 
на хлеб; сыанан ньылҕарыт* смазать что- 
-либо жиром; 2) перен. говорить о чём-л. 
умело, тактично.

ньылҕарытыы и. д . от  ньылҕарыт® 1) на
мазывание чего-л. на чт о-л.; 2) перен. 
умелый, тактичный разговор.

ньылк: ньылк г ы н ‘  однокр. подр . звуку  
падения тяж ёлой массы; охтон муостаҕа 
ньылк гына тустэ он тяжело плюхнулся 
на пол; ср . ньал.

ньыллыгыраа= быстро и невнятно гово
рить слабым голосом; ср. ньаллыгыраа», 
ньамыгыраа=.

ньылха плотный, мясйстый; ньылха киһи 
плотный человек; эт ньылха суөһу этэ 
мясистая туша, 

ньылыгыраа* бойко болтать, тараторить, 
ньыма приём, метод, средство; сурукка 

үөрэтэр нььша метод обучения письму.
ньымаат диал. 1) дар, подарок; ньымаа- 

тыгар эһэ тириитин адалбыт в дар он при
нёс шкуру убитого медведя; 2) перен. 
обман, хитрость; ньымаатынан ылбыттар 
они получйли (это) обманом.

ньымааттаа' диал. 1) дарйть кого-чт о-л., 
одаривать чем-л.; наделять, оделять чем -л.; 
елербут кыылларын этин барыларыгар ньы- 
мааттаатылар онй оделили всех мясом 
убитого дикого оле'ня; 2) перен. обманы
вать, хитрить, 

ньымааттааһын и. д . от  ньымааттаа=. 
ньымааттас= совм .-взаим н. от  ньымаат

таа'.
ньымааттат' п обуд. от нььшааттаа=. 
нььшньа п ря м ., перен. разг. тонкий, неж

ный; ньымньа талах тонкий прутик; ньым- 
ньа ИЛИИ нежные руки, 

ньымньалҕа см. ньымньа. 
нььшыгыраа= быстро и невнятно гово

рить, почтй не разжимая губ.
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ньында см. дьында.
ньындаҕар высокий и стройный; ньын- 

даҕар уҥуохтаах киһи высокий и стройный 
человек.

ньындай' выделяться высокой и строй
ной фигурой.

ньындас: ньындас гын= мом ент .-однокр. 
неожиданно, вдруг появйться (о человеке 
с высокой и ст ройной ф и гурой ).

ньыҥаалаа= плакать, капризничать; оҕо 
ньыҥаалыыр ребёнок плачет, 

ньыҥаалат' п обуд. от ньыҥаалаа=. 
ньыҥы: ньыҥы-ньыҥы ньыҥылыкпын

ласк, а) фольк. песенный зачин богатыря 
нижнего мира в олонхо\ б) обращ ение к де
т ям ; в) илутл. обращ ение к ж енщине.

ньыппай» иметь заплывшие, слипающие
ся глаза на плоском лице.

ньыппарый' 1) засучивать кому-л. (р у к а 
ва, брю ки ); 2) спускаться гармошкой; 
этэрбэһэ ньыппарыйан түспүт торбаса у не
го спустились гармошкой.

ньыппарын= возвр. от  ньыппарый= засу
чивать {себе рукава, брю ки).

ньыраайык побег, росток; ньыраайык мае 
побеги деревьев, 

ньырай см. ньирэй. 
ньырамсый= см. ньирэмсий=. 
ньыр^а жйдкий, редкий (о ш ерст и, т р а 

ве); ньырҕа түүлээх с редкой шерстью.
ньырылаа» всхлйпывать, плакать (о р е 

бёнке).
ньыхаҕар обраэн. короткошёий. 
ньыхай= образн. пригибаться и втягивать 

голову в плечи; ср. ньохой= 1.

ньыыгынаа» пищать слабым голосом; 
куоска ОҔОТО ньыыгынаата котёнок слабо 
пищит.

ньыык I подр . слабому писку. 
ньыык II  1. уст . см. ньыкаа I; үс ньыык 

эрэ хаалла осталось только три пешки; 
2. перен. бесхарактерный, слабый; ньыык 
киһи бесхарактерный человек; баба (о бес
характ ерном муж чине).

ньыымырҕаа» говорить слабым голосом, 
растягивая слова.

ньэктэй' образн. двйгаться медленно, 
но безостановочно (о человеке небольшого 
роста).

ньэлчэҕэр низкий; плоский; с пологими 
краями; ньэлчэҕэр кытыйа нйзкая чаша; 
иьэлчэҕэр муос низкие, изогнутые вбок 
рога.

ньэлчэй» образн . I) быть, казаться пло
ским, широким и откйнутым назад (напр, 
о рогах); 2) иметь широкий и сйльно пока
тый лоб.

ньэмиэт= выкройка; форма; ньэмиэтинэн 
кырыйан тик= шить по выкройке.

ньээкэй= уминать, приминать; утапты
вать; оту ньээкэй= умять сёно. 

ньээм: ньээм от одуванчик, 
ньээҥкэ няня, нянька. 
ньээҥкэлээ= 1) нянчить к ого-л .; ухажи

вать за кем-чем-л.; оҕону ньээҥкэлээ= нян
чить ребёнка; ыарыһаҕы ньээҥкэлээ= уха
живать за больным; 2) перен. нянчиться, 
возиться с кем -л.; туксу, аны кинини 
ньээҥкэлээмэ! хватит, нёчего с ним больше 
нянчиться!

О
о меж д. выраокает досаду, неудоволь

ствие, удивление ну, да ну; о; о, дьэ буолар 
да эбит! ну и бывает же такое!; о, күн 
тахса охсубут! о, солнце уже поднялось!

оазис оазис; кумах куйаар оазистара 
оазисы в пустыне.

о’бачах меж д. выраж ает  удивление, 
изумление, неож иданны й испуг ой, ай; 
о’бачах, охтон тустэ! ой, он упал!

обзорнай разг. обзорный; обзорнай лек
ция обзорная лекция, 

обком (уобаластааҕы комитет) обком 
(областной комитёт); партия обкомун бю- 
ротун уурааҕа постановлёние бюро обкома 
партии.

облигация облигация; ус бырыһыаннаах 
заём облигацията облигация трёхпроцёнт- 
ного займа.

обмотка обмотка; электрическэй мотор 
дьаакырын обмотката обмотка якоря элект
ромотора.

обмундирование обмундирование; байыан- 
най обмундирование военное обмундиро
вание.

обогатительнай: обогатительнай фабрика
обогатительная фабрика; алмааһы хостуур 
обогатительнай фабрика обогатйтельная 
фабрика по добыче алмазов, 

обойма обойма; ботуруоннаах обойма
обойма с патронами.

обор= 1) сосать; хамсаны обор= сосать 
трубку {курит ь); 2) всасывать, засасывать; 
бадараан оборор его засосало болото.

об6рбохтоо= ускор. от о бор- ;  оҕонньор 
хамсатын оборбохтоото старйк пососал 
свою трубку.

оборона оборона; дойду оборонатын бө- 
ҕөргөт» крепить оборону страны.

обороналан= обороняться; төгүрүктэммнт 
этэрээт обороналанар окружённый отряд 
обороняется; обороналанар дьоҕур обороно
способность.

обортор' п обуд. от  обор=; чэрэниилэни 
обортор= а) набирать чернила {в авторуч
ку); б) промокнуть чернйла {промокашкой); 
атахпын обортордум мой ноги вязнут, 
я вязну {напр, в болоте).

оборудование оборудование; фабрикалар- 
га уониа заводтарга аналлаах оборудование 
оборудование, предназначенное для фаб
рик и заводов.

оборуу и. д . от  обор= 1) сосание; 2) вса
сывание; засасывание.

оборуулаах вязкий {напр, о болоте). 
оборчо 1) уст . импровизированная труб

ка из просверлённой насквозь палочки;
2) вязкое болото, топь.

обот п р я м ., перен. ненасытность, жад
ность, алчность II ненасытный, жадный, 
алчный; ср. иҥсэ.
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обот-соллоҥ чрезмерная жадность, алч

ность II чрезмерно жадный, алчный; оһол- 
-төрүөт төрдө обот-соллоҥ поел, причина 
внезапных несчастий— чрезмерная ж ад
ность.

оботтоох ненасытный, жадный, алчный; 
ср.  ИҤСЭЛЭЭХ.

оботтоохтук нареч. ненасытно, жадно, 
алчно.

оботур= проявлять жадность, алчность, 
быть ненасытным.

образ образ; уус-уран образ художест
венный образ; таптыыр геройдарыҥ образ- 
тара образы любймых героев.

образец образец; уунээйилэр образецта- 
рын хомуй= собирать образцы растений.

оброк ист. оброк; бааһынай помещикка 
оброк төлуүрэ крестьянин платил поме
щику оброк, 

обряд обряд.
обсерватория обсерватория; астрофизи- 

ческай обсерватория астрофизйческая об
серватория.

обугулдьуй= энергично и быстро двйгать 
губами {во время еды, разговора).

обугуркаан: обугуркаан уостаах поэт . 
с пухленькими губками, с губками банти
ком (о красавице).

обуой I диал. остатки; нйзший сорт 
чего-л.; балык обуойа остатки отобранной 
рыбы.

обуой II  обои; истиэнэни обуойунан бу- 
руй= оклеить стены обоями.

обуойдаа= покрывать, оклеивать обоями; 
хоһу обуойдаа= оклеить комнату обоями.

обуойдаах покрытый, оклеенный обоями, 
с . . .  обоями; обуойдаах истиэнэ стена, 
покрытая обоями.

обуос обоз II обозный; кыһыл обуос ист. 
красный обоз; обуос ата обозная ло
шадь.

обургу I довольно большой; значитель
ный (по величине)-, обургу уолаттар доволь
но большие ребята; обургу куөл довольно 
большое озеро.

обургу I I  частица 1) усил. выраж ает  
восторж енно-почт ительное от нош ение к 
высказываемому, тымныы обургу мор6зиш,е; 
КИНИ обургу он славный малый; кыһын 
обургу матушка-зима; бириэмэ обургу все
могущее, всевластное время; 2) с личн. 
мест. 1-го л. выраж ает  бахвальство-, биһи- 
ги обургулар мы такйе молодцы; мин обур
гу я такой молодец, я такой хороший.

обургутук нареч. чуть сильнее, посиль
нее; чуть громче, погромче; обургутук 
саҥар говор й громче; обургутук оҕус= 
ударить посильнее.

общественнай в р а зн . знач. обществен
ный; общественнай аһылык тэрилтэлэрэ 
предприятия общественного питания; го- 
сударственнай уонна общественнай хонту- 
руол государственный и общественный 
контроль; общественнай мал обществен
ное имущество; общественнай наукалар 
общественные науки, 

общественность общественность, 
общество в разн . знач. общество; араас 

обществолар чилиэннэрэ члены разлйчных 
обществ; коммунистическай обществоны

тутуу стройтельство коммунистйческого об
щества.

обществоведение обществоведение; об
ществоведение уруога урок обществоведе
ния.

община ист. общйна; родовой община 
родовая общйна.

объект объект; байыаннай объектар воен
ные объекты.

объектив объектив; фотоаппарат объек
тива объектив фотоаппарата.

объективнай объективный; общество сай- 
дыытын объективнай сокуоннара объек- 
тйвные законы развйтия общества.

объективтаах имеющий объектйв; с ... 
объективом; куустээх объективтаах аппа
рат аппарат с мощным объектйвом.

обыватель обыватель || обывательский; 
обыватель өйө-санаата обывательские на
строения.

овация овация; овацияҕа кубулуйар дох- 
сун ытыс таһыныыта бурные аплодисмен
ты, переходящие в овации.

огдой» образы. 1) иметь длйнные ноги 
и короткое туловище с приподнятыми 
плечами; 2) быть, казаться куцым на длйн- 
ных ногах.

огдолуй' редко  скитаться; быть изгнан
ным из родных мест.

огдолут» п обуд. от  огдолуй» прогонять; 
изгонять; уоттарыттан огдолутуом фольк. 
я лишу их домашнего очага.

огдообо вдова; вдовец; огдообо дьахтар 
вдова. 

огдооботуй= овдоветь.
огдоччу нареч. очень коротко; ат кутуруга 

огдоччу быһыллыбыт хвост у лошади 
подрезан очень коротко, 

огнетушитель огнетушитель, 
огуо нареч. диал. самый; огуо улахан 

уоллара их самый старший сын.
огурсу огурец; огурцы || огуречный; огур- 

су уута огуречный рассол.'
0 Ҕ0  1) ребёнок, младенец, дитя; кыыс 

0 Ҕ0  а) девочка; девушка; б) дочь; уол оҕо 
мальчик; юноша; ньирэй оҕо младенец; 
кыһыл 0 Ҕ0  новорождённый; балчыр оҕо 
бутуз; оскуола оҕото школьник; оҕолор- 
молодёжь, ребята; оҕото бэрт (он) слйш- 
ком молод, юн; он ещё дитя; оҕо эрдэххз 
в детстве; оҕо саас молодость; 2) детёныш; 
бөрө оҕото волчонок; куоска оҕото котё
нок; кус ОҔОТО утёнок; саһыл оҕото лисё
нок; суор ОҔОТО воронёнок; ыт оҕото щенок; 
0 Ҕ0 — киһи дьоло, эрэлэ погов. ребёнок-—  
счастье и надежда человека; 3) образует  
ум еньш . и ласк. ф . су щ .: уруйэ оҕото руче
ёк; күөрэгэйим оҕото жавороночек мой; 
чыычааҕым оҕото пташечка моя (обр ащ е
ние к любим ой ж енщ ине или ребёнку) <> оҕо 
оонньуута пустяковое дело, занятие; пустя- 
кй; бу 0 Ҕ0  оонньуута буолбатах это не 
пустяк, это не шутка; оҕотугар туспут 
он впал в детство.

оҕокко(й) ласк, дйтятко, дётка, деточка; 
оҕокком! дйтятко моё!

оҕолоо= 1) смотреть, присматривать (за 
ребёнком)-, нянчить (ребёнка); бырааттарыи 
оҕолуур он присматривает за братьями; 
оҕону оҕолоо= ходить за ребёнком; 2) ух а
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живать за кем-л. (как за ребёнком ); ыары- 
һаҕы ОҔОЛОО’  ухаживать за больным.

оҕолон= 1) иметь детей; 2) рожать, ро
дить (о ж енщ ине). 

оҕолонуу и. д . от  оҕолон= роды, 
оҕолоотор: оҕолоотор оҕом, оҕолоотор 

оҕобут форм ула почтительно-вежливого о б 
ращ ения старших, к молодым (когда они 
хотят  попросит ь сделат ь для ни х что-л. 
необходимое или важное).

ОҔОЛООХ имеющий детей; с ... детьмй; 
элбэх ОҔОЛООХ ийэ многодетная мать, 

оҕолооччу и. д . л. от  оҕолоо». 
оҕолуу нареч. по-дётски, как ребёнок; 

оҕолуу ытаа= плакать, как ребёнок; одолуу 
€ыһыытый= поступать по-дётски (неразум 
н о, глупо).

ОҔОМСОХ любящий детей; чадолюбйвый; 
оҕомсох аҕа чадолюбйвый отец.

оҕонньор 1) старик, старец; 2) в прит яж . 
ф .  муж; оҕонньорум мой муж; 3) ирон. 
разг. старик (об основательном, спокойном, 
а т акже зрелом не по годам человеке)-,
4) почтённый (почтит ельное обращ ение 
к  ст арш ем у по возрасту)', убайым оҕонньор, 
хаһан кэлэҕин? наш почтённый старший 
■брат, когда ещё приедешь?

оҕонньордон' имёть мужа; выходить за
муж; ср. кэргэннэн» 2.

оҕонньордоох 1) принадлежащий стари
кам, семьё стариков; оҕонньордооххо бар- 
дым я ухожу к старикам; 2) имёющая му
жа, замужняя; ср. кэргэннээх.

оҕонньордуҥу пожилой; стареющий; оҕон- 
ньордуҥу киһи пожилой человёк.

оҕонньордуу нареч. по-стариковски, как 
старйк; оҕонньордуу хаамп* шагать по- 
-старикбвски. 

оҕонньорсуй» стариться, старёть. 
оҕоойук см. сҥоойук. 
оҕорҕоо» любить ребёнка, детёй; возйть- 

ся с ребёнком, с детьмй; сильно привязы
ваться к ребёнку, к дётям. 

оҕорҕооччу и. д . л. от  оҕорҕоо'. 
оҕоруот I огород I I  огородный; колхоз оҕо- 

руота колхозный огород; оҕоруот хаһаайыс- 
тыбата огородное хозяйство; оҕоруот аһа 
овощи; оҕоруот аһын олорт= сажать ово
щи.

оҕоруот I I  изгородь, ограда, забор (во
круг ж илищ а); оҕоруот аанын ас= открыть 
ворота изгороди.

оҕоруоттаа= I 1) имёть огород; 2) снабжать 
огородом, давать огород.

оҕоруоттаа= I I  делать, ставить изгородь 
(вокруг ж илищ а); обносить изгородью (ж и 
лищу).

оҕоруоттан= еозвр. от  оҕоруоттаа- обза- 
водйться огородом; имёть огород, 

оҕоруотчут огородник, 
оҕоһут хорошо ухаживающий за детьмй; 

хорошая нянька; итн кыыс оҕоһут эта 
дёвочка хорошо ухаживает за малышом.

оҕотуй» 1) вести себя по-дётски, ребя
читься; 2) впадать в дётство; оҕонньор 
оҕотуйбут старйк впал в дётство; ср. 
түөһэй' 1.

оҕотук дётский, наивный, незрёлый; оҕо- 
тук санаам уурайда я остепенйлся (букв. 
мой дётские мысли прошлй).

оҕотут» считать кого-л. маленьким ребён
ком; КИНИ миигин о^отутар он меня считает 
ребёнком.

ОҔОЧООН ум еньш . от  оҕо деточка, детка, 
дйтятко.

ОҔОЧООС см. ОҔОЧООН .
оҕуйдаа' см. аҕыйдаа^. 
оҕун= см. оҕут=.
оҕунуох 1) мазь; 2) смазка; массыына 

оҕунуоҕа смазка для машин.
оҕунуохтаа= 1) мазать, намазывать, сма

зывать; таҥаһы сыанан оҕунуохтаа* сма
зать кожу жиром (при выделке); 2) сма
зывать; массыына аалсар чаастарын оҕу- 
нуохтаа» смазать трз'щиеся части машины.

оҕунуохтаах 1) содержащий мазь; с... 
мазью; оҕунуохтаах бааҥка баночка 
с мазью; 2) имеющий смазку; с . . .  смаз
кой; оҕунуохтаах буочука бочка со сма
зочным маслом; массыына оҕунуоҕа суох 

■улэлээбэт погов. машина без смазки не 
работает (говорят  в ш ут ку, намекая на 
необходим ост ь хорош о пит ат ься при ин
тенсивной работ е); 3) засаленный, замас
ленный; оҕунуохтаах таҥас засаленная 
одежда.

оҕунуохтан= возвр. от  оҕунуохтаа» ма
заться, смазываться; сирэйгин креминэн 
оҕунуохтан» намазать себе лицо кремом.

оҕуолаа=: хаан оҕуолаата выступила
кровь (каплями, в нескольких местах).

оҕурдук [ол курдук] так, такйм обра
зом, вот так; оҕурдук гын делай так; оҕур- 
дук ордук буолуо так будет лучше.

оҕурук п р я м ., перен. п^ты; оковы; 
уст оҕурук кутурук ф ольк. огненный хвост- 
-аркан; баттал оҕуруга оковы рабства.

оҕуруктаах: оҕуруктаах өй хитрый, рас
чётливый ум; оҕуруктаах кэпсэтии много
значительный разговор; оҕуруктаах^ уот 
субуйа батас фольк. огненная коварно- 
-грбзная П&ЛЫЛ& (эпит ет  холодного оруж ия 
богат ырей).

оҕуруо мёлкие бусы; бисер У бисерный; 
оҕуруо оһуор бйсерный узор; этэрбэһи 
оҕуруоиан киэргэт' украсить торбаса би
сером.

оҕуруолаа* украшать бисером, вышивать 
бисером.

оҕуруолаах украшенный, (вы)шитый бй- 
сером; с . . .  бисером; оҕуруолаах этэрбэс 
торбаса, шйтые бисером.

оҕуруолан' возвр.-ст рад, от  оҕуруолаа». 
оҕус бык I I  бычий; ат оҕус холощёный 

бык, вол; атыыр оҕус бык-производйтель; 
0 5 ус торбуйах бычок; кур оҕус вол, нахо
дившийся в нагуле в течение года; дьыл 
оҕуһа уст . олицетворение зим ы  в образе 
бы ка; оҕус тириитин иккитэ сулбэттэр 
поел, с одного быка дважды шкуру не сди
рают (т . е. два раза за одно и то же не 
спраш ивают ) <> уу оҕуһа выпь.^

оҕус= 1) п р я м ., перен. ударять, бить, 
колотить; маһынан оҕус» ударить палкой; 
оҕус’  да дугдуруй= погов. что ударить, что 
замахнуться; 2) бить, ударять во чт о-л.; 
барабааны оҕус= бить в барабан; чаһы уон 
иккини оҕуста часы пробили двенадцать;
3) срубйть (пост роит ь); ампаарда оҕус» 
срубйть амбар; 4) косйть (т раву); 5) токо
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вать (о т ет еревиных); 6) лепить (горш ки);
7) ковать, выковывать; быһаҕы оҕус= вы
ковать нож; 8) отдавать (об огнестрельном  
оруоюии); 9) в сонет, с деепр. на  =а,=ы основ
ного гл. выступает в роли вспомогат ель
ного гл. и означает  бы ст рот у или поспеш 
ность совершаемого дейст вия: бара оҕус* 
идти быстро; таҥна оҕус= поспёшно оде
ваться; оҥоро оҕуста он уже сделал что-л. 
О  охсор охсубут он разбйт параличом, его 
разбил паралич.

оҕустан= 1) обзаводйться быком, иметь 
быка; 2) ехать на быке.

оҕустар' п обуд. от  оҕус»; токка оҕустар- 
дым меня ударило током.

015устуу парен, по-бычьи, как бык; оҕус- 
туу мөҥүрээ' реветь, как бык.

оҕуһумсах корова, приносйщая только 
€ычк6в.

015ут= 1) падать, упасть, валйться; мае  
«хтубу т дерево упало; иҥнэн о ҕ у т »  упасть, 
зацепившись за  нт о-л., наткн;^вшись на 
что-л.; споткнуться и упасть; 2) пропадать 
гибнуть, погибать; о й у у р д а а х  к у о б а х  ох  
тубах йогов, заяц в лесу не пропадёт
3) свалйться (в результ ат е т яж ёлой до 
лезни); 4) доходить до крайнего истощения 
дохнуть, околевать (о ж ивот ных); о х т у б у т  
таба крайне истощённый олёнь; о х т о н  
өлбүт с ү ө һ ү  дохлая скотйна. 

оҕуур аркан; ср. м а а м ы к т а .  
оҕуурдаа» ловить арканом, арканить; 

табал ары  о ҕ у у р д а а '  ловйть оленей арка
ном.

о ҕ у у р д а а ч ч ы  и. д . л. от  о ҕ у у р д а а = .  
оҕуурдьут тот, кто хорошо владеет арка

ном.
ода лит. ода Ц одический, 
одеколон одеколон.
ОДОҤ-ДОДОҤ там и сям, там-сям; местами; 

от ОДОҤ-ДОДОҤ үуммүт трава выросла ме
стами; ОДОҤ-ДОДОҤ к э п с э э '  рассказать кбе- 
-что.

одуи фол ьк .: одун халлаан вышнее нёбо; 
Одун хаан Вышний властйтель рока; одун 
биис племя злых духов вёрхнего мира, 

одуруун трахома, 
одурууннаа' заболёть трахомой, 
одурууннаах трахоматозный, трахомный; 

одурууннаах харах трахомные глаза.
одуу 1) пристальное, внимательное раз

глядывание, рассматривание; 2) разг. осуж 
дение, нарекание; пересуды; одуу быһа 
олор= осуждать кого-л. за нто-л.

одуулаа= 1) рассматривать, разглядывать 
кого-что-л.; всматриваться, вглядываться 
в кого-что-л.; т о н о л у п п а к к а  о д у у л а а »  не 
сводить глаз с кого-него-л.<; о д у у л а а н  к ө р -  
дөххө... если всмотреться..., если при
смотреться; 2) разг. осуждать, порицать; 
ДЬОН о д у у л у о х т а р а  люди осудят; о д у у л у у  
көр' смотреть с осуждёнием, смотреть 
укоризненно.

одуулаах предосудйтельный, заслуживаю
щий осуждёния; а л д ь а р х а й  о д у у л а а х  йо
гов, (и) беда бывает предосудйтельной.

одуулас» 1) совм .-взаим н. от о д у у л а а = ;  
2)разглядывать, рассматриватького-нт о-л.; 
всматриваться в кого-чт о-л., присматри
ваться к кому-чему-л.; б и л и м и н э  с и р э й и н

о д у у л а с т а  он разглядывал его лицо, не 
узнавая.

о д у у л а с п а х т а а =  ускор. от  од у у л а с »  рас
сматривать, разглядывать' кого-нт о-л., 
всматриваться, вглядываться в кого-что-л. 
(некот орое время или часто и подол
гу).

о д у у һ у т  неодобр. любитель осуждать, 
порицать, 

о д ь о о  см. о д ь о о т у к .
о д ь о о т у к  парен, крйво, косо; о д ь о о т у к  

быс= отрезать нто-л. крйво.
о д ь у н а а с  лучший, первый; у о л  о ҕ о  о д ь у -  

н а а һ а  добрый молодец.
озон озон; ЭТИҤНЭЭХ ардах кэнниттэн 

салгынтга озон үөскүүр после грозы воздух 
насыщен озбном. 

ой I: ой дуораана эхо. 
ой I I ;  ой тыа колок в открытом пбле; 

ой б э с  небольшая сосновая роща.
ой= 1) прыгать, скакать; перескакивать, 

перепрыгивать; у с т а н ы  ой» прыгать в д л и 
н у ;  ҮРД Үгү ой= прыгать в высоту; ч а л б а ҕ ы  
о й '  перепрыгнуть через лужу; к ү р ү ө н ү  
ү р д ү н э н  ой= перескочйть через йзгородь; 
о й о н  т а ҕ ы с '  выскочить (наруж у); о й о н  тур»  
вскочить; о й о н  ти и й = быстро подбежать, 
подскочить, подлететь; уо л  а ҕ а т ы г а р  ой о н  
т и и й д э  мальчик подскочйл к отцу; ой о н  
т ү с =  спрыгнуть; 2)  подниматься, всходить 
(о солнце); к у н  у ө һ э  о й б у т  солнце подня
лось высоко.

о й б о н  1) прорубь; о й б о н у  алл ар» прору- 
бйть прорубь; 2) перен. уязвймое мёсто; 
ахиллёсова пята <> о й б о н  б а а с  круглая 
и глуббкая язва.

о й б о н н о о »  ловйть рыбу в старой прб- 
руби.

о й б о н н о о х  имеющий прорубь; с ...  про
рубью; КИЭҤ о й б о н н о о х  с широкой про
рубью. 

о й б о х т о о =  ускор. от  ой=. 
о й д о м  парен, отдельно; на нёкотором 

расстоянии, поодаль; о й д о м  о л о р о л л о р  онй 
живут поодаль.

оймоо» 1) брести, бродйть по снегу; 
д и р и ҥ  х а а р ы  ой моо= брестй по глубокому 
снегу; 2) макать что-л. (в смет ану, сливки 
или раст опленный окир); к и л и э б и  с ү ө г э й г э  
ойм о о= обмакивать хлеб в сметану, 

о й м о о һ у н  и. д . от  оймоо*.  
ой м о т= побуд. от  о ймоо=.  
о й м о т у у  и. д . от  оймот».  
о й о  парен, полукругом; о й о  б а т т а а =  

(или ас=) вырезать нто-л. полукругом.
ОЙОҔОЛОО» 1) идтй рядом, равняться 

с кем-нем-л.; и к ки с а т  и н н и к и н и  о й о ҕ о л о о т о  
вторая лошадь поравнялась с пёрвой; 
2) идтй, ехать вдоль него-л.; к ү ө л ү  о й о ҕ о -  
л о о н  б а р ы а х х ы т  вы поедете вдоль озера. 

0Й0Ҕ0Л0С' см. КЭККЭЛЭС'.
0 Й0 Ҕ0 С I) бок (человека, ж ивот ного); 

о й о ҕ о с т о р у м  ы а л д ь а л л а р  у меня болят 
бока; 2) бок, боковая сторона чего-л.; 
ОЙОҔОС ӨТТӨ боковая сторона; т ы ы  о й о ҕ о һ о  
борта челна; о й о ҕ о с к о  тур= п р я м ., перен. 
стоять в стороне; 3) ребро; б у  сүөһү о й о ҕ о һ о  
а а ҕ ы л л а р  б у о л б у т  у этой скотйны можно 
(все) рёбра пересчитать (настолько она 
отош^ала).
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о й о ҕ о с т о с '  находйться рядом с кеж-Чб-ж-л.; 

о й о ҕ о с т о һ о  х а а м п =  шагать рядом с кем- 
-чем-л.

о й о ҕ о с т о т »  1) получйть ранение в бок 
{обычно о звере)-, 2) заболевать воспалением 
лёгких,

о й о ҕ о с т о т у у  воспаление лёгких, 
о й о ҕ у м с а х  разг. бабник, 
о й о - о  м еж д. выраж ает  1) боль ой; ай; 

ох; о й о - о ,  а т а х п ы н  ө л ө р д у м !  ой, я ногу 
ушйб1; 2) удивление, изумление о, ой; 
о й о - о ,  б у  т у о х п у т у й ? !  о, что же это такое?!

о й о х  жена, супруга; о й о х  ыл= женйться; 
о й о х  бар»  выйти замуж.

0 Й0 ХТ0 Н' женйться.
о й о х т о о х  женатый; о й о ҕ о с у о х  неженатый; 

0Й 0Ҕ0 с у о х  о о ҕ у й  муҥа= погов. быть неже
натым'—  горе мыкать.

о й р о т  уст . ойрот; а л т а е ц т а р ы  у р у т  
о й р о т т а р  диэн а а т т ы ы л л а р а  раньше алтай
цев называли ойротами.

о й у н =  откалываться, отламываться {остав
ляя след); м у т у к  о й д у б у т  сук отломйлся 
{ост алась ямка)-, ср. о й у т у н - .

о й у н н ь а х  диал. резвый, бойкий; шалов- 
лйвый, игрйвый; о й у н н ь а х  т о р б о с  резвый 
телёнок; о й у н н ь а х  о ҕ о  шаловлйвый ребёнок.

о й у о л а а =  м ногокр. от  о й = ;  д у л ҕ а т т а н  
д у л ҕ а ҕ а  о й у о л а а '  прыгать с кочки на кочку.

о й у о т а а »  ковырять {чем-л. острым)-, дол- 
бйть, колоть; о й б о н у  а л л а р а н  о й у о т а а =  
долбить прорубь {напр, т упой пеш нёй или 
неумело). 

о й у о х х а л а а =  см. ой у о л а а » .  
о й у һ а р  трёхлётний лось, лось-трёхлёток. 
ойу т= ехать вскачь, нестйсь, мчаться; 

а т ы н а н  о й у т=  мчаться на лошади; в е л о с и -  
п е д ы н а н  о й у т =  нестйсь на велосипеде; 
о й у т а н  ха а л »  ускакать, умчаться; о й у т а н  
кэл= прискакать, примчаться; о й у т а н  т а -  
һ а а р =  быстро выташ,ить, вынести кого- 
-чт о-л. из чего-л.-, о й у т а н  киллэр= быстро 
внести, занести кого-чт о-л. куда-л. ❖  о й у т а  
б а р =  откалываться; отскакивать (об оскол
ках. чего-л.).

о й у т у н »  откалываться, отбиваться, отле
тать; с у г э  биитэ о й у т т у б у т  лезвие топора 
выщербилось; ср . ойун=.  

о й у у  I  рисунок, узор, 
о й у у  I I  прыжок; скачок; у с т а н ы  о й у у  

прыжок в длину; у р д у г у  о й у у  прыжок 
в высоту <0- к у н  о й у у т а  восход солнца.

о й у у г б н ч и к  узор II узорчатый, узорный; 
о й у у - б и ч и к  с ы т т ы к  узорчатая подушка; 
о й у у - б и ч и к  у о л а т т а р  фольк. нарядные юно
ши.

о й у у л а а =  1) делать узоры, разрисовывать; 
2) перен. обрисовывать, описывать, охарак- 
теризбвывать; с у р у н  б э л и э л э р н н  о й у у л а а =  
описать основные прйзнаки чего-л.

о й у у л а а х  имеющий рисунок, картинку; 
с . ..  рисунками, с . ..  картинками; о й у у л а а х  
кинигэ книга с картинками; о й у у л а а х  
таҥас ткань с рисунком; цветастая ткань.

о й у ул ан » возвр.-ст рад. от  о й у у л а а »
1) покрываться узорами, разрисовываться, 
быть покрытым узорами, быть разрисован
ным; о й у у л а м м ы т  л и и с к у м а а ҕ ы  разрисо
ванный лист бумаги; 2) перен. обрисовы
ваться, описываться, охарактеризбвывать-

ся, быть обрисованным, описанным, оха
рактеризованным.

о й у у н  1) шаман || шаманский; ой ууи  кыы-  
р ы ы т а  камлание шамана; о й у у н  таҥаһа  
шаманский костюм; о й у у н  о й у у н у  көрдө- 
ҕ у н э ,  к у һ у ө р к у ү р  поел, шаман, завидев 
шамана, прибавляет себе спеси; 2) вол
чок {игруш ка). 

о й у у н н а а =  шаманить, камлать, 
о й у у н н а а х  имеющий шамана; с ... шама

ном; б ы л ы р  н э һ и л и э к  б а р ы т а  ойууинаах  
б у о л а р а  раньше каждый наслег имел ша
мана.-

о й у у н н а н =  звать, приглашать шамана 
для камлания.

о й у у н н а т »  п обуд. от  о й у у н н а а » ;  былыр 
к и һ и  ы а р ы й д а ҕ ы н а  о й у у н н а т а л л а р а  в ста
рину, когда человек заболевал, просили 
шаманить.

о й у у р  лес, лесная чаща || лесной; иһирик 
о й у у р  густая лесная поросль; ыт мунна 
б а п п а т  о й у у р а  дремучая чаща, чащоба 
{букв, чащоба, куда собака морды не про
сунет); о й у у р  х а һ а а й ы с т ы б а т а  лесное хо
зяйство.

о й у у р д а а ҕ ы  1 . лесной, обит ающ ий  в ле
су; о й у у р д а а ҕ ы  к ы ы л л а р  лесные звери; 
2. эвф. медведь.

о й у у р д а а х  имеющий лес; с . . .  лесом; ле
систый.

о й у у һ у т  х у д о ж н и к .
о й у ч ч у  нареч. 1) на отшибе, в стороне; 

о й у ч ч у  о л о р о л л о р  онй живут на отшибе; 
2) гораздо, несравненно; о й у ч ч у  улахан 
гораздо больше.

ок  меж д. выраж ает  предостережение, 
испуг-, часто соотв. возгласу «осторожноЬ-, 
о к ,  о х т о  сыстым! ух, я чуть не упал!; 
о к,  а л ҕ а с !  о й ,  (я) нечаянно! {возглас изви
нения).

о к е а н  океан Ц океанский; А т л а н т и ч е с к а й  
о к е а н  Атлантический океан; о к е а н  лайнера  
океанский лайнер, 

о к е а н о л о г  океанолог, 
о к и с е л  хим . окисел.
о к и с ь  хим . окись; тимир окиһа окись 

железа.
о к к у п а ц и о н н а й  оккупационный; оккупа-  

ц и о н н а й  с э р и и л э р  оккупационные войска; 
о к к у п а ц и о н н а й  р е ж и м  оккупационный ре
жим.

о к к у п а ц и я  оккупация; о к к у п а ц и я ҕ а  тү- 
бэс= попасть в оккупацию.

оккупациялаа* оккупйровать; ө с т ө ө х  ок- 
купациялаабыт с и р и н  босхолоо= освобож
дать территорию, оккупированную врагом.

о к к у п а ц и я л а а һ ы н  и. д . от о к к у п а ц и я л а а »  
оккупйрование, оккупация.

о к к у п а ц и я л а н =  ст рад, от  о к к у п а ц и я л а а »  
подвергаться оккупации, оккупироваться.

о к к у р а ҥ  диал. хилый, слабый, недораз
витый; о к к у р а ҥ  т о р б о с  хилый телёнок.

о к л а д н о й :  о к л а д н о й  н о л у о к т а р  уст . ок
ладные налоги, 

о к р о ш к а  окрошка.
о к р у ж н о й  окружной; о к р у ж н о й  совет 

окружной совет.
ок-сиэ меж д. выраж ает  удивление о, ой, 

да ну; ок-сиэ! Маны билбэккнн дуо? да ну! 
Неужели ты этого не знаешь?
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октава муз. октава; үрдүк октаваҕа 

оонньоо' играть на октаву выше, 
октябрёнок октябрёнок.
Октябрь О к т я б р ь ;  Октябрь бырааһын- 

ньыга п р азд н и к  О к т я б р я .
Октябрьскай О к т я б р ь с к и й ;  Октябрьскай 

революция кыайыыта победа О к т я б р ь с к о й  
революции.

ок у л и ст  мед. окулист; о к у л и с к а  х а р а х х ы  н 
көрдөр= показаться окулисту.

о к у л я р  опт . окуляр; б и н о к л ь  о к у л я р а  
окуляр бинокля.

оку м ал анат . плечо Ц плечевой; о к у м а л  
у ҥ у о ҕ а  плечевая кость, 

оку оп  см. о к у о п а .  
о к у о п а  окоп Ц окопный, 
о к у р а а т ы н а й  разг. аккуратный, 
о к у р а а т ы н а й д ы к  нареч. разг. аккуратно; 

КИНИ х о й у т а а б а т ,  о к у р а а т ы н а й д ы к  кэл эр  
■он не опаздывает, приходит аккуратно.

ол I мест. указ. тот, та, то; ол д ь и э ҕ э  
книр войди в тот дом; ол х а й а  ү р д ү к  та 
гора высока; ол д и э к и  бар= идти, ехать 
в том направлении, в ту сторону; ол к у р -  
дук вот так, таким образом; ол гэ н н э
а) после того, затем; далее; б) сверх того, 
кроме того, ещё; ол гэн н э т у г у  к э п с и и г и н ?  
что ещё расскажешь?; ол  д а  б у о л л а р  тем 
не мёнее, всё-таки, несмотря на то; ол  
г ы н а н  б а р а н  или  ол э р э э р и  всё же, однако; 
ол иһи н поэтому, вследствие этого; ол  
иһии д а !  вот в чём дело!, вот оно что!; 
ол а а т а  значит, следовательно; ол ү р д ү н э н  
сверх того, помимо того; он о н  тем; той; 
онон б а р ы ҥ  поезжайте той (дорогой); он у
а) того, то, ту; о н у  мин б и л б э п п и н  того 
я не знаю; б) о том; об этом; о н у  и с т э э т  
услышав об этом; о н у  а а һ а н  кроме того, 
сверх того; о н у о х а ( ҕ а ) ;  на то, на это; 
о н у о х а  КИНИ э т э р . . .  па это он говорйт...; 
о н у о х а  т у о х  б а а р ы й ?  что из того?; о н у о х а  
эбии к тому же о н у  б а а р а  не тут-то 
было; о н у о х а - м а н ы а х а  диэ ри  до поры до 
времени.

ол I I  модальное сл. 1) усиливает  вы рази
тельность высказываемого: ол т у о х т а н  к у т -  
т а н н ы г ы т ?  а чего это вы испугались?; 
ол э й и г и т т э н  ы й ы т ы а м  д у о ?  а что, тебя 
■буду Спрашивать, да?; 2) с гл. предполо
жительного накл. выражает  итог, заключе
ние высказываемого так и ...; б а р д а ҕ а  ол  
так и уш ёл... <>ол а а т а  а) значит, следова
тельно, стало быть, таким образом, выхо
дит; ол а а т а ,  д ь э л л и к т и и р г и н  б ы р а х т ы ҥ  
дуо? значит, ты бросил бродяжничать?;
б) то есть, значит; ол а а т а ,  т ө һ ө  б у о л а р ы й ?  
то есть, сколько будет?; ол б у о л а н  (или 
гы н а и ) б а р а н  но, о д н а к о ;  ол б у о л а н  б а р а н ,  
бу х а р т ы ы н а  о л у с  т а б ы л л ы б ы т  однако эта 
картина очень удалась; ол г ы н а н  б а р а н ,  
КИМ д а  к э л б э т э ҕ э  однако никто не прихо
дил; ол д а  б у о л л а р  несмотря на это, одна
ко, всё-таки; ол д а  б у о л л а р ,  б ы й ы л  о ҕ у -  
р у от а һ а  л а п и а  ү ч ү г э й  б у о л а р  б у о л л а  
несмотря на это, обещается хороший уро
жай овошсй; ол иһ и н  вот то-то; конечно; 
ол и һ и н ,  эн ТӨННӨН КЭЛИЭХТЭЭХ ЭТИҤ вот 
то-то, ты должен был вернуться; чэ, ол 
иһин, с э р э й б и т  с э р э х  ну конечно, так 
и предполагали; ол и һ и н  д а а  вот в чём

дело; ясно, в чём дело; ол и һ и н  д а а ,  о т т о н  
мин с э р э й б з т  д а  э т и м  вот в чём дело, а я 
и не догадывался; ол к у р д у к  а) итак, такйм 
образом, вот так; ол к у р д у к ,  бу м а е  д ь и э  
о р д у б у т  такйм образом, этот деревянный 
дом остался целым; б) например, к приме
ру; ол к у р д у к ,  б у  п о р к а  с а ҥ а  у с  к р а н  т у -  
р у о р у л у н н а  в этом порту, например, уста
новлено три крана; ол э р э э р и  но, однако, 
тем не мёнее; х а л л а а н  б ы л ы т т а а х ,  ол э р э э р и  
и ч и г э с  пасмурно, но тепло; о н о н  б у о л л а ҕ ы -  
н а  следовательно, значит, стало быть; о нон  
б у о л л а ҕ ы н а ,  к и н и  м и эх э с у р у й а р  с у р у г а  
б а р ы т а  с ы м ы й а  э б и т  следовательно, всё, 
что он пишет мне, оказывается неправдой; 
о н о н  б ү т э р  вот и всё, и всё; б ү г ү н  б а р а б ы н ,  
о н о н  б ү т э р !  сегодня ё д у — и всё!; о н т о  
с у о х  а) и так (уж), и без того; о н т о  д а  с у о х  
б и һ и э х э  ы а р а х а н  и без того нам тяжело; 
б) действйтсльно, (и) в самом деле; конеч
но; ээ , о н т о  с у о х ,  о н н у к ,  действительно, 
так оно и есть; о н т о  с у о х ,  ү ө р ү ө х т э р и н  
ү ө р э л л э р !  конечно, как им не радоваться!; 
о н у  а а һ а н  более того; не только . . . ,  но и ...;  
ы л л ы ы р ,  о н у  а а һ а н  ү ҥ к ү ү л ү ү р  она не 
только поёт, но и танцует.

о л б о х  1) подстйлка [для сидения)', о л б о х  
уур= положить что-л. в качестве подстйл- 
ки; 2) уст. почётное место.

о л б о х т о н »  возвр. от о л б о х т о о =  использо
вать что-л. в качестве сиденья; а а һ а р  б ы -  
л ы т ы  о л б о х т о н =  фольк. иметь своим сидень- 
ем летучее облако.

о л б о х т о о »  класть что-л. под сиденье; 
б у о б у р а  т и р и и т и н  о л б о х т о о »  фольк. поло
жить под сиденье бобровую шкуру.

олбохтоох имеющий подстйлку [на си 
денье)-, с . . .  подстилкой (на сиденье); эһз 
тириитэ олбохтоох сидящий на медвежьей 
шкуре.

о л - б у  то и сё, всякая всячина; о л - б у  
д и э к и  туда-сюда; в разные стороны; о л - б у  
ө т т ү т т э н  отовсюду, с разйых сторон; о л -  
- б у  д иэм э а) не говори лишнего; б) не гово
ри то одно, то другое; в) не говорй так; 
о л - б у  б у о л у м а  неодобр. не ломайся.

о л б у о р  I) забор, ограда; о л б у о р  а а н а  
ворота в заборе; о л б у о р  иһэ двор; 2) двор; 
о л б у о р у  ы р а а с т а а =  чйстить двор.

о л б у о р д а а =  обносйть забором, ставить 
ограду; д ь и э н и  о л б у о р д а а =  обнестй дом 
забором.

о л б у о р д а а х  1) имеющий забор, ограду; 
обнесённый забором, оградой; с . . .  забо
ром, с . . .  оградой; ү р д ү к  о л б у о р д а а х  д ь и э  
дом, обнесённый высоким забором; 2) имею
щий двор; с ... двором; к и эҥ  ы р а а с  о л б у о р 
д а а х  с широким, чистым двором; 3) уст. 
имеющий свой двор {хозяйство) в городе.

о л б у о р д а н =  I) возвр. от  о л б у о р д а а = ;  
2) обзаводиться хозяйством; иметь самостоя
тельное хозяйство; к у о р а к к а  о л б у о р д а н =  
иметь двор (хозяйство) в городе.

о л б у - с о л б у  нареч. попеременно, по оче
реди; один за другим; о л б у - с о л б у  т ү с =  спу
скаться от куда-л. по очереди.

о л гу й  большой котёл; о л г у й  с а ҕ а  б а с т а а х  
голова с большой котёл (в сказках).

о л г у о б у й а  оглобля; о л г у о б у й а н ы  б а а й =  
завязать, затянуть оглобли; ср. у р а ҕ а с  2.
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олгуобуйалаах имеющий оглоблю, оглоб

ли; с ... оглоблей, с ... оглоблями; олгуобуйа
лаах сыарҕа сани с оглоблями.

олдьой» образн . быть, казаться свёрну
тым набок (о ниж ней челюсти).

олдьу нареч. крйво, вкось, наискосок; 
тоһоҕо олдьу барбыт гвоздь покривйлся.

олдьу-солдьу нареч. косо, крйво; вкривь 
и вкось; олдьу-солдьу тимэхтэммит он 
застегнул пуговицы крйво; он крйво за
стегнулся.

олигархия олигархия; финансовай оли
гархия финансовая олигархия.

олимпиада олимпиада; эдэр математик- 
тар олимпиадалара олимпиада юных мате
матиков.

олимпийскай: олимпийскай оонньуулар
спорт , олимпййские игры, 

олнфа олйфа.
оллоҕор: оллоҕор олооччу короткие, ши

рокие, ссохшиеся в носках торбаса.
оллой» образн . выставлять длинное тол

стое лицо, распустив губы.
оллоон уст . олдон (шест  для подвеш ива

н и я  н а д  костром котлов, чайников', спе
циальное приспособление для подвешивания  
котлов, чайников н а д огнём камелька); 
ОЛЛОСҤҤО чаанньыгы ыйаа= повесить чай
ник на олдон.

оллоонноо» закидывать ногу на ногу; 
оллоонноон олор» а) сидеть, закйнув ногу 
на ногу; б) перен. отдыхать, передыхать; 
бугун оллоонноон олордум сегодня я ниче
го не делал, сегодня я отдыхал.

оллооннуу: оллооннуу уур= {или кэбис») 
см. оллоонноо». 

оллороот-боллороот см. боллур. 
оллороот-быллараат см. оллур-боллур. 
оллур-боллур бугрйстость, неровность, 

ухабистость; суол оллура-боллура неров
ность дорбги.

олоҕор образн . с длйнным толстым лицом 
и распуш,енными губами.

олоҕур» 1) проживать где-л . постоянно; 
ты аҕа олоҕур= постоянно проживать в сель
ской местности; 2) перен. устанавливаться, 
наступать; унаар куйаас олоҕурда устано
вилась жара.

олодуй® обра зн . 1) оглядываться смело, 
бойко, держа голову высоко; 2) быть ре- 
шйтельньш и предприимчивым на вид.

олой» о бра зн . выставлять удлинённое 
лицо, выражающее тупое недоумение.

олом брод; үрэҕи оломунан кэс' перехо
дить речку вброд.

оломноо= идтй вброд, переходйть что-л. 
вброд; уҥуоргу биэрэккэ оломноо* пере
ходйть вброд на противоположный берег.

оломноох имеющий брод; с . ..  бродом; 
оломиоох урэх речка, в которой есть брод.

оломнот» п обу д. от  оломноо* ехать, 
переезжать вброд.

ОЛОҤНОО» равн .-крат н . от  слой».
0 Л0ҤХ0  0 Л0 НХ0  {якут ский героический эпос). 
ОЛОҤХСЛОО' сказывать олонхб, исполнять 

олонхо.
,олоҥхо!лут олонхосут, сказитель олонхб. 
олоо= I приносйть ненастье; наносйть 

тучи, облака; тыал ардаҕы олуур ветер 
грозит ненастьем.

олоо» I I  диал. 1) следить, выслеживать; 
преследовать, идтй по следу; бэркэ олоотум 
да булбатым я внимательно искал, но не 
нашёл {н а п р , след вверя); 2) доставать 
траву из-под снега, находиться на тебе
нёвке; сылгы олоон кыстыыр лошадь всю 
зйму находится на тебенёвке.

олоор-чолоор образн.'. олоор-чолоор кер» 
смотреть по сторонам широко раскрытыми 
невыразительными глазами.

олоотоо» смотреть вдаль, запрокйдывая 
голову; внимательно и зорко смотреть, 
медленно поворачивая голову из стороны 
в сторону, 

олооччу I внимательный следопыт, 
олооччу II  вид прим ит ивной короткой 

якутской обуви. 
олооччулаах обутый в олооччу I I .  
олопоччуй' образн . возбуждённо, сует- 

лйво оглядываться (о человеке с удлинён
ным лицом).

олоппос [олох +  мае] табурёт, табурет
ка; стул; олоппоско тиэрэ тус= развалйться 
на стуле; ср. устуул.

олоп-чолоп образн.'. олоп-чолоп көр' быст
ро и невнимательно оглядывать кого-что-л. 
невыразительными глазами.

олор» 1) садйться; сидёть; сыарҕаҕа олор- 
садйться в сани; хамсаабакка олор* сидёть 
неподвйжно; олорон эрэ сйдя; 2) жить, 
проживать; хайдах олороҕут? как живёте?; 
кинилэр куоракка олороллор онй живут 
в городе; 3) рожать (о ж енщине)', 4) с деепр. 
на  =’ан, »а основного гл. выступает  в роли 
вспомогательного гл. и обозначает  продол
ж ающееся действие', ааҕа олор= занимать
ся чтением; сидёть за чтёнием; тутан олор" 
содержать к ого-чт о-л.; держать что-л. 
постоянно; үөрэн олоробун я нахожусь 
в радостном настроении; 5) с деепр. на 
»аары основного гл. выступает  в роли 
вспомогательного гл. и обозначает  намере
ние действоват ь, гот овност ь к действию: 
бараары олор* намереваться отправиться^ 
быть готовым к уходу, отъезду <> блорбуп- 
пут сыччах, олорбуппут уолдьах! дожили! 
{говорится п ри неож иданны х событиях^ 
наруш аю щ и х спокойное течение ж изни).

олорболоо» 1) посидеть немного, неко
торое время; 2) разг. сидёть долго, продол
жительное время; олорболоотум да кус суох 
сидел-сидел, а уток всё нет.

олорбохтоо' ускор. от  олор=; олорбохтоов 
баран бардылар онй немного посидели 
и ушли; 0 Л0 ҔУ олорбохтоотум да манныгы 
көрө иликпин сколько живу на свете, 
но такого не вйдел.

олордулун' ст рад, от  олорт=; мапна 
хаппыыста олордуллубут здесь посажена 
капуста.

олордуталаа» многократ н. от  олорт=; 
ыалдьыттары олордуталаа»' рассаживать 
гостей.

олордуу и. д . от  олорт=; оҕоруот аһыв 
олордуу посадка овощей, 

олорооччу и. д . л. от олор=. 
олорт= п обуд. от олор= 1) сажать кого-л. 

на чт о-л.; оҕону тобуккар олорт» посад1;ть 
ребёнка на колени; массыынаҕа олорт» 
посадйть на машйну; 2) сажать, садить;
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маһы олорт» посадить деревья; 3) позво
лять проживать совместно; селить, вселять, 
поселять; 4) ставить; бнэдэрэҕин манна 
олорт поставь ведро сюда.

олорулун» ст рад, от  олор» 1) сажаться, 
быть посаженным на чт о-л.; 2) сажаться, 
быть посаженным (о растениях)-, 3) се- 
лйться, вселяться, поселяться, быть все
лённым, поселённым; 4) ставиться, быть 
поставленным.

олорус» совм. от  олор=; массыынаҕа 
олорсон бар» поехать на машйне вместе 
с кем-л.

олоруталаа» м ногокр. от  олор=. 
олоруу и. д . от  олор»; олоруугут хайда- 

Ҕ Ы Й ? как поживаете?, каково ваше житьё?
олорчу нареч. стоймя; вертикально; вниз 

дном {обычно о посуде)-, олорчу тут= дер
жать что-л. вертикально, держать что-л. 
вниз дном.

олох I 1) сиденье; олохто биэр= пригла
шать садйться; 2) жизнь Ц жйзненный; 
байылыат олох зажйточная жизнь; об,ще- 
ственнай олох общественная жизнь; куль- 
турнай олох Культурная жизнь; олох илгэ- 
тэ образ жйзни; олох очура жйзненные 
невзгоды; олох иһин охсуһуу борьба за 
жизнь; олоххо киир» входйть в жизнь; 
өрүс долгуннаах, олох очурдаах погов. 
река волниста, жизнь бугриста; 3) место- 
жйтельство; местопребывание; олохпут куо- 
ракка наше местожйтельство (находится) 
в городе; олох сир постоянное местожй
тельство <С> олох ат верховая лошадь 
(в отличие от  көтөл а т —  вьючной лош ади).

олох I I  нареч. абсолютно, совершенно; 
олох билбэппин я совершенно не знаю.

олохсуй» 1) обосновываться, проживать 
{постоянно)-, пребывать; куоракка олохсуй» 
обосноваться в городе; 2) быть в налйчии 
{постоянно)-, манна былырыыҥҥыттан уу 
олохсуйбут с прошлого года здесь есть 
вода.

ояохсут= побу д. от  олохсуй». 
олохтои- возвр. от  олохтоо». 
олохтоо» 1) заселять; вселять, поселять; 

2) устанавливать; сыананы олохтоо» уста
новить цену; маннык бэрээдэгн олохтообут- 
тар онй установили такой порядок; 3) обос
новывать; саҥа балаһыанньаны олохтуохха 
необходимо обосновать новое положение.

олохтоох 1) имёюш,ий основание, устой
чивый; таас ӨЛОХТООХ имеющий каменное 
основание; н а... каменном основании; олох
тоох иһит устойчивый сосуд; 2) местный; 
ояохтоохтор местные жители; олохтоох 
органнар местные органы; олохтоох кыыл- 
лар звери, постоянно обитающие в данной 
местности; олохтоох көтөрдөр зимующие 
птицы; 3) живущий как-л.-, байылыат 
олохтоох он живёт зажйточно <> олохтоох 
тыл обоснованное замечание; учугэй олох
тоох ат лошадь с хорошей, ровной рысью; 
куһаҕан олохтоох ат лошадь с плохой 
рысью.

олохтоохтук нареч. обоснованно; олох- 
тоохтук этэр он говорйт обоснованно.

олоччу нареч. 1) целиком, полностью; 
всё; олоччу ыл= брать целиком; брать всё; 
олоччу бутэр= закончить полностью {напр.

работу)-, 2) абсолютно, совершенно; олоч
чу суох совершенно нет.

олуй» 1) действовать (рычагом); подни
мать {при помощи рычага); чөҥөчөгү луо- 
мунан олуйан түөр» выкорчёвывать пень 
при помощи лома; тосту олуй= сломать 
что-л. {используя как рычаг); 2) запирйть 
{н ап р , дверь на деревянную задвиж ку, 
засов); 3) перен. ставить кого-л. в затруд- 
нйтельное положение; олуйан ыйыт= за
давать каверзные вопросы (с намерением, 
поставит ь в зат руднит ельное полож е
ние).

олуй-молуй: олуй-молуй быһах {или бы- 
һычча) короткий, толстый и тупой нож.

олуйтар= п обуд. от  олуй=; эппиэтигэр 
улаханнык олуйтарда он очень затруд
нялся ответить.

олук 1) зарубка, надруб, надрубка {обыч
но т опором на дереве); тыллаах олук над
руб с выемкой {плот ничий т ерм ин); 
2) крупные щёпки; 3) перен. шаг; киэҥ 
олук широкий шаг; оһуохай үҥкүүтүн 
олуктара танцевальный шаг осбхая <> олук 
ааҕар он зорко следйт за  кем -л.; он под
стерегает кого-л .; олук уопсар {или  уурсар) 
он на равных с кем -л.; он ни в чём не усту
пает к ом у-л .; олук үктээ= быть первопро
ходцем, прокладывать дорогу.

олуктаа= 1) делать зарубку, надрубать; 
олуктаан кэрт= надрубйть, сделать зарубку 
{откалывая щ епки); 2) перен. шагать; кини 
уһун олугун кыайан олуктуом суоҕа мне 
за ним не угнаться.

олулун» ст рад, от  олуй* быть постав
ленным в затруднительное положение.

олуниьу февраль || февральский; олунньу 
тымныыта февральский мороз.

олуона нареч. 1) странно; итн курдук 
тыллаһар олуона странно так говорйть; 
2) неудобно, непривычно; кинн нууччалыы 
олуона соҕустук саҥарар он по-русски 
говорйт с трудом; сахалЫы ити курдук, 
этэр олуона это по-якутски не звучйт 
{буке, по-якутски так говорйть непривыч
но); бу курдук туран үлэлиир олуона рабо
тать в таком положении неудобно.

олуонатык см. олуона; олуонатык тыл- 
лас» сказать что-л. некстати; олуонатык 
нууччалаа» говорйть на ломаном русском 
языке.

олурҕа 1) грубый Ц грубо (о словах, д е й 
ст виях); олурҕа тыл-өс грубый разговор 
{по ф орм е и содерж анию ); 2) неловкий, 
неуклюжий II неловко, неуклюже; олурҕа 
хамсаныы неловкое движение.

олурҕатык нареч. 1) грубо {говорит ь, 
делат ь чт о-л.); олурҕатык тутун» действо
вать грубо; 2) неловко, неуклюже {делать 
чт о-л.).

олус 1. нареч. очень, весьма; слишком; 
олус куустээх очень сильный; олус учугэй 
очень хороший; олус соһумар слйшком 
неожиданно; олус аһаа= объедаться; олус 
муҥиан» измучиться; 2. частица усил. 
очень, весьма; учугэйэ олус исключйтель- 
но хорошо; сырдыга олус очень светло; 
кыыһыран олус он очень сердится.

олустаа» переходйть меру в чём -л., грани
цы чего-л., впадать в крайность; бу оҕо
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олустаата этот ребёнок слишком расш а
лился.

олуһун см. бэрдин.
олуур 1) запор, засов, задвижка (деревян

ные)-, олуурунан олуй= запирать на за
движку; 2) перен. затруднйтельное поло
жение; олуурга түбэс= попадать в затруд
нйтельное положение.

олчоҕор образн . кривой, одноглазый, 
с однйхл выпученным глазом.

одчой= образн . косйть, смотреть однйм 
широко раскрытым выпученным глазом, 
напряжённо приш,урив другой.

олчоччу о б р а зн .: олчоччу кер= смотреть 
выпученными косыми глазами; смотреть 
однйм выпученным глазом (об одноглазом). 

ом ф и з. ом.
омлет омлет; сымыыт бороһуогуттан ом

лет бэлэмнээ= приготовить омлет из яйч- 
ного порошка.

омнуо предосудительный поступок; туох 
да омнуону оҥорбот он не делает ничего 
предосудйтельного.

омнуолаа» осуждать кого-л., высказы
вать недовольство кем -л.; кинини омнуолуу 
көрөллөр его осуждают {букв, на него смот
рят с осуждением).

омнуолаах заслуживающий осуждения, 
порицания; манна туох да омнуолаах суох 
здесь нет ничего предосудйтельного. 

омнуона вид хвощ а.
омой= образн. иметь слегка приоткрытый 

маленький рот с округлёнными губами, 
омоним лингв, омоним, 
омоон слабое очертание предмета; нечёт

кий силуэт; тумаҥҥа дьиэлэр омоонноро 
эрэ көстөллөр в тумане различаются лишь 
слабые очертания домов; омоон суол едва 
приметная тропинка.

ОМООННОО' быть немного похожим на  
чт о-л., напоминать чт о-л.; ыт суола сыһыл 
суолугар омооннообот собачий след вовсе 
не похож на лисий.

омоонноох толковый, разумный; омоон- 
ноох тыл разумные слова, 

омоох: омоох суол едва приметный след, 
омос; омос көрдөххө, омос иһиттэххэ 

по первому впечатлению, на первый взгляд; 
омос КӨрДӨХХӨ КИНИ эдэр курдук этэ на 
первый взгляд он показался молодым.

омсо крупный недостаток, порок, изъян 
(им еющ ий печальные последствия)', бу үлэ 
омсотун булбатым в этой работе я не на
шёл изъяна.

омсолоох имеющий большой недостаток, 
порок, изъян; с ...  недостатком, с ... поро
ком, с ... изъяном; порочный; омсолоох үлэ 
работа с большими недостатками; омсолоох 
концепция порочная концепция; омсолоох 
герой лит. отрицательный герой.

омугумсуй= проявлять националистические 
чувства.

омугумсуйуу 1. и. д. от  омугумсуй= про
явление национализма; 2. шовинйзм; улуу 
омугумсуйуу великодержавный шовинйзм.

омук I. 1) народ; саха омук якутский на
род; араас омук иллээх кэргэнэ дружная 
семья разных народов; 2) нация; националь
ность; народность; хайа омуккунуй? к а
кой вы национальности?; 3) диал. эвен;

2. иностранный; омук дойдулара иностран
ные государства; омук тыла иностранный 
язык; омук киһитэ иностранец.

омуктуу нареч. по-иностранному; омук- 
туу билэҕин дуо? знаешь ли ты иностран
ный язык?

омун 1) преувеличение I! преувеличенный; 
ити баҕас барыта омун ини совершенно 
ясно, что это преувеличение; омун кэпсээн 
преувеличенный рассказ; 2) горячность, 
опрометчивость, запальчивость Ц  горячий, 
опрометчивый, запальчивый; омуҥҥун уос- 
кут умерь свою горячность; кини омун 
кэпсээнэ дьону долгутта его горячий, 
взволнованный рассказ взбудоражил лю
дей.

омуннаа= преувелйчивать. 
омуннаах 1) преувелйченный, с преуве

личениями; остуоруйа омуннаах погов. сказ
ка (бывает) с преувеличениями; 2) горя
чий, пылкий, живой, темпераментный.

омуннаах-төлөннөөх запальчивый;
вспыльчивый, горячий; темпераментный; 
страстный; омуннаах-төлөннөөх оҕонньор 
горячий, темпераментный старйк; омун- 
наах-төлөннөөх тыллар страстные слова.

омуннаахтык нареч. 1) преувеличенно; 
олоҥхоһут курдук омуннаахтык эт= гово- 
рйть преувелйченно, как сказйтель олон- 
х6; 2) бурно, горячо, возбуждённо; поры
висто, стремительно; омуннаахтык күл= 
смеяться громко и возбуждённо; омуннаах 
тык суүруктээ» течь бурно; омуннаахтык 
оонньоо» играть ш^мно и увлечённо; 
омуннаахтык хайҕаа» горячо хвалйть кого- 
-чт о-л.

омуннур' горячиться, возбуждаться; ве- 
стй себя шумно, бурно; быть стремитель
ным, порывистым; эн омуннурбакка холку- 
тук кэпсээ ты рассказывай спокойно, не 
горячйсь; омуннуран өрүтэ эккирээтэ от 
возбуждения он прыгал на месте.

омуннурбуччанареч. сгоряча; итинн омун- 
нурбучча эппитим я сказал это сгоря
ча.

омурҕан 1) перерыв (для от дыха, еды 
в сенокос)-, кунүскү омурҕан дневной обе
денный перерыв; 2) рабочее время между 
перерывами (в сенокос); биир омурҕаҥҥа 
уон бугулу туруорбут за время между 
перерывами он поставил десять копён.

омурҕаннаа* делать перерыв (во время 
сенокоса)-, куҥҥэ иккитэ омурҕанныыллар 
онй делают перерыв два раза в день.

омурдуу 1. и. д . от омурт=; 2. колйчество 
жйдкости, помещающееся во рту; ср. 
омурт 3.

омурт обычно упот р. в косе. ф .  1) часть 
щеки, выступающая при наполнении поло
сти рта жидкостью; 2) внутренняя часть 
щеки; 3) колйчество жйдкости, помещаю
щееся во рту (часто упот р. для обознач. 
малого количества какой-л. жидкости)-, ср. 
омурдуу 2; 4) ди ал. полость рта. 

омурт= набирать в рот жйдкость. 
омуруй= делать перерыв (д л я , отдыха  

и еды, обычно в сенокос); күн ортото ому- 
руйабыт мы делаем перерыв в полдень.

омуруун молочница (заболевание слизис
той оболочки рт а обычно у детей).
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омуһах 1) яма, ямка; 2) погреб, ледник; 

уут омуһаҕа погреб для хранения молока 
{в летнее время).

омуһахтаа= спускать в погреб; хранить 
в погребе.

омуһахтаах 1) имеющий яму; с . . .  ямой;
2) имеющий погреб; с . . .  погребом; омуһах- 
таах ампаар амбар с погребом.

омуһахтан' 1) возвр. от  омуһахтаа= рыть 
погреб {для себя); 2) ст рад, от  омуһахтаа» 
храниться в погребе; 3) перен. разг. уми
рать.

ондой= образн . задирать гблову (о боль
шеносом высоком человеке).

онно нареч. 1) там; туда; онно туох эрэ 
көстер там что-то виднеется; сарсын би- 
һиги онно барабыт завтра мы идём туда; 
2) тогда, в то время; онно мин уоннаах 
этим тогда мне было дёсять лет О  онно 
эбии вдобавок, к тому же; онно туох баа- 
рый? что в этом такого?

онно-манна нареч. там-сям, тут и там; 
везде; онно-манна оттор көстөллөр там-сям 
виднеются стога.

оннооҕор модальное сл. даже; тем более; 
оннооҕор оҕолор чуумпурбуттар дйже дети 
присмирели; хойутуурум оннооҕор сатаммат 
мне тем более нельзя опаздывать; оннооҕор 
үчугэйдик оҥоруохпут сделаем гораздо луч
ше {преж него, обычного)', оннооҕор учугэй 
{или ордук) тем лучше; оннооҕор буолуоҕу 
оҥоруохпут и не то сделаем.

ОНИООҔУ 1) находящийся там, тот; 2) тог
дашний, бывший в то время.

оннугар I . послелог, у п р . осн. п. за, 
вместо; аҕатын оннугар вместо отца; ол 
оннугар вместо этого; 2. в роли союза  вме
сто того, чтобы; тургэтиэн оннугар бытаа- 
рар вместо того, чтобы спешить, он {ещё 
больше) медлит.

оннук I. такой; оннук дьыала баара бы
ло такое дело; 2. так, точно так; оннук 
буолуохтаах так и должно быть; оннук 
эбит оказывается, так; оннук дуо? так ли 
(это)?; оннугун оннук да... так-то оно так, 
но...; оннук да буоллун пусть будет так.

оннук-маннык 1) такой-сякой || так-сяк, 
так и сяк, (и) так и этак; оннук-маннык 
уолаттар! такйе-сякйе мальчишки!; оннук- 
-маннык дииллэр говорят и так и этак; 
2) всякий, разный; оннук-маннык кэпсээн 
тарҕаммыт распространились всякие слу
хи.

оннуттан нареч. без остатка, целиком, 
полностью; оннуттан суох совершенно нет; 
нет и не было; оннуттан эс= упразднять 
что-л.

онньоҕор 1) выдающийся вперёд {напр, 
о нижней челюст и); 2) покривившийся, 
покосившийся (н ап р , о ст опт анны х т ор
басах).

онньой» 1) выдаваться вперёд {напр, 
о нижней челюсти); 2) скривйться, поко
ситься {напр, о ст опт анны х т орбасах).

онньоччу нареч. вбок, набок; вперёд; 
хобулугу онньоччу уктээ= стоптать каблук 
набок; ср. оодьоччу. 

онньууска портянка; порт5!нки.
ОНОҔОС стрела {обычно игруш ечная); оно- 

5оһу оҥоһун= сделать себе стрелу; ср . ох.

0 Н0 Ҕ0 СТ0 0 Х имеющий стрелу; с . . .  
стрелой; оноҕостоох саа лук со стре
лой.

оноҕосчут стрекоза.
онол очертание, контур чего-л.
0 Н0 ЛҔ0 Н вопль, вой.
онолуй* 1) вопить, выть; ср. энэлий*;

2) перен. говорить {громко, прот яж но); 
урааҥхайдыы онолуй= говорйть по-урян
хайски {т. е. по-якут ски).

онон I. ору дн . п . от  ол; 2. сою з, причинно- 
-следств. такйм образом, следовательно; 
поэтому, потому; онон биһиги маннык 
тумуккэ кэлэбит такйм образом, мы при
ходим к следующему выводу; кини ыалдьар, 
онон кэлбэт он болен, поэтому не прихо
дит <> онон бутэр и кончено.

онон-манан нареч. местами, кое-где; онон- 
-манан сэппэрээк уунэр местами растёт 
кустарник; онон-манан сулустар чоҕулуйал- 
лар сверкают редкие звёзды.

оноо уст . 1) разрез на спине {к аф т ана, 
ш убы ); 2) широкая вставка в складке на 
спине {якутской оюенской одеж ды ); 3) чеп
рак {полоса шерст и другого цвета на сп и 
не ж ивот ного).

оноолоох I . 1) имеющий на спине разрез, 
с разрезом на спине; оноолоох сон старйн- 
ное якутское нарядное пальто с разрезом 
на спине; 2) имеющий широкую вставку 
в складке на спине; с . . .  широкой встав
кой в складке на спине (о якут ской ж ен
ской одеж де); 3) имеющий чепрак; с ...'ч е п 
раком; чепрачный (с полосой ш ерст и д р у 
гого цвета на с п и н е —  о ж ивот ном); 2. пе
рен. девушка; женщина <> оноолооххо 
орооспотох девственник.

онтой= иметь тупой нос с высокой пере
носицей.

онтон I потом, после, затем; онтон этиэм 
я скажу потом; онтон туох диэтэ? что он 
после этого сказал?

онтон 11 союз временной  'затем, потом, 
после; уол, онтон кыыс киирдилэр зашёл 
парень, затем девушка, 

ону вин. п. от  ол.
ону-маны тб-сё; ону-маны кэпсээ» рас

сказывать о том о сём; ону-маны оҥор= 
делать тб-сё.

онуо десятеро; кнннлэр онуолар этэ их 
бйло десятеро; онуо буолан бардылар онй 
ушли вдесятером.

онуойах только десятеро, лишь десяте
ро; бу ходуһаны онуойах киһи оттообута 
этот луг косило только десятеро.

онуон вдесятером, все десятеро; онуон 
кэллибит мы прибыли вдесятером, 

онуоха да т . п. от  ол. 
онуохаҕа см. онуоха. 
онус десятый.
ончой= иметь один глаз шйре другого. 
ОНЧОХ см . ӨНЧӨХ.
ончу вовсе, совсем, совершенно; ончу 

суох совершенно нет; ончу бнлбэппнн сов
сем не знаю.

оҥ= 1) выковыривать, выколупывать; 
выклёвывать; суор суорун хараҕын оҥмот 
поел, ворон вброну глаз не выклюет;
2) вырезать, выкраивать {лоскут круглой  
или полукруглой форм ы ).
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оҥкумал предплечье; оҥкумал уҥуоҕа пле

чевая Кость, 
оҥкучах яма, ямка; ср. дьаама. 
оҥой= образн. зиять (о круглой ды ре); 

иннибитигэр дириҥ иин ОҤОЙОН көһүннэ 
впереди зияла яма; истиэнэҕэ уут оҥойон 
көстөр в стене зияла (сквозная) дыра.

ОҤОЙ-ЧОҤОЙ' 1) иметь глубокое округ
лённое маленькое отверстие; 2) перен. 
терпеть убыток; итинэн оҥойон-чоҥойон 
барыам суоҕа от этого я не обеднею, это 
не будет для меня большим убытком. 

ОҤОЛО ди ал. вид вороны. 
оҥоойу мошка; мошка, мошкара, 
оҥоойук небольшой берестяной сосуд; 

кузовок, лукошко; отонноотоххо оҥоойук 
туолар погов. см. отонноо». 

оҥооччу см. оҥоойу.
оҥор= 1) делать; ыскаабы оҥор» сделать 

шкаф; орон оҥор' приготовить постель; 
испииһэги оҥор® составить спйсок; сири 
оҥор= возделать поле; саҥа оҥор» переде
лывать; 2) заниматься чем-л.; совершать 
что-л.\ зарядката оҥор' сделать зарядку; 
бэрэбээскитэ оҥор» сделать перевязку; сыы- 
һаны оҥор= сделать ошибку; эн тугу оҥор- 
дуҥ? что ты сделал?; 3) поступать, действо
вать (каким-л. образом ); буруйу оҥор= 
совершить преступление; утүөтэ оҥор»
а) делать добро; б) делать одолжение; 
айыыны оҥор= грешить, совершать грех; 
забастовка оҥор= организовать забастовку;
4) обраш,ать, превращать в кого-чт о-л.; 
кулут оҥор' превратить в раба; хоруо, 
кул оҥор» превратить в руйны (букв. 
в уголь и пепел); 5) готовить, стряпать; 
уутунэн нэдьэгэйи оҥор= приготовить тво
рог из молока; 6) разг. думать, полагать, 
считать; мин кинини сөбулуө оҥоррбун 
я полагаю, что он согласится О  оҥоруутун 
оҥор» проучить, 

оҥорбохтоо» ускор. от  оҥор*. 
оҥорбучча нареч. поскольку сделал.'.., 

раз сделал...; оҥорбучча маны эмиэ оҥор 
раз сделал то, сделай и это. 

оҥорооччу и . д . л. от  оҥор*. 
оҥортолоо» многокр. от  оҥор=; элбэх 

сыарҕалары оҥортолоотулар онй сделали 
много санёй.

оҥортоо» м ногокр. от  оҥор=; ийэлэрэ 
оҕолор ороннорун оҥортоото мать посте
лила всем детям постели.

оҥортор» п обуд. от он-ор-; мастарыскыай- 
га оҥортор» заказывать что-л. в мастер
ской.

оҥорулун= ст рад, от  оҥор=. 
оҥоруохча: оҥоруохча буол» быть гото

вым сделать чт о-л.; кини итини оҥоруохча 
буолла он вот-вот это сделает; оҥоруохча 
оҥорума= собираться делать что-л. {но не 
сделат ь). 

оҥорус= совм. от  оҥор=. 
оҥоруу I . и. д . от  оҥор=; сири оҥоруу 

возделывание землй; эти оҥоруу производ
ство мяса; 2. уст . судьба, рок, участь; 
оҥоруум оннук буоллаҕа как видно, судьба 
моя такова.

оҥоруулаа= уст . предназначать, предопре
делять; дьоллоох оҥоруулаа» предназначить 
счастливую судьбу.

оҥоруулаах I уст . предназначенный, пред
определённый.

оҥоруулаах I I :  оҥоруулаах куустэр про
изводительные силы.

оҥос=: оҥос гын= вдруг открыться, пока
заться (о круглой ды ре, о круглом отвер
ст ии).

оҥостуммахгаа= ускор. от  оҥоһун=. 
оҥостун' 1) возвр. от  оҥоһун»; 2) диал. 

мнить, думать о себе; считать себя кгм-л., 
каким-л.\ дьоллооҕунан оҥостунабын я счи
таю себя счастливым, 

оҥостуу и. д . от  оҥоһун*. 
оҥоһулун* ст рад, от  оҥоһун». 
оҥоһун' возвр. от. оҥор» 1) делать, гото

вить, приготовлять, строить, устраивать 
что-л. {для себя); хамса оҥоһун= сделать 
себе курйтельную трубку; 2) готовиться, 
снаряжаться, собираться; оҥоһун, сотору 
барыахпыт собирайся, скоро уходим;
3) приводить в порядок {себя), поправлять 
что-л. {на себе); тарааххын оҥоһуи» попра
вить гребёнку; баттаххын оҥоһун» а) по
править себе волосы; б) сделать себе при
чёску; куөмэйгин оҥоһун' прочйстить гор
ло {перед пением, выступлением); 4) счи
тать кого-л. кем -чем -л.; принимать кого-л. 
за  кого-чт о-л.; аҕа оҥоһун» принимать 
кого-л. за своего отца; считать кого-л. 
своим отцом; 5) обраш,ать, превращэть 
кого-л. в кого-чт о-л.; кулут оҥоһун= пре
вратить в раба; 6) предполагать, думать, 
считать; итини кини учугэйим оҥостор 
быһыылаах по-вйдимому, он думает, что 
это хорошо.

оҥоһуу I. изделие; 2. сделанный вруч
ную, ручной работы; оҥоһуу тараах гре
бень ручной работы.

оҥоһуулаах сделанный; бөҕө оҥоһуулаах 
күруө изгородь, сделанная прочно, йзго- 
родь прочной работы.

0Ҥ0 Т' п обуд. от  оҥой».
ОҤОЧО лодка.
оҥоччу: оҥоччу көр= пристально смо

треть круглыми глубоко сидящими гла
зами.

оҥтор=: утуйан оҥтор= неодобр. спать 
долго и беспробудно; спать без задних ног; 
ытаан оҥтор= н еодобр. а) плакать долга 
и нудно; б) бы.ть плаксйвым.

оҥуу I . и. д . от  оҥ= 1) выковыривание, 
выколупывание; выклёвывание; 2) вырезы
вание; выкраивание; 2. уст . разрез на зад
ней сторонё зимней якутской шапки.

оҥхоҕор имеющий вид углубления; имею
щий форму чаши, в форме чаши; оҥхоҕор 
алаас алас, имеющий форму чаши- 

ОҤХОЙ ложбйна, овраг; широкие, глубо
кие выбоины; 0ҤХ0Й сир уута суох турбат 
погов. овраг не бывает без воды.

СҤХ0ЙД00Х с оврагами, с глубокими 
ямами; овражистый; дириҥ оҥхойдоох сир 
мёстность с глубокими оврагами.

0 0  м еж д. выражает  1) удивление о, ого; 
0 0 , улаханын! ого, какой большой!; 2) и с
пуг ой, ай, ах; оо, бу тугуй? ой, что это 
такое?

ооҕуй паук II паучий; ооҕуй ситимэ 
паутйнка; паутйна; ср. илим: ооҕуй илимэ 
О  ооҕуй муҥа муки ада.
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ооҕуйдуҥулар зоол. паукообразные; ооҕуй- 

дуҥулар кылаастара класс паукообраз
ных.

оодьоччу нареч. вкось, криво; косо; 
остуол атаҕа оодьоччу барбыт ножки стола 
покосились; ср. онньоччу.

оокко обычно уп от р. с аф фиксом  п р и н а д 
лежности дётка, деточка, дитятко; оокко- 
бун, тоҥмутун даа! деточка моя, как он 
замёрз!

оок-сиэ меж д. выраж ает  1) удивление, 
восхищение о, ах; ну; оок-сиэ, кэрэ да 
дойду! о, какая прекрасная страна!; оок- 
-сиэ, итинн сатаабаккын дуо? ну, неужели 
не можешь этого?; 2) досаду  эх; оок-сиэ, 
мээнэттэн даҕаны соһуйбуппун! эх, я ис
пугался, оказывается, такого пустяка!

оонньоо» играть, шутйть, забавляться; 
играть во что-л.\ саахымат оонньоо= иг
рать в шахматы; оонньоон эт= шутйть; 
говорить шутя; оонньуура кырдьыга бил- 
либэт шутит он или всерьёз —  непонятно; 
уотунан оонньоомо п р я м ., перен. не играй 
с огнём <> хаана оонньуур в нём кровь 
взыграла ( т .  е. он разволновался или п р и 
шёл в глухую ярость)-, санаата оонньуур он 
нахбдйтся в крайнем душевном смятении, 

оонньоомохтоо» ускор. от  оонньоо=. 
оонньооччу и. д . л. от  оонньоо» играю

щий, игрок; любитель игр.
оонньос= совм. от  оонньоо» 1) играть 

вместе с кем -л .; ити оҕолордуун оонньос 
поиграй с этими детьми; 2) заигрывать 
(с ж енщ иной, м уж чиной). 

оонньот= п обуд. от  оонньоо*. 
оонньуу 1) игра; шутка; забава; спор- 

тивнай оонньуулар спортивные йгры; оҕо 
оонньуута буолбатах это не детская забава 
(т. е. эт о серьёзное дело); араас оонньууну 
тэрий= организовать различные йгры; 2) от
дых; веселье; вечеринка; 3) разг. спектакль, 
постановка; 4) т еат р, действие, акт; 
пьеса төрдүс оонньуута четвёртое действие 
пьесы.

оонньуулаах 1) шаловливый, весёлый; 
2) театр, в ...действиях, =йктный (о пьесе); 
биэс оонньуулаах пьеса пьеса в пяти дей
ствиях.

оонньуур игрушка; оонньууру атыылас'
купить игрушку.

опера опера || оперный; опера артиһа 
оперный артист, артист оперы.

о п е р а т и в н а й  в р а зн . знач. оператйвный; 
оператиЕнай сводка оперативная сводка; 
оперативнай группа оперативная группа.

оператор оператор; телестудия оператора 
оператор телестудии.

операционнай операционная [операция- 
лыыр хсс).

операция мед. операция || операционный; 
оператйвный; муҥурдаах операциятын оҥор' 
оперировать аппендицит.

операциялаа= делать операцию к о к у -л ., 
оперировать к ого-л .; ыарыһаҕы операция- 
лаа= делать операцию больному, опериро
вать больного; операциялаан эмтээһин 
оперативное вмешательство; операциялыыр 
хос операционная.

операциялааһын и. д . от  операциялаа= 
оперйрование.

операциялан= ст рад, от  операциялаа»
оперироваться, быть оперированным; куо- 
раттааҕы балыыһаҕа операцияламмытым 
я оперйровался в городской больнйце, 
меня оперировали в городской больнйце. 

оперетта оперетта || опереточный, 
опернай оперный; опернай театр опер

ный театр, 
йпиум опиум II опиумный, 
ополчение ополчение; норуот ополче- 

ниета народное ополчение, 
оппозиционнай полит , оппозиционный, 
оппозиция полит , оппозиция, 
оппой» образн. выпячивать округлённые 

губы (напр , при  курении). 
оппонент книж н. оппонент.
ОППОҤНОО» равн .-крат н. от  оппой'; та- 

бах тардан оппоҥноо= раскуривать труб
ку {букв, табак), при каждой затяжке 
выпячивая губы, надувая щёки, 

оппортунизм полит , оппортунйзм. 
оппортунист полит , оппортунист; уҥа 

оппортунистар правые оппортунисты.
оппортунистическай полит , оппортуни

стический; оппортунистическай идеологияны 
утары охсуһуу борьба против оппортуни
стической идеологии.

оппуос дорога вверх по склону (обычно 
на п ри бреж ную  лесистую гору); ср . оспуос.

оппуоха йзвесть, извёстка; оргуйбут оп- 
пуоха гашёная йзвесть; оппуоханан дьиэни 
туртат» побелить дом извёсткой.

оппуохалаа= белить, делать побелку; 
оһоҕу оппуохалаа» побелить печь.

оппуохалаах 1) белёный, побелённый 
известью; оппуохалаах дьиэ побелённый 
известью дом; 2) известковый, известняко
вый; оппуохалаах хайа известковая гора, 

опричник. мс/и. опрйчник. 
опричнина ист. опрйчнина. 
оптика в разн. знач. оптика || оптиче

ский; оптика сокуоинара ф и з. законы 
оптики; оптика отдела отдел оптики, опти
ческий отдел, 

оптимист книж н. оптимист, 
оптимистическай к ниж н. оптимистиче

ский.
оптическай оптйческий; оптическай при- 

бордар оптические приборы.
оптовай оптовый; оптовай эргиэн опто

вая торговля, 
оптуорунньук вторник, 
опыт в разн . знач. опыт; үлэ бастыҥ 

опыта передовой опыт работы; опыты атас- 
таһыы обмен опытом; лабораторнай опыт 
лабораторный опыт; опыт быһыытынан  
үүннэр= выращивать что-л. в качестве 
опыта.

опытнай опытный; опытнай хаһаайыс- 
тыба опытное хозяйство; опытнай баа- 
һыналар опытные пашни; оскуола опытнай 
учаастага пришкольный опытный участок.

опыттаах иь!ёющий опыт; с ... опытом; 
опытный; опыттаах булчут опытный охот
ник.

орангутанг зоол. орангутанг, 
оранжерея бот . оранжерея || оранжерей

ный; оранжерея үүнээйилэрэ оранжерейные 
растения; уүнээйилэри оранжереяҕа ууннэр= 
выращивать растения в оранжерее.
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оратория м уз. оратория, 
орбита аст р, орбита; Сир искусственнай 

аргыһын орбитата орбита искусственного 
спутника Землй.

орбой» образн. иметь сильно выпяченные 
толстые губы.

орбоҥноо= равн .-крат н. от орбой» энер
гично двигать сильно выпяченными тол
стыми губами, вытягивая их.

орган е разн . знач. орган; киһи ис орган- 
яара внутренние органы человека; олох- 
тоох органнар местные органы; хаһыат —  
партийнай орган газета— партийный ор
ган.

орган муя. орган; оргаҥҥа оонньоо= иг
рать на органе.

организм в разн . знач. книж н. организм; 
боростуой организмнар биол. простейшие 
организмы; кини организма мөлтеебут ор
ганизм у него подорван.

оргакическай органический; оргапичес- 
жай веш.естволар органические вещества; 
органическай уоҕурдуу органические удоб
рения; органическай холбоһуу органйческие 
соединения.

оргуй» п р я м ., перен. кипеть; солуурга уу 
оргуйар в котле кипит вода; үлэ оргуйар 
работа кипит; оргуйан тур= вскипеть, 
зыйти из себя, 

оргуйуу и. д. от  оргуй^ кипение, 
оргул небольшое возвышение, не затоп

ленное водой (бо время разлива). 
оргунньук т.ех. окалина, 
оргуһуох коромйсло {для вёдер). 
оргуһуохтаа= 1) давать кому-л. коромыс

ло; 2) поддевать коромыслом, надевать на 
коромысло (вёдра). 

оргуһуохтан= носйть на коромьгсле {вёдра). 
оргут= 1) доводйть до кипения, кипятйть; 

ууну оргут» кипятйть воду; ср . кыынньар=; 
2) перен. доводйть кого-чт о-л. до высокой 
степени возбуждения, напряжения; хаанын 
оргут» разг. вывести кого-л. из себя; үлэни 
куөстуу оргут' работать с большим напря
жением. 

оргутун= возвр. от  оргуй=. 
оргууй парен. 1) тйхо; смйрно; оргууй 

саҥар' говорить тйхо; оргууй сукуялан 
олор= сидеть смйрно (о маленьком, нека
зист ом , непримет ном человеке)-, оргууй- 
-оргууй сибигинэн= шептать тйхо-тйхо; 
2) медленно; оргууй бар= идтй медленно.

оргууйдук нареч. 1) тихонько, потихонь
ку; оргууйдук кэпсэт= разговаривать ти
хонько; 2) тихонько, потихоньку, осто
рожно; сэрэнэн оргууйдук К Ө Т Ө Х » поднимать 
что-л. осторожно, потихоньку; 3) мёдлен- 
ао; оргууйдук эргит= крутйть медленно 
(н а п р , колесо).

орҕор= вываливать, выволакивать что-л. 
от к уда-л .; балык беҕөнү орҕор» выловить 
много рыбы.

орҕостугас I) сваливающийся, волоча
щийся; орҕостугас сыарҕалаах от перекб- 
шееный, плохо уложенный воз сёна; 
2) слишком длинный {об одеж де).
, орҕоһун» 1) сваливаться, падать; сыар- 

%алаах от орҕостубут сёно свалилось с во
за; 2) быть слйшком длйнным (об одеж де); 

Щ  перен. быть долговязым, нескладным;

4) перен. постоянно ходить взад и вперёд 
{по одному и тому же месту)-, таскаться.

орҕочуй' образн . 1) тянуться, вытяги
ваться (о чём-л. узком, тонком)-, уһун суол 
орҕочуйар тянется длинная извилистая 
дорога; орҕочуйан уһун талах ууммүт рас
тёт длйнный гйбкий тальнйк; 2) быстро 
сновать {о предмет е удлинённой формы).

орден орден || орденский; Үлэ Кыһыл 
Знамята орден орден Трудового Красного 
Знамени; орден лентата брденская лента.

орденнаах орденоносный; награждённый 
каким-л. орденом; Ленин орденнаах на
граждённый брденом Лёнина.

ордер ордер; саҥа дьиэҕэ огрдер ыл= полу- 
чйть ордер на нбвую квартиру, 

ординарец воен. ординарец, 
ордината мат . ордината, 
ординатор м ед. ординатор. 
ордоотоо= зычно кричать, орать; ср. 

ордооттоо».
ордооттоо® громко, зычно покрйкивать; 

ср. ордоотоо».
ордор= 1) оставлять {излишек)-, тугу да 

ордорботох он ничего не оставил; 2) пред
почитать кого-чт о-л., отдавать предпочте
ние ком у-чем у-л.; считать лучшим кого- 
-что-л.-, мин бу хартыынаны ордоробу.ч 
я предпочитаю эту картину.

ордук I .  излишек, остаток || лишний; 
ордугун эн ылаар остаток этого возьмёшь 
ты; ордук били^ттээххин дуо? есть ли 
у тебя лишний билёт?; «икки аҕыйах 
ус ордук» «трётий лйшний» {игра) {букв. 
два мало, три —  излйшек); 2. послелог, 
у п р . исх. п . 1) лучше; кини миигиттэя 
ордук ытар он стреляет лучше меня; 2) боль
ше, более; тоннаттан ордук больше тонны; 
сылтан ордук больше года; 3. нареч. осо
бенно, в особенности; ордук нлиим ыалдьар 
у меня особенно болйт рука; ордук кииини 
өйдүубун особенно (хорошб) помню его 
<> ордук санаа= завйдовать.

ордуктаах 1) имеющий остаток, излй
шек; с ...  остатком, с ...  излишком; ордук
таах туҥэтии м ат . делёние с остатком; 
2) имёющий какое-л. преимущество; онон 
кини ордуктаах в ётом его  преимущество.

ордуктуҥу нареч. 1) получше, чуть луч
ше; 2) предпочтйтельнее; бу быһаарыы 
ордуктуҥу это решёние предпочтйтельнее.

ордук-хоһу: ордук-хоһу тыллас» говорйть 
грубо, несдёржанно; грубить; язвйть; ор- 
дук-хоһу тутун= выходйть за рамки дозво
ленного; ордук-хоһу туттар он позволяет 
себё лйшнее.

ордуос грубый, несдержанный, вступаю
щий в пререкания по малейшему поводу.

ордуу 1) нора; логово, логовище; 2) пре- 
небр. пристанище, притон.

ордуулан» 1) вырыть нору (себе); иметь 
логово, лбговище; 2) перен. облюбовать 
мёсто {обит ания), поселиться и жить без
выездно {обычно далеко, н а  от ш ибе).

ордьой= образн. иметь неправильно вы
росшие торчащие зубы (о человеке). 

ордьоҥноо= равн .-крат н. от  ордьой». 
ордьоччу нареч. от  ордьой-; ордьоччу 

ууммут тиистэрдээх с Торчащими зубами 
(о человеке).



277 - ОРО
орешник орешник.
оригинал к ниж н. оригинал; хартыына 

оригинала оригинал картйны.
оригинальнай разг. оригинальный; ори- 

гинальнай бырайыак оригинальный проёкт. 
ориентация гм иж н. ориентация, 
ориентир ориент1'1р; сөптөөх ориентиры 

тутус= придерживаться правильного ориен
тира.

оркестр оркестр; народнай инструменнар 
оркестрдара оркестр народных инструмен
тов.

оркестрант оркестрант, 
орловскай: орловскай сэлиик орловский 

рысак.
орнаменнаа» украшать орнаментом, ор- 

наментйровать.
орнаменнаах украшенный орнаментом, 

орнаментированный; орнаменнаах кинигэ 
орнаментированная книга.

орнамент орнамент; этэрбэһи саха орна- 
меньшаи киэргэт* украшать торбаса якут
ским орнаментом.

оробуоһа рогожа У рогожный; оробуоһа 
куул рогожный мешок, мешбк из рогожи.

ороҕур= см . орохтон=; манна куобах оро- 
ҕурбут тут заяц проложйл себе тропу.

ородобуой уст . родовое управление 
(местное управление царской а дм ин ист ра
ции в дореволю ционной Я к у т и и ).

орой 1) макушка, тёмя; 2) макушка, вер
хушка, вершйна; очуос хайа оройо вер
шина утёса <> оройгунан көр= быть необуз
данным; буйно, шумно шалить; носиться 
СЛОМ55 голову; орой мэник озорнйк, сорва
нец; халлаан оройо небесная высь.

оройдон» быть шумно шаловливым, озор
ничать, быть сорванцом.

оройдоо= гр у б , понимать, соображать; 
оройдоотуҥ дуо? до тебя дошло? 

оройдот» см. оройдоо». 
оройуон 1) район Ц районный; Саха си

рин хотугу оройуоннара северные районы 
Якутии; оройуон киинэ районный центр;
2) разг. районный центр.

оройуоннаа= отправляться в районный 
центр.

оройуоннааҕы районный; оройуоннааҕы 
тэрилтэлэр районные учреждения; оро- 
йуоннааҕы совет районный совет.

оройуоннааһын и. д . от  оройуоннаа= 
районирование.

орон» 1) ст рад, от ороо' вытаскиваться, 
выниматься, извлекаться, быть вытащен
ным, вынутым, извлечённым; 2) медленно, 
неуклюже выползать, вылезать, выбирать
ся; хаар иһиттэн оронон тур= неуклюже 
вылезать из-под снега.

орон 1) общее название спальны х мест: 
кровать, н ары , топчан и т. п .; 2) постель; 
орону хомуй' заправлять постель.

оронноо' 1) отправляться спать, соби
раться спать; мин ороннууһубун я соби
раюсь спать; 2) обеспечивать, снабжать 
спальным местом (кроват ью , нарам и  
и т. п .) .

оронноох 1) имеющий спальное место 
(кровать, н а р ы  и т. п .) ;  2) имеющий по
стель; КИНИ манна оронноох его постёль 
здесь, он спит здесь.

ороо» вытаскивать, вынимать, извлекать; 
ууттан оту ороо= извлечь сено из-под воды 
(зат опивш ей его).

ороос» вмёшиваться; эн бу дьыалаҕа 
орооһума ты в это дело не вмешивайся.

орооһуу и. д. от  ороос= вмешательство; 
ис дьыалаҕа орооһуу вмешательство во вну
тренние дела.

орос= взаим н. от  ороо=. 
ороскуот расход, затрата, издёржки Ц. 

расходный; байыаннай ороскуоттар воён- 
ные расходы; бюджет ороскуотун чааһг 
расходная часть бюджета.

ороскуоттаа= расходовать, тратить; эл- 
бэх убү сроскуоттаа’  истратить много 
денег.

ороскуоттаах убыточный; ороскуоттаах 
хаһаайыстыба убыточное хозяйство; орос
куоттаах кэпсэтии невыгодные пере
говоры.

ороскуоттан= возвр. от ороскуоттаа= рас
ходоваться, тратиться; элбэх үлэ кунэ 
ороскуоттанар расхсЗдуется много рабочих 
дней.

ороскуотур= нести убыток, терпеть убыт
ки: кинилэр улаханнык ороскуотурбуттар 
они понесли большой убыток, 

ороспуой см. ороспуонньук. 
ороспуонньук разбойник. 
ороспуонньуктаа= разбойничать, 
ороспуонньуктуу нареч. разбойничьи, по- 

-разббйничьи.
ороһу поздний; ороһу торбос поздний 

телёнок (родивш ийся поздней осенью)', оро- 
һу 0Ҕ0 поздний ребёнок.

ороһулаа» 1) поздно рождаться; 2) позд
но рожать; бу ынах ороһулаан төрүур эта 
корова телится поздно.

ороһуол рассол; хаппыыста ороһуола 
капустный рассол.

ороһуоллаах 1) содержащий рассол, с . . .  
рассолом; ороһуоллаах буочука бочка с рас
солом; 2) солёный (о морской воде). 

ороһуоспа рел. рождество. 
ороһуоспалаа= рел. праздновать роладе- 

ство.
орох 1) тропа (прот опт ан ная зверем):. 

куобах ороҕо заячья тропа; орох тэп= про
топтать тропу; 2) тёмная полоса (на спине 
лош ади) О  сис ороҕо ложбйнка (вдоль 
спинного хребт а человека).

орохсуй' блёкнуть, увядать, чахнуть 
(о растительности)-, орохсуйбут от блёклая 
трава.

орохсут» п обуд. от  орохсуй' делать блёк 
лым, вялым, чахлым; иссушать (раст ит ель
ност ь); оту-маһы орохсутар ты ал ветер, 
иссушающий растения.

орохтон» 1) протоптать тропу (себе —  
о звере); 2) перен. часто ходйть взад-вперёд 
(по одному и тому оке месту).

орохтоо» протоптать тропинку (о зве
ре).

орохтоох 1) имеющий тропинку; бэл ку- 
туйах орохтоох погов. даже мышь имеет 
тропйнку; 2) имеющий тёмную полосу 
вдоль хребта, с тёмной полосой вдоль 
хребта (о лош ади).

орочуоттаах диал. полезный, выгодный; 
орочуоттаах үлэ выгодная работа.
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орсоҕор имеющии сильно в ы ст уп аю щ и й  

н а р у ж у  зуб, с сил ьн о вы сту п аю щ и м  н а р у ж у  
зубом.

орсой» образн. и.мсть сильно в ы с т у п а ю 
щий 1,'аружу Зуб.

орт* I)  быть ЛЙШ 1 П1 ?.'; о став аться  в из- 
лГ:шке; бяпр билиэт орпут остался один 
.Л11ПИ1ИП билёт; харчыбыттан орто деньги 
сс'ьчлись (после покупки)-, ус ккрпииччэ 
орпут остал о сь  три к и р п и 1 :а [неиспольэо- 
т п н ы х ) ;  2) бы ть л у ч ш е  кого-чего-л., прс- 
иос.ходйть кого-что-л., вы годно отличаться 

ксго-чего-л.\ эй кгн ттзн  тугунан срдо- 
руй? чем он л\'чше тебя?

орто 1) срёлни;! ; орто тем пература 
С 1 ’ с';и'яя тслгпсрат;.'ра; ор'1 'о оскуола сред- | 
л я с  1 'л<бла; орто а р к ф к с т и ч е с к а й  м а т .  
сре,;и ес :. 1 )пф;.:с:''ч^'сксе; орто дойду л и ф .  
сролнп;!  средГ х ь р ,  земля; орто
б ; 'а п 1 ;н;;й серо дияк, прто тарбах средний 
п:':.гс д: 2) поср('дствс-ипый; орте сыана
Л(;ере. 1 СТ1 !еняая о ц е н ка ; 2. е е ред ап а ; тсх -  
суг-иьу ор тсто есредГи:а я н в а р я ;  кун ортото 
полдень; >;аба орто гм. х а б а  I I I ;  хабайар 
х а б а  ортото с.-,:. хаб а й а р ;  3. е ро.ш слуо1себ- 
г!ого имечки: о ртоту гар среди; посреди;
Д Ь О Н  ор тотугар а) среди лю дей; б) иуб- 
л;'|Чпо; суол ортотугар сред, ; ,  посреди д о 
роги ; ортотунан а) иосредппе, па середине; 
б ы а  ортотунан б ы Ь ы н н а  ремёиь п о р в а л 
ся носредГше; хонууну ор тоту 1 -ап ноере- 
дГ1 Не п о ля; б) между, ср е д 1 1 ; дьоку о р т о т у 
кан сг-едГт лю дей; ортотуттан  с есредчпы ; 
от середГппл; ортоту ттан  ыл» веять, брать  
с е срсд 1 П 1 ы <> сурэ 1 )Нк ортотунан по сердцу, 
ло д у ш е .

ортоку ерёдинГ;; ортоку сэргэ у с т .  с р е д 
н яя к о н о в я зь .

ортолдьун посредственн ый, средн ий ; ор- 
тол д ьун  охсооччу посредственный к о 
с а р ь .

ортолдьуор посрёдетвенны й, н е в а ж н ы й ; ,  
ор 'ю л дьуср  булчут этэ он был неважн ы м  
охётн и ком .

ортолоо= 1) делать чпго-л. до середины, 
до п о ло ви н ы ; улэбин ортолоотум рабо ту 
с в о ю  я довёл до середины; ортолуу оонньоон 
эрдзхпитинэ в р азгар и гры  (буке, когда 
мы ДОШЛ!', до сереД1:ны и гры ); 2) достигать 
середи ны , половГшы чего-л.; өрүһу ортолоо» 
д о б р а т ь с я  до середины рекп; 3) достигать 
средн и х разлк'ров; иметь с ред н ю ю  величи- 
н > ;  ортолуур а ты р д ь а х  вилы средней в е л и 
чины (для стсгсваиия сена) <> ортолуу 
итнрик р а з г .  г ю л у н ь я п к й .

ортолоох н а х о д я п п п 'ю я ,  п р е б ы в / ц о щ и й  на 
еерС'Д1'не, в серед;!ие <> с аас  ортолоох 
к я Ь н  ч е л о в е к  с р ё д и к х  л ет.

о)1 тоһуор весьма посрёдетвенны й; орто- 
Ьуэр уерэнээччм ссеьма посрёдетвенны й

ортотугар см. орто 3. 
ортотук / ’ареч. поср'ёдствеино; бу м а т ы -  

ры й а ал ы  ортотук б=:лэбн ! 1  этот материал 
я з н а ю  посрёдствеь'ио.

о р т от у н аа ҕ ы  на>;оляшй йся в середине, 
лосреднпе чгго-л.: 1 ;ун ортотунаа!;,ы ыам 
нс'луденпяя дон ка  (/спрол); күөл ортоту-  
н а а ҕ ы  ары ы  ёютроп поеред;':не озера, 

ор тоту нан с.п. орто 3.

ортотуҥу д о в ол ьн о  п осредственн ы й; мэч- 
чирзҥ ортотуҥу пастби щ е д ов о л ь н о посрёд- 
ствепное. 

ор тотуттан  см. орто 3. 
орудие в р а зн . знач. ор у д и е; тыа ха- 

һ а а й ы с т ы б а т ы н  орудиелара с е л ь с к о х о з я й 
ственн ы е о р у д и я ;  артиллерийскай орудне- 
лар артил л ер ий ски е о р у д и я ;  улэ орудиела
ра ор\'дия т р у д а ;  тыл —  бодоруһуу орудке- 
та я зы к — ор уди е о б щ е н и я.

оружие о р у ж и е ;  бэчзэт —  биһиги партия- 
б ы т  модуи ор уж и е т а  печать —  могучее ору- 
:кие н;'шей партии.

орук ветки в виде п у ч к а  и л и  ш ап к и  { п а  
в с р х и и т е  д е р е в а ) .

сру) 1 аа= хрГ;пло реветь, глычать; ь'ричать 
(от Ооли I ли уои'сса); б а а һ ы р б ы т  эҺй ыны- 
рыкт!-.'к о р ул а ат а  ранены й меднёдь етраш-
НО З а ; : . ! 5 ё л .

ору.^ат-’  п с б у д .  о т  орулаа=. 
сру^гусс г б г с л ь  ( р о д  н ы р к а ) .  
ору!! !)  п р я м . ,  п е р е п .  м ё е ю ;  еннуттан 

х а к с а я б а т а  он не с д в : ;п у л с я  с г,:;чта; бугул 
онно след от к о п н ы ; баас  окно рубеи. 
ш рам ; отуу онно а) к о с т р ь и ш ; б) след от 
н:алап:а ;  он нугар хааллар= а) оставить гг  
мёстс; б) оставить без измепёний; синун 
буляар н а 1"1 дн д л я неге; (п о д х од ящ е е )  мё
стс ;  б а р ы т а  орун ониугар всё стало на 
сво:5 мес'га; (олохтоох) оннун бу лб ат  ои 
не нах;)Ди? себё места; окно он'ойбут он 
исчез ( б у к в ,  его место зияет); 2) с . м .  орон 1; 
орз'нум т у н н ү к  ан н ы гар  турар моя г.ровать 
стоит у о к н а ;  3) с м .  орон 2; орунун оҥосток 
с ы т т а  оп постелил себё постель и улёг
ся .

оруннаа= д а в а ть  постёль, к ро вать; предо
ста в л я ть  место д л я с п а н ь я ;  хоноһону 
оруннаа= тф едо ставить гостю к р о вать.

ор у н к аах  !)  имёющий место; 2) имёющий 
мёсто для с п а и ь я  ( к р о в а т ь ,  п а р ы  и  т .  п . ) ;
3) осн овател ьн ы й , об сто ятел ьн ы й ; резон
ный; эн ЭТИИҤ оруннаах тво е  предложёпнс 
резон но; онно су о ҕ ун а н  үөх= р у г а т ь  к о г о - л .  
без (г с я к о г а )  по вода , основгш ия; онно суох 
ты л !:едостовёриый с л у х .

о р у н н а ах ты к  п а р е ч .  обстогҥельио, осно
в ател ьн о; подробно. 

орупнак= в о з в р .  о т  оруннаа». 
оруо: оруо м аһы  ортотун ан  напролом, 

на рож бы ; беснеремоино, н а х а л ь н о ;  оруо 
маһы  ор тоту н ан  сы л д ь а р  он дёйствует 
( б у к в ,  идёт) напролом.

оруобуна точно, ро вн о ; оруобун а уон 
ча а ск а  кэлиэм я при ду р о вн о в дёсять 
часов.

оруол в  р а з н .  з н а ч .  р о л ь ;  кини оруолун 
учугэй ди к толорср он х о р о ш о  исполняет 
свою  р о л ь ;  бу оруолу эп оо н н ьу о ҥ  эту роль 
б у д е 1 :!ь играть  ты ; партия оруола роль 
партии.

оруоллаа» рассм атри вать, разгляды вать  
кого-что-л. с подозрительным внимание;.', 
и з у ч а ю щ е ; т ы м н ы ы т ы к  о р уо л л а а б ы т  ха- 
р ахтар  хё)Лодно п о дозрительно р а згл яд ы 
ва ю щ и е  г л а з а ;  оруоллаан кер дэххе если 
в н и :л.чтел ь и’о вгл ядётьс я . 

оруом ром.
оруос р о ж ь  II р ж а н о й ; бу б а а һ ы н а ҕ а  оруос 

ы һ ы л л ы б ы т  на этом поле п осёяиа рожь,
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это поле засеяно рожью; оруос бурдук 
ржаксЗй хлеб.

оруосабай розовый; оруосабай куопта 
розовая кофта.

оруоска розга; оруосканан оҕус= ударить 
розгой.

оруоскалаа» сечь, наказывать розгами. 
оруоскалан= возвр.-ст рад, от  оруоскалаа= 

быть высеченным, наказанным розгами.
оруу диал. мелкая рыба семейства лосо

сёвых.
орфографическай орфографический; ор- 

фогра6ическг.й алҕас орфографическая 
ошибка.

орфография орфография Ц орфографнче- 
с!-;ий; орфография быраабылалара орфогра
фические правила.

орфоэпия орфоэпия II орфоэпический; 
орфоэпия быраабылалара орфоэпические 
правила.

орхрй= обра зи . тревожно всматриваться 
в косо-чт о-л., куда-.п., высоко подняв го
лову,

ос» I) заживать (о ране); 2) зарастать, 
порастать (т р а в о й —  о яме, т ропинке, т ре
щинах в скалс); ыллык оспут тропинка 
заросла О  сспух харахтар заплывшие гла
за.

ОС голенище; саппыкы оһо голенища 
сапог.

осада осада Ц осадный; осада балаһыан- 
ньэта осадное положение.

осадалаа= осаждать; куораты осадалаа= 
осадить город.

осадалаи= ст рад, от осадалаа= осаждать
ся, быть осаждённым; осадаламмыт ки- 
риэпиэс осаждённая крепость, 

осёл осёл !1 ослиный; тыһы осёл ослица, 
осеменатор специалист по иск-усственно- 

му осеменению.
осетин осетин Ц осетинский; осетиннар 

осетины; осетин дьахтара {или кыыһа) 
осетинка; осетин тыла осетинский язык.

осколок осколок; снаряд осколога оско
лок снаряда.

оскусла в разн. знач. школа II школьный; 
орто оскуола средняя школа; урдуку оскуо- 
ла высшая школа; киэһэзҥи оскуола ве
черняя школа; интернат-оскуола школа- 
-интернат; бастыҥ уопут оскуолата школа 
передового опыта; олох оскуолата школа 
нсйзни; советскай физиктэр оскуолалара 
школа советских физиков.

оскуома 1) скоба; 2) большой железный 
Гвоздь.

оспсҕор 1) распухший (о глазах)’, 2) слег
ка выпяченный (о гу ба х ); оспоҕор уос 
слегка выпяченные губы.

оспой» смотреть из-под затёкших, силь
но распухших век.

оспоччу: оспоччу көр» смотреть узкими 
глазами с распухшими веками, 

оспуор разг. спор.
оспуордаах 1. спорный; бу оспуордаах 

боппуруос это спорный вопрос; 2. споршик; 
КИНИ олус оспуордаах он большой спорщик, 

оспуордас» спорить; ссориться, 
оспуорунай разг. спорный, 
оспуос дорога в гору, подъём; взвоз; 

уҥуоргу оспуоһа көстубэт противополож

ного взвоза не видно (такое больш ое озеро); 
ср. оппуос.

оспуоччук извозчик II извозчичий, 
остолобуой столовая; диетическай осто- 

лобуой диетическая столовая; остолобуойга 
эбиэттаэ» обедать в столовой.

остоо» пришивать голенища; этэрбэһи 
остоо» пришить голенища к торбасам.

остоох имеющий голенйще; с ...  голени
щем; уһун остоох саппыкы болотные сапогк 

острица зоол. острица, 
остуойка I к арт , сйльная карта в игре 

(т уз и десятка).
остуойка II  яма под столб; остуойката 

хас= копать яму под столб.
остуол !) стол; сурунар остуол письмен

ный стол; 2) угощение; остуолла туруор» 
накрывать (на) стол, подавать угощение.

остуолба п ря м ., перен. столб; телеграф 
остуолбата телеграфный столб; буруо ос- 
туолбата столб дыма.

остуоллаа» 1) наделять ксго-л. столом; 
2) накрывать (на) стол, подавать угош,ёние.

остуорас 1) сторож; туүҥҥү остуорас 
ночибй сторож; 2) уборщик; уборщица; 
оскуола остуораһа школьная уборщица.

остуорастаа» 1) работать сторожем; сто
рожить; 2) работать уборщиком, уборщицей.

остуоруйа 1) история; орто үйэлэр ос- 
туоруйалара история средних веков; 2) ис
тория, ход, развитие чего-л.: ити дьыала 
остуоруйата маннык история этого дела 
такова; 3) сказка; саха остуоруйаларын 
хомуурунньуга сборник якутских сказок, 

остуоруйалаа» рассказывать сказку, 
остуруогай разг. строгий; остуруогай 

учуутал строгий учитель, 
остуруок уст . острог, 
осхор уст . стрела с железным вилооб

разным наконечником.
оһоҕос анат . кишка; суон оһоҕос тол

стая кишка; муҥур оһоҕос слепая кишка; 
аппендикс <> оһоҕос түгэҕэ о-ҕо последний 
ребёнок, последыш.

оһоҕостоох разг. беременная О  оһоҕос- 
тоох саһаан штабеля дров, боковая часть 
которых уложена клеткой.

оһол несчастный случай; увечье, трав
ма (при  несчастном случае); оһолго өл= 
погибнуть трагически (в результ ат е н е
счастного случая).

оһоллон» получать увечье, травму (слу
чайно); суолга оһоллон= получить травму 
в пути.

оһоллоох 1) имеюш,ий увечье, травму; 
с ...  увечьем, с ...  травмой; травмирован
ный; 2) вредный, смертоносный; оһоллоох 
уһун субуйа батас длинная смертоносная 
пальма (эпит ет  древнего холодного боевого 
оруж ия у якутов).

оһор» I) залечивать, лечить (ран у); 
2) давать зарастать, порастать чему-л. 
чем -л.; ханаабаиы оһор-ума не давай за
растать канаве.

оһорбо залежные земли, залежь; кырыс 
уонна оһорбо сирдэр целинные и залежные 
земли.

оһох камин, камелёк; печь; саха оһоҕо 
якутская печь; камйн, камелёк; оһох са- 
быыта заслонка; оһох оттооччу истопнйк.
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оһохтоо' стави ть, класть печь (в доме), 
оһохчут печник,
оһумас-бааччы нареч. в н езап н о , н е о ж и 

дан н о, в д р у г ;  с р а з у ;  оһумас-бааччы ыйыт= 
спроси ть н еож йданн о. 

оһумуоха уст . о с ь м у ш к а ,  
оһуо: оһуо-оһуо оһуохай т радиционны й  

запев-им провизация е т анце осохай (см. 
оһуохай).

оһуобай особы й; оһуобай хатарыылаах 
ыстаал стал ь  особой з а к а л к и .

оһуор у з о р ;  орнамент 1] у з о р н ы й ; оһуор 
ас= в ы ш и в а т ь  у з о р ы ; оһуор солко мутукча 
поэт , ш е л к о в и ст а я  у з о р н ая  хв о я ,  

оһуор-бичик мелкий, слбжньтй узор, 
оһуордаа» у к р а ш а т ь  уз орам и , о р н а м ен 

т и р о в ат ь ;  этэрбэһи оһуордаа» у к р аси ть  
орнаментом то р б аса .

оһуордаах имеющий узор, орнамент; с . . .  
узором , с . . .  орнаментом; у з о рч ат ы й , у з о р 
ный, орн ам ен тй рован н ы й , у к р а ш е н н ы й  у з о 
ром, орнаментом; оһуордаах атахтаах ос- 
туол стол с н о ж к ам и , ук р аш ен н ы м и  о р н а 
ментом; оһуордаах утулук узо рч аты е р у к а 
ви цы .

оһуордьут в ы ш и в а л ь щ и к ;  в ы ш и в а л ь щ и ц а ,  
оһуохай осох ай  {якутский национальный  

т анец, сопровож даюш,ийся хоровым пением- 
-импровизацией участ ников); оһуохай туһул- 
гэтэ к р у г ,  об разов ан н ы й  участникам и  осб- 
хая.

оһуохайдаа= танцевать осохай. 
оһуохайдьыт 1) участник осбхая; 2) запе

вала-импровизатор в танце осохай.
оһуукка с ал о ,  жир {подж аренные или 

сваренные в молоке),
от 1) т р а в а  II т р а в я н о й ;  от хойуутук 

уүммут т р а в а  в ы р о сл а  гу сто; от сыта 
т р а в я н о й  з а п а х ;  от угунньа т р а в я н а я  
с т е л ь к а  {в обуви)', от куөҕэ зелёный цвет; 
сытыган от п о л ы н ь ;  алтан от см. алтан; 
сыыс от общ ее название сорны х трав, со р 
няков-, хороҥ от см. хороҥ; куруҥ от кипрей, 
и ван -ч ай ; 2) сено; оту кэбис= стоговать 
сёно; от хомуура сен о кос; от мунньуута 
у б о р к а  с ё н а ,  с е н о у б о р к а ;  от охсуута с е н о 
к о ш е н и е ;  күөх от см. куөх 2 ;  хардаҥ от 
з а с о х ш а я  н а к ор н ю  т р а в а ;  м ало п и та т е л ь 
ное сёно; сыарҕа от см . сыарҕа 2;  3) стог;  
от ОҔОТО не бол ьш о й  с т о ж о к  {поставленный 
около основного стога)-, от туөһэ н е б о л ьш а я 
к у ч а  сёна {прилегаюи^ая к стогу)-, от 
туһэ в е р ш и н а  стога  {конусообразная); от 
хааһа б р о в к а  с то га ;  от тэллэҕэ основани е 
с то га ;  кур от см. кур I I I  2;  кырдал от 
пр од о л го ваты й  стог сёна; кырыы от сёно, 
смётанное к л а д ь ю ;  тоһоҕос от к р у г л ы й  
остро вёр хи й  стог О  от аһылык разг. 
расти тел ьн ая пйш,а; от атах а) тон к он о ги й ; 
б) название игры -гадания с помощ ью травы-, 
от ИЛИИ т о н к о р у к и й ,  с длйнными тонкими 
р у к ам и ; от ыйа июль.

отделение в р а зн . знач. отделёние; мили
ция отделениета отделёние милиции; кон
церт отделениета отделёние к о н ц ё р та ;  от
деление командира ком андйр отделения.

открытка о т к р ы т к а ;  открытка сурук ъшт- 
от п р ав и т ь  от к р ы т к у .

от-мас расти тельн ость ; куөх от-мас з е 
л ё н а я  растительность.

ОТОИ нареч. с о ве рш ён н о , вовсе, совсем; 
биһиэхэ манны к отой суох у нас такого 
вовсе нет. 

отой= р е зать ,  надрезать, 
отон 1) яг од а  || ягодн ы й; буспут стон 

сп ёл ы е 55годы; отон уга ягодны й куст; 
2) б р у с н и к а  II бр усничны й.

отонноо= соби рать  яг о д ы ; отонноотоххс 
оҥоойук туолар погов. соби рать  по ягодке — 
л у к о ш к о  н аполн и тся {соот.в. к а п л я  по кап
л е-—  море будет).

отонноох с ягодам и; яг о д н ы й; отонноох 
суорат сбрат с ягодам и; отонноох сир 
ягодное место, 

отонньут с б о р щ и к  ягод, 
отонумсах лю б и т е л ь  ягод, 
отор врем ен н ая л е т б в к а  {где осенью -после 

сенокоса и до первого снега пасёт ся рогатый 
скот ).

отордоо* проводйть осень на врёменной 
летовке.

оторой-моторой: оторой-моторой сүур, 
сырые» р а з б е г а т ь с я ,  б р о с ат ь ся  врассып- 
н у ю  {обычно о м аленьких полных детях).

отоһут як у тск и й  н аро дны й  л ё к а р ь ;  кос
т о п р ав .

отоһуттаа= л ечить, в п р а в л я т ь  кости 
(о якутском лекаре).

отоһуттан= п р и бе гать  к помощи л ё к а р я ,  
к о с т о п р ав а ,  з н а х а р я .

отох редко  отстаю щ и й  в рб сте ; з а х у д а 
лый {обычно о скот е); уҥуоҕунан отох 
малорослы й.

отрицательнай м а т ., ф и з. отр и ц ател ь
ный; отрицательнай чыыһылалар от р и ц а 
тел ьн ы е чй сла .

отставка о т с т ав к а ;  отставкаҕа таҕыс= 
выйти в от ст ав к у .

оттомноох разу м н ы й , то л к о в ы й , д е л ь 
ны й; оттомноох дьон дел ьн ы е л ю ди; оттомо 
суох уол б е зал а б е рн ы й  парен ь.

оттон= еозвр. от оттоо* з а г о т о в л я т ь  сёно 
Хдля себя).

ОТТОН I . союз, прот ив, а , но, од н ак о ;  
уол ыллыыр, ОТТОН кыыс истэр парень 
поёт, а д е в у ш к а  с л у ш а е т ;  кимиэхэ да ку- 
һаҕаны оҥорбута суох, оттон олоҕор мэлдьи 
табыллыбат он ни ком у пло х о го  не дёлал, 
о д н ак о  в ж йзн и  ему всегда  не везёт; 2. в р о 
ли м одального ел. выражает  1) угрозу, 
злое пож елание, обычно с модальным и сл. 
бэйи, дьэ: оттон аны биирдэ кэлээр эрэ! 
п оп р обуй  прийти ещ ё р а з ! ;  бэйи оттон, 
аҕыйах сылынан эһигини да көруөхпүт? 
ну погодите, по глядим  мы на вас  через 
п а р у  л е т ! ;  дьэ оттон, сарсыҥҥы кун үуннун! 
ну д е р ж и т е с ь ,  будет и з а в т р а ш н и й  д ен ь! ;  
2) усиление высказываемого с оттенком  
возраоюения, укора и т. п . ве д ь, ж е ;  у ж ;  
кэлэр ини оттон ведь он п ри дёт; оттон ыл 
эбээт берй у ж ;  биирдэ сынньаннаҕым дии, 
оттон! надо ж е мне отдохн\'ть хоть  р а з ! ;  
этиэххин оттон! ну с к а ж и  ж е !

оттоо» работать на с е н о к о с е ,  косить 
сёно; з а г о т о в л я т ь  сёно; быйыл элбэх оту 
оттоотулар в этом году за го т о в и л и  много 
сёна.

оттоох 1) травя н и сты й , т р а в я н о й ,  п о р о с 
ший т р а в о й ;  оттоох ходуһа т р а в я н и ст ы й  
луг; 2) имеющий сёно; с . . .  сёном; сеннбйг.
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бу ферма элбэх оттоох эта ферма имеет 
много сена (в качестве корма);  оттоох 
сарай сенной с а р а й ;  3) имеющий стог; 
с... стогом; кырдал оттордоох алаас алас 
с четы рёхугбльн ы м и  стогами.

оттоох-мастаах богаты й р асти тел ьн остью ; 
өнөр оттоох-мастаах дойду край с буйной 
растительностью.

оттооччу I и. д. л. от оттоо= косёц, 
работаю щ ий  на сен окосе ; заготовите ль 
ссна; ср. отчут. 

оттооччу I I  истопник. 
оттос= совм. от оттоо=. 
оттук I т р а в а  на п а ст б и щ е ;  п о дн ож н ы й  

корм; бу мэччирэҥ оттуга бараммыт на 
этом пастби щ е т р а в а  к о н ч и л а с ь .

оттук I I  т о п л и в о ;  оттук араас ксрүҥнэрэ 
различные виды т оп л и ва .

оттуктаа= н аходи ться на п астби щ е, быть 
на подножном корм у (о скотл).

оттуктаах т р а в я н и ст ы й , богаты й  т р аво й , 
подножным кбрыоы ; оттуктаах мэччирэҥ 
пастбище, богатое трапой.

оттун' возор. от  отун=; оһоххун бэйзҥ 
оттунаар печь свою  р а з о ж г и  сам.

оттуу и. д. от  отун= т о п к а ;  биир оттуу 
мае дрова па одну т о п к у .

отун' топить, з а т ап л и в ат ь  (печь); раз-  
водГҥь ог он ь ;  уо ту отун= развести о гон ь ; 
оһоҕу отун= тонйть п еч ь ; маһынан отун= 
топить дровами.

отуойка: отуойкаҕа олор» о ст ат ься  на 
бобах; отуойкаҕа олорт= оставить на бо
бах.

отут тридцать; отут саас тр и д ц ат ь  лет; 
отутум буолла мне и сп о лн и л о сь  три дц ать  
(лет); отут биэс мүнүүтэ тр й д ц ат ь  пять 
минут; Отут гыммыт биирэ одна т р и д ц а 
тая; ый отут хонугар в течение всего 
месяца (букв, в течение тридцати  дней 
месяца).

отутта т р й д ц ат ь  р а з ;  отутта ыт= выстре
лить т р й д ц ать  раз  (по дичи).

отуттуу по т р и д ц ат ь ,  по тр и д ц ати ; отут- 
туу собону бултаатыбыт мы поймали по 
трйдцать к а р а се й  (каждый).

отутус т р и д ц ат ы й ; отутус сыллар т р и д 
цатые годы.

отучча о к о л о  т ри д ц ат и ;  отучча ынаҕы 
аҕаллыбыт мы п р и гн ал и  о к о л о  три дцати  
коров.

отуу 1) ш а л а ш  (из сена);  отуу тутун= 
делать себе ш а л а ш ;  2) место временной 
стоянки, п р и в а л а ,  ночёвки; стан; 3) диам. 
костёр, огон ь  (е пояс); отуу уота костёр 
(в поле).

отуулан= 1) стгшить ш а л а ш  (себе); 2) д е 
лать с т о я н к у ,  п р и в а л ,  ночёвку; 3) диал. 
развод 1 !ть ог о н ь ,  костёр [в поле).

отчуот отчёт; с ы л л а а ҕ ы  отчуот годовой 
отчёт; отчуоту суруй= пксг'иь отчёт.

отчуоттаа= о т ч и т ы в а т ь с я ;  улэни отчуот- 
таа= отчитаться в ра б о т е ;  быыбардааччы- 
лар иннилэригэр отчуоттаа= отчитаться п е 
ред и збирателям и.

отчуоттуур о тчётны й; отчуоттуур мун- 
ньах отчётное собран и е.

отчуотунай отчётны й; отчуотунай дакы- 
лаат отчётный д о к л а д ,  

отчут раб о тн и к , з а н ят ы й  на сеноуборке;

косёц; отчуттар биригээдэлэрэ бригада 
косцов; ср. оттооччу I.

о-у межд. выражает сожаление, упрёк,  
досаду  эх, ох; о-у, сыыспыппыт! эх, ока
зывается, мы ошйблись!; о-у, ккһи да 
бөҕөбүн! ох, какой же я недотёпа!

офицер офицер || оф и церски й; офицердар 
оскуолалара оф и ц ер ск ая  ш к о л а.

офицерскай офицерский; офицерскай мун
дир офицерский мундир.

официальнай оф и ц и ал ьн ы й ; офицкальнай 
керсүһүу оф и ц и а л ьн а я  встреча; о ф и ц к а л ь 
най биллэрии оф и циальное сообщение, 

официант оф.ициапт. 
официантка официантка, 
ох 1) стрела; оххо табыллыбыт кы ы л 

з в е р ь ,  раненны й стр елой ; ыппыт ох тү- 
!!увр дизри до падения в ы п ущ ен н ой  вверх 
стр ел ы  (старинная мера времени); ыппыт 
ох курдук к а к  п у щ е н н а я  стрела (совершен
но прямо, напр, ехать, идти);  2) л у к  (ору- 
окне); ох саа лук; оҕунан ытыыга курэх- 
тэһик соре вн о ван и е по стр ельбе из л у к а ;  
ср. ОНОҔОС О  ох курдук оҥоһун= с о б р а т ь ся ,  
с н ар я д и т ь ся  (ловко, ладно),  бы ть с о в е р 
шенно готовым к действию ; ох тыл к р ы л а 
тое слово , афоризм.

охотовед охотовед; охотовед булт быраа- 
былаларын кэпсээтэ охотовед рассказал 
о правилах охоты.

охра охра; муостаны охранан кырааска- 
лаа= покрасить пол охрой.

охранка ист. охрапка; ыраахтааҕы ох- 
ранката царская охранка, 

охранник разг. охранник, 
охсооччу косарь, коссц; от охсооччу 

косарь, косёц.
охсулун= 1) биться, ударяться обо чтм-л.; 

маска охсулун= удариться о дерево; 2) быть 
бйтым, ударенным; быһа охсулун= быть 
перерубленным; хайа охсулун» быть раско
лотым; 3) достигать чего-л., доходить до 
чего-л.; скринэн охсулун= дохоДйть до земли 
[об одеокде); 4) выкашиваться, скашиваться,, 
быть скошенным; охсуллубут от скошенная 
трава; 5) коваться, быть выкованным; 
үчүгэйдик охсуллубут быһах нож хорошей 
ковки; 6) перен. заходйть, заезжать куда-л.,  
посещать кого-что-л. (от случая к случаю, 
мимоходом, на короткое время); биһиэхэ 
охсуллан аас заходи к нам как-нибудь, 

охсун» возвр. от оҕус=. 
охсурҕа конь, бьющий передом; бу ат 

охсурҕа, сэрэн осторожно, этот конь бьёт 
передом.

охсурҕалан' делать резкие, п о ры в и сты е 
дв и ж е н и я (выражая своё недовольство, несо
гласие с кем-чем-л.) .

охсус= 1) драться, биться; 2) бороться; 
кеҥүл иһин охсус' бороться за свободу; 
общественнай бэрээдэги кэһээччилэри ута- 
ры охсус* бороться с нарушителями обще
ственного порядка; курааны утары охсус» 
бороться с засухой.

охсуһуннар= 1) побуд. от охсус=; 2) чо
каться.

охсуһуу 1) драка; 2) бой, сражение; бйт- 
ва; хаапнаах охсуһуу кровавый бой; 3) борь
ба; кылаас охсуһуута классовая борьба: 
үлэ оҥорумтуотун урдэтэр иһин охсуһуу
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борьба за повышение производительности 
труда.

охсуһуулаах драчун, забияка, 
охсуу 1. и. д . от  оҕус»; боксёр күүстээх 

охсуута сильные удары боксёра; быһаҕы 
охсуу ковка ножа; бу саа охсуута улахан 
у этого ружья сильная отдача; 2. 1) грам . 
ударение; охсуу бэлиэтэ знак ударения; 
охсуу кэниики сүһүөххэ түһэр ударение 
падает на последний слог; 2) последствие, 
результат чего-л.; сыидалҕаинаах суол сх- 
•суута последствия изнурительной дороги.

охсуулаах 1) ударный; охсуулаах үлэ 
ударная работа; 2) имеющий последствия; 
с ...  последствиями; ыарахаи ыаркы охсуу
лаах тяжёлая болезнь имеет последствия 
(т . е. расшатывает здоровье, оставляет  

хронические недуги).
охтор= !) валить, сваливать, опрокиды

вать; тиити охтор» повалить дерево; биэ-, 
дэрэии охтор= опрокинуть ведро; идэһэии 
охтор» забить (букв, свалить) скот {для 

-собственного потребления)-, хааһы охтор= 
подбить {букв, свалйть) гуся {на лету); 
2) доводить до полного изнурения, истоще
ния, изнурять, обессиливать (скот). 

охтортос= многокр. от  охтор=. 
охтуган валкий, неустойчивый; охтуган 

0 Ҕ0  ребёнок, который часто падает (о н а 
чинающем ходит ь ребёнке).

охтумтуо см. охтугаи; бу ат бадарааҥҥа 
охтумтуо эта лошадь плохо ходит (букв. 
неустойчива) по болотистым местам.

очерк очерк; саха советскай литература- 
тыи историятын очеркалара очерки по 
истории якутской советской литературы, 

очеркист очеркист.
очко в р а зн . знач. очко; спортсмен элбэх 

вчкоиу ылбыт спортсмен набрал много 
очков; очко оониьоо= к арт , играть в очко.

очуос утёс II утёсистый; очуос таас хайа 
утёсистая скала.

очур бугорок, кочка; массыына суол 
очуругар өрүтэ ыстаиар машина подпрыги
вает на кочках <> очурга оҕустар» терпеть 
неудачи.

оччо 1. мест , определит . 1) столько; 
биһиги икки ый үлэлээтибит, эһиги эмиэ 
оччо үлэлиэххит мы работали два месяца, 
и вы будете работать столько; уон оччону 
ылыаҥ получишь в десять раз больше 
(букв, десять раз по столько); 2) столько, 
так много; оччону керен баччаҕа кэлбиппит 
мы и не столько видали; мы всякое видйли; 
2. нареч. столь, настолько, так; оччо үрдүк 
хайаны көрө иликпик я ещё не видел столь 
высокой горы; эйигин (или  эйиэхэ) эрэ- 
нэрим оччо я так надеюсь на тебя; оччо 
ыарахаиа суох не столь тяжёлый, не очень 
тяжёлый; оччо хомойбото он не очень 
огорчился; 3. такой, таковой; туохтан 
оччо айылаах буоллуҥ? как ты дошёл до 
такого состояния?; оҥоруубут оччо судьба 
наша такая.

оччо-бачча обычно упот^р. с от риц. ф . гл. 
слишком, очень; оччо-бачча кыһаллыбат 
он не очень беспокоится, ои ие слишком 
тревожится.

ОЧЧОҔО 1) тогда, в то время, в те времена; 
0ЧЧ0Ҕ0 КИНИ эдэр этэ тогда он был молод;
2) тогда, в таком случае; оччоҕо мии эмиэ 
барабын тогда я тоже иду; оччоҕо эрэ 
только тогда, только в таком случае; 
суукканан үлэлиэххэ, оччоҕо эрэ бу үлзни 
кы айы ахпы т надо работать сутками, толь
ко в таком случае мы справимся с этой 
работой.

оччолоох 1. имеющий известное, опреде
лённое количество чего-л.; кини да оччо
лоох буолуо у него тоже должно быть столь
ко же; 2. столь, настолько, так; оччолоох 
ыксыыр буоллаҕына... если он так уж 
торопится..'.; оччолоох кыһаммат он не 
очень беспокоится; оччолоох туох да суох 
ничего (такого) особенного нет <> оччо- 
лоохтои матыа дуо? разве он упустит это?; 
разве без него обойдётся?

оччолорго см. 0 Ч Ч 0 Ҕ 0  I; оччолорго би- 
һиги иэһилиэккэ олорорбут в то время мы 
жили в наслеге.

оччотооҕу тот, прежний; оччотооҕу кэмҥэ 
в прежнее время.

өбүгэ родоначальник, предок; өбүгэ үгэһэ 
обычай предков; кинилэр өбүгэлэрэ биир 
у них общий родоначальник; ср. төрүт I I, 
удьуор <> өбүгэ саҕаттан с незапамятных 
времён.

өбүгэлээх имеющий предка, родоначаль
ника; киии уус өбүгэлээх его предком был 
кузнец.

өгдөй= 1) приподниматься с места (при- 
еетст вуя); 2) подниматься на носки, на 
цыпочки; өгдөйө-өгдөйө кер= смотреть, 
приподнявшись на цыпочки, поднявшись 
на носки.

өгдөлдьүй= р а зд .-к р а т н . от  өгдөй».
өгдөҥнөө' равн .-крат н. от  өгдөй» 1) пы

таться встать, слегка приподниматься (н е
сколько раз); ӨГДӨҤНӨӨМӨ, оҥ очоҕо ууну 
бастардын- не приподнимайся, лодка за
черпнёт воды; 2) перен. быть излишне

беспокойным, вмешиваться во всё, реаги
ровать на всё.

өгдөҥнөс= совм. от  өгдөҥнөө»; икки 
чыычаах көтеөрү өгдөҥнөһөллөр, хайалара 
да КӨППӨТ загадка  две пташки пытаются 
взлететь, да ни одна из них не взлетает 
(ат кулгаахтара уши коня).

ӨГДӨҤНӨТ' побуд. от  өгдөҥиөө= припод
нимать, отрывать от землй (несколько раз).

өгдөҥөлөө= подскакивать, подпрыгивать, 
бегать вприпрыжку.

өгдөрөҥиөө= учащ .-крат н. подскакивать 
(часто, рит мично).

өгдөс: өгдөс гын= однокр. от  өгдөй® 1; 
өгдөс гынан түинүгүиэн көрдө он при
поднялся и посмотрел в окно.

ӨГДӨТ» побуд. от  өгдөй= приподнимать; 
ыарыһаҕы өгдөт= приподнять больного; 
бэрэбинзни ӨГДӨТ' приподнять бревно.
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өгүрүк-төгүрүк: өгүрүк-төгүрүк көр=

удивлённо смотреть большйми чёрными 
глазами.

еҕүй= непроизвольно т;/житься (при  рво
те].

еҕүйтэр» см. өҕүттэр=.
5. от  өҕүй=. 

вкүллзҥнэс упругий, пружинистый; еҕүл- 
Л8ҤНЗС тимкр гибкое железо.

өвүллгҥиэт= п обуд. от  еҕүллэҥнээ=упру- 
го сгибать что-л.

вкуллзҥкээ» упруго сгибаться, пружи
нить.

вҕу.вүи» 1) гнуться; тоһоко өҕүллэр 
гвоадь гнётся; 2) перен. р а зг. обращать в пи- 
маняг һа кого-л.\ бкһиги д.изки еҕүллүбэт 
он на нас не обращает внимания <> тылым 
вҕуллүбэт а) у меня язык заплетается; 
б) у меня плохой выговор, я не могу ч1кто 
произнести чгпо-.а.; кти дорҕооку сатаан 
эппзппин, ть-лым өҕүллүбэт этот звук 
я не могу проияпсстн, язык не поворачи
вается.

өҕүлүннеС' гьуть, сгибать, загибать; 
сыарҕа сыҥаакын өҕүлүннэр» гнуть по
лозья санёй. 

өҕүлүннэртер» п обуд. от  өҕүлүинэр'. 
еҕүөмэр разг. богатый, обильный; өҕүө- 

мэр балкктаах күөл озеро, богатое рыбой. 
Ө 1 :ү р ү й =  см. эҕирий=.
еҕүт= побу д. от  еҕуй» 1) нозывать на 

рвоту, тошнить; кураанаҕыиан өҕүтэр на 
пустой желудок тошнйт; 2) перен. разг. 
заставлять отдавать, возвращать, возме
щать; требовать обратно.

өҕүттэр* п обуд. от  вҕүт= вызывать рвоту 
чем-л.

ей !) ум, разум, рассудок |1 умственный; 
сыты а  ей острый, проницательный ум; 
ей хзата уг,5ницг; чычаас ей недалекий ум; 
ЧИҤ ӨЙ цепкий ум; киитэрэй ей хитрый ум; 
кылгас ей короткий, недалёкий уы; оҕу- 
руктаах ей глубокий ум; тииҥ өйө изворот
ливый, гибкий ум; сахалыы өй природный 
ум; еһөгбйдөөх өй злобный, мстительный 
ум; ей үлэтэ умственная работа; плэ өйү- 
нэи в здравом уме; ей күүһэ сила ума; 
ӨЙ бэрт ирон. от избытка ума; окнук ей 
суох такого и в мыслях нет; ейе ейүнэи 
в здравом уме и твёрдой памяти (обычно 
о тяжелобольных)-, ейүн тута клик он 
незрел умом; өйтеи елүү (или- мүҥнаныы) 
горе от ума; ей аҥардаах полоумный; 
ейүнэн мелтех слабоумный; ейуиэн ыал- 
дьар у него умственное расстройство; ейе 
вһүлүниэ он слаб умом {от ст арост и, 
болезни); өйүм хоппст а) это у^’1 у  непости
жимо; б) ума не приложу; ей тиийбэт 
ума не хватает; ей сүрэх икки мөккүөрэ 
спор ума и сердца; спор между чувством 
и рассудком; ейе барбат он упустил из 
виду что-л. (букв, его ум не идёт в этом 
направлении); ейге сүоттаа= решать в уме; 
считать в уме; ейе хамсаата рассудок его 
помутился; вйүн сүтэрбит а) оп потерял 
сознание; б) он лишился рассудка; ей 
былдьас' считать себя умнее к ого -л .; ейе 
сыикьылынна он отупел, перестал сообра
жать (от уст алост и, ш ум а); у него ум 
за разум зашёл; ейүн ыһыктыбыт а) он

потерял сознание, рассудок (о больном ); 
б) он впал в детство (о дряхлых ст ариках); 
өйүттэи таҕыста а) он потерял рассудок; 
б) перен. он потерял самообладание; ей 
киирдэ а) он набрался ума, он поумнел; 
б) ему пришла мысль; ейүи туппут а) он 
В35ШСЯ за \’м; б) он созрел умственно; 
ейүгэр көтен түстэ его вдруг осенила 
мысль; ему вдруг пришло на ум; ейе 
мастыйбыт разг. ум его потер.чл гибкость 
(вследствие ст арост и); ейге киьрбиччэ 
пришло в голову, взбрело в голову; көтер. 
еҥүнэк, киһи өйүмэн поел, птйиа своей 
окраской, человек своим умом (славятся);
2) память; арай ол түбэлтэ өйбөр хаадбыт 
только тот случай остался в моей памяти; 
ейгө хатаа= запечатлеть в памяти; ейе 
бааллар у него провал памяти; ойе сытый- 
быт разг. у него дырявая память; вйбүт- 
тзн КӨТӨН хаалла вылетело из ума; из 
ума БОИ, из памяти вон; ейге да суох (или 
суоҕа) а) он совершенно забыл, запамято
вал; б) оп об этом дауке не думал <> ей 
б!1эр= (и ли ук=) а) надоумить, подать мысль;
б) напомнить; ейтөн ааҕыы чтение наи
зусть; ейтен этии а) чтение павзусть;
б) выдумки; киһи өйүгэр түһэр понятный, 
ясный; өйүи сүүйтэрбит (это) вскружило 
ему голову.

ейдөбүл 1) понятие; кинилэргэ оннук 
ейдебүл баар у них есть такое понятие;
2) понимание; боппуруос араас ейдебүлэ 
различное понимание вопроса; мии ониук 
ейдвбүлгэ этэбин... я говорю в таком 
смысле...

ейдебүниьүк 1) памятка; 2) память;
3) памятник; ейдебүнньүк туруор= поста
вить памятник.

ейден= 1) ст рад, от  ейдее= быть понят
ным, вразумительным, пониматься; ити 
барыта ейденер всё это понятно; 2) при
ходить в себя; приходить в сознание; 
ыарыһах киэһэнэи ейденне больной к ве
черу пришёл в себя; 3) трезветь; 4) браться 
за ум, образумиться, 

өйденүү и. д . от  ейден=. 
ейдее= 1) помнить, запоминать; кини 

былыргыны да ейдүүр он помнит и стари
ну; эйигиттэн иэстэииэ, ону ейдее с тебя 
взыщется, запомни это; 2) вспоминать; 
КИНИ туох диэбитин ейдее эрэ всп6мни-ка, 
что он говорил; 3) понимать, разуметь, 
постигать; тугу да ейдеебөппүи киче!6 не 
понимаю; ейдеен иһит слушай внима
тельно (букв, слушай понимая); өйдөен 
көр= пытаться понять, уразуметь чт о-л., 
стараться вникнуть во чт о-л.; өйдеебөкке 
хаал= ие понять, не успеть понять чт о-л., 
вникнуть в смысл чего-л. 

ейдөөҕүвюүй- умничать, 
өйдеөҕүмсүйээччи и. д. л. от  ейдееҕүм" 

сүй' умпичаюп;ий, умник.
ейдеем9хтее= ускор. от  ейдөө=. 
өйдеө-төйдөө' понимать что-л. глубоко; 

вникать в сущность чего-л.; өйдееи-төйдеөн 
саҥар= говорить толково, с пониканием.

Ө Й Д Ө Ө Х  I) умный, толковый, понятливый; 
ейдеех ейүиэн елертен куотар поел. у?л- 
ный своим умом смерти избегает; ейдөөх 
тыл бэлиэ поел, умное слово приметно;
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2) н а х о д я щ и й с я  в с о з н а н и и ,  в з д р а в о м  ум е;  
ы а р ы һ а х  ӨЙДӨӨХ б о л ь н о й  н а х о д и т с я  в . з д р а 
в ом  у м е ;  ӨЙӨ с у о х  б у о л б у т  он л и ш и л с я  
с о з н а н и я ;  ө й в  с у о х  и т и р и к  п ь я н ы й  до  
п о т е р и  с о з н а н и я .

в й д е ө х т ү к  на р еч .  у м н о ,  т о л к о в о ;  ө й д в в х -  
т ү к  э т т э  о н  с к а з а л  т о л к о в о .

өйдөс= в з а и м и . от  өйдөө= п о н и м а т ь  д р у г  
д р з 'г а ;  б и һ и г и  к и н и л и и и  ө й д ө һ ө б ү т  ыы  
с ним п о н и м а е м  д р у г  д р у г а .

ө й д о һ ү ү  и. д .  от  өйдөө= в з а и м о п о н и м а 
н и е ;  х а р д а р ы т а  ө й д ө һ ү ү  в з а и м о п о н и м а н и е .

ө й д е т =  1) н а п о м и н а т ь ;  к и н к э х э  о н у  ө й д ө -  
т ө ө р  т ы  е м у  н а п о м н и  об эт ом ; 2) о б ъ я с н я т ь ,  
р а з ъ я с н я т ь ,  п о я с н я т ь ;  з а д а ч а н ы  о ҕ о л о р г о  
е й д ө т =  о б ъ я с н и т ь  д ет я м  з а д а ч у .

е й д ө т ү ү  и. д .  от  о й д е т =  1) н а п о м и н а н и е ;  
2) о б ъ я с н е н и е ,  р а з ъ я с н е н и е ,  п о я с н е н и е .

в й д о т ү ү л э з х  р а з ъ я с н и т е л ь н ы й ,  о б ъ я с н и 
т е л ь н ы й ;  ө й д ө т ү ү л э э х  ү л э  р а з ъ я с н и т е л ь н а я  , 
р а б о т а ,

ӨЙ-МЭЙ у м - р а з у м ;  б у  у о л  ө й ү и - м э й и н  
көр ү ҥ ! с м о т р и т е ,  к а к о й  у м н ы й  м а л ь ч и к ! ;  
ӨЙ-МЭИ б у о л  у м  з а  р а з у м  з а х о д и т  (о т  ш ум а,  
у ст ал ост и  и т. п .) .

ӨЙ-МЭЙДЭЭХ р а з у м н ы й ,  у м н ы й ,  п о н я т л и -  
в ы й < >  б у  0 Ҕ 0  ы т а а н  ө й - м э й д э э ҕ и  т у л у п п а т  
э т о т  р е б ё н о к  с в о и м  п л а ч е м  н и к о м у  не даёт  
п о к о я  {б укв,  не  д а ё т  в ы н о с и т ь  р а з у м н о г о ) .

ө й ө б ү л  1) всё, на  что м о ж н о  оперет ься,  
и а п р .  с п и н к а  с а н е й ,  д и в а н а ,  стула-, 2) пе- 
ре и .  п о д д е р ж к а ,  п о м о щ ь ;  к о л л е к т и в  ө й ө б ү -  
лэ п о д д е р ж к а  к о л л е к т и в а .

ө й ө б ү л л э э '  п о д п и р а т ь  что-л.\  с т а в и т ь  
п о д п о р к у  к ч ем у-л . ;  о с т у о л б а и ы  икки  
ө т т ү т т э н  ө й ө б ү л л э э =  п о д п е р е т ь  с т о л б  с д в у х  
с т о р о н .

ө й ө б ү л л э э х  1) и м е ю щ и й  п о д п о р к у ;  с . . .  
п о д п о р к о й ;  п о д п ё р т ы й ;  2) перен.  и м е ю щ и й  
п о д д е р ж к у ,  п о м о щ ь .

ӨЙӨЛТӨ 1) п о д п о р к а ,  п о д д е р ж к а ;  2) пе- 
ре и .  п о д д е р ж к а ,  п о м о щ ь .

ө й ө м н ь ү  п о д д е р ж к а ,  п о м о щ ь ;  п о д м о г а ;  
к ы р а  д а  к ү ү с  ө й ө м н ь ү  б у о л а р  и н е б о л ь ш а я  
с и л а  б ы в а е т  п о д м о г о й .

ӨЙӨН» I )  о п и р а т ь с я  на к ого -ч т о -л . ,  п р и 
с л о н я т ь с я  к к ом у -ч е м у -л . ;  о б л о к а ч и в а т ь с я  
н а  что-л.\  д ь ы б а а н  с ы т т ы г а р  өй өи= о б л о к о 
т и т ь с я  на п о д у ш к у  д и в а н а ;  т а й а х х а  ө й ө н ө н  
ту р=  с т о я т ь ,  о п и р а я с ь  н а  п о с о х ;  и с т и э н з ҕ э  
ө й ө н = п р и с л о н и т ь с я  к  с т е н е ;  2) перен .  
о п и р а т ь с я  н а  к о го -ч т о -л . ;  п о л у ч а т ь  п о д 
д е р ж к у  от  к ого -ч его-л . ;  м у н и ь а х  у у р а а ҕ а р  
ө й ө н = о п и р а т ь с я  н а  п о с т а н о в л е н и е  с о б р а 
н и я ;  с р .  т и р э ҕ и р = .

ө й ө н н ө р =  п р и с л о н я т ь  к ого-чт о-л. к че- 
м у - л . ,  о п и р а т ь  что-л. обо  ч т о -л . ;  с а а и ы  
м а с к а  е й ө н и ө р д ө  о н  п р и с л о н и л  р у ж ь ё  
к д е р е в у .

ө й ө и е р  с п и н к а ;  о л о п п о с  ө й ө и ө р ө  с п и н к а  
с т у л а .

ө й ө н ө р д ө ө х  и м е ю щ и й  с п и н к у ;  с . , .  с п и н 
к о й  (о ст уле, д и ване  и т. п.)\  ө й ө н ө р д ө ө х  
с ы а р ҕ а  с а н и  с о  с п и н к о й .

ө й е н ү с '  совм. от  ө й ө н = ;  б э й э - б э й э л э р и т -  
тэн ӨЙӨНСӨН т у р а л л а р  о н и  с т о я т ,  п о д д е р 
ж и в а я  д р у г  д р у г а .

ө й ө е =  1) см .  ө й ө б ү л л э э = ;  о с т у о л б а к ы  өйөө*  
п о д п е р е т ь  с т о л б ;  2) п р я м . ,  перен.  п о д д е р 
ж и в а т ь ;  и к к и  ө т т ү т т э и  ө й е е н  а ҕ а л л ы л а р

е го  п р и в е л и ,  п о д д е р ж и в а я  с д в у х  сторон;  
ы а р ы һ а ҕ ы  ӨЙӨӨН ту р у о р = п о м о ч ь  больному  
в с т а т ь ;  е й е ө и  т ү һ э р *  с п у с к а т ь  о с то р о ж н о ,  
п о д д е р ж и в а я ;  эдэ р к а д р д а р ы  өйөө= п оддер
ж и в а т ь  м о л о д ы е  к а д р ы .

ө й е ө - т а й а а =  о с т о р о ж н о  п о д д ер ж и в а т ь ;  
о т н о с ь т ь с я  б е р е ж н о ;  о ҕ о н и ь о р у  е й ө ө - т а й а а “ 
п о д д е р ж а т ь  с т а р и к а .

ө й е е - у б а а =  о т н о с и т ь с я  б е р е ж н о  к че;,;у-.г., 
о б р а щ а т ь с я  о с т о р о ж н о  с чем -л.;  өйеөн-  
- у б а а н  т у т т а х х а  у һ у и н у к  с ы л д ь ы а ҕ а  (вещь) 
е щ ё  д о л г о  п о с л л 'ж и т ,  е с л и  о б р а щ а т ь с я  
с ней б е р е ж н о .  

өйвс= совм. от  ө й ө ө = .  
ө й ө т '  см .  е йө е= .  
ө й ө т т ө р ;  п о б у д .  от  өй ө т= .  
в й - с а к а а  1) с о з н а н и е ;  к ы л а а с с а б а й  ө к -с а-  

н а а  к л а с с о в о е  со31;:'1кие; 2 )  у м ,  р а з у м ;  өйө- 
- с а к а а т а  и и р б и т  р а з у т  е г о  п ом у тил ся ;  
е й ө - с а н а а т а  ө һ у л ү и и э  у м  е го  о с л а б ;  ейгүк  
с а и а а ҕ ы и  бу л= а) с о с р е д о т о ч и т ь с я ,  с о б р а т ь 
с я  с м ы с л я м и ;  б) 0 с т е и е н 1 1 т ь с я  <> ейө- 
- с а н а а т а  а л д ь а н и а  о н  с т а л  н ев ы н о с и м .

ӨЙ-ТӨЙ: ӨЙ-ТӨЙ б у ол= н а ч а т ь  т е р я т ь  с о з н а 
н и е ;  ӨЙ-ТӨЙ ӨЙДӨӨ» а) п о м н и т ь  см \тно;
б) п о н и м а т ь  с м у т н о ;  е й ө - т е й ө  х а й д а ҕ ы й ?  
в з д р а в о м  л и  он ул:ё? (о тяжелобольно.мУ, 
ө й г ү н - т ө й г ү н  б у л у н = о б р а з у м и т ь с я ,  ос теп е
н и т ь с я .

ө й ү к ү - т ө й ү к ү :  ө й ү к ү - т е й ү к ү  буол» а) в ре
м енам и  т е р я т ь  с о з н а н и е ;  б) в ы ж и в а т ь  из 
у м а (от с т а р ос т и ) .

ө й ү ө  д о р о ж н ы е  с ъ е с т н ы е  п р и п а с ы ;  еда 
в д о р о г у ;  у с  к ү н н э э ҕ и  ө й ү ө  с ъ е с т н ы е  п р и 
п а с ы  на т р ё х д н ё в н у ю  д о р о г у .

өй ү ө л э н »  з а п а с а т ь с я  в д о р о г у  съестны ми  
п р и п а с а м и ,  п р о в и з и е й ;  а р а а с  а һ ы  өй ү өл эн '  
з а п а с т и с ь  в д о р о г у  р а з л и ч н ы м и  п р о д у к т а м и .

ө й ү ө л з э '  с н а б ж а т ь  в д о р о г у  съестны ми  
п р и п а с а м и ,  п р о в и з и е й .

ө й ү ө л э э х  и м е ю щ и й  п р о д у к т ы  в д о р о г у ;  
. с о д е р ж а щ и й  д о р о ж н ы е  п р и п а с ь г ;  ей үө л ээ х  
м ө һ ө ө ч ч ү к  м е ш о к  с д о р о ж н ы м и  п р и п а с а м и .

ө й ү ү и  I п о с л е з а Б т р а ;  о н и о  ө й ү ү и  дис:л. 
ч е р е з  т р и  д н я .

ө й ү ү н  I I  д и а л .  1>,ек {пр сдол ж и т ельи ост ь  
ж и з н и  человека).

е й ү ү ҥ ҥ ү  п о с л е з а в т р а ш н и й ;  е й ү ү ҥ ҥ ү  күк  
п о с л е з а в т р а ш н и й  д е н ь ;  ө й ү ү ҥ ҥ ү  м у и н ь а х х а  
д а к ы л а а т  ои'оробун я д е л а ю  д о к л а д  на п о с л е 
з а в т р а ш н е м  с о б р а н и и ,  

ө к ө г ө р  1) н а г н у в ш и й с я ,  н а к л о н и в ш и й с я  
(о дереве)-, 2) с у т у л о в а т ы й .

өкө й= 1) с л е г к а  с г и б а т ь с я ,  г н у т ь с я  (о д е 
реве)-, 2) н а к л о н я т ь с я  в п е р ё д  (о челсееке).

ө к ө л ү н *  1) г о р б и т ь с я ,  с у т у л и т ь с я ;  2) с и л ь 
но п о д а в а т в с я ,  н а к л о н я т ь с я  в п е р ё д ,  

ө к ө с :  ө к е с  гын» о д н ск р .  от  ө к ө й = .  
екет^” с л е г к а  с г и б а т ь ,  н а к л о н я т ь ,  п о д а ' 

в а т ь  в п е р ё д  (корпус) .
ӨКӨЧӨҤ см.  б ө т е р е ҥ .
ө к с е й '  д в и г а т ь с я  п р о т и в  т е ч е н и я ,  д в и 

г а т ь с я  в в е р х  п о р е к е :  б о р о к у о т  ө к с е й ө р  
п а р о х о д  идёт п р о т и в  т е ч е н и я ,  

ө к с е й у ү  и. д .  от  ө к сей =.  
е к с ө к ү  1) ф ол ьк .  двуглавая или т р ё х г л а 

вая сказочн ая птица-,  2) у с т . двуглавое 
к р ы л а т ое  чучело из дерева, у п о т р .  во время 
о б р я д а  проводов дух а  и ж ерт венн ого  ж и в о т 
н ого н а  небо.
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өксөлгөн 1) рыба, идущая вверх по реке; 

2) ловля рыбы, идущей вверх по реке.
ексет= побуд. от  өксөй= направлять, 

везти против течения; борокуот баарсаны 
вксөтөр пароход тянет баржу против тече
ния.

вксөтүу и. д. от  өксөт=. 
ексүөн осенний дождь вперемешку со сне

гом; осеннее ненастье; сайыны самыыры- 
наи. күһүнү өксүөнүнэн билэн истэ фольк. 
ехал он (богатырь),  узнавая лето по дождю, 
осень—  по ненастью ( т .  е. долго и безоста
новочно).

вкчөгөр Су тулы й , сго р б л ен н ы й  (о спине).  
екчөй= сильно согнуться, скрючиться; 

ыарыытыттан өкчөйбүт он скрючился от
боли.

екчөҥнөө= равн .-крат н.  равномерно дви
гаться, ходить (о сутулом человеке неболь
шого роста),  

өкчөччү нареч.  ссутулясь, сгорбившись; 
сутуло; өкчөччү тартар» сильно сгорбиться.

ӨЛ I: ӨЛ хап» заморить червячка; өлө 
выстыбыт он обессилел (от длительного 
голода).

ел II  часть внутренностей карася.
ӨЛ- 1) умирать; кончаться; погибать; 

влбүт киһн а) мертвец, покойник; б) пе- 
рен. пропащий человек; елөр өлүу неми
нучая смерть; өлөр өстөөх смертельный 
враг; өлөрү кыайбыт победивший смерть; 
өлбвт үөстээх живучий; өлөр быатыгар 
к несчастью (букв, к смерти); өлвр тиллэр 
мөккүөрэ (или икки ардынан) между 
жизнью и смертью (находиться, быть)'  
елен хаал= умереть; өлөн баран» (или 
быһын») вымирать; өл да төрөв хоть умри 
(но н а й д и ,  доставь и т. п. кого-что-л.); 
ОЛӨ-ӨЛӨ тилин» оказаться на волоске от 
смерти (букв, умирая, воскресать); өлөөрү 
сыт» находиться, лежать при смерти; елер 
охтуутун оҕутта егб сразйла смертельная 
болезнь; өлөөрү гын» а) находйться при 
смерти; б) перен. оказаться в тяжёлом, 
критическом положении; өлбүккэ үөн үөрэр 
т гов.  мертвечйне черви радуются; өлбүт 
влбүтүнэн, өлбүтү кытта өлөр суох поел. 
мёртвым смерть, а живым живое; өллөх- 
аүнэ сиэбит да суорум тиэрдэр үһүө погов. 
не доставит меня (туда) и ворон, съевший 
мой труп (о невозможности добраться до 
далеких краёв)-, өллөхпүнэ үөрүм ытаан 
ааһыаҕа после смерти дух мой обо мне 
плачем напомнит (говорится при сильной  
обиде или перед долгой разлукой);  өлөн 
көрэн өлөрү билбит суох поел, никто на 
время не умирал, чтоб (только) познать 
смерть; өлөн эрэр влөҥтөн тардыһар погов. 
умирающий хватается за травинку (соотв. 
утопающий за соломинку хватается); өлөр 
саҥатын саҥарда он закричал благим ма
том (букв, завопил предсмертным воплем); 
МОҤНОН ӨЛ» повеситься; бэйэҕэр тиийинэн 
ӨЛ» кончать жизнь самоубийством; 2) блёк
нуть, увядать (о растениях);  от өлбүт 
трава (скошенная) увяла <> аччык өл= про
голодаться; искэр ӨЛ» страдать поносом; 
күн өлбүт произошло затмение солнца; 
өлбөт МЭҤЭ уута фольк.  живая вода; өлө 
и тир» быть вдрызг пьяным; өлө куттан»

испытать ужас; өлөн бар» уходить в подав
ленном состоянии (от печального известия, 
тяжёлого разговора и- т. п .) ;  өлө оонньоо» 
попадать в тяжёлое, критйческое положе
ние; өлөр иһээччи горький пьяница; өлөр 
өлүү ааҥнаата нагрянула беда, свалилось 
несчастье; өлөр суола это его задевает за 
живое; хараххар өл» заболеть— о глазах.

өлбөкүүн диал. вожак каравана, едущий 
на передней нарте (при нескольких оленьих 
упряжках).

өлбөөдүй» тускнеть, тускнуть; кыһыҥҥы 
күн туман быыһынан өлбөөдүйэр зимнее 
сблнце тускло светит (букв, тускнеет) 
сквозь туман.

өлбөөркөй тусклый, неяркий, слабый; 
ый өлбөөркөй сырдыга тусклый свет лунй.

өлбүгэ уст. 1) ясак, подать; 2) земель
ный надел.

өлбүгэлээ» уст. 1) облагать ясаком, по
датью; 2) наделять землёй.

өлбүргэ огузок (шкурка с задней части 
животного); үүс, киис өлбүргэтэ бэргэһэ 
старинная шапка из рысьих и собольих 
огузков.

ӨЛГӨМ обилие, изобилие; щедрость 
I! обильный, изобйльный, щедрый; балык 
өлгөмв изобйлие рыбы; өлгөм үүнүү 
обильный урожай; өлгөм биэрии щедрый 
дар; ӨЛГӨМ манньа щедрое вознаграждение.

өлгөмнүк нареч. обильно, в изобилии, 
щедро; избыточно; хаар өлгөмнүк түстэ 
снег выпал обйльно.

ӨЛЛӨЙДӨӨ» I) уст. оставлять долю, часть, 
выделять что-л., наделять чем-л.; 2) поэт. 
щадить, беречь, хранить; үрүҥ тыыммын 
ӨЛЛӨЙДӨӨҤ берегите мою светлую душу.

ӨЛЛӨН» утолять голод (небольшим коли
чеством питате.пьной пищи).

ӨЛЛӨӨ» I потрошить карася.
ӨЛЛӨӨ» II  давать поесть (в небольшом  

количестве); кормить голодного (малыми  
порциями).

өлө нареч.  1) мертвецки; өлө итир» быть 
мертвецки пьяным; 2) смертельно; өлө 
куттан» смертельно испугаться, испытать 
смертельный страх, ужас.

ӨЛӨҤ растение из семейства злаковых; 
ӨЛӨН эрэр ӨЛӨҤТӨН тардыһар см. өл» 1.

ӨЛӨҤНӨӨХ поросший, покрытый травой; 
ӨЛӨҤНӨӨХ ходуһа травяной луг. 

өлөөччү см. өлүөхсүт. 
өлөр» 1) убивать, забивать (дичь, скот);  

2) ловить (рыбу);  3) повредить, поранить, 
ушибить; илиибин өлөрдүм я ушиб руку;
4) портить, приводить в негодность; быһа- 
ҔЫМ биитин тимиргэ өлөрдүм я затупил 
о железо лезвие ножа; 5) перен.  зарабаты
вать; элбэх харчыны өлөрбүт он заработал 
много денег; квлвһүн күнүн өлөр» зараба
тывать трудодни <> өлөрөн түһэр» сразить 
кого-л. (словом).

өлөрдүү нареч.  1) мертвецки; өлөрдүү 
утуй» спать мёртвым сном; спать, как уби
тый; 2) смертельно; өлөрдүү абааһы көр» 
смертельно ненавйдеть; өлөрдүү сылай» 
смертельно устать.

өлөрсүү !) и. д .  от өлөрүс»; 2) диал.  
драка, бой. 

өлөртөө» многокр. от өлөр».
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ө л ө р т ө р »  1) п о б у д .  от  ө л ер = ;  2) перен.  

с т р а д а т ь  от с и л ь н о г о  п о х м е л ь я .
ө л ө р т ө р ү ү  и. д . от  ө л ө р т ө р = ;  а р ы г ы г а  

ө л ө р т ө р ү ү  т я ж ё л о е  п о х м е л ь е ,  
ө л е р ү л ү н »  с т р а д ,  от  өл өр ү н =.  
ө л ө р ү н '  возвр. от  өлөр=.  
ө л өрүс= совм. от  өлөр=.  
ө л ө р ү ү  и. д .  от  өлөр=.  
ө л ө х с ү й = :  с ү р э ҕ и м  ө л ө х с ү й э р  я ч л в с т в у ю  

т о ш н о т у ,  м е н я  т о ш н и т ,  
ө л ө х с ү й ү ү :  с ү р а х  ө л ө х с ү й ү ү т э  т о ш п о т а .  
ө л - с ү т =  у м и р а т ь ;  п о г и б а т ь ,  п р о п а д а т ь ,  
ө л ү г ү р =  1) и м еть б о л ё з н е п н ы й  с о п л и в ы й  

в и д ;  2 )  пе ре н .  у т р а т и т ь ,  т е р я т ь  т в о р ч е с к у ю  
а к т и в н о с т ь ,  э н е р г и ю ,  

ө л ү г ү р ү ү  и. д . от  ө л ү гүр » .  
ө л ү к  1. 1) т р у п  (человека)-, 2) д о х л а я ,

п а в ш а я  с к о т й и а ;  п а д а л ь ;  3) м а л о с и л ь н ы й ,  
и з н у р ё н н ы й  с к о т ;  к л я ч а ;  4) у с т о й ч и в а я  6 6 -  
ла.ч и о сть  без д о ж д н ;  ө л ү г ү н  ы р а а с т а а н  
т у һ ү ө ҕ э  д о ж д ь  в ы п а д е т  п о с л е  т о г о ,  к а к  
р а з о й д у т с я  (э ти )  о б л а к а ;  2.  с о н л и в ы й ,  
т \ 'с к л ь ' 1 [, н е в ы р а з и т е л ь н ы й  (о лице);  в я 
л ы й ;  ө л ү к  с ү р э х  н е и с п р а в и м ы й  л е н т я й .

ө л у к с ү й =  н а в и с а т ь  без  д о ж д я  (о т у х ) ' ,  
б ы л ы т  ө л ү и с ү й д э  т у ч а  н а в и с л а ,  

ө л ү к т э з х  р едко  м я с й с т ы й  (о скоте).  
ө л ү к ү  м а л о с и л ь н ы й ,  и з н у р ё н н ы й  (о т я г 

ловом скоте).
ө л ү н н ь ү к  с м е р т н а я  о д е ж д а ,  п о г р е б а л ь 

ны й  н а р я д .  
ө л ү в р  з д о р о в ы й ;  ө л ү е р б ү и  я з д о р о в ,  
ө л ү е х с ү т  у м е р ш и й ,  п о к о й н и к ,  п о г о й п ы й ;  

ө л ү ө х с ү т  к э р и з һ э  з а в е щ а н и е  п о к о й н о г о .
ө л ү ө х ү м э  уст .  д р я х л ы й ;  б о л ё з и е п и ы й ,  

х в о р ы й ;  ө л ө р  е л ү ө х ү м э  и а х о д я ш и й с я  п ри  
с м е р т и ,  

ө л ү т э л э э '  м һ ого кр .  от  өл».  
е л ү ү  I I )  с м е р т ь ,  г и б е л ь ;  гер о й  ө л ү ү т у н э п  

өл= п о г и б н у т ь  г е р о й с к о й  с м е р т ь ю ;  в л ү ү т -  
т з н  б ы ы һ а н =  с п а с а т ь с я  от с м е р т и ;  2) разг.  
б о л е з н ь ,  э н и д ё м и я ;  е л ү ү г э  ө л б ү т  с ү е һ ү  
с к о т ,  п а в ш и й  от э п и з о о т и и ;  3 )  б е д а ,  б е д 
с т в и е ,  н е с ч а с т ь е ;  ө л ү ү  д а  б у о л а р  э б и т !  
чт о з а  н а п а с т и ! ,  к а к о е  н е с ч а с т ь е ! ;  4) з а т м е 
ние (солнца,  луны)-, к ү н  о л ү ү т э  з а т м е н и е  
с с л н и а  ^  ө л ү ү  б о л д ь с х т о о х  (или. т ү б з л -  
т з л з з х )  к н е с ч а с т ь ю ,  к а к  н а з л о ;  о л ү ү  т ү -  
б э л т з л з э х ,  бзй эм  ы я л д ь а н  х а а л л ы м  к н е 
с ч а с т ь ю ,  я са м  з а б о л е л ;  ө л ү ү  с у с л а  м и ф .  
з х о д  в п р е и с п о д н ю ю ;  е л ү ү  с у о л у н  нзтэзгн :-  
нэн б ү о л э э б и к к э  д ы л ь :  п о а е, .  всё  р а п и б ,  
что з а т ы к а т ь  в х о д  в п р е и с п о д н ю ю  ш к у р 
к о й  л е т я г и  (говорят , когда к т о -л .  п ы т се п '-  
ся отдс.гатп^п от есхсг'сго дела пуспип-.о.у 
или на бо л ьш ое дело н а з н а ч а ю т  г-аС(домо 
сла бого  челсвека, ч п и б ы  только о т д е л а т ь 
ся)-, ө л ү ү  у у т а  ф олһк.  м ё р т в а я  в о д а .

е л ү ү  И  ч а с т ь ,  д о л я ,  п а й ;  б у л т в м м ы т  
б й л ы г ь :  у с н  е л у у г э  ү л л э р д к л з р  д о б ы т у ю  
р ы б у  р а з д е л и л и  Н'а д е с я т ь  ч а с т е й ;  б ай эҥ  
ө л ү ү г ү н  ы л -  б р а т ь  свсчо д о л ю ;  о л ү ү б ү н  
б и э р б и т и м  я о т д а л  с в о й  п а н .

ө л ү ү л з н =  I и м ёть с м с р т ё л ь н ы е  с л С ч а к ,  
и с х о д ы ;  б ы й ы л  т о р б о с т о р у г а р  ө л ү ү л э м м и т  
у  н е г о  в этом г о д у  п а л и  т е л я т а ,  

ол у ү л зн = 11 иметь в чём-л.  ч а с т ь ,  д о л ю .  п а п .  
ө л ү ү л з э »  в ы д е л я т ь  ч а с т ь ,  д о л ю ,  п а й ;  

б а р ы л з р ы г а р  өл ү үл э э =  в ы д е л и т ь  к а ж д о м у  
е г о  д о л ю .

ө л ү ү л э э х  с м е р т е л ь н ы й ,  с м е р т н ы й ;  ө л ү ү-  
л э эх  к ы р г ы һ ы ы  с м ё р т н ы й  бо й  О  өл ү үл ээ х  
д ь а х т а р  ж е н щ и н а ,  у к о т о р о й  у м и р а ю т  
дет и.

ө л - х а а л =  разг .  п о п а д а т ь  в к р и т й ч е с к о е  
п о л о ж е н и е ;  в с т р е ч а т ь с я  с т р у д н о с т я м и ,  
л и ш е н и я м и ;  е л ө р - х а а л а р  к ү ҥ ҥ э в к рит'!че-  
с к и й  м ом ён т.

өм үр» и м я р ё ч и т ь  (п о вт ор я т ь  к а ж дое  вне
з а п н о  порази вш ее слух слово, и еож иданньи  
двиокения  —  п р и  нервном  заболевани и) .  

өм үр т = п о б у д .  от  өм үр=.  
ө м ү р ү ү  и. д .  от  емүр».  
ө м ү р э х  б о л ь н о й ,  с т р а д а ю щ и й  и м я р ё ч с н ь  

ем.
ө м ү т ү н =  б ы т ь  з а с т и г н у т ы м  в р а с п л о х ,  р а с 

т е р я т ь с я  от н е о 5к й д а н н о с т и .
ө м ү т ү н н э р »  з а с т а в а т ь  в р а с п л о х ;  вмү-  

т ү н н э р з Е  с а б а  т ү с =  н а п а с т ь  н е о ж и д а н н о ,  
Ө Н  I 1) з а п у т а н н ы й  с л е д  з в е р я ;  2) и н 

с т и н к т  с а м о с о х р а н ё н и я  (у животшых).
ӨН I I  С 11л а ,  э н ё р г и я ,  б о л ь ш ; ' | я  в ы н о с л и 

в о с т ь  (н а п р ,  п р и  преследовании зверя).
ө н д е ҕ е р  п р и п о д н я т ы й ,  в о з в ы ш а ю щ и й с я ;  

ө н д ө ҕ е р  о р о н  в ы с о к а я  к р о в а т ь .
өн дөй = п р и п о д н и м а т ь с я ,  п р и в с т а в а т ь ;  ен-  

д о й е н  кер= п о с м о т р ё т ь ,  п р н п о д п я в ь ч н с ь ;  
Е т а ҕ ы »  т ө б ө т ү г з р  е и д ө й в р  о н  привстаё-!  
н а ц ы п о ч к и ,  

ө к д е й ү ү  и. д . от  ө н д ө й - .  
в£1 д ө л д ь ү й =  р а з д . - к р а т н . от  ө ндей».  
өн д ө ҥ н ө ө = р а в и о м е р и ,-к р а т н .  от̂  е я д ө й ' .  
ө!'Дбҥөлөө= у ч а щ .- к р а т н .  от  ө н д р й -.  
ӨНДӨӨ: ӨНДӨӨ м а ҥ а н  х а л л а а к  в ы с о к о е

с в е т л о е  нёб о.
е н д ө с  I :  ө к д е с  гы н =  о д н о к р .  от  өкдвй-  

в д р у г  п р и п о д н я т ь с я ,  п р и в с т а т ь .
ӨНДӨС 11 п о в ы ш е ,  ч у т ь  в ы ш е  (рсстсм)-.. 

з д ь и к й з  б а л т ы т т а н  ө н д ө с  с т а р ш а я  с е с т р а  
ч у т ь  в ь ш ;е  м л а д ш е й ,  

е н д е т =  п р и п о д н и м а т ь ;  ы а р ы һ а ҕ ы  өндөт»  
п р и п о д н я т ь  б о л ь н о г о ;  б э р з б и н э н и  е н д ө т '  
п р и п о д н я т ь  б р е в н о ,  

ө 1 !нөө= редк о  п р е с л е д о в а т ь ,  идти  п о с л е 
д а м ,  в ы с л ё ж и в а т ь ,  н а с т о й ч и в о  г н а т ь с я  м  
к ем-л.

ӨННӨӨХ э н е р г и ч н ы й ,  с и л ь н ы й ,  о ч е н ь  пы-  
н о с л и п ы й ,

ө н н ү ү  д ь а л .  з а п л т к в а н и с  з в ё р е м  с г о п х  
с л с д о в ;  к у о б а х  ө н к ү ү т э  з а п у т ь ш а н и с  з.ай- 
НСЫ СВ 0 1 1 Х с л е д о в .

о н н ь ө ҕ о р  в ь 'д а гс ш и й с я  в п е р ё д  (о нис-.'нсй 
челюсти).

сниһөй-  и м ё т ь  '_ '3 !о е  л и п б  с  в ы д а к ) 1г ,е ! ' ск  
в г . с р ё д  н и ж н е й  ч е л ю с т ь ю ,  

е н н ь ү ө  с в е х - :и й ,  ь : о к р ы й  с н е г ;  тагсГ- ’ иГ] 
п о с и н ё в н ш й  с г е г .

йнкьувр» и одтакв ать, е и п ё т ь — о сн'ёге; 
еннг.үөрбүт снег готт:г1 ял , стал сёч'и'-'. 

ек!!!-үөс неглубо кий длин ный  лог на го л е ,  
онер р е д к о  1) заж/'точг^ь'н; рнер ыал 

зажн", очный д в о р ;  2) отб6ри ь:й , л уч ш и й  
с о р т е ) .  

с к ү г э с  с : 1. үнүгзс.
ө н ү к т э з х :  б ь ү к т з э х  с ү в һ ү  п о л ё з н а я  с к о -  

тГ 'на.
о н ү к ү л з з х  з н а ч и т е л ь н ы й ,  с т о я щ и й  о с о б о г о  

в н и к а н и я ;  ө н ү к ү л з э х  ү л э н и  ү л э л э э б э т и м  
я не с д е л а л  з н а ч и т е л ь н о й  р а б о т ы ;  ө н ү к ү т э  
с у о х  с ү ө һ ү  з а х у д а л а я  с к о т и н а .
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өнүргээ’  обессилеть от продолжительной 

бескормицы (о б  у п р я ж н о м  скот е —  обычно  
весной).

өнүт= приносить пользу, оправдывать 
возложенные надежды.

ӨНЧӨХ 1) спинка (н а п р ,  ножа)-, 2) обух; 
с ү г э  Ө Н Ч Ө Ҕ Ө  обух топора.

еҥ I 1. достаток; өҥҥө олор* жить в до
статке; 2. плодородный; урожайный; өҥ 
почва плодородная почва; еҥ дьыл уро
жайный год.

ӨҤ II  I) цвет, окраска; таҥас саһархай 
еҥө ткань жёлтого цвета, жёлтая ткань; 
кустук араас өҥүнэн оонньоо» играть, 
переливаться разными цветами радуги; 
2) масть (окивотных).

6Ҥ I I I  1) мездра; 2) изнанка (д о х й ,  заячьего  
одеяла и т . п .)  <> ©ҥөр книр= а) войти 
во вкус чего-л.\  пристраститься к чем у-л . ;
б) домогаться чего-л.

өҥкөгер широколобый, долговязый и не
много сутулый.

еҥкөй= наклонять голову и смотреть 
исподлобья (о ш и рок о л об ом  человеке).

еҥнөи» приобрести к а ко й -л .  цвет; окра
шиваться; араҕас өҥнөн= окрашиваться 
в жёлтый цвет.

ӨҤНӨӨ' 1) придавать к а к о й -л .  цвет, окра
шивать; кыһыл еҥнеө= окрасить в красный 
цвет; от куөҕэ өҥнөө= окрасить в зелёный 
цвет; халлаан күөҕэ еҥнөө= окрасить в си
ний цвет; 2) описывать масть животного.

еҥиөех I цветной, окрашенный в к а 
кой-л. цвет; кустук еҥнөөх былаат платок 
всех цветов радуги; еҥнөөх (кырааска) 
харандаас цветной карандаш <> өҥнөөх 
металлар цветные металлы.

еҥнөөх 11 толстый, прочный; добротный 
(обычно о ш к у р е ,  кож е).

ӨҤӨ 1) услуга, одолжение; помощь;
2) заслуга; итиннэ кини өҥөтө улахак 
в этом его большая заслуга, 

еҥей; еҥей бөтүүк ф о л ь к .  индюк, 
вҥей' заглядывать (в н у т р ь  чего-л.у,  гля

деть (сверху вниз)-, хоһу еҥөй= заглянуть 
в комнату; күөлү өҥейеҥ көр- взглянуть 
на озеро {н а п р ,  с к р у т о г о  берега).  

еҥөйүү и. д .  от  еҥөй=. 
еҥөлдьүй» р а з д . - к р а т н .  от  еҥөй». 
еҥелөех 1) оказавший услугу, сделавший 

одолжение; ор:азавшнй псмошь; 2) имею
щий заслуги, заслуженный.

ен-елес-- !) оказывать друг Другу услуги, 
делать одолжение; помогать друг другу;
2) задабривать к ого -л . ,  сказывая услугу, 

еҥвлеһүү и. д .  от  еҥелйс=. 
бҥеи= еозвр. от  еҥөй=. 
еҥеҥнее» р а в н .- к р а т н .  от  еҥөй' быстро, 

моментгльно заглг.путь к у д а -л .
еҥөтер м е д а л ь н о е  сл.  д и с л .  авось, быть 

кожет; сҥөтер бүгүн кзлээгэй авось, сегод
ня он прилёт; ср .  бйҕар 1.

вҥсүй» 1) горравляться в материальном 
отношсьшк; 2) быть плодородным, урожай
ным (о почве, годе].

еҥсүт» п с б у д .  от  еҥсүй» 1) улучшать 
яьё-л. материальное положение; 2) дёлатъ 
плодородным, урожайным; хонууну еҥсүта 
сделать поле плодородным {н а п р ,  у д с б р и в  
вемлю).

е ҥ - т о т  з а ж и т о ч н а я  ж и з н ь ,  о б щ е е  б л а г о 
с о с т о я н и е .

ө ҥ - т ү ү  ! )  в н е ш н и й  в и д ,  в н е ш н е е  с о с т о я 
н и е  (животного)-, ы н а х х ы т  ө ҥ ө - т ү ү т э  х а й 
д а х  э т э й ?  к а к о в а  н а  в и д  б ы л а  в а ш а  к о р о 
в а ? ;  2) разг.  о б щ и й  в и д ,  о б щ е е  с о с т о я н и е  
(человека)-, 3 )  разг.  д о б р о т н о с т ь ,  п р о ч н о с т ь ,  
ц е л ь н о с т ь  (одежды, ткани)-, б у  с о н  ө ҥ ө -  
- т ү ү т э  б а р а м м ы т  э т а  Ш 5' б а  с о в е р ш е н н о -  
и з н о с и л а с ь .

ө ҥ ү н »  п о х в а л я т ь с я  какой-л. в е щ ь ю ,  в ы 
с т а в л я я  е ё  н а п о к а з ;  сааҕынан өҥүп= п о х в а 
л я т ь с я  с в о и м  р у ж ь ё м .

ө ҥ ү р  I) к л е й к а я  г р я з ь  н а  с т е н к а х  с о с у 
д а ;  2 )  с л и з ь  н а  в н у т р е н н и х  с т е н к а х  в и щ е -  
в а р й т е л ь н о г о  а п п а р а т а .

е ҥ ү р г э с  х р я щ ;  кулгаах еҥүргэһэ у ш н а я  
р а к о в и н а ;  м у р у н  ө ҥ ү р г э һ э  н о с о в о й  х р я щ  
<>  х а р а х  ө ҥ ү р г э һ э  б е л о к  г л а з а ;  с ы м ы ы т  
ө ҥ ү р г э һ э  белок я й ц а ;  еҥүргэһинэн кер= 
с м о т р е т ь  в ы в о р о ч е н н ы м и  б е л к а м и  г л а з  
(о взгляде умалишённого, глазах мерт^веца).

в ҥ ү р г э с т э э х  и м е ю щ и й  х р я щ ,  с  . . .  х р я 
щ о м ;  ө ҥ ү р г э с т э э х  б а л ы к т а р  х р я щ е в ы е  р ы 
б ы .

ө ҥ ү р г э э =  I) и с т о щ а т ь с я  о т  б е с к о р м и ц ы  
(обычно к весне —  об упряж ных животных)-,
2)  и с п ы т ы в а т ь  н е д о м о г а н и е ,  с т р а д а т ь  п о 
н о с о м  о т  с о ч н о г о  к о р м а  п о с л е  п р о д о л ж и 
т е л ь н о й  б е с к о р м и ц ы  (о  домаш-них живот,- 
ных).

ө ҥ ү р д э и '  п о р т и т ь с я ,  п р е в р а щ а я  в  с к л и з 
к у ю  и к л е й к у ю  м а с с у ;  п л е с н е в е т ь ;  ө ҥ ү р з  
с ы т ы й =  п р о т у х н у т ь ,  п р е в р а т и в ш и с ь  в к л е й 
к у ю  м а с с у .

вҥүрүк: өҥүрүк куйаас п а л я щ и й  з н о й ,  
н е с т е р п и м а я  ж а р а ,  

ө ҥ ү р ү м з р  р о г а т ы й  с к о т - ч е т ы р ё х л е т к а ,  
е ҥ ү р а э '  з а п а з д ы в а т ь ,  з а д е р ж и в а т ь с я ;  

т ү ө р т ү ү р б ү т  е ҥ ү р э э т э  ч е т в ё р т а я  д о й к а  
(коров) у  н а с  з а д е р ж а л а с ь ,  м ы  з а п о з д а л и  
с  ч е т в ё р т о й  д о й к о й  (коров) еҥүрээбит с ҕ о -  
п о з д н и й  р е б ё н о к ,  п о с л е д ы ш ,  

ө ҥ ү с  I см. е ҥ ү р .
е ҥ ү с  II з а т й л о ч н ы е  м ы ш ц ы ;  ө ҥ ү с  б а с  

с о н н а я  а р т е р и я ;  о б л а с т ь  с о н н о й  а р т е р и и  
(включая мышцы).

е р  нареч.  1) д о л г о ;  о л у с  ө р  о ҥ о р =  д е 
л а т ь  чтм-л. о ч е н ь  д о л г о ;  е р  к ү ү т т ү м  я  д о л 
г о  ж д а л ;  е р г ө  д и э р и  н а д о л г о ;  2 )  д а в н о ; ,  
к и и и н и  к е р б ө т ө ҕ ү м  ө р  б у о л л а  я  е г о  д а в н о  
н е  в и д е л ;  ө р т в н  с  д а в н и х  п о р .

е р =  I с т а в и т ь  что-л. н а  о г о н ь ;  к и п я т и т ь ;  
ч а а н н ь ы г ы  ер- п о с т а в и т ь  ч а й н и к  п а  о г о н ь ,  

өр =  И  I )  ПЛССТР1, с п л е т а т ь ,  з а п л е т а т ь ;  
т у у н у  ер » п л е с т и  в е р ш у ;  с у һ у с ҕ у  ер~ з а 
п л е с т и  к 6 с \ ; 2 '  в я з а т ь ;  н е с и ь ш ы  ө р -  в я 
з а т ь  п о с к н .

в г б е ҕ ө р  в ы т ян у в ш и й ся  в в е р х ;  тор ча-  
Ш 1 !к, стоящ и й дыбом; ү с  б ы л а с  ербөҕ ер 
кеҕүллээх фольк. с т р с х с аж ё н н о й  сто ящ ей  
дыбом чёлкой  (о богатырском ксне).

србей= в ы т я г и в а т ь с я  в в е р х ;  в с т й б е т ь , 
п о д и и м а т ю я  дыбом.

ербех т р я п к а ,  т р я п й ц а ;  өрбөхяө суугаа* 
з а в ор ач и в ат ь  чтм-л. в т р я п к у ;  ербөҕүнэн 
баай= з а в я з а т ь ,  п е р е в я з а т ь  что-л. т р я п и 
цей.

ө р г ө й »  п р о я в л я т ь  с м е л о с т ь ,  р е ш и т е л ь 
н о с т ь ;  ө р г ө й ө н  т у р =  п р и с т у п а т ь  к  р е ш и 
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тельным действиям (с новым приливом сил, 
в приподнятом настроении, напр, после 
подавленного состояния).

өргөн длинный кожаный ремень; длин
ная, сплетённая из кожи верёвка.

ергес 1. I) уст. остриё коровьего рога; 
2) остриё {обычно колющего и режущего  
оруусия); 3) колющее оружие; 2. перен.  
решительный, храбрый, смелый, отчаян
ный (о человеке).

өргөс-кылаан I. высок, холодное оружие; 
2. перен.  острый, проницательный; өргөс- 
-кы^!аан ӨЙДӨӨХ с острым проницательным 
умом.

өргөстөн* 1) иметь острое колющее ору
жие; 2) перен.  быть решительным, храб
рым, смелым, отчаянным (о человеке).

өргөстөөх 1) имеющий острое, колющее 
оружие; 2) перен.  острый, проницательный 
(о взгляде, уме).

вргүнньэх околосердечный жир (у у б ой 
ного скота).  

өргуө диал.  суслик, 
өргүүр уст.  кол, колышек (к к-рому  

привязывали жеребёнка вскоре после его 
рождения).

ордөөҥү давний, былой; өрдөөҥү кэпсэ- 
тии давний уговор; өрдөөҥү кэмнэргэ в бы
лые времена; өрдөөҥүттэн с давних пор.

өркөй» почувствовать прилив энергии, 
жажду действия; быть готовым к действию.

өркөи: күн өркөнө, күн өркөн фолыс. 
сноп солнечных лучей; солнечные лучи; 
күн өркөн  улууһа фольк.  подсолнечный мир; 
өркөн өй высок, всепобеждающий разум.

өрө 1. нареч. 1) вверх, наверх; өрө бы- 
рах= бросать вверх; өрө ытын= взбираться, 
подниматься вверх; өрө т т өх' прям .,  
перен. поднимать; колхоз хаһаайыстыбатын 
өрө көтөх= поднять хозяйство Колхоза; 
өрө тарт= а) поднимать что-л. (с земли)-, 
б) разг.  приводить в порядок, убирать; 
хоһу ере тарт= убрать комнату; ере 
күерэй= а) подниматься ввысь (напр,  
о птицах)-, б) всплывать (на поверхность 
воды)-, ере бар= а) идти, плыть вверх по ре
ке, против течения; б) перен. идти напере
кор, напролом; делать всё наоборот; ерө 
тут» а) держать высоко, поднимать вверх; 
б) перен. приставать, не давать покоя 
к ому-л.; өрө кет= а) взлетать вверх; б) 
перен.  живо откликаться на что-л., про
являть живой интерес к чему-л.; 2) в сочет. 
с нск-рыми гл. выражает интенсивность  
действия: ерө бардьыгынаа* громко и сер
дито кричать, грозно браниться; өрө экки- 
рээ= подпрыгивать на одном месте; өрө 
күүр= а) стремительно подниматься; бы- 
лыттар өре күүрэн таҕыстылар облака 
стремительно поднялись; б) перен. вооду- 
шевл.чться; өре күүрэн үлэлээ», работать 
с воодушевлением; 2. послелог, упр. исх. п. 
выше; хомоттон өрө отуу баар выше залив
чика есть шалаш; дамбаттан өре выше дам
бы <> өрө сыҥ= шмыгать носом; ере тур= 
восставать; өрө тыын= см. тыын=: үөһэ 
ты ы н'; өре уһуутаа= глубоко, шумно и 
тяжело вздыхать; өрө-сала кет= а) быть 
чрезмерно вежливым, ласковым; б) лебе- 
зйть, угодничать, льстить.

еребүл выходной день; уһун еребүл кани
кулы (школьные);  кыһыҥҥы уһун ерөбүл 
зймние каникулы; сааскы уһун өребүл 
весенние канйкулы.

ерөбүллэн' иметь выходной день; иэ- 
ДИЭЛЭҔЭ икки ерөбүллэн= иметь два выход
ных дня в неделю.

өрөбүллээх имеющий выходной (день); 
с . . .  выходным (днём); икки өребүллээх 
нэдиэлэ неделя с двумя выходными дня
ми; окно  өребүлэ суох үлэлээбиттэрэ на се
ноуборке они работали без выходных, 

өрегвй высок, победа, удача, успех. 
өрегейдеө= торжествовать победу, иметь 

большую удачу, успех.
ерөҕе брюшко (обычно рыбы, зверя, жи

вотного);  балык өрөҕете брюшко рыбы 
(считается лакомством у северных яку
тов); ТИИҤ ерөҕөте бэргэһэ шапка (дет
ская) из беличьих шкурок, снятых с брюш
ка; ереҕете-уорҕата биллибэт не пой
мёшь, где у него спина, где брюхо (о бес
принципном или скрытном человеке); уол 
0 Ҕ0  бүгүн ат ерөҕөтүгэр, сарсын ат уорҕа- 
тыгар поел, добрый молодец сегодня ока
зывается под конём, завтр а— на ко
не.

өреҕөлөн» шумно, буйно вести себя, го
рячиться; быть утомительно шумным.

өрөҕөлөө= отделять брюшную часть све
жей рдэы.

өрей-чөрей= 1) иавострйть уши, быть 
очень внимательным, превращаться в слух 
и зрение; 2) перен.  проявлять особую соб
ранность, готовность к действиям; чув
ствовать прилив энергии при преодоле
нии трудностей.

в р в т с -  перечить, противостоять, про
тиводействовать кому-чему-л.;  смело вы
ступать против кого-чего-л.;  өстөөҕү кы- 
тары ерөлес= выступить против врага, как 
равный.

'ерелеһүү и. д. от  ерелөс=. 
еремүөн ремонт; быстах еремүөн теку

щий ремонт; капитальнай өремүөн капи
тальный ремонт.

өремүеннэн» возвр.-страд, от  өремүен- 
нээ=; КИНИ дьиэтин өрөмүөннэммит он от
ремонтировал свой дом; оскуола быйыл 
үчүгэйдик еремүөннэммит в этом году 
школа хорошо отремонтирована, 

өрөмүөннэс» совм. от  өрөмүеннээ=. 
еремүөннэт» побуд. от  өрөмүениээ=. 
ерөмүеннээ' ремонтировать, делать ре

монт; дьиэни өрөмүөннээ» ремонтировать 
дом.

өрөө= отдыхать (один день);  быть сво
бодным от дел (на. день);  проводить время 
без дела; мин бүгүн орөөтүм я сегодня 
отдыхаю; манна хас да күн өрөетүлэр здесь 
они отдыхали несколько дней <> ерөөбүт 
у ос куц өһүл фольк.  держи речь, молви 
слбво (букв,  развяжи свой праздные уста).

ервеччү ы. д. л. от өр= И ; таҥас өрөөччү 
ткач; ткачиха; тутовай мае солко өрөеччү- 
тэ тутовый шелкопряд.

өреөччү и. д. л. от  өрөө= тот, кто отды
хает, отдыхающий.

өреһе I грудобрюшная преграда, диаф
рагма.



—  289 - ӨС
өрөһө П большая конусообразная куча, 

груда чего-л.
өрөһөлөн= 1 возвр.-страд, от  өрөһөлөө=; 

өрөһөлөммүт кумах песок, ссыпанный 
в большую кучу.

өрөһөлөн= 11 хорохориться; горячиться; 
кыыһыран өрөһөлөн= хорохориться рас
сердившись.

өрөһөлөө' складывать что-л. в высокую 
конусообразную кучу, груду; беспорядоч
но класть предмет па предмет; хаары өрө- 
һөлөө= собрать снег в кучу; кирпииччэни 
врөһөлөө= свалйть кирпич грудой.

өр-өтөр: өр-өтөр буолбата незамедли
тельно, тотчас, в самом ближайшем вре
мени; өр-өтөр буолбата, бу тиийэн кэллэ 
он тотчас пришёл (сюда); өр-өтөр гымма- 
та, бүтэрэн кэбистэ он тотчас это сделал; 
вр-өтөр гыммата, кинигэни ааҕан кэбистэ 
оп быстро прочитал кнйгу.

өрт пал {выжигание остатков прош ло
годней травы или степной пожар)-, өрт 
ыыт= пустить пал. 

өртөн= I возвр.-страд, от өртөө= 1. 
өртөн» 11 возвр.-страд, от өртөө= 11. 
өртөө= 1 пускать пал {выжигать остат 

ки прошлогодней травы).
өртөө= II  пускать пастись на приколе 

{обычно лошадь).  
өртөөһүн 1 и. д. от өртөө= I. 
өртөөһүн II и. д. от  өртөө= II . 
өртөс= I совм.-взаимн. от  өртөө= I. 
өртөс= II  совм.-взаимн. от  өртөө» II . 
вртет= I побуд. от  өртөө' I. 
өртөт' II  побуд. от  өртөө= П . 
өртүк огороженное пастбище, огорожен

ный выгон.
өрүкүй= 1) взвихриться (о пыли, снеге); 

2) вздыматься, развеваться {напр, о г у 
стой гриве лошади);  3) перен.  сильно воз
буждаться, волноваться; үөрэн өрүкүй= 
быть в радостном возбуждении <> сүрэҕим 
өрүкүйэр у меня сйльный жар; у меня 
сердцебиение; меня тошнит {букв, у меня 
сердце трепещет).

өрүкүт' побуд. от  өрүкүй= 1) взвихрить 
(пыль, снег); 2) вздымать, развевать {напр,  
густую лошадиную гриву);  3) перен.  силь
но возбуждать, волновать.

өрүлүн= 1 ст рад ,  от  өр= I ставиться, 
быть поставленным на огонь; кипятиться, 
быть вскипячённым.

өрүлүн' II  ст рад ,  от  өр= I I  1) плестись, 
сплетаться, заплетаться, быть сплетён
ным, заплетённым; өрүллүбүт суһуох за
плетённая коса; 2) вязаться, быть связан
ным (напр, о носках).

өрүв= I возвр. от өр- I ставить что-л. 
на огонь {для себя); кипятить {себе, для 
себя).

өрүн» II  возвр. от  өр= II 1) плести, спле
тать что-л. (себе, для себя); заплетать 
(себе, напр, косы); 2) вязать что-л. (себе, 
для себя). 

өрүө см. үрүө.
ерүөл 1) герб на монете; 2) разг.  орёл 

(о смелом, молодецкого вида человеке); дьэ 
өрүөл дии! ну и орёл!

өрүөс белые полоски на морде рогатого 
скота чёрной масти.

өрүөстээх скот чёрной масти с белыми 
полосками на морде.

орүс река Ц речной; өрүс хаата русло 
реки; өрүс тардыыта бассейн рекй; өрүс 
сүүрүгэ течение рекй; өрүс кирбиитэ водо- 
раздсл; өрүс тааһа галька (букв, речной 
камень); өрүс балы га речная рыба; өрүс 
эстиитэ ледоход; өрүһү өксөй= плыть вверх 
по реке; улахав өрүс уораанваах погов. 
на большой реке бывает холодный ветер.

өрүскэ жадный, алчный, ненасытный; 
өрүскэ өлүүтүттэв маппыт погов. жадный 
лишается и своей доли; өрүскэҕэр өрүскэ 
түһүеҥ погов. смотрй, от жадности в реке 
утонешь.

өрүскэлэс» жадничать, проявлять алч
ность, стремиться завладеть чем-л. рань
ше другйх. 

өрүсүһүү и. д. от өрүһүс=. 
өрүһүй» спасать, избавлять кого-что-л.

(в самый критический момент);  спасать 
кого-л. от гйбели; ср. абыраа» 1, быыһаа= 
111 I.

өрүһүйтэр= побуд. от өрүһүй=. 
өрүһүйүү и. д. от  өрүһүй=. 
өрүһүлтэ помощь, спасение. 
өрүһүлүн= ст рад, от  өрүһүй= быть спа

сённым, избавленным кем-л. от чего-л. 
(в самый критический момент);  быть спа
сённым от гйбели.

өрүһүн= возвр. от  өрүһүй= спасаться, 
выходить из трудного положения (в с а 
мый критический момент).

өрүһүс= спешйть получить что-л.,  завла
деть чем-л. раньше другйх, проявлять 
жадность.

өрүт 1. 1) прям .,  перен.  сторона; хайа 
өттүттэн кэлиэхтэрэй? с какой стороны 
онй подойдут?; тула өттүттэн со всех сто
рон; мин өттүбэр на моей стороне; 2) толь
ко во мн. ч. стороны; үрдүк дуогабардаһар 
өрүттэр высокие договаривающиеся сто
роны; 2. 1) служебное имя, выражает р а з 
личные пространственные отношения:  дьиэ 
ис Ө Т Т Ө  внутренняя сторона дома; 2) в кос
венных ф о рм ах  выступает в роли послело
гов и выражает различные временные и 
пространственные отношения (см. өттүгэр, 
өттүнэн, өттүттэн).

өрүтүн' приходйть в нормальное, перво
начальное состояние; ыарыыттан өрүтүн' 
поправляться, выздоравливать, идти на 
поправку; охтон иһэн өрүтүи= едва удер
жать равновесие, чуть-чуть не упасть.

өрүү 1 нареч. всегда, постоянно; манна 
өрүү Тымныы здесь всегда холодно; өрүү 
кыһан= постоянно заботиться о ком-чём-л.;  
өрүү күөх мастар вечнозелёные деревья.

өрүү II  плетение, вязание ![ плетёный, 
вязаный; кини тууну өрүүгэ маастар он 
мастер плести верши; өрүү быа плетёная 
верёвка; плетёный ремень; өрүү үтүлүк 
вязаные рукавйцы. 

өрүүтүи см. өрүү I.
Ө С 1 редко  слово, речь; ес кэпсии, тыл 

этэ тур= срольк. говорйть, молвить; өлөрү- 
мэ, өспүн этиим фольк.  не убивай, дай 
слово молвить <> Ө С киирбэх найвный, лег
коверный; ес хоһоово пословица, пого
ворка; өһө тобуллар суола это его конёк.
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өс II  I) зло, злоба; ненависть; мин ки- 

ниэхэ өһүм суох я к нему злобы не пи
таю; 2) месть; өһү ситис» мстить <> ес саҕа 
буол= быть недовольным кем-л., чувство
вать раздражение.

өс= I) пря м .,  перен. гаснуть (об огне, гла
зах];  чох өһөн барар уголь гаснет (посте
пенно покрывается пеплом)-, оҕонньор өс- 
пүт харахтара угасшие глаза старика;
2) перен.  мрачнеть, впадать в подавленное 
состояние; ити тыллартан кнни өһөн түс- 
тэ от этих слов он сразу помрачнел.

ӨСКӨ союз уел. если; өскө кини кэллэҕинэ 
если он придёт; өскө итинник буоллаҕына 
если так.

Ө С К Ө Т Ө  см. Ө С К Ө . 
өскөтүн  см. ӨСКӨ.
өскүөрүтүн: өскүөрүтүн эт между про

чим, к слову (сказать); мин итини өскүө- 
рүтүн эрэ этэбин я это говорй лишь между 
прочим (не подчёркивая, попутно).  

өсөһүннэр» побуд. от  өһөс=. 
өсөһүү и. д. от өһөс=. 
өс-саас месть, отмщение, расплата.
Ө С С Ө  в разн. знач. ещё; өссө кэпсээ рас- 

скажй ещё; ити өссө ордук это ещё луч
ше; «ССӨ тугу ЭТЭҔИИ? ещё что скажешь?; 
КИНИ ӨССӨ эдэр он ещё молод; өссө диэтэр 
модальное словосочет. даже, ещё; ессе 
диэтэр, оскуолаҕа сырыттыбыт мы даже 
в школе были, мы даже в школу ходили; 
ӨССӨ ити аҥар уһуга это ещё только начало; 
ӨССӨ саалаах эта ещё он был с ружьём.

ӨСТӨН' затаить злобу на кого-л.;  питать 
ненависть к кому-л.;  кини кимиэхэ да 
өстөммөт он ни к ком^ не питает злобы.

Ө С Т Ө Ө Х  I 1. враждебный; өстөөх харах 
враждебный взгляд; 2. враг Ц вражеский; 
кылаас өстөөҕө классовый враг; өстөөх 
буулдьата вражеская пуля; өстөөҕү үн- 
түрүт= разбить врага; күтүр өстөөх бран.  
окаянный.

өстеөх I I ;  өстеөх өһүн хоһооно народная 
мудрость (букв, пословица речистого).

өстөс= враждовать друг с другом, пи
тать злобу друг к другу; ненавидеть друг

өстөһүннэр' побуд. от  өстөс» сеять
вражду между кем-л.

өстөһүү и. д. от  өстөс= взаимная враж 
да; взаймная злоба, ненависть.

өстүбэһи модальное сл. кстати; чуть 
было не забыл; өстүбэһи даҕаны, эн ки- 
нини өйдүүгүн дуо? кстати, ты помнишь 
его?

өстүй» относиться враждебно, питать 
злобу к к ом у -л .■, ненавидеть кого-л.

өстүөкүлэ стекло II стеклянный; түннүк 
өстүөкүлэтэ оконное стекло; өстүөкүлэ 
кыырпаҕа осколки стеклй, бйтое стекло; 
өстүөкүлэ оҥоһуктар стеклянные изде
лия.

өһөгөй вражда, ненависть; стремление 
отомстйть.

өһөгөйдөөх мстйтельный, злобный; өһө- 
Г Ө Й Д Ө Ө Х  с а н а а  злобное намерение, чёрные 
замыслы.

в Ь щ \ р =  !) сгущаться, свёртываться 
(о крови)-, 2) разг.  наливаться кровью, 

темнеть (о лице)-, 3) принимать тёмно-ко

ричневую окраску, становиться тёмио- 
-красным, чёрным с красным отливом; 
буруо өһөҕүрэн тахсар клубится густой 
тёмно-корйчневый дым; 4) перен. разг. 
проявлять особо злое упрямство, зло про
тивиться кому-л.

өһөө= мстить кому-л., преследовать ко
го-л.

өһөөччү и. д. л. от  өһөө» тот, кто мстит 
кому-л.,  преследует кого-л.\ мстйтель.

өһөр= губить, истреблять, уничтожать; 
өстөөҕү өһөр= уничтожить врага.

өһөрүү и. д .  от өһөр= истребление, уни
чтожение.

өһөс упрямый; өһөс торбос моонньо быс-
тар погов. упрямой тёлке голову отры
вают.

өһөс= упрямиться, противиться; тоҕо 
өсөһөҕүн? почему ты упрямишься?

өһөх 1) сгусток крови; 2) перен. разг. 
злобное упрямство.

өһвхтөөх I) имеющий сгустки, со сгуст
ками (о крови)-, 2) перен. разг.  налившиеся 
кровью, злобные (о глазах); враждебный 
(о взгляде); өһөхтөөҕүнэн ере көрде фольк.  
взглянул он вверх свойм злобным, крова
вым глазом {об одноглазом богатыре пре
исподней);  3) диал. злобно упрямый.

еһеччү: еһеччү кер= смотреть упрямо, 
мрачно, злобно.

өһүл“ 1) разбирать что-л. на части; от
винчивать, развинчивать; массыынаны 
еһүл= разобрать машину; суруугу еһүл» 
отвинтить винт; 2) снимать что-л.,  развя
зав, распутав; расплетать (напр, косу)-,,
3) отступать (от данного слова); эппит тыл- 
бын еһүлбэппин я ие отступлюсь от ска
занного слова; 4) отказываться от намере
ния мстить к ому-л.;  прощать кому-л.,  к о
го-л. <> күүһүн еһүл* измотать, обессилить, 
обескровить кого-л.

еһүллүмтүе I) легко разбирающийся,
' развйнчивающийся; 2) легко снимающий

ся, развязывающийся, расплетающийся.
өһүллэҕэс 1) см. өһүллүмтүө; 2) разобран

ный, развинченный. 
еһүлтэлээ= многокр. от  өһүл». 
еһүлтэр= побуд. от  өһүл=. 
өһүлүн' 1) разбираться, развйнчнваться; 

2) распускаться, развязавшись, распле
таться; суһуоҕа еһүллүбүт у неё косы 
расплелись <> күүһэ еһүллүбүт он ослаб, 
потерял былз^ю силу (напр, в результате 
болезни, тяжёлой травмы); ейе еһүллүбүт 
он ослаб умом, 

еһүлүү и. д .  от өһүл=, 
өһүе матица, потолочная балка, 
өһүөмньү мстительный, злобный; өһүөм- 

ньү киһи мстйтельный человек; еһүемньүтэ 
суох незлобивый.

еһүөмньүлээ= мстить к ом у-л.;  питать 
мстительную злобу к кому-л.

еһүөмньүлээх питающий злобу к кому-л.;  
злобный, мстйтельный.

өһүөн мстйтельность; враждебное отно
шение, злопамятность.

еһүөннээ* мстить кому-л.,  преследовать 
кого-л. (с целью навредить).

вһүөннээх мстйтельный, злобный, враж 
дебный.
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өһүр= относиться враждебно, питать зло

бу к кому-л. 
өһургэмтэҕэй обидчивый, 
өһургэн” обижаться, оскорбляться; сер

диться, считая себя обиженным, оскорблён
ным; КИНИ ити тыллартан олус өһургэннэ 
он очень оскорбился этими словами.

өһургэнии и. д .  от  өһүргэн® обида, 
оскорбление, 

өһургэнис» совм. от  өһүргэн». 
өһургэс обидчивый; не понимающий ш у

ток.
өһургэт» обижать, оскорблять; говорить 

колкости; кинини өһүргэттнҥ ты его оби
дел.

өһуруү и. д. от  өһүр=. 
өт= 1) проникать, просачиваться на

сквозь; самыыр таҥаспын өттө дождь про
мочил меня до нитки; 2) перен.  выступать, 
проявляться; проглядывать; өтө бил= пред
видеть, предусмотреть; өтө көр= быть про
зорливым, предвйдеть; өтө көһүн= {или 
билин=) быть видным сразу, бросаться 
в глаза; кини булчута өтө биллэр сразу 
видно, что он охотник; өтөн киир» проник
нуть; сир өт= обычно в от ри ц. ф .  одолевать, 
покрывать какое-л. расстояние; сир өппөт 
ДЬОН они далеко не пойдут; үчүгэй үчүгэйэ 
өтөр погов. у хорошего проявляется хоро
шее.

өтөгөр выдающийся вперёд (о груди);  
өтөгөр түөс грудь колесом.

ӨТӨҔӨ кучка конского помёта. 
өтөҕөлөө= обильно испражняться (о ло

шади).
ӨТӨЙ* выдаваться вперёд (о груди).  
ӨТӨН зоол. восточно-сибирская горлица. 
ӨТӨҤНӨӨ' равн.-крат н. от  өтөй=. 
өтөр нареч.  1) скоро, в ближайшее время; 

өтөр кэлиэм скоро приду; өтөр-наар в бли
жайшем будущем; 2) недавно; өтөр кэл- 
битим я пришёл недавно; өтөртөн бэт- 
тэх с недавних пор, с недавнего времени; 
өтөр-өтөр через небольшие промежутки 
времени; по временам, временами, время 
от времени.

өтөрдөөҥү недавний, өтөрдөөҥү событие- 
лар недавние собйтия.

өтөрдөөҥүтэ нареч.  недавно; ити етер- 
девҥүтэ буолбута это было недавно.

өтөрү нареч.  насквозь; өтөрү оҕус» прон- 
зй ь насквозь; өтөрү көр= пронизывать 
взглядом.

өтөрү-батары: өтөрү-батары көр= смот
реть смелым, пронизывающим взглядом; 
разглядывать смело и дерзко; өтөрү-бата-

ры эт= говорить смело, дерзко, решитель
но.

өтөт= выпятить (грудь)-, түескүн өтөт» 
выпятить грудь.

ӨТӨХ 1) место, где ранее стоял дом, сле
ды усадьбы, жилья; 2) заброшенное жильё, 
заброшенная старинная усадьба {в Я к у т и и  
до революции);  развалины здания, жилья.

өтөхсүй' превратиться в нежилое забро
шенное место, в развалины.

өттүгэр послелог, у п р .  осн. п . ,  выражает  
временные отношения;  киэһэ өттүгэр вече
ром; кэлэр өттүгэр в будущем; урукку ет- 
түгэр прежде; ол кэлин өттүгэр после это
го; сүүс сыл анараа өттүгэр сто лет тому 
назад.

өттүгэстээ' лежать на боку {приподняв
шись), полулежать.

өттүк бедро; өттүк баһа головка бедра; 
өттүк үүтэ вертлюжная ■ впадина, тазо
бедренная впадина; өттүгүи охсунна он 
ударил себя по бёдрам {от удивления);  
өттүк баттан» подбочениться; өттүк бат- 
такан турар стоит подбоченившись, 

өттүктэс' совм.-взаймы, от өттүктээ'. 
өттүктээ= 1) см. өттүгэстээ=; 2) бросать 

через бедро {приём спортивной борьбы);  
өттүктээн охтор* бросить через бедро.

өттүнэн послелог, у п р .  осн. п. по, в от- 
нощ'ёнии; наука өттүнэн в отношении нау
ки; байыаннай өттүнэн в военном отноше
нии; бу өттүнэн в этом отношении; ол өттү- 
нэн в том отношении; баҕа өттүнэн по жела
нию; кеҥүл өттүнэн добровольно; күүс 
өттүнэн силой.

өттүттэн послелог, упр. осн. п. из, со сто
роны; кыра-дьадаҥы өттүттэн из среды 
бедняков; биһиги өттүбүтүттэн с нашей 
стороны, 

өтүйэ молот, молоток.-. 
өтүйэлээ= бить, забивать молотом, мо

лотком.
өтүү длинный ремень, верёвка {для увя

зывания возов); длйнная и прочная верёвка 
{для обвязывания клади на санках).  

өтүүк утюг.
өтүүктээ= утюжить, гладить утюгом; 

бүрүүкэни өтүүктээ' утюжнть брюки. 
өтүүлэн= еозвр. от  өтүүлээ=. 
өтүүлэт» побуд. от  өтүүлээ*. 
өтүүлзэ» вязать, обвязывать длйниым 

ремнём, верёвкой {груз на возу, кладь на 
санках).

өтүүлээх завязанный, обвязанный длин
ным ремнём, верёвкой (о грузе на возу, 
о клади на санках).

п
па межд. выражает  I) отвращение, пре

зрение фу, фи; па, бу туох куһаҕан сытай! 
фу, что за противный запах'!; 2) удивление, 
недоумение, разочарование  да, ну, да ну; 
па, куттаҕас эбкт! да он, оказывается, 
трус!; па, олус кыра эбит! да ну, слишком 
маленький! С р .  пахай. 

паа см. па.
пааматынньык памятник; архитектура

пааматынньыктара памятники архитекту
ры; гражданскай сэрин кыттыылаахтарыгар 
пааматынньык памятник участникам граж 
данской войны, 

паапа I разг. папа.
паапа II  папа {католиктар таҥараларын  

дьизт ин ү р д ү к ү  баһылыга);  Рим паапата или 
риу.скэй паапа папа римский, римский па-
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паапка папка; кумааҕы паапката папка 

для бумаг.
паар I пар; итии паар горячий пар; уу 

паара водяной пар.
паар II  с .-х .  пар; хара паар чёрный пар; 

эрдэтээҕи паар ранний пар.
паара в разн. знач.  пара; икки паара 

саппыкы две пары сапог; паара аты квлүй- 
дэ он запряг пару лошадей; пааранан 
күулэйдээ= гулять парами; бу кыыстаах 
уол пааралар эта дёвугика и п арень—  пара 
{т. е. подходят друг другу).

пааралаа= спаривать, соединять в пару, 
в пары; икки аты пааралаа= спаривать 
двух коней; охсор массыыналары паара- 
лаа= спарить сенокосилки, 

пааралааһын и. д. от  пааралаа». 
пааралаах имеющий пару, имеющий рав

ного себе; бэйэтигэр тэҥнээх пааралаах он 
имеет равную себе пару.

пааралан= возвр. от пааралаа= иметь себе 
пару; иметь напарника; быть в паре с 
кем-л.;  улэҕэр пааралан= иметь в работе 
напарника. 

пааралас= совм. от пааралаа=. 
пааралат= см. пааралаа=; булууктары 

пааралат* спарить плугй.
паардаа= с .-х .  1) пахать под пар, под

нимать пар; 2) паровать, оставлять под 
пар.

паардааһын и. д. от паардаа= с .-х .  1) воз
делывание пара; 2) парование.

паардаах I имеющий пар; с . . .  паром; 
паардаах баанньык парная баня.

паардаах I !  с .-х .  имеющий пар, с ... па
ром; эрдэтээҕи паардаах колхоз колхоз, 
имеющий поля под ранним паром.

паардан' I париться; баанньыкка паар- 
дан= париться в бане.

паардан= I !  возвр.-страд, от  паардаа= 
с .-х .  1) иметь пар; вспахать пар (для себя)-, 
сүүс гектар хара паардан= иметь сто гек
таров чёрного пара; 2) паровать, оставать
ся под паром; паардаммыт бааһына пашня 
под паром.

паарта парта; оскуола паартата ш коль
ная парта; паартаҕа олор= садиться за 
парту.

паас охот, пасть (приспособление для 
ловли мелких зверей)-, кырса пааһа пасть 
на песца; пааһы иит' ставить (букв, за р я 
жать) пасть.

паастаа= охот,  ставить пасть, охотиться 
при помощи пасти; кырсаҕа паастаа» ста
вить пасть на песца.

паастаах охот,  имеющий пасть; элбэх 
паастаах элбэҕи бултуур имеющий много 
пастей много добудет.

паастан= охот, имёть пасть; элбэх паас- 
танан, үчүгэйдик бултаабыт имея много 
пастей, он хорошо промышлял. 

паастас= совм. от паастаа». 
паастат= побуд. от паастаа». 
павильон павильон; сибэкки павильона 

цветочный павильон; выставка павильон- 
иара павильоны выставки.

падеж грам.  падёж О падёжный; падеж- 
тарынан у л а р ы т ы ы  склонение по падежам; 
падежтар сыһыарыылара падёжные окон
чания.

падишах падишах (сорох илиҥҥи дойду- 
лар ыраахтаацыларын титула).

паевой паевой; паевой усунуос паевой 
взнос.

паёк паёк; саллаат паёга паёк солдата, 
солдатский паёк, 

пай пай; кооперативка пай ук= вносить 
пай в кооператив.

пайдаах имеющий пай, пайщик; коопе
ратив пайдааҕа пайщик кооператива.

пайдан= имёть, приобретать пай; дэриэ- 
бинэ 0 Л0 ХТ0 0 Ҕ0  үксэ пайдаммыт большин
ство жителей дерёвни имёют пай (в коопе
ративе). 

пайщик пайщик.
пайщиктаах 1) имёющий пайщика; 2) 

имёющий пай (в кооперативе).
пакт пакт; сэриинэн саба түспэт туһунан 

пакт пакт о ненападёнии.
палата в разн. знач. палата; больница 

палатата больнйчная палата; СС РС  Вер- 
ховнай Советын икки палататын холбоһук- 
таах муниьаҕа совместное заседание обёих 
палат Верховного Совёта С С С Р , 

палач палач.
палеозой геол., палеозой Ц палеозойский; 

палеозой эрата палеозойская эра.
палеозойскай геол. палеозойский; палео- 

зойскай эра палеозойская эра.
палеолит археол. палеолит; палеолит —  

таас үйэ эрдэтээҕи кэмэ палеолйт —  
ранний перйод каменного вёка. 

палеонтолог палеонтолог, 
палеонтология книж н.  палеонтология, 
палисадник палисадник; дьиэ иннинээҕи 

палисадник палисадник пёред домом.
палитра палйтра; художник палитрата 

палйтра художника.
палк звукоподр. падению мокрой густой 

массы  шлёп, шмяк; инчэҕэй буор сиргэ 
палк гына түстэ мокрая глйна шлёпну
лась о землю.

палладий палладий (химическэй элемент, 
металл).

палочка биол.  палочка; сэллик палочка- 
лара туберкулёзные палочки.

палуба палуба; пароход палубата палуба 
парохода.

пальма пальма Ц пальмовый; финик паль- 
мата фйниковая пальма; пальма сэбирдэх- 
тэрэ пальмовые листья, 

памфлет лит. памфлёт. 
пан пан {революция иннинэ Польша,  

У к р а и н а ,  Белоруссия помещига). 
панама панама; панама сэлээппэ панама, 
панбархат панбархат (таҥас).  
панель панёль; истиэнэ панела стенная 

панёль; бөдөҥ панелларынан тутуу крупно
панельное строительство.

панно панно; панно дьиэни киэргэтэр 
здание украшает панно.

панорама в разн. знач. панорама; куорат 
панорамата панорама города; Севастополь 
панорамата Севастопольская панорама.

пансион пансион (1) Россияда революция 
иннинэ сабыылаах үөрэх  заведениета;  2) к у 
рорт  гостиницата;  3) С а х а  сиригэр 20-с.с. 
ин тернат-оскуола).

пантеон книж н. в разн. знач.  пантеон; 
улуу ДЬОН пантеоннара пантеон великих
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людей; таҥаралар пантеоннара пантеон бо
гов [былыргы Римҥэ уонна Грецияда  
таҥараларга барыларыгар аналлаах таҥа- 
ра дьиэтэ).  

пантомима театр, пантомима, 
пантюркизм полит, пантюркизм, 
папоротник б от .  папоротник, 
папье-маше папьё-машё; папье-маше 

оонньуур игрушка из папьё-машё. 
парабола м ат.  парабола, 
параболоид мат. параболоид, 
параграф параграф; устаап параграба 

параграф устава.
парад парад; салгын парада воздушный 

парад; байыаннай парад воённый парад.
параднай в разн. знач. парадный; парад- 

най форма парадная форма; параднай аан 
парадный подъёзд, парадная дверь.

парадтаа= идти, шествовать на параде; 
физкультурниктар парадтаан аастылар 
физкультурники прошлй на параде.

паразит прям .,  перен. паразйт Ц паразити
ческий; сүөһү паразиттара паразиты круп
ного рогатого скота; паразит кылаастар 
паразитические классы; паразит сыдьаан- 
нар паразитические элемёнты. 

параллелепипед мат.  параллелепипед, 
параллелограмм м ат.  параллелограмм, 
параллель м а т .,  геогр. параллель; па

раллель! тарт= провестй параллёли, про
вести параллельные линии; карта парал- 
леллара_ уонна меридианнара параллёли и 
меридианы на карте.

параллельнай мат.  параллёльный; парал- 
лельнай сурааһыннар параллельные линии.

параллельнайдык нареч.  иараллёльно; су- 
рааһыннар параллельнайдык бараллар лй- 
нии идут иараллёльно.

паранджа уст.  паранджа (урут  О рт о  
Азияда дьахт аллар си рэйдэрин саптар  
таҥастара).

парафин парафин || парафиновый; пара
фин чумэчи парафиновая свеча, 

парашют парашют, 
парашютист парашютйст. 
парашютнай парашютный; парашютнай 

десант парашютный десант, 
парик парйк. 
парикмахер парикмахер, 
парикмахерскай парикмахерская, 
париктаах носящий парйк; в парикё; па- 

риктаах артист артист в парикё.
парк в разн. знач.  парк; культура уонна 

еынньалаҥ парката парк культуры и от
дыха; артиллерия парката артиллерийский 
парк (склад); трамвай парката трамвай
ный парк; автомобиль парката автомобиль
ный парк; паркаҕа күүлэйдээ= гулять 
в парке.

паркет паркет Ц паркетный; паркет муос- 
та паркётный пол.

парламент парламент; парламент депу
тата депутат парламента; парламеҥҥа тыл 
эт' выступать в парламенте.

парламентаризм парламентарйзм; бур- 
жуазнай парламентаризм буржуазный пар
ламентарйзм. 

парламентарий парламентарий, 
парламентёр парламентёр.

парламентскай парламентский; парла- 
ментскай фракция парламентская фрак
ция.

парник парнйк || парниковый; парникка 
үүммүт оҕоруот астара парниковые овощи; 
парник хаһаайыстыбата парниковое хо
зяйство.

паровоз паровоз Ц паровозный; паровоз 
машиниһа машинйст паровоза; паровоз гу- 
дога паровозный гудок.

пародия лит. пародия 1 ] пародййный; па
родия стилэ пародййный стиль.

пароль пароль |] парольный; пароль тыл 
слово-пароль.

паром паром; өрүһү паромунан туораа= 
переправляться чёрез рёку на пароме.

паромнаа= переправляться на пароме; 
массыыналары уҥуор паромнаатылар ма
шины переправили на тот бёрег на паро
ме.

паромнааччы паромщик, 
пароход пароход [| пароходный; пасса- 

жирскай пароход пассажйрский пароход; 
муора парохода морской пароход; парохо- 
дунан сылдьыһыы пароходное сообщёние.

пароходство пароходство; өрүс пароход- 
ствота речное пароходство.

партбилет (партийнай билет) партбилет 
(партийный билёт).

партбюро (партийнай бюро) партбюро 
(партийное бюро).

партгруппа (партийнай бөлөх) партгруп
па (партийная группа).

партер партер; театр партера партер 
театра; партерга олор= сидеть в партере.

партизан партизан || партизанский; пар- 
тизаннар ырыалара партизанские пёсни.

партизаннаа= быть партизаном, парти
занить; ӨСТӨӨХ тыылыгар партизаннаа= 
партизанить в тылу врага.

партизанскай партизанский; партизан- 
скай хамсааһын партизанское движение.

партийнай партийный; партийнай мун- 
ньах партийное собрание; партийнай тэри- 
йээччи партийный организатор, парторг, 

партийность партййность. 
партитура муз.  партитура; опера парти- 

турата партитура оперы. , , , К-
партия в разн. знач. партия; политиче- 

скай партия политйческая партия; геолог- 
тар партиялара геологическая партия; ту- 
ристар бастакы партиялара первая партия 
туристов; рояль партията партия рояля; 
шахмат партията шахматная партия; биир 
партия атах таҥаһа одна партия обуви.

партиялаах партийный, состоящий в пар
тии.

парткабинет (партийнай кабинет) парт
кабинет (партийный кабинёт).

партком (партийнай комитет) партком 
(партийный комитет), 

партнёр партнёр (в танце). 
парторг (партийнай тэрийээччи) парторг 

(партийный организатор).
парфюмерия парфюмерия; парфюмерия 

уонна галантерея маҕаһыына магазйн га
лантереи и парфюмерии.

парфюмернай нарфюмёрный; парфюмер- 
най табаардар отделлара отдёл парфюмёр- 
ных товаров.
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пас I подр. громкому хлопающему звуку 

паф; бах; саа тыаһа пас гынна хлопнул 
выстрел; бахнул выстрел.

пас II  спорт- пас; паһы бнэр= давать пас, 
пасовать, 

пасквиль лит. пасквиль, 
паспордаа» выдавать паспорт; снабжать 

паспортом.
паспордааһын и. д. от паспордаа= пас

портизация.
паспордаах в разн. знач. имеющий паспорт, 

с . ..  паспортом; массыына барыта паспор
даах все машины имеют паспорта.

паспорт в разн. знач. паспорт 11 паспорт
ный; массыына паспора паспорт машины; 
паспорт отдела паспортный отдел; пас- 
поры пропискалаа= прописать паспорт, 

паспортист паспортист, 
пассажир пассажир; пассажирдары тиэйии 

перевозка пассажйров.
пассажирскай пассажйрский; пассажир- 

скай поезд пассажйрский поезд.
пассат геогр. пассат; пассат —  тропиче- 

скай тыал пассат ■— тропйческий ве
тер.

пассив бухг. пассив; предприятие акти
ва уонна пассива актйв и пассив предприя
тия.

пассивнай разг.  пассивный; обществен- 
най улэҕэ пассивнай он пассйвен в обш,ё- 
ственной работе.

паста паста; тиис суунар паста зубная 
паста.

пасха рел. пасха || пасхальный, 
пат шахм.  пат.
патент патент; айыытыгар патент ылла 

он получйл патент на изобретение.
патефон патефон; патефону оонньот* 

заводить патефон- 
патологическай мед. патологический; па- 

тологическай анатомия патологическая 
анатомия, 

патология мед. патология, 
патриарх патриарх; Москва уонна Русь 

бутуннуутун патриарха Патриарх Москов
ский и всея Русй.

патриархальнай ист. патриархальный; 
патриархальнай олох патриархальный быт. 

патриархат патриархат, 
патриот патриот.
патриотизм патриотйзм; советскай пат

риотизм тыыныгар иитии воспитание в д у 
хе советского патриотизма.

патриотическай патриотйческий; пат- 
риотическай б ы һ ы ы  патриотический по
ступок.

патриций ист. патриций; Рим патриций- 
дара римские патриции.

патруллаа' патрулировать; уулуссаны 
патруллаа= патрулйровать улицу.

патруль патруль; туүҥҥу патруль ночной 
патруль.

пафос пафос; айымньылаах улэ пафоһа
пафос ' созидательного труда.

пахай межд. выражает презрение, о т в р а 
щение, 'разочарование фу, фи, гадко, сквер
но; пахай, ТОҔО куһаҕанай! фи, как гадко!; 
пахайбын ньии! фу, какая гадость!; да 
ну, какая ерунда!; пахай даҕаны м одаль
ное словосочет.: пахай даҕаны, хобу та-

һыма! не сплетничай, слушать тошно!; 
ср. па.

пачка пачка; биир пачка бөппуруөскэ пач
ка папирос, 

паштет кул. паштет, 
паяльник паяльник, 
педагог педагог.
педагогика педагогика; советскай педа

гогика советская педагогика.
педагогическай педагогйческий; педаго- 

гическай институт педагогйческий инсти
тут.

педаль педаль; велосипед педала педаль 
велосипеда, 

педант к ниж н.  педант, 
педиатр педиатр.
педсовет (педагогическай совет) педсо

вет (педагогйческий совет).
педучилище (педагогическай училище) 

педучйлище (педагогйческое учйлиш,е).
пейзаж пейзаж; Саха сирин пейзаһа 

якутский пейзаж.
, пейзажист пейзажист.

пекарня пекарня; колхоз пекарнята кол
хозная пекарня, 

пекарь пекарь.
пемза пёмза; пемзанан ыраастаа» чистить 

что-л. пемзой.
пенал пенал; харандаас пенала пенал 

для карандашей.
пенициллин ф а р м .  пенициллин; пени- 

циллининэн уколлаа= делать укол пени- 
циллйна.

пенсионер пенсионер; персональнай пен
сионер персональный пенсионер.

пенсия пенсия Ц пенсионный; анал пен
сия персональная пенсия; пенсия киниис- 
кэтэ пенсионная книжка; пенсияҕа бар= 
уйтй на пенсию; пенсияны ыл= получать 
пенсию, 

пенсне пенсне.
пеня пеня; телебуру уһатыыга пеня 

ааҕыллар за просрочку платежей начис
ляется пеня.

пергамент пергамент |! пергаментный; бы- 
лыргы пергамент древний пергамент; пер
гамент хотоҕоһо пергаментный свиток.

перевод перевод; телеграбынан перевод 
ыл= получйть телеграфный перевод.

переворот переворот; революционнай 
переворот революционный переворот; науч- 
най-техиическэй переворот научно-технйче- 
ский переворот, 

передатчик тех. передатчик, 
перемена перемена {школьная)-, улахан 

перемена большая перемена, 
переплётчик переплётчик, 
перечисление бух. перечислёние; пере

числение оҥор= дёлать перечислёние.
перила перйла; кирилиэс перилата пери

ла лестницы, 
периметр мат.  перйметр. 
период период; сэрии иннинээҕи период 

довоенный перйод.
периодическай периодйческий; элеменнэр 

периодическай системалара периодйческая 
систёма элементов.

периодтааһын периодизация; Саха си
рин историятын периодтааһын периодиза
ция истбрни Якутии.
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периодтаах: периодтаах доруоп мат.

периодическая дробь.
перископ перископ; подводнай лодка пе- 

рискоба перископ подводной лодки.
перламутр перламутр || перламутровый; 

•перламутр тимэх перламутровая пугови
ца.

перловай перловый; перловай куруппа 
яерловая- крупа.

перлон перлон Ц перлбновый (искусствен- 
най волокноттан оҥоһуллубут т а т е ) .  

перманент перманент (бүрүчүөскэ).  
перпендикуляр мат.  перпендикуляр;.пер

пендикуляры түһэр= опустить перпендику
ляр.

перпендикулярнай перпендикулярный; 
перпендикулярнай сурааһын перпендику
лярная лйния.

перрон перрон; барааччылар перронтга 
.таҕыстылар отъезжающие вышли на пер
рон.

перроннай перронный; перроннай билет 
перронный билёт.

персик пёрснк || персиковый; персик ком
пот компот из персиков; персик барыанньа 
персиковое варенье.

персонаж лит. персонаж; драма персо- 
яаһа персонаж драмы.

персонал персонал; дьахтар персонал 
женский персонал.

персональнай персональный; персональ- 
най пенсия персональная пенсия; персо- 
«альнай дьыала персональное дело.

перспективиай перспективный; перспек- 
тивнай былаан перспективный план.

песо песо (Аргент ин аҕа, К у б а  респуб-  
ликатыгар, Мексикаҕа, Уругвайга харчы  
единицат а).

пессимизм пессимизм, 
пессимист пессимйст. 
петит полигр.  петйт; петитинэн набор- 

даммыт строкалар строки, набранные пети
том.

петиция петиция; петицияны түһэр= по
дать петицию.

петрография геол. петрография; петро
графия хайа боруодаларын үөрэтэр петро
графия изучает горные породы.

пехота пехота || пехотный; пехота офи
цера пехотный офицер; пехотаҕа сулууспа- 
лаа= служйть в пехоте, 

пехотинец пехотинец.
пешка шах.  пёшка || пешечный; пешка 

атааката пешечная атака; пешканы сиэр- 
тибэлээ= жёртвовать пёшку.

пианино пианйно; пианиноҕа оонньоо= 
играть на пианйно.

пианист пианист; эдэр пианистар кон- 
«урстара конкурс молодых пианистов, 

пигмент пигмент, 
пигментация пигментация, 
пижама пижама Ц пижамный; пижама 

■бурүүкэтэ пижамные брюки.
пиибэ пиво II пивной; пиибэ завода пив

ной завод.
пикет пикёт; забастовкалааччылар пи- 

жеттэрэ пнкёт забастовщиков, 
пилорама пилорама, 
пилот пилот, 
пилотка пилотка.

пингвин пингвин II пкнгвйний; пинг- 
виниэр үердэрэ стая пингвинов; пингвин 
сымыыта пингвйнье яйцо.

пионер в разн. зная, пионёр; авиация 
пионердара пионеры авиации; пионердар —  
эдэр ленинецтэр пионёры —  юные лё-
Н И Н Ц Ы .

пионерскай пионёрский; пионерскай хаал- 
тыс пионёрский галстук.

пипетка пипётка; пипетканан таммалат* 
капать что-л. пипёткой.

пирамида е разн . знач. пирамйда; пира
мида сабардамын суоттаа» мат. вычислить 
объём пирамйды; Египет пирамидалара 
египетские пирамйды; физкультурниктар 
пирамиданы оҥордулар физкультурники 
построили пирамиду.

пират пират Ц пиратский; пират хараа- 
была пиратский корабль, 

пироп пироп (минерал, спутник алмазов). 
пистолет пистолёт Ц пистолетный; пи

столет ботуруона пистолетный патрон, 
питекантроп ант р.  питекантроп, 
питомник питомник; отонноох мастар 

питомниктара питомник фруктовых де- 
рёвьев.

пиэрибэй первый; пиэрибэй суорт пёр- 
вый сорт; пиэрибэй нүөмэр первый номер, 

плагиат плагиат, 
плагиатор плагиатор, 
плазма биол. плазма, 
плакат плакат.
плакатнай плакатный; плакатнай бөрүө 

плакатное перо, 
планёр планёр, 
планеризм планеризм, 
планерист планерист.
планета планета Ц планётный; Сир —• күн 

систематын планетата Зем ля— планёта 
солнечной гистёмы. 

планетарий планетарий, 
планиметрия мат. планиметрия, 
плановик плановйк; колхоз плановига 

плановик колхоза, 
плантатор плантатор.
плантация плантация; чэй плантацията 

чайная плантация.
планшет планшёт; карталаах планшет 

планшет с картой.
пластика пластика; хамсаныы пласти

ката пластика движёний.
пластилин пластилйн; пластилинтан оҥо- 

һуллубут кыра фигура фигурка из пласти
лина.

пластинка пластйнка; патефон пластин- 
ката патефонная пластйнка.

пластмасса пластмасса Ц пластмассовый; 
пластмасса оҥоһуктар пластмассовые издё- 
лия.

пластырь мед. пластырь, 
платина платина (химичеекэй элемент, 

металл) |1 платиновый; платина иһит пла
тиновый сосуд (для опытов).

плато геогр. плато; Лена платота Л ен
ское плато.

платформа в разн. знач.  платформа; ти- 
мир суол платформата железнодорожная 
платформа; политическай партия платфор
мата платформа политической партии, 

плацдарм воен. плацдарм.
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плацкарта плацкарта |] пацкартныи; 

плацкарта вагона плацкартный вагон, 
плащ плащ.
плащ-палатка плащ-палатка, 
плебей ист. плебей; былыргы Рим пле- 

бейдэрэ плебеи древнего Рима.
плеврит мед. плеврит; ириҥэлээх плеврит 

гнойный плеврит; кураанах плеврит; су
хой плеврйт; оҕо плевритипэп ыалдьыбыт 
ребёнок заболел плевритом. 

плевриттээ= мед. заболеть плевритом, 
племенной племенной; племенной сүөһу 

племенной скот.
племхоз (племенной хаһаайыстыба) плем

хоз (племенное хозяйство).
пленарнай пленарный; пленарнай субэ 

мунньах пленарное заседание.
плёнка фот о  плёнка; плёнканы таһаар=  

проявлять плёнку.
пленум пленум; партия обкомун пленума 

пленум обкома партии.
плинтус плйнтус; му оста плинтуһа плин

тус пола.
плита плита; плита оһох плита; плитаны 

отун= затопйть плиту.
плитка плитка; электрическэй плитка 

электрическая плитка.
плов кул. плов; бараан эттээх плов плов 

из баранины.
пломба в разн. знач.  пломба; аан плом- 

бата пломба на двери; тиис пломбата 
зубная пломба.

пломбалаа» пломбировать; сейфэни плом- 
балаа» пломбировать сейф; тииһи плом- 
балаа= пломбировать зуб.

пломбалаах имеющий пломбу; с ... плом
бой; пломбированный; пломбалаах аан 
пломбированная дверь; пломбалаах тиис 
зуб с пломбой, пломбированный зуб.

плотина плотина; гидроэлектростанция 
плотината плотина гидроэлектростан
ции.

площадка в разн. знач. площадка; тутуу 
площадката стройтельная площадка; во
лейбол пло'щадката волейбольная пло
щадка; кирилиэс площадката лестничная 
площадка, 

площадь площадь.
плюс мат. плюс; плюс бэлиэлээх чыыһы-

ла число со знаком плюс, положительное 
число.

плюш плюш II плюшевый; плюш суорҕан 
плюшевое одеяло.

пляж пляж II пляжный; кумах пляж пес
чаный пляж, 

повар повар.
повардаа= быть, работать поваром; ссто- 

лобуойга повардаа» быть поваром в сто
ловой.

повардат= побуд. от повардаа=. 
погон погон; офицер погоннара погоны 

офицера, офицерские погоны.
погоннаах имеющий погоны; с ... пого

нами; лейтенант погоннаах с погонами 
лейтенанта.

пограничник пограничник; советскай по- 
граничниктар советские пограничники.

подводнай подводный; подводнай лодка 
подводная лодка, 

подданство подданство.

подделка подделка Цподдсльный; подделка 
докумуон поддельный документ; подделка 
оҥор= совершать подделку.

подделкалаа= подделывать, совершать 
подделку; дьыаланы подделкалаа» подде
лать документ.

подделкалааһын и. д. от подделкалаа= 
подделка, подделывание.

поддувало поддувало; оһох поддувалота 
поддувало пёчи. 

поджарка кул. поджарка, 
подполковник подполковник, 
подпольщик подпольщик, 
подпоручик ист. воен. подпоручик, 
подсобнай подсобный; подсобнай хаһаа- 

йыстыба подсобное хозяйство; подсобнай 
рабочай подсобный рабочий.

подсолнух подсолнух II подсолнуховый; 
подсолнух ыһыыта сев подсолнуха.

■ подстрочник книж н.  подстрочник; поэма 
подстрочнига подстрочник поэмы.

подстрочнай книж н. в разн. знач.  под
строчный; подстрочнай быһаарыылар под
строчные примечания; подстрочнай тыл- 
баас подстрочный перевод.

подшипник тех. подшипник || подшйпни- 
ковый; подшипник завода подшйпниковый 
завод.

подъезд подъезд; подъезка массыына 
тохтоото у подъезда остановилась машина.

поезд поезд; пассажирскай поезд пасса
жирский поезд; тургэн (или скорай) поезд 
скорый поезд.

пожарнай пожарный; пожарнай команда 
пожарная команда, 

позитив фот о  позитив, 
позиция в разн. знач. по зи ц и я ;  инники 

позиция передовая позиция; марксистскай 
позицияҕа турар партия партия, стоящая 
на марксистских позйциях.

покрышка покрышка; мзэчик покрышка- 
та покрышка мяча; көлүөһэ эрэсиинэ по- 
крышката резйновая покрышка колеса.

полемика книж н.  полемика; литература 
боппуруостарыгар полемика полемика по 
вопросам литературы.

полемикалас» полемизировать, вести по
лемику с кем-л.\ дакылааччыттыын поле- 
микалас» полемизировать с докладчиком.

полемическай полемический; полемиче- 
скай ыстатыйа полемическая статья.

полигон воен. полигон; артиллерийскай 
полигон артиллерийский полигон.

полиграфическай п оли гр аф и чески й ; по- 
лиграфическай промышленность полигра
фическая промышленность, 

полиграфия полиграфия, 
полиграфист полиграфйст. 
поликлиника поликлйника. 
полимер хим.  полимеры, 
полиомиелит мед. полиомиелит; полно- 

миелитка ыалдьыбыт оҕо ребёнок, забо
левший полиомиелитом.

политехническай политехн11ческий; по- 
литехническай институт политехнический 
институт; политехническай уөрэхтээһин 
политехническое обучение, 

политика политика.
политическай политический; политиче- 

скай охсуһуу политическая борьба; дойду
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политическай тутула п о литическое ус
тройство стр ан ы .

политкружок (политическай куруһуок) п о 
л и т к р у ж о к  (полити чески й  к р у ж о к ) ;  полит- 
кружокка үөрэн= зан и м аться в п о л и т к р у ж 
ке.

политотдел политотдел, 
политрук п о л и т р у к ;  рота политруга п о 

литрук роты.
политэкономия (политическай экономия) 

политэкономия (п ол и ти че ская экон ом и я);  
политэкономия учебнига у ч ебн и к п о л и т 
экономии.

полицейскай сущ. и прил. п о ли цей ски й ; 
полицейскай формата п о л и ц е й ск а я  форма.

полиция по ли ция 11 п о ли ц ей ски й ; поли
ция чиновнига п оли цейски й чи но вни к.

полк п о л к  I! п о лк о в о й ;  полк командира 
полковой ком анди р, 

полковник по л к о в н и к  II полковни чи й, 
полководец п олководец || п олко во дчески й ; 

полководец талаана п о лководческий  т а 
лант.

полковой п о л к о в о й ; полковой знамя п о л 
ковое знамя.

положительнай м а т .,  фи з.  п о л о ж и т е л ь 
ный; положительнай чыыһылалар по ло ж й - 
тельные числа; положительнай заряд п о л о 
жительный за р я д .

полупроводник п о л у п р о в о д н и к  11 п о л у 
проводниковы й; полупроводник транзи
стор п о л у п р о в о д н и к о в ы й  тран зи сто р,  т р а н 
зистор па п о л у п р о в о д н и к а х .

полуфабрикат п о л у ф а б р и к а т ;  п о л у ф а б р и 
каты.

полуфинал п о луф ин ал  Ц п о л у ф и н ал ь н ы й ; 
полуфиналга көрсүһүү п о л у ф и н а л ь н а я  
встреча; полуфиналга таҕыс= выйти в 
полуфинал.

полушарие п о л у ш а р и е ;  арҕааҥы полуша
рие западн ое п о л у ш а р и е ,  

полька п о л ь к а  (үҥкүу).  
полюс п о л ю с ;  Хотугу полюс С е вер н ы й  

полюс.
поляк п о л я к  II п о ль ск и й ; поляктар п о л я 

ки; поляк дьахтара (или кыыһа) п о л ь к а ;  
поляк тыла п о льск и й  я з ы к .

полярнай п о л я р н ы й ; полярнай түүн п о 
лярная ночь; полярнай эргимтэ по ля р н ы й  
круг.

помада по м ада; уос помадата гу б н а я  
помада.

помещик пом ещ ик || помещ ичий; пом ещ ик 
имеииетэ помёш,ичье имение.

помидор помидор II п ом идорны й; күөх по
мидор зелёный помидор; помидор уута 
{или сүмэһинэ) помидорны й  сок.

помуойа разг.  помои || помойный; по- 
муойа оҥкучаҕа по м ой н ая яма.

понтон понтон II по н тон н ы й ; понтон күр- 
гэ понтонный мост, 

пончик кул. пончик.
понятой юр. понятой; дьэҥдьийиигэ по

нятой буол= быть по н яты м  при об ы ске.
попугай прям.,  перен.  п о п у г а й ;  попугай 

курду к к а к  п о п у га й  (о повторяюи^ем чу
жие слова).

попурри муз. п о п у р р и ; советскай ырыа- 
лартан попурри п о п ур рй  из сове тски х п е 
сен.

порт по рт; өрүс порда речной порт, 
портативнай портати вн ы й; бэчээттиир 

портативнай массыына п о р т ат и в н ая  пй- 
ш у щ а я  м аш и н ка, 

портвейн портвейн.
портовой портов ы й ; портовой куорат 

портовый город.
портсигар п о р тси гар ; көмүс портсигар 

сере б ря н ы й  портси гар.
португал п о р т у г а л ь ск и й ; португал тыла 

п о р т уга л ь ск и й  язы к.
португалец п о р т у г а л е ц ;  португалецтар 

п о р т уга л ь ц ы .
порция п о рц и я;  икки порция мин две п о р 

ции супа.
пособие в разн. знач.  пособие; үерэнзр 

пособие учебное пособие; элбэх оҕолоох ийэ 
пособиета пособие многодетным матерям.

посол посол II по со льск и й ; посол массыы- 
ната п о со л ь с к ая  машина.- 

посольство посо льство; посольство дьиэ- 
тэ здание по сольства.

пост в разн. знач.  пост; харабыллыыр' 
пост сто р о ж е во й  пост; салайар пост пост 
у п р а в л е н и я ;  поска тур= стоять на посту; 
эппиэттээх поска үлэлээ= работать на 
ответственном посту.

постамент постамент; гранит постамент 
грани тны й  постамент.

постановка театр,  п о ст а н о в к а ;  театрга 
саҥа постановка барар в театре идёт н о 
в а я  п о стан ов ка.

посылка п о сы л к а ;  почтанан посылката 
ыыт= послать п о с ы л к у  по почте.

потенциал потенци ал; промышленнай по
тенциал пр ом ы ш лен н ы й  п о т е н ц и а л ;б а й ы а н -  
най потенциал военный по тенци ал.

поточнай поточный; поточнай линия п о 
точн ая лйния.

потребительскай по треби тел ьски й; по- 
требительскай кооперация п о тр еб и тел ьск ая  
коо п е р ац и я.

потребсоюз (потребительскай союз) п о т 
ребсоюз (потреби тельский  союз).

поход по хо д ; туристскай поход т у р й ст-  
ский по х од ; крестовай походтар ист. к р е 
стовые по х од ы ; походка бар= о т п р а в л я т ь с я  
в поход.

почва по чва ; еҥ почва п л о д о ро д н ая  п о ч 
ва; почваны уоҕурдуу удобр ение почвы .

почта в разн. знач.  почта II почтовый; 
почта дьизтэ здание почты; манна почта 
күн аайы кэлэр с ю да  почта приходи т к а ж 
дый ден ь; почта дьааһыга почтовый я щ и к ;  
суругу почтанан ыыт» о т п р а в л я т ь  письмо 
по почте, 

почтальон почтальо н, 
почтамт почтамт.
поэзия п о э зи я ;  саха поэзията я к у т с к а я  

поэзи я.
поэма п оэма; лирическэй поэма л и р и ч е 

с к а я  поэма.
поэт по эт; Саха народнай поэта н а р о д 

ный поэт Я к у т и и , 
поэтесса поэтесса.
поэтическай поэтический; поэтическай 

айымньы поэтическое произведение.
правительственнай правительственны й;,  

правительственнай тэрилтэлэр п р а в и т е л ь 
ственные у ч р е ж д е н и я.
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правительство правительство || прави

тельственный; правительство органнара 
•правительственные органы.

правление правление; колхоз правление- 
та правление колхоза; правление чилиэнэ 
член правления.

практика практика; теорияны практи- 
каны кытары дьүөрэлээ= сочетать теорию 
с практикой, 

практикант практикант, 
практическай практический; практиче- 

скай занятиелар практйческие занятия; 
практическай улэнэн дьарыктан» занимать
ся практйческой работой, 

прачечнай прачечная, 
предлог грам.  предлог, 
предмет в разн. знач. предмет; предмет 

аата название предмета; бары предметтэр- 
гэ учугэйднк үөрэнэр он х о р о ш о  учится 
по всем предметам.

предприятие предприятие; бөдөҥ про- 
мышленнай предприятие крупное промыш
ленное предприятие.

председатель председатель; мунньах пред- 
седателэ председатель собрания.

представитель представитель; былаас 
представителлэрэ представители власти.

представительство представйтельство; эр- 
гиэн представительствотаторговое предста
вйтельство, торгпредство.

президент в разн. знач.  президент Ц пре
зидентский; Наукалар Академияларын пре- 
зиденэ президент Академии наук; АХШ  
президенэ президент С Ш А ; президент ды- 
барыаһа президентский дворец.

президиум президиум; мунньах прези
диума президиум собрания; Верховнай Со
вет Президиума Президиум Верховного 
Совета; президиум чилиэнэ член президиу
ма; президиуму тал= избрать президиум.

прейскурант прейскурант; табаар прей- 
скураҥҥа ыйыллыбыт сыаната цена товара 
по прейскуранту.
; премьера театр,  премьера; спектакль 
премьерата премьера спектакля, 

премьер-министр премьёр-минйстр. 
препарат препарат; медицинскэй препа

рат медицинский препарат, 
препаратор препаратор, 
преподаватель преподаватель; орто оскуо- 

ла преподавателэ преподаватель средней 
школы.

пресс пресс; преһинэн баттат= положить 
что-л. под пресс, 

пресса пресса, 
пресс-бюро пресс-бюро, 
пресс-конференция пресс-конференция; 

журналистарга пресс-конференцияны биэр» 
давать пресс-конференцию журналистам, 

пресс-папье пресс-папье, 
престиж престйж.
прибор прибор; кээмэйдиир прибор изме

рительный прибор; сурунар прибор пись
менный прибор.

приём приём; правительствениай приём 
правительственный приём; приём кэмэ ча
сы приёма, приёмные часы.

приёмнай приёмный; приёмнай хос при
ёмная (помещение)-, приёмнай комиссия 
приёмная комйссия.

приёмник в разн. знач. приёмник; кылгас 
долгуннаах приёмник коротковолновый 
приёмник; 0 Ҕ0  приёмнига детский приём
ник (учреждение).

призма ж а т ., фи з.  призма; ус кырыылаах 
призма трёхгранная призма, 

призывник призывник, 
приклад приклад; саа приклада ружей

ный приклад, 
примус примус.
принцип принцип; литератураҕа партий

ность принцибэ прйнцип партййности в ли
тературе; биир принциби тутус» придержи
ваться едйного принципа.

принципиальнай принципиальный;прин- 
ципиальнай политика принципиальная по
литика; принципиальнай киһи принципи
альный человек.

прицеп прицеп; массыына прицебэ прицеп 
машйны. 

прицепщик прицепщик, 
причал причал; муора пордун причаллара 

причалы морского порта, 
пробирка пробирка.
пробка пробка; бытыылка пробката бу

тылочная пробка.
пробковай пробковый <> пробковай мае 

пробковое дерево.
проблема проблема; проблеманы быһаар» 

разрешить проблему.
проблемнай проблемный; проблемнай 

боппуруоһу көтөх» поднимать проблемный 
вопрос, 

провинция провинция, 
провод провод; телефон провода теле

фонный провод.
проводник проводнйк; вагон проводнига 

проводник вагона, 
провокатор провокатор, 
провокация провокация, 
прогноз разг.  прогноз; кун-дьыл прог- 

ноһа прогноз погоды.
программа в разн. знач.  программа; пар

тия программата программа партии; гео
графия программата программа по гео
графии; концерт программата программа 
концерта; программа буолар программный; 
программа буолар этии программное вы
ступление.

прогресс прогресс; техническэй прогресс 
технйческий прогресс.

прогрессивнай прогрессивный; прогрес- 
сивнай санаалар прогрессивные взгля
ды.

прогрессия мат.  прогрессия; арифмети- 
ческай прогрессия арифметйческая про
грессия.

продналог ист. продналог; продразвёрст- 
каны продналогунан солбуйуу замена прод
развёрстки продналогом, 

продразвёрстка ист. продразвёрстка, 
прожектор прожектор; прожекторы нан 

сь!рдат= осветйть что-л. прожектором, 
проза проза.
прозаик прозаик; саха прозаига якут

ский прозаик.
производственнай производственный; 

производствениай сорудах производствен
ное задание; производственнай сыһыаниа- 
һыылар производственные отношения.
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производственник производственник; чу» 

луу производственник лучший производ
ственник,

производство производство; социалисти- 
ческай производство социалистическое про
изводство; производство средстволара сред
ства производства; производство салаалара 
отрасли производства; тыа хаһаайыстыба- 
тын производстЕота сельскохозяйственное 
производство.

гфокат прокат; прокаты оҥорон таһаарыы  
выпуск проката.

прокатнай прокатный; прокатнай стан 
прокатный стан, 

прокламация прокламация, 
прокуратура прокуратура, 
прокурор прокурор; оройуон прокурора 

прокурор района, районный проку- 
рор.

пролетариат пролетариат; пролетариат 
диктатурата диктатура пролетариата.

пролетарий пролетарий; бары дойдулар 
пролетарийдара, холбоһуҥ! пролетарии всех 
стран, соединяйтесь!

пролетарскай пролетарский; пролетар- 
скай революция пролетарская революция.

пролог лит. пролог; роман пролога про
лог романа.

промкомбинат промкомбинат; олохтоох 
промкомбинат оҥоһуга изделия местного 
промкомбината.

промтовар промтовары Ц промтоварный; 
промтовар маҕаһыына промтоварный ма
газин.

промтоварнай промтоварный; промтовар- 
най маҕаһыын промтоварный магазин.

промышленнай промышленный; дойду 
промышленнай оройуоннара промышлен
ные ра'1бны страны.

промышленность промышленность; про
мышленность тургэн сайдыыта быстрое 
развитие промышленности.

пропаганда пропаганда; религияны ута- 
ры пропаганда антирелигиозная пропаган
да.

пропагандалаа» пропагандировать что- 
-либо, вести пропаганду за кого-что-л., п р о 
тив кого-чего-л.;  бастыҥ опыты пропа- 
гандалаа= пропагандировать передовой 
опыт.

пропагандалааһын пропаганда; научнай 
•билиилэри пропагандалааһын пропаганда 
научных знаний, 

пропагандист пропагандист, 
пропагандистскай пропагандистский; про- 

пагандистскай литература пропагандист
ская литература.

пропеллер пропеллер; самолёт пропелле
ра пропеллер самолёта.

прописка прописка; паспорт прописката 
прописка паспорта.

пропорциональнай пропорциональный; 
яропорциональнай фигура пропорциональ
ная фигура.

пропорция мат.  пропорция; арифмети- 
ческай пропорция арифметическая про
порция, 

прораб прораб.
проректор проректор; университет про

ректора проректор университета.

просо п росо  II просяной; просо ыһыыта 
сев пр()са; просо хааһы просяная каша.

проспект I проспект (улица):  куорат киин 
проспега центральный проспект города.

проспект II  проспект; саҥа кипигэ про
спега проспект новой книги; реклама про
спега проспект рекламы.

протез протез || протезный; тиис проте- 
һа зубной протез; протез мастарыскыайа 
протезная мастерская, протезта оҥор= де
лать проте'з. 

протезтаа= протезировать, 
протезтаах имеющий протез; с ... проте

зом; протезированный; биир атаҕа про
тезтаах у него одна нога на протезе, 

протекторат полит, протекторат, 
противогаз противогаз, 
протон фи з.  протон, 
протоплазма биол. протоплазма, 
прототип лит.  прототип, 
профгруппа (профсоюзнай группа) проф

группа (профсоюзная группа).
профессионал профессионал; профессио

нал-артист артист-профессионал.
профессиональнай профессиональный; 

профессиональиай үөрэх профессиональное 
образование; профессиональнай ыарыылар 
профессиональные заболевания; профес
сиональнай союзтар профессиональные 
союзы.

профессия профессия; профессияны т а-
лыы выбор профессии; ср. идэ.

профессор профессор; университет про
фессора профессор университета.

профилактика профилактика; ыарыы про- 
филактиката профилактика заболевания, 

профиль книжн. профиль; улэ профилэ 
профиль работы, 

профорг профорг.
профсоюз (профессиональнай союз) проф

союз (про4ессиональный союз); профсо
ю з —  коммунизм оскуолата профсоюзы —  
школа коммунизма.

профсоюзнай профсоюзный; профсоюз
най усунусс профсоюзные взносы.

процесс в разн. знач.  процесс; производ
ство процеһа производственный процесс; 
суут процеһа юр.  судебный процесс; хо- 
луобуиай процесс юр.  уголбвный процесс, 

проявитель ф о т о  проявйтель. 
псевдоним псевдоним; суруйааччы псев

донима псевдоним писателя, 
психика психика, 
психолог психолог.
психология психология; психологияны 

уөрэтни изучение психологии; 0 5 0  психо- 
логията детская психология, 

публика публика, 
публицист публицйст. 
публицистика публицистика, 
публицистическай публицистйческий; 

публицистическай ыстатыйа публицистиче
ская статья.

публичнай публичный; публичнай биб
лиотека публйчная библиотека, 

пудра п^дра. 
пулемёт пулемёт, 
пулемётчик пулемётчик, 
пульс пульс; ыарыһах пульса пульс боль

ного; пульсун тутан көр= пощупать пульс.
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пунктир пунктир; сурааһыны пунктиры- 

нан тарт» провести лйнию пунктиром.
пунктирнай пунктирный; пунктирнай су- 

рааһын пунктирная линия.
путёвка в разн. знач.  путёвка; шофёр 

путёвката путёвка шофёра; путёвканан 
сынньана барда он уехал отдыхать по пу
тёвке.

пуун в разн. знач. пункт; тумсзр пуун 
сборный пункт; нэһилиэнньэлэзх пуун на
селённый пункт; уураах пууна пункт по
становления.

пушка пушка [| пушечный; пушка ытыы- 
та или пушканан ытыы пушечный вь'1- 
стрел.

пшено пшено Ц пшённый; пшено хаа'пы 
пшённая каша.

пыльник разг. пыльник; эр киһи пыльни- 
га мужской пыльник.

пьедестал пьедестал; мрамор пьедестал 
мраморный пьедестал, 

пьеса пьеса.
пятиборье спорт, пятиборье, 
пятилетка пятилетка.

рабкор рабкор; рабкордар оскуолалара
школа рабкоров.

рабкордаа» быть, работать рабкором; 
хаһыакка рабкордаа» быть рабкором газе
ты.

рабочай I рабочий; рабочайдар уонна 
бааһынайдар кылаастара класс рабочих и 
крестьян.

рабочай II  рабочий; рабочай хамсааһын 
рабочее движение, 

рабочком рабочком; совхоз рабочкома
рабочком совхоза.

рабфак рабфак; рабфакка үврэн= учиться 
на рабфаке.

рагу кул. рагу; рагуну бэлэмнээ' готовить 
рагу, 

радар тех. радар.
радарнай тех. радарный; радарнай уста

новка радарная установка.
радиатор радиатор; радиаторга уута кут= 

залить радиатор.
радиация радиация; кун радиацията сол

нечная радиация; атомнай радиация атом
ная радиация.

радий радий (химическэй элемент, ме
талл) II радиевый; радий рудата радиевые 
руды.

радикал полит, радикал, 
радикулит мед. радикулит, 
радикулиттаа» болеть радикулитом, 
радио радио; радионан биэрии радиопере

дача; радио лаампата радиолалша; радио
нан истээччилэр радиослунттели; радио
нан биэр' нсрсдавать что-л. но ра
дио.

радиоактивпай радиоактивный; радиоак- 
тивнай веществолар радиоактивные пстест- 
ва.

радиограмма радиограмма; радиограм- 
маны тут» получ11ть радиограмму, 

радиола радиола.
радиолюбитель радиолюбитель; радиолю- 

бителлэр куруһуоктара кружок радиолюби
телей.

радиоприёмник радиоприёмник, 
радиостанция радиостанция, 
радиотехник радиотехник, 
радиоузел радиоузел; оскуола радиоузела 

школьный радиоузел, 
радиофикация радиофикация, 
радиофикациялаа» радиофищ'фовать. 
радиофикациялааһын и. д. от радиофи- 

кациялаа» радиофицирование; колхоз бе-

һүөлэгин радиофикациялааһын радиофицп- 
ровапие колхозного посёлка.

■ радист радист; үрдүк кылаастаах радист 
радГют высокого класса, 

радистаа» быть, работать радистом, 
радиус радиус; эргимтэ радиуһа радиус 

круга.
радон радой {химическэй элемент, газ) || 

радоновый.
радоновай радоновый; радоновай ванна 

радоновые ванны.
разведка в разн. знач. разведка; геологи- 

ческай разведка геолоп'1Чсская р а з в е д к а ;  
разведкаҕа бар= о т п р ав и т ь ся ,  пойп'! в раз
ведку.

разведкалаа» в разн. знач.  разведывать, 
производить разведку; хостонор баайы 
разведкалаа» производить разведку полез
ных ископаемых; өстөөх баар сирин раз- 
ведкалаа» производить разведку враж е
ского расположения.

разведчик разведчик; разведчиктар ро- 
талара рота разведчиков.

разнарядка разнарядка; тутуу матыры- 
йаалын разнарядката разнарядка на стро11- 
тсльныс материалы.

разряд разряд; спортивнай разряд спор
тивный разряд; бэһис разрядтаах мае ууһа 
столяр П51ТОГО разряда.

разрядник разрядник; разрядник-спортс
мен спортсмён-разрядник; ср. разрядтаах.

разрядтаах разрядник; рабочий, специа- 
Л1'!ст, имёюп1ий разряд; разрядтаах тус- 
тааччы борёц-разрядник; төрдүс разряд
таах токарь т6 кар1, четвёртого разряда; 
ср.  разрядник.

разрядтан» получать разряд; бастакы 
разрядтан' получить пёрвьп"! разряд.

райисполком (оройуон ситэриилээх коми
тета) райисполком (районный исполни
тельный комитет).

райком (оройуон комитета) райком 
(районный комитёт); райком бюротун уураа- 
ҕа постановление бюро райкома.

раймаг (оройуон маҕаһыына) раймаг 
(районный магазин).

районе (норуот үөрэхтээһинин оройуон- 
нааҕы салаата) районб (районный отдел 
народного образования); районо инспекто
ра инспектор районб.

райпотребсоюз (оройуоннааҕы потребн- 
тельскай союз) райпотребсоюз (районный 
потребительский союз).
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райсовет (оройуоннааҕы совет) райсовет 

(районный совет); райсовет сессията сес
сия райсовета.

рак мед. рак (1 раковый; рак ыарыы рак 
раковое заболевание; куолай рага рак 
пищевода; рак искэнэ раковая опухоль 
рагы эмтээһин лечение рака.

ракета в разн. знач.  ракета II ракетный 
кыһыл ракета таҕыста взметнулась крас 
ная ракета; космичес11ай ракета космйче 
ская ракета.

ракетнай ракетный; ракетнай хамсатааччы 
ракетный двйгатель; ракетнай сэриилэр 
ракетные войска, 

ракетодром ракетодром, 
раковина раковина; суунар раковина ра

ковина умывальника, 
ранг ранг (байыаннай соло). 
рангалаах имеющий ранг, ... ранга; 

бастакы рангалаах капитан капитан пер
вого ранга.

рапордаа= рапортовать; командирга ра- 
пордаа= рапортовать командиру; үлэ туо- 
луутун рапордаа= рапортовать о выполне
нии работы.

рапорт рапорт; командирга рапорт биэр= 
отрапортовать командиру; улэҕэ ситиһии 
туһунан рапорт рапорт о достижениях 
в работе, 

раса раса, 
расизм расизм.
расист расист; Америка расистара аме

риканские расйсты.
раскладушка разг.  раскладушка; раскла- 

душкаҕа утуй= спать на раскладушке.
расовай расовый; расовай атаҕастабыл 

расовая дискриминация.
расписание расписание; самолёт көтөр 

расписаниета расписание движения само
лётов; уруок расписаниета расписание уро
ков; расписаниены ыйаа= вывешивать рас
писание.

рассада рассада; хаппыыста рассадата
капустная рассада; рассаданы олорт= поса
дить рассаду.

рассадник рассадник; сибэкки рассадни- 
га рассадник цветов, 

рассольник кул. рассольник, 
расценка расценка; расценканы быс= уста- 

иовйть расценки; саҥа расценканан төлөөг 
платить по новым расценкам.

расчёт в разн. знач.  расчёт; орудие расчё
та орудййный расчёт; расчёту ыл= получйть 
расчёт.

расчётнай расчётный; расчётнай кинигэ
расчётная книга.

ратификация полит, ратификация; эйэ 
дуогабарын ратификацията ратификация 
мирного договора.

ратификациялаа= полит, ратифицйровать; 
дуогабары ратификациялаа= ратифицйро
вать договор.

рафинад рафинад; рафинад-саахар сахар- 
-рафинад. 

рахит мед. рахит. 
рахиттаа= болеть рахитом, 
рахиттаах рахитичный; рахиттаах оҕо 

рахитйчный ребёнок.
рацион книжн.  рацион; күннээҕи рацион 

дневной рацион.

рационализатор рационализатор, 
рационализаторскай рационализатор

ский; рацнонализаторскай этии рационали
заторское предложение.

рационализациялаа= рацион ал изйровать; 
производстваны рационализациялаа= ра
ционализировать производство.

рационализациялааһын рационализация; 
производстваны рацион ализациялааһын
рационализация производства.

рация рация (көһ,өрүллэ сылдьар р а ди о 
станция).

ре ре (музыкальнай гамма иккис нота-  
та).

реабилитация реабилитация. 
реабилитациялаа= реабилитировать ко- 

го-л.
реабилитациялан= ст рад, от реабилита- 

циялаа= быть реабилитйрованным, реаби
литироваться, 

реактив хим.  реактив.- 
реактивнай: реактивнай самолёт реак- 

тйвный самолёт; реактивнай хамсатааччы 
реактивный двйгатель. 

реакционер полит, реакционер, 
реакционнай реакционный; реакционнай 

политика реакционная полйтика. 
реакция I хим.  реакция, 
реакция I I  полит,  реакция; реакция сыл- 

лара годы реакции.
реализм реализм; социалистическай реа

лизм ньымата метод социалистйческого 
реализма.

реалист реалйст; реалист-суруйааччы пи-
сатель-реалйст.

реалистическай реалистйческий; реали- 
стическай айымньы реалистическое про
изведение.

ребус ребус; ребуһу таай= решать ребус, 
реванш реванш.
реваншизм реваншйзм; реваншизм поли- 

тиката полйтика реваншйзма. 
реваншист реваншйст. ■ 
реваншистскай реваншйстский; реван- 

шистскай лозуннар реваншистские лозун
ги.

ревизионизм полит, ревизионйзм. 
ревизионист полит, ревизионйст. 
ревизионистскай полит, ревизионйстский; 

ревизионистскай политика ревизионистская 
полйтика.

ревизионнай ревизионный; ревизионнай 
комиссия ревизионная комйссия.

ревизия ревизия; маҕаһыыҥҥа ревизияны 
ыыт' проводйть ревйзию в магазине.

ревизиялаа= ревизовать; кассаны реви- 
зиялаа= ревизовать кассу.

ревизор ревизор; уп ревизора финансо
вый ревизор.

ревком (революционнай комитет) ист. 
ревком (революционный комитет), 

ревматизм мед. ревматйзм. 
ревматизмнаах 1 . ревматйческий; 2. боль

ной, страдающий ревматйзмом.
револьвер револьвер || револьверный; ре

вольвер буулдьата револьверная пуля.
революционер прям .,  перен. революцио

нер; идэтийбит революционер профессио
нальный революционер; наукаҕа револю- 

[ ционер революционер в науке.
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революционнай прям .,  перен. революцион

ный; революционнай хамсааһын револю
ционное движение; революционнай сокуон- 
нас революционная законность; наукаҕа 
революционнай арыйыы революционное от
крытие в науке.

революция п ря м .,  перен. революция; про- 
летарскай революция пролетарская рево
люция; культурнай революция культурная 
революция, 

регистратор регистратор, 
регистратура регистратура; регистрату- 

раҕа луохтуурга суруттар= записаться в ре
гистратуре к врачу {на приём).

регистрационнай регистрационный; ре- 
гистрационнай лиис регистрационный лист.

регистрация регистрация; киирэр сурук- 
тар регистрациялара регистрация входя
щих пйсем.

регистрациялаа= регистрировать; мунньах 
кыттыылаахтарын регистрациялаа= регист
рировать участников собрания.

регистрациялан» регистрироваться; заг- 
саҕа регистрацнялан» регистрироваться 
в загсе.

регистрациялат' побуд. от  регистрация- 
лаа».

регламеннаа» подчинять регламенту, ре
гламентировать.

регламент регламент; мунньах үлэтин 
регламена регламент работы собрания; 
регламены олохтоо» установить регламент; 
регламеиы тутус» соблюдать регла
мент.

регресс книж н.  регресс, 
регрессивнэй книж н.  регрессивный, 
регулярнай: регулярнай армия регу

лярная армия.
регулятор тех. регулятор; ток күүһүн 

регулятора регулятор силы тока.
редактор редактор; эппиэттиир редактор 

ответственный редактор; сурунаал редак
тора редактор журнала.

редактордаа' быть, работать редактором; 
кинигэни редактордаа® быть редактором 
книги.

редакторскай редакторский; редакторскай
үлэ редакторская работа.

редакционнай редакционный; редакцион- 
най көннөрүүлэр редакционные исправ
ления; редакционнай коллегия редакцион
ная коллегия.

редакция в разн. знач.  редакция; кэпсээн 
саҥа редакцията новая редакция расска
за; кылаабынай редакция главная редак
ция; редакция дьиэтэ здание редакции.

редакциялаа» редактйровать; кинигэни 
редакциялаа» редактйровать книгу.

редакциялааһын и. д. от  редакциялаа» 
редактйрование; рукопиһы редакциялааһыи 
редактирование рукописи. 

редакциялат= побуд. от редакциялаа'. 
редиска редиска, 
редька редька.
режим режйм; үөрэнээччи режима реж1?м 

школьника; ыарыһах режима режйм боль
ного.

режимнээх имеющий режйм; с ... режи
мом; кытаанах режимнээх больница боль
ница со строгим режймом.

режиссёр режиссёр; театр кылаабынай 
режиссёра главный режиссёр театра.

режиссёрдаа= быть, работать режиссёром; 
режиссировать; киинэҕэ режиссёрдаа» быть 
режиссёром в кино; операны режиссёрдаа» 
режиссйровать оперу.

резерв в разн. знач. резерв; производство 
резервэлэрэ резервы производства; резер
вата хаал= воен. остаться в резерве.

резервнай в разн. знач.  резервный; ре- 
зервнай фонд резервный фонд; резервиэй 
армия воен. резервная армия, 

резервуар книж н.  резервуар, 
резиденция к ниж н.  резиденция; прави

тельство баһылыгын резиденцията рези
денция главы правйтельства.

резолютивнай резолютйвный; резолютив- 
най хамыыһыйа резолютйвная комйссия.

резолюция резолюция; мунньах резолю- 
цията резолюция собрания; сайабылыан- 
ньаҕа резолюцияны уур= наложить резолю
цию на заявление, 

резонанс ф и з . ,  тех. резонанс, 
резонатор ф и з . ,  тех. резонатор, 
резюме к ниж н.  резюме, 
рейд мор.  рейд; хараабыллар рейдэ!;» 

тураллар корабли стоят на рейде.
рейдовай рейдовый; рейдовай биригээдз. 

рейдовая бригада.
рейс рейс; иккис рейска бар= отправлять

ся во второй рейс.
рейсовай рейсовый; рейсовай самолёт 

рейсовый самолёт, 
рейтуза рейтузы.
реклама реклама; саҥа табаар рекламата- 

реклама нового товара; киина рекламата 
кинореклама.

рекламалаа* рекламировать; саҥа табаа- 
ры рекламалаа® рекламировать новый товар.

рекомеидательнай рекомендательный; ре- 
комендательнай сурук рекомендательное 
письмо.

рекомендация рекомендация; партияҕа 
киирэрга рекомендация биар' давать реко
мендацию для вступления в партию.

рекорд рекорд; рекорду олохтоо' уста
новить рекорд.

рекордист рекордист; рекордист-сылгы 
конь-рекордйст.

рекорднай рекордный; рекорднай ситиһив' 
рекордное достижение.

рекордсмен рекордсмен; чэпчэки атлети- 
каҕа рекордсмен рекордсмен по лёгкой 
атлетике.

ректор ректор; университет ректора рек
тор университета, 

ректорат ректорат.
рельеф рельеф; хайа рельебэ горный 

рельеф.
рельс рельс; тимир с’ ол рельсэлэрэ же

лезнодорожные рельсы.
рельсэлэзх рельсовый, имёюш.ий рельсы; 

рельсэлээх суол рельсовый путь.
ремарка к ниж н.  ремарка; пьеса бастакы 

көстүүтүн ремарката ремарка к первому 
явлению в пьесе.

ремесленник человек, занимающийся ка- 
ким-л.  ремеслом; ремесленник; ремеслен- 
никтэр сыахтара ист. цехи ремесленни
ков.
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ремесленнэй ремесленный; ремесленнэй 

училище ремесленное училище.
рений рений (химическэй элемент, ме

талл).
рентабельиай рентабельный; тэрилтэ рен- 

табельнай үлэтин ситис» добиваться рента
бельной работы предприятия; ср.  барыс- 
таах.

рентген рентген || рентгеновский; рент
ген аппарата рентгеновский аппарат.

рентгеновскай рентгеновский; рентгенов- 
скай кабинет рентгеновский кабинет.

репертуар репертуар; театр саҥа репер
туара новый репертуар театра.

репетиция репетиция; генеральнай репе
тиция генеральная репетиция; репетиция- 
иы ыыт= проводить репетицию.

репетициялаа» репетировать; пьесаны ре- 
петициялаа= репетировать пьесу.

репетициялан' возвр.-ст рад, от  репети- 
циялаа= репетироваться.

реплика разг. реплика; дакылааччыкка 
реплика бырах= бросать реплику доклад
чику.

репортаж репортаж; ыһыы хаамыытын 
туһунаи репортаж репортаж о ходе се
ва.

репортёр репортёр; олохтоох хаһыат ре
портёра репортёр местной газеты, 

репортёрдаа» быть, работать репортёром, 
репрессия репрессия; репрессияҕа түбэс= 

подвергнуться репрессиям, 
репродуктор репродуктор, 
репутация книж н.  репутация; ыраас ре

путация незапятнанная репутйция.
республика республика; автоиомнай рес

публика автономная республика; народ
ней республика народная республика, 

республиканец республиканец, 
республикаискай республиканский; рес- 

публиканскай органнар республиканские 
органы; республикаискай тутул республи
канский строй.

рессора рессора; массыыиа рессората 
рессора автомашйны.

рессоралаах имеющий рессоры; с ...р е с 
сорами; рессорный; рессоралаах тэлиэгэ 
телега на рессорах.

ресторан ресторан || ресторанный; ресто
ран кухнята ресторанная кухня, кухня 
ресторана.

ресурс ресурс; республика баай ресурса-
лара богатые ресурсы республики, 

ретуштаа' ретушировать, 
ретушь книж н.  ретушь, 
реферат книж н. реферат; рефератта суруй» 

писать реферат.
рефлекс рефлекс; условнай рефлекс у с

ловный рефлекс; условнайа суох рефлекс 
безусловный рефлекс.

рефа?ектор рефлектор; лаампа рефлектора 
рефлектор лампы.

реформа реформа; харчы реформата де
нежная реформа; реформаны ыыт= прово
дить реформу.

реформглаа» реформировать; орфография- 
ны реформалаа» реформировать орфогра
фию.

реформация ист. реформация, 
реформизм полит, реформйзм.

рецензент рецензент, 
рецензия рецензия; рецензията суруй» пи

сать рецензию; улэни рецензияҕа ,биэр' 
отдавать работу на рецензию. ^ ;

рецензиялаа' рецензировать; саҥа кини- 
гэни рецензиялаа= рецензировать новую- 
кнйгу.

рецепт рецепт; рецепта суруй= выписы
вать рецепт; рецебинэн эмп ыл= получать 
лекарство по рецепту, 

рецидивист рецидивист, 
риал риал (И раҥ ҥа, Йемеҥҥэ харчы еди 

ни цата).  
рикша рйкша.
ринг спорт,  ринг; рингэҕэ таҕыс= выхо

дить на ринг.
рис рис I! рйсовый; рис хааһы рйсовая 

каша; рис куруппа рйсовая крупа, 
ритм ритм; үҥкүү ритмэ ритм танца, 
ритмика ритмика; хоһоон ритмиката рйт- 

мика стиха.
ритмнээх ритмический, ритмйчный; ритм- 

нээх хоһоон ритмйчный стих; ритмнээх 
үҥкүү ритмический танец, 

риторика риторика.
риф риф; коралловай рифтэр коралло

вые рйфы.
рифма рйфма; хоһоон рифмата рйфма 

стиха.
рифмалаа= рифмовать; хоһоону рифма- 

лаа= рифмовать стихи.
рифмалан= ст рад, от  рифмалаа= рифмо

ваться, быть рифмованным; рифмаламмыт 
хоһоон рифмованный стих, 

род ист. род.
родий родий {химическэй элемент, м е

талл).
родовой ист. родовой; родовой тутул 

родовой строй, 
роза роза || розовый; роза сибэкки дьөр-

бөлөрө лепесткй розы, розовые лепест- 
кй.

розетка эл. розетка.
розничнай розничный; розничнай сыана

розничная цена; розничнай атыы рознич
ная продажа, 

рокировка шахм. рокировка, 
рокировкалан» шахм. рокироваться, 
ролик ролик.
роман роман; хоһоонуиан роман роман 

в стихах.
романс романс; романсы ыллаа= петь ро

манс, исполнять романс.
романскай романский; романскай тыллар 

романские языкй.
романтизм лит.  романтйзм; революцион- 

най романтизм революционный романтйзм. 
романтик романтик.
романтика романтика; хоту айылҕа ро- 

мантиката романтика северной природы.
ромб ромб; ромб иэнин ааҕан таһаарыьЕ 

вычисление площади ромба, 
ростовщик ростовщик, 
ротатор ротатор; ротаторга бэчээттээ= 

печатать что-л. на ротаторе, 
ротмистр ист. воен. ротмистр, 
рояль рояль; рояльга оснньоо= играть 

на рояле.
ртуттаах ртутный; ртуттаах сстуолба 

ртутный столб.



РТУ —  304 —
ртуть ртуть (химическэй элемент, убаҕас  

металл) 1| р ту тн ы й ; ртуть термометра р т у т 
ный термометр.

рубидий р у й д и й  (химическэй элемент, 
металл).

рубильник тех. р у б й л ь н и к ;  рубильнигы 
холбоо* в к л ю ч а т ь  р у б й л ь н и к .

рубин Р у б и н  I I  ру б и н ов ы й ; рубин сулус- 
тар ру б й н о в ы е  звёзды, 

рубка мор.  ру б к а .
рубрика р у б р и к а ;  хаһыат рубриката г а 

зетн ая р у б р и к а ,  
руда р у д а ;  тимир рудата ж е л е з н а я  р у д а ,  
рудалаах с о д е р ж а щ и й  р у д у ,  р удон осн ы й ; 

тимир рудалаах хайа го р а ,  с о д е р ж а щ а я  ж е 
л е з н у ю  ру ду.

Рудник ру д н и к  I I  ру д н й чн ы й ; алтан руд- 
никтара медные ру д н и к и ; рудник гаһа 
Ру днй чн ы й газ.

рукопись ру к о п и с ь ;  суруйааччы руко- 
пистара р у к оп и си  п и сателя; массыынанан 
суруллубут рукопись м аш и н о п и сн ая р у к о 
пись.

рулевой р у л е в о й ;  пароход рулевойа р у
лев о й  на паро ходе, 

рулет кул. рулет.
рулетка р у л е т к а ;  рулетканан кэмнээ=

и зм ерять что-л. ру леткой .

руллаа= Ру л и ть .
рулон р у л о н ;  кумааҕы рулона бумажный 

р у л о н ,  р у л он  бумаги.
руль Р у л ь ;  рульга олор= сидеть за ру

лём.
румын Ру м ы н II р у м ы н ск и й; румыннар 

Р у м ы н ы ; румын дьахтара {или кыыһа) 
р у м ы н к а ;  румын тыла р у м ы н ски й  язык.

рупия р у п и я  [И н ди я ҕ а,  Индонезияҕа,  
Непалга, Пакист аҥҥа, Цейлоҥҥа харчы 
единицата).

рупор р у п о р ;  рупорынан саҥар= гово- 
рйть в ру п о р .

рутений ру тен и й  (химическэй элемент, 
металл).

рынок в рази. знач. ры н о к  || рыночный; 
колхоз рынога к о л х о зн ы й  р ы н о к ;  аан 
дойду рынога мировой р ь ш о к ;  рынок сыа- 
ната ры н о ч н а я  цена.

рыцарь пр я м .,  перен.  р ы ц а р ь  |] р ы ц а р 
с к и й ; рыцарь куйаҕа ры ц а р ск и е  доспе
хи.

рюкзак р ю к з а к .
рябина р я б и н а ;  рябина отоно ягоды 

ряби ны .
рядовой воен. р я д о в о й ; рядовой уонна 

сержантскай састаап ря д ов о й  и с е р ж а н т 
ский состав.

саа р у ж ь ё  || р у ж е й н ы й ; икки уостаах саа 
.дв уствольн ое р у ж ь ё ,  д в у с т в о л к а ;  субуйааҥ- 
кы саа з атвор н о е дробовое р у ж ь ё ;  доруоп 
саа д р о б о в й к ;  старй нн ое ш ом по льн ое д р о 
б овое  Р у ж ь ё ;  буулдьа саа п у ле в ое  р у ж ь ё ;  
чокуур саа кремнёвое р у ж ь ё ;  саа тыаһа 
вы стр ел ; саа уоһа д уло, ствол р у ж ь я ;  саа 
тэбиитэ рассто я н и е р у ж е й н о г о  вы стрела 
(часто употр. как мера длины) ^  ох саа 
лук (оружие)-, чаачар саа а р б а л е т ;  саанан 
ыппыт курдук прямой к а к  стрела (о д о 
роге); саа уоһугар туруор» подвести под 
расстре л, 

саабан саван.
саабыла с а б л я  || саб е л ь н ы й ; сытыы саа- 

•была о с т р а я  с а б л я ;  саабыла суола с а б е л ь 
ный рубёц.

саабылаан: саабылаан батас фольк.
г р о зн о  с в е р к а ю щ а я  пальм а (вид холодного  
богатырского оружия).

саабыска уст. серебряное нашейное у к р а 
шение.

саагыбар з а г о в о р ;  революцияны утары 
саагыбар к о н тр р ев о лю ц и о н н ы й  загов о р.

саагыбардас= в с ту п ать  в з а г о в о р ,  быть 
в з а гов о р е  с кем-л. 

саагыбарсык з а г о в о р щ и к , 
сааҕынаа' издав ать  л ёгки й  п р о т яж н ы й  

з в у к ;  ж у ж ж а т ь ,  гу д е т ь ;  сахсырҕа сааҕы- 
ныыр м у ха  ж у ж ж й т .  

сааҕынас= совм.-взаимн. от сааҕынаа». 
сааҕыиат» побуд. от сааҕынаа^. 
сааҕыр= 1) разг. з а г р я з н я т ь с я  п р о д у к т а 

ми восплам ен ения (о дуле ружья);  2) перен. 
б р а н .  гр у б и т ь ,  ск вер н осл о ви ть .

с а а д а х  уст. 1) л у к  (со всеми при надлеж 
н о с т я м и —  футляром, колчаном, стрелами

и поясом); 2) н ал у ч и е, с а а д а к ,  сайдак 
(нож ны для лука); курдаах саадах налучие 
на поясе.

саадьаҕай имеющий белый че п рак, с ... 
белым чепраком  вдол ь  хребта (о рогатом 
скоте).

саадьай= ш и р о к о  р а с ст а в л я т ь  с л е г к а  сог
нуты е задние ноги (о скоте).

саадьаҥнаа' равн.-крат н. от  саадьай» 
ходить, ш и р ок о  р а с с т а в л я я  с л е г к а  согну
тые зад н и е ноги (о рогатом скоте).

саадьаҥнас= совм. от  саадьаҥнаа=; ынах- 
тар ойбонтго саадьаҥнастылар коров ы  мед
л енн о н а п р ав и л и с ь  к  во допо ю .

саай= ! )  в б и вать , з а б и в ат ь ,  вколачивать, 
за к о л а ч и в а т ь  (гвоздь); з а б и в ат ь ,  заколачи
вать ,  п р и к о л а ч и в а т ь  (гвоздями);  хаптаһыны 
саай= пр ик о ло ти ть  д о с к у ;  2) в сочет. 
с деепр. на  =ан основного гл. выступает 
в роли вспомогательного гл. и означает 
неожиданность и интенсивность действия: 
охсон саай= в д р у г  ре зк о  и с и л ьн о  ударить; 
ытан саай= в д р у г ,  вн езапн о выстрелить; 
этэн саай= в д р у г  с к а з а т ь ,  в ы ск а зат ь ,  вы
палить, 

саайка I кул. сай к а.
саайка II  ш а й к а ,  б ан д а ; ороспуонньук- 

тар саайкалара ш а й к а  разбо йн и ков.
саайкалаа= вс т у п а т ь  в ш а й к у ,  в банду; 

состо ять  в ш ай к е ,  в банде. 
саайталаа= многокр. от саай=. 
саайтар= побуд. от  саай=. 
саайтарыы и. д. от саайтар=. 
саайылын= ст рад, от  саай= 1) бы ть вби

тым, заколоченн ы м , вб и в а т ь ся ,  заколачи
в а т ь ся ;  бы ть прибитым, п риби ваться; кы- 
лааска дуоска саайыллыбыт в классе при
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бита доска; 2 ) ударяться; маска саайылын- 
яым я ударился о дерево, 

саайыс' совм. от  саай». 
саайыы и. д. от  саай» вбивание, забива

ние, вколачивание, заколачивание.
саал I жировое отложение в верхней 

части шеи лошади.
саал II шаль Ц шалевый; өрүү саал вя

заная шаль; саалы баан= надевать шаль; 
саал былаат шалевый платок, шаль.

саала зал; мунньахтыыр саала зал засе
даний; спортивнай саала спортйвный зал.

саалаа= наделять ружьём, давать ружьё 
{для охоты); уолун быйыл саалаабыт 
в этом году он дал сыну ружьё (т. е. р а з 
решил ему охотиться с руж ьём).

саалаах имеющий ружьё; с . ..  ружьём 
О саалаахтан самныма, охтоохтон охтума 
фольк. не вались от имеющего лук, не па
дай от имеющего стрелу (пожелание бойцу

саалан= 1) обзаводиться ружьём, приоб
ретать Ружьё; вооружаться ружьём; кини 
саҥа сааламмыт он приобрёл новое ружьё;
2) охотиться с Р у ж ь ё м  {обычно на дичь).

саалан-саадахтан= вооружаться (для пред
стоящего боя); ср.  сэбилэн'.

сааллаа' 1) давать шаль, наделять шалью;
2) надевать шаль на кого-л., покрывать 
шалью кого-л.

сааллан* I иметь жировое отложение 
в верхней части шеи; нагулять шейный 

' жир (о лошади).
сааллан= II  1) иметь, приобретать шаль; 

саҥа сааллан» приобрести новую шаль; 
2) надевать шаль, покрываться шалью.

саалтыыр уст. псалтырь; саалтыыр аах= 
читать псалтырь, 

саалтыырдьыт уст.  псаломщик, 
саалын' I 1) садиться, давать осадку 

(о строении);  2 ) стремительно снижаться, 
камнем падать (напр, о перелётных пт и
цах); грохотать, громыхать (как бы низвер
гаясь—  о грозе с громом и молнией);  кустар 
күөлгэ саалыннылар утки низринулись на 
озеро (с большой высоты); этиҥ саалыина 
обрушилась гроза; 3) болеть, ныть (от 
усталости, долгого с и д е н и я — о спине);  
көхсүм саалынна у меня заныла спина. 

саалын= П  см. саайылын». 
саалыр буланый; саалыр кулун буланый 

жеребёнок.
саалырсый= становиться пёпельно-сёры- 

ми (о седеющих волосах); чанчыга саалыр- 
сыйбыт виски у него начали седеть.

саамай 1. самый; саамай улахан самый 
большой; саамай бөдөҥ самый крупный; 
2. нареч. совершенно, абсолютно; саамай 
СӨП совершенно верно.

саамайдаа» см. саамылаа».
' саамал: саамал кымыс готовый кумыс, 
переливаемый из сосуда в сосуд (чтобы 
он хорошо перемешался).

саамылаа» переливать жидкость из одно
го сосуда в другой (напр, с целью быстрого  
охлаждения). 

саамылас* совм.-взаимн. от  саамылаа». 
саамылат» побуд. от  саамылаа®. 
саан» I грозить, угрожать; киниэхэ ку- 

руутун саанар он ему постоянно угрожает.

саан= II  возвр. от  саай=. 
саантаа* быть в нерешительности; не 

решаться на что-л.; оҕо кинигэни көрдөөрү 
саантыыр ребёнок хочет попросить книгу, 
но не решается.

саанык большой гнойник; карбункул; 
саанык таптаабыт сиринэн тахсар погов. 
чирей вскочит, где захочет, 

сааныталаа» многокр. от саан= I. 
сааныы и. д. от  саан= I угроза, 
сааппас диал. западный ветер с дождём 

и снегом; осеннее ненастье.
саар I; саар тэгил уҥуохтаах среднего 

роста, плотный, коренастый (о человеке); 
саар булгунньах большой, внушительного 
вида курган; саар ыаҕас уст. большой 
берестяной сосуд (вмещавший до 5-т и  вё
дер).

саар II  поэт.  царь. 
саар= линять (о птицах).  
саараа= 1) передумывать, изменять своё 

намерение, раздумывать; не решаться, ко
лебаться; мин саараатым, барбакка бы- 
һаарынным я передумал, решйл не идтй; 
саараан тур= стоять в нерешительности;
2 ) разг.  упогпр. в отриц. ф .  сомневаться; 
төннүө диэн саараама не беспокойся, что 
он вернётся (он никогда этого не сдела
ет).

саарабыл задержка, промедление; коле
бание.

саараҥнаа= колебаться, не решаться, 
раздумывать; саараҥнаан боппуруоһу бы- 
һаарбата он колебался в решении вопроса 
(и не решил его). 

саараҥнат» побуд. от  саараҥнаа». 
саараҥы диал. 1) не поддающийся опре

делению, неопределённый; бу ынах буоһа 
кытараҕа саараҥы трудно определить, ёта 
корова стельная или яловая; 2 ) глупый, 
придурковатый.

саараҥылаа= 1) не решаться; саараҥылаан 
барбата он не решился идтй; 2 ) диал.  
допускать явную глупость; саараҥылаабык- 
кын ты допустил явную глупость.

саарат= останавливать; мешать {осущест
влению чего-л.); отвлекать от чего-л.; айан 
киһитин сааратыма не задерживай путника.

саарба уст. соболь || соболий, соболиный; 
саарба тыһа бэргэһэ шапка из собольих 
лапок; саха диэн саарбата погов. человек 
что соболь (о лучшем из лучших).  

саарбаҕалаа= сомневаться. 
саарбаҕалан= ст рад, от  саарбаҕалаа*. 
саарбалаа» промышлять соболя, охотить

ся на соболя.
саарбах 1. сомнительный; кини кэлэрэ 

саарбах его приезд сомнителен; саарбах 
киһи ненадёжный человек, человек, на 
которого нельзя положиться; 2 . диал.  
распутица; саарбах саҕана во время рас
путицы.

саарбахтаа» см. саарбаҕалаа». 
саарбахтык нареч. ненадёжно; саарбах- 

тык тутуллубут дьиэ ненадёжно построен
ный дом.

саарт шарф; моонньугун саардынан эрин»
обмотать шею шарфом.

саартан» возвр. от  саартаа* брать с собой 
шарф; носить шарф.
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саары 1) толстая к о ж а  с к р у п а  л о ш ад и ;

2) сар ы  {особым образом.' выделанная кожа,  
снятая с конского крупа и идущая на изго
товление обуви); 3) торбаса  из сар ы  ^  саары 
баттаЬар, сампай уопсар д а в я т  д р у г  д р у г у  
на к р у п ,  х в ат а ю т  ртом за  коротки е хвосты 
(говорится, когда цели достигают почти 
одновременно несколько лиц, напр, при  
состязании в беге)-, саарыгын астар» о б ж е ч ь 
ся, п о лу чи ть  у р о к  {на собственном горьком  
опыте). 

саарык ш ар и к .
саарыктас= разг.  т я н у т ь  ж реб ий ; оон- 

ньооччулар саарыктастылар и гроки тян ул и  
ж реб ий .

саарылаа= о б р а б а ты в а ть ,  вы дел ы вать  с а 
ры {см. саары 2). 

саарылан- возвр.-страд, от саарылаа=. 
саарылас= совм. от саарылаа». 
саарылат= побуд. от  саарылаа». 
саарыстыба разг.  ц а р с т в о ;  ханнык эрэ 

саарыстыбаҕа, ханнык арэ судаарыстыба- 
ҕа фольк.  в некотором ц арстве, в некотором 
го су д ар ст в е ,  

саарыы I л и н ь к а  птиц, 
саарыы II  и. д. от саараа= ^  икки саа

рыы (саар) икки ардынан в не реш йте льн о- 
сти, в неопределённости {оставаться, п р е 
бывать).

саас I 1. во зра ст ;  оҕо саас детский в о з 
ра ст;  эдэр саас  молодость, молодые годы; 
кырдьар саас старческий  во зра ст ;  саас 
ортолоох киһи человек средн их лет; сааһым 
отутум мне три дцать лет; сааһа х а һ ы й ?  
с к о л ь к о  ему лет?; уйэлээх саас п р о ж и т а я  
ж и зн ь ;  пр ож и ты е го ды ; манныгы уйэлээх 
сааспар көрбөтөҕүм я т ак о го  в ж изн и  
н и когда не видел; сааһым тухары всю  
свою  ж и з н ь ;  саллар сааһым тухары за  всю  
свою  д о л г у ю  ж и з н ь ;  2. разг.  в ф .  сааһыгар 
а бсол ю тн о, с ов е р ш е н н о ;  сааһыгар этиэ суо- 
ҕ а  ни когда в жизн и  он (этого) не с к а ж е т  
^  саас баттаа= иметь п реим ущ еств о 
в чём-л. перед, кем-л. к а к  стар ш и й  по в о з 
р асту ; саас баттаһан= успеть что-л.  до 
старости  (напр, выполнить значительную  
работ у, совершить дальнее путешествие  
и т. п .) ;  (сокуоннай) сааһын сиппит з р е 
лый  (о юноше или девушке, достигш их  
18-т и лет); суус сааһы.н быһа сиэбит 
о д р ях л евш и й .

саас II  весна || весн ой; сандал саас поэт.  
л у ч е з а р н а я  весн а; саас хоту кустуохпут 
весной мы будем ох отиться на у т о к  на 
север е (в северных районах).

саас I I I  с лой ; мае сааһа слой дре весин ы ; 
эт сааһа в о л о к н а  м яса ^  саас-сааһынан  
кэпсээ= р а с с к а з ы в а т ь  о б сто ятел ьн о, по 
п о р я д к у .

саа-саадах 1) уст.  л у к  с колчан ом  и с т р е 
лами; 2) перен.  в о о р у ж е н и е  {личное); саа- 
-саадах тут» в о о р у ж а т ь с я  {боевым ору
жием).

сааскы весенний, в е ш н и й ; сааскы кэм 
ве се н н я я  п о ра , в е ш н я я  п о р а ;  сааскы ыһыы  
весенний сев; сааскы халаан уута в е с е н 
нее п оло во д ье , в е ш н и е  воды .

сааскылыы нареч.  п о -в е сё н н е м у ; кун 
сааскылыы сылытар солнце п р игревает 
п о -весённему.

сааскытый= 1) п о я в л я т ьс я ,  п р оявл ять
ся —  о п е р в ы х  п р и з н а к а х  весны; 2) разг. 
п р о я в л я т ь  бо льш е энергии, быть жизне
д еятельн ы м  (с наступлением весны).

саастаах I 1) п о ж и л ой , в летах; кини 
саастаах киһи он человек  в л етах; 2) имею
щ ий  . . .  лет;  'Летн ий ; ус саастаах оҕо ребё
н ок трёх лет, трёхлетни й ребёнок.

саастаах II  слой сты й ; көнө саастаах мае 
п р ям о сл о й н а я  древесина.

саастаах I II  фольк. употр. в притяж. 
ф.  недру г,  давни й н е д р уг; саастааххын 
самнар, өстөөххун өһөр недруга своего 
за ст а в ь  р у х н у т ь ,  вр ага  своего заставь угас
нуть (пожелание воину в старину).

саастык за ст у п  (орудие, к-рым режут 
сено).

саастыы р о в е сн и к ,  свер стни к; бнһиги 
кинилиин саастыыбыт мы с ним ровесники; 
эт саастыы однолеток.

саас-уйэ: саас-уйэ тухары испокбн веков, 
во веки вечны е; на ве к а.

саа-сэп о р у ж и е ;  о р у ж и е  и боеприпасы; 
саа-сэп ыскылаата с к л а д  ор^/жия и бое
п ри п асо в. 

сааһаа= п р ово ди ть  ве сн у где-л. 
сааһыары нареч.  под весну, к весне; 

по весне; сааһыары кыһын поздней зимой, 
б л и ж е  к весне; сааһыары сайын поздней 
весн ой, б л й ж е  к лёту.

сааһылаа= приводить в п о ря д о к ;  дьыала- 
ны сааһылаа» у п о р я д о ч и т ь  дела; маһы 
сааһылаа» с л о ж и т ь  дро ва, 

сааһын нареч.  весн ой, по весне, 
сааһыр' I бы ть в г о д а х ,  войтй в лета; 

сааһырбыт дьахтар п о ж и л а я  женщина.
сааһыр= I I  тр е сн у т ь ,  дать трещину; 

ыстакаан сааһырбыт стакан  треснул. 
сааһырт= дел а т ь ,  об ра зов ы в а т ь  трещину, 
сааһыт 1) р у ж е й н ы й  охотник; сааһыт 

отуута ш а л а ш  ру ж ей н о го  охотника; 2) мет
кий стр ел ок.

саат сты д, срам ; саатыттан сирэйэ итийэр 
лицо его пы лает  от сты да; саакка киллэр» 
осрамить кого-л.;  саакка киир= осрамиться 
^  саат куттар уст.  удовлетворение, тре
буемое за  оскор бл ен и е чести и достоинст
ва.

саат® 1) с ты д и ться , кон фузи ться, совес
т и ться; кини саатар он стыдится; сааппат 
бессты дный, бессовестны й; бесстыдник; 
сааппат сирэйдээх бессты дник; 2) не вы
носить я р к о г о  света, ослепляться (о гла
зах);  киһи хараҕа саатар сырдыга ослепи
тельн ы й  свет.

_саатаа= у т е ш а т ь с я ;  за б ав л ят ь ся ,  развле
к а т ь с я ;  0 Ҕ 0  оонньуурунан сааты ы р ребё
нок з а б а в л я е т с я  и груш кам и .

саатан= возвр. от  саатаа= утешаться; 
з а б а в л я т ь с я ,  р а з в л е к а т ь с я ;  балык булду- 
нан саатан= ра з в л е к а т ь ся  рыбалкой.

саатар модальное сл. выражает 1) усиле
ние высказываемой мысли д аж е ;  саатар, эн 
аһыммаккын д а ж е  ты не жалёещь; 2) вы- 
нуоюденную уступку  хоть, хотя бы, по 
край ней  мере; саатар, табахта аҕал дай 
хоть  т а б а к у ;  3) желательность действия 
пусть бы, хоть бы; бүгүн бутэр диир, саатар- 
сарсын буолбат говорит, сделай (это}' 
сего д н я,—  хоть бы завтра  (успеть); 4) $мо-
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ционально-дкспрессивную оценку  к тому же, 
вдобавок; к а к  н а з л о ;  саатар, хараҥата 
бэрт к тому же очен ь темно; саатар, ис- 
пиискэбит да суох к а к  назло и сп и ч ек  нет 
<> муҥ саатар по к рай н ей  мере, в край нем  
случае; саатар эрэ а) с удовольстви ем , с р а 
достью; б) п о ж а л у й с т а ,  ради б о га ;  оҕолор 
саатар эрэ оонньоотуннар ээ п о ж а л у й с т а ,  
пусть дети и гра ю т ,  

саатардыы и. д. от  саатарт=. 
саатат= у т е ш а т ь ;  р а з в л е к а т ь ,  з а б а в л я т ь ,  

веселить (обычно ребёнка)-, ытыыр оҕону 
саатат= у те ш и ть  п л ач у щ е г о  р е бён ка.

саататааччы и. д. л. от  саатат= утеши
тель.

саататтар=’ побуд. от  саатат=. 
саататылын' ст рад, от  саатат=. 
саататыы и. д. от  саатат= утеш ёп ие, 

развлечение кого-л.
саат-суут стыд и срам ; п о зо р ;  бу сааты- 

-сууту! к а к о й  п о зор !
саатта модальное сл. поделом тебе, т ак  

тебе и надо; саатта, аны оинук буолбат 
буол! т а к  тебе и надо, б о л ь ш е  т а к  делать 
не б у д еш ь!

са а т т а а х  п о зор н ы й , постыдный Ц п о з о р 
но, стыдно; ити курдук гынар с а а т т а а х  т а к  
поступать стыдно.

сааттаахтык нареч.  п о з о р н о ;  сааттаах- 
тык кыайтар= п о зор н о п р о и гр а т ь ,  

сааттар» см. саайтар=. 
саатыган сты дливы й, 
саатымтыа 1) см. саатыган; 2 ) разг. 

маркий (о светлой или яркой ткани).
саатырҕаа= счи тать за зор н ы м ; считать 

неприлйчным; сове сти ться.
саатырт= побуд. от  саат= сты ди ть , к о н ф у 

зить; п о зор и ть ; сирэйин саатырт= сты дить, 
позорить пу бли чно.

саатыы и. д. о т  саат= сты д, к о н ф у з ;  
позор; саатыы бөҕөнү сааттым я с тр аш н о  
сконфузился (букв, я за ст ы д и л ся  с т р а ш 
ным стыдом).

саах I)  к а л ,  и с п р а ж н е н и я ;  2) в сочет. 
с названиями животных и пт иц  помёт; 
ынах сааҕа коров и й  помёт; сылгы сааҕа 
конский помёт; көтөр сааҕа птйчий помёт;
3) разг. навоз || н а в о зн ы й ; саах балбаах 
мёрзлые плиты из н а в о за ;  саах балаҕан 
йрта, об м азан н ая  глин ой  и навозом; саах 
таһааччы разг.  возчик наво зн о го  у д о б р е 
ния; саах курдьэр күрдьэх л оп а т а  для 
чистки н а в о з а ;  саах курдьээччи с к о тн и к , 
чйстильшик скотного д во ра  ^  сааҕын саба 
хаппахтыыр или сааҕын харахалыыр презр.  
с к р я г а ;  саах ис {или  оһоҕос) а) анат .  
тонкие к и ш к и ; б) перен. бран .  т о л с т о б р ю 
хий; саах кус у т ё н о к ;  таҥара сааҕа д о ж д е 
вик (грибу, тиис сааҕа а) остатки  пиши  
(в зубах); б) ви нн ы й  кам ен ь  (известковые 
отложения в зубах) ;  хамса сааҕа разг. 
скопление н икотй на в ку р и т е л ь н о й  т ру б к е .

саахал п о ло м к а,  а в а р и я ;  саахалга тубэс= 
потерпеть а в ар и ю .

саахаллаа» лом ать ; п о ртить, п о в р е ж д а т ь  
что-л.; массыынаны саахаллаа= полом ать 
машину (при аварии).

саахаллан' терпеть а в а р и ю ,  иметь п о л о м 
ку; суолга сыарҕа саахалламмыт в дороге 
поломались сани.

саахаллаиыы и. д. от  саахаллаа^ полом
ка; повреждение; порча. 

саахаллат= побуд. от саахаллаа=. 
саахар сахар || сахарный; куһуок саахар 

кусковой сахар; кулуба саахар уст. голов
ка сахара; саахар иһитэ сахарница; мэлии 
(или кумах, туус) саахар сахарный песок; 
саахар завода сахарный завод.

саахардаа= сахарить, подслащивать саха
ром; чэйи саахардаа= подсластить чай са
харом, положить в чай сахару.

саахардаах 1) имеющий, содержащий са
хар; сахарный; сахаристый; саахардаах 
сүбүөкүлэ сахарная свёкла; саахардаах 
веществолар сахаристые вещества; 2) с са
харом; саахардаах чэй чай с сахаром. 

саахардаи= возвр. от саахардаа=. 
саахарымсах любитель сахара, падкий 

на сахар; саахарымсах сахсырҕа падкая 
на сахар муха (распространённый эпитет  
мухи).  

саахарыҥса сахарница. 
саахтаа= испражняться (по отношению  

к л ю д я м — грубо).  
саахтат= побуд. от саахтаа=. 
саахымат шахматы Ц шахматный; саахы- 

мат ОЛОҔО шахматная доска; саахымат 
фигуралара шахматные фигуры; саахымат 
турнира шахматный турнйр. 

саахыматтаа» играть в шахматы, 
саахыматтаах 1) имеющий шахматы; с ... 

шахматами; 2) имеющий шахматный рису
нок; с ... шахматным рисунком; клетчатый, 
в... клетку (о ткани). 

саахыматтан= возвр. от саахыматтаа=. 
саахыматтас= совм. от  саахыматтаах. 
саахыматтыы нареч. в шахматном поряд

ке; саахыматтыы уурталаа= расположить 
что-л. в шахматном порядке, 

саахыматчыт шахматист. 
саахыиаа= расшататься, разболтаться; 

тэлиэгэ саахынаабыт телега расшаталась 
<> төбөм саахынаатау меня шумит в голове.

саахынат» побуд. от  саахынаа= расша
тывать, расслаблять; олоппоһу саахынат» 
расшатать стул.

сабаа= размахивать чем-л., ударять чем-л. 
обо что-л. (сильно, широко размахивая  
руками, без разбора);  маһынан сабыы тур® 
стоять, размахивая, ударяя палкой (силь
но, беспорядочно);  үлтү сабаа= бить, уда
рять кого-что-л., по кому-чему-л. (сильно, 
нещадно);  маска сабаа= колотить по дереву 
(сильно, беспорядочно). 

сабаҕа I догадка, предположение, 
сабаҕа II  толстый комель (дерева). 
сабаҕалаа= догадываться, предполагать, 
сабаҕалааһын догадка; предположение; 

научнай сабаҕалааһыннар гипотезалар диэн 
ааттаналлар научные предположения на
зываются гипотезами.

сабакалак-- ст рад, от  сабаҕалаа= пред
полагаться; быйыл еҥ буолара сабаҕаланар 
в этом году предполаГс4ется большой уро
жай.

сабаҕатый= уст. становиться матёрым, 
матереть (обычно о скоте).

сабан= возвр. от сабаа= ударяться, уда
рять себя; обмахиваться, обмахивать себя; 
отунан сабан= обмахиваться пучком травы.
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сабар грудь (орла); сабарын анныгар 

сымыыты баттаабыт фольк.  под грудью 
яйцо хранил.

сабара: сабара баппаҕай фольк.  широкая 
лапа; сабара кутурук фольк. растопыренный 
хвост (орла).

сабараанньа завалинка; сабараанньаны 
уктээ= засыпать завалинку. 

сабараанньалаа= делать завалинку, 
сабарай //ст. 1 . общее название большой 

посуды,  2. широкий (обычно о лапе и ладо
ни)', сабарай таас ытыс фольк. широкая ка
менная ладонь; хара сабарай кулук куөнтээ- 
тэ поэт, навйсла широкая зловещая тень.

сабардаа» занимать, закрывать (собой 
какое-л. место)-, хос аҥарын остуол сабар- 
дыыр стол занимает половину комнаты; 
куну былыт сабардыыр туча закрывает 
солнце; халлааны былыт сабардаата обла
ка обложили нёбо, 

сабардааһын и. д. от  сабардаа». 
сабардам фиэ. объём; эттик сабардама 

объём тела; сабардамы ааҕан таһаар= 
вычислять объём. 

сабат= побуд. от  сабаа=. 
сабатаас саботаж, 
сабатаастаа» саботировать, 
сабатаастааһын и. д. от  сабатаастаа* 

саботирование, 
сабатаасчыт саботажник, 
сабачча вот столько, ровно столько 

же II вот такой же; сабачча балыгы бул- 
таатыбыт мы наловили столько же рыбы; 
КИНИ сабачча оҕолоох он имеет вот такого 
же ребёнка.

сабдыгыраа» образн.  шумно суетйться; 
бараары тиэтэйэн сабдыгыраата он шумно 
засуетился, торопясь ехать.

сабдыгырай"' шумно, суетливо забегать 
{напр, торопясь ехать).

сабдыгырат* дёлать что-л. несколько 
торопливо; саҥаран сабдыгырат' говорить 
слегка торопясь О  самыыр түһэн сабды- 
гыратта заморосил мелкий дождь.

сабдый= образн.  подаваться вперёд с про
тянутыми руками, пытаясь схватить что-л. 
све'рху.

сабдыҥнаа' равн.-крат н. от сабдый». 
сабдыс: сабдыс гын* момент.-однокр. от 

сабдый».
сабдыт' 1) протягивать рз'ку, пытаясь 

схватить кого-что-л.; 2) перен. разг.  в от- 
риц. ф .  намного превосходить, иметь явное 
преимущество {напр, в спортивных состя- 
ааииях);  хапсаҕайга миигин сабдыппат 
я ему не пара в хапсагае {см. хапсаҕай 2 ).

сабыгыраа» образн.  говорить быстро 
и невнятно. 

сабыгырат= быстро и невнятно говорить, 
сабыдыал влияние; үтуө сабыдыал благо

творное влияние; куһаҕан"сабыдыал дурное 
влияние.

сабыдыаллаа» оказывать влияние, влийть; 
ОҔОҔО учугэйдик сабыдыаллаа» оказать на 
ребёнка хорошее влияние.

сабыдыаллаах имеющий влияние, влия
тельный.

сабыдыаллан» возвр. от  сабыдыаллаа» 
иметь влийние; маасса ортотугар сабыдыал- 
лан= иметь влияние на массы.

сабылын= ст рад, от  сап= I) закрываться, 
затворяться; аан сабылынна дверь закры
лась, затворилась; 2) закрываться, закан
чиваться; мунньах сабылынна собрание 
закрылось; 3) покрываться; сир хаарынав 
сабылынна земля покрылась снегом О  бу- 
руота сабылынна а) не стало его очага 
(т. е. умер одинокий хозяин);  б) род их 
прекратился; (көрөр) хараҕа сабылынна он 
ослеп.

сабын» возвр. от  сап= ! ,  2, 4 !)  закры 
ваться, запираться (напр, о двери); 2) по
крываться, укрываться, накрываться; суор- 
ҕанынан сабын= укрыться одеялом О  бу- 
руйун саптар он заглаживает свокз вину; 
сирэйин саптар он надевает па себя личйну 
невинности; суолун саптар он заметает 
следы.

сабырҕаа» 1) издавать шлёпающие зв;укв 
(напр, ударяя мокрой тряпкой);  2) шумно 
втягивать, всасывать что-л.

сабырҕат= побуд. от сабырҕаа» 1) быстро 
и сйльно ударять, шлёпать (напр, мокрой 
тряпкой);  2) энергично и быстро сосать 
(матку  —  о телятах и жеребятах).  

сабырҕатыы и. д. от  сабырҕат». 
сабырҕах длинная шерсть возле ушей 

(у животных);  эһэни сабырҕаҕыттан, тайа- 
5 Ы таныытыттан (сиэтэр) фольк. (таскает) 
медведя за длинную шерсть возле ушей, 
лося за ноздри (говорится о сильном бога
тыре-охотнике).

сабырҕахтаа= брать, хватать за длинную 
шерсть возле ушей.

сабырҕаччы нареч.  шумно причмокивая, 
шлёпая (губами);  торбуйах сабырдаччы 
эмэр телёнок сосёт, шумно причмокивая, 
шлёпая губами.

сабырый' I 1) превосходить кого-л. 
в чём-л.;  КИНИ куүһунэн миигин сабырыйар 
он силой превосходит меня; 2) быть боль-

■ ше {по количеству); сүуһунэн сабырыйар 
на сотню больше; икки бук сабырыйар 
в два раза больше.

сабырый' I I  нависать; сыыр хааһа сабы- 
рыйбыт навис крутой берег; сабырыйбыт 
хаастаах с нависшими бровями, 

сабырыйыы I и. д. от  сабырый= 1. 
сабырыйыы II  и. д. от  сабырый» II. 
сабыс совм. от  сап=. 
сабыс- частица усил. присоединяется 

к нек-рым словам, начинающимся со слога 
са=; сабыс-саҥа совершенно новый; новё
хонький; сабыс-саҥа таҥас совершенно 
новая (только что купленная)  одежда.

сабыстыгас 1) хмурый, насупленный; са- 
бысгыгас хаастаах с насупленными бровя
ми; 2 ) низкий, нависший; сабыстыгас куүлэ 
низкие сёни.

сабыһын» 1) насупиться; сабыстаи квр» 
смотреть насупившись; 2) перен.  пугаться, 
теряться; оҕо сабыстан саҥарбат ребёнок 
теряется и (потому) молчит.

сабыһыннар" 1) насупить (брови);  хаа- 
һын сабыһыннарда он насупил брови; 
2 ) перен.  пугать; подавлять; одону сабы- 
һыннарыма, эйэҕэстик, оргууй кэпсэт не 
пугай ребёнка, разговаривай (с ним) ла
сково, тихо. 

сабыталаа= многокр. от  сап».
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сабыы I) пря м .,  перен. покров; покры

вало; хаар сабыы снежный покров; орон 
сабыыта покрывало для постели; сирэй 
сабыыта а) уст. покрывало на лицо из 
собольей шкурки; б) перен.  маска; ити 
барыта сирзй сабыыта эбит всё это. ока
зывается, маска {т. г. он притворялся, 
лицемерил); 2 ) кры ш ка; иһит сабыыта 
крышка сосуда; оһох сабыыта яаслбнка; 
туннүк сабыыта ставни; 3) карт- взятка.

сабыылаах 1) закрытый; сабыылаах аан 
закрытая дзерь; сабыылаах суут закрытый 
суд (судебный процесс)', 2 ) накрытый, по
крытый; сукуна сабыылаах остуол стол-, 
покрытый сукном.

сабыылан= 1) иметь покров, покрывало; 
2) иметь крышку; 3) карт ,  брать взятку, 

саванна геогр. саванна, 
саҕа I равный, подобный чему-л-; адаҕа 

еаҕа собо карась величиной с колодку 
(о крупном и ж ирном карасе); иннэ сүлүү- 
түн саҕа с ушко иголки; уулуу турар сҕус 
хараҕын саҕа фольк.  подобно глг1зу пьюще
го быка (говорится о чем-л. сильно р а с ш и 
рившемся, выпуклом);  тзбиэн саҕа хара 
саиаатааҕар түөи саҕа үрүҥ санаа ордук 
посл. чем чёрная мысль с верблюда, лучше 
светлая мысль с мбксу; вс саҕа буо,!!”̂ 
см. вс I I .

саҕа II  1) ворот, воротнйк; сон саҕата 
зоротнйк пальто; саҕатыттан ыл= схватР1ть 
за шиворот; 2 ) край, граница; начало 
чего-л.; тыа саҕата опушка леса; х о д у һ а  
саҕата край сено1с6 сного участка; туу 
саҕата края верши.

саҕалаа» I !) пришивать воротнйк к че- 
яу-л.; шить воротнйк; 2 ) подгребать кругом 
(скошенное сено); 3) приподнимать крылья 
яёвода за верхние подборы (отвесно над  
уровнем воды, чтобы ры ба, перебрасываясь 
через крыло, не уплывала).

саҕалаа- I I  начинать; улэбин сарсыҥҥыт- 
ган саҕалыам свою работу я начну завтра, 

саҕалааһын I и. д. от  саҕалаа= I. 
саҕалааһын II  и. д. от  саҕалаа= II . 
саЕалааччы и. д. л. от  саҕалаа= II  зачи

натель; зачйнщик; бастыҥ иььшаны саҕа- 
яааччы зачинатель передового метода; мөк- 
күһүүнү саҕалааччы зачинщик спора.

саҕалан' I приобретать воротнйк; саһы.л 
саҕалан= а) разг.  ирон.  приобрести лйсий 
воротнйк; сатаммыт саһыл саҕалаиар по- 
'св. удачливый имеет лйсий воротнйк; 
б) перен. разг. поправляться з материаль
ном отношении.

саҕалан= I I  начинаться; мунньах сака- 
ланар собрание начинается; колхоз сирэ 
мантан саҕаланар территория колхоза на
чинается отсюда. 

саҕалас= совм. от  саҕалаа= II . 
саҕалат= побуд. от  саҕалаа» II. 
саҕана 1 . во время чего-л., в какое-л. 

время; от үлэтип саҕана во время сенокоса; 
грждаискай сэрии саҕана во время граж 
данской войны; оччотооҕу саҕана в то 
время; күн ортотун саҕана в полдень; 
түүн үвһүн саҕана в полночь; 2 . в роли 
союза временного когда, в то время, ког
да ... ;  пока; ко времени, когда . . . ;  кини 
улаатарын саҕана, биһиги кырдьыахпыт

к тому времени, когда он будет взрослым, 
мы состаримся.

саҕанааҕы происходивший во время че
го-л.,  в какое-л. время; өбүгэ саҕанааг,ы 
үгзстэр прадедовские традиции. 

саҕастаа= см. соһоҕостоо=. 
саҕастан' см. соһоҕостон=. 
саҕаһа материал для растопки: лучина, 

щепки, стружки и т. п.
саҕаттан послелог, упр. осн. п. со времён, 

с; өбүгэлэрбит саҕаттан со времён наших 
предков; ол саҕаттан с того времени; 
тоҕус үйэ саҕаттан испокбн веков.

саҕах горизонт; күн саҕахха түстэ солнце 
садится за горизонт.

саҕылын' ст рад, от сах= сыпаться (об 
искрах),  блистать, сверкать (о молнии);  
халлааҥҥа чаҕылҕан саҕыллар на нёбе 
сверкали ыблнии; харахпыттан уот саҕы- 
лынна перен. из глаз у меня искры посы
пались (от сильного удара). .

саҕынньах дорбжная доха; шуба мехом 
наружу; таба саҕынньах оленья доха; 
бврө саҕынньах волчья доха; саҕыиньаҕы 
кэт= надевать доху.

саҕыиньахтаи= 1) иметь, приобретагь 
доху; 2 ) брать с собой доху; надевать доху. 

саҕыы и. д. от  сах=.
сад сад Ц садовый; куорат сада город- 

скбй сад; фрукталаах сад фруктовый сад; 
сады үүинэрээччи садовбд; сад үүнээйилэрэ 
садовые растения О  оҕо сада детский сад- 

садовник садовник, 
садовод садовбд.
садырыын 1) вода, выступившая^ из-под 

таюшего льда или снега; 2 ) тающий весен
ний лёд или снег, 

садырыыҥка см. удьурҕай. 
садьый» сйльно толкнуть; дёрнуть^ 

ИЛИКҤ таһыиан садьый= толкнуть тыльной 
стороной руки; умса садьый= дёрнуть, 
толкнуть вниз; туора садьый= оттолкнуть 
от себя сйльным резким движением. 

садьыйталаа= многокр. от садьый=.  ̂
садьыыба помеха, задержка,^ препятст

вие; мелкое, но хлопотлйвое дело, отвле
кающее внимание и отнимйющее сйлы_; 
ол эмиэ туохпут садьыыбатай! что егаё 
за помеха!; садьыыба киһи человёк^мед- 
лйтельный, но при сббрах суетливый, 
задерживающий других, 

сазан сазан (карп бииһэ балык). 
сай= 1) настбйчиво преследовать; сайая 

туран бултаа= охотиться, настбйчиво пре
следуя; 2 ) пронимать, пронизывать (напр,  
о  ветре); 3) таять (о льде на о з ё р а х , ^  реках 
весной) санаабын сайа эттиҥ ты выразил 
мой (сокровённые) думы.

сай; сам ортото в середине лёта, в разгар 
лёта; сай устата за лето, на протяжёиии 
лёта.

сайабылыанньа заявление; сайабылыан- 
ньаны түЬэр= подавать заявлёние.

сайабылыанньалас» разг. обращаться 
к кому-л. с заявлёнием; выяснять ка- 
кой-л. вопрос в официальном порядке.

сайаҕас 1) спосббный, легкб восприни- 
маюший, быстро схватывающий (обычно 
о детях);  2 ) разг. развитбй, эрудйрован-
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сайба диал.  с ай б а  {невысокий сруб для 

временного хранения мелкой рыбы). 
сайбалаа» хран ить р ы б у  в сайбе. 
сайбаарый» замедл. от  сайбай=. 
сайбай' образн. плав н о разве ваться (напр,  

о расширяющемся книзу женском платье). 
сайбаҥнаа® равн.-крат н. от сайбай=. 
сайбарыын: сайбарыын аһылык диал.

п р о щ ал ь н ы й  пир, п р о щ ал ь н о е  у гощ ен и е; 
сайбарыын сырыы последнее, п р о щ ал ь н о е  
посещение, 

сайгак зоол. сай гак .
сайҕаа= 1) по ло ск а т ь ,  о п о л ас к и в ат ь ;  оҕо 

таҥаһын сайҕаа= п о лоскать  детское бельё;
2) см ы вать ; долгун сайҕаабыт волной с м ы 
ло (напр, прибреж ны й мусор)\ 3) п о л о 
с к ат ь  (посуду, одежду).

сайҕааһын 1. и. д. от  сайҕаа' п о л о с к а 
ние, о п ол аск и в ан и е; 2. оп олоски.

сайҕан” возвр. от сайҕаа*; айаххын сай- 
ҕаи» п о лоскать  рот. 

сайҕас= совм.-взаимн. от сайҕаа=. 
сайҕат= побуд. от  сайҕаа=. 
сайҕаталаа= многокр. от сайҕаа=. 
сайдам см. сайаҕас.
сайдыы разви тие ; общ ество сайдыытын 

сокуон н ар а  з а к о н ы  развйтия об щ ества.
сайдыылаах развитой, разви ты й ; сай- 

дыылаах оҕо развитой ребён ок; үрдүк 
сайдыылаах промышленностаах дойду с т р а 
на г  с вы со к оразви той  п р ом ы ш л ен н остью .

саймаарый= образн.  д ви гаться плав н о , 
ш и р о к о  и р а зд о л ь н о ;  өрүс саймаарыйа 
устар река п л ав н о  несёт свой во ды ; сайыҥ- 
ҤЫ кун саймаарыйан таҕыста медленно 
и п л ав н о  В30Щ1Л0 летнее солнце.

сайылаа= I пр ово дить лето где-л.;  куо- 
ракка сайылаа= провести лето в городе.

сайылаа= II  разг. 1) с к л а д ы в а т ь ,  у б и р ат ь ;  
остуолу сайылаа= уб р ать  со стола; 2) перен. 
у б р а т ь  кого-л., покончить с кем-л.,  убйть.

сайылаталаа= многокр. от  сайылаа= II
1) п о ск л ад ы в а т ь ,  п о у б и р а т ь ;  малы-салы 
сайылаталаа= по у б и р ать  в е щ и ; 2) уб р а т ь  
(поубивать всех, многих, напр, прот ивни

ков).
сайылык летнее ж и л и щ е ; летн и к; сайы- 

лык балаҕан л е т н я я  ю р т а ;  сайылыкка көс= 
п ереко чевать  в летник.

сайын лето [1 лётом; куйаас сайын ж а р 
кое лето; сайын манна учугэй лётом здесь 
х оро ш о . 1

сайын“ 1) р а з в и в а т ь с я ;  наука бары са- 
лаалара сайдаллар р а з в и в а ю т ся  все отр асл и  
н а у к и ;  кини өссө сайдыбыт он стал ещё 
развитее; 2) входй ть в азар т, р а с х о д и т ь ся ;  
от охсооччу киэһэнэн ӨССӨ сайы нна ко сар ь  
к вёчеру ещ ё б о л ь ш е  р а з о ш ё л с я .

сайыннар= побуд. от  сайын= р а з в и в а т ь ;  
0 Ҕ0  дьоҕурун сайыннар= разв и в ать  с п о с о б 
ности ребёнка.

сайыннары лётом; всё лёто; биһиги сайын- 
нары оттунабыт мы топим (печь) и л ё 
том.

сайыннарыы и. д. от  сайыннар'. 
сайыҥҥы летний; сайыҥҥы куйаас л е т 

н яя ж а р а .
сайып редко  1) весённий таю щ и й  снег;  

сайып уута чистая вода, с т е к а ю щ а я  с в е 
сеннего т а ю щ е г о  с н ёга ; 2) диал. о б и л ьн а я

с л ю н а  (вытекающая изо рт а рогатого 
скота).

сайыс= не ж е л ат ь  о т п у ск а т ь  кого-л., 
ос т ав ат ь с я  без кого-л. (обычно о капризных  
детях, не ж елающих оставаться без р о д и 
телей)-, 0 Ҕ0  ийэтин сайыһан ытыыр р е б ё
нок плачет, не ж е л а я  о т п у ск а т ь  мать.

сайыһыган к ап ри зн ы й  ребёнок (не же
лающ ий оставаться без родителей). 

сайыһымсах см. сайыһыган. 
сайыһыннар= побуд. от  сайыс=. 
сайыһыы и. д. от  сайыс=. 
сайыы забереги , 
сайыы и. д. от сай=. 
сайыымпа диал. займ ка (рыболовецкое 

селение).
сакаас в разн. знач. з а к а з ;  мастарыскыай 

элбэх сакааһы ылла м астер ск ая получйла 
много з а к а з о в ;  мин с а к а а с п ы н  толордуҥ 
дуо? вы п ол н и л  ли ты мой за к аз ?

сакаастаа» з а к а з ы в а т ь ;  остолобуойга эбиэ- 
ти сакаастаа- з а к а з а т ь  обед в столовой.

сакаастан= иметь, п о л у ч а т ь  много з а к а 
зов; мастарыскыай быйыл элбэх сакаастам- 
мыт в этом го ду м а ст е р ск а я  п о лу чй л а  мно
го з а к аз о в .  

сакаастас= совм.-взаимн. от  сакаастаа=. 
сакаастат= побуд. от  сакаастаа=. 
сакаасчыт з а к а з ч и к ,  
сакалаат сп ор , пари , 
сакалааттас» д е р ж а т ь  пари , 
сакалааттаһыы и. д. от  сакалааттас=. 
саквояж с а к в о я ж .
саккыраа= 1) течь, л й т ь с я  си л ьн ой  струёй; 

л и ться  стр у й к ам и ; бааһыттан хаан саккы- 
рыыр из р ан ы  л ь ё т ся  к р о в ь ;  сарай саккы- 
рыы тэстэр с ар ай  с и л ь н о  протекает (во 
многих местах);  хараҕын уута саккырыыр 
слё зы  у  него т е к у т  р у ч ь я м и ;  2) сыпаться 
(о чём-л. мелком или сыпучем)-, дьиэ буора 
саккырыыр ш т у к а т у р к а  дома осыпается;
3) перен. разг. быть о чен ь неаккуратным , 
н е р я ш л и в о  одетым.

саккырат» побуд. от  саккыраа=; лиэйкэт- 
тэн уу ну саккырат» ли ть  в о ду из лейки, 

саккыратыы и. д. от  саккырат=. 
сакый= образн.  б ы ть  п о н у р ы м , вя'льш, 

ун ылым . 
сал= см. салын= I.
салаа 1) ветв ь,  в е т к а ;  лист; харыйа са- 

лаалара вётки ёли; от салаата а) лист 
т р а в ы ;  б) т р а в и н к а ;  2) при ток, рукав; 
п ротока; 3) о т р а с л ь ;  отдел; производство 
араас салаалара р а зл и ч н ы е  отр асл и  про
и звод ства ; оройуоннааҕы үөрэх салаата 
районный отдёл наро д н о го  об разов ан и я.

салаа= 1) л и з а т ь ,  о б л и з ы в ат ь ,  вылйзы- 
в ать;  ынах оҕотун салыыр к о р о в а  лйжет 
своего т е л ё н к а ;  2) перен. о п а л я т ь ;  уот 
маһы салаабыт о г о н ь  оп ал и л  дёрево.

салаалаах I 1) ветвистый; салаалаах 
муос ветвистые р о га ;  салаалаах сэлиэһинэй 
в е твйстая п ш е н и ц а ;  2) имёющий притоки, 
р у к а в а ,  п р о т о к и ; с . . .  при токам и , с . . .  р у
кавам и, с . . .  п р о т о к а м и ; бу ерус үс улахан 
салаалаах эта ре ка  имеет три  больших 
п р и т о к а ;  3) и м ёю щий  от р асл и ;  имёющий 
отделы ; с . . .  отр асл ям и ; с . . .  отделами; 
элбэх салаалаах хаһаайыстыба многоот
расле вое  хо зяй ств о .
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салаалаах II  диал.  мутовка. 
салаалан= 1) иметь ветви, ветки; 2) иметь 

приток, р у к а в ,  п р о т о к у ;  3) иметь отрасли; 
иметь отделы (о производстве, хозяйстве). 

салаамахтаа= ускор. от  салаа=. 
салааскалаа= к а т а т ь ся  на с а л а з к а х ;  ср. 

хатыыскалаа».
салааһын не значи тельн ы й  остаток  чего-л. 

(обычно полужидкой пищи)-, салааһына эрэ 
баар о стало сь  совсем ч у т ь -ч у т ь ,  осталось  
лизнуть чего-л.

салааһыннаах I) имеющий остаток, с ... 
остатком (обычно полужидкой пищ и  —  
о сосуде); 2) перен.  ещ ё си л ь н ы й , с н о р о в и 
стый; с остатком С1 '1 л ы , сн о р о в к и ; кырдьа- 
ҕаспыт билигин да салааһыннаах н а ш  с т а 
рик всё ещ ё сноровист.

салай- 1) р у к о в о д и ть ,  у п р а в л я т ь ,  п р а 
вить; үлэни салай= р у к о в од и ть  работой; 
куруһуогу салай' р у к о в од и ть  к р у ж к о м ;  
салайар састаап р у к о в о д я щ и й  состав ; са- 
лайар үлэ р у к о в о д я щ а я  работа; салайар 
органнар р у к о в о д я щ и е  о р г а н ы ;  2) прям.,  
перен. и а и р а в л я т ь  кого-что-л.;  у п р а в л я т ь ,  
править кем-чем-л-; оҥочону уҥуоргу биэ- 
рэккэ салай' н ап р ав и т ь  л о д к у  к п р о т и в о 
положному б е р е гу ;  аты салай= у п р а в л ? 1 ть, 
править л о ш а д ь ю ;  дьыаланы атын инстан- 
цияҕа салай= н а п р ав и т ь  дело в д р у г у ю  
инстанцию.

салайааччы и. д. л. от  салай= 1 р у к о в о 
дитель; тэрилтэ салайааччыта р у к о в о д и 
тель уч р е ж д е н и я.

салайтар» I) побуд. от салай»; 2) р у к о 
в одствоваться; саҥа балаһыанньанан са- 
лайтар р у к о в о д с т в о в а т ь с я  новым п о л о ж е 
нием.

салайыс' совм. от  салай=. 
салайыы и. д. от салай». 
салалта р у к о в о д с т в о ;  тэрилтэ салалтата 

Ру к о в од ств о  у ч р е ж д е н и я ;  салалтаны ула- 
рыт» сменГҥь р у к о в о д с т в о ;  ср.  дьаһалта 2. 

салалын' воавр.-страд, от  салай». 
салама уст.  сал ам а (1) ш нур из конского 

волоса с привязанными к нему пучками 
конской гривы и с нанизанным и дарами  
духам;  2) ж ертвоприношения, развешивае
мые на деревьях).

саламаат сал ам ат а  (кушанье из муки 
и сливочного масла). 

саламааттаа» готови ть сал ам ат у ,  
саламааттан» возвр. от  саламааттаа» г о 

товить с ал ам ат у  (для себя). 
саламааттат» побуд. от  саламааттаа». 
салан» возвр. от  салаа» о б л и з ы в ат ь ся ,  

обл113ывать себя.
салаҥ I неумелый, н е и ск у сн ы й ; хоро са

лан- диал.  не п ри сп осббл ен п ы й  ни к к а к о 
му ремеслу; салаҥ сабы барыыр посл. 
неумелый ни тку изводит.

салаҥ II  разг.  обозначает высшую степень 
полноты, качества: салаҥ элбэх балыктаах 
күел о зеро , и з о б и л у ю щ е е  ры бой ; салаҥ 
тымныы түстэ н аступ и л и  стр аш н ы е хо л ода .

салас: этим салайар я ч у в с т в у ю  н е р вн у ю  
дро ж ь (от сильного ст раха);  меня о х в а т ы 
вает холбдны й  у ж а с .

салат» побуд. от салаа»; т өр өө бү т  ньи- 
рэйи ы н ах х а  салат» дать  к о р о в е  об ли зать 
ново рож дён но го т ел ён к а.

салат кул. салат , 
салатница сал атн иц а, 
салахай водор осль.
салбаа» об л и зы в ат ь ,  о б са сы в а ть ;  ж е вать  

губам и ; сап т өб өтүн  салбаа» п о сл ю н я в и т ь  
кон ец нитки (чтобы вдеть в иголку).

салбаҕыр» иметь бледное, т у с к л о е  лицо , 
бы ть мрачным (напр, от бессонницы). 

салбаҕырт» побуд. от салбаҕыр». 
салбаҕырыы и. д. от салбаҕыр». 
салбан» возвр. от салбаа» I) о б л й зы в ат ь -  

ся ;  хаппыт уостарын салбанар он о б л и з ы 
вает свой су х и е  г у б ы ;  2) перен. разг. быть 
всегда голодным , испы ты вать  постоянное 
чувство го ло да; сааскы киһи салбаммыты- 
нан погов. весна —  пора г о л о д н а я  (человек 
только облизывается—  так говорили в ст а 
рину).

салбах 1) л оп асть  (весла, винта);  2) пе
рен. разг. кйсти р у к .

салбахтаа» делать л о п асть  чего-л.; эр- 
диини салбахтаа» делать л оп а ст ь  в е с 
ла.

салбахтаах имеющий лопасти , с . . .  л о 
пастям и; л оп астн ы й ; »л6пастны й; үс сал
бахтаах биинтэ т р ё хл би астн ы й  винт (греб
ной).

салбахтан» возвр.-страд, от салбахтаа». 
салбыҥнаа» еле д в и г а т ь с я ,  д в и га ться  в я 

ло, ходить р а с сл а б и в ш и сь ,  
салбыҥнас» совм. от салбыҥнаа». 
салбыҥнат» побуд. от  салбыҥнаа». 
салбырҕа что-либо б о л т а ю щ е е с я ;  быа 

салбырҕатын ылан кэбис убери б о л т а ю 
щ у ю с я  часть ремня ^  салбырҕа киһи 
н е у к л ю ж и й , медлительный человек, з а д е р 
ж и в а ю щ и й с я  сам и з а д е р ж и в а ю щ и й  д р у 
гих.

салбырҕас I диал.  и зли ш е к ,  ост ат о к ;  
сд ач а  (при денеоюных расчётах).

салбырҕас II  уст.  п о б р я к у ш к и ,  п о д в е 
ски (прикрепляемые к медным ободкам  
кумысных кубков, кожаных мехов и дере
вянных мисок).

салгы укром н ое место на бе регу  водоёма 
(куда выходят утки для отдыха).  

салгый» поэт,  ве ять ,  дуть  (о ветре). 
салгылаа» I) отдыхг'|ть, п р о х л а ж д а т ь с я  

на свеж ем  в о з д у х е ;  2) и рипимать с о л н е ч 
ные или во з д у ш н ы е  в ан н ы ; загор ат ь .

салгылат» п р о в е т р и в ат ь ;  вы носить на 
в о з д у х ;  хо һ у салгылат» п роветри ть к о м н а 
ту ;  утуйар таҥаһы салгылат» вынести на 
во зд ух  постель, 

салгылатыы и. д. от  салгылат». 
салгымтыалаах надоедли вы й, с к у ч н ы й , 

о д н оо б р а зн ы й ; салгымтыалаах айан с к у ч 
н ая , н ад о е д ли вая  д о р ога ;  салгымтыалаах 
ас о д н о о б р а з н а я  пища.

салгын 1) во зд ух  Ц в о з д у ш н ы й ; тымныы 
салгын х о л бд н ы й  в о з д у х ;  2) ве те ро к ;  дви
жение в о з д у х а ;  биһигини ааспыт массыына 
салгына оҕуста нас об д ал о ветерком от 
п р о хо д и в ш е й  м аш и н ы ; көй салгыҥҥа көҥү 
оҕустар фольк.  дай о с в е ж и т ь  себя п р о х л а д 
ному ве те рк у ;  3) диал. общее название 
лёгких заболеваний, напр, насморка, гриппа  
и т. п . ;  куоракка салгын баар дииллэр 
г о в о р я т ,  в городе бо ле ю т (напр , лёгким 
гриппом)  салгый таарыйбыт разг.  он
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разбйт параличом; его разбил паралйч; 
салгын шара воздушный шар.

салгыннаа' быть обветренным, загоре
лым; сирэйэ салгыннаабыт этэ лицо у него 
было обветрено.

салгыннаах I) воздушный; салгына суох 
куйаар безвоздушное пространство; 2 ) вет
реный, с ... ветерком; хайа үрдүгэр салгын
наах на горе лёгкий ветерок; ср. тыаллаах.

салгыт' надоедать, докучать, наскучи
вать; таптыыр үлэҥ салгыппат любймая 
работа не надоедает; кини миигин салгыт- 
та он мне надоел, 

салгытыннар» побуд. от салгыт=. 
салгыы I и. д. от  салт= надоедание; 

Докука; итинтэн барытыттан салгыы бе- 
ҕөнү салтым всё это мне ужасно надоело.

салгыы II  нареч. I) последовательно, одно 
за другим {связывать, соединять)-, салгыы 
баай= соединить, связав узлом {напр, ве
рёвки); салгыы кетг притачать, стачать {напр,  
ремни);  салгыы тик= соединить швом 
{напр, лоскуты материи, ремни); салгыы 
тут* наставить палку; 2 ) дальше; салгыы 
кэпсээ рассказывай дальше; салгыы үөрэн' 
учйться дальше, продолжать учйться.

салгыыта продолжение; кэпсээн салгыыта 
продолжение рассказа; салгыыта бэчээт- 
тэниэ продолжение следует.

салҕа трясущийся, страдающий дрожа
нием (напр, конечностей).

салҕаа» 1) удлинять; икки быаны сал- 
ҕаа= соединить два ремня; 2 ) продолжать, 
возобновлять, начинать вновь {что-либо 
прерванное);  кэпсээнтгин салҕаа продол
жай свой рассказ; 3) давать взаймы, 
оказывать временную материальную по
мощь; харчыта салҕаа= дать взаймы денег; 
сыарҕа оту салҕаа= дать взаймы воз сена 
<> ИЛИИ салҕаа» см. илии; тыын салҕаа» 
добивать; бааһырбыт эһэни тыынын сал- 
ҕаа= добить раненого медведя.

салҕааһын 1. и. д. от салҕаа*; 2 . при
ставка, наставка; быа салҕааһына настав
ка ремня.

салҕалаа» трястись {напр, о конечностях);  
киии илиитэ салдалыыр у него руки тря
сутся.

салҕаластаа» сильно трястись {от д р я х 
лости, болезни). 

салҕалат' побуд. от салҕалаа=. 
салҕамиьы пособие, помощь, временная 

материальная поддержка О  салҕамньы 
иччи биол.  промежуточный хозяин; си- 
бииииьэ салҕамиьы иччи дэнэр свинью 
называют промежуточным хозяином {для 
нек-рых паразитов).

салҕан= возвр. от  салҕаа* 1) доставать 
до чего-л. (с помощью каких-л. средств);  
олоппоһунан салҕанан ыллым я достал 
что-л., став на табуретку; 2 ) получать 
помощь от кого-л.,  брать взаймы у кого-л.; 
существовать, сводить концы с концами 
(при помощи кого-чего-л.); балыгынан сал- 
ҕаиан олорбуттара онй сводили концы 
с концами, занимаясь рйбной ловлей, 

салҕаныы и. д. от салҕан=. 
салҕас» совм.-взаимн. от салҕаа». 
салҕат» 1) побуд. от салҕаа=; 2 ) брать 

взаймы у кого-л.,  получать от кого-л.

временную материальную помощь, под
держку; киниттэн харчыны салҕаттьш 
я взял у него взаймы денег, 

салҕаталаа' многокр. от салҕаа=. 
салдьаҕар см. салдьыр. 
салдьай' быть сильно отогнутыми в сто

роны (о рогах).
салдьыгыраа» образн. быстро говорйть. 

мягко шепелявя, 
салдьый» см. салдьай*. 
салдьыр круто отогнутые в сторонк 

(о рогах);  салдьыр муостаах ынах круто
рогая корова.

саллаат солдат || солдатский; советская 
саллаат советский солдат; саллаат солуур- 
чаҕа солдатский котелок- 

саллааттаа* разг.  служйть солдатом, 
саллаҕар I) имеющий сйльно утолщён

ный или широкий верх {напр, о стоге); 
2 ) большеголовый, с очень большой голо
вой.

саллай» I) иметь сйльно утолщённый или 
широкий верх; кэбиһиилээх от саллайбьн 
стог сёна очень широк вверху; 2 ) имётъ 
очень большую голову.

саллаҥнаа= медленно двигаться, ходить 
(о большеголовом человеке). 

саллат* побуд. от саллай=. 
саллырҕаа» шлёпаться, шмякаться (о мок

рых и мягких предметах).
саллырҕайдаа» шлёпать [при ходьбе 

в очень широкой обуви).
саллырҕат' побуд. от саллырҕаа» сйльно 

и звучно шлёпать, шмякать; инчэҕэй 
этэрбэһинэн хааман саллырҕатар он хб- 
дит, шлёпая мокрой обувью, 

саллыы и. д. от  салын' II . 
салон салон; дьахтар таҥаһын салона 

салон женской одежды.
салт= надоесть, наскучить; опостылеть, 

опротиветь; салҕан хааллым или салтьш 
мне надоело; куруутуи биири хатылыырыт- 
тан хайдах салгыбатый? как ему не надоест 
твердить одно и то же?; 0 5 0  оонньууруттан 
салпыт (или салгыбыт) ребёнку надоела 
его игрушка; биир аһы аһыыртан салтым 
мне опостылела однообразная пища.

салтаҕар слишком широкий на конце; 
имеющий вид набалдашника; салтаҕар то- 
руоска трость с набалдашником.

салтай» образн.  слишком раздаваться 
в ширину, уродливо расширяться {напр, 
об обуви).

салтаҥнаа» равн.-крат н.  отхалтай» дви
гаться, ходить медленно, мерно покачивая 
большой головой.

салтырдаа' медленно ходить, двигаться, 
шаркая и шлёпая широкой обувью, 

салфетка салфетка.
салыбыраа' 1) болтаться, свисать; үөһэт- 

тэн бирээдьинэ салыбырыыр сверху сви
сает верёвка; 2 ) дрожать, качаться; эргэ- 
күргэ салыбырыыр дрожит, качается ста
рый мост.

салыбырас дрожащий, трясущийся; кут- 
талыттан салыбырас буолла он трясёте» 
от страха. 

салыбырат= побуд. от  салыбыраа“=. 
салый= редко  1) покидать, оставлять 

насовсем (гнездо со снесёнными яйцами):
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2) удаляться; салгын куккун салыйа туой- 
дахпыт буоллун фольк.  пусть под наши 
напевы удалится твоя душа.

салын= I жарить, поджаривать (сало, 
мясо на угольках).

салын= I I  1) страшиться, бояться чего-л.; 
Не решаться на что-л.;  эһэттэн саллабын 
я боюсь медведя; саллан киирбэккэ турабын 
стою, не решаясь войтй; 2) разг.  питать 
уважение к к он у -л . ,  благоговеть перед 
кем-л. (признавая его превосходство) О  сал- 
лар саас а) преклонный возраст; б) долгие 
годы жизни; саллар сааһым тухары ман- 
ныгы көрбөтөҕүм за всю свою долгую жизнь 
я такого не видел.

салыннар» побуд. от салын» I I  страшить, 
устрашать; зап^/гивать; кинн миигин са- 
лыннарда он меня запугал, 

салыннарыы и. д. от салыннар=. 
салыҥ слизь; балык салыҥа слизь на 

рыбе; торбос салыҥын сууй= обмывать те- 
•1ёнка (новорождённого).

салыҥнаах слйзистый, ослизлый; салыҥ- 
яаах балык ослизлая рыба; салыҥнаах ба
лык курдук киЬи погов. человек, подобный 
скользкой рыбе (о плуте, мошеннике).  

салыҥнан» иметь слизь, быть ослизлым, 
салып: саяып гын= слизнуть что-л.;

облизнуться, 
сальдо бухг. сальдо.
салют в разя. знач.  салют; бырааһынньык 

салюта праздничный салют; пионерскай 
салют пионерский салют, 

салюттаа* давать салют, салютовать, 
самаа» 1) ставить заплату; алдьаммыт 

куулу самаа= нашить заплату на дырявый 
мешок; алтан солууру самаабыттар на мед
ный котёл поставили заплату; 2) делать 
шкой-л. мелкий ремонт.

самаан: самаан сайын тёплое, благодат
ное лето; кыһына суох самаан сайын дойду 
фольк. страна без зимы с тёплым благо
датным лётом.

самааска замазка (оконная)', самаасканы 
оҥор= делать, готовить замазку.

самааскалаа® замазывать замазкой (окон
ные стёкла).

самааскалаи” возвр.-страд, от самаас- 
«алаа» замазываться, быть замазанным за 
мазкой (об оконных стеклах). 

самааскалат* побуд. от  самааскалаа=. 
самалдьын» образн.  1) ходить плавно 

и кокетливо; 2) перен.  быть приветливым, 
обходительным.

самалык заплата <;• самалык ой= диал. 
быстро и легко бегать; самалык уопсар» 
диал. не отставать от кого-л. в бёге, идтй 
вровень с кем-л. 

самалыктаа» см. самаа*. 
самалыктат* см. самат'. 
саман» возвр. от самаа’ . 
самаиан орр'дн. п. от еубу. 
саманна местк. п. от  субу. 
саманнааҕар сравн. п. от субу. 
саманнык вот такой, именно такой, как 

раз такой, точно такой самый Ц вот так, 
именно так, точно так; как раз так; саман
нык куһу көрбүтүм я видел точно такую  
утку; К И Н И  саманнык диэбитэ он говорил 
йменно так.

самантан исх. п .^рт  субу. 
саманы вин. п. от субу. 
саманыаха дат. п. от  субу. 
самат» побуд. от самаа». 
самах промежность.
самнаҕар низкий, приземистый; убогий 

(напр, об избушке).
самнай= быть очень низким, приземистым, 

убогим (о строениях).
самнар' 1) валить; разрушать, уничто

жать; сокрушать; тураах уйатын тыал 
самнарбыт ветром разрушило воронье гнез
до; самнары баттаа= задавйть, раздавить;
2) ниспровергать, свергать; Октябрь само- 
державиены самнарбыта Октябрь сверг 
самодержавие, 

самнартар» побуд. от самнар=. 
самнарылын» ст рад, от. самнар=. 
самнарыы и. д. от  самнар=. 
самнарыылаах сокрушйтельный; өстөөх- 

Х Ө  самнарыылаах охсууну 'оҥор= наносить 
врагу сокрушйтельный удар.

самогон саморон || самогонный; самогону 
оҥорооччу самогонщик; самогон аппарат» 
самогонный аппарат, 

самогонщик самогонщик, 
самодержавие самодержавие; ыраахтааҕы  

самодержавиета царское самодержавие.
самодеятельнай самодеятельный; само- 

деятельнай искусство самодеятельное ис
кусство.

самодеятельность самодеятельность; уус- 
-уран самодеятельность художественная са
модеятельность; самодеятельноска кытын® 
участвовать в художественной самодея
тельности.

самолёт самолёт; пассажирскай самолёт 
пассажирский самолёт; таһаҕас таһар са
молёт транспортный самолёт; самолётунаи 
КӨТ» лететь на самолёте, лететь самолё
том.

самосвал самосвал; самосвалга улэлээ” 
работать на самосвале.

сампай короткие мягкие волосы (в хвосте 
или гриве лошади).

сампайдаа» выбирать короткие мягкие 
волосы (ив хвоста или гривы лошади).

самсаа= приставлять что-л. к чему-л.;  
составлять, соединять что-л. с чем-л.; 
наставлять что-л. чем-л.\ хас да ураҕаһы 
самсаата он соединил несколько шестов. 

самсат= побуд. от самсаа=. 
самум самум; самум диэн кумах силлиэ 

песчаная бл'ря, называемая самум.
самурай самурай; дьоппуон самурайдара 

японские самураи. - 
самый» 1) падать, валйться, рушиться; 

эргэ сарай урдэ самныбыт рухнул потолок 
старого сарая; ыраахтааҕы былааһа самын- 
на пала царская власть; 2) погибать, про
падать.

самыы !) часть туловиш,а ниоке пояса, 
включая верхнюю часть ягодиц-, 2) часть 
корпуса животного от. спины до хвоста;  
ат самыыта круп лошади.

самыыр дождь 1! 'дождевой; сааскы са- 
мыыр весенний дождь; күһүҥҥү самыыр 

■осенний дождь; быыһы самыыр изморось; 
самыыр уута дождевая вода; самыыр түһэр 
дождь идёт.
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самыырдаа» дождить, идтй —  о дожде; 

сарсыардаттан самыырдыыр с утра дождит.
самыырдаах дождливый; самыырдаах кү- 

һун дождлйвая осень.
санаа 1) мысль, дума; киниэхэ оннук 

санаа элэс гынна у него мелькнула такая 
мысль; биһиги санаабыт биир наши мысли 
одинаковы; ол туһунан санаа^ын да хам- 
сатыма об этом и мысли не допускай; об 
этом и думать не смей; киһи санаата 
күүстээх человеческая мысль сильна; ол 
түбэлтэ санаабыттан тахсыбат тот случай 
у меня из головы нейдёт; 2) цель, стремле
ние, намерение; желание; кини санаатын  
снттэ он достиг своей цели; инньэ гынар 
санаанан имея такое намерение; санааҕар 
тур= настаивать на своём, добиваться свое
го; санааҕьш {или санааны) уур= приложйть 
старания, усйлия; стремиться хорошо вы
полнить какую-л.  работу; санааҕыттан  
оҥор= делать что-л. по своей воле, с охо
той, без напоминания (обычно о детях)', 
санаата кэлэн охотно, с охотой, с рвением; 
санаата кэлэн маны оҥоруо дуо? охотно 
ли он сделает это? {т. е. хорошо ли, до б р о т 
но ли); санаата туолла он удовлетворён 
{достигнутой целью, исполнением жела
ния)-, санаатын хоту по его желанию {де
лать что-л.)-, 3) горе, печаль; траур;
санаата суох беззаботно; санааҕа түс» опе
чалиться; ыар санааҕа ыллар= переживать 
тяжёлое горе; санааҕын аралдьыт= (или 
тарҕат=) рассеяться; отвлечься {от горест 
н ы х мыслей); санаата көммүт он снова 
пришёл в хорошее настроение, он вновь 
приободрился {после угнетённого состоя
ния);  санаата көнньүөрбүт он пришёл в ра
достное настроение {по случаю ш кого-л.  
приятного события, обычно после подав
ленного состояния); санаата нус буолар он 
успокоился, он обрёл покой; санаата 
оонньуур он лишился душевного равнове
сия {от горя, мрачных мыслей); санаата 
хараастар он чувствует тоску, ош,ущает 
подавленность {напр, от тяжёлых дум, 
безвыходного положения); санаата чэпчээтэ 
у него отлегло от сердца; санаата түспүт 
настроение у него упало; он приуныл;
4) в сочет. с кэллэ означает  пожелать, 
захотеть; аһыах санаам кэллэ я захотёл 
есть <> санааҕар тут= затайть обиду; са
нааны көтөх= воодушевить кого-л-, укре
пить в ком-л. уверенность в чём-л.;  са
нааны ылын= решиться на что-л.;  санаата 
алдьанар он раздражается, озлобляется; 
санаата батарбат ему не терпится, его 
подмывает {сделать что-л.);  санаата бе- 
ҔӨХ он очень надеется на что-л.;  он уверен 
в чём-л.;  санаата буолбат ему совестно; 
санаата тэйдэ он разочаровался в ком-л.,  
потерял уважение, доверие к кому-л.;  
санаата холлор он чувствует раздражение, 
досаду, злобу, он злится, досадует; санаата 
хотор он чувствует полную уверенность, 
он целиком и полностью уверен {напр,  
в выполнении чего-л.); санаатьгн тап= уго
дить.

санаа= 1) думать, подумать; задумать; 
туох дни саныыгын? как ты думаешь?; 
төрөппүттэргин санаа* думать о родителях

{т. е. быть внимательным к ним);  санаа- 
таҕын аайы как (только) вздумается, 
когда вздумается; 2) желать, пожелать; 
киниэхэ үтүөнү эрэ саныыбын я ему желаю 
только добра; 3) в сочет. с кэриэтэ означает 
считать кем-л.;  кинини аҕам кэриэтэ са
ныыбын я его почитаю за своего отца 
О  хом санаа» быть недовольным кем-л., 
обижаться на кого-л.;  огорчаться.

санаабычча нареч. необдуманно, опро
метчиво {говорить, поступать);  санаабыч
ча саҥарыма не говорй, что на ум взбре
дёт.

санааҕа модальное сл. 1) выражает то, 
что говорящий не уверен в получении поло- 
окительных результатов и делает что-л. 
в утешение себе-, санааҕа, манна эмиэ 
көрдүөххэ всё же и здесь надо поискать;
2) выраокает кажущ уюся действитель- 

, ность: халлаан, санааҕа, хайынна нёбо, 
кажется, раскололось {напр, при оглуши
тельном громе).

санаалаах имеющий намерение, желание, 
с ... намерением, с ... желанием; быйыл 
манна олорор санаалаах в этом году он 
намерен жить здесь О  куһаҕан санаалаах 
злой, желающий другим зла; улахан са
наалаах гордый, высокомерный; үчүгэй 
санаалаах добрый, добряк.

санаалан' намереваться, решаться {в дан
ный момент);  мин б ар ар санааланным 
я решил ехать.

санаа-оноо грусть, печаль; горести; пе
чальные, горестные мысли; кини санааҕа- 
-ОНООҔО ылларбыт его гнетут печальные 
мысли.

санаарҕаа» грустйть; печалиться; скор
беть, горевать; туохтан бачча санаар- 
ҕаатыҥ? отчего ты так печален?; санаар- 
даама, барыта этэҥҥэ буолуо не горюй, 
всё образуется.
. санаарҕааһын грусть, печаль; скорбь, 

санаарҕааччы и. д. л. от санаарҕаа'. 
санаарҕабыллаах печальный, грустный; 

скорбный; санаарҕабыллаах музыка траур
ная музыка, 

санаарҕат' побуд. от  санаарҕаа».^ 
санан= 1) задумываться, думать; бэйэҕит 

тускутун сананыҥ подумайте о _ себе 
{т. е. о своём положении);  2) решаться, 
намереваться; замышлять; кини быйыл 
уөрэнэргэ сананар он в этом тоду намере
вается учиться; 3) считать, полагать; ити 
үлэни кыайыам диэн сананабын я пола
гаю, что смогу выполнить эту работу.

санас= I) совм.-вваимн. от санаа= 2) пе- 
рен.  быть взаимно внимательными, пом
нить друг о друге; питать взаимные сим
патии; кинилэр бэркэ санаһаллар онй очень 
внимательны друг к другу.

санат= побуд. от  санаа» напоминать; 
умуннахпына санатаар ёслн забуду, на
помни.

сандаар' распространять яркий свет, 
сиять; кун сандааран таҕыста сияя взошло 
солнце; хараҥаҕа уот сандаарда в темноте 
вспыхнул огонь.

сандаарт= побуд. от  сандаар» зажигать 
яркий свет, освещать ярким светом, 

сандаарый» см. сандаар*.
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сандал пОэт. лучезарный; сандал сайын 

лучезарное лето, 
сандалия сандалии.
сандалы уст- низкий стол из досок или 

берёсты у древних якутов. 
санитар санитар.
санитардаа= быть, работать санитаром, 
санитария санитария, 
санитарка санитарка, 
санитарнай санитарный; саинтарнай мас- 

сыына санитарная машина.
санкция санкция; прокурор санкцията 

санкция прокурора. 
санкциялаа= санкционировать, 
санньыар печальный, заунывный; сан- 

яьыар көмуу ырыата заунывная похорон
ная песня, 

санньыардык парен, печйльно, грустно. 
санньый= 1) начинать опускаться, начи

нать снижаться; кустар санньыйбытынан 
вардылар утки сразу стали снижаться; 
кун санньыйбыт солнце начинает кло
ниться к закату; 2) перен. разг.  печалиться, 
грустить.

санньылый= свисать, висеть (о длинных  
предметах); уөһэттэн быа санньылыйар 
сверху свисает верёвка.

санньылыт' побуд. от  санньылый' ве
шать, свешивать.

санньыс: санньыс гын= момент, от
санньый= вдруг, внезапно чуть опустйть- 
ся, снизиться; кустар санньыс гыннылар 
утки вдруг чуть снизились.

санньыт» побуд. от санньый' опускать, 
снижать О  төбөҕун санньыт= опечалиться, 
прийти в уныние.

сановник сановник; ыраахтааҕы санов- 
никтара царские сановники.

сантай= образы,  иметь большой вздёр- 
вутый нос. 

сантиметр сантиметр. 
сантиметрдаа= 1) измерять сантиметра

ми; 2) делить на сантиметры.
сантиметрдаах имеющий ...  сантиметров; 

сантиметровый; сантиметрдаах линейка 
сантиметровая линейка.

сантыы диал. особое устройство для 
ловли рыбы; ставится на больших реках  
и озёрах у берега.

саҥа I 1. новый Ц новое; саҥа дьиэ новый 
дом; саҥа олох новая жизнь; Саҥа дьыл 
Новый год; саҥаны олохтоо= внедрять но
вое; 2. нареч. 1) вновь, снова; саҥа он'ор= 
делать что-л. вновь, снова; 2) только что; 
впервые; саҥа кэллим я пришёл только что; 
КИНИ куораты саҥа көрдө он увидел город 
впервые <> саҥа төрөөбүт оҕо новорождён
ный; ый саҥата см. ый.

саҥа II  1) голос Ц голосовой; дьон саҥа- 
лара иһиллэр слышны голоса людей; көтвр- 
-суурэр саҥата голоса животных; 2) речь; 
киһи (саҥарар) саҥата человеческая речь; 
саҥатыттан маппыт он лишился дара речи 
{от страха, болезни);  саҥатын хоһооно 
иһиллибэт смысл его речи не понятен;
3) перен. болтовня, многословие; киии са- 
ҥатыттан салтым мне надоела его болтов
ня <> саҥа аллайыы грам. междометие; 
саҥа гын= разг. укорять; осуждать; саҥа 
таһааран ытаа’  рыдать; плакать навзрыд.

саҥа-иҥэ 1) голоса, гомон; 2) недоволь
ство, осуждение саҥа-иҥэ гыныма дер- 
жй язык за зубами.

саҥалаах 1) имеющий голос; с . ..  голосом; 
дорҕоонноох саҥалаах имеющий звучный, 
громкий голос; 2) с ... словами, с ... речью; 
аҕыйах саҥалаах немногословный; саҥата 
суох тур= стоять безмолвно; саҥата суох 
сөбулэс» соглашаться молча; саҥата суох 
бар= {или хаал=) отмолчаться, не най
дя что ответить; саҥата суох ыыт= заста
вить промолчать; 3) разг.  любящий вор
чать, ругаться; кини саҥалаах он ворчун, 
он постоянно ругается.

саҥалыы нареч. 1) по-новому; кинилэр 
саҥалыы улэлииллэр онй работают по-нб- 
вому; 2) вновь, заново; суругун саҥалыы 
суруйда письмо своё он переписал заново.

саҥар' говорить, сказать; сахалыы са- 
ҥар= говорить по-якутски; улаханнык са- 
ҥар= говорить громко; утары саҥар= проти
воречить кому-л., вступать в пререкания 
с кем-л.;  саба саҥар= прикрйкнуть на ко- 
го-л.

саҥардылын' обновляться; саҥардыллы- 
быт репертуар обновлённый репертуар.

саҥардыы I нареч. 1) только что, только; 
саҥардыы утуйан эрдэхпинэ только, было, 
уснул; 2) недЁвно; киии куораттан саҥар- 
дыы тахсыбыта он недавно приехал из го
рода.

саҥардыы II  и. д. от саҥарт= обновление;
переделка.

саҥардыыҥы недавний; сравнйтельно не
давний; саҥардыыҥы уураах недавний указ; 
саҥардыыҥа диэри до недавнего времени.

саҥардыытааҕыта нареч. недавно, не 
очень давно; саҥардыытааҕыта барбыт- 
тар оказывается, онй уехали недавно.

саҥарт= I побуд. от  саҥар=; миигин саҥар- 
даҕыт дуу, суох дуу? позволите мне гово
рить или пет?; дадите мне сказать йли 
нет?

саҥарТ' II  обновлять; театр быйыл ре- 
пертуарын саҥардыбыт в этом году театр 
обповйл свой репертуар; саҥардан оҥоруу 
реконструкция.

саҥарылын= ст рад, от саҥар» говорйть- 
ся, быть сказанным; мэник оҕо саҥарылын- 
на шалуну сделан выговор.

саҥарыс' совм.-взаимн. от саҥар»; дьон 
саҥарса-саҥарса иһэллэр люди идут, пере
говариваясь.

саҥас жена старшего родственника {по 
отношению к лицам обоего пола).

саҥатык почти новый; саҥатык дьиэ 
почти новый дом.

саҥнаах имеющий какую-л. привычку, 
какое-л. обыкновение, какие-л. склонно
сти; ср. адьынаттаах.

сап I подр. звуку, возникаюш,ему при  
сильном втягивании чего-л. ртом и м ом ен
тальном смыкании губ.

сап I I  нйтки (швейные); иҥиир сап нитки 
из жил животного; сап хат= сучйть нйтку 
О  сап саҕаттан салҕан» чудом спастйсь, 
уцелеть.

сап= 1) закрывать; ааны сап= закрыть 
дверь; оһовд сап= закрыть печь {заслон
кой);  2) покрывать, укрывать, накрывать;
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саба бүрүдя накрыться чем-л. с головой; 
сабабырах= набросить что-л. на кого-что-л.; 
сонунан саба бырах- набросить на кого-л. 
пальто; суорҕанынан сап= укрыть кого-л. 
одеялом; халлааны былыт сапта облака 
затянули нёбо; 3) закрывать, заканчивать; 
дьыаланы сап“ закрыть дело; мунньаҕы 
сап» закрыть собрание; 4) карт, крыть, 
покрывать; тууһунаи саи= покрыть тузом;
5) покрывать {сам ку— о рогато.н скоте) 
О  КИНИ буруйун саппыт он скрыл его 
вину, он утаил его вину; саба баттаа» 
навалйться на кого-что-л., накрыть собой 
кого-что-л.;  сдба бырйҕан приблизитель
но, в общих чертах; грубо; саба саҥар= 
прикрикнуть на кого-л., осадить окриком 
кого-л.; заставить замолчать; саба сүүр= 
обежать (много мест); саба сүүрэн кэл= 
наскочить на кого-что-л.; сабатут"-- а) прям .,  
перен.  накрыть, прикрыть; б) успевать, 
многое; саба түс» наброситься на кого- 
-либо, напасть неожиданно; саба уктээ- 
наступйть на что-л.,  затоптать что-л.; 
саба ҮР» задуть (напр, свечу); саба ыс= 
окатить {напр, водой).

сап- частица препозитивная усил.,  п р и 
соединяется к нек-ры.н словам, начинаю
щимся со слога са=; сап-саһархай а) свётло- 
-жёлтый; б) свётло-карий {о глазах);  в) свет
ло-русый (о волосах). 

сапёр сэпёр.
сапёрнай сапёрный; сапёрнай рота са

пёрная рота.
саппаас запас [| запасной; от саппааһа 

запас сёна; массыына саппаас чаастара 
запасные части кашйн.

саппаастаах имеющий запас; с .. .  за
пасом.

саппаастан* запасаться; суолга өйүө сап- 
паастан' запастись продуктами на дорогу.

саппаҕыр--' !) иметь очень утомлённый 
вид от недосыпания; 2) перен. становить
ся бледным, тусклым; оҕо —  саппаҕырбат 
дьол дети— немеркнущее счастье.

саппай длйнные волосы на конце хвоста 
(у лоишди, рогатого скота);  ынах саппайын 
кырый” обрезать длйнные вслосы на хво- 
стё коровы.

саппараҥ мелкая трусца; саппараҥынан 
айаннаа» ёхать мелкой трусибй.

саппахтаах: саппахтаах сатыы маҥан
халлаан фольк.  мутно-белое нависающее 
нёбо.

сатты й а !)  маленькая сумочка; 2) та
бачный кисет; 3) перен.  часть водоёма, 
расположенная рядом или в стороне от 
главного.

саппыйаан сафьян И сафьяновый; сап- 
пыйаан кур сафьяновый ремень.

саппыкы сапоги ]! сапожный; саппыкы 
суокката сапожная ш,ётка.

саппыкылаах 1) имёкзший сапог:';; с ... 
сапогами; 2) обутый в сапогй; в . ..  сапогах; 
ургулдьү саппыкылаах булчут охотник 
в болотных сапогах.

сагшыкылан” надевать сапогй; быть в са
погах.

СЕнпырыыс уст.  настойка сассапарили 
{лечебное средство). 

саппыыска равг. записка.

саппыыскалас» обмёниваться записками, 
сапсый' махать {рукой, руками, крылья

ми и т. п .) ;  кини илиитинэн сапсыйанкэ- 
бистэ он махнул рукой, 

сапсыйбахтаа» ускор. от  сапсый*. 
сапсыммахтаа» ускор. от сапсыи». 
сапсын» обмахиваться; обмахивать ко

го-л .;  махать {рукой, руками, крыльями 
и т. п.) .

сапсыҥяаа-- равн.-крат н. от сапсый’' 
плавно, равномерно махать, взмахивать, 
размахивать чем-л.

сапсь!ҥнат= пабу д. от  сапсыҥнаа» нзкз' 
хивать {крыльями, ресницами).

сапсыыр приспособление, с помогц'ою к-сь- 
го тушат огонь при лесных пожарах, па 
лах.

сап€ырый= шумно хлебать (напр, гсря^ 
чую пищ у); ср. сыпсырый=. 

сапсырыс= совм.-взаимн. от  сапсырый». 
саитар= побуд. от  сап», 
саптарыы случка; ср. буоһатыы. 
сара облинявший (о птице в периос 

линьки);  сара хагс облинявший гусь.
сараа' I уст.', таҥара сараабыт брёзжю 

рассвет.
сараа' И рааг. умирать; околевать, 
сараадый' растопыриваться; харыйа са- 

раадыйбытынак оҕутта ель падает, рас
кинув свои пышные вётви.

сараадыт» побуд. от сараадый* медленно 
растопыривать; тарбаххьш сараадыт» рас
топырить пальцы, 

сараас парен, разг. одиовремёино, разом- 
сарааса зараза; сарааса тарҕаныыта рас- 

простраиёние заразы.
сараҕар растопыренный, широко распро

стёртый; сараҕар кынаттаах с широко раг- 
простёртымн крыльями.

сараҕыт» подсушивать; атаҕыҥ таҥаһыв 
сараҕыт= подсушить свою обувь.

, сарадах разветвление; мае сарадаҕа раз- 
ветвлёние дерева О  сарадах ойуу вид якут 
ского орнамента.

сарадахтаах ветвистый, развёсистый О  ус 
сарадахтаах кымньыы кнут-трёххвостка.

сарай сарай; сүөһү сарайа сарай для 
скота; массыына сарайа сарай для (сель
скохозяйственных) машин.

сарай» растопыриваться (о пальцах) О  са
райа үлүн» {или ис») очень сильно раз
дуться, распухнуть {обычно о конечностях)] 
илиитэ сарайа үллүбүт рука у него сйльяс 
распухла.

сарайдаа» 1) делать, строить сарай; 2) бс 
мещать что-л. в сарай. 

сарайдан» возвр.-страд, от  сарайдаа=. 
сарайдат» побуд. от сарайдаа». 
саралаа- !) сдирать что-л. с кого-л.;  ого

лять кого-л.;  суорҕанын саралаа» содрат^ 
с кого-л. одеяло; 2) перен.  разоблачать, 
выводить на чистую воду.

саралан» ст рад, от  саралаа» !) сдирать
ся, быть содранным; тиркитэ сараламмыт 
содрана кожа {на теле); 2) перен. разобла
чаться, выводиться на чистую воду, бьгп 
разоблачённым, выведенным на чистую 
воду; ӨСТӨӨХ дьиҥнээх сирэйэ сараламмы? 
разоблачено подлинное лицо врага, 

саралат» побуд. от  саралаа».
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сараҥнаа» равн.-крат н. от сарай-, 
сараҥнат» побуд. от сараҥнаа= равномёр- 

ао растопыривать (пальцы). 
сараппаан сарафан.
сараппааннаах 1) имеющий сарафан; с ... 

сарафаном; 2) одетый в сарафан, в сара
фане.

сараппыыҥка сарпинка (таҥас). 
сарае: сарас гын= момент от  сарай» 

вдруг, внезапно растопырить (пальцы).
сараһын бр ан .  негодяй, мерзавец; сара- 

йын сирэй нахал, наглец.
сарат= растопыривать (н апр, пальцы, 

крылья).
сарахаччый= у ч ащ .-к рат н. от  сарай= де

лать быстрые, резкие движения (раски
нув руки с растопыренными пальцами).  

сарахаччыс= совм. от  сарахаччый=. 
сарахаччыт* побуд. от сарахаччый=. 
сарбааһыннаах диал.  удачливый, везу

чий; сарбааһыннаах булчут удачливый 
охотник.

сарбаҕар растопыренный; беспорядочно 
горчащий во все стороны; сарбаҕар салаа- 
лаах мэс дерево с растопыренными ветка
ми.

сарбай» I) выступать с растопыренными 
аальцами, когтями; 2) перен.  пытаться 
схватйть, присвоить что-л.; дьон баайыгар 
еарбайыма не пытайся присвоить чужое 
добро.

сарбалдьый' ра зд .-к р а т п . от сарбай=. 
сарбалдьыт» побуд. от  сарбалдьый» рас

топыривать, скрючивать пальцы, выпус
кать когти (энергично, несколько раз,  
читаясь схватить что-л.).  

сарбаҥнаа» равн.-крат н. от  сарбай=. 
сарбас: сарбас гын= момент, от  сарбай» 

вдруг, внезапно растопырить пальцы или 
выпустить когти, пытаясь схватйть кого- 
■что-л.

сарбат= растопыривать, скрючивать паль
цы, когти, пытаясь схватйть кого-что-л.

сарбыдах обрезок; обрезки; фанера сар- 
быдаҕа обрезки фанеры.

сарбый= 1) укорачивать (обрезая, о б р у 
бая); кынатын сарбый= подрезать крылья 
(птице); 2) перен.  урезать, сокращать; 
бюджеты сарбый* урезать бюджет; 3) перен. 
тормозйть, замедлять, затягивать что-л.;  
препятствовать чему-л.;  дьыаланы сарбый» 
тормозйть дело.

сарбылын' ст рад, от сарбый» !) укора
чиваться, быть укороченным (путём обре- 
аания, обрубания);  2) перен.  урезаться, со
кращаться, быть урезанным, сокращённым 
{напр, о бюдж ете);  3) перен. тормозйться, 
замедляться, затягиваться, быть затяну
тым (напр, о деле). 

сарбыйтар» побуд. от  сарбый=. 
сарбынньах: сарбынньах ойуу вид зубч а

того якутского орнамента.
сарбынньахтаа» делать зубчатый узор, 

украшать зубчатым орнаментом.
сарбынньахтаах имеющий зубчатый узор; 

с ... зубчатым узором; сарбынньахтаах 
уктаах’ быЬах нож с черенком, украшен
ным зубчатым узором.

саргы: саргы сатыы пеший, не имеющий 
никакого транспорта; саргы сатаҕай абсо'-.

лютио неустроенный; недоделанный, недо
строенный; саргы сатаҕай дьнэ недостроен
ный дом (без окон, дверей). 

сардаа бот. копеечник горошковйдный. 
сардаана I саранка.
сардаана II  уст. род ст аринной стрелы.  
сардаҥа 1) луч; кун сардаҥалара солнеч

ные лучи; рентген сардаҥалара рентгенов
ские лучи; 2) сияние; ый сардаҥата лунное 
сияние.

сардаҥалаах лучистый, сияющий; яркий 
(о свете); лучезарный; сардаҥалаах хал- 
лаан поэт,  лучезарное нёбо.

сардаҥар» 1) становиться светлым, сияю
щим; кун сардаҥаран таҕыста взошло сияю
щее солнце; 2) быть светлым, прозрачным; 
сардаҥарар ыраас уулаах врус река с чи
стой, прозрачной водой, 

сардаҥарт» побуд. от  сардаҥар". 
сарделька сардёлька. 
сардина сардины (консервы). 
сардырҕаа» 1) шумно шаркать ногами; 

хааман сардырҕаа= ходить, шумно ш ар
кая ногами; 2) с трёском разлетаться, рас
сыпаться (об искрах, возниксиощих при 
высекании огня). 

сардырҕат= побуд. от  сардырҕаа». 
сардьыгынаа= производить лёгкий тре

скучий шум, ш'уршать.
сарк подр. звуку падения очень лёгких 

предметов;  сарк гын= упасть с лёгким шб 
рохом; плаһын сарк гына бырахта он бро 
сил свой плащ (и тот издал лёгкий шорох)  

саркаах расщеплённый на тонкие лучин 
ки (о поверхности деревянных предметов) 

саркаахтаа= расщеплять, портить по 
вёрхность (деревянных предметов).

саркаахтан» расщепляться на тонкие л у 
чинки (о поверхности дерева, деревянных  
предметов). 

сарказм книж н.  сарказм, 
саркофаг книж н.  саркофйг. 
сарсыарда 1. утро; сарсыарда аайы 

по утрам; каждое утро; ыарыһах сарсыар- 
данан утуйда больной заснул под утро; 
хара сарсыардаттан с самого раннего утра 
(когда ещё темно); 2. нареч.  утром; сар
сыарда эрдэ рано утром.

сарсыардааҥы утренний; сарсыардааҥы 
ыам утренняя дойка; сарсыардааҥы аһы- 
лык завтрак; сарсыардааҥыттан ыла с ут
ра; сарсыардааҥыга диэри до утра.

сарсын завтра; завтрашний день; сарсын 
барыахпыт мы поедем завтра; сарсыныгар 
на другой день.

сарсыитгы завтрашний |! завтрашний 
день; сарсыҥҥыттан ыла с завтрашнего 
дня; сарсыҥҥы мунньахха бэлэмнэнэр он 
готовится к завтрашнему собранию; сар- 
сыҥҥытыгар на завтра; бүгүн оҥоһуллуох- 
тааҕы сарсыитгы га хаалларьща поел, не от
кладывай на завтра то, что можно сдёлать 
сегодня; сарсынтгыны сарсыитгы кун билиэ 
поел, то, что будет завтра— будет извёст- 
но завтра (букв, завтрашнее узнает зав
трашний день).

сарт I уст. тонкая дранка или лучйна 
(для вязки верш, плетения корзин).

сарт I I  хищ ная пт ица семейства соколи
ных.
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сартаҕар широкий, широко раздутый 

{обычно о ноздрях)-, сартаҕар таныылаах ат 
лошадь с широко раздутыми ноздрями 
{один из признаков породистого рысака).

сартай= быть широким, широко раз
дуться (обычно о ноздрях).

сарыабына фольк.  царевна; бада сарыа- 
бына царёвна-лягушка. 

сарыабыс фольк. царевич, 
сарыал сияние, отблеск; сарсыардааҥы 

сарыал утренний отблеск восходящего 
солнца; прожектор уотун сарыала отблески 
огней прожекторов.

сарылаа* орать, вопить, реветь (обычно 
о ж енщ инах, детях)-, кутталыттан сары- 
лаата она завопила от ужаса; оҕо ытаан 
сарылаата ребёнок заревел.

сарылас= совм. от сарылаа=; оҕолор 
ытаан сарыластылар дети др5''жно заревели. 

сарылат= побуд. от сарылаа=. 
сарымтахтаа= быстро ходйть (в рваной  

одежде или неаккуратной обуви с развя
занными ш нурками, завязками).

сарын плечо !| плечевой; сарын уҥуоҕа 
плечевая кость; сарын хаптаҕайа лопаточ
ная кость; санныттан тайан= опираться 
о чьё-л. плечо; санныгынан тас= таскать, 
носить на себе О  санныттан түһэрбэккэ» 
постоянно или долго носить (одну и ту 
же одежду).

сарыннаах плечистый; дараҕар сарыннаах 
широкоплечий.

сарыы 1) оленья замша, ровдуга У ров- 
дужный; сарыы сон ровдужное пальто; 
сарыы этэрбэс ровдужныеторбаса; 2) тонкий 
кожный покров; оболочка; мэйии сарыы- 
та кора головного мозга; мурун сарыыта 
слизистая оболочка носа О  сарыы кынат 
летучая мышь.

сарыылаа* выделывать, обрабатывать 
оленью шкуру; изготавливать замшу, ров
дугу из оленьей шкуры. 

сарыылан= возвр.-страд, от  сарыылаа=. 
сарыы лат» побуд. от сарыылаа=. 
сарыысса разг.  царйца; тоҕо сарыысса 

курдук олороҕун что ты расселась царицей 
(т. е. бездельничаешь).

сас= прятаться, скрываться; кун саҕахха 
саста солнце скрылось за горизонтом; 
саһа оонньоо= играть в прятки.

састаап в разн. знач. состав; салайар 
састаап руководящий состав; вещество 
састааба фи з.  состав вещества.

састааптаах 1. составной; састааптаах 
чыыһылалар составные числа; 2. имею
щий ... состав, в составе ... ;  уон киһиттэн 
састааптаах в составе десятй человек.

састайаанньа разг.  состояние (богатство, 
имущество).

саһаан !) сажень; ус саһаан урдуктээх 
высотой в три сажени; 2) штабеля дров 
(заготовленных для растопки).

саһааннаа= 1) мерять, измерять саж е
нями; 2) складывать штабелями (дрова 
для растопки).

саһааннаах 1) уст. сажённый; саһаан- 
наах линейка сажённая линёйка; ус са- 
һааннаах мае трёхсажёнпое дерево; 2) сло
женный штабелем; саһааннаах мае сло
женные штабелями дрова (для растопки).

саһааннан' возвр.-страд, от саһааннаа=
1) меряться, измеряться, быть измеренным 
саженями; 2) складываться, быть сложен
ным штабелями (о дровах для растопки). 

саһааннат= побуд. от  саһааннаа». 
саһар= желтёть; тула бурдук саһарар' 

кругом желтёют хлеба.
саһарар желтуха; саһарар буол= заболёть 

желтухой. 
саһарардаа= заболёть желтухой, 
саһарҕа отблеск восходящего или заходя

щего солнца; лучи восходящего или захо
дящего солнца.

саһарҕалан= имёть, приобретать сияющий 
отблеск восходящего или заходящего солн
ца (о небе).

саһарт® сдёлать жёлтым, золотистым; ти- 
риини саһарт= придать жёлтый, золотй- 
стый цвет коже (путем окуривания дымом 
от древесной трухи).

саһархай 1) жёлтый; саһархай кырааска 
жёлтая краска; ср.  араҕас ! ; 2) карий 
(о глазах)-, саһархай харахтардаах кыыс 
девушка с карими глазами; 3) русый 
(о волосах).

с а һ а р х а й д ы ҥ ы  ж е л т о в а т ы й ;  с а һ а р х а й д ы -  
ҤЫ т о л б о н н о о х  с ж е л т о в а т ы м  оттёнком.

саһыар= прятать, укрывать кого-л.\ ср. 
кистээ=, хорҕот=.

саһыарылын» ст рад, от саһыар= быть 
спрятанным, укрытым; ср.  кистэн», хор- 
ҕотулун=.

саһыгыраа» громко, вёсело смеяться, хо
хотать.

саһыгырас» совм. от  саһыгыраа=; мусту- 
бут Д Ь О Н  кулэн саһыгырастылар собрав
шиеся захохотали.

саһыгырат' побуд. от  саһыгыраа=; ку
лэн саһыгырат» громко хохотать, вёсело 
смеяться.

саһыл лиса || лисий; хара саһыл черно- 
-бурая лиса; кыһыл саһыл красная лиса; 
саһыл тириитэ лисья шкура; саһыл са^а 
лйсий воротник О  саһыл хараҕын сиэ- 
бит см. суор: суор хараҕын сиэбит. 

саһылдьыт охотник на лисйц. 
саһыллаа= промышлять, ловйть лисйц. 
саһылыкаан ласк.-уменьш.  лисичка, 
сат см. Һат.
сата уст. 1) камень из желудка или 

пёчени (нек-рых животных и птиц, якобы 
имеющ ий магическую силу вызывать изме
нение погоды)-, 2) вётер, буря {вызываемые 
колдовством); саҥарбыта сата буолар 
фольк.  его речь становится бурей <> сата 
баһын тарт= поднимать шумиху.

сатаа= I умёть, мочь; кини барыны са- 
тыыр он умёет всё; итини сатыам суоҕа я 
это не сумёю; сатаабат сата баһын тардар 
поел, кто не .умёет (дело делать), тот гром
ко шумйт.

сатаа= П 1) в сонет, с деепр. на  =а, =ыы 
основного гл. выступает в роли вспомога
тельного гл. со знач. стараться, пытаться; 
прилагать усилия; кэлизхпэр диэри улэлии 
сатаа постарайся поработать до моего 
приезда; кэлэ сатаа постарайся приехать 
(непременно)-, 2) в аналит. ф .  сатаан кэ- 
бис= с деепр. на  =а, =ыы основного гл. озна
чает зря, напрасно; безрезультатно; күүтэ
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сатаан кэбис= напрасно прождать; этэ 
сатаан кэбис̂ * напрасно говорить, убеж 
дать; көрдеһө сатаан кэбис® безрезуль
татно упрашивать О  сатаан бардаҕына 
к тому же, вдобавок; как назло; сатаан 
бардаҕьша бүгүн ардаата как назло, се
годня погода испортилась, 

сатаатар см. саатар. 
сатаатахха см. саатар. 
сатабыл умение, сноровка; смекалка 

улэҕэ барытыгар сатабыл наада во вся 
кой работе требуется умение, смекалка 

сатабыллаах 1. умелый, искусный, сме 
калистый; сир быйаҥнаах, киһи сатабыл 
лаах погов. земля плодоносна, человек сме 
калист; 2. парен, разг. в от риц. ф .  очень 
необычайно; сатабыла суох элбэх балыгы 
бултаабыттар они наловили невероятное 
количество рыбы.

сатабыллаахтык парен, умело, искусно, 
смекалисто; сатабыллаахтык бултуур он 
охотится умело.

сатаҕай 1) дырявый; сатаҕай куул дыря
вый мешок; 2) открытый, не имеющий упа
ковки; сатаҕай туус развесная соль; са- 
таҕай иһит-хомуос посуда, утварь без 
упаковки; сатаҕай табаар ткань (п р о д а 
ваемая на метры и отпускаемая без у п а 
ковки); 3) перен.  безалаберный; неустроен
ный; сатаҕай салалта безалаберное руко
водство; сатаҕай сайылык неустроенный 
летник (летнее жилище якутов) О  сата- 
ҕай оройдоох ребёнок, у которого не за 
рос родничок; сатаҕай саҥа высокий гром
кий голос; сатаҕай тыас дребезжащий 
звук.

сатай= см. сатарый». 
сатал см. сатабыл. 
саталлаах см. сатабыллаах. 
сатаммат модальное сл. нельзя, не го

дится; невозможно; итиниик гынар са
таммат нельзя так делать, нельзя так по
ступать; манна табахтыыр сатаммат здесь 
курйть нельзя, 

сатамньы см. сатабыл. 
сатамньылаах 1) аккуратный; быһах са- 

тамньыта суох охсуллубут нож выкован 
неаккуратно; 2) см. сатабыллаах.

сатамньылаахтык парен. 1) умело, акку
ратно; сатамньылаахтык оҥор= делать 
что-л. умело, аккуратно; 2) см. сатабыл
лаахтык.

сатан» удаваться, быть возможным; са- 
таныах буоллаҕыиа если удастся, если бу
дет возможно; сатанан этиллибэт санаа 
невыразимое чувство; сатаммыт сап са- 
ҕаттан салҕанар поел. удачливый и при 
помощи нитки выкарабкается, 

сатана бран.^ сатана.
сатараа= отдаваться, разноситься (о силь

ном, звуке); греметь, громко дребезжать; 
тыа баһа сатарыар диэрн хаһыытаата он 
закричал так, что отдалось в верхушках 
деревьев; эмискэ саа тыаһа сатараата 
вдруг прогремел выстрел, 

сатарый» I см. сатараа=. 
сатарый' I I  расстраиваться, приходить 

в упадок; сэрииттэн сатарыйбыт хаһаайыс- 
тыба хозяйство, разрушенное войной, 

сатарыйыы и. д. от  сатарый» II .

сатарыт* побуд. от  сатарый* I I  рас
страивать, приводить в упадок; биригээдэ 
үлэтин сатарыт= расстроить работу бри
гады.

сатарытыы и. д. от- сатарыт=. 
сатас= совм.-взаимн. от сатаа= уживать

ся, находиться в хороших стношёниях 
друг с другом; кинилэр сатаспаттар они 
друг с другом, не уживаются, 

сателлит книж н.  сателлит, 
сатира сатйра; сатира жанры и сайыннар= 

развивать жанр сатиры, 
сатирик сатирик.
сатирическай сатирический; сатириче- 

скай хоһоон сатирйческое стихотворение.
сатрап книж н.  сатрап; ыраахтааҕы сат

рап тара царские сатрапы, 
саттаа» см. һаттаа=.
сатыы пеший || пешком; саты ы ; айан- 

ньыт путник <> сатыы былыт низко' плыву
щие облака; сатыы халлаан фольк.  нйжнее 
нёбо.

сатыылаа=, 1) ходить, идти пешкбм; быть 
пешим; мин сатыылаатым я пошёл пеш
ком; 2) нисходйть, спускаться (на землю);  
айыы аймаҕа сатыылаата фольк. низошли 
добрые духи; 3) терять способность ле
тать (о пт ицах);  улахан ардахтан кус 
сатыылыыр из-за сильного дождя (неко
торые) утки теряют способность летать.

сатыылат= 1) побуд. от  сатыылаа=; 2) 
диал. загромождать, захламлять нем-л.;
3) ранить птйцу в крыло.

сатыын сатин || сатйновый; сатыын ыр- 
баахы сатиновая рубйшка.

гах I дьявол, чёрт; сах сиэтин! чёрт по- 
берй!; сах билэр чёрт его знает.

сах II  уст. время; бу сахха в это время; 
хайа сахтан? с какого времени?; күөх 
сах разгар лёта (букв, зелёное время).

сах= 1) высекать огонь (огнивом); 2) дё- 
лать что-л. (очень настойчиво, долго); са- 
ҕан көрдөөтүм да булбатым я искал очень 
долго, настойчиво, но не нашёл.

саха якут Ц якутский; сахалар якуты; 
Саха дьахтара (или кыыһа) якутка; саха 
тыла якутский язык; Саха сирэ Якутия; 
урааҥхай саха см. урааҥхай сахатыи 
аата прозвище.

сахалыы по-якутски; сахалыы саҥар= 
говорйть по-якутски, 

сахарин книж н.  сахарйн. 
сахатый= объякутиться; сахатыйбыт нууч- 

ча бааһынайа объякутившийся русский 
крестьянин, 

сахса; сахса көҕөн косатая кряква, 
сахсаҕар 1) взъерошенный (о шерсти, 

перьях); 2) см. сахсархай.
сахсай= 1) рассыхаться, расшатываться; 

уһаат сахсайбыт бочка рассохлась; 2) быть 
взъерошенным (о волосах, перьях).

сахсархай 1) рассохшийся; 2) рыхлый, 
неплотный; сахсархай бугул рыхлая коп
на.

сахсат= побуд. от сахсай=; бөтүүк түү- 
түн сахсаппыт петух взъерошил перья.

сахсый= 1) трястй; взбалтывать; 2) воро- 
шйть (сено вилами). 

сахсыйталаа= многокр. от сахсый=. 
сахсыйтар= побуд. от сахсый=.
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сахсыныы и. д. от сахсый=. 
сахсылын* ст рад, от  сахсый=. 
сахсын= возвр. от  сахсый=. 
сахсырҕа муха II мушиный; сахсырҕа 

сааҕа личинки мухи.
сахсырҕалаа» ловпть мух; чыычаах сах- 

сырҕалаан сиир птичка ловит мух.
сахсырҕалаах место, где имеются или 

скапливаются мухи. 
сахсыс= совм.-взаимн. от сахсый=. 
сберегательнай: сберегательнай касса сбе

регательная касса.
сберкасса (сберегательнай касса) сбер

касса (сберегательная касса).
сбор сбор; пионерскай сбор пионерский 

сбор.
сварка тех. сварка; электрическэй сварка 

электрическая сварка; автогеннай сварка 
автогенная сварка.

сварщик сварщик; сварщнгынан улэлээ= 
работать сварщиком. 

сварщиктаа= работать сварщиком, 
свастика свастика.
сведение сведения; от хомуура хаамыы- 

тын туһунан сведениени түһэр» подавать 
сведения о ходе сеноуборки.

свет: свет чааһа части света; Азия —  
свет саамай улахан чааһа Азия —  самая 
большая часть света, 

светофор светофор.
свидетельство свидетельство; төрөөһүн 

туһунан свидетельство свидетельство о 
рождении; эр-ойох буолуу туһунан свиде
тельство свидетельство о браке.

свинка мед. свинка; свинканан ыарый* 
болеть свинкой, 

свинкалаа* мед. болеть свинкой, 
свисток свисток; судьуйа свистога судей

ский свисток, 
свитер св11тер.
сводка сводка; былаан туолуутун свод- 

ката сводка о выполнении плана.
своднай сводный; своднай отчуот свод

ный отчёт.
свойство свбйство; веществолар араас 

свойстволара различные свойства веществ, 
связист связйст.
связной связной; батальон командирыгар 

связнойунан сырыт= быть связным при 
командире батальона, 

сдоба кул. сдоба .
сеанс сеанс; киинэ киэһээҥи сеанса ве

черний сеанс в кино.
себестоимость себестоимость; бородуук- 

суйа себестоимоһын намтат= снизить себе
стоимость продукции.

севооборот севооборот; сөптөөх севообо
роту тутус® придерживаться правильного 
севооборота, 

севрюга севрюга || севрюжий, 
седи сёди (Ганаҕа харчы единицат а).  
сезон сезон; театральнай сезон теат

ральный сезон; ардах сезона сезон дождей.
сейф сейф; гейф күлүуһун тыла ключ 

от сейфа, 
секанс мат. секанс, 
секретариат секретариат, 
секретарь секретарь || секретарский; 

мунньах секретара секретарь собрания; 
партийнай тэрнлтэ секретара] секретарь

партийной организации; секретарь эбээһи- 
нэһэ секретарские обязанности, 

секта секта, 
сектант сектант.
сектантство книж н.  сектантство; марк

сизм—  сектантство, группалаһыы өстөеҕө 
марксизм— враг сектантства и группов
щины.

сектор в разн. знач.  сектор; чааһынай сек
тор эк. частный сектор; төгүрүмтэ сектора 
мат.  сектор круга, 

секундомер секундомер, 
секционнай секционный; секционнай за- 

нятиелар секционные занятия (напр, 
у спортсменов),  

секция секция; спортивнай секция спор
тивная секция.

селекционнай селекционный; селекцион- 
най ыстаансыйа селекционная станция, 

селекция селекция.
селёдка селёдка; туустаах селёдка солё

ная, селёдка крепкого посола, 
селен селён (химическэй элемент), 
селитра селитра, 
сельдь сельдь, 
селькор селькор, 
сельмаг сельмаг, 
сельпо сельпо, 
сельсовет сельсовет.
семантика лингв, семантика; тыл семан- 

тшата семантика слова; ср.  тыл: тыл суол- 
тата.

семафор семафор Ц семафорный; семафор 
знага семафорный знак.

семестр семестр; кыһыҥҥы семестр зим- 
ний семестр.

семилетка в разн. знач.  семилетка; семи- 
летканы бүтэр= кончать семилетку (семи
летнюю школу); семилетка былаана пла
ны семилетки.

семинар семинар; пропагандистар семи- 
нардара семинар пропагандистов; семи
нары ыыт' проводить семинар.

сенат сенат || сенатский; сенат мунньаҕа 
заседание сената; сенат комнссията се
натская комиссия, 

сенатор сенатор.
сепаратная сепаратный; сепаратнай эйэ 

дуогабара сепаратный мйрный договор, 
сера сера (химическэй элемент). 
сералаах серный; сернистый; сералаах 

колчедан серный колчедан; сералаах тимир 
сернйстое желёзо.

серб серб II сёрбский; сербтэр сербы; серб 
тыла сёрбский язык.

сервиз сервйз; алта киһилээх сервиз сер
виз на шесть персон.

сержант сержант; милиция сержана сер
жант милиции.

сержантскай сержантский; сержантскай 
састаап сержантский состав.

серийнэй серийный; серийнэй таһаарыы 
серийный выпуск, 

серия в разн. знач.  сёрия; брошюралар 
сериялара сёрия брошюр; заём сериятын 
нуемэрэ номер серии займа; киинэ маҥнай- 
гы серията первая сёрия кинокартины; 
сериянан таһаар= выпускать что-л. сериями.

сернистэй хим.  сернистый; сернистэй ти
мир сернйстое желёзо.
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сернэй хим. серный; сернэй кислота 

серная кислота; сернэй газ серный газ.
сессия сессия; Р С Ф С Р  Верховнай Сове- 

тын сессията сессия Верховного Совета 
РСФСР; экзамен сессията экзаменацион
ная сессия.

сестра; меднцинскэй сестра медицинская 
сестра.

сетка в рази. знач. сетка; градус сетката 
градусная сетка; волейбол сетката волей
больная сетка.

сетчатка анат .  сетчатка; харах сетчат- 
ката сетчатка глаза.

си 1: си буолуохтааҕар чем оказаться ни 
с чём,..; си буолуохтааҕар ыллым я взял 
это, чем оказаться ни с чём; си төннүөхтээ- 
ҕэр... чем возвращаться с пустыми рука
ми...; си буолбат зря, без пользы (не д е 
лает чего-л.); сн дьугээр упот р. с отриц. 
ф. гл. зря, без последствий; эрэйим си 
дьүгээр хаалбата мой труды не пропали 
даром.

си 11 си {музыкальнай гамма сэттис н о 
та та).

сибигинэй= шептать; кулгаахха сибигн- 
нэй' шептать на ухо; сибигинэйэн кэпсээ® 
рассказывать шёпотом.

сибигинэйии и. д. от сибигинэй» шёпот; 
КИ Н И  сибигинэйиитин иһиттим я услышал 
его шёпот.

сибигинэс' совм.-взаимн. от  сибигинэй= 
шептаться; оҕолор түүнү быһа сибигинэс- 
тилэр дёти шептались всю ночь.

сибиинньэ свинья у свиной; сибиинньэ 
аһылыга корм для свиней; сибиинньэ хото- 
но свинарник; сибиинньэ оҕото поросёнок; 
ийэ сибиинньэ свиноматка; атыыр сибиин
ньэ боров; сибиинньэ сыата свиное са
ло.

сибииниьэлэн* имёть, держать свинью, 
сибииркэ уст. сибирка (тюрьма).  
сибииркэлээ' уст. попадать, отправлять

ся в сибйрку (в тюрьму).
сибиитэ свйта; ыраахтааҕы сибиитэтэ 

свита царя;' ср. арыалдьыт 2.
сибики прйзнак, примета; кыыл сибикитэ 

баар дуо? есть ли признак (присутствия) 
зверя?

сибикилэн= ст рад, от сибикилээ=. 
сибикилэт» побуд. от  сибикилээ=. 
сибикилээ» подозревать; незамётно, тйй- 

ио примечать; кини тугу да сибикилээбэт 
он ничего не подозревает.

сибилигин нареч.  сейчас же, немёдленно; 
только что; сибилигин була тарт! сейчас 
же найди!; сибилигин барбыттара они толь
ко что ушли.

сибиниэс свинец Ц свинцовый; сибиниэс 
дьаакыр свинцовое грузпло. 

сибиряк сибиряк.
сибис: сибис гын= шепнуть, моментально 

сообщйть о ч'ём-л. тихо, тайком, 
сибиэн уст. привидение, призрак. 
сибиэркээ= опасаться, остерегаться чего-л.; 

ч\'ять недоброе.
сибиэһэй свёжий (не прот ухш ий, не и с

порченный)-, сибиэһэй балык свежая рыба; 
сибиэһэй эт свёжее мясо.

сибэкки цветок; цветы !1 цветочный; си- 
бэкки клумбата цветочная клумба; сибэкки

маҕаһыына цветочный магазин; снбэкки 
тыллыбыт цветок распустился, 

сибэтиэй уст.  святой, 
сибээккэ уст.  святцы, 
сибээс связь; сибээс хонтуората контора 

связи; сибээһи тут= держать связь с кем-л.
снбээстэс' совм.-взаимн. от снбээстээ= 

связываться (с кем-л. или при помощи  
кого-чего-л.); самолётунан сибээстэһэллэр 
связь осуществляется^ самолётом; куораты 
кытта сибээстэс= связаться с городом.

сибээстээ» связывать кого-что-л. с кем- 
-чем-л.‘, кннини кытта сибээстээ свяжй 
меня с ним.

сибээстээн 1. послелог, у п р .  орудн. п.
1) в связи с .. . ;  биэс уонунан сибээстээн 
в связи с его пятидесятилетием; итинэн 
сибээстээн в связи с этим; 2) при помощи 
кого-чего-л.,  чёрез кого-что-л.\ кинилэри- 
нэн сибээстээн биһигинниин билсибитэ 
чёрез них он познакомился' с нами; 2. 
в роли союза  в связй с тем, что...; кини бар- 
бытынан сибээстээн, саҥа үлэһити ыллы- 
быт в связй с тем, что он уёхал, мы взяли 
нового работника.

сибээстээх имёющий связь, связанный 
с кем-чем-л.

сигара сигара У сигарный; сигараны 
тарт= курить сигару.

сигарета сигарета || сигарётный; сигаре
та фабриката сигарётная фабрика.

сигили характер, нрав; сигилитэ куһаҕан 
у него плохой характер.

сигилилэн= иметь какой-л. нрав, харак
тер; куһаҕан сигилилэммит характер у не
го испортился.

сигири мочалка для мытья посуды (обыч
но из деревянных стружек, обрывков сети).

сигирэхтээ» бить, ударять ногами в бока 
(лошади),  пришпоривать (лошадь)-, атын 
сигирэхтээн көтүтэ турда он пришпорил 
лошадь и ускакал.

сигнал сигнал; ракетанан сигнал биэр= 
подавать сигнал ракётой.

сигнальнай сигнальный; сигнальнай ра
кета сигнальная ракёта.

сигэ 1) тальниковый ремешок; сигэ та- 
лаҕа тальник, приготовленный для связки 
(напр , кольев изгороди);  2) перен. чернотал, 
идущий для связки (напр, изгороди).

СИГЭН' !) терёться; ат сэргэҕэ сигэнэр 
лошадь трётся о коновязь; 2) перен. при
ставать, привязываться; тоҕо эн миэхэ 
сигэнэн хааллыҥ? что ты ко мне привя
зался?; 3) перен. ссылаться; лектор ССТА 
биллэриитигэр сигэннэ лёктор сослался 
на сообщёние Т А С С .

сидьиҥ 1. 1) гадкий, мёрзкий; сидьиҥ үөн 
'мёрзкая тварь; 2) дошедший до крайней 
стёпени падёния (очень грязный, неряш ли
вый и т. п .) ;  2. мерзость, скверна.

сидьиҥник нареч. гадко, мёрзко, грязно 
(папр. ругаться, выражаться);  сидьиҥник 
үөҕүс' грязно ругаться.

сиибиктэ бот., хвощ пёстрый, хвош ка
мышовый.

сиибиктэлээ» кормиться камышовым хво
щом (о скоте).

снигпр» сыроть, отсыревать; испиискэ 
сиигирбит спГгчкп отсырели.
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сиигирдилин' ст рад, от  сиигир= быть 

увлажнённым, увлажняться; сиигирдил- 
либит тирээпкэ влажная тряпка, 

сиигирдии и. д. от сиигирт= увлажнение. 
сиигирт= побуд. от  сиигир= увлажнять; 

ардах почваны сиигиртэ дождь увлажнил 
почву.

сиидэ I) решето, сито; сиидэнэн уу бас- 
пыкка дылы поел, всё равно, что черпать 
воду сйтом; 2) накомарник. 

сиидэлэн= возвр.-страд, от  сиидэлээ=. 
сиидэлэт* побуд. от  сиидэлээ».
СИИДЭЛЭЭ' I) просеивать или цедйть, 

процеживать сквозь сйто; бурдугу сиидэ- 
лээ» просеять муку через сйто; отон уутун 
СИИДЭЛЭЭ' процедйть бруснйчный сок через 
сйто; 2) перен.  тщательно отбирать, выби
рать что-л. {оставляя самое лучшее).

сиидэс сйтец || сйтцевый; сатаҕай сиидэс 
сйтец; сиидэс былаат сйтцевый платок.

сиик I I) сырость, влага; сииги иҥэрбйт 
таҥас влажная одежда; 2) роса; сарсыар- 
дааҥы сиик көтө илик утренняя роса ещё 
не сошла <> сииккэ сиэл=, хаарга хаамп* 
йогов, бегать по росе, ходйть по снегу 
( т .  е. ходит ь впустую или, затратив  
большие усилия, не добиться ничего).

сиик I I  шов; строчка; таҥас сиигэ строч
ка на одежде; иһит сиигэ место соедине
ния, шов на посуде <> төбө сиигэ анат.
а) теменной шов; б) тёмя; Халлаан Сиигэ 
Млечный Путь (букв, небесный шов). 

сииктээ= делать шов; делать строчку, 
сииктээх I сырой, влажный; сииктээх от 

сырая, влажная трава.
сииктээх II имеющий шов; имеющий 

строчку; со ... швом; с ... строчком; симэ 
сииктээх мелкая строчка.

сиикэй 1. 1) сырой; сиикэй эт сырое мясо; 
сиикэй уу сырая вода; 2) незамёрзший 
(о водоёмах)-, сиикэй сиэн незамёрзшая 
рёчка; 3) открытый (о ране, язве)-, 4) не-, 
спелый (о ягоде)-, сиикэй сугун неспелая 
голубйка; 5) разг. перен. ложный, невер
ный; обманчивый; 2. 1) полынья; 2) диал.  
брюшная часть сырой только что вылов
ленной рыбы {считается лакомством у се
верных якутов) ^  сиикэй арыы слйвочное 
масло.

СИИКЭЙДЭЭ' 1) разг. врать, лгать; кини 
сиикэйдиир он лжёт; 2) диал. есть свежую 
сырую рыбу.

сиикэрэ нареч. немного, мало; не густо; 
быйыл сиикэрэ отон үүммүт в этом году 
ягоды мало.

сиилэс сйлос II силосный; сиилэс омуһаҕа 
сйлосная яма; сиилэһи ук= заложйть сйлос. 

сиилэстэн= возвр.-страд, от сиилэстээ». 
сиилэстэт- побуд. от  сиилэстээ*. 
сиилэстээ= закладывать сйлос; колхозтар 

быйыл элбэҕи сиилэстээбиттэр колхозы 
в этом году заложйли много сйлоса.

сиилэстээиин и. д. от сиилэстээ' силосо
вание.

СИИЛЭН' страд.-возвр. от сиилээ= осуж
даться, быть осуждаемым, 

сиилэс» совм.-взаимн. от  сиилээ=. 
сиилээ= осуждать (человека, его поведе

ние)-, И Т И  быһыыгын Д Ь О Н  С И И Л И Э Ҕ Э  за это 
люди будут осуждать тебя.

сиир» прорывать, разрывать {напр, 
ткань, кожу)-, сиирэ бар* разорваться; 
сиирэ ас= прорвать {ткань, кожу). 

сиирдэр= побуд. от сиир=. 
сиирэ-халты нареч.  мимо, едва задевая 

(бросать, у дар ят ь и т. и.); сиирэ-халты 
бырах= бросить мймо цели, чуть задев.

сиккирэс довольно сйльный (о ветре); 
арҕааттан сиккирзс тыал түспүт поднялся 
довольно сйльный западный ветер.

сиккирэт' 1) слегка дуть (о ветре)-, 2) 
раздувать (огонь, кузнечный мех и т. п.)..

сиккирээ= дуть слегка; слегка шуметь 
(о ветре); тыал сэбирдэххэ сиккириир ветер 
шумйт в листве.

сиккиэр лёгкий ветерок; сарсыардааҥы 
сөрүүн сиккиэр үрэр дует утренний про
хладный ветерок.

сиксий= I) просеивать (тряся); бурдугу 
сиксий' просеять муку; 2) см. сахсый=. 

сиксийтэр= побуд. от  сиксий=. 
сиксик 1) край нёба, нёбо у горизонта; 

халлаан илин сиксигэ сырдыыр светлеет 
восточный край нёба; 2) край, угол.

СИКСИЛИН' 1) трястйсь; айаҥҥа сиксилин= 
трястйсь при ездё (на телеге, верхом); 
2) быть просёянным; сиксиллибит бурдук 
просёянная мука.

сил 1) плевок; баҕа силэ байҕалга эм- 
тээх поел, даже плевок лягушки прибавка 
к океану; 2) слюна Ц слюнный; сил был- 
чархайдара слюнные железы; ср.  сыраан ! 
^  С И Л И Н  быһа ыйыстар он очень хочет есть.

силбигир= намокать, промокать {напр. 
при ходьбе по мокрой траве). 

силбигирии и. д. от  силбигир=. 
силбик 1) слякоть, сырость, мокрая по

года; 2) растйтельность, мокрая от дождя, 
росы.

силбиктэн* см. силбигир=. 
силбиктээх мокрый от дождя, росы 

(обычно о траве). 
силбиэтэн» см. сирбиэтэн». 
силбэс= I) соединяться, сообщаться; үрэх 

күөлү кытта силбэстэ река соединйлась 
с озером; силбэһэр иһиттэр физ.  сообщаю
щиеся сосуды; 2) срастаться; тостубут 
уҥуох силбэспит сломанные кости срос- 
лйсь; ср. силлис=.

силбэһии 1. и. д. от  силбэс=; 2. 1) соеди
нение {напр, двух водоёмов); 2) срастание 
{напр, костей); 3. пролив.

силбэһиннэр' побуд. от силбэс= соеди
нять что-л. с чем-л.;  икки күөлү силбэ- 
һиннэр» соединйть два озера.

силгэ анат .  связка; связки; силгэ быс- 
тыыта а) разрыв связок; б) растяжение 
связок; силгэ эт твёрдое, жилистое мясо 
(самое невкусное, низкосортное).

силигилээ= поэт. !) покрываться буйной 
зеленью (о земле); буйно цвестй (о расти
тельности); сир-дойду силигилээбит земля 
в цвету; 2) перен. расцветать; Советская 
дойду силигилиир расцветает Советская 
страна.

силигирэт' побуд. от силигирээ= трясти, 
шевелйть {сильно, энергично);  маһы сили- 
гирэт= трястй дёрево.

силигирээ= трястйсь, шататься, коле
баться.
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силии костный мозг; силии оҕус= извлечь 

костный мозг {считается лакомством) <> 
силиибэр киирдэ я замёрз до мозга костей; 
силиитэ биллибэт а) худой скот (убойный);  
б) постное мясо; силиитэ биллэр а) скот 
средней или нйже средней упйтаиности 
(убойный); б) постное мясо; силиитэ быс- 
тыбыт крайне истощённый (об упряж ном  
животном).

силик поэт, красота, прелесть; күөх ха- 
ТЫҤ силигэ прелесть зелёной берёзы <> 
силигин ситэр= готовить, делать что-л. 
очень старательно (уделяя внимание мель
чайшим деталям);  сыбаайба таҥаһын си
лигин ситэр= старательно отделывать сва
дебный наряд; силигэ сиппит вычурно изу
крашен (о каком-л. изделии).  

силикат хим.  силикат, 
силим клей; силими оргут= варйть клей. 
силимнэн= возвр.-ст рад, от силимнээ=

1) приобретать, готовить клей (для себя);
2) клеиться, склеиваться; быть склеенным. 

силимнэс= склеиваться; маркалар хам
силимнэспиттэр марки крепко склеились, 

силимнэт* побуд. от  силимнээ=. 
силимнээ= заклеивать, клеить; конверы 

силимнээ= заклеить конверт.
силимнээх !) склеенный; 2) имеющий 

клей; с ... клеем; клейкий; силимнээх ку- 
мааҕы клейкая бумага.

СИЛИН* рваться, прорываться, разры
ваться (обычно образовав рваные края),  кур 
хараҕа силлибит разорвалась дырочка на 
ремне {куда вдевается пряжка)  <> силлибэт 
сириттэн ылларбыт он попался крепко; ему 
не уйти, 

силии см. сирин.
силиннэр* побуд. от  силин= разрывать, 

прорывать; тимэх тыһытын силиннэр* 
разорвать пуговичную петлю.

силиргэх корень (крупных деревьев); 
теҥүргэһи силиргэхтэри түөр* выкорче
вать пень.

силис корень |] корневой; үүнээйи сили- 
һин системата корневая система растений; 
силистзри туура тарт= вырвать с корнем 
(растение); силис тарт= пустйть кор
ни.

силкстэн' пускать корни; үүнээйи си- 
листзммит растение пустило корни.

силистээх имеющий корень, корневйще; 
с... корнем, с ... корневищем; дириҥ силис
тээх от трава с мощной корневой систе
мой.

силиэстийэ юр.  следствие; силиэстийэни 
ыыт= вестй следствие.

силиэстийэлиир следственный; силиэсти- 
йэлиир органнар следственные органы.

силизстийэлээ= вестй, проводить след
ствие; допытывать, допрашивать.

силлабическай лит.  силлабйческий; сил- 
лабическай хоһоон силлабйческий стих.

силлис= соединяться, срастаться; силлис- 
пит хаастаах со сросшимися бровями; ср. 
силбэс-.

силлиэ буря; күүстээх силлиэ түстэ под
нялась сильная буря; силлиэнэн киирбит 
холоругунан тахсар поел, что входит бу
рей— выходит вихрем, 

силлиэр» бушевать (о буре, вихре).

силлэн* возвр. от  силлээ= плеваться. 
силлэт= побуд. от силлээ=. 
силлээ= плевать; үөһэ силлээмэ, харах- 

хар түһүө поел, не плюй вверх, себе в гла
за попадёшь; силлнир иһит плевательница.

силэй» раздвигать; раскидывать в обе 
стороны; илиитинэн оту силэйэ-силэйэ ба
ран истэ он шёл, раздвигая руками траву. 

силэйбэхтээ= ускор. от  силэй=. 
силэйтэлээ= многокр. от силэй=. 
снлэйтэр= побуд. от  силэй=. 
силэлин= возвр.-страд, от  силэй= раздви

гаться, быть раздвйнутым; раскидываться, 
быть раскинутым в обе стороны; дьон си- 
лэллэн биэрдилэр люди раздвйнулись (д а 
вая проход).  

силээгэ слега, 
силээн падь.
силээхтэ щёголь, франт; силээхтэ дьах-

тар щеголйха.
сим= I набивать что-л. чём-л.; запйхи- 

вать, заталкивать что-л. во что-л.;  малы 
куулга сим набйть мешок вещами; бөҕү 
корзинаҕа сим= запихнуть мусор в корзи
ну-сим» II  жмуриться, закрывать глаза; ха- 
рах симэр игра в жмурки.

символ сймвол; холууп —  эйэ символа 
голубь— сймвол мира, 

символизм лит. символйзм. 
символика символика, 
символист лит. символйст. 
символическай книж н. символйческий. 
симии и. д. от сим» I; симии оһох битый 

камелёк (сделанный путём заливки глины  
в деревянную форму).

симиир кожаный мех (для приготовления  
кумыса).

симиирчэх уст. небольшой кожаный ме
шок (для хранения и перевозки кумыса и 
др. жидкостей).

симик 1) тусклый, слабый, бледный 
(напр, об огне); мае быыһынан симик уот 
көстөр между деревьями виднеется слабый 
огбиь; 2) перен. тйхий, слабый; симик куо- 
лас тйхий голос.

симилин» страд, от  сим= 1) укладывать
ся, упаковываться, быть уложенным, по
ложенным, упакованным во что-л.; таҥас 
барыта чымадааннарга симилиннэ вся 
одежда уложена в чемоданы; 2) перен. 
набиваться; тымныыттан дьон кыра хоско 
симилиннэ из-за холода люди набйлись 
в маленькую комнату.

симилэх трущоба, непроходимая чаща; 
сирэ баранан симилэх буолла фольк.  кон
чилась земля, началась трущоба.

симин' 1) возвр. от  сим= I 1) набивать 
что-л. (себе, для себя); малын куулугар 
симиннэ вёщ ионнабйлв мешок; 2) прост.  
лопать.

СИМИҤНЭЭ» !) часто мигать и щуриться 
(о глазах); 2) мигать (о свете).

симириктээ» смотреть, щурясь и быстро 
мигая.

симис= I совм.-взаимн. от  сим* I. 
симис= II  совм.-взаимн. от  сим» I I ;  харах 

симис» играть в жмурки, 
симитин» робеть, стесняться; оҕо симит-

тэр ребёнок стесняется.
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симитиннэр» побуд. от  симитин». 
симитэлээ= многокр. от сим= I. 
симиэрт разг.  смерть; быстах симиэрт 

случайная смерть; бэйэтин симиэрдигэр 
өлбүтэ он умер естественной смертью, он 
умер своей смертью.

симметричнэй симметричный; сим- 
метричнэй ойуу симметричный рисунок 
(орнамента). 

симметрия симметрия.
СИММЭХТЭЭ' ускор. от сим= I. 
симнэр» 1) побуд. от  сим= I; 2) быть ма

леньким и горбатым (в результате т убер
кулёза костей).

симсии и. д. от симис’  I I ;  харах симсии 
игра в жмурки, 

симулянт книж н. симулянт, 
симуляция книж н.  симуляция, 
симфоническай муз.  симфонический; сим- 

фоническай оркестр симфонйческий ор
кестр.

симфония муз.  симфония; классическай 
симфония классическая симфония.

симэлий* иссякать, исчезать бесследно, 
пропадать; сиик буолан симэлий= исчезнуть 
как утренняя роса {незаметно и бесследно). 

симэлит' побуд. от симэлий». 
симэн= возвр. от  СИМЭЭ' наряжаться, 

украшаться; сир ийэ сибэккинэн симэммит 
мать-земля украшена цветами.

симэһин сок; үүнээйи симэһинэ сок рас
тений; эт симэһииэ сок мяса, мясной сок.

симзһиннэн^ 1) быть сочным; 2) нали
ваться соком.

симэһиннээх сочный; симэһиннээх эт 
сочное мясо. 

симэт= побуд. от  симээ=, 
симэх женские украшения; женский убор, 

наряд; кыыс симэҕин кэттэ девушка наде
ла свой наряд, свой украшения; кылдьыы 
симэх уст.  ожерелье <> сир симэҕэ поле
вой цветок.

симэхсин фольк.  старуха-скотница в эпо
се олонхо.

симэхтээх имёюш,ий украшения; с ... укра
шениями; нарядный; симэхтээх таҥас на
рядная одежда.

симээ= украш ать, наряжать; ёлканы си- 
мээ= украсить ёлку; кыыс оҕону симэө= 
нарядить девушку.

син 1. нареч. 1) довольно, достаточно, 
изрядно; биһиги син өр утуйдубут мы спа
ли довольно долго; 2) ничего; хайдах оло- 
роҕут? —  Син, ЭТЭҤҤЭ как живёте?— Н и 
чего, благополучно; 2. модальное сл. 1) 
всё-таки, всё же; кини син куттанна он 
всё-таки испугался; 2) можно; утуйа ту- 
һүөххэ да син можно немного и поспать; 
киириэххэ син дуо? можно ли войти? 3) 
всё равно, безразлично; бүгүн эбэтэр сар- 
сын, миэхэ син сегодня йли завтра— мне 
всё равно; суолу син тибии тибэн кэбиһиэ- 
ҔЭ всё равно дорогу заметёт метель <> син 
биир всё равно, во что бы то ни стало; син 
биир үлэбин бүгүн бүтэриэм во что бы то 
ни стало закопчу сегодня свою работу; 
сииигэр түсиүт (или тиийбит) а) он впал 
в отчаяние; б) он стал равнодушным, 
апатичным; синэ биир модальное словосо- 
чет. была не была, будь что будет; синэ

биир, барыахха, оитон көстөн иһиэ была 
не была, пойдём, а там будет видно; синэ 
биир, бэйэм оҥорбуппар бэйэм эппиэттиэм
будь что будет, сам сделал, сам и отвё-

^синдикат синдикат; каииталистическай 
сиидикаттар уониа трестэр капиталисти
ческие синдикаты и тресты, 

синекдоха лит.  синекдоха, 
синильнай: синильиэй кислота синильная 

кислота.
синиэл шинель || шинельный; синиэл су- 

куната шинельное сукно.
синиэллэн= надевать шинель; быть в ши

нели.
синньигэс 1) тонкий; синньигэс талах 

тонкая йва; синньигэс оһоҕос анат. тон
кие кишки; 2) узкий; синньигэс көрүдүөр 
узкий коридор <> синиьигас биил талия.

синньэ уст.  I) длйнная шерсть под шеей 
оленя (употр. для вышивания);  2) вышив
ка оленьей шерстью.

синньэлээ= уст.  вышивать чт.о-л. оленьей 
шерстью.

синньэт= 1) делать тоньше, утончать; 
сүгэ угун синньэтэр (он) утончает топо
рище; 2) делать уже, сужать; быаны 
синиьэттим я сузил ремень.

синньээ= I 1) становиться тоньше, тон
чать; тарбахтара синиьиир эбиттэр пальцы 
у него стали тоньше (от болезни, худобы)' 
2) становиться уже, сужаться; өрүс мантан 
синньээн барар с этого места река начинает 
сужаться.

синньээ* I I  загрубеть (о вымени у коро
в ы —  признак близкого отёла). 

синоним лингв, синоним, 
синтаксис грам.  синтаксис; боростуой 

этни синтаксиһа синтаксис простого пред
ложения, 

синтез книж н.  синтез, 
сиитетическэй синтетйческий; синтети- 

ческэй матырыйааллар синтетические ма
териалы, 

синус мат. синус.
сиҥин= 1) обваливаться; валиться, ру

шиться; сыыр сиҥнибит берег обвалился; 
харыйа тыалтан сиҥнибит ель повалилась 
от ветра; 2) исчезать (о молоке у коровы); 
ынахпыт сииньэ сиҥнибит у нашей коро
вы исчезло молоко (букв, вымя у нашей ко
ровы обвалйлось).

СИҤНЭЙ' образн.  быть слйшком низким, 
приземистым; казаться придавленным к 
земле.

сиҥнэр= побуд. от  сиҥии* валить, обва
ливать, обрушивать (у основания, у корня); 
тиити тыал сиҥнэрбит ветром выворотило 
дерево (с корнем).

сиҥнэрилин' страд, от  сиҥнэр' быть по
валенным, обваленным, обрушенным. 

сиҥнэртээ= многокр. от сиҥнэр». 
сиҥнаһин' см. сиҥин'. 
сиҥэ напиток из кипячёного молока с хо

лодной водой.
сип подр. лёгкому свистяи^ему звуку, 

напр, при втягивании воздуха гу ба м и ;  сип 
гын= а) издать лёгкий свистящий звук;
б) перен. шепнуть, сообщить кому-л. о чём- 
-либэ  мимоходом-
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сип- частица препозитивная усил. при

соединяется к нек-рым словам, на ч и н а ю 
щимся со слога си=: сип-синньигэс а) очень 
гонкий, тонкий-претонкий, тонюсенький; 
сип-синньигэс сап тонюсенькая нитка; б) 
узенький; сип-синньигэс балаһалаах таҥас 
ткаиь в узенькую полоску; сип-сибиэһэй 
свёжий-пресвёжий, свежайший, 

сиппиир см. мииниьик. 
сиппий= местй, подметать; муостаны сип- 

пий= местй пол.
сиппилин» ст рад, от сиппий* подметать

ся, быть подметённым; ыраастык сиппил- 
либит олбуор чйсто выметенный двор, 

сиппиттэр' побуд. от  сиппий=. 
сипсий» 1) шептать, нашёптывать; кул- 

гаахпар сипсийдэ он шептал мне на ухо; 
2) перен. наушничать кому-л.,  клеветать 
на кого-л.

сипсис= совм.-взаимн. от  сипсий» шеп
таться, шушукаться; кинилэр уһуннук сип- 
систилэр они долго шептались.

сир I I) земля, земной шар || земной; 
Сир Күнү тула эргийэр Земля вращается 
вокруг Солнца; Сир аргыһа спутник Земли; 
сир-сибиир уст.  земля, земной шар; кун 
сирэ подсолнечный мир; земля людей; кун 
сирэ көҥул, айыы сирэ аһаҕас погов. под
солнечный мир обширен, земля создателя 
открыта {иди, куда х о ч е ш ь — везде дело 
найдёшь); 2) земля, почва, грунт; суша || 
почвенный, грунтовой, земляной, земель
ный; сир кырса дёрн; сиринэн соһуллар 
(или оттуур) до пят, до земли (о длинной  
одежде); сири хорутуу вспашка землй; сир 
ийэ мать-земля, земля-кормйлица; сир си- 
МЭҔЭ полевой цветок; сир кестубэт, тула 
УУ землй не вйдно, кругом вода; сиргэ 
олор= садйться на землю; 3) земля, терри
тория; колхоз сирэ колхозная земля; 4) 
место, местность, край; бу сири билэбин 
эту местность я знаю; бу сиргэ урут сылдьы- 
бытыҥ дуо? ты бывал раньше в,;Этих кра
ях?; 5) место, пункт; хонук’.сир место но
чёвки; уутү тутар сир пункт приёма моло
ка; 6) разг. пол; оҕолор сиргэ оонньууллар 
дети играют на полу; 7) диал. охотничье 
угодье (закреплённое за каждым охотни- 
ком-промысловиком); сиргэ таҕыс» отправ
ляться в (своё) охотничье угодье <> барар- 
-кэлэр сир суох некуда деваться; куннук сир 
расстояние, покрываемое за день; өһургэ- 
ннэх сир баппатаҕын нашёл, на что оби
жаться; сир аайы баар а) везде и всюду 
есть, имеется; везде и всюду найдётся 
кто-что-л.; б) посредственный, 'зауряд
ный; сир аайы суох редкий, редкостный, 
незаурядный; сир аннынан скрытно, тай
но, тайком; сир аһа а) что-л. съедобное 
(дикорастущее); б) диал. картофель; ово
щи; сир быта (человек), осведомлённый 
во всём; сиргэ киирэр диал. ящерица; сир
гэ силлиир он ругается, возмущается (разо
чаровавшись, обманувшись в ком-л.); сиргэ 
туспут сэрэбиэй судьба, рок; предопреде
ление; сиринэн-халлаанынаи андаҕай» 
клясться нёбом и землёй (отпираясь от 
чего-л. или доказывая что-л.);  скр  кыыла 
диал. медведь; сир ортото половйна путй, 
середйна путй; сир ортотун кэллибит мы

прошли половину путй; сир саарбах нечто 
неопределённое: ни то ни сё; сир суох 
разг. а) неумёстно; ни к мёсту; б) без осно
вания; манна өһургэниэххэ сир суох тут 
нет основания для обиды, тут не на что 
обижаться; сир туннугэ умный; философ
ски мыслящий; сиртэн көстубэккэ сылдьан 
от стола два вершка (а туда же); сиртэн 
халлааҥҥа диэри {или тиийэ) в высшей 
степени (делать что-л.;  букв, от землй до 
нёба); сиртэн халлаантга диэри махтан» 
приносйть глубокую йскреннюю благодар
ность; сиртэн хостонор баайдар полёзные 
ископаемые; сир уһуга край землй (обычно 
говорится о непроходимых, бездорожных  
местах); сир сирэйдээ» позорить, опозо
рить кого-л.;  сир-халлаан инки ардыгар 
на произвол судьбы, между нёбом и зем
лёй; сир-халлааи икки ардыгар хаал» 
остаться между нёбом и землёй {т. е. без 
пристаниищ, без определённых занят ий,  
вообш,е в неопределённом положении);  сир 
ыла тур= а) хоть немного сократить рас
стояние (к-рое предстоит преодолеть); б) 
предпринять хоть что-л.,  чтобы выиграть 
(и./!и добйться чего-л.); улээлбэх, бүгүҥҥут- 
тэн сир ыла туруохха работы (предстоит) 
много, надо хоть что-нибудь сделать ужё 
сегодня.

сир I I :  сир гын» момент.-однокр.  пронес
тись, промчаться с шумом; ср.  сирк: сирк 
гын=.

сир» браковать; отвергать; сирэи ылбата 
он забраковал что-л. (букв, забраковав, 
не взял); кыыс ити уо.чу сирэр дёвушка 
отвергает этого парня, 

сирбиэтэн' шумно выражать свой гнев, 
сир-буор: сир-буор аннынан тайно, тай

ком, незамётно (распространять слухи,  
клевету). 

сиргэмтэҕэй см. сиргэмтэх 1. 
сиргэмтэх 1) испытывающий отвращё- 

ние, брезгливое чувство (при виде, напр^ 
лягушек, мышей и т. п .) ;  2) пуглйвый 
(о лошади).

сиргэн= I) испытывать отвращение, брез- 
глйвое чувство (при виде, напр, лягушек, 
мышей и т. п .) ,  брёзговать (напр, лягуш
ками, мышами и т. п .) ;  2) пугаться (обыч
но о лошади);  ат сиргэнэн ындыытын 
бырахта лошадь испугалась и сбросила 
поклажу, 

сиргэнии и. д. от сиргэн». 
сиргэт= побуд. от сиргэн*. 
сирдиргэт' производйть сильные и ко

роткие звуки чем-л.; оту охсон сирдиргэт» 
косить энергйчно, сйльными взмаха
ми.

сирдиргээ'^издавать ритмичные сйльные 
и короткие звуки (напр, о косе при кось
бе).

сирдэн» имёть земёльный надёл, зёмлю; 
приобретать земёльный надёл, зёмлю. 

сирдэр» побуд. от  сир=. 
сирдэт' 1) ходить с провожатым или 

с поводырём; оҕонньор киһинэн сирдэтэ 
сылдьар (слепой) старйк ходит с поводы^- 
рём; 2) едва видеть; сирдэтэр эрэ а) он едва 
видит; б) он едва видит дорогу (по к-рой  
идёт ).'
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сирдээ= I 1) уст. наделять землёй, покос

ным наделом; 2) диал. выходить на про
мысловую охоту (в своё охотничье угодье) 
<> сирдээн тимир= фольк.  провалйться 
сквозь землю; сирдээн (да) тимирбитэ, 
халлааннаан (да) көппүтэ биллибэт как 
сквозь землю провалился {букв, неизвест
но, то ли провалился сквозь землю, то ли 
улетел в нёбо); сирдээн тимириэҥ, халлаан
наан көтүөҥ суоҕа не провалишься сквозь 
зёмлю, не улетишь в небо {всё равно н а й 
ду).

сирдээ= II  водить, проводйть (людей по 
незнакомым местам), быть провожатым, 
указывать дорогу; бу уол эһигини сирдиэ- 
ҔЭ этот мальчик проведёт вас.

сирдээччи и. д. л. сирдээ= II  1) провожа
тый, проводнйк; 2) ведуш,ий; биһигини 
кыайыыга сирдээччи —  партия партия ве
дёт нас к побёде. 

сирдьигинэс= совм. от сирдьигинээ'. 
сирдьигинэт= побуд. от  сирдьигинээ=. 
сирдьигинээ= 1) громко трещать (о г о 

ря щ их дровах);  бушевать (об огне); 2) сйль- 
но шипёть {напр, о раскалённом металле 
п ри быстром погружении его в воду);  гром
ко шипёть (о змее).

сирдьит 1) проводнйк, провожатый; по
водырь; 2) вождь; Ленин аан дойду улэ- 
һиттэрин сирдьитэ Лёни н— вождь тр у
дящихся всего мйра.

сирена сирёна; сирена улуйуута вой си- 
рёны.

сирень сирёнь; сирень сибэккитэ цветы 
сирени.

сири уст. выделанная особым способом 
непромокаемая бычья кожа, из к-рой шили 
мешки, изготовляли сосуды;  сири иһит со
суд из сири.

С и р и и  и. д. от  сир=.
сирий= 1) стегать, прошивать; строчйть 

рёдкой строчкой; суорҕаны сирий= просте-. 
гать одеяло; сон сиэҕин сирий= прошить 
рукав пальто; 2) в ф .  деепр. на =ан означает 
тш,ательность действия; сирийэн көр= тщ а
тельно осматривать кого-что-л.

сирийии и. д. от  сирий» 1 стегание, про
шивание.

сириксэн разборчивый; приверёдливый; 
салаҥ киһи сириксэн поел, неумёлый всег
да разборчив {т. е. требователен, п р и д и р 
чив к чужому труду).

сирилин= I страд, от  сир= быть забра
кованным, отвёргнутым, браковаться, от
вергаться; кыыстан сирилин= быть отвёрг
нутым девушкой.

сирилин= II  ст рад, от сирий= быть про
стёганным, прошитым, простроченным рёд
кой строчкой, простёгиваться, прошивать
ся, прострачиваться редкой строчкой; си- 
риллибит истээх сон пальто на стёганой 
подкладке. 

сирилэт= побуд. от сирилээ=. 
сирилээ= издавать сильный свистящий 

шум, бушевать (о ветре, пламени и т. п.) .
сирин вымя; ынах синньэ улааппыт у ко

ровы увелйчилось вымя {признак скорого 
отёла).

сиритин= рваться, разрываться {напр,  
о петле).

сириэдий= обосновываться, раскйдывать- 
ся [обычно о прочном хозяйстве); колхоз 
фермата сириэдийбит раскинулась колхоз
ная ферма. 

сириэдис= совм. от сириэдий=. 
сириэдит= побуд. от сириэдий» разводить; 

приумножать; иитэр сүөһүнү сириэдит= 
фольк.  разводйть рогатый скот.

сириэһин стёжка, мёсто прошйва круп
ной стёжкой; сириэһин иһит сосуд, укра
шенный стёжками.

сирк: сирк гын= момент.-однокр.  а) мгно- 
вённо пронестйсь, промчаться с шумом; 
аттыбынан кус сирк гынан ааста мймо 
меня с шумом пронеслась утка; ср. сир: 
сир гын=; б) издать сйльный и короткий 
звук; хотуура сирк гынна его коса издала 
«вжик!»

сирэй 1) лицо II лицевой; кубархай сирэй 
очень блёдное лицо; уһун ньылбаа сирэй 
продолговатое, вытянутое лицо; ньолоҕор 
сирэй очень узкое вытянутое лицо; эйэҕэс 
сирэй открытое, привётливое лицо; тыйыс 
сирэй суровое непроницаемое лицо; эрдээх 
сирэй мужественное лицо; үчүгэй сирэй 
красивое лицо; ыраас сирэй а) чистое, 
гладкое лицо; б) довольно красйвое, при
ятное лицо; сирэй былчыҥнара лицевые 
мускулы; сирэйэ кытарда он покраснел 
{от стыда, волнения); сирэйим итийдэ у ме
ня лицо горйт {от стыда);  сирэйэ кубарыс 
гынна он побледнёл; килбиэннээх сирэй- 
гин киртитиэм фольк.  я ославлю тебя 
{букв, я загрязню твоё сияющее лицо); 
кыыс 0 Ҕ0  дьоло сирэйигэр погов. счастье 
девушки в её лицё (т. е. в её красоте); 
сирэйгэ биэр= {или  тыаһат=) дать пощё
чину; сирэйгэ бэрдэрбит курдук будто 
пощёчину дали {настолько оиларашен, оше
ломлён чем-л. неожиданным или из ряда вон 
выходящим случаем); 2) лицо, повёрхность 
чего-л.; сторона {предмета);  остуол си
рэйэ повёрхность стола; сыыр сирэйэ по
вёрхность склона; хайа сирэйэ одна из сто
рон горы; хайа арҕаа сирэйигэр на запад
ной сторонё горы; 3) страница; ааҕыллыбыт 
сирэй прочйтанная странйца; ср. страни
ца; 4) грам.  лицо; туохтуур сирэйдэринэи 
уларыйыыта изменение глагола по лицам 
^  буор сирэй бран .  негодяй; күөх сирэй 
презр. лодырь; икки сирэй буол= быть дву
личным; сирэй бааһа оҥостор он постоян
но попрекает кого-л. одним и тём же про
ступком; сирэй бар= а) карт, сыгреть 
в масть, по мастям; б) перен. проиграть, 
обанкротиться; сирэй бэйэтинэн сам, лпч- 
но; сирэй көрбөх а) лицемер; б) лицемер
ный; сирэй сабыылык гынар см. сирэй 
бааһа оҥостор; сирэй сабыыта а) покры
вало на лицо покойника; б) перен. маска 
{видимость, притворство);  сирэйин са- 
ралаа= разоблачить, вывести кого-л. на чи
стую воду; сирэйиттэн көрөн па месте, на 
ходу, смотря по обстоятельствам, ориенти
руясь по обстановке {реш ат ь что-л.,  раз
бират ься в чём-л.);  сирэйинэн а) напрямик, 
без обиняков; сирэйинэн эт= говорить 
прямо, без обиняков; б) то же самое; тем 
же самым {предметом); той же самой 
{вещью); сирэйинэн төлөо= платйть, рас
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плачиваться тем же; сирэй харчытыгар 
а) в чйсто денежном выражении; б) на
личными, за наличный расчёт; сирэйэ саап- 
пат (или саатыа дуо) у него стыда нет; 
сирэйэ сөллүбүт у него утомлённый вид; 
сирэйэ суох нахальный, бесцеремонный; 
сирэйэ суулбут (или  самныбыт) у него 
убйтый вид (об отчаявшемся неудачнике)-, 
сэттэ сирэй подхалйм, льстец; угодник; 
хайа сирэйинэн как, с какйм лицом (де
лать что-л.,  показываться где-л .—  обычно 
о ранее провинившемся перед кем-л.);  хайа 
сирэйинэн эмиэ иэс көрдүөҕэй? с какйм 
лицом он снова будет просйть в долг?

сирэйдэн' ст рад, от  сирэйдээ= 1) обтёсы
ваться, быть обтёсанным (о бревне); 2) 
надрубаться, подрубаться, быть надрублен
ным, подрубленным.

сирэйдээ* 1) обтёсывать (бревно);  2) над
рубать, подрубать (дерево с той стороны, 
куда оно имеет крен);  маһы охторуоҥ инни- 
нэ сирэйдээ= прежде, чем валйть дерево, 
нужно его надрубйть <> сир-буор сирэй- 
дээ' осрамйть, опозорить.

сирэй-харах лицо, физиономия; облик; 
сирэйэ-хараҕа сэргэх у него живое лицо 
<> сирэй-харах ас* укорять, попрекать 
кого-л. (чем-л. незначительным, мелким); 
сирэй-харах олоруута куһаҕан ирон.  он 
огорчён, он чуть не плачет (обычно о д е 
тях); сирэйэ-хараҕа самныбыт см. сирэй: 
сирэйэ суулбут.

сирэлий= 1) раскаляться (об углях);  вспы
хивать; хардаҕас сирэлийэ сытар полено 
то и дело разгорается; 2) перен. разг. про- 
изводйть впечатление быстро растущего, 
полного внутренних сил (обычно о детях). 

сирэлит= побуд. от  сирэлий=. 
сирэм 1) вид трубчатой травы;  хара 

снрэм остатки обгоревшей травы (после 
пала); күөх сирэм молодая травка (вырас- 
тающ^ая после пала);  2) зелёное раздолье; 
куөх сирэмҥэ көччүй= резвиться на зелё
ном раздолье (обычно о молодняке скота).

сис 1) позвоночник; хребет; сис уҥуоҕа 
позвоночный столб; сис ороҕо углубление 
вдоль спины; 2) поясница; сис ыарыыта 
радикулйт; сиһим ыалдьар у меня болйт 
поясница; 3) лес на возвышенности, лес 
в горйстой местности; сиһи быһа түс= 
перевалйть через лесйстую возвышенность;
4) перен. основная, главная сйла, костяк 
чего-л.; урут баай нэһилиэк сиһинэн ааҕыл- 
лара раньше бай считался главной силой 
наслега ^  сис былыт устойчивые облака, 
с появлением к-рых прекращаются сильные 
зимние морозы;  сис тутун= заложйть руки 
за спину (поза независимости); сис үөһэ 
анат.  аорта; сис хайа горный хребет.

система в разн. знач. система; социали- 
стическай система социалистйческая си
стема; быыбардыыр система избиратель
ная система; кун системата астр,  солнеч
ная система; партийнай үөрэх системата 
система партййного просвещения; аһаҕас 
дорҕооннор системалара лингв, система 
гласных звуков; нервнэй система нервная 
система.

системалаа' систематизйровать; хомуллу- 
бут матырыйаалы системалаа= систематизй

ровать собранный материал; ср. наардаа=, 
бэрээдэктээ=.

системалан- возвр.-страд, от система- 
лаа*.

систематика книэкн. систематика; үүнээйи 
систематиката систематика растений.

сиһик 1) ольха; ольховник; 2) вид ивы, 
кору к-рой употребляли для окрашивания  
деревянной посуды и кожи в красный и б у 
рый цвета <> сиһик хаан былыт кроваво- 
-красное облако.

сиһиктээ' 1) уст. окрашивать посуду и 
кожу корой йвы; см. сиһик 2; 2) перен. 
окровавить; сүөһүнү өлөрөн сиһиктээ= бить 
и свежевать скот.

сиһилии 1. нареч. подробно, детально, 
в деталях; сиһилии ыйыталас= подробно 
расспрашивать; 2. грам.  обстоятельство; 
миэстэ сиһилиитэ обстоятельство места; 
төрүөт сиһилиитэ обстоятельство причй- 
ны.

сит диал. крючок, леска; ситинэн ба- 
лыктаа* ловить рыбу на крючок.

сит= !) настигать, догонять кого-что-л.;  
К И Н И  уолаттары ситтэ он догнал ребят; 2) 
перен. достигать, добиваться чего-л.; ити- 
нэн эн тугу С И Т И Э Ҥ И Й ?  чего ты этим добь
ёшься?; 3) перен.  поспевать, созревать; 
бурдук сиппит хлеб созрел; 4) перен. воз
мужать; достигнуть совершеннолетия, зре
лости; сиппит кыыс зрелая девушка.

сити 1) вот этот, эта, это, йменно вот 
этот, эта, это; сити күнтэн ыла с этого са
мого дня; 2) вот так, йменно так; кэпсээн 
бүттэҕэ сити вот так кончается рассказ; 
сити курдук см. ситигирдик; сити иһин 
только (лишь) из-за этого.

ситигирдик [сити +  курдук] йменно так, 
вот (йменно) так; ситигирдик эппитэ он 
говорйл йменно так.

ситии тонкая витая волосяная верёвка, 
бечёвка <> иҥиир ситиитин тартарар он 
агонизйрует.

ситии и. д. о т  сит= I) достижение (напр,  
цели); 2) поспевание, созревание; 3) возму
жание, достижение совершеннолетия, зре
лости.

ситии-хотуу и. д. от  сит-хот= зрелость; 
ситии-хотуу аттестата аттестат зрелости.

ситим 1) длйнная, обьгено волосяная 
бечёвка; 2) нйжние и верхние бечёвки 
невода, сети; муҥха ситимин субуй= пере
бирать бечёвку невода <> ооҕуй ситимэ 
паутйнка; ситим тыл грам. союз; холбуур 
ситим тыллар соединйтельные союзы.

ситимнээ= связывать, увязывать (напр,  
факт ы, события при повествовании); итин- 
тэн ситимнээн в связй с этим.

ситинник точно такой, йменно вот та
кой II точно так, вот точно так; ситинник 
ойууну мин ханна эрэ көрбүтүм йменно 
вот такой рисунок я где-то вйдел; кини 
миэхэ эмиэ ситинник эппитэ он и мне 
говорйл точно так.

ситис= 1) мстить; өстөөхтөн ситис= отом- 
стйть врагу; 2) справляться (с работой);  
успевать (в учёбе);  оҕо үөрэҕин ситиһэр 
ребёнок успевает в учёбе; 3) достигать, 
добиваться чего-л.; итинэн тугу ситистиҥ? 
чего ты этим добйлся?; кыайыыны ситис=
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добйться победы; санааны ситис» добйться 
своей цели.

ситиччэ ровно столько же || вот такой; 
такой же; ситиччэ балыгы бултаабыппыт 
мы наловили ровно столько же рыбы; 
ситиччэ сааска тиий» достигнуть такого 
же возраста.

ситтэр» побуд. от  сит=; кимиэхэ да сит- 
тэрбэтэ он никому не дал догнать себя.

сит-хот= достигать зрелости, возмужа
ния; сиппит-хоппут киһи зрелый человек 
О  сиппит-хоппут айымиьы зрелое произ
ведение.

ситэ обычно употр. с от риц. ф .  гл.;  
может переводиться русской приставкой  
недо»; КИНИ ситэ саҥарбата он не догово
рил; ситэ тутуллубатах дьиэ недостроен
ный дом.

ситэлээх упот р. в от риц. ф .  или отриц.  
оборотах  достаточный, полный || достаточ
но, полно; ситэтэ суох үлэ ыытыллыбыт 
проведена недостаточная работа <> ситэтэ 
суох орто оскуола неполная средняя ш ко
ла.

ситэр= доводйть до конца, доканчивать, 
довершать, завершать; үлэни ситэр» завер- 
шйть работу.

ситэри нареч.  1) до конца, до окончания, 
до завершения; үлэҕин ситэри үлэлээ 
заверши свою работу; 2) совсем, пол
ностью; достаточно; биһиэхэ барыта ситэ
ри у нас всего достаточно; 3) напоследок, 
в довершёние всего; ситэри итини эмиэ ыл 
в довершёние всего возьми и это.

ситэриилээх исполнительный; оройуон- 
нааҕы совет ситэриилээх комитета испол
нительный комитет районного совета.

ситэрилин= ст рад, от  ситар» доканчи
ваться, довершаться, завершаться, быть 
доконченным, довершённым, завершённым. 

ситэртэр= побуд. от  ситэр». 
ситэр'хотор» побуд. от  сит-хот= довер

шать, доканчивать; доводйть до совершен
ства; үлэҕин ситэрэн-хоторон биэр доведи 
свой работу до конца, 

сифилис сифилис II сйфилисный. 
сиэ* 1) есть (т вёрдую п и щ у —  о человеке); 

есть кого-что-л.,  питаться кем-чем-л. (о др.  
живых существах);  сүөһү оту сиир скот 
питается травой; эттэ сиэ= есть мясо; 
2) разг.  пожирать; истреблйть, уничто
жать; чыычаах буортулаах үөинэри сиир 
птйчки уничтожают вредных насекомых; 
абааһы сиэбэт, киһи өлөрбөт ни злой дух 
не пожирает, ни человек не убивает 
(т. е. полное ничтожество —  формула с а 
моуничижения);  3) сжигать (об огне, сол
нечных лучах, кислоте); уот сиэбэт, уу 
ылбат баар үһү загадка  есть такое, что ни 
огонь не берёт, ни вода (күлүк тень) 
тэһэ (или дьөлө) сиэ= прожечь дырочку
4) добывать, промышлять (для себя); 5) при 
сваивать; 6) кусать, жалить (о насекомых)
7) расходовать что-л. (в течение опреде 
ленного времени); колхоз быйыл сиир от 
тоох колхоз имеет годйчный запас сёна 
(букв, колхоз имеет сёно, котарое он может 
расходовать в этом году); 8) разг.  расхо
довать в большом колйчестве, поглощать; 
бу саа олус элбэх?,сэрээти сиир это ружьё

поглощает очень много заряда; 9) бить 
(при игре в карты);  брать, снимать (пешку, 
фи гур у  при игре в шашки, шахматы); 
куоһурунан сиэ= бить козырем; атынан 
пешканы сиэ= брать пёшку конём; 10) разг. 
быть опасным для здоровья, для жйзии; 
бу ат киһини сииһи эта лошадь убьёт 
человёка; бу ыт сиэри гынна эта собака, 
того и гляди, набросится на человёка; 
И ) разг. перен.  сйльно ругать, распекать 
О  салгын сиэбит обвётренный; сиэбиккии 
сиэ что ты ел раньше, то и тепёрь ешь 
(т. е. возьми, захват и, у н и ч т о ж ь — это 
тебе не впервой); сиэҕин сиэбит, аһыаҕыи 
аһаабыт что он должен был съесть, он 
съел (т. е. он своё взял); сиэтэр да топпот 
он его одолевает; он имеет пёред ним явное 
преимущество (напр, в спортивных играх; 
букв, он съест, да не насытится), 

сиэгэн зоол. росомаха, 
сиэдэрэй щегольской, нарядный; вычур

но-красивый; сиэдэрэй ат сэбэ щегольская 
сбруя; сиэдэрэй оһуор вычурно-красйвые 
узоры.

сиэдэрэйдэн* ст рад, от  сиэдэрэйдээ» ук
рашаться, быть украшенным, 

сиэдэрэйдэт' побуд. от  сиэдэрэйдээ=. 
сиэдэрэйдээ' дёлать красйвым, щеголь

ским; украшать; оһуорунан сиэдэрэйдээ» 
украшать узорами, 

сиэдэрэс щеголеватость, 
сиэйэлкэ сёялка; трактор сиэйэлкэтэ трак

торная сёялка.
СИЭЙЭҤКЭ сеянка.
сиэк-сиэк нареч. диал. мало-помалу, по

немногу; сиэк-сиэк бу күөлтэн балыктыы- 
быт мы понемногу ловим рыбу в этом 
озере.

сиэкэний» расшатываться; ветшать; эргэ 
тутуулар сиэкэнийбиттэр старые строения 
расшатались.

сиэкэиит» побуд. от  сиэкэний» расшаты
вать, расстраивать; дьиэбин-уоппун сиэкэ- 
нитэр буолаайаҕын фольк.  не вздумай рас
страивать мой домашний очаг.

сиэл грйва; хойуу сиэл густая грйва; 
сылгы сиэлинэн, кутуругунан погов. ло
шадь (красна) гривой и хвостом <> дулҕа 
сиэлэ трава, растущ ая на кочках.

сиэл= бежать рысью, рысцой; уолчаан 
сиэлэн иһэр мальчик бежйт рысцой; сиэр 
биэ сиэлэ турбут загадка  гнедая кобыла 
побежала рысью (өрт пал). 

сиэлбэхтээ= ускор. от сиэл=. 
сиэллэр» ёхать рысью; аттаахтар сиэл- 

лэрдилэр всадники поёхали рысью.
сиэллэрии и. д. от  сиэллэр» езда рысью; 

сиэллэриинэн айаннаа» ёхать рысью.
сиэллээ' стричь, снимать грйву (у ло

шади).
сиэллээх имёющий грйву; с ... грйвой; 

гривастый; хойуу, уһун сиэллээх ат лошадь 
с густой длйнной грйвой <> сиэллээх ба- 
раах см. эһэ: эһэ бараах.

сиэллээх-кутуруктаах выразйтельный, 
пространный (о речи, б р а н и );  сиэллээх- 
-кутуруктаах үөхсүүнү субурутта он витие
вато выругался.

скакалка скакалка; скакалканан оонньоо» 
прыгать чёрез скакалку.
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скарлатина скарлатина, 
скафандр скафандр.
скважина тех. скважина; үүттүүр сква

жина буровая скважина, 
сквер сквер.
скворец скворец (чыычаах); скворец дьиатэ 

скворечник, 
скворечник скворечник, 
скептик скептик.
скетч скетч; артистар скетч оонньоотулар

артисты сыграли скетч, 
скипидар скипидар.
скиф ист. скиф || скйфский; скифтэр 

олорбут сирдэрэ скифские поселения, 
склероз мед. склероз, 
склянка склянка; уулаах склянка склян

ка с водой.
скобка скобка; төгүрүк скобка круглая 

скобка; скобкаттан таһаар' выносйть за 
скобки; скобканы ас= открывать скобки, 

скорпион скорпион {дьаат таах харамай). 
скрепка скрепка; канцелярскай скрепка 

канцелярская скрепка, 
скрипач скрипач.
скрипка скрипка || скрипйчный; скрипка 

струиата скрипйчная струна; скрипкаҕа 
оонньоо» играть на скрипке, 

скульптор скульптор, 
скульптура скульптура, 
скульптурнай скульптурный; скульптур- 

най бөлөх скульптурная группа.
славян славянин; славяннар славяне; 

славян дьахтара {или кыыһа) славянка.
славянскай славянский; славянскай ио- 

руоттар славянские народы; славянскай 
тыллар славянские языки, 

сланец сланец, 
следователь следователь, 
слесарнай слесарный; слесарнай маста- 

рыскыай слесарная мастерская, 
слесарь слесарь.
слёт слёт; булчуттар слёттара слёт охот

ников.
слива слйва || слйвовый; сливаттан оҥо- 

һуллубут компот компот из слив.
словак словак || словацкий; словактар 

словаки; словак дьахтара (или  кыыһа) 
словачка; словак тыла словацкий язык, 

слойка кул. слойка, 
слон слон.
служебнай служебный; служебнай хос 

служебная комната, 
смена смена; киэһээҥҥи сменаҕа үлэлаэ»

работать в вечернюю смену, 
сменщик сменщик.
смерч смерч; смерч кумаҕы көтүттэ смерч 

поднял песок.
смета смета; сыллааҕы смета годовйя 

смета.
снайпер снайпер Ц снайперский; снайпер 

винтовката снайперская винтовка, 
снайпердаа» быть снайпером, 
снайпердыы 1. снайперский; снайпердыы 

уоту астылар они открыли снайперский 
огонь; 2. по-снайперски; как снайпер 
снайпердыы ыт= стрелять по-снайперски 

снаряд разн. знач.  снаряд; артиллерий 
скай снаряд артиллерийский снаряд; гим 
настическай снаряд гимнастйческий снаряд; 
снаряд эстиитэ взрыв снаряда.

снимок снймок; Ый көстүбэт өттүн сни- 
мога снймок невидимой стороны Луны.

сноска сноска; хос быһаарыыны сноска- 
ҕа биэр= давать примечание в сноске.

собо карась || карасёвый, карасий, к а
расиный; бөдөҥ собо крупный карась; 
собо уола разг.  карасёнок; собо мин» 
карасья уха; собо тыла а) карасиный язы
чок {считается лакомством)-, б) перен.  
недавно распустйвшийся лист {обычно б е 
рёзовый)-, ЭМИС собо курдук как жйрный 
карась {говорится о полных сытых людях  
небольшого роста)-, собо сиир шутл.  карася 
ест {так смеются н а д всхлипывающим  
капризным ребёнком). 

соболон» возвр. от  соболоо*. 
соболоҥ плата, вознаграждение {за ка- 

кой-л. труд)  <> атах соболоҥо а) уст. 
подарки, даваемые женихом или его р о д и 
телями родственникам невесты, при су т 
ствующим на свадьбе-, б) уст. подарок, 
хозяина гостю в благодарность за почёт, 
оказанный его посещением-, в) вознагражде
ние за услуги в качестве рассыльного.

соболоҥноох приносящий какое-л. возна
граждение; соболоҥноох сырыы поездка 
по чьему-л. поручению, приносящая хоро
шее вознаграждение {какую-л. плату) 
<> атах соболоҥноох труд вознаграждается 
{букв, ноги имеют вознаграждение), 

соболоо» ловить карасей, 
соболос' совм.-взаимн. от  соболоо=. 
соболот' побуд. от  соболоо=. 
собомсох любитель карасей, 
собоо» худеть, тощать (о скоте, зверях)', 

становиться менее вкусным (о рыбе и т. п.).
собулҕа падаль; суор собулҕанан аһы- 

лыктанар ворон питается падалью.
собуон уст. звон; куолакал собуона ко

локольный звон.
собуоннаа= 1) уст. звонить (в колокол)-, 

2) разг.  звонить по телефону.
собуоннас= совм.-взаимн. от собуоннаа»; 

оройуону кытта собуониас» разг.  разгова
ривать по телефону с районом. 

собуоннат= побуд. от  собуоннаа-. 
собуонньут уст. звонарь, 
собуор уст.  собор, главная церковь || со

борный; собуор куолакалын тыаһа звон 
соборного колокола.

собуоттаа» заводйть; тракторы собуот- 
таа= завести трактор; чаһыны собуоттаа» 
завести часы.

собуоттан= возвр. от  собуоттаа= заво
диться; массыына собуоттанна машйна 
завелась.

собуоттас= совм.-взаимн. от  собуоттаа=. 
собуоттат* побуд. от собуоттаа=. 
собус- частица препозитивная усил.,  

присоединяется к нек-рым словам, на чи 
нающ имся со слога со»: собус-соҕотох
а) совершенно один, одйн-одинёшенек; 
собус-соҕотох кэллим я пришёл совершенно 
одйн; б) один, едйнственный; собус-соҕо- 
тох ОҔОМ мой едйнственный ребёнок; собус- 
-соруйан умышленно, нарочно; итини собус- 
-соруйан ОҤ.ОРДО он это сделал нарочно.

событие событие; аан дойду үрдүнэн 
суолталаах событие событие мирового зна
чения.



сов —  330
совет совет; нэһилиэк совета наслёжный 

совет; оройуон совета районный совет; 
СС РС  Верховнай Совета Верховный Совет 
С С С Р .

советник советник; юстиция советнига
советник юстиции, 

советскай советский; Советскай былаас
Советская власть; советскай норуот совет
ский народ, 

совнархоз совнархоз, 
совхоз совхоз.
соҕоо= тупиться, притупляться, затуп

ляться; быһах биитэ соҕообут остриё ножа 
притупилось.

срҕоон 1) тупой; соҕоон сүгэ тупой топор; 
2) перен.  грубый, топорный; соҕоон оҥоһуу 
топорное изделие; 3) перен. разг. глупый, 
тупой; СОҔООН киһи тупой человек.

соҕоор= диал. обычно в отриц. ф .  прида
вать значение, обращать внимание; соҕоор- 
бот он не обращает внимания на кого- 
-что-л. 

соҕооччук бот.  пестик, 
соҕоруокка загородка, небольшой низкий 

забор; дощатая перегородка (в доме).
соҕостон' волочиться, тащиться; сири- 

нэн соҕостон= волочиться по земле.
соҕостоо= волочить, тащйть волоком {по 

Земле); өтүүнү соҕостоо= волочить верёвку. 
соҕостос= возиться с кем-чем-л. 
СОҔОСТОТ' побуд. от соҕостоо». 
соҕотоҕун один, в единственном числе; 

соҕотоҕун хаал= оставаться одному; соҕо- 
тоҕун кэллим я пришёл один.

СОҔОТОХ I) один, единственный; соҕотох 
0Ҕ0 единственный ребёнок; 2) один, одино
кий; С 0 Ҕ 0 Т 0 Х  киһи одинокий человек (о х о 
лостяке) <> СО ҔО Т О Х  ийэ мать-одиночка.

С0Ҕ0 Т0ХТ0 яореч. 1) мгновенно, моменталь
но (с оттенком внезапности)-, соҕотохто 
саа тыаһа дэлби барда мгновенно раздался 
Оглушительный выстрел; 2) разг. только 
одйн раз, единственный раз; ол сиргэ 
мин СОҔОТОХТО сылдьан турардаахпын в тех 
местах я побывал только одйн раз.

соҕотохтуу нареч. в одиночку; наедине; 
соҕотохтуу кыай» побеждать в одиночку; 
соҕотохтуу КЭПСЭТ' разговаривать с кем-л. 
наедине; соҕотохтуу хааллар» оставлять 
кого-л. одного.

соҕотуопка заготовка; бурдук соҕотуоп- 
ката заготовка зерна; соҕотуопка былаана 
план заготовки.

соҕотуопкалаа= заготовлять; отону соҕо- 
туопкалаа* заготовить ягоды.

соҕотуопкалан= возвр.-страд, от соҕо- 
туопкалаа= заготовляться, быть заготов
ленным.

соҕотуопкалас= совм.-взаимн. от соҕо- 
туопкалаа=.

соҕотуопкалат= побуд. от соҕотуопка- 
лаа».

соҕотуопкалыыр заготовйтельный; соҕо- 
туопкалыыр сыана заготовительная цена.

С0 Ҕ0 Х пест, пестик; кэлии соҕоҕо пест 
ступы ^  СОҔОХ да кэлии упрям как бык 
{буке, и пест и ступа).

соҕохтон' ст рад, от соҕохтоо= толочься, 
растираться пестом.

СОҔОХТОО» 1) толочь, растирать что-л.

пестом; 2) перен. разг. делать что-л. очень 
неуклюже, неумело. 

соҕохтос= совм.-взаимн. от  соҕохтоо=. 
соҕуо вет., мед. актиномикбз. 
соҕуолаа» вет., мед. заболеть актиноми- 

козом.
соҕуолан» возвр.-страд, от соҕуолаа= 

страдать актиномикозом.
соҕуруу 1) юг II южный; соҕурууттан тыал 

ветер с юга; туе соҕуруу прямо на юг; 
дьиэ соҕуруу өттө южная сторона дома;
2) перен, разг. центр || центральный; кини 
СОҔУРУУ барбыт он уехал в центр.

соҕурууҥу южный; соҕурууҥу курортар 
южные курорты; соҕурууҥу үүнээйилэр 
южные растения; соҕурууҥу кэтирээһии 
южная широта, южные широты.

соҕус частица, означает довольно слабо 
выраженные качественные, количественные 
и д р .  признаки предмет-а, действия или 
состояния:  ичигэс соҕус тепловатый; аҕы- 
йах соҕус довольно мало, маловато; элбэх 
соҕус довольно много; халыҥ соҕус тылдьыт 
довольно толстый словарь; сыыйа соҕус 
довольно постепенно; сотору соҕус доволь
но скоро, через некоторое время; эрдэ 
соҕус турдубут мы рановато встали; ср. 
аҕай II  1.

соҕустук частица, образует нареч. от 
прил.,  означает довольно слабо выраженный  
признак действия или состояния', холур 
соҕустук ыйытта он спросил довольно 
грубовато; кытаанах соҕустук эттэ он 
сказал довольно строго; айаҥҥа түргэн 
соҕустук хомуннубут в путь мы собрались 
довольно быстро; ср. аҕайдык. 

содуок уст.  буфет (мебель). 
содуом шум, суматоха, содом; бу туох 

содуомай? что это за содом? 
содуомнаа» шуметь, скандалить, 
содуомнаах шумный, скандальный; со- 

дуомнаах киһи скандалист, 
содуомнас» совм.-взаимн. от  содуомнаа=. 
содур распутный; содур киһи распутный 

человек; содур дьахтар распутная женщи
на; содур быһыы распущенность.

содьой= образн.  сильно припадать на 
одну ногу; прихрамывать, не сгибая ноги, 

содьоҥноо» р авн.-крат н. от  содьой=. 
сознательнай сознательный; сознатель- 

най дьиссипилиинэ сознательная дисцип- 
лйна.

сознательность сознательность; комму- 
нистическай сознательность коммунисти
ческая сознательность.

сой= п ря м .,  перен. остывать, простывать; 
чэй сойдо чай остыл; уоҕа сойдо его пыл 
остыл ^  суола сойдо егб и след простыл.

сойулуор осенние заморозки {после к-рых 
т рудно ходит ь по подмёрзшей земле).

сойулуордаа= натереть ноги хождением 
по подмёрзшей земле, дороге.

сойуҥу остывающий; прохладный; сойуҥу 
утах прохладный напиток.

сойуо 1) преследование, погоня; кыыл 
сойуота погоня за зверем; 2) гонение, 
преследование, притеснение; сойуоҕа ту- 
бэс= подвергаться гонению.

сойуолаа» 1) преследовать кого-л., го
няться за кем-л.; өстөөҕү сойуолаа= пре
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следовать в р а г а ;  2) п одвер гать  гонени ю , 
пресле довать , п р итеснять кого-л.

сойуолааһын и. д .  от  сойуолаа=; кыылы 
сойуолааһын преследование зв е ря .

сойуолан= с т р а д ,  от  сойуолаа= 1) быть 
пр еследуемы м, п р е сл е д ов а т ь ся ;  2) п о д в е р 
гаться гон ен и ю , п р е сл е д о в а т ь ся ,  п р и т ес
няться.

сойуолас= с о в м .-в за и м н . от  сойуолаа=. 
сойуолат' п о б у д .  от  сойуолаа=. 
сойут= п о б у д .  от  сой= 1) о с т у ж а т ь ,  

о х л а ж д а т ь  чт о -л . ;  чэйи сойут= остудйть 
чай; 2) х р ан й т ь  цельное м олоко в погребе 
(для получ ени я  сливок).

сойутулун= с т р а д ,  от  сой= бы ть о с т у ж е н 
ным, о х л а ж д ё н н ы м , о с т у ж а т ь с я ,  о х л а ж 
даться.

сойуу 1) ос т ы в ш и й ; п р о х л а д н ы й ; сойуу 
чэй осты вш и й  чай ; 2) п р о хл а д й т е л ь н ы й ; 
сойуу утах п р о х л а д й т е л ь н ы й  напиток.

сок со к ;  виноград сога виноградны й  
сок.

сокуон в р а з н .  знач.  з а к о н ;  сокуон ыста- 
тыйата ст а т ь я  з а к о н а ;  тыл сокуоннара 
законы  я з ы к а .

сокуоннай за к о н н ы й ; сокуоннай кэргэн- 
нээх разг .  а) она имеет зак о н н о г о  м у ж а ;
б) он имеет з а к о н н у ю  ж е н у  <> сокуоннай 
саас со верш енн олети е.

сокуонньут 1) з а к о н о в е д ;  2) разг .  н е о до бр .  
су тяга .

сокууска з а к у с к а ;  остуолга араас сокуус- 
ка тардыллыбыт стол устав л ен  разлйчн ы - 
ми з а к у с к а м и , 

сокуускалаа* з а к у с ы в а т ь .  
сокуускалан= возвр. от  сокуускалаа»; тоҥ 

балыгынан сокуускалан= з а к у с и т ь  стро- 
ганйной.

сокуускалас= совм. от  сокуускалаа=. 
сокуускалат= п о б у д .  от  сокуускалаа» д а 

вать ком у-л .  поесть чего-л.,  з а к у с й т ь  чем-л.
СОЛ м ест . у к аз .  тот, т а ,  то;  тот самый, 

та сам а я,  то самое; сол курдук а) точно 
тако й ; б) точно т а к ;  сол киһи тот человек; 
точно тот человек.

солбонуй= у ст а в а т ь ,  в ы б и в ат ь ся  из сил; 
слабеть; түргэн айантан соноҕос ат солбо- 
нуйда от бы строй  езд ы  молодой конь 
вы бился из сил; уһун хаамыыттан солбо- 
нуйдум я устал  от долгой х о д ь б ы ; ыарыыт- 
тан солбонуй= ослабеть от болезни.

солбонут* п о б у д .  от  солбонуй= у то м л ять ; 
ослаб лять; күүс үлэҕэ аттарын солбонуп- 
пут он и зн ур ил  свои х л о ш ад е й  т яж ё л о й  
работой.

солбуй= I 1) з а м е щ ат ь ,  зам ен я ть  кого-л. ;  
сэбиэдиссэйи солбуй= замеш,ать з а в е д у ю 
щего; суох киһини солбуй» зам енять о т с у т 
ств у ю щ его ;  2)  зам ен я ть,  сменять, п е р е 
менять к о г о -ч т о -л . ;  массыына чааһын сол- 
буй= заменить части м аш й н ы ; аттары сол- 
буй= Сменить л о ш ад е й .

солбуй= II соед и н ять , св я з ы в а т ь  {н а п р ,  
концы верёвки).

солбус' с о в м .-в з а и м н . от  солбуй= I з а м е 
щать, зам енять д р у г  д р у г а ;  см ен яться, 
переменяться с к е м -л . ;  биһиги кинилиин 
солбуйсан үлэлиибит мы с ним работаем , 
сменяя д р у г  д р у га .  

солбуттар= п о б у д .  от  солбуй= I.

солист солйст; балет солиһа солист ба
лета.

солко 1) шёлк II шёлковый; искусствен- 
най солко искусственный шёлк; солко бы- 
лаат шёлковый платок; 2) п ерен .  мягкий; 
покладистый; шёлковый; кини солко кур
дук сымнаҕас он такой покладистый.

солколоо= разг .  вышивать шёлком, шёл
ковой нитью, 

солкуобай рубль.
солкуобайдаах 1) имеющий рубль, с руб

лём; солкуобайдаах эрэ хааллым у меня 
остался только рубль; 2) рублёвый, досто
инством в рубль; солкуобайдаах харчы 
купюра достоинством в (один) рубль;
3) рублёвый, стоимостью в рубль; солкуо
байдаах билиэт рублёвый билёт.

соллой= о б р а з н .  иметь очень большие 
отвйслые губы.

СОЛЛОҤ алчность,, ненасытность, ж ад
ность II алчный, ненасытный, жадный; сол- 
ЛОҤ киһи жадный человек; сордоҥ курдук 
СОЛЛОҤ щучья жадность.

соллоҥнон= быть алчным, ненасытным, 
жадным.

соллоҥноо= р а в н .- к р а т н .  от  соллой=. 
СОЛЛОҤНООХ 1) очень жадный; соллоҥноох

киһи очень жадный человек; соллоҥноох 
санаа корыстная мысль; 2) уст . разг .  
абасы (общ ее на зв ани е зл ы х  духов)-, соҕуруу 
дойду СОЛЛОҤ НООҔО самый жадный из могу
чих абасы юга; соллоҥноох бииһэ племя 
абасы.

соллурҕаа= вызываться чем -л.,  возникать 
(по какой -л .  п р и ч и н е — о б о л и ) ;  уһуннук 
хаампыппар атаҕым соллурҕаата от долгой 
ходьбы у меня заболели ноги.

соло I досуг, свободное время; өлөр да 
соло суох совершенно недосуг (букв,  и уме
реть некогда).

соло II уст .  звание, должность; чин, 
сан; кинээс солото . звание, должность 
князца; солото сууйуллуо суоҕа и р о н .  его 
положение не пострадает (если он сделает  
чт о-л.) .

соло I I I  муз.  соло; солонан ыллаа= петь 
соло.

солобуода уст .  слобода; солобуода ыала
жители слободы, 

соловей соловей (чыычаах).  
сололон» I возвр. от  сололоо= иметь 

досуг, свободное время.
сололон= II уст .  принимать к а к у ю -л .  

должность; получать какое-л.  звание.
СОЛОЛОО’ I давать возможность к ом у-л .  

иметь свободное время.
сололоо= II  уст .  давать к а к у ю -л .  долж 

ность; присваивать какое-л.  звание.
сололоох I имеющий свободное время, 

не занятый; праздношатающийся; сололоох 
киһи не занятый человек.

сололоох II  у ст .  имеющий к а к у ю -л .  долж
ность, звание; үрдүк сололоох ваше благо
родие (т и т у л о ва н и е  о ф и ц е р о в ,  чиновников  
ц а р ск ой  Р о сси и ) .

соломо солома || соломенный; оруос со- 
ломото ржаная солома; соломо сэлээппэ 
соломенная шляпа.

солон= в о з в р .-ст р а д ,  от  солоо= расчи
щаться, быть расчищенным; солооһун со-
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ломмут лес расчищен под пашню; суол 
солонно дорога расчйщена (от пней, де-

солоҥдосибйрский хорёк, колонок II хорь
ковый, колонковый; солоҥдо саҕынньах ко
лонковая шуба.

солоо= расчищать, раскорчёвывать лес 
(в виде просеки, под паш ню и т. п.)\ тыаны 
солоо» раскорчёвывать лес; суолу солоо= 
прокладывать дорогу через лес. 

солоомохтоо= ускор. от  солоо=. 
солооһун расчищенное место в лесу 

(в виде просеки, под паш ню и т. п.) . 
солос» совм.-взаимн. от солоо=. 
солот= побуд. от  солоо=. 
солотолоо® многокр. от  солоо=. 
солотуоха разг.  золотуха; оҕо солотуоха- 

нан ыалдьар ребёнок болеет золотухой, 
солотуохалаа» болеть золотухой, 
солотуу позолота; солотуу көмүс позолота, 
солотуулаа» 1) золотить; иһити солотуу- 

лаа= позолотить посуду; 2) перен. разг. 
приукрашивать; солотуулаан кэпсээ* рас
сказывать приукрашивая.

солотуулаах золочёный, позолоченный; 
солотуулаах чаһы позолоченные часы.

солотуулан= ст рад, от  солотуулаа= золо
титься, быть позолоченным. 

солотуулат= побуд. от солотуулаа=. 
солох щёлок; щёлочь; щёлочи |1 щелоч

ной; солох суурадаһын щелочной раствор; 
солоҕунан ыраастаа» чистить что-л. щ ё
локом.

солуок разг.  залог; солуокта биэр» давать 
что-л. в залог, 

солуоҥка солонка, 
солуотунньук уст. золотник, 
солуулаах полезный, путный; туох со- 

луулааҕы оҥордуҥ? что ты сделал путного, 
полезного?; ыарыһах солуулааҕы аһаабат 
больной почти ничего не ест; солуута суох 
сырыы бесполезная поездка; солуута суох 
тыллаах киһи болтливый человек; солуута 
суоҕу саҥарар он говорит вздор; солуута 
суох киһи несерьёзный человек.

солуур ведро; железный котёл; солутта- 
ҕына солуур да кэһиэҕирбэт погов. если 
не повезёт, то и на стенках котла не обра
зуется накипи, 

солуурчах ведёрко; железный котелок, 
соль муз.  соль {музыкальнай гамма бэһис  

нотата).  
солянка кул. солянка, 
сом сом.
СОМОҔО 1) цельный, неотделённый; сомоҕо 

көмүс золотой самородок, самородок золо
та; СОМОҔО муус глыба льда; сомоҕо таас 
а) булыжник; б) валун; сомоҕо сыа ком 
жира; 2) перен.  едйный, сплочённый; 
СОМОҔО коллектив сплочённый коллектив 
<> СОМОҔО домох грам.  устойчивое слово
сочетание; фразеология; сомоҕо тыл слово
сочетание.

сомоҕолон= возвр.-страд, от  ссмсҕолоо». 
сомоҕолоо» 1) образовать что-л. цельное, 

целостное; хаары сомоҕолоо» скатать снеж
ный ком; 2) перен.  сплачивать, сосредото
чивать; күүһү сомоҕолоо» сплотить силы; 
өйү-санааны сомоҕолоо' сосредоточить 
мысли.

СОМОҔОЛОС» совм.-взаимн. от сомоҕолоо'. 
сомоҕолоһуу и. д. от  сомоҕолоо= сплоче

ние; соцналистнческай лааҕыр сомоҕоло- 
һуута сплочение социалистйческого лаге
ря.

соморсо сычуг II сычужный; соморсо сыа- 
та сычужный жир. 

сомсус= совм. от  сомус=. 
сомсуу и. д. от  сомус= 1) черпание (че- 

го-л. жидкого);  ууну сомсуу черпание воды; 
2) перен. разг.  получение чего-л. в изоби
лии без особого труда.

сомуок 1) разг. замок; ис сомуок внут
ренний замок (двери); ср.  күлүүс; 2) за
мок, затвор [ружья).

сомуоктаа» делать, приделывать замок, 
затвор (к ружью).

сомуорускай разг. 1) заморский, дико
винный; 2) перен.  комолый; сомуорускай 
оҕус комолый бык; сомуорускай ыиах 
комолая корова; ср.  хомуолай.

сомуоһуна 1) завозня {помещение, нахо
дящееся в задней части двора, куда кладёт 
ся сено); 2) конюшня.

сомус» 1) черпать {что-л. жидкое);  ууну 
солуурунан сомус» черпать воду ведром; 
2) перен. разг.  получать что-л. в изобилии 
без особого труда; элбэх балыгы сомсубут- 
тар они наловили очень много рыбы 
{т. к. напали на место, изобилующее  
рыбой).

сон общее название мужской и женской  
верхней одежды;  эр киһи соно мужское 
пальто; дьахтар соно дамское пальто; 
кыһыҥҥы сон зимнее пальто; халтаҥ сон 
демисезонное пальто; түүлээх сон шуба, 

соната муз.  соната, 
сонет лит.  сонет.
сонно нареч. там, там же; именно там; 

туда, туда же; именно туда; сонно көрсүөх- 
пүт встретимся там же; сонно тиийээр 

. приходи туда же.
СОИИОН' приобретать какую-л. верхнюю 

одежду; саҥа соннон» приобрестй новое 
пальто <> уһун соннон= уст. разбогатеть; 
уһун сонноохтор уст.  богатые, разбогатев
шие.

СОННОО' надевать на кого-л. какую-л.  
верхнюю одежду; уолларын саҥа сонноо- 
буттар своего сына они одели в новое 
пальто.

соннук точно такой, такой же; соннук 
кэпсэтии буолбута был именно такой раз
говор.

сонньуй» слегка улыбаться, 
сонньуйуу и. д. от  сонньуй» лёгкая улыб

ка; албын сонньуйуу лукавая улыбка; 
ЭҔЭЛЭЭХ сонньуйуу хитрая улыбка; кэлэй- 
биттии сонньуйуу презрительная улыбка.

сонньут' побуд. от  сонньуй= вызывать 
лёгкую улыбку.

СОНОҔОС молодой конь; только что объез
женный конь; СОНОҔОС атыыр молодой же
ребец; СОНОҔОС биэ молодая кобыла.

СОНОҔОСЧООН ласк, конёк, резвая молодая 
лошадка; жеребёнок, жеребёночек.

соноо= толстеть, полнеть; кини олус 
сонообут он сильно пополнел.

сонор 1) первый осенний снег (по к-рому  
удобно прослеживать зверя); сонор хаар
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первая пороша; сонор кэмэ время после 
первого осеннего снега; 2) преследование 
(зверя) по первому осеннему снегу.

сонордоо' прослеживать, выслеживать 
(зверя) по первому осеннему снегу; тайаҕы 
сонордоо= выследить лося по первому 
осеннему снегу, 

сонордос» совм.-взаимн. от  сонордоо=. 
сонордот= побуд. от  сонордоо'. 
сонордотолоо= многокр. от  сонордоо». 
сонос 1) более толстый; толстоватый; 

сонос быа наада нужна более толстая 
верёвка; 2) более полный; полноватый; 
сонос кнһи полноватый человек.

сонот» побуд. от  соноо=; бу таҥас кинини 
сонотор эта одежда его полнит, 

сонтоҕор образн.  большой мясистый нос. 
соптой» образн.  иметь большой мясистый 

нос; сонтойбут муруннаах киһи человек 
с большим мясистым носом.

сонумсах 1) любящий что-л. только из-за 
вовизны; 2) непостоянный, легко увле
кающийся; сонумсах дьахтар увлекающ ая
ся женщина.

сонун 1) новость II новый; үчүгэй сонун 
хорошая новость; сонун сурах новая весть; 
сонун үлэ новая работа; 2) новинка; изве
стие; тиһэх сонуннар последние известия; 
литература сонуна литературная новинка.

сонуннаа» рассказывать, сообщать но
вость; тугу сонуннуугут? что нового рас
скажете?

сонуннан= узнавать новость; бугун дьик- 
ти сонуннанным я сегодня узнал удиви
тельную новость.

сонуннук нареч.  интересно, свежо, по-но
вому; сонуннук кэпсээ= рассказывать инте
ресно.

сонурҕаа= находйть что-л- интересным 
(из-за его новизны или редкостности);  

'сонурҕаан аһаата он поел с аппетитом 
(напр, потому, что кушанье было п р и го 
товлено по-новому); лекцияны сонурҕаан 
иһиттим я прослушал лекцию, т. к. её 
содержание меня заинтересовало, 

сонурҕас см. сонумсах.
СОҤНОН' возвр. от соҥноо® навязываться 

кому-л.
соҥноо= навязывать что-л. кому-л.,  на

сильно заставлять кого-л. (делать что-л.);  
улэпи С0ҤН0 0 '  насильно заставить рабо
тать; сорудаҕы соҥноо= навязать какое-л. 
поручение.

соҥнооһун и. д. от  соҥноо* навязывание 
чего-л.

СОҤНОС' совм.-взаимн. от  соҥноо= навя
зывать что-л. друг другу.

соҥуй» призадумываться; погружаться 
в раздумье; туохтан соҥуйдуҥ? отчего ты 
призадумался?; кини соҥуйбут көрүҥнээх 
у него опечаленный вид. 

соҥуйуу и. д. от соҥуй». 
соҥзфуо молоки.
соҥут» побуд. от  соҥуй" огорчать кого-л. 
СОППОҤ непитательный, малопитательный 

(обычно о сене); соппоҥ от непитательное 
сёно.

С0ПП0ҤН0 0 » терять качество (напр, о тра- 
ве); соппоҥнообут от трава, потерявшая 
свою сочность.

С0 ПП0ХТ0 0 '  ускор. от  сот», 
соппулуот забор (из горизонтально уло

женных досок).
сопрано муз. сопрано; сопрано куолас- 

таах у неё сопрано.
сор 1. несчастье, горе, беда; хара сор 

несчастье, мука; сор быатыгар к несчастью; 
сору көр= хлебнуть горя, повидать горя; 
сор маһы кэрийбэт, киһини кэрийэр поел. 
горе ходит не по деревьям, а по людям; 
2. в знач. нареч. диал.  исключйтельно, 
превосходно, очень; сор ытааччы он пре
восходный стрелок; сор көрүгэс он очень 
зорок <> сор суоллан» погибать, пропадать 
(обычно преждевременно, от несчастного 
случая). 

соратник книж н.  соратник, 
сорго модальное сл. к несчастью, на беду; 

сорго 0Ҥ0Ч0 да суох эбит к несчастью, 
и лодки не оказалось.

соргу 1. уст. счастье, благополучие; 
соргуҥ тосхойдун! будь счастлив!; соргуҥ 
билиэ фольк.  всё будет зависеть от твоего 
счастья; 2. в знач. межд. выражает р а 
дость: соргу-у! какая радость!

соргулаах счастливый, благополучный; 
соргулаах олох счастливая жизнь; соргу
лаах айан благополучный путь.

соргулаахтык нареч. счастливо; соргу- 
лаахтык сырыт! счастливого пути!

сорҕото остаток; часть чего-л.; ас сорҕото 
остатки пйщи; таҥас сорҕото остаток ма
терии; үп сорҕото остаток денег; күн сор- 
дото остаток дня; отпускам сорҕотун ту- 
һамматым я не смог использовать часть 
отпуска; иэспит сорҕотун төлөөтүбүт мы 
заплатили часть долга; суолбут сорҕотун 
сатыы бардыбыт остаток пути мы прошли 
пешком.

сордон* возвр.-страд, от  сордоо= испы
тывать, терпеть страдание, горе, мучиться, 
изнуряться чем-л.

сордоҥ щука II щучий; сордоҥ балык щ у
ка; сордоҥ минэ щучья уха; сордоҥ тииһэ 
щучий зуб; салыҥнаах сордоҥ склизкий, 
как щука (говорится о проныре).

сордоҥнон' возвр. от сордоҥноо»; бу 
күөл сордоҥноммут в этом озере появились 
щуки.

сордоҥноо' ловить щук. 
сордоҥноох имеющий щук; с . ..  щуками; 

сордоҥноох күөл озеро, где водятся щуки, 
сордоҥнос» совм. от сордоҥноо». 
сордоҥнот= побуд. от сордоҥноо=. 
сордоо= причинять страдание, горе к о

м у-л.,  мучить кого-л.; сынньан сордоо= 
бить, пытать кого-л.; үлэлэтэн сордоо= 
изнурять тяжёлым трудом; сорун сордоо» 
мучить кого-л., причинять кому-л. тяж ё
лые страдания.

сордоох несчастный, горемычный; уһун 
сордоох горемыка несчастный; хара сор
доох злосчастный; сордоох суланарын тап- 
тыыр погов. горемыка любит сетовать, 

соркуой жаркое.
соркуойдаа» жарить; эти соркуойдаа= 

жарить мясо.
соркуойдан' возвр.-страд, от  соркуой- 

даа= жариться, быть зажаренным; сор- 
куойдаммыт эт жареное мясо.
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соркуойдас= соем.-езаимн. от соркуой- 

даа=.
соркуойдат» побуд. от  соркуойдаа=.
сор-муҥ мука, мучение, страдание, 
сороҕор союз разделит.-перечисл- то ..., 

то; мэлдьи сороҕор самыыр, сороҕор хаар  
буолар всё время идёт то дождь, то 
снег.

соролон» возвр.-страд, от  соролоо». 
соролоо= 1) сдирать что-л. с кого-л.; 

суөһү тириитин соролоо= содрать шкуру 
с забитого животного; суорҕанын соролоо» 
стащить с кого-л. одеяло; 2) перен. выти
раться, вылезать (о шерсти, мехе)\ ыт 
түүтэ соролообут у Собаки вылезла шерсть; 
саҕынньах соролообут мех на шубе вйтер- 
ся; 3) перен. разг.  обдирать кого-л.,  драть 
с кого-л. {т. е. запраш ивать слишком  
высокую цену, плату).  

соролос= совм.-взаймы, от соролоо». 
соролот= побуд. от соролоо*. 
сорох мест. опр.  некоторый, иной; про

чий; сорох дойдуларга в некоторых стра
нах; сорох сөбүлэһиэ, сорох утарыа иной 
согласится, другой возразит; сорох ону 
истэ да илик а) иной об этом даже не слы
шал; б) ирон. пренебр.  я об этом даже 
не слышал.

сорочка сорочка; нейлоновай сорочка 
нейлоновая сорочка.

сорсу селезень (к-рый, отделившись от 
своей самки, проводит лето в одном опре
делённом месте).

сорсуй® )) старе'ть, стариться; эһэм олус 
сорсуйбут мой дедушка сильно постарел; 
2) перен. разг.  грустйть, падать духом, 

сорсуйуу и. д. от  сорсуй». 
сортировка сортировка; түүлээх сорти- 

ровката сортировка пушнины.
сортировкалаа= сортировать; бурдугу сор- 

тировкалаа= сортировать зерно; түүлээҕи  
сортировкалаа» сортировать пушнину; сор- 
тировкалыыр массыына сортировочная ма- 
шйна.

сортировкалан» возвр.-страд, от сорти-  
ровкалаа= сортироваться, быть рассорти
рованным.

сортировкалас» совм.-взаимн. от  сорти-  
ровкалаа».

сортировкалат= побуд. от сортировка-  
лаа=.

сорудах поручение, задание; партнйнай 
сорудах партийное поручение; бойобуой 
сорудах боевое задание; суһал сорудах 
срочное задание; киниэхэ сорудах биэрди- 
лэр ему дали поручение; ср.  соруйуу.

сорудахтаа= поручать, давать задание 
кому-л.; обязывать кого-л.; бу үлэнн ки
ниэхэ сорудахтыахха эту работу следует 
поручить ему; мунньах быһаарыытын то-  
лороругар сорудахтаа= обязать кого-л. вы
полнить решение собрания. 

сорудахтан= возвр. от сорудахтаа=.  
соруй= поручать что-л.’, давать какое-л. 

задание; миэхэ тиэтэллээх үлэни соруйду- 
лар мне поручили срочную работу; мин 
кининн уу баһарыгар соруйдум я отпра
вил его за водой.

соруйан нареч. нарочно; соруйан оҥор= 
делать что-л. нарочно.

соруйуу и. д. от  соруй= поручение; ср. 
сорудах.

сорук цель, задача; коммунистическай- 
дыы иитии соруктара задачи коммунистй- 
ческого воспитания; кэлбит соругум маннык 
цель моего приезда такова <> сорук боллур 
уол фольк. пось'гльный, юноша на посыл
ках.

сорука уменъш. от  сор 1; оо, сорукабын!
о, горюшко моё!

соруктаах имеющий какую-л. цель, зада
чу; с ... целью, с ... задачей; туох соруктаах 
КЭЛЛИҤ? с какой целью ты пришёл?; сорук
таах сыыдамсыйара үчугэй погов. пришед
шему по делу лучше спешить с его выпол
нением <> суорума соруктаах несчастный 
(напр, о погибшем во цвете лет из-за 
нелепой случайности).

сорун» пытаться, стараться; үөрэххэ кии- 
рэргэ сорунуом я попытаюсь поступить 
учиться.

сорунуу и. д. от сорун= 1) решимость; 
сорунан турун= проявить решимость; 2) по
пытка; куотарга сорунуу попытка к бег
ству.

соруок срок; толоруу соруога срок выпол
нения чего-л.; соруога ааспыт просрочен
ный.

соруоктаа= устанавливать срок; үлэ туо- 
луутун соруоктаа= установить срок выпол
нения работы.

соруоктаах обусловленный сроком, назна
ченный на какой-л.  срок, 

соруоха брак,  негодница. 
сорус= совм.-взаимн. от соруй=. 
соруттар= побуд. от соруй*. 
соруттарыы и. д. от  соруттар=. 
соруур увещевание, настойчивая просьба, 

требование (сделать что-л.);  настойчивое 
понуждение; соруур бөҕөнөн хамсыыр он 
всё делает только по принуждению.

,сос= волочить, тащить что-л. {по земле); 
салаасканы сос* тащить за собой санки 
ср. соһоҕостоо= <> СЫЫҤКЫН сос= а) распу
скать сопли; б) проявлять малодушие, 
хныкать, 

сосиска сосиска; сосиски, 
сословие уст. сословие; аҕабыт сосло- 

виета духовное сословие; аты ы һы т сосло- 
виета купеческое сословие. 

соспохтоо= ускор. от  сос=. 
состор= побуд. от сос=. 
состуок см. холумтан. 
соһоҕостон' возвр .-ст рад, от соһоҕостоо^. 
соһоҕостоо= тащить, волочить что-л. {по 

земле) ёле-ёле, с трудом; ср. сос=. 
соһоҕостос= совм.-взаимн.  о т  соһоҕсстоо». 
соһоҕостот= побуд. от соһоҕостоо=. 
соһуй' 1) вздрагивать (от испуга);  саа 

ты аһы ттан соһуйда он вздрогнул от выст
рела; соһуйан хаһы ы ты ы  тус= вскрикнуть; 
2) удивляться; цепенеть (от неож и данно
сти);  КИНИ киирбитигэр олус соһуйдум 
я страшно удивился, когда он вошёл; 
майна киһи соһуйуоҕа туох да суох здесь 
ничего удивительного нет; соһуйуох иһин 
модальное слсвосочет. к удивлению; соһу-  
йуон иһин, онно КИМ да суох буолан биэр- 
битэ к его удивлению, там никого не 
оказалось.
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со һ у й у у  и. д. от  с о һ у й = 1) вздрагивание 

(от испуга)-, 2) удивление (от н еож и дан
ности).

с о һ у л у н '  1) ст рад ,  от с о с = ;  2) перен. 
разг. выбиваться из сил; у һ у н  х а а м ы ы т т а н  
мии олох с о һ у л л а н  х а а л л ы м  от долгой 
ходьбы я окончательно выбился из сил. 

с о һ у л у о н  суслон.
со һ у м а р  внезапный, неожиданный; с о һ у -  

мар ы а р ы ы  внезапная болезнь; с о һ у м а р  
ы а л д ь ы т  неожйданный гость; с о һ у м а р  ө л ү ү  
скоропостижная смерть.

с о һ у м а р д ы к  нареч. вдруг, внезапно; с о -  
һу м арды к ы а р ы й д а  он заболел внезапно; 
с о һ у м а р д ы к  т ү б э с т и б и т  нас застали врас
плох; с о һ у м а р д ы к  ө л б ү т  он скоропостижно 
скончался.

с о һ у м т а ҕ а й  пугливый; с о һ у м т а ҕ а й  а т  
пуглйвая лошадь. 

соһус= совм.-взаимн. от с о с - .  
соһут= побуд. от  с о һ у й = .  
соһуу и. д. от  со с=.
сот= вытирать, обтирать что-л.; м у о с т а -  

ны сот= вытирать пол; б ы ы л ы  со т» выте
реть пыль; т ү н н ү г ү  со т=  протереть окна 
<> и с п и и һ э к т э н  со т=  вычёркивать из списка 
кого-что-л.

сото голень; с о т о  у ҥ у о ҕ а  большая берцо
вая кость <> с о т о  кэби с=  а) положить ногу 
на ногу (поза непринуж дённост и или в аж 
ничанья)-, б) сидсть без дела.

со то р у  нареч.  скоро; сейчас; с о т о р у  э к з а 
мен скоро экзамены; с о т о р у  кэл иэ он сей
час придёт.

со т р у д н и к  сотрудник; м и л и ц и я  с о т р у д -  
нига сотрудник милиции.

со тто р  полотенце || полотенечный; т ү ү -  
лээх с о т т о р  махровое полотенце; б а а н н ь ы к  
сотторо банное полотенце; с о т т о р  т а ҥ а һ а  
полотенечный материал, 

соттор* побуд. от со т = .  
с о т т у м м а х т а а =  ускор. от с о т у н = .  
со ттуу и. д. от со т=  вытирание, обтира

ние.
сотулун= ст рад, от с о т = .  
сотун= возвр.-страд, от со т=  тереться, 

вытираться, обтираться, быть вытертым, 
обтёртым <> х а р а ҕ ы ҥ  у у т у н  с о т у н =  утешить
ся чем-л. в своём горе. 

сотус= совм.-взаимн. от со т=.  
сотуун вет. сибирская язва. 
со туу нн аа=  страдать сибирской язвой, 
соус соус; т о м а т и а й  с о у с  томатный соус, 
с о ф и сти к а  фил.  софистика, 
сохсо ловушка, пасть, западня (на зверя). 
с о х с о ҕ о л д ь у й '  ра зд .-кра т н . от с о х с о й = .  
со хсой' образы, пушисто вздыматься, 

взъерошиваться, казаться пушистым буг
ром.

сохсолон= возвр.-страд, от  со х с о л о о = .  
СОХСОЛОО' ставить ловушку, пасть, запад

ню; к у о б а х х а  с о х с о л о о =  поставить ловушку 
на зайца.

сохсолос= 1) совм.-взаимн. от с о х с о л о о = ;  
2) перен. разг. наваливаться друг на друга, 
устраивать свалку, устраивать «кучу м а л у »  
(напр, о балуюш,ихся детях).

сохсолот= 1) побуд. от с о х с о л о о » ;  2)  
попадать(ся) в пасть, в ловушку, в запад
ню.

со х с о л у с =  совм. от с о х с о й = .  
с о х с о р у й =  подвижн. от со х с о й = .  
с о х с о р у т :  а й а н н а т а н  с о х с о р у т =  ехать

быстрой рысью.
с о х с о с :  с о х с о с  гы н= встрепенуться (обыч

но о пушистых птичках).
с о х с о т "  раздвигать, растопыривать ч то -л .; 

с у о р  к ы н а т ы н  с о х с о т т о  ворон растопырил 
крылья.

с о х х о р  I кривой, слепой на один глаз; 
с о х х о р  к ө р ү м с э х  погов. кривой зорок.

с о х х о р  I I :  с о х х о р  ө т т ө  сторона, бок
(с к-ры.х непривычно что-л. делать)-, а т  
с о х х о р  ӨТТӨ сторона лошади, с которой 
не садятся (обычно правая)-, ы н а х  с о х х о р  
ӨТТӨ сторона коровы, с которой непри
вычно доить (обычно левая)- с о х х о р  ө т т ү н э н  
т у т т а р  к и һ и  разг. левша.

с о х х о р - д о ҕ о л о ҥ  кривой и хромоногий 
(т. е. немощеный, калека).

с о ц и а л - д е м о к р а т  полит, социал-демо
крат.

с о ц и а л - д е м о к р а т и ч е с к а й  социал-демокра
тический; с о ц и а л - д е м о к р а т и ч е с к а й  п а р т и я  
социал-демократическая партия.

с о ц и а л и з м  социалйзм; с о ц и а л и з м  л а а ҕ ы -  
р а  лагерь социализма; и а у ч н а й  с о ц и а л и з м  
научный социалйзм; у т о п и ч е с к а й  с о ц и а 
л и зм  утопический социалйзм. 

с о ц и а л и с т  полит, социалист, 
с о ц и а л и с т и ч е с к а й  социалистический; с о -  

ц и а л и с т и ч е с к а й  т у т у л  социалистический 
строй; с о ц и а л и с т и ч е с к а й  э к о н о м и к а  социа
листическая экономика; с о ц и а л и с т и ч е с к а й  
э б э һ э э т э л и с т и б э  социалистическое обяза
тельство.

с о ц и а л - ш о в и н и з м  полит, социал-шови
низм.

с о ц и а л - ш о в и н и с т и ч е с к а й  полит, социал- 
-шовинистйческий.

с о ц и а л ь н а й  социальный; с о ц и а л ь и а й  с а й -  
д ы ы  социальный прогресс; н э һ и л и э н н ь э  
с о ц и а л ь н а й  с а с т а а б а  социальный состав 
населения, 

с о ц и о л о г  филос.  социолог, 
с о ц и о л о г и ч е с к а й  филос. социологический; 

с о ц и о л о г и ч е с к а й  ч и н ч и й и и  социологическое 
исследование, 

с о ц и о л о г и я  филос.  социология, 
с о ч и н е н и е  сочинение; с о ч и н е н и е  т е м а т а  

тема сочинения; с о ч и н е н и е  суруй= писать 
сочинение.

с о ч ч о  1. мест. опр.  столь, столько, 
столько же; с о ч ч о  у л а х а н а  с у о х  не столь 
большой; с о ч ч о  у ч у г э й э  с у о х  не столь 
хороший; 2. нареч. 1) не так сйльно, не 
очень; с о ч ч о  у е р б э т э  он не так сйльно 
обрадовался; м а н ы  к и н и  с о ч ч о  с ө б ү л з э б э т э  
это ему не очень понравилось; 2 )  в ф .  с о ч -  
ч о т т о н  с тех пор, с того времени; с о ч ч о т -  
т о н  мин к и н и н и  ү ч ү г э й д и к  б и л э б и н  с тех 
пор я его хорошо знаю.

с о ч ч о л о о х ;  с о ч ч о л о о х  т у о х  д а  с у о х  нет 
ничего такого (значительного, интересно
го, достойного внимания).

с о ю з  союз; ү л э һ и т ,  б а а һ ы н а й  с о ю һ а  союз 
рабочих и крестьян; б а й ы а н н а й  с о ю з  
военный союз.

с о ю з н а й  союзный; с о ю з и а й  р е с п у б л и к а  
союзная республика.
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с о ю з т а а х  с о ю з н ы й  Ц с о ю з н и к ;  с о ю з т а а х  

д о й д у  с о ю з н а я  с т р а н а .
с о ю з т а һ ы ы  з а к л ю ч е н и е  с о ю з а ;  б а й ы а н -  

н а й  с о ю з т а һ ы ы  з а к л ю ч е н и е  в о е н н о г о  с о ю 
з а .

с ө б ө  межд.  а г а ;  с ө б ө ,  к и н н  э м н э  м а н н а  
э б и т !  а г а ,  он т о ж е  з д е с ь ,  о к а з ы в а е т с я !

с ө б ү г э р  1) разг. п о с р е д с т в е н н ы й ,  з а у р я д 
н ы й ;  с ө б ү г э р  ы р ы а һ ы т  п о с р е д с т в е н н ы й  
п е в е ц ;  с ө б ү г э р  ү л э һ и т  з а у р я д н ы й  р а б о т 
н и к ;  с ө б ү г э р  д ь о ҕ у р д а а х  с з а у р я д н ы м и  с п о 
с о б н о с т я м и ;  2 )  ирон.  н е в а ж н ы й ;  с ө б ү г э р  
с а л а й а а ч ч ы  н е в а ж н ы й  р у к о в о д и т е л ь .

с ө б ү л э н =  возвр. от  с ө б ү л э э =  с о г л а ш а т ь с я  
с чем-л.,  на что-я.;  с и р д ь и т  б у о л а р г а  с ө -  
б ү л э н н э  он с о г л а с и л с я  б ы т ь  п р о в о ж а т ы м ,  

с ө б ү л э н и н  и. д. от с ө б ү л э н » .  
с ө б ү л э ҥ  с о г л а с и е ,  р а з р е ш е н и е ;  к и н и  с ө -  

б ү л э ҥ и н  б н э р д э  он д а л  с в о ё  с о г л а с и е ;  
к и н и т т э н  с ө б ү л э ҥ э  с у о х  о ҥ о р у м а  не д е л а й  
э т о г о  б е з  е го  р а з р е ш е н и я .

с ө б ү л э с ’  совм.-взаимн. от  с ө б ү л э э =  с о г л а 
ш а т ь с я  с кем-чем-л.; м ин э т и и б и н  к ы т т а  
с ө б ү л э с т и л э р  они с о г л а с и л и с ь  с моим  
п р е д л о ж е н и е м .

с ө б ү л э һ и и  и. д. от  с ө б ү л э с =  1) с о г л а ш е 
н и е ;  и к кн  ө т т ү т т э н  с ө б ү л э һ и и  д в у с т о р о н 
нее с о г л а ш е н и е ;  с ө б ү л э һ и и  т ү һ э р с и с т и л э р  
онй з а к л ю ч и л и  с о г л а ш е н и е ;  2) с о г л а ш а 
т е л ь с т в о ;  с ө б ү л э һ и и  п о л и т и к а т а  п о л и т и к а  
с о г л а ш а т е л ь с т в а .

с ө б ү л э т »  возвр. от с ө б ү л э э =  н р а в и т ь с я ,  
р а с п о л а г а т ь  чем-л.; к и н и  ү л э һ и т и н э н  с ө -  
б ү л э т т э  он п о н р а в и л с я  с в о и м  т р у д о л ю б и е м ,  

с ө б ү л э т и и  и. д. от с ө б ү л э т » .  
с ө б ү л э т т э р =  побуд. от  с ө б ү л э т » .  
с ө б ү л э э *  1) д а в а т ь  с о г л а с и е  на что-л., 

с о г л а ш а т ь с я  с чем-л.; о д о б р я т ь  что-л.;
2) н р а в и т ь с я ;  мин к и н и н и  с ө б ү л э э т и м  он  
мне п о н р а в и л с я ;  с ө б ү л ү ү  көр= с и м п а т и з и 
р о в а т ь  кому-л. [не стремясь к знакомст 
ву); с ү р э ҕ и м  с ө б ү л ү ү р  мне (э т о )  п о  с е р д ц у ,  

с ө б ү л э э һ и н  и. д. от  сө б ү л ээ »  о д о б р е н и е .  
СӨГӨЛӨӨН х в о я  (для подстилки).  
с е ҕ ү м э р  у д и в и т е л ь н ы й ,  и з у м и т е л ь н ы й  Ц 

у д и в и т е л ь н о ,  и з у м и т е л ь н о ;  с ө ҕ ү м э р  к ө с т ү ү  
и з у м и т е л ь н о е  з р е л и щ е .

с ө ҕ ү ү  и. д. от  сөх= у д и в л е н и е ,  и з у м л е 
н и е ;  СӨҔҮҮ б ө ҕ ө н ү  с ө х т ү м  м о ем у  и з у м л е 
н и ю  не б ы л о  г р а н и ц .

с ө ҕ ү ү - м а х т а й ы ы  с и л ь н о е  у д и в л е н и е ,  
и з у м л е н и е ,  

с ө д ү ө к к э  уст. с у с ё д к о ,  д о м о в о й ,  
с ө к ү  г р у б а я  с о р н а я  т р а в а  {растущая на  

влажном, кочковатом месте). 
с ө к ү л э э х :  с ө к ү л э э х  с и р  к о ч к а р н и к ,  
с ө к ү р ү й '  образн.  б ы т ь ,  к а з а т ь с я  м о х н а 

ты м  и в з ъ е р о ш е н н ы м .
с ө к ү ү н д э  с е к у н д а  || с е к у н д н ы й ;  с ө к ү ү н д э  

с т р е л к а т а  с е к у н д н а я  с т р е л к а .
с ө к ү ү н д э л э э х  разг.  с е к у н д н ы й ;  б у  с ө к ү ү н -  

д э л э э х  д ь ы а л а  это с е к у н д н о е  д е л о .
СӨЛГӨЙ» образн.  им еть д л и н н о е  л и ц о  

с о т в и с л о й  г у б о й .
СӨЛЛӨЙ' образн.  им еть б о л ь ш и е  о т т о п ы 

р е н н ы е  г у б ы .
СӨЛЛӨ1ГНӨӨ» многокр. от сө л л ө й = .  
сө л л ө ҥ н ө т »  побуд. от  сө л л ө ҥ н ө ө = .  
СӨЛӨГӨЙ: ү р ү ҥ  с ө л ө г ө й  высок, фольк.  м о 

л о ч н а я  п и щ а .

с ө л ү н =  возвр. от  сүөр = р а з в я з ы в а т ь с я ,  
о т в я з ы в а т ь с я ;  б ы а  с ө л л ү б ү т  в е р ё в к а  р а з 
в я з а л а с ь ;  а т  с ө л л ү б ү т  к о н ь  о т в я з а л с я  
<> т ы л а - ө һ ө  с ө л л ү б ү т  у  н его  р а з в я з а л с я  
я з ы к .

с ө м ү й э  у к а з а т е л ь н ы й  п а л е ц ;  с ө м ү й э т и н  
ч о ч о ҥ н о т о р  он г р о з и т  п а л ь ц е м ;  с ө м үй э -  
ҔИНЭН ы й ы м а  не п о к а з ы в а й  п а л ь ц е м  ■С̂ сө -  
м ү й э ҕ и н э н  с ү ү м э й д э э »  т щ а т е л ь н о  в ы б р а т ь  
с е б е  что-л. п о  в к у с у ;  с ө м ү й э л и и н  с ө б ү л ү ү -  
б ү н  п о л н о с т ь ю  о д о б р я ю ;  с ө м ү й э т и н  у г а  
с ы т а р  си р э  место, участок чего-л., к-рые 
приносят хоть незначительную, но посто
я нну ю  пользу (напр, озеро, в к-ром поне
многу, но постоянно рыбачат).

СӨҤ» 1) с г у щ а т ь с я ;  б ы л ы т  с ө ҥ м ү т  тучи  
с г у с т и л и с ь ;  2) о т с т а и в а т ь с я ;  ү ү т  сө ҥ м үт  
м о л о к о  о т с т о я л о с ь ;  и э д ь э г э й  сө ҥ ө н  эрэр 
т в о р о г  о т ц е ж и в а е т с я .

СӨҤ 1) г у с т о й ;  п л о т н ы й ;  с ө ҥ  с ү ө г э й  гу с т ы е  
с л й в к и ;  СӨҤ б ы л ы т  т я ж ё л ы е  о б л а к а ;
2) н и з к и й  (о  звуке, голосе); с ө ҥ  т ы а с  г у л к и й  
з в у к ;  СӨҤ с а ҥ а  г у с т о й ,  н и з к и й  г о л о с ;
3 )  перен. разг. в е с к и й ;  с ө ҥ  т ы л  в е с к о е  с л о в о  
<> СӨҤӨН олор= с и д е т ь  с з а д у м ч и в ы м  видом.

сө ҥө рт»  побуд. от  сө ҥ= о т с т а и в а т ь ;  о т ц е 
ж и в а т ь  что-л.; ү ү т ү  с ө ҥ ө р т »  о т ц е д й т ь  
м о л о к о .

с ө ҥ ү ү  метеор,  о с а д к и ;  с ы л л а а ҕ ы  сө ҥ ү ү  
о с а д к и  з а  г о д ;  а т м о с ф е р н а й  с ө ҥ ү ү  а т м о 
с ф е р н ы е  о с а д к и .

СӨП 1. п р а в и л ь н ы й ;  с ө п  э т и и  п р а в и л ь н о е  
п р е д л о ж е н и е ;  с ө п  с а и а а  п р а в и л ь н о е  м н е 
н и е ;  2 .  частица  д а ,  х о р о ш о ,  л а д н о ;  с ө п ,  
кэл и э м  х о р о ш о ,  я  п р и д у ;  с ө п ,  оҥоруом  
л а д н о ,  я с д е л а ю ;  с ө п  д у о  модальное слово- 
сочет. л а д н о ;  кэл эн  б а р б ы т т а р а  диэриҥ ,  
СӨП д у о ?  с к а ж и т е  им, ч т о  мы п р и х о д и л и ,  
л а д н о ? ;  3 . нареч. д о в о л ь н о ,  д о с т а т о ч н о ;  
СӨП у л а х а н  д о в о л ь н о  б о л ь ш о й ;  с ө п  ү ч ү г э й  
д о с т а т о ч н о  х о р о ш и й ;  с ө п  к ү ү с т э э х  кнһи  
д о в о л ь н о  с й л ь н ы й  ч е л о в е к  с ө б ү н  көр= 
к а к  с л е д у е т  п р о у ч и т ь  кого-л., д а т ь  х о р о 
ш у ю  в з б у ч к у  кому-л.;  с ө п  ди э модальное 
словосочет. разг. с о г л а с й с ь ,  с о г л а с й т е с ь ,  
не п р а в д а  л и ;  и т и н и  б и л б и т  б у о л л а р ,  сөп  
д и э ,  б о п п у р у о һ у  ор д у к  с ы т ы ы т ы к  т у р у о -  
р у о х х а  б а а р  э т а  е с л и  б ы  эт о з н а л и ,  то ,  
с о г л а с й т е с ь ,  в о п р о с  н а д о  б ы л о  с т а в и т ь  
б о л е е  о с т р о .

СӨПКӨ нареч.  1) п р а в и л ь н о ,  в е р н о ;  кинн  
СӨПКӨ э т э р  он г о в о р и т  п р а в и л ь н о ;  2) в о 
в р е м я ;  к а к  р а з ;  эн с ө п к ө  к эл л и ҥ  т ы  п р и 
ш ё л  в о в р е м я .

СӨПТӨӨХ 1) п о д х о д я щ и й ,  д о с т о й н ы й ;  с ө п -  
ТӨӨХ к а н д и д а т у р а  п о д х о д я щ а я  к а н д и д а т у 
р а ;  х а й ҕ а л г а  с ө п т ө ө х  ү л э  р а б о т а ,  д о с т о й 
н а я  п о о щ р е н и я ;  2) п р а в и л ь н ы й ;  с п р а в е д 
л и в ы й ;  СӨПТӨӨХ б ы һ а а р ы ы  п р а в и л ь н о е  р е 
ш е н и е ;  СӨПТӨӨХ д ь ү ү л  с п р а в е д л и в ы й  п р и 
г о в о р ;  3) г о д н ы й  к  чему-л.; д ь и ҥ н э э х  су -  
л у у с п а ҕ а  с ө п т ө ө х  г о д н ы й  к  д е й с т в и т е л ь 
ной с л у ж б е ;  4) в отриц. ф .  п р а в и л ь н ы й ;  
д о с т о й н ы й ;  с е б е  с у о х  э т и и  н е п р а в и л ь н о е  
п р е д л о ж е н и е ;  с е б е  с у о х  б ы һ ы ы  н е д о с т о й 
ное п о в е д е н и е ;  5) перен. разг. у д о б н ы й  
для чего-л.; к э т э  с ы л д ь а р г а  с ө п т ө ө х  у д о б 
н ы й  д л я  н о ш е н и я  <> с е б е  с у о х  д р о б ь  мат. 
н е п р а в и л ь н а я  д р о б ь .

с е п т ө ө х т ү к  нареч.  п р а в и л ь н о .
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сөптүк см. соптөөхтук. 
с е р 1ү т =  1) 13К0В1) п о д п и л и т ь ,  а к т и в и з и р о 

вать  что-л. (забытое, приостановленное)', 
< )Ы Л Ы р Ь Г Ь Ш '|Г Ы  улзбин сөргүтуөм я  о п я т ь  
Бозьм\'сь з а  п р о ш л о г о д н ю ю  р а б о т у ;  2 )  п о -  
меи1; !ть,  11о р . о р о ш; ' 1т ь  (дрова в печке, чтобы 
лучше горела).

скрен» I) к\'тз11^ся бо что-,':.-, соҥҥо серөн= 
к р а т ь с я  в в а л м о ;  2)  псрен.  б ы т ь  п р и ч а с т 
ным к чсму-л.; б н т ь  з а р л о ч ц а п и ым  во что-л.; 
Ч һ а ҕ а н  д ь ы а л а ҕ а  сөрөн= б ы т ь  з а м ё Б ш в н ы м  
2 п л о х о е  д е л о .

серөө=  1) м о т а т ь ,  з а к а т ы в а т ь ,  о б в и в а т ь  
что-л. вог.руг чего-л.\ быгны с ө р ө ө =  с б л ю -  
тать в , е р с в к у ;  2)  перен.  з а п у т ы в а т ь ,  в п л т ы -  
вать;  дьыалаҕа с ө р е ө =  в п у т а т ь  кого-л. 
в какое-л. д е л о ;  3)  перен.  п р и д а в а т ь  в п х р е -  
Бое д в и ж е н и е  чсму-л.;  бугуллары х о лс - ру к  
сөрөотө к б һ п ы  в и х р е м  з а к р у т и л о  <0- к у т у -  
руккар с ө р в ө =  с о б л а з н и т ь ,  у в л е ч ь  (бука. 
з а ! : р у т г т ь  и а  х в о с т е ) ,  

с ө р е с '  совм.-взаимн. от. сврвө=. 
сөрөт= побуд. от с ө р ө ө - .  
сөрүө и и и б в к а ;  и о л о п й к ,  к о в р и к  {сп.че- 

гпённые из травы или конского волоса); орон 
сөрүөтэ д и и б в к а ;  м у о с т а  сөрүөтэ п о л о в и к .

с ө р у е с :  с ө р у ө с  г ы н =  момент- а)  и с к р и 
вить (лицо); п е р е д ё р н у т ь с я  (о лице);  б)  пе
рец. п р о ш м ы г н у т ь ,  п р о с к о л ь з н у т ь  (за что- 
-либп, куда-л.).

сөрүөстугэс 1) п е р е к о ш е н н ы й ;  сөрүөстү- 
гэс с и р э й д э э х  к и һ и  ч е л о в е к  с п е р е к о ш е н 
ным л и ц о м ;  сөрүөстүгэс саастаах мае 
с в и л е в а т о е  д е р е в о ;  2)  перен. разг.  н е с г о в о р 
чивый,  у п р я м ы й ;  сөрүөстүгэс майгы у п р я 
мый п р а в ,  

сөрүвстүү и. д. от  серүөһүи=. 
сөруоһүн» 1) п е р е к о с б п ь с я ;  түннүк араа- 

мата сөрүөстүбүт о к о н н ы е  р а м ы  п е р е к о с и 
лись;  2)  перен.  п р я т а т ь с я ,  у к р ы в а т ь с я  за 
чем-л.; тииккэ сөрүөһүк* у к р ы т ь с я  з а  д е 
ревом.

сөруөһүннэр» побуд. от  сөрүөһүн* 1) п е 
р е к а ш и в а т ь ;  сирэйин сөрүөһүннэрдэ о п  
и с к р и в и л  л и ц о ;  2 )  п р я т а т ь ,  у к р ы в а т ь  
кого-что-л. за чем-л.

сөрүүкэт' побуд. от сөрүүкээ= разг. 
о х л а ж д а т ь ,  о с в е ж а т ь  кого-что-л.

сөрүукээ' 1) о с т ы в а т ь ,  о х л а л с д а т ь с я ;  киэ- 
һэнэн серуукээтэ к в е ч е р у  ж а р а  с п а л а ;  
2) перен. о с в е ж а т ь с я ,  п р о х л а ж д а т ь с я ;  та- 
һнрдьа тахсан сөрүүкээ» в ы й т и  па у л и ц у  
п р о х л а д и т ь с я .

сөрууи п р о х л а д а  [| п р о х л а д н ы й ;  сөрүүн 
кун п р о х л а д н ы й  д е н ь ;  сөрүүн кымыс 
п р о х л а д 1; ы и  к у ш й с ;  киэһэнэн сөрүун буол- 
ла к в е ч е р у  с т а л о  п р о х л а д н о .

соһургэстэс= совм.-взаимн. от  сөһүргэс- 
тээ=.

с б һ у р г з с т э т =  побуд. от с ө һ у р г э с т э э = .  
с ө һ у р г э с т э э =  с т а н о в и т ь с я  н а  к о л с ' н и ;  с е -  

Һүрг э с т э э н  т у р =  с т о я т ь  п а  к о л е н я х ,  
с ө һ ү р г э с т э э һ и н  и. д. от  с ө һ ү р г э с т э э » .  
СӨТӨЛ к а ш е л ь ;  кураанах с ө т ө л  с у х о й  к а 

пель.
СӨТӨЛЛӨОХ разг.  с т р а д а ю щ и й  т у б е р к у л ё 

зом л е г к и х  ( о  человеке).
сөтөлүн= к а ш л я т ь ;  т ы м н ы й а н  сөтөлүн» 

к а ш л я т ь  п р о с т у д и в ш и с ь ;  төлө сөтолүн= 
о т к а ш л я т ь с я .

сөтелуннэр' побуд. от сөтөлун= вызывать 
к а н ю л ь ;  табах миигин сөтөлүннэрэр табак 
вызывает у  ыеия к а ш с Л 1 > ,  от табака я каш 
ляю.

сөтуө к у п а н и е ;  сарсыардааҥы сөтүө у т 
р е н н е е  к у и а и и с .  

сотүөлзс= сосм.-озаиин. от  свтүөлээ». 
сотүөлзт^ побуд. от сөтуөлэз= к у п а т ь ;  

сҕону сетуолзт» к у п а т ь  р е б ё н к а .
сөтүөлээ= к у п а т ь с я ;  өрускэ сетуелаэ' 

к у п а т ь с я  в р е к е ;  куи аайы сөтуөлээ= к у 
п а т ь с я  е ж е д н ё в и о ;  сөтуөлуур к э м  к у п а л ь 
н ы й  с с з б н ;  сөтуөлүүр таҥас к у п а л ь н ы й  
К0 СТ10М; сөтуөлуүр сир к у п а л ь н я .

еөтуөлээһин и. д. от сөтуэлээ= к у п а 
н и е .

сөтүөлээччи и. д. л. от  сотуөлээ^ к у 
п а л ь щ и к ;  к у п а л ь щ и ц а .

ссх= в о с т о р г а т ь с я  чем-л.,  и з у м л я т ь с я  че
му-л.;  КИПП хоту дойду айылҕата кэрэтин 
еөхтө о н  бтлл и з у м л ё н  к р а с о т о й  с ё в е р н о й  
п р и р о д ы .

сөхтер= побуд. от свх-; ырыаһыт истээч- 
чилэри кэрэ куолаһынан сехтөрдө п е в е ц  
п о р а з и л  с л у ш а т е л е й  с в о и м  к р а с и в ы м  г о 
л о с о м .

спартакиада с п а р т а к и а д а ;  үөрэнээччилэр 
спартакиадалара с п а р т а к и а д а  ш - к 6 л ь н и к о в .

спектакль с п е к т а к л ь ;  спектаклы туруор» 
с т а в и т ь  с п е к т а к л ь .

спектр ф и з .  с п е к т р ;  кун спектра с о л н е ч 
н ы й  с п е к т р .

спектральнай с п е к т р а л ь н ы й ;  спектраль- 
най анализ с п е к т р а л ь н ы й  а н а л и з .

специалист с п е ц и а л и с т ;  үрдүк квалифи- 
кациялаах специалист с п е ц и а л и с т  в ы с ш е й  
к в а л и ф и к а ц и и .

специальность с п е ц и а л ь н о с т ь ;  кини спе- 
циальноһа тугуй? к а к а я  у  н е г о  с п е ц и а л ь 
н о с т ь ?

спец-таҥас с п е ц о д е ж д а ,  
спиннинг с ш п ш и н г ;  спиннининэн балык- 

таа= л о в и т ь  р ы б у  с п п и н и и г о м .
спора б о т .  с п о р а ;  споранан ууһуур 

үунээйилэр р а с т ё н и я ,  р а з м н о ж а ю щ и е с я  
с п о р а м и .

спорт с п о р т ;  спорт маастара м а с т е р  с п о р 
т а ;  спорт көрүҥнэрэ в и д ы  с п о р т а .

спортивнай е п о р т 11в п ы й ;  спортивнай 
оонньуулар с п о р т Г 1в н ы е  и г р ы ;  спортивнай 
саала с п о р т и в н ы й  з а л ;  спортивнай форма 
с п о р т и в н а я  ф о р м а ;  спортивнай разряд с п о р 
т и в н ы й  р а з р я д .

спортсмен е п о р т с м ё н ;  разрядтаах спортс
мен с п о р т с м ё н - р а з р я д и и к .  

спортсменка с п о р т с м е н к а ,  
справочнай с п р а в о ч н ы й ;  справочнай ма- 

тырыйаал с п р а в о ч н ы й  м а т е р и а л ;  справоч
най бюро с п р а в о ч н о е  б ю р о ;  справочнай 
остуол с п р а в о ч н ы й  с т о л .  

справочник с п р а в о ч н и к ,  
спринтер спорт,  с п р н п т е п .  
спрут зоол.  с п р у т .
спутник с п у т н и к ;  нскусственнай спутник

и с к у с с т в е н н ы й  с п у т н и к ;  ср.  сир I I; сир 
ар1 ыһа.

средство книжн. в разн. знач.  с р ё д с т в о ;  
производство средстволара эк. с р е д с т в а  
п р о и з в о д с т в а ;  буортулааччылары химиче- 
скэй средстволарынан өлөртөө= у н и ч т о ж а т ь
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вредителей химическими средствами; кө- 
мүскэнэр средстволар средства защиты, 

ссуда ссуда.
ссыпной ссыпной; ссыпной пуун ссып

ной пункт, 
стабилизатор тех- стабилизатор, 
стабильнай книж н.  стабильный; стабиль- 

най учебник стабильный учебник.
ставка I воен. ставка; фрокт командую- 

Щайын ставката ставка командующего фрон
том.

ставка I I  разг. ставка, оклад; орто став- 
каны ыл= получать среднюю ставку.

стадиальнай стадиальный; стадиальнай 
сайдыы стадиальное развитие, 

стадион стадион.
стадия книж н.  стадия; киһи-аймах сай- 

дыытын үрдүкү стадията вькш ая стадия 
разв11тия человеческого общества; капи
тализм бүтэһик стадията —  империализм
последняя стадия капитализма—  империа
лизм.

стаж стаж; педагогическай стаж педаго
гический стаж; үлэ стаһа стаж работы.

стажировка стажировка; биир сыллаах 
стажировканы , бар= проходить годичную 
стажировку.

стажтаах имеющий стаж; со ... стажем; 
улахан стажтаах улэһит работник с боль
шим стажем.

стажтан= приобретать стаж; иметь 
стаж, 

сталевар сталевар.
стандарт стандарт; стандартна сөп тү- 

бэһэр оҥоһук изделие, соответствующее 
стандарту.

стандартнай стандартный; стандартнай 
оҥоһуктар стандартные изделия.

станок станок Ц станочный; чочуйар ста
нок токарный станок; уүттүүр станок 
сверлильный станок; станок оҥорор завод 
станкостроительный завод; станок тэрилэ 
станочное оборудование.

станция станция Ц станционный; элект- 
рнческэй станция электростанция; телефон 
станцията телефонная станция; тимир суол 
станцията железнодорожная станция; по- 
лярнай станция полярная станция; стан
ция дьиэтэ станционное здание.

старейшина старейшина; старейшнналар 
советтара совет старейшин.

старт спорт, старт; стартан маҥнайгы 
түстэ со старта он вырвался вперёд; сотору 
старт буолуо скоро будет дан старт.

стартаа= стартовать; бастакынан стар- 
таабыта он стартовал первым.

старшай старший: старшай баһаатай
старшая вожатая; старшай лейтенант стар
ший лейтенант; старшай научнай сотруд
ник старший научный сотрудник.

старшина старшина; милиция старшина- 
та старшина милиции, 

статика фи з.  статика, 
статистика стат»ктика; тыа хаһаайысты- 

батын статистиката сельскохозяйственная 
Статистика.

статистическай статистический; стати- 
стическай таблицалар статистические таб
лицы; Киин статистическай управление 
Центральное статистическое управление.

статут полит, статут; дипломатическай 
статут дипломатический статут.

статуэтка статуэтка; фарфоровай стату
этка фарфоровая статуэтка, 

статуя статуя.
стационар к ниж н.  стационар; стацио 

нарга эмтэи» лечйться в стационаре.
стационарнай стационарный; стациоиар- 

най эмтээйин стационарное лечение; ба- 
лыыһа стационарнай отделеииета стацио
нарное отделение больницы.

стачка стачка Ц стачечный; рабочайдар 
стачкалара стачка рабочих; политическай 
стачка политическая стачка; стачка коми
тета стачечный комитет.

стачкалыыр стачечный; стачкалыыр хам- 
сааһын стачечное движение.

стеарин стеарин || стеариновый; стеарик 
чүмэчи стеариновая свеча, 

стеариновай стеариновый, 
стеллаж стеллаж; кинигэ стеллаһа кийж- 

ный стеллаж.
стенд стенд; быыстапка стендэтэ степд 

выставки; саҥа киннгэлэр стендэлэрэ степд 
для кнйжных новйнок.

стенограмма стенограмма; конференция 
стенограммата стенограмма конференции, 

стенографист стенографист, 
стенографистка стенографйстка. 
стенографическай стенографический; сте- 

нографическай отчуот стенографический 
отчёт.

стенография стенография, 
степеннээх имеющий степень; с какой-л. 

степенью; иккис степеннээх диплом диплом 
второй степени.

степень в разн. знач.  степень; наука 
докторын степенэ степень доктора наук; 
степентгэ үрдэтии мат.  возведение в сте
пень; степень көрдөрөөччүтэ мат.  пока
затель стёпени.

степь степь |] степной; тыа быыстаах 
степь лесостёпь; степь хотойо степной 
орёл.

стерилизация биол. стерилизация, 
стернльнэй мед. стерйльный; стерильнэй 

баата стерильная вата.
стерлинг: фунт стерлинг фунт стерлин

гов (Ангяия^а харчы единицат а).  
стилист лит.  стилист, 
стилистика стилистика; нуучча тыльш 

стилистиката стилистика русского языка.
стилистическэй стилистйческий; стили- 

стическэй алҕастар стилистические ошйб- 
ки.

стиль в разн. знач.  стиль; архитектурная 
стиль архитектурный стиль; үлэ ленин- 
скэй стилэ ленинский стиль в работе; 
суруйааччы стилэ стиль писателя.

стильнэй неодобр.  стильный, утрирован
но модный; стильнэй үҥкүү стильный 
танец.

стиляга пренебр.  стиляга, 
стимул книж н.  стимул; материальнай 

стимул материальный стимул.
стимулятор книж н.  стимулятор; үүнүүну 

үрдэтэр стимулятордар стимуляторы уро
жайности.

стипендиат стипендиат; ленинскэй сти
пендиат ленинский стипендиат.
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стипендия стипендия; студент стипен- 

дията студенческая стипендия.
стихийнэй стихийный; айылҕа стихий- 

нэй күүһэ стихййные силы природы.
стоговоз стоговоз; оту стогопоһунан тиэй= 

возить ссно на стоговозе.
стоккость эк. стоимость; эбиилик стои

мость прибавочная стоимость.
стойка спорт,  стойка; стойкаҕа туһуи= 

бороться в стойке.
столбкк: ртуть столбкга ртутный столбик 

(в трубке тер.ио/летра).
столица столица !! столичный; респуб^^и- 

ка столкцата столица республики; столи
ца артистаса столичные артисты.

столичнай разг.  столичный; столичнай 
сонуквар столичные новости, 

столяр столяр; ср. уус: мае з^уһа. 
столяриай столйрпый; стсляркай үлэ 

столярные работы; столярнай мастарыс- 
кыай столярная мастерская; столярнаЛ 
силим Столярный клей, 

стопа лит. стопа.
страница пря м .,  переи.  страница; кинигэ 

страницата страница книги; остуоруйа 
страницалара страницы истории; ср. сп
рэй 3.

стратег стратег; байыаннай стратег воен
ный стратег.

стратегическай стратегический; страте- 
гйческай былаан стратегический план; 
стратегическай ракеталар стратегические 
ракеты.

стратегия стратегия; сэрии стратегията 
военная стратегия, 

стратостат стратостат, 
стратосфера стратосфера Ц стратосфер

ный; стратосфера куйаара стратосферные 
слой.

стратосфернай стратосферный; страто- 
сфернай чинчийиилэр стратосферные иссле
дования.

страхование страхование; социальнай 
страхование социальное страхование.

страховка в разн. знач.  страховка Ц 
страховой; мал страховката страховка иму
щества; страховка харчыта страховые 
деньги; спортивиай эрчиллнилэри толорууга 
страховкаҕа тур= стоять на страховке при 
выполнении спортивных упражнений.

страховкалаа' в разн. знач.  страховать; 
тутууну страховкалаа= застраховать строе
ние; бэйэҕин страховкалаа= застраховать 
свою жизнь; гимнаһы страховкалаа= стра
ховать гимнаста.

страховкалааЬын и. д. от страховкалаа= 
страхование; бэйэни страховкалааЬын инди
видуальное страхование; страховкалаа
Ьын убэ средства страхования.

страховк0 лан= вогвр.-страд, от  страхов- 
кагаа= страховаться, быть застрахован
ным.

страховой страховой; страховой агент 
страховой агент; страховой усунуос стра
ховой взнос; страховой фонд страховой 
фонд.

стрелка стрелка; чаһы стрелката стрелка 
часов.

стрелковай стрелковый; стрелковай взвод 
стрелковый взвод.

строевой воен. строевой; строевой сулуус- 
па строевая служба; строевой хаамыы 
строевой шаг.

строй воен. строй; стройга тур= стоять 
в строю; стройунан иһэллэр они идут 
строем.

стройдаа= строиться, вьтстраиваться; сал- 
лааттар стройдаатылар солдаты выстрои
лись.

стройдат= побуд. от стройдаа= строить, 
выстраивать.

строка строка; хоһоон строкалара сти
хотворные строки, 

строфа лит.  строфа.
структура структура; тыл структурата 

структура языка; общество экоиомическай 
структурата экопокйческая структура об
щества.

струна струна; гитара струналара гитар
ные струны.

струннай струнный; струннай оркестр 
струнный оркестр. 

студсннаа= быть студентом, 
студент студсит. 
студентка стз/дёнтка.
студенческай студенческий; студенческай 

уопсай дьиэ студенческое обшежйтие; сту
денческай билиэт студенческий билёт.

студия студия; телевизионнай студия 
телевизионная студия.

суба 1) мездра (слой подкожной клетчат
ки у животных)-, тирии субата мездра; 
2) луб [лиственных деревьев)-, тиит субата 
лиственничный луб; хатыҥ субата берёзо
вый луб; 3) перен. поверхность кожи <> тур- 
таҕар суба презр. белолйчка (соотв. бело
ручка).

субай 1) свежая кровь (забитого охивот- 
ного);  субай хаан свежая кровь; 2) кровя
ная колбаса (из свежей конской крови). 

субай: субай сүөһү яловый скот, 
субайдаа» готовить кровяную колбасу 

(из верхнего отстоявшегося слоя остывшей 
конской крови). 

субайдас= совм.-взаимн. от  субайдаа=. 
субайдат* побуд. от субайдаа». 
субалаа= 1) скоблить мездру (при о б р а 

ботке кожи);  2) снимать луб (с листвен
ных деревьев). 

субалас' совм.-взаимн. от субалаа». 
субалат= побуд. от субалаа». 
субараа= разг.  1) худеть, тощать (о чело

веке, животном); кини улаханнык суба- 
раабыт он сильно похудел; ынахтар сүба- 
раабыттар коровы отощали; 2) уменьшаться, 
убавляться; уппут субараата средств у нас 
стало меньше, 

субарат» побуд. от. субараа=. 
субсидия книжи. субсидия; государствен- 

най субсидия государственная субси
дия.

субсидиялаа= субсидировать кого-что-л.,  
предоставлять субсидию кому-чеми-л.

субсидиялан= страд, от субсидиялаа» 
субсидироваться, быть субсидированным, 

субстанция филос.  субстанция, 
субтропик геогр. субтропики, 
субтропическай субтропический; субтро- 

пическай үүнээйилэр субтропические растё-
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субу мест. указ. вот этот, именно этот; 

субу киһн вот этот человек; субу сиргэ 
вот па этом мосте; саманыаха вот этому, 
именно зтолу; на это; к этому; к том\ 
самому; саманыаха эбэн биэр вот к этому 
нужно прибавить ещё; саманыаха биЬнги 
киһибит этэр... фольк.  и вот на это наш  
человек говормт... ;  саманы вот это. вот 
это самое; вот этого, этого самого; саманы 
тыытымаҥ вот это не трогайте; самантан 
вот отсюда, от этого сал:ого; самантан кы- 
ратык быс вот отсюда отрежь немного; 
куорат самантан биэс километр отсюда 
(именно от этого места) до города пять 
километров; саманан а) а вот этим, п м е т ю  
этим; тем самым; саманаи хайдах улэлнэ- 
ҤИЙ? как ты этим (иистри.чентом) будешь  
работать?; б) вот тут, здесь; кини саманан 
ааста он прошёл именно тут; саманнааҕар 
чем пот этот; чем этот самьпг, саманнааҕар 
учугэй саалаах у лсго рула,ё (ещё) лучше, 
чем это; саманна вот здес!,, именно здесь; 
сарсын эмиэ саманна корсуөхпут завтра  
встрети»:ся здесь же.

субуй* 1) тянуть (собирая в одно место, 
н апр, верёвку, нитку);  быаны субуй собрать 
верёвку; 2) перен. разг.  тянуться (один за 
другим);  илим хотоҕоһун курдук субуйду- 
лар они потянулись веренйцей, словно  
поплавки сети. 

субуйбахтаа= ускор. от  субуй=. 
субулун- страд, от субуй» 1) быть в ы 

тянутым, протянутым в длину (о верёвке, 
ремне и т. « .) ;  2) тянуться (один за д р у 
гим); СОҔУРУУ диэкн хаас уерэ субулунна 
стаи гусей потянулись на юг.

субуруй= тянуться (прямой линией),  п ро
тягиваться, вытягиваться вдоль; волочить
ся; уһун суол субуруйар тянется длинная  
дорога; саһыл суурэн субуруйар лиса 
мчится стелясь,  

субурунгнаа» равн.-крат н. от  субуруй». 
субурус' совм.-взаимн. от субуруй=; ынах- 

тар субуруһан иһэллэр коровы идут друг  
за другом.

субурус; субурус гыи= момент.-однокр.  
от  субуруй- а) моментально потянуться,  
протянуться (напр, о дыме после ружейного  
выстрела); б) быстро скатиться, покатить
ся (напр, о слезинке).

субурут= 1) побуд. от субуруй= тянуть,  
протягивать (по прямой линии);  волочить;  
сыарҕа өтуутун субурут» протянуть верев
ку за санями (т. е. волочить); 2) делать 
что-л. несколько раз подряд; ытан субу- 
рут= выстрелить несколько раз подряд.

субурхай ДЛЙ1П1ЫЙ, вытянутый; субур- 
хай буруо тянущийся дым. 

субус= совм.-взаимн. от субуй=. 
субуттар» побуд. от субуй». 
субуу сёио в валках; субууттан бугул- 

лаатылар он11 скоппйли ссь'О, лелсапюе 
в валкг'|Х.

субуулаа» I собирать, сгребать сёно 
в валки; оту субуулаа» сгрести сено в валки,  

субуулаа» II  диал.  выстрелить дуплетом, 
субъект филос.  субъект,  
субъективизм филос.  субъективизм,  
субъективнай филос.  субъективный; субъ- 

ективнай идеализм субъективный идеализм.

сувенир сувенир; сувенир маҕаһыына
магазьгн сувениров.

сувереииай суверенный; сузеренкай госу
дарство суверенное государство.

суверенитет полит,  суверенитет; госу
дарство суверенитета суверенитет государ
ства.

сувороБсц суворовец,  
суворовскай сузсровскик; суворэЕскай 

училище суворовское учйлингс.
сугулаан уст. еуглан (мс^т^о сборов, 

собраний);  сугулаан дьиэ дом родопого 
\ правлеЙ1ия. 

сугун голубика,  
сугуь'каа» собирать голубику,  
сугункас' совм.-взаимн. от сугуннаа». 
сугунна-!- побуд. от сугуныэа=. 
судаарыскай уст.  нолипйгеекий ссь'иьпый 

[сосланный в Я к у т и ю ).  
судно судно; өрус суднота речное судго. 
судураай 1) Ж1'|дкин, жиденький; суду- 

раай хааһы н{пденькая каша; 2) перен. 
разг.  запутанный 1[ путаница; судураай 
дьыала запутанное дело.

судургу 1- 1) простой, несложный; судур- 
гу оҥоһуулаах массыына простая машина; 
судургу суол несложное дело; 2) перен. 
простой; пряь!ой, прямодушный; судургу 
кипи простодушный человек; 2. нареч. 
)) просто; судургу эт» сказать просто;
2) прямо; судургу барыахпыт поедем прямо 
(без остановки);  судургу бар= идти напрямик 
О  судургу этии граж. простое предлоя^ёние. 

судьу нырок (вид утки).  
судьуйа судь?1; народнай судьуйа народ

ный судья; судьуйа быыбара выборы судьи.
суй I 1) подр. свисту быстро проносящего

ся предмета;  2) о бр а зн . —  о моментальном 
исчезновении; дьоммут хайы-уйэ суй гынан 
хаалбыттар оказывается, наши люди уже 
исчезли (т. е. моментально собрались 
и ушли).

суй II : суй хара чёрпый-пречёрньгй, совер- 
шённо чёрный; суй маҥан бёлый-пребелый, 
совершенно белый.

суйдаа= ободрать, обобрать что-л. с кого- 
-чего-л.; нстиэнэ киэргэлин суйдаа' ободрать 
украшения со стен; таҥаһын суйдаа= со
рвать с кого-л. одежду, быстро раздёть 
кого-л. догола <> суйдаан ыл» обворовать 
кого-что-л.

суйдам открытый (о местности);  пустой 
(о помещении);  суйдам сир открытая мест
ность; суйдам дьиэ пустой дом (без обста
новки).

суйдан» возвр. от суйдаа» очищаться;  
куөл мууһа суйданна озеро очистилось 
ото льда, 

суйдас* совм.-взаимн. от суйдаа=. 
суйдат= побуд. от суйдаа». 
суйулаа= стремительно пролетать, проно

ситься; ОНОҔОС өрө суйулаан таҕыста стре
ла стремйтельно взвилась вверх; ср. туйу- 
лаа=.

суккуй» 1) течь, литься (непрерывно, 
стремительно);  урэх устан суккVЙар стре- 
м1'1тельно течёт полповодпая рёчка; 2) разг. 
говорить без запинки, 

суккун зипуп (из толстого сукне). 
суккун’ возвр. от суккуй» 1 разг. пить
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очень много  жГ(Дкости; туох ааттаах ууну 
суккунаҕын? что ты сто л ьк о  воды х л е щ е ш ь ?

суккураа» с ы п а ть с я  тон кой  струёй  (о сы 
пучих телах)-, тохтон суккураа= сы п аться 
тонкой струёй.

суккурат= побид. от  суккураа= сы п ать  
что-л. топкой  струёй.

суксуруй» з а п р я г а т ь  ц у г о м  (лошадей,  
быков).

суксурус» совм.-взаимн. от  суксуруй= 
]) з а п р я г а т ь с я  цугом  (о лош адях, быках);
2) идти, ходйть д р у г  за д р у г о м ; хааман 
суксурус» идти д р у г  за  дрх'том; уолаттар 
киэһэ-сарсыарда бу ыллыгынан суксуруһал- 
лар по утрам  и вечерам р е б ята  п р о хо д ят  
по ;)той тро пе [один за другим, вереницей). 

суксуруһуннар= побуд. от  суксурус». 
сукуй= образн. о п у с к а т ь  г о л о в у ,  иметь 

печальный, п о н ур ы й  вид; туохтан бачча су- 
куйдуҥ? с чего ты т а к  оп е ча л и л ся?

сукуна су к н о  Ц с у к о н п ы й ; сукуна сон с у 
конное пальто (демисегонное).

сукуҥнаа- р авн.-крат н. от  сукуй'; хаа
ман сукуҥнаа медленно идтй с п ечал ьн ы м  
вйдом.

сукуҥнас= совм.-взаимн. от  сукуҥнаа=; 
булчуттар ТӨННӨН сукунгнастылар ох отн и ки  
возвращ али сь с по нур ы м  видом (без д о 
бычи).

сул; сул куөл о с в о б о д и в ш е е с я  ото льда 
озеро; сул маҥан со в е р ш е н н о б е л ы й ;  сул 
сыгынньах со ве рш ен н о  г о л ы й ; сул тиит 
ободранное д ер ево ; сул хатырык о т о ш е д 
шая от ств ола  к о р а ;  сул хара буолбут 
земля о св о б од и л ась  от с н е ж н о г о  п о к р о в а .

сул= о ч и щ а т ьс я  {ото льда);  өрүс сулбут 
река очистилась  ото льда.

сулан= 1) к а я т ь с я ,  р а с к а и в а т ь с я ;  п л а 
каться; п р ичи тать ; буруйу оҥорон баран 
суланар он г о р ь к о  р а с к а и в а е т с я  в с о в е р 
шённом п о ст у п к е :  2) по сто я н н о в ы р а ж а т ь  
недовольство (своим положением, тем что 
имеешь). 

сулар н едоуздок.
сулардаа' н адев ать, н а к и д ы в а ть  н е д о у з 

док.
сулардан” ст рад, от  сулардаа=. 
сулардас' совм. от сулардаа=. 
сулардат» побуд. от  сулардаа-. 
сулардаталаа» р а вн .-крат н. от сулар- 

даа=; тутуллубут аттары сулардаталааты- 
лар на всех  по й м ан н ы х л о ш ад е й  падсли  
недоуздки.

сулардыы нареч. от  сулардаа=; быанан 
сулардыы баай= з а в я з а т ь  ремнём как н е д о 
уздком (голову животного) <> сулардыы 
бытык б а к е н б ар д ы .

сулбу нареч. указывает на внергичнссть,  
быстроту и заверш енност ь действия:  сулбу 
бнзр» а) вы би ть , сбить что-л.; хараҕаны 
сулбу биэр- сбить з а со в ;  б) бы стро  сп устить , 
снять (напр, брю ки );  сулбу ой= в ы п р ы г н у т ь ,  
выскочить; сулбу оҕус= в ы б п т ь  что-л. 
{напр, топорище, втулку и т. п .) ;  сулбу 
тарт= вы хватить  что-л.;  быһаҕын сулбу 
тардан ьглла он в ы х в а т и л  свой  к о ж ;  сулбу 
түс= спадать, с п о л з а т ь  {напр, о ш т а н и ш 
ках, чулках у детей);  сулбу ыстан= в ы с к о 
чить, в ы р в а т ь ся  <> сулбу тус= а) сильно 
похудеть; б) о б о гн ат ь ,  в ы р в а т ь с я  вперёд.

сулбуруй» с п ол зать , с ъ е зж а т ь ;  оҕо ыстаа- 
на сулбуруйбут у ребёнка сползли  ш т а 
нишки.

сулбурут» псбуд. от сулбуруй=. 
сулбурхай I) легко сн и м аю щ и й ся ; сул- 

бурхай хараҕа л егко сн им аю щ ий ся засо в;
2) перен.  безостановочны й; б е сп р е п я тс т 
ве нны й; сулбурхай айан безостановочная 
езда.

суллаа= сди рать, о б ди рать; окор51ть (де
рево); суөһү тириитин суллаа= снять ш к у 
ру с забито го ж ив о т н о го ;  тиити суллаа= 
окори ть листвен ницу.

суллан» отд е ляться , отди раться (напр,  
о коре, ветках);  о ч и щ а т ьс я  {напр, от к о
ры. веток); сулламмыт тиит курдук со- 
толоох фольк.  пбги у негб (богатыря) 
словно об од р ан н ая  лиственни ца.

султан сул тан ;  Турция султана т у р е ц к и й  
султан.

сулуй= 1) об дир ать, 'Обрезать что-л. 
с чего-л.; отделять что-л. от чего-л.; уҥуох- 
тан этин сулуйан ыл= отделить мясо от 
костей; 2) перен. разг. изводйть п р и д и р 
ками; пи ли ть; КИНИ сулуйарын тулуйар- 
быттан аастым я бо льш е не в си л ах  т е р 
петь его постоянн ы е придирки.

сулукулдьуй= образы,  быстро дви гаться, 
б е ж а т ь ,  р,ытянуви!ись вперёд (о собаке, 
волке); бы стро плыть (о рыбе и т. п.).

сулумах 1) оди ибкин; хо лостой ; сулумах 
кяһи хо лостой  человек, х о л о с т я к ;  2) перен. 
го лы й ; сулумах тиит одиночное дерево 
с об ру бленн ы м и  ветвями; сулумах таастар 
голы е камни; 3) перен. разг. н е з а п р я ж ё н -  
ный, неосёдланный (о лошади);  н е н агру -  
ж е н н ы й ; не имеющий ноши, идущ и й  н а 
легке  <> сулумах ийэ м ать-одиночка.

сулус в разн. знач.  звезда;  Хотугу'сулус 
П о л я р н а я  звезда;  кутуруктаах сулус к о 
мета;  сындыыс сулус метеориты;  Араҥас 
сулус Орион; бнэс салаалаах сулус пяти- 
когк'чиая звезда;  Кыһыл Сулус орден 
брдси К р а с н о й  З в ез д ы;  генерал сулуһа 
генсрг'1 л ьс к а я  зпсздгг, сулуһу уруһуйдаа® 
нарисо вать  звезду.

сулустаах 1) и^:сIснIий зве зд у ;  с . . .  з в е з 
дой: звё зд н ы й ; сулустаах халлаан звёздное 
нёбо; ортотугар сулустаах фигура ф и гура  
со зве здой  в середине; 2) и ссящ и и  зве зду, 
звё зд н ы й  знак; погонугар ус сулустаах 
у него иа п о го н ах  три з в е з д ы ; туеһугэр 
Герой сулустаах со звсздби Г е р о я  на гр уд и . 

•^УЛУУ уст. калым.
сулууспа 1) с л у ж б а ;  армия сулууспата 

сл\ж'ба в армии; байыаннай сулууспа бол- 
дьоҕо ср о к  военной с л у ж б ы ;  2) разг.  ра
бота; с л у ж б а ;  сулууспабар бардым я иду 
па р аботу; сулууспэҕа киирдим я поступил 
на р аботу О  таҥара сулууспата ист. церк. 
сл\'жба, о тпр авлени е богссл\'Жсиия, б о г о 
служ ени е.

сулууспалаа» в разн. знач. сл у ж и т ь ;  
армияҕа сулууспалаа* с л у ж и т ь  в армии; 
норуокка сулууспалаа= сл у ж г ҥ ь  н аро д у; 
ТОЙГҤҤО сулууспалаа» уст. с л у ж и т ь  г о с 
подину; бартыбыалым уһуннук сулууспалаа- 
та разг.  мой портфель п р о с л у ж и л  долго.

сулууспалаах с л у ж а щ и й ;  сулууспалаах- 
тар хамнастара з а р п л а т а  с л у ж а щ и х .
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сулууспалас* совм.-взаимн. от  сулууспа- 

лаа».
сулууспалат= побуд. от сулууспалаа». 
сульфат хим.  сульфат, 
сундуук сундук.
сунуур шнур; электричество сунуура 

электрический шнур; эрэһиинэ сунуур 
резиновый шнур.

суҥ шерсть-линька {животных)-, линя
лое оперение (пт иц);  суҥ свруө подстил
ка, половик из вылинявшей шерсти.

суҥхар= выставлять свой мнймые или дей- 
ствйтельные заслуги {чтобы получить  
большее вознаграждение).

суобас совесть; ыраас суобас чистая с о 
весть; суобас диэн сур соноҕос буолбатах, 
уларсыкка сылдьыбат поел, совесть —  
не серая лошадка, на время не пере
даётся. '

суобаста,ах 1) ^совестливый; суобастаах 
киһи он сбвестливый человек; 2) имёюш,ий 
совесть; с ... совестью; ыраас суобастаах 
дьоннор люди с чистой совестью; суобаһа 
суох бессовестный.

суобаһырҕаа= совеститься, стыдиться, 
стесняться; суобаһырҕаабакка без всякого 
стеснёния; кини суобаһырҕаан харчыны 
ылбат он совестится взять дёньги.

суобаһырҕааһын и. д. от суобаһырҕаа* 
совестливость.

суода сода Ц содовый; аска кутар суода 
питьевая сода.

суодаҕар высокий и неуклюжий; суода- 
ҕар киһи высокий и неуклюжий человёк.

суодай= образн.  1) быть, казаться высо
ким и неуклюжим (о человеке в очень к о
роткой одежде); 2) быть, казаться очень 
большим и внушйтельным.

суодалаах содержаш,ий соду; с . . .  содой; 
содовый; суодалаах суурадаһын содовый 
раствор.

суодалдьый' разд .-крат н. от  суодай-; 
хаамаи суодалдьый= идтй мёрно раскачи
ваясь (о высоком и неуклюжем человеке).

суодаҥнаа» равн.-крат н. от суодай'; 
хааман суодаҥнаа= ходйть вразвалку, раз
махивая руками (о высоком и неуклюжем  
человеке).

суокка щётка; тиис суунар суокка зубная 
ш,ётка; дьиэ харбыыр суокка половая щёт
ка; атах суокката обувная щётка; таҥас 
суокката одёжная щётка.

суоккалаа= чистить что-л. щёткой; сону 
суоккалаа» почйстить пальто щёткой.

суоккалан» возвр. от  суоккалаа» чйстить- 
ся щёткой, 

суоккалат' побуд. от  суоккалаа». 
суол 1) след; следы; кыыл суола следы 

звёря; сыарҕа суола следы полозьев; ха 
йыһар суола лыжня; суолгун сабын= заме 
стй свой следы; суолун хай= прям .,  перен 
идтй по горячим следам; суолгун муннар= 
запутывать свой следы; 2) дорога, путь 
трасса; улахан суол большая оживлённая 
дорога; салгын суола воздушная лйния, 
трасса; уу суола водный путь; тыа ыллык 
суола Лесная тропйнка; массыына суола 
шоссейная дорога; тимир суол железная 
дорога; 3) путь; төгуруйэ суол окольный 
путь; уһун суол долгий путь; таба суол

правильный путь; соҕотох суол единствен
ный путь; суол киһитэ путник; суолга тур* 
тронуться в путь; ыраах суолга хомун=
собираться в дальний путь; суолгун бул» 
встать на правильный путь; көнө  суолу 
тутус= следовать по прямому, правильно
му пути; суолтан туораа= а) давать, усту
пать дорогу; б) перен. быть побеждённым 
в чём-л.\ суолун быс= а) перерезать доро
гу; б) перен. разг. закрыть путь, воспре
пятствовать (напр, развитию чего-л.)\ суол- 
ла биэр' а) уступйть дорогу; б) перен. разг. 
дать дорогу (напр, развитию чего-л.); айан 
аргыстааҕа учугэй йогов, хорошо путнику 
с попутчиком; 4) перен. дело; ити биллэр 
суол это извёстное дело; бу көдьуустээх 
суол это полезное дело; у туе суол доброе 
дёло <> аҕаҥ суолун солоо= идтй по стопам 
отца; следовать путём отца; дьикти суол 
чудо; ир суолун ирдээ', тор суолун тордоо» 
преслёдовать неотступно (букв, следовать 
по его горячим и мёрзлым следам); куһаҕан 
суол порок; суол аана мёсто у входа в юр
ту; суола да сойбут его и след простыл; 
суола суох сут= пропасть бёз вести (букв. 
без следа); сымыйа суол вздор; чэпчэки 
суолу батыс' пойтй по путй наименьшего 
сопротивления; ыраахтааҕы суола уст. 
царская повйнность. 

суолах жёлоб, желобок. 
суолахтаа= делать жёлоб, желобок, 
суолдьут следопыт; учугэй суолдьут — 

бастыҥ булчут хороший следопыт — 
лучший охотник.

суоллаа= 1) оставлять след, отпечаток; 
хаарга суоллаа= оставить след на снегу;
2) выслеживать, искать по следу; суолун 
суоллаа= найтй по следу; кыылы суоллаа» 
выследить звёря.

суоллааҕы дорожный, путевой; суоллааҕы 
бэлиэтээһиннэр путевые замётки; суоллаа- 
ҔЫ быһылааннар дорожные приключения.

суоллааһын и. д. от суоллаа»; тайаҕы 
суоллааһын преслёдование лося по следу.

суоллаах 1) имёющий след; со ... следа
ми; улахан суоллаах кыыл зверь, остав
ляющий крупный след; 2) имёюш,ий доро
гу; с .. .  дорогой; кыараҕас суоллаах тыа 
лес с узкой тропинкой.

суоллан' возвр. от  суоллаа=; быйыл 
куөлу ортотунан суолламмыттар нынче 
дорогу проложили прямо через озеро, 

суоллас' совм.-взаимн. от  суоллаа*. 
суолта значение, значимость, важность; 

космос куйаарын уерэтии суолтата важ
ность изучёния космического простран
ства <> суолтатыгар эрэ для прилйчия, для 
вйдимости.

суолун' уменьшаться (в объёме);  хаар 
суолан эрэр снег тает.

Суон толстЬш II толщина; суон тиит тол
стое дерево; суон киһи толстый человёк; 
суон оһоҕос анат .  толстая кишка; суонун 
мээрэйдээ' измерять толщин^’ чего-л. ❖ 
суон дурда буол' быть надёжной защитой 
(букв, быть толстой засадой).

суор ворон II вороний; суор хара чёрный 
как ворон; суор уйата воронье гнездо; 
суор суорун хараҕын оҥпот поел, ворон во
рону глаз не выклюет; суор оҕото —  суор
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пои. птенец ворона —  (всегда) ворон <> 
суор хараҕын с и э б и т  к и һ и  рано п р о с ы п а ю 
щийся человек (букв,  человек, съевш ий  
вороний глаз); с у о р  х о л о т о  м е р а д л и н ы ,  
равная высоте кулака с вытянутым, вверх 
■большим пальцем.

суор= тесать, обтёсы вать; бэрэбинэни 
<уор= тесать бревно; быһа суор= вытесать; 
ситэ суор» дотесать; сугэнэн суор= тесать 
топором; төгүрүччу суор» о б тесать; суоҕу 
суоруоҥ дуо погов. на нет и су д а  нет (букв.  
рмве будешь тесать ничто).

суорат сбрат [закваш енное к и пя чёное  м о 
лот)-, арыылаах суорат с б р а т ,  сдобренн ый  
мклом <> суорат м э й и и  г л у п ы й ;  г л у п о в а 
тый.

суораттаа^ готовить, п р и го т о в л я ть  сбрат. 
суораттан» возвр. от  с у о р а т т а а =  готбви ть, 

приготовлять сбрат (для себя).  
суораттас» со вм .-взаим н. о т  с у о р а т т а а » .  
суораттат» по буд .  от  с у о р а т т а а = .  
суорба: су орба т а а с  тёсан ы й  кам ень; 

■суорба таас х а й а  утёс; с у о р б а  х а й а  о т в е с 
ная скалистая гора, 

суорбахтаа» ускор.  от  су ор= .  
суорҕан одеяло; к ө б у ө р  с у о р ҕ а н  тонкое^ 

одеяло; б а а т а  с у о р ҕ а н  ватное о д е ял о ; к у о -  
вах суорҕан заячье о д е ял о ;  т у у  с у о р ҕ а н  
яуховое одеяло.

суорҕаннаа» 1) наделять, с н а б ж а т ь  о д е я 
лом; накрывать одеялом ; 2) перен.  разг .  
тянуть неводом {больш ое количест во р ы б ы ) .

суорҕаннаах имеющий о д е ял о ;  с . . .  о д е я 
лом; суорҕаннаах т э л л э х  разг .  постель, 

суорҕаннан» возвр. от  с у о р ҕ а н н а а = .  
суордар= побуд. от  су ор=.  
суорт в разн. знач.  со рт ; э т  у р д у к у  с у о р д а  

ейсший сорт мяса; с э л и э һ и н э й  у у н у у л э э х  
суорда урожайный сорт п ш ени цы .

суортаа= сортировать, ра ссо рт и р о в ы в а т ь ;  
разбирать, перебирать; т ү у л э э ҕ и  с у о р т а а =  
рассортировать пу ш н и н у .

суортааһын и. д. от  с у о р т а а =  сорти рбв-  
ка, сортирование; с а һ ы л  т и р и и т и н  с у о р -  
тааһын сортировка лисьих ш к у р .

суортаах ... сбрта; б а с т а к ы  с у о р т а а х  чэй 
чай первого сорта, 

суортас» совм.-взаимн. от  с у о р т а а = .  
суорулун» ст рад, от  суор= т е сат ь ся ,  о б 

тёсываться, быть обтёсанным; т ө г у р ү ч ч у  
суорулун= быть обтёсанным со всех сторон.

суорума: су ору м а с у о л  преж д евр ем ен н ая 
смерть; суорума сорту не счастли вая уч асть ,  
несчастная доля.

суорумньу уст.  сват; с в а х а ;  с у о р у м н ь у т а  
ыыт= посылать свата, с з а х у .  

суорумньулаа» уст.  сватать кого-л.  
суорумньулан» возвр. от. с у о р у м н ь у л а а =  

свататься через сватов. 
суорумньулат= п сбуд .  от  с у о р у м н ь у л а а = .  
суоруна уст. ж ёрнов (ручная мельница)-, 

бурдугу суорунаҕа тарт= разм олоть зерно 
на жерновах, 

суорус' совм.-взаимн. от  су ор=.  
суоруу 1. и. д. от. суор» тёска, тесание, 

обтёсывание; бэрэбинэ суоруу та тё с к а  б р ё 
вен; тааһы суоруу обтёсывание к а м н я;  2.  
обтёсанный; су оруу мае обтёсанное бревно; 
суоруу балаҕан юрта со стенами из о б тё
санных плах.

суос I ж а р ,  ж а р а ;  тимир оһох суоһа ж ар  
от ж елезной печки; киһи тулуйбат суоһа
не вы н осим ая ж ар а  (исходяи^ая от  како-  
го-л. и ст очника тепла).

суос I I  строгость |( стрбгий; г р б з н ы й ; 
учуутал суоһа стр огость  у ч и те ля ; суос 
бэрээдэк с тр б га я  ди сци пли н а; суос дьаһал 
с т р о г а я  мера; суос салайааччы с тр бги й  
ру к о в о д и те л ь ;  суос көрүҥ стрбгий вид; 
грозны й  вид; суос көрүү стрбгий в з г л я д ;  
грб зн ы й  в з г л я д  <> суос биэрэн (кыыһыр», 
саҥар») д л я вн уш ительно сти , д л я п о р я д к а  
{гр ози т ь , руга т ься ) .

суос- ча ст иц а п р е п о зи т и в н а я  у  с и л . ,  п р и 
соединяет ся к н е к -р ы м  словам, н а ч и н а ю -  
щ и м ся со слога  со»: суос-соҕотох а) совсем 
один, одй н -оди н ёш ен ек; суос-соҕотох айан- 
наатым я ех ал  совсем один; б) одйн-едйн- 
ств ен к ы й; ыал суос-соҕотох оҕото одйн- 
-едйнственный ребёнок в семье; суос-сы- 
гынньах со ве рш ен н о  гблы й; суос-соруйан 
ум ы ш л е н н о, злон ам ерен но; итини суос- 
-соруйан оҥордо он это сделал ум ы шленно.

суоска с бск а ; оҕоҕо суоската эмтэр» дать 
с б ск у  ребён ку.

суостаах I 1) ж а р к и й , горячи й, п а л я щ и й ;  
сусстаах оһох ж а р к а я  печь; суостаах кун 
п а л я щ е е  сб л н ц е; 2) перен.  ж а р к и й , о ж е 
сточённы й; өстөөҕу кытта суостаах хап- 
сыһыылар ожесточённ ы е с х ватк и  с вра- 
гбм.

суостаах II  сж. суос II .  
суостуган теплб, теп ло та , ж а р  (от  печи,  

огня и т. п .) .
суоһаа» 1) греть , с о г р е в а т ь ,  н агр е в а т ь ;  

и злу чать  тепло, ж а р ;  оһох суоһуур пёчка  
пы ш ет ж ар о м ; 2) перен.  нави сать (об о п а с 
н о с т и ,  бед ст ви и  и т.  /г.); куттал суоһаата 
нави сл а  опасность. 

суоһат= греть что-л.  у  о г н я  (н а п р .  ру ки ).  
суот I счёт II счётный; суокка уөрэтии 

обучение счёту.
суот II  счёты; суокка тарт» считать на 

счётах.
суотай разг .  сотка  (сотая часть гектара)' ,  

биир суотай сир одна сбтка <> биир суотай 
арыгы сто граммов спиртнбго.

суоттаз."’ 1) считать что-л.-, ахсаанын 
суоттаа» сосчи тать колйчество чего-л.-, ха р -  
чыкы суоттаа» считать ден ьги; 2) ре ш а т ь  
(задачу ,  примеры)-,  задачаны суоттаа» р е 
ш ать  з а д ач у ;  3) перен. разг .  счи тать, п о 
л а г а т ь ;  мин суоттуурбуиан бүгуи кэлиэх- 
тээхтэр я п о л а г а ю , что они сегбдн я д о л ж 
ны прибы ть.

сусттааһын и. д .  от  суоттаа» счёт, п о д 
счёт, по дсчиты ван ие; колхоз сыллааҕы до- 
хуотун суоттааһын подсчёт годовб го д о 
хода к о л хоза , 

суоттан» возвр.  от  суоттаа». 
суоттас» совм .-взаим н. от  суоттаа». 
суоттат» п о б у д .  от  суоттаа». 
су от у гар  послелог, у п р .  осн. п. за  счёт  

кого-чего-л.;  в счёт чего-л.;  хамнас суоту
гар в счёт з а р п л а т ы ; көлөһун күнун суоту
гар в счёт тру додн ей; улэ оҥорумтуотун 
үрдэтии суотугар за счёт п о в ы ш е н и я п р о 
изводительности тру да О  суотугар эрэ 
т о л ь к о  для вйда; суотун толорон в погоне 
за числом, количеством.
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с у о х  1. 1) нет (о трицание)' ,  с у о х ,  б ү г ү н  

к э л б э п п и н  нет, сегодн я я  не прид}'; .2) ч а 
с т и ц а  нет, не имеется; отсутствует; су о х  
б а а р  и к ки  а р д ы н а н  ни да ни нет; е й г е  д а  
с у о х  и в помине нет; и в у м е  не б ы л о ;  с у о х  
гы н= свести на нет; с у о х  буол= а) сойти на 
нет; б) двф.  ум ереть, ск о н ч ат ь с я ;  с у о х  а а т а  
СОҔОТОХ нет т а к  нет; к у һ а ҕ а н  у ч у г э й э  с у о х  
б у о л б а т  поел,  нет х у д а  без д о б ра ; к у һ а ҕ а н а  
с у о х  н е п л охо й ; бэ р дэ с у о х  н е важ н ы й ; с и -  
р и к с э н э  с у о х  неразборчивый; э л э к к э й э  с у о х  
у г рю м ы й , н еобщ ительн ы й; 3) ча ст иц а , о б 
р а зу е т  огприц. ф .  и м ен и  о б л а д а н и я  на  
= л а а х  не имеющий, не о б л а д а ю щ и й ; без»; 
а т а ҕ а  с у с х  безноги й; хром ой; ил и и т э с у о х  
б е з р у к и й ; т ы л а  с у о х  немой; глух он ем ой ; 
х а р а ҕ а  с у о х  слепой ; бе зглазы й ; 4) о бр а зу е т  
о т р и ц .  ф .  гл.\ б а р ы а  с у о х  он не пойдёт; 
б у т э р и э х т э р э  с у о х  они не за к о н ч ат ;  эй и эх э  
б и эр э р и м  с у о х  я тебе не д о л ж е н ; 2 . в знач .  , 
сг/ц. отсутствие, неимёпне, о т су т ст в ую щ ее,  
н е су щ е ст в у ю щ е е ;  с у о ҕ у  с у о р у о ҥ  д у о  см.  
су ор =  <> о н т о  ( д а )  с у о х  в ы р а ж а е т  со гл а 
си е с собеседни к ом , о д о б р е н и е  его слов  и т а к ,  
без того у ж е ;  в самом деле, действйтельно; 
о н т о  д а  с у о х  ы а л д ь а н  н э һ и и л э  с ы л д ь а б ы н  
и без того я болен и едва х о ж у ;  э ч и  {или  
э ч и к и й э )  с у о х  нет, нет (усиленное о т р и ц а 
н и е ,  у п о т р .  обычно в диалоге);  с а а с  к у с т у у -  
г у н  д у о ?  ■—  Эчикийэ с у о х !  п о едеш ь весной 
о х о ти ться  на у т о к ? —  Н е т ,  нет (что ты)!

с у о х а а ч ы  ж е л е зн а я  п л асти н ка  (с д ы р а 
м и  ра зл и чн ой  величины для п р о б и в а н и я  о т 
верст ий в м ет аллах) .

су о х а й »  к л еп ать,  з а к л ё п ы в а т ь ;  с у о х а й а н  
он'ор= зак ле п ат ь ,  

с у о х а й т а р »  п о бу д .  от  су о х а й » .  
с у о х а й ы ы  и. д .  от  с у о х а й »  з а к л ё п к а ;  

уобуруччуну с у ох ай ы ы  з а к л ё п к а  ж елезн о го 
ободка.

с у о х т а а »  1) замечать отсутствие ксго-л.\  
о б н а р у ж и в а т ь  п р о п а ж у  чего-л.\ с п о х в а т ы 
в а т ь ся ;  2) перен.  с к у ч а т ь  по кому-чсму-л.\  
0 Ҕ 0  д ь о н у н  с у о х т а а т а  р ебён ок со с ку ч и л ся  
по родителям.

с у о х т а б ы л  ра зг .  о щ у щ е н и е  отс\'тствия 
кого-чего-л.

с у о х т а т »  п о б у д .  от  с у о х т а а » ;  кин и б и -  
һ и г и н и  с у с х т а т ы а  с у о ҕ а  он не даст п о 
чу в ст в о в ат ь  н аш е отсутствие (б у д е т  у с п е ш 
но справлят.ься и с н а ш е й  р а б о т о й ) .

с у о ч ч у т  счетовод; к о л х о з  с у о ч ч у т а  с ч е т о 
вод к о л х о з а .

с у п -  ч аст и ц а  п р е п о з и т и в н а я  усил. п р и 
соеди няет ся к н е к -р ы м  словам, н а ч и н а ю 
щ и м ся  со слогов  с у = ,  с у о = ;  с у п - с у о н  тол- 
сты й -пре тблсты й , толстенны й; с у п - с у п т у -  
г у р  сильно у дл и н ён н ы й ; с у п - с у д у р г у  а) 
очень простой; просте й ш ий ; б) очень п р о 
сто.

с у п е р ф о с ф а т  х и м .  суперф осф ат, 
с у п п у н  см.  с у к к у н .
с у п - с у п  п о д р .  звук у,  в озн и к а ю ш е м у  п р и  

взм ахе к ры л ьям и  н е к -р ы х  п т и ц ,  н а п р ,  во
р о н ы .

су п т у  I нареч.  1) с к в о з ь ,  н а ск в о з ь ;  суп- 
ту ас= п р отк н у ть  н а ск в о з ь ;  2) прям о, н е п о 
средствен н о; супту миэхэ кэлээриҥ п р и х о 
дите пр ям о ко мне; 3) безостановочно, б е с 
п р е р ы в н о ;  б и һ и г и  супту а й а н н а а т ы б ы т

мы ех али  безостано во чно ; с уп ту улэлзэн 
т а д ы с т а  он работал бе сп реры вн о .

супту I I  послелог, у п р .  вин. п .  в течение, 
па п р о т яж е н и и ; за ;  биэс куну супту в те
чение пятй с у т о к ;  т у у н у  с уп ту үлэлээтз 
он рабо тал всю  ночь.

суптугур о б р а з н .  узки й  к н и з у ;  суптугур 
СЗҤИЙЭЛЭЭХ киһи человек  с узким подбо
родком.

суптуй= о б р а з н .  с у ж и в а т ь с я ,  заострять
ся к  кон цу или  кни зу.

су п т у р у т а  м н о г с к р .  от  супту I ;  суптурута 
оҕус= п р о т ы к а т ь  н а с к в о з ь  (о дин предмет  
в н еск ольк и х м е ст а х  или м ноги е  предметы).

суптут= п с б у д .  от  суптуй= заострить, 
сузи ть с одного кон ца  или  к п й зу.

сур I серы й , б у р ы й  (о м а с т и  животных);  
сур ат б у р а я  л о ш а д ь ;  сур берө серый 
в о л к ;  сур куудээх с е р а я  м ы ш ь ; сур кыры- 
наас  серый горностай.

сур I I  п о д р .  звуку, в озн и к а ю щ е м у  п р и  мо
м ен т а л ь н о м  обвале, провале, скольжении  
с ы п у ч и х тел, с си л ой  пронося щ егося ,  проле
т а ю щ его  п р е д м е т а ;  дьиэ буора сур гына 
тустэ Св ерху с ш ур ш а н и е м  по сыпалась 

^ ш т у к а т у р к а ;  а т т ы б ы н а н  кус сур гынаи 
а а с т а  мймо меня с шумом п р он е сл а сь  утка; 
сууллар сулус курдук сур гы н ан  хаалла 
ф ол ь к .  он у м чался со свистом, к а к  метеор 
(о бо га т ы ре).  

сура  м ы ш ц ы  бёдер.
сураа= с п р а в л я т ь с я ,  о све д о м л яться , р а с 

с п р а ш и в а т ь  о ком-ч'ём-л.;  кини эйигин 
с у р а а б ы т а  он р а с с п р а ш и в а л  о тебе ; ийэтин 
до р у о б у й а г ы н  с у р а а т а  он с п р а в л я л с я  о со
стоянии з д о р о в ь я  своей матери.

с у р а а һ ы н  I л и н и я ,  черта; көнө сурааһы н 
п р я м а я  л и н и я ;  токур с у р а а һ ы н  кривая 
л и н и я ;  с у р а а һ ы н н а  тарт» чертить линию.

с у р а а һ ы н  I I  и. д. от  сураа= осведомление, 
зап рос  о ком-ч'ём-л.

. сурааһы н н аа»  проводйть л и н и ю ; ли н о
в ать, р а з л и н о в ы в а т ь ;  тэтэрээти сурааһы н- 
наа= разл и н о в ат ь  тетрадь.

сурааһы н н ан =  в о з в р .-с т р а д ,  от  сураа- 
һы нн аа» л и н о в а т ь ся ,  разл и н ов ы ваться , 
б ы ть разл и н ов ан н ы м ; тэтэрээт сураа- 
һ ы н н ам м ы т  т етрадь разл и н ов ан а ,  

с у р а а һ ы н н а т '  п о б у д .  от  сурааһы ннаа». 
с у р а ҕ а  м од а л ь н о е  сл.  го в о р ят  (о слухах,  

п р и х о д я щ и х  издалека) ;  су р а ҕ а ,  геолог буол- 
бут у һ у го в о р ят ,  он стал геологом; ср. 
су р а х т а а х .  

сураҕалаа= см.  сураталаа». 
сураҕыр= п р о с л а в л я т ь с я ,  приобретать 

и звестность; кини х а р с а  суоҕ ун ан  сург- 
ҕ ы р б ы т а  он п р о с л а в и л ся  с в о е й  хр аб р о ст ь ю ; 
ср .  аатыр=. 

сураҕы рт= п о б у д .  от  сураҕыр=. 
с у р а ҕ ы р ы ы  и. д. от  сураҕыр=. 
с ур ад аһы н  см.  с у р а а һ ы н  I.  
сурас= со в м .-в за и м н .  от  сураа» с п р а в л я т ь 

с я ,  осв е д о м л ят ь ся ,  с п р а ш и в а т ь  д р у г  о 
друге.

с у р а т '  п о б у д .  от  сураа=;  кини миигинэн 
а ҕ а т ы н  дор у о б у й аты н  с у р а т т а  он через 
меня осве д ом л ял ся о сам о чу вствии отца.

сураталаа=  м н ого к р.  от  сураа= с п р а в 
л я т ь с я ,  о све д о м л яться , с п р а ш и в а т ь  (не
сколько р а з  или о м н о ги х ) ;  кини оройуонув
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дьонун су р а т ал а ат а  он с п р а в л я л с я  о л ю 
дях своего района.

сурах весть, известие; с л у х ;  у ч у гэ й  сурах 
хорошая весть; ү өр үүлзэх сурах радостная 
весть; с у р а х т а  тарҕат=  р а с п р о ст р ан я т ь  с л у х  
<> сураҕа суох сут= пр оп асть  без вести; 
сураҕын сууй= з а п я т н а т ь  чью-л.  ре п у тац и ю ; 
сурах бө ҕөтө м од а льно е  слоеосочет. в ы р а 
жает ссылку на ч уж ую  речь:  дэриэбинэҕэ, 
сурах б ө ҕ е т е ,  сто л и ц а т т ан  артистар  кэл- 
биттэр үһү в дер евн ю , г о в о р я т ,  при ехали  
артисты из столйцы ; сурах хоту по слу хам  
(не з н а я  сущ ест ва дела).

сурах-сад ьы к м олва, с л у х и ,  толки  <> ки- 
ни туһунан туох д а  с у р а х - с а д ь ы к  иЬилли- 
бэт о нём ни с л у х у  ни д у х у .

сурахтаах част иц а м о д а л ь н а я ,  вырастает 
ссылку на  какой -л .  у с т н ы й  ист очник  г о в о 
рят; үөрзнэр су р а х т а а х  го в о р я т ,  он у ч и т 
ся; ср.  сураҕа.

сурахтан= иметь р е п у т а ц и ю ; за в оё в ы в ат ь ,  
приобретать ре п у т а ц и ю , известность; у ч у 
гэй сурахтан= иметь х о р о ш у ю  р е п у тац и ю , 

сургуй ясли (к ор м у ш к а  для  скот а).  
сургуй= п р о л езать, п р о н и к ат ь  к у д а -л .  

(сделав п ро л ом , п р о х о д ,  отверст ие);  с ы л г ы -  
лар кэбкһиилээх оту с ургуй буттар  л ош ад и  
пролезли через й згородь к стогу сёна.

сургунах уст .  к о л ь ц а  на п ан т ал о н а х  
(через к -р ы е  п р о х о д и т  рем еш ок).

сургут= р а з б а в л я т ь ,  разводи ть  (горячую  
жидкость х о л о д н о й  и н а о б о р о т ) ;  итии чэйи 
сургут= р а з б а в и т ь  г о р я чи й  чай холодным, 

сургутуу и. д .  от  сургут=. 
сургуус с у р г у ч ;  с у р г у у һ у н а н  бэчээттзэ'  

запечатать что-л.  сург у чо м . 
сургуустаа= за п еч ат ы в ат ь  сургучо м , 
сургуустаах зап еч атан н ы й  с ур г учо м ; с у р -  

гуустаах б а к ы а т  п акет с су р г у ч н о й  п е 
чатью.

сургуустан= с т р а д ,  от  сургуустаа» з а п е 
чатываться, бы ть зап ечатанны м  сург учо м .

сурдугу м ы ш й н о-сё ры й , мышастый (о м а 
сти лош ади).

суРДУРҕаа= 1) про и зво д и ть  ш у р ш а щ и е  
звуки; 2) ш м ы гать  носом; ы т а а н  с у р д у р -
1)аа= плакать , ш м ы гая  носом.

сурт уст.  сто йб и ш е; ж и л и щ е ; х а а л б ы т  
сурт забро ш енное ж и л и щ е ; сурда  туруор= 
разбить стойбищ е <> сурда суох б а р д а  а) он 
без вести п р о п а л ;  б) он спит мёртвым 
сном.

суруй= 1) п и сать; х а р а н д а а һ ы н а н  суруй* 
писать к а р а н д аш о м ; су р у к т а  суруй= пи сать 
письмо; өйтөн суруй= пи сать сочинение;
2) проводить л и н и ю ; ц а р а п а т ь  (о ст р ы м  
предметом); х а п т а һ ы н ы  т о һ о ҕ о н о н  суруй= 
царапать д о с к у  гвоздём О  ууну суруй= а) 
говорить чепуху'; б) зан им аться чем-л.  б е с 
полезным (букв,  п и сать по воде).

суруйааччы и. д . л. от  суруй= п и ш у щ и й ;  
писатель; т ал а ан н а ах  суруй ааччы  т а л а н т 
ливый писатель; бу с тр ок ал ар ы  суру йааччы  
пишущий эти строки . 

суруйбахтаа= уск ор.  от  суруй=. 
суруйсус' см. суруйус». 
суруйталаа= м н с го к р .  от  суруй’ ; квн и  

до1 ;отторугар хас д а  суру ктар ы  с у р у й т а -  
лаата он написал н е с к о л ь к о  писем своим 
друзьям.

суруйтар= п о б у д .  от  суруй=; суруккун 
у олгар суруй тар застави ть  сы н а  напи сать 
письмо.

суруйус= со вм .-в за и м н . от  суруй= 1 п е р е 
п и сы ваться с кем-л.  

суруйуу и. д .  от  суруй=; суруйуу у р у о г а
у р о к  письма; ө й т е н  суруйуу сочинение; 
а а х п ы т т а н  суруйуу и зло ж ен и е; ы р а а с т ы к  
суруйуу чистописание.

сурук 1) письменность !! пи сьменный; р е 
во л ю ц и я икнигзр ү г ү с  к ы р а  н оруоттар су -  
руга  суох этклэр до ре волю ц и и  многие м а 
лые народности не имели своей п и сьм ен н о
сти; сурук ос т у с л а  письменный стол; 2) 
грам ота; сурукка үөрэн= уч иться грамоте;
3) письмо; с у ру к та  ы ы т= п о сы л ать  письмо; 
сурук таһ а ач ч ы  пи сьм о носец; <> х а л л а а в  
суруга  ф и льки н а  грамота.

суру к-б и чик письменность; сур у к -б и ч ик  
үөскээһинэ во зни кновение письменности.

суруксут I .  п и са рь ;  с е к р е т а р ь ;  ш т а б к а  
суру ксу тунан үлэликр он работает пйса-  
рем при штабе; улуус су ру к су та  у ст .  у л у с 
ный, волостной п и сарь ; мунньах с у р у к су т а  
се к р е та р ь  с о б р ан и я ;  2. разг .  грам отн ы й ; 
суруксут киһи грам отный  че л ов е к ;  хал-  
лаан су ру к су та  сове р ш ен н о  безграмотны й 
(букв,  небесный п и са р и ш к а ).

суруктаа= разг .  с н а б ж а т ь  письмом; су-  
р у ктаан  ы ы т= о тп р ав и ть  кого-л.  с п и с ь 
мом.

суруктан= возвр. о т  суруктаа»; с о в е тт а н  
суруктан= иметь письмо от се л ьсо в е т а ;  врач 
тан суруктан= иметь м еди ци н ску ю  с п р а в к у  

сурулаа= п о д р .  п рои зводи ть ш ум  при бы 
стром с к о л ь ж е н и и ; п р о ш у р ш а т ь ,  проеви 
стёть.

сурулас: сурулас т ы а с  свистящ и й шум 
сурулас ты а л  сви стящ и й  ветер.

сурулуи= с т р а д ,  от  суруй» 1) з а п и с ы в а т ь  
с я ,  быть з ап исан н ы м ; кэпсэтиигэ сурулун 
за п и с ы в а т ь ся  д л я  в ы ст у п л ё п и я ;  2) бы ть 
н апи санны м ; бы ть описан ны м ; п о весть  
су ру л у н н а повесть н ап и сан а ; с а х а  т ы л ы н  
д и ал ек тара  сурулуннулар д и ал ек ты  я к у т 
ского яз ы к а  оп исаны.

сурун= возвр. от  суруй= 1) п и сать, з а п и 
с ы в а т ь  что-л. (для себя) ;  2)  п о д п и сы в а т ь ся  
на ч т о -л . ;  х а һ ы а к к а  сурун= п о д п и сат ь ся  
на газету.

суру наал в розн. знач. ж у р н а л  II ж у р н а л ь 
ный; х а л ы ҥ  сурун аал  толстый ж у р н а л ;  
к ы л а ас  с ур у н аал а  клйссный ж у р н а л ;  л и т е 
ратур н ей  суру наал л итер атур н ы й  ж у р н а л ;  
суру н аал  ы с т а т ы й а т а  ж у р н а л ь н а я  с татья.

сурус м ладш и й  брат (по о т н о ш е н и ю  
к с т а р ш е й  сест ре).  

сурус= ссвм .-взай м ы, от  суруй=. 
суру һуу и. д .  от  суруй= п е р е п и ск а ;  

к ы р а н ы ы с с а  т а һ ы н а а ҕ ы  д оҕ оттор у к ы т т а  
суруһуу п е р еп и ск а  с за р у б е ж н ы м и  д р у з ь я 
ми.

сурут* п о д п и с ы в а т ь ся  н а  чт о -л . ,  в ы п и с ы 
вать чт о-л . ;  х а һ ы а к к а  сурут= п о д п и саться  
на г а з е т у ;  сур у н аал ы  сурутан ыл= в ы п и с ы 
вать ж у р н а л ;  заём ҥ а сурут= п о дп исаться 
па заём, Р'

суруук винт II винто вой ; тимир суруук 
ж елёзны й  винт; суруук б ы һ ы ы т а  в и н товая 
н а р е зк а .
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с у һ а л  1) с к о р ы й , срочн ы й ; с у һ а л  п о е з д  

с к о р ы й  поезд; с у һ а л  көм ө с к о р а я  п о м ощ ь; 
с у һ а л  д ь а һ а л  срочн ое р а с п о р я ж е н и е ;  2) 
п е р е н .  ра зг .  расто р о п н ы й , бы стры й, п р о 
во рн ы й ; с у һ а л  т у т т у у л а а х  к и һ и  р а с т о р о п 
ный человек.

с у һ а л л ы к  нареч .  1) бы стро, ср оч н о ;  у л э -  
■битин с у һ а л л ы к  б у т э р д и б и т  мы бы стро з а 
кончи ли  р а б о т у ;  б у  с у р у г у  с у һ а л л ы к  т и -  
р и э р т  срочно д о став ь  это письмо; 2) перен.  
р а з г .  р а сто р о п н о ,  бы стро, п р о в о р н о  ( р а б о 
т а т ь ) .

с у һ у г у р  свётл о-сё ры й  (о м аст и  л о ш а д и ) .  
с у һ у к т у й '  1) с в етать, ра ссв е т ат ь ;  х а л л а а н  

с у һ у к т у й а н  э р э р  светает; 2) пе ре н .  стано- 
в й т ь ся  белёсым; б а т т а ҕ а  с у һ у к т у й б у т  в о 
л о сы  его т р о н у л а  седина; 3 )  пе ре н .  б л ё к 
н у т ь ,  у в я д а т ь ;  о т - м а с  с у һ у к т у й б у т  растё- 
ние за в я л о .

с у һ у о х  к о с а ;  к осы ; к ы ы с  с у һ у о ҕ а  д е 
в и чь я  коса.

с у т  го ло д ;  н е у р о ж а й  Ц го ло д н ы й ; н е у р о 
ж а й н ы й ;  с у т  д ь ы л  н е у р ож ай н ы й  год; с у т  
с а ҕ а н а  в голодное врём я; с у т  с о д у л а  п о 
с л е д ст в и я н е у р о ж а й н о г о  го д а;  с у т у  у т а р ы  
о х с у һ у у  б о р ь б а  с н е ур ож ае м .

с у т а а =  го л о д ат ь ,  и сп ы ты вать  недостаток 
в п и щ е ; у һ у н  к у р а а н т а н  с у т а а »  г о ло дать 
я о  причине пр одолж и тельн ой  засу хи .

с у т а а к ы  р а з г .  и стощ ён ны й, ху д ой  (о с к о 
т е).

с у т а а һ ы н  и. д. от  с у т а а =  ! )  го ло дан и е; 
2)  го ло д о в к а .

с у т а т '  п о б у д .  от  с у т а а =  морить голодом, 
с у т о ч н а й  разг .  суточн ы е ; с у т о ч н а й  а а ҕ ы с -  

т ы м  я п олу чи л  суточные.
с у т у й =  I )  з а р а ж а т ь  чем-л.\ 2)  г адить; 

биир с ы п т а р а ҥ  ы н а х  х о т о н у  б у т у н н у у  с у -  
т у й а р  погов.  одна к о р о в а ,  с т р а д а ю щ а я  
поносом, за г а ж и в а е т  весь к ор о в н и к  (соотв. 
п а р ш и в а я  овца всё стадо портит); 3) с о в р а 
щ а т ь  к ого -л . ,  врёдно в л и ят ь ,  действовать- 
н а  кого-чт о-л.]  к у һ а ҕ а н  х о л о б у р  с у т у й а р  
д у р н о й  примёр заразителен.

с у т у й т а р '  п о б у д .- с т р а д ,  от  с у т у й = .  
с у т у к а  л ы к о ;  с у т у к а  б ы а  л ы к о  из т а л ь 

ника (и спользуется как верёвка).
с у т у л у н =  с т р а д ,  от  су т у й =  з а р а ж а т ь с я ,  

бы ть з а р а ж ё н н ы м ; д ь а ҥ ҥ а  с у т у л у н =  быть 
о х в а че н н ы м  эпидёмией.

с у т у р ҕ а а =  ра зг .  у д а р и т ь  к у л а к о м  кого-л. ,  
п о  чем у-л . ;  дать о п л е у х у  кому-л.

с у т у р ҕ а л а а »  м н ого к р.  от  с у т у р ҕ а а * ;  о с т у о -  
лу с у т у р ҕ а л а а т а  (в ярости) он ыёсколько 
р а з  у д а р и л  к у л а к о м  по столу.

с у т у р ҕ а н =  оозвр. от  с у т у р ҕ а а =  удари ть 
к у л а к о м  (себя);  т у ө һ у н  с у т у р ҕ а н н а  он у д а 
рил себя в г р у д ь  к ул ак о м .

с у т у р у к  к у л а к ;  ы а р  с у т у р у к  тя ж ё л ы й  ку- 
■лак; с у т у р у к к у н  к ө р д е р = погрозР 1 ть к у л а 
ком.

с у т у р у к т а а =  см.  с у т у р ҕ а а » .  
с у т у р у к т а с »  со вм .-еза и м м . от  с у т у р у к т а а =

н асту п ать  д р у г  на д р у г а  с к у л ак ам и .
с у т у р у о  с у т у р ы  [меховая одеоюда, н а д е 

ваемая н а  б ё д р а ,  сп у с к а ю щ а я с я  до  колен  
или н и ж е  и пр и ст ё ги ва е м ая  р е м еш кам и  
к  поясу);  уллук с у т у р у о  кор отки е (до  к о 
лен)  с у т у р ы . 

с у т у с '  со в м .-в з а и м н .  от  с у т у й = .

с у у  о б ё рт к а ;  к и н и г э  с у у т а  обёртка книги; 
0 Ҕ 0  с у у т а  п елён ки ; а т а х  с у у т а  портян
к и .

с у у г у н  шёлест, ш о р о х ,  ш у р ш а н и е ;  лёг
к и й  ш ум ; с э б и р д э х  с у у г у н а  шёлест листь
ев; с о л к о  с у у г у н а  ш у р ш а н и е  ш ё л к а ;  от 
с у у г у н а  ш ёлест т р а в ;  т ы а л  с у у г у н а  лёгкий 
ш у м  вётра.

с у у г у н а а »  шелестёть, ш у р ш а т ь ;  произ
водить ро вн ы й  ш е л естя щ и й  ш ум ; к у ө х  тыа 
с у у г у н у у р  мерно шумит зелён ы й лес; кини 
с о л к о  б ы л а а ч ч ы й а т а  с у у г у н у у р  ш у р ш и т  её 
ш ё л к ов о е  платье.

с у у г у н а с  ш ел естя щ и й , ш у р ш а щ и й ;  суу-  
г у н а с  с о л к о  ш у р ш а щ и й  ш ё л к ;  су у гу н а с  
т ы а с  ш ел естящ и й  шум.

с у у г у н а т =  п о б у д .  от  с у у г у н а а » ;  солко 
т а ҥ а һ ы  с у у г у н а т =  шелестёть ш ёл к ом ; тыал  
о т у  с у у г у н а т а р  вётер шумит в травах.

с у у д а й '  у сй ленпо стрем й ться к чему-л.; 
ж а ж д а т ь  чего-л.;  а с к а  с у у д а й =  а) с ж адн о
сть ю  т я н у т ь с я  к едё; б) уси ле н н о искать 
съестное; х а а н ҥ а  с у у д а й =  ж а ж д а т ь  кро- 
ви.

с у у д а т »  п о б у д .  от  с у у д а й =  п о н у ж д а т ь  де
л ат ь  что-л.

су уй = 1) мыть; у м ы в а т ь ;  и һ и т и  сууй» 
мыть п о су д у ;  о ҕ о н у  су у й =  ум ы ть ребёнка; 
у р у у л у у б у т у н  у у н а н  д а  с у у й у о ҥ  с у о ҕ а  погов. 
н аш е родство не смоеш ь и во дой ; 2) сти
р а т ь ;  т а ҥ а һ ы  с у у й =  сти рать бельё; 3 )  перен. 
разг .  об м ы вать ; д и п л о м ҥ у н  су уй = обмыть 
диплом <> к ө м у һ у  су уй= мыть зо ло то; а а т ы н -  
- с у о л у н  с у у й =  о п озо ри ть чь'ё-л. имя; суо- 
б а с к ы н  сууй» п о те рять  совесть;  су р а ҕ ы н  
су уй= с ком пром ети ро вать чью-л.  репута
ц и ю ; у т у ө ҕ у н - е ҥ ө ҕ ү н  сууй» скомпромети
ро вать  себя {букв,  смыть бы лы е свои з а 
с луги ).

с у у й б а х т а а =  уск ор.  от суу й -.  
с у у й т а л а а =  м н ого к р.  от  су уй =.  
су у й у л у н »  с т р а д ,  от  су уй = 1) мыться, 

бы ть вымытым; с у у й у л л у б у т  и һ и т  вымытая 
по су д а;  2) сти ра т ься ,  бы ть выстиранным; 
с у у й у л л у б у т  т а ҥ а с  вы стиранное бельё. 

с у у й у с =  совм .-взаим н. от  с у у й ' .  
с у у й у у  и. д .  от  су уй= 1) мытьё; иһити 

с у у й у у  мытьё п о су д ы ; 2) стй рк а ;  таҥаһы  
с у у й у у  стй рк а  б е л ь я ;  3) перен.  разг .  обмы
вание чего-л.  О  к ө м ү һ ү  с у у й у у  промывка 
золота.

с у у й у у л а а х  1) мытый, вы мытый; 2) вы
с ти р ан н ы й ; с у у й у у л а а х  т а ҥ а с  выстиранно»' 
бельё.

с у у к к а  с у т к и ;  ик ки  с у у к к а  двое с}'ток; 
с у у к к а  у с т а т ы г а р  в течение суток.

с у у к к а т а а ҕ ы  суто ч н ы й ; иьирзй суукка-  
т а а ҕ ы  ы й а а һ ы н а  суточны й привёс телёнка; 
с а л г ы н  с у у к к а т а а ҕ ы  т е м п е р а т у р а т а  суточ
ная тем ператзф а во зд у х а .

с у у к у р д а а =  зв ук оп о д р .  1) производить 
п о в т о р я ю щ и й с я  ш ел естящ и й  ш у м ; суор 
КӨТӨН с у у к у р д а а т а  ворон летит, шумно 
в з м ах и в а я  к р ь ш ь я м и ; 2) сопеть; 3) водить 
по чему-л.  туп ы м  ножом. 

с у у к у р д а т =  п о б у д .  от  с у у к у р д а а = .  
с у у к у р - с а а к ы р  п о д р .  р а в н о м е р н ом у  зву

ку т р е н и я ;  э т и  с ы п п а х  б ы һ а ҕ ы н а н  суу
к у р - с а а к ы р  б ы с =  ре зать  м ясо тупым но
жом.
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суукур-суукур п о д р .  1) со п е н и ю ;  кини 

суукур-суукур т ы ы н н а  он ш^'-мно и часто 
засопел; 2) звуку, в оз н и к а ю щ е м у  п р и  р а з 
резании чего-л. т у п ы м  н о ж ом .  

суул= см .  суулун= I I .
суулаа= 1) з а в ё р т ы в а т ь  что-л. во чт о-л . ,  

■обвёртывать что-л. чем-л.\ к у м а а ҕ ы н а н  
суулаа» об ерн уть  что-л.  б у м аго й; 2) разг .  
закутывать, к у т а т ь ;  сонтго суулаа» з а к у 
тать кого-л.  в п а л ь т о ;  3) п е л ен ать ; оҕону 
суулаа= зап е л е н а т ь  ребён ка. 

суулаамахтаа= уск ор.  от  суулаа=.  
суулааһын и. д. от  суулаа». 
суулан= возвр. от  суулаа= з а к у т а т ь с я ,  

укутаться чем-л.,  во ч т о -л . ;  соҥҥо суулан= 
закр-аться в пальто . 

суулас= со вм .-в заим н. от  суулаа=. 
суулаталаа» м н ого к р .  от  суулаа». 
сууллар» п о б у д .  от  суулун=; тиити суул- 

ларт валГ 1 ть д ерево ; б ы л а а һ ы  сууллар= 
свергнуть власть, 

суулларыс’  с о вм .-в за и м н . от  суул». 
суулларыы и. д . от  сууллар» све р ж е н и е ;  

ыраахтааҕы б ы л а а һ ы н  сууллары ы  с в е р ж е 
ние царской власти .

сууллуу и. д.  от  суулун» 1) о б в а л ;  х а й а  
сууллуута об в а л;  2) перен.  п адоп ке ; д и к т а 
тор б ы ла аһ ы н  сууллуута наденне власти 
диктатора. 

суулун= I см.  сууй улун'.  
суулун» I I  п а д ать , валГ 1 т ь ся ;  ти и т суул- 

лубут дерево у п а л о ;  х а й а  сууллубут гора 
обвалилась.

суум разг .  I) ш ум; куорат суум а г о р о д 
ской шум; 2) с к а н д а л ,  ш ум; суум буола 
■сыста чуть  не п р о и зош ё л  с к ан д а л .

суума о р а з н .  знач .  сумма; эбиллээччилэр 
олохторун а т а с т а һ ы н н а р ы ы т т а н  суум ата 
уларыйбат от перестан овки  слагаем ы х сум- 

1 !а не меняется; харчы  суум ата  сумма 
денег.

суумалаа= разг .  сум м и ро вать , нодводпть 
итог.

суумалаах имёюш,ий сумму чего-л.;  с . . .  
суммой чего-л.;  улахан  сз^умалаах харчы  
ороскуоттаммыта бы ла и зра сх о д о в ан а  
6ольшг)я сумма денег, 

суумалас' со вм .-в заим н. от  суум алаа® .  
суумалат' п о б у д .  от  суумалаа». 
суумка с у м к а ;  тирии суум ка к о ж а н а я  

сумка; почтальон суум ката  сум ка п о ч т а л ь 
она; ас а ты ы л а һ а р  суум ка х о зяй ств ен н ая  
сумка.

сууммахтаа= уск ор.  от  суун=. 
суумнаа» ра зг .  с к ан д а л и т ь ,  шуметь, 
суумнаах разг .  ш ум н ы й , ш у м л и в ы й ; суум- 

наах мунньах шумное собрйнис; суум наах 
киһи шумливый человек, 

суумнас= со вм .-в заим н. от  суумнаа». 
суумнат= п о б у д .  от  суумнаа». 
суун= возвр. от  сууй= м ы ться, у м ы в а т ьс я ;  

сирэйгин суун= ум ыть л и ц о ; б а а н н ь ы к к а  
суун= мыться в бане.

<^УУНуу и. д .  от  суук=. 
суурай= ]) р а с т в о р я т ь ;  бороЬуогу у у га  

суурай= растворйть п о р о ш о к  в воде; 2) р а з 
мывать; суолу ардах суу р ай б ы т  д о р о г у  
размыло дождём.

сууралхай рассы п чаты й, сы пучий ; суурал- 
хай кумах сыпучий песок.

сууралын= с т р а д ,  от  суурай= 1) р а с т в о 
р я т ь с я ,  бы ть растворённ ы м ; 2) р а з м ы в а т ь 
ся ,  быть размытым. 

суураттар= п о б у д .  от  суурай=. 
суус= совм. от  сууй=; с р .  сууйус=. 
с уу х ар а  с у х а р ь ;  с у х а р и .  
суухаралаа=  разг .  с у ш и т ь ,  готови ть с у 

х ари , 
суфлёр суфлёр. 
суфлёрдаа= суф л и р о в а т ь ,  
суфлёрскай с у ф л ё рск и й ; суфлёрскай бу д 

ка с у ф л ё р с к а я  бу д к а, 
суффикс г р а м .  суф ф икс, 
су х а  уст .  со х а ;  мае су ха  д е р е в я н н а я  сох а ; 

суха  тимирэ со ш н й к ,  
сухалаа= уст .  п а х а т ь  с охо й ; сири суха- 

лаа= п а х а т ь  землю сохой. 
сухалас= совм .-взаим н. от  сухалаа=. 
сухалат» п о б у д .  от  сухалаа=. 
су х а һ ы т  разг .  п а х а р ь ,  
сүб ү өк ү л э с в ек л а  |! с век о льн ы й ; с в е к л о 

ви чн ы й; саа ха рд а ах  сүбүөкүлэ с а х а р н а я  
с в ё к л а ;  сү б ү ө к ү л э у у т а  свек о льн ы й  сок; 
с ү б ү өк ү л э  саахара  свеклов ичны й  сгЬ:ар.

су б э  1) совет; ү т ү ө  субэ добрый совет; 
эйэлээх ты л т аи  субэ н аад ал аах  поел,  из 
всех сочу вствен н ы х слов ну ж н ее (всего) 
совет; эдэртэн эйэти н, кьурдьаҕастан с ү -  
бэтин ыл поел,  от молодого принимай 
д р у ж б у ,  а от с т а р о г о — совет; 2) перен.  
ра зг .  способ, в ы хо д ; субэни булуохха н аад а  
надо найти в ы х о д  из с о зд а в ш е го ся  п о л о ж е 
ния <> субэ куолас с ове щ ател ьн ы й  голос.

субэлэс» совм .-вза им н. от  субэлээ= с о в е 
т о в аться  д р у г  с другом : со в е щ а т ь ся  с к е м - л .

сүбэлэһии и. д .  от  субэлээ= с о в е щ а 
ние.

субэлэт» п о б у д .  от  субэлээ--’ ; врачка 
субэлэт» по лу чи ть совет у вр ач а .

сүбэл9э= сове товать, да в а ть  советы к о 
м у  -л.;  н а ст а в л я ть  кого-л. ;  маны хай дах 
оҥорорбун субэлээ поеопётун мне, к а к  это 
сд елать; с ү ү с  киһи сүбэтин субэлээ погов. 
дай мудрый совет {букв,  дай совет ста ч е 
лов ек).

сүбэһит советчи к; советн и к, к о н с у л ь 
тан т; кинп ү т ү ө  сүбэһит он добрый с о в е т 
чик.

с у г у л у н '  с т р а д ,  от  сук» 1) бы ть п о д н я 
тым на плечи или  па с п и н у; 2) перен. разг .  
у е з ж а т ь ,  о т п р а в л я т ь с я ;  сү гү н ү н эн  сүгүлүн  
ф ол ь к .  отправл51Йся с миром.

с у г у н  иареч.  сп окой н о ; тихо; смирно; 
с ү гү н  олор= сидеть сп окой н о ; с у гу н  сы ры т= 
вести себя см ир но; сурэхтээх кнһи с ү гү н  
олорбот погов.  т ру д о л ю б и в ы й  человек  зря 
не сидпт.

сугун» уст.  в ы е з ж ат ь  из р оди те льского 
дома к ж е н и х у  (о невесте);  суктэр к ы ы с  
д е в у ш к а ,  в ы е з ж а ю щ а я  из ро д и те льск ого 
дома.

сугуннэр» п о б у д .  от  сугун= пр иводи ть 
невесту в дом ж ен и ха .

сугу руй = 1) п р екл он ять  к о л ен а; с т а н о 
виться на колени; к л а н я т ь с я ;  с ү һ у е х т э э х  
бэйэбит с у гу р у й э б и т  ф ол ь к .  мы (б укв.  
и м еющие колен н ы е су ста в ы )  падаем на к о 
лени; ү ҥ эн -сү гү рү й эн  көрдөһөбүн уст.  
нйзко к л а н я ю с ь ,  п о к ор н е й ш е  п р о ш у ;  2) 
п е р е н .  п р е к л о н я т ь с я  перед  к е м -чем -л . ;  эн
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талааҥ ҥар сүгү р ү й эб и т мы п р екл он яем ся 
перед твоим талантом .

сү г ү р ү й у у  и. д. от  сүгүрүй= 1) низкий 
п о к лб п ;  с ү гү р ү й ү ү н э н  көрүстүлэр онй его 
встретили с низким п оклоном ; 2) переп. 
преклонение.

сүгэ т оп о р; килиин сүгэ к о л у н ;  тэрээк 
сугэ плотпичий топ о р; сүгэ у г а  топ о рй щ е; 
сүгэ к ы а н б а т а ҕ ы н  сүбэ к ы ай ар поел, где 
не возьмёт топо р, там возьмёт см е к ал к а ;  
сүгэ  т ү һ ү ө р диэри дүлүҥ с ы п н ь а н а р  поел. 
п о к а  топор о п у с к ае т с я ,  бревн о отды 
хает.

с у г э - б а л т а :  с у г э - б а л т а  тыл веское слово . 
сугэлэн= возвр. от сугэлээ';  с ы т ы ы  сүгэ-  

лэн= иметь острый топор; куөнэххэ сугэлэм - 
миккэ ды лы  погов. к а к  па м альк а  с т о п о 
ром (соотв. из п у ш к и  по воро бьям ).

сугэлэз= 1) с н а б ж а т ь  топором  кого-л.\ 
да в а ть  топор ко.иу-л.;  2) разг.  руби ть т о 
пором {обычно то, что не еледовало бы).

сүгэһэр 1) но ш а (за плечами}', ы арахан  
сугэһэр т я ж ё л а я  н о ш а ;  2) перен.  обрем е
нённость {мысля.чи)\ с ан а а  сугэһэрдэнэн 
өргө диэри уту йан биэрбэтэ обременённый 
м ыслями, он долго пе мог у сн у ть.

сүгэһэрдэн» оозвр. от. сүгэһэрдээ= нести 
что-л. т я ж ё л о е .

сугэһэрдэс ’  еовм. от  сүгэһэрдээ=. 
сүгэһэрдэт» побуд. от  сүгэһэрдээ». 
сугэһэрдээ» обрем енять кого-л. чем-л.\ ыар 

су гэһэрдээ'  обременить кого~л. т я ж ё л о й  
ношей; ы ар сан аан ан  сүгэһэрдээ= о б рем е
нять т яж ёл ы м и  мыслями.

сүгэһэрдээх 1) разг.  тот, кто имеет н о ш у  
(за епиной);  2) перен. разг.  б р о д я г а ,  н и 
щ и й ; сөбүлуөҥ  да  сугэһэрдээххэ да т а х с ы а ҥ  
погов. если п о л ю б и ш ь, в ы й д еш ь з а м у ж  
и за нищего.

суду 1) в е л 1 1 кий; су д у  норуот великий 
н арод; 2) гром адны й ; гр ан д и оз н ы й ; су д у  
туту улар гром адны е стр о й к и ; коммуниз- 
мы т ут у у  су д у  б ы л а а н а  гран ди озн ы й  план 
по стро ен ия коммунизма.

с у д ь у й '  х р о м а т ь ,  п р и х р а м ы в а т ь ;  х аам ан  
судьуй = идтй п р и х р а м ы в а я ,  

сүдьүҥнээ» равн.-крат н. от  судьуй». 
судьут= побуд. от судьуй»; т а й а ҕ ы  

с ү д ь у т '  рани ть л ося в ногу.
сук= 1) носить кого-что-л.  на п л еч ах  или 

на спииё; оҕону сүк= по дн ять  ре бён ка  на 
плечи; сугаи таһаар» вынести па плечах 
кого-что-л.■, 2) перен.  принимать на себя 
{напр, вину, ответетвенноеть)-,  эппи э- 
тинэһи сук= пр инимать па себя о тв етст
венность. 

суксус= еовм.-взаимн. от  сук=. 
с ү к с у һ у у  и. д. от  суксуе= в о з п я ;  оҕолор 

суксуһ эр а й д а ан н а р а  иһиллэр слы ш е н  шум 
д етской вознп.

с у к т у у  и. д. от  сугун= ует. переезд н е 
весты в дом ж е н и х а .

суктэр= побуд. от  сук» 1) взв ал и в а ть  
что~л. на кого-л.;  т а һ а ҕ а һ ы  суктэр= в з в а 
л и ть  г р у з ,  н о ш у  на кого-л.-, 2) перен.  п е р е 
к л а д ы в а т ь ,  с в а л и в а т ь  на кого-л. (напр,  
вину, ответственность)-, буруйу а т ы н  ки- 
һиэхэ суктэр= п е р е л ож и т ь  ви ну па д р у 
гого.

суктээччи  и. д. л. от  сугун= невеста, 
п е р е е з ж а ю щ а я  в дом ж е н и х а .

сул= сд и р ать , об ди рать, снимать (шкуру, 
кожу)-, куобах тириитин сул= снять шкуру 
с зай ца <> тириитин сул= спустить шкуру 
с кого-л. (больно высечь, избить).

сулбэ Р у с л о ;  р у сл о  речки ; урэх сулбэтз 
р у сл о  рёчки.

су л д ь у гэ с  ж е р д ь  (изгороди)  || жердяной; 
с ул д ь у гэ с  к үр уө ж е р д я н а я  и згородь; сул
д ьу гэс  у р д ү ттэн  су гэ  а р а х п а т  погов. над 
бревном висит топор {говорится при на
личии постоянной угрозы).  

суллэр» побуд. от  сул=. 
суллэстигэс нах м у ре н н ы й  (о лбе, бра- 

еях)-, суллэсти гэс урду к суу стээх  киЬи че
л ов ек  с высоким н ахм уренны м  лбом; сул
лэстигэс  хойуу х а а с т а а х  с густыми нахму
ренными бровям и .

суллэһин» ста н о в и т ься  угрю м ы м , хму
рым; к ы ы һ ы р а н  суллэһнн= при н ять  хму
ры й  вид; с ы л а а т т а н  суллэһин= становить
ся  угрйомым от усталости .

суллэһиннэр= х м у р и т ь ,  м орщ ить; хааһын 
сүллэһнннэрдэ он н а х м у ри л  брови.

сулсус= совм.~в.заимн. от с у л '; тайаҕы 
сулсус= помогать сним ать ш к у р у  с лося.

с ул у гэс  д е р е в я н н а я  к о л о т у ш к а ,  дубина; 
сул угэһ и н эн  саа й д а  он у д а р и л  деревянной 
к о л о т у ш к о й . 

сулугэстэс=  сов.н.-взаимн. от  сулугэстээ=. 
сулугэстэт=  побуд. от сулугэстээ»; туутэ- 

ҔИ сулугэстэт= уст.  молотить сн оп ы  коло
т у ш к о й .

сулугэстээ= 1) бить, у д а р я т ь  деревянной 
к о л о т у ш к о й ,  д у б и н о й; 2) перен.  бить, уда
р я т ь  кого-л.  изо всех сил, наотм аш ь (обыч
но о физически сильном человеке)-, 3) перен. 
разг.  к р и т и к о в а т ь  кого-л. (беспощад
но).

сулулун » ст рад, от сул= сд и р аться , об
д и р а ть с я ,  сн и м аться , бы ть ободранным, 
содран н ы м , сняты м {о шкуре, коже). 

сулум э яд, о трав а.
с у л у н :  суллэр этиҥ си л ь н ы й , раскати

стый гром.
с у л у һ у п  1) яд; яд о в и тость;  уунээйи су- 

л уһ у н э ядовй тость расте н и я;  вещество 
с у л у һ у н э  ядовйтость в е щ е ства ; 2) перен. 
зл ость, ехйдетво.

сул уһ ү н н эи-  возвр. от  су л у һ у н н э э '  ста- 
новйтьея ядоййтым; бу от к у һ у н  сулуһуннэ- 
нэр эта т р а в а  к осени стан о ви тся ядови
той.

с у л у һ у н и э э '  разг.  отр ав ить  кого-что-л. 
ядом.

с ул у һ у н н ээх  I) ядо ви ты й ; сулуһуннзэх 
уу ннээйи лэр ядовйты е р асте н и я; сулуһүн- 
нээх ве щ е ст в о л ар  ядовйты е вещества; 2) 
перен. зл об н ы й , яз вй те льн ы й , ехйдный; 
су л ү һ у н н ээх  ты л л ар я з вй те льн ы е слова.

су л у у д э  с л ю д а  Ц с л ю д я н о й ; с у л у у д э  тун- 
нук с л ю д я н о е  о к о ш к о .

с у л у у к у н  м и ф .  ш и л й к у н ,  водяной лух, 
водяной (по якутско.пу поверью —  обитате
ли глубоких вод, живущие подобно людя.и, 
разводя скот)-, с у л у у к у н  т ах са р  кэмэ время 
от ро ж д е ст в а  до к ре щ е н и я (когда, по древ
ним якутским поверьям, водяные выходят 
из водных глубин)-, с у л у у к у н  иһнллээһин 
п о д сл уш и в ан ие во д ян ы х (согласно поверь
ям, они способны предсказывать буду
щее).



—  349 - СҮӨ
сүмэ I сок ; эт  сүмэтэ с о к  м я са ;  от сүмэтэ 

сок травы ; эт  сүмэтэ с ү ү р б ү т  из м яса весь 
сок вытек <> уҥуох сумэтэ костный мозг.

сүмэ I I  анат .  к а п а л ;  куртах сүмэтэ 
пищеварительный к а н а л ;  сүөк сумэтэ м оче
испускательный к а н ал .

сумэлээх сочн ы й ; сүмэлээх от с о ч н а я  т р а 
ва.

сүнньүөх 1) б а б к а  {надкопытный сустав); 
ср. бэрбээкэй; 2) ка р т е ч ь ;  с ү н н ь ү ө ҕ ү и э н  
ыт= стр ел ять  к а р т е ч ь ю ; 3) п р я с л о  (жердь  
изгороди); с ү н н ь ү е х  күрүө с т о л б о в а я  и з г о 
родь.

сүҥкэн вели кий ; сүҥкэн норуот велйкий 
народ; коммупизмы т ут у у  сүҥкэн програм- 
мата велйчественная п р огр ам м а к ом м ун и 
стического стр ои тел ьства , 

суҥкэннээх см.  сүҥкэн. 
сүөгэй сл й в к и ; см етан а; х а л б ы ы р  сүөгэй 

свежие сл й в к и ; а һ ы й б ы т  сүөгэй  сметана; 
сүөгэй у у т а  о б рат ; сүөгэй ин ыл= прям .,  
перен. сним ать слй в к и .

сүөдэгэр образн.  очень в ы соки й , д о л г о 
вязый; сүөдэгэр киһи человек очень в ы с о 
кого роста.

сүөдэй’  образн.  1) к а з а т ь с я  неясной 
тенью, смутно видн еться; 2) м аячить —  
о неуклюжей до л го в я зо й  ф игуре.

сүөдэҥнэс= совм.-взаимн. от  сүөдэҥнээ»; 
кинилэр хаам сан сүөдэҥ н эһэн истилэр д о л 
говязые и н е у к л ю ж и е , они медленно шли 
друг за другом . 

сүөдэҥнэт= побуд. от  сүөдэҥнээ=. 
сүөдэҥнээ"’ образн.  ходи ть  медленно, 

вразвалку; д в и га ть с я  медленно; хааман 
сүөдэҥнээ= идтй медленно, в р а з в а л к у ;  үлэ- 
лээн сүөдэҥнээ» р а б о т ат ь  медленно, т о л ь к о  
для вида.

сүөдэс: сүөдэс гын= м омент.-однокр. от 
сүөдэй' 1) в д р у г  во зн й к н у ть  смутной 
тенью; 2) в д р у г  з а м а я ч и т ь — о д о л г о в я 
зой неуклнзжей ф и гуре .

сүөкэн= ст рад, от  сүөкээ’  I)  о п о р о ж 
няться, быть оп о ро ж н ён н ы м ; в ы л и в а т ь ся ;  
быть вылитым; иһит сүөкэннэ по су д а  опо- 
рожнйлась; у һ а а т т а а х  уу  сүөкэммит вода 
вылилась из бочки; 2) в ы г р у ж а т ь с я ,  р а з 
гружаться, бы ть в ы г р у ж е н н ы м , р а з г р у 
женным; с ы а р ҕ а л а а х  от сүөкэммит воз 
с сёном р а з г р у ж е н ;  3) перен. разг.  о т п р а в 
лять естественную надоб ность, о п р а в л я т ь 
ся.

сүөкэс= совм.-взаимн. от  сүөкээ=; т а -  
һаҕастаах м а с с ы ы п а н ы  сүөкэс= помогать 
разгружать м а ш и н у . 

сүөкэт= побуд. от  сү өк э э ' .  
сүөкэттэр* побуд. от  сүөкээ=. 
сүөкэтэлээ» многокр. от  сүөкээ=. 
сүөкээ= 1) о п о р о ж н я т ь  что-л.,  в ы ли вать  

изчего-л.; у һ а а т ы  сүөкээ» оп ор о ж н и т ь  б о ч 
ку; солууртан ууну сүөкээ» вы лить воду 
из ведра; 2) в ы г р у ж а т ь  из чего-л. {напр,  
из машины, саней),  р а з г р у ж а т ь  что-л. 
(напр, машину, сани).  

сүөкээмэхтээ» ускор. от  сүөкээ». 
сүөл предосудй тельны й ; неприличны й, 

непристойный; сүөл б ы һ ы ы  предосудй тель-  
ное поведение; сүөл ы й ы т ы ы  неуместный 
вопрос <> СӨП дуу, сүөл дуу? да или 
нет?

сүөллүк нареч. п редосуди тельно; непри- 
лйчно, непристойно; сүөллүк т ы л л а ’пар он 
в ы р а ж а е т с я  непристойно.

сүөлүргэн= возвр.-страд, от  сүөлүргээ=; 
бэйэтин бэйэтэ сүөлүргэннэ он осудил 
свой п о ступ ок.

сүөлургэс= 1) совм.-взаил1Н. от сүөлүргээ=; 
2) разг.  щ еп ети л ьн ы й , мелочный; кнни 
сү өлүргэс  киһи он щ епетильн ы й  человек.

сүөлүргзт= побуд. от  сүөлүргэз= п о д в е р 
г аться  п о р и ц ан и ю , осу ж д е н и ю .

сүөлүргээ= считать неприлйчным, н е 
пристойным, предосуди тельны м ; бу т у һ у -  
нан сүөлүргээн кини ы й ы п п а т а  он не стал 
об этом р а с с п р а ш и в а т ь ,  счи тая  н е та к т и ч
ным.

сүөлэҥи х р и п лы й ; сүөлэҥи куо л аһ ы н ан  
саҥаран барда он заго в ор й л  низким х р и п 
лым голосом.

СүӨЛЭҤ ЭД!!Й = го вор й ть  в н у ш й тсльн ы м  
хри п ло ваты м  голосом ; го вор й ть  медленно, 
веско.

сүөм п ядь (расстояние между концами  
растянут ых большого и указательного  
пальцев) <> сүөм т үс=,  ха р ы с  хаал= п ад ать  
д ух ом ; р а з о ч а р о в ы в а т ь с я  в чём-л. 

сүөмнэс= совм.-взаимн. от  сүөмнээ». 
сүөмиэт= побуд. от  сүөмнээ-. 
сүөм нээ'  изм ерять, мерить пядям и , 
сүөр» 1) р а з в я з ы в а т ь ,  р а с п у т ы в а т ь ;  б ы -  

л аа к к ы н  сүөр= р а з в я з а т ь  п л ат о к ;  б а а й ы ы -  
ны сүөр= р а с п у т а т ь  у з е л ;  2) ра сст ё ги в а т ь ;  
тимэххин сүөр= ра сст егн у т ь  п у го в и ц ы .

сү өргу непри лйчны й , непристойны й, 
п р едосудй тел ьн ы й ; сүөргү  б ы һ ы ы  н е п р и 
стойный п о ст у п о к ;  сүөргү  т ы л  неприлйч- 
ное слово . 

сүөргүлээ= см. сү өл ү ргээ' .  
сүөрдэр' побуд. от  сүөр=. 
сүөртэлээ= многокр. от  сүөр=. 
сүөрүлүн= ст рад, от  сүөр= 1) р а з в я з ы 

в а т ь ся ,  р а с п у т ы в а т ь с я ,  бы ть р а з в я з а н 
ным, р асп у тан н ы м ; 2) р а с ст ё г и в а т ь ся ,  быть 
расстёгн уты м .

с ү ө р ү н '  возвр. от  сүөр» р а з в я з ы в а т ь с я ,  
р а с п у т ы в а т ь с я ,  ра сст ё ги в а т ь ся ,  

сүөрүс» совм.-взаимн. от  сүөр=. 
с ү ө с ү һ у т  1) ск о то в од ;  2) ск о тн и к , 
сүөһ ү 1) с к о т ;  ы н ах су өһ ү  к р у п н ы й  р о 

гатый скот ; с ы л г ы  сүөһү л о ш а д и ; дьиэ 
с ү ө һ ү т э  дом аш нее ж и в отн ое; сүөһ ү иитии- 
тэ ж и в о тн о во д ство ;  сүөһү а һ ы л ы г а  корм 
д л я с к о т а ;  сүөһ ү а һ ы л ы г ы н  бэлэмэ з а г о 
т о в к а  корм ов д л я  с к от а ;  су ө һ ү  иитээччи 
ск ото в о д ;  сү өһ у  көрөөччү с к о т н и к ;  сүөһу 
к ы с т ы г а  зим овка ск о т а ;  с-';г.»ү ферм ата 
ж и в о т н о в о д ч е с к ая  ферма; 2) бран.  скотй - 
на.

сүөһүлэн= возвр. от  сүөһүлээ»; бэйэҕэр 
сүөһүлэн= д е р ж а т ь ,  иметь личны й  скот.

сүөһүлэс= совм.-взаимн. от  сүөһүлээ»; 
колхоз с ү ө һ ү т ү н  сүөһүлэс= помогать у х а 
ж и в а т ь  за  к ол х озн ы м  скотом ; ы а р ы һ а ҕ ы  
с ү ө һ ү л эс'  разг.  полюгать у х а ж и в а т ь  за 
больным.

сү ө һ ү л э т '  побуд. от  сүөһүлээ=; ы п а х х ы н  
киниэхэ суөһүлэт= просить кого~л. у х а ж и 
вать за своей кор ов ой ; ы а р ы һ а ҕ ы  киниэхэ 
сүөһүлэт= прост,  п оп р осй ть  у х а ж и в а т ь  за 
больным.
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сүөһүлээ= 1) у х а ж и в а т ь  за скотом ; 2) н а 

д е л я ть ,  об есп ечи вать скотом кого-л.\ 3) 
прост,  п р и г л я д ы в а т ь  за кем-л.;  ы а р ы һ а ҕ ы  
сү в һ у л э э '  п р и гл я д е т ь  за  больным.

суөһ у лэзх имёюяи?й, с о д е р ж а щ и й  скот; 
с . . .  скотом; бу колхоз элбэх суөһ у лээх  этот 
к о л х о з  имеет много с кота.

суп сугу р®  суе т и т ься ,  хл о п от а т ь ;  кини 
к у к у  б ы һ а  сү п су г ү р э н  т а ҕ ы с т а  он суетй лся 
весь ден ь; бу д ь ы а л а ҕ а  олус сүп сү гү р ум э 
по этому во п р о су  не стоит т а к  сил ьн о х л о 
по тать.

с ү п с ү й '  б е сп окои ть , т р е в о ж и т ь ;  киииии 
с уп су й э р гэ  тиийэбит нам придётся его 
по б есп о к о и ть .

с ү п с у к  суета , хл о п о ты ; б ы р а а һ ы н н ь ы к  
ИННИНЭЭҔИ су п с у к  п р ед п разд н и чн ая  суета, 

с уп су л гэ н  С А1 .  с уп сук. 
супсүлун» ст рад, от  супсуй» бы ть обеспо- 

к о е н н к м , встре вож ен н ы м . 
супсус=  совм.-взаимн. от  супсуй*. 
с уп су т"  п обуд. от  су псу й*. 
с уп суттэр= побуд. от  супсуй =. 
сур I  1) уст.  д у ш а  {олицетворение живого 

начала)', 2) примета, предвестник чего-л. 
{обычно о «.вещих» снах)', туһ ээн  уо ту кө- 
рөр —  ы а р ы ы  сүрэ вйдеть п о ж а р  во сне —  
к болезни <> с у р г у н  б а ттат=  и сп й т ы в а т ь ,  
ч у в с т в о в ат ь  н е ло вк о сть , стеснённость {от 
присутствия кого-л. более старшего, со
лидного);  су р у н  көтут* с и л ьн о  н а п у г а т ь  
кого-л.;  су р у н  тоһут= сбить сп есь  с кого-л.; 
сурэ к өп п ү т  он л е ж и т  при смерти; сурэ 
тост уб у т  у  него п о давленно е состоян ие.

сур  I I  1) с т р а х ,  у ж а с  || ст р а ш н ы й , у ж а с 
ный II с т р а ш н о ,  у ж а с н о ;  сур  к ы ы л  с т р а ш 
ный з в е р ь ;  су р у н  да суру н !  к а ко й  у ж а с ! ;  
сурэ бэрт! это (же) у ж а с н о !  {говорят, когда 
находят что~л. неприличным, неудобным, 
из ряда вон выходящим);  2) в знач. нареч. 
разг.  с т р а ш н о ,  у ж а с н о ;  сур улахан  с т р а ш 
но б о л ь ш о й ; сур к у у ст э э х  с тр аш н о  с и л ь 
ный; сур  өһ у р гэс  киһи у ж а с н о  обидчивый 
человек.

сургэ д у х ,  д у ш е в н о е  состо ян и е {челове
ка);  сургэҕин көтөх» по дн ять  чей-л. д у х ;  
КИНИ сургэтэ к ө т ө ҕ ү л л у б у т  он в о сп р я н у л  
духом .

сургэй* 1) приводить в б е сп о р я д ок ,  р а з 
б р а с ы в а т ь ,  р а з р у ш а т ь ;  оҕус к у р у ө н у  су р-  
гэйдэ бы к р а з р у ш и л  и згор од ь  (рогами);  
2)  б е сп о к ои ть , т р е в о ж и т ь  кого-л.,  м еш ать 
кому-л.;  т у у н у  б ы һ а  сургэйэн у т у п п а т ы л а р  
они беспо кои ли  нас всю  ночь и не дали 
с п ат ь .

сургэйии и. д. от  сургэй®.  
с ур д у к  нареч. разг.  очен ь, с и л ь н о ;  кини 

с урду к к ы ы һ ы р д а  он очень р а ссе р д и л ся ;  
мин с у р д у к  долгуйдум я с и л ь н о  р а з в о л н о 
в а л ся .

сурдээх 1. с т р а ш н ы й , у ж а с н ы й ;  сурдээх 
к ы ы л  с тр аш н ы й  зв е р ь ;  сурдээх көруҥ в н у 
ш ительны й вид; 2. частица, означает высо
кую степень признака, выраженного кач. 
п ри л . ,  прич.,  именами в прит яж . ф .  или 
соединит, деепр.  очен ь; мөлтөҕө сурдээх 
очен ь сл а б ы й ; к у у һ э  сурдээх очень с и л ь 
ный; улэлиирэ сурдээх а) он у ж а с н о  много 
р а б о тает ;  б) он рабо тает  очен ь бы стро ; 
ы т ы ы р а  сурдээх а) он очен ь си л ь н о п л а 

чет; б) он очень много п лачет; булчута 
сурдээх он очень хо р о ш и й  о х о т н и к ;  ыксаак 
сурдээх он у ж а с н о  торопится.

сурдээхтик нареч. разг.  очен ь, сильно; 
кини сурдээхтик к ы ы һ ы р д а  он сил ьн о р а с 
с ерд и л ся ; мин сурдээхтик тиэтэйэбин я 
очень тор о п л ю сь ,

суру н  I 1. 1) спин ной  мозг; х о р д а ;  визига; 
уруҥ су н к ь э  спин ной мозг;  киһи сунньз 
спинибй мозг че л о ве к а; х а т ы ы с  сунньэ 
визига осетра; 2) з а д н я я  сто ро н а  шеи; 
с у н н ь у н  уу тэ  з а т ы л о ч н а я  ' в п а д и н а;  сун- 
н ь у гэ  биэр= д а ть  по ш ее; оя кэркэтэ сунньэ 
б ы с т ы а  он с к о р е е  свер н ёт  себё ш е ю  {чем 
что-л. сделает);  3) перен.  р у сл о ;  ө рус  сүн- 
ньэ ф арватер р е к й ; 2. основной, главный; 
ф ило соф ия су рү п  б о п п ур уо һа  основной 
вопрос философ ии; би һигн су р у н  сорукпут 
н а ш а  г л а в н а я  з а д ач а  <> с у н н ь у н  ас» з а к о 
л о т ь ,  з а р е з а т ь  {оюивотное; букв, уколоть 
в спин ной  мозг);  с у н н ь у н  а с т а р б ы т  курдук 
он у п а л  замертво {букв, будто его укололи 
в спин ной мозг); с у н н ь у н  көннөр» проучить 
кого-л.;  су н н ьэ  көнө {киһи) п р ям о й , прин
ци п и ал ьн ы й  (о человеке).

су ру н  I I  см. бэрдин.
суруннэн* ст рад, от  суруннээ=; көнв 

суруннэн= бы ть честным, принци пи альным ; 
м арксизм-ленинизм уөрэҕ ин эн  суруннэн= 
р у к о в о д с т в о в а т ь ся  учением марксйзма-ле- 
нинйзма.

суруниээ= I) н а п р а в л я т ь ;  ө р у һ у  суруннээ* 
н ап р ави ть  по р у сл у  рекй; 2) перен.  н а п р ав 
л я т ь  что-л.;  р у к о в о д и ть  кем-л.;  улэни су- 
руннээ= н а п р а в и т ь  р а б о т у ;  р у к о в о д и ть  ра
ботой.

сурэҕэлдьэс  л ен й вы й ; сурэҕэлдьэс  киһи 
л енивы й человек.

сурэҕэлдьээ= л е н и т ь ся ,  бездельничать; 
улэлиэн сурэҕэлдьи ир он лени тся рабо
тать.

сурэҕэлдьээһин и. д. от  сурэҕэлдьээ* 
л е н ь ,  л ено сть; безделке.

сурэх 1) сердце || сердечны й; сурэх тэ- 
биитэ биение с е р д ц а ;  сурэх ы а р ы ы т а  бо
л е зн ь  сер д ц а ;  сур эх  ы а р ы ы л а а х  страдаю 
щ ий  б о л е зн ь ю  сер д ц а ;  сурэҕим хам сыыр у 
меня сердцебиени е {от болезни, волнения); 
сурэҕэ х а й д ы б ы т  и н ф ар к т; сурэх тьшыра 
а ртер ия {букв, со с у д  се р д ц а ) ;  сурэх кла- 
п а н н а ра  сердечны е к л а п а н ы ;  2) перен. серд
це, д у ш а ;  ам ар ах сурэх серд о б о л ьн ы й ; доб
рое серд ц е ; сурэҕэ к ы л ан ар  к р и к  душ и ; су
рэх ТӨЛӨНӨ п лам я серд ц а  {воодушевление, 
вдохновение);  сурэҕэ киниэхэ чу гас  он лй- 
бит его (букв, его сердце б л и зк о  к нему); 
ис су р э ҕ и т т э н  от всего се р д ц а ,  от чистого 
сер д ц а ;  с у рэҕ э  тэбэн кэбистэ от полноты 
серд ц а , от п о л н о т й  д у ш и ;  сурэҕэ сөбуотүу- 
руиэн по велению  с е р д ц а ;  сүрэҕим тэппэт 
мне не хочется (делать что-л.) ,  у  меня 
д у ш а  не л е ж и т  (к какому-л. делу);  сурЭ1)Э 
т аа й ар  сердцем чу вствуе т ; сурэххэ ыттар-' 
о щ у щ а т ь  беспо койство от предч}'/вствия 
чего-л. н едоброго, н е п р и ятн о го ; сурэҕим 
ай ахп ар т а ҕ ы с т а  у  меня д у ш а  в пя тк и  ушла 
(букв, сердце подскочи ло ко р т у ) ;  сурэҕим 
бар г ы н н а  сердце у  меня ё к н у л о ;  сурэҕим 
мөҥөр у меня сердце щ ем и т; сүрэҕим был- 
л ы г ы р ы ы р  а) у меня серд ц е трепещ ет (от
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страха)', б) у меня сердцебиени е с т о ш н о 
той; сүрэҕим ы лбат я ч у в с т в у ю  о т в р а щ е 
ние {букв, моё  серд ц е не принимает); су -  
рэҕэ ууллар у него сердце тает {говорится  
о слишком се р д о б о л ь н о м  человеке)', сүрэҕэ 
ытырыктатар у пего сердце по ца месте; 
сурэҕэ ы т ы р б а х т ы ы р  а) у него сердце з а 
выло; б) он чувстцует ост р у ю  ж ал о ст ь  
к кому~л.', сүрзҕин б ы а т а  упун он с л и ш 
ком спокоен, р а в н о д у ц 1 ен; сурэҕ и н хайыт» 
сйлыю н а п у г ат ь  кого-л.', сурэҕин ь ф б а а х ы -  
та чараас и ро н .  а) с л 1 1 Ш к о м  с е р д о 
больный; б) пуг^.'йвьп!; сурэх а а л ы ы т а  буол’ 
лечь камнем на серД!Г,е; сурэх б а ас т аа х  
со старой рапой в сердце, с осевш и м  в д у 
ше горем; сурэх уврэр серд,це р ад у е тся ;  
сүрэҕим х а а н ы и ан  ы т ы ы р  у меня сердце 
кровью об ли вается (от 'лсалости, от  ки-  
кого-л. душ евного ст ра дани я)' ,  сүрэхпиттэ)!  
быстыам дуо? р а зв е  я о т р е ж у  к у с о к  от 
СЕОСГО сердца? (т . е. л и ш усь  р о д н о го ,  л ю 
бимого): сурэх сурэххэ ды л ы  погов.  сердце 
похоже на сердце (о л ю б ви  к блнжкему)' ,  
сүрэххэ б ы һ а хт а м м ы к к а  д ы л к  погов.  ка к  
ножбм по с е р д ц у ;  эһэ т ы ҥ ы р а ҕ ы и а н ,  эр 
сүрэҕкнэк погов.  медведь силён св015мн 
когтями, дббр ы н 1 / б л о д е ц — смелым с е р д 
цем; 3) перен.  э н е р ги я,  ста р а н и е ,  ж а ж д а  
деятельности; сүрэҕэ бэрт д ея тел ьн ы й , 
трудолюбивый; сурэҕэ б а т а р б а т  {или  т у -  
луппат) он не усидит на месте {без дела);  
сүрэҕин б а ҕ а т ы н а и  по ж е л а н и ю ,  охотн о; 
сүрэх баҕарар да ,  с ү һ ү ө х  уйбат погов. 
сердцу хочется д ей ств о вать ,  да сил не х в а 
тает (соотв.  вйдит о к о ,  да зу б  неймёт); 
сүрэҕинэн сы л д ьа р  а) он ста ра т е л ь н ы й , 
добросовестный; б) он ходит, делает что~л. 
через с и л у ;  куөх сурэх п р е з р .  б е здельн и к, 
лентяй; сүрэҕэ к өҕ өрб үт  {или  с ы т ы й б ы т ,  
көппөйбүт) р а зг .  п р е з р .  он с о ве рш ен н о 
обленился; 4) п е ре н .  с ердце , цен тр; М о с к 
ва —  биһиги дойдубут (тэбэр) сурэҕэ 
Москва—  сердце наш ей стр ан ы ; туу сурэ-  
ҔЭвнутренняя в о р о н к а  у ве р ш и ; х а п п ы ы с т а  
сүрэҕэ к а п у с т н а я  к о ч е р ы ж к а ;  5) у ст .  на- 
тадьный к рест, крести к <> кус сурэх т р у с ;  
сүрэҕим өлөхсүнэр {или  чаалы йар)  меня 
тошнит, мутйт; с ү р э ҕ и к  умайар {или  өрү- 
күйэр) я ч у в с т в у ю  т о ш п о т у ;  сүрэҕи м  ы т а р -  
ҕата ласк, с ердце моё, ж и з н ь  моя {букв.  
серёжки моего сер д ц а  —  обычно о е д и н 
ственном ребёнке)',  сүрэҕэ бүөлээбит р а зг .  
у него о д ы ш к а  от о ж и р е н и я ;  сурэҕ э ы л б а т  
или сурэҕин көр б у ту н эи  киирэр он и с п ы 
тывает отв ращ ен и е {к к а к о й -л .  еде);  сурэх-  
пэр киирэр разг .  я не могу есть ж и р н о г о  
{букв, к сер д ц у п о д сту п ает) ;  сурэх уруу 
кровный р о дств ен н и к; сурэххин баттат=
а) освежаться {выпив, съев чего-л. х о л о д 
ного); б) страдать от си л ьн о г о  п о х м е л ь я ;  
тарбах сүрэҕэ п о д у ш е ч к и  пальц е в.

сүрэх-быар душа"; со сто ян и е д у х а ;  сү-  
рэх-быар а а л ы ы т а  к ам ен ь  на сердце {букв.  
источйтель сер д ц а  и печени); (киһи) сурэ-  
ҕин-быарыи о р тоту н аи  (киирэр) (человек)  
по сердцу, по д у ш е ;  с у р э х х э -б ы а р г а  б ы -  
һахтаммыкка д ы лы  к а к  ножбм по се р д ц у  
(букв, как ножом по се р д ц у и печени); 
сурэх-быар ы а р ы ы т а  (буол=) (и спы ты вать)  
душевные п ер еж и в ан и я {букв,  ста н о в й т ься

б о л е зн ь ю  сердца и печени); с ү р э ҕ э р -б ы а р ы -  
гар ы т т а р а р  на сердце ск реб е т  (букв,  п о л у 
чить выстрел в сердце и печень).

сүрэх-бэлэс  т ру дол ю би е, усердие, п р и 
л еж ан и е  I] тру д о л ю б и в ы й ; сүрэх-бэлэс  ки- 
һи т р у д ол ю б и в ы й  человек; сурэх-бэлэе 
муҥутаан улэтигэр ы л с ы б ы т ы н а н  б арда оп 
с пркс\,'ш,пм ему трудолю бием  сразу взялся 
за работу.

сүрэхтэн= с т р а д ,  от  сүрэхтээ= к р е с т и т ь 
с я ,  п р и и и л 'а т ь  к р е щ е н и е ,  

сүрэхтании и. д .  от  сүрэхтэн ' к р е щ е н и е ,  
сүрэхтэт» п о б у д .  от  сурэхтээ» 1) уст .  

к р е с т ь т ь ;  оҕокун сурэхгэт® К | ;е е т н т ь  р е 
б ё н к а ;  2) перен.  и с п ы т ы в а т ь  п о т р е б н о с т ь  
в к ё м -л . ,  хотеть чсго-л.,  и спы ты вать п р и 
с т р а с т и е  к  какой~л.  оп ределённой т п ц е  
{о бе р ем енной  женш^ине).

сурэхтээ» крестить к ого -л . ;  б ы лы р  к ы ’пыл 
оҕону тан ар а  дьиэтигэр сурэхтииллэрэ 
р а н ь ш е  п о во р ож д ён п о го  крестили в ц е р к 
ви.

с урэх тзэх тру долю бГш ы н , у сер д н ы й , п р и 
л е ж н ы й ; сүрэхтээх кипи тру д о л ю б и в ы й  ч е 
л о в е к ;  сурэх тзэх үлэһит усердный р а б о т 
н ик; сурэҕэ суох л ен тяй; сүрэхтээх киһи 
сү гү н  буолбат погов.  тру д о л ю б и в ы й  ч е л о 
век зр я  время не провбдит; сүрэҕэ суох 
субэлээх поел,  лентяй  смекалист па от- 
г о в б р к и .

су рэх тээх ти к  нареч .  усердно; с ур эх т ээх -  
тик улэлээтилэр они рабо тали  усердн о .

су һ у ө х  1) су с та в  {человека, ж и в от н ого ) ;  
колен о (р а ст е н и я ) ;  тобук с ү һ у ө ҕ э  коленный 
с у с т а в ;  кипи а т а ҕ ы н  сүһүө хтэр э  ы а л д ьал -  
лар у него болят с у ста в ы  ног;  от су һ ү ө ҕ э  
к о л е н ь я  т р а в ы ; ол дойду ото с у һ у ө ҕ э  суох 
у һ у за га д к а  тр а в а  в той местности без к о 
л еньев (б ат т а х  волосы че лове ка) ;  2) перен.  
по колени е; эдэр с ү һ ү ө х  ы ч чат  молодое 
по колени е; 3) гр а м .  слот;  т ы л ы  с у һ у ө ҕ у -  
нэн араар= делйть слово на слоги <> с ү һ ү ө -  
ҕэ б ы һ ы н п а  оп валится с ног (от у с т а л о 
с т и ,  и с т о щ ен и я ) ;  с ү һ ү ө ҕ э  мөлтөөтө ок- 
о с л а б ,  п о старел; су!)у өҕэ  мөҥвр у пего н о 
ги п о д к а ш и в а ю т с я  (от какого~л. в н е з а п 
ного пот.рясения);  с ү һ ү ө ҕ э  уйбат его пбги 
пе д е р ж а т ;  с ү һ ү ө ҕ э  уулла он едва д е р ж и т 
ся  на н о гах  {от у ст а л ост и ) ;  су һ у ө ҕ э р  т у -  
руор= а) вы лечи ть к ого -л . ;  ы а р ы һ а ҕ ы  с ү һ ү ө -  
ҕэр туруор= вы лечи ть б о льн ого ; б) перен.  
по ставить на ноги к ого -ч т о -л . ;  в ы расти ть;  
ки пи  ха а ла н  иһэр колхоһу су һ ү ө ҕ эр  туруор- 
да он поставил па ноги отстающ ий к о л х о з ;  
К И Н И  оҕолорун сүһүөхтэригэр т ур у о р т а ат а  
он п оставил па ноги свои х детей; в) перен.  
п р е т в о р ят ь  в ж и з н ь  чт о -л . ;  бу у чүгэй  
с а ҕ а л а а һ ы н ы  сү һү ө ҕэр  туруоруохха н аада 
это х о р о ш е е  начинание надо пр етвори ть 
в ж и з н ь ;  су һ ү ө х х ү н  тэнит» ра зм и н а т ься .

су һ у ө х т э э х  1) имеющий с у с т а в ы ;  с . . .  
с уставам и ; имеющий к о л е н ь я ;  с . . .  к о 
л еньями (о р а с т е н и я х ) ;  алта  с ү Ь ү ө х т з э х  
а р а ҕ ас  от срольк. ц(естиколёнчатая ж ё л т а я  
т р а в а ;  су һ у ө х т э э х  буду р у й б эт  буолбат й о 
гов.  не б ы вает того, чтобы имеющий ноги 
не с п от ы к а л ся  (соотв. кон ь о четырёх н о 
г а х ,  и то с п оты к ается) ;  2) и меющий к р е п 
кие ноги, с крепкими ногами (в силу чего 
с п о соб н ы й  к н а ц и о н а л ь н ы м  легкоатлетиче-
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ск и м  в ид а м  сп о р т а )  <> с ү һ ү ө ҕ э  суох саҥа-  
рар он го ворит бы стро , монотонно и н е
разбо рчив о.

сүһур= з а р а ж а т ь с я ,  в о сп а л я т ь с я  (н а п р ,  
о ране)  <> сүһүрдэр ве щ е ст в о л ар  а) о т р а в 
л я ю щ и е  ве щ е ст в а ;  б) вещ е ства , п о р а ж а ю 
щ ие к о ж у ,  тело.

сүһүрт= п о б у д .  о т  сүһүр= з а р а ж а т ь ,  в о с 
п а л я т ь  {н а п р .  р а н у ) .

сү һ ү р ү ү  и. д .  о т  сүһүр= з а р а ж е н и е ,  в о с 
паление ( н а п р ,  р а н ы )  •О- х а а н  с у һ ү р ү ү т э  
зараясёпие крови. 

сүһэтэлээ= м н ого к р.  от  сүһээ=. 
сүһээ» р а з д е л я т ь ,  р асчл ен я ть  по с у с т а 

вам (конеч ност и з а б и т о го  скота).
сүт= 1) т е р я т ь с я ,  п р о п а д ат ь ,  исчезать; 

бо сту у к  а т а  с ү п п ү т  у п а ст у х а  по те р я лся  
к о п ь ;  сур аҕа  суох сүт» пропасть без вести; 
имниин сүт= п р о п асть ,  исчезнуть б е с 
следно; КИНИ ү т ү ө  а а т а  с ү т ү ө  суоҕ а  его 
доброе имя не заб уд е тся  (букв,  не и сч е з
нет); б ы л ы р г ы  ӨТӨХ он но с у п п э т  поел.  
сле д ы  заброгаенного ж и л ь я  не и счезают 
совсем; 2) пе ре н .  п о т у х а т ь ,  г а сн у т ь ;  киэ- 
һээҥи им сү тт э  по гасл а  ве чер н я я  з а р я ;  
халлааҥ ҥ а с у л у ст ар  с ү ттү л эр  на небе п о 
гасли зв ё зд ы ; 3) перен.  у т и ха т ь ,  з ати х ать ; 
оҕ олор айм ал ҕан н ара  сү тт э  детский г о 
мон ути х.

с ү т у к  поте ря , п р о п а ж а ;  у т р а т а ;  сү тү г ү н  
булбут он н а ш ёл  свою п р о п а ж у ; харчы 
с ү т ү г э  потеря денег; кини өлүүтэ биһиэхэ 
ы а р  с ү т ү к  его с м е р т ь — т я ж ё л а я  утр ата  
д л я  нас.

сүтүктэн = возвр.  о т  сүтүктээ= тер ят ь ;  
понести у т р ат у .

с ү т ү к т э с '  с о в м .-в за и м н . о т  сүтүктээ= 
т е р я т ь  д р у г  д р у г а ;  о б н а р у ж и в а т ь  о т с у т 
ств и е  д р у г  д р у г а .

с ү т ү к т э э '  о б н а р у ж и в а т ь  п р о п а ж у ,  п о те 
р ю ,  отсутствие кого-чего-л.

сү тү к т э э х  тот, кто потерял кого-что-л.\  
п о те р я в ш и й ; сү тү к т э э х  с ү ү с  а й ы ы л а а х  по- 
гов.  п о те р я в ш и й  имеет сто гр ех о в  (т . е. 
п одозревает  в к р а ж е  м н о г и х  невинов
н ы х ) .

сү тэр ’  п р я м . ,  перен .  т е р я т ь ,  у т р ач и в ат ь ;  
коллектив ИТЭҔЭЛИН сүтэр= утр ати ть  доверие 
к о л л е к т и в а ;  өйгүн сутэр» п о те рять  с о з н а 
ние; биир мэник сүтэр би тин с ү ү с  көрсүө 
б улб ат  поел,  то, что потерял один гл у п ы й , 
не найтй и с та  умным, 

сүтэригэс  р а з г .  р а с т е р я х а ,  р асте р я .  
сүүй= о д е р ж и в ат ь  в е р х ,  п о б еж д ат ь  в чём-  

-ли бо ,  в ы и г р ы в а т ь  б чёж-л.,  ч т о -л . ;  лотерея- 
нан сүүй= вы и гр ат ь  в лотерею ; саа х ы м ак к а  
с ү ү й '  вы и гр ат ь  парти ю  в ш а х м ат ы ; мөк- 
күөргэ сүүй= в ы и г р ат ь  п а рй ;  спортивнай 
күрэхтэһиигэ сүүй= в ь ш г р а т ь  в спортйв- 
ны х со стя з а н и я х  <> өйүн сүүй= свести с 
ума к ого -л . ;  сүрзҕин сүүй= оч а р ов ат ь ,  
плеийть кого-л. 

сүүйсүс» см.  сүүйүс». 
с ү ү й сү ү  и. д . о т  с ү ү й ү с- .  
сүү й сү ү лээх азартны й  (об игре).  
сү ү й т э р '  п р о и гр ы в ат ь  в чё м -л . ,  что-л.\  

с а а х ы м ак к а  сүүйтэр= пр ои грать  в ш а х м а 
ты ; мөккүөргэ сү ү й тэр’  п р о и гра т ь  спор.

сүүйтэрии  и. д.  о т  сүуйтэр» пр ой гры в а-  
ние; п р о и г р ы ш ; к ө ҕ ү т ү һ ү ү г э  сүүйтэрии

пр о и гр ы в ан и е в с о р е в н о в а н и я х ;  сүүитэрии- 
гин ГӨЛӨӨ* плати ть п р ои гр ы ш .

сүүйтэриилээх 1) имеющий прои грыш ; 
п р о и гр а в ш и й ; биһиги сүүйтэриилээх хаал- 
л ы б ы т  мы остали сь в п р о и гры ш е; 2) проиг
р ы ш н ы й ; с а а х ы м ак к а  сүүйтэриилээх бала- 
һ ы а н н ь а  п р о и гры ш н о е  п о лож ен и е в ш а х 
матной партии, 

с ү ү й тэри с'  совм .-взаим н. от  сүүй=. 
с ү ү й ү л ү н '  с т р а д ,  о т  сүүй=; сүүйүллүбүт 

харчы  вы и гр ан н ы е деньги, 
сүүйүс» со вм .-в за и м н . от  сүүй=. 
с ү ү й ү ү  и. д . о т  с ү ү й '  в ы и г р ы ш , победа; 

заёмҥа сү ү й ү ү  выигрыш’ по займ у ; оон- 
н ьу уга  сүүйүү победа в какой -л .  игре, 

с ү ү й ү у лээх  вы и гр ы ш н ы й ; үс б ы ры һ ы а н -  
наах с ү ү й ү ү л э э х  заём трёхпр оцён тн ы й  в ы 
и г р ы ш н ы й  заём; сүуй үүлээх хаал= быть 
в вы и гр ы ш е.

сүүл период п о ло в о го  во зб у ж д е н и я (у 
самцов д и к и х  и д о м а ш н и х  ж и в от н ы х).  

с у у л у к  ж у л и к .
с ү ү л ү к т э с '  со вм .-в заим н. о т  сүүлүктээ=. 
сүүлу ктэт=  п о б у д .  о т  сүүлүктээ». 
сүүлүктээ-  ж у л ь н и ч а т ь ,  мошенничать, 
сүүлуктээһи н и. д .  от  суулуктээ= ж у л ь 

ничество, мошенничество, 
сүүм эх гу стая часть п р о к и сш е г о  молока 

(считается лучш ей);  сүүм эх суорат густой 
сбрат.

сүүмэх: сүүмэх б а т т а х  п р яд ь  во лос; сүү-  
мэх кыл п у чок к он ски х волос. 

сүүмэхтэн= возвр.  о т  сүүмэхтээ=, 
сүүмэхтээ= р а з г .  п р о ц е ж и в а ть  п р о к и с 

шее м олоко (до о б р а з о в а н и я  гу с т ой  массы).
сүүн э 1) б о л ь ш о й , огром ны й; сүүнэ күүс- 

тээх киһи человек б о льш о й  физической 
Силы; суун э  с у ол талаах  д ь аһ а л  мероприя
тие гром адного зн а че н и я;  2) незаурядный, 
из р я д а  вон вы х о д ящ и й ; сүүнэ улэһи т он 
не зау рядн ы й  р а б о т н и к ;  суун э  оҥоһук и з у 
мительное изделие; суун э  киһи буолбут 
больш им  человеком  вы рос (о дет я х).

суур  1) решето (к -ры м  ч е р п а ю т  и з  п р о р у 
би  бит.ый лёд)-, 2) че рп а к  (для вынимания  
р ы б ы  и з  котла)-, биирдии суур  собоҕо ти- 
ги сти бит нам достал о сь  по одному черпа
к у  к арасей .

суур= 1) бе гать ; б е ж а т ь ;  тургэн н и к суур» 
б е ж а т ь  бы стрее; куо та  суур= у б е ж а т ь ,  з а 
б е ж а т ь  вперёд; хоско сүурэн киир= вбе
ж а т ь  в ком н ату; д ьиэттэн  суурэн таҕыс* 
вы б е ж ат ь  из дома; а т а ҕ а  суох суурэр з а 
гад к а  без ног,  а бежи т (өрус р е к а) ;  2) 
течь, с т р у и т ь ся ;  уу сүурэр вода течёт; 
муннум к а а н а  су у р д э  йз носу у меня п о
текл а  к р о в ь ;  КИНИ ха ра ҕ ы н  у у т а  суүрэр 
у него т е к у т  слё зы ; с р .  су у р ү гү р = ,  сүүрдэр» 
<> илин-кэлин суүр= п р о я в л я т ь  чрезмерную 
у годли в ость, лицемерить; сүүрэр атахтаах 
четвероногие ж ивотны е; с ы ҥ а аҕ ы м  уута 
суүрэр у меня слю н ки  тек у т.

сүүрбэ д в а д ц а ть ;  сүүрбэ солкуобай  два
д ц ать  ру блей ; сүүрбэ с аас  д в а д ц а ть  лет.

сүүрбэлии по двадц ать , по двадцатй; 
суүрбэлии куобах тигистэ к а ж д о м у  доста
лось  по д в ад ц ать  зайцев.

сүүрбэлиитэ по двадц ать  р а з ;  сүүрбэлиитэ 
ы т т ы б ы т  мы вы стрелили по двадцать 
раз .
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с ү ү р б э л э э х  1) двадцати лётн и й ; с ү ү р б э л э э х  

уол двадцати лётни й  ю н о ш а ;  с ү ү р б э л э э х  э р -  
д эх п и н э когда мне бы ло д в а д ц а ть  лет;
2) перен.  имёющий д в ад ц ать  (е д и н и ц  чего- 
-либо);  д вад ц ати ’ ; с ү ү р б э л э э х  с а а  р у ж ь ё  
двадцатого к а л й б р а .

с ү ү р б э һ и с  д в а д ц а ты й ; с ү ү р б э һ и с  үйэ и к-  
кис а ҥ а р а  в т о ра я  п о ло ви н а  д вад ц ато го 
века.

с ү ү р б э х т э э =  уск ор.  от  с ү ү р » .  
с ү ү р б э ч ч э  о к о л о  д в а д ц а ти ,  д е с ят к а  два;  

с у ү р б э ч ч э  к уо баҕы  ө л ө р д ү б ү т  мы убили 
около двадцати  зайцев.

с ү ү р б э ч ч э л и и  п р ибл и зител ьн о по д в а 
дцать; б и и р  т ү ү н  с у у р б э ч ч э л и и  куһу е л ө р -  
д ү б ү т  мы убили  за одн у ночь приблизй- 
тельно по д в а д ц а ть  у т о к  к а ж д ы й .

сүүрбэччэлээх о к о л о  двадцатй  лет (о воз
расте),  лет д в а д ц а тй ;  суурбэччэлээх у о л  
юноша лет д в а д ц а тй ;  суурбэччэлээх с а а с п а р  
когда мне было о к о л о  двадцатй  лет.

сүүрбэччэтэ о к о л о  двадцати  раз, раз 
двадцать; мин онно суурбэччэтэ сы р ы т т ы м  
я там бы л раз  двадц ать .

с у у р д э р *  нести свой воды, течь; ө р у с  с ү у р -  
дэр река течёт; ср .  с у у р =  2 ,  с у ү р ү г ү р » .  

с ү у р д э с '  со вм .-в заим н. от  с у у р д э э = .  
сү у р дэ т »  п о б у д .  от  с у ү р * .  
су у р д э э =  чйстить, очищ ать  решетом; о й б о -  

ну с ү у р дэ э »  вы брать лёд из п р о р уб и  р е ш е 
том.

суурдээччи 1) а. д .  л. от. с у у р т ' ;  2) седок, 
наездник; ж окёй.

с у у р т =  п о б у д .  от  с у у р =  1): а т ы н а н  с у у р т »  
скакать  на кон ё; 2) пе ре н .  цедй ть, процё- 
живать; у у т у  м а а р ы л а н а н  с у у р т =  процедить 
молоко чёрез м арлю  <> д ь а а м н а  с у у р т »  уст.
а) р а зв о зи т ь  почту {по населённы м  п у н к 
там)-, б) п р о с т ,  стр ад ать  поносом.

с у у р у г у р =  течь, с тр у и т ь ся ;  у р э х  с у у р у г у -  
рэр ручеёк с тр у и т ся ;  ө р у с  с у у р у г у р э р  река 
течёт; ср .  с у у р  2 ,  с у у р д э р = .  

с у у р у г у р т =  п о б у д .  от  с у у р у г у р = .  
с ү у р ү к  I течёние; к у у с т э э х  с у у р у к  си л ь

ное течёние; ити и  с у у р у к  тёплое течёние; 
1 ЫМНЫЫ с у у р у к  холодное течёние; с у у р у к  
хоту уһ ун = п л ы т ь  п о  течению; с у у р у к  у т а -  
ры уһ ун= плы ть против течёния.

суу р у к  I I  1) бегун (спортсмен)' ,  ы р а а х х а  
с у у р у к  бегун на д л ин ны е ди станции, с т а й 
ер; 2) с к а к у н  (л о ш а д ь ) .  

с у у р у к т э э '  см .  с у у р у г у р = .  
с у у р у к т э э х  1) пр оточны й , тек у чи й ; с у у -  

руктэзх уу п р о точ н ая вода; 2) имёющий 
быстрое течёние, с быстрым течением, б ы 
стрый; с у у р у к т э э х  у р э х  бы страя рёчка.

с у у р у у  и. д . от  с у у р =  бег; т у р г э н  с у у р у у  
быстрый бег;  с у у р у у н э н  к э л л и б и т  мы прй- 
были бегом; с у у с  м е т р г э  с у у р у у  бег на сто 
метров; с у у р у у г э  к у р э х т э һ и и  с о р е в н о в а 
ния в беге.

суурэкзлэз» м н о го к р .  от  су у р »  п р я м . ,  
перен.  бёгать; о н н о - м а н н а  с у у р э к э л э э т э  он 
бегал т у д а -с ю д а ;  п и а н и с т  т а р б а х т а р а  кы л а- 
б ы ы һ а  у с т у н  и м и г э с т и к  с у у р э к э л и и л л э р  
пальцы пианйста бы стро бёгаю т по к л а 
вишам; с у у р э к э л и и р  х а р а х т а р д а а х  с б е 
гаю щ и м и  глазам и , 

су у р э л э с :  с у у р э л э с  х а р а х  бё гаю щ и е г л аз а ,  
с у у р з э ч ч и  и. д . л. от  с у у р =  тот, кто бё-

гает; б ё г аю щ и й ; ч у г а с к а  с у у р э э ч ч и  спрйн- 
тер; КИНИ у ч у г э й д и к  с у у р э э ч ч и  он бегает 
х о рош о .

с у у с  I лоб  [1 лобн ы й ; у р д у к  с у у с  вы сокий  
лоб; к э т и т  с у у с  ш ироки й  л об; с у у с  у ҥ у о ҕ а  
ло б н ая  кость; с у у һ у г э р  т у п т у р д э э х ,  х а р а -  
ҕ а р  х а п п а р д а а х  погов.  у него на л б у  п о 
к р ы ш к а ,  на г л а з а х  п о в я з к а  (говори т ся о 
неотзывчивом человеке) <> с ү ү с к э  биэр^' з а 
бивать (скот);  с у у һ у г э р  су рул луб ат-ах  у  н е 
го на л б у  не напй сан о; с у у һ у н  к ө л ө һ у н ү н  
у л л у ҥ а ҕ а р  а ҕ а а б ы т  погов.  он работал не 
ра зги б а я  спины (букв,  он потом со лба 
мазал свой ступнй).

с у у с  I I  1) сто; с у у с  с а а с  сто лет; с у у с  с ы л  
а н а р а а  е т т у г э р  сто лет тому назад; с у у с  
киһи с ы н н ь а н а р  дьиэтэ дом отд ы ха  на 
сто человек; 2) разг .  в сочет. с числ. от  двух  
и выше  р у б л ь ;  у о н  с у у с т э  а ҕ а л  дай мне дё- 
сят ь  рублёй.

с у ү с т у ү  по сто, по сотне; б и һ и э х э  с у у с -  
т у у  с а а с т а а х  к ы р д ь а ҕ а с т а р  э л б э х т э р  у нас 
много стар и к о в ,  ж и в у щ и х  по сто лет.

с у у с т у у н э н  разг .  сотнями; ки н и л э р  с ы л  
а а й ы  с у у с т у у н э н  тииҥи ө л ө р ө л л ө р  онй 
еж его дн о доб ы ваю т сотни белок.

с у у с т у у т э  по сто ш т у к ;  по сто р а з ;  б и һ и -  
ги б у г ү н  с у у с т у у т э  ы т ы а л а а т ы б ы т  мы с е 
годня стр ел ял и  по сто р а з ;  с ү ү с т ү у т э  а т ы ы -  
л а с  п о к у п а й  на к а ж д о г о  по сто ш т у к  (н а п р ,  
пат р он ов) .

с у у с т э  1 . сто ш т у к ;  сто р а з ;  с у у с т э  а ҕ а л  
дать сто ш т у к  (н а п р ,  гвоздей)-, с у у с т э  д а  
э т ,  оҥ о р у о м  с у о ҕ а  го ворй  хоть сто раз, 
всё равн о не с д ёл аю ; 2 . нареч.  1) много р а з ;  
о н у  м ин э й и э х э  с у у с т э  э п п и т и м  об этом я 
тебё го вор ил много р а з ;  2) разг.  у п о т р .  
в о т р и ц .  оборота.х-. м и н  э й и з х э  « с у у с т э  
о ҥ о руо м ! т а к  я тебё и сдёлаю ! (не д о ж 
дё ш ь ся ) ;  КИНИ э й и э х э  с ү ү с т э  э т э н  би эр и э !  
т ак  он тебё и с к аж ет!  (не дооюдёшься).  

с у у с ч э  рагг .  см.  с у у с ч з к э .  
с у у с ч э к э  ок о л о ста, при бли зительно сто; 

до ста; л е к ц и я ҕ а  с у у с ч э к э  к и һ и  б а а р а  на 
лёкци и  п р и су тств ов ал о  прибли зйтельно 
сто человёк.

с у у с ч э к э т э  о к о л о  ста ш т у к ;  о к о л о  ста 
р а з ;  ми эх э с у ү с ч э к э т э  х а а л л а р а а р  мне 
о ст ав и ш ь  ш т у к  сто {н а п р ,  п ат р он ов) .  

с у у т у к  напёрсток.
с ф е р а  с р азн .  знач .  сф ера; с и р  с ф е р а т а  

аст р ,  земная сфёра; с ҥ о р о н  т а һ а а р ы ы  с ф е 
р а т а  сфёра прои зводства.

с ф е р и ч е с к э й  сф ерический; сф е р и ч е с к э й  
с и э р к и л э  сферическое з е р к а л о ;  сф е р и ч е с к э й  
э т т и к т э р  сферйческие тела.

с х е м а  в р а з н .  знач .  схем а; к о л х о з  ки и н  
у ч а а с т а г ы н  с х е м а т а  схёма ц е н т ра л ь н о го  
у ч а ст к а  к о л х о з а ;  а й ы м н ь ы  с х е м а т а  схёма 
произведёния.

с х е м а т и ч е с к а й  ра зг .  ехем атйчески й; 
а й ы м н ь ы  с х е м а т и ч е с к а й  а н а л и һ а  с х е м а 
т и ч е с к и й  ан али з прои зведёни я; о р о й у о н  
с а й д ы ы т ы н  с х е м а т и ч е с к а й  б ы л а а н а  схема- 
тйческий пл ан  развй тия рай она, 

с х о л а с т и к а  ф и л ос .  с х о л а ст и к а ,  
с х о л а с т и ч е с к а й  ф и л ос .  с хол астй че ски й; 

с х о л а с т и ч е с к а й  ф и л о с о ф и я  с х ол а ст й че ск а я  
ф илософия; с х о л а с т и ч е с к а й  м е к к у е р  с х о 
ластйческий спор.
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сцен а в р а з н .  знач .  сц ен а ;  театр сц ен ата  

с ц ен а  театра ; сцена м аастар дара мастера 
сц е н ы ; пьеса  бү тэһ и к сц ен ата  з а к л ю ч и 
т е л ь н а я  сцен а пьесы.

сценарий сценарий; киинэ сценарийа 
кин осценарий , 

сценарист сценари ст.
сценическэй сценически й; сценическэй т а -  

лаан сцени чески й  тал ан т; сценическэй и с
кусств о сц ен и ческое и скусство.

счётчик счётчик; электроэнергия счёт- 
чи га  счётчик электроэнергии; такси  счёт- 
чи га  счётчик таксй . 

съезд съезд; парти я съеһэ съезд партии, 
с ы а  ж и р ,  с ал о  Ц ж и р н ы й , с ал ь н ы й ; си- 

биинньэ с ы а т а  свин ое с ал о ;  бу ер  с ы а т а  
почечное сало; уулбут с ы а  топлёное с ал о ;  
с ы а  чүмэчи с а л ь н а я  свеча; с ы а  а һ ы л ы к  
ж и р н а я  еда; с ы ан ан  а ҕ а а б а т  это тебя ж и 
ром не см аж ет (т. е. дело нелёгкое, п о м у 
чаешься);  б ы с  д а  с ы а ,  бас да  а р ы ы  погов. 
р е з а н у т ь — ж и р ,  ч е р п н у т ь — м асло (о в ы 
г о д н о й  сделке)  <> мае с ы а т а  л у б ;  от с ы а т а  
сен н ая т р у х а ;  с ы а  б а л ы к  п е с к а р ь ;  с ы а  бас 
р а з г .  т уго д ум ; с ы а  мае кедр; с ы а  хаар 
верхний  м ягкий  слой с н ега ;  с в е ж е в ы п а в 
ший снег, 

с ы а к а а р  б р а н .  н егодяй, подлец, 
с ы ал  в р а з н .  знач .  цель; сы ал л а  ыт= 

стр е л ят ь  в цель; с ы а л г а  ыл= взять  на п р и 
ц ел ;  с ы ал г ы н  ситис= добйться цели.

сы алаа= сним ать ж ир (н а п р ,  с н а в а ра ,  
с з а б и т о г о  ж и вот н ого) ;  идэһэни сыалаа» 
с н я т ь  с ал о  с убоины.

с ы а л а а х  ж и р н ы й ; с ы а л а а х  эт ж и р н ое 
м ясо; с ы а л а а х  илии ж и р н а я  р у к а  [и сп а ч 
к а н н а я  в ж и р е ) .

сыалан= возвр.  о т  сы алаа= ж и р е т ь ,  т у ч 
неть <> с ы ҥ а аҕ ы ҥ  с ы ал а н н ы н  ра зг .  ш ут л.  
пусть  твой п одбор одок станет ж и рны м  
{п ож елани е сы т ой , бл а гополуч ной  ж и з н и ) .

сыалҕай= о б р а з н .  иметь сли ш к о м  ш и р о 
кие, к а к  бы сползаюш,и е брюки .

сы а л д ь а  уст .  ш т а н и ш к и  (к орот кие)  <> ат 
с ы а л д ь а т а  ш л е я .

сыаллаа= целить (ся), п р и ц е л и в а т ься ;  т а-  
б а т ы к  сыаллаа= точно п ри цели ться, 

сы ал л а н ’  возвр. о т  сы аллаа=. 
сыаллас» совм .-вза им н. о т  сы аллаа=. 
с ы а л т а н  союз целевой  чтобы; үчүгэйди к 

с ы н н ьа н а р  с ы ал т а н ,  уо п п у скабы н  куорат 
т а һ ы г а р  а та а р а ач ч ы б ы н  чтобы х о р о ш о  о т 
д о х н у т ь ,  я п р о в о ж у  о т п у ск  за городом.

с ы а л ы к а а н  налим (средней величины);  
с ы а л ы к а а и  минэ у х а  из налима.

с ы ал ы һ а р  налим; с ы ал ы һ а р  б ы а р а  п е 
чень налима (счит ает ся лакомством)  
<> с ы ал ы һ а р  б ы а р а  буол= бы ть приятным, 
обходительны м  (но себе на  уме).  

сы ал ы һардаа»  л овить налимов, 
с ы а л ы һ а р д а а х  изобйлуюш,ий налймами; 

сы а л ы һ а р д а а х  күөл озеро, и зо б и л у ю щ е е 
налймами.

сы алы һардан= возвр.  о т  сы алы һардаа»; 
к ы р ал аан  с ы а л ы һ а р д а к а б ы н  я понемногу 
л о в л ю  налимов (для себя);  бу күөл с ы а -  
лы һ ардам м ы т в этом озере п о явй л ись  
налймы.

сы ал ы һард ас=  совм. о т  сы ал ы һар д аа» . 
сы ал ы һард ат»  п о б у д .  о т  сы ал ы һард аа= .

с ы ам сах  любяш,ий ж и р ;  с ы ам сах  киһи 
л ю б й те ль  ж й р а ;  ы т  сы ам саҕар  д ы л ы  погов. 
подобно тому, к а к  собака  ж а д н а  до жйра 
(насм еш ка н а д  ст рем лени ем  к недост упно

му).
с ы а н а  1) цен а, стоимость; с ы а н а  нам- 

т а а һ ы н а  сн и ж е н и е  цен; п у тё вка  сыаната 
стоимость п у тё в к и ;  т аб аа р  с ы а н а т ы н  быс= 
определйть стоимость т о в а р о в ;  2) оценка; 
үрдүк с ы а н а  в ы с о к а я  о ц е н к а ;  туйгун сыана 
о тлйчная оц е н к а ;  3) перен.  цен а, значение 
чего-л.;  доҕордоһуу с ы а н а т а  цена дружбы.

с ы а н а б ы л  1) оц е н к а  чего-л.;  үлэ сыана- 
бы л а  оц е н ка  р а б о т ы ; 2) ре ц ен зи я; роман 
с ы а н а б ы л а  ре ц ен зи я на роман; 3) перен. 
ра з г .  н а гр а д а ,  в о з н а г р а ж д е н и е ;  үлэ сы ан а
б ы л а  в о зн а гр а ж д е н и е  за  тру д.

сыан алаа» 1) о ц енивать чт о -л . ,  опреде
л я т ь  стоимость чего-л.;  т а б а а р ы  сыаналаа» 
оп ределй ть стоимость т о в ар а ;  2) перен. 

'оц е н и в а т ь ,  р а сц ен и вать  чт о -л . ;  призна
вать значение кого-чего-л. ;  м аны  үчүгэй 
б ы һ ы ы н а н  с ы а н а л ы ы б ы т  это мы расцени
ваем к а к  хо р о ш и й  п о ст у п о к ;  кини килбиэн- 
нээх үлэтин п р ав ител ьств о  ү р д ү к тү к  сыа- 
н а л аа б ы т а  п р ав ител ьств о  вы со к о  оценйло 
его доблестный тру д.

с ы а н а л а а һ ы н  и. д .  от  сы ан ал а а=  }) оцен
ка чего-л.;  оҕо билиитин сыаналааһын 
о ц е н ка  знаний у ч а щ и х с я ;  коллектив үлэ- 
тин с ы а н а л а а һ ы н  о ц е н ка  работы  коллек- 
тй в а;  2) р е цензй ро вани е; научнай үлэни 
с ы а н а л а а һ ы н  рецензй рование научной р а 
боты.

с ы а н а л а а х  1) дорогой , дорогостоящий; 
ы ар с ы а н а л а а х  оҥоһуктар дорогостоящие 
и здели я; сы а н а л а а х  с а г ы н н ь а х  дорогая 
ш у б а ;  2) пе ре н .  цен ны й , в а ж н ы й , нужный; 
с ы а н а л а а х  чинчийии ценное исследование; 
сы а н а л а а х  этии д ен ное предложение.

сы ан алан= в о з в р .-с т р а д ,  от  сыаналаа=
1) о ц е н и в а ть ся ,  бы ть оценённым; түүлээх 
таҥ ас к ү н д ү т ү к  сы ан ал а н а р  м ехов ая одеж
да д ор ого цен ится; 2) о ц е н и в а ть ся ,  расце
н и в а т ьс я ,  бы ть оценённым; кини бэйэтин 
ү рд ү к т ү к  сы ан ал а н а р  он о себе очень высо
кого мнения. 

сы ан ал ас=  с о вм .-в заим н. о т  сыаналаа=. 
сы ан ал ат»  п о б у д .  о т  сы ан алаа»; ыста- 

т ы й а ҕ ы н  сы ан алат* дать  на отзыв свою 
статью.

с ы а п а һ ы т  1) о ц е н щ и к ; комиссионнай ма- 
ҕ а һ ы ы н  с ы а н а һ ы т а  о ц е н щ и к  комиссионно
го м агазй н а ;  2) рецензент, 

с ы а н н а с  цен ность; госу дарство сыанна-
һ а  г о су д ар стве н н ы е ценности; культурнай 
с ы ан н а ст а р  к у л ь т у р н ы е  ценности.

сы ап  1) ц еп ь ; тимир сы ап  ж е л е зн а я  цепь; 
ы т с ы а б а  цепь д л я с об а к и ;  ы к к ы н  сыапка 
тут* дерлсать с о б а к у  на цепй; 2) перен. 
ц епь, ря д ,  ве рен й ц а; хайалар сыаптара 
цепь гор.

сы ап та а =  1) п р и в я з ы в ат ь  ц е п ь ю ; ыты 
с ы ап таа»  посадйть с о б а к у  на ц еп ь ; 2) па
рен. идтй ц е п ь ю , д р у г  за  д ру гом ; сыап- 
таан  истибит мы шли ц еп ью .

с ы а п т а а х  цепной; с ы а п т а а х  ы т  а) цепная 
с о б а к а ;  б) перен.  очень злой , к а к  цепная 
с о б а к а ;  с ы а п т а а х  ы т  курдук көҥөс как. 
с о б а к а  на сёне.
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сыаптас= совм .-взаим н. от  сыаптаа=. 
сыарҕа 1) сани; ат сыарҕата дровни; 

кыһыҥҥы сыарҕа сани; таба сыарҕата
нарта; 2 ) перен. воз; сыарҕа от воз сёна.

сыарҕалаах 1) имеющий сани; с ...  сан я
ми; сыарҕалаах ат лошадь, запряжённая 
в сани; сыарҕалаах киһи человек на санях; 
2) имеющий воз чего-л.\ с ... возом чего-л.; 
сыарҕалаах от воз сёна.

сыарҕалан= возвр. от  сыарҕалаа= иметь 
сани; ехать на санях; сыарҕаланан айан- 
ныьфга күһэлиннибит мы вынуждены бы
ли ехать только на санях.

сыа-сым очень вкусная и питательная 
пища; сыа-сым курдук сиэн кэбистэ он 
поел с большгш удовольствием <> сыа-сым 
курдук тут= относйться бережно и любов
но к чему'Л.

сыах цех II цеховой; столярнай сыах сто
лярный цех; инструмеитальнай сыах ин- 
струкентальпый цех; сыах маастара цехо
вой мастер.

сыба нареч. плотно, вплотную; биһиги 
атэрээппит ӨСТӨӨХХӨ сыба киирбитэ наш 
отряд подошёл к врагу вплотную; маһы 
маска сыба уурума не клади брёвна плотно.

сыбаа= 1) мазать, обмазывать; дьиэни 
буорунап сыбаа= обмазать дом глйной; 
2) лепить; пластилинтан сыбаан оҥор® 
вылепить что-л. из пластилйна.

сыбаайба свадьба Ц свадебный; үрүҥ кө- 
мус сыбаайба серебряная свадьба; кыһыл 
көмус сыбаайба золотая свадьба; сыбаайба 
остуола свадебный стол; сыбаайба бэлэмэ 
свадебные приготовления; сыбаайба бэлэҕэ 
свадебные подарки; сыбаайбаҕа ыҥыр= 
приглашать на свадьбу, 

сыбаайбалаа» справлять свадьбу, 
сыбаайбалан» возвр. от  сыбаайбалаа= 

справлять свадьбу, 
сыбаат уст . сват; сваха. 
сыбан= возвр .-ст рад, от  сыбаа= 1 мазать, 

обмазывать что-л. {для себя}] дьиэҕин 
буорунан сыбан* обмазать свой дом глиной 
(для утепления)-, сыбаммыт хотон обма
занный (ут еплённый) хотон. 

сыбар чаща; сыбар ойуур лесная чаща. 
сыбас= совм.-взаимн. от  сыбаа=. 
сыбат' побуд. от  сыбаа^. 
сыбах обмазка; буор сыбах глиняная 

обмазка; дьиэ сыбаҕа обмазка дома; сыбах 
матырыйаала материал для обмазки.

сыбахтаах обмазанный чем-л.\ сыбах- 
таах дьнэ обмазанный дом.

сыбахчыт и. д . л. от  сы 6 аа= разг. тот, 
кто умеет мазать, обмазывать (напр, дом 
глиной).

сыбдыгыраа» учащ .-дли т . от  сыбдый= 
двигаться с лёгким шорохом, быстро пе
реставляя ноги.

сыбдыгырай» образн . устремляться ку- 
да-л., легко и быстро переставляя ноги.

сыбдый= образн. легко, быстро и бес
шумно ступать; красться; биһиги киниэхэ 
биллибэтинэн сыбдыйан тиийдибит мы под
крались к нему незаметно.

сыбдырҕаа» образн . издавать лёгкий шо
рох (при ходьбе)', хос иһигэр киһн атаҕын 
тыаһа сыбдыргыыра эрэ иһиллэр в ком
нате слышен только лёгкий ш'брох шагов.

сыбыгыраа= 1) издавать быстрые чере- 
дуюн;иеся шелестящие звуки; 2 ) легко 
и быстро двигаться.

сыбыгырай= обра зн . устремляться куда-л. 
бесшумно, с особой быстротой и лёгкостью; 
хааман сыбыгырай= идтй бесшумно, быстро 
и легко.

сыбыгыраччы нареч. быстро, довольно 
быстро; без задержки, без запинки; сыбы
гыраччы айаннатан истилэр они ёхали 
быстро; бастакы кылаас үөрэнээччитэ ки-  
нигэни сыбыгыраччы ааҕар первоклассник 
читает книгу бегло.

сыбыдах неосёдланный; незапряжённый; 
сыбыдах ат неосёдланная лошадь; сыбыдах 
оҕус незапряжённый бык.

сыбыдахтаа= 1) расседлать; распрягать; 
аты сыбыдахтаа® расседлать лошадь; оҕуЬу 
сыбыдахтаа= распрячь быка; 2 ) разг. раз
девать; оҕону сыбыдахтаа= раздеть ребёнка.

сыбыдахтан= возвр.-ст рад, от  сыбыдах- 
таа= 1) расседлаться; рассёдлываться, быть 
рассёдланным; распрячься; распрягаться, 
быть распряжённым; ат сыбыдахтаммыт 
л6 н1адь распряглась; 2 ) разг. раздеваться; 
быть раздетым; сыбыдахтанан кэбис= раз
деться догола, 

сыбыдахтат» п обуд. от сыбыдахтаа=. 
сыбыктаа» см. сыбыытаа=. 
сыбыктас совм.-взаимн. от  сыбыктаа». 
сыбылдьый= образн. быстро проноситься, 

мелькать там и сям.
с ы б ы р ҕ а а =  звукоподр. издавать короткий 

лёгкий свист (напр, при взмахах прутом  
или плёткой).

сыбырдаа= образн . ходить тихо, краду
чись; хааман сыбырдаа= ходить тихо, кра
дучись.

сыбыытаа= зачастить, часто ходить ку
да-л.

сыбыытас= совм.-взаимн. от  сыбыытаа' 
часто ходить друг к другу.

сыворотка сыворотка; дифтерияны утары 
сыворотка противодифтерийная сыворотка.

сыгаан I цыган || цыганский; сыгааннар 
цыгане; сыгаан дьахтара (или кыыһа} 
цыганка; сыгаан тыла цыганский язык, 

сыгаан II  издевательство, злая насмеш
ка; бу туох сыгаанай? что за издеватель
ство?

сыгааннаа= дразнить кого-л., издеваться, 
тешиться, насмехаться над кем-л.

сыгааннас» совм.-взаимн. от 'сыгаан- 
наа» передразнивать друг друга, насме
хаться друг над другом. 

сыгааннат= п обуд. от  сыгааннаа=. 
сыган двоюродные или троюродные братья 

или сёстры.
сыгынах бурелом; корень дерева (выво

роченный с землёй)', сыгынах да анныгар 
күн тыгыаҕа погов. и под бурелом заглянет 
солнышко (соотв. и па нашей \'лице будет 
праздник).

сыгыиньаҕын нареч. разг. голышом, на
гишом.

с ы г ы н н ь а х  голый; нагой, обнажённый; 
с ы г ы н н ь а х  0 Ҕ 0  гольп! ребёнок; а т а х  с ы г ы н 
н ь а х  босой, босиком; б а с  с ы г ы н н ь а х  без 
головного убора; простоволосый; илии 
с ы г ы н н ь а х  голыми руками [без рукавиц)
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О  сыгынньах быһах обнажённый нож; 
сыгыиньах илиинэн ылыаҥ суоҕа голыми 
руками не возьмёшь (т. е. без оруж ия не 
одолеешь)', сыгынньах тиит голое дерево 
(без, ветвей и листьев).

сыгынньахтаа= 1) раздевать кого-л.\ оҕо- 
ҕун сыгынньахтаа» раздеть ребёнка; 2) пе- 
рен. распрягать; рассёдлывать; агы сы- 
гынньахтаа= распрячь коня.

сыгынньахтан= возвр.-ст рад, от  сыгын- 
ньахтаа= раздеваться; быть раздетым; та- 
ҥаскын сыгынньахтан' раздеться, снять 
с себя одежду.

сыгынньахтас= совм.-взаимн. от  сыгын- 
иьахтаа»; о^олору сыгынньахтас» помогать 
раздевать детей.

сыгынньахтат» п обуд. о/ге _ сыгынньах- 
таа=; аты сыгынньахтат» велеть распрячь 
коня.

сыҕарый= двигаться, перемещаться (м ед
ленно с остановками)', антах сыҕарый= 
отодвинуться подальше; бэттэх сыҕарый= 
подвинуться ближе; бытаан хаамыынан 
сыҕарый= двигаться медленным шагом.

сыҕарым 1. последний, конечный; сы- 
ҕарым кэнники самый последний; команди
ровкам сыҕарым күннэригэр в последние 
дни моей командировки; 2. послелог, упр. 
исх. п. после, позже; мантан сыҕарым 
с этого времени; эбиэттэн сыҕарым сразу 
после обеда, по окончании обеда, 

сыҕарыҥнаа» равн .-крат н. от  сыҕарый=. 
сыҕарыт= побуд. от  сыҕарый= 1) дви

гать, подвигать (обычно медленно, с ост а
новками); кинигэ ыскаабыи сыҕарыт= ото
двинуть книжный шкаф; 2) перен. перено
сить, назначать (на другое время)-, лекция- 
ны сарсыҥҥыга сыҕарыт= перенести лек
цию на завтра.

сыҕарытылын= ст рад. от  сыҕарый’
1) двигаться, быть пододвинутым; киинэ 
экрана тэйиччи сыҕарытыллыбыт кино-- 
экран отодвинут дальше; 2) перен. пере
носиться, назначаться, быть перенесённым, 
назначенным (на другое время)', самолёппыт 
көтүүтэ сарсыҥҥыга сыҕарытылынна вы
лет наш'его самолёта перенесён па завтра.

сыдьаай сияние; ый сыдьаайа лунное 
си5!ние; күн сыдьаайа солнечное сияние.

сыдьаай» сиять; греть; кун буолан сы- 
дьаай= засиять как солнышко; кун с_ы- 
дьаайар солнце греет; оһох сыдьаайар печ
ка греет.

сыдьаайыы и. д . от  сыдьаай= сияние, 
сыдьаан презр. отродье; кулаак сыдьаана 

кулацкое отродье.
сык: сык гын» внезапно, вдруг вздрог

нуть (обычно от предчувствия беды или 
чего-л. уж асного, ст раш ного).

сыккыраа= 1) журчать; үрүйэ сүүрдэн 
сыккырыыр рёчка тихо я^урчйт; 2) перен. 
тлеть; уот умайан сыккырыыр огонь едва 
тлеет <> сыккырыыр тыьша эрэ хаалбыт 
он еле жив остался.

сык-сык: сык-сык ытаа= беззвз'чно пла
кать; тйхо всхлипывать.

сыл год; ордук хонуктаах сыл високос
ный год; төгүрүк сыл круглый год; сэрии 
сыллара годы войны; сүүс сыл сто лет; 
столетие; сыл устатыгар в течение года;

сыл аайы ежегодно; сылы сыллата из года 
в год; сылтан сыл аайы год от году <> сыл 
таҕыс= перезимовать.

сылаа усталость, утомление; айаитан 
сылаа усталость от путешествия; өй улэтит- 
тэн сылаа утомление от умственной рабо
ты; сылааҕын таһаар= прогнать усталость 
{напр, крепким чаем с молоко.ч, небольшой 
дозой спирт ного).

сылаабайдаа= разг. слабеть, становиться 
сл а б ы й ; саам куруһуната сылаабайдаата 
пружины моего ружья ослабли; доруобуйа- 
та сылаабайдаабыт у него ослаблено здо
ровье.

сылаабайдык нареч. разг. слабо; кини 
экзамеҥҥа сылаабайдык эппиэттээтэ он 
сл або  ответил на экзамене.

сылаалаах утомительный у утомительно; 
сылаалаах улэ утомительная работа; сы
лаалаах айан утомительная поездка; кини- 
ни кытта кэпсэтэр олус сылаалаах разго
варивать с ним очень утомительно.

сылаамсах быстро устающий, утомляю
щийся; сылаамсах киһи быстро утомляю
щийся человек.

сылаанньый= 1) теплеть (о погоде); бугун 
таһырдьа сылаанньыйбыт сегодня на }/ли- 
це потеплело; 2) перен. становиться мяг
ким, ласковым; уөрүүтүттэн сүрэҕэ еы- 
лаанньыйда от радости сердце его растаяло, 

сылаанньыт' п обуд. от  сылаанньый». 
сылаарҕаа= уставать, утомляться; уһун 

айантан сылаарҕаа= устать от долгой езды.
сылаас 1. тёплый; утеплённый; сылаас 

кун тёплый день; сылаас чэй тёплый чай; 
сылаас ойбон утеплённое место водопоя; 
2. тепло; таһырдьа сылаас на улице тепло 
<> с.ылаас сир разг. тёплое местечко; сылаас 
хоой а) объятие; ийэ сылаас хоонньо ма
теринские объятия; б) попечение; кини 
сылаас хоонньугар на его попечении.

сылаастык нареч. 1) тепло; сылаастык 
таҥын= одеваться тепло; 2) перен. разг. 
ласково, радушно; сылаастык көрүс» при
нять кого-л. радушно; кинини сылаастык 
көрдө она посмотрела на него ласково.

сылабаар самовар || самоварный; алтан 
сылабаар медный самовар; электрическэй 
сылабаар электрический самовар; сылабаар 
кыраана самоварный кран; сылабаар ор- 
гуйда самовар вскипел; сылабаарда туруор= 
ставить самовар.

сылай: сылай киһи человек с плохим 
аппетитом.

сылай= уставать, утомляться; ыарахан 
үлэттэн сылай» устать от тяжёлой работы; 
уһуннук ааҕартан сылай» утомиться от 
продолжительного чтения.

сылайыы и. д . от  сылай» усталость, 
утомлённость; слабость; хаамыыттан сы
лайыы усталость от ходьбы; күустэзх 
үлэттэн сылайыы утомление от напряжён
ной работы.

сыламнаа» пригреваться; дремать ’в теп
ле; оһоххо сыламнаа» пригреться у печ
ки; кун уотугар сыламнаа= дремать на сол
нышке.

сылат= п обуд. от  сылай» утомлять, дово
дить до усталости; оҕону сылатыма не 
утомляй ребёнка.



сылба сила {физическая)', кини сылбата 
быстыбыт силы его истощились; аппыт 
сылбата эһиннэ наша лошадь выбилась 
из сил.

сылбай: сылбай уу сладкий сон; сылбай 
уутун утуйа сыттаҕына, ойутан туруорду-
лар его подняли в то время, когда он спал 
сладким сном.

сылбархай 1) жиденький; сылбархай чэй 
жиденький чай; сылбархай мин нгйденький 
суп; сылбархай уут снятое молоко; 2) пе- 
рен. разг. водный путь; сылбархайынан 
айаннаатыбыт мы ехали водным путём.

сылбах валежник; сылбах бутэй изго
родь из валежника.

сылбый= о бр а зн . двигаться легко и плав
но; бесшумно скользйть; тыы куел чуумпу 
ньуурунан сылбыйа устар лодка плавно 
и бесшумно скользит по тихой глади озера.

сылбыйа весенняя оттепель (когда снег 
превращается в каш у); сылбыйа саҕана 
во время весенней оттепели.

сылбырҕа ловкий, проворный; сылбырҕа 
тустуук ловкий борец; сылбырҕа киһи про
ворный человек, 

сылбырҕатык нареч. ловко, проворно, 
сылгы лошадь, конь У лошадиный, кон

ский; сыһыыга сылгылар аһыыллар на 
поляне пасутся лошади; сылгы иитиитэ 
коневодство; сылгы иитээччи коневод; сыл- 
гы гөрүөҕэ приплод лошадей; сылгы уөрэ 
табун лошадей; сылгы этэ конина; сылгы 
сыата конское сало; сылгы субайа а) све
жая жидкая конская кровь; б) конская 
кровяная колбаса.

сылгылаа= 1) давать лошадь; давать 
возд{6л<:ность обзавестись лошадью; 2) пе- 
рен. искать, разыскивать, пригонять ло
шадей; 3) перен. разг. разыскивать; приво
дить, пригонять; ийэлэрэ уолаттарын сыл- 
гылыы барда мать ушла разыскивать своих 
сыновей (уш едш их играт ь). 

сылгылааһын и. д . от  сылгылаа=. 
сылгылаах имеющий лошадь, коня; с ... 

лошадью, с ... конём.
сылгылан= возвр. от  сылгылаа= обзаво

диться лошадью. 
сылгылас= совм .-взаим н. от  сылгылаа». 
сылгылат= п обуд. от  сылгылаа=. 
сылгыһыт табунщик; республика бастыҥ 

сылгыһыта лучший табунщик республики.
сылдьааччы и. д . л. от  сырыт= 1 посе

щающий; посетитель; выставкаҕа сылдьаач
чы посетитель выставки.

сылдьырый» обра зн . легко и бесшумно 
скользйть; эриэн уен таастан сылдьырыйан 
түстэ змея легко и бесшумно с о с к о л ь з н у 
л а  с камня. ^

сылдьырыт= п обуд. от  сылдьырый=. 
сылдьыы и. д . от  сырыт= 1) посещение; 

оскуолаҕа сылдьыы посещение школы; 
2) перен. разг. самочувствие; сылдьыым 
үчугэй самочувствие у меня хорошее.

сыллаа= 1) прикасаться {носом, губами  
к ком.у-чему-л. в знак  любви)', оҕолоргун 
сыллаа= целовать своих детей; 2) нюхать; 
табаҕы сыллаа= нюхать табак.

сыллааҕы годовой, годичный, ежегод
ный; колхоз сыллааҕы дохуота годовой 
доход колхоза; сыллааҕы былаан аһара

толорулунна годовой план перевыполнен; 
төруөх сыллааҕы тахсыыта ежегодный 
приплод молодняка; сыллааҕы уоппуска 
годичный отпуск, 

сыллааһын и. д . от  сыллаа=. 
сыллаах годйчный, продолжающийся в те

чение года; биир сыллаах уоппуска одно- 
годйчный отпуск; биэс сыллаах былаан 
пятилётний план; үгүс сыллаах уунээйилэр 
многолетние растения; механизатор икки 
сыллаах үөрэҕэ двухгодичные курсы меха
низаторов, 

сыллааччы и. д . л. от  сыллаа=. 
сыллай= о бра зн . 1) сдвигаться, образуя 

толстые складки; 2) иметь очень толстые 
и вывернутые губы; сыллайбыт уостаах 
киһи человек с толстыми и вывернутыми 
губами.

сыллан= возвр.-ст рад, от. сыллаа=. 
сыллар® 1) сдвигать чт о-л., образуя 

толстые складки {напр, при сильном удар е, 
снят ии ш куры с забит ого окивотного)', 
2) гр у б , двинуть, треснуть {напр, по ли-
цу)-сыллары нареч, от  сыллар"; сыллары 
оҕус= ударить очень сильно, наотмашь.

сылларыттаҕас о бр а зн .: сылларыттаҕас
сирэйдээх киһи человек с безобразно круп
ными чертами лица, 

сыллас* совм.-взаимн. от  сыллаа®. 
сылластыгас образн. отвйслый; сылласты- 

гас уостар отвислые губы.
сыллаһын= отвисать (о ниж ней губе)', 

вздёргиваться (о верхней губе). 
сыллат= п обуд. от  сыллаа=. 
сыллата ежегодно, каждый год; бу ынах 

сыллата теруур эта корова телится еже
годно; кинйлэр сыллата бириэмийэ ылаллар 
они ежегодно получают премию; биһиги 
сыллата үчүгэй үүнүүнү ылабыт мы еже
годно получаем хороший урожай.

сылтаа= находить повод, предлог для 
чего-л.

сылтаан 1. послелог, у п р . исх. п . из-за; 
киниттэн сылтаан из-за него; кыраттан 
сылтаан из-за мелочи; онтон сылтаан 
из-за этого, в связи с этим; 2. в роли союза  
причин, из-за того, что...; уола барбытыт- 
тан сылтаан, ийэтэ улаханнык кыыһырда 
из-за того, что сын ушёл, мать сйльно 
расстроилась.

сылтаҕыр= подыскивать повод, предлог 
для чего-л.', кини айдаараары сылтаҕырар 
он ищет повод для скандала. ■ 

сылтай= обра зн . иметь мясистый вздёр
нутый нос или толстую верхнюю губу.

сылтан' возвр. от  сылтаа= иметь повод, 
предлог для чего-л.

сылтах повод, предлог; аккаастыырыгар 
сылтах булуммут он нашёл повод для отка
за; ср. терует I 1. 

сылтахтан» см. сылтан=. 
сылыбыраа= образн . 1) издавать быстро 

чередующиеся шелестящие звуки; 2) быст
ро двйгаться; черкей көтөн сылыбырыыр 
стремительно летит чирок; 3) течь с лёг
ким журчанием.

сылыбырай= образн. легко и быстро двй
гаться; проноситься (о пт ице); хааман 
сылыбырай= идтй быстрым шагом.
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сылыгылаа= см. сылыктаа=.
СЫЛЫЙ’  1) теплеть, становиться тёплым; 

согреваться; таһырдьа сылыйда на улице 
потеплело; уу сылыйда вода согрелась; 
2) перен. разг. испытывать душевную тепло
ту; добреть.

сылыйыы и. д . оггасылый=; уу сылыйыыта 
сөтүөлүөхпүт когда вода станет теплее, 
мы начнём купаться.

сылыктаа= предсказывать, прогнозйро- 
вать; предполагать; кини сылыктыырынан 
по его предположению; күнү-дьылы сылык- 
таа- предсказать погоду.

сылыктааһын и. д . от  сылыктаа= пред
сказывание; прогноз; күнү-дьылы сылык- 
'тааһыи прогноз погоды. 

сылыктас= совм.-взаимн. от  сылыктаа=. 
сылыктат’  побуд. от  сылыктаа=; быһыы- 

ны-майгыны сылыктат* разведать обста
новку {через кого-л.).

сылыпыччый= двигаться очень быстро, 
проворно, юрко сновать.

сылырҕаа= звукоподр. приглушённо по
звякивать, тихо бренчать.

сылыт= п обуд. от  сылый» 1) греть, согре
вать, подогревать что-л.-, ууну сылыт» 
греть воду; аһы сылыт» согреть еду; 
сылабаары сылыт= подогреть самовар; 2) пе
рен. разг. греть, согревать {напр, сердце). 

сылыттар= п обуд. от  сылый=. 
сылытылын= ст рад, от  сылый= согре

ваться, подогреваться, быть согретым, по
догретым; сылытыллыбыт уу подогретая 
вода.

сылытын= возвр. от  сылый= согревать, 
подогревать что-л. {для себя); суунар уугун 
£ылытын= согреть воду, чтобы помыть
ся.

сылытыс= совм.-взаимн. от  сылыт=. 
сылытыы и. д . от  сылыт= согревание, 

Подогревание чего-л.
еыма I уст . сыма {ме.чкая ры ба, заква

шенная в ям ах, выложенных лист венничной. 
корой).

сыма II  большой кожаный мешок (для 
перевозки и хранения вещей).

сымала смола || смоляной; бэс сымалата 
сосновая смола; хара сымала чёрная смола; 
сымала завода смоляной завод <> сымала 
*урдук киһи навязчивый, привязчивый че
ловек.

сымалаа= уст . приготовлять сыма {см. 
гыма I).

сымалалаа» смолить, осмаливать; зали
вать варом; тыыны сымалалаа= просмолить 
лодку.

сымалалааһын и. д . от  сымалалаа= смо
ление, осмаливание; оҥочону сымалалааһын 
смоление лодки.

сымалалаах 1) смолистый; сымалалаах 
мае смолистое дерево; 2) смолёный; сыма
лалаах тыы смолёная лодка.

сымалалан= возвр.-ст рад, от  сымалалаа= 
смолйться, осмаливаться, быть просмолён
ным, осмолённым. 

сымалалат= п обуд. от  сымалалаа=. 
сымара: сымара таас каменная глыба. 
сымарый= образн . 1) образовывать тол

стые складки или бугры; 2) иметь широкое 
толстое лицо н складках.

сымарытын» обра зн . иметь широкое тол
стое лицо с крупными грубыми чертами.

сымна разг. мягкий; кини сымна ман- 
гыннаах у него мягкий характер.

сымнаа= 1) размягчаться, становиться 
мягким; тирии үтүлүктэрим сьшнаатылар 
мой кожаные рукавйцы размягчились; 
2) перен. приходить в состояние душевной 
мягкости; делаться мягким; үөрүүтүттэн 
сүрэҕэ сымнаата от радости его сердце 
растаяло; 3) перен. теплеть, смягчаться 
(о погоде); тымныы сымнаабыт мороз 

смягчйлся, мороз сдал.
сымнаҕас 1) мягкий; сымнаҕас орон мяг

кая постель; сымнаҕас сир мягкая земля; 
сымнаҕас илии мягкие руки; 2) перен. 
смирный, кроткий; уступчивый; ласковый; 
сымнаҕас ат смирная лошадь; сымнаҕас 
майгы кроткий характер; сымнаҕас тыл 
ласковое слово; 3) перен. тёплый, мягкий 
(о климате, воздухе и т. п .) ; сымнаҕас 
климат тёплый климат О  сымнаҕас көмүс 
мягкое золото (о пуш нине).

сымнаҕастык нареч. мягко, ласково; ки- 
ниэхэ сымнаҕастык сыһыаннас относись 
к нему мягко; кини миигин сымнаҕастык 
көрдө он взглянул на меня ласково.

сымнаҕаһырҕат» считать кого-л. мягким; 
не бояться кого-л.

сымнаҕаһырҕатыы и. д . от  сымнаҕаһыр- 
ҕат=.

сымнаһыар мягкий (о климат е). 
сымнат= побуд. от  сымнаа* I) размяг

чать, смягчать; тириини сымнат= размяг
чить кожу; 2) перен. разг. приводйть 
в состояние душевной мягкости; санаатын 
сымнат» смягчйть чьё-л. сердце.

сымнатар смягчающий; сымнатар тугэн 
смягчающее обстойтельство <> сымнатар 
бэлиэ гр ам . мягкий знак.

сымса 1) ловкость |1 ловкий; сымса буо- 
ларга эрчилин== тренироваться в ловкости; 
сымса хамсаныы ловкие движения; көҥүл 
тустуу сымса ньымалара ловкие приёмы 
вольной борьбы; 2) перен. разг. гибкость Ц 
гйбкий; сымса салалта гибкое руководство.

сымсаа’  1) становйться невкусным; 
2) становйться непитательным (о блёклой 
траве). 

сымсаҕай см. сымса. 
сымсай' есть с удовольствием, с аппетй- 

том; лакомиться; кини бэркэ сымсайан 
аһаата он покушал с большйм удовольст
вием; бу аһы мин хотон сымсайбатым это 
блюдо мне не очень понравилось.

сымсат== п обуд. от  сымсаа= 1) делать 
невкусным, непитательным чт о-л.; 2) пе
рен. разг. делать неинтересным, непривле
кательным; этиитин уһатан сымсатан кэ- 
бистэ он говорйл слйшком долго, и речь 
его стала неинтересной.

сымсах невкусный; сымсах ас невкусная 
пйща; топпукка сыа да сымсах погов. сы
тому и жир безвкусен; үгүс тыл сымсах 
погов. многословие претйт {букв, невкус
но); сымсах от непитательная^ трава, 

сымыйа ложь, неправда Ц ложный, не
правильный; сымыйа буруй д а а һ Ы Н  ^ложное 
обвинение; сымыйа сурах ложный слух; 
сымыйаны И Т Э Ҕ Э Й И М Э  не верь лжи; сымы-
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ианы саҥарыма не говори неправду; кыр- 
дьаҕас ыт сымыйанан урбэт погов. старый 
пёс попусту не лает; сымыйа урдүгэр 
кырдьык ыттыбат погов. ложь над правдой 
не поднимется.

сымыйалаа= 1) лгать, врать; сымыйалаа- 
ма не ври; кини кутталыттан сымыйалаа- 
та он соврал от страха; 2) перен. разг. 
ошибаться; бу чаһы сымыйалыыр эти 
часы показывают время неправильно.

сымыйалааһын и. д . от  сымыйалаа= лжи
вость: враньё.

сымыйалааччы и. д . л. от  сымыйалаа» 
лгун, лжец; кини үгүстүк сымыйалааччы 
он часто лжёт. 

сымыйалаттар= п обуд. от  сымыйалаа=. 
сымыйанан модальное сл. выраж ает  

субъективное подт верж дение отрицания-. 
сымыйанан, биирдэ сэмэлэнэ илик не ста
ну врать, он ни разу не получал порица
ния.

сымыйаччы лгун, лжец; сымыйаччыттан 
үчүгэйи күүтүмэ не жди хорошего от 
лжеца; сымыйаччы туоһулаах погов. у лж е
ца всегда есть свидетель, 

сымыс см. быттык. 
сымыһах нйжняя губа, 
сымыыт 1) яйцо У яичный; куурусса сы- 

мыыта курйное яйцо; ситэ буспатах сы 
мыыт яйцо всмятку; сымыыт уоһаҕа яич
ный желток; сымыыт бороһуога яичный 
порошок; биир сымыыт ханна сытыйба- 
таҕай поел, где наше не пропадало (букв. 
где не гнило одно яйцо); 2) анат . семен
ники (человека, млекопит ающ его).

сымыыттаа» класть яйца; куурусса сы- 
мыыттыыр курица кладёт яйца. 

сымыыттан= возвр. от  сымыыттаа=. 
сымыыттанньаҥ разг. плодовитая не

сушка (о курице).
сымыыттаталаа= многокр. от  сымыыт- 

таа=,
сын» ползать; быаргынан сын» а) полз

ти на животе; б) перен. дробйть, давить, 
толочь что-л.

сыналый» обра зн . жалобно стонать или 
выть (от боли, горя); ыарыытыттан ын- 
чыктаан сыналыйар от сильной боли он 
жалобно стонет.

сыналыс» совм .-взаим н. от  сыналый»; 
ыарыһахтар ынчыктаан сыналыһаллар боль
ные жалобно стонут {одновременно). 

сындаа см. сэниэ.
сындааһын 1) голённое сухожилие (у ж и 

вотных)', 2) перен. разг. сила, выносли
вость; сындааһына тиийбэтэх у него не 
хватило выносливости, 

сындааһыннаах 1) имеющий голённое 
сухожилие (о животных)-, 2) перен. разг. 
сйльный, выносливый; сындааһыннаах ки- 
һи выносливый человек.

сындалҕан утомительность || утомитель
ный (обычно о поездке)-, сындалҕан айан 
утомительная езда.

сындалҕаннаах утомйтельный; сындал- 
ҕаннаах сырыы утомйтельная поездка, 

сындалый» редко  уставать, утомляться, 
сындалыт» п обуд. от  сындалый»; оҕоҕун 

олус сындалытыма не переутомляй ребён-

сындыыс балка (на к-рую  настилает ся  
пол) <> сындыыс сулус падающая звезда.

сындыыстаа» делать балку (для п од
держ ания наст ила пола).

сындыыстан» возвр. от  сындыыстаа» 
имёть балку (для поддерж ания наст ила  
пола).

сындыыстат= п обуд. от  сындыыстаа». 
сыннар» п обуд. от  сын»; быарынан сын- 

нар» заставить кого-л. ползти на животе, 
сынньабыл отдых, передышка, 
сынньалаҥ 1 . 1) отдых; каникулы; сын- 

ньалаҥ дьиэ дом отдыха; сайыҥҥы сын- 
ньалаҥ летний отдых; үөрэнээччилэр кы- 
һыҥҥы сынньалаҥнара зймние каникулы 
учащихся; бочуоттаах сынньалаҥ заслу
женный отдых; 2) воскресенье || воскрес
ный; сынньалаҥ күн воскрёсный день; 
2. перен. разг. лёгкий; безмятежный; 
сынньалаҥ үлэ лёгкая работа; сынньалаҥ 
олох безмятёжная жизнь. ■ 

сынньалаҥнык нареч. спокойно (без л и ш 
них забот , осложнений)-, кинилэр сынньа- 
лаҥнык үлэлииллэр онй работают спокойно.

сынньан» отдыхать; кини муораҕа сын- 
ньана барбыта он уёхал отдыхать к морю; 
улэ кэнниттэн сынньан» отдохнуть после 
работы.

сынньанааччы и. д . л. от  сынньан» от
дыхающий; санаторийга сынньанааччылар
отдыхающие в санатории, 

сынньаныы и. д . от  сынньан». 
сынньат» побуд. от  сынньан» давать от

дых, давать отдохнуть ком у-л.; бүгүн ап- 
пын сынньаттым сегодня я дал своёй 
лошади отдохнуть.

сынньыталаа» многокр. от  сыс= разг. 
бить, ударять (несколько раз или многих)', 
перебить, переколотить кого-что-л.

сынньыы и. д . от  сыс» разг. побои, 
битьё, избиёние; сынньыынан кими да 
туохха да үөрэтиэҥ суоҕа побоями никого 
ничему не научишь.

сынтаҕар 1) тупоносый; сынтаҕар төбө- 
лөөх баржалар тупоносые баржи; сынта- 
ҕар төбөлөөх бачыыҥка тупоносые ботин
ки; 2) курносый; сынтаҕар муруннаах 
кыыс курносая дёвушка.

сынтай» о бра зн . 1) бросаться в глаза 
своим тупым носом, носками (напр, о л од
ке, обуви)-, 2) имёть вздёрнутый нос.

сынтараалка уст . разг. централка (руж ьё 
цент рального боя).

сынтарый» 1) подвиж н. от  сынтай» 
быстро двигаться, ходить (об очень к ур н о
сом человеке)-, 2) перен. тупёть, сплющивать
ся (от  соприкосновения с т вёрдым п редм е
том или от удар а  о т вёрдый предмет , 
н а п р, об ост ром конце гвоздя); 3) перен. 
отступать пёред трудностями.

сынтарыт» побуд. от  сынтарый» 2, 3; 
быһаҕым биитин тимиргэ сынтарыттым 
я затупил нож о железо, 

сынтарытыы и. д . от  сынтарый». 
сынтат» побуд. от  сынтай». 
сынтатыы и. д . от  сынтай». 
сыный; сыныйан кер» внимательно при

глядываться к ком у-чем у-л.; сыныйан аах» 
вдумчиво читать; сыныйан үөрэт» подроб
но изучать.
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сыҥа принуждение; ас сыҥата назойливое 

угощение; сыҥа эрэ күүһүнэн үлэлиир 
он работает только по принуждению.

сыҥааҕырдаа= зевать; оҕо үгүстүк сы- 
ҥааҕырдыыр, утуйуон баҕарбыт ребёнок 
часто зевает, спать захотел. 

сыҥааҕырдат= см. сыҥааҕырдаа=. 
сыҥааҕырдыы и. д. от  сыҥааҕырдаа=; 

элбэхтик сыҥааҕырдыы —  сылайыы бэлиэтэ 
частая зевота— признак утомления.

сыҥаах 1) челюсть || челюстной; аллараа 
сыҥаах нижняя челюсть; 2) щека; сыҥаах- 
ха биэр= ударить по щеке <> аллараа сыҥаах 
буол= разг. презр. быть подпевалой; бэргэ- 
һэ сыҥааҕа уши шапки; сыарҕа сыҥааҕа 
полозья саней.

сыҥалаа» навязывать кому-л. что-л.\ 
сыҥалаан күндүлээ= насильно угощать; 
үлэни сыҥалаа= навязать работу; оҕону 
сыҥалаан аһатыма не корми ребёнка на
сильно.

сыҥалааһын и. д . от  сыҥалаа» навязыва
ние чего-л. кому-л.

сыҥалаах принудйтельный; аһыыр эмиэ 
сыҥалаах буоллаҕай шутл. чай пить— не 
дрова рубить.

сыҥалан= возвр. от  сыҥалаа= навязы
ваться; эн миэхэ сыҥаланыма ты мне не 
навязывайся.

сыҥалас= совм.-взаимн. от  сыҥалаа= на
вязываться друг другу.

сыҥаһа возвь1шениая закраина чего-л.; 
орон сыҥаһата возвышенная закраина л ав
ки вдоль стены юрты.

сыҥаһалаа= 1) делать выпуклую закраи
ну на чём-л. (напр, на лавке вдоль стены 
юрты)-, 2) перен. начинать ходить (дер 
ж ась, напр, за край кроват к и—  о ребёнке). 

сыҥаһалас= совм.-взаимн. от  сыҥаһалаа=. 
СЫҤК» втягивать, подбирать (сопли)', ере 

сыҥк= шмьггать носом.
сыҥсый= 1) шмыгать носом; 2) перен. 

нюхать чт о-л.; табаҕы сыҥсый' нюхать 
табак; 3) перен. тихо всхлйпывать; ытаан 
сыҥсый= всхлйпывать.

СЫҤСЫЙЫЫ и. д . от  сыҥсый=. 
сыҥсырый» подвиокн. от  сыҥсый=. 
сыҥсыыр 1. и. д . от  сыҥсый=; 2. разг. 

понюшка; биир сыҥсыыр табах одна по
нюшка табаку.

сыҥынах коряга, большой выкорчеван
ный пень; бурелом.

сыҥырҕаа» громко шмыгать носом, гром
ко всхлйпывать; ытаан сыҥырҕаа» всхлй
пывать, прерьшисто шмыгая носом.

сып- част ица усил. препозит ивная, п р и 
соединяет ся к нек-рым словам, начи наю - 
щимся со слога сы=; сып-сылаас тёплый- 
-претёплый; сып-сырдык свётлый-пресвёт- 
лый, очень свётлый; сып-сытыы острый- 
-пребстрый, очень острый.

сып 1: сып гын= однокр. быстро, момен
тально проскочить, прошмыгнуть; ср. иип:
И И П  Г Ы Н ' .

сып II: сып курдук а) тонкий как прутик; 
б) довольно приличный, достаточно хоро
ший.

сыппаа* 1) пря м ., перен. тупёть, при
тупляться; быһах сыппаабыт нож приту
пился; кырдьаҕас киһи ейе сыппыыр

у старого человека память притупляется; 
2) перен. проявлять нерешительность, мед- 
лйтельность (и этим упускать возмож
ность дост иж ения цели).

сыппааһын I и. д . от  сыппаа=; харах 
сыппааһына ослаблёние зрёния (букв, гла
за).

сыппааһын 11 незначительный остаток, 
капелька (какой-л. ж идкост и).

сыппааһыннаах имёющий незначитель
ный остаток, капельку, с незначительным 
остатком, с капелькой (какой-л. жидкости); 
КИЭҤ иһит сыппааһыннаах погсв. в объёми
стой посудине больше остатка.

сыппай= 1) выдаивать, высасывать (коро
ву); ынаҕы сыппай» выдоить корову; 
ньирэй ынаҕы сыппайбыт телёнок высо
сал корову; 2) перен. разг. допивать оста
ток чего-л.; кымыс тобоҕун сыппай= допить 
остаток кумыса.

сыппалын» ст рад, от  сыппай= 1) выдаи
ваться, быть выдоенным, высосанным (о ко
рове); ынах сыппаллыбыт корова выдоена; 
2) перен. разг. быть выпитым (до кап^ 
ли).

сыппарый= подвиж н. от  сыппай=.
сыппат' 1) тупйть, притуплять (остриё); 

быһах биитин сыппатыма не тупй нож; 
2) перен. разг. ослаблять, притуплять; 
сэргэххин сыппатыма не ослабляй бди
тельности. 

сыппаттар= п обуд. от  сыппат^. 
сыппатылын= ст рад, от  сыппат= 1) ту- 

пйться, притупляться, быть притуплённым 
(об ост рие); 2) перен. разг. ослабляться, 
притупляться, быть ослабленным, притуп
лённым (напр, о бдит ельност и).

сыппах 1) пря.и ., перен. тупой; сыппах 
сугэ тупой топор; сыппах ей тупой ум; 
сыппах тыл невыразительное слово; 2) пе
рен. разг. нерешительный; сыппах киһи 
нерешйтельный человёк <> сыппах быһа- 
ҕынан сулуй= изводить, донимать беспре
рывными придирками (букв, резать тупым 
ножом).

сыппахтык нареч. нерешительно; боппу- 
руоһу сыппахтык туруорбуккун ты слйш- 
ком нерешйтельно поставил вопрос.

сыпсы щипцы (обычно самоварные); чоҕу 
ытыттарар сыпсы самоварные щипцы.

сыпсырый= обра зн . шумно втягивать (воз
дух или ж идкост ь) губами, слегка растя
гивая их к углам; ср. сапсырый'. 

сыптараҥ понос. 
сыптарый= страдать поносом. 
сыптарыт= п обуд. от  сыптарый». 
сыр I п одр . однократ ном у лёгкому т ре

ску, ш ороху, ш урш ани ю , напр, п ри воспла
менении сала, волос и т. п ., при быстром  
движ ении; аттыбынан массыына сыр гы' 
нан ааста мимо меня с лёгким шумом 
пронеслась машйна.

сыр 11 сыр II сырный; сыр сыта сьфный 
запах.

сыра сйла; мощь, мочь; энёргия (ф и зи 
ческая, мускульная); сырам быһынна силы 
мой истощились; сыратын харыстаабакка 
үлэлиир он работает, не жалёя сил; кини 
сыратын күүһүнэн ситистэ он добйлся 
этого упорным трудом.
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сыраан 1 . 1) слюна; ср. сил 2; 2) слизь; 

балык сыраана рыбья слизь; 2. перен. 
разг. немощный; физйчески слабый, вялый; 
сыраан киһи слабый человек.

сырай= греть, согревать чт о-л.; уокка 
сырай= греть на огне; күн уотугар сырай= 
греть на солнышке. 

сырайтар= п обуд. от  сырай=. 
сырал поэт , пышущий жаром; кун сыра- 

ла солнцепёк; уот сырала жаркое дыхание 
огня.

сыралаах неутомимый; настойчивый; сы- 
ралаах үлэһит неутомймый работник; бу 
КИНИ хас да сыллаах сыралаах үлэтин 
түмүгэ это результат его многолетней кро
потливой работы.

сыралҕан: сыралҕан куйаас палящий
зной; сыралҕан итии невыносимая жара; 
сыралҕан уот обжигающий огонь.

сыралҕаннаах знойный; палящий; сы- 
ралҕаннаах куйаас зной; сыралҕаннаах күн 
палящее солнце.

сыралын= ст рад, от  сырай» греться, 
согреваться, быть согретым; күн уотугар 
сыралын' пригреться на солнышке.

сыран= возвр. от  сырай= пригреваться; 
уокка сыран= пригреться у огня.

сырбай= образн . 1) делать быстрые гибкие 
движения, упруго извиваться, вертеться; 
2) быть очень шустрым, подвижным {обыч
но о девушке)-, сырбайан дьэ кыыс оҕо! 
ну и шустрая же девушка!

сырбаҥ подвижный; вертлявый; сырбаҥ 
М8НИК вертлявый шалун; <> сырбаҥ татай 
уст. молодйца, молодуха.

сырбаҥнат» вилять, махать, размахивать 
{напр, хвостом)', ыт кутуругун сырбаҥнатар 
собака виляет хвостом.

сырбас вертлявый; сыһыыга сырбас баар 
үһү загадка  на лугу есть что-то вертлявое 
(саһыл лиса).

сырбат= бить, хлестать кого-л.; кымньыы- 
нан оҕуһу сырбат= хлестнуть быка плетью, 

сырбаталаа* многокр. от  сырбат=. 
сырбаттар= п обуд. от  сырбат». 
сырбатын= возвр. от  сырбат=. 
сырбатыс= совм.-взаимн. от  сырбат=

1) бить, хлестать друг друга; 2) перен. 
разг. драться; кинилэр мөккүстүлэр да 
сырбатыһан кэбистилэр они поссорились 
и подрались.

сырҕан свирепый, лютый; сырҕан эһэ 
свирепый медведь <> сырҕан баас а) боль
шая рана (застарелая)-, б) живая рана.

сырҕаннаа» свирепствовать (о голодных  
или раненых хищниках)-, эһэ сырҕаннаабыт 
медведь рассвирепел.

сырҕаннааһын и. д . от  сырҕаннаа= сви
репость, лютость.

сырҕанныр» возвр.-ст рад, от  сырҕан- 
наа=; сырҕаннырбыт кыыл киһиэхэ кут- 
таллаах рассвирепевший зверь опасен для 
человека.

сырҕаннырт= п обуд. от  сырҕаннаа». 
сырдаа= светать; таһырдьа сырдаан эрэр 

на дворе светает; түүн сырдаабыт настали 
белые ночи <> хараҕым сырдаата в глазах 
у меня посветлело (н ап р , после болезни).

сырдат= прям.у перен. светйть, освещать 
кого-что-л.-, ый суолу сырдатар луна осве

щает дорогу; лаампа уота хос иһин сыр
датар свет лампы освещает комнату.

сырдатааччы 1) и. д . л. от  сырдат=; 
2) ист. просветитель.

сырдатылын= ст рад, от  сырдаа» 1) осве
щаться, быть освещённым; сцена күүстээх. 
прожектордарынан сырдатыллыбыт сцена 
освещена мощными прожекторами; 2) пе
рен. просвещаться, быть просвещённым. 

сырдатыс= совм.-взаимн. от  сырдаа=. 
сырдатыы и. д . от  сырдат= 1) освещение; 

уулуссаны сырдатыы освещение улиц; 2) пе
рен. просвещение; санитарнай сырдатыы 
дьиэтэ дом санитарного просвещения.

сырдык 1) свет |1 светлый Ц светло; күн 
сырдыга дневной свет; сырдык хос светлая 
комната; сырдык өҥ светлый цвет; таһырдьа 
Ө С С Ө  д а  сырдык на улице всё ещё светло; 
2) перен. светлый; благородный; сырдык 
санаа благородные мысли; сырдык ей 
светлый ум.

сырдыктык нареч. светло; сцена уотун 
сырдыктык тыктар= хорошенько (букв, свет
ло) осветйть сцену.

сырдыктыҥы разг. светловато Ц светло
ватый; сырдыктыҥы ӨҤ светловатый цвет; 
сырдыктыҥы көҕөччөр дьүһүннээх ат ло
шадь светловато-сёрой масти.

сырдыр подр. лёгкому т реску, прерыви- 
стому шороху-, сырдыр-сырдыр хаамп= ша
гать легко и быстро.

сырдырҕаа= издавать лёгкий треск, пре
рывистый шорох; хоско киһи хааман сыр- 
дыргыыра иһиллэр из комнаты доносится 
лёгкий шорох шагов.

сырдырҕас образн . трескучий; сырдырҕас 
тьшныы трескучий мороз; ср. сырылас.

сырдык-хараҥа сумерки, полумрак |! су 
меречный; сырдык-хараҥа былдьаһыыта 
в сумеречный час; сырдык-хараҥа буолла 
наступили сумерки <> сырдыкка-хараҥаҕа 
киир= находиться в состоянии крйзиса 
(н ап р , при болезни); сырдыкка-хараҥаҕа 
түһэр= усиленно торопйть кого-л.

сырдьыгынаа» шипеть, трещать (напр, 
о сале на огне)-, хобордооххо сыа сырдьыгы- 
ныыр на сковороде шипйт сало; ср. сыры- 
лаа=.

сырник сьфник; сырники, 
сырса послелог, у п р . вин. п. вдоль; 

эркини сырса вдоль стены; урүйэни сырса 
вдоль ручейка, 

сырсыс» см. сырыс=. 
сырсыы 1) бег (наперегонки)-, уһун сиргз 

сырсыы бег на длйнную дистанцию; 2) п е
рен . разг. состязание, соревнование; хайы- 
һар сырсыыта лыжные состязания.

сырылаа= о бра зн . шипеть, трещать; ума- 
йаи сырылаа= гореть с шипением; ср. сыр- 
дьыгынаа».

сырылас трескучий; сырылас тымныы 
трескучий мороз; ср. сырдырҕас.

сырылат= п обуд. от  сырылаа=; алаадьы- 
лаан сырылат» печь оладьи.

сырыс= бегать (наперегонки); состязаться 
в беге с кем -л.; ыһыахха быһыйдар сырыс- 
тылар быстроногие состязались на ысы- 
ахе.

сырыһыннар= побуд. от  сырыс=; аттары 
сырыһыннар= пускать лошадей вскачь.
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сырыт* 1) заходить куда -л ., к ком у-л., 

посещать, навещать кого-чт о-л.; атаспар 
сырыттым я заходйл к приятелю; театрга 
сырыт= посетйть театр; ыарыһахха сырыт= 
навестить больного; 2) в сочет. с деепр. на 
= ыы, =а основного гл. выступает в роли 
вспомогательного гл. и означает  длит ель
ность или постоянство действия', биһиэхэ 
кэлэ сылдьыҥ приходите к нам; посещайте 
нас; оҕоҕун көрө сырыт ухаживай за свойм 
ребёнком; не спускай глаз со своего ребён
ка; эн миигин ӨЙДҮҮ сырыт помни меня 
всегда; мин өргө диэри кинини саныы 
сылдьыбытым я долго думал о нём; муна 
сырыт= плутать, блунадать; илиим манан 
иһэ сылдьар рука у меня в этом месте 
опухла.

сырыта диал. не спеша, потихоньку; 
напоследок; бу улэни сырыта толороор ты 
потихоньку выполнишь эту работу; бу. 
боппуруоһу мин сырыта хамсатыам я буду 
потихоньку продвигать этот вопрос.

сырыы 1. 1) поездка; үчүгэй сырыы увле
кательная поездка; 2) приключение, похож
дения; муччургэннээх сырыы приключе
ния; 3) перен. путь, дорога; салгын сырыы- 
та воздушный путь; уу сырыыта водный 
путь; өрүһүнэн сырыыны тохтоппуттар 
дорогу через реку закрыли; 2. перен. разг. 
распутный, развратный; сырыы дьахтар 
распутница.

сырыынньа покатый; отлогий, пологий; 
сырыынньа түһүү покатый спуск; сы 
рыынньа сыыр пологий берег <> сырыынньа 
майгы мягкий характер.

сырыьштаа= разг. срывать (нап р, работ у, 
мероприят ие). 

сырыыптааһын и. д . от  сырыыптаа=. 
сырьё сырьё II сырьевой; промышлен

ность сырьёта сырьё для промышленности; 
тыа хаһаайыстыбатын сырьёта сельскохо
зяйственное сырьё; сырьё базата сырьевая 
база.

сыс= 1) бить, колотйть кого-л.\ оҕону 
сынньар сатаммат нельзя бить ребёнка;
2) перен. дробить, раздроблять, разбивать; 
сымара тааһы үлтү сыс= раздробить к а
менную глыбу; түннүк тааһын үлтү сыс= 
разбйть стекло; 3) молотйть; бурдугу сыс» 
молотйть хлеб; 4) в сочет. с деепр. на  =а,
= ыы упот р. как служебное сл. со знач. 
чуть, едва; охто сыстым я чуть не упал; 
бара сыста он едва не ушёл.

сыспай; сыспай сиэл длйнная густая 
грйва; сыспай кутурук длйнный густой 
хвост; сыспай сиэллээх соби р. лошади.

сыстаҕас 1) способный (к какому-л. делу); 
сноровистый в чём -л.; кини тутуу үлэтигэр 
сыстаҕас он проявляет способности к строй- 
тельному делу; акка сыстаҕас он имеет 
подход к лошадям; 2) общйтельный; сыста- 
ҕас киһи общйтельный человек.

сыстаҥ разг. навязчивый, привязчивый, 
прилйпчивый; сыстаҥ киһи навязчивый 
человек.

сыстаҥнаа= 1) многокр. от  сыһын=;
2) перен. разг. льстить ком у-л., лицемерить 
перед кем-л.\ приставать к кому-л. (в ко
рыст ных целях)', эн киниэхэ сыстаҥнаама 
ты к нему не приставай.

сыстар= побуа. от  сыс». 
сыстыган см. сыстаҕас. 
сыстыганнаах инфекционный, заразный; 

сыстыганнаах ыарыы заразная болезнь.
сыһа 1. послелог около; чуть ли не...; 

сүүсчэкэ сыһа около ста; икки чаас сыһа 
около двух часов; хотугу тыллары барытын 
сыһа билэбин я знаю чуть ли не все север
ные языкй; 2. в роли част ицы приблиз.: 
күөл түгэҕэр тиийэ сыһа тоҥмут озеро 
замёрзло почти до дна; сылайбыт сыһа 
буоллум я начинаю уставать {букв, я почтй 
что устал).

сыһаҕастаа® волочйть; бааһырбыты сы- 
һаҕастаа» волочйть раненого; кууллаах 
бурдугу сыһаҕастаа* волочйть мешок муки.

сыһаҕастас» 1) совм.-взаимн. от  сыһа- 
ҕастаа=; 2) перен. разг. возйться с кем- 
-чем -л.; эн кинини кытта сыһаҕастаһыма 
ты с ним не возись, 

сыһыамах см. сыстаҕас 1. 
сыһыан отношения; доҕордуу сыһыан 

дружеские отношения; дипломатическай 
сыһыан дипломатйческие отношения.

сыһыаннаах 1) имеющий отношение, от
носящийся к ком у-чем у-л.; бу дьыала ки
ниэхэ быһаччы сыһыаннаах этот вопрос 
имеет к нему прямое отношение; бу боппу- 
руос эйиэхэ сыһыана суох этот вопрос 
тебя не касается; 2) перен. имеющий склон
ность, склонный к чему-л.', кини техникаҕа 
сыһыаннаах он имеет склонность к тех
нике.

сыһыаннас= 1) относйться; дьоҥҥо үчү- 
гэйдик сыһыаннас= хорошо относйться 
к людям; 2) иметь отношение к кому- 
-чему-л.

сыһыаннаһыы и. д . от  сыһыаннас» 1) от
ношение; улэҕэ сыһыаннаһыы отношение 
к работе; 2) отношения; государстволар 
икки ардыларынааҕы сыһыаннаһыы меж
государственные отношения.

сыһыар' 1) прилеплять, приклеивать; 
биллэриилэри дуоскаҕа сыһыар= приклеить 
объявления на доску; 2) перен. разг. 
заражать; сыт, грипкин дьонтго сыНнарызк 
лежй, а то свойм грйппом заразйшь других;
3) перен. привлекать, делать причастным 
к чему-л.', кинини общественнай үлэҕэ сы- 
һыарыахха следует привлечь его к обще
ственной работе, 

сыһыартаа» многокр. от  сыһыар=. 
сыһыары нареч. плотно, вплотную; ааны 

сыһыары сап» плотно закрывать дверь; 
сыһыары кэл» подходйть вплотную ^  сы- 
һыары муннук геом. смежный у^гол.

сыһыарылын= ст рад, от  сыһыар» 1) при
лепляться, приклеиваться, быть прилеп
ленным, приклеенным; уруһуйдар истиэнэ- 
ҔЭ сыһыарыллыбыттар рисунки прикреп
лены к стене; 2) перен. прикрепляться, 
быть прикреплённым к кому-л. (напр, для 
оказания помощ и).

сыһыгыраа: күлэн сыһыгыраа= сдержан
но смеяться.

сыһый* 1) укрощаться, усмиряться; под
даваться укрощению; оннооҕор кыыл сы- 
һыйар даже зверь укрощается; 2) перен. 
разг. остепеняться, становиться более сдер
жанным, серьёзным; киһи эрэ буоллар
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хини син сыһыйбыт наконец-то он осте
пенился.

сыһык уст . оставляемые впрок внутрен
ности животного.

сыһылый= волочйться, тащйться, идти 
с трудом, медленно {напр, о ст аром чело
веке).

сыһын= 1) прижиматься; ыкса сыһын» 
плотно прижаться; олбуорга сыһын= при
жаться к забору; 2) прилипать, приставать 
к чему-л.\ СОҤҤО кир сыстыбыт к пальто 
пристала грязь; 3) заражаться чем-л.\ 
киниэхэ куор сыстыбыт он заразйлся 
кбрыо; 4) перен. быть причастным к чему-л. \ 
революционнай хамсааһыҥҥа сыһын» быть 
причастным к революционному движению;
5) перен. привыкать к чем у-л., втягиваться 
во чт о-л.; приобретать сноровку, умение; 
үлэҕэр сыһын= привыкнуть к своей работе, 
к своему занятию.

сыһыт= побуд. от  сыһый^ 1) укрощать, 
усмирять к ого-л.; кыылы сыһыт» укротить 
зверя; соноҕоһу сыһыт= усмирйть жереб
ца; 2) перен. разг. делать смГфным, сдер
жанным кого-л.-, олох кинини сыһыппыт 
жизнь его обломала.

сыһыы равнина; луг; поляна; киэҥ сы- 
һыы обшйрная равнйна; уу ылар сыһыыта 
заливной луг.

сыт запах; сибэкки сыта запах цветов; 
куһаҕан сыт вонь; сытыйбыт, сытыган сыт 
гнилой, гнйлостный запах; сыты бил* 
чувствовать запах; сыты ыл= взять след 
(о собаке)-, уокка бырахтахха саатар сыт 
тахсыа этэ бросил бы в огонь, так хоть 
запах был бы (так сокруш ает ся скряга, 
отдав что-л. кому-л. и ничего не получив 
взамен) <> сыта да суох нет и в помине(б^/св. 
нет даже запаха); сыттыын мэлийдэ он 
исчез, он как в воду канул.

сыт= 1) лежать; ложйться; ороҥҥо сыт= 
лечь на кровать; кинигэ остуолга сытар 
книга лежит на столе; ыарыһах өйө суох 
сытар больной лежйт без памяти; утуйаары 
•сыттылар онй леглй спать; 2) быть, нахо- 
дйться; хаайыыга сыт» находйться в заклю 
чении; отууга сыт= находйться в шалаше;
3) перен. простираться; анныбытыгар күөх 
тыа тэнийэ сытар внизу простирается 
зелёный лес; 4) в сочет ."с деепр. на  =а 
■основного гл. выступает  в роли вспом ога
тельного гл. и означает  продолж ающ ееся  
действие: ааҕа сыт= продолжать читать; 
истэ сыт= сл)>шать всё время; кэпсэтэ сыт= 
разговаривать беспрерывно; мин эппиппин 
этэ сытыам я буду говорйть то, что сказал 
рйньше.

сытааччы и. д . л. от  сыт» тот, кто лежйт; 
лежащий.

сыт-сымар резкий запах; зловоние, смрад, 
сыттаа» 1) класть, положить под голову 

что-л.-, киниэхэ сымнаҕас сыттыгы сыт- 
таа= положйть ком у-л. под голову мягкую 
подушку; 2) класть, положйть что-л. 
(в качестве опоры , подставки)-, рельсэ ан- 
иыгар маһы сыттаа» подложйть шпалу 
под рельсы; бэрэбинэ анныгар маһы сыт- 
таа= подсунуть палку под бревно.

сыттаах 1) пахучий, душистый; сыттаах 
от пахучие травы; сыттаах мыыла душй-

стое мыло; 2) перен. разг. с душком; сы т
таах эт мясо с душком; сыттаах балык 
рыба с душком муннугар сыттаах ирон. 
у него собачий нюх.

сыттан= возвр. от  сыттаа= класть что-л. 
под голову (себе, нап р, подуш ку).

сыттый» 1) приобретать какой-л. запах; 
источать запах; 2) перен. разг. начинать 
гнить, портиться; эт сыттыйбыт мясо 
начинает портиться.

сыттык 1) подушка; түү сыттык пуховая 
подушка; ыҥыыр сыттыга подушка на седло; 
2) подставка подо что-л.', сыттык мае дере
вянная подставка; дьиэ еһүөтүн сыттык маһа 
подставные брусья матицы дома.

сыттыктаа= 1) снабжать подушкой к о
го-л.', 2) делать подставку под что-л.

сыттыктаах 1) имеющий подушку; с ... 
подушкой; үрдүк сыттыктаах орон постель 
с высокой подушкой; 2) имеющий подстав
ку; с ... подставкой; мае сыттыктаах өһүө 
мйица с деревянной подставкой.

сыттыктан= возвр. от  сыттыктаа= класть 
подушку под голову (себе).

сытыар= побуд. от  сыт= класть, поло
жйть, уложить кого-что-л.', оҕону сытыар= 
уложить ребёнка; кинини балыыһаҕа сы- 
тыардылар его положйли в больнйцу. 

сытыартаа» многокр. от  сытыар=. 
сытыары 1) нареч. наклонно Ц наклон

ный; хаптаһыны сытыары саай= прибйть 
доску наклонно; сытыары сурааһын на
клонная лйния; сытыары тиит наклонйв- 
шееся дерево; 2) перен. разг. кроткий; 
сытыары киһи кроткий человек.

сытыарылын» ст рад, от  сыт» уклады
ваться, быть уложенным; ороҥҥо сытыа- 
рылын= быть уложенным в кровать.

сытыган 1. гниль; сытыганы тыытыма, 
сытыгана туиуйуо погое. не трогай гниль, 
а то сам гнйлью запахнешь; 2. гнилой, 
тухлый; сытыган балык тухлая рыба; 
сытыган эт гнилое мясо <> сытыган олох 
разг. развратная жизнь; сытыган эрбэһин 
бот . полынь.

сытый= 1) гнить, портиться; эт сытыйбыт 
мясо испортилось; бу дьиэ муостата сытый
быт половицы этого дома сгнили; сытыйан 
хаал» испортиться; сытыйбыт сыт гнилой 
запах; сытыйбыт тэллэй сгнившие грибы; 
2) перен. разлагаться, развращаться; өй- 
-санаа өттүнэн сытый== морально разло
житься.

сытыйбыт част ица м одальная, с деепр. 
образн . гл. выраж ает  пренебреж ение, п р е
зрение, злобу говорящего-, мадьайа сытый
быт ханна барбытай? куда ушёл этот 
кривоногий урод?; били дьылтайа сытый- 
быты көрдүҥ дуо? ты вйдел ту толстощё
кую девку?

сытыйыы и. д . от  сытый* 1) гниение, 
порча; ас-үөл сытыйыыта порча продук
тов; 2) перен.. разг. разложение, развраще
ние; олох-дьаһах өттүнэн сытыйыы быто
вое разложение; ей-санаа өттүнэн сы
тыйыы моральное разложение.

сытыйыы-ымыйыы гниение, порча че- 
го-л. (в большом количестве)-, үүт ас сы- 
тыйыыта-ымыйыыта порча молочных про
дуктов.
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сытымсах тот, у кого х о р о ш о  развито 

об оняние (о человеке и ж ивот ном). .
сытынньаҥ 1) см. сытыган; 2) перен. 

г н и л у ш к а ;  уокка сытынньаҥы бырах б р о 
сить в огон ь г н и л у ш к у  (чтоб долго горело).

сытырҕаа= н ю х ат ь ,  об н ю х и в а т ь;  ыт суо- 
лу сытыргыыр с о б а к а  ню хает след. 

сытырҕалаа= многокр. от  сытырҕаа-. 
сытыт= побуд. от  сытый= портить, п о д 

в е ргать  гн и ен ию , порче; балыгы сытыт» 
и спорти ть р ы бу.

сытыы 1) остры й, отточенный; сытыы 
быһах острый н о ж ; сытыы анньыы острая 
п е ш н я ;  2) перен. остры й, ре зк и й ; п р о н з и 
т е л ь н ы й ; сытыы тыал резкий ветер; сы 
тыы иһиирии пр он зй тельн ы й  свист; 3) пе
рен. остры й, прон и цате льн ы й; сытыы өй 
остры й, п рон и цательн ы й  ум; сытыы тыл 
острое сл о в о ;  сытыы харах острый глаз .

сытыылаа= точить, о ттачи вать; хотууру 
сытыылаа* отбйть косу ❖  тиискин (или 
тылгын) сытыылаа» точйть зу б ы  на кого-л.

сытыылан= возер.-ст рад, от  сытыылаа=
1) т о ч й т ь  что-л. (у себя, для себя)', 2) то- 
чй ться , бы ть отточенным.

сытыылат» п обуд. от  сытыылаа=; эр- 
биигин убайгар сытыылат» попросй брата 
наточйть п и лу , 

сытыылаттар’  см. сытыылат=. 
сытыылыыр разг. б р у с о к ;  хотуур сытыы- 

лыыр б р у с о к  д л я  п р ав ки  косы.
сыччах то л ь к о ,  л и ш ь  т о л ь к о ;  эрэлбит 

сыччах эн эрэ н а ш а  н а д е ж д а — т о л ь к о  ты ; 
сыччах иккиэйэх эрэ кэллибит нас п р и ш л о  
т о л ь к о  двое.

сыыбырҕаа* образн . 1) и здав ать  с в и с т я 
щ ий  з в у к ;  2) перен. говорить п р о т я ж н о ,  
к а к  бы с к в о з ь  зу б ы  (с желанием придат ь  
своей речи мягкость, неж ность и изящ е
ство); КИНИ саҥаран сыыбырҕаата он з а 
го в ор и л  тихим п р от яж н ы м  голосом.

сыыбырҕас 1) с в и ст ящ и й ; сыыбырҕас 
буулдьалар свистящ ие п у ли ; 2) перен. 
п р о т я ж н ы й  (о голосе). 

сыыбырҕат» побуд. от  сыыбырҕаа=. 
сыыгынаа» сопеть; ш ипе ть; муннугунан 

тыынан сыыгынаа= сопеть носом; оһоххо 
ИНЧЭҔЭЙ мае умайан сыыгыныыр в пёчке 
ш и п я т  сы ры е д р о в а .

сыыгынааһын и. д . от  сыыгынаа* сопе
ние; шипение.

сыыгынас с о п я щ и й ; ш и п я щ и й ; сыыгынас 
тыыныы ш ум ное д ы х ан и е,  сопение; сы ы гы 
нас тыас ш и п я щ и й  з в у к ,  

сыыгынат» побуд. от  сыыгынаа*. 
сыыдам п р о в о р н ы й ; бы стры й, с к о р ы й ; 

сыыдам киһи пр о во рн ы й  человек; сыыдам 
айан б ы страя  езда.

сыыдамнык нареч. п р ово р н о, бы стро ; 
сыыдамнык үлэлээ= работать  п р ов о рн о;  
сыыдамнык айаннаа= ех ать  бы стрее; кини 
сыыдамнык таҥнан ханна эрэ тахсыбыта 
он посп е ш н о оделся и к у д а -то  вы ш е л.

сыыдамсый= бы ть более бы стры м и энер- 
гйчным; КИНИ үлэтигэр сыыдамсыйбыт он 
ста л  более быстрым и энергйчным в работе.

сыый= 1) в ы т яги в а ть ,  р а с тя ги в а ть ;  быаны 
сыый= р а с тя н у т ь  в е р ё в к у  (ео всю её длину); 
2) вы д ё р ги в а т ь ;  саайыллыбыт тоһоҕону 
сыый= вы д ерн уть  забиты й гво зд ь ; 3) перен.

о св о б о ж д а т ь  кого-л. (от каких-л. зан я 
т ий); кинини байыаннай сулууспаттан 
доруобуйатынан сыыйбыттар его о св о б о 
дили от военной с л у ж б ы  по с о с то ян и ю  з д о 
р о в ь я .

сыыйа-баайа не с п е ш а,  п о т и х о н ь к у ;  
сыыйа-баайа суолга хомун не с п е ш а  с о б и 
рай ся в путь , 

сыыйа-сыппайа см. сыыйа-баайа. 
сыыйбахтаа= ускор. от  сыый=. 
сыыйталаа= многокр. от  сыый= 1) в ы т я 

ги вать , вы д ё р ги в а т ь  чт о-л. д ру г за  д р у 
гом, одно за д ру ги м ; тоһоҕолору еыыйта- 
лаа- вы д ё рги в а т ь  гвозди один за  другим; 
2) ос в о б о ж д а т ь  (от  каких-л. занят ий м но
гих одного за  други м ); хас да студены 
үөрэхтэн сыыйталаабыттар неск о льк и х  сту
дентов осво боди ли  от зан яти й, 

сыыйтар' побуд. от  сыый=. 
сыыйылын= ст рад, от  сыый= !) бы ть 

в ы тян у ты м , ра с тя н у т ы м , протянутым 
(в дл и ну); в ы т я г и в а т ь с я ,  ра стя ги в а ть ся ,  
п р о т я г и в а т ь ся ;  уһун суол сыыйыллар т я 
нется д л и н н а я  д о р о г а ;  2) бы ть в ы т а щ е н 
ным, в ы дерн уты м , в ы т а с к и в а т ь с я ,  в ы д ё р 
г и ваться  (напр, о гвоздях); 3) перен. быть 
осво бож дён ны м , о св о б о ж д а т ьс я  (от к а
ких-л. занят ий, напр, по состоянию здо-

сыыйыс= совм.-взаимн. от  сыый=. 
сыыл* п ря м ., перен. п о л з а т ь ;  эриэн үөн 

сыылар змея ползёт; ат буолан сыыл= 
ползти на че т в е р е н ь к а х ;  таһаҕас массыы- 
ката сыылар ползёт г р у з о в й к ;  сыыла сыл- 
дьан сыарҕа быатын быһар поел, ползая 
по земле, перер езает сан н ы е ремнй (т. с. 
вредит  исподт иш ка).

сыылаҥхайдаа= п о лза т ь  бы стро, подвйж- 
но (обычно о дет ях); оҕо сыылаҥхайдаан 
эрэр ребён ок начал п олзать .

сыылба м едлйтельный, нерасторопный; 
сыылба киһи медлйтельный человек; сыыл- 
батыттан самолёту куоттарда и з-за  нерасто
ропности он о п о зд ал  на сам олёт; ср. уҕаа.

сыылбатый' медлить, м е ш к а ть ;  сыылба- 
тыйан ытымына хаалла з а м е ш к а в ш и сь ,  он 
не успел вы стрелить. 

сыылбатыт= п обуд. от  сыылбатый*. 
сыылбахтаа= ускор. от  сыыл=. 
сыылка с с ы л к а ;  политическай сыылка 

п о ли тйч еская с с ы л к а ;  сыылкаҕа ыыт=̂  с с ы 
л ат ь  кого-л. 

сыыллар’  п обуд. от  сыыл=. 
сыылыс* совм .-взаим н. от  сыыл=. 
сыымайдаа= переби рать  чт о-л.; кини 

кинигэлэрин сыымайдаата он п ер е б р ал  свой 
книги.

сыымайдас* совм.-взаимн. от  сыымай- 
даа=.

сыымайдат» побуд. от  сыымайдаа=о 
СЫЫҤК с о п л я ;  сопли, 
сыыҥк-сыраан сопли и слю ни , 
сыыҥтаа* с м о р к ат ь  (ся). 
сыыҥтаамахтаа» ускор. от  сыынтаа».^ 
сыыҥтааһын и. д . от  сыыҥтаа= с м о р к а 

ние.
сыыҥтаах соп л и в ы й ; сыыҥтаах оҕо с о п 

ли в ы й  ребён ок, 
сыынтан* возвр. от  сыыҥтаа». 
сыыҥтат' п обуд. от  сыыҥтаа=.
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сыып шпунт (выст уп, паз или вырез

в деревянных дет алях для плотного их 
соединения)-, муостаны сыыпка туттар* 
настилать пол на шпунтах.

сыыппара 1) цифра || цифровой; биэс
сыллаах былаан сыыппаралара цйфры п я
тилетнего плана; 2) перен. разг. обязатель
ство; ылыныллыбыт сыыппара принятое 
обязательство.

сыыптаа= делать шпунт, шпунты {для 
плотного соединения деревянных дет алей)’, 
крепить что-л. на шпунтах.

сыыптаах закреплённый на шпунтах; 
сыыптаах муоста настил пола на шпунтах.

сыыр горка, возвышенность Ц горный,
возвышенный; үрдүк сыыр высокая горка; 
хара сыыр обрыв; туруору сыыр крутая 
горка; сыыр хайа высокая голая горка; 
сыыр арҕаһа хребет горки; сыыр сирэйэ 
склон горки; сыыр тэллэҕэ подножие гор
ки; сыырга таҕыс= подниматься на горку; 
сыыртан түс= спустйться с горки.

сыыр=: сылык сыырар тыал осенний ве
тер, предвещающий наступление холодов; 
маһын сыырар тыал холодный ветер, з а 
держивающий рост деревьев; отун-маһын 
сыырар тыал ранний осенний ветер, от 
которого блёкнет растйтельность.

сыырас сырость; дьиэ сыыраһа сырость 
в доме; сир сыыраһа сырость земли.

сыыра-саары быстрее, побыстрее; сыыра- 
-саары аһаа! ешь быстрее!

сыырастаа* сыреть, отсыревать; дьиэ 
истиэнэтэ сыырастаабыт стены дома от
сырели.

сыырастаах сырой || сыро; сыырастаах 
дьиэ сырой дом; манна сыырастаах здесь 
сыро.

сыырастан= возвр. от  сыырастаа= покры
ваться сыростью, отсыревать; дьиэбит ис
тиэнэтэ сыырастаммыт стены нашего дома 
отсырели.

сыырдаах горйстый; сыырдаах сир го- 
рйстая местность.

сыыс сор, мусор; мае сыыһа мелкие щеп
ки; сыыһы харбаа= вымести сор; харахпар 
сыыс киирдэ в глаз попала соринка; сыл- 
дьыбыт сыыһы булар погов. бывалый хоть 
соринку да находит; сыыс от сорняк 
<> сыыс түһэрбэт а) схватывает на лету, 
понимает с одного слова; б) не оставляет 
и сорйнки без пользы (о скряге).

сыыс» 1) промахиваться, не попадать 
в цель [стре.ияя, бросая и т. п .)] мин 
ытан сыыстым я выстрелил и промахнул
ся; 2) перен. ошибаться, совершать оплош
ность; КИНИ сыыһар он ошибается; арай 
тугу да гыммат киһи сыыспат не оши
бается тот, кто ничего не делает; ср. алҕа- 
һаа=.

сыыс-бөх мусор, отбросы (всякие сухие 
отходы).

сыыстаа= собирать сорйнки; собирать 
щепки; маета сыыстаа» собирать щёпки. 

сыыстан* возвр. от  сыыстаа=. 
сыыстас= совм. от  сыыстаа=. 
сыыстар= п обуд. от  сыыс= получать 

осложнение (после болезни)', кини саһарар- 
тан сыыстарбыта у него осложнение после 
желтухи.

сыысхал ошйбка, оплошность, промах; 
сыысхал тахсыбыт вйшла ошйбка.

сыысхаллаах разг. ошибочный; сыысхал- 
лаах суоттааһын ошйбочный подсчёт; сы ы с
халлаах быһаарыы ошибочное решение.

сыыһа I 1. ошйбка, неверность || ошй
бочный; неверный, неправильный || оши
бочно; неверно, неправильно; сыыһа өйдө- 
бүл ошйбочный взгляд на чт о-л .■, боппу- 
руоһу сыыһа туруоруу неправильная по
становка вопроса; сыыһа иһитиннэрии 
невёрная информация; сыыһа буруйдааһыН 
несправедливое обвинёние; сыыһаны көн- 
нөруөххэ исправить ошйбку; кини миигин 
сыыһа өйдөөбүт он понял меня непра
вильно; 2. мимо; невпопад; сыыһа бырах= 
бросить мймо; сыыһа саҥар= сказать что-л. 
невпопад; сыыһа үктээ= п ря м ., перен. 
оступйться.

сыыһа II  1) част ица м одальная, о б р а 
зует  суш,, с ум еньш . знач.-. .түннүк сыыһа 
окошечко; аҕыйах бэрэбинэ сыыһа наада 
нунсно несколько брёвнышек; 2) образует  
сущ . с ум еньш .-ласк. знач. и выраж ает  
ласку, ж алост ь, сочувствие-, оҕом сыыһа 
деточка моя; чыычааҕым сыыһа птенчик 
мой; эрэйдээҕим сыыһа бедняжка моя; 
сэгэрим сыыһа голубушка моя.

сыыһаа» 1) очищать от сора (зерно, яго
ды и т. п .) , выбирать сор (из зер на, ягод 
и т. п.)-, бурдугу сыыһаа очистить зерно 
от сора; 2) перен. разг. собирать, снять 
(напр, все ягоды, огурцы)-, отону барытын 
сыыһаабыттар всю ягоду уже обобрали.

сыыһан= ст рад, от  сыыһаа» 1) очищать
ся, быть очищенным; бурдук сыыһаммыт 
зерно очйщено; 2) перен. разг. собираться, 
сниматься, быть собранным, снятым; отон 
угуттан сыыһаммыт с кустов сняты все 
ягоды.

сыыһас= совм. от  сыыһаа=. 
сыыһат= п обуд. от  сыыһаа*. 
сыыһаттар= см. сыыһат=. 
сыыһыр= 1) покрываться сором, мусором; 

засоряться; муоста сыыһырбыт на полу 
намусорено; 2) зарастать сорняками; ыһыы 
сирэ сыыһырбыт посевные площади зарослй 
сорняками.

сыыһырдыы и. д . от  сыыһырт» засоре
ние; ууну сыыһырдыы засорение водоёмов.

сыыһырт» сорить, мусорить; дьиэни сыы- 
һырт= сорйть в доме.

сыыһыы и. д . от  сыыс= 1) прб.мах;
2) перен. ошйбка, оплошность, промах; 
сыыһыы таҕыста произошла ошйбка.

сыыттаа» уст . разг. просватать девушку 
(и получить при этом к алы м — о р о д и 
телях).

сэбилэн= возвр. от  сэбилээ= п ря м ., перен. 
вооружйться; автоматынан уонна грана- 
танан сэбилэн* вооружйться автоматами 
и гранатами; хотуурунан, кыраабылынаи 
сэбилэн' вооружйться косой и граблями; 
научнай теориянан сэбилэн= вооружйться 
научной теорией.

сэбилэнии и. д . от  сэбилэн= п ря м ., пе
рен. вооружение.

сэбилэниилээх имеющий вооружёние; воо
ружённый; сэбилэниилээх этэрээт воору
жённый отряд; сэбилэниилээх саба түһүү
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вооружённое нападение; дойду сэбилэнии- 
лээх күүстэрэ вооружённые силы страны; 
сэбилэниилээх восстание вооружённое вос
стание.

сэбилээ= 1) вооружйть; армияны сэбилээ=
вооружить армию; 2) разг. снабжать; бул- 
чуту сэбилээ= снабдйть охотника боепри
пасами.

сэбилээһин и. д . от  сэбилээ®. 
сэбиргэх хрящевые части рёбер (при ле

гаю щ ие к г р у д и )’, хаҥас сэбиргэх хрящевые 
части рёбер с левой стороны; уҥа сэбиргэх 
хрящевые части рёбер с правой стороны.

сэбиргэхтэт= болеть пневмонйей, воспа
лением лёгких.

сэбиргэхтэтии и. д . от  сэбиргэхтэт= пнев
мония, воспаление лёгких.

сэбирдэх лист; лйстья; күөх сэбирдэх 
зелёный лист; хатыҥ сэбирдэҕэ лйстья 
берёзы; сэбирдэх түһүүтэ листопад; сэбир
дэх тыллыыта пора, когда распускаются 
почки на деревьях; сэбирдэх курдук чэп- 
чэки лёгок как лист; сэбирдэх чэй листо
вой чай; сэбирдэх табах листовой табак.

сэбирдэхтээх 1) имеющий лйстья; с ... 
лйстьями; 2) лйственный; сэбирдэхтээх 
мастаах тыа лйственный лес; сэбирдэхтээх 
үүнээйилэр лйственные растения.

сэбирий= 1) ерошиться, взъерошиваться 
(о шерсти)', ыт түутэ сэбирийбит шерсть 
у собаки взъерошилась; 2) раскручиваться 
(о кручёной верёвке)', өтүү сэбирийэн эрэр 
верёвка раскручивается, 

сэбирилиэк сверло, буравчик, 
сэбиэдиссэй заведующий; кулууп сэбиэ- 

диссэйэ заведующий клубом.
сэбэр опрятный, чистый; сэбэр киһи 

опрятный человек; сэбэр оҕо чйстый ребё
нок.

сэбэргэнэ балки юрты {под потолком, 
куда обычно кладут  всякую мелочь).

сэбэрдик нареч. опрятно, чисто; сэбэрдик 
таҥын» одеваться опрятно.

сэбэрэ вид, внешность, наружность; дьо- 
һун сэбэрэ представйтельный, внушйтель- 
ный вид; сэбэрэтин оҥосторун сөбүлүур 
ирон. она следйт за своей внешностью.

сэбэһэ волосяная верёвка; сэбэһэни хат= 
сучйть волосяную верёвку <> сэбэһэ буол= 
сильно уставать физйчески {букв, стано- 
вйться старой волосяной верёвкой).

сэгэй» 1) приоткрываться; хос аана 
сэгэйбит дверь комнаты приоткрылась;
2) приподниматься; быыс сэгэйбит занавес 
приподнялся; 3) перен. разг. слушать вни
мательно; К И Н И  С Э Г Э Й И Э Ҕ И Н Э Н  сэгэйэн иһит- 
тэ он слушал с большйм вниманием.

сэгэлдьий= р а зд .-к р а т н . от  сэгэй=; хаа- 
ман сэгэлдьий= ходйть лёгкой непринуж
дённой походкой.

сэгэлдьис» совм. от  сэгэлдьий=; сонуну 
истээри сэгэлдьиһэ түстулэр они навострй- 
ли уши, чтобы услышать новость.

сэгэлдьит* побуд. от  сэгэлдьий»; ат кул- 
гаахтарын сэгэлдьитэр лошадь прядает 
ушами.

сэгэр милый, миленький; сэгэрим одото 
милый мой, мйлая моя; сэгэрим сыыһа мй- 
денький мой; сэгэр туһугар сэниэ эстэр 
погов. ради мйлого (мйлой) сил не жалко.

сэгэртэй ласк, мйленький, голубчик; 
сэгэртэйим О Ҕ О Т О  голубчик м о й .

сэгэт= п обуд. от  сэгэй= приоткрывать; 
дьааһык хаппаҕын сэгэт= приподнять 
крышку ящика; ааны сэгэт» приоткрыть 
дверь <> кулгааххын сэгэт» навострить 
уши.

сэдиэлкэ седёлка.
сэдэх редкий; сэдэх ыалдьыт редкий 

гость; сэдэх түбэлтэ редкий сл^'чай; сэдэх 
булумньу редкая находка; сэдэх көстуү 
редкое явление.

сэдэхтик нарт , редко, изредка; сэдэхтик 
саа тыаһыыр йзредка раздаются выстрелы; 
сэдэхтик сылдьар ыалдьыт редко заходя
щий гость; сэдэхтик костер түбэлтэ редкий 
случай.

сэймэктэн= возвр.-ст рад, от  сэймэктээ» 
разрываться, быть растерзанным, разор
ванным на части.

сэймэктэс* совм .-взаим н. от  сэймэктээ= 
рвать, терзать друг друга; бөрөлөр сэй- 
мэктэспиттэр волки рвали друг друга, 

сэймэктэһии и. д . от  сэймэктэс=. 
сэймэктэт= п обуд. от  сэймэктээ=. 
сэймэктэтэлээ= многокр. от  сэймэктээ=. 
сэймэктээ= терзать, разрывать на части; 

ыт куобаҕы сэймэктээбит собака растер
зала зайца, 

сэймэктээһин и. д . от  сэймэктээ=. 
сэк: сэк курдук лёгкий как пух. 
сэкирий= о бра зн . иметь очень густ\'ю 

свалявшуюся шерсть; сэкирийбит түүлээх 
ыт собака с очень густой свалявшейся 
шерстью.

сэкириэт разг. секрет; сэкириэккэ тут» 
держать в секрете; сэкириэти аһыма не вы
давай секрета; ср. кистэл, кистэлэҥ.

сэкириэтинэй разг. секретный; сэкириэ- 
тинэй докумуон секретный документ; сэ
кириэтинэй кэпсэтии секретный разговор, 

сэкиэт жакет.
сэксэ уст . подстйлка из мелких ветвей 

{берёзовых или лиственничных). 
сэксэгэлдьий= учащ .-к рат н. от  сэксэй-. 
сэксэгэр легковесный; рыхлый, не

плотный; сэксэгэр ыйааһыннаах таһаҕас 
легковесный груз; сэксэгэр тиэйиилээх от 
неплотно уложенный воз сёна.

сэксэй= образн . 1) быть, казаться очень 
пушйстым, рыхлым и лёгким; сэксэйбит 
бугул лёгкая рыхлая копна; 2) иметь пыш
ную шерсть и небольшое тельце (о мелких 
животных)-, иметь пышное оперение и не
большое тельце (о пт ицах).

СЭКСЭҤНЭЭ» равн .-крат н. от  сэксэй». 
сэксэччи нареч. неплотно {укладывать 

что-л. лёгкое)', оту сыарҕаҕа сэксэччи тиэй= 
неплотно уложить сёно на сани.

СЭЛ редкий, не частый; сэл мастаах арыы 
тыа редкая роща.

сэлбий' соединять, сращивать {волосяные 
верёвки, сплетая их друг с другом ). 

сэлбиттэр= п обуд. от  сэлбий=. 
сэлбээһин и. д . от  сэлбий=. 
сэлибирээ=: сүрэҕим сэлибириир у меня 

лёгкое сердцебиение.
сэлии рысь {вид аллюра)', атара сэлиинэн 

айаннаатыбыт мы ехали крупной рысью; 
сэлбэҥ сэлии мелкая рысца.
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сэлиик р ы са к ; сэлиик аттар күрэхтэ- 

һиилэрэ со стя за н и е р ы са к о в , 
сэлиэй м учн ая з а п р а в к а  (для супа). 
сэлиэйдэн» воэвр.-ст рад, от  сэлиэйдээ*. 
СЭЛИЭЙДЭТ' побуд. от  сэлиэйдээ». 
сэлиэйдээ= д ел ать  м учн ую  з а п р а в к у  (для 

супа).
сэлиэйдээх с м учной з а п р а в к о й ; сэлиэй- 

дээх мин суп с мучной заправкой.
сэлиэнэй ч а ш к а  (фарфоровая)', сэлиэнэй 

ЧӨЧӨГӨЙ ч а ш к а  с л й во к . 
сэлиэнньэ д е р е в н я , сел о, 
сэлиэһинэй п ш ен й ц а || пшеничный; сэ- 

лиэһинэй үрдүк үүнүүтэ вы со ки й  у р о ж а й  
пшеницы; ыһыы сэлиэһинэйэ сем ен н ая 
пшенйца; сэлиэһинэй бурдук п ш ен й чн ая 
мука.

сэлиэччик ж и л ет; түү сэлиэччик ш е р с т я 
ной ж илет.

сэллик т у б е р к у л ё з  Ц т у б е р к у л ё зн ы й ; сэл- 
лик ыарыы т у б е р к у л ё з  л ё гк и х ; уҥуох сэл- 
лигэ костны й т у б е р к у л ё з ; сэллик уенэ т у 
беркулёзная п а л о ч к а .

сэллик нареч. р е д к о , и зр ед к а ; тыаҕа сэл
лик саа тыаһыыр в л есу  й зр ед к а  разд аю тся  
выстрелы.

сэлликтээ‘‘ стр ад а т ь  ту б ер к у л ё зо м  л ё гк и х ; 
КИНИ сэлликтээн ыалдьар он стр ад ает  т у 
беркулёзом л ё гк и х .

сэлликтээх больн ой  ту б ер к у л ё зо м  л ё г 
ких.

сэллээ» у т и х а т ь , идтй на у б ы л ь  (о дож де, 
снеге, ветре и т. п.); ардах сэллээбэт 
дождь не перестаёт.

сэлтэгэр обр а зн . уто л щ ё н н ы й , вздуты й  
на конце; сэлтэгэр тоһоҕо гв о зд ь , у т о л 
щённый на кон ц е.

сэлтэй= обр а зн . у т о л щ а т ь с я , в зд у в а т ься  
на конце; сэлтэйбит муруннаах киһи ч е л о 
век с больш им  м ясйсты м  носом.

сэлтэччи нареч. от  сэлтэй=; эрбэҕэ сэл- 
тэччи испит б о л ьш ой  п а л е ц  у него сй льн о 
распух.

сэлэ уст . в ол осян ая в е р ё в к а  (нат янут ая  
между столбами) <> сэлэ кулуна ж еребён ок 
до года (когда его начинают  приучат ь 
к привязи).

сэлэн= ст рад, от  сэлээ» п о д ст р и га т ься , 
быть подстрйж енн ы м  (о гриве лош ади).

сэлэлээ» об р а зо в ы в а т ь  ц е п ь , р я д , ш е 
ренгу; х а астар  сэлэлээн көтөллөр гу си  л е 
тят цепью .

сэлэпиискэ плот ничий инст рум ент , п р и 
меняемый для вычерчивания линии пазов 
при подгонке брёвен, досок. 

сэлэс= I совм .-взаим н. от  сэлээ=.
СЭЛЭС' II б е сед о вать, р а зго в а р и в а т ь  (дол

го); кинилэр киэһэни быһа сэлэстилэр онй 
разговаривали весь вечер . 

сэлээ= п одстри гать (гриву лош ади )- 
сэлээннэн= возвр.-ст рад, от  сэлээннээ» 

навязываться, н а п р а ш и в а т ь ся ; кини сэ- 
лээннэнэн туран ыалдьыттаата он н а в я 
зался к нам в гости .

СЭЛЭЭННЭЭ' н а вй зы в а т ь  что-л. кому-л.\ 
взваливать что-л. на кого-л.\ кини үлэтин 
атыттарга сэлээнниир ои взвал и л  всю  
свою работу на д р у гй х .

сэлээпкэ ш л я п к а ; тоһоҕо сэлээпкэтэ 
шляпка гвозд я.

сэлээппэ ш л я п а  |1 ш л я п н ы й ; дьахтар сэ- 
лээппэтэ д ам ск ая  ш л я п а ; соломо сэлээп
пэ сол ом ен н ая ш л я п а; сэлээппэ лааппыта 
ш ляп н ы й  м агазй н .

сэлээппэлэн» 1) п р и о бретать ш л я п у ; 2)' 
н адевать ш л я п у .

сэлээр 1. разг. п устом ел я, п у стозво н , 
п у стосл ов ; ол киһи сэлээр он п у стом ел я; 
2. перен. ветрен ы й, легком ы слен н ы й ; сэ
лээр киһи легком ы сленны й  чел овек, 

сэлээр» п у стосл ов и ть , болтать, 
сэлээрии и. д . от  сэлээр= пустосл ови е, 

п у стая  б о л то вн я .
сэлээрчэх разг. в е тр ен ая , л егк о м ы сл е н 

ная (о ж енщ ине).
сэмнэх об ъ едки , остатки  добы чи (xии^ни^ 

ков); СИЭҤ сиэбит сэмнэҕэ остатки  съ ед ен 
ного хй щ ни кам и  ж и вотн ого.

сэмнэхтэн» ст рад, от  сэмнэхтээ» бы ть 
растерзанн ы м  (хищ ником). 

сэмнэхтэт’  побуд. от  сэмнэхтээ». 
сэмсэ д о б а в к а , п р и б авк а  [| доб авоч н ы й , 

п р и бавочн ы й ; сэм сэтигэр маны ыл в п р и 
д ачу возьм йте это; сэмсэ аһылык д о б ав о ч 
ный за в т р а к .

СЭМСЭЛЭН' ст рад, от  сэмсэлээ= бы ть н а д е
лённы м  д о б ав к о й , придачей (сверх по.го- 
ж енного). 

сэмсэлэт= побуд. от  сэмсэлээ=. 
сэмсэлэттэр* см. сэмсэлэт=. 
сэмсэлээ» д а в а ть  п р и б а в к у , п ри дачу 

(сверх полож енного).
сэмэ пори ц ан и е, вы го в ор ; осу ж д ен и е ; кы- 

таанах сэмэ строги й в ы го в о р ; обществен- 
най сэмэ общ ественное п ори ц ан и е.

сэмэлэн= возвр.-ст рад, от  сэмэлээ* п о л у 
чать пори ц ан и е, п о д вер гаться  осуж д ен и ю ; 
буруйун билинэн бэйэтин бэйэтэ сэмэлэннэ 
п р и зн ав свою  ви н у , он осудй л сам се б я . 

сэмэлэт= побуд. от  сэмэлээ=. 
сэмэлээ= п ор и ц ать , о су ж д а т ь  кого-чт о-л.; 

кини куһаҕан быһыытын кытаанахтык сэ- 
мэлээтилэр его недостойное поведение с т р о 
го осудй ли.

сэниэ 1) с й л а , м ощ ь; сэниэтэ баарынан 
изо всех си л ; сэниэтэ баарын тухары п ока 
у него есть сй л ы ; сэниэтэ эстибит он в ы 
би л ся из си л ; 2) перен. состо яте л ьн о сть , 
достаток !| состо яте л ьн ы й ; сэниэ ыал с о 
сто я т е л ьн а я  сем ья.

сэниэлэн= иметь достаточн о сил для че- 
го-л .; сынньанан сэниэлэнним я отдохн ул 
и н аб р ал ся  си л, 

сэниэлээх сй л ьн ы й , креп ки й ; оҕонньор 
билигин да сэниэлээх стар й к  до си х пор 
достаточн о к р е п о к ; ыарыһах билигин да 
сэниэтэ суох больн ой  всё ещ ё сл а б .

сэниэлээхтик нареч. сй л ьн о ; эн ергй чн о; 
сэниэлээхтик үлэлээ» работать эн ергй чн о.

сэниэтик нареч. заж й то ч н о, в д остатке; 
колхозтаахтар сэниэтик олороллор к о л х о з 
ники ж и в у т  заж й точ н о.

сэнэбил п рен ебреж ен ие; п рен еб реж й тел ь- 
н ость; кини тылларыгар сэнэбил иһиллэр 
в тоне его слы ш и тся  п рен еб реж ен и е.

сэнэбиллээх вы зы ваю щ и й  п р ен еб реж е
ние.

сэнэн* возвр.-ст рад, от  сэнээ= 1) бы ть 
недовольн ы м  собо й ; бы ть неуверенны м  
в себе, п р и н и ж ать свой  возм ож н ости ; 2)
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быть унйженным кем -л.; терпеть пренебре- 
жйтельное отношение (со ст ороны кого-л.).

сэнэх 1) зажйточный; сэнэх ыал зажй- 
точная семья; 2) более йли мёнее прилйч- 
ный, опрятный {обычно об  одеж де); кини 
сэнэх таҥастаах этэ он был в прилйчной 
одежде.

сэнээ= пренебрегать кем -л.; унижать ко- 
го-л .; сэнээбиккиттэн тотуоҥ погов. полу
чишь сполна у того, кого ни во что не ста
вил ( т .  е. никем не пренебрегай, никого не 
уни ж ай ).

СЭҤИЙЭ п од бор од о к.
сэҥээр* 1) слушать с большйм внимани

ем, заинтересованностью; кини лекциятын 
олус сэҥээрэн иһиттилэр онй прослушали 
его лекцию с большйм вниманием; 2) от
кликаться (на различные событ ия); биллии- 
лээх учёнай ыстатыйатын хаһыаттар сэҥээ- 
рэллэр газеты откликнулись на статью из- 
вёстного учёного.

сэҥээрии и. д . от  сэҥээр=; аудитория 
сэҥээриитэ внимание аудитории; конфе
ренция үлэтин бэчээт сэҥээриитэ отклики 
печати на работу конферёнции.

сэҥээрис= совм.-взаимн. от  сэҥээр= внима
тельно слушать друг дрз'га.

сэп I 1) инструмёнт; орудие; снасть; 
туттар сэп орудия ручного труда; тимири 
уһанар сэп кузнёчный инструмёнт; маһы 
уһанар сэп столярный инструмёнт; бул- 
туур сэп охотничья снасть; ат сэбэ сбруя 
балыктыыр сэп рыболовная снасть; ср 
инструмент; 2) вооружёпие; саа сэбэ 6' 
припасы; сэрии сэбэ военное вооружёние
3) перен. разг. строёние, жилйще {обычно 
ст арое); 4) перен. разг. половой орган.

сэп I I  подр. звуку, возникающ ему при вт я
гивании в рот  небольшого количества ж и д 
кост и; сэп гын= однокр. выпить, прогло
тить за один раз {незначительное количе
ство ж идкост и); бу эми сэп гын выпей это 
лекарство, 

сэппэрээк багульник, 
сэппэрээтэр сепаратор. 
сэпсий= образн . растрёпываться, взъеро

шиваться; сэпсийбит бытыктаах киһи чело- 
вёк с растрёпанной бородой.

СЭПСИҤНЭЭ» равн .-крат н. от  сэпсий=; 
оҕонньорбут бытыга сэпсиҥнээтэҕинэ ёсли 
у нашего старика зашевелйтся борода 
(т . е. если наш  ст арик чт о-нибудь скажет, 
то это не зря).

сэп-сэбиргэл 1) всякие орудия ручного 
труда; сир оҥоһуутугар туттуллар сэп- 
-сэбиргэл орудия земледёлия; 2) воённое 
снаряжение! бухатыыр сэбэ-сэбиргэлэ до- 
спёхи и оружие богатыря, богатырское 
вооружёние; 3) перен. разг. строёния, 
жилища; быраҕыллыбыт эргэ сэп-сэбиргэл 
старые заброшенные строёния.

сэрбэгэр 1) кудрявый; вихрастый {обыч
но о маленьких дет ях); 2) торчаш;ий из-под 
земли (о раст ениях).

сэрбэй= образн . быть, казаться кудря
вым; быть, казаться вихрастым {обычно 
о маленьких дет ях); 2) торчать из-под 
землй (о раст ениях).

сэрбэкэччий= бёгать, носиться повсюду 
{говорит ся с любовью о корот ко подст ри 

ж енных маленьких девочках-шалуниш- 
ках).

сэрбэҥнээ= равн .-крат н. от  сэрбэй=. 
сэргэ I 1) коновязь {столб); ат сэргэтэ 

коновязь; сэргэтэ туруор» поставить коно
вязь; ыһыах сэргэтэ праздничная коно
вязь ысыаха {как символ якутского тради
ционного коневодства); 2) уст . заострённый 
колышек {привязываемый к бычьему поводу 
и втыкаемый в землю, чтобы бык не тро
гался с мест а).

сэргэ II  1. послелог, уп р . вин. п. 1) ря
дом, возле; дьиэни сэргэ ампаар турар 
рядом с домом стоит амбар; 2) рядом с..., 
наряду с ...,  одновремёпно с .. . ;  итини сэргэ 
наряду с этим; тустууну сэргэ бокс сайдар 
одновременно с борьбой развивается и 
бокс; 2. в роли союза  наряду с тем что...; 
одновремёпно с тем, что...; рабочайдары 
сэргэ колхозтаахтар эмиэ кэлбиттэр наряду 
с рабочими пришли и колхозники.

сэргэстэс» становйться в ряд; идтй рядом; 
сэргэстэһэн ис® идтй рядом; сэргэстэһэ тур= 
стоять рядом с кем-л.

сэргэх 1. 1) бодрый; кини сэргэх көрүҥнээх 
у него бодрый вид; кини санаата сэргэх 
у него настроёние бодрое; 2) чуткий; сэр
гэх кыыл чуткий зверь; сэргэх кулгаах 
чуткое ухо; 2. перен. бдительность Ц бдй- 
тельный; кылаассабай сэргэх классовая бди
тельность; сэргэх пограничниктар бдйтель- 
ные пограничники; сэргэҕи күүһүрдүөххэ= 
повысить (букв, усилить) бдйтельность, 

сэргэхсий= быть бодрым, чувствовать се
бя бодро; утуйан сэргэхсийдим после сна 
я чувствую себя бодрым; ыарыһах сэргэх- 
сийбит больной чувствует себя бодрёе; кини 
санаата сэргэхсийэн сылдьар он воспря
нул духом, 

сэргэхсийии и. д . от  сэргэхсий=. 
сэргэхсит= п обуд. от  сэргэхсий= 1) бод- 

рйть, взбадривать; 2) перен. ободрять 
кого-л .; эдэр үлэһити хайҕаан сэргэхсит-' 
ободрйть похвалой молодого раКтника;
3) перен. оживлять чт о-л.; агитационнай- 
-маассабай үлэни сэргэхсит= оживить аги- 
тационно-массовую работу.

сэргэхтик нареч. !) чутко; кини сэргэхтик 
утуйар он спит чутко; 2) бодро; оҕонньор 
сэргэхтик сылдьар старйк чувствует себя 
бодро.

сэрии 1) война; аан дойду сэриитэ миро
вая война; А ҕа дойдуну көмускуүр Улуу 
сэрии Велйкая Отёчественная война; граж- 
данскай сэрии гражданская война; сэрии 
геройа герой войны; сэрии содула послед
ствия войны; сэрии сэбэ вооружёние; уота 
суох сэрии холодная война; 2) бой, битва, 
сражёние; салгын сэриитэ воздушный бой; 
сэрии хонуута поле боя; 3) войско, ар
мия II войсковой, армёйский; регулярнай 
сэриилэр регулярные войска; пограничнай 
сэриилэр погранйчные войска; хонуутааҕы 
сэриилэр сухопутные войска; сэрии чааһа 
войсковая часть; 4) перен. разг. народ; 
сэрии үрдүгэр буор ыспат погов. землёй 
не забросать сйлу народа.

сэриилэс= совм.-взаимн. от  сэриилээ» вое
вать, сражаться с кем-л. 

сэриилэһии см. сэрии 1.
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сэриилээ* 1) идти войной; совершать 

вооружённое нападение; сэриилээн ыл= 
завоевать кого-чт о-л.; 2) перен. разг. дей
ствовать сообща, совместно; кинилэр мии- 
гин бары сэриилээтилэр все сообща напали 
на меня.

сэриилээһин и. д . от  сэриилээ=. 
сэрииһит воин, солдат, боец; сэрииһит 

хорсун быһыыта подвиг солдата; сэринһит 
андаҕара клятва воина, 

сэриитимсийии полит , милитарйзм. 
сэрэбиэй 1) жребий (на картах)-, сэрэ- 

биэй түһэр» метать жребий {на карт ах);
2) перен. уст . рок, судьба, участь; сиргэ 
түспүт сэрзбиэй воля рока.

сэрэбиэйдээ» бросать жребий (на к а р 
тах).

сэрэбиэйдээһин и. д . от  сэрэбиэйдээ= га
дание, ворожба {на карт ах).

сэрэбиэйдьит гадальщик, ворожея {на 
картах). 

сэрэдэ среда {день недели). 
сэрэй» догадываться о чём -л.; ама эн 

сэрэйбэтиҥ дуо? неужели ты не догадал
ся?; мин санаабын кини сэрэйдэ он уга- 
дм мою мысль.

сэрэйдэххэ модальное сл. почти наверня
ка; видимо, повГ1димому; сэрэйдэххэ, эн да 
көрө клик буолуоҥ почти наверняка ты 
(этого) ещё не видел.

сэрэйии и. д . от  сэрэй= догадка; гипо
теза; сэрэйии үксүгэр албын буолааччы 
догадка часто бывает обманчива; наука 
сэрэйиитэ научная гипотеза.

сэрэйилин= ст рад, от  сэрэй» предпола
гаться; ити сэрэйиллэр этэ (всё) это пред
полагалось. 

сэрэйис= совм .-взаим н. от  сэрэй=. 
сэрэмээт сыромять II сыромятный; сэрэ- 

мээт быа верёвка из сыромятной кожи; 
сэрэмээт кур сыромятный пояс.

сэрэн= беречься, остерегаться кого-чего-л.; 
быть осторонсным, осмотрительным; тым- 
ныйыыттан сэрэн= беречься от простуды; 
сэрэнэи айаннаа= быть осторожным в пути; 
куһаҕан содуллартан сэрэн= остерегаться 
вредных влияний; үүккэ буһуоҥ —  ууттан 
да сэрэнэр буолуоҥ погов. молоком обва
ришься —  и воды остерегаться будешь 
(соогпв. обжёгшись на молоке, станешь 
дуть и на воду).

сэрэт= предостерегать, предупреждать 
кого-л.] делать предупреждение кому-л.\ 
кутталтан сэрэт= предостеречь от опас
ностей; эрдэттэн сэрэт= предупредить за 
ранее кого-л.\ бастаан кинини сэрэтиэххэ 
наада сначала ему следует сделать преду
преждение.

сэрэтии и. д . от  сэрэт= предупреждение; 
уоттан сэрэтии предупреждение пожара; 
салгынтан сэрэтии воздушная тревога; ки
ни үлэтигэр хойутаан сэрэтии ылла он по
лучил предупреждение за опоздание на р а
боту.

сэрэх I догадка, предположение; гипо
теза; бу билиҥҥитэ научнай сэрэх эрэ
это пока ещё только научное предполо
жение.

сэрэх II осторожность || о с т о р о ж н ы й ;  
маннык түбэлтэлэргэ сэрэх наада в та

ких случаях нужна осторожность; кини 
олус сэрэх киһи он человек очень осто
рожный.

сэрэх-таамах толки и догадки; ол түбэл- 
тэ арааһынай сэрэх-таамах төрүөтэ буолла
этот случай вызвал всякие толки и до
гадки.

сэрэхтээх 1) осторожный, осмотритель
ный; олус сэрэхтээх киһи очень осторож
ный человек; уокка сэрэхтээх буол будь 
осторожен с огнём; 2) перен. разг. опасный; 
сэрэхтээх айан опасная поездка; сэрэхтээх 
сорудах опасное поручение.

сэрэхтээхтик нареч. осторожно, береж
но; прибордары сэрэхтээхтик тутун» осто
рожно обращаться с приборами.

сэһэн 1) рассказ; сылдьыбыт киһи сэ- 
һэкэ рассказ очевйдца; көрдөөх сэһэн ш у
точный рассказ; былыргы сэһэн предание;
2) лит. повесть; сэрии туһунан сэһэн по
весть о войне; сэһэн тутула композиция 
повести <> сэһэн этии грам . повествова
тельное предложение.

сэһэннээх хороший рассказчик, 
сэһэнньит рассказчик; кини үчүгэй сэ- 

һэнньит он хороший рассказчик.
сэһэргэһии и. д . от  сэһэргээ» беседа; 

ИСТИҤ сэһэргэһии дружеская беседа.
сэһэргэһээччи и. д. л. от  сэһэргээ» собе

седник, участник беседы.
сэһэргээ= рассказывать, повествовать 

о ком -чём -л.; кини бэйэтин туһунан өр 
сэһэргээбитэ он долго рассказывал о себе; 
бу кинигэ Октябрьскай революция кыа- 
йыытын туһунан сэһэргиир эта книга по
вествует о победе Октябрьской революции.

сэһэргээччи и. д . л. от  сэһэргээ= тот, 
кто рассказывает, повествует; рассказчик, 

сэт возмездие, кара.
сэтиилэн= 1) вестй на поводу за своей 

лошадью, упряжью кого-л. {напр, р о га 
тый скот , лош адей и т. п .) ; тянуть за 
собой {обычно за своей лодкой, упря ж ью , 
н а п р, лодку)', 2) перен. уст. иметь прида
ное {в виде определённого количества ско
т а).

сэтиилээ’ 1) привязывать {напр, лош адь 
за первой подводой)-, 2) перен. уст . давать 
в приданое {определённое количество ско
та)-, кыыскар сүөһү сэтиилээ= дать доче
ри в приданое скот.

сэтиилээх 1) ведущий на поводу кого-л.; 
кини үчүгэй сүүрүк ат сэтиилээх на пово
ду у него хороший скакун; 2) уст . перен. 
имеющая приданое; с ... приданым; ынах 
сэтиилээх кэллэ она привела в качестве 
приданого корову, 

сэтинньи ноябрь.
сэтиниьитээҕи ноябрьский; сэтинньитээ- 

ҔИ пленум ноябрьский пленум, 
сэтир уст . подстилка из веток, 
сэтиэкэх прошлогодняя трава; сэтиэнэҕи 

уоттаа= сналйть прошлогоднюю траву.
сэтиэнэхсий= зарастать, покрываться 

сорной травой, сорняками; ходуһабыт сэ- 
тиэнэхсийбит луга заросли сорной тра
вой.

сэт-сэлээн фольк. неизбежное возмездие, 
расплата, 

сэт-сэмэ см. сэт-сэлээн.
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сэттис седьмой; сэттис мэндиэмэн седь

мой этаж; сэттис кылаас үөрэнээччилэрэ 
ученики седьмого класса; ахсынньы сэт
тис күнэ седьмое декабря, 

сэттиэ семеро.
сэттиэйэх только (лишь) семеро; толь

ко (лишь) всемером; сэттиэйэх буолан 
бардылар они пошли только всемером.

сэттиэн все семеро, всемером; кинилэр 
сэттиэн урдук уөрэҕи бутэрбиттэрэ онй 
все семеро получйли высшее образование.

сэттэ семь; нэдиэлэ сэттэ кунэ семь дней 
недели; сэттэ уон семьдесят; сэттэ суус 
семьсот; сэттэ киһи биир анньыыны аҕала 
барбыттарыгар дылы погов. всё равно, что 
сёмеро пошли за одной пешнёй; сэттэ оһох 
килиэбин сиэбит погов. он съел хлебы, 
испечённые в семй печах {говорится о че
ловеке, видавшем виды) <> сэттэ сирэй буол= 
подхалймничать, угодничать; сэттэҕин ыл* 
получить по заслугам.

сэттэлии по семь; сэттэлии буолан ту- 
руҥ* построиться по семь человек, 

сэттэлиитэ по семь раз. 
сэттэлээх семилётний; сэттэлээх оҕо се- 

милётний ребёнок.
сэттээх влекуш;ий за собой кару, возмез

дие; сэттээх тылы саҥараҕын ты говоришь 
ужасные слова (от них ты можешь по
ст радат ь).

сэттээхтик нареч. от  сэттээх; сэттээхтик 
дьаабыламмыта он поступал ужасно {и 
вот за это наказан).

сэтэлгэ тальниковое кольцо в ноздрях 
быка (к к-ром у прикрепляет ся повод)', ср. 
чурумчу.

сэтэр= 1) растравляться (о ране)', илиим 
бааһа сэтэрбит рана на руке разбередй-

лась; 2) р азг. усйливаться; раззадоривать
ся; бүгүн тыал ордук сэтэрбит сегодня ве
тер ещё больше усйлился; сэтэрэн туран 
үлэлээн эрэр он стал работать с ещё боль
шим задором.

сэтэрт» побуд. от  сэтэр= 1) бередйть 
растравлять (н ап р , ра н у ); эргэ бааһы сэ- 
тэрт= разбередйть старую рану; 2) разг. 
усиливать; раззадоривать.

сэтэрээ» злорадствовать; сэтэрээмэ, бэйэ- 
ҕэр КЭЛИЭҔЭ не злорадствуй, сам в беду 
попадёшь.

сэтээтэл заседатель; суут сэтээтэлэ су- 
дёбный заседатель; народнай сэтээтэллэр 
народные заседатели.

сээбэҥ отвлечёние (от  , основного заня
тия какой-л. мелочью).

сээбэҥнэт= п обуд. от  сээбэҥнээ= отвле
кать кого-л. (от основного занят ия); эн 
кинини сээбэҥнэтимэ ты его не отвлекай.

сээбэҥнээ» отвлекаться (от того, чен 
занят ); үлэҕиттэн сээбэҥнээмэ не отвле
кайся от работы.

• сээбэс р азг. имуш,ество; кини бэйэтин 
сээбэһэ его лйчное имуш;ество; дьиэ сээ- 
бэһэ домашнее имуш,ество.

сээбэстээх разг. имуш;ий, состоятель
ный; сээбэстээх киһи состоятельный чело
век.

сээкэй р азг. всякая всячина; всякая ме
лочь; сээкэйдэ атыылас= накупйть всякой 
мелочи; сээкэйдэ кэпсээ расскажи о том 
о сём.

сюжет сюжёт; айымньы сюжета сюжет 
произведёния.

сюита муз. сюйта; балет сюитата балет
ная сюита, 

сюрприз разг. сюрпрйз.

һай меж д. возглас, к-рым погоняют  р о га 
тый скот.

һайдаа* с криком погонять, понукать 
рогатый скот; дьахталлар һайдыыр саҥа- 
лара иһиллэрэ было слышно, как женщины 
погоняют скот. 

һайдас= совм. от  һайдаа=. 
һат меж д. возглас, к-рым погоняют  л ош а

дей.

һаттаа- с криком погонять, понукать 
лошадёй; һаттаан-һайдаан көһөн иһэллэр 
онй кочуют, шумно перегоняя лошадёй и 
рогатый скот.

һук м еж д. выраж ает  неож иданный испуг 
ой, ах, ох; һук! диэт олоро түстэ он вдруг 
ойкнул и присел.

һут меж д. возглас, к-рым  пугаю т  живот
ных.

Т
таабыл табель; үөрэҕи билии таабыла 

табель успеваемости; таабылы толор= за
полнять табель.

таабыллаа* составлять табель; заносить 
в табель; заполнять табель; үлэлэммит 
үлэни таабыллаа= занестй в табель про
деланную работу.

таабыллан* возвр.-ст рад, от  таабыллаа= 
быть занесённым, заноситься в табель, 

таабыллас* совм. от  таабыллаа=. 
таабыллат= побуд. от  таабыллаа=. 
таабылсык табельщик, 
таабырын загадка; таабырыны таай= 

отгадывать загадку; таабырын төрдө там-

-татахай баар үһү загадка  есть начало 
всех загадок там-татахай (тахтайдаах си- 
ЛИМ клей в клееварке). 

таабырыннаа= загадывать загадку, 
таабырыннаах загадочный, непонятный, 
таабырыннас» совм.-взаимн. от  таабы- 

рыннаа*.
таабырыннат» побуд. от  таабырыннаах 
таабырынньыт загадывающий загад

ку.
тааҕы 1) свалявшийся, сбйвшийся (о ме

хе и меховых изделиях); 2) диал. сшйтый 
из заячьей шкурки; тааҕы суорҕан одеяло 
нз заячьей шкурки.
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тааҕылаах линяющий (о животном)', таа- 

ҕылаах убаһа лиияющий жеребёнок.
тааҕытый* сваливаться, сбиваться, спу

тываться (о ш ерст и на ж ивот ном).
таай дядя (по м ат еринской линии безот 

носительно к полу говорящ его).
таай= 1) отгадывать; таабырынна таай= 

отгадать загадку; 2) предчувствовать; ман
на кэлиэ диэн таайабын я предчувствую, 
что он сюда придёт; мне кажется, что он 
сюда придёт.

таайтар= побуд. от  таай=; таайтаран эт= 
говорить намёками, намекать; давать по
нять.

таайыы и. д . от  таай= 1) отгадывание; 
отгадка; таабырын таайыыта отгадывание 
загадки; 2) предчувствие; таайан кэпсиир 
он рассказывает о том, что ему кажется.

таал селезёнка таала кырыыланар он 
очень недоволен кем-л.\ он сердится на ко- 
го-л. (букв, у него селезёнка выступает 
ребром).

таал» замереть, обмереть {напр, от и сп у 
га, неожиданности)', уол соһуччута бэр- 
диттэн таалан турда от неожиданности 
парень обмер.

таала 1) высокий гористый берег; 2) го- 
рйстая местность, возвышенность.

таалалаа= валяться, нежиться; күнү быһа 
оронугар таалалаан таҕыста он весь день 
провалялся в постели, 

таалалас» совм. от  таалалаа». 
таалалат= п обуд. от  таалалаа=. 
тааҥ надлёдная вода, 
тааҥнаа» выступать, разливаться— о над

лёдной воде; күөл тааҥнаабыт озеро по
крылось надлёдной водой.

таарбаҕан тарбаган |; тарбаганин; таар- 
баҕан тириитэ тарбаганья шкурка; таар- 
баҕаҥҥа таалалаабыт, саһылга саспыт 
в тарбагаиьей шкурке нежится, в лисьей 
шкурке прячется (говорилось в ст арину  
об изнеженных дочерях богат ых родит елей).

таарбай' связывать, завязывать, затя
гивать что-л. (кое-как); быанан таарбай= 
затянуть что-л. ремнём, 

таарбайтар» п обуд. от  таарбай=. 
таарбалын» ст рад, от  таарбай». 
таарбан» возвр.-ст рад, от  таарбай= св я 

зываться, завязываться, затягиваться, быть 
связанным, завязанным, затянутым (кое- 
■как).

таарый» 1) прикасаться к чему-л., ка
саться чего-л., дотрагиваться до чего-л.; за 
девать что-л. (слегка)-, тарбаҕын төбөтүнэн 
санныбыттан таарыйда он коснулся моего 
плеча кончиками пальцев; лабаа сирэйбин 
таарыйда ветка задела меня по лицу; 2) 
заходить, заезжать (на короткое время, 
лш.чоходом); киэһэ биһиэхэ таарыйаарыҥ 
вечером заходите к нам.

таарыйа нареч. кстати, заодно; таарыйа 
маны эмиэ илт заодно возьмй с собой 
и это.

таарыйтар= п обуд. от  таарый=; ити дьыа- 
лаҕа КИНИ эмиэ таарыйтарар это дело к а
сается и его.

таарылын= ст рад, от  таарый= 1 быть 
задетым чем-л. (слегка). 

таарымта приступ какоа-л. болезни.

таарын= возвр. от  таарый=; испит илии- 
тин таарынна оп потрогал свою распух
шую руку.

таарыччы нареч. попутно, мимоходом 
по пути; таарыччы эйиэхэ сылдьыам я по 
пути зайду к тебе таарыччы эттэххэ 
кстати сказать.

таас 1) камень Ц каменный; хайыр таас 
булыжник; таас хайа скала; таас дьиэ 
каменный дом; таас ытыс, хаппыт тарбах 
погов. каменная ладонь, засохшие пальцы 
(о ж адном человеке)-, 2) стекло [| стеклян
ный; түннүк тааһа оконное стекло; таас 
иһит стеклянная посуда таас чөркөйө 
эоол. чирбк-трескунбк.

таастаа= 1) облицовывать камнем; оправ
лять в камень; 2) вставлять стекло; остек
лять; арааманы таастаа» остеклйть раму;
3) диал. отправляться в горы.

таастаах 1) облицованный камнем; 
оправленный в камень; 2) каменистый; 
таастаах почва каменистая почва; 3) 
остеклённый; таастаах араама остеклённая 
рама.

таастан» возвр.-ст рад, от  таастаа= 1) об
лицовываться, быть облицованным камнем; 
оправляться, быть оправленным в камень: 
2) остекляться, быть остеклённым. 

таастат= побуд. от  таастаа=. 
таастыган грузило (сети, невода). 
таастый» становиться тяжёлым и твёр

дым как камень; сильно затвердевать; таас- 
тыйбыт мае окаменевшее дерево (иско
паемое) таастыйбыт сүрэх каменное
(букв, окаменевшее) сердце.

тааһыр» 1) становиться каменйстым
(напр, о береге реки); 2) каменеть, окаме
неть; былыргы тааһырбыт үүнээйилэр то- 
бохторо остатки древних окаменёлых рас
тений.

таатай= образн. слегка откйдываться на
зад (о маленьком человеке).

таатаҥнаа= равн .-крат н. от  таатай= мед
ленно ходить, расхаживать (о маленьком  
лёгком человеке).

таах напрасно, понапрасну, зря; таах 
манна кэлбиппин я зря сюда нришёл; таа- 
ҔЫ саҥарыма ты напрасно так говоришь 
^  таах даҕаны всё же, всё ж таки; кини 
таах даҕаны сыыспыт эбит всё же он, 
оказывается, ошибся; таах даҕаны элбэх 
киһи мустубут всё ж таки много народу 
собралось.

таах-сибиэ совершенно зря; таах-сибиэ 
барбыппын я, оказывается, пошёл туда 
совершенно зря.

таба олень Ц олёний; кыыл таба дикий 
олень; дьиэ табата домашний олень; атыыр 
таба самёц оленя; тыһы таба важенка; 
таба тириитэ оленья шкура; таба эта 
оленина таба чыычааҕа каменка (пт ич
ка).

таба удачно; верно Ц удачный; верный; 
таба ахсаан безошйбочный расчёт; таба 
тубэс удачно попасть; таба ыт= метко стре
лять; таба ӨЙДӨӨ» верно понимать; таба 
тирэн= удачно, прочно упереться; таба 
кер= заметить.

табаар 1) товар || товарный; барымтыа 
табаар ходовой товар; барбат табаар нехо
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довой товар; табаары оҥорон таһаарыы 
производство товаров; табаар' ыскылаата 
товарный склад; 2) разг. ткань, материя, 
материал.

табаарынай товарный; табаарынан про
изводство товарное производство; табаа
рынай вагон товарный вагон, 

табаарыс товарищ.
табаарыстан» иметь товарища; быть 

с кем-л. в товарищеских отношениях.
табаарыстас» устанавливать с кем-л. то

варищеские отношения.
табаарыстыба ист. товарищество; нэ- 

һиянэктэргэ ма1гнайгы табаарыстыбалар 
тэрнллибнттэрэ в наслегах были органи
зованы первые товарищества.

табаарыстыы товарищеский Ц по-товари
щески; табаарыстыы сыһыан товарище
ские отношения; уолаттар табаарыстыылар 
ребята-товарищи.

табаҕай лапа (хищника)-, эЬэ табадайа 
лапа медведя, медвежья лапа.

табалан’  возвр. 1) приобретать оленя; 
иметь оленя; 2) ехать на оленях (верхом 
или в упряж ке).

табалас' диал. ехать вместе с кем-л. (вер
хом или в упряж ке). 

табаһыт оленевод.
табах табак || табачный; хамса табаҕа 

трубочный табак; табах фабриката табач
ная фабрика, 

табахсыт курильщик табака, 
табахтаа* курить табак, 
табахтан» возвр. от  табахтаа». 
табахтас» совм.-взаимн. от  табахтаа». 
табахтат* п обуд. от  табахтаа». 
таблетка таблетка; таблетка эмп лекар

ство в таблетках.
таблица таблйца; төгүллээһнн таблнцата 

таблица умножения; сүүнүү таблнцата 
таблйца выигрышей, 

табор табор, 
табуретка табуретка, 
табыгас меткий; табыгас ытааччы мет

кий стрелок.
табыгастаах 1) удобный, подходящий, 

благоприятный; табыгастаах тубэлтэ удоб
ный случай; табыгастаах сир подходящее 
место; 2) удобный, уместный; ктииник гы- 
нар олох табыгаһа суох делать так крайне 
неудобно.

табыгырэа* издавать лёгкий дробный 
стук; самыыр табыгыраата забарабанил 
мелкий дождь.

табыгырат» п обуд. от  табыгыраа'; сиал- 
лэрэн табыгыратан бардыбыт мы поскака
ли рысью.

табый» 1) бить передними копытами 
(о .ю ш ади ); ат туйаҕынан снрн табыйар 

лошадь бьёт копытами землю (напр, чт о
бы  достат ь корм из-под снега)-, 2) перен. 
обрабатывать, копать (землю орудием  ру ч 
ного т руда). 

табыйтар= побуд. от  табый=. 
табыйыс= совм.-взаимн. от  табый=. 
табылаа» 1) покрывать чехлом; сыттыгы 

табылаа* надевать наволочку на подушку;
2) перен. держать что-л. чем-л. (напр , го 
рячий чайник т ряпкой). 

табылас' совм.-взаимн. от  табылаа=.

табылат® п обуд. от  табылаа». 
табылын=“ ст рад, от  тап=; табыллыбык- 

кын тебе повезло.
табынат» рассеивать, разбрасывать; сиэ- 

мэтэ табынат» разбросать семена, 
табырҕаа* р а зд .-к р а т н . от  табыгыраа= 

издавать лёгкий отрывистый стук; ыраах 
саа тыаһа табыргыыр издалека слышны 
редкие вйстрелы.

табырҕас» совм. от  табырҕаа»; сүгэлэр 
тыастара табырҕастылар раздался стук 
множества топоров, 

табырҕат» п обуд. от  табырҕаа*. 
табысхаан диал. см. куобах. 
таҕаан таган.
таҕыс= 1) выходить, выезжать; таһырдьа 

таҕыс= выйти на улицу; киннгэ бэчээттэнэн 
тахсар книга выходит из печати; куораттан 
таҕыс=  ̂ а) выехать из города; б) приехать 
из города; сүүрэн таҕыс» выбежать; көтен 

' таҕыс' вылететь; 2) выходйть; уулуссаҕа 
түннүк тахсар окно выходит на улицу;
3) подниматься, всходить; хайаҕа таҕыс= 
подняться на гору; 4) всходйть, прорас
тать; появляться; ыһыы тахсыбыт семена 
всходят <> эргэ таҕыс» вййти замуж.

таджик таджик || таджикский; таджик- 
тар таджики; таджик дьахтара (или кыыһа) 
таджичка; таджик тыла таджикский язык.

таджиктыы парен, по-таджйкски; таджик- 
тыы саҥар' говорить по-таджйкски.

тайах («й» носовое) лось Ц лосйный; тайах 
суола следы лося; тайах эта лосина (мясо).

тайах посох, палка, трость; тайаҕынан 
(или  тайахха тэптэрэн) сылдьар он ходит, 
опираясь на палку.

тайахтаа= («й» носовое) охотиться на лося; 
тайахтыыр кэм время охоты на лося (позд
ней осенью по первому снегу).

тайахтаах («й» носовое) место, где вбдят- 
ся лоси; бу өрүс тайахтаах у этой реки 
водятся лоси.

тайахтаах имеющий посох, палку, 
трость; с ... посохом, с ... палкой, с ... тро
стью; опирающийся на посох, палку, 
трость; таптаатаххына тайахтаахха да ба- 
рыаҥ погов. если полюбишь, пойдёшь и за 
калеку.

тайахтан- опираться на посох, палку, 
трость; ураҕаһынан тайахтанан үрэҕя туо- 
раатыбыт мы перешли рёчку (вброд), опи
раясь на шест.

тайахтас' («й» носовое) совм.-взаимн. от 
тайахтаа=; куһүн аҕабыныын тайахтаспы- 
тым осенью со своим отцом я охотился 
на лося.

тайахтат» («й» носовое) п обуд. от  тайах- 
таа»; колхоз сыл ахсын бинр биригээдэни 
тайахтатар колхоз каждый год отправ
ляет бригаду охотиться на лосей.

тайахчыт («й» носовое) охотник на лося, 
лосятник; тайахчыт ыт собака-лосятница.

тайҕа 1) тайга Ц таёжный; Сибирь тай- 
ҕата сибирская тайга; тайҕа олохтооҕо 
таёжный житель; тайҕа ыллыга таёжная 
тропа; 2) уст . золотые прииски на Алдане.

тайҕалаа* 1) отправляться в тайгу; бул- 
чуттар тайҕалаатылар охотники отпра
вились в тайгу; 2) уст . отправляться на 
золотые прйнски на Алдане.



—  373 — ТАМ
тайҕалас» совм. от  тайҕалаа*.
тайма разг. см. майыр.
тайфун тайфун; океант-га тайфун түстэ

в океане поднялся тайфун.
тайыы уст . ст аринная якут ская рогат и 

на', былыр эһэнн тайыынан бултууллара в 
старину на медведя охотились с рогатиной.

тайыылаа= уст . колоть, бить зверя 
тайыы.

такай» разг. натаскивать (учит ь); уолун 
такайан булка уерэппит он натаскал своего 
сына в охотничьем деле.

такса такса; халбаҥнаабат такса твёрдая 
такса.

таксн такси; таксита наймылас= взять, 
брать таксй. 

таксист таксист.
такт м у з., т ех. такт || тактовый, 
тактаах м у з., т ех. =тактный; аҕыс так- 

таах мелодия восьмитактная мелодия; 
туорт тактаах хамсатааччы четырёхтактный 
двигатель.

тактика тактика О тактический; байыан- 
най стратегия уонна тактика воённая стра
тегия и тактика; тактика үөрэҕэ тактиче
ские учения.

тактическай тактический; тактнческай 
сорук тактическая задача; тактическай са- 
лалта тактическое руководство.

такый» 1) подгибать колени; 2) скбрчи- 
ваться, скрючиваться; тоҥон такый= скор
читься от холода, 

такым подколенки; подколенный сгиб. 
такыт=: атаххын такыт= сгибать ноги

в коленях.
тал= 1) выбирать, отбирать; үчугэйи тал* 

выбрать лучшее; снэмэни тал= отобрать 
семена; 2) выбирать, избирать; делегатта- 
ры тал= избрать делегатов.

талаан I талант; музыкальнай талаан 
музыкальный талант; талааны сайыннар= 
развивать талант.

талаан I I  удача, счастье, везение {обыч
но в охот е); тарбах талаана билкэҕэ (всё) 
решйт удачливая рука {говорит ся, когда  
что-л. делается на авось).

талааннаах I талантливый; талааннаах 
артист талантливый артист.

талааннаах I I  удачливый, счастливый, 
везучий {обычно в охот е); талааннаах бул- 
чут удачливый охотник, 

талаанньыт грабитель, разбойник, 
талабыр грабёж, разбой, 
талабырдьыт см. талаанньыт. 
талах тальнйк; ива; верба Ц тальнико

вый; ивовый; вербовый; вербный; кы- 
һыл талах красная верба, краснотал; су- 
туга талах бот . ива круглолистная; сы- 
тыган талах пахучий тальнйк; хара талах 
чернотал; талах бөлкөй заросли тальника
❖ талах чыычааҕа дубровка, дубровец 
(птичка).

талахтаах заросший тальником, ивой, 
талахтан» I) взять, брать прут, прутик; 

погон.чть кого-л. прутом, прутиком; 2) угро
жать прутом, прутиком.

талба 1) прекрасный; талба кыргыттар 
прекрасные девушки; 2) перен. отборный, 
первосортный, отличный; добротный; тал
ба табаар добротный товар.

талкы уст . мялка {для кож ). 
талкый= 1) мять, разминать чт о-л.; 2) 

перен. бесцё.тьно и неумело возиться 
(с каким-л. механизмом, напр, бесконечно 
.гязгать зат вором руж ья и т. п .) . 

талкылаа» уст . мять кожу мялкой. 
таллай= быть сйльно оттопыренным 

(об уш ах).
таллан: таллан куоҕас зоол. гагара пёст

рая; таллзн КЭҔЭ зоол. сорокопут серый.
талыбыраа= трепетать, трепыхаться;

шумно хлопать {напр, крыльями).
талыгыраа= брякать {обычно о неболь- 

илих деревянных предм ет ах).
талыгырас: талыгырас тыас бряканье 

{обычно небольш их деревянных предме
тов).

талыгырас» совм. от  талыгыраа*. 
талыгырат» побуд. от  талыгыраа= бря^ 

кать {обычно небольш ими деревянны.чи 
предм ет ам и).

талымас разборчивый, привередливый; 
аһыгар талымас разборчивый в еде.

талымастаа» 1) быть очень разборчивым, 
привередливы.^; перебирать, привередни
чать; талымастаан аһыыр он очень приве
редлив в еде; 2) иметь большую возмож
ность выбора чего-л.; бу малы талымастаан 
атыыластым я купил эту вещь, выбрав её 
из множества других.

талырҕаа» р а зд .-к р а т н . от  талыгыраа» 
побрякивать {обычно о небольиш х деревян
ных предм ет ах). 

талырҕат» побуд. от  талырҕаа=. 
талырдаа' 1) стучать {при медленной 

ходьбе в больш ой обуви); 2) с.«. талырҕаа=.
талыы I ! . отборный; лучший; талыы со- 

бо отборный карась; нэһилиэк талыы дьоно 
лучшие люди наслега; 2. 1) отбор, выбор; 
балык бөдөҥун талыы отбор крупной ры
бы; 2) выборы; избрание; делегаттары 
талыы выборы делегатов; дуо’пунаска та
лыы избрание на какую-л. должность.

талыы II  родовые схватки; талыыта 
киирдэ начались родовые схватки.

тамаҕырҕаа= испытывать жажду, хотеть 
пить (о лош ади).

тамах горло; глотка; тамаххын илит= 
смочить горло; тамаҕым куурда у меня 
в горле пересохло <> тамах аниьар он выпы
тывает чьи-л. мысли, старается узнать ране
ние собеседника о чём-л. {с помощ ью, 
хит ры х приёмов, наводящ их вопросов и 
т. п .).

таммалаа» 1) капать; ардах таммалыыр 
дождь каплет; таммах таммалыыр капель; 
2) перен. сыпаться, падать; суолга от там- 
малаабыт по дороге часть сёна растеря
лась.

таммалат» п обуд. от  таммалаа» 1) к а
пать чт о-л., чем-л. на чт о-л., куЬа-л.; 
чэрэниилэни кумааҕыга таммалатыма не 
капай чернпла на бумагу; 2) перен. рассы
пать; оту суолга таммалаппыттар по дороге 
рассыпали немного травы.

таммах капля; таммах да уу суох нет ни 
капли воды; сиик таммаҕа росинка; хаан 
таммаҕа капля крови.

тамбур тамбур; Гамбурга таҕыс= выйти 
в тамб'ур.
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тамнаа» кидаться, бросаться чем-л.; 

бросать, разбрасывать чт о-л.; тааһынан 
тамнаа= кидаться камнями; тааһы тамнаа® 
бросать камни, 

тамнан» возвр. от  тамнаа=. 
тамнас» совм.-взаимн. от  тамнаа=. 
таможня таможня |] таможенный; т а 

можня көруутэ таможенный осмотр.
тампон м ед. тампон; тампонна ук= ввести 

тампон.
тамты- нареч. разг. совершенно, полно

стью, окончательно; тамты барат» полно
стью истратить чт о-л.; улэбитин тамты 
бутэрдибнт мы свою работу завершили пол
ностью; тамты суох абсолютно ничего нет. 

тамылҕан таволга.
танго танго; тангону уҥкүүлээ’  танце

вать танго, 
танк танк.
танкер танкер; уматыгы таһар танкер

танкер для перевозки горючего, 
танкист танкист.
танковай танковый; танковай рота тан

ковая рота.
таный' беспрерывно бранить ругать кого- 

-что-л.
таныйыы и. д . от  таный» беспрерывная 

брань, ругань.
таныы ноздря; ноздри; тартаҕар таныы 

широкие ноздри {один из признаков х о р о 
шего рысака).

таҥалай нёбо Ц нёбный; таҥалайын тыа- 
һатар он щёлкает языком <> таҥалай ойуу 
вид якутского орнам ент а.

таҥара 1) бог |] божий; таҥара дьнэтэ 
церковь {букв, божий дом); таҥараны итэ- 
ҔЭЙИН вера в бога; таҥара аһа просфора 
{букв, божья пища); таҥара аһын курдук 
тутар обращается как с просфорой {очень 
береж ёт  чт о-л., дорож ит  чем-л. незначи
т ельным); таҥара уөрэҕэ богословие; таҥа- 
ра бнэрнэ уст . бог даст; таҥара баарына 
богом клянусь, ей-богу; таҥара быыһаа- 
тын боже упасй; таҥараҕа махтан разг. 
благодари бога; таҥара көмөтунэн слава 
богу {всё хорош о, благополучно); таҥара 
өстөөххө да биэрбэтин {или көрдөрбөтүн) 
и врагу своему такого не пожелаю {букв. 
пусть бог и врагу нашему не даст или 
не покажет); таҥараттан көрдөс= уст . мо- 
лйть бога, просить бога; таҥараҕа уҥк= мо
литься богу; таҥара гынан уҥк= молиться 
н а  кого-л., как на бога, боготворить ко- 
го-л .; таҥара туһугар разг. ради бога {по
ж алуйст а, очень прош у); таҥара атаҕын 
мууһа сытар погов. лежйт, обнявши божьи 
ногн (о ханж е); таҥара сэрэҕи таптыыр 
поел, бог любит осторожность {соотв. бе
режёного бог бережёт; на бога надейся, 
а Сам не плошай); таҥара уон оччону биэ- 
риэ ирон. бог сторйцей воздаст {букв, бог 
даст в десять раз больше); 2) уст . нёбо; 
таҥара сараабыт наступает рассвет, рас
светает, светает; таҥараҕа мастаммыкка 
дылы погов. всё равно, что нёбу палкой 
грозить (о бессильной угрозе) <> таҥара 
табата дикий северный олень. 

таҥаралаа= эвф. умерёть, скончаться, 
таҥараһыт верующий, богомольный; та- 

ҥараһыт киһи верующий человек.

таҥас 1) материал {из к-рого изготовляет
ся одеж да, обувь); тнрии таҥас кожа; сарыы 
таҥас ровдуга; солко таҥас шёлковая ткань, 
шёлк; туулээх таҥас мех; сон таҥаһыи 
атыылас= покупать материал на пальто; 
2) одежда; тас таҥас верхняя одежда; ис 
таҥас бельё; ис таҥас ыскааба бельевой 
шкаф, шкаф для одежды; утуйар таҥас 
постёль; атах таҥаһа обувь; таҥас оҥорор 
текстильный; таҥас оҥорор фабрика тек
стильная фабрика; дьахтар таҥаһынан 
погов. женщина своими нарядами (хоро
ша).

таҥас-сап одёжда и обувь, 
таҥастаа» 1) снабжать одёждой, одевать; 

ичигэс таҥастаа» снабдить тёплой одёж
дой; 2) обрабатывать {кож у, шкурки); 
түулээҕн таҥастаа= обработать шкурку; 
обработать (цённый) мех.

таҥастан’  возвр. от  таҥастаа=; саҥа та- 
ҥастаи= а) приобретать новую одежду; б) 
надевать новую одежду, 

таҥастас* совм .-взаим н. от  таҥастаа=. 
таҥастат* побуд. от  таҥастаа». 
таҥасчыт имеющий привычку жевать и 

сосать ткань (о рогат ом скоте).
таҥкынаа» звукоподр. издавать резкий, 

низкий звенящий звук (о крупны х метал
лических предмет ах).

таҥкыиас звенящий; таҥкынас тыас зве
нящий звук.

таҥкынас= соел. от  таҥкыиаа=; ыаниьык- 
сыттар биэдэрэлэрин тыаһа таҥкынастылар 
зазвенели вёдра доярок, 

таҥкынат' п обуд. от  таҥкынаа». 
таҥкыр-түҥкур п одр . звуку, возникающ е

му при падении больш ого полого металли
ческого предм ет а.

таҥкычах анат . кнйжка {раздел желудка 
у жвачных ж ивот ных).

таҥкычахтаа= бежать тяжёлой неровной 
рысью (о лош ади); бежать тяжёлым неров
ным шагом (о человеке).

таҥнар= 1) переворачивать {кверху дном); 
сваливать {вниз); сыарҕатын таҥнарда он 
перевернул сани; 2) перен. предавать кого- 
-чт о-л., изменять кому-чему-л.

таҥнарааччы и. д . л. от  таҥнар» преда
тель, изменник; дойдуну таҥнарааччы из
менник родины.

таҥнары !. нареч. 1) вниз; үрэҕи таҥнары 
устабыт мы плывём вниз по реке; таҥнары 
суурэн тустэ он бегом спустился вниз; 
таҥнары өҥөйөн турар он смотрит сверху 
вниз; 2) перен. ниже, хуже; бу спортсмен 
былырыыҥҥыттан таҥнары туспүт у этого 
спортсмёна показатели ниже прошлогод
них; 3) наоборот; иначе; наар таҥнары оҥо- 
рор он всё делает наоборот; 2. послелог, 
у п р . исх. п. ниже; курулгэнтэн таҥнары 
өрүс кэтирннр ниже водопада река рас
ширяется.

таҥнарыахсыт презр . предатель, из
менник.

таҥнарыы и д . от  таҥнар= предательство, 
измена; төрөөбут дойдуну таҥнарыы изме
на родине.

таҥнастыгас неровный, понижающийся 
с одной стороны; таҥнастыгас орон неров
ная постёль {обычно низкая в изголовье)
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таҥнаһын= 1) возвр. от  таҥнар= перево

рачиваться (вверх дном ); сваливаться 
(вниз); 2) перен. приходить а упадок, де
градировать.

таҥсый= постоянно ворчать; изводить 
кого-л. постоянными упрёками, придир
ками.

таҥха уст. святочные гадания (во время 
к-рых люди у проруби  или коновязи якобы  
узнавали свою судьбу , подслуш ивая водя
ных, дом аш них о/сивотных).

таҥхаҕар полож ение корпуса, при к-ром  
передняя часть туловиш,а ниж е задней  
(напр, у медведя).

таҥхай= быть наклонённым кнйзу перед
ней частью.

таҥхалаа= уст . гадать на святках (ел. таҥ- 
ха).

таҥхалан» возвр.-ст рад, от  таҥхалаа=. 
таҥхалас= совм .-взаим н. от  таҥхалаа=. 
таҥхалат= п обуд. от  таҥхалаа=. 
таҥхаһыт уст . 1) предсказатель судьбы; 

2) человек, занимающийся святочными га
даниями (см. таҥха).

таҥын' одеваться; үчүгэйдик таҥын» хо
рошо одеваться; итинтнк таҥын= тепло 
одеться.

таҥыннар* п обуд. от  таҥыи' одевать 
кого-л.; оҕону итинтик таҥыннар® тепло 
одеть ребёнка; быйыл кыыстарын таҥын- 
нарбыттар в этом году они разодели свою 
дочь.

таҥыннарыс» совм .-взаим н. от  таҥын- 
нар=.

тап- част ица усил. присоединяет ся к 
нек-рым словам, начинающ им ся со слога 
та=: ат туйаҕын тыаһа тап-табыгырас 
(слышен) дробный стук конских копыт.

тап чехол; покрывало; сыттык таба 
наволочка; тап таҥаһа материал для чех
ла.

тап= 1) попадать (в цель); ыраахтан 
сыалгын тап» попасть в цель с большого 
расстояния; 2) перен. делать что-л. очень 
удачно, верно; эн таппыккын ты это сде
лал очень удачно <> таба тут= (или ыл=) 
застать, найти кого-л. где-л .; кинини дьиэти- 
гэр таба туппаппын я его не могу за 
стать дома.

тапочка тапочки; спортивнай тапочка 
спортивные тапочки; дьиэҕэ кэтэр тапоч
ка домашние тапочки.

таппай- образн . 1) быть, казаться корот
ким и топорщиться (об одеж де); 2) быть, 
казаться очень коротким и широким 
(о туловище). 

таптаа» I делать чехол, покрывало. 
таптаа= II  любйть; ийэ оҕолорун таптыыр 

.мать любит своих детей; дойдугун таптаа= 
-любйть родину; минньигэһи таптыыр он 
любит сладкое; таптыыр сүрэх таайыгас 
буолар поел, любящее сердце догадли
во.

таптаах имеющий чехол, покрывало; с ... 
чехлом, с ... покрывалом; таптаах матараас 
матрас с наматрасником; саҥа таптаах 
сыттык подушка в новой наволочке.

таптааччы и. д . л. от  таптаа= II любящий 
кого-что-л.; любитель кого-чего-л.; кини 
-балыгы даптааччы он люб1'1Тель рыбы.

таптай» 1) сплющивать чт о-л.; придавать 
плоскую форму чему-л.; ковать (металл); 
2) отбивать, точить (косу); хотууру таптай» 
отбнть косу; 3) хлопать, похлопывать 
кого-что-л. \рукой); оҕотун таптайан утут- 
та она убаюкала ребёнка лёгкими похло
пываниями рукй; арыыны таптай= коло- 
тйть, сйльно хлопать по маслу (чтобы вы
бит ь из него остатки пахт ы).

таптайыы и. д . от  таптай= 1) сплющи
вание; ковка (металла); 2) отбивка, точка; 
хотууру таптайыы отбивка косы; 3) по
хлопывание (рукой).

таптал любовь; нйэ тантала любовь ма
тери, материнская любовь; тапталы киһн 
булбат, таптал бэйэтэ булар погов. не че
ловек находит любовь, а любовь сама 
находит (его); таптал харахха баар п о 
гов. любовь живёт в глазах; тапталтан ки- 
һн харалҕан буолар погов. от любви чело- 
вёк становится близоруким. • 

тапталлаах любймый; тапталлаах мин 
ийэ дойдум моя любимая родина-мать; 
тапталлаах кыыһа его любимая дёвуш - 
ка.

тапталлаахтык нареч. влюблённо; таптал- 
лаахтык көр= смотреть влюблённо, смот
реть влюблёнными глазами.

тапталын» ст рад, от  таптай= !) сплющи
ваться, быть сплющенным; коваться (о Я1е- 
талле); 2) отбиваться, точиться, быть от- 
бйтым, наточенным (о косе); 3) похлопы
ваться (рукой, напр, о масле для выбивания  
из него ост.атков пахт ы ).

таптан» I возвр. от  таптай=; хотуурун 
таптанна он наточил свою косу.

таптан» I I  ст рад, от  таптаа= II  быть 
любимым, нравиться кому-л.

таптайыы и. д . от  таптан= I I ;  дьахтар 
таптаныытын таптыыр погов. женщина 
любит, чтобы сё любили.

таптар= п обуд. от  тап=; кыыл таптаран 
барда зверь ушёл раненый; биирдэ_ да 
таптарбата оп ни разу не дал попасть 
в себя (напр, при игре в .мяч).

таптас» сов.и.-взаимн. от  таптаа» любить 
друг друга; взаимно влюбляться; уот 
сиирин курдук таптаһаллар они пылают 
любовью "друг к другу. 

таптат= п обуд. от  таптаа=. 
таптаттар» побуд. от  таптай». 
тар замёрзшая простокваша (пригот ов

ленная из снятого кипячёного молока); 
тары көмүллээбит ыт курдук погов. как 
собака, грызшая замёрзшую простоквашу 
(о сильно озябшем человеке).

тараа= 1) расчёсывать; баттаҕы тараа= 
расчесать волосы; 2) с .-х . бороновать;
бурдук сирин тараа» бороновать пашню.

тараан» возвр. от  тараа= причёсываться, 
расчёсываться; баттаххын тараан» расчё
сывать себе волосы; муоданан тараан= 
причесаться по моде.

тарааныы и. д . от тараан= причёсыва
ние, расчёсывание (себя).

тарааһын и. д . от  тараа= 1) расчёсыва
ние; 2) с .-х . боронование.

тараах 1) гребень, расчёска; муос тараах 
гребень из кости, костяной гребень; симэ 
тиистээх тараах частый гребень; 2) гребе
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шок {у нек-рых птиц)-, бөтүүк тарааҕа 
петушиный гребешок; 3) борона, 

тараахчыт мастер, дёлаюш,ий гребни, 
тараҕай плешивый || плешь; тараҕай киһи 

плешйвый человек; талан-талан тараҕайга 
табыллыаҥ погов. будешь привередничать, 
плешйвый достанется {говорили р а збор ч и 
вой невесте).

тарай= 1) лежать навзничь, раскинув 
руки-ноги; 2) перен. неодобр. жить, воспи
тываться в неге и холе, не зпать ни нужды, 
ыи забот <> тарайар сэлии быстрая рысь, 
переходяш;ая в галоп, 

таракаан таракан || тараканий, 
таран» ст рад, от  тараа= 1) расчёсывать

ся, быть расчёсанным; тараммыт баттах 
расчёсанные волосы; 2) бороноваться, быть 
проборонованным.

тараҥнаа* 1) равн .-крат н. от  тарай= 1; 
2) перен. ломаться, капризничать (обычно 
о человеке, воспит анном в холе и неге).

тараҥнат= п обуд. от  тараҥнаа»; оҕоҕутун 
олус тараҥнатымаҥ не потакайте капрйзам 
своего ребёнка. 

тарас= совм.-взаимн. от  тараа= 2. 
тарас: тарас гын= однокр. от  тарай* 1 

упасть навзничь, раскйнув руки-ноги; 
тарас гына тустэ он вдруг упал навзничь.

тараһа анат . брюшина <> иҥиир тараһа 
буол= быть худым; быть измученным {напр, 
непосильной работ ой).

тарат= I 1) п обуд. от  тараа= 1; баттаҕын 
эдьиийигэр таратта она попросила свою 
старшую сестру причесать сё; 2) см. та- 
раа= 2.

тарат= II п обуд. от  тарай»; соҕотох 
оҕоҕутун олус таратымаҥ пе слишком ба
луйте едйнственного ребёнка, 

таратыы и. д . от  тарах» I 2 боронованпе. 
тараччы парен, навзничь; тараччы сыт= 

лежать навзничь {раскинув руки-ноги).
тарбаа= 1) царапать; чесать; куоска ааны 

тарбыыр кошка царапается в дверь; илин- 
гин хайа тарбаа» расцарапать руку; дьөлө 
тарбаа» а) процарапать что-л. до дыр; 
б) чесать в одном месте; тарбаабыт ынах 
курдук погов. словно корова, которую че
шут {об очень смирном, т ихом человеке)-, 
2) перен. досаждать ком у-л., раздражать 
кого-л.-, тылгынан тарбаа= говорйть кол
кости <> бэлэскин тарбаа= злорадствовать, 
злорадничать; быаргын тарбаа» см. быар. 

тарбааһын и. д . от  тарбаа=. 
тарбааһыннаах досадный {напр, о воп

росе, замечании). 
тарбааһыннаахтык нареч. досадно, 
тарбан» возвр. от  тарбаа= чесаться; кэтэ- 

ҔИН тарбанна он почесал в затылке {от 
нереш ит ельност и, зат руднения, смущ ения). 

тарбас* совм.-взаимн. от  тарбаа=. 
тарбат» п обуд. от  тарбаа=. 
тарбах 1) палец |! пальцевой; аата суох 

тарбах безымянный палец; орто тарбах 
средний палец; атах тарбаҕа пальцы ног; 
тарбах сүһүвҕэ пальцевой сустав; тарбах 
утүлүк перчатки; тарбаҕыттан тутан ба
ран, хонноҕун анкыгар киирбит погов. 
ухватив за палец, добрался до подмышек 
{соотя. дай ему палец—  всю руку отхва
тит); 2) спица (колеса).

тарбахтаа= вставлять спицу (в колесо). 
тарбахтаах имеющий палец, пальцы; 

с ... пальцем, с ... пальцами; уһун тарбах- 
тардаах с длинными пальцами; тарбахтаах 
үтүлүк разг. перчатки.

тарбахтас» диал. перетягивание друг 
друга за согнутые пальцы (якутская на
циональная игра).

тарбачый= карабкаться; үвһээ тарбачый’ 
вскарабкаться.

тарбачыс= 1) совм.-взаимн. от  тарба- 
чый=; 2) см. тарбачый». 

тарбачыт= п обуд. от  тарбачый=. 
тарҕаа' распространяться; куһаҕан су

рах тарҕаата распространился нехороший 
слух.

тарҕан» см. тарҕаа». 
тарҕас= расходиться; оҕолор дьнэлэригэр 

тарҕастылар дети разошлись по домам.
тарҕаһыы и. д . от  тарҕас=; киэһэнэн 

тарҕаһыы буолла к вечеру стали расхо
диться.

тарҕат» побуд. от  тарҕаа» 1) раздавать; 
почтаны тарҕат= разнести почту; харчыны 
тарҕат^ раздать деньги; 2) распространять; 
сураҕы тарҕат= распространить слух; 3) раз
брасывать, рассыпать; сиэмэни тарҕат= рас
сыпать семена; оту тарҕат= разбросать 
сспо; 4) распускать; разгонять; мунньаҕы 
тарҕат= распустить собрание; 5) перен. 
развеивать, рассеивать; санааҕын тарҕат= 
развеять (печальные) мысли О  ат уутун 
тарҕат» согреть коня (проехат ь на нём 
немного после водопоя)-, таҕылын тарҕатар 
он развлекается.

тардааччы и. д . л. от  тарт= II  курящий; 
курйльщик; табах тардааччы курящий; 
курйльщик.

тардыалаа» дёргать, подёргивать; ааны 
тардыалаа® дёрнуть дверь; быатыттан тар- 
дыалаа» дёрнуть за ремень кого-л.-, тар- 
дыалаан уһугуннар= будить кого-л. тряся, 

тардыалан» возвр.-ст рад, от  тардыалаа». 
тардыалас= совм .-взаим н. от  тардыалаа». 
тардыалат* 1) п обуд. от  тардыалаа»; 

2) перен. заикаться; тардыалатар саҥа 
заикающаяся речь.

тардыас зайка; тардыас оҕо ребёнок- 
-зайка; ср. кэлэҕэй.

тардыастык нареч. заикаясь; тардыастык 
саҥарар он говорйт заикаясь.

тардыастьпгы слегка заикающийся; тар- 
дыастыҥы саҥалаах он немного заикается.

тардыган не желающий идтй на поводу, 
упрямый (о скоте). 

тардыллыы и. д . от  тардылын= I. 
тардылык задержка; айаҥҥа араас тарды- 

лык көстөр в Пути бывают всякие задерж
ки.

тардылыктаах связанный с задержками, 
препятствиями; суол киһитэ тутулуктаах, 
айан киһнтэ тардылыктаах погов. у пут
ника бывают задержки, у путешествен
н ика—  остановки.

тардылыктан= задерживаться; тардылык- 
танан хаал- остаться где-л. задержавшись.

тардылын» I ст рад, от  тарт= 1, 3, 4, 
6, 7, 9, 11, 13, 14; ат холуна ыга тардыл- 
лыбыт подпруги на лошади затянуты туго; 
былырыын бу күвл тардыллыбыта в прош
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лом году в этом озере неводили; бурдук 
тардыллыбыт хлеб обмолочен; куобахха 
айа тардыллыбыт на зайца насторожен 
самострел; балаакка тардыллыбыт палат
ка разбита; ас тардыллыбыт кушанья по
даны; уокка элбэх киһи тардыллыбыт
а) на тушение пожара было привлечено 
много людей; б) пожар отвлёк (от дела) 
много людей; тураах уйата тоҕо тардыл
лыбыт воронье гнездо разрушено.

тардылын» I I  ст рад, от  тарт= I I ;  табах 
барыта тардылынна весь табак выкурен.

тардын= 1) возвр. от  тарт= I 1, 3, 4, 
6, 7, 9; лаампаиы бэйэтин диэки тардынна 
он придвйнул лампу к себе; бурдукпутун 
тардынныбыт мы обмолотили свой хлеб; 
палаткаларын өрүс кытыытыгар тардын- 
нылар они разбили палатку на берегу 
реки; 2) воздерживаться, удерживаться; 
тардынан саҥарбатым я воздержался ск а
зать (об этом), 

тардыныы и. д . от  тардын=. 
тардырҕаа» храпеть (обычно о лош ади); ат 

таныыта тардырҕаата лошадь захрапела.
тардырҕас: тардырҕас тыас храп (обычно 

лошадиный).
тардыр5 ас= совм.-взаимн. от  тардырҕаа»; 

ТОҤ туоһу тоҕута тарпыт курдук, таныыла- 
рын тыаһа тардырҕаһа түстэ фольк. захра
пели лошади, будто на морозе разорвали 
берёсту.

тардырҕат* п обуд. от  тардырҕаа»; ат 
таныытын тардырҕатар лошадь захрапела.

тардыс» I 1) совм .-взаим н. от  тарт» I
1, 3— 7, 9, 14; маета тардыс» перетянуть 
палку (в игре); тардыһар мае а) палка для 
игры в перетягивание; б) уст . поперечина, 
за которую хваталась роженица при ро
дах; ӨЛӨН эрэр ӨЛӨҤТӨН тардыһар погов. 
умираюш,ий хватается за травинку (соотв. 
утопаюш;ий хватается за соломинку); 2) тя 
нуться, испытывать тягу; дойдутугар тар- 
дыһар он тянется к родным местам; үтүөҕэ 
тардые= тянуться к лучшему <> тардыһар 
оһохтор пёчи, дымяш;ие при одновремён- 
ной топке.

тардые= II  совм.-взаимн. от  тарт* I I .  
тардыетыы и. д . от  тардыһын»; төрөө- 

бүт еиргэ тардыетыы тяга к родным местам.
тардыһын» возвр. от  тардые= I; турннкка 

тардыһын» подтягиваться на турнике; үөрэ- 
нэр уолуттан куоракка тардыһар (или  тар- 
дыстар) он тянется в город, потому что 
у него там учится сын. 

тардыһыннар= п обуд. от  тардыһын». 
тардыһыы и. д . от  тардые= I 1; быа 

тардыһыыта перетягивание верёвки (якут 
ская национальная спорт ивная игра).

тардыы I 1. и. д . от  тарт= I 1— 14; 2. уст .
1) сбор, подать; 2) тонкая полоска на лез
вии (ножа, па льм ы — признак ост рот ы). 

тардыы II и. д . от  тарт» II  курение, 
тардыылаах 1) ломовой; тягловый; тар- 

дыылаах ат ломовая лошадь; 2) имеющий 
хорошую тягу, с хорошей тягой; тардыы
лаах оһох печь с хорошей тягой; 3) уст. 
острый, хорошо отточенный.

тариф тариф; уу еуолун транепорын та- 
риба тариф водного транспорта; тарифта 
олохтоо= установить тариф.

тарификация тарификация; хамиае та- 
рификацията тарификация заработной пла
ты.

тарифиай тарифный; тарифиай сетка 
тарифная сётка.

тарт= I 1) тянуть, тащить; еыарҕаны тарт* 
тянуть сани; үһүөи иэһиилэ тардаи таһаар- 
дыбыт мы втроём вытащили с большим 
трудом чт о-л.; 2) сводить судорогой; ата- 
ҔЫМ иҥиирэ тарта мне ногу свело судоро
гой (букв, у меня потянуло жилу ноги); 
хараҕым аииа тардар у меня дёргается под- 
глазом (по народной примет е это к горю , 
слезам); этэ тардар он судорожно дёрнулся 
(напр, от испуга); 3) неводить, ловить 
неводом; быйыл биһиги күөлбүтүн тар- 
патахтара в этом году в нашем озере 
не неводили; 4) молотйть (хлеб); 5) разры
вать, раздирать (добы ч у — о хищниках)-, 
боре табаны тарпыт волк разодрал оленя; 
6) охот , настораживать; эһэҕэ еаанан айа 
тарпыттар на медвёдя насторожили ружьё- 
-самострёл; 7) разбивать, раскйдывать(яапр. 
палат ку); натягивать (напр, полог); ку- 
маартан буолах тарт» натянуть полог от 
комаров; 8) садиться (о м ат ерии); ырбаа- 
хым тардаи хаалбыт моя рубашка сёла 
(после ст ирки); 9) подавать (кушанья)-, 
накрывать на стол; 10) высыхать (обычно 
о воде в пойм ах); 11) перен. собирать, созы
вать, привлекать; элбэх киһини от үлэти- 
гэр тарпыттар на сенокос собрали много 
народу; ыччаты бэйэтии диэки тарпыт он 
привлёк на свою сторону молодёжь; 12) п е
рен. тянуть, влечь, привлекать; киһини 
төрөөбүт сирэ тардар человека влекут его 
родные места; 13) перен. задерживать кого- 
-чт о-л., препятствовать ком у-чем у-л.; күнү- 
-дьылы тардыма! не тянй время!; айаи 
дьоиуи тардымаҥ не задерживайте путни
ков; 14) уст . взимать, собирать (подат ь, 
налог); ыраахтааҕы еуолун тарт= взимать 
подать; 15) в сонет, с нек-рыми нареч. 
означает  резкост ь, быст рот у действия-. 
быһа тарт= порвать, разорвать (с силой); 
хайа тарт* разорвать (дёрнув с силой); 
Т О Ҕ О  тарт= а) разнести, разорвать; б) раз
лить; рассыпать; 16) в сочет. с деепр. на  
=а, =ыы основного ел. выступает  в роли 
вспомогательного гл. и означает  ускорен- 
ност ь, быст рот у действия; бара тарт= 
идти, отправляться скорее; тура тарт= 
быстро встать, вскочить ^  тардар тымыр- 
даах (или иҥиирдээх) чувствительный, впе
чатлительный; нервный (букв, с дёргаю
щимися нервами).

тарт» I I  курить; табахта тарт» курить 
табак.

тартаҕар широкий (о ноздрях, обычно 
у лош ади); тартаҕар таиыылаах ат лошадь 
с широкими ноздрями (один из признаков 
хорош его рысака).

тартай» 1) раздуваться (о н оздрях);
2) вздыматься, оттопыриваться (об одеж де).

тартар* I 1) побуд. от  тарт= I 1— 7,
9— 14; курдаттыы тартар= а) чувствовать 
сильное непреодолимое влечение, страсть 
к ком у-чем у-л.; б) сильно страдать, тоско
вать по ком у-чем у-л.; иҥиир еитиитии тар- 
тарар а) он агонизирует; б) он бьётся в с у 
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дорогах; үөһүн тартарар он издал гортан
ный крик (при сильном в д о х е — обычно 
о недовольном, разгневанном богатыре)-,
2) пахать; сирн тартар» вспахать поле;
3) страдать эпилепсией; тартаран ыалдьыы 
эпилепсия.

тартар= II побу д. от  тарт= И ; табахх.ыт- 
тан тартар дай мне закурить твоего табаку.

тарый= сгребать; оту тарый* сгрести 
сено; саба тарыйан ыл= сгрести всё к себе 
<> быһа тарыйан приблизительно; быһа 
тарыйан аах* подсчитать что-л. прибли
зительно, прикинуть. 

тарыйтар= побуд. от  тарый=. 
тарыйылын= ст рад, от  тарын® сгребать

ся, быть сгребённым. 
тарыйыс= совм.-взаимн. от  тарый». 
тарылаа» звукоподр. громко трещать; 

тарахтеть; хонууга трактор тарылыыр в по
ле тарахтит трактор.

тарылас трещащий; тарахтящий; тарылас 
тыас треск; тарахтение, 

тарылас» совм .-взаим н. от  тарылаа». 
тарылат» п обуд. от  тарылаа»; мотуору 

тарылат= разг. завести мотор (напр , т рак 
т ора, мот оцикла).

тарын» возвр. от  тарый=; бэйэҕэр тары- 
нан ыл= сгрестй что-л. (к себе).

тарыҥ I наледь (обычно на горны х реч
ках).

тарыҥ II  1) глист; глисты; 2) солитёр, 
тарыҥнаа» образовываться— о наледи 

(обычно на горны х речках)-, покрываться 
наледью, тонкой коркой льда (обычно 
о горных речках).

тарыҥнан» I возвр.-ст рад, от  тарыҥнаа» 
покрываться льдом (о реках, озёрах). 

тарыҥнан' II разг. иметь глисты. 
тарыпынаа= см. тарыпынай». 
тарыпынай- трепетать крыльями, трепы

хаться, порхать (обычно о мелких пт ичках, 
бабочках).

тарыпынайыы и. д . от  тарыпынай» тре
пет крыльев, порхание (обычно мелких 
птичек, бабочек).

тарыпынас» совм .-взаим н. от  тарыпынай»; 
урумэччилэр КӨТӨН тарыпынаһаллар бабоч
ки порхают.

тас: тас гын» однокр. подр. выстрелу, 
резкому щёлкаюш^ему звуку, тыаҕа мае 
тыаһа тас гынна в лес)? раздался треск 
ломающегося дерева.

тас 1. 1) внешний; наружный Ц внеш
ность; наружность II внешне, снаружи, из
вне; тас көруҥ внешний вид; тас өттө 
наружная сторона; тас еттуттэн с внеш
ней стороны; тас ыал сосед; кинигэ таһа 
переплёт кнйги; тас таҥас верхняя одежда; 
дьиэ таһа двор; таһым дьалкыйан, нһнм 
ннрэн олорор погов. снаружи у меня всё 
взволновалось, внутрй у меня всё взбу
шевалось (т. е. я очень расстроен)-, 2) внеш
ний; тас политика внешняя политика; тас 
дьыала мнннстерствота министерство ино
странных дел; 3) наружный, подкожный 
жир (у скота)-, илин тас жир в один палец; 
иккн нлии тас жир в два пальца (как мера 
упит анност и скота)-, 2. в роли служ ебного 
имени-, таһыгар около, возле; у; мин таспар 
около меня; куруө таһыгар у изгороди;

дьиэ таһыгар возле дома; таһыттан из-за; 
куорат таһыттан из-за города; таһынан
а) мимо, рядом, возле, у, около; ыалбыт 
таһынан мимо соседей; б) сверх, помимо; 
бьглаан таһынан сверх плана; сокуов та- 
һынан вне закона О  ити тас өттүнэн или 
НТК таһынан сверх того, кроме того; 
тастан книрбит таас уллуҥах фольк. чужой, 
чуждый (букв, вошедшая извне каменная 
стопа); тирним таһынан книрэр мне очень 
не нравятся (его слова и поведение).

тас» носить; возить; уута тас» носйть 
воду; массыынанан тас» перевозить что-л. 
на машине.

таскайдаа» разг. таскать; кууллары тас- 
кайдаа» таскать мешки.

таскайдан» возвр. от  таскайдаа» прост. 
таскаться; төттөрү-таары таскайдан» тас
каться взад-вперёд.
■ таскайдас» совм .-взаим н. от  таскайдаа». 

таскайдат» п обуд. от  таскайдаа». 
таспа уст . наружное покрытие чего-л.-, 

таспа туоһа берёста для покрытия (напр, 
у расы).

тастаа» покрывать чт о-л. чем-л.-, кини- 
гэни тастаа» а) переплести книгу; б) обер
нуть книгу.

т а с т а а х  1) и м е ю щ и й  п о к р ы т и е ;  с ... по
крытием; х о р д у о ҥ к а  т а с т а а х  к и н н г э  книга 
в картонном переплёте; күөх с у к у н а  т а с 
т а а х  с о н  пальто из синего сукна; 2) упи
танный, жирный (о скоте)-, жирный (о мясе)', 
у с  ИЛИИ т а с т а а х  э т  жирное мясо (имеющее 
слой наруж ного ж и ра толи^иной в три 
пальца).

тастан» возвр.-ст рад, от  тастаа» покры
ваться, быть покрытым чем-л.-, эргэ кини- 
гэлэр саҥа тастаммыттар старые кнйги 
вновь переплетены.

тастар» п обуд. от  тас»; таһаҕаһыи мас- 
сыыиаиаи тастарда он перевёз свой вещи 
на машине, 

тастас» совм .-взаим н. от  тастаа». 
тастат» п обуд. от  тастаа». 
тастыҥ 1) чужой, посторонний; тастыҥ 

киһи посторонний человек; 2) дальний 
тастыҥ аймах дальний родственник.

таһаа стан, фигура; кыыс тупсаҕай та- 
һаата стройный гибкий стан девушки.

таһаалаах имеющий ... стан, ...  фигуру; 
с ... станом, с ... фигурой; урдук таһаалаах 
ат статный конь.

таһаар» п обуд. от  таҕыс» 1) вытаскивать, 
извлекать, вынимать; суумкатыттан кини- 
гэнн таһаарда он вытащил книгу из сумки; 
ууттан таһаар» вытащить из воды кого- 
-что-л.-, чааниьыгы уоттаи таһаар» снять 
чайник с огня; кыыныттан быһаҕын та- 
һаарда он вытащил нож из ножен; он 
обнажил нож; таһаҕаһы трюмтаи таһаар» 
поднять груз из трюма; 2) выносить; вы
возить; дьиэттэн таһаар» вынести из дому 
кого-чт о-л.; куораттаи табаары таһаар’ 
привезти (букв, вывезти) товары из города;
3) выводить; выпускать; ынахтары мэччи- 
рэҥҥэ таһаар» выпустить коров на пастби
ще; тыыииаахтыы сии-сии тыыинаахтыы 
таһаарар баар үһү загадк а  есть такое: 
живьём съедает— живьём выпускает (туу 
верша); 4) выгонять, выпроваживать; изго-
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нять; дьиэттэн (үүрэн) таһаар» выгнать 
кого-л. йз дому; 5) выставлять, высовы
вать; тылгын таһаар= высунуть язык;
6) вывихнуть; илиитнн таһаар= вывихнуть 
руку; 7) поднимать вверх, наверх; уолат- 
тар моҕотойу тииккэ таһаарбыттар ребята 
посадили бурундука на дерево; 8) т р ен . 
выпускать, издавать; опубликовывать; ха- 
һыаты таһаар= выпустить газету; хаһыак- 
ка таһаар» опубликовать чт о-л. в газете; 
харчыны таһаар» выпустить деньги; 9) пе- 
рен. выпускать, производить, вырабаты
вать; саҥа боруоданы таһаар- вывести но
вую породу (скот а); үүннэрэн таһаар= 
вырастить чт о-л .■, оҥорон таһаар» произ- 
водйть что-л.\ 10) перен. выводить, исклю
чать; правление састаабыттан таһаарбыт- 
тар его вывели из состава правления; 
скобкаттан таһаар= м ат . выносить за 
скобки; 11) перен. выносить, издавать; 
уурааҕы таһаар= вынести решение; 12) п е
рен. делать, превращать; эйигиттэн үчүгэй 
булчуту таһаарыам я сделаю из тебя хоро
шего охотника; 13) перен. решать (напр, 
задачу); выводить (форм улу); 14) в сонет, 
с сущ. выраж ает  действие, связанное со 
тач. имени: ырыаны таһаар= выводить
песню; запеть; толкуйдаан таһаар» выду
мать, придумать чт о-л.; кырдьыккын та- 
һаар* доказать свою правоту; ороскуоту 
{или хоромньуну) таһаар= допускать убыт
ки; делать (большйе) расходы; саҥа та- 
һаар= а) подавать голос; б) издавать звук; 
€ыл таһаар» продержать, прокормить всю 
зйму (обычно скот ); уҥуор таһаар* пере
править на ту сторону; үрүҥэр таһаар» 
переписать на беловйк; суол таһаар» про- 
ложйть дорогу; өйүттэн таһаар= перен. 
свестй с ума; таһыгар таһаарбат он вйду 
не подаёт; туһатыттан таһаар= привестй 
в негодность (букв, вывести из годности) 
<> ас таһаарар он пускает слюни (букв. 
пищу— говорят  о младенце, когда он п у 
скает слюни пузы рькам и; по ст аринной  
примете это предвещает  сыт ую, заж ит оч
ную ж изнь); ааҕан (или суоттаан) таһаар’  
вычислить чт о-л.; дуоһунаска өрө таһаар» 
повышать в должности; саҥа таһааран 
ытаа= плакать навзрыд, рыдать.

таһаартар» п обуд. от  таһаар=; куораттан 
саҥа сааны таһаартардым мне привезли 
из города новое ружьё (по моей просьбе); 
автор кинигэтнн таһаартарбыт автор издал 
свою книгу.

таһаарылын= ст рад, от  таһаар» 1— 4, 
7— 11, 13; ууттан таһаарыллыбыт курдук 
илийдим я вымок до нитки (букв, как 
вытащенный из воды); саҥа таһаарыллыбыт 
кинигэ только что выпуш;енная кнйга.

таһаарын» возвр. от  таһаар= 2, И , 13; 
бэйэлэригэр туһалаах быһаарыыны таһаа- 
рыммыттар онй прйняли полезное для 
себя решение.

таһаарыс= совм .-взаим н. от  таһаар* 1— 4, 
7—9, 13; трюмтан таһаҕаһы таһаарыс=
помочь разгрузйть трюм; бырааһынньык 
хаһыатын таһаарыстылар онй выпустили 
праздничную газету.

таһаарыы и. д . от  таһаар»; табаары та- 
һаарыы вывоз товаров; хаһыаты таһаарыы

выпуск газеты; хайаҕа таһаарыы подъём 
в гору.

таһаарыылаах производйтельный, про- 
дуктйвный; таһаарыылаах үла производй
тельный труд.

таһаҕас 1. 1) груз; ноша || грузовой;
таһаҕас таһыыта (или тиэйиитэ) перевозка 
грузов, грузовые перевозки; таһаҕас ту- 
туурдах бар= идтй с ношей; таһаҕас оҥосту- 
бат перен. это для него не ноша (о чём-л. 
легко выполнимом); 2) перен. тяжесть, бре
мя; таһаҕас оҥоһун» переживать чт о-л., 
нестй чт о-л. как бремя; 2. грузовой; 
таһаҕас массыыната грузовая машйна.

таһаҕастаа= нагружать что-л. чем-л., 
накладывать что-л. на чт о-л.; бу сыар- 
ҕаны олус ыар таһаҕастаабыттар на эти 
сани нагрузйли слйшком много.

таһаҕастаах имёюш,ий груз; с ... грузом; 
гружёный, нагруженный; таһаҕастаах мас- 
сыына гружёная машйна.

таһаҕастан= возвр. от  таһаҕастаа=; ыара- 
хан таһаҕастан» иметь тяжёлую ношу.

таһаҕастас* разг. таскаться с каким-л. 
грузом, ношей.

таһараа 1. 1) расположенный рядом,
поблйзости (по отноилению к находящ емуся  
в доме, помещ ении); таһараа ыал блйжний 
сосед (ж ивущ ий в соседнем доме); 2) наруж 
ный; таһараа аан наружная дверь; 2. диал. 
см. таһырдьа. 

таһыгар см. тас 2.
таһыгыраа* звукоподр. издавать частые 

трескучие, щёлкающие звуки; пулемёт та- 
һыгырыыр трещйт пулемёт, строчит пуле
мёт.

таһыгырас звонко щёлкающий, треску
чий; ыраахтан таһыгырас тыас иһнллэр 
издали слышен треск.

таһыгырат» побуд. от  таһыгыраа»; сар- 
сыардааҥҥы дьыбарга тоҥсоҕой тоҥсуйан 
таһыгыратар в утреннем морозном воздухе 
слышен громкий дробный стук дят
ла.

таһый= I шлёпать, бить, хлестать, сечь; 
оҕону таһый» шлёпнуть ребёнка; таһый 
да таптаа —  снн бннр погов. хоть бей, хоть 
л аскай —  всё равно (о непослуш ных детях) 
<> ууну таһый» привирать, выдумывать; 
рассказывать небылйцы.

таһый= I I  выходйть из берегов, разли
ваться; затоплять; халаан уута манан та- 
һыйар в этом месте река выходит из берегов 
(во время половодья).

таһыйааччы 1. и. д. л. от  таһый= I; 
2. уст . палач, мучйтель. 

таһыйсыы и. д . от  таһыныс'. 
таһыйыс= совм.-взаимн. от  таһый= I. 
таһыйыы I и. д . от  таһый» I битьё, 
таһыйыы II  и. д. от  таһый= I I .  
таһылын* I ст рад, от  таһый= I быть 

отшлёпанным, побйтым.
таһым 1) уровень; уу таһыма уровень 

воды; 2) уровень, степень; олох таһыма 
жизненный уровень; культурнай-техниче- 
скэй таһым культурно-технический уро
вень.

таһымнаа= переполняться; переливаться 
через край; өрүс уута хаатын таһымнаабыт 
река вышла из берегов; чабычаҕа таһым-



ТАҺ -  380 -
наабыт погов. его турсук переполнен через 
край {говорится о зазнайке).

таһымнат» п обуд. от  таһымнаа= пере
полнять; өрүс уутун таһымнаппыт река 
вышла из берегов.

таһын» I возвр. от  тас=; кыһын оттор 
мастарын таһыммыттар онй навозили себе 
дров на зиму.

таһын» II  1) возвр. от  таһый= I; өттүгүн 
таһынна он ударил себя по бёдрам (от  
удивления); 2) рукоплескать; аплодировать 
<> ытыс таһынар ыас хараҥа соотв. (темно) 
хоть глаз выколи.

таһынааҕы наружный, находящийся вне 
{недалеко)-, дьнэ таһынааҕы ампаар амбар, 
находящийся во дворе; дьиэ таһынааҕы 
сэһэв а) разговоры, идущие по соседству; 
соседские пересуды; б) обыденные разгово
ры.

таһынааччы 1) и. д . л. от  таһый= I; 
2) рукоплещущий, аплодирующий, 

таһынан см. тас 2.
таһыныы I 1) и. д . от  таһын= I ; 2) р у 

коплескания, аплодисменты; кургүөмнээх 
ытыс таһыныыта бурные рукоплескания, 
овации.

таһыныы II  и. д. от  таһын= II . 
таһыр жёсткий, твёрдый; таһыр курдук 

хаппыт тнрни жёсткая высохшая кожа.
таһырах чужой и нелюбимый; тас уруу 

таһырах погов. дальний родственник 
чужд.

таһырахтат’  считать чужим и нелюби
мым; миигин таһырахтата санаама не д у
май обо мне, как о чужом.

таһырҕаа» звукоподр. издавать звонко 
щёлкающие звуки.

таһырҕас щёлкающий; бэстилиэт тыаһа 
таһырҕас буолла защёлкали пистолетные 
выстрелы.

таһырҕас” совм.-взаимн. от  таһырҕаа»; 
саалар тыастара таһырҕастылар резко хло
пали рулсёйные выстрелы. 

таһырҕат= п обуд. от  таһырҕаа». 
таһырдьа 1. двор, улица || наружный; 

таһырдьа врүт наружная сторона; таһыр- 
дьаттан книр= зайтй с улицы, со двора;
2. нареч. наруже, вне (находит.ься)-, таһыр- 
дьа таҕыс= выйти на улицу; таһырдьа 
таҕы стахха—  хаар туртайар, иһирдьэ кинр- 
дэххэ— уот кытарар погов. выйдешь на 
двор —  снег белеет, зайдёшь в дом —  огонь 
краснеет {говорилось о скучном однообразии  
длинной якут ской зимы).

таһырдьааҥы наружный, внешний; та- 
һырдьааҥы аан наружная дверь.

таһырдьатааҕы наружный, внешний; та- 
һырдьатааҕы харабыл наружная охрана, 

таһыс» I совм .-взаим н. от  тас*. 
таһыс= I I  см. таһыйыс*. 
таһыттан см. тас 2. 
таһыччы нареч. 1) совсем, совершенно, 

вовсе; таһыччы умнан кэбиспиппин я, ока
зывается, совсем забыл о чём -л.; 2) много 
больше, чем ожидалось; уу таһыччы кэл- 
бит хлынула вода {и зат опила берега)', 
таһыччы үбү бнэрдилэр нам выделили мно
го средств {больш е, чем мы ож идали). 

таһыыр битьё, наказание розгамн. 
татаар I сыпь; короста, парша.

татаар I I  татарин || татарский; татаардар 
татары; татаар дьахтара {или кыыһа) 
татарка; татаар тыла татарский я зй к .

татаардаи» страдать какой-л. кожной 
болезнью; запаршиветь.

татай меж д. выраж ает  сетование, недо
вольство-. о татай, итинн да кыайбат! 
ну и ну, даже этого не может сделать!

таталҕа ремень {к-рым притягивают 
вьюк к седлу) <> абааһы таталҕатыгар 
нҥннним загадка  запутался я в бесовских 
тенётах (тиргэ петля на уток), 

таталҕалаа* притягивать {вьюк к седлу). 
таталҕалаах притянутый {к седлу рем

н ё м —  о вьюке). 
таталҕалат» побуд. от  таталҕалаа^. 
татат меж д. выраж ает  неож иданный ис

пуг, удивление ой, ай, ах; татат, бу туох- 
путуй! ой, что это {еи^ё) такое!

татыарый= уменьшаться; иссякать, кон
чаться; тардар табах татыарыйда курево 
(у меня) кончается; далай былас сапаата 
татыарыйда фольк. мощный дух его ос
лаб.

татыас вспыльчивый (о характ ере); та« 
тыас майгы вспыльчивый характер.

татыатык нареч. скудно, бедно; татыа- 
тык олор= жить скудно.

татыйык синица; сылгы татыйыга диал. 
трясог5'зка.

татым незначительный, скудный; недо
статочный; татым ас скудная пища; татым 
таҥас недостаточное количество материи.

татымнык нареч. скудно; недостаточно; 
татымнык олор= жить в нужде.

татыр ступающий неровно, как бы при
храмывая (о лош ади).

тафта тафта; тафтаттан тигиллибит бы- 
лааччыйа платье из тафты.

тахса послелог, у п р . исх. п . больше, свы
ше; до; сүүрбэттэн тахса киһи кэлбит 
пришло свыше двадцати человек; уонтан 
тахсата ыттым я выстрелил свйше десяти 
раз <> туһатыттак тахса до негодности 
{довести). 

тахсыс' совм .-взаим н. от  таҕыс-. 
тахсыы= I .  и. д . от. таҕыс* пря м ., перен. 

выход; дьиэттэн тахсыы выход йз дому; 
пексияҕа тахсыы выход на пенсию; көтвн 
тахсыы вылет; кун тахсыыта восход солн
ца; хайаҕа тахсыы подъём на гору; 2. доро
га в гору, подъём, взвоз {обычно от озера, 
реки); мантан тахсыыны көрөҕун дуо? 
тебе отсйда виден взвоз?

тахтай= обр а зн . быть, казаться низень
ким, одетым в кургузую одежду.

тачанка тачанка; пулемёттаах тачанка 
пулемётная тачанка.

тачка тачка; тачканан тас= возить что-л. 
на тачке.

театр театр Ц театральный; кукольнай 
театр кукольный театр; драматическай 
театр драматический театр; театр афишата 
театральная афйша.

театрализованнай театрализованный; 
театрализованнай спектакль театрализо
ванный спектакль.

театральнай театральный; театральна» 
училище театральное училище; театраль
най критика театральная критика.
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тезис тезис; доклад тезнһэ тезисы докла

да.
текст текст; лекция текиһэ текст лек

ции.
телевидение телевидение; телевидение 

биэриитэ передача по телевидению; теле
видение студията студия телевидения.

телевизиоинай телевизионный; телеви- 
зионнай киии телевизионный центр; теле- 
визиокнай соиуииар телевизионные ново
сти.

телевизор телевйзор.
телеграмма телеграмма; суһал телеграм

ма срочная телеграмма; телеграммаиаи 
биллэр= сообщать что-л. телеграммой, 

телеграммалаа» телеграфировать, 
телеграммалас» совм .-взаим н. от  теле- 

граммалаа»; эҕэрдэлэһэи телеграммалас» об
мениваться поздравительными телеграм
мами.

телеграммалат* п обуд. от  телеграммалаа». 
телеграф телеграф.
телеграфист телеграфист; телеграфистка, 
телеграфнай телеграфный; телеграфнай 

сибээс телеграфная связь; телеграфнай ап
парат телеграфный аппарат.

телеметрическэй телеметрический; теле- 
метрическэй аппаратура телеметрическая 
аппаратура.

телемеханическай телемеханический; те- 
лемеханнческай система телемеханическая 
система, 

телескоп телескоп.
телефон телефон Ц телефонный; телефон 

аппарата телефонный аппарат; телефону- 
нан кэпсэт* разговаривать по телефону, 

телефонист телефонист, 
телефонистка телефон11Стка. 
телефоннаа= звонить по телефону. 
телефоннас= совм .-взаим н. от  телефон- 

наа=.
телефринат= побуд. от  телефоннаа=. 
телефонограмма телефонограмма, 
тема тема; уруэк темата тема урока; 

кэпсээн теыата тема рассказа.
тематика тематика; уус-уран айымньы 

тематиката тематика художественных про
изведений.

тематическай тематический; тематиче- 
скай былаан тематический план.

тембр тембр; ырыаһыт куолаһыи тембра 
тембр голоса певца.

темп темп; үлэ темпэтэ темп работы; 
үҥкүү түргэн темпэтэ танец в быстром 
темпе.

темпераменнаах разг. темпераментный; 
темпераменнаах киһи темпераментный че
ловек; темпераменнаах үҥкүү темперамент
ный танец.

темперамент темперамент; дохсун темпе
рамент пылкий темперамент.

температура температура; үрдүк темпе
ратура высокая температура; орто тем
пература средняя температура; салгын тем- 
пературата температура воздуха.

температуралан= разг. иметь температу
ру, температурить (о больном)-, ыарыһах 
температураланар больной температурит.

теннис теннис Ц теннисный; остуол теи- 
ниһз настольный теннис; теннис мээчнгэ

теннисный мяч; теннис оонньоо* играть 
в теннис. 

теиннстээ= играть в теннис, 
тенор тенор; лирнческэй тенор лириче

ский тенор.
теорема мат. теорема; теореманы дакаас- 

таа= доказать теорему.
теоретик теоретик; маркснзм-лениннзм 

теоретиктара теоретики марксйзма-лени- 
нйзма.

теоретическай теоретический; теоретнче- 
скан конференция теоретйческая конферен
ция; теоретическай түмүктээһин теорети
ческий вывод.

теория теория; марксизм-ленинизм тео- 
рията теория марксизма-ленинизма.

теплица теплица; огурсуну теплицаҕа 
үүинэр= выращивать огурцы в теплице.

теплицалаах тепличный; теплицалаах 
үүиээйилэр тепличные растения.

теплоход теплоход; теплоходунаи уһун= 
плыть на теплоходе, 

терапевт терапевт.
терапевтическай терапевтйческий; тера- 

певтическай отделение терапевтическое от
деление, 

терапия терапия.
термин термин; техническэй термин тех

нический термин.
термниологическай терминологйческий; 

терминологическай тылдьыт терминологй
ческий словарь.

терминология терминология; наука тер- 
минологията научная терминология, 

термодинамика термодинамика, 
термометр термометр; ртуттаах термо

метр ртутный термометр.
термос термос; термоска уута кут= налить 

в термос воды.
термоядерпай термоядерный; термоядер- 

най сэрии сэбэ термоядерное оружие.
терраса терраса; аһаҕас терраса откры

тая терраса.
территориальнай территориальный; тер- 

риториальнай управление территориальное 
управление.

территория территория; завод террито- 
рията территория завода; С С РС  террито- 
рията территория С С С Р , 

террор террор.
террорнстическай террористический; тер- 

рористическай дьайыы террористический 
акт.

техник техник.
техника в разн. знач. техника; спортсмен 

үрдүк техниката высокая техника спорт
смена; ДЭҤТЗИ сэрэнин техниката техника 
безопасности; байыаннай техника военная 
техника; бастыҥ техниканы баһылааһын 
овладение передовой техникой.

техникум техникум; сибээс техникума 
техникум связи.

техническэй в разн . знач. технический; 
техническэй училище технйческое училище; 
техническэй наукалар технические науки.

технолог технолог; технолог-инженер ин
женер-технолог.

технологическай технологический; тех- 
нологическай процесс технологический про
цесс.
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технология технология; металл техно- 

логията технология металла; производство 
технологията технология производства, 

тибигирэс частый стук, 
тибигирэс» совм.-взаимн. от  тибигирээ»; 

атахтар тыастара тибигирэстилэр слышен 
быстрый топот (множества) ног.

тибигирэт= п обуд. от  тибигирээ»; сааһыт- 
тар ытан тибигирэттилэр охотники выст
релили один за другйм.

тибигирээ» часто стучать, стукать; кэн- 
нибитигэр атах тыаһа тибигирээтэ сзади 
нас затопали ногами; сурэҕим тыаһа тиби
гирээтэ у меня сильно и учащённо забй- 
лось сердце.

тибии 1) вьюга, метель, пурга; суолу 
тибии типпит метель замела дорогу; саас- 
кы тибии весенняя пурга; 2) сугроб; ти
бии типпит нанесло сугробы <> кумах 
тибии песчаный нанос.

тибиилээх вьюжный, метельный; тибии- 
лээх туун вьюжная ночь.

тибиир» отплёвываться (перебирая гу б а 
м и).

тибий' издавать дробный лёгкий стук; 
үҥкүүлээн тибий» плясать, дробно стуча 
ногами.

тибилгэи оживлённый, беспокойный 
(о многолюдном месте)', тибилгэн айан 
суола большая проезжая дорога.

тибилий» 1) часто топтать; тиҥилэхтээх 
тибилийбит фольк. имеющие пятки истоп
тали {говорится о многолю дном , бойком  
месте)', 2) отгребать {ногами, лапам и).

тибиргээ' глухо отрывисто звучать {напр, 
о редких выстрелах).

тибис» част ица усил. присоединяет ся  
к нек-рым сл ., начинающ им ся со слогов 
Т И - ,  Т И Э - :  тибис-тиэрэни саҥарар он гово
рит совсем не то, что нужно, 

тигии 1:,6вод.
тигии II и. д . от  тик= I шитьё, пошив; 

сон тигиитэ пошив пальто.
тигиилээ= подвергаться нападению ово

дов {о ж ивот ных).
тигилин» ст рад, от  тик= I шйться, быть 

сшитым; учугэйдик тигиллибит көстуум 
хорошо сшитый костюм.

тигин» возвр. от  тик» I шить {для себя); 
саҥа сону тигин= сшить себе новое пальто.

тигинэс гулко стучащий; уулусса мас- 
сыына тигинэс тыаһынан туолла улица 
наполнена гулом машин; сурэхтэрин тыаһа 
тигинэс буолла сердца их гулко застуча
ли.

тигинэс» совм .-взаим н. от  тигинээ=; кус- 
тар уөрдэрэ К Ө Т Ө Н  тигинэстилэр с шумом 
поднялись стаи уток.

Т И Г И Н Э Т '  побуд. от  тигинээ»; кулуһун 
оттон тигинэттэ он развёл огромный шум
ный костёр.

тигинээ» издавать гулкий сйльный’ шум; 
КӨТӨН тигинээ» лететь с шумом {напр, 
о больш ой стае пт иц).  ̂

тигис= I 1) приставать, причаливать; 
прибиваться; борокуот бириистэҥҥэ ти- 
гистэ пароход причалил к пристани; аал 
биэрэккэ тигистэ плот прибился к берегу; 
2) доставаться, приходиться {на долю ); 
биирдии булчукка уоннуу куобах тигистэ

каждому охотнику досталось по дёсят- 
зайцев; туохха эмэ тигистигит дуо? чтб- 
-нибудь вам досталось?; что-нибудь вы 
сумели добыть?; бу эһэбиттэн тиксибит саа 
это ружьё мне досталось от деда; наҕа- 
раадаҕа тигис= быть награждённым; 3) уст. 
причащаться; таҥараҕа тигис= причастить
ся; 4) перен. попадаться на чём -л., быть 
причастным к чем у-л.; дьыалаҕа тигис= 
быть причастным ккаком у-л . делу; 5) перен. 
разг. собираться, сходиться {с разных 
ст орон); дьон бөҕө тиксибит собралось 
очень много людей.

ТИГИС' I I  совм. от  тик* I; дьуөгэбэр 
сыбаайба таҥаһын тигистим я помогала 
подруге шить свадебный наряд, 

тигээйи овод; оса; ср. бугуйэх I I .  
тигээрдээ» носйться, бегать (о скоте, 

уж аленном оводам и, осами).
тигээччи I и. д . л. от  тик= I; таҥастигээч- 

чи швея, 
тигээччи I I  см. тигээйи. 
тиий' 1) добираться до кого-чего-л.; 

достигать кого-чего-л.; куоракка тиий» доб
раться до города; 2) п ря м ., перен.. дохо
дить, доставать; хватать, быть достаточ
ным; уу тобукпар тиийэр вода доходит 
мне до колён; бу ураҕас тиийиэ дуо? этого 
шеста хватит?; кыайан бааллыбат,? быата 
тиийбэт не завязывается —  верёвки не хва
тает; төһө куускут тиийэринэн улэлээҥ 
работайте, сколько хватит сил; ус солкуо- 
бай тиийбэт не хватает трёх рублей; киһи 
хараҕын уста тиийбэт за пределами види
мости; хамнаһа бэйэтигэр тиийэр зарплаты 
ему хватает; өйуөбут икки кунтгэ тиийииһи 
провизии у нас хватит на два дня; муҥур 
уһукка тиий= дойти до крайней степени 
чего-л.; муҥур уһуктарыгар тиийэн тө- 
нуннулэр отчаявшись, они повернули об
ратно; турдарбын халлааҥҥа тиийиэм этэ 
загадка  если бы встал, достал бы до нёба 
(суол Дорога); 3) перен. доживать; сууһу- 
гэр тиийбитэ он дожил до ста лет; онуоха 
тиийбэтэрбин не дожить {букв, не дойтй) 
бы мне до этого; 4) в сочет. с ф . на  =рга 
основного гл. выступает  в роли вспомога
тельного гл. и означает  вынужденность 
совершаемого действия', төннөргө тиийииһн- 
бин мне придётся возвратиться; маны ылар- 
га Т И И Й Э Ҕ И Н  тебе придётся взять это;
5) в от ри ц. ф . в нек-ры х оборот ах перево
дит ся как  Хуже, слабее; киниэхэ тиийбэк- 
кин дуо? разве ты хуже его? <> оннукка 
тиийбэтэрбин как бы со мной такого не 
случилось; ыйыгар тиийбит дьахтар жен
щина на последнем месяце беременности 
(букв, достигшая последнего месяца).

тиийин» 1) управляться (с делам и), кон
чать вовремя (дела); соҕотоҕун дьиэтигэр 
тиийиммэт она одна не управляется с до
машним хозяйством; 2) в от р и ц . ф . испы
тывать стеснение, нехватку в средствах; 
нуждаться; элбэх оҕолоох буолан тинйнм- 
мэт этибит будучи многодетными, мы нуж
дались О  бэйэҕэр тиийин» кончать жизнь 
самоубийством.

тиийитэлээ» многокр. от  тиий=; ханна- 
-ханна тиийитэлии сырыттыҥ? где ты по
бывал?
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тиийэ послелог, у п р . да т . п . до, вплоть 

до; Москваҕа тиийэ до Москвы; суускэ 
тиийэ до ста; биир харчытыгар тиийэ до 
единой копейки; сиргэ тиийэ до земли; 
днректоргэ тиийэ вплоть до директора; 
тиһэҕэр тиийэ до конца.

тиил 1) п р и п у с к а е м ы й  к  д р у г и м  с а м к а м  
(о телёнке, жеребёнке)-, 2 )  п о д х о д я щ и й ,  
с о о т в е т с т в у ю щ и й  (н а п р , о ключе к другому  
замку). 

тиин= см. тиийин®.
ТИИҤ б е л к а  || б е л и ч и й ;  т и и ҥ  б э р г э һ э  б е 

л и ч ь я  ш а п к а .
ТИИҤНИИ нареч. п о - б ё л и ч ь и ,  к а к  б е л к а ;  

ТИИҤИИИ ыстаҥалаа= п р ы г а т ь ,  к а к  б е л к а .  
ТИИҤНЭС» совм .-взаим н. от  т и и ҥ н э э = .  
ТИИҤНЭТ' п обуд. от  т и и ҥ и э э = .
ТИИҤНЭЭ» о х о т и т ь с я  н а  б е л к у ,  п р о м ы ш 

л я т ь  б е л к у ,  б е л к о в а т ь .
ТИИҤНЭЭХ м е с т о ,  г д е  в о д я т с я  б е л к и ;  бу 

ойуур ТИИҤНЭЭХ в  э т о м  л е с у  в о д я т с я  б е л к и .
т и и ҥ н ь и т  о х о т н и к  н а  б е л к у ;  т и и ҥ н ь и т  

ы т  с о б а к а ,  и д у щ а я  н а  б е л к у .
тиип тиф II тифозный; ымынахтаах тиип 

сыпной тиф; ис тиибэ брюшной тиф; тиип 
ымынаҕа тифозная сыпь.

тииптээ® болеть тифом; тииптээбит 
(ыарыһах) тифозный (больной).

тиир= н а т я г и в а т ь ,  р а с т я г и в а т ь  чт о-л.; 
саһыл тириитин тиир= р а с т я н у т ь  л и с ь ю  
ш к у р к у  (при обработке)-, киэпкэ тиир= 
н а т я г и в а т ь  что-л. н а  какую -л. ф о р м у  
(напр, изделие при ш ит ье, вышивании)-, 
тиирэ кэт= н а т я н у т ь  н а  с е б я  о ч е н ь  т е с н у ю  
о д е ж д у  <>  испин тиирэ тэптэ разг. у  м е н я  
в с п у ч и л о  ж и в о т  (от  недоброкачест венной  
пищи).

тиирдэр» п о бу д . от  тиир=. 
тиирилин» ст рад, от  тиир= натягивать

ся, растягиваться, быть натянутым, растя
нутым; тиириллибит тирии растянутая (для 
просушки) шкура, 

тиирин» возвр. от  тиир=. 
тиирис= совм .-взаим н. от  тиир=. 
тиис 1) зуб II зубной; илин тиис передний 

зуб; кэлин тиис задний зуб; балта тиис 
коренной зуб; билир тиис зуб мудрости; 
(аһыы) тиис клык; тииһиир тиис молоч
ный зуб; тиис враһа зубной врач; тиис 
бороһуога зубной порошок; тиискин көр- 
дөр= п ря м ., перен. показывать зубы; тиис- 
-тиискэ, хаан-хаантга погов. зуб за зуб, 
кровь за кровь (соотв. око за око, зуб 
за зуб); тиис тыҥырах тиийэринэн погов. 
пока есть зубы и когти (т . е. сопрот ив
ляться, борот ься до последнего)-, 2) зубец; 
тараах тииһэ а) зубья гребёнки; б) зубья 
бороны; кыраабыл тииһэ зубья граблей.

тиис= 1) р е з в й т ь с я ,  ш а л и т ь  (о  ребёнке)-, 
0 Ҕ0  оонньоон өрө тииһэр р е б ё н о к  ш у м н о  
р е з в й т с я ;  2 )  н еодобр . д о м о г а т ь с я ,  д о б и 
в а т ь с я  чего-л.; упкэ тиис= д о м о г а т ь с я ,  
д о б и в а т ь с я  д е н е г  <>  тылга тиис= н еодобр.
а)  б ы т ь  с л и ш к о м  с л о в о о х о т л и в ы м ;  б )  н а 
п р а ш и в а т ь с я  н а  с п о р .

тиистэн= возвр .-ст рад, о/п тиистээ= 1) п р о 
р е з а т ь с я ,  в ы р а с т а т ь — о з у б а х ;  оҕо тиис- 
тэммит у  р е б ё н к а  п р о р ё з а л и с ь  з у б ы ;  
2 )  в с т а в л я т ь с я ,  б ы т ь  в с т а в л е н н ы м  —  о з у 
б а х ;  3) п р и д е л ы в а т ь с я ,  б ы т ь  п р и д ё л а н н ы м —

о з у б ь я х ;  т и и с т э м м и т  кыраабыл г р а б л и  с о  
в с ё м и  з у б ь я м и .

тиистээ» 1) в с т а в л я т ь  з у б ы ;  2) д ё л а т ь  
З у б ь я ;  кыраабылы тиистээ' п р и д ё л а т ь  
з у б ь я  к  г р а б л я м ;  3) разг. б р а т ь  з у б а м и ;  
к у с а т ь .

тиистээх 1. 1) и м ё ю щ и й  з у б ы ;  с . . .  з у б а 
м и ;  оҕонньор билигин )1,а тиистээх у  с т а 
р и к а  и п о  с е й  д е н ь  в с е  з у б ы ;  2 )  з у б а с т ы й ;  
тиистээх балык з у б а с т а я  р ы б а ;  3) и м ё ю 
щ и й  з у б ь я ;  с . . .  з у б ь я м и ;  з у б л а т ы й ;  2 .  ди ал. 
д л и н н о н о с ы й  к р о х а л ь  (вид водоплавающей  
пт ицы). 

тииһигир* см. тииһиктээ*. 
тииһигирии и. д . от  тииһигир». 
тииһик п р и с т у п  (какой-л. болезни, боли)-, 

тииһин тииһигэ киирдэ у  н е г о  н а ч а л с я  
п р и с т у п  з у б н о й  б о л и .

тииһиктээ» ч у в с т в о в а т ь  о с т р у ю  б о л ь  (при  
прист упе какой-л. болезни); ч у в с т в о в а т ь  
п р и с т у п  б о л и ;  киэһэнэн .тииһим тииһик- 
тиир п о  в е ч е р а м  у  м е н я  н а ч и н а ю т с я  п р й -  
с т у п ы  з у б н о й  б о л и .

тииһин» возвр. от  тиис= 2 д о б и в а т ь с я  
ч а с т и ,  д о л и  чего-л. (для себя).

тииһиннэр' п обуд. от  тииһин=; миэхэ 
тугу да тииһиннэрбэтилэр м н е  н и ч е г о  н е  
д о с т а л о с ь  (букв, м н е  н и ч е г о  н е  п о з в о л и л и  
з а п о л у ч и т ь ) .

т и и һ э э '  в ы п а д а т ь — о м о л о ч н ы х  з у б а х ;  
0 Ҕ 0  т и и һ э э н  э р э р  у  р е б ё н к а  н а ч и н а ю т  
в ы п а д а т ь  м о л о ч н ы е  з у б ы .

тиит л и с т в е н н и ц а  || л и с т в е н н и ч н ы й ;  тиит 
мае л й с т в е н н и ц а ;  тиит ук л й с т в е н н и ч н а я  
р у к о я т ь  (напр , нож а); тиитин мин охтор- 
дум, ТИИҤИН эн И ТИГЭСТЭЭТИҤ поел, д ё р е в о  
с в а л и л  я ,  а  б ё л о к  с  н е г о  с о б р а л  т ы  (соотв. 
ч у ж и м и  р у к а м и  ж а р  з а г р е б а т ь ) .  

тий= см. тиий=. 
тийин» см. тиийин». 
тийитэлээ» см. тиийитэлээ®. 
тик= I ш и т ь ;  ырбаахыта тик» с ш и т ь  

р у б а ш к у ;  хам тик= з а ш и т ь ,  (напр, что-л. 
разорванное); самалык тик= л а т а т ь ,  к л а с т ь  
з а п л а т у .

тик= I I  ж а л и т ь ;  тигээйи тикпит его 
у ж а л и л а  о с а .

тиксии п р и ч а л ;  тыы тиксиигэ кэллэ 
в ё т к а  (лёгкий якут ский чёлн) п о д о ш л а  
к п р и ч а л у .  

тиксис= см. тигис= II .  
тиксиһии и. д . от  тиксис*; икки суол 

тиксиһиитэ с о е д и н ё н и е  д в у х  д о р о г .
тиксиһиннэр» п обуд. от  тиксис»; миигин 

кинилиин тиксиһиннэр разг. сведй меня 
с ним.

тиксэр» п обуд. от  тигис» I; оҥочону 
тиксэр= причалить лодку; кинигэбин тик- 
сэр верни мне мою книгу.

тиксэртээ» многокр. от  тиксэр=; оҕуста- 
ры тиксэртээ= с в е с т й  б ы к о в  д р у г  с  д р у г о м  
(для боя).

тиктэр= побуд. от  тик= I; ательеҕа сону 
тиктэрдим я  с ш и л  с е б ё  п а л ь т о  в  а т е л ь е .

тилигирээ= звукоподр. б и т ь с я ,  м е т а т ь с я  
с  г л у х й м  с т у к о м  (напр, о лисе в клетке, 
о рыбе в верше).

тилий* 1) п р и у ч а т ь  к  д р у г о м у  с о с у н к у  
(корову, кобылу); 2 )  перен. п о д с т р е к а т ь ,  
н а у щ а т ь .
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тилийии и. д . от  тилий=. 
тилийэ нареч. н е п р е р ы в н о ,  б е с п р е р ы в н о ;  

тилийэ суур= о б е г а т ь  в сё  в о к р у г ,  в сё  к р у 
г о м .

тилик: тилик курдук к р е п к и й ,  п л о т н ы й ;  
тилик курдук киһи к р е п к и й  ч е л о в е к  (ф и зи 
чески).

тилин= 1) о ж и в а т ь ;  уөн-көйуур тиллибит
н а с е к о м ы е  о ж и л и  (после зим ней спячки)', 
өлбут тиллибэт м ё р т в ы й  не в о с к р е с н е т ;  
2) разг. п о п р а в л я т ь с я ;  ыарыһахпыт тилли
бит б о л ь н о й  п о п р а в и л с я .

тилиннэр= п обу д. от  тилин= 1) о ж и в л я т ь ,  
в о с к р е ш а т ь ;  өлбуту тилиннэрбэккин м ё р т 
в о г о  не о ж и в и ш ь ;  2) в ы л е ч и в а т ь ;  в ы х а ж и 
в а т ь  (больного)', п о п р а в л я т ь  (чьё-л. з д о 
ровье).

тилиргээ= р а зд .-к р а т н . п р о и з в о д и т ь  гл у
х о й  д р о б н ы й  с т у к ;  паровоз бытааннык 
тилиргии турда п а р о в о з  м е д л е н н о  з а с т у 
ч а л  (по р е л ь с а м ) .

тиллии и. д . от  тилин»; уөн-көйуур тил- 
лиитэ п р о б у ж д е н и е  н а с е к о м ы х  (весной).

тилэ послелог, уп р . вин. п. п о д р я д ,  без  
п е р е р ы в а ;  куну, тууну тилэ улэлиирэ он  
р а б о т а л  д е н ь  и н о ч ь  н а п р о л ё т .

тилэри нареч. п о л н о с т ь ю ,  д о  к о н ц а ;  
тилэри сырыт» п о б ы в а т ь  в е з д е  (где нам е
чалось).

тилэх п я т а ;  п я т к а ;  тилэххин оҕустар= 
н а т е р е т ь  п я т к и ;  тилэхтээх тиэстибит, атах- 
таах айгыстыбыт фольк. и м е ю щ и е  п я т к и  
с т о л п и л и с ь ,  и м е ю щ и е  н о г и  с о б р а л и с ь  
(т . е. перебывало много народу) О  тилэх 
баттаһа по п я т а м  (гнат ься). 

тилэхтэс» совм .-взаим н. от  тилэхтээ=. 
тилэхтээ= б и т ь ,  у д а р я т ь  п я т к а м и ;  атын 

тилэхтээт, көтутэ турда о н  у д а р и л  л о ш а д ь  
п я т к а м и  и у с к а к а л .

тимир ж е л е з о  || ж е л е з н ы й ;  тимир ууһа 
к у з н е ц ;  тимир курдук к а к  ж е л е з о  (крепкий)', 
тимир орон ж е л е з н а я  к р о в а т ь ;  тимир 
уһаат ж е л е з н а я  б о ч к а ;  ааллахха оннооҕор 
тимиртэн арыы тахсар поел, если ( у п о р н о )  
т е р е т ь ,  т о  и н а  ж е л е з е  в ы с т у п и т  м а с л о  
(т . е. настойчивостью и т ерпением всего 
добьёшься)-, тимир тириитин кэппит погов. 
н а д е л  ж е л е з н у ю  ш к у р у  (о злом, сварливом  
человеке, приш едш ем  в раздраж ение).

тимир= п о г р у ж а т ь с я ,  п р о в а л и в а т ь с я  во 
чт о-л.; т о н у т ь ;  ууга тимир= т о н у т ь ;  тими- 
рэн х а а л =  у т о н у т ь ;  тимирэ-тимирэ көп=  
т о  п о г р у ж а т ь с я ,  т о  в с п л ы в а т ь ;  бадарааҥҥа 
тимир= у в я з н у т ь  в б о л о т е ;  сиргэ тимириэх- 
пэр сир кытаанах погов. п р о в а л и т ь с я  б ы  мне  
с к в о з ь  з е м л ю ,  т а к  з е м л я  т в е р д а  (т . е. д е 
ваться некуда, н а п р , от ст ыда). 

тимирдэн= возвр. от  тимирдээ=. 
тимирдэт= п обуд. от  тимирдээ=. 
тимирдээ» о к о в ы в а т ь  чт о-л. ж е л е з о м ,  
тимирдээх о к о в а н н ы й  ж е л е з о м ,  
тимирдьи нареч. от  тимир=; биэдэрэтин 

тимирдьи баттаан ууну баста п о г р у з й в  
в е д р о ,  он з а ч е р п н у л  в о д ы ;  тоһоҕону ти
мирдьи оҕус= в б и т ь  г в о з д ь  в м ес те  с о  ш л я п 
к о й .

тимирии и. д . от  тимир= п о г р у ж е н и е  
(напр , в воду).

т и м и р т =  п о бу д . от  т и м и р =  п о г р у ж а т ь  во 
что-л.', т о п й т ь  в чём-л.

тимэх 1) п у г о в и ц а ;  з а с т ё ж к а ;  2) п е т л я ,  
п е т е л ь к а ;  сарыы тимэх р о в д у ж н а я  п е т е л ь 
к а ;  ыйыыр тимэх в е ш а л к а  (у одежды)', 
тимэх тыһыта п р о р е з ь  д л я  петл и <> тиа^эх 
балык г о л ё ц  (ры ба); тимэх эмп разг. л е к а р 
с т в о  в т а б л е т к а х ;  хатыҥ тимэҕэ т р е щ и н ы  
в к о р е  б е р ё з ы .

тимэхтин ди ал . р е м е н ь  с  ж е л е з н ы м  к о л ь 
ц о м  (для перет ягивания вьюка на олене).

тимэхтэн» возвр. от  тимэхтээ= з а с т ё г и 
в а т ь с я .

тимэхтэс= совм .-взаим н. от  тимэхтээ». 
тимэхтэт= п обуд. от  тимэхтээ=. 
тимэхтэз' 1) п р и ш и в а т ь  п у г о в и ц у  (к одеж

де); 2) з а с т ё г и в а т ь  чт о-л.; з а в я з ы в а т ь  
(концы чего-л.).

тиник 1) о с т а т к и  м я с а  (обычно на обгло
данны х кост ях); 2) о г р ы з к и ;  о б ъ е д к и .

тиниктэн= возвр.-ст рад, от  тиниктээ»; 
тиниктэммит уҥуох о б г л о д а н н а я  кость.

тиниктэс= 1) совм .-взаим н. от  тиниктээ=; 
2) с с о р и т ь с я ,  д р а т ь с я  (долго и упорно); 
этиһэн тиниктэс= д о л г о  и у п о р н о  с с о р и т ь 
с я  (безрезульт ат но). 

тиниктэһии и. д . от  тиниктзс=. 
тиниктэт’  п обуд. от  тиниктээ=. 
тиниктээ= о б ъ е д а т ь  м я с о  с  к о с т е й ,  о б г л а 

д ы в а т ь  к о с т и .
ТИҤ подр. глухому ст уку, глухому резо

нирующ ем у звуку тяжёлого у да р а ; пушка 
тыаһа тиҥ гынна р а з д а л с я  п у ш е ч н ы й  
в ы с т р е л .

тиҥий= и з д а в а т ь  с и л ь н ы е  г л у х и е  звуки;  
ытыалаан тиҥий= о г л у ш и т ь  в ы ст рел ам и.

ТИҤИЛЭХ см. тилэх о  КИИС ТИҤИЛЭҔЭ 
к о с т я н и к а ;  ытыс тиҥилэҕэ н и ж н я я  часть 
л а д о н и ,

тиҥилэхтээ= 1) см. тилэхтээ'; 2) топать  
н о г о й ;  уордайан сири тиҥилэхтээтэ он 
в я р о с т и  т о п н у л  н о г о й .

тиҥиргэт= п обуд. от  тиҥиргээ=; ыарыһах 
ынчыктаан тиҥиргэтэр больной глухо сто
нет.

тиҥиргэччи нареч. т я ж е л о ,  г л у х о  (сту
чат ь, звучат ь); сурэҕэ тиҥиргэччи тэбэр 
с е р д ц е  у  н е г о  б ь ё т с я  т я ж е л о  (напр, от 
быст рого бега).

тиҥиргээ= и з д а в а т ь  т я ж ё л ы й ,  г л у х о  резо
н и р у ю щ и й  з в у к ;  сурэҕэ тиҥиргиирин иһит- 
тэ он у с л ы ш а л  т я ж ё л ы й  с т у к  с в о е г о  сердца. 

ТИҤКИНЭТ’ п обуд. от  тиҥкинэз=. 
тиҥкинээ’  и з д а в а т ь  т я ж ё л ы й  г л у х о й  звук;  

саҥаран тиҥкинээтэ он з а г о в о р и л  громким 
г у с т ы м  б а с о м .

тиҥсирий' 1) о б н ю х и в а т ь ,  т ы к а т ь с я  но
с о м  (обычно о собаке); ыт иһити тиҥсирнйэр 
с о б а к а  о б н ю х и в а е т  п о с у д у  (со всех сторон); 
2) перен. разг. в ы н ю х и в а т ь ,  выискивать  
что-л.

тиҥэһэ ж ивотное в возрасте т рёх лет; 
тиҥзһэ кунан б ы ч о к - т р ё х л ё т о к ;  тиҥэһэ 
сылгы т р ё х г о д о в а л а я  л о ш а д ь .

тип= 1) м ести ,  з а м е т а т ь ;  тибии суолу 
тибэр м е т е л ь  з а м е т а е т  д о р о г у ;  2) перен. 
р азг. р е ш и т е л ь н о  о т к а з ы в а т ь с я  от чего-л., 
о т в е р г а т ь  чт о-л .; этэн көрдубут да, олох 
тибэи кэбистэ м ы  п ы т а л и с ь  у г о в о р и т ь  его, 
но он решйтельно о т к а з а л с я .

тип I: тип гын= однокр. хлопнуть, б а б й -  
путь (глухо, от рывист о); ханна эрэ саа
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т ы а һ а  т и п  г ы н н а  г д е - т о  г л у х о  х л о п н у л  
выстрел,  

тип 11 л и т .  т и п .
т и п и ч еск э й  т и п й ч е с к и й ;  т и п и ч е с к э й  о б 

раз т и п й ч е с к и й  о б р а з .
ти п и ч нэ й  ра зг .  т и п и ч н ы й ;  т и п и ч н е й  т у -  

бэлтэ т и п й ч н ы й  с л у ч а й .
т и п о в о й  т и п о в о й ;  т и п о в о й  д у о г а б а р  т и 

повой д о г о в о р ;  т и п о в о й  д ь и э  т и п о в о й  дом.
т и п о г р а ф и я  т и п о г р а ф и я ;  т и п о г р а ф и я ҕ а  

бэчээттээ= п е ч а т а т ь  чт о-л.  в т и п о г р а ф и и .
т и п о г р а ф с к а й  т и п о г р а ф с к и й ;  т и п о г р а ф -  

скай к ы р а а с к а  т и п о г р а ф с к а я  к р а с к а ;  т и п о 
гр а ф с к ай  ш р и ф т  т и п о г р а ф с к и й  ш р и ф т ,  

тир т и р .
т и р а ж  т и р а ж ;  с а ҥ а  к и н и г э  т и р а һ а  т и р а ж  

новой к н и г и ,  
ти ран ист.  т и р а н .
т и р б э ҕ э  1) н е б о л ь ш о й  п р о д о л г о в а т ы й  

л о с к у т о к  в ы д е л а н н о й  к о ж и ;  ж ё с т к и й  р е 
м еш ок ,  в ы р е з а н н ы й  с  к р а ё в  к о ж и ;  2) пе- 
рен. з а г о т о в к а  с ё н а  (н а  п л о х и х  з а б р о ш е н 
ных лугах)-, з а г о т о в к а  т р а в ы  (оставшейся  
после общ его  покоса).  

т и р б э ҕэ л эн »  в о з в р .-с т р а д ,  о т  т и р б э ҕ э л э э = .  
т и р б э ҕэ л эс =  1) со вм .-в за и м н . о т  т и р б э -  

ҕэлээ=; 2) см.  т и р б э ҕ э л э э = ;  м у о һ а  с у о х  
ы н а х т а н  т и р б э ҕ э л э с п и к к э  д и э р и  погов.  в сё  
равно ,  что и с к а т ь  в е р ё в о ч к у  о т  б е з р о г о й  
к о р о вы  ( п р оси т ь  у неимущего-, п р о с и т ь ,  
зная, что т о го ,  что п р о с и ш ь ,  нет ).  

ти р б э ҕ э л эт =  п о б у д .  о т  т и р б э ҕ э л э э = .  
ти рбэ ҕэ л ээ =  1) о б р е з а т ь  к р а я  в ы д е л а н н о й  

к о ж и ; 2) к о с и т ь  т р а в у  (н а  п л о х и х  з а б р о ш е н 
ных лугах)-, к о с й т ь  о с т а т к и  (о бщ его покоса).

т и р б э ҕ э һ и т  1) к о с а р ь  (за гот овля ю щ и й  для  
себя сено н а  з а б р о ш е н н ы х  л угах  или т р а ву ,  
оставшуюся после общ его  покоса);  2) перен.  
разг. м е л к и й  в о р й ш к а .

ти р ги л и н*  б ы т ь  н е с о о б р а з н о  д л и н н ы м ,  
не у м е щ а т ь с я  где-л.-, б э р э б и н э  с а р а й г а  
б а п п а т ,  т и р г и л л э  с ы л д ь а р  б р е в н о  не у м е 
щ ается  в с а р а е ,  

ти р ги л л и и  и. д .  о т  ти р г и л и н » .  
тиргиллээ» см.  т и р ги л и н » .  
ти ргэ  с и л к й ,  п ет л и  из к о н с к о г о  в о л о с а  

(для ловли ут ок).  
тиргэл эс= со вм .-в заим н. о т  т и р г э л э э = .  
тиргэлэт» п о б у д .  о т  т и р г э л э э = .  
тиргэлээ= с т а в и т ь  с и л к й ,  п ет л и  (н а  ут ок).  
т и р г э һ и т  о х о т н и к  с  с и л к а м и ,  п е т л я м и  

(на ут ок).
тирии к о ж а ,  ш к у р а  || к о ж н ы й ;  к о ж а н ы й ;  

к о ж е в е н н ы й ;  си р э й  т и р и и т э  к о ж а  л и ц а ;  
эһэ т и р и и т э  м е д в е ж ь я  ш к у р а ;  т и и ҥ  т и р и и т э  
бел и чья  ш к у р к а ;  т и р и и  ы а р ы ы т а  к о ж н о е  
з а б о л е в а н и е ;  т и р и и  у т у л у к  к о ж а н ы е  р у к а 
вицы; т и р и и  з а в о д а  к о ж е в е н н ы й  з а в о д ;  
тирйини имит= м я т ь ,  в ы д ё л ы в а т ь  к о ж у  
О  тириим  т а һ ы н а н  (к и и р э р )  он мне н е п р и 
ятен.

ти ри и л и и  нареч .  о т  т и р и и ;  т и р и и л и и  
тарт= а) р а с т я г и в а т ь  н а п о д о б и е  к о ж и ,  
ш к у р ы ;  б) п е ре н .  р а з г .  т я н у т ь  во  в се  с т о 
роны, р в а т ь  н а  ч а с т и  кого-л. (т . е. п р и 
глашать со всех ст о р о н ) .  

т и р и и һ и т  к о ж е в н и к .
тири лэс г л у х о й ,  д р е б е з ж а ш ,и й  з в у к ;  х о -  

нууга м о т у о р  т ы а һ а  т и р и л э с  н а  п о л е  с т о и т  
шум м о т о р о в .

тирилэс= совм .-вза им н. от  тирилээ=; к у с -  
т а р  КӨТӨН тирилэһэн т а ҕ ы ст ы л а р  у т к и  
п о д н я л й с ь  с  ш у м о м .

ти р и л э т »  п о б у д .  о т  тирилээ» г л у х о  т р е 
щ а т ь ,  д р е б е з ж а т ь  чем-л.-, с о һ о н  т и р и л э т»  
в о л о ч й т ь  что-л.  с  г л у х й м  т р е с к о м .

ти р и л э э=  г л у х о  т р е щ а т ь ,  д р е б е з ж а т ь ;  
өр т у о т а  у м а й а н  т и р и л и и р  п о т р ё с к и в а я ,  
г о р и т  п р о ш л о г о д н я я  т р а в а .

ти р и т= п о т ё т ь ,  п о к р ы в а т ь с я  п о т о м ;  ы а р ы -  
һ а х  т и р и т э р  б о л ь н о й  п о т ё е т ;  а т  т и р и п п и т  
л о ш а д ь  п о к р ы л а с ь  п о т о м ,  л о ш а д ь  в м ы л е .

т и р и т и н н э р =  п о б у д .  о т  т и р и т =  1) в ы з ы в а т ь  
п о т ;  б у  эмп т и р и т и н н э р э р  это л е к а р с т в о  
п о т о г о н н о е ;  2) перен.  з а с т а в л я т ь  р а б о т а т ь ,  
д е й с т в о в а т ь  с б о л ь ш и м  н а п р я ж ё н и е м  с и л ;  
з а с т а в л я т ь  р а б о т а т ь  до с е д ь м о г о  п о т а .

т и р и т - х о р у т »  1) с й л ь н о  п о т ё т ь ;  2) п е 
р е н .  т р у д й т ь с я  в п о те  л и ц а .

ти р и эр = о ж и в л я т ь ,  в о с к р е ш а т ь ;  ө л б у т э  
х а с  с ы л  б у о л б у т  к и һ и н и  т и р и э р э р  б у о л а -  
Ҕ Ы Н ?  ф ол ь к .  у м ё р ш е г о  с к о л ь к о  л е т  н а з а д  
ч е л о в ё к а  т ы  о б ы ч н о  о ж и в л я е ш ь ?  

ти р и э р д и с =  совм .-взаим н. о т  т и р и э р т * .  
ти р и э р т =  1) д о в о д и т ь  к ого-что-л. к у д а - л . ,  

до  чего-л.-, д ь и э т и г э р  ти р и э р т =  д о в ес т й  
кого-л.  д о  д о м у ;  б у  с у о л  к у ө л г э  т и р и э р д и э ҕ э  
э т а  д о р о г а  п р и в е д ё т  к о з е р у ;  к у һ э й э н  б а -  
р а р г а  т и р и э р т и л э р  м е н я  в ы н у д и л и  п о й т и ;  
2) д о с т а в л я т ь ,  п р и н о с й т ь ;  б у  б а һ ы ы л к а н ы  
к и н и э х э  т и р и э р т  э т у  п о с ы л к у  д о с т а в ь  е м у ;  
а й а х х а р  ти р и э р т =  п о д н е с т и  что-л.  к о  р т у .  

т и р и эр т эр »  п о б у д .  о т  т и р и э р т = .  
т и р к ;  т и р к  г ы н =  м о м е н т .-о д н о к р .  а )  и з 

д а т ь  л ё г к и й  г л у х о й  з в у к ;  б ы а  б ы с т а н  т и р к  
г ы н н а  р е м е н ь  л о п н у л  с г л у х й м  т р е с к о м ;
б) о б р а з н .  с д ё л а т ь ,  с о в е р ш и т ь  что-л.  м г н о -  
в ё н н о ;  к ы ы с  т а һ ы р д ь а  т и р к  г ы н а н  х а а л л а  
д ё в у ш к а  в ы с к о ч и л а  н а  у л и ц у .

ти рээ = 1) п о д п и р а т ь  чт о-л. чем -л.,  у п и р а т ь  
что-л. во что-л.-, м а һ ы н а н  тирээ= п о д п е р е т ь  
что-л.  п а л к о й ;  2) п р я м . ,  перен .  у г р о ж а т ь ,  
г р о з и т ь ;  с а а н а н  ти рээ= у г р о ж а т ь  р у ж ь ё м  
(в упор)-, т и р э э н  т у р а н  с ы ы с *  п р о м а х н у т ь с я ,  

с т р е л я я  в у п о р ;  а л д ь а р х а й  т и р э э т э  г р о з й т  
б е д а ,  н а в и с л а  б е д а  О  т и р э э н  т у р а р  с о р у к  
н е о т л о ж н а я  з а д а ч а .

т и р э э б и л  п о д п о р к а ;  п о д с т а в к а ;  м ае  т и р э э -  
б и л  д е р е в я н н а я  п о д п о р к а .

т и р зэ б и л л э н »  с т р а д ,  о т  т и р ээ б и л л ээ=  
п о д п и р а т ь с я ,  б ы т ь  п о д п ё р т ы м  чем-л.-, т у л а  
т и р э э б и л л э м м и т  о л б у о р  з а б о р ,  п о д п ё р т ы й  
с о  в с е х  с т о р о н ,  

т и р з э б и л л э с '  совм. о т  т и р ээ б и л л ээ» .  
т и р э э б и л л э т =  п о б у д .  от  т и р ээ б и л л ээ» .  
т и р ээ б и л л ээ»  п о д п и р а т ь ,  с т а в и т ь  п о д п о р 

к и ;  э р г э р б и т  с а р а й ы  э л б э х  т и р э э б и л л э э б и т -  
т э р  с т а р ы й  с а р а й  п о д п ё р л и  в о  м н о г и х  
м е с т а х .

т и с  п о д р .  звуку сильного у д а р а  по п л от ной  
у п р у г о й  массе.

ти с= 1) н и з а т ь ;  н а н и з ы в а т ь ;  н а с а ж и в а т ь ;  
о ҕ у р у о т а  ти с= н а н и з а т ь  б у с и н к и ;  у т э һ э ҕ э  
ти с=  н а с а д й т ь  н а  р о ж о к  (мелкую рыбёшку)-,  
си п  г ы м м ы т ы  с и т и и г э  т и һ э р  погов.  что  
ни у с л ы ш и т ,  н а  в е р ё в о ч к у  н а н й ж е т  
(о сплетницах)-,  2) ш н у р о в а т ь ;  б э р эм э дэ й и  
тис= з а ш н у р о в а т ь  п е р е м ё т н у ю  с у м у .

т и с к э й =  о б р а з н .  б ы т ь  т у г о  н а б й т ы м ;  т и с -  
к э й б и т  с у у м к а т у г о  н а б й т а я  чем-л. с у ш к а .
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тискэччи нареч.  туго, плотно (набивать, н а 

п о л н я т ь  ч т о -л .) ;  сыматыгар тискэччи хаа- 
лаата он туго набил свою перемётную суму. 

тистэр= п о б у д .  о т  тис». 
тиһигирэс= со вм .-в заим н. о т  тиһигирээ». 
тиһигирэт» п о б у д .  о т  тиһигирээ=. 
тиһигирээ' з в у к о п о д р .  1) издавать частый 

глухой отрывистый стук; 2) быстро и т я 
жело топать ногами.

тиһии м. д. о т  тис= 1) нанизывание; 
насадка; 2) шнурование, шнуровка.

тиһик 1) верёвка, на которую нанизы
вают что-л.-,  2) завязка у сумы (п р од ева е
м ая  и з  пет ли в петлю)-, ср .  тиһилик <> ти- 
һигэ быстыбаккабеспрерывно, непрерывно.

тиһиктээх нанизанный; насаженный; ти- 
һиктээх сордоҥ щуки, нанизанные за ж аб
ры на верёвочку.

тиһилик завязка-ремешок у сумы ( п р о 
девается и з  петли в п ет лю );  ср .  тиһик 2.

тиһилин' с т р а д ,  о т  тис» 1) нанизываться, 
быть нанйзанным; насаживаться, быть на
саженным; талахха тиһиллибит балык ры
ба, нанйзанная на таловый прут (для  
перевозки, переноски)-,  2) шнуроваться, быть 
зашнурованным.

тиһин= возвр. о т  тис» 1) низать, нани
зывать, насаживать что-л. (для себя)-, 
2) шнуровать, зашнуровывать чт о-л. (себе,  
у себя)-, бачыыҥкатын быатын тиһиннэ 
он зашнуровал свой ботйнки. 

тиһис» совм .-взаим н. ' от  тис», 
тиһэҕэр м од а льно е  сл.  (и) наконец, нако

нец-то; тиһэҕэр, букатын тохтоотубут и на
конец, мы совсем остановились.

тиһэх конец II конечный; последний; саа- 
май тиһэххэ к самому концу; тиһэх тохто- 
бул конечная остановка; тиһэх киһи послед
ний человек (н а п р ,  в очереди)  <> тиһэх 
сонуннар последние известия.

титан титан (х им ическэй элем ент , м е 
талл)  II титановый.

титиик летний хлев (для р огат ого  скот а  
в виде ш а л а ш а ) .

титириир малярия || малярийный; ти- 
тириир ыарыы малярия; титириир ху- 
маара малярййный комар, 

титириирдээ» заболеть малярией, 
титирик молодая лиственница, 
титирэс дрожащий, трепещущий; вздра

гивающий; илиитэ титирэс у него рука 
дрожит; кырдьан титирэс буолбут он тр я
сётся от старости.

титирэстээ» дрожать, трепетать; вздра
гивать; кутталыттан титнрэстиир он дро
жит от страха.

титирэт» п о б у д .  о т  титирээ» трясти; 
вызывать озноб; титкрэтэр его знобит.

титирээ» трястись, дрожать; чувствовать 
озноб; ТОҤОН титирээ» дрожать от холода.

тиэй» I нагружать что-л. на  что-л.-, 
массыынаҕа тиэй» нагрузйть что-л.  на 
машйну; возить что-л.  машйной; оту 
тиэй'  возить сёно; тиэйэн илт» вывозить.

тиэй» I I  валяться (на спине)-, ат иэнинэн 
тиэйэр лошадь валяется на спине; ср .  
аа!гнаа», күөһэлий».

тиэйии 1 1. и. д .  о т  тиэй» I; 2. воз (как  
м е р а ) ;  биир тиэйии от воз сёна. 

тиэйии II  и. д .  о т  тиэй» П .

тиэйис» совм .-вза им н. от  тиэй» I; кыһыв 
фермаҕа от тиэйсибитим зимой я возил 
сёно на фёрму (вместе с др у ги м и ) .  

тиэйтэр» п о б у д .  о т  тиэй» I. 
тиэн» возвр. о т  тиэй» I возйть что-л. 

(для себя}-, оту тиэн» возйть себе сёно.
тиэр» 1) переворачивать; выворачивать; 

ырбаахыны тиэр» вывернуть рубашку на
изнанку; 2) пахать; сири тиэр» пахать 
зёмлю.

тиэрбзс кольцо; быыс тиэрбэһэ кольцо 
занавески; кулуус тиэрбэһэ кольцо для 
ключей; уун тиэрбэһэ железное кольцо 
удйл; уун тиэрбэһин курдук харахтаах 
ф о л ь к .  с глазами, подобными кольцу удйл; 
тиэрбэс куйах кольчуга, 

тиэрбэстэт» п о б у д .  о т  тиэрбэстээ». 
тиэрбэстээ» придёлать кольцо к чему-л.-, 

ууну тиэрбэстээ» придёлать кольцо к уди
лам.

тиэргэн I) двор; тиэргэҥҥэ таҕыс» выйти 
во двор; 2) скотный двор; суөһулэр тиэр- 
ГЭҤҤЭ тураллар скот находится па скотном 
дворё; тиэргэнигэр тиргэлээбит погов.  он 
у его скотного двора силок поставил 
(т . е. он  его везде преследует ).  

тиэрдэр» п о б у д .  о т  тиэр». 
тиэрис» со вм .-в за и м н . о т  тиэр». 
тиэрт» п о б у д .  о т  тиий» доводйть кого- 

-чт о-л. до  кого-чего-л. ,  передавать что-л. 
кому-л.-,  сааты н киниэхэ тиэрт передай 
ему его ружьё; бу харчыны икки ыйга 
тиэрдиэхтээххит эти деньги вы должны 
растянуть на два месяца.

тиэстэ тёсто; тиэстэтэ оҕус» готовить 
тёсто; тиэстэни мэһий» месйть тёсто. 

тиэстэлэн» в о з в р .-с т р а д ,  о т  тиэстэлээ». 
тиэстэлэс» совм .-вза им н. о т  тиэстэлээ». 
тиэстэлэт» п о б у д .  о т  тиэстэлээ». 
тиэстэлээ» ставить тёсто. 
тиэһин» надоедать частыми посещёниями; 

манна кун аайы тиэстэр он ходит  сюда 
каждый день; төттөру таары тиэһин» 
часто ходйть взад и вперёд.

тиэтэйг спешйть, торопиться; кини олус 
тиэтэйэр он очень спешит; тиэтэйиэҥ да 
бытаарыаҥ погов.  поспешишь —  опоздаешь 

тиэтэйии спёшка; тиэтэйии бөҕөнөн кэ 
лэн барда он приходйл в большой спёшке 

тиэтэл спёшка, поспешность; тороплй 
вость II тороплйвый; тиэтэл киһи тороплй 
вый человек; тиэтэлинэн сырыт» сходить 
к у д а -л .  второпях.

тиэтэллик нареч.  1) спешно, срочно; бу 
улэни тиэтэллик бутэр выполни эту рабо
ту срочно; 2) поспешно, торопливо; тиэ
тэллик улзлээг работать поспешно; тиэтэл
лик сырыт» ходйть торопливо.

тиэтэллээх спёшный, срочный; тиэтэл- 
лээх сурук срочное письмо.

тиэтэт» п о б у д .  от  тиэтэйг торопить; 
ускорять; улэлэрин тиэтэтг торопить рабо
ту; чаанньыккын тиэтэт поторопись с чаем 
{букв, поторопи свой чайник), 

тиэхэ потёха, забава, 
тиэхэлээх потешный, забавный; тиэхэ- 

лээх киһи забавный человёк.
тобоҕолон» с т р а д ,  о т  тобоҕолоо» доедать

ся, допиваться, быть доёденным, допйтым 
(о б  о с т а т к а х  чего-л.)  О  өстөөхтөр тобо-
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ҕоломмуттара (с о в сем и ) в р а г а м и  б ы л о  
п о к о н ч е н о .

тобоҕоло= д о е д а т ь ,  д о п и в а т ь  (ост ат ки  
чего-л.у, аһы тобоҕолоо» д о е с т ь  п и щ у ;  үуту 
тобоҕолоо' д о п й т ь  м о л о к о ,  

тобоҕолос' с о вм .-в за и м н . о т  тобоҕолоо=. 
тобоҕолот» п о б у д .  о т  тобоҕолоо=. 
тобугураа» з в у к о п о д р .  и з д а в а т ь  л ё г к и й  

д р о б н ы й  с т у к ;  хааман тобугураа» х о д и т ь  
л е г к о  и б ы с т р о ,  с т у ч а  к а б л у к а м и .

тобуй= п о с т у к и в а т ь  {обычно по о дн ом у  
м ест у);  оройун тобуй» д о л б и т ь  кого-л.  по  
т ем ен и .

тобуйтар» п о б у д .  о т  тобуй=. 
тобук к о л е н о ;  к о л е н и ;  тобуккун өлөр= 

у ш и б и т ь  к о л е н о ;  тобуккуттан тардыстан
олор= с и д е т ь ,  о б х в а т и в  р у к а м и  к о л е н о  
(п р и з н а к  н е п р и н у ж д ё н н о с т и ) .

тобуктаа= 1) в с т а в а т ь  н а  к о л е н и ;  п о л 
з а т ь  н а  к о л е н я х ;  тобуккар тур= в с т а т ь  на  
к о л е н и ;  оҕо тобуктуур р е б ё н о к  п о л з а е т  н а  
к о л е н я х ;  2 )  перен.  п р е к л о н я т ь с я  перед  
кем-чем-л.

тобуктат» п о б у д .  о т  тобуктаа= с т а в и т ь  
на к о л е н и ;  оҕону буорга тобуктатыма не 
д а в а й  р е б ё н к у  п о л з а т ь  п о зе м л е .

тобул= 1) п р о р у б а т ь ,  п р о б и в а т ь ;  туннугү 
тобул* п р о р у б и т ь  о к н о ;  хамсаны тобул= 
п р о ч и с т и т ь  т р у б к у ;  2) пе ре н .  ра зг .  р а з р е 
ш а т ь ,  в ы я с н я т ь ;  бу боппуруоһу бэйзҥ то- 
бул э т о т  в о п р о с  в ы я с н и  с а м ;  толкуйдаан 
тобулун булбатым д у м а л - г а д а л  и с т а л  
в т у п й к .

тобуллар» п о б у д .  о т  тобул=; бу дьыаланы 
бэйэтигэр тобуллар р а з г .  з а с т а в ь  е г о  с а 
м о г о  р е ш й т ь  эт о  д е л о .

тобулталаа= м н ого к р .  о т  тобул= 1 п р о р у 
б а т ь ,  п р о б и в а т ь  (о д и н  п р е д м е т  в н еск ол ь
к и х  м ест ах или несколько предм ет ов).

тобулу нареч .  н а с к в о з ь  ( п р о т ы к а т ь ,  п р о 
б и в а т ь  и т . п . ) ;  тобулу ас= п р о т к н у т ь ;  
тобулу баттаа» п р о д а в и т ь ;  тобулу түс= 
п р о в а л и т ь с я ;  тобулу у у н =  п р о р а с т и  сквозь 
что-л.  <> тобулу көр* с м о т р е т ь  п р и с т а л ь 
н о,  с в е р л и т ь  г л а з а м и .
, тобулуоскай б о т .  т а в о л г а  и в о л й с т н а я .

тобулута м н ого к р .  о т  тобулу; хоруобуйа 
хас да сиринэн тобулута барбыт к р ы ш а  
в н е с к о л ь к и х  м е с т а х  продавлена н а с к в о з ь .

тобурах 1) град; тобурах тустэ в ы п а л  
град; 2) д и а л .  п ы л ь .

ТОҔО мест. в оп р .  п о ч е м у ,  о т ч е г о ;  з а ч е м ,  
д л я  ч е г о ;  эн тоҕо онно бардыҥ? з а ч е м  ты  
т у д а  п о ш ё л ? ;  кыыс тоҕо кэлбэт? п о ч е м у  
д е в о ч к а  не п р и х о д и т ?

Т О ҔО Й  1) и з г й б ,  и з л у ч и н а  (реки или  
о зер а  с заливом)-, тоҕойго тохтоо» о с т а н о 
в и т ь с я  у  и з л у ч и н ы  (р е к и ) ;  2)  уст .  т о г о й  
(самая .пелкая а д м и н и с т р а т и в н а я  е д и н и ц а  
в северных р а й о н а х  Я к-ут ии в первые годы  
Совет ск ой  власти).

Т 0 Ҕ 0 ЙД0 0 '  д е л а т ь  и з г й б ,  и з л у ч и н у ;  у р э х  
ТОҔОЙДООН к и и р б и т  р ё ч к а  т е ч ё т ,  д е л а я  
и з л у ч и н у .

ТОҔОЙ Д ООХ и м е ю щ и й  и з г й б ,  и зл^гчи ну;  
с . . .  и з г и б о м ,  с . . .  и з л у ч и н о й ,  и з в и л и с т ы й  
(о реке, о б  озере);  элбэх тоҕойдоох өрүс 
р е к а  с  и з в и л и с т ы м  р у с л о м .

ТОҔОНОХ л о к о т ь ;  л о к т и  У л о к т е в о й ;  то- 
ҔОНОХ уҥуоҕа л о к т е в а я  к о с т ь .

ТОҔОНОХТОН» д е р ж а т ь  чт о-л.  н а  с о г н у т о й  
р у к е ;  биэдэрэни тоҕонохтон= д е р ж а т ь  н а  
с о г н у т о й  р у к е  в е д р о .

ТОҔОНОХТОО» 1) т о л к а т ь  л о к т е м ,  л о к т я м и ;  
2) о п и р а т ь с я  л о к т е м ,  л о к т я м и ;  о б л о к а 
ч и в а т ь с я ;  остуолга ТОҔОНОХТОО’  о б л о к о -  
т й т ь с я  н а  с т о л .

ТОҔОНОХТОС' совм .-вза им н.  о/птоҕонохтоо=. 
тоҕонохтот» п о б у д .  о т  тоҕонохтоо*. 
ТО ҔО О С подходящий, удобный случай, 

момент II подходящий, удобный; тоҕоос ту- 
бэлтэ подходящий случай.

ТО ҔО О СТО О Х  п о д х о д я щ и й ,  у д о б н ы й ;  то- 
ҔОО СТ О О Х  кэм п о д х о д я щ и й  м ом ен т.

тоҕуоруй' с о б и р а т ь с я ,  с к у ч и в а т ь с я ;  т о л -  
п й т ь с я ;  сайын аайы манна суөһу бөҕө то- 
ҕуоруйар к а ж д о е  л е т о  з д е с ь  п а с ё т с я  б о л ь 
ш о е  к о л и ч е с т в о  с к о т а ,  

тоҕуорус^ со вм .-в за им н. о т  тоҕуоруй». 
тоҕуорут= п о б у д .  о т  тоҕуоруй»; сылгыны 

манна тоҕуорутумаҥ л о ш а д е й  з д е с ь  не 
с о б и р а й т е .

тоҕус д е в я т ь ;  тоҕус төгул тоҕус д е в я т ь ,  
у м н о ж е н н о е  н а  д е в я т ь ;  д е в я т ь ю  д е в я т ь ;  
тоҕус уон д е в я н о с т о ;  тоҕус суүс д е в я т ь 
с о т ;  тоҕус харах к а р т ,  д е в я т к а ;  тоҕус 
былас от с т о г  с ё н а  о к р у ж н о с т ь ю  в д е в я т ь  
м а х о в ы х  с а ж ё н ё й  (около деся т и  т о н н ) .

тоҕустаах д е в я т и л ё т н и й ;  тоҕустаах оҕо 
д е в я т и л ё т н и й  р е б ё н о к .

тоҕуу н а с е ч к а  (н а п р ,  н а п и л ь н и к а ) ;  я ч ё й -  
к и  ( н а п р ,  н а п ё р с т к а ) ;  игии тоҕуута н а с е ч 
к и  п о д п и л к а .

тоҕуулаа= д ё л а т ь  н а с е ч к и ,  я ч ё й к и ;  суутү- 
гу тоҕуулаа= д ё л а т ь  я ч ё й к и  н а  н а п ё р с т 
к е .

той ра зг .  ч а ст и ц а , в ы р а ж а е т  п р и с о е д и 
нение, присовокуплени е;  таҥастыын той- 
дуун ууга тустэ он у п а л  в в о д у  в о д е ж д е  
и с о  в сем  п р о ч и м .

тойомсуй= 1) к о р ч и т ь  из с е б я  н а ч а л ь н и к а ;  
2) б ы т ь  в л а с т о л ю б й в ы м ;  р а с п о р я ж а т ь с я  
чем-л.  с а м о в л а с т н о ,  с а м о в о л ь н и ч а т ь .

тойомсут» п о б у д .  от  тойомсуй»; мээнэ 
тойомсутума не д а в а й  е м у  с а м о в о л ь н и ч а т ь .

тойон 1) г о с п о д и н ;  баай тойон б о г а т ы й  
г о с п о д й н ;  тойон оҕото мэнигилээтэҕинэ, 
кулут 0 Ҕ 0 Т 0  таһыллар поел,  ш а л й т  г о с п о д 
с к о е  д и т я  —  н а к а з ы в а ю т  д и т я  слугй; 2)  
рааг.  г л а в а  с е м ь й ,  х о з я и н ;  баар суох мал 
тойоно е д и н с т в е н н ы й  г л а в а  с е м ь й ;  дьиэ- 
лээх тойон г л а в а  с е м ь й ;  3) п р о с т ,  н а ч а л ь 
н и к ;  4) о р ё л ;  тойон кыыл о р ё л ;  тойон оҕо- 
т о  т о й о н ,  тураах оҕото тураах поел,  п т е н е ц  
о р л а — о р ё л ,  п т е н ё ц  в о р о н ы — в о р о н а  О  
т о й о н  ыыыы щ у р  (п т и ч ка ) ;  тойон ыҥырыа 
п ч е л а .

т о й о н н о н *  возвр.  о т  т о й о н н о о ' .  
т о й о н н о о »  1) ра з г .  н а з н а ч а т ь ,  в ы д е л я т ь  

р у к о в о д и т е л я ,  н а ч а л ь н и к а ;  2) п о н и м а т ь  
ч т о -л . ;  т о л к о в а т ь  ч т о -л . ;  в н и к а т ь  во ч т о -л . ;  
б э й з ҥ  да т о й о н н о о и  көр в о т  и с а м  р а с с у -  
д й ;  т у ү л б ү н  т о й о н н о о  эрэ р а с т о л к у й - к а  
мой со н .

тойониот= п о б у д .  от. тойонноо» 1; т ү ү л -  
гүн эһэҕэр тойоннот п о п р о с й  с в о е г о  деда 
р а с т о л к о в а т ь  т в о й  с о н .

тойорҕоо' в ы к а з ы в а т ь ,  п р о я в л я т ь  с в о ю  
в л а с т ь ;  кини тойоргуурун сөбулуүр он  л ю  
б и т п о к а з а т ь  с в о ю  в л а с т ь .
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тойорҕот» п обуд. от  тойорҕоо=; акаары- 

ны тойорҕотума погов. не давай властво
вать глупцу.

тойтой» образн . 1) быть, казаться очень 
маленьким и полным (о фигуре)-, 2) быть, 
казаться очень коротким, кургузым (об 
одеж де, хвосте).

тойтоҥноо= равн .-крат н. от  тойтой= мёд- 
лепио ходить, двйгаться (об очень м алень
ком человеке и о человеке в очень корот кой 
одеж де).

тойторуҥнаа= равн .-крат н. от  тойтой= 
быстро ходить, двйгаться (в очень к орот 
кой одеж де).

тойточчу нареч. кургузо, коротко (напр, 
обрезат ь хвост лош ади); ат кутуруга той
точчу быһыллыбыт у лошади хвост обре
зан слйшком коротко.

тойук пёсня-импровизация; тойук туо- 
йар он поёт импровизйруя. 

тойуксут народный певёц-импровизатор. 
ток ток; электрическэй ток электрйче- 

ский ток.
токарнай токарный; токарнай станок

токарный станок, 
токарь токарь.
токуй= 1) сгибаться, скрючиваться; көнө 

уҥуоҕа токуйбут он согнулся (от ст а
рост и ); 2) перен. разг. умереть, 

токуйуу и. д . от  токуй». 
токуҥнаа= равн .-крат н. от  токуй= мед

ленно ходить, двйгаться (о человеке с х у 
дой согнут ой ф и гурой ).

токур 1) кривой, изогнутый; токур атах 
кривые ноги; токур мае кривая палка; то
кур суол извйлистая дорога; 2) перен. разг. 
нечёстный; токур сүнньулээх киһи нечёст- 
ный человёк.

токуруй» гнуться, сгибаться; изгибаться, 
искривляться; тоһоҕо токуруйбут гвоздь 
согнулся; урэх манан токуруйар в этом 
мёсте рёчка изгибается.

токуруйуу и. д . от  токуруй= сгиб, сги
бание; изгйб, искривлёние; сие уҥуоҕун 
токуруйуута искривлёние позвоночника.

токурут= побуд. от  токуруй* гнуть, сги
бать; изгибать, искривлять; боробулуоха- 
ны токурут= согнуть проволоку; куба моон- 
ньун токурутта лёбедь выгибает шёю. 

токурутус= совм. от  токурут=. 
токурутуу и. д . от  токурут»; боробулуо- 

ханы токурутуу сгибание проволоки.
токуруччу нареч. криво; токуруччу уүм- 

мут мае дёрево выросло криво.
токут» сгибеть (напр, ноги, руки); 

атаххын токут= согнуть ноги.
толкуй 1) мысль, идёя, соображёние; 

намерение, замысел; кимиэхэ да оннук 
толкуй еуоҕа такой мысли ни у кого нё 
было; 2) мысль, дума; киники биир санаа, 
биир толкуй муҥнуура его мучила одна 
дума, одна мысль.

толкуй= сдвигать (перекладину в изго
р о д и —  о рогат ом скоте); оҕуе дал айа- 
ҔЫН толкуйан тахеыбыт бык вышел, сдви
нув перекладину в йзгороди.

толкуйдаа= думать; үчүгэйдик толкуйдаан 
'баран кэпсээ рассказывай, хорошо поду
мав; туттуоҥ иннинэ толкуйдаа, кэрдиэҥ 
мннинэ 'кээмэйдээ поел, прёжде, чем делать.

подумай, прёжде, чем рубить, отмёрь 
(соотв. семь раз отмёрь, один раз отрежь).

толкуйдан= возвр. от  толкуйдаа»; туепа 
олорорго толкуйданна он надумал жить от
дельно.

толкуйдат» п обуд. от  толкуйдаа»; учугэй- 
дик толкуйдат» дать хорошо подумать.

толлой» обра зн . имёть очень большую и 
толстую верхнюю губу, 

толон I см. тобурах.
толон И : кун толоно а) ослепйтельный 

солнечный свет; б) диск солнца, просвечи
вающий сквозь густой туман, облака.

толонноо» выпадать, падать (о граде); 
бугун толонноото сегодня выпал град.

толоон долйна Ц долйнный; толоон олох- 
тоохторо жйтели долины <0> толоон оҕото 
разг. внебрачный ребёнок.

толоонноо» отправляться, уходить в до- 
лйну; ынахтарбыт толоонноотулар коровы 
ушлй в долйну (паст ись).

толоое 1) грубый; непристойный, непри
личный; толоое тыл грубое слово; 2) не
уклюжий, нескладный; толоое киһи не
уклюжий человёк.

толооетук нареч. 1) грубо; непристойно, 
неприлично; толооетук эт= говорить гру
бо; неприлйчно выражаться; толооетук 
кул= смеяться не к мёсту; 2) неуклюже, 
нескладно: толооетук туттар а) он дер
жится неуклюже; б) он дёлает, мастерит 
что-л. неумело.

толооһурҕаа» 1) считать грубым, непри
стойным; считать неприличным, неудоб
ным; толооһурҕаан еаҥарбатым я счёл это 
неудобным и смолчал; 2) считать, находить 
неуклюжими, нескладными (чьи-л. дей 
ст вия); уол уһанарын толооһурҕаатым я 
счёл, что парень мастерит неуклюже, не- 
умёло.

толор» 1) наполнять, заполнять что-л. 
чем -л.; отонноон иһитин толордо он напол
нил посуду ягодами; 2) выполнять; кини 
нуорматын толордо он выполнил норму; 3) 
исполнять, выполнять (чьё-л. желание, 
указание); мин көрдөһүубун толорбут он 
выполнил мою просьбу.

толортор= п обуд. от  толор-; бу улэни 
киниэхэ толорторуохха эту работу нужно 
поручйть ему.

толору нареч. 1) полно Ц полный, на
полненный; толору уулаах биэдэрэ ведро, 
наполненное водой; толору кут= налйть 
полно; 2) полно, много; ампаарга араас 
мал толору в амбаре полно всяких вещей; 
уулусеаҕа киһи толору на улице полно 
народу; 3) целиком, полностью, совер- 
шённо; толору ааҕыстым я рассчитался 
полностью О  толору дьоллоох переполнен
ный счастьем, полный счастья; счастлйвый 
во всех отношёниях (о человеке).

толоругае исполнйтельный; толоругас 
улэһит исполнйтельный работник.

толорулун» ст рад, от  толор= 1) напол
няться, заполняться, быть наполненным, 
заполненным; 2) выполняться, быть вы
полненным; былаан аһара толорулунна 
план перевыполнен; 3) исполняться, вы
полняться, быть исполненным, выполнен
ным (напр , о просьбе).
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толорун' возвр. от  толор’  1, 2; ыстакааҥ- 

ҥын толорун наполни свой стакан, 
толорус» совм.-вааимн. от  толор=. 
толорутук нареч. полно, до краёв (нали

вать, наполнят ь, заполнять)', толорутук 
кут= налить до краёв.

т о л о р у у  1) и. д . от  т о л о р =  исполнение; 
ы р ы а н ы  үчугэйдик т о л о р у у  хорошее испол
нение песни; н у о р м а н ы  аһара т о л о р у у  пере
выполнение нормы; 2) грам . дополнение; 
КӨНӨ т о л о р у у  прямое дополнение; о й о ҕ о с  
т о л о р у у  косвенное дополнение, 

т о л у г у р  парша.
толугураа» 1) звукоподр. брякать; по

стукивать; буочука иһигэр буөтэ толугу- 
руур в пустой бочке брякает затычка; 
сурэҕим толугуруу мөҕустэ» сердце моё 
сильно заколотилось; 2) свободно бол
таться; тоһоҕо толугураан хаалбыт кол 
разболтался.

толугурас= 1) совм. от  толугураа=; дьаа- 
һыкка туохтар эрэ толугураһаллар в п у
стом ящике перекатываются какие-то (мел
кие) предметы; 2) перен. чувствовать себя 
неуютно (н ап р , о нескольких лю дях в сли ш 
ком прост орном помещ ении).

толугурат» п обуд. от  толугураа» бря
кать, стучать (чем-л., свободно вложенным  
во что-л. ш ирокое).

толугурдаах шелудивый, паршивый; то- 
лугурдаах торбос шелудивый телёнок.

толуй= возмещать, окупать, восполнять; 
маны барытын тугунан толуйаҕын? чем 
ты всё это возместишь?

толук 1) возмещение, восполнение (напр, 
убыт ков); 2) выкуп; дойдум иһин тыыммын 
толук ууруом за родину свою я отдам 
жизнь •С> толук тус= выручать, идти на 
выручку.

толун= I робеть, стесняться, бояться; оҕо 
билбэт дьонугар киириэн толлор ребёнок 
боится заходить к незнакомым людям; 
Т 0Ҥ Т 0Н  толлубат, ириэнэхтэн иҥнибэт по-
208. не робеет перед мёрзлым, не останав
ливается перед талым (о смелом, реш ит ель
ном. человеке).

толун= I I  возвр. от  толуй= 1) возмещать, 
окупать, восполнять чт о-л. {для себя)', 2) 
искупать.

толунньаҥ часть кости ноги животного 
ближ е к суставу.

толуон талон; уу толуона талон на воду; 
аһыыр толуон талон на питание.

толурҕаа» р а зд .-к р а т н . от  толугураа= 1; 
хаамтаҕын аайы ботуоҥкатыгар туох эрэ 
толургуур при каждом шаге что-то мерно 
брякает в его котомке.

толуу крупный; толуу киһи крупный, 
полный человек; представительный чело
век; толуу сылгы крупная лошадь; толуу 
тиит толстая лйственница.

толь толь II толевый; хоруобуйаны толу- 
нан сап= покрыть кровлю толем.

том том; кинигэ маҥнайгы тома первый 
том книги.

томат томат || томатный; томат уута (или 
симэһинэ) томатный сок.

томоон: торҕо томоонунан хорошо, ак 
куратно; торҕо томоонунан улэлээбэт он 
работает недобросовестно.

томоонноох порядочный, путный; бугун 
томоонноох улэ тахсыбата сегодня пут
ной работы не получилось, 

томоон-имээн: томоон-имээн дойду
фольк. обшйрная страна, местность; раз
долье.

томороон 1) грубый (о черт ах л и ц а, и з
делиях); томороон сирэйдээх с грубыми 
чертами лица; 2) большой, крупный; вну
шительный; томороон тииттэр большие 
лйственницы; 3) разг. крепкий (обычно 
о м орозе); томороон тымныы крепкий мо
роз.

томтоҕор выпуклый; томтоҕор суус вы
пуклый лоб; томтоҕор халыҥ уос толстые 
губы.

томтой= возвышаться, выдаваться; ыраах 
тыа томтойон көстөр вдали возвышается 
лес; суол томтойбут дорога приподнялась 
(напр, над обочинам и'весной при т аянии  

снега).
томтолуй» подвиж н. от  томтой= быстро 

энергйчно ходить, двигаться (о человеке 
с толстым, выдающ имся вперёд лицом).

томтор 1) пригорок; томторго уу тох- 
тообот погов. на пригорке вода не задер
живается; 2) диал. летняя стоянка скота, 
летбвка.

томторҕо 1) уст . утолщение между коль
цеобразными зарубками на коновязи (одн о
временно служ ит  украш ением ); 2) вид вы
пуклого резного кольцеобразного орнам ен
та.

томторҕолоо= украшать что-л. орнамен
том томторҕо.

томторҕолуу нареч. в виде орнамента 
томторҕо; томторҕолуу ойуулаах чороон 
айах кумысный кубок с орнаментом том- 
торҕо.

томторук намордник для телят (берест я
ной или деревянный, чтобы они не могли 
сосать мат ь).

томточчу нареч. выпукло; арыыны иһиккэ 
томточчу таптай» наложить полный сосуд 
свежего масла (т ак, чтобы оно возвыш а
лось над краям и). 

томуйах см. торбос. 
томуйахтаа» см. торбуйахтаа». 
тон муз. тон.
тоническай лит . тонический, 
тонна тонна.
тоннаж тоннаж; пароход тоннаһа тоннаж 

парохода.
тонналаах= =т6нный; элбэх тонналаах 

таһаҕас многотонный груз; уон тонналаах 
таһаҕас массыыната десятитонная грузо
вая машина, десятитонка.

Т 0 Н 0 Ҕ 0 С  1) позвонок; позвоночный столб; 
моой тоноҕоһо шейный позвонок; сис то- 
ноҕоһо спинной хребет; 2) вид якутского 
орнам ент а, напоминающ его позвонки; то- 
Н0 Ҕ0 С ойуу узор в вйде позвонков <> то- 
Н 0 Ҕ 0 С  баһах см. тоноҕосчут; тоноҕос эриэн 
ф ол ьк . пёстрый (о масти рогат ого скот а).

Т 0 Н 0 Ҕ 0 С Т 0 0 Х : тоноҕостоохтор зоол. позво
ночные; тоноҕоһо суохтар зоол. беспозво
ночные, 

тоноҕосчут стрекоза.
тонолут: тонолуппакка одуулаа= смот

реть, наблюдать, не спуская глаз.
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тонон' возвр.-ст рад, от  тоноо= рваться, 

обрываться, быть оборванным {по одном у); 
маннааҕы огон барыта тономмут здесь 
все ягоды обобраны.

тоноо= рвать, обрывать (по одному)', ото- 
ну тоноо- собрать ягоды. 

тонос= совм. от  тоноо=. 
тонот= п обуд. от  тоноо=. 
тонох сбой; сүөһу тоноҕо говяжий сбой, 
гонуктаах ещё годный; сонум билигин да 

тонуктаах моё пальто всё ещё годно (ещё 
мооюно носит ь).

ТОҤ I подр . звуку, возникающему от удар а  
по резонирую щ ем у полому предм ет у; бара- 
бааны ТОҤ-ТОҤ оҕустулар ударили в бара
бан.

ТОҤ  I I  1) мёрзлый; мороженый Ц мерзло
та; ТОҤ уут мёрзлое молоко; тоҥ балык 
мороженая рыба (нек-рые сорт а упот р. 
в пищ у в мороженом виде); тоҥ куөс быс- 
тыҥа время, за которое может свариться 
мёрзлое мясо [около часа); тоҥугар диэри 
хас= копать до мерзлоты; 2) холодный; 
ТОҤ хаһаа а) холодная конюшня; б) перен. 
очень холодная комната, квартира; тоҥ 
суолун тордоон погов. преследуя его по 
остйвшему следу (т . е. преследуя неот 
ст упно, у п орн о); ТОҤТОН толлубат погов. 
он не отступится (и) перед мерзлотой 
(о бесст раш ном  молодце) <> тоҥ көмүс чи
стое серебро; тоҥ нуучча разг. русский, 
совершенно не владеющий якутским язы 
ком.

ТОҤ» 1) замерзать, застывать; уу тоҥмут 
вода замёрзла; арыы тоҥмут масло за 
стыло; 2) мёрзнуть, зябнуть; коченеть; 
тоҥобун я зябну; кулгааҕым тоҥор у меня 
ухо мёрзнет.

тоҥкуруун необщительный, неприветли
вый; тоҥкуруун киһи необщительный чело
век.

тоҥкурчахтаа-' см. таҥкычахтаа=. 
тоҥор= п обуд. от  тоҥ= 1) морозить, за 

мораживать; үуту тоҥорг замораживать мо
локо; тоҥор омуһах глубокий погреб, лёд- 
ник; 2) заморозить, застудить; оҕону то- 
ҥор= застудить ребёнка. 

тоҥортоо= многокр. от  тоҥор^. 
тоҥоруу 3. и. д . от, то.тор= заморажива

ние; 2. заморозки (поздней осенью, р а н 
ней весной).

ТОҤОТ наст; тоҥот урдүнэн хаамп» ходить 
по насту.

тоҥсоҕой трёхпалый дятел; тиит тоҥ- 
СОҔОЙО большой пёстрый дятел; үөт тоҥ- 
соҕойо малый пёстрый дятел.

ТОҤСОЙ' обр а зн . торчать, как клюв (о н о 
се).

тоҥсуй= 1) стучать (ся); ааны тоҥсуй= 
стучать(ся) в дверь; 2) клевать; долбить; 
тоҥсоҕой маһы тоҥсуйар дятел долбит 
дерево.

тоҥсуйталаа= многокр. от  тоҥсуй=; хас 
да ааны тоҥсуйталаата он постучал (ся) 
в несколько дверей. 

тоҥсуйтар= п обу д. от  тоҥсуй». 
тоҥсук редкость, новость || редкий, но

вый (о пищ е); тонхукка сиэ= есть чт о-л. 
(мож ет  быт ь не столь вкусное—  из-за  

редкост и , новизны).

тонуй 1) зябкий; тоҥуй киһи зябкий че
ловек, мерзляк; 2) перен. очень сдержан
ный, холодный; тоҥуй көрсуһүү холодная 
встреча; тоҥуй сыһыан холодное отноше
ние.

тоҥумтуо см. тоҥуй 1. 
тоҥус разг. эвёнк,
тоҥустуу парен, разг. по-эвенкийски, 
тоҥуу I и. д . от  тоҥ=; тоҥуу бөҕөну тоҥ- 

нубут мы сильно озябли; муус тоҥуута 
замерзание рек, озёр <> тоҥуу хаар свежий, 
нетронутый снег.

тонуу I I  засека, загородь (для ловли 
зверей и пт иц); туһах тоҥуута загородь 
(по обе ст ороны силков, петель для ловли 
пт иц, мелких зверей).

тоҥхой= 1) гнуться, сгибаться; оҕонньор 
кырдьан тоҥхойбут старик от старости 
согнулся; 2) кланяться; дорооболоһон тоҥ- 
хойор здороваясь, он кланяется.

тоҥхолдьуй* р а зд .-к р а т н . от  тоҥхой» 2; 
мин диэки тоҥхолдьуйда он поклонился 
в мою сторону (несколько раз, слегка).

ТОҤХОҤНОО-' м ногокр. от  тоҥхой» 2; дьоҥҥо 
барытыгар тоҥхоҥноото он поклонился 
всем (присут ст вующ им ); утуктаан тоҥ- 
хоҥнуу олор* сидеть, покачиваясь от дре
моты; клевать носом.

тоҥхос: тоҥхос гын= однокр. а) накло
ниться вперёд; согнуться; б) поклониться.

тоҥхох: тоҥхох гын= однокр. от  тоҥхой= 
согнуться и разогнуться; поклониться 
(слегка).

тоҥхоччу нареч. в согнутом положении; 
сгорбившись; тоҥхоччу кырый° согнуться 
от старости.

тоолпоор: тооппоор аһыҥа крупная ко
былка (насекомое).

тооромос кусочек; тооромос лэппиэскэ ку
сочек лепёшки; тооромос арыы кусочек 
масла.

тоорон= ломаться, крошиться; тииһим 
тооронор у меня зубы крошатся.

тоорот' отбивать, отколупывать кусочек 
чего-л.; ууттэн тоорот= отбивать кусочки 
замёрзшего молока.

тооротулун^ ст рад, от  тооротун= быть 
отбитым, отбиваться, отколупываться —  
о кусочках чего-л.

тооротун» возвр. от  тоорот= отбивать, 
отколупывать кусочки чего-л. (для себя). 

тооротуу и. д . от  тоорот*. 
тоорохой I) небольшой кусочек (обычно 

т вёрдой пищ и); килиэп тоорохойо кусочек 
хлеба; 2) перен. разг. испражнения (обыч
но детские при запоре). 

топограф топограф.
топографическай топографический; топо- 

графическай карта топографическая карта, 
топография топография, 
тор; тор курдук бытыктаах с чёрными 

короткими густыми усами или такой же 
бородой, 

торбос телёнок, 
торбуйах см. торбос.
торбуйахтаа= выкидывать, иметь выки

дыш (о корове).
торбуйахтаах имеющая телёнка; с ... те

лёнком; отелившаяся (о корове); торбуйах
таах ынах корова с телёнком.
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торбуйахтан» 1) телиться; 2) приобретать 

телёнка.
торгуйдас= п р я м ., перен. разг. торго- 

вйься; атыылаһааччы торгуйдаһан сыана- 
тын чэпчэттэ торгуясь, покупатель снйзил 
цену; торгуйдаһыма, бэйэҥ баран кэл 
не торгуйся, сходй сам. 

торгуомсук уст . разг. торгаш, торговец, 
торҕо I уст. старйнная синяя или зелё

ная ткань; кумааҕы торҕо бумажная ткань; 
■солко торҕо шёлковая материя, шёлк <> тор- 
до куөх яркая зелень; торҕо тэһиин уст. 
узорчатый повод.

торҕо I I :  торҕо сэлии быстрая рысь (вид 
аллюра).

торҕолоо= уст . отделывать что-л. тканью  
торҕо (см. торҕо I).

торҕолоох уст . обшйтый, отделанный 
тканью торҕо (см. торҕо I).

торҕон голодный (обычно о волке, медве
де); торҕон бөрө голодный волк (считается 
особенно опасным ).

торҕонноо* изголодаться, оголодать 
(обычно о волке, медведе)-, сыппатах тор- 
ҕоннообут эһэ медвёдь-шатун.

торҕотоо’  изголодаться, отощать; торҕо- 
тообут эһигиттэн торолуйдун! изголодав
шийся да раздобреет у вас! (ст аринная  
форм ула благопож елания).

тордоҕур= 1) закоптиться; дьиэ урдэ тор- 
доҕурбут потолок дома закопчён; 2) чер- 
нёть {напр, об  усах и бороде).

тордон= возвр.-ст рад, от  тордоо= коп- 
тйться; быть закопчённым.

тордоо» коптить; туоһунан тордоон бэ- 
чээт уурара он, бывало, ставил печать, 
закоптйв её берёстой (горящей)-, тор суол- 
гун тордооботоҕум твой остывший след я 
не грязнил (ст аринная просьба-заклинание, 
обращ ённая к медведю при  встрече).

тордох уст . 1) копоть, саж а; тордох са- 
рыы продымлённая ровдуга; тордох сон 
верхнее пальто из продымлённой ровдуги; 
2) занавеска (от гораж иваю щ ая, н а п р , 
спальное место)-, 3) уст . ураса из ровдуги.

тордуйа 1) берестяной сосуд (из одного 
листа берёст ы , скреплённого деревянными  
гвоздиками)-, 2) род ж енских серебряных  
украш ений на одеж де и обуви.

тордуйалаа= 1) уст . ловить рыбу сетью 
(на одном конце к-рой в качестве поплавка 
прикреплён берест яной сосуд); 2) перен. 
выпячивать нижнюю губу, собираясь за 
плакать (о дет ях).

тордурҕаа= р а зд .-к р а т н . отрывисто хр у
стеть, трещать.

тордурҕат= п о бу д . от  тордурҕаа= изда
вать трескучий звук, трещать чем-л.; хор- 
дуону тигэн тордурҕат» трещать картоном, 
сшивая его. 

тордуу см. тардыы I 2 2. 
тордуулаах см. тардыылаах 3; тордуу- 

лаах хотуур отточенная коса.
торк: торк гын= (или  гына тус=) однокр. 

издать короткий низкий звук; ат торк 
гынаат, туора ыстанна лошадь фыркну
ла и отскочила в сторону.

торолуй» 1) расти, мужать; уол торолуй- 
йут парень возмужал; 2) полнеть, толстеть; 
торҕотообут торолуйа турар фольк. (здесь)

и изголодавшийся полнеет (о благодат ном  
крае) <> ый торолуйбут наступило полно
луние.

торолуйуу и. д . от  торолуй= возмужание. 
торолут= побуд. от  торолуй» 1) растйть, 

воспйтывать кого-л. (до возмуж алост и);
2) откармливать.

торот= сушйть, высушивать (до т вёрдо
го сост ояния, н а п р, кож у, ры бу).

торохуома разг. трахома; торохуома сыс- 
тыганнаах ыарыы трахома —  заразная 
болезнь; торохуоманы эмтээ' лечить тра
хому.

тороччу нареч. в виде трубки, в виде 
длинной палки {напр, высыхат ь, за м е р 
зат ь). 

торпеда торпеда.
торпеднай торпедный; торпеднай катер 

торпедный катер.
торт торт; торта астаа= приготовить 

торт.
тортой= становиться жёстким (обычно об 

одеж де); тортойо тоҥмут таҥас подмёрз
шая одежда (после намокания).

торточчу нареч. от  тортой=; торточчу тоҥ= 
замерзать, становиться жёстким.

тортуй= подмерзать сверху, с краёв (о м я
се, масле, талом снеге, ж идкост и). 

торулаа» отбивать звонкую дробь, 
торулас шумный, звонкий; торулас тоҥ 

тыа шумный девственный лес.
торулун» трусить, робеть, стесняться 

(слегка); киһи эрэ буоллар торулунна даже 
он сробел.

торум общий приблизительный план, 
вид чего-л.

торумнаа» делать общий приблизитель
ный план чего-л.

торумнаах означенный, выявленный 
(приблизит ельно, в общ их черт ах); тоһоҕо 
уутэ торумнаах погов. ямка для кола (и та) 
имеет свой размер (т . е. всё долж но быт ь 
заранее определено, хотя бы п р и бл и зи 
т ельно); буут торумнаах, хол холобурдаах 
погов. вес передних и задних ног (туши) 
примерно известен (т . е. возвращаемое 
долж но соответствовать ранее получен
ному).

торумнан= возвр.-ст рад, от  торумнаа=. 
торумнас» совм. от  торумнаа*. 
торумнат» п обуд. от  торумнаа=. 
торумтуй» слегка чернеть (о п роби ваю 

щихся усиках); торумтуйбут бытыктаах ки- 
һи человек с пробивающимися чёрными 
усиками.

торуой I разг. второй; торуой сорт вто
рой сорт.

торуой I I  уст . карточный оброк (к-рый  
получал хозяин игорного дома с игроков).

торуойка разг. тройка; торуойка ат 
тройка лошадей.

торуоска трость; торуосканан тайахтан» 
ходить, опираясь на трость.

торут= останавливать кого-чт о-л. рёзко^ 
аты бу сэргэҕэ торут осади лошадь у этой 
коновязи.

торучча бот . торйца; торучча уба гречйш- 
ка полевая.

торф торф; торфаны хостоо= добывать 
торф.
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торфалаах торфяной; торфалаах маар

торфяное болото.
тос I подр. ст уку небольш их т вёрдых 

предметов тук; кыыс хобулугун тыаһа 
тос-тос тоһурҕаата девушка идёт, стуча 
каботуками.

тос I I :  тоскуй ыл» получать по заслугам 
{быть наказанным)', тоһун ылла он полу
чил по заслугам; тоскуй биэриэм! я тебе 
задам!

тос I I I ;  тос курдук киһи надёжный чело
век; тос курдук сыана а) приличная цена;
б) довольно-таки дорого; тос курдук хам- 
нас приличная зарплата; тос курдук ыйаа- 
һыннаах довольно тяжёлый (по весу); тос 
курдук тутун» держаться с достоинством, 
Гордо; тос курдук быһаар= объяснять, 
разъяснять чётко, ясно.

тосту парен, сломав, переломав; тосту 
оҕус» переломить ударом; тосту тарт= дёр
нуть и сломать; тосту уктээ= наступив 
переломить (нап р, палку) <> тосту туора 
напролом; наперекор; тосту туора тыл- 
лас= говорйть что-л. из ряда вон выходя
щее (по бест акт ност и, грубост и).

тостурут= ломать (один предмет  на не
сколько частей или несколько предметов).

тостуталаа* многокр. от  тоһун= ломать
ся (о многих предм ет ах).

тостуу и. д . от тоһун» п ря м ., перен. 
перелом; уҥуох тостуута перелом кости.

тосхой» 1) определять направление; на
правлять; дьиэбэр быһа тосхойон иһэбин 
я иду прямо к дому; 2) высок, уготовить; 
послать; үрдүк дьол тосхойдо высок, у го 
товано великое счастье; булду тосхой по- 
шлй мне хорошую охоту (обращ ение охот 
н и к а  к хозяину т айги).

тосхойтор» п обуд. от  тосхой=. 
тосхойуу и. д . от  тосхой= определение 

направления.
тосхол направление; бу тосхолунан айан- 

нааҥ поезжайте в этом направлении.
тосхоллон= возвр.-ст рад, от  тосхоллоо=

I) направляться; быть направленным; 2) 
быть уготовленным; дьол-хаан тосхоллон- 
нун! высок, да будет вам счастье!

тосхоллоо' направлять; куорат диэки тос- 
холлоон бардылар они ушли по направле
нию к городу; туохдиэнтосхоллоон ыллыы- 
бын? о чём (букв, в каком паправлёпии) 
мне петь?

тосхоллоох 1) прилйчный, соответствую
щий; тойон дьиэм тосхоллоох доҕоро фольк. 
достойный друг м оего  владыки-дома; 2) см. 
торумнаах.

тоһоҕо 1) гвоздь; тоһоҕону саай= забить 
гвоздь; 2) кол; күрүө тоһоҕото кол изго
роди.

тоһоҕолон= ст рад, от тоһоҕолоо»; аан 
хам тоһоҕоломмут дверь крепко заколо
чена.

тоһоҕолоо= 1) прибивать что-л. гвоздём; 
хаптаһы ны  тоһоҕолоо= прибйть доску 
гвоздём; 2) забивать кол; 3) перен. подчёр
кивать чт о-л., обращать внимание на что- 
-либо-, ӨССӨ биирдэ тоһоҕолоон этэбин я 
ещё раз (это) подчёркиваю, 

тоһоҕолос» совм.-взаимн. от  тоһоҕолоо=. 
тоһоҕолот= п обуд. от  тоһоҕолоо».

тоһоҕос 1) остаток (т вёрдого предмета)', 
харандаас тоһоҕоһо огрызок карандаша; 
чумэчи тоһоҕоһо огарок свечи; быар бы- 
һаҕас, типе тоһоҕос погов. с неполной пе
ченью, с остатками зубов (о человеке с пло
хим здоровьем)', 2) круглый островерхий 
стог сена.

тоһон= воэвр.-ст рад, от тоһоо» обламы
ваться; быть обломанной (о ледяной корке). 

тоһоо= обламывать [ледяную корку). 
тоһос» совм. от тоһоо*. 
тоһот= п обуд. от  тоһоо=. 
тоһугур п одр . звуку кат ящ егося мелкого 

предмета', туох эрэ тоһугур гына тустэ 
что-то покатилось с лёгким стуком.

тоһугураа= издавать дробный легкий 
стук (о кат ящ ихся мелких предметах, 
бегаю щ их дет ях и т. л.); оҕо суурэн то- 
һугураата ребёнок побежал с лёгким то
потом.

тоһуй^ 1) выходить встречать кого-что-л., 
идти навстречу кому-чему-л.', суолга тоһуй» 
выйти встречать на дорогу (заранее)', 2) 
ставить, подставлять; ытыскын тоһуй» под
ставить ладонь; самыыр уутугар иһити 
тоһуй' подставить посуду под дождевую 
воду.

тоһуйтар' п обуд. от  тоһуй=; улахан уолу- 
нан ийэтин тоһуйтарда он послал старше
го сына встречать мать.

тоһуйус' совм.-взаимн. от тоһуй»; суол 
тоҕойугар тоһуйсубуттар опй поджидали 
друг друга у поворота дороги, 

тоһуйуу и. д . от  тоһуй^. 
тоһулдьут уст . выезжающий для встречи 

свадебного поезда.
тоһун* 1) ломаться, переламываться, об

ламываться; тымныыттан мутук тостор 
тыаһа иһиллэр слышен треск ломающихся 
на морозе сучьев; 2) перен. переламываться; 
күүстээх тымныы тостубут сильный мо
роз переломился, 

тоһурҕаа» издавать лёгкий отрывистый 
стук; кыысчаан тротуар уступ хааман то- 
һургуур девочка топает по тротуару.

тоһут* ломать, переламывать; илиитив 
тоһуппут он сломал руку.

тоһуталаа= многокр. от  тоһут» ломать^ 
переламывать (много предметов).

тоһуталан= ст рад, от тоһуталаа» ломать
ся, переломаться, быть переломанным 
(о м ногих предм ет ах).

тоһуттаҕас ломкий; тоҥмут талах то- 
һуттаҕас буолар мёрзлая ива бывает лом
кой.

тоһутталан= ст рад, от  тоһут= ломаться, 
переламываться, быть сломанным, пере
ломанным (много раз, во м ногих местах). 

тоһуттар= побуд. от  тоһут». 
тоһутулун» ст рад, от  тоһут= ломаться, 

переламываться, быть сломанным, пере
ломанным.

тоһутун= возвр. от  тоһут= ломаться, 
переламываться (во многих местах).

тоһутуу и. д . от  тоһут= ломание, ломка; 
перелом; илиини-атаҕы тоһутуу перелом 
конечностей.

тоһуур 1) загон; куобах тоһуура загон 
зайца; 2) засада; тоһуурга түбэс= попасть 
в засаду
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тот 1) сытый II сытость; тот бөҕө муҥнаах, 

аас бөҕө алдьархайдаах поел, сытым быть —  
мучение, голодным бы ть— горе; 2) 
перен. достаток, довольство ^  тот өлүү 
уст. эхинококк.

тот= наедаться, насыщаться; тото аһаа= 
поесть досыта, насытиться; тоттоххо сыа 
да сымсах погов. если сыт, и жир пока
жется невкусным; топпутун тобуга уйбат 
погов. соотв. с жиру бесится, 

тотализатор тотализатор, 
тотальнай тотальный; тотальнай мобили

зация тотальная мобилизация.
тотоойу сытный; тотоойу аһылык сыт

ная пйща.
тотор= п обуд. от  тот» накормить досы

та; кураанах тылынан тоторон барда перен. 
он ушёл, напичкав меня пустыми реча
ми.

тоторуу 1. и. д . от тотор=; 2. хим . насы
щение; суурадаһыны тоторуу насьшёние 
раствора.

тоттук: тоттукуол {или оҕо) уст . дурной, 
грубый ребёнок (о бесящ ихся с ж иру б а р 
чуках) .

тотурҕаа» беситься с жиру, 
тотуу и. д . от  тот= сытость, насыщение; 

тотуу бөҕөнү тоттум я плотно наелся.
тот-хан= насыщаться, наедаться и напи

ваться; тото-хана аһаа= плотно поесть и 
попить.

тох= 1) лить, выливать; проливать; раз
ливать; ууну тох= пролйть воду; вылить 
воду; 2) сыпать, насыпать; высыпать, про
сыпать, рассыпать; тоһоҕону тох= рассы
пать гвозди; уөһэттэн дьааһыгы тоҕо тар- 
дан түһэрдэ он опрокинул ящик, стоящий 
наверху (и всё рассыпалось)-, тоҕо оҕус= раз
бросать, разлить или рассыпать чт о-л., 
опрокинув ударом; эргэ дьиэни тоҕо тарт= 
разобрать старый дом; 3) перен. развали
вать; срывать; үлэни тех* развалить рабо
ту; былааны тох= сорвать план.

тохсунньу январь || январский; тохсунньу 
тымныыта январские морозы.

тохсунньутааҕы январский; ССКП  
КК Тохсунньутааҕы пленума Январский 
пленум Ц К  К П С С .

тохсуо девятеро, вдевятером; тохс^о буо- 
лан кэллибит мы пришли вдевятером.

тохсус девятый; тохсус кылаас девятый 
класс.

тохтобул перерыв; остановка, задержка; 
тохтобул кэнниттэн мунньах салҕанан бар
да после перерыва собрание продолжа
лось; туохтан тохтобул таҕыста? отчего 
произошла задержка? 

тохтол см. тохтобул. 
тохтоо= останавливаться; переставать; 

тохтоо! стой!; подожди!; суолга тохтоо= 
остановиться на дороге; тыал тохтообут 
ветер утих; үлэбиттэн тохтоотум а) я пре
рвал работу; б) перен. я уволился с рабо
ты; ыллаан иһэн тохтоон хаалла он начал 
петь и замолк; кыһыҥҥы да тымныыга улэ 
тохтообот работа не прекращается и в зим
ние морозы.

тохтор» п обуд. от  тох=; саһыл миинин 
уокка тохторон барда погов. он ушёл, з а 
ставив вылить в огонь бульон от мяса ли

сицы (говорится о человеке, ушедилем р а с
сердивш ись).

тохтот= побуд. от тохтоо= останавли
вать, удерживать; прекращать; кэпсэтиини 
тохтотуҥ! прекратйте разговоры!; улэни 
тохтот= прекратйть работу; дьыаланы тох- 
тот= приостановйть дело {в суде). 

тохтотолоо» многокр. от  тохтот». 
тохтотулун* ст рад, от  тохтот= останавли

ваться, удерживаться, быть остановлен
ным, удержанным; прекращаться, быть 
прекращённым.

тохтотуу и. д . от  тохтот= остановка, 
прекращение.

тох-хор расходовать что-л. {беспорядоч
но, бесхозяйственно)', отун тохпут-хорбут он 
разбросал сёно; ууну тоҕума-хорума не лей 
воду зря.

точка точка; этии бүтүүтүгэр точканы 
туруор= ставить точку в конце предложе
ния.

точнай: точнай наукалар точные науки, 
тебе 1) голова |( головной; тебе оройо. 

тёмя; макушка; тебе уҥуоҕа череп; тебе 
сыгынньах с непокрытой головой, без го
ловного убора; тебем ыалдьар у меня бо- 
лйт голова; тебе ыарыыта головная боль; 
төбөтүттэн имэрий= а) гладить по голове;
б) неодобр. потакать; тебетүн тарбанна он 
почесал в голове (в зат руднени и, зам еш а
тельстве)', төбөтүн (или төбөтүнэн) оройу- 
нан кербүт (или харахтаах) погов. с гла
зами на темени (о буйном  шалуне', о верхо
гляде, вертопрахе)', 2) верхушка, макуш
ка, вершина; мае тебете верхушка дёрева; 
от тебете а) верхушка травы; б) цветок; 
хайа тебете вершйна горы; бурдук тебете 
колос; 3) конец, кончик; кымньыы тебете 
конец плётки; кынат тебете конец крыла; 
мурун тебете кончик носа.

тебелен» 1) возвр.-ст рад, от  тебелее» 
заостряться, быть заострённым (о конце 
чего-л.у, 2) быть обращённым головой 
в какую -л. сторону; түннүк диэки тебеле- 
нен утуйар он спит головой к окну.

тебелее= заострять (конец чего-л.); то- 
һоҕону тебөлее= заострйть кол.  ̂

тебелеех 1) разг. умный, головастый; те
бете суох киһилии быһыыламмыккын ты 
поступил очень глупо (букв, как безго
ловый); 2) имеющий верхушку, макушку, 
вершйну; с ... верхушкой, с ... макушкой; 
с ... вершиной; лаглаҕар төбөлөөх тиит 
лиственница с развесистой кроной; 3) 
имеющий конец, кончик; с ... концом, с ... 
кончиком; уһуктаах тебелеех быһах остро
конечный нож; муҥур тебелеех тупоконеч
ный.

тебет] баловной, озорной || баловник, 
озорник.

төбүлэх рукав (рекй, к-ры й делает  изгиб' 
и потом соединяет ся с главным^ руслом).

тебүлэхтэн» образовывать рукав (о ре- 
ке).

тебүрүен 1) мед. лишай; 2) перен. не
большое количество сидящих или стоя
щих в кружок людей.

тебүрүеннээ= 1) заболевать лишаём; 2) 
перен.. садиться или становиться^ в кру
ж о к —  о небольшой группе людёй.
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төбүрэх накипь (от масла, мяса)', арыы 

төбүрэҕэ накипь от масла {при т опле
ни и ); эт тебурэҕэ густая накипь от мяса.

төбүрэхтэн» давать накипь (о масле При 
топлении и мясе при варке).

төбүрэхтээх дающий накипь; кур эт 
МИНЗ төбүрэхтээх старое мясо даёт гу 
стую накипь.

төбүс- част ица усил. присоединяет ся к 
нек-рым ел ,, начинаюи^имся со слога те=: 
төбүс-төгүрүк круглый-прекруглый, со
вершенно круглый.

төгүл 1) см. төгүллээһин; төгүл ыл= 
умножать; 2) раз; онно үс төгүл сырыттым 
я ходил туда три раза; биэс төгүл биэс 
пятью пять, пять раз по пять; төгүл-төгүл 
р а зг . периодйчески; төгүл-төгүл бэрэбиэр- 
мэлээ= проверять что-л. периодйчески.

төгүллэн* ст рад, от  твгүллээ= умно
ж аться, быть умноженным; биэскэ төгүл- 
лэн= умножаться на пять. 

төгүллэс= совм.-взаимн. от  төгүллээ». 
төгүллэт' п обуд. от  төгүллээ». 
төгүллээ’  умножать, перемножать; ах- 

сааиы төгүллээ' перемножить числа; икки- 
гэ төгүллээ= умножить на два.

төгүллээһин и. д . от  төгүллээ= умноже
ние; сүүс иһинэн төгүллээһин умножение 
в пределах ста; төгүллээһин таблицата таб
лица умножения.

төгүллээх лит . имеющий какое-л. коли
чество действий, =актный; ус төгүллээх 
пьеса пьеса в трёх действиях, 

төгүргэн см. төгүүр.
төгүрүй» 1) виднеться— о чём~л. круг

лом; хайа тэллэҕэр күөл төгүрүйэн көстөр 
у подножия горы виднеется круглое озеро;
2) ходить вокруг чего-л., обходить кругом 
что-л.\ күөлү төгүрүй= ехать вокруг озера; 
тегүрүйэ хаамп= ходить, обходить кругом;
3) окружать, брать в кольцо; өстөөҕү төгү- 
рүй» окружить врага; 4) делать крюк; кру
жить; ырааҕынан төгүрүй’  сделать боль- 
шой крюк; курдаттыаҥ да төгүрүйүөҥ по- 
гов. прямиком поедешь—  кружить будешь.

төгүрүйүү и. д . от  төгүрүй». 
төгүрүйэ парен, вокруг, кругом; ёлканы 

төгүруйэ хаамп* водить хоровод вокруг 
ёлки; төгүрүйэ бар' идти кругом, в обход.

төгүрүк 1. 1) круг 11 круглый; төгүрүк 
иһигэр в кругу; төгүрүк остуол круглый 
стол; төгүрүк скобка круглые скобки;
2) круг, кружбк чего-л.\ халбаһы төгүрүгэ 
кружок колбасы; үүт төгүругэ круг моло
ка (заморож енного)', 2. целый, весь; төгү- 
рүк суукка круглые сутки; төгүрүк сыл 
целый год <> төгүрүк тулаайах круглый 
сирота.

төгүрүмтэ 1. мат . круг; төгүрүмтэ иэнэ 
площадь круга; 2. окольный, кружный; 
төгүрүмтэ суол окольный путь.

төгүрүс: төгүрүс гын» м ом ент .-однокр. 
от  төгүрүй= вдруг показаться —  о чём-л. 
круглом; чөҥөрө чүөмпэ төгүрүс гынна 
вдруг открылся глубокий круглый пруд.

төгүрүт» п обуд. от  төгүрүй= 1) окружать, 
обносить; оту бүтэйинэн төгүрүт= обнести 
стог сена изгородью; 2) заставлять кру- 
жйть (обходи т ь, объезжать)-, сирдьит дьо- 
ну ырааҕынан төгүрүппүт проводнйк про

вёл людей обходным путём; 3) округлять 
{напр, число при делении).

төгүрүттэр-’ п обуд. 0.71 төгүрүй=; төгүрүт- 
тэрбит этэрээт отряд, попавший в окру
жение.

төгүрүтүлүн= ст рад, от  төгүрүт= I) быть 
окружённым, обнесённым, окружаться, 
обноситься чем -л.; бүтэйинэн төгүрүтүл- 
лүбүт ходуһа луг, обнесённый йзгородью;
2) быть округлённым, округляться {напр, 
о числе при делении). 

төгүрүтүс» совм .-взаим н. от  төгүрүй=. 
төгүрүтүү и. д . от  төгүрүй». 
төгүрүччү нареч. 1) кругом; төгүрүччү 

олор* сидеть кругом; 2) вокруг, кругом; 
төгүрүччү хайа кругом горы; твгүрүччү 
хас= окопать что-л. кругом; төгүрүччү 
туох да суох кругом ничего нет; төгүрүч- 
чү көр= а) смотреть вокруг; б) смотреть 
круглыми глазами.

төгүүр кружный, окольный; төгүүр суол 
окольный путь; төгүүр суолунан бар* идтй 
окольным путём, делать крюк.

Т Ө Й ' см. ДӨЙ».
төйүҥү см. дөйүҥү.
төйүөр* падать в обморок; төйүөрэн түс- 

тэ он упал в обморок. 
төйүт= см. дөйүт*.
төкүнүй» 1) катиться; төкүнүйэн түс' 

скатиться вниз; 2) кататься, валяться; 
сиргэ төкүнүйүмэ не валяйся по земле; 
не валяйся п6 полу; 3) перен. разг. реши
тельно отказываться, отказываться наот
рез; киһим төкүнүйэн кэбистэ он катего- 
рйчески отказался (сделать чт о-л.).

төкүнүк круглый; шаровидный; төкүнүк 
мае круглая палка; төкүнүк колба шаро
видная колба.

төкүнүс; төкүнүс гын= одн окр. от  төкү- 
нүй=; уол охтон төкүнүс гынна мальчик 
кувыркнулся.

төкүнүт^ п обуд. от  төкүнүй= 1) катить; 
төкүнүтэн киллэр» вкатывать; төкүнүтэн 
таһаар= выкатывать; 2) катать, валять, 

төкүнутүү и. д . от  төкүнүт=. 
төлкө судьба, участь, рок; предопреде

ление; КИНИ ТӨЛКӨТӨ итинник такова его 
судьба; ТӨЛКӨ төннүбэт погов. соотв. чему 
бывать, того не миновать.

төлкөлөн= возвр. от  төлкөлөө' иметь 
какую -л. судьбу, долю, счастье; түөрэккэй 
төлкөлөн* иметь несчастную (букв, шат
кую) судьбу; төрөтөр оҕоҥ төлкөлөннүн! да 
будут счастливы ваши дети!

төлкөлөө» определять, предугадывать 
чью-л. судьбу, участь.

ТӨЛКӨЛӨӨХ имеющий какую -л. судьбу, 
участь, с ... судьбой, с ...  участью; үчүгэй 
төлкөлөөх киһи человек счастливой судь
бы; үтүө төлкөлөөх түүл счастливый сон, 
сон к счастью. 

төлкөлөт= п обуд. от  төлкөлөн». 
төлкөһүт способный предвидеть, предуга

дывать судьбу, участь.
теле нареч. в сочет. с гл. означает  рез

кост ь, силу и заверш ённост ь дейст вия; төлө 
ас= открыть, раскрыть, растворйть (рыв
ком); теле кет^ выскочить, вырваться 
(с силой); төлө тарт= освободить, развязать 
(одним сильным движ ением или быстро
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мигом); төлө бар= соскользнуть (напр, 
о нат янут ой верёвке)', теле ыһыгын= вы
пустить, упустить, отпустить; маһын бас- 
таан теле ыһыгынна он первым выпустил 
палку (при игре в перет ягивание).

телебүр плата, цена; ыарахан телебүр 
дорогая цена; телебүрү телее= платить.

төлебүрдээх оплачиваемый, оценивае
мый; бу үлэ үчүгэй телебүрдээх эта работа 
хорошо оплачивается.

телен пламя; күех телен синее пламя; 
төлеҥҥе салат» опалйть в пламени.

телөн= возвр.-ст рад, от  телее» 1) запла
тить, уплатить {напр, свой долг); 2) упла
чиваться, быть уплаченным, заплаченным; 
оплачиваться, быть оплаченным; үтүе үтүе- 
нэн теленер добро оплачивается добром, 
за добро платят добром.

теленнеех п р я м ., перен . пламенный; те- 
дөннеех уст жаркое пламя (букв, пламен
ный огонь); теленнеех эҕэрдэ пламенный 
привет; теленнеех тыллар пламенные рёчн. 

телөннүр» см. төленүр=. 
төлөннүрт» см. теленүрт». 
төленүлүБ' ст рад, от  телен» платить

ся, выплачиваться, быть уплаченным, опла
ченным; иэс төленүллэрэ үчүгэй погов. 
хорошо, когда долг оплачивается (соотв. 
долг платежом красен).

телөнүр» пламенеть, пылать; күех уоту- 
нан теленүр» пылать синим пламенем, 

телөнүрт» п обуд. от  төленүр. 
телөнүү и. д . от  телен*; иэс толөнүүтэ 

выплата долгов.
телее» платить, выплачивать; оплачи

вать; иэһи телее= платить долги; эрэйбин 
үчүгэйдик телеетүлэр мой труд хорошо 
■оплатили.

телөеһүн и. д . от  телее= плата, платёж; 
выплата.

телөеччү плательщик; иэһин кэмигэр 
төлөөччү он аккуратный плательщик.

телөркей слабый, слабо укреплённый; бу 
саа сомуога телеркей у этого ружья сла
бый курок.

телөркейдүк нареч. слабо, непрочно 
{укрепить чт о-л.).

төлөрүй» 1) отделяться, отцепляться; 
куул быата телерүйбүт куль развязался; 
«он ТИМЭҔЭ телерүйбүт пуговица на паль
то расстегнулась; телөрүйэн куот» освобо
дившись (напр , от привязи) убежать; 2) 
перен. освобождаться, избавляться; бат- 
талтан телерүй» освободиться от гнёта; 
иэстэн телерүй= избавиться от долгов; 
дьылҕаҕыттан телерүйбэккин от судьбы 
ие уйдёшь.

телерүйүү и. д . от  телерүй» освобожде
ние; батгалтан телерүйүү освобождение 
от гнёта.

телерүт* п обуд. от  телерүй= 1) отделять, 
отцеплять; торбоһу телерутэн ыыт отвяжй 
телёнка и отпусти; курун телерүттэ он 
отстегнул пояс; 2) перен. освобождать, 
избавлять; батталтан телерүт» освободить 
от гнёта. 

телерүтүн= возвр. от  телерүт». 
телерүтүү и. д . от  телерүт». 
телес» сов.ч.-взаим н. от  телее=; иэһи 

твлөс' помочь расплатиться с долгами.

телеһүй» 1) поправляться, толстеть;
2) мужать; уоллара телеһүйбүт их сын 
возмужал.

телет» п обуд. от  телее»; эрэйбин телет- 
түм мой труды не пропали даром.

телүн» просачиваться; уу телүннэ вода 
просочилась (нап р, при копании ямы) 
<> аҕынньым теллер меня тошнит (обычно  
от какой-л. п ищ и). 

телүүрдэн* задолжать, 
телүүрдээх имеющий долгй; с ... долга

ми; задолжавший, должник; телүүрдээх 
киһи должник.

төннөр» побуд. от  тенүн»; кинигэни 
теннер» возвратить кнйгу; харчы ордугун 
теннер» дать сдачу.

тенүн» возвращаться; дьиэҕэр тенүн= 
возвратйться домой; сир ортотуттан те- 
нүн* возвратйться с полпутй; кинилэр киэ- 
һэ тенүннүлэр они верн.^лись вечером.

теҥкөгер склонённый, наклонённый; теҥ- 
кегер тиит наклонённое дерево.

теҥкей» наклоняться, нагибаться; сги
баться; теҥкейен баран киир= входить 
куда-л. нагнувшись; төҥкейүеҕүнэн теҥ- 
кейде он согнулся в три погйбели. 

теҥкелдьүй» многокр. от  теҥкей». 
теҥкес; теҥкес гын» однокр. от  теҥкей» 

быстро нагнуться, согнуться; теҥкес гы- 
нан сэлээппэтин ылла нагнувшись, он 
схватил С В 0 1 0  шляпу.

тен-кет» п обуд. от  теҥкей» наклонять, 
нагибать; сгибать; тебеҕүн теҥкет= накло
нить голову.

теҥкеччү нареч. наклонно; в согнутом 
положении; тебетүн теҥкеччү туттан оло- 
рор он сидит, наклонйв голову.

теҥүргэс пень; теҥүргэстэрэ эрэ чороһон 
хаалбыттар только одни пни торчат 
<> беппүрүескэ теҥүргэһэ окурок, 

теҥүргэстээ' выкорчёвывать пни. 
теп- част ица усил. присоединяет ся к нек- 

-рым словам, начинающ имся со слога те=: 
теп-тегүрүк круглый, круглый-прекруглый. 

тептерү см. теттерү. 
тергүү 1) торока; тергүү быа ремешок для 

привязывания чего-л.; 2) уст . верёвочка 
или узкий ремешок (слуокащие ш аману 
вместо бубна) төргүү мутук нижние, 
самые большйе ветви лйственницы; төргүү 
сүерэрдээх человек (приехавший) с гос
тинцами.

тергүүлэн» возвр. от  тергүүлээ» иметь 
что-л. в тороках, 

төргүүлэт» побуд. от  төргүүлээ». 
тергүүлээ» приторачивать что-л. (к сед

лу); таһаҕаһы ыҥыырга төргүүлээ» прито
рочить багаж к седлу.

тергүүлээх притороченный; төргүүлээх 
таһаҕас притороченный багаж.

тердүнээҕи находящийся у кбрня или 
основания чего-л.; саһыл кутуругун тер- 
дүнээҕи түүтэ шерсть у основания лисьего 
хвоста; оһох тердүнээҕи уст кытыытыгар 
барыаҕа погов. уст . валяющийся за ка- 
мйном окажется перед ним (т . е. и для 
бедняка наст анет  праздни к).

тердүе четверо, вчетвером; тердүе буо- 
лан суолга туруннулар четверо тронулись 
в путь.
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төрдүөйэҕин всего лишь четверо, всего 

лишь вчетвером; төрдүөйэҕин эрэ үлэлээ- 
биттэр они работали всего лишь вчетвером.

төрдүөйэх лишь четверо, лишь вчетве
ром; төрдүөйэх хаалбыттар они остались 
вчетвером.

төрдүөн четверо, вчетвером; төрдүөн кэл- 
либит мы пришли вчетвером.

төрдүс четвёртый; төрдүс кылаас үөрэ- 
нээччилэрэ ученики четвёртого класса; 
мин уочаракка төрдүс этим я на очереди 
был четвёртым; биһиги спортсменнарбыт 
көҕүтүһүүгэ төрдүс миэстэ буолбуттар 
наши спортсмены в соревнованиях оказа
лись на четвёртом месте.

төркүт уст . 1) приезд новобрачной к род
ственникам и друзьям; 2) поездка молодых 
к отцу женй и другим родственникам;
3) подарок (к-рый дарят  родит ели ж ениха 
родит елям невесты и наоборот ); 4) поездка 
молодой к брату {после смерт и от ца за 
получением своей доли наследства). 

төрө см. дөрө.
төрөл см. төрөлкөй; төрөл боруодалаах 

ынах корова крупной породы.
ТӨрӨЛКӨЙ крупный, рослый; ТӨрӨЛКӨЙ 0 Ҕ 0  

рослый ребёнок; төрөлкөй оҕус крупный 
бык.

төрөө» 1) рожать (о ж енщ ине); телиться 
(о корове); жеребиться (о кобыле, ослице 
и т. п .) ; щениться (о суке, лисице и т. п .) ; 
котиться (о кош ке, об овце); высиживать, 
выводить птенцов (о пт ицах); бу күөлгэ 
кус бөҕө төрөөбүт на этом озере мно
жество утйных выводков; 2) родиться, 
рождаться; уол төрөөтө родился мальчик; 
боруода ынахтан боруода ньирэй төрүүр 
от породистой коровы родится породистый 
телёнок; саҥа төрөөбүт новорождённый; 
төрөөбүт ийэ родная мать; төрөөбүт дойду 
родина, родная земля; төрөөбүт күн день 
рождения; төрөөн баран көрбөтөҕүм (ман- 
ныгы) такого я в жизни (букв, с рожде
ния) не вйдел; төрүү илик оҕоҕо биһик 
оҥорбукка дылы погов. всё равно, что 
готовить люльку для неродйвшегося ре
бёнка (говорит ся о любит елях ст роит ь 
воздуш ные зам ки или загадыват ь н аперёд; 
погов. связана с факт ом  высокой детской 
смерт ност и в дореволюционной Я к у т и и );
3) уродиться (о карт офеле); быйылхортуоп- 
пуй бэркэ төрөөбүт в этом году хорошо 
уродился картофель <> төннөн төрөөбүт 
выродок; төрөөбүт тыл родной язык; 
тылтан тыл төрүүр слово за слово (букв, 
от слова рождается слово); ый төрөөбүт 
народился (новый) месяц.

төрөөччү и. д . л. от  төрөө» родильница, 
роженица.

төрөппүт родитель; родители Ц родитель
ский; төрөппүт эбээһинэһэ обязанности 
родйтелей; төрөппүттэр мунньахтара роди
тельское собрание.

төрөт» побуд. от  төрөө= рождать, ро
жать, родить, производить на свет; игирэ- 
ни төрөт» родить близнецов; ынах оҕус 
ньирэйи төрөппүт корова принесла тёлку; 
төрөтөр оҕону төлкөлөөҥ, иитэр сүөһүнү 
күрүөлээҥ! фольк. дайте счастливую судьбу 
родймым детям, огородйте, охраняйте раз-

водймый скот! (пож елание счастливой 
ж изни).

төрөтөөччү повивальная бабка, 
төрөтүс» совм.-взаимн. от  төрөө»; ынахта 

төрөтүс’  помогать корове при отёле, 
төрөтүү и. д . от  төрөт’  роды. 
төртөй= приподниматься (о ресни цах, б р о 

вях, хвосте).
төртөт” п обуд. от  төртөй= приподнимать 

(ресницы, брови , хвост ); соһуйан хааһын 
төртөттө он удивлённо приподнял брови.

төрүккү постоянный, всегдашний || по
стоянно, всегда; төрүккү идэм моя по
стоянная привычка; төрүккү сылдьааччы 
всегдашний посетитель; төрүккү манна 
олорор он постоянно живёт здесь.

төрүөт I 1) причйна; повод; оһол те- 
рүөтэ причйна несчастья; мөккүөргэ те- 
рүөт буол= быть причиной спора; ср. сыл- 
т'ах; 2) перен. разг. ссора; төрүөтү тардаач- 
чы зачинщик ссоры.

төрүөт II  диал. охотничьи орудия, сна
сти.

төрүөттэн» иметь причину, повод для 
чего-л.; кыраттан төрүөттэнэн иирсэр са- 
таммат нельзя ссориться из-за пустяка, 

төрүөттэс® совм .-взаим н. от  төрүөттээ=. 
төрүөттээ» находить повод, причину для 

чего-л.; мантан төрүөттээн этиһэн турду- 
лар из-за этого у них вознйкла ссора.

төрүөттээх имеющий повод, причйну для 
чего-л.; өлүү болдьохтоох, үтүгэн төрүөт- 
тээх погов. несчастье предопределено, бе
да имеет причйну.

төрүөх 1) приплод; 2) молодняк; 3) разг. 
родившийся (в т аком-т о году).

төрүт I 1. 1) предок, родоначальник; 
саха төрдө родоначальник якутов; илбис 
төрдө м и ф . родоначальник духов крово- 
пролйтия; киһи төрдө буол будь праот- 
цем людей ( т .  е. пуст ь т воё потомство 
будет  многочисленным и значит ельным); 
сүөһү төрдө буолуох сүөһү эта порода 
скота даст хорошее потомство; 2) прям ., 
перен. корень, основа, основание Ц корён
ной, основной; потомственный; тыл төрдө 
грам . корень слбва; алдьархай төрдө ко
рень (всех) бед; от төрдө корни травы; 
сэргэ төрдө основание коновязи; оһох тер- 
ДӨ основание печи (т ём ная ст орона якут 
ского камелька); төҥүргэс төрдө основание 
пня; төрүт олохтоох коренной житель; 
абориген; төрүт сокуон основной закон; 
төрүт дойду а) место рождения; б) родная 
сторона; төрүт уус дьон онй потомствен
ные кузнецы; 2. родовитый; төрүт киһи 
родовитый человек; төрүт киһи төрүөҕэ, 
ытык киһи ыччата погов. отпрыск родови
того, потомок знаменитого (говорит ся при 
почтительном отмошении к знаменит ым  
родит елям) -0> суол төрдө а) перекрёсток, 
распутье; б) начало пути.

төрүт I I  совсем, вовсе, совершенно; 
мин маны төрүт билбэппин я этого совсем 
не знаю.

төрүттэн» возвр.-ст рад, от  төрүттээ» 
начинаться, основываться, быть начатым, 
основанным; бу куорат сүүс сыл анараа 
өттүгэр төрүттэммитэ этот город был 
основан сто лет тому назад.
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төрүттэс= совм .-взаим н. от төрүттээ» при

нимать участие в каком -л. начинании, 
в основании чего-л.

төрүттээ* 1) основывать, создавать что- 
-либо] куораты төрүттээ= основать город; 
үчүгэй үгэһи төрүттээ^' создать хорошую 
традйцию; 2) перен. начинать чт о-л., 
приступать к чему-л.\ саҥа дьиэ тутуутун 
терүттээ= начать стройтельство нового до
ма.

төрүттээччи и. д . л. от  төрүттээ» осново
положник, зачинатель; основатель; саха 
уус-уран литературатын төрүттээччи осно
воположник якутской худбжественной ли
тературы; куораты төрүттээччи основа
тель города.

төһө 1. мест. вопр. сколько; мунньахха 
төһө кнһи кэлбитий? сколько человек при
шло на собрание?; бу сыаната төһөнүй? 
сколько это стоит?; 2, нареч. 1) сколько, 
с какого времени; эн манна төһөттөн үлэ- 
лиигин ты с какого времени здесь рабо
таешь?; төһө өр күүттүҥ? сколько ты ждал 
меня?; төһөнү баҕарар оҥор делай, сколь
ко угодно; 2) в какой мере, насколько; 
нууччалыы төһө билэҕин? насколько ты 
знаешь русский?; төһөтүн да иһин а) сколь
ко бы то нй было; б) как бы то нй было; 
всё-таки; төһөтүн да иһин, эн сыыстыҥ 
всё-таки ты ошибся.

төһөҕө мест. вопр. 1) когда, в какое 
время, во сколько; сарсын төһөҕө кэлэҕит? 
во сколько вы завтра придёте?; төһөҕө 
түмсүөхпүтүй? в какое время будем соби
раться?; төһөҕө да буолтун иһин когда бы 
то нй было; 2) за сколько (нап р, рублей)', 
эн маны төһөҕө атыыластыҥ? ты за сколь
ко это купил?

төһөлөөх 1. част ица усил. сколько; тө- 
һөлөөх үөрүү-көтүү буолтай! сколько же 
было радости!; төһөлөөх муҥу-сору көр- 
бүтэй! сколько горя, мучений он испы
тал!; 2. стоящий (ст олько-то рублей); бу 
төһөлөөх сааный? сколько стоит это ружьё?

төһөлүү нареч. по сколько; төһөлүү ба- 
лыгы бултаатыгыт? по сколько рыб вы 
поймали?

төһө-хачча; төһө-хачча буолуой не угод
но ли?; прошу вас; үүннээх-тэһииннээх 
үтүө тылбын истэн көрдөххүнэ төһө- 
-хачча буолуой? не выслушаете ли вы мою 
величайшую просьбу? (букв, не угодно 
ли вам будет выслушать моё доброе слово 
с уздой и поводом?—  почтительное цере
монное обращ ение при усиленной просьбе).

төһүү 1. рычаг; бэрэбинэни төһүүнэн 
көтөх= поднимать бревно рычагом; 2. 
перен. разг. основной, ведущий; төһүү 
үлэһиттэр основная рабочая сйла. 

төһүүлэс' совм .-взаим н. от  төһүүлээ=. 
төһүүлээ» поднимать что-л. рычагом; 

дүлүҥү сыарҕаҕа төһүүлээн тиэйдилэр они 
подняли бревно на сани при помощи ры
чага.

төттөрү 1. нареч. обратно; вспять; ге т 
теру кэл= вернуться обратно; маны ге т
теру оҥор= делать чт о-л. наоборот; ге т 
теру эт= перечить; теттеру киһи человек, 
который любит перечить, возражать; 2. 
обратный; оборотный; сокуон теттеру

күүһэ суох закон не имеет обратной силы; 
бу тыл теттеру ейдебуллээх это слово 
имеет обратный смысл ^  теттерутун м о
дальное сл. наоборот; теттерутун, киэҥник 
дьууллэһиэххэ наада наоборот, (это) надо 
широко обсуждать.

теттеру-таары нареч. туда и обратно; 
взад и вперёд; теттеру-таары суурэкэлээ» 
бегать взад и вперёд.

техтур бугорок, неровность У бугорча
тый, неровный; техтур снр неровная мест
ность.

техтурдэн= иметь бугорки, неровности; 
быть бугорчатым, неровным; алаас хонуу- 
та техтурдэммит алас стал неровным.

техтуруй= повторять, делать что-л. не
сколько раз; иккитэ техтуруй» повторить 
что-л. дважды; ср. хатылаа= ^  устэ техту- 
руйэн ойуу спорт , тройной прыжок, 

техтуруйүу и. д . от  техтуруй». 
трагедия в разн . знач. трагедия; класси- 

ческай трагедия лит. классйческая тра
гедия; олох трагедията жизненная траге
дия.

трагикомедия лит . трагикомедия, 
трагическай лит . трагический; трагиче- 

скай образ трагический образ.
траектория траектория; снаряд траек- 

торнята траектория снаряда.
трактат трактат; философскай трактат 

философский трактат.
трактор трактор Ц тракторный; келуеһэ 

трактор колёсный трактор; гусеничнай 
трактор гусеничный трактор; трактор за
вода тракторный завод; тракторынан сири 
хорут= вспахать землю трактором, 

тракторист тракторист, 
трактористаа» быть, работать тракторй- 

стом.
трактористат= п обуд. от трактористаа=. 
тракторнай тракторный; тракторнай 

парк тракторный парк.
трамвай трамвай Ц  трамвайный; уу трам- 

вайа речной трамвай; трамвай тохтобула 
остановка трамвая, трамвайная останов
ка; трамвайга олор= садиться в трамвай.

трамплин спорт , трамплин; трамплинтан 
ыстан» прйгать с трамплйна. 

транзит транзит.
транзитнай транзйтный; транзитнай би- 

лиэт транзйтный билёт; транзитнай таһа- 
ҕас транзйтный груз.

транскрипция лингв, транскрипция; фо- 
нетическай транскрипция фонетическая 
транскрйпция.

транскрипциялаа= лингв, транскрибйро- 
вать; текси транскрипциялаа= транскрибй- 
ровать текст, 

трансляция трансляция. 
трансляциялаа= транслйровать; митини 

радионан трансляциялаа= транслйровать 
мйтинг по радио.

трансляциялан= возвр.-ст рад, от  транс- 
ляциялаа= транслйроваться, быть транслй- 
рованным.

трансляцнялат» п обуд. от  трансляция- 
лаа=.

транспарант транспарант; бырааһын- 
ньык транспараннара праздничные транс
паранты.
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транспордаа» обеспечивать транспортом, 
транспордан» возвр. от  траиспордаа» 

иметь, приобретать какой-л. транспорт; 
колхозтан транспорданан айаннаатыбыт 
мы уехали на колхозном транспорте.

транспорт транспорт; уу транспора вод
ный транспорт; салгын транспора воздуш
ный транспорт; тимир суол транспора ж е
лезнодорожный транспорт; транспорт үлэ- 
һиттэрэ работники транспорта, 

транспортёр транспортёр, 
транспортир транспортир, 
транспортнай транспортный; транспорт- 

най хонтуора транспортная контора.
трансформатор трансформатор; намта- 

тар трансформатор понижающий транс
форматор.

трансформаторнай трансформаторный; 
трансформаторнай будка трансформатор
ная будка.

траншея траншея; водопровод траншея- 
та траншея водопровода.

трап трап; судно траба судовой трап; 
трап устун таҕыс» подниматься по трапу.

трапеция в разя. знач. трапеция; трапе
ция иэнин таһаар= мат . вычислить пло
щадь трапеции; гимнаст трапецияҕа эр- 
чиллэр гимнаст упражняется на трапеции.

трасса трасса; массыына трассата авто- 
мобйльная трасса; газопровод трассата 
трасса газопровода, 

траулер траулер.
траур траур || траурный; траур бэлиэти- 

гэр в знак траура; траур таҥаһа траурная 
одежда.

траурнай траурный; траурнай музыка
траурная музыка.

трафарет п р я м ., перен. трафарет; трафа- 
ретынан ойуулаа= рисовать по трафарету; 
трафаретынан үлэлээмэ нельзя работать 
по трафарету.

трафаретиай п ря м ., перен. трафаретный; 
трафаретнай оҥоһук трафаретное изделие; 
трафаретнай тыллар трафаретные фразы, 

тред-юнион полит , тред-юнион, 
тренер тренер; көҥүл тустуу тренера 

тренер по вольной борьбе.
тренердээ» быть, работать тренером, 
треска треска ]] тресковый; треска кэн- 

сиэрбэ тресковые консервы.
трибуна трибуна; дакылааттыыр трибу

на трибуна для докладчика; мунньах три
буната трибуна собрания; трибуната биэр= 
к ниж н. предоставить трибуну (т. е. дат ь 
возмож ность выступит ь публично).

трибунал трибунал; байыаннай трибу
нал военный трибунал.

тригонометрическай мат . тригонометри
ческий; тригонометрическай функция три
гонометрическая функция, 

тригонометрия тригонометрия, 
триер триер (бурдугу ы рааст ыыр, суор- 

гауур массыына). 
триердээ» триеровать, 
трикотаж трикотаж; оҕо трикотаһа дет

ский трикотаж.
т!Зикотажнай трикотажный; трикотаж- 

най көстүүм трикотажный костюм.
трио муз. трйо; трионан толор= исполнять 

трио.

триумф книж н. триумф, 
триумфальнай триумфальный, 
троллейбус троллейбус |1 троллейбусный; 

троллейбус тохтобула троллейбусная оста
новка; троллейбуһунан айаннаа= ехать на 
троллейбусе, ехать троллейбусом.

тропик геогр. тропики; тропик зоната 
зона тропиков.

тропическай тропический; тропическай 
тыа тропический лес. 

трос трос.
тростник тростник II тростниковый; саа- 

хардаах тростник сахарный тростник.
тротуар тротуар; тротуарынан хаамп» ид- 

тй по тротуару. 
тротуардаа= делать тротуар, 
трофей трофей; сэрии трофейа военный 

трофей.
трофейнай трофейный; трофейнай сап 

трофейное оружие, 
трубач трубач.
труппа т еат р, труппа; балет труппата 

балетная труппа, 
трюк разг. трюк.
трюм м ор. трюм; таһаҕаһы трюмҥа укту- 

лар груз погрузили в трюм, 
трюмо трюмо.
туалет в разн . знач. туалет || туалетный; 

сарсыардааҥҥы туалет утренний туалет; 
туалет хоһо туалетная комната.

туалетнай туалетный; туалетнай мыыла 
туалетное мыло.

тубураа» 1) долго воздерживаться от 
чего-л.; 2) пребывать в постоянном ожида
нии.

тубус* 1) мнрйться с кем-л.-, кинилэр 
кыыһырсан баран тубустулар поссорив
шись, они помирились; 2) улучшаться; 
самыыртан ходуһа ото тубуста на лугах 
трава после дождя оправилась; доруобуйам 
тубуста моё здоровье улучшилось; 3) хо
рошеть.
. тубус- част ица усил. присоединяется  

к нек-рым сл ., начинающ им ся со слога 
ту»: тубус-туруору отвесный; тубус-туруо- 
ру сыыр крутая горка.

тубуһуннар= п обуд. от  тубус» заставлять 
мириться, мирить кого-л. с кем -л.; доҕот- 
торгун тубуһуниар» содействовать при
мирению свойх друзей, 

тубуһуннартаа» м ногокр. от тубус», 
тува тувинский; тува дьахтара(«лы кыы- 

һа) тувинка; тува тыла тувинский язык.
тувинец тувинец; тувинецтар тувйн- 

цы.
тугрик тугрик (М Н Р -г а р  харчы единица- 

т а).
тугулҕах уст . чучело {т елёнка или ж е

ребёнка, хранилось как т алисман). 
тугут ту гут {оленёнок до года). 
тугуттаа» телйться (о самке оленя). 
тугуттааһын и. д. от  тугуттаа»; таба 

тугуттааһына отёл оленей.
тугуттаах имеющий тугута; с ...  тугу- 

том {см. тугут); тугуттаах тыһы таба ва
женка с тугутом.

тугуттан» возвр. от  тугуттаа» иметь ту
гута {см. тугут).

тужурка тужурка; тужурканы кэт» на
деть туж урку.
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туйаар= поэт , щебетать, петь, заливаться 

(о жаворонке)-, күөрэгэй үрдүккэ туйаарар 
в вышине заливается жаворонок, 

туйаарар см. күөрэгэй. 
туйах копыто Ц копь1тный; ынах туйаҕа 

коровье копыто; ат туйаҕа копыто лош а
ди; туйах сусла копытный след, след копы
та <> аҕаҥ туйаҕын хатар= быть достой
ным отца (букв, просушйть отцовы копыта), 

туйахсыт вет. копытница. 
туйахтаах: туйахтаахтар зоол. копытные, 
туйгун отлично II отлйчный; туйгун ытаач- 

чы отлйчный стрелок; үлэтигэр туйгуну 
ылла он получил за свою работу «отлично».

туйгуннаахай разг. отменный, отлйчный; 
туйгуннаахай үлэһит он отменный работ
ник.

туйгуннан» иметь отличную оценку; бу 
чиэппэргэ хае туйгуннанныҥ? сколько у 
тебя отлйчных оценок за эту четверть?

туйгуннук нареч. отлйчно, на отлично; 
КИНИ э кзам ен ы н  туй гун н у к  т у т т а р д а  он 
сдал экзамен на отлйчно.

туймаар» мутйться, помрачаться (о созна
нии, рассудке)', терять сознание (вслед
ствие болезни или душевного потрясения)', 
КИНИ кутталыттан туймаарда он потерял 
сознание от исп>'га; кини туймааран ылла 
у него было обморочное состояние.

туймаарый= слегка помутйться (о созна
нии, рассудке)', впасть на время в полуоб
морочное состояние; мин эмискэ туймаа- 
рыйан ыллым вдруг у меня в глазах всё 
поплыло.

туймаарыы и. д . от  туймаар= обморок; 
кыра туймаарыы лёгкий обморок.

туймат= р азг. надоедать, не давать покоя 
кому-л., приставать к кому-л.', бу оҕо ула- 
хан киһини туйматан кэбиһэр этот ребё
нок не даёт покоя взрослым.

туймуу нйтка, верёвка (более тонкая  
по сравнению с основной; с её помош,ыо н и т 
ка вдевается в иголку, верёвка прот аски 
вается в отверстие чего-л.)', сап туймуута 
короткая тонкая нйтка, вдетая в иголку 
(к ней присучивается толстая нит ь для  
шитья)', бэчимэ туймуута короткая верё
вочка (с помощ ью к-рой неводная прогон 
ная ж ердь прикрепляет ся к бечеве).

туймуулаа* приделывать тонкую на
ставку к нити или верёвке (чтобы было 
легче продет ь сквозь чт о-л.).

туй-сиэ м еж д. выраж ает  удивление, д о 
саду, разочарование и т. п . тьфу, фу; 
туй-сиэ, таһыччы умнан кэбиспиппин! фу 
ты, совсем забыл!

туйулаа» лететь со свйстом (н а п р , о ст ре
ле)', ср. суйулаа=.

тук I подр. лёгкому ст уку, тук гыннар» 
легонько стукнуть.

тук И : тук буол= обычно упот р. в от- 
риц. оборот ах: тук буолума= не хватать, 
недоставать, быть незначительным; ока
заться значйтельно меньшим, чем нужно; 
матырыйаалбыт тук буолбата материалу 
не хватйло; бу оһоххо массыына мае тук 
буолбат для этой печи совершенно недо
статочно одной машины дров.

тука ласк, обычно у п от р . при обращ ении  
с аффиксом принадлеж ност и 1-го л. мй-

лыи, миленькии; тукаларым, хайдах оло- 
роҕут? милые мой, как живёте?

тукулаан степь; безлесное место; откры
тое место, занесённое песком.

тула 1. послелог, у п р . вин. и осн. п. во
круг, кругом; сири тула айан путешествие 
вокруг землй; остуолу тула олор= сесть 
вокруг стола; тула кет= а) ходйть, бе
гать вокруг кого-чего-л.; б) перен. лебезить 
перед кем -л., льстить кому-л.', 2. окрест
ность; окрестности; куорат тулата окрест
ности города.

тулаайах 1. сирота; төгүрүк тулаайах, 
круглый сирота; тулаайахтарга кыһан» за 
ботиться о сиротах; 2. перен. разг. одино
кий; тулаайах хайа одиноко стоящая гора; 
тулаайах киһи холостяк <> тулаайах быар 
придат ок у печени рогат ого скот а.

тулаайахсый= 1) осиротеть (остаться 
без родителей)', 2) перен. чувствовать себя 
одиноко, сиротлйво; 3) пер.ен. опустеть, 
стать безлюдным; бөһүөлэк тулаайахсыйда 
посёлок опустел.

тулаайахсыт» п обуд. от  тулаайахсый»; 
соҕотохтуу хаалларан миигин тулаайах- 
сыттылар оставленный, чувствую себя си
ротлйво.

тулааһын подпора, подпорка; олбуор 
тулааһына подпорка у забора.

тулааһыннаа» делать подпору, ставить 
подпорку; эргэ сарайы тулааһыннаа= по
ставить подпбрку под старый сарай.

тулааһыннаах имеющий подпбрку; с ... 
подпоркой; подпёртый; тулааһыннаах дьиэ 
дом с подпоркой; турар хайа тулааһыннаах 
аан ийэ дойду фольк. вселённая, подпёр
тая высбкими горами.

тулалаа= окружать, окаймлять; куораты 
хайа тулалыыр город окружают горы; 
бутэйинэн тулалаа» огородйть что-л. йзго- 
родью; тулалыыр айылҕа окружающая 
природа.

тулалаах окружённый, окаймлённый;, 
күөх тыанан тулалаах дэриэбинэ деревня, 
окружённая лесом.

тулалан» ст рад, от  тулалаа» быть окру
жённым, окаймлённым, окружаться, окайм
ляться; күөх тыанан тулаламмыт хонуу 
поляна, окружённая зелёным лесом.

тулатааҕы окрестный; тулатааҕы тыалар 
окрестные леса.

туллай» обра зн . 1) быть, казаться не
устойчивым в своём основании; 2) быть, ка
заться маленьким и неустойчивым.

туллаҥнаа» шататься, качаться; тииһим 
туллаҥныыр у меня зуб шатается; хааман 
туллаҥнаа= идтй короткими шагами, не 
торопясь (о человеке маленького р о с
та).

туллараҥнаа* подвиж н. от  туллаҥнаа^ 
быстро двигаться раскачиваясь (о м а 
леньком человеке).

тулларыттаҕас легко отделяющийся; 
тулларыттаҕас хатырыктаах мае дерево 
с легко отделяющейся корой; тулларытта- 
ҕас хатырыктаах балык рыба с легко сни
мающейся чешуёй.

туллук 1) снегйрь; үрүҥ туллук белый 
снегирь (эпит ет  красивой женщины в н а 
родной песне); 2) пуночка.
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тулуи= выносить, переносить, терпеть, 

претерпевать; быстах кыһалҕаны тулуй= 
терпеть временную нужду; ыарыыны ту- 
луй= переносить боль; биир сиргэ тулуйан- 
-тэһийэн олорбот он никак не усидит 
на месте, он непоседа; тулуйарбыттан 
аастым мне уже невтерпёж.

тулуйулун* ст рад, от  тулуй=; тулуйул- 
лубат бытаарыы недопустимая медлитель
ность.

тулуйумтаҕай терпеливый; ср. тулуур- 
даах.

тулуйумтуо устойчивый; тьшныыны ту- 
луйумтуо үүнээйилэр морозоустойчивые 
растения.

тулуйуу и. д . от  тулуй= терпение, вы
держка; ср. тулуур.

тулум обрезок кожи; обрывок ремешка; 
короткий кожаный ремешок; тирии ту- 
дума обрезок кбжи. 

тулумайдаа® см. тулумнаа=. 
тулумнаа= изрезывать кожу на ремешки; 

вырезать кусочки шкурки {из разны х мест 
для дальнейш его сш ивания).

тулун» отделяться, отрываться; сүгэ уга 
туллубут топор снялся с топорйща; тиит 
хатырыга туллубут кора отделйлась от де
рева; сонум ТИМЭҔЭ тулунна у меня на 
пальто оторвалась пуговица.

тулус= совм .-взаим н. от  тулуй=; ким ки- 
нилиин тулуһуой кто ему окажет достой
ное сопротивление (т аких нет ); тулустах- 
хына эн тулуһуоҥ если кто и выдержит, 
так это ты.

тулут» побуд от  тулуй=; сүрэҕим-быарым 
тулуппата сердце не даёт мне покоя; кими 
тулутуох киһиний кто же устоит против 
него (никто не уст оит ).

тулууп тулуп; бараан тулууп овчинный 
тулуп.

тулуур выносливость, терпение, выдерж
ка; тулуургун көрдөр= показать свою вы
носливость; тулуурдаах буол= быть терпе
ливым; КИНИ тулуура тиийбэтэ у него 
не хватило выдержки; ср. тулуйуу.

тулуурдаах выносливый; терпелйвый, вы
держанный; тулуурдаах спортсмен выносли
вый спортсмен; тулуурдаах киһи выдер

жанный человек; ср. тулуйумтаҕай.
тулуурдан» быть выносливым, обладать 

выносливостью; быть терпеливым, выдер
жанным, обладать терпением, выдержкой.

тулха п р я м ., перен. шаткий, неустойчи
вый; тулха баҕана шаткий столб; бу 
сүгэ уга тулха топор на топорище наса
жен слабо; тулха быһаарыы шаткое реше
ние; тулха балаһыанньа шаткое положе
ние.

тулхадый= п р я м ., перен. становйться 
шатким, неустойчивым; кини балаһыанньа- 
та тулхадыйан барда его положение ста
новится шатким; тулхадыйбат доҕордо- 
һуу нерушимая др;ужба.

тулхадыт= п обуд. от  тулхадый= шатать, 
расшатывать.

туляремия м£д. туляремия, 
тума 1) приправа; мин тумата приправа 

для супа; 2) гарнир.
тумалаа» 1) приправлять что-л. чем-л.; 

-балык МИНИН тумалаа= приправлять ух-у

чем-л.-, 2) иметь гарнир; подаваться с ка- 
ким -л. гарниром.

тумалаах 1) имеющий приправу; с ... при
правой; приправленный; сүвгэй тумалаах 
суорат сбрат, приправленный сливками;
2) имеющий гарнир; с ... гарниром.

тумалан= ст рад, от тумалаа= приправ
ляться, быть приправленным чем-л. (напр  
о супе).

тумалат* п обуд. от  тумалаа». 
тумалык предмет, вещь (с к-рыми по

всюду носят ся); тумалык оҥоһун= постоян
но носиться с чем-л.\ тыл тумалыга привыч
ное повторение в речи (каких-л. слов).

туман п р я м ., перен. туман; сарсыардаа- 
ҤЫ туман утренний туман; туман түспүт 
пал туман; туман көппүт туман рассеялся; 
төбөм иһэ туман в голове у меня туман.

туманнаа= делать что-л. быстро, энер
гично; маета мастаан туманнаа* быстро 
■нарубить много дров; үлэлээн туманнаа* 
работать быстро и энергично.

туманнаах туманный; кыһыҥҥы туман- 
наах күн зимний туманный день; туман
наах сарсыарда туманное утро.

туманнан» затуманиваться, застилаться 
туманом;-киэһэнэн хонуу туманнанна к ве
черу поле покрылось туманом; ср. тума- 
ныр=.

туманнат=: сиэллэрэн туманната турда
он ускакал рысью, вздымая пыль.

туманыр= туманиться, застилаться тума
ном; күөл туманырбыт озеро покрылось 
туманом; таһырдьа туманырда на улице 
туман; ср. туманнан».

тумара I густой туман Ц туманный; ту- 
мара быыһынан сквозь густой туман; ту
мара кун туманный день <> тумара былыт 
густые облака.

тумара I I  безлесное и влажное место, 
поросшее ёрником.

тумарык сумрак, полумрак; халлаан сыр- 
дыан ИННИНЭЭҔИ тумарык предрассветный 
сумрак.' 

тумбочка тумбочка.
тумнар» 1) душить, удушать; тумнаран 

өлөр= задушить; буруонан тумнар= уду
шить дымом; 2) перен. оглушать, ошелом
лять; дакылаатчыты ыйытыыларынан тум- 
нардылар докладчика засыпали вопросалш.

тумнарар удушливый, отравляющий; тум- 
нарар газ удушливый газ; тумнарар ве- 
ществолар отравляющие вещества.

тумнары нареч. наглухо; саалынан тум- 
нары баан= обвязаться шалью так, чтобы 
не было видно лица; оҕону тумнары сабы- 
ма не накрывай ребёнка с головой (одея
лом) <> тумнары үөх= (или мөх=) осыпать 
кого-л. бранью.

тумнарылын» ст рад, от  тумнар® быть 
задушенным, удушенным, 

тумнарыы и. д . от  тумнары удушение, 
тумнастыгас 1) душный, спёртый; тум- 

настыгас салгын спёртый воздух; 2) перен. 
затхлый, душный; тумнастыгас атмосфера 
затхлая атмосфера; тумнастыгас сир за
холустное место, 

тумнастыы и. д . от тумнаһын= удушение, 
тумнаһын* 1) задушиться, удушиться;

2) задыхаться; буруоҕа тумнаһын» зады
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хаться в дыму; сөтөлтөн тумнаһын»' зады
хаться от кйшля.

тумнугас обход, объезд || обходный, 
объездной, объезжий; бу суол тумнугас- 
таах эта дорога имеет объезд; тумнугас 
суол обходная дорога.

тумнулун» ст р а д , от  тумун= 1) обхо- 
айться, быть обойдённым; бадарааны бу 
суолунан тумнуллар болото обходят йтой 
дорогой; 2) перен. обходиться, быть обой
дённым; кэпсэтиигэ дакылаакка тумнул- 
лубут боппуруостар күөрэйдилэр при об
суждении всплыли вопросы, обойдённые 
в докладе.

тумнуу и. д . от  тумун» обход, объезд, 
тумнуулаах 1) имеющий объезд, обход; 

с. . .  объездом, с ...  обходом; 2) обходный, 
объезжий.

тумук 1) сосок {ж енской груди)', эмий 
гумуга сосок; 2) соска.

тумул 1) мыс; сыгынньах тумул голый 
мыс; таас тумул скала; кыһыннары үүнэр 
мастаах тумул баар үһү загадка  есть мыс, 
где и зимой растут деревья (киһи төбөтө 
голова человека); 2) ди ал. густой лес.

тумун» 1) обходить, объезжать; чалбаҕы 
тумун= обойти луж у; бадарааны тумун» 
объехать болото; 2) перен. обходить чт о-л., 
избегать кого-чего-л.; дакылаатчыт боппу- 
руос мөккүөрдээх өрүттэрин тумунна док
ладчик обошёл спорные моменты вопроса; 
КИНИ миигин тумнар он меня избегает; кыр- 
дьыгы тумнуоҥ суоҕа правду не обойдёшь.

тумуннар= побу д. от  тумун»; сирдьит 
куһаҕан суслу тумуннарда проводник с у 
мел обойти трудную дорогу; тумуннаран 
9ТЭР  он говорит, вво^я в заблуждение 
(слушателей).

тумус 1) клюв (у птиц)-, морда (у нек-рых  
животных)', рыло {у свиньи.)-, куоҕас тумса 
клюв гагары; ыт тумса собачья морда; 
собачий нос; тумсун дулҕаҕа соттор погов. 
вытирает свой клюв о кочку (о т ом, кто 
отпирается или пост оянно прибедняет ся); 
эрдэ турбут чыычаах тумсун соттор, хо- 
йутаан турбут чыычаах хараҕын хастар 
погов. ранняя птичка носок прочищает, 
а поздняя —  глаза протирает; 2) перен. 
передняя или выступающая часть чего-л.; 
борокуот тумса нос парохода; атах тумса 
носок (ст упни, обуви); сылабаар тумса 
самоварный кран; сыарҕа тумса передняя 
перекладинка санёй (из т альника); чаан- 
ньык тумса носик чайника; кытаҕас тумса 
губы клещей; этэрбэс тумса носок торбасов; 
атаҕын тумсун эрэ сирдэтэр он почти 
не вйдит (букв, может видеть только свой 
носок); атаҕын тумсуттан ырааҕы көрбөт 
он не вйдит дальше своего носа (букв. 
носка); 3) лесйстый выступ; тумус тыа 
мыс, покрытый лёсом; тумус арыы а) остро
вок выступающего лёса; б) полуостров; 
ср. тумуһах <> тумсун оҕунуохтаа» а) по
мазать нос (о сомнительном обещ ании);
б) угощать кого-л. в корыстных целях; 
тумус буол= быть заводилой (в каком-л. 
деле).

тумустаа» 1) приделывать переднюю 
часть к чему-л.; сыарҕаҕын тумустаа» при- 
дёлать переднюю перекладину к саням;

2) выступать, выдаваться мысом (о лесе, 
полуострове); ты а тумустаан киирэр лес 
выдаётся мысом; ср. тумуһахтаа*.

тумустаах 1) имеющий какой-л. клюв, 
с ... клювом (о пт ицах); имёющий какую -л. 
морду; с . ..  мордой (о нек-рых ж ивот ных); 
имёющий рыло; с ...  рылом (о свинье); сы- 
тыы тумустаах катер птица с острым клю
вом; 2) перен. разг. шкурка пушного зве
ря {при счёте); уон тумустааҕы туттарда 
он сдал десять шкурок.

тумуһах небольшой лесной мыс (обычно 
горист ый); ср. тумус 3.

тумуһахтаа== выступать, выдаваться мы
сом (о лесе, полуост рове, обычно горист ом ); 
тыа күөлгэ тумуһахтаан киирэр лес мы
сом вдаётся в озеро; ср. тумустаа= 2.

тумуһахтаах имеющий мыс; с ... мысом; 
элбэх тумуЬахтаах күөл озеро с много
численными мысамн.

тумуһурдаа» начинать узнавать ч т о-л., 
знакомиться с чем-л.; нууччалыы саҥар- 
дыы тумуһурдаан эрэр он только начал 
изучать русский язык.

тумуу насморк; кыратык тумуулаан ыл= 
отдёлаться лёгким насморком.

тумуулаа* страдать насморком; болёть 
гриппом (в лёгкой форм е).

тумуулаах разг. имёющий лёгкий на
сморк, лёгкое простудное заболевание; 
быйыл тумуулаах дьыл буолла в этом году 
распространились простудные заболевания.

тунаар= неясно белёть; ыраах күөл ньуура 
тунааран көһүннэ вдали показалась блёд- 
ная поверхность озера; ср. тунаарый».

тунаархай блёдно-сёрый; тунаархай өҥ 
блёдно-сёрый цвет; тунаархай кун хмурый 
день.

тунаарый= неясно белёть; отливать сине- 
вато-бёлым цветом; халлаан тунаарыйбыт 
нёбо отливает синевато-бёлым цвётом; ср. 
тунаар=.

тунаарыс; тунаарыс гын= момент , от. 
тунаарый» слегка окраситься в беловатый 
цвет (напр, о воде от  пролит ого в неё не
больш ого количества молока); буруо тунаа
рыс гынна мелькнул блёдный дымок {напр, 
при выстреле). 

тунаарыт= п обуд. от  тунаарый». 
тунаах 1) поганка (гри б); 2) перен. разг. 

кал (дет ский); помёт (пт ичий).
туналҕаннаах поэт , фольк. ясный, свет

лый; туналҕаннаах ньуурдаах ясноликая 
(эпит ет  красавицы в эпосе олонхо).

туналы; туналы маҥан ярко-бёлый, осле
пительно белый; туналы маҥан хаар осле
пительно бёлый снег; туналы маҥан хонуу 
бёлые-бёлые поля.

туналый= образн . быть, казаться осле- 
пйтельно бёлым; выделяться ярко-бёлым 
цвётом; тула хаар туналыйар вокруг осле
пительно белёет снег.

туналыс: туналыс гын= момент, от
туналый»; толбонноох ньуура тоҕус күн 
холбоспутун курдук туналыс гына түстэ 
фольк. его {богат ыря) ясный лик вдруг 
засиял, словно слились дёвять солнц.

туналыччы нареч. ярко ослепительно; 
былыт быыһынан күн туналыччы тыкта 
сквозь облака ярко заблестело солнце.
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тунах редко  молочная пйш,а; үрүҥ тунах 

үксүүр кэмэ период изобилия молочной 
пйщи; туках ыЬыах «молочный ысыах» 
(весенний праздник).

туннель туннель; паровоз туннелынан 
айаннаата паровоз шёл через туннель.

тунуй= распространяться; ыарыы тунуйда 
болезнь распространилась; сибэкки сы- 
тыиан тунуйда вокруг запа;<ло цветами, 

тунуйуу и. о. от  тунуй= распростране
ние; ыарыы тукуйуута распространение 
болезни.

тунут= п обуд. от тунуй= распространять; 
ту ох сытын тунуттугут? чем тут запахло?

туҥуй 1) первородящий; туҥуй дьахтар 
первородящая женщина; туҥуй биэ кобы
ла, жеребящаяся впервые; туҥуй бургунас 
первотельная, первотёлка; 2) чистый, не- 
вйнный; уу туҥуй первозданный; (уу) туҥуй 
кыыс невинная девушка <> туҥуй таптал 
первая любовь.

туой I нареч. разг. всегда, постоянно; 
КИНИ туой күлэ-үөрэ сылдьааччы он всегда 
бывает очень вёсел.

туой II  глйна Ц глиняный; глинистый; 
кыһыл туой красная глйна; туой оҥоһуктар 
глиняные изделия; туой буор глинистая 
почва.

туой* 1) воспевать; петь; дьоллоох олоҕу 
туой= воспеть счастливую жизнь; 2) петь 
(импровизируя)-, тойукта туой= петь песни; 

сахалыь5 туой= петь по-якутски (и.чпрови- 
зируя) <С> халлааны туой= нести всякую 
чушь, молоть вздор, чепуху, нести ахи
нею; халлааҥҥа туой= терять что-л. безвоз
вратно.

туойааччы и. д . л. от  туой= 1) певёц- 
-импровизатор; 2) воспевающий; айыл- 
ҕаны туойааччы поэт поэт, воспевающий 
природу, певец природы. 

туойбахтаа= ускор. от  туой*. 
туойдаах глйнистый; туойдаах буор гли

нистая почва, 
туойсус* см. туойус». 
туойталаа* многокр. от  туой=. 
туойтар* побуд. от  туой». 
туойулун= ст рад, от туой* 1) быть воспе

тым, воспеваться; тойукка туойулун* быть 
воспетым в песне; 2) быть спётым, петься.

туойун* возвр. от  туой* воспевать (себя 
в ст ихах, песнях). 

туойус* совм.-взаимн. от  туой*. 
туойуу и. д . о т  туой* 1) воспевание;

2) исполнёние пёсни-импровизации.
туол* 1) выполняться, исполняться, осу

ществляться; биркгэдьиир сорудаҕа туолла 
поручёние бригадира выполнено; бизс сыл- 
лаах былаан ситиһиилаэхтик туолла пяти- 
лётний план выполнен успёшно; мин баҕам 
туолла моя мечта осуществйлась; 2) п ря м ., 
перен. наполняться; урзхтэр сааскы ха- 
лааг.тан туолбуттар в весёинее половодье 
рёчки наполнились; хос иһэ ыалдьыттары- 
нан туолла комната наполнилась гостями; 
убугэр туолбут он пресытился своим бо
гатством; иһэ (или айаҕа) туолбат разг. 
нет предела его жадности; хараҕа туолбат 
жадный, ненасытный, ничём не удовлетво
ряющийся (букв, глаза его не наполняют
ся); тохтубут туолбат йогов, пролитое

не восполняется (соотв. что с возу упало, 
то пропало); 3) исполняться, истекать 
(о времени, сроке)-, уолум алтатын туолла 
сыну моему исполнилось шесть лет; үйэ- 
ҔИН туол* дожить до глубокой старости; 
үтэһэтэ туолуо придёт час расплаты <6- аска 
туолан насытившись; туолбут ый полпая 
луна.

туолка I разг. толк, польза; манна саа- 
ламмыттан туох туолка кэлиэй какой толк 
от охоты в здёшних местах.

туолка II  р азг. 1. союз против, но, одна
ко; а; саам тэбиитэ үчүгэй буолан баран, 
туолка ардыгар эспэт ружьё моё бьёт хо
рошо, но иногда даёт осёчку; 2. частица 
огранич. всего, только, всего лишь, 
только лишь; кини дойдутугар туолка 
иккитэ сылдьыбыта он побывал в родньи 
местах всего лишь два раза.

туолкалаах обычно упот р. в отриц. ф. 
и от ри ц. оборот ах  1) полёзный, путный !• 
полезно; туолката суох сырыы бесполезная 
поёздка; 2) толковый, путный Ц толково, 
путно; туолката суох киһи бестолкбвый че- 
ловёк; туолкалаах кэпсэтии тахсыбата пут
ного разговора не вышло; туолката суох, 
тыллаһар он говорит бестолково.

туолуу и. д . от  туол* 1) выполнение; 
исполнёние, осуществлёиие; былаан туо- 
луута выполнёние плана; 2) наполнение;
3) исполнёние, истечёние (времени, срока)-, 
болдьох туолуута истечёние установлен
ного срока; 4) перен. разг. пресыщение 
^  ый туолуута полнолуние.

туом I 1) уст . часть, деталь обряда; 
саха үгүс туомнара эргэрдилэр многие 
якутские обряды устарёлн; 2) ничтожная 
малость; туомугар эрэ ничтожно мало; 
туомугар эрэ биэр* дать ничтожно мало; 
туомугар эрэ үлэ ничтожная работа; рабо
та только для видимости; туомун эрэ то- 
лорон только для прилйчия (делать что-л.).

туом II  том; саха поэзиятын антология- 
тын бастакы туома первый том антологии 
якутской поэзин.

туома модальное ел. выражает  1) под
крепление предшествовавшей или последую
щей мысли: хайдах барыахпытый, туома 
суолу билбэппит как же мы пойдём, тем 
более, что дороги не знаем; 2) усиление, 
выделение высказываемой мысли-, тз/'ома этэи 
тураллар а ведь сказано ему; туома эн 
кэлар үһүгүөн да ты едва ли придёшь.

туомнаа* 1) уст . исполнять какую-л. 
часть обряда; 2) перен. разг. яавать кому-л. 
что-л. в незначительном количестве; бул- 
дуттан бэрсэн туомнаата он поделнлся- 
малость из своёй добычи; 3) делать что-л. 
только для вида, 

туомнааһын и. д . от  туомнаа*. 
туомнат* п обуд. от  туомнаа*. 
туомтаа* завязывать якутским распуск- 

ным узлом; туомтуу баай* завязать что-.и 
якутским распускным узлбм.

туомтан* возвр.-ст рад, от  туомтаа* за
вязываться, быть завязанным якутским 
распускным узлом.

туомтуу якутский распускнбй узел; кэп- 
сэтииттэн сүбэ ордук, баайыыттан туомтуу 
ордук йогов, из разговоров лучший — со-
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вёт, из у з л о в  л у ч ш и й — я к у т с к и й  р а с -  
пускыбй у з е л .

туомускан р а з г .  р ы с и с т ы й ;  п о р о д и с т ы й ;  
туомускай ат п о р о д и с т а я  р ы с и с т а я  л о ш а д ь ,  
поро дис тый р ы с а к .

туон= возвр. о т  ту о й=  в о с п е в а т ь  (сйбя);  
кэп туон= а) у с т .  з а н и м а т ь с я  с а м о б и ч е в а 
нием, с а м о у н и ч и ж е н и е м ,  с а м о у и и ч и ж а т ь -  
ся (с целью вызвать сочуестеие, жалость, 
расположение си.гьных духоо)\ б) п р и б е д 
няться.

туоиа I фольк. центр, середина {землй}] 
аан дойду орто туоната самая середина 
земл!).

туока II  1) т о н я  (.место, где закидывают 
невод); балыктаах туона б о г а т а я  р ы б о й  т о 
ня; 2) т о н я  {одна закидка невода); туонг- 
ны ту'пэр» т я н у т ь  т о п ю ,  

туопалаа= разг. о п р е д е л я т ь  у ч а с т о к  во-  
доё^'.п [предназначенный для лова рыбы за- 
кидны.'л неводом).

туоиаһыт разг. то т ,  к т о  о п р е д е л я е т  у ч а 
сток в о д о ё ма  (предназначенный Оля лова 
рыбы закидным неводом).

туор т о р г ;  т о р г и ;  түүлээх аан дойдутаа- 
■ҔЫ туора м е ж д у н а р о д н ы е  т о р г и  п у ш н и 
ной.

туора I 1. п о п с р с ч п и к  |1 п о и е р с ч п ы й ;  бу 
күөл туората биэс биэрэстэ ^то о з е р о  б по-  
перёчнике п я т ь  к и л о м е т р о в ;  алаас туора
та ш и р и н а  а л а с а ;  дьиэ туора өһүөтэ п о п е 
речная бгьтка д о м а ;  туора үрэх п р и т о к ;  
2. парен. 1) п о п е р ё к ;  оҕуһу туора миин= 
садчть ся  па б ы к а  п о п е р ё к ;  туора түс» п а 
дать п о п е р ё к ;  туора т у т »  д е р ж а т ь  что-л .  п о 
перёк;  2)  в с т о р о и ё ,  в о т д а л ё п и и  !| в с т о р о 
ну; туора тур» с т о я т ь  в с т о р о н е ;  туора ой= 
о т п р ы г н у т ь  в с т о р о н у ;  3 . перен. п о с т о р о н 
ний, ч у ж о й ;  туора дьоы чуж1'1е л ю д и ;  туора 
киһи к ө м ө т ө  пбыоп1,ь п о с т о р ( ) пн о г о  ч е л о в е 
ка <- туора быһыылан= п р о я в л я т ь  г о у -  
бость;  гр5'бо п а р у п й т ь  о б щ с и р й п я т ы й  по
рядок;  туора кер= в о з н е н а в и д е т ь ;  туора 
курдьэх б о л ь ш а я  д е р е в я н н а я  л о и а г а  (к-рой  
сгребают снег); туора кэмэлдьи д у р н о й  х а 
рактер;  д у р н ы е  п р и в ы ч к и ;  туора санаа 
задние м ы с л и ;  туора тот= п р е с ы т и т ь с я  
ж из н ь ю;  туораттан с о  с т о р о н ы ;  туораттак 
киир= в м е ш и в а т ь с я  в ч у ж Г ю  д е л а ;  туора 
түс= проТ11витьс я чему-л.

туера II т р е ф а ;  т р ё ф ы  П т р е ф о в ы й ;  туора 
уон хараҕа д е с я т к а  т р е ф ;  туора тууһ,а т р ё -  
ф6в1)1Й т у з .

туораа-- 1) п о в о р а ч п . - а т ь ,  с в о р а ч и в а т ь ;  
суолтан туораа= св ер пх ' т ь  с д о р о г и ;  туораа- 
быты тураах сиир, салыйбыты сарт сиир 
погов. с в е р н у в ш е г о  (на ч у ж б и н у )  в о р о н а  
клюёт,  п о к Г ш у р л ие г о  ( р б д з ш у )  к о р ш у н  к л ю 
ёт; 2) п е р е х о д и т ь ;  п е р е п р а в л я т ь с я ;  уулус- 
сакы туораа= иерейт! !  у л и ц у ;  өрүһу туораа» 
п е р е п р а в и т ь с я  ч ё р е з  р е к у ;  3) перен. разг. 
у к л о н я т ь с я  о т  чего-л., и з б е г а т ь  чего-л.; 
эппиэтинэстэн туораа» у к л о н и т ь с я  от о т 
ветственности.

т у о р а а һ ы н  и. д. о т  туораа» п е р е х о д ;  
переп.рава;  у у л у с с а  т у о р а а һ ы н а  п е р е х о д  
чёрсз у л и ц у ;  е р у с  т у о р а а һ ы и а  п е р е п р а в а  
через р ё к у .

туорай 1) п о п е р ё ч и н а  !! п о п е р е ч н ы й ;  чаа- 
чар эрбии туорайа р а с п о р к а  л у ч к о в о й  п и 

л ы ;  туорай мае п о и е р ё ч и ы й  б р у с ;  2) парен. 
п р е г р а д а ,  п р е п я т с т в и е .

туорайдаа» 1) п р и д ё л ы в а т ь  п о п е р ё ч и н у  
к  че.му-л.; түннүгү туорайдаа» п р и д ё л а т ь  
п о п е р ё ч и н у  к о к о н н о й  раме;  2) перен. п р е 
п я т с т в о в а т ь ,  м е ш а т ь  чему-л.; суолу туорай- 
даама ис з а г о р а ж и в а й  д о р о г у ;  оҕоҥ баҕа- 
тын туорайдаама пе п р е п я т с т в у й  ж е л а н и ю  
с в о е г о  р е б ё н к а ,  

туорайдааһын и. д. о т  туорайдаа=. 
туорай дан» возвр .-с тр а д . п т  туорай даа»

1) имет ь  п о п е р ё ч и н у ;  2) П1Срсн. в с т р е ч а т ь  
какую-л. п р е г р а д у ;  з а д ё р ж и в а т ь с я  ггз-эа 
чсго-л.; боппуруос быЬ.аарыыта туорай- 
даммыт р е ш ё н и е  в о п р о с а  з а д е р ж и в а е т с я ;  
куоракка киирэрим туорайдакна мо я п оё з д-  
к а  в г о р о д  с о р в а л а с ь .

туорайдас» 1) совм.-взаимк. о т  туорай- 
даа» м е ш а т ь ,  п р е п я т с т в о в а т ь  д р у г  д р у г у ;
2) м е ш а т ь ,  п р е п я т с т в о в а т ь  (осуществлению 
чего-л.); оҕото куоракка кйирэн үөрэпэрии 
туорайдаһар он п^репятствует у ч ё б е  с в о е г о  
р е б ё н к а  в г о р о д е ;  он пе х о че т ,  ч т о б ы  его 
р е бё ша к у ч и л с я  в г о р о д е .

т у о р а л а г х  и мё ю1 ц ий . . .  в п о п е р ё ч н и к е ;  уон 
х а а м ы ы  усталаах, биэс  хаамыы туора- 
лаах в д л и н у  д е с я т ь  ш а г б и ,  в п о п е п ё ч п и -  
ке - -  п я т ь .

туорат» побуд. о т  туораа» 1) п о в о р а ч и 
в а т ь ,  с в о р а ч и в а т ь ,  з а с т а в л я т ь  п о в о р а ч и 
в а т ь ,  с р . о р а ч и в а т в ;  аты с у о л т а н  туорат» 
п о в е р и у т ь  к о н я  в с т о р о н у  от д о р о г и ;
2) п е р е п р а в л я т ь ,  п е р е в о з и т ь ;  өруһү туо- 
рат» п е р е п р а в и т ь  ч ё р е з  р ё к у ;  3) перен. 
разг. з а т и р а т ь ,  з а ж и м а т ь ;  кинипи улэтигэр 
туораталлар е г о  з а т и р а ю т  на р а б о т е ,  

туораттар» с.и. туорат». 
туоратылын» страд, о т  туораа» !) п о в о 

р а ч и в а т ь с я ,  с в о р а ч и в а т ь с я ,  б ы т ь  п о в ё р 
н у т ы м ;  сыарҕа суолтан туоратыллыбыт 
с а п и  у б р а н ы  с д о р о г и ;  курэхтэһииттэн 
туоратыллыбыт перен. о н  о т с т р а н ё н  от 
с о р е в н о в а н и я ;  2)  п е р е в о з и т ь с я ,  п е р е п р а в 
л я т ь с я ,  б ы т ь  п е р е в е з е н н ы м ,  п е р е п р а в л е н 
ным (напр, через реку).

туоратыс» совм.-взаимн. о т  туораа»; би- 
һиги таһаҕаспытын өрүһү туоратыста он 
п о м о г  на м п е р е п р а в и т ь  г р у з  ч ё р е з  р ё к у .

туоратыы п. д. о т  туораа» п е р е п р а в а ;  
таһаҕаһы туоратыы п е р е п р а в а  г р у з а .

туорах 1) п ! Й ш к а ;  ш1'1шки; бэс туораҕа 
с о с н о в ы е  п ь л и к и ;  тиит туораҕа л й с т в е н -  
п и ч н ы е  ш п п 1 к и ;  2) э с р п б ;  сэлиэһинэй т у о -  
раҕа пшен11Чпое з е р п о ;  туорах бурдук з е р 
но (ксс.уюлотое); 3) рс1 зг. г й р я  (для ве
сов); ыйааЬын туорахтара г и р и  д л я  ве 
с о в .

туорахтаах 1) имёюш, и!1 ш и ш к и ;  с . . .  
ип' | шка1!и;  туорахтаах тиит лё 1 с т в епк : ! ц а  
с ип' .пп^ами; 2) з е р н о в о й ;  туорахтаах куль- 
туралар з е р н о в ы е  к у л ь т у р ы ,  

туордаа» п у с т и т ь  с т о р г о в  что-л . 
туормас т б; ) моз  Ц т о р м о з н о й ;  илии туор- 

маһа р у ч н о й  т о р м о з ;  массыыиа туормаһа 
т о р м о з  а в т о м а ш и н ы ;  туормас тутааҕа т о р 
м о з н а я  р у ч к а ,  р у ч к а  т о р м о з а ,  

туормастаа» 1) т о р м о з и т ь ;  массыынаны 
туормастаа= з а т о р мо з 1 ! Т ь  ы а и г й п у ;  2) перен. 
разг. п р е п я т с т в о в а т ь ,  м е ш а т ь  чему-л.; улэ- 
ни туормастыыр он меигает р а б о т е .
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туорхаһый= 1) не удовлетворяться пй- 

щей; недоедать, худеть; аскар туорхаһый= 
не удовлетворяться пищей; 2) перен. ск у 
чать, чувствовать себя одиноко; дьоно суох 
буолан туорхаһыйбыт без семьи он заску
чал.

туорхаһыйыы и. д . от  туорхаһый*. 
туос I 1) берёста || берестяной; туос ура- 

һа берестяная яранга; туос ыаҕас берестя
ное ведро; туоһу хастаа= снимать берё
сту; 2) перен. отметки для прыжков (в 
национальны х прыж ках  кылыы. ыстаҥа, 
куобах) <> туос араҕас светло-жёлтый.

туос I I :  туос аччык очень голодный; туос 
бэйэ (или  бэйэм, бэйэтэ) лично он {или я, 
ты) сам; туос сыгыиньах совсем голый, на
гой; туос сымыйа чйстая ложь, 

туостаа* снимать, обдирать берёсту, 
туостас* совм.-взаимн. от  туостаа*. 
туостат= п обуд. от  туостаа». 
туоһахта 1) пятно, звёздочка (на лбу' 

животного)-, ынах сүүһүгэр баар кзтит 
туоһахта широкое пятно на лбу коровы;
2) уст . бляшка, бляха; дьахтар бэргэһа- 
тин туоһахтата бляха на женской шап
ке.

туоһахталаах 1) имеющий пятно, звёз
дочку; с ...  пятном, с ... звёздочкой (на 
лбу —  о животном)', үрүҥ туоһахталаах 
оҕус бык с белой звёздочкой (на лбу)-, 
ураанай туоһахталааҕар дылы погов. как 
на лысухе нарост (в виде пятна) (соотв. 
как на корове седло); 2) уст . имеющий 
бляш ку, бляху, с ... бляшкой, с ... бляхой; 
туоһахталаах бэргзһэ шапка, украшенная 
круглой серебряной бляхой.

туоһу 1) свидетель || свидетельство || сви 
дётельский; суут туоһута свидетель на су 
дё; тыыннаах туоһу живой свидетель 
туоһу көрдөрүүтэ свидетельские показа 
ния; 2) перен. разг. знак, прйзнак чего-л. 
эдэр саас туоһута прйзнак молодости; ей 
туоһута прйзнак ума; үчүгэй доруобуйа 
туоһута прйзнак хорошего здоровья.

туоһулаа' 1) свидетельствовать о чём -л., 
удостоверять чт о-л.; бу кини харса суоҕуи 
туоһулуур это свидетельствует о его храб
рости; киһи кнмин туоһулуур докумуон 
документ, удостоверяющий чью-л. лич
ность; 2) разг. спрашивать, выспрашивать; 
табаарыһыи туоһулуур он расспрашивает 
о своём товарище.

туоһулааһын и. д . от  туоһулаа^ !) осви
детельствование; 2) разг. расспросы.

туоһулаах имеющий свидетеля, со ... сви
детелем; сымыйаччы туоЬулаах у лжеца 
всегда есть свидетели.

туоһулан= возвр. от  туоһулаа= иметь сви
детеля; суукка туоһулан= иметь свидетеля 
на суде,

туоһулас= осведомляться, справляться 
о ком -чём -л.; аймахтарын туоһуласта он 
осведомился о своих родственниках, 

туоһулаһыы и. д . от  туоһулас=. 
туоһулагтар» п о б у д . от  туоһулаа»; кыр- 

дьыккын туоһулаттар» просить засвидетель
ствовать свой правоту.

туота модальное сл. разг. выражает  
одобрени е, удовлетворение то-то; туота, 
өлбөккө кэлбиккин то-то, живой вернулся.

туотаайы зоол. серощёкая поганка (пти
ца).

туоттар* см. туойтар=.
туох жест. 1) вопр. что (по отношению 

к человеку не упот р.)', итинэи тугу этээрн 
гынаҕын? что ты этим хочешь сказать?; 
тугу аҕаллыҥ? что ты принёс?; тугу баҕа- 
рар что угодно; тугу гыныамый? а) что 
мне делать?, чем мне заняться?; б) что 
поделаешь, делать нечего; тугу гыныахха? 
что делать?; тугу да ат что ни говори; 
тугу диэм баарай! что и говорйть!; что я 
могу сказать; тугуҥ ыалдьар? что у тебя 
болит?; туохха тэһэ астараммын? и чего 
это я вдруг?, и зачем это я вдруг? (гово
ря т , осуж дая свой опрометчивый посту- 
пок); туохха тэһэ астараммын онно ыстам- 
мытым буолуой? и чего это я вдруг туда 
сунулся?; туох ааттааҕын өр буоллуҥ? что 
ты так долго? (говорит  т от , кто ждёт); 
туох баарынан всё, что есть; туох баары- 
иан киинэхэ көмөлөһер он помогает ему, 
чем может; туох күүһэ баарынан сүүрдэ он 
побежал изо всех сил; туохтаи үөрэҕин? 
чего ты радуешься?; до радости ли тут?; 
туох-туох диигии?.' что же это ты гово
ришь?!; как ты можешь так говорить!; 
туох туһугар? ради чего?; туох харсай те
рять нечего; была не была; туоххунан 
ИСТЭҔИН? неодобр. чем ты слушаешь?; туох 
эрэлэй чего доброго; 2) н ео п р ., употр. 
в сочет. с част ицами  эмэ, эрэ, да, даҕаны, 
ханнык: туох эрэ что-то; кини тугу эрэ 
кэпсиир он что-то рассказывает; ыраах 
туох эрэ хараарар вдалй что-то чернеет; 
туох да (даҕаны) ничего; ничтб; кинини 
туох да тохтотуо суоҕа его ничто не оста
новит; туох да буолбатаҕын курдук как 
б^дго ничего и не случилось; как ни в чём 
не бывало; туох да буолтун иһин что бы 
ни случилось; туохха да уурбат он ни во что 
не ставит кого-чт о-л.; туохха да туһата суох 
ни к чему не годный; абсолютно бесполез
ный; мин тугум да ыалдьыбат у меня 
ничего не болйт; туохтааҕар да күнду 
дороже всего, что есть (на свете); тугу да 
диэбит иһин что ни говорй; туох эмэ чтб- 
-нибудь; туохта эмэтэ аҕалыҥ дайте что- 
-нибудь; туох ханнык а) ничего; туга хан- 
ныга биллибэт ничего определённого; б) что 
з а ...;  туох ханнык дьоннорун билиэххэ на
до узнать, что за люди; тугун баҕайытай 
неодобр. что же это такое; тугун баҕайы- 
тай, аныаха диэри утуйа сытарыҥ! что же 
это такое, до сих пор спишь!; туох аатай 
что .это, что это такое; туох аатай, тоҕо 
биһиги кинилэр оннуларыгар үлэлиибитий? 
что это, почему мы за них работаем?; 
туох ааттаах что за; туох ааттаах үчүгэй 
уолай! что за красивый парень!; туох ба- 
ҕайытын выраж ает  неодобрение, недоуме
ние говоряш,его по поводу надоевшего явле
ния: туох баҕайытын дьааһыйан хааллым! 
и что за зевота на меня напала!; туох би- 
лиэй кто его знает, кто знает; туох билиэй, 
буолуо даҕаны кто его знает, может быть; 
туох буолуой ничего; туох буолуой, кини 
да бардын ээ! ничего, пусть и он идёт!; 
туох үлүгэрэй выражает  несогласие, возму
щение говорящ его: туох үлүгэрэй, бинр ки-
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һиэхэ итиччэ үлэни сүктэрэллэр! что это
такбе, как можно навалить на одного че
ловека такую работу!; туох ханнык иннинэ 
прежде всегб; кини, туох ханнык иннинэ, 
(гөрөппүттэригэр сылдьыбыта он прежде 
всего навестил родных.

туохтаа» разг. упот р. при при пом и на
нии, переводит ся как  «то биш ь...», «это 
самое...», «того...», «как его...» ; кини туох- 
туур... балыктыыр он, это самое ... рыба
чит; онтон мин туохтааты м ... утуйдум по- 
сом я того, ... уснул.

туохтаах имеющий, содержащий чт о-л.; 
снабжённый чем-л.\ бу туохтаах иһитий? 
что в этой посуде?; ити гэннэ туохтааххы- 
(гый? что ещё у вас есть?; туохтаах кэл- 
биттэрий? с чем они пришли?; что они 
принесли?

туппай имеющий привычку хватать, 
брать руками (обычно о ребёнке).

туппалаа' щупать руками; ыйаммыт та- 
ҥаһы туппалаан көрдө она пощупала раз
вешанное бельё (чтобы проверит ь, высохло 
или нет ).

туппалас» совм .-взаим н. от  туппалаа» 
ощ;?пывать руками друг друга; хвататься, 
браться друг за друга; схватываться, ме
ряться силами, 

туппас см. туппай. 
туппахтаа» ускор. от туппалаа=. 
туппахтас” совм .-взаим н. от  туппахтаа=. 
тупсаҕай изящный; тупсаҕай оҥоһук 

азяа^ное изделие; туттара-хаптара туп- 
саҕайын! как изящны её движения' 

тупсар= 1) мирить, примирять кого-л. 
с кем-л.', 2) улучшать; обновлять; суөһү 
боруодатын тупсар= улучшить породу ск о
та; оҥорон таһаарыы хаачыстыбатын туп- 
сар= повысить качество выпускаемой про
дукции; концерт программатын тупсарыах- 
«а= обновить программу концерта.

тупсартаа» .чногокр. от  тупсар* 1; кыы- 
һырсыбыттары тупсартаа* примирить по
ссорившихся.

тупсарылын» ст рад, от  тупсар» 2 улуч
шаться, быть улучшенным; обновляться, 
быть обновлённым; сүөһу тупсарыллыбыт 
боруодата улучшенная порода скота; сэ- 
лиэһинэй тупсарыллыбыт суорда улучшен
ный сорт пшеницы; концерт тупсарыллыбыт 
программата обновлённая программа кон
церта.

тупсарын» возвр. от  тупсар= 2 улучшать, 
обновлять что-л. (себе, у  себя); кыыс суһуо- 
ҕун тупсарынна девушка убрала свой косы.

тупсус' совм.-взаимн. от  тупсар= 1 ми
риться друг с другом.

тупсуу и. д . от  тубус» 1) примирение; 
перемирие; тупсуу дуогабарын түһэрсис' 
заключить договор о перемирии; 2) улуч
шение; обновление; сааскы этиҥнээх ардах- 
«■ан сир-дойду тупсуута обновление землй 
после весенней грозы.

тур тур; конкурс бастакы тура первый 
гур конкурса.

тур= 1) стоять; атаҕар нэһиилэ турар он 
ёле стоит на ногах, он еле на ногах держит
ся; хоско остуол турар в комнате стоит 
стол; баскынан тур, атаххынан тур стой 
хоть на голове, хоть на ногах (т . е. делай.

что хочешь, мне безразлично)-, биир муоста- 
ҕа туруохпут мы станем на одной половйце 
(т . е. мы виноваты в равной ст епени и 
отвечать будем вместе); тура түс= а) упасть 
на ноги (напр, о кошке); б) постоять не
много; 2) прям ., перен. вставать, подни
маться; ыарыһах бүгүи турбут больной 
сегодня встал; турбат буолбут он не в си
лах встать; тура эккирээ= вскочйть на но
ги; атаххар тур= а) встать на ноги, стать 
самостоятельным; б) начинать выздоравли
вать; 3) стоять, бездействовать; үлэ турар 
раббта стоит; чаһы турар часы стоят; 4) на
чинаться, подниматься, возникать; тыаҕа 
уот турбут в лесу возник пожар; холорук 
турда поднялся вихрь; айаҥҥа турдулар 
они тронулись в путь; 5) перен. пребывать, 
находйться в каком-л. состояннн; сүөһүлэрэ 
хайдах тураллар збит? в каком состоянии 
ты нашёл их скот?; 6) перен. вставать 
за кого-чт о-л., заступаться за кого-л.; үлэ- 
һиттэр интэриэстэрин иһин тур* стоять 
на защйте интересов трудящихся; 7) уста
навливаться; суол турда дорога установй- 
лась; сылаас күннэр тураллар установйлнсь 
тёплые дни; 8) разг. стоить, обходиться; бу 
ынах хаска турда? во сколько обошлась эта 
корова?; эрэйгэ турбат (это) не стоит тр у
да; 9) в сочет. с деепр. на =а, =ыы основ
ного гл. выступает в роли вспомогатель
ного гл. и означает длит ельност ь или 
постоянство действия: сүүрэ тур= продол
жать бежать, всё бежать и бежать; кэлэ ту
рар оп продолжает приходйть; он постоян
но приходит; самыыр түһэ турар дождь 
всё идёт; өрус мууһа бара турар по реке 
идёт лёд, на реке ледоход; 10) в сочет. 
с деепр. на  =ан основного гл. выступает  
в роли вспомогательного гл. и означает
а) давно законченное действие: ол киһи ба
ран турар он давно уехал; кини инпьз 
диэн турар вот так он говорйл (когда-т о); 
биирдэ миигии атаҕастаан турар однажды 
он меня обйдел; б) начало процесса, де й 
ствия: киһим кыыһыран турда мой прия
тель вдруг рассердился; этиһэн турдулар 
онй вдруг начали ссориться <> дууһатыгар 
тур» посягать на чью-л. жизнь; убивать 
кого-л.; үс кус дууһатыгар турдум я убйл 
трёх уток; күнү тура весь день; күнү тура 
үлэлээ* работать весь день; күн тура-тура 
каждый (божий) день; кыыла турбут а) он 
в ярости, в бешенстве; б) ирон. он полов 
отчаянной решимости (выполнить чт о-л., 
добит ься чего-л.); сыыһа суолга тур= стоять 
на неверном путй; таба суолга тур* стоять 
на верном путй. 

тураан: үүт тураан тишь да гладь, 
тураах ворона |] вороний; саҥа кэлбит 

тураахха дылы погов. как первая весен
няя ворона (о том, кто скромничает , 
ж еманит ся); тураах уйатыя то^о тарпыт 
курдук погов. будто воронье гнездо разорй- 
ли (о неож иданно возникшем ищме); хара 
тураах туртайдаҕына погов. если чёрная 
ворона станет белой (т. е. если произой
дёт  что-л. невозмож ное).

тураахтаа» ум еньш .-ласк . или и рон.-пре- 
небр. от  тур=; уолум сыыһа, тураахтаа 
мальчик мой бедненький, вставай.
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тураҕас гнедой; тураҕас соноҕос гнедой 

жеребец.
турак част ица выдел, -то; вот, и вот; 

аҕата туран эттэ а отёц-то сказал; биирдэ 
туран маннык буолла... вот однажды сл у 
чилось такое...

тураҥ солончак Ц солончаковый; тураҥ 
буор солончаковая почва.

тураҥнаах солончаковый; тураҥнаах буор 
солончаковые земли; тураҥнаах күел со
лончаковое озеро.

турба труба; оһох турбата печиая труба; 
завод турбалара заводские трубы; уу тур
бата водопроводная труба. 

турбахтаа“ у скор, от  тур» 1, 2, 4. 
турбина турбина.
турбовинтовой ав. турбовинтовой; тур

бовинтовой самолёттар турбовинтовые с а 
молёты.

турбогенератор турбогепер атор. 
турбореактивнай ав. турбореактивный; 

турбореактивнай самолёт турбореактивный 
самолёт.

тургуй» доставать ногами до дна {како
го-л. водоёма). 

тургуллаа' см. тургуй». 
тургут’- п обуд. от  тургуй» 1) измерять 

глубину чего-л.; күөлү тургут» измерить 
глубину озера; 2) перен. измерять, испы
тывать, проверять глубину чего-л.', өйүн 
тургут» испытать глубину чьего-л. ума; 
билиитин тургут» проверить глубину чьих- 
-либо знаний, 

тургутун» возвр. от  тургуй». 
тургутуу и. д . от тургут» 1) измерение 

глубины чего-л.; 2) перен. проверка, испы
тание глубины {напр, знани й ).

турдурҕаа» звукоподр. издавать харак
терные звуки {напр, при выдёргивании  
травы пучками). 

турдурҕат» п обуд. от  турдурҕаа». 
турецкай турецкий; турецкай тыл турец

кий язык.
туризм туризм; хайа туризма горный ту- 

рйзм; аан дойдутааҕы туризм международ
ный туризм.

турист турист II туристский; туристар 
лааҕырдара лагерь туристов; турист тэ- 
рклэ турйстское снаряжение.

турй'стическай туристический; туристи- 
ческай поход туристический поход.

туристскай туристский; туристскай база 
туристская база.

туркмен туркмен 1) туркмёнский; турк- 
меннар туркмёны; туркмен дьахтара (или 
кыыһа) туркмёнка; туркмен тыла туркмён
ский язык.

туркменныы нареч. по-туркмёнски; турк- 
менныы саҥар» говорйть по-туркмёнски.

турку нарта; нарты; табаны туркуга кө- 
лүй» запрячь оленей в нарту, 

турнепс турнёпс.
турнир турнир II турнирный; саахымат 

турнира шахматный турнйр; турнир байыа- 
һа турнирный боёц.

турнирнай турнйрный; турнирнай таб
лица турнирная таблица.

турок турок; туроктар турки; турок дьах
тара {или кыыһа) турчанка; турок тыла 
турёцкий язык.

туртаҕар 1) белый; белеющий; гуртаҕар 
субалаах презр. белоручка (букв, белоко
жий); 2) седой; туртаҕар баттах седые во
лосы; чанчыктара туртаҕар вискй у него 
с проседью.

туртай» 1) б е л е т ь ;  б е л е т ь с я ;  сир туртай- 
быт з е м л я  п о б е л ё л а  {от снега)', 2) с е д е т ь ;  
КИНИ баттаҕа туртайбыт у  н е г о  в о л о с ы  п о 
с е д е л и .

турталдьый» р а зд .-к р а т н . от  туртай»; 
куобах тииттэр быыстарынан турталдьыйар 
среди дерёвьев мелькает бёлый заяц.

туртаҥнаа» р а вн .-к ра т н . от  туртай»; 
ыраах куобах туртаҥныыр вдалеке то и 
дело мелькает бёлый заяц, 

туртас I косуля.
туртас П : туртас гын» мо.нент. от  тур- 

гай» внезапно, вдруг забелеть, показать
ся —  о чём-л. белом; саа буруота туртас 
гынна вдруг показался бёлый дымок вы
стрела.

туртат» п обуд. от  туртай» делать что-л. 
белым; подбёливать; оппуоханан туртат» 
побелить что-л. извёсткой; чэйгин тур
тат» подбелить чай {н ап р, молгжом).

туругур» 1) здравствовать; доруобуйаҥ 
туругурдун! будьте здоровы!; туругурдун 
бйһиги Ийэ дойдубут! да здравствует на
ша Родина!; 2) перен. улучшаться; сүөһу- 
лэрэ туругуран турар их скот в отличном 
состоянии; ардах кэнниттэн сир-дойду ту- 
ругурда после дождя земля расцвела, 

туругурт» побуд. от  туругур». 
туруйа журавль Ц журавлиный; өлөҥ ту- 

руйа большой бёлый ж уравль; судаҥ ту
руйа лесной журавль; хара туруйа чёр
ный ж уравль; байҕал туруйата морской 
журавль; туруйалар турууруктууллар жу
равли курлычут.

туруйалаа» споткнувшись сбйться с шага; 
едва не упасть; туруйалаабытыиан барда 

,он заковылял.
туруйалат' побуд. от  туруйалаа». 
турук состояние, положение; экономика 

туруга состояние экономики; доруобуйа ту- 
руга состояние здоровья.

туруктаах 1) находящийся в ... состоя 
кии; бклинҥитэ үчүгэй туруктаах состоя 
ние у него пока хорошее; 2) устойчивый 
туруктаах тыы устойчивая лодка; 3) перен 
взрослый; кэргэн туруктаах киһитэ взрос 
лый член семьй; 4) перен. крупный; турук 
таах сүөһү скот крупной породы.

турулаа» звукоподр. издавать характер
ный шуршащий звук {напр, при волочении 
сухой кож и, при езде на санях).

турулат» побуд. от  турулаа» шуршать 
чем-л.; соһон турулат» волочйть что-л. 
с громким шуршанием.

турулаччы нареч. звонко, звучно; атыыр 
сылгы турулаччы кистээтэ жеребец звонко 
заржал.

турулуй» разг. таращить {глаза)', воро
чать, сверкать {белками).

турулус-тарылыс нареч. как бы ворочая, 
сверкая белками (см от рет ь—  о характ ер
ном взгляде вороны)', тураах обургу турулус- 
-тарылыс көрдө ворона сверкнула глазами.

турулуччу нареч. пристально, внима
тельно (смот рет ь острым сверлящим взгля
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дом); турулуччу көр» смотреть прйсталь-
но.

туруор* 1) ставить; кинигэлэри долбуурга 
туруор» ставить книги на полку; баҕаната 
гуруор= ставить столб; массыынаны гараж- 
ка туруор= поставить машину в гараж; 
жыраадыста туруор* ставить градусник; 
муннукка туруор= ставить в угол (ребёнка); 
остуолла туруор' накрывать {букв, ставить) 
стол (угощ ат ь кого-л.); 2) ставить, назна
чать; харабылга туруор* назначить кого-л. в 
караул; 3) ставить, выдвигать, предлагать; 
боппурз'оЬу дьуулгэ туруор» ставить вопрос 
на обсуждение; мин кини кандидатуратын 
туруорабык я выдвигаю его кандидатуру;
4) ставить; пьесакы туруор= ставить пьесу;
5) поднимать, будйть; сарсыарда эрдэ ту- 
руораарыҥ меня разбудите рано утром 
<> атаҕар туруор= поставить на ноги; диаг
носта туруор= ставить диагноз; кириэс ту
руор» ставить крест на ком-чём-л.

туруорааччы и. д . л. от  туруор» поста
новщик; пьесаны туруорааччы постанов
щик пьесы; туруорааччы-режиссёр режис
сёр-постановщик.

туруорбах: туруорбах балаҕан одинокая 
якутская юрта {без забор а  и хозяйственных 
прист роек). 

туруортаа» многокр. от  тур= 1, 2, 4, 6. 
туруору !) стоячий; Т5Фуору , саҕа 

стоячий воротнйк; туруору балаҕан якут
ская юрта из наклонно поставленных брё
вен; 2) крутой, отвесный; туруору сыыр 
крутая гора; туруору тахсыы отвесный 
подъём; 3) перен. разг. прямой, откровен
ный I! прямо, открыто, откровенно; туруо 
ру киһи прямой человек; кырдьыгы туруору 
этэр куолу правду следует говорить от
крыто.

туруорулун= ст рад, от  туруор= 1) ста
виться, быть поставленным {напр, о ст ол
бе); 2) ставиться, назначаться, быть по
ставленным, назначенным (напр, на ка- 
кую-л. работ у); 3) ставиться, выдвигать
ся, предлагаться, быть поставленным, вы
двинутым, предложенным {напр, о вопро
се, к анди дат уре); 4) ставиться, быть по
ставленным; бу драма элбэхтик туруорул- 
лубута эта драма ставилась много раз. 

туруорус» совм.-взаи.чн. от  туруор=. 
туруоруу и. д . от  туруор» постановка; 

боппуруоһу туруоруу постановка вопроса; 
пьесаны туруоруу постановка пьесы, 

туруталаа' многокр. от  тур», 
туруу и. д . от  тур»; кинини атахха ту- 

руунан чиэстээтилэр его приветствовали 
стоя {букв, вставанием на ноги), 

туруук: туруук таас хайа отвесная скала, 
туруулас» быть стойким; стойко, упорно 

бороться за или прот ив кого-л.; оказывать 
достойное, равное по силе сопротивление 
кому-л.; Ийэ дойдуларын туруулаһан кө- 
мускээбиттэрэ они достойно защищали 
свою Родину; кинини кытта ким туруула- 
һыаҕай кто ему окажет достойное сопро
тивление (такого человека нет).

туруупка в разн . знач. трубка; эрэһиинэ 
туруупка резиновая трубка; алмаас ту- 
руупкалара геол. алмазные трубки; теле
фон туруупката телефонная трубка.

турууруктаа» курлыкать, 
туруусук трусы.
туе 1. 1) сторона; направление; уҥа туе 

правая сторона; хаҥас туе левая сторона; 
барар туепун ыйан кулу покажи направ
ление, в котором мне следует ехать; 2) 
перен. разг. долг, обязанность; дело; эн 
бэйэҥ тускун толоруохтааххын ты должен 
выполнить свой долг; мин туЬум —  туспа
а) моё дело— сторона; б) моё положение 
другое; я —  другое дело; 2. в знач. част и
цы усил.'. туе бэйэм лично я; туе арҕаа 
прямо на запад; 3. в роли служ ебного им е
ни: туһугар а) ради; за; уопеай дьыала ту- 
һугар кыһаллар он старается ради общего 
дела; мин туспар кыһаллыма ты за меня 
не беспокойся; б) против, напротив; три
буна туһугар напротив трибуны; туһунан 
о, об; про; герой туһунан баллада бал
лада о гербе; туһуттан из-за, радн; ол 
туһуттан манна кэллим из-за этого я при
шел сюда.

тусаһа двор (ут опт анное место около 
ж илья); тусаһаны ыраастаа» чйстнть двор.

туеку уст . благо, благополучие; доб
ро; ДЬОН туекутугар на благо народа; кинн 
тускута тубустун пусть сопутствует ему 
счастье, 

туекул см. туеку.
тускулаа» уст . 1) желать кому-л. благо

получия, добра, счастья; дьолу тускулаа» 
желать счастья; 2) перен. разг. устраи
вать будущность; обеспечивать будущее; 
ОҔОҤ кэскилин тускулаа» устроить буду
щее своего ребёнка.

туспа 1. различие, отличие, разница; 
куорат дэриэбинэттэн туспата различие 
между городом и деревней; 2. 1) отдель
ный II отдельно; туспа хос отдельная ком
ната; туспа хаһаайыстыба отдельное хо
зяйство; дьоҥҥуттан туспа олор» жить 
отдельно от родителей; 2) перен. чужой; 
туспа дьоҥҥо интиллибитэ он воспитывал
ся у чужих.

туспалаах имеющий какую -л. особен
ность, какое-л. отличие, различие; бу дой
ду туспалаах этот край имеет свой осо
бенности.

туепалас» отличаться, выделяться (ка- 
ким-л. характ ерным признаком ); убайдыы 
бырааттыы бэйзлзрин майгыларынан тус- 
палаһаллар родные братья отличаются х а
рактерами.

туепатык нареч. по-другому, по-иному, 
иначе; кини маны туепатык быһаарар он 
это объясняет по-другому.

туетаах част ица форм ообразую щ ая, о б 
разует  долженствовательное накл. от прич. 
на  »ыах; талаанын еайыннарыах туетаах 
он должен развивать свой талант.

туетааччы и. д . л. от  туһун» борящийся; 
борец; ыарахан ыйааһыннаах туетааччы 
борец тяжёлого веса.

тустуу спорт , борьба; хапсаҕайдаһан 
туетуу борьба хапсагай (вид наци ональ
ной борьбы ); көҥүл тустз^у вольная борьба; 
класеичеекай туетуу классическая борьба; 
тустуу ньымалара приёмы борьбы.

тустуук спорт , борец; республика ба- 
СТЫҤ тустууга лучший борец республики;
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чэпчэки ыйааһын тустууга борёц лёгкого 
вёса.

туһа !) польза, полезность; техника ту- 
һата польза техники; ходуһаны угуттаа- 
һын туһата польза лугомелиоративных 
работ; туһаҕа тур= быть полезным; 2) на
жива, барыш; бэйэтин туһатын эрэ өйдүүр 
он думает только о личной выгоде.

туһаай= 1) направлять, наставлять что-л. 
на кого-чт о-л.; саатын эһэҕэ туһаайда он 
направил ружьё на медведя; 2) перен. 
адресовать что-л. ком у-л.; бэйэтик этии- 
тин ыччакка туһаайда он своё выступление 
Посвятил молодёжи.

туһаайылын’ ст рад, от  туһаай» 1) на
правляться, наставляться, быть направ
ленным, наставленным (напр, о руж ье);
2) перен. адресоваться, быть адресованным, 

туһаан грам . подлежащее, 
туһааннаах разг. 1) законный; туһаан- 

наах эрим мой законный муж; 2) настоя
щий, йстинный; туһааннаах доҕор настоя
щий друг.

туһайыы !) направление; соҕуруу ту- 
һайыы йжное направление; 2) грам . залог; 
төрүт туһайыы действительный залог; 
дьаһайар туһайыы побудйтельный залог; 
бэйэни туһайыы возвратный залог; атын- 
тан туһайыы страдательный зал6г‘; холбуу 
туһайыы совместный залог.

туһалаа* делать что-л. полезное; при
носить пользу; помогать; норуокка туһа- 
лаа= приносйть пользу народу; оҕолорум 
туһалаан эрэллэр дети мой начали помо
гать; эмим туһалаабыт лекарство мне по
могло.

туһалаах полезный; выгодный; туһалаах 
дьарык полезное занятие; туһата суох 
бесполезный, напрйсный; туһата суох кэп- 
сэтии бесполезный разговор; туһата суох 
үлэ напрасный труд ^  сир туһалаах баай- 
дара полезные ископаемые.

туһалаахтык нареч. полезно; выгодно; 
КИНИ бириэмэни туһалаахтык атаарар он 
проводит время с толком; туһалаахтык 
эргин' выгодно торговать.

туһалан” возвр. от  туһалаа» извлекать 
пользу, выгоду {для себя); эрдэ эмтэнэн 
улаханнык туһаланным начав лечиться 
вовремя, я получил большую пользу, 

туһан» пользоваться чем-л., использо
вать чт о-л.; бэриллибит быраабынан ту- 
һан” пользоваться предоставленными пра
вами; үлэһит күүһү толору туһан= пол
ностью использовать рабочую силу.

туһанылык' ст рад, от  туһан» использо
ваться, быть использованным; бэриллибит 
уп атын сыалга туһаныллыбыт выделенные 
средства были использованы в других це
лях.

туһах петля; силкй; куобах туһаҕа петля 
на зайцев; кус туһаҕа снлкй на уток, 

туһахта см. туоһахта. 
туһахтаа= ловить петлями, снлками ко- 

го-л ., ставить пётлн, силкй на кого-л.; 
куобахха туһахтаа» ставить петли на зай
цев; куска туһахтаа= ловить уток снлками. 

туһахтас» совм.-взаимн. от  туһахтаа=. 
туһахтат» побуд. от туһахтаа». 
туһахчыт а . д . л. от  туһахтаа*.

туһугар 1. см. туе 3; 2. в роли союза
1) чтобы, для тогб, чтобы; буруйу дири- 
ҤЭППЭТ туһугар, чиэһинэйдик билиниэххз
наада чтобы не усугубить вину, надо чест
но признаться; 2) за то, что; биһиэхэ ке- 
мөлөспүккүт туһугар улахаинык махтана- 
быт мы вам очень благодарны за то, что 
вы нам помогли.

туһун послелог., у п р . осн. п ., разг. о, об; 
про; сырыытын туһун кэпсиир он расска
зывает о своей поездке; бэйэҕит тускутув 
көрүнүҥ беспокойтесь о себе; смотрите за 
собой.

туһун» спорт , бороться с кем-л.; чем
пионы кытта туһун’  бороться с чемпио
ном.

туһунан 1. см. туе 3; 2. в роли союза 
о том, как; о том, что; көреүһүү бэркэ бар- 
бытын туһунан еуруйбуттар они написали 
о том, что встреча прошла очень хорошо.

туһуннар= побуд. от  туһун=; тренер сап- 
паас туетуугу туһуннарда тренер предло
жил бороться запасному борцу, 

туһуннартаа» многокр. от  туһуннар». 
туһуттан см. туе 3.
тут» I 1) держать; браться, хватать; илии- 

гзр тут= держать в руках; ыга тут» держать 
крепко; икки киһи тымтык тутар загадка 
два человека лучину держат (ыт харах- 
тара глаза собаки); 2) ловйть; пойметь; 
хватать; атта тут» поймать коня; ыт куоба- 
ҔЫ туппут собака схватйла зайца; 3) удер
живать, задерживать, останавливать кого- 
-либо; айан киһитин тутума не задерживав 
п^'тника; 4) перен. держать, содержать 
кого-чт о-л.; вестй чт о-л., управлять чем- 
-либо; ынахта тут* содержать коров; бэ- 
рэбизһи тут= держать перевбз; хаһаайысты- 
баны тут» управлять хозяйством ^  айах 
тут» преподносить угощение, угощать; ку- 
лүккэр тут» прятать, скрывать что-л. (от 
л ю дей ); өйгөр тут» запомнить; өйүн туппу? 
зрелый (о человеке); санааҕар тут» чувст
вовать себя обиженным; еүрэҕин тут» по
корить чьё-л. сердце; сүрэххэр тут» при
нять (близко) к сердцу; тэһииннэ тут» 
радушно встречать гостя {букв, держать зг 
повод); уҥуоҕун тут» а) хоронйть; б) разг. 
ломать, разбивать что-л. {напр, посудр 
при небреж ном  обращ ени и); эт тут» взрос
леть, достигать полной физйческой зрело
сти (обычно о девушке).

тут» I I  1) строить; дьиэтэ тут» построить 
дом; 2) перен. строить, создавать, сози
дать; саҥа олоҕу тут» строить новую жизнь;
3) м а т . построить; эргимтэтэ тут» постро
ить окружность; квадратта тут» вычертить 
квадрат.

тута сразу, тотчас, тут же; мин кининв 
тута биллим я его сразу узнал ^  тута бар» 
умереть сразу.

тутаа» редко испытывать недостаток, нуж
ду в чём-л.; тугунан тутаатыгыт? чего 
вам (ещё) недостаёт?

тутаах I ручка, рукоятка; аан тутааҕа 
дверная ручка; чааскы тутааҕа ручка чаш
ки; биэдэрэ тутааҕа ведёрная дужка.

тутаах II основной, главный; экономика 
тутаах боппуруоһа главный вопрос эконо
мики <> тутаах этии грам . главное предло*
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жёние; этии тутаах чилиэнэ грам . главный 
член предложения.

тутаахтаах I имеющий ручку, рукоятку; 
с.... ручкой, с ...  рукояткой; икки өттүгэр 
тутаахтаах сундуук сундук с ручками 
с двух сторон.

тутаахтаах I I  зависимый; аны барыта 
киниттэн тутаахтаах теперь всё зависит 
от него.

тутааччы I и . д . л. от  тут= I прнёмщнк; 
бурдук тутааччы приёмщик зерна; сүөһү 
тутааччы приёмщик скота.

тутааччы II  и. д . л. от  тут» I I  1) строй- 
тель; 2) перен. строитель, созидатель, тво
рец; коммунизмы тутааччылар строители 
коммунизма.

тутай' нуждаться, испытывать нужду 
в чём -л.; КИНИ харчыиан тутайбыт он нуж 
дается в деньгах; дьониоох киһи тутайбат 
погов. человек, имеющий родственников и 
друзей, не испытывает нужды.

тутат= п обуд. от  тутай=; тугунан да ту- 
таппатахтара они сделали так, что он ни 
в чём не нуждался, 

тутовай: тутовай мае тутовое дерево, 
туттар* I I) п обуд. от  тут» I; оҕоку тутта- 

ра тус= дать подержать, понянчить ребён
ка; бу ат ОҔОҔО туттарбат эта лошадь 
не даётся детям; сыыһа туттар= не даться 
в руки, увернуться; 2) укреплять, закреп
лять чем-л.\ тоһоҕоион туттар= закрепить 
что-л. гвоздём; 3) вручать, давать что-л. 
на хранение; харчытын миэхэ туттарда 
он отдал мне на хранение свой деньги О  
хам туттар' заболеть воспалением лёгких.

туттар* II  побу д. от  тут» I I ;  дьиэни тут- 
гардым мне построили дом.

туттарааччы I и. д . л. от  туттар» I; 
суругу туттарааччы вручйтель письма; үүт 
туттарааччы сдатчик молока.

туттарааччы II  и. д. л. от  туттар» II  
заказчик на строительство; туттарааччы 
гэрилтэ предприятие-заказчик.

туттарылын» ст рад, от  туттар» I I ;  бу 
спортзал үөрэнээччилэр күүстэринэн тут- 
тарыллыбыта этот спортзал был построен 
сйлами учащихся.

туттун» воздерживаться от чего-л.; ки- 
ни куоластааһыҥҥа туттунна он воздер
жался при голосовании; аһыыртан туттун
на он воздержался от еды.

туттунуу и. д . от  туттуи» воздержание; 
куоластааһынтан туттунуу воздержание от 
голосования; табахтыыртаи туттунуу воз
держание от курения.

туттуу и. д . от  тутун» I I  строительство, 
постройка (для себя).

тутул 1) строй; социалистическай тутул 
социалистический строй; 2) строение, 
структура; вещество тутула строение ве
щества.

тутулуй» разг. медлить, мешкать; туох- 
ган тутулуйду1г? чего ты медлишь?

туту лук задержка; затруднение; бу боппу- 
руоһу быһаарыы тутулуга үгүс решение 
этого вопроса встречает ряд затруднений.

тутулуктаах зависимый; тутулуга суох 
дойдулар независимые страны.

тутулуктан» 1) иметь задержку, затруд- 
аёние; 2) становиться зависимым.

тутулуй» I ст рад, от  тут» I ловиться, 
быть пойманным, выловленным.

тутулун» I I  ст рад, от  тут» II  строиться, 
быть выстроенным, построенным; үчүгэй- 
дик тутуллубут дьиэ добротно построенный 
дом.

тутум расстояние, равное высоте кулака 
(якутская мера длины).

тутун» I возвр. от  тут» I 1) воздерживать
ся от чего-л.; кыана тутун» воздержаться;
2) тратить, расходовать, издержать; үпкүи 
тутун» истратить деньги; 3) принимать 
какую-л. позу; делать гримасу; ыгдаччы 
тутун» поднять плечи, втягивая шею; сис 
тутун» заложить руки за спину; кэтэх. 
тутун» сцепйть руки на затылке; чолоччу 
тутун» задрать голову, выставляя подбо
родок; чыиаччы тутун» а) откинуться назад; 
б) вскинуть голову; ханиьаччы тутун» 
скривить лицо; мырдцччы тутун» смор
щиться ^  бас тутун» признать кого-л. гла
вой, старшим; бэйэҕин кыана тутуи» взять 
себя в руки; мэтээл тутун» кичиться не
значительными заслугами; сыыһа тутун» 
промахнуться, дать промашку; улахаинык 
тутун» важничать; үрдүктүк тутун» быть 
высокомерным; ыраастык тутуи» быть 
опрятным.

тутун» II  возвр. от  тут» I I  строить что-л. 
(для себя)-, дьиэтэ тутуи» построить себе дом.

тутус» I совм.-взаимн. от  тут» I 1) дер
жаться Друг за друга; 2) помогать ловить 
кого-л.; аты тутус» помогать ловить коня;
3) перен. придираться; бу үлэҕэ киһи ту- 
туһара суох в этой работе не к чему при
драться.

тутус» II  совм.-взаимн. от  тут» I I . 
тутуталаа» I многокр. от  тут» I; аттары 

тутуталаа» переловйть (всех) лошадей.
тутуталаа» II  многокр. от  тут» И ; бөһүө- 

лэктэргэ саҥа дьиэлэри тутуталаабыттар 
в посёлках поыастрбилн. новые дома.

тутуу стройка || строительный; тутуу 
улэтэ строительные работы; тутууга улэлээ» 
работать на стройке ^  уларытан тутуу 
реорганизация.

тутуур 1) ручная кладь; 2) разг. за
держка; суолга тутуур элбэх в пути бы
вает много задержек; 3) перен. разг. арест.

туу верша, морда; ардьаах туу верша 
с редкими ячеями (на крупны х карасей); 
мунду туута верша с частыми ячеями 
(на гольяна).

тууй» 1) душить, затруднять дыхание; 
кинини СӨТӨЛӨ тууйар его душит кашель;
2) перен. мучить, тяготйть; давить; кинини 
ыар санаалар тууйаллар его давят тяж ё
лые мысли; 3) перен. зажимать, душить 
чт о-л.; кириитикэни тууй» зажимать кри
тику; көҥүлү тууй» душить свободу.

тууйака ум еньш . от  тууйас туесок, 
тууйас туес.
тууй-сиэ меж д. выраж ает  раздраж ение, 

негодование фу, тьфу; тууй-сиэ, эмиэ ум- 
наи кэбиспиппии! тьфу, опять я забыл!

тууйулуи» ст рад, от тууй' 1) душйться, 
быть задушенным; 2) перен. подвергаться 
угнетающему действию (напр, кош маров);
3) перен. зажиматься, душйться (н ап р, 
о крит ике).



ТУ у —  4!0  —
тууйуу и. д . от тууй=; кириитикэни туу- 

йуу зажим критики.
туулаа= ставить верши, морды; собоҕо 

туулаа= ставить верши иа карасей; андаа- 
тарга туулаа* ставить верши иа ондатру.

туулак= возвр. от  туулаа= рыбачить, ло
вить рыбу вершами, мордами {для себя). 

туулас= совм .-взаим н. от  туулаа». 
туулат= п обуд. от  туулаа=. 
тууидара тундра ]| тундреный, тундро

вый; туундара үүнээйитэ тундровые расте
ния; туундара көтөрө тундровые птицы; 
туундара бадараана тундреные болота; 
туундара зоната тундровая зона.

тууидаратааҕы тундровый, тундреный; 
тууидаратааҕы олох тундровая жизнь; 
туундаратааҕы сир тундреная местность.

туур= вырывать, выдёргивать; баҕаианы 
туур» вырвать столб; тоһоҕону туур= вы
дернуть гвоздь; туура тарт= выдернуть- 
чт о-л. (с силой).

туура I узкая часть какого-л. орудия 
{на к-рую  насаж ивается рукоятка)-, быһах 
туурата узкая часть ножа {без деревянной  
рукоят ки).

туура И р а зг . совсем, вовсе; бу матыры- 
йаал туура суох этого материала совсем нет; 
бу дьаһалы толорортои туура аккаастанна 
он наотрез отказался выполнить это рас
поряжение.

туураҕас легко снимаюш,ийся, слабо на- 
сансенный (о черенке, рукоят и). 

туурдар= побуд. от  туур*. 
туурка уст . короткий дробовйк. 
туурулун' ст рад, от  туур* быть вырван

ным, выдернутым, вырываться, выдёрги
ваться.

туурус= совм.-взаимн. от туур=. 
тууруталаа* многокр. от  туур=. 
туус I 1) соль II соляной; аһанар туус 

пищевая соль; туус кыырпаҕа кристаллы 
соли; туус хостооһуна добыча соли; туус 
суурадаһына соляной раствор; 2) перен. 
острота; насмешка; тыл тууһа язвйтель- 
ность слов; тумсун тууһуи, айаҕын аба- 
тын! что за ядовйтая насмешка!

туус II  к арт , туз; бугунай тууһа бубно
вый туз.

тууспан большой костёр; тууспанна отун= 
разжечь большой костёр, 

тууспаннаа» разжигать большой костёр, 
туустаа» 1) солить; мини туустаа= посо

лить суп; 2) перен. язвить, зло острить; 
насмехаться.

туустаах солёный; туустаах балык солё
ная рыба; тууһа суох ас пйща без соли, 
несолёная пйща; туустаах буордаах сир 
солончаки.

туусчут любяш,ий соль {обычно о скоте). 
тууһаа= солйть, засаливать {впрок); ба- 

лыгы тууһаа= солйть рыбу; тэллэйи туу= 
һаа= засолить грибы; хаппыыстаны тууһааг 
заквасить капусту.

тууһан= возвр.-ст рад, от  тууһаа= солить
ся ; быть засоленным; балык тууһаммыт ры
ба засолилась.

тууһат* побуд. от  тууһаа=. 
тууһут тот, кто умеет ловйть вершами 

(ры бу). 
туут I см. тууччах.

туут II  охотничьи лыжи {подбитые шку
рой шерстью наруж у). 

тууччах нельма.
тухары 1. послелог, у п р . осн. п. на протя

жении, в течение; уулусса тухары по всей 
улице; икки сыл тухары в течение двух 
лет; сааһын тухары за всю жизнь; дьиэ 
тухары а) на весь дом; б) полный дом; аан 
дойду тухары иа весь мир; ол тухары за 
это время; бачча тухары а) за это время; 
б) до сих пор; устатын {или былаһын) ту
хары на (всём) протяжении, в течение; 
кэпсэтии былаһын тухары на протяжении 
всего разговора; чаас устатын тухары 
в течение часа; 2. в роли временного союза 
до тех пор, пока; күүһүм баарын тухары 
улэлиэм я буду работать, пока есть сйлы, 

туш муз. туш; оркестр туш оонньоото 
оркестр заиграл туш.

тушёнка разг. тушёнка; сибиинньэ ту- 
шёнката свиная тушёнка.

тушь тушь; туһунан суруй- писать ту
шью.

түбүгүр= быть постоянно занятым, хло
потать, суетиться; хаһаайыстыбаҕар тү- 
бүгур' хлопотать по хозяйству; сарсыар- 
даттан киэһээҥҥэ диэри түбүгүр суетйть- 
ся с утра до вечера, 

дүбүгүрүү» и. д . от  түбүгүр=. 
түбүгүрээ* звукоподр. издавать частые 

глухйе отрывистые звуки.
түбүй= звукоподр. издавать глухйе отры

вистые звуки; ытыалаак түбүй* глухо вы
стрелить.

түбүк хлопоты, суета; дьиэ түбүгэ до
машние хлопоты; бырааһыниьык түбүгэ 
праздничная суета; түбүк үөһэ түс хлопот 
полон рот; түбүк үөһэ түбүк хлопоты за 
хлопотами.

түбүктээх хлопотлйвый, хлопотный; тү- 
бүктээх дьарык хлопотное занятие; тү- 
бүктээх күн хлопотлйвый день.

түбүлээ» 1) выбирать, облюбовывать; 
ынах сүөһү түбүлүүр сирз место, где со
бирается скот; 2) перен. разг. останавли
ваться, располагаться.

түбүргэс глухо хлопающий (о звуке); 
түбүргэс тыас глухо хлопающий звук 
{напр, выстрел).

түбүргэт= побуд. от  түбүргээ»; ытыалаан 
түбүргэтэр тыас иһилиинэ послышались 
глухйе звуки выстрелов.

түбүргээ= звукоподр. издавать непрерыв
ные глухо хлопающие звуки.

түбэ I густой, дремучий лес, чаща {обыч
но над рекой); түбэ ойуур лесная чаща; 
түбэ тыа густой лес.

түбэ I I ;  түбэ биллибэт неопределённый; 
до конца не выясненный; түбэ биллибэт 
дьыала до конца не выясненный вопрос, 

түбэлтэ 1) случай, происшествие; собы
тие; дьикти түбэлтэ удивительный случай; 
соһумар түбэлтэ чрезвычайное происше
ствие; 2) случай, положение дел; дьоллоох 
түбэлтэ счастливый случай; сөптөөх ту- 
бэлтэтигэр при удобном случае; туох эмэ 
буолар түбэлтэтигэр в случае чего; хан- 
иык да түбэлтэҕэ ни в коем случае; түбэл- 
тэ быатыгар или түбэлтэтии оҥорон к не
счастью; 3) случай; факт; бу түбэлтэҕэ
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в данном случае; сорох түбэлтэҕэ в от
дельных случаях; түбэлтэттэн түбэлтэҕэ 
от случая к случаю.

тубэлтэлээх: өлүу тубзлтэлээх, сор бол- 
дьохтоох погов. беда и горе приходят, как 
по заказу; өлүү түбэлтэлээх к несчастью.

тубэлтэтигэр модальное сл. как назло; 
түбэлтэтигэр, К И М  да суох буолан биэрдэ 
как назло, там никого не оказалось.

тубэс= 1) попадать во что-л., на что-л.,  
подо что-л.■, оказываться где-л .;  биһиги 
ардахха түбэстибит мы попали под дождь; 
ИЭДЭЭҤҤЭ түбэс» попасть в беду; хаайыыга 
түбэс» попасть в тюрьму; түбэһэ түс=
а) попадать случайно куда-л.,  к кому-л.\
б) перен. делать что-л.  случайно; түбаһэ 
кэл= прийти случайно, но кстати; 2) по
падаться, подворачиваться; үчүгэй ки- 
Н!!гэ тубзстз попалась хорошая книга; 
дьоло суохха сото таһа түбэһэр погов. 
неудачнику попадаются одни лытки (т . е. 
не везёт)', 3) перен. разг.  попадаться на 
чё.н-л. <> туох түбэһиэх что попало; тубэ- 
һиэн иһин ко всему этому, ко всему про
чему; в довершение всего; а тут ещё; хайа 
тубэЬиэх как попало; ханна тубэһиэх к у 
да попало; где попало.

түбэһии и. д. от  түбэс»; ити тубэһиитэ 
буолуон С Ө П  это может быть случайностью.

түбэһиннэр» побуд. от  тубэс» подводить 
тго-л., причинять кому-л.  неприятности 
(своими действиями)]  миигин учугэйдик 
губэһиннэрдэ он меня сильно подвёл, 

түбэһиннэрии и. д. от  түбэһиннэр=. 
тубэһиэх разг.  случайный; түбэһиэх кэп- 

сэтии случайный разговор; түбэһиэх көр- 
сүһуү случайная встреча, 

түбэтиэйкэ тюбетейка, 
түгэҕинээҕи находящийся на дне чего-л.; 

бытыылка түгэҕннээҕи сөҥүү осадок на дне 
бутылки; уу түгэҕинээҕи уунээйилэр под
водные растения О  үөдэн түгэҕинээҕини 
үөтүмэ не следует вспоминать старое 
{букв, не вспоминай находящееся на дне 
преисподней); оһоҕос түгэҕикээҕи оҕо по
следний ребёнок, последыш.

түгэн удобный случай, подходящее вре
мя; маны тугэн түбэстэҕинэ санатыам 
при удобном случае я это ему напомню 
<> көруөх түгэнэ в один миг; кыл тугэни- 
нэн очень быстро; этиэх тугэнэ в одно мгно
вение {букв, за время, нужное для выгова- 
ривания слова). 

тугэт= С 1 Л . туҥэт». 
тугэтиллээччи см. туҥэтиллээччи. 
тугэтис= совм.-взаимн. от  тугэт». 
түгэтэлээ= см. түҥэтэлээ». 
түгэтээччи см. туҥэтээччи. 
түгэх 1) дно, днпи'е; иһит түгэҕэ дно 

посуды; уу түгэҕэ дно водоёма; өрүс тугэ- 
ҔЭ дно реки; 2) перен.  основание чего-л.\ от 
гугэҕэ основаяне стога <> өлүу түгэҕэ м иф.  
яйжний мир; сир тү'гэҕэ край света; үөдэн 
түгэҕэ преисподняя, ад. 

тугэхтэн= возвр.-страд, от  тугэхтээ=
1) иметь дно; 2) перен.  иметь основание, 

түгэхтээ' 1) приделывать дно к чему-л,\
иһити түгэхтээ' приделать дно к посуде;
2) перен. делать основание для чего-л.; оту 
тугэхтээ= Делать основание для стога.

тугэхтээх 1) имеющий дно; с ... дном; 
алдьаммыт тугэхтээх ыаҕайа ведёрко 
с продырявленным дном; 2) имеющий осно
вание; с ... основанием; катит тугэхтээх от 
стог сёна с широким основанием <> тугэх
тээх кэпсэтии многозначительный раз
говор.

түксү довольно, достаточно, хватит; туксу, 
айдаарыма хватит, не шуми; чэ, туксу! 
ну, ладно! 

түксүлэт» побуд. от  түксүлээ=. 
түксүлээ= удовлетворяться, довольство

ваться чем-л.] түксүлүөхпэр диэри аһаа- 
тым я наелся.

туксүлээһин и. д. от  түксүлээ= удовле
творение.

түктуйэ уст.  1) берестяной сосуд, где 
хранили ёр {см. үөр II); 2) большой берестя
ной сосуд для перевозки и хранения рыбы.

туктэри 1. неприличный, непристойный; 
түктэри майгы неприличное поведение; 
2. нельзя, невозможно; төттөрү этиэххэ 
туктэри этэ невозможно было отказаться, 
маннык куһаҕан күнтгэ айанныахха туктэ
ри нельзя ехать в такую непогоду.

туктэритик нареч. неприлично, непри- 
стбйно.

түллуү а. д. от  тулун»; долгун түллүүтэ 
вздымание волн, 

түллэҥнэт» побуд. от  түллэҥнээ=. 
түллэҥнээ= равн.-крат н. от  тулун*

1) вздыматься (о волнах)', 2) извиваться 
(о змее).

түлүк: тулук бараан туун ийэ поэт.  
глухая полночь; тулук уу глубокий, креп
кий сон.

тулун= !) вздыматься, подниматься; дол- 
гуннар туллэллэр волны вздымаются;
2) тужиться {напр, при родах).

түлүөн суматоха, неразбериха; түлүөн 
буолла поднялась суматоха; айаҥҥа атта- 
нар түлүөн предотъездная суматоха, 

тулурбэх зоол. мохноногий сыч. 
түлэй: тулэй бараан туу 1г поэт,  непро

глядная почь.
түлэкэдий» забываться, впадать в за 

бытьё; ыарыһах тулэкэдийдэ больной за 
былся.

тулэкэдийии и. д. от  тулэкэдий= за 
бытьё, беспа.мятство.

тулэс-балас: түлэс-балас буол= терять
ясность мысли (напр, от переутомления).

тум= 1) завязывать узлом что-л.', завя
зывать узел на ч'ём-л.', сап төбөтун тум= 
связать концы ниток; 2) перен.  собирать, 
сосредоточивать; дьону мунньахха тум= 
собрать людей на собрание; бары куүһу 
эбэһээтэлистибэни толорууга түмуөххэ сле
дует сосредоточить все силы на выполне
ние обязательства; 3) перен. подытожи
вать что-л.,  подводить итог чему-л.', соц- 
көҕутуһуунү тумүөххэ иаада надо под- 
вестй итоги соцсоревнования, 

туммэхтээ» у скор, от  тум-’ . 
тумнэр= побуд. от  түм-'. 
түмүк 1) узел, узелок; быа тумугэ узел 

верёвки; 2) перен.  итог, результат чего-л. |1 
итоговый, заключительный; дьыл тумугэ 
нтогн года; бу сыралаах улэ түиүгэ это 
результат кропотливой работы; этиитии
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түмугэр в заключение выступления; гү- 
мүк тыл заключительное слово; түмүк 
мунньах итоговое собрание.

түмүктэгя» возвр.-ст рад, от  түмүктээ= 
!) завязываться, быть завязанным узлом;
2) перен. завершаться, кончаться, быть 
завершённым, законченным; электростан
ция тутуута түмүктэннэ стройтельство 
электростанции завершено.

түмуктээ® I) делать узел; завязывать 
узлом (напр , верёвку, нит ку); 2) перен. 
завершать, заканчивать что-л.\ үлэни тү- 
мүктээ» завершить работу; үүнүү хомуу- 
рун түмүктээ' закончить уборку урожая;
3) см. гум» 3; тумуктээн эттэххэ та- 
кйм образом; түмүктээн эттэххэ, былаан 
туолла таким образом, план выпол
нен.

түмүктээх 1) имеющий узел, узелок; с ... 
узлом, с ... узелком; узловатый; түмүктээх 
сап нйтка с узелком; оннооҕор быа түмүк- 
тээх погов. даже верёвка и та бывает с узла
ми (соотв. конь о четырёх ногах, а споты
кается); 2) перен. разг. имеющий резуль
тат; с ... результатом; результативный; ха- 
йыһар күрэхтэһиитэ үчүгэй түмүктээх барда 
лыжные соревнования прошлй с хорошими 
результатами.

түмүктээхтик нареч. результатйвно, про
дуктивно; үчүгэй түмүктээхтик үлэлээ» 
работать продуктйвно.

түрлүлүн® ст рад, от  түм= 1) быть завя
занным узлом (напр, о верёвке)', 2) перен. 
быть собранным, сосредоточенным, соби
раться, сосредоточиваться; 3) перен. под
водиться, быть подведённым— об итогах 
чего-л.

түмүн» возвр. от  түм»; болҕомтоҕун тү- 
мүн= сосредоточить всё своё внимание на  
чём -л.; күүскүн түмүн= собраться с сила
ми.

түмүс» совм .-взаим н. от  түм= собирать-, 
ся (в одном месте); дьоннор миитиҥҥэ түм- 
сүбүттэр люди собрались на митинг, 

түмүтэлээ* многокр. от  түм=. 
түмүү и. д . от  түм=. 
түмэн р азг. очень; тумэи элбэх киһи 

большое скопление народа.
түннүк окно II оконный; дьиэ түннүгэ ок

но дома; түниүк тааһа оконное стекло; 
түннүк араамата оконные рамы О  түннүк 
О Ҕ О Т О  разг. подкйдыш; сир түннүгэ (киһи) 
ш утл. ходячая энциклопедия (букв, окно 
земли).

түннүктээ= делать, прорубать окно, 
түннүктээх имеющий окно, окна; с ... 

окном, с ... окнами; муус түннүктээх ба- 
лаҕан юрта с ледяными окнами.

түнэ зймша; ровдуга || зймшевый; ров- 
дужный; тунэ түүппүлэ замшевые туфли; 
?үнэ этэрбэс ровдужные торбаса.

түҥ тёмный, непроглядный; түҥ бараан 
дойду фольк. страна в кромешной тьме; 
түҥ бараан түүн ийэ поэт , непроглядная 
матушка-ночь; түҥ былыр седая старина; 
түҥ ойуур густая лесная чаща; түҥ тыа 
дремучий лес.

түҥкүнэс беспрерывный, низко ж уж ж а
щий (о звуке). 

түҥкүкэт* пабу д . от  түҥкүнээ*.

түҥкүнээ» звукоподр. издавать низкие 
жужжащие звуки; тойон ыҥырыа түҥкү- 
нүүр шмель жужжйт.

түҥкүр-таҥкыр нареч. с сильным зво
ном; биэдэрэлэр түҥкүр-таҥкыр суулунну» 
лар вёдра свалились со звоном.

түҥкэлий» разг. исчезать, уходить прочь: 
кэлбит суолгунан түҥкэлий проваливай ту- 
да, откуда пришёл.

түҥкэтэх разг. нелюдймый, замкнутый; 
түҥкэтэх киһи нелюдймый человек <> түк'- 
кэтэх сир глухое захолустье.

түҥнэр= 1) опрокидывать, переворачи
вать; солууру түҥнэр= опрокинуть ведро: 
2) перен. разг. свергать, низвергать кого- 
-чт о-л.; король былааһын түҥнэр= сверг
нуть королёвскую власть, 

түҥнэрбэхтээ» у скор, от  түҥнэр=. 
түҥнэри нареч. от  түҥнэр» 1; түҥнэрв 

ас* свалить, опрокинуть толчком; түҥнэрв 
кэт= надеть что-л. наизнанку; түҥнэрк 
олор' сидеть спиной к ком у-л.; түҥнэрв 
саай= свалйть с ног ударом; түҥнэри тэп» 
опрокйнуть что-л. пинком; түҥнэри хайыс» 
отвернуться в сторону; түҥиэри ыт= за
стрелить (наповал); түҥнэри эргит= перевер
нуть (вверх дном) О  түҥнэри өттө оборот
ная сторона; түҥнэри киһи человек, кото
рый всё делает наоборот, наперекор кому-л 

түҥнэрис= совм.-взаимн. от  түҥнэр=. 
түҥнэритэлээ' многокр. от  түҥнэр=. 
түҥнэртэр» побуд. от  түҥнэр=. 
түҥнэртээ» многокр. от  түҥнэр-. 
түҥнэһилин= ст рад, от  түҥнэр= 1) опро' 

кйдываться, переворачиваться, быть опрс 
кйнутым, перевёрнутым; 2) перен. разг. 
свергаться, быть свергнутым; ыраахтааҕы 
былааһа түҥнэһиллибитэ царская власть 
была свергнута.

түҥнэһин» возвр. от  түҥнэр“ 1) опрокиды 
ваться, переворачиваться; сыарҕа түҥнэ 
һиннэ сани опрокйнулись; 2) перен. разг 
переворачиваться; нарушаться; мин бы 
лааным барыта түҥнэһиннэ все мой пла 
ны рухнули.

түҥ-таҥ: түҥ-таҥ тыллас= говорить не 
связно, бестолково; түҥ-таҥ бар= терять 
сознание.

түҥүр I родст венники по мужской линии 
через ж енит ьбу дет ей, брат ьев или сёстер', 
кырдьаҕас түҥүр дед мужа дочери или 
сестры; истиҥ түҥүр а) сват (отец жены 
сына); 6) отец ж ены брата; тастыҥ түҥүр 
отец мужа племйнницы или сестры; ту- 
ҥүр уол двоюродный племянник жены сы
на или мужа дочери, 

түҥүр II  см. дүҥүр. 
түҥэппэхтээ* у скор, от  түҥэт=. 
түҥэт' 1) делйть, распределять что-л.\ 

булду түҥэт= делйть добычу; үскэ түҥэт» 
разделйть что-л. на три части; 2) мат 
делйть; доруобу түҥэт= разделйть дробь.

түҥэтик раздел, распределение чего-л:, 
колхозтаахтар дохуоттарын түҥэтигэ рас
пределение дохода колхозников; сир ту- 
ҤЭТИГЭ уст . земельный передел; буор ту* 
ҤЭТИК уст . коренной передел земли; ср 
түҥэттии.

түҥэтилин' ст рад, от  түҥэт= 1) делйть 
ся, распределяться, быть разделённым
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распределённым; 2) м ат . делиться, быть 
делённым; разделённым; үон ускэ түҥэтил- 
либэт десять на три не делится, 

түҥэтиллээччи м ат . делимое, 
түҥэттии и. д . от  түҥэт= раздел, рас- 

яределёние чего-л.; ср . түҥэтик. 
түҥэттэр» побу д. от  түҥэт=. 
түҥэтэлээ» м ногокр. от  түҥэт»; оҕолорго 

&ЛЭҔИ түҥэтэлээ' раздавать детям подар- 
ки.

түҥэтээччи и. д . л. от  түҥэт= 1) раздат
чик, раздатчица; 2) мат . делитель; саа- 
май улахан уопсай түҥэтээччи наибольший 
ббщйй делйтель.

түөкун 1) плут, мошенник; пройдоха Ц 
алутовской, мошеннический; түөкүн мэл- 
!1ьэҕин эрэнэр погов. плут надеется на то, 
что отговорится; 2) хитрец Ц хйтрый; лу
кавый; коварный II хитрость; лукавство; 
коварство; ааттаах түөкүн киһи он извёст- 
вый хитрец; түөкүн тыл лукавое слово; 
!гүөкүн быһыы коварный поступок.

түөкүннүҥү плутовйтый; түөкүннүҥү ки- 
Һ И  плутоватый человек.

түөкүннүү нареч. нечестно; вероломно, 
предательски; өстөөх түөкүннүү саба түс- 
аүтэ враг напал вероломно, 

түөкүннэс* совм.-взаимн. от  түөкүннээ». 
түөкүннэһии и. д . от  түөкүннээ= плу

товство, мошенничество. 
түөкүннэт= п обуд. от^ түөкүннээ». 
түөкүннээ* 1) плутовать, мошённичать, 

обманывать; хаартыга түөкүннээ' плуто
вать в карты; эн миэхэ түөкүннээмэ ты 
мен.ч не проведёшь; 2) хитрйть, лукавить; 
притворяться (с умыслом)', КИНИ түөкүи- 
вээн үчүгэй буола сатыыр он пёред ним 
притворяется хорошим; 3) обзывать, ру
гать кого-л. плутом, мошенником.

түөкэй хйтрость, лукавство; притвор
ство !1 хйтрый, лукавый; притворный; түө- 
кэйгэ кииринимэ не поддавайся на хйт
рость; КИНИ түөкэйинэн кыайбыт он взял 
его хитростью; түөкэй киһи лукавый че
ловек.

түөкэйдэн» возвр. от  түөкэйдээ=; туол- 
бат баҕанан бэйэҕин гүөкэйдэнимэ не льсти 
себя неосуществимой мечтой, не оболь
щайся зря.

түөкэйдэс' 1) совм.-взаимн. от  түөкэйдээ*; 
2) стараться льстить кому-л. 

түөкэйдээ= выманивать что-л. хитростью, 
түөкэйдээһин и. д . от  түөкэйдээ» об

ман; выманивание чего-л. хитростью.
түөкэйдьит и. д . л. от  түөкэйдээ» разг. 

хитрец; притворщик.
түөлбэ 1) небольшой круглый луг {ско

шенный, но ещ ё не убранный)-, 2) малень
кое круглое озеро О  түөлбэ тыллар диа
лекты; түөлбэ хонуу лужайка.

түөлбэлээ» уст . ' располагаться где-л.-, 
ыһыах дьоно ытык сэргэни тула түөлбэ- 
лээн олордулар люди, собравшиеся на 
праздник ысыах, расположились вокруг 
священного столба, 

түөллүгэн м ед. карбункул, 
түөн мокса (конусообразный кусочек т ру

та, сж игаемый на больном  месте тела).
түөннэн= возвр. от  түеннээ» прижигать 

моксой больное место (себе).

түөннэт= побуд.от  түөннээ». 
түөннээ» прижигать моксой (больное 

место).
түөр» вырывать, выворачивать; корче

вать, выкорчёвывать; выкапывать; тиити 
түөр= выкопать дерево с корнем; төҥүрга- 
һи түөр» выкорчевать пни.

түөргэ насмешка, ирония (высказывае
мые намёками). 

түөргэлэс» совм.-взаимн. от  түөргэлээ». 
түөргэлээ= насмехаться, иронизировать 

(намёками).
түөргэһит любйтель насмехаться, иро- 

низйровать (намёками).
түөрт четыре; түөрт киһи четыре чело- 

вёка; кини туөртэ ытта он выстрелил че
тыре раза; түөрт уон хонук устата в тече
ние сорока дней; кини түөрт уонун туолла 
ему исполнилось сорок лет.

түөртүү по четыре; түөртүү куһу өлөрдү- 
бүт мы убйли по четыре утки.

түөртүүтэ по четыре (раза); автобус 
күҥҥэ түөртүүта сылдьар автобус дёлает 
каждый день по четыре рейса.

түөртээ= разг. делать что-л. четвёртый 
раз; ынахтаргын түөртээ» подойть коров 
четвёртый раз; түөртүүр ыам время до- 
полийтельного удоя коров {около четы
рёх  часов дня).

түөртээх четырёх летний; түөртээх оҕо 
четырёхлётний ребёнок; түөртээх кунан 
четырёхлётний бычок.

түөрүлүн' ст рад, от  туер» I) вырывать
ся, выворачиваться, выкорчёвываться; быть 
вырванным, выкорчеванным; выкапы
ваться, быть выкопанным, (напр , о дере
ве, пне); 2) перен. разг. искореняться, 
уничтожаться, быть искоренённым, уни
чтоженным; эргэ олох хаалынньаҥнара 
төрдүлэриттэн түөрүллүөхтэрэ пережйтки 
старого будут полностью уничтожены.

туөрүү и. д . от  түөр= корчевание, вы
корчёвывание; выкапывание.

түөрэ I все, все до одного; биһиги түөрэ 
кинини кытта сөбүлэһэбит мы все до одно
го с ним согласны.

түөрэ I I  нареч. от  түөр»; түөрэ ас= пова- 
лйть набок; түөрэ оҕус= опрокинуть уда
ром кулака; түөрэ тар'т» перевернуть вверх 
дном; түөрэ тэп= опрокйнуть ударом ноги.

түөрэй деревянная палка с отверстием 
(куда вставляется рукоят ь сачка при р ы б 
ной ловле).

түөрэйдээ= 1) подкапывать что-л. снизу; 
баҕананы түөрэйдии хае» подкопать столб;
2) вырезывать что-л. кругом или полукру
гом; тириини түөрэйдии быһаи ыл= выре
зать полукругом кожу {оставляя края).

түөрэккэй п ря м ., перен. неустойчивый, 
шаткий; түөрэккэй тыы неустойчивая лод
ка; түөрэккэй остуол шаткий стол; түөрэк- 
кэй балаһыанньа шаткое положение; түө- 
рэккэй ТӨЛКӨ фольк. переменчивая судь
ба.

түөрэм I. нареч. местами, небольшими 
круглыми островками; түөрэм-түөрэм оту 
охсубуттар онй скосйли траву там и сям"; 
2. поэт , круглый (о копыте лош ади); 
түөрт түөрэм туйахтаах лошадь, оставляю
щая четыре круглых сл еда .
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түөрэҥнэс качающийся, шатающийся; 

түерэҥнэс олоппос шатающийся стул; түө- 
рэҥнэс тыы качающаяся лодка.

түөрэҥнэт» побуд. от  түөрэҥнээ= качать, 
шатать; долгун тыъты түөрэҥнэтэр волны 
качают лодку.

түөрэҥнээ' !) шататься, качаться; остуол 
түөрэҥниир стол шатается; тыы түөрэҥниир 
лодка качается; тииһим түөрэҥниир у ме
ня зуб шатается; 2) перен, колебаться; 
не решаться; кин и бастаан түөрзҥнээи ба
ран, кэнники сөбүлэстэ он поколебался, 
но всё же согласился; 3) идти неверной, 
шатающейся походкой, ступать неуверенно 
{н ап р, о ребёнке, делающем первые шаги). 

түөрэҥэлэт» побуд. от  түөрэҥэлээ=. 
түөрэҥэлээ= многокр. от  түөрзҥнээ»; оҕо 

хааман түөрэҥзлээтэ ребёнок пошёл бы
строй нетвёрдой походкой.

туерэх уст . вид гадани я, при к-ром п о д 
брасывают  какой-л. предмет ; ответ счи
тается ут вердит ельным, если предмет  
падает, открыт ой или вогнут ой ст ороной  
кверху, от рицат ельны м — если наоборот-, 
түөрэх хамыйах гадальная ложка; түөрэх 
кзбйс» бросить что-л. с целью гадания.

түөрэхсит уст . гадальщик, гадальщица 
(посредством какого-л. предмет а).

түөрэхтэн’ ст рад, от  түөрэхтээ»; сүү- 
рэн түөрэхтэн= скакать, вскидывая задние 
БОГИ (о ж ивотном). 

түөрэхтэт-' побуд. от  түөрзхтээ». 
түөрэхтэтэлээ» многокр. от  түөрэхтээ=. 
түөрэхтээ' !) уст . гадать {подбрасывая  

какой-л. предмет-, см. түөрэх); 2) перен. 
разе, опрокидывать, валить кого-чт о-л.; 
КИНИ бастыҥ тустуугу түөрэхтэзтэ он по
валил лучшего борца.

түөс 1) грудь II грудной; түөһүгэр толору 
орденнаах у него вся грудь в орденах; 
бу уу дириҥэ түөһүм тылынан эта река 
мне по грудь; түөс уҥуоҕа грудная кость; 
туес бааһа рана в груди; түөс быата су- ‘ 
поиь; түөһүгэр силлэнэ сытар он лежит, 
поплёвывая себе на грудь {т. е. бездель
ничает)-, түөһүн тоҥсунар он бьёт себя 
в грудь (т. е. кичится своими мнимыми 
заслугами)-, 2) грудинка; <> от түөһэ примёт
ка к стогу сёна; саһаан түөһэ поленья, 
сложенные клеткой по краям штабеля 
дров.

түөс= 1) см. түөр»; 2) перен. разг. воро
шить что-тг. {вспоминать давно прошедшее)-, 
быльфгыны түвһүмэ не вороши старое.

түөстээх имеющий грудь; с ... грудью; 
кэтит түестээх широкогрудый; алтан түөс- 
тээх далбарайым, квмүс түөстаэх күөрэ- 
гэйим поэт , золотогрудая моя птаи]ечка, 
среброгрудая моя соловушка.

түөһүлүн» подниматься тяжело, с тр у
дом; Еэһиилэ түвһүллэн туран кэллэ он 
едва-едва поднялся.

түөһэ тёзка; кини мин түөһэм он мой 
тёзка.

түөһэк= 1) дряхлеть, впадать в старче
ское слабоум'ие; оҕонньор түөһэйбит ста
рик выжил из ума; ср. оҕотуй=; 2) перен. 
р а зг . Делать или говорить глупости; гл у
пить; мин эмиэ түөһэйдим я опять сглу
пил.

түөһэйии старческое слабоумие, 
түп I подр. глухому отрывисто.иу звуку 

выстрела-, тыаҕа саа тыаһа түп гынна 
в лесу раздался глухой выстрел.

туп I I  покой, спокойствие; утуйар уу ту- 
бүн билбэккэ үлэлээтэ он работал, ие зная 
покоя и сна. 

түппээк тюфяк.
түптүр уст . 1) покрышка, крыша; 2) за

пор.
түптүрдээх наглухо закрытый, накры

тый крышкой; сүүһүгэр түптүрдэзх погов. 
у него на лбу покрышка {говорится о скря
ге и о человеке, не отзывчивом к чужому 
горю и нуж де).

түптэ дымокур; бырдахха түптэтз ту- 
руор= развести дымокур (для защиты) от 
комаров <> түптэ тутум үөһүгэр түс= спе
шить, торопиться (из-за какого-л. неожи
данного события', букв, упасть в серсдкну 
дымокура).

түптэлэн' возвр. от  түптэлэз’ разво
дить дымокур {для себя).

түптэлэс; түптэлэс тымныы трескучий 
мороз с густым туманом. 

түптэлэс= совм.. от  туптэлээ». 
түптэлэт= п обуд. от  түптэлээ»; айанка- 

тан түптэлэт’  ехать быстро, вздымая 
пыль.

түптэлээ» 1) разводить дымокур; бырдах- 
тан туптэлээ= развестй дымокур (для за
щиты) от комаров; 2) перен. разг. делать 
что-л. быстро; улэлээн туптэлэз* быстро 
работать; ытан түптэлээ= выстрелить не
сколько раз подряд {пуская клубы доиш).

түптээх спокойный, размеренный; туп- 
тээх кэксэтии тахсыа суоҕа спокойного 
разговора не получится.

түрбүө!! тревога, переполох; соЬуччу 
түрбүөн неожиданный нереполох; тууҥҥү 
түрбүөн ночная тревога.

түрбүөннээх тревожный, беспокойный; 
түрбүөннээх күннэр тревожные дни.

түрбэ тюк; свёрток; түрбэ таҥас тюк 
мануфактуры. 

түрбэлээ= делать тюк, свёрток '-хго-л. 
түргэн скорость, быстрота Ц скорый, бы

стрый; ракета түргэнэ скорость ракеты; 
сүүрүү тургэнэ скорость бега; түргэн иоезд 
скорый поезд; түргэн айан быстрая езда; 
дойду экономикатын түргэн сайды ыта 
быстрое развитие экономики страны; түр- 
гэнтэн-тургэн баар үһү загадка  есть самое 
быстрое из быстрых (киһи санаата челове
ческая мысль); түргэн көмө скорая по
мощь этиэх түргэнэ очень быстро, мо
ментально {букв, с быстротой произноше
ния).

түргэнник нареч. быстро; тургэиник сҥо- 
руохха= сделать что-л. быстро; мин сору- 
дахпын түргэнник толоруом я быстро справ
люсь с заданием.

түргэтэт* п обуд. от  түргэтээ= 1) торо
пить, поторапливать; боппуруос быпаарыл- 
лыытын тургэтэт= потороШ'.ть с решёпие.м 
вопроса; 2) ускорять, убыстрять что-л.; 
былаан туолуутун түргэтэт» ускорить вы- 
нолнёние плана; хаамыыгын тургэтэт» 
убыстрять шаги, прибавить шагу, 

түргэтэтис' совм.-взаимн. от  тургэтэт’
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түргэтэттзр= побу д. от  түргэтэт»; эбэ- 

һээтэлистибэ туолуутун түргэтэттэр со
действовать ускорению выполнения обя
зательства.

түргэтээ’  1) торопйться; үлэҕэр түргэтээ'' 
торопйться на работу; 2) ускоряться; мас- 
сыына түргэтээтэ машина прибавила ско
рость.

түрдэҥнээ» 1) напряжённо морщиться 
(о мышцах лица)', 2) корёжиться, гнуться, 
кривиться (о горящ ей берёст е и т. п .) .

түрдэһин' I) коробиться; сморщиваться; 
тутуу хаптаһыннара түрдэстибиттэр строи
тельные доски покоробились; кырдьан 
илиитэ түрдэстибит от старости кожа у не
го на руках сморщилась; 2) перен. разг. 
раздражаться, выходить из себя; кини 
солуута суохтан түрдзстэр он раздражает
ся из-за пустяков.

түрдэһиннэр= п о бу д . от  түрдэһин= 1) ко
робить; сморщивать; 2) перен. разг. раздра
жать, выводить из себя.

түрдьэ связка; биир түрдьэ тииҥ одна 
связка белок {беличьих ш курок).

түрмэ тюрьма !1 тюремный; түүнүктээх 
түрмэ затхлая тюрьма {обычный эпит ет  
тюрьмы); түрмэ хаайыыта тюремное за 
ключение; түрмэ хоһо тюремная камера, 

түрүкүө трико {т кань). 
түс I конусообразный верх стога; от 

түһэ конусообразный верх стога.
түс II: түс киһи солйдный, серьёзный, 

основательный человек.
түс! 1) падать, сваливаться; охтон тустэ 

он упал; оҕо оронуттан түстэ ребёнок 
упал с кровати; ууга түс= а) упасть в воду; 
б) утонуть; 2) спускаться, сходить, сле
зать; аттан түс= спешиться; сыарҕаттан 
түс= слезать с санёй; хайаттаи түс= спу- 
стйться с горы; 3) идтй, выпадать {об о са д
ках); ардах түһэр идёт дождь; 4) садиться; 
приземляться; күөлгэ кустар түстүлэр утки 
сели на озеро; самолёт этэҥҥэ түстэ само
лёт приземлился благополучно; 5) распо
лагаться, останавливаться {напр, на ноч
лег); мии гостииицаҕа түстүм я остано
вился в гостйнице; 6) впадать; өрүс муора- 
ҕа түһэр река впадает в море; 7) опадать, 
облетать, осыпаться; сэбирдэхтэр түспүт- 
тэр листья опали; 8) облезать, вылезать; 
выпадать (о ш ерст и, зубах  и т. п .) ; 9) по
нижаться, снижаться, уменьшаться {об 
уровне, размере чего-л.); күөл уута түспүт 
уровень воды в озере понйзился; сыаиа 
түспүт цены упали; 10) перен. нападать, 
бросаться на кого-чт о-л.; өстөөххө түс» 
напасть на врага; сэриииэи түс= идтй вой
ной, напасть; ити ыт киһиэхэ түһэр эта 
собака бросается на людей; саба түс= на
пасть на кого-л.; 11) перен. появляться, 
возникать; наступать; тоҥот бырдаҕа түстэ 
появйлись первые весенние комары; өрүс- 
кэ тыал түстэ на реке поднялся ветер; 
сайыҥҥы куйаас тустэ наступила летняя 
жара; 12) ' перен. приходйть в упадок; 
13) в сонет, с нек-рым и нареч. обозначает  
моментальноеть и внезапност ь дейст вия: 
дьөдө түс= проткнуть насквозь; олоро тус= 
быстро присесть; тобулу түс= пробйть на
сквозь; үлтү түс= разбйться вдребезги;

тиэрэ түс= упасть навзничь; быстан туе* 
оборваться; көтөи түс= влететь, вбежать 
неожиданно; көстө тус= внезапно пока
заться, появиться; 14) в сочет. с деепр. 
на  =а, =ан, =ыы основного гл. выступает  
в роли вспомогательного гл. и означает  
кратковременность и незавершённость 
действия: аһыы түс= поесть немного, заку- 
сйть; аҕыйата түс= немного поубавить 
что-л. {в количестве); тура түс= постоять 
немного; көһүтэ түс= подождать немного 
О  иннигэр түс= опередить, победить кого-л.; 
көҕүс түс= не удовлетворяться, быть недо
вольным {дост игнут ым); оҕо түспүт про
изошёл выкидыш; санааҕа түс= опечалить
ся; сүөм түс= огорчаться из-за чего-л., 
разочаровываться а чём -л.; толук түс= за 
ступаться за кого-л.; түһэн биэр= подводйть 
кого-л.; умса түс= разг. умереть; погйб- 
нуть.

түс-бас степенный, рассудйтельно-серь- 
ёзный; түс-бас киһи степенный человек; 
түс-бас кэпсэтии рассудйтельно-серьёз- 
ный разговор.

туспэтий= остепеняться; киии сааһыран 
түспэтийбит он с годами остепенйлся. 

түспэтийии и. д . от  түспэтий=. 
түспэтит» побуд. от  түспэтий» остепе

нять.
түстэс» совм.-взаимн. от  түстээ=. 
түстэт= побуд. от  түстээ». 
түстээ» 1) делать верх конусом {у ст о

га сена); 2) перен. разг. устраивать, нала
живать, определять; олоҕуи түстээ' устро
ить чью-л. жизнь, 

түстээһии и. д . от  түстээ». 
түстээх заканчивающийся конусом 

(о стоге сена).
түсүһүү уст . взаимное посещение друг  

друга родит елями ж ениха и невесты в т е
чение всей свадьбы.

түһүлгэ 1) место для проведения ысыаха;
2) перен. разг. пир, угощение; улахаи тү- 
һүлгэни тэрийбиттэр они устроили боль
шой пир; 3) перен. место для спортивных 
соревнований; тустуу түһүлгэтэ ковёр для 
вольной борьбы; ааи дойдутааҕы спортив- 
иай ооиньуулар түһүлгэлэрэ арена между
народных спортйвных соревнований.

түһүлгэлээх удачливый на арене состя
заний; кнни түһүлгэлээх тустуук ему ве
зёт на ковре.

түһүлүк уст . нагрудник из разноцветного 
сукна, шйтый бйсером.

түһүн= активно действовать, проявлять 
себя; рваться к чему-л.; сарсыҥҥыттан 
үлэбэр түһүиэбии с завтрашнего дня я 
рьяно берусь за работу, 

түһүөлээ* диал. купаться, 
түһүү 1. и. д . от  туе» 1— И ; самолёт тү- 

һүүтэ приземление самолёта; хайаттан 
түһүү спуск с горй; 2. спуск; туруору 
түһүү крутой спуск; муораҕа түһүү спуск 
к морю; сыыр түһүүтэ спуск с горы.

түһүүлээх 1) имеющий спуск; с ... спу
ском; оино сыыр түһүүлээх там есть спуск 
с горы; 2) разг. место, где останавливается 
ночевать много приезжих; түһүүлээх ыал 
дом, где много приезжих, 

түһүү-тардыы разг. налог; ср . түһээн.
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түһэр= побуд. от  түс= 1) пря м ., перен. 

ронять; уронйть; спускать, опускать; сиэп- 
киттэн түһзр= выронить что-л. из кар
мана; дьиэ үрдүн хаарын түһэр= сбросить 
снег с крыши; оҕону көтөхтөн түһэр спу
сти ребёнка с рук {на землю); суругу почта 
дьааһыгар түһэр= опустйть письмо в почто
вый ящик; күрэхтэһии былааҕын түһэр= 
спустить флаг соревнований; оту бэлэм- 
нээһин былаанын түһэр» спустйть план 
заготовки сена; 2) сажать; посадить; дать 
сесть; приземлять; айдаарыма, кустары 
түһэр не шуми, дай уткам сесть; самолёту 
мууска түһэр= посадйть самолёт на лёд;
3) спускать, понижать, снижать; плакаты 
түһэрэ түс спусти плакат пониже; күөл 
уутун түһэр» спустйть уровень воды в озе
ре; 4) снижать, понижать; ас сыанатьш 
түһэр= снизить цены на продукты; ыары- 
һах температуратын түһэр= сбить боль
ному температуру; 5) понижать (в долж - . 
ности)', 6) перен. принимать {напр, гост я); 
давать ночлег {напр, гост ю); гостиницаҕа 
түһар= дать место в гостинице; 7) перен. 
ронять, унижать {достоинство человека 
в глазах окруж аю щ их); төрөппүт автори- 
тетын түһэримэ не подрывай авторитет 
родйтелей; кини бэйэтин улаханнык түһэр- 
дэ он очень себя скомпрометировал; 
8) перен. разг. обмораживать; отморажи
вать; 9) снимать, фотографировать; хаар- 
тыскаҕа түһэр= сфотографйровать; 10) под
ставлять, выставлять чт о-л.; илиигэр тү- 
һэр= подставить руку; түөскэр түһэр= вы
ставить грудь; 11) перен. разг. являться 
причиной чего-л. {о нек-рых ст ихийных  
явлениях при роды ); буурҕаны түһэр= вы
звать бурю; 12) в сочет. с деепр. на  =ан 
основного гл. выступает в роли вспомога
тельного гл. и означает  законченност ь, 
заверш ённост ь действия; өлөрөн түһэр= 
убйть наповал; түҥнэри тэоэн түһэр* сва
лить ударом ноги; ытан түһэр= застрелить; 
13) в сочет. с нек-рыми нареч. означает  
результ ат  действия: тоҕо түһэр= выро
нить что-л. из рук {т ак, чтобы вылилось 
или высыпалось всё содерж имое); түҥнэри 
түһэр= опрокинуть вверх дном; хампы тү- 
һэр= разбйть вдребезги О  иҥсэҕин түһэр= 
проявлять жадность, жадничать; өйгөр 
түһэр» крепко запомнить; өлөрөн түһэр» 
убйть словом; санааҕын түһэр= падать ду
хом; түөрт атах түһэр= ехать вскачь, 
мчаться; чөлүгэр түһэр= п р я м ., перен. вос- 
становйть; ытыскар түһэр= принять с ра
достью, встретить с распростёртыми объя
тиями.

туиэрбэхтээ= ускор. от  түһэр». 
түһэрии и. д . от  түһэр=; сыананы түһэ- 

рии снижение иен; хаартыскаҕа түһэрии 
фотографирование.

түһэрилин= ст рад, от  түһэр= 1— 10; ха- 
йыһар көҕүтүһүүтүн былааҕа түһэрилиннэ 
флаг лыжных соревнований был спущен.

түһэрин= возвр. от  түһэр» 1, 3, 4, 5, 7, 9; 
тустуук ыйааһынын түһэринэр борец сбра
сывает вес.

түһэрис= совм.-взаимн. от  түһэр=. 
түһэртэр= п обуд. от  түһэр=; оҕо түһэр- 

гэр= делать аборт.

түһэртэрии и. д . от  түһэртэр»; илиисти* 
түһэртэриитэ выведение глистов; оҕо тү- 
һэртэриитэ аборт, 

түһэртээ» многокр. от  түһэр». 
түһэх колено; колени; оҕону түһзххзр ыл' 

посадйть ребёнка на колени.
түһээ= видеть сны; видеть во снё кого- 

-чт о-л.; КИНИ үчүгэй түүлү түһээбит ему 
снился хороший сон; бөөлүүн түһээн эйи- 
гин көрдүм этой ночью я вйдел тебя во 
снё.

түһээн уст . налог Ц налоговый; ис тү- 
һээн самообложение; түһээни төлөөччү на
логоплательщик; түһээн харчыта налоговые 
деньги; түһээни хомуй= взимать налог; 
түһээни төлөө' платйть налог; ср. түһүү- 
-тардыы. 

түһээһин и. д . от  түһээ=. 
түтүм: түтүм үрдүгэр түс* или түптэ

түтүм үөһүгэр түс= очень торопйться. 
түтүөлэн» см. түтүөлээ» I I .  
түтүөлээ= I прокладывать по шву одеж

ды нашивку.
түтүөлээ* I I  вырываться, не даваться, 

не принимать ласку {обычно о детях), 
түү I 1) пух, пушок, перья (у птиц); 

шерсть, мех {у ж ивот ных); волосы, воло- 
скй, пушок {у человека); көтөр түүтэ перья 
птйцы; оперение птицы; кус түүтэ сыттык 
подушка, набйтая утиным пером; ньуолах 
түү пух; куба ньуолах түүтэ лебяжий пух; 
бараан түүтэ овечья шерсть; моой түүтэ
а) тонкие волоскй на шее; б) соболйный 
мех; саһыл түүтэ лйсий мех; 2) пух, мех, 
шерсть {как материал) Ц пуховый; мехо
вой; шерстяной; түү таҥас меховая одеж
да; түү былаат шерстяной платок; 3) во
лоскй, ворсйнки {на раст ениях); үүнээйи 
түүтэ волоскй на растениях.

түү II  уст . 1) покосный учйсток; түү 
көрүүтэ провёрка качества покосов; 2) арен
да покосного участка; 3) плата за арёнду 
покосного участка.

түүй' 1) предчувствовать (что-л. недоб
рое); 2) перен. разг. ирон. сомневаться 
в ком -чём -л.; не доверять кому-чему-л.; 
мин бу былаан туолуутун түүйэбин я 
сомневаюсь в реальности выполнения этого 
плана.

түүйүлүн= ст рад, от  түүй=; ыарыһах 
түүйүллүбүтэ ыраатта больной уже давно 
безнадёжен.

түүйүн= возвр. от  түүй=; бэйэҕин түүйү- 
нүмэ не наклйкай на себя беду.

түүйүү и. д . от  түүй= 1) предчувствие 
(чего-л. недоброго); дурное предчувствие;
2) перен. разг. ирон. сомнённе, недоверие, 

түүк см. түүйүү.
түүктээх предчувствующий (что-л. не

доброе).
түүл сон, сновидение; түүллэ түһээ= ви

деть сон; вйдеть во снё кого-чт о-л.; мин 
кинини түүлбэр көрдүм я вйдел его во снё; 
түүлү тойоннооччу толкователь снов; түүл- 
гүнэн бнттэн= толковать свой сон.

түүллээх разг. способный вйдеть «ве
щие» сны.

түүлэи* покрываться шерстью, пухом; 
кутуйах түүлэннэҕинэ ыччалыырыгар ды- 
лы погов. как мышонок, отрастив шерсть,
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крнчйт «холодно» (от. е. жалуется на н у ж 
ды, к-рых уже нет).

т^^лэс= совм.-взаимн. от туулээ» I I  брать 
в аренду покосный участок, 

туулээ» I линять (о ж ивот ных). 
түүлээ= II уст. сдавать в аренду покос

ный участок, 
түүлээһин I и. д. от  түүлээ= I лкнька. 
түүлээһин II и. д. от  түүлээ= I I  сдача 

в аренду покосного участка.
түүлээх К 1) имеющий шерсть, пух, во

лосы; с... шерстью, с ... пухом, с ... воло
сами; 2) шерстяной, пуховый; түүлээх 
наскы шерстяные носкн; түулээх суорҕан 
пуховое одеяло; 3) волосатый; түүлээх 
сирзй Болосэтое лицо; 2. 1) пушнина Ц 
пушной; түүлээх бултааһынын былаана 
план заготовки пушнйны; түүлээх булда 
пушной промысел; 2) мех I! меховой; күн- 
дү түүлээх драгоценный мех; түүлээх ба- 
чыыҥка меховые ботйнки, ботинки на меху 
<> ала түүлээх фольк. птицы; түүлээх ытыс 
щедрая рука {букв, волосатая ладонь); 
урүҥ түүлээх фольк. конный скот; хара 
түүлээх фольк. рогатый скот.

түүлээхсит охбтник-промысловйк; түү- 
лээхситтэр тыаҕа таҕыстылар охотники 
выехали на промысел.

түүл9эхтэн= возвр. от. түүлээхтээ= про
мышлять пушного зверя (для себя). 

түүлээхтэс= совм .-взаим н. от  түүлээхтээ=. 
түүлээхтэт» побуд. от  түүлээхтээ=. 
түүлээхтээ= промышлять пушного зверя; 

кинилэр түүлээхтээн киирдилэр онн возвра
тились с пушных промыслов.

түүн ночь 11 ночью; түлэй түүн глубо
кая ночь; сырдык түүн светлая ночь; ыйда- 
ҥа түүн лунная ночь; полярнай түүннэр 
полярные ночи; түүн үөһэ пблночь; түүн 
ортото а) половина ночи; б) пблночь; түүн 
аайы каждую ночь; түүнүн хаһыҥныыр но
чами бывают заморозки; түүн кэлбиттэрэ 
онй прие'хали ночью.

түүн= возвр. от  түүй» 1; эдэрбин диэн —  
эрэнимэ, кырдьаҕаспын диэн— түүнүмэ 
погов. (будучи) молодым не обольщайся, 
(став) стариком не отчаивайся.

түүн-күнүс (и) день н ночь; круглые 
сутки и (и) днём и ночью; целыми сутка
ми; түүн-күнүс үлэ тохтообот работа не 
прекращается ни днём ни нбчью.

түүннэри нареч. ночью; ночами, по ночам; 
всю ночь; КИНИ түүннэри үлэлиир он рабо
тает и ночами; түүннэри ардах түстэ дождь 
шёл всю ночь.

түуннэт» быть застигнутым поздним ве
чером, ночью {напр, в пут и, на полевых 
работах); түуннэтэн эрэбит, тиэтэйиэх 
нас застигнет ночь, надо торопиться, 

түүннэтэ нареч. разг. каждую ночь, 
түүннээҕи случившийся, происшедший 

ночью; бэҕэһээ түүннээҕи тибии суолу 
типпит метель, поднявшаяся вчера ночью, 
замела дорбгу.

түүннээх имеющий какую-л. ночь, ка- 
кие-л. ночи; с ... ночью, с ... ночами; би- 
һиги дойдубут кыһын уһун түүннээх, 
кылгас күннээх в нашем краю зимой длйн- 
ные ночи, короткие дни <> түүннээх күн 
день и ночь; сутки.

түүнүгүр= покрываться плесенью, гни
лью, плесневеть, загнивать; түүнүгүрбүт 
от подгнившие сено. 

түүнүгүрт= п обуд. от  түүнүгүр». 
түүнүк плесень Ц плесневой; арыы түү- 

пүгэ плесень на масле; түүнүк тэллэйдэрэ 
биол. плесневые грибй. 

түүнүктэн» см. түүнүгүр=. 
түүнүктээх заплесневелый; түүнүктээх 

арыы заплесневелое масло <> түүнүктээх 
түрмэ затхлая тюрьма.

түүҥҥү ночной; түүҥҥү хараҥа ночная 
темень; куорат түүҥҥү уоттара ночные огни 
города; түүҥҥү дьуһуурустуба ночное де
журство.

түүппүлэ 1) тапочки, сандалии (из вы
деланной кожи)-, 0 Ҕ 0  түүппүлэтэ детские 
тапочки; сайыҥҥы түүппүлэ летние сан 
далии; сарыы түүппүлэ тапочки из рбвду- 
ги; 2) туфелька, туфля; туфельки, туфли.

түүппэҕир» заволакиваться чем-л.; хал- 
лаан түүппэҕирбнт сегбдня нёбо заволок
лось тучами; хараҕым түүппэҕирдэ я стал 
плохо вйдеть (букв, мой глаза покрылись 
пеленой).

түүппэх покров, пелена; түүппэх халлаан 
тёмное ненастное нёбо.

түүр= свёртывать, заворачивать; сматы
вать; көбүөрү түүр= свернуть ковёр; быаны 
түүр= смотать верёвку; утуйар таҥаһы 
түур= свернуть постёль.

түүрдэр' 1) п обуд. от  түүр=; 2) перен. 
разг. ругать, отчйтывать кого-л., делать 
выговор кому-л. (сгоряча, со злост и).

түүрүллэҥнээ= многокр. от  түүрүлүн» из
виваться; эриэн үөн түүрүллэҥниир змей 
извивается.

түүрүлүн= возвр.-ст рад, от. түүр= свёр
тываться, сворачиваться; быть свёрнутым; 
туос уоттан туүрүлүннэ берёста в огне 
свернулась; ыт тымныыттан түүрүллүбүт 
собака свернулась от холода; быа түүрүл- 
лүбүт верёвка смотана; түүрүлЛүбүт кумаа- 
ҔЫ рулон бумаги, 

түүрүс совм.-взаимн. от  түүр=. 
түүтэх 1) сноп; снопы; сэлиэһинэй түү- 

тэҕэ снопы пшенйцы; түүтэх б у р д у  к  сноп 
хлеба; 2) охапка; түүтэх от охапка сёна. 

түүтэхтэс= сов.и.-взаимн. от  түүтэхтээ». 
түүтэхтэт= п обуд. от түүтэхтээ*. 
түүтэхтээ» вязать снопы, 
ты а 1 . лес; тайга Ц лесной; таёжный; 

күөх тыа зелёный лес; үөл тыа хвбйпый 
лес; хара тыа лиственничный лес; куула 
тыа лес по южному склону мёстности; хал- 
дьаайы тыа лес но сёверпо.му склону 
мёстности; баай тыа богатая тайга; тыа 
булда таёжная охота; тыа кыыла лесной 
зверь; тыа ыллыга лесная тропинка; тыа- 
нан айаннаа= ехать лесом; тыаҕа бултаа= 
охотиться в лесу; 2. перен. сёльский, дере
венский; тыа ыаллара сельские жители; 
тыа сирэ сельская местность; тыа хаһаайыс- 
тыбата сёльскос хозяйство; тыа хаһаайыс- 
тыбатын быыстапката сельскохозяйствен
ная выставка.

тыал ветер [I ветреный; ардах-хаар тыала 
ветер к непогоде; көмнөҕү түһэрэр тыал 
ветер, сдувающий снег с деревьев (в н а 
чале февраля); күнү көтөҕөр тыал ветер,
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поднимающий солнце (в начале апреля)-, 
куустээх тыал сильный ветер; мае сыырар 
гыал ветер, приостанавливающий рост де
ревьев (в конце июня)\ мууһу сахсатар тыал 
ветер, при котором рыхлеет лёд (в начале 
мая)\ от сыырар тыал ветер, останавли
вающий рост травы (в конце июля)] оту- 
-маһы орохсутар тыал ветер, иссушающий 
растительность (в конце августа)', силлиэ 
тыал метель; сири куурдар тыал ветер, 
сушащий зем лю  {в середине мая)', суол 
томтотор тыал ветер, наметающий сугро
бы на дорогах (в конце марта)-, сыыр хас- 
тыыр тыал ветер, сдувающий снег с воз
вышенностей; хаар хараардар тыал ветер, 
сгоняющий снег (в конце апреля)-, хаары 
сахсатар тыал ветер, при котором рыхлеет 
снег (в середине апреля)-, холлоҕос көтүтэр 
тыал уст . ветер, уносящий берестяные 
сосуды из-под зимних запасов {это зн а 
чит, что зим ние припасы  кончились)-, тыа- 
ла суохха мае хамсаабат погов. без ветра 
деревья не колышатся (соотв. нет дыма 
без огня) <> тыал тыаһын курдук иһит- 
пропустйть мимо ушей (букв, слушать, 
как шум ветра); тыал хоту сырыт= не иметь 
собственного мнения {букв, идти туда, к у 
да ветер дует).

тыалаа= 1) разг. выезжать в лес на охо
ту; 2) перен. выезжать в сельскую мест
ность; уезжать в село.

тыалаах имеющий лес; с ... лесом; ле
систый; тыалаах сир лесистая местность, 

тыалас» совм. от  тыалаа=. 
тыаллаах ветреный; с ... ветром; тыал- 

лаах кун ветреный день; тыаллаах халлаан 
ветреная погода.

тыаллан= возвр. от  тыаллаа= свежеть 
(о ветре)-, становиться ветреной (о погоде, 
н апр, на реке)-, өрүс тыалламмыт на реке 
поднимается ветер.

тыалыр= дуть; веять; тыал тыалырда 
подул ветер; сайыҥҥы итии тыал тыалырар 
веет летний тёплый ветерок.

тыалырҕаа* быть, становиться более чут
ким при ветреной погоде {о звере)-, бугун 
куобах тыалырҕаан кууппэт сегодня заяц 
Чуток и не подпускает {охот ника).

тыас шум; звук; тыа тыаһа шум леса; 
тыал тыаһа шум ветра; муора долгунун 
тыаһа шум морского прибоя; мутук тос- 
тор тыаһа треск сучьев; саа тыаһа звук 
выстрела; чуораан тыаһа звон колоколь
чика; ат туйаҕын тыаһа топот лошадиных 
копыт; ЭТИҤ тыаһа раскаты грома, гро
мовые раскаты; артиллерия тыаһа гул 
артиллерии; мотуор тыаһа рокот мотора 
<> тыаһы утуктэр тыллар грам . звукоподра
жательные слова.

тыастаах издагощий какой-л. шум, 
звук; с ... шумом, с ... звуком;^ шумный; 
кыра тыастаах саа ружьё со слабым зв у 
ком выстрела; киһини дейүтэр тыастаах 
ЭТИҤ оглушительной силы гром; тыаһа 
суох хаамар он ходит бесшумно; тыаһа 
суох кэлэр, тыаһа суох барар загадка  
без шума приходит— без шума уходит 
(им заря).
. тыастаахтык нареч. громко, звонко; шум

но; ааны тыастаахтык сапта он сильно

хлопнул дверью; т ы а с т а а х т ы к  с а ҥ а р ы м а  
погов. не бросайся крепкими словами 
(от. е. следует выраж аться в рам ках п р и 
личия и скромност и).

т ы а с - у у с  шум, гам; звон-стук; м а с т а -  
р ы с к ы а й  и һ и г э р  т ы а с - у у с  в мастерской 
стоит звон-стук.

т ы а һ а а =  издавать какой-л. шум, звук; 
м а с с ы ы н а  т ы а һ ы ы р  машина гудит; с а а  
т ы а һ а а т а  раздался вьгстрел; м у о р а  т ы а -  
һ ы ы р  море шумит; т ы а л  т ы а һ ы ы р  ветер 
свистит; с ы а р ҕ а  т ы а һ ы ы р  сани скрипят; 
м у з ы к а  т ы а һ ы ы р  музыка звучит; уҥ уох  
т ы а һ а а т а ҕ ы н а ,  ы т  к эл эр погов. когда за
стучат кости —  собака прибежит.

т ы а һ а т =  п обуд. от  т ы а һ а а =  извлекать 
звук, производить шум чем-л.-, у р у о к к а  
к и и р э р г э  ч у о р а а н ы  т ы а һ а т »  звонить на 
урок.

т ы а һ а т а л а а =  многокр, от  т ы а һ а а = .  
т ы а һ а т ы с '  совм.-взаимн. от  т ы а һ а а = .  
т ы а һ ы т  разг. 1) лесник, лесничий;

2) перен. охотник.
т ы а т а а ҕ ы  1. 1) лесной, находящийся

в лесу; случившийся в лесу; т ы а т а а ҕ ы  
к ү ө л  лесное озеро; т ы а т а а ҕ ы  к ө р с у һ ү у  
встреча в лесу; 2) перен. разг. районный, 
наслёжный; 2. эвф. медведь.

тыбый* ударять ногами (в бока лош ади, 
быка, подгоняя их).

т ы б ы й т а р =  п обу д. от  т ы б ы й = ;  а т ы м  т ы -  
б ы й т а р б а т  д а ҕ а н ы  м о я  лошадь не нуждает
с я  в понукании, 

т ы б ы й ы ы  и. д . от  т ы б ы й = .  
т ы б ы с -  част ица усил. присоединяет ся 

к нек-рым словам, начинаюш^имся со слога 
т ы = :  т ы б ы с - т ы м н ы ы  очень холодный, хо
лодный-прехолодный.

т ы б ы ы р =  1) фыркать; а т  т ы б ы ы р а р  ло
шадь фыркает; 2) перен. разг. засмеяться, 
рассмеяться; фыркнуть; ки н и  э м и с к э  кул эн  
т ы б ы ы р а  т ү с т э  он вдруг рассмеялся.

т ы б ы ы р ы ы  и. д . от  т ы б ы ы р =  1 фырканье; 
а т  т ы б ы ы р ы ы т а  и һ и л л э р  слышно фыр
канье лошади.

т ы г ы а л а а =  многокр, от  т ы к =  1) пощёлки
вать; т а р б а х х ы н а н  т ы г ы а л а а »  пощёлкать 
пальцами; 2) ужалить {несколько раз)-,
3) бить, брызгать струйкой {во многих 
м ест ах).

т ы г ы л а с т а а ^  1) разг. запыхаться, тяже
ло дышйть; 2) перен. разг. говорить нераз
борчивой скороговоркой, как бы глотая 
слова.

ТЫГЫЛЫН’  ст рад, от тык-. 
т ы г ы н =  возвр. от  т ы к = .  
т ы г ы с »  взаим н. от  т ы к =  1 щёлкать друг 

друга (напр , по лбу  при игре в щелчки). 
т ы г ы ы  и. д . от  т ы к = .  
т ы й  двухгодовалый жеребёнок; т ы й  эта 

жеребятина, 
т ы й а а х  свиязь (вид дикой ут ки). 
т ы й м ы ы т  ящерица.
т ы й ы с  1) прочный, крепкий; т ы й ы с  

өтүү прочная верёвка; т ы й ы с  т а ҥ а с  креп
кая ткань; 2) перен. строгий, суровый; 
КИНИ тыйыс к ө р у ҥ н э э х  у него строгий вид;
3) перен. суровый; т ы й ы с  к л и м а т  суровый 
климат; 4) перен. суровый, тяжёлый, труд
ный; с э р и и  т ы й ы с  д ь ы л л а р а  суровые годы
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войны; 5) перен. разг. скупой, жадный; 
тыйыс киһи скупой человек.

тыйыһыр= 1) становйться более проч
ным, крепким; бу быа илийдэҕинэ тыйыһы- 
рар эта верёвка от вымачивания стано
вится прочнее; 2) перен. становйться более 
суровым; кун аайы халлаан тыйыһыран 
иһэр погода с каждым днём становится 
всё холоднее; бүгүн ордук тыйыһырбыт 
сегодня он строже, чем всегда; 3) перен. 
разг. становйться более скупым, жадным.

тык= 1) щёлкать; сүүскэ тык» щёлкнуть 
по лбу; 2) жалить, кусать; кинини тигээйи 
тыкпыт его ужалила оса; 3) перен. бить 
струёй; бааһыттан хаана тыга тустэ из 
раны брызнула кровь; сир анныттан 
нефть фонтана тыкта из-под землй уда
рил фонтан нефти; былыт быыһынан кун 
сардаҥалара тыктылар из-за туч брызнули 
солнечные лучй.

тыкаанай разг. щёголь, модник; щего
лиха, модница; кини олус тыкаанай киһи 
он большой щёголь, 

тыква тыква || тыквенный. 
тыккыраа= течь тонкой струйкой, 
тыксыы и. д . от  тыгыс= взаймные щелч- 

кй (н ап р , при игре в щелчки).
тыктар= побуд. от  тык=; сүүттэрэммин 

хаста да тыктардым проиграв, я дал щ ёлк
нуть себя несколько раз; тигээйигэ тыктар
дым меня ужалила оса; прожекторынан тык- 
тар= осветить что-л. прожектором.

тыктарыы и. д . от  тыктар=; банаар уоту- 
нан тыктарыы освещение фонариком (к ар 
манным).

тыл 1) анат . язык; хос тыл язычок; таба 
тыла олений язык (считается лакомством)', 
тылгын таһаар= высунуть язык; тылгын 
быһа ыстаа' п р я м ., перен. прикусйть язык; 
2) язык; речь || языковой; речевой; нуучча 
тыла русский язык; тыл сокуоннара зако
ны языка; сомоҕо тыл грам . устойчивые 
словосочетания; харыс тыл эвфемизм; ты- 
лынан быһаарыы устное объяснение; ты 
лы сайыннарыы уруога урок развйтия 
устной речи; кэпсэтии тыла разговорная 
речь; тылга тиис= болтать языком; тылгын 
кыан= придержать язык; держать язык за 
зубами; тылгын тарбаа= трепать языком; 
тыл уҥуоҕа суох погов. .язык без костей; 
тыл сүһүөҕэ суох погов. язык без суста
вов; 3) в р а зн . знач. слово; алгыс тыл на
путственное слово; ытык тыл священное 
слово; киирии тыл а) вступительное сло
во; б) лингв, займствованное слово; тылыт- 
тан тылыгар от слова до слова; халлаан 
тыла вздор; кэриэс тыл завещание; истиҥ 
иһирэх тыл искреннее, задушевное слово; 
хой баһа тыл пустые слова; ерунда, чепуха; 
түмүк тыл заключйтельное слово; тыл суол- 
тата значение слова; дьон тыла людская 
молва; аҕа тыла отцовский наказ; тылын 
ыл= заручиться чьим-л. словом; тылыттан 
ыл= ловйть на слове; тыл ыһыгын= замол
вить слово; тылгын биэр= дать обещание; 
тылгын толор= выполнить своё обещание; 
тылгар тур= сдержать своё слово; тылгын 
төттөрү ыл= взять назад своё слово; бил- 
лиилээх поэт тылларыгар суруллубут му
зыка музыка, напйсанная на слова из

вестного поэта; тылла көрдөө» просить 
слова (для выступления)', мунньахха тыл 
эт= выступить на собрании; тылла тарҕат= 
распространить слух; киниттэн тыла суох 
тугу да ылымаҥ ничего не берйте без его 
разрешения; киһи ты л а— ох поел, чело
веческое слово— стрела; киһи тыла сэт- 
тээх погов. слово человека способно обер
нуться злом; кэһиллибэт кэс тыл погов. 
нерушимое заветное слово; куһаҕан тыл 
сымыйа буолбат погов. плохая весть не бы
вает ложью; сугэ-балта тыл поел, слово, 
как топор и молот (о веском слове)', тыл 
тыалга быраҕыллыбат поел, слова на ве
тер не бросают; 4) язык, стиль; кинигэ 
тыла книжный язык; книжный стиль; 
литературнай тыл литературный язык; 
үөрэх тыла язык науки; 5) перен. язычок, 
стержень; чуораан тыла язычок колоколь
чика; күлүүс тыла ключ от замка; кур 
тыла язычок пряжки ремня; 6) перен. 
воен. язык; тылы тут= взять (букв, схва- 
тйть) языка <> КИНИ тыла кыһыйар у него 
язык чешется (о болтуне)', тылгын былас- 
таа» а) запыхаться (от бега)', б) уставать, 
изнемогать (от жары)', ынах тыла пиявка.

тылбаас перевод; нууччалыыттан тыл- 
баас перевод с русского; тылбаас тео- 
рията теория перевода.

тылбаастаа= переводйть (с одного языка  
на другой)', ыстатыйаны тылбаастаа' пере- 
вестй статью; тылбаастаммыт литература 
переводная литература.

тылбаастааччы и. д. л. от  тылбаастаа= 
переводчик.

тылбаастан= ст рад, от  тылбаастаа^ пере- 
водйться, быть переведённым (с одного 
языка на другой ); кини хоһоонноро элбэх 
омук тылыгар тылбаастаммыттара его сти- 
хй были переведены на многие языки.

тылбаастат= п обуд. от тылбаастаа=; ки
ни айымньытын нууччалыы тылбаастатта 
он дал перевести своё произведение на рус
ский язык.

тылбаасчыт переводчик; тылбаасчыт 
үлэтэ работа переводчика; тылбаасчыты- 
нан үлэлээ= работать переводчиком.

тылбаасчыттаах 1. имеющий (своего) 
переводчика; 2. через переводчика, с пере
водчиком (разговариват ь). 

тылбаасчыттан* иметь переводчика. 
тылбый= зажимать, защемлять что-л. 

чем-л.', тууну тылбый= прижать вершу 
зажимом; хайыһар маһын тылбый= за
жать зажймом доски для лыж О  тылбыйар 
кынаттаах быстрокрылые птйцы.

тылбыйахтаа= спать с полуоткрытыми 
глазами и улыбаться во снё (о ребёнке).

тылбыйылын= ст рад, от  тылбый» заж и
маться, защемляться; быть зажатым, за 
щемлённым; тылгын тылбыйыахтара и тебе 
язык прищемят (т . е. и т ебя заставят  
замолчат ь).

тылбыҥнаа» 1) кокетливо поглядывать 
из-под опущенных век; 2) летать, разме
ренно взмахивая длйнньши красивыми 
крыльями (напр , о чайке).

тылбыҥнат= п обуд. от  тылбыҥнаа*; кини 
көрөн тылбыҥнатар она кокетливо погля
дывает из-под опущенных век.
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тылбыы зажйм {две деревянные палки, 

заж им аю щ ие два предм ет а или две ст оро
ны предмета)-, туу тылбыыта зажйм для 
верши.

тылбыылаа= см. тылбый=. 
тылбыылаах сжатый, прижатый заж и

мом.
тылдьыт словарь; термин тылдьыта тер

минологический словарь; таба суруйуу 
тылдьыта орфографический словарь; нууч- 
чалыы-сахалыы тылдьыт русско-якутский 
словарь; тылдьытта оҥор= составить сло
варь.

тыллаа* 1) приделать язычок, стержень 
к чем у-л.; чуорааны тыллаа= приделать 
язычок к колокольчику; 2) сообщать, уве
домлять; доносить на кого-л .; выдавать 
кого-л .; уот турбутун тыллаа» сообщйть 
о пожаре; кинини тыллаан биэрбиттэр 
на него донесли.

тыллааҕымсый= н еодобр. говорйть много 
н попусту (с целью продем онст рироват ь 
своё красноречие).

тыллаах 1) обладающий речью; уус 
тыллаах красноречивый; куһаҕан тыллаах 
сквернослов; сытыы тыллаах острый 
на язык, остроумный; тыллаах сыҥааҕым 
баранна мне надоело ему говорйть; онуоха 
убаһата тыллаах буолла... на это (вдруг) 
жеребёнок сказал... (в сказке)-, тыллаах 
этэр, харахтаах кынчарыйар, илиилээх 
охсор у кого я зы к — бранит, у кого гла
з а — косится, у кого р у к и — бьёт (от. в. 
все обиж аю т  'кого-л .); үтүө киһи биир 
тыллаах поел, у доброго человека одно 
крепкое слово; 2) языкастый, острый, бой
кий на язык; тыллаах дьахтар языкастая 
женщина; 3) имеющий язычок, стержень; 
с ... язычком, с ... стержнем; бу кулуус хас 
да тыллаах у этого замка несколько клю
чей.

тыллааччы и. д . л. от  тыллаа= доносчик; 
ср. хобуоччу.

тыллабыр донесение; докладная; тылла- 
бырда түһэр» подать докладную; тыллабыр 
суруйдум я составил донесение.

тыллан= 1) уметь говорйть, обладать 
даром речи; 2) начинать говорйть (о р е 
бёнке)-, 3) перен. напрашиваться; про
ситься; просить, выпрашивать; үөрэххэ 
тыллаи= проситься на учёбу; тылланан 
ыалдьыттыы барда он напросйлся в го
сти; тылланан аһаа= выпросить еду.

тыллас= разг. болтать, пустословить; го
ворйть вздор, нести чепуху.

Т Ы Л -Ө С  слухи; молва; норуот тыла-өһө 
народная молва; туох тыл-өс иһиллэр? что 
слышно?; итини ТЫЛ-ӨС оҥостума об этом 
нигде не говори.

тылыбыраа= говорйть безостановочно, сы 
пать скороговоркой (о ж енщ инах).

тылын= распускаться (о лист ьях и цве
т ах ).

тымный* 1) холодеть, холодать; таһыр- 
дьа тымныйбыт на улице похолодало; 
жиэһэнэн тымныйда к вечеру стало хо
лодно; 2) холодеть (об ум ираю щ ем  чело
веке)-, 3) простулсаться {заболевать) <> иһим 
тымныйар я в гневе {букв, у меня внутри 
холодеет).

тымныйыы и. д . от  тымный* 1) похоло
дание; күөл уута тымныйыыта еөтүөлүүр- 
бүтүн тохтоппуппут когда вода в озере 
стйла холоднее, мы перестали купаться; 
2) простуда; тымныйыыттан сэрэниэххэ 
надо остерегаться простуды.

тымныт= п обуд. от  тымиый= 1) охлаж
дать, остужать; үүтү тымныт= остудйть 
молоко; 2) простужать кого-что-л.-, кувмэй- 
гин тымныт» простудйть горло, 

тымнытыы и. д . от  тымныт*. 
тымныы I. холод, мороз к холодный, 

морозный II холодно, морозно; кыһыҥҥы 
тымныы зимний холод, мороз; бытарҕан 
тымныы трескучий мороз; тымныы дьиэ 
холодная квартира; тымныы климат хо
лодный климат; таһырдьа олус тымныы 
на улице очень холодно; тымныы түстэ 
начались морозы, наступили холода; тым- 
ныыга тоҥмут, итиигэ бус пут погов. он 
в морозы мёрз, в зной горел {соотв. про
шёл огонь и воду); 2. 1) холодный; недо
статочно горячий; тымныы чэй остывший 
чай; тымныы ас а) холодная пйща; б) хо
лодная закуска; 2) перен. холодный, рав
нодушный; хладнокровный; тымныы кер- 
сүү холодный приём; тымныы сыһыан 
равнодушное отношение.

тымныыкатын ой, как холодно!; ой, ка
кой холодный! 

тымныырҕаа= мёрзнуть, зябнуть, 
тымныырҕат» считать что-л. слишком 

холодным; чэйи тымныырҕатта чай пока
зался ему холодным.

тымныытыҥы холодноватый || холодно
вато; ТЫМНЫЫТЫҤЫ чэй холодноватый чай; 
сүтүөлүүргэ Т Ы М Н Ы Ы Т Ы Ҥ Ы  купаться хо
лодновато.

тымта послелог ди ал. включая и ...; 
вплоть д о ...; кырдьаҕаһыттан тымта үөрэ- 
нэллэр все учатся, включйя и стариков; 
оҕолордуун тымта билэллэр (это) знают 
все, вплоть до детей.

тымтай плетёнка {круглый или оваль
ный сосуд из берёст ы или лучинок лист
венницы)-, сарт тымтай плетёнка из лучй- 
нок лйственницы.

тьштака ум еньш . от  тымтай маленький 
плоский берестяной сосуд {обычно для 
масла).

тымтар= побуд. от  тымыт» сердйть, гне- 
вйть; раздражать.

тымтыган вспыльчивый; тымтыган киһи 
вспыльчивый человек.

тымтык лучина; тымтык уота свет лу
чины; тымтыкта тыыр* щепать лучй- 
ну.

тымтыктан= освещать лучиной, 
тымтыы и. д . от  тымыт=. 
тымыр жила, кровеносный сосуд; хорук 

тымыр сонная артерия; тыҥа тымыра лё
гочная артерия; үөс тымыр вена; сүрэх 
тымырдара сердечные сосуды. 

тымыр= см. тыбьшр=. 
тьшырдаах имеющий нервы; с ... нер

вами; тардар тымырдаах, тэбэр сүрэхтээх, 
оонньуур хааннаах человек как человек 
{букв, с нервами, способными возбуж
даться, с сердцем, способным бйться, 
с кровью, способной разыграться).
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тьшыр-сыдьаан разг. родство, родня; 

КИНИ тымыра-сыдьаана элбэх у него мно
го родий, у него большая родня.

тымыт» сердиться, горячиться, досадо
вать {обычно и з-за пустяка).

ТЫҤ I рассвет; заря (утренняя)', тыҥ 
хатыыта рано утром; как только занялась 
заря; едва рассвело; тыҥ кырыыта тонкая 
полоска утренней зарй.

ТЫҤ II  подр . 1) звуку, возникающ ему при  
обрыве туго нат янут ой нит и, струны', 
2) высокому напряж ённом у голосу, 3) писку 
нек-рых насекомых, нап р, ком ара.

ТЫҤ I I I  тугой, упругий Ц туго, упруго; 
ТЫҤ боробулуоха туго натянутая прово
лока; саа кирсин тыҥ гына тарт= туго на
тянуть тетнву лука.

тыҥа лёгкие Ц лёгочный; тыҥа сэллигэ 
туберкулёз лёгких; тыҥаны хоргуннаабык- 
ка дылы погов. всё равно, что варить лёг
кие, чтобы вытопить из них жир (т . е. ста
раться извлечь пользу т ам, где это невоз
можно).

тыҥаа» 1) напрягаться; натягиваться 
(до предела)', трактор троһа тыҥаабыт тр ак
торный трос натянулся; 2) перен. стано- 
вйться напряжённым; обостряться; быһыы- 
-майгы тыҥаата обстановка стала напря
жённой; обстановка обострйлась. 

тыҥаалаа= жалобно причитать, 
тыҥааһын I) и. д . от  тыҥаа= напряжение; 

натягивание; 2) перен. напряжённость; 
напряжение; тыҥааһын ахсаабат напря
жённость не ослабевает.

тыҥааһыннаах напряжённый; тыҥаа- 
һыннаах балаһыанньа напряжённое поло
жение.

тыҥалаах имеющий лёгкие; с ... лёгкими; 
КИНИ чэгиэн тыҥалаах у него здоровые 
лёгкие; уҥмат тыҥалаах разг. у него сйль- 
ные лёгкие (он не утомляется, бегает  
не задыхаясь)', тыҥалааҕы тыыннарбат 
не даёт вздохнуть имеющему лёгкие (го
ворится о т ом, кто много говорит ).

тыҥат' п обуд. от  тыҥаа» 1) натягивать; 
затягивать; өтүүтүн тыҥат= натянуть ве
рёвку; 2) делать более напряжённым; обо
стрять.

тыҥкыйдаа» хныкать, ныть; атаахтаан 
тыҥкыйдаа’  капризно ныть.

тыҥкынаа» 1) тонко звенеть; пищать; 
ыллаан тыҥкынаа» петь тонким голоском; 
бырдах тыҥкыныыр комар пищйт; 2) брен
чать; балалайка тыҥкыныыр бренчйт ба
лалайка.

тыҥкынас высокий, звенящий (о зву
ке, голосе); тыҥкынас тыас звенящий звук.

тыҥкынас= совм. от  тыҥкынаа=; о^олор 
ыллаан тыҥкынастылар дети запели тон
кими голосками.

тыҥкынат' побуд. от  тыҥкынаа» 1) из
влекать тонкий высокий звук, писк из че- 
го-л.', 2) бренчать чем -л., н а ч ём -л .; балалай- 
каны тыҥкынат= бренчать на балалайке.

тыҥкыначчы нареч. звонко, тонко {к ри 
чать, пищ ат ь, звучать)-, тыҥкыначчы ыл- 
лаа= запеть звонко (т оненьким голоском).

тыҥкыр подр . лёгкому звенящему звуку, 
звону разбит ого ст екла, звуку падения  
мелких металлических предметов', таас

тыаһа тыҥкыр гынна раздался лёгкий звон 
разбитого оконного стекла.

тыҥкырай 1) мелкая лучйна; 2) тонень
кая горизонтальная палочка в чаркане 
[от прикосновения к к-рой чаркан захло
пывается).

тыҥырах ноготь; ногти; коготь; когти || 
ногтевой; киһи тыҥыраҕа ноготь; кьш л 
тыҥыраҕа коготь; эһэ тыҥыраҕа когти 
медведя; ыт тыҥыраҕа собачьи когти; 
тыҥырах харатын саҕа с ноготок (букв. 
величиной с кончик ногтя).

тыҥырахсыт разг. I) ногтоеда; 2) ко- 
пытница, копытянка.

ты1гырахтаа= царапать ногтями, когтя
ми; щипать.

тыҥырахтаах 1) имеющий ногти, когти; 
с ... ногтями, с ... когтями; уһун тыҥырах- 
таах с длинными ногтями или когтями;
2) когтистый; эһэ тыҥырахтаах атаҕа ког- 
тйстые лапы медведя 'тыҥырахтаахтар 
зоол. хищные птицы.

тыҥырахтан' отрастить ногти, когти; ха- 
ра дзгиэ тыҥырахтанна фольк. он пред
стал с острыми чёрными когтями.

тыҥырахтас= совм.-взаимн. от  тыҥырах- 
таа=.

тыҥырахтат’  п обуд. от  тыҥырахтаа=. 
тыҥырҕаа» говорить плачущим тонким 

голосом, ныть (ж ем анно, притворно)', са- 
ҥаран тыҥырҕаа= говорйть плачущим го
лосом.

тып- част ица усил. присоединяет ся к нек- 
-рым словам, начинающ имся со слога ты=: 
тып-тыҥкынас куолас очень тонкий голос, 
тоненький, тоненький-претоненький, то
нюсенький голосок.

тыраахта тракт; куораттыыр тыраахта 
городской тракт (по к-рому едут  в город).

тыраҕас разрез; сон тыраҕаһа разрез на 
пальто.

тыраҕастаах имеющий разрез; с ... раз
резом; тыраҕастаах сон пальто с разрезом.

тырай» обра зн . 1) напряжённо вытяги
вать длинные тонкие ноги; 2) иметь длйн- 
ные тонкие ноги.

тырах образн.'. тыраХ-тырах дрыг-дрыг; 
баҕа тырах-тырах тэбиэлэнэ сы тта лягуш 
ка лежала, дрыгая лапками.

тыргылын= тянуться-струйться; кыһыҥ- 
ҤЫ тымныыга ат тыына тыргыллар в зйм- 
нюю стужу тянется-струйтся конское ды
хание; ыраас хаарга хайыһар суола тыр- 
гыллыбыт по чйстому снегу тянется-стру
йтся прямая лыжня.

тырдырҕаа* 1) потрескивать; күөл мууһа 
тырдыргыыр лёд на озере потрескивает;
2) перен. разг. сердиться, 

тырдырҕат* побуд. от  тырдырҕаа= 1) вы
зывать лёгкий треск, потрескивание; 2) 
перен. разг. сердить.

тырк подр . слабому т реску, н а п р , р ву
щейся одеж ды , ткани', таҥаһа сиигииэн 
тырк гынна одежда на нём лопнула по 
швам.

тырыбынаа= 1) йскриться, сверкать; ку- 
таа уота умайан тырыбынаан таҕыста 
костёр заиграл ярким пламенем; 2) тре
пыхаться, трепетать {о птичках)', 3) перен. 
блистать молодостью, красотой (о девушке).
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тырыбынай= трепетать, порхать (с л ёг

ким характ ерным звуком)', үрдүбэр күөрэгэй 
тырыбынайда надо мной трепетал ж аво
ронок; сүүрэн тырыбынай» лететь (быстро 
бежать)-, ср. тырыкынай». 

тырыбынат= п обуд. от  тырыбынаа». 
тырыкынай» трепетать, порхать (с осо

бой лёгкост ью , с характ ерным звуком)', ср. 
тырыбынай*.

тырылаа= 1) приглушённо трещать, дре
безжать; муус хайдан тырылаата лёд рас
кололся с глухим треском; 2) протяги
ваться, пролегать [прямой линией)-, сыарҕа 
суола тырылаабыт пролёг санный след;
3) см. дырылаа= 2.

тырылас 1) трескучий, дребезжащий 
(о звуке)-, 2) торный (о зимней дороге).

тырылат» издавать слабый треск (напр, 
о ткани при разрыве).

тырылаччы нареч. звонко, звучно; атыыр 
сылгы тырылаччы кистээтэ жеребец звон
ко заржал, 

тырым: тырым уот мерцающий огонь. 
тырымнаа= мерцать; сверкать; түүнтгү 

куорат уота тырымныыр мерцают огни 
ночного города; халлаантга сулустар тырым- 
ныыллар на небе мерцают звёзды; кыыс 
хараҕа тырымныыр глаза у девушки свер
кают.

тырымнас мерцающий; сверкающий; ты- 
рымнас уоттар сверкающие огнй. 

тырымнат= п обуд. от  тырымнаа=. 
тырыпынай» см. тырыбынай*; атаҕым 

анныттан чыычаах оҕото тырыпынайан 
таҕыста из-под ног у меня вспорхнул 
птенчик.

тырыпыс: тырыпыс гын= момент, вспорх
нуть, взмахнуть крылышками (о птичке).

тырыт= обычно уп от р. в ф . деепр. рвать, 
разрывать, раздирать; тырыта быс= рас
сечь; тырыта тыыт= растерзать, разорвать 
на части; тырыта бар= разорваться; рас
пороться; тырыта сыс» разрубйть, р ас
кромсать.

тырытын» 1) рваться, разрываться; та- 
ҥаһа тырыттыбыт этэ одежда на нём 
была изорвана; 2) перен. выходйть из се
бя, нервничать; кини тырыттан барда он 
вышел из себя, 

тырыыҥка лучина; лучйнки. 
тырыыҥкалаа» щепать лучину; хардаҕа- 

һы тырыыҥкалаа= расщепить полено иа 
лучины.

тырыыҥкалан= 1) воэвр. от  тырыыҥкалаа=
щепать лучину [для себя)-, 2) ст рад, от  
тырыыҥкалаа» расщепляться, быть рас
щеплённым на лучйнки. 

тырыыҥкалат= п обуд. от  тырыыҥкалаа=. 
тыс I подр . лёгкому треску, мутук тостон 

тыс гынна сучок обломился с лёгким тре
ском; кулгааҕым тыс гынна я обморозил 
ухо (букв, у меня ухо издало лёгкий треск).

тыс II лапки (ш курка, снят ая с ног како- 
го-л . животного)-, камыс (ш курка, сн я 
тая с ноги оленя)-, таба тыһа этэрбэс ка- 
мысовые торбаса; сылгы тыһа этэрбэс тор
баса из шкуры с конских йог; ыт тыһа 
үтүлүк рукавйцы из собачьих лапок.

тыскы: тимэх тыскыта см. тимэх 2: ти- 
мэх тыһыта.

тыстаах имеющий лапки; с ... ланками; 
тыстаах тирии шкурка с лапками.

тыһаҕас годовалые двухтравные бычок 
или тёлка.

тыһы 1. самка; тыһы бөрө волчица; ты- 
һы хахай львйца; тыһы таба важенка; 
2. тонкий; тыһы кыл тонкий конский волос; 
тыһы талах тонкая йва <> тыһы кылы тыы- 
ра этэр речйстый, красноречйвый (букв. 
словом расщепляет тонкий конский во
лос).

тыһыгыраа= часто потрескивать (о го
рящ их дровах, о занесённом в помещение 
с холода льде и т. п .) . 

тыһылан» нриносйть тёлку (о корове). 
тыһырҕаа= потрескивать, издавать лёг

кий треск; чараастык тоҥмут күөл мууһа 
тыһыргыыр на озере потрескивает тонкий 
ледок.

тыһыта петля (на одеж де); тимэх тыһы- 
тыгар баппат пуговица не проходит в пет
лю; ср. биэтилэ.

тыһыынча Тысяча; тыл хаалыан кэриэтэ 
тыһыынча бардын погов. чем нарушить 
данное слово, лучше лишйться тысячи 
(рублей).

тыһыынчалыы по тысяче; икки биригээдэ 
тыһыынчалыы центнер балыгы бултаа- 
быттар две бригады наловйли по тысяче 
центнеров рыбы.

тыы 1) ветка (маленький лёгкий якутский 
чёлн)-, тыынан уһун= плыть на ветке; 
2) перен. уст. ветка, лодочка (мера улова 
при летней неводьбе).

тыый меж д. выраж ает  1) испуг ах, ох, 
ой; тыый, туох буоллуҥ? ой, что с то
бой?; 2) удивление, восхищ ение ах, о; ну; 
тыый, тугун үчүгэйэй! ах, как хорошо!

тыылан= 1) иметь, приобретать ветку 
(см. тыы); 2) разг. плыть на ветке (см. 
тыы).

тыыллаҥнаа= ра вн .-к р а т н . от  тыылын»
1) Тянуться, потягиваться; уһугунна, тыыл- 
лаҥнаата он проснулся, потянулся;
2) разг. неодобр. ходить, двйгаться с важ
ным, надутым видом.

тыыллаҥнаталаа= многокр. от  тыыллаҥ- 
наа=.

тыылын= 1) вытягиваться; потягивать
ся; атаххын тыылын= вытянуть ноги; 
сылайан тыылын= устало потян^^ться;
2) напрягаться, натуживаться; ыҥыырдаа- 
ры  гыннахха ат тыыллар лошадь напря
гается, раздувает бока, когда её седлают;
3) перен. разг. заметно вырасти; кини уола 
улаатан тыыллыбыт его сын заметно вы
рос.

тыылыннар= п обу д. от  тыылын=.
тыымпы озеро в лесу (без береговой по

лосы).
тыын 1. 1) м и ф . дух; куһаҕан тыын злой 

дух; 2) жизнь; душа; бэйэ тыына бэйэҕэ 
своя жизнь дорога; тыын тыыҥҥа харбас 
живой стремится к жйзни; тыынын кэтэ- 
нэр он опасается за свою жизнь (напр, 
о дряхлом ст арике, о безнадёж но боль
ном)-, тыыным баарына пока я жив; тыы- 
ныгар тиий= лишйть жйзни, убить; 3) ды
хание; тымныыга киһи тыына бурҕачыйар 
на морозе дыхание клубйтся паром; оҕо
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сылаас тыына т ё п л о е  д ы х а н и е  р е б ё н к а ;  
тыына кылгаабыт а)  у  н е г о  з а т р у д н ё н н о е  
д ы х а н и е ,  о н  т я ж е л о  д ы ш и т ;  б )  о н  н а х о 
д и т с я  п р и  с м е р т и ;  тыыҥҥынан ириэр» с о 
г р е в а т ь  С В 0 Г1М д ы х а н и е м  {напр, рука)', 
тыыным хааттарар м н е  д х ш н о ;  м е н я  д у 
ш и т ;  2 .  перен. ж и з н е н н ы ! ' ! ;  г л а в н ы й ,  р е ш а ю 
щ и й ,  о с н о в н о й ;  тыын боппуруос г л а в н ы й  
в о п р о с ;  тыын сирин таарыйтарбыт о н  с.мер- 
т с л ь н о  р а н е н  [букв, у  н е г о  з а д е т о  ж й з н е н -  
пое м е с т о )  <>  кыл тыынынан в т о р о п я х ,  
в б о л ь ш о й  с п е ш к е ;  тыына эрэ баар о н  
ч у т ь  ж и в ;  о н  у м и р а е т ;  тыына эрэ орпут 
011 е д в а  ж и в  о с т а л с я ;  тыын киллэр» п р и х о -  
ц|1т ь  в с о з н а н и е ;  тыынын иһиллээ» ч у т ь  
не у б й т ь ;  тыынын тыыннаныма (т уох э̂ \̂ э) 
ие п о д в е р г а й  с е б я  с м е р т е л ь н о й  о п а с н о с т и ,  
не р и с к у й  (из-за пустяка)-, кус тыынын 
тыыннаныма н е  р и с к у й  и з - з а  к а к о й - т о  
у т к и ;  тыынын хабахха урбут не д а ё т  д а ж е  
н и к н у т ь  кому-л. (настолько запугал)', тыы- 
ныгар топпут ди ал. з а п ы х а т ь с я  (от спеш 
ки).

тыын= д ы ш а т ь ;  ыраас салгынынан тыын»
д ы ш а т ь  ч и с т ы м  в о з д у х о м ;  ыараханнык 
тыын= д ы ш а т ь  т я ж е л о .

тыыннаа' о д у ш е в л я т ь ,  о ж и в л я т ь  кого-л.; 
өлбөт тыыннаа= фольк. н а д е л н ' т ь  б е е е м ё р т -  
ной д у ш о й ;  тырым уоту тыыннаа= поэт . 

. о ж и в и т ь  с в е р к а ю щ и й  о г о н ь .
тыыннаах ж и в о й ;  о д у ш е в л ё н н ы й ;  тыы- 

нар тыыннаах в с ё  ж и в о е ;  тыыннаах сибэк- 
ки ж и в ы е  ц в е т ы ;  тыыннаах айылҕа ж и в а я  
п р и р о д а ;  тыыннаах эрдэхпинэ п о к а  я  ж и в ;  
КИНИ тыыннааҕын тухары в е ю  ж и з н ь ;  
п о к а  о н  ж и в ;  кини тыыннааҕын баттааба- 
тым я  н е  з а с т а л  е г о  в  ж и в ы х ;  тыыннаах 
аһаабат буолбат погов. ж и в о й  и е  м о ж е т  

■ с у щ е с т в о в а т ь  б е з  п н щ и ;  тыыннаах дьон 
тэбэр сурэхтээх, саныыр санаалаах буолал- 
лар поел, ж и в ы е  л ю д и  и м е ю т  б ь ю щ е е с я  с е р д 
це .  р а с с у ж д а ю щ и й  у м  О  тыыннаах испиир 
н е р а з в е д ё н н ы й  с п и р т ,  ч й с т ы й  с п и р т ;  тыын
наах ыйааһын ж и в о й  в е с .

тыыннаахтыы нареч. 1) ж и в ь ё м ,  ж и в ы м ;  
куобах оҕотун тыыннаахтыы тут= в з я т ь  
з а й ч о н к а  ж и в ь ё м ;  эн миигин тыыннаах
тыы тутан СИЭҤ суоҕа фольк. я т е б е  ж и в ь ё м  
не д а м с я ;  2 )  ч й е т ы м ,  п е р а з в е д ё н н ы м  
(п и т ь— о спирт е).

тыыннан» возвр.-ст рад, от тыын=; өлбөт 
тыыннан» фольк. б ы т ь  н а д е л ё н н ы м  б е с 
с м е р т н о й  д у ш о й .

тыыннар* п обуд. от  тыын»; врач күүскэ 
тыыннарда в р а ч  п р о с п л  б о л ь н о г о  д ь п и а т ь  
г л у б ж е  ^  тыыннарбат не д а ё т  п е р е ч и т ь ,  
п р е к о с л о в и т ь  (букв, д ы х н у т ь  н е  д а ё т ) ;  
уөһэ-аллара тыыннар* о ч е н ь  т о р о Ш 1 Т Ь  
{букв, з а с т а в и т ь  д ы ш а т ь  в в е р х - в н и з ) ;  ха
бахха тыыннар» н е  д а т ь  д а ж е  п й к п у т ь  
(запугат ь). 

тыыныы и. д . от  тыын». 
тыынньа разг. б о л ь ш а я  с е м ь я ,  
тыынньалаах разг. м н о г о с е м е й н ы й ;  тыын- 

ньалаах киһи м н о г о д е т н ы ! !  ч е л о в е к .
тыыппалаах с о д е р ж а щ и й  в с е б е  что-л. 

! ! о л е з н о е ,  д о с т о й н о е  в ! 1и м а н и я  (но не 
в больш ой степени)-, син тыыппалаах 
ыстатыйаны суруйбуккун т!51 н а ! ! и с а л  п р и -  
д й ч н у ю  с т а т ы < ) .

тыыр= I) п о р о т ь ,  р а с п а р ы в а т ь ;  таҥаһы 
сиигинэн тыыр= р а с п о р о т ь  о д е ж д у  п о  
1п в а м ;  2 )  1! р о в о д Г | т ь ,  п р о к л а д ы в а т ь ,  п р о -  
л а г а т ь ;  хайыһар суолуна тыыр» ! ! р о л о ж й т ь  
л ы ж ! ! ! о ;  тыынан долгуну тыыр' р а з р е з а т ь  
150ЛНЫ л о д к о й ;  3 )  щ е ! 1а т ь ;  тымтыкта тыыр» 
щ е п а т ь  л у ч н н у .

тыыраахы ч а й к а ;  ч а й к и  {обш,ее назва
ние пт иц из се.пейства чаек). 

тыырдар» п обуд. от  тыыр». 
тыырыс» сое.и. от тыыр». 
тыыт» 1) обычно упот р. в от ри ц. ф . и 

от риц. оборот ах  т р о г а т ь ,  д о т р а г и в а т ь 
с я ,  к а с а т ь с я ,  п р и к а с а т ь с я ;  ты ы ты 1иа! 
не т р о г а й ! ;  кырдьаҕаһы тыытыма н е  т р о 
г а й  с т а р и к а ,  н е  б е с п о к о й  с т а р и к а ;  2) в со- 
чет. с нек-рьш и нареч. означает  инт ен
сивность действия-, тырыта тыыт» р а с т е р 
з а т ь ,  р а з о р в а т ь  (в клочки)-, хайыта тыыт» 
р а з о р в а т ь ,  р а з о д р а т ь ;  3 )  перен. з а д е в а т ь ,  
т р о г а т ь ,  в о л н о в а т ь ;  эрга бааһын ты ы ты 1иа 
1!е б е р е д й  е г о  с т а р ы е  р а ! ! ы  ^  сурэҕи1и тыыт- 
та у  м е н я  с е р д ц е  з а щ е л ! Й л о ;  у  м е н я  с е р д ц е  
д р 6 г ! ! у л о ;  тыытар (ыарыы) л о м о т а ,  

тыыталаа» м ногокр. от  тыыт». 
тыыттар» п обуд. от  тыыт»; оҕоҕо испиис- 

кэни тыыттарымаҥ н е  ! ю з в о л я й т е  д е т я м  
т р о г а т ь  е 11| '!чки ^  сурэххин тыыттар» п р и 
н я т ь  что-л. б л и з к о  к  с е р д ц у ;  уөскун ты ы т
тар» разг. е й л ь п о  о б 1Г д е т ь с я ,  з а т а и т ь  г л у 
б о к у ю  о б п д у  на кого-л.

тыытылын» ст рад, от  тыыт»; тыытыл- 
лыбатах 1иал н е т р о н у т ы е  (т. е. не исполь
зованные) в е щ и ,  

тыытыс» разг. с п о р и т ь  с кем-л.', з а д и 
р а т ь  кого-л.-, кинини кытта тыытыһыма 
т е б е  н е  с т о и т  е н и м  с п о р и т ь ;  тыытыспакка 
көрсүөтүк сырыт в е д и  с е б я  с м и р н о ,  н е  з а 
д и р а й с я .

тыыхайдаа» разг. 1) к о н о п а т и т ь ;  түннүгү 
тыыхайдаа» з а к о н о п а т и т ь  о к н а ;  хайаҕаһы 
тыыхайдаа» з а т к н у т ь  щ е л и ;  2 )  перен. д р а з -  
н й т ь  кого-л.-, оҕону тыыхайдаа!У1а не д р а з 
ни р е б ё ! ! к а .

тыыхайдас» совм.-взаимн. от  тыыхайдаа»; 
бэйэҕитин тыыхайдаһы1У1аҥ !1е дразните 
д р у г  д р у г а .

тэбигирээ» б е г а т ь  е л ё г к и м  б ы с т р ы м  т о 
п о т о м  (обычно о дет ях). 

тэбигэн разг. см. тэбиик. 
тэбии и. д . от  тэп».
тэбиик б ь ю щ и й  н о г а м и ,  л я г а ю щ и й с я ;  

тэбиик ат л я г а ю щ а я с я  л о ш а д ь .
тэбиилээх д а л е к о  б ы о щ и й ;  тэбиилээх саа 

д а л е к о  б ы о щ е е  р у ж ь ё ;  тэбиилээх сэрии 
сэптэрэ д а л ь н о б о й н ы е  о р у д и я ,  

тэбилик п о д п о р к а .
тэбилин» ст рад, от  тэп»; эрэйгэ тэбилин» 

м у ч и т ь с я ,  с т р а д а т ь  из-за кого-чего-л.', үлэ- 
титтэн тэбиллибит разг. е г о  т у р н у л и  
е р а б о т ы .

тэбиллии» ст рад, от  тэбилин»; улэттэн 
тэбиллии о т с т р а н е н и е  о т  р а б о т ы .

тэбин» 1) у п и р а т ь с я  н о г а м и ;  сиртэн тэ- 
бин» у п е р е т ь с я  н о г а м и  в  з е м л ю ;  ат туөрт 
атаҕын баҕаналыы тэбиннэ л о ш а д ь  у п ё р 
л а с ь  в с е м и  ч е т ы р ь . м я  н о г а м и ;  тыылыы тэ
бин» н а ! 1р я ж ё н н о  в ы т я н у т ь  н о г и ;  куну 
быһа тэбинэн туран улэлээти1и перен. разг. 
я р а б о т а л  в е с ь  д е н ь  о ч е н ь  н а п р я ж ё н н о ;
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2) отталкиваться от чего-л.; тэбинэн кэбис= 
оттолкнуться; кытыыттан тэбин= оттолк
нуться от берега; 3) перен. разг. бегом бе
ж ать, мчаться; тэбинэн тиий= добежать; 
сүүрэн тэбин= бегом бежать; тэбинэн ис= 
бежать; 4) перен. разг. чувствовать под
держку (кого-л. более сильного или высоко
поставленного).

тэбинии и. д . от  тэбин=; сүүрэн тэбинии 
р азг. быстрый бег.

тэбиннэр= скакать, ехать вскачь; атынан 
тэбиннэр» скакать на коне.

тэбис- част ица усил. присоединяет ся  
к нек-рым  словам, начинающ имся со слога 
тэ=: тэбис-тэҥ а) совершенно равный; б) со
вершенно ровный; тэбис-тэнтгэ в одно 
время, одновременно.

тэбис= 1) топтать; атаххынан тэбис= 
топтать ногами кого-что-л.\ үлтү тэбис= 
затоптать; вытоптать; тоҕо тэбис* растоп- 

, тать (в лепёшку)', дэлби тэбис= затоптать; 
хампы тэбис= растоптать (напр , что-л. 
хрупкое)-, 2) перен. утрамбовывать, утап
тывать чт о-л.; сабараанньаны тэбис= ут
рамбовать завалинку; 3) перен. разг. бить, 
избивать к ого-л .; 4) перен. разг. топтать 
(к у р и ц у — о пет ухе). 

тэбистэр» п обуд. от  тэбис=. 
тэбистэрии и. д . от  тэбистэр=; ыһыыны 

тэбистэрии вытаптывание посевов (напр, 
т абуном ). 

тэбитэлээ» м ногокр. от  тэп=. 
тэбиэлэн= возвр. от  тэбиэлээ= лягаться, 

брыкаться, бить ногами; ат тэбиэлэнэр 
лошадь лягается, 

тэбиэлэнии и. д . от  тэбиэлээ=. 
тэбиэлэс= совм .-взаим н. от  тэбиэлээ=. 
тэбиэлээ= м ногокр. от  тэп=; атыыр күүскэ 

тэбиэлээн бөрөнү үөрүгэр чугаһаппата ж е
ребец, сйльно ударяя ногами, не подпу
скал к своему табуну волка.

тэбиэн верблюд Ц верблюжий; тэбиэн 
ОҔОТО верблюжонок; тэбиэн туутэ верблк)- 
ж ья шерсть.

тэбиэс вспыльчивый, раздражйтельный; 
тэбиэс киһи вспыльчивый человек.

тэбиэһир» усйливаться; ардах киэһэнэн 
ордук тэбиэһирдэ к вечеру дождь ещё усй- 
лился; ааттаабыкка өссө тэбиэһирэн ытаа- 
та когда стали упрашивать-унимать, (ре
бёнок) заплакал ещё сильнее; тэллэҕиттэн 
тэбиэһирбит погов. он встал с постели уже 
раздражённым (соотв. он встал с левой 
ногй).

тэбиэх настил в могиле {поверх гр оба ). 
тэбэн= возвр .-ст р ад , от  тэбээ= отряхи

ваться, стряхивать что-л. (с себя); этэрбэс- 
кин тэбэн= очистить от снега свой торбаса; 
көбүөр быыла тэбэммитэ дуо? ковёр вы
тряхнут?

тэбэнэт шалость, озорство; игривость; 
кыра 0 Ҕ0  тэбэнэтэ детская шалость; ол 
0 Ҕ0  саас тэбэнэтэ этэ это было озорство 
йности.

тэбэнэтир= разг. шалить, озорничать; д у 
рачиться; КИНИ маны тэбэнэтирэн оҥорбута 
он это сделал из озорства, 

тэбэнэтирим и. д . от  тэбэнэтир=. 
тэбэнэттээх шаловливый, озорной; игрй- 

вьш; тэбэнэттээх оҕо шаловливый ребёнок.

тэбэнэттээхтик нареч. шаловливо, озор
но, игриво; тэбэнэттээхтик оонньоо» шум
но шалйть; тэбэнэттээхтик күл= громко, 
игриво смеяться. 

тэбэт= п обуд. от  тэбээ». 
тэбээ= 1) отряхивать; вытряхивать; хаары 

соҥҥуттан тэбээ= отряхнуть снег с паль
то; сиэптэргин тэбээ' вытряхнуть всё из 
своих карманов; 2) перен. разг. выложить 
(н ап р , все новости).

тэгил; тэгил дойду далёкая страна; тэ- 
гил дойдуга ТЭҤНЭЭҔИН булбатах фольк. он 
не нашёл равного себе даже в далёкой 
стране.

тэй= 1) п р я м ., перен. удаляться, отда
ляться; отходйть; аантан тэй= отойти от 
двери; киниттэн бары тэйдилэр от него 
все отвернулись; кини дьонуттан тэйбит 
он отошёл от своих родителей; үтүө эртэн 
уор дьыбар быалаах кымньыы устата тэ- 
йэр погов. от доброго молодца жестокий мо
роз удаляется на расстояние кнута (т. е. 
добр ы й  молодец не боит ся холода); 2) от
скакивать от чего-л.; мээчик истиэнэттэн 
тэйдэ мяч отскочйл от стены.

тэйгэй= обр а зн . грузно повисать, обви
сать; ынах ыанньыйан эмиийэ тэйгэй- 
бит вымя у коровы отяжелело от моло
ка.

тэйгэҥнээ= ра вн .-к ра т н . от  тэйгэй=
1) мёрно покачиваться (о тяж ёлом вися
щем предм ет е); эт тэйгэҥнии турар туша 
покачивается (на крюке); 2) топтаться, 
ходить, маячить без дела (в нереш ит ель
ност и).

тэйигэн разг. легко отскакивающий;, 
тэйигэн мээчик упругий мяч.

ТЭЙИҤИ далековатый || далековато; кини 
мантан тэйиҥи олорор он живёт далекова
то отсюда.

тэйит= п обуд. от  тэй= 1) п р я м ., перен. 
удалять; отдалять; остуолу тэйит= отодви
нуть стол; кини куһаҕан быһыытынан до- 
ҕотторун бэйэтиттэн тэйиттэ он оттолкнул 
от себя друзей свойм дурным поступком;
2) перен. р азг. отстранять; снимать; кинини 
дуоһунаһыттан тэйиппиттэр его отстра
нили от занимаемой должности; его сняли 
с занимаемой долнсности.

тэйитии и. д . от  тэйит=. 
тэйитилин= ст рад, от  тэйит= 1) прям, 

перен. быть отодвйнутым, отодвигаться; 
быть удалённым, удаляться; 2) перен. разг. 
быть отстранённым, снятым, отстраняться, 
сниматься {напр, с работ ы ).

тэйиччи нареч. подальше; далековато; 
мантан бөһүөлэккэ диэри тэйиччи отсюда 
до посёлка далековато; тэйиччи олор= 
сесть подальше; ср. тэйэ. 

тэйиэккэлээ= м ногокр. от  тэй».
ТЭЙТЭЙ' обра зн . быть, казаться очень 

лёгким (о человеке с маленькой невзрачной 
ф и гурой ).

тэйэ I поодаль; кини мантан тэйэ олорор 
он живёт поодаль; ср. тэйиччи.

тэйэ II послелог, уп р . исх. п . в стороне 
от, подальше от; киниттэн тэйэ икки киһи 
иһэр подальше от него идут два человека; 
суолтан тэйэ күөл көстөр в стороне от 
дороги виднеется озеро.
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тэйээр» обра зн . плавно и легко бежать; 

кыысчаан сүүрэн тэйээрэр маленькая де
вочка бежит легко и плавно, 

тэл стлань (в санях). 
тэл® 1) резать, разрезать; оҕус тириитит- 

тэн быата тэл= разрезать бычью кожу на 
ремни; охсон тэлэн бар= делать широкий 
уверенный прокос; 2) перен. прокладывать 
(дорогу)-, хайыһар суолун тэл= проложить 
лыжню; халыҥ хаарынан суолла тэл» про
ложить дорогу по сугробам; 3) перен. про
резаться (о зуба х).

тэлбиҥнэс= совм.-взаимн. от  тэлбиҥнээ»; 
хаастар көтөн тэлбиҥнэһэллэр гуси летят 
плавно, медленно взмахивая широко рас
пластанными крыльями.

тэлбиҥнээ» образн . медленно взмахивать 
широко распластанными крыльями.

тэлбэ диал. широкое, но проходймое 
болото [через к-рое пролегает  дорога).

тэлбээр® образ^^. парить, широко рас
пластав крылья; кыырай халлааҥҥа элиэ 
тэлбээрэр высоко в нёбе парит коршун, 
широко распластав крылья; ср. тэлбээ- 
рий=.

тэлбээрий= обр а зн . медленно парйть, ши
роко распластав крылья; ср. тэлбээр».

тэлгии нареч. от  тэлгээ»; таҥаһы тэлгии 
бырах= бросить одежду для подстилки, 
как подстилку.

тэлгэн» возвр.-ст рад, от  тэлгээ» 1) сте
лить, постилать что-л. (для себя); түүн 
утуйаргар оту тэлгэн= постелить себе на 
ночь сёно; 2) стелиться, постилаться, быть 
постланным; киирэр аантга эһэ тириитэ 
тэлгэммит у входа в дом постлана мед
вежья шкура; 3) перен. быть плотно уло
женным, плотно укладываться (напр , о д о 
сках пола). 

тэлгэнии и. д . от  тэлгэн». 
тэлгэппэхтээ» ускор. от  тэлгэт»; аччык 

сүөһүгэ оту тэлгэппэхтээ скорее дай сёна 
голодному скоту, 

тэлгэһэ двор.
тэлгэһэлээх имёющий двор; с ... двором; 

КИЭҤ тэлгэһэлээх ыал хозяйство с широ
ким двором.

тэлгэт= 1) см. тэлгээ=; муостаҕа көбүөрү 
тэлгэт= постелить на полу ковёр; оту тэл- 
гэт= раскидать сёно [на корм скот у); 
2) перен. разг. класть, раскладывать р я 
дом; күндү түүлээх тириитин тэлгэт= р аз
ложить шкуры пушных зверей, 

тэлгэтии и. д . от  тэлгэт=. 
тэлгэтилин» ст рад, от  тэлгэт= 1) быть 

постланным, постилаться, стелиться; быть 
раскиданным, разбросанным, раскиды
ваться, разбрасываться {напр, о сене для 
скота); олбуортан киирэр ааҥҥа диэри 
күөх от тэлгэтиллибит от ворот до входа 
в дом была настелена зелёная трава; 
2) перен. разг. быть разложенным, рас
кладываться, укладываться рядом. 

тэлгэттзр= п обуд. от  тэлгэт». 
тэлгэтэлэз» многокр. от  тэлгэт=; кини- 

гэлэрин тэлгэтэлээтэ он разложил все 
свой книги.

тэлгэх подстилка; от тэлгэх подстилка 
из трав; травяная подстилка; соломо тэл
гэх соломенная подстйлка.

ТЭЛГЭЭ' 1) стелить что-л.; застилать что- 
-либо чем-л.; утуйар таҥаһы тэлгээ» посте
лить постёль; сиргэ күөх оту тэлгээтилэр 
на пол постелили зелёную траву; 2) перен. 
укладывать что-л. плотно рядом; муоста- 
ны тэлгээ= настилать полы.

тэлгээһин и. д . от  тэлгээ»; хаптаһыны 
тэлгээһин раскладка досок (напр, для  
пола).

тэлибирэс трепёщущий; колыхающийся; 
развевающийся; тэлибирэс солко былаах- 
тар колыхающиеся на ветру шёлковые 
флаги.

тэлибирэт= побуд. от  тэлибирээ=; тыал< 
былааҕы тэлибирэтэр ветер колышет фла
ги.

тэлибирээ= 1) трепыхаться; колыхаться; 
быыс тыалтан тэлибириир занавёска колы
шется от вётра; 2) перен. разг. быстро и 
невнятно говорйть, тараторить, 

тэлии и. д . от  тэл=.
тэлиэгэ телега Ц тележный; тэлиэгэ кө- 

лүөһэтэ телёжное колесо; тэлиэгэнэн айан- 
наа= ехать на телеге.

тэлиэгэлээх запряжённый в телегу; тэ- 
лиэгэлээх ат лошадь, запряжённая в те
легу.

тэлиэс-былаас нареч. шатаясь (ходит ь); 
зигзагами (лететь); тэлиэс-былаас хаамп= 
идтй шатаясь; тураах тыал утары тэлиэс- 
-былаас дайбаан иһэр ворона против вётра 
летит зигзагами.

тэллэгэр 1) расширенный вверху; расши
ряющийся кверху; тэллэгэр иһит сосуд, 
расширяющийся квёрху; 2) обвислый, от- 
вйслый; тэллэгэр уос отвислые губы <> тэл
лэгэр сэлээппэ широкополая шляпа.

тэллэҕир» разг. подгнивать снизу; бугул 
тэллэҕирбит копна подгнила снйзу.

тэллэй гриб II грибной; өтөх тэллэйэ 
шампиньон; сытыган тэллэй поганка; үрүн* 
тэллэй бёлый гриб; араҕас тэллэй рыжик; 
тэллэй атаҕа грибная ножка; тэллэйдэ туу- 
һаа= засолить грибы.

тэллэй= образн . 1) быть широким, круг
лым и плоским; 2) иметь очень толстую 
отвислую нйжнюю тубу.

тэллэйдэн= возвр. от  тэллэйдээ= 1) соби
рать грибы (для себя); кыһын сиир тэллэй-- 
дэннибит мы заготовили грибов на зиму; 
2) появляться —  о грибах; тыа тэллэйдэм- 
мит в лесу появйлись грибы. 

тэллэйдэс= совм.-взаимн. от  тэллэйдээ=. 
тэллэйдэт= побуд. от  тэллэйдээ=. 
тэллэйдээ* собирать грибы, 
тэллэйдээх грибной; тэллэйдээх сир гриб

ное место; тэллэйдээх сыл грибной год. 
тэллэс: тэллэс гын= однокр. от  тэллэй». 
тэллзстигэс отвйслый, обвислый; тэл- 

лэстигэс уос отвислые губы.
тэллэһин» отвисать, обвисать; свеши

ваться, болтаться; кини сонун эҥэрэ тэл- 
лэстибит у него болтаются оборванные 
полы пальто.

тэллэх 1) постёль; эһэ тэллэх постёль из 
медвежьей шкуры; таба тэллэх постёль 
из оленьей шкуры; түү тэллэх разг. перина 
из перьев; 2) перен. нйжняя часть чего-л.; 
хайа ТЭЛЛЭҔЭ подножие горы; сон тэллэҕз» 
нйжняя часть полы пальто.
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тэллээ* д е л а т ь  с т л а н ь  (для саней). 
тэлэгэр р а с п а х н у т ы й ;  тэлэгэр аан р а с 

п а х н у т а я  д в е р ь .
тэлэй= ш и р о к о  р а с к р ы в а т ь ,  р а с п а х и в а т ь  

чт о-л.; ааны тэлэй= р а с к р ы т ь  н а с т е ж ь  д в е 
р и .

тэлэкэлэн» воэвр.-ст рад, от  тэлэкэлээ=
1) р в а т ь с я ,  р а з р ы в а т ь с я ;  б ы т ь  п о р в а н н ы м ,  
р а з о р в а н н ы м ;  тэлэкэлэммит сон р а з о р в а н 
н о е  п а л ь т о ;  2 )  разг. в с п а х и в а т ь с я ,  р а с п а 
х и в а т ь с я ,  б ы т ь  в с п а х а н н ы м ,  р а с п а х а н 
н ы м ;  3 )  перен. разг. р у б и т ь с я ,  б ы т ь  р а з 
р у б л е н н ы м ;  к р о м с а т ь с я ,  б ы т ь  р а с к р о м 
с а н н ы м ;  р а з д и р а т ь с я ,  р а з р ы в а т ь с я ,  б ы т ь  
р а з о д р а н н ы м ,  р а з о р в а н н ы м .

тэлэкэлэт» п обуд. от  тэлэкэлээ=. 
тэлэкэлаэ= 1) р в а т ь ,  р а з р ы в а т ь ;  кини 

сонун тэлэкэлээбит о н  р а з о р в а л  с в о ё  п а л ь 
т о ;  2) разг. в с п а х и в а т ь ,  р а с п а х и в а т ь ;  сир 
кырсын тиэрэн тэлэкэлээ'' р а с п а х а т ь  це--  
л и н у ;  3) разг. р у б й т ь ;  к р о м с а т ь ;  р а з д и 
р а т ь ,  р а з р ы в а т ь ;  чэгиэн эккин тэлэкэлиэм 
фольк. и с к р о м с а ю  т в о ё  з д о р о в о е  т е л о ;  
бөрө убаһаны тэлэкэлээбит в о л к  р а з о д р а л  
ж е р е б ё н к а  н а  ч а с т и .

тэлэкэччий= образы , б ы с т р о  д в и г а т ь с я ,  
к р у т и т ь с я ;  эргийэн тэлэкэччий= б ы с т р о  
к р у ж и т ь с я ,  ш и р о к о  р а с к и н у в  р у к и ;  тиэ- 
тэйэн тэлэкэччий= перен. с о б и р а т ь с я  в т о 
ропях.

тэлэкэччит= побуд. от  тэлэкэччий= 1) б ы 
с т р о  к р у ж й т ь ;  2 )  перен. н е д а в а т ь  о п о м 
н и т ь с я ,  у с й л е н н о  т о р о п и т ь .

тэлэлин= ст рад, от  тэлэй= б ы т ь  р а с к р ы 
т ы м ,  р а с п а х н у т ы м  н а с т е ж ь ;  олбуор аана  
тэлэллибит в о р о т а  р а с п а х н у т ы  н а с т е ж ь .

тэлэмээттэн= б о л т а т ь с я ,  р а з в е в а т ь с я ;  ки
ни сонун ТЭЛЛЭҔЭ ты алга тэлэмээттэнэр 
п о л ы  е г о  п а л ь т о  р а з в е в а ю т с я  н а  в е т р у .

тэлэһий* у д а л я т ь с я  {от места ж ит ель
ства)-, с к и т а т ь с я ,  с т р а н с т в о в а т ь ;  кини 
ыраах сирдэринэн тэлэһийдэ о н  с к и т а л с я  
п о  д а л ь н и м  с т р а н а м ;  мин дьиэбиттэн тэлэ- 
һийбитим ы раатта я  д а в н о  у е х а л  й з  д о м у .  

тэлэһит= побуд. от  тэлэһий=. 
тэлэһитии и. д . от  тэлэһит= с т р а н с т в о 

в а н и е ;  с к и т а н и е .  
тэлэт= см. тэлэй=.
т э л э ч ч и  нареч. н а с т е ж ь ,  ш и р о к о ;  ааны  

т э л э ч ч и  ас= р а с п а х н у т ь  д в е р и  н а с т е ж ь .
тэлээр= ш и р о к о  р а з в е в а т ь с я ;  хааман со 

нун ТЭЛЛЭҔЭ тэлээрэ турда о т  б ы с т р о й  
х о д ь б ы  п б л ы  е г о  п а л ь т о  ш и р о к о  р а з в е 
в а ю т с я .

тэлээрии и. д . от  тэлээр=; суурэн тэлээ-
рии л ё г к и й  б ы с т р ы й  б е г .

тэлээрий' п л а в н о  п а р и т ь ,  ш и р о к о  р а с 
п л а с т а в ш и с ь  в  в о з д у х е  (о пт ицах).

тэлээрис: тэлээрис гын= однокр. от  тэ- 
лээрий=; урдубунэн мохсоҕол тэлээрис гы- 
нан ааста н а д о  м н о й  п р о м е л ь к н у л  с о к о л ,  
ш и р о к о  р а с п л а с т а в ш и с ь  в  в о з д у х е .

тэмтэй» 1) ч у в с т в о в а т ь  с е б я  л е г к о ,  б ы т ь  
в  п р и п о д н я т о м  н а с т р о е н и и ;  кини уерэн 
тэмтэйбит у  н е г о  п о д н я л о с ь  н а с т р о е н и е ;
2 )  перен. п о д н и м а т ь с я  в ы с о к о ;  к у н  тэм
тэйбит с о л н ц е  п о д н я л о с ь  в ы с о к о .

тэмтэҥнээ= образн . ш а т а т ь с я ,  и д т и  н е 
т в ё р д о й  п о х о д к о й ;  хааман тэмтэҥнээ» и д т и  
к о р о т к и м и  н е т в ё р д ы м и  ш а г а м и .

тэмтэрий= 1) с п о т ы к а т ь с я  обо что-л , 
2 )  перен. разг. в н е з а п н о  о с т а н а в л и в а т ь с я ,  
с п о т ы к а т ь с я  (встретив неожиданное за
т руднение в чём -л.); кини бу боппуруоска 
кэлэн тэмтэрийдэ н а  э т о м  в о п р о с е  он 
с п о т к н у л с я ,  

тэмтэрийии и д . от  тэмтэрий». 
тэмтэрийтэлээ» многокр. от  тэмтэрий». 
тэмтэрит= побуд. от  тэмтэрий=. 
тэмтэччи нареч. от  тэмтэй=; кини тэм- 

тэччи холуочуйбут о н  с л е г к а  о п ь я н е л .
тэнигир разг. р а з в ё р н у т ы й ,  п о л н ы й ,  п о д 

р о б н ы й ;  тутуу тэнигир былаана р а з в ё р н у 
т ы й  п л а н  с т р о и т е л ь с т в а .

тэний= 1) в р а зн . знач. р а с т я г и в а т ь с я ;  
эрэһиинэ тэнийэр р е з и н а  р а с т я г и в а е т с я ;  
кыргыһыы линията тэнийбит л и н и я  фронта 
р а с т я н у л а с ь ;  2 )  р а с п р о с т р а н я т ь с я ,  р а с ш и 
р я т ь с я ;  саха маастардарын оҥоһуктара 
киэҥник тэнийдилэр ш и р о к о  р а с п р о с т р а 
н и л и с ь  и з д е л и я  я к у т с к и х  м а с т е р о в ;  оҕо 
тэрилтэлэрэ КИЭҤНИК тэнийдилэр очень 
р а с ш и р и л а с ь  с е т ь  д е т с к и х  у ч р е ж д е н и й ;  
кураан республикаҕа бүтүннуутугэр тэний- 
дэ з а с у х а  р а с п р о с т р а н и л а с ь  н а  в с ю  р е с п у б 
л и к у ;  3 )  перен. разе, р а с п р о с т р а н я т ь с я ;  
кини этиитин бутуутугэр бэйэтин туһунан 
олус тэнийэн кэпсээтэ к к о н ц у  с в о е г о  в ы 
с т у п л е н и я  о н  с л и ш к о м  м н о г о  г о в о р и л  о се
б е .

тэнийии и. д . от  тэний= р а с п р о с т р а н е 
н и е .

тэнит= 1) р а с к л а д ы в а т ь ,  р а с с т и л а т ь ;  раз 
в о р а ч и в а т ь ;  муостаҕа көбуөру тэнит= рас
с т е л и т ь  н а  п о л у  к о в ё р ;  атыыласпыт мал- 
гын тэнитэн көрдөр р а з в е р н й  с в о ю  п о к у п 
к у ;  2 )  н а т я г и в а т ь ;  етууну тэнит» н атяну ть 
в е р ё в к у ;  3 )  перен. разг. у в е л и ч и в а т ь ,  умно
ж а т ь ;  р а з м н о ж а т ь ;  ыччат суөһуну тэнит» 
у в е л и ч и т ь  п о г о л о в ь е  м о л о д н я к а ;  4 )  перен. 
р а з в ё р т ы в а т ь ,  р а з в о р а ч и в а т ь  чт о-л.\ со- 
циалистическай көҕутүһууну киэҥник тэ- 
нитиэххэ ш и р е  р а з в е р н у т ь  с о ц и а л и с т и ч е 
с к о е  с о р е в н о в а н и е  <>  суһуөххун тэнит= идти 
д а л е к о  п е ш к о м  (букв, р а с п р а в и т ь  свой 
с у с т а в ы ) ;  тириигин тэнит= р а з м я т ь с я  (на
пряж ённой физической работ ой).

тэнитилин= ст рад, от  тэнит= 1) быть 
р а з л о ж е н н ы м ,  р а с с т е л е н н ы м ,  р а с к л а д ы 
в а т ь с я ,  р а с с т и л а т ь с я ;  б ы т ь  р а з в ё р н у т ы м ,  
р а з в о р а ч и в а т ь с я ;  тэнитиллибит тирии рас
п р а в л е н н а я  (для суш ки) ш к у р а ;  2 )  быть 
н а т я н у т ы м ,  н а т я г и в а т ь с я  (напр, о верёв
ке)', 3)  б ы т ь  у в е л й ч е н н ы м ,  у м н о ж е н н ы м ,  
у в е л и ч и в а т ь с я ,  у м н о ж а т ь с я  (напр, о ко
личестве скота)', 4 )  перен. б ы т ь  р а з в ё р н у 
т ы м ,  р а з в о р а ч и в а т ь с я  (напр, о соревнова
нии).

тэниттэр= побуд. от  тэнит=. 
тэниччи нареч. от  тэнит»; остуол сабыы- 

тын тэниччи тарт= р а з в е р н у т ь  скатерть, 
ТЭҤ 1) р о в н ы й ;  тэҥ суол р о в н а я  дорога; 

ТЭҤ хаптаһы ннар р о в н ы е  д о с к и ;  тэҥ хонуу 
р о в н а я  п о л я н а ;  2 )  р а в н ы й ,  о д и н а к о в ы й ;  
р а в н о ц е н н ы й ;  тэҥ быраап р а в н о п р а в и е ;  
ТЭҤ куус р а в н ы е  с и л ы ;  кинилэр иккиэн тэҥ 
уЛэһиттэр о н и  о б а  р а в н о ц е н н ы е  работники;  
ТЭҤ муннуктар мат . р а в н ы е  у г л ы ;  тэҥ 
гы на уллэр= р а з д е л и т ь  что-л. н а  равные 
ч а с т и .
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тэҥинэн послелог,  у п р .  вин. п .  наряду 

с...; итини Т Э Ҥ И Н Э Н  наряду с этим; сири 
оҥорууну ТЭҤИНЭН наряду с возделыванием 
земли; аты н  н о руоттар ы  тэҥинэн наряду 
с другйми народами.

ТЭҤНИК нареч.  1) ровно; маны б ары л ары - 
гар ТЭҤНИК үллэри эхпи т разделим это по
ровну между всеми; 2) одинаково, равно; 
бары лары гар тэҥ ник с ы һ ы а н н а һ ы а х х а  н аа- 
да следует ко всем" относиться равно.

тэҥнэбил 1) сравнение, сопоставление; 
2) м ат .  уравнение; икки биллибэттээх 
'тэҥнэбил уравнение с двумя неизвестными.

тэҥнэн= в о з в р .-с т р а д ,  от  тэҥнээ= 1) вы
равниваться, подравниваться; быть вы
ровненным; суол ол л ур а-болл у ра трак- 
торынан ТЭҤНЭММИТ дорогу выровняли 
т'р актор ом; у сту р уу һ а  да суо х  буоллар, 
ҮРДЭ ТЭҤНЭММИТ баар үһ ү з а г а д к а  есть по
верхность, выровненная без рубанка 
(муус лёд); 2) разг. считаться к е м -л . ,  ка-  
ким-л. ,  быть на каком -л.  счету; кини би- 
һиэхэ үчүгэй  үлэһиккэ тэҥнэнэр он счи
тается у нас хорошим работником.

ТЭҤНЭС» равняться н а  к ого -ч т о -л . ,  с кем- 
-че.ч-л.\ прои зводство басты ҥ н ар ы гар  тэҥ- 
нэс» равняться на передовиков производ
ства; кинилэр сы р сан  тэҥ нэстилэр онй 
закончили бег одновременно; кинилэр с а а - 
хы маттаан тэҥнэстилэр онй сыграли в ш ах
маты вничью.

тэҥнэһии и. д .  о т  тэҥнэс=; кинилэр тэҥ- 
нэһиигэ сөбүлэсти лэр онй согласились на 
ничью (н а п р ,  о ш ахм атист ах)-,  тэҥнэһии 
бэлиэтэ м а т .  знак равенства.

ТЭҤНЭТ' п о б у д .  о т  тэҥнээ=. 
тэҥнээ» 1) выравнивать, подравнивать; 

суолу ТЭҤНЭЭ’  выровнять дорогу; 2) сравни
вать, сличать, сверять, сопоставлять; ты лы  
тылга ТЭҤНЭЭ сравни одно слово с другим; 
туоһулар көрдөрүүлэрин тэҥ н ээ' сопоста
вить показания свидетелей; боротокуол 
куоппуйатын дьиҥ нээҕин к ы т т а  тэҥнээ» 
сличить копию протокола с подлинником 
<> атаххы н тэҥнээ» протянуть ноги [ум е 
реть).

тэҥнээһин и. д .  о т  т эт ээ- 1) выравни
вание, подравнивание; 2) сравнение, сли
чение, сверка, сопоставление; тэҥнээһин 
тумугэр в результате сравнения; дьиҥ нээ- 
^ин к ы тта  тэҥнээһин сличение с оригина
лом; докум уоннары  тэҥнээһин сверка доку
ментов; туоһ улар көрдөрүүлэрин тэҥнээһин 
сопоставление показаний свидетелей.

ТЭҤНЭЭХ 1. равный, равноценный; тэҥнээх 
доҕор достойный друг; кинилэр тэҥэ суох 
усулуобуйаҕа үлэлииллэр онй работают 
в неравных условиях; аан  дой дуга тэҥ нээ- 
5Э суох —  суох погов.  нет в мйре никого, 
кто бы не имел себе равного; 2. перен.  
разг. 1) сверстник; 2) подруга жйзни; 
КИНИ олоҕун ТЭҤ НЭЭҔИН була илик он ещё 
не нашёл себе подруги жйзни.

ТЭҤҤЭ нареч.  1) наравне; оҕо улахан  дьон у 
кытта ТЭҤҤЭ үлэлэһэр подросток работает 
наравне со взрослыми; 2) одновременно, 
вместе; кинилэр тэҥҥэ оск уо л аҕа кии рбит- 
тэрэ онй одновременно пошли в школу.

ТЭҤЭ 1 послелог, у п р .  о с н .  п .  1) как, слов
но, подобно; анды  тэҥэ как турпан; күн

ТЭҤЭ сы рд ы к светлый, как солнце; подоб
ный солнцу, солнцеподобный; эһиги тэҥэ 
оҕон н ьоттор  старики, подобные вам; к ы ы - 
һым  ТЭҤЭ с ан ы ы б ы н  она для меня как 
дочь; 2) наряду с ...,  одновременно с ...;  
ону ТЭҤЭ наряду с этим; 2. в роли  союза  
наряду с тем, что...; равносильно тому, 
что...; столько..., сколько...; кинигэлэри 
аты ы л аһ а р ы н  тэҥэ, п очтан ан  сурунан ы лар 
он, наряду с тем, что покупает книги, вы- 
пйсывает их почтой; кини үлэлиирин тэҥэ 
үлэлиэхпит мы будем работать столько, 
сколько он работает.

тэп п о д р .  лёгком у о т ры в и ст о м у ст уку  
т у к ; аан ы  тэп гы н а с а б а а т , кини таһ ы р - 
д ь а  ы стан н а  легко стукнув дверью, он 
выскочил на улицу.

тэп= 1) пинать, лягать; а та х х ы н ан  тэп= 
пнуть ногой; ы т да тэппи ти н  с а ҕ а  суох 
погов.  слабее, чем собака лягнула (о бы ч 
но говоря т , насм ехаясь н а д  ' бе сп ом ощ н ы м и  
дей ст ви ям и  своих про т и в ни ко в ,  о п п о н е н 
тов);  2) вытягивать, протягивать (ноги);  
а та х х ы н  т ы ы л ы ы  тэп= с усилием вытянуть 
ноги; 3) перен.  бйться (о серд ц е) ;  4) п ерен .  
ра зг .  бить на далёкое расстояние (о р у 
жье);  мин саам  ы р аах  тэбэр моё ружьё да
леко бьёт; 5) перен.  разг .  сбивать к ого-л.  
(с пра ви л ьного  п у т и ) ;  6) в сочет. с нареч.  
о значает  р е з у л ь т а т  дей ст ви я;  аччаччы  тэп= 
встать расставив ноги; тоҕо  тэп= опрокй- 
нуть что-л.  ударом ногй; тэбэн көрбөккө 
утуй= спать крепко, спать крепким сном; 
тэбэн көрбөккө барда убит наповал (о ж и 
вот н ом , звере);  тэбэн туран беспрестанно; 
күн ү б ы һ а  тэбэн туран  үлэлээтим  я с утра 
до вечера работал без передышки.

тэп- ч аст и ц а  усил. п р и со е д и н я е т ся  к нек-  
-рым словам, н а ч и н а ю щ и м ся  со слога  тэ= : 
тэп -тэтэр кэй  ярко-розовый.

тэп п и : тэппини  көрбөт (или  истибэт) 
раздражающийся из-за пустяков.

тэппэхтээ= у ск о р.  от  тэп»; велосипедкы н 
тэп п эхтээн  ис крути быстрее педали своего 
велосипеда, 

тэпсии и. д .  от  тэпсис=; а т а х  тэпсии тэ
а) названи е як ут ской  н а ц и о н а л ь н о й  и гры ;
б) элем ент н а ц и о н а л ь н о го  т а н ц а .  

тэпсии лээх утоптанный, утрамбованный;
тэпсии лээх суол утоптанная дорога; т э п 
сиилээх буор утрамбованная земля.

тэпси лгэн 1) утаптывание, трамбовка;
2) перен.  ра з г .  сутолока, толкотня; беспо
койство; элбэх ы ал д ьы т тэпсилгэнэ беспо
койство от многочйсленных гостей.

тэпсилин= с т р а д ,  от  тэбис= 1) быть 
утоптанным, утрамбованным; 2) перен.  
ра зг .  быть избйтым, побитым; 3) перен.  
р а з г .  быть обременённым (н а п р ,  го ст я м и ,  
по сет ит елям и).  

тэпсис= совм .-вза им н. о т  тэбис=. 
тэп ти р гэ 1) подпорка; 2) рычаг (в ск и д ы 

в а ю щ и й  вверх д о б ы ч у  вместе с о р у д и е м  
ловли);  3) перен.  проворство, сйла, лов
кость; ити билигин да тэп ти ргэ оҕонн ьор 
это всё ещё сйльный, проворный старик.

тэптиргэлээ= 1) ставить подпорку; 2) под
нимать что-л.  рычагом.

тэптэр= 1) п о б у д .  о т  тэп=; өрө тэптэр- 
выстрелить выше цели; т ай а х х а  тэптэр=
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п е р е д в и г а т ь с я  с п о м о щ ь ю  посоха (о ст а
риках)', 2) п о д с т р е к а т ь ;  акаарыны тэптэ- 
римэ не п о д с т р е к а й  г л у п ц а ,  

тэптэрии и. д . от  тэптэр=. 
тэрбэй= обра зн . с м о т р е т ь  у д и в л ё н н о  и 

н а с т о р о н с е н н о  б о л ь ш й м и  ш и р о к о  р а с к р ы 
т ы м и  глазами. 

тэрбэлдьий= р а зд .-к р а т н . от  тэрбэй=. 
тэрбэлдьит= побуд. от  тэрбэлдьий=; кини 

КИЭҤ харахтарынан көрөн тэрбэлдьиттэ он 
ВЗГЛЯН^'Л у д и в л ё н н о  б о л ь ш й м и  ш и р о к о  
р а с к р ы т ы м и  г л а з а м и .

тэрбэччи нареч. от  тэрбэй'; кини соһуйан 
тэрбэччи көрдө от удивления он вытаращил 
глаза.

тэргэн 1 . 1/ст. п ря м ., перен. большой; 
тэргэн тиит большое дерево; тэргэн ый 
полная (букв, большая) луна; тэргэн ыһыах 
большой ысыах (см. ыһыах); 2. уст.
1) пушка; 2) разг. шутл. ружьё крупного 
калибра.

тэриир разг. организация, организован
ность; тэриирэ учүгэй организация хоро
шая.

тэрий= 1) организовать; создать; 
колхоһу тэрий= организовать колхоз; 
оонньууну тэрий» организовать йгры; 2) 
снаряжать, собирать; экспедицияны тэ- 
рий= снарядить экспедйцию; ыраах айаҥҥа 
тэрий= собрать кого-л. в дальний путь;
3) перен. устраивать, обеспечивать; оҕоҥ 
кэскилин тэрий' устроить будущ,ее своего 
ребёнка.

тэрийии и. д . от  тэрий= 1) организация; 
ыһыы хампаанньатын тэрийии уонна 
ыытыы организация и проведение посев
ной кампании; 2) снаряжение, сборы; сбо
ры в дорогу; 3) перен. устройство (напр, 
будущ его).

тэрийэр 1) организаторский; тэрийэр 
дьоҕур организаторские способности; тэ
рийэр үлэ организаторская работа; 2) орга
низационный; тэрийэр комитет организа
ционный комитет.

тэрийээччи и. д . л. от  тэрий= организа
тор; уһулуччулаах тэрийээччи выдающийся 
организатор.

тэрил 1) снаряжение; поход тэрилэ снаря
жение для похода; 2) вещи, обстановка; 
дьиэ тэрилэ домашняя обстановка; 3) при
надлежности; үөрэх тэрилэ учебные при
надлежности; 4) сбор, сборы; суол тэрилэ 
дорожные сборы; 5) перен. разг. подготовка 
к чему-л.\ бырааһынньык тэрилэ подготовка 
к празднику.

тэрилин= ст рад, от  тэрий» 1) быть орга
низованным, организовываться; быть соз
данным, создаваться; биһиэхэ народнай 
театр тэрнллибитэ ыраатта у нас давно 
уже организован народный театр; 2) быть 
снаряжённым, собранным, снаряжаться, 
собираться; 3) перен. быть устроенным, 
устраиваться (напр, о будущ ем ).

тэриллиилээх организованный; тэриллии- 
лээх бултааһын (хорошо) организованная 
охота; тэриллиилээх саба түһүү организо
ванное нападение.

тэриллиилээхтик нареч. организованно; 
субботникка тэриллиилээхтик таҕыстыбыт 
на субботник мы вышли организованно.

тэри лтэ организация, учреждение; үрдү- 
кү тэрилтэ вышестоящая организация; ком
сом ол тэри лтэтэ комсомольская организа
ция; куорат тэрилтэлэрэ городскйе органи
зации; эмтиир тэрилтэлэр лечебные учреж
дения; 0Ҕ 0 тэрилтэлэрэ детские учрежде
ния.

тэрин= возвр. от  тэрий=; булка тэрин» 
собираться на охоту; ал аһ а  дьиэрш тэрин» 
обзавестись семьёй; кини ай аннаары  тэри- 
нэр он собирается в дорогу.

тэриттэр= п обуд. от  тэрий=; аста тэрит- 
тэр= просить приготовить еду.

тэриэбэ р азг. всякие принадлежности 
для чего-л.', дьиэ тэриэбэтэ домашняя )5т- 
варь; булт тэриэбэтэ охотничьи принад
лежности.

тэриэлкэ тарелка; мин иһэр тэриэлк®' 
глубокая тарелка для с^/па; к ы ра тэриэлкэ- 
мелкая тарелка; уу  уступ  көмүс тэриэлкэ 
устан  иһэр үһү загадка  по воде плывёт 
серебряная тарелка (ууга  күн , ый күлү- 
гэ отражение солнца или луны в воде).

тэрэгэр широкий, расширенный; тэрэгэр 
су гэ  топор с широким лезвием.

тэрэй= выдвигаться вперёд, торчать; бэр- 
гэһэтин к у л га аҕ а  тэрэйэр уш и  его шапкв 
торчат.

тэрэччи нареч. от  тэрэй=; бэргэһэтия 
кулгааҕын тэрэччи аспыт он торчмя под
нял уши своей шапки.

тэрээк: тэрээк сү гэ топор с широким лез
вием.

тэрээЬин 1) организация || организацион
ный; ыһыах тэрээһинэ организация ысыа- 
ха; юбилей тэрээһинэ организация юбиле'я;, 
тэрээһин боппуруостар организационные- 
вопросы; 2) разг. см. тэриэбэ.

тэс= 1) пробивать; прорубать; тэһэ оҕус* 
разбйть (напр, яйцо)', ойбонно тэс= про
рубить прорубь; хаптаһыны буулдьа тэһз 
көппут пуля пробйла доску; 2) прокалы
вать; тэһэ ас’  проколоть что-л. чем-л.

тэски лэт® п обуд. от  тэскилээ=; оҕону 
ард ахтан  тэскилэт= укрыть ребёнка от 
дождя; ТЫЫҤҤЫН тэскилэт= спастйсь бег
ством.

тэскилэттэр» п обуд. от  тэскилээ=. 
ТЭСКИЛЭЭ' 1) убегать, удаляться от кого- 

-чего-л. (тайком)', кини т ы а ҕ а  тэскилээбит 
он убежал в лес; 2) перен. уклоняться от 
чего-л.', избегать кого-чего-л.; кини мии- 
ги ттэн  Т О Ҕ О  эрэ тэскилии сы л д ьар  он меня 
почем у-то избегает; кини илии улэтиттэн- 
тэски лии сы лдъар он уклоняется от физйче- 
с кой работы.

тэскэгэр набитый; наполненный; тэскэ» 
гэр х а а һ а х  набйтая сума.

тэскэй» обр а зн . туго набиваться; напол
няться; ынах ыанньыйан синньэ тэскэйбит > 
вымя у коровы наполнилось молоком.

тэскэччи нареч. от  тэскэй» туго, плотно 
(набиват ь, наполнят ь); кини табаҕы сап- 
пыйатыгар тэскэччи кутта он туго набил 
свой кисет табаком. 

тэспэхтээ“ ускор. от  тэс=. 
тэһии I и. д . от  тэс=. 
тэһии II 1) резвый; тэһии соноҕос рёзвыЁ 

жеребёнок; 2) пуглйвый; тэһии кыыл пуг
ливый зверь.
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тэһиин повод; поводья; ат тэһиинэ кон- 

‘СКИЙ повод; аты тэһииниттэн тут= поймать 
коня за повод, 

тэһииннэн» воэвр.-ст рад, от  тэһииннээ=. 
тэһииннээ= 1) держать поводья, управ

лять поводьями; аты тэһииннээ» управлять 
лошадью; 2) перен. разг. усмирять, делать 
покорным, послушным кого-л. {напр, своих 
•подчинённых).

тэһий= обычно упот р. в от ри ц. ф . перено
сить, выносить, терпеть чт о-л.; кини үлэ- 
тэ суох тэһийэн олорбот он начинает ск у 
чать без работы; төрөппүттэрэ суох оҕо 
төрүт тэһийбэт ребёнок без родителей очень 

•скучает.
тэһин= 1) течь, протекать; дьиэбит тэ- 

һиннэ у нас крыша протекает; 2) проры
ваться (о нарыве) <0- уум тэһиннэ мне хочет
ся ещё поспать (т . к. я давно как следует  
м спал).

тэһис= совм.-взаимн. от  тэс=. 
тэһит= побуд. от  тэһий=; киһини тэһи- 

Т9В олордубат он никому не даёт покоя.
тэһиттэҕэс дырявый; тэһиттэҕэс түгэх- 

гт  иһит посуда с дырявым дном.
тэһитэ нареч. 1) насквозь (пробиват ь  

несколько раз, в нескольких местах)-, хапта- 
һывы тэһитэ ытыалаабыттар доску в не
скольких местах прострелили насквозь;
2) редко; временами, иногда, кое-когда; 
быйыл тэһитэ ардыыр в этом году редко 
идут дожди; 3) перен. выборочно, на вы- 
<ор; учуутал үөрэнээччилэрин тэһитэ ыйы- 
адаата учитель спрашивал своих учеников 
выборочно.

1эһитэлээ= многокр. от  тэс=. 
тэһзҕэс дыра II дырявый; тэһэҕэс сиэп 

.дырявый карман; тэһэҕэс иһит дырявая 
посуда <> ис тэһэҕэс грыжа; тэһэҕэс ытыс 
мот (буке, дырявая ладонь).

тэтимтемп; темпы; социализм сайдыытын 
тэтимэ темпы развйтия социализма.

тэтимиээх ускоренный; идуш,ий в бы- 
■стром темпе; тэтимиээх үлэ спорая работа.

тэтимнээхтик нареч. быстро; споро; кини 
тэтимнээхтик үлэлиир он работает спо
ро.

ТЭТИҤ осина Ц осиновый; тэтиҥ сэбирдэ- 
Ҕ Э  осйновый лист.

тэтиэнэх физически крепкий, сйльный; 
тэтиэнэх тустуук сйльный борец; тэтиэнэх 
кырдьаҕас крепкий старйк.

тэтэр= 1) краснеть; алеть; киирэр күнтэн 
халлаан тэтэрбит на небе алел закат; кы- 
һыл былаах тэтэрэр алеет флаг; 2) покры
ваться румянцем; краснеть; оҕо иэдэстэрэ 
тэтэрбит щёки у ребёнка зарумянились;
3) перен. разг. быть украшенным, расцве
ченным; хонуу араас өҥнөөх сибэккилэри- 
нэн тэтэрбит поле пестрело цветами.

тэтэркэй 1) ярко-красный; тэтэркэй си- 
бэккилэр ярко-красные цветы; 2) румяный; 
тэтэркэй имнээх кыыс девушка с румя
ными щеками.

тээбирин имущество; вёщй; дьиэ тээби- 
ринэ домашнее имущество; тээбиринин хо- 
мунна он собрал свой вещи.

тээгэ разг. колебание, нерешйтельность; 
сомнение. 

тээгэлэс= совм.-взаимн. от  тээгэлээ». 
тээгэлээ= колебаться, проявлять нерешй

тельность; сомневаться.
тээтэ разг. папа [обращ ение обычно 

упот р. маленькими дет ьми). 
тюбетейка тюбетейка, 
тюбик тюбик, 
тюк тюк.
тюлень тюлень Ц тюленевый, тюлений; 

тюлень тириитэ шкура тюленя, тюленья 
шкура; тюлень тириитэ сон тюленевая 
куртка; тюлень сыата тюлений жир. 

тюль тюль II тюлевый, 
тюльпан тюльпан.
тюрк тюрк 11 тюркский; тюрк норуоттара 

тюркские народы, 
тюрколог тюрколог, 
тюркология тюркология, 
тягач тягач.

У
убаа» 1) становйться жйдким, разжи

жаться; хааһы убаата каша стала жиже;
2) трен, становйться редким, редеть; 
ойуур убаабыт лес поредел.

убаастаа= разг. уважать; кырдьаҕастары 
убаастаа» уважать стариков; ср. ытыктаа-.

убаастабыл разг. уважение; убаастабыл 
'бэлиэтэ знак уважения.

убаастабыллаах разг. уважаемый; убаас- 
табыллаах табаарыстар! уважаемые то
варищи!

убаҕас 1) жидкий; убаҕас сүөгэй жйдкая 
Ьетава; жидкие сливки; убаҕас үүт жид
кое молоко (с низким содерж анием жира)\ 
убаҕас тиэстэ жйдкое тёсто; 2) перен. рёд- 
кий; убаҕас ойуур рёдкий лес ^  убаҕас 
эттэзх разг. а) рыхлый (о человеке)', б) 
ючень тощий (напр, о ры бе).

убаҕастык нареч. 1) жйдко; 2) перен. рёд- 
ко; от убаҕастык үүммүт трава выросла 
фёдко.

убаҕастыҥы 1) жидковатый; чэй убаҕас-
тыҥы чай жидковат; 2) перен. редкова
тый; быйыл көтөр убаҕастыҥы в этом году 
дйчи маловато.

убай 1) старший родной брат; 2) стар
ший родственник по лйнии отца (моложе 
отца)-, 3) дядя, дядюшка (обращ ение 
к ст арш ему). 

убай= см. умай=.
убан= привыкать, привязываться; сиэнэ 

эбэтигэр убанан хаалла внук привязался 
к своей бабушке, 

убаһа жеребёнок (с первой осени до года). 
убат- п обуд. от  убаа= 1) разжижать; рас

творять; суурадаһыны убат= разжижать 
раствор; 2) перен. делать редким, проре
живать. 

убаттар= п обуд. от  убат=. 
убатылын= ст рад, от  убат= 1) быть раз- 

жижённым, разбавленным; разжижаться, 
разбавляться; бу чэрэниилэ убатыллыбыт
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эти чернйла разбавлены; 2) перен. проре
живаться, быть прореженным. 

уб аты с= совм.-взаимн. от  убат=. 
уб ах  лечебный массаж. 
убахтаа= 1) делать массаж, массировать; 

Ы нах син н ьи н  уб ах таа=  масс'йровать вымя 
коровы; 2) перен. полоскать, выжимать 
(напр, бельё).

у б ах т аа һ ы н  и. д . от  уб ах таа= 1) массй- 
рование; 2) перен. полоскание, выжимание. 

уб ахтан = воэвр. от  уб ахтаа=. 
уб ах тас= совм.-взаимн. от  уб ах таа=. 
уб ахтат»  побуд. от уб ахтаа» . 
уборнай  уборная.
уб ул -д ьи би л  нареч. неопределённо, уклон

чиво; убул-дьи би л ту ттун ар  он ведёт себя 
неопределённо; уб ул -д ьи би л  эппи эттии р он 
отвечает уклончиво. 

убураа= см. уу раа-.
ув ер тю р а муз. увертюра; оп ера ув ер тю -

р а т а  увертюра к опере.
угаай ы  1) приманка; кы р са  у г а а й ы т а  

приманка для песца; 2) подвох, ловушка; 
скрытое намерение, задняя мысль; кү ү тү л - 
лүбэтэх у гаа й ы  неожйданный подвох; 
у г а а й ы г а  тубэс* попадаться в ловушку;
3) хитрый; вероломный Ц  хитрость; веро
ломство; у г аа й ы  киһи хитрый человек; '
4) спорт , комбинация (в ш ахм ат ах, ш аш 
ках).

угаай ы лаа» 1) приманивать, ставить при
манку; 2) устраивать подвох, ловушку 
кому-л.\ 3) спорт , проводить комбинацию 
(б ш ахм ат ах, ш аш ках).

у гаа р  угар; оһох у г а а р а  угар от печи, 
печной угар.

угаард аа= угорать, отравляться угарным 
газом.

у г а т т а а ' см. угутал аа=.
углевод б и о л ., хим. углевод; углеводы.
углеводород хим. углеводород.
углекислота углекислота.
углерод хим. углерод.
углом ер угломер.
угольн и к угольник (т ут уу инст рум ена). 
угуй= зазывать, завлекать, заманивать; 

ха а һ ы  угуй= зазвать гусей; ой уурга моло
той  угуй ар в лесу свистит бурунд,ук (за 
зывая свою пару). 

у г у й та р ' п обуд. от  угуй=. 
угуйулун= ст рад, от  угуй= зазываться, 

завлекаться, заманиваться. 
угуйус= совм .-взаим н. от  угуй=. 
угуй уу и. д . от  угуй= зазывание, завле

кание, заманивание.
угулун= ст рад, от  ук= вкладываться, 

всовываться, быть вложенным, всунутым; 
д ь аа һ ы к к а  угуллубут маллар вещи, уло
женные в ящик.

угун= возвр. от  ук= вкладывать, всовы
вать что-л. (для себя); м алы й д ь аа һ ы га р  
угун н а  свой вещи он положйл к себе 
в ящик, 

угуннар» см. уктар=.
угу н н ьа  стелька; этэрбэс у г у н н ьа т а  стель

ка для торбасов; тү ү  у гу н н ьа  стельки из 
шерсти, шерстяные стельки.

угун н ьал аа= вкладывать стельку (в 
обувь). 

угус= совм. от  ук=.

угут I половодье, наводнение, паводок, 
разлйв; сааскы угут весеннее половодье, 

угут II  припарка. 
угуталаа= многокр. от  ук=. 
угуттаа= I разливаться, затоплять; өрүс 

угуттаата река разлилась.
угуттаа= II  делать припарки, ставить, 

горячую примочку, грелку.
угуттааһын I и. д . от  угуттаа= I навод

нение, разлйв.
угуттааһын II  и. д .  от  угуттаа= II  при- 

паривание.
угуттан» возвр. от  угуттаа= I I ;  киэһэ 

угуттанаар вечером поставь себе примочку, 
угуттаныы и. д . от  угуттан=. 
угуттат= п обуд. от  угуттаа= II. 
угуу и. д . от  ук= 1) вкладывание, всовы

вание; ууга угуу погружение в воду; сабы 
ИННЭҔЭ угуу вдевание нитки в иголку; 
2) вложение, вклад; капитальнай тутууга 
үбү угуу вложение средств в капитальное 
строительство; 3) помещение, заключение 
во что-л.-, хаайыыга угуу заключение 
в тюрьму».

уҕаа медлительный, вялый, неповоротли
вый; уҕаа киһи медлительный человек; ср. 
сыылба.

уҕаалаа= 1) медлить, мешкать; 2) стано- 
вйться вялым, неповоротливым; атым түр- 
гэн сырыыттан уҕаалаата мой конь исто
мился от быстрой езды, 

уҕаалат» побуд. от  уҕаалаа-. 
уҕарый” 1) смягчаться, успокаиваться, 

униматься; уоҕа уҕарыйда его гнев утих; 
2) приостанавливаться, прекращаться; уу 
кэлэрэ уҕарыйда вода перестала прибы
вать.

уҕарыйыы и. д . от  уҕарый= 1) смягче
ние, успокоение; 2) приостановка, пре
кращение.

уҕарыт= п обуд. от  уҕарый- 1) смягчать, 
успокаивать, унимать; уоххун уҕарыт уйми 
свой гнев; 2) приостанавливать, прекра
щать, 

удав зоол. удав, 
удаҕан шаманка, колдунья, 
удамыр диал. кое-как; сносно; легче; 

лучше; доруобуйам удамыр буолла моё 
здоровье стало лучше; я чувствую себя 
ничего.

ударнай ударный; от хомууругар удар- 
най ыйы биллэр= объявйть ударный месяч
ник по заготовке кормов.

ударник ударник; коммунистическай үл» 
ударнига ударник коммунистйческого тру
да.

ударниктаа= становйться ударником, ра
ботать ударно; үлэҕэр ударниктаа= стано
вйться ударником в работе.

ударниктааһын и. д . от  ударниктаа= 
ударничество.

удельнай ф и з. удельный; удельнай ыйаа-' 
һын удельный вес.

удмурт удмурт 11 удмуртский; удмурдар 
удмурты; удмурт дьахтара (или кыыһа) 
удмуртка; удмурт тыла удмуртский язык.

удумаҕа 1) сходство с кем-чем-л.; туохха 
да удумаҕата суох это ни на что не похоже; 
2) ориентировка; осведомлённость, пони
мание; олох удумаҕата понимание жйзни.



-  431 УЙУ
удумаҕалаа= 1) походить на кого-чт о-л., 

иметь сходство с кем -чем -л.; аҕаҕар уду- 
маҕалаа- походить на отца; 2 ) ориентиро
ваться в чём-л.; узнавать, понимать кого- 
-что-л.; 0 Ҕ0  ийэтин удумаҕалыыр буолла 
ребёнок стал узнавать мать, 

удумаҕалааһын и. д . от  удумаҕалаа=. 
удумаҕалат= 1) п обуд. от  удумаҕалаа»; 

2) см. удумаҕалаа*.
удьаа уст. большой деревянный ковш; 

удьаанан сомус= черпать что-л. ковшом, 
удьуҥах анат . ягодица, 
удьуор 1 . 1) предок; биһиги удьуорбут

тимир ууһа үһү говорят, что наш предок 
был кузнецом; ср. өбүгэ, төрүт I 1; 2) по
томок; потомство У потомственный; бул- 
чупар удьуордара потомки охотников; 
удьуор сылгыһыттар потомственные коне
воды; удьуор баайдар наследственные бога
чи; 2 . в знач. нареч. совсем; отроду; удьуор 
суох совсем нет; удьуор соҕотох он отроду 
одйн.

удьуордаа= наследовать, унаследовать; 
эһэтин майгытын удьуордаабыт он унасле
довал характер деда.

удьуордааһын и. д. от  удьуордаа= на
следственность; удьуордааһын туһунан 
үөрэх учение о наследственности.

удьурҕай корневое утолш,ёние берёзы; 
удьурҕай уктаах быһах черенок ножа из 
корневого утолщения берёзы, 

уж зоол. уж.
узбек узбек У узбекский; узбектар узбе

ки; узбек дьахтара {или кыыһа) узбечка; 
узбек тыла узбекский язык.

узбектыы нареч. по-узбёкски; узбектыы 
сагар= говорить по-узбёкски. 

узкоколейка узкоколёйка. 
уй= п ря м ., перен. выдерживать, выно- 

сйть, устоять; баттааһыны уй= выдержать 
ткое-л. давление; улахан эрэйи уйда он 
.гфгжйл большое горе.

уй: уй курдук ис вздутый живот (напр, 
у детей, больных рахит ом ).

уйа 1) гнездо; нора, норка; чыычаах 
уйата птйчье гнездо; тииҥ уйата беличье 
гнездо; кымырдаҕас уйата муравейник; 
тигээйи уйатын тоҕо тарпыт курдук словно 
разорили осиное гнездо (обычно говорится 
о большом внезапно поднявшемся шуме по 
какому-л. поводу); уйатыгар уу киирдэ в его 
гнездо хлынула вода (говорит ся, когда 
человек чем-то очень обеспокоен и сует ит 
ся); 2) диал. колыбёль, люлька, зыбка.

уйаар-кэйээр; уйаара-кэйээрэ биллибэт 
(или көстүбэт) дойду необозримые края, 
бескрайняя страна.

уйадый= 1) становйться мягким (напр, 
под действием тепла —  о железе, ж елез
ных режуш,их инст рум ент ах); 2 ) перен. рас
чувствоваться, расслабляться, размякать; 
үөрүүтүттэн уйадыйда от радости он рас
чувствовался. 

уйадыт= побуд. от  уйадый=. 
уйалаа= 1) см. уйалан=; манна көтөр 

уйалаабыт здесь птица свила гнездо; 
2) диал. укладывать (ребёнка) в колы
бёль, в люльку; төрөтөр оҕону уйалаа, 
иитэр сүөһүнү күрүөлээ пеленай ново
рождённого в колыбели, держй скот в из

городи (ст аринное благословение, пож ела
ние богатства молодьш ) <> хортуоппуйу 
уйалаан олордуу гнездовая посадка кар
тофеля.

уйалан= гнездйться, вить, свивать гнез
до; манна кус уйаланар здесь гнездится 
утка.

уйан 1) мягкий, незакалённый; уйан ти- 
мирдээх хотуур коса из мягкого желёза; 
2 ) перен. чувствйтельпый, мягкий; уйан 
киһи чувствйтельный человек; уйан сү- 
рэхтээх киһи мягкосердечный человёк.

уйарҕаа= см. уйадый= 2; эмээхсин уйар- 
ҕаата старуха расчувствовалась. 

уйарҕат= побуд. от  уйарҕаа». 
уйгу обйлие, изобилие, богатство Ц обйль- 

ный, нзобйльный, богатый; уйгу олох
богатая, изобильная жизнь; уйгу ас обиль
ная пйща; уйгуга олор' жить в достатке; 
Омоллоон уйгута, Дьэргэстэй ыһыаҕа
погов. изобйлие Омоллона, -ысыах Дж ер- 
гестёя (об обильном угош,ении, пиршестве).

уйгулаа» изобйловать, быть в изобилии, 
достатке; күһүн үрүҥ ас уйгулуур осенью 
бывает много молочных продуктов.

уйгулаах изобильный, богатый; уйгулаах 
олох изобильная жизнь. 

уйгулан= возвр. от  уйгулаа=. 
уйгур уйгур II уйгурский; уйгурдар уйгу

ры; уйгур дьахтара (или кыыһа) уйгурка; 
уйгур тыла уйгурский язык.

уйгур» расхотеть спать (отвлекшись чем- 
-либо); 0 Ҕ0  оонньууга уйгуран утуйбата 
раз.ыгравшись, ребёнок не мог заснуть; 
утуйан иһэн уйгуран хааллым я уснул, 
было, но сон пропал, 

уйгурдуу и. д. от  уйгурт'. 
уйгурт= побуд. от  уйгур=; оҕону уйгур- 

дума не разгуливай ребёнка.
уйгуур несдёржанный, необузданный; 

уйгуур мэник необу^зданный шалун <> уй
гуур бар= уехать, куда глаза глядят.

уйдар» удерживаться на чём-л., не про
валиваться сквозь чт о-л.; мууска уйдар= 
удержаться на льду (только что зам ёр з
шем).

уйдарыы и. д . от  уйдар=. 
уймаа= 1) размёшивать, перемёшивать, 

взбалтывать; кымыһы уймаа” взболтать 
кумыс; 2 ) перен. взбудораживать, волно
вать; баламутить; дьону уймаа» взбудо
ражить народ; ср. аймаа= 1.

уймааһын и. д . от  уймаа= 1) размешива
ние, перемёшнвание, взбалтывание; 2 ) 
перен. взбудораживание.

уйман= возвр.-ст рад, от  уймаа= 1) раз
мешиваться, перемешиваться, взбалты
ваться, быть размешанным, перемётанным, 
взболтанным; 2 ) перен. волноваться, ба
ламутиться; быть взбудораженным, взвол
нованным, 

уймат» п обуд. от  уймаа=. 
уйук грузоподъёмность; водоизмеш,ёние; 

хараабыл уйуга водоизмещение корабля, 
уйул см. уйуу.
уйулҕа; уйулҕата суох бар= неутёшно пла

кать (о человеке, к-рого постигло большое 
горе); уйулҕата ыстаммыт (или хамнаабыт, 
көппүт) он сйльно расстроен, возбуж
дён.



'УЙУ —  432 —
уйумтуо терпелйвый, выносливый; уйум- 

туо майгылаах у него терпелйвый харак
тер; ыарыытын уйумтуо легко перенося
щий болезнь; киһи тылын уйумтуо не обид
чивый человек.

уйун» возвр. от  уй= 1) удерживаться 
на ногах, быть в состоянии держаться на 
ногах; атаххар уйун» быть в состоянии 
держаться на ногах; 2 ) выдерживать, 
переносить чт о-л., проявлять выдержку, 
самообладание; аһыытын бэркэ уйунна он 
стойко перенёс горе; 3) перен. брать, при
нимать на себя, на свой счёт; ороскуоту 

,уйун= принять расходы на себя. 
уйуннар= п обу д. от  уйун=. 
уйунуу и. д . от  уйун=. 
уйус зоол. касатка.
уйусхах пуглйвый, беспокойный {обычно 

■о лош адях); уйусхах сылгы пуглйвая ло
шадь.

уйуһуй» возбуждаться, выходить из по
виновения (о лош ади). 

уйуһуйуу и. д . от  уйуһуй=. 
уйуһут» п обуд. от  уйуһуй=. 
уйуһутуу и. д . от  уйуһут=. 
уйуу и. д . от  уй=. 
уй-хай шум, крик, гвалт; уй-хай бөҕөну 

түһэрдилэр они подняли страшный гвалт 
<> уйа-хайа суох безудержно, безостано
вочно; уйа-хайа суох ытаата он безудерж
но плакал.

у к 1) ручка, рукоятка, черенок; быһахуга 
черенок ножа; сүгэ уга топорище; батас 
уга рукоятка пальмы (холодного оружия)', 
хотуур уга рукоятка косы, косовище; ср. 
умнас 2 ; 2 ) стебель, куст; стон уга ягодный 
куст.

ук= 1) вкладывать; всовывать; быһаҕын 
кыыныгар укта он вложил нож в ножны; 
малы дьааһыкка ук уложи вещи в ящик; 
ууга ук= погрузить что-л. в вбду; сабы ин- 
ИЭҔЭ ук* вдеть нитку в иголку; 2 ) делать 
ставку, ставить (напр, на  скачках) <> күүс- 
тэ ук= придавать сйлу, энергию; отто ук= 
возить сёно для стогования; ей ук= надо
умить; үптэ ук= вложить дёньги (б какое-л. 
предприят ие).

указка указка; указканан картаҕа ый= 
водйть указкой по карте.

уккуй= подстрекать кого-что-л. на чт о-л., 
к чему-л.; уолу куһаҕан быһыыга уккуйума 
не подстрекай парня на дурное.

уккуйааччы и. д . л. от  уккуй= подстрека
тель.

уккуйулун= ст рад, от  уккуй» быть под
стрекаемым, подстрекаться на чт о-л., 
к чему-л.

уккуйуу и. д . от уккуй' подстрекатель
ство.

уккунньах обрубок бревна (служ ащ ий 
для поддерж ания огня в камельке или ко
ст ре).

уклад уклад; социалистическай уклад 
социалистический уклад.

укол укол; ыарыһахха укол оҥор= сде
лать больному укол, 

уколлаа-' делать укол. 
уколлат= п обуд. от  уколлаа=. 
украинец украйиец; украинецтар украйн- 

цы.

украинецтыы нареч. по-украински; ук- 
раинецтыы саҥар'’ говорить по-украйнски. 

украинка украинка.
украинскай украинский; украинскай тыл 

украинский язык, 
укроп укроп.
уксаан 1) поддавки (игра в шашки); 

2 ) уст . уравнение земельных наделов 
(у землевладельцев до революции). 

уксааннаа= играть в поддавкй. 
уксус= совм.-взаимн. от  ук=. 
уксуус ^ксус 11 уксусный; уксуус эссен- 

цията уксусная эссенция.
уктаа петля, ремённое кольцб; быа ук- 

таата верёвочная пётля.
уктаа= приделывать черенок, ручку, ру

коятку к чем у-л.; быһаҕы уктаа» приде
лать черенок к ножу, 

уктар» побуд. от  ук=. 
уктас диал. 1) портянки; таҥас уктас 

матерчатые портянки; 2 ) тёплые носки 
(под зим ню ю  обувь); таба уктас чижи 
(носки из оленьей ш куры шерстью внутрь).

укулаат калёное железо; сталь; булат; 
укулаат тимир болот стальной меч.

улаан чалый, свётло-сёрый (о масти ло
ш ади).

улаат= 1) расти, вырастать, подрастать; 
кыыс дэлби улаатта дёвочка сильно под
росла; улааппыт оҕо подросший ребёнок; 
2) возвышаться; ыраахтан булгунньахулаа- 
тан кестер вдали возвышается холм; 3) уве- 
лйчиваться; табаар тиэйиитэ улаатар завоз 
товаров увелйчивается; 4) неодобр. важни
чать, зазнаваться; олус улаатар он слиш
ком зазнаётся.

улаата меж д. выраж ает  удивление, недо
вольство, сомнение: улаата, ону эмиэ итэ- 
ҔЭЙЭҔИН дуу?! ну и ну, и ты поверил 
в это?!

улаатымсый» важничать, зазнаваться, 
высокомёрннчать; улаатымсыйыма не вая̂ - 
ничай.

улаатымсык важный, высокомерный; 
улаатьщсык киһи высокомёрный человек.

улаатыннар= 1) растйть, выращивать; 
торбосторун үчүгэйдик улаатыннарбыт она 
вырастила хороших телят; 2 ) увелйчи- 
вать; ыһыы сирин улаатыннар* увели
чить посевные площади; 3) неодобр. воз- 
велйчивать, превозносить, перехваливать; 
олус улаатыннарыма зрэ! смотри, не пере
хвали его!

улаатыннарыы и. д . от  улаатыннар=
1) выращивание; 2) увеличение; 3) неодобр. 
возвеличивание, чрезмерное восхваление.

улаҕа место позадй предмёта, за предме
том; задняя часть, сторона кого-чего-л.; 
кырабаат улаҕата задняя часть кровати 
(меж ду стеной и кроватью) <> сир улаҕата 
край земли; улаҕа сир захолустье; улаҕаи 
көстубэт, зш-уоргута биллибэт фольк. нет 
ни конца ни края (напр, о море, океане); 
тоҕус халлаан (или муора) улаҕатыттан 
фольк. из глубины девятого небесного сво
да (или океана) (т . е. из бесконечной дали).

улам нареч. 1) всё более, ещё более, ещё 
больше; тыал улам күүһүрэр вётер ещё 
больше усиливается; ыарыыта улам бзр- 
гээн иһэр его болезнь обостряется всё
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больше; 2 ) постепенно; улам мөлтөөн бар
да Бостепённо он стал слабеть.

улар глухарь !1 глухарйный; хара улар 
каменный глухарь; чакыр улар глухарь 
обыкновенный; эрдэҕэс улар глухарка 
улар мэйии бестолковый, дурак. 

улардаа= охотиться на глухарей, 
улардьыт охотник на глухарей, 
уларсык 1) переменный, сменный (напр, 

об одеж де); уларсык таҥас сменная одежда; 
2) одолженный, взятый во временное поль
зование 1/ к ого-л .; уларсык мал одолженная 
вещь; уларсыкка сылдьар то, что ходит 
по рукам (н а п р , инт ересная книга). 

уларсыс’  взаим н. от уларыс=. 
уларсыһыы и. д . от  уларсыс= взаимное 

одолжение.
уларый* 1) изменяться, меняться; олох 

уларыйда жизнь изменйлась; киһим ула- 
рыйан хаалбыт мой товарищ изменился; 
дьүһүнэ уларыйда его лицо изменилось; 
салалтабыт уларыйда у нас сменилось 
руководство; 2) отменяться; суут уурааҕа 
уларыйда приговор суда отменён, 

уларыйталаа- многокр. от  уларый». 
уларый-тэлэрий= изменяться, видоизме

няться; барыта уларыйа-тэлэрийэ турар 
всё течёт, всё изменяется.

уларыйыы и. д . от  уларый= 1) измене
ние, перемена; биһиги олохпутугар ула
рыйыы таҕыста в нашей жйзни произошла 
перемена; 2 ) отмена (н ап р, приговора).

уларыс» одалживать, давать на время, 
во временное пользование; аккын миэхэ 
уларыс дай мне на время свою лошадь.

уларыт» побуд. от  уларый= 1) изменять, 
менять, заменять; былааны уларыт= изме
нить план; 2 ) отменять; бирикээһи ула- 
рыт= отменить приказ; 3) в ф . деепр. на 
=ан выступает в роли вспомогательного гл. 
со знач. делать заново, переделывать; 
уларытан тут= перестроить; уларытан оҥор= 
переделать; уларытан тэрий= реорганизо
вать.

уларыттар=^ побуд. от  уларыт=. 
уларытылын= ст рад, от  уларыт= 1) быть 

изменённым, подвергнутым изменениям; 
2) быть отменённым.

уларытыы и. д . от  уларыт' 1) измене
ние, перемена; замена; 2 ) отмена, 

улахамсый» см. улаатымсый=. 
улахамсыйыы и. д . от  улахамсый=. 
улахамсык с.«. улаатымсык. 
улахамсыт' 1) почитать кого-л.; прини

мать кого-л. важного, значительного; 2 ) по
зволять зазнаваться; эдэр киһини улахам- 
сытыма не позволить зазнаваться молодо
му человеку.

улахамсытыы и. д . от  улахамсыт= почи
тание кого-л.

улахан 1) крупный, большой; улахан 
дьиэ большой дом; улахан колхоз большой 
колхоз; улахан аҥара большая половина 
чего-л.; улахан буукуба большая буква, 
прописная буква; 2 ) большой, значитель
ный; улахан үөруү большая радость; ула
хан кыайыы большая победа; улахан хар- 
чы а) крупные деньги, крупная купюра; 
б) крупная сумма денег; улахантан ула
хан большбй-пребольшбй; улахантан-ула-

хан балыгы бултаабыттар онй поймали 
большую-прсбольшую рыбу; 3) взрослый, 
старший (по возраст у); ыал улахан кыы- 
һа старшая дочь в семье; улахан уоллаах- 
пын у меня есть взрослый сын О  улахан 
санаалаах с большим самомнением; гбрдый; 
улахан сиэтин (или тыыттын)! чёрт с ним!; 
улахан эбит! чего (здесь) особенного!, ве
лика важность!

улаханнык нареч. 1) сильно; улаханнык 
ыарыйда он сильно заболел; 2) громко; 
улаханнык саҥар= грбмко говорить; улахан
нык этиэхтээҕэр улаханнык уобума погов. 
не то что громкого слова не говори, но и 
большого куска в рот не бери (т. е. не д е 
лай слишком смелых, опрометчивых заяв
лений и не давай гром ких обещ аний).

улгум 1) податливый, послушный; улгум 
киһи податливый человек; улгум көлв по
слушный упряжной скот; 2 ) .хорошо иду
щий на поводу (о скоте).

улгумнук нареч. послушно; быстро, с го
товностью (делать чт о-л.); улгумнук 
ылынна он быстро согласился.

улдьаа ветреный, бесп5?тный; непутёвый; 
улдьаа киһи беспутный человек. 

улдьаар= беспутничать, вести себя ветрено, 
уллар' подшивать подошву, 
улларыы и. д . от  уллар= подшивка по

дошвы.
уллаһын= возвр. от  уллар= подшивать 

подошву (к своей обуви). 
уллаттар- побуд. от  уллар=. 
уллук бедро II бедренный; уллук уҥуоҕа 

бедренная кость.
уллуҥ подошва; саппыкы уллуҥа подош

вы сапог.
уллуҥах ступня, стопа; уллуҥах суола 

след ступни; уллуҥах да устата халбарый- 
бата он не продвинулся ни на шаг (букв. 
ни на одну ступню).

улугур= становйться бессильным, сла
бым, утомляться, уставать; улэттэн улу- 
гурбут он обессилел от работы.

улугуруу и. д . от  улугур= утомление, 
усталость.

улуй= выть, завывать; бөрөлүү улуй= выть 
по-волчьи; таһырдьа буурҕа улуйар на дво
ре завывает вьюга.

улуйуу и. д . от  улуй= вой; ыт улуйуута 
вой собаки, собачий вой.

улук бессильный, слабый, вялый; утом
лённый; заморённый; улук көлө а) заморён
ный упряжной скот; б) кляча; куйааска 
улук буол= становйться вялым в жару.

улуи длинноносый крохаль; куөл улуна 
большой крохаль.

улуу 1) великий; Улуу Октябрьскай со
циалист ическай революция Великая О к 
тябрьская социалистическая революция; 
улуу ДЬОН великие люди; 2) страшный, 
грозный; улуу кыыл большой страшный 
зверь; улуу кутүр чудовище <> улуу ому- 
гумсуйуу великодержавный шовинизм.

улуукан величайший; улуукан кыайыы 
величайшая победа.

улууканнаах величественный; коммуни- 
стическай тутуу улууканнаах программата 
величественная программа коммунистиче
ского строительства.
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улуус уст . 1) улус Ц улусный {адм ини

ст рат ивная еди ни ца в Я к у т и и  до р а й он и 
рования)-, улуус олохтоохторо жители улуса; 
2 ) карт , масть; хаарты туөрт удууһа четй- 
ре карточные масти.

улуутуй» гордиться, кичиться, важни
чать; улуутуйан кэпсэппэт буолбут он до 
того заважничал, что и не разговаривает; 
тугу гынан улуутуйар? чем он так кичйт- 
ся? ср. улуутумсуй= <> Улуутуйар улуу 
Тойон уст . Громовержец {божество).

улуутук нареч. горделиво, высокомерно, 
важно; кичливо; улуутук туттар он дер
жится горделиво.

улуутумсуй= напускать на себя важ 
ность, считать себя значительным, важ 
ным; ср. улуутуй».

улуутумсук неодобр. кичливый, валсный || 
гордец; улуутумсук киһи кичливый, гор
дый человек, 

ультиматум ультиматум. 
умай= 1) гореть, пылать; топйться; лаам- 

па умайар лампа горйт; оһох умайар печь 
топится; 2 ) сгорать, выгорать; бурдук ку- 
раантан умайда в засуху хлеб сгорел; 3) го
реть, преть, гнить; кэбиһиилээх от умайбыт 
стог сёна сопрел, сёно в стогу сгорело;
4) гореть, быть в жару, иметь высокую тем
пературу; этэ умайар тело у него горйт; 
у него сильный жар <0> бытыга умайбыт 
у него разыгрйлся аппетйт (о человеке, 
к-ры й только успел попробоват ь еду, но 
не наелся).

умайыы и. д . от  умай= 1) горение, пьгла- 
ние; топка; 2 ) сгорание, выгорание {напр, 
трав в засуху)-, 3) горение, прение; гние
ние.

умат* 1) зажигать; разжигать; уоту 
умат» зажечь свет; 2 ) сжигать; бөҕу умат= 
сжечь мусор, 

уматтар» п обуд. от  умат=. 
уматык горючее, топливо; убаҕас уматык 

жидкое топливо.
уматылын» ст рад, от  умат' 1) быть заж 

жённым, зажигаться; быть разожжённым, 
разжигаться; лаампа уматыллыбыт лампа 
зажжена; 2) быть сожжённым, сжигаться; 
бех уматылынна мусор сожжён.

уматыы и. д . от  умат» 1) зажигание; 
разжигание; 2 ) сжигание.

умнаа= подвергать первйчной обработке 
{обычно ст роит ельный л ес— очищ ать от  

сучьев, срубат ь верхуш ки и т. п.); тиити 
умнаа= обработать лиственницу под брев
но.

умналаа» уст . просить подаяние, про
сить милостыню, попрошайничать.

умналааһын и. д . от  умналаа» уст . по
прошайничество, нйщенство.

умнан“ возвр.-ст рад, от  умнаа» подвер
гаться первйчной обработке {обычно о 
строит ельном лесе).

умнас 1) ствол; стебель; тиит умнаһа 
ствол дерева; от умнаһа стебель травы;
2 ) длинный черенок, длинная ручка, р у 
коятка; хамса умнаһа чубук {курительной 
трубки)-, ср. ук; 3) берег, побережье || при
брежный; өрүс умнаһа берег рекй.

умнастаа» 1) снабжать что-л. длинным 
черенком, приделывать длинную ручку

к чему-л.-, хамсаны умнастаа= приделать 
чубук к трубке; 2 ) разг. ехать в сторону 
рекй, в направлении бассейна рекй.

умнаһыт нйщий, попрошайка Ц нищен
ский; умнаһыт оҕонньор нйщий старик; 
умиаһыт хамнаһа перен. нйщенская зар
плата.

умнаһыттаа» нищенствовать, жить в ни
щете; просйть подаяние, мйлостыню.

умнаһыттый= нищать, беднеть, стано
виться нищим.

умнаһыттыйыы и. д. от  умнаһыттый' 
обнищание; капиталистическай дойдуларга 
үлэһиттэр умнаһыттыйыылара обнищание 
трудящихся в капиталистических стра
нах.

умнуган забывчивый, легко забываю
щий, рассеянный; умнуган киһи забывчи
вый человек.
, умнулун= ст рад, от  умун= быть забы

тым, забываться; ним да умнуллубат, туох 
да умнуллубат никто не забыт, ничто 
не забыто.

умнус= совм. взаимн. от  умун= забыть 
друг друга, забыть друг о др^^ге. 

умнуһуу и. д . от  умнус*. 
умнуу и. д . от  умун= забывание; боппу- 

руос умнууга хаалбыт вопрос оказался за
бытым.

умньаа* 1) макать, обмакивать что-л. 
во что-л.-, килиэби сүөгэйгэ умньаа= ма
кать хлеб в сметану; 2 ) пачкать, мазать 
что-л. чем-л.

умньааһын и. д . от  умньаа» 1) макание,, 
обмакивание чего-л. во что-л.-, 2 ) пачканье 
чего-л. чем-л.

умньан* 1) возвр. от  умньаа* мазаться, 
пачкаться, мараться; киргэ 1умньан= пач
каться в грязи; 2 ) перен. н еодобр. быть при
частным к чему-л., принимать участие 
в чём-л.-, ввязываться во что-л.-, онно эмиэ 
Т0 Ҕ0  умньанан хааллыҥ? зачем ты ещё 
ввязался в это дело? 

умньаныы и. д . от  умньаи=. 
умньат» п обуд. от  умньаа=. 
умса нареч. ничком; умса сыт» лежать 

ничком; умса тус= а) упасть ничком; 
б) перен. погйбнуть, умереть, скончаться 
{обычно скоропост иж но); ср . умсары 2 .

умсаах хохлатая чернеть {вид нырковой 
ут ки).

умсаахтаа* 1) охотиться на хохлатую 
чернеть; 2 ) перен. погружаться {в воду) 
лицом вниз {не полностью и несколько раз); 
ср. умус=. 

умсаахтат» п обуд. от  умсаахтаа=. 
умсан 1) вид ут ки; 2 ) морской орёл; 

скопа; 3) вид кулика; 4) вид совы.
умсар» 1) п обуд. от  умус=; 2 ) опрокйды- 

вать; переворачивать вверх дном; оҥочону 
умсар= опрокинуть лодку; 3) перен. пре
давать, подводйть; миигин доҕорум умсар- 
да меня подвёл, предал мой друг; 4) перен. 
сражать, уничтожать; өстөөхпутүн умсар- 
дыбыт мы сразили своего противника, 

умсартаа» многокр. от  умсар». 
умсары нареч. 1) вверх дном; умсары 

у.ур= положить что-л. вверх дном; 2 ) нич
ком; умсары бырах» брбсить кого-л. нич
ком; ср. умса.
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умсарыта ф . повторяемости от  умсары; 

умсарыта быраҕаттаа= побросать что-л. 
вверх дном; биэдэрэдэри умсарыта уурталаа» 
понаставить вёдра вверх дном.

умсугуй= увлекаться чем-л., пристрас
титься к чему-л.\ үлэҕэ умсугуй= увлекать
ся работой; кинигэни умсугуйан аах= 
увлечься чтением книги, зачитаться кни
гой.

умсугут= п о бу д . от  умсугуй= увлекать, 
привлекать, завлекать; үтүө дьүһүнүнэн 
умсугутар она привлекает своей красотой.

умсугутуу и. д . от  умсугут» увлечение; 
завлечение.

умсуу и. д . от  умус» погружение (в во
ду)-

умулун» п ря м ., перен. гаснуть, угасать, 
тухнуть; уот умулунна огонь погас; ср . 
утуй' 3.

умулуынар» п обуд. от  умулун=; см. уму- 
руор.

умулуннарыы и. д . от  умулуннар=; см. 
умуруоруу.

умун* забывать; аадырыһьш умуннум 
я забыл его адрес; умнан кэбис® забыть 
(совсем), 

умунах с.и. ымынах.
умуниар= п обуд. от  умун=; кэпсээнинэн 

аралдьытан, кинигэбин умуннарда увлёк
ши свойм рассказом, он заставил меня 
забыть книгу; быһахпын умуннараары- 
гын, биэрээр отдай мой нож, а то забуду 
{забрать). 

умуннарыы и. д . от  умуннар=. 
умунуох см . оҕунуох. 
умуруор= гасйть, тушить; уоту умуруор

а) тушить огонь; б) гасйть свет.
умуруоруу и. д . от  умуруор= гашение, 

тушение.
умус= нырять, погружаться (в воду); 

ууга умус= нырнуть в воду; дириҥник 
умус= нырнуть глубокб; ср. умсаахтаа= 2 .

унаар 1. далёкая лёгкая дымка; марево; 
КИЭҤ унаар хочо широкая долйна, подёр
нутая лёгкой дымкой; күөх унаар синее 
марево; далёкая синяя дьшка (в летний  
зной); 2 . 1) длйнный; унаар салама уст . 
длинный волосяной шнур {натягиваемый  
в священных мест ах, на деревьях); унаара 
биллибэт уу безбрежная вода; 2 ) перен. 
продолжйтельный; длйнный; унаар куйаас 
продолжительная жара; 3) перен. протяж
ный, медленный, тягучий; унаар ырыа 
протяжная песня.

унаархай 1) медленно и плавно подни
мающийся вверх; унаархай хойуу буруо 
высоко тянущийся густой дым; 2 ) перен. 
тягучий, протяжный; плавный, неторопли
вый; унаархай ырыа протяжная песня; 
унаархай саҥа плавная речь.

унаарый' I) полниматься в в е р х  мёдле:-’- 
но и плавно; сп о к о й н о , м ягко курит ься; 
ыраах буруо унаарыйар вдали мягко ку
рится дымок; 2 ) колыхаться; сайыя ман
на от уунэн унаарыйар лётом здесь колы
шется сочная высокая трава; 3) делать 
что-л. спокойно, неторопливо; куннук- 
тээн иистэнэн унаарыйар она целыми дня
ми неторопливо шьёт, 

унаарыйыы и. д . от  унаарый».

унаарыс: унаарыс гын= момент, от  унаа- 
рый»; күөх буруо унаарыс гыина мелькнул 
синий дымок.

унаарыт= побуд. от  унаарый= 1 ; ырыапы 
ыллаан уиаарыт» затянуть песню <> уһун 
буруону унаарь!т= жить богато, счастливо 
{букв, протягивать дым на большое прост
ранство).

унаарыччы нареч. 1) медленно, плавно 
и высоко {т януться, ви т ься — о дымке); 
отуу буруота унаарыччы таҕыста высоко 
вьётся дымок от костра; 2 ) протяжно, 
заунывно {напр, пет ь); унаарыччы ыллаа» 
петь протяжно; 3) перен. задумчиво {см.от- 
рет ь); унаарыччы көр= смотреть задумчи
во.

универмаг универмаг, 
универсальнай разг. универсальный; уни- 

Еерсальнай эмп универсальное лекарство; 
универсальнай маҕаһыын универсальный 
магазин.

университет университет Ц универси
тетский; Саха государственнай универси
тета Якутский государственный универси
тет; киэһээҥҥи университет вечерний уни
верситет; университет диплома универси
тетский диплом.

унньугур 1) вытянутый в длину; долго
вязый; унньугур киЬи долговязый чело
век; 2 ) долгополый; унньугур сон долго
полое пальто.

унньуй= образн . быть, казаться сильно 
вытянутым, растянутым; ыт боруокка 
унньуйан сытар собака вытянулась у по
рога.

унньуктаах 1) утомительный, трёбуюш,ий 
много силы, энергии, расходов; уһун 
унньуктаах охсуһуу утомительная, долгая 
и упорная борьба; 2 ) приносяш,ий большую 
добычу (об охот ничьих и рыболовных сн а 
ст ях).

унньулҕа 1) тягучий, тянущийся; ун- 
ньулҕа сыраан тягучая слюна; 2 )' перен. 
слабый физически, вялый; унньулҕа оҕо 
вялый ребёнок.

унньулуй= 1) тян;уться, протягиваться, 
растягиваться в длину, удлиняться; хоруу 
элбэх километрга унньулуйбут канава про
тянулась на многие километры; 2 ) воло
читься; ырбаахыта сиринэн унньулуйар её 
платье волочится по земле.

унньулус: унньулус гын= момент, от  
унньулуй= быстро проскочить, пройти, про
мелькнуть (о ком-чём-л. длинном , дл и н 
нотелом); ыт куру® аннынан унньулус 
гыниа собака быстро проскочила под из
городью.

унньулут* волочйть {что-л. длинное); 
быаны унньулут= волочйть верёвку.

унньу-санньы нареч. 1) вя ло, медленно, 
гДго; у н и ь у -са н н ь ы  үлэлиир сн  работает 

Бя'ло; унньу-санньы гыныма не затягивай 
(дело); 2 ) неровно, неаккуратно; сон снэх- 
тэрэ унньу-санньы тигиллибиттэр рукава 
пальто сшиты неаккуратно {один короче 
другого). 

унтер-офицер унтер-офицёр. 
унты унты.
уҥ= 1) падать в обморок, внезапно те

рять сознание; уҥан түс= упасть в обмо
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рок, потерять сознание; кутталыттан уҥна 
от исп5'га он потерял сознание; 2 ) выби
ваться из сил, задыхаться {обычно от б ы 
ст рого бега, перенапряж ения) <> уҥан утуйуу 
летаргический сон; уҥа-уҥа тилин= а) по
правляться после кризиса (о больном)', 
б) быть на волоске от смерти.

уҥа правый Ц вправо, направо; уҥа илии 
правая рука; уҥа бар= идти направо; уҥа 
халыйыы полит , правый уклон.

уҥар= 1) доводить до обморока, до потери 
сознания; 2 ) загнать, запалить; аппын 
уҥардым я запалил свою лошадь, 

уҥарыы и. д . от  уҥар=. 
уҥуоҕур= 1) грубеть; затвердевать; косте

неть; чочунаах уҥуоҕурбут дикорастущий 
лук пошёл в ствол; 2 ) перен. разг. перехо
дить из подросткового возраста в юноше
ский; мужать; уол уҥуоҕурбут парень воз
мужал.

уҥуоҕурҕаа® разг. недомогать, 45'вство- 
вать вялость; ардахтаах куннэргэ супту 
уҥуоҕургуубун в ненастные дни я всегда 
чувствую вялость.

уҥуодурҕааһын и. д . от  уҥуоҕурҕаа» не
домогание, Чувство вялости.

уҥуоҕуруу и. д . от  уҥуоҕур» I) огрубе
ние, затвердение; окостенение; 2 ) перен. 
разг. переход от подросткового возраста 
в юношеский; возмужание.

уҥуор послелог, у п р . осн. п . за, по ту сто
рону, на той стороне, на противоположной 
стороне; уулусса уҥуор на той стороне ули
цы; ерус уҥуор за рекой.

уҥуоргу находящийся по ту сторону, 
на той стороне; противоположный; куел 
уҥуоргу ыаллар жители, живущие на той 
стороне озера; уҥуоргу биэрэк противопо
ложный берег; өрүс уҥуоргу оройуон зареч
ный район.

уҥуордаа= переходить, переваливать что- 
-либо, через чт о-л.; хайаны уҥуордаа* 
перевалить гору; куелу уҥуордаа» перейти 
(переплйть, переехать) озеро.

уҥуох 1. 1) кость Ц костный; уллук уҥуо- 
ҕа бедренная кость; сото уҥуоҕа берцовая 
кость; бас уҥуоҕа черепная коробка, че
реп; уҥуох мээккэтэ костная мука; уҥуох 
сэллигэ костный туберкулёз; 2 ) останки; 
прах; тело (умершего)', труп; елуехсут уҥуо- 
ҕа прах покойного; киһи уҥуоҕа а) надгроб
ный памятник; б) могила; в) кладбище; 
үк үох  тут= похоронить кого-л.\ 3) кос
точка; вишня уҥуоҕа вишнёвая косточка;
4 ) рост; уҥуоҕунан орто киһи человек 
среднего рбста; намыһах уҥуох низкий, 
маленький рост; 5) остов, каркас; 2. кост
лявый; худой; уҥуох ИЛИИ костлявая рука.

уҥуохтаа= отделять, выбирать кости; 0 5 0 - 
5 0  балыгы уҥуохтаан биэр дай ребёнку 
рыбы, выбрав кости.

уҥуохтаах 1) имеющий кости; с ... костя
ми; костистый; уҥуохтаах балык кости
стая рыба; 2) костлявый, худой; 3) имею
щий косточку, с косточкой; уҥуохтаах 
стон ягоды с косточками; 4) имеющий 
рост; ... роста; уһун уҥуохтаах киһи рослый 
человек, человек высокого рбста.

уҥуохтаахтык парен, энергично, настой
чиво; уҥуохтаахтык улэлээ» работать энер

гично; уҥуохтаахтык көрдөө» настойчиво 
требовать что-чего-л.

уҥуохтан= 1) быть крупным и крепким 
в костях; бухатыырдара дьоһун чулуу 
уҥуохтаммыта их богатырь на дйво окреп 
костя.ми; 2 ) грубеть; твердеть (о расте
ниях.) О  уҥуохтаммакка улэлиир он рабо
тает без желания; тыла уҥуохтана илик он 

'говорит ещё плохо (букв, его язык ещё не 
окреп —  о ребёнке, начинающем говорить).

уҥуу обморок, обморочное состояние, 
бесчувственное состояние.

уо меж д. выраж ает  удивление и усили
вает знач. дру ги х меж д. ой, ай; уо, айака! 
ой, больно!

уобалаа= 1) м ногокр. от  уоп=; 2) разг. 
есть жадно и торопливо.

уобалас область || областной; уобалас 
киинэ областной центр.

уобаластааҕы областной; партия уоба- 
ластааҕы комитета областной комитет 
партии.

уобуруччу ббруч; уһаат уобуруччута об
руч бочки.

уобуруччулаа* набивать обручи; уһааты 
уобуруччулаа= набйть обручи на бочку, 

уобуу и. д . от  уоп=. 
уоҕур= 1) становиться более крепким, 

настаиваться; кымыс уоҕурбут кумыс на
стоялся; 2 ) крепчать; тымныы уодурар 
мороз крепчает; 3) удобряться, бьҥь 
удобренным; бааһына учугэйдик уоҕур- 
бут пашня хорошо удобрена.

уоҕурҕаа» 1) выказывать силу, мощь, 
энергию; 2 ) вырываться (обычно о лошади)-, 
ат уоҕурҕаата лошадь вырывается.

уодурдулун= ст рад, от  уоҕурт» 1) повы
шаться, быть повышенным (о крепости на
питков)', уоҕурдуллубут арыгы креплёное 
вино; 2 ) удобряться, быть удобренным; 
уоҕурдуллубут почва удобренная почва.

уоҕурдуу 1 . и. д . от  уоҕурт= 1) повыше
ние крепости (напр, вина)', 2 ) удобрение; 
почваны иоһуомунан уоҕурдуу удобрение 
почвы навозом; 2 . удобрение; минеральнай 
уоҕурдуулар минеральные удобрения.

уоҕурт= 1) повышать крепость (напр, ви
на); 2 ) удобрять.

уодаҕар 1) длинноногий; уодаҕар атах- 
тарынан оргууй хаамар он медленно вы
шагивает длинными ногами; 2 ) рослый, 
высокий; уодаҕар киһи рослый, высокий 
человек.

уодай® быть длиннонбгим, высоким и 
неуклюжим (о человеке). 

уодаһын коварство.
уодаһыннаах коварный; уодаһыинаах 

ӨСТӨӨХ коварный враг.
уодаһыннаи* проявлять коварство; ста

новиться коварным.
уодьугаи 1) нйжняя губа; уголки губ 

(у лошади)', 2) удила О  уодьугаҥҥын тар- 
дыам обуздаю, усмирю тебя.

уодьуганнаа= I) взнуздывать; 2 ) перен. 
обт^здывать, усмирять кого-л.

уой меж д. выраж ает  удивление после 
неож иданного обнаруж ения чего-л. ой, ох; 
уой, бу тугуй? ой, что это такое?

уой= жиреть, толстеть, тучнеть; поправ
ляться, полнеть; бу сибиинньэ олус уойбут
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эта свинья хорошо откормлена; уоиан 
хаалбыккын ты очень поправился, попол
нел.

уойунньаҥ быстро набирающий жир; бы
стро полнеющий, склонный к полноте, 
ожирению; уойунньаҥ суөһү скот, быстро 
нагуливающий жир. 

уойуу и. д . от  уой=. 
уойуулаах упйтанный; орто уойуулаах 

сүөһү скот средней упитанности.
уокурук округ; уезд уст . II окружной; 

уездный у ст .; национальнай уокурук на
циональный округ; быыбардыыр уокурук 
избирательный округ; уокурук комиссията 
окружная комиссия.

уокуруктаа’ отправляться в округ; от
правляться а окружной центр; делегаттар 
уокуруктаабыттар делегаты уехали в о к 
ружной центр.

уокуруктааҕы окружной; партия уоку- 
руктааҕы комитета окружной комитет пар
тии; уокуруктааҕы быыбардыыр комиссия 
окружная избирательная комиссия.

уоку-чуоку нареч. очень редко; маннык 
уоку-чуоку көстөр такое встречается очень 
редко.

уол 1) сын II сыновний; уол иэһэ сынов
ний долг; уол гын= усыновлять; 2 ) маль
чик; парень, юноша, молодой человек; 
уол 0 Ҕ0  а) юноша; б) фольк. добрый молодец; 
уол 0 Ҕ0  дьоллоох погов. добрый молодец 
удачлив.

уол= 1) в /703«. знач. убывать, убавляться; 
усыхать, высыхать, осушаться; выкипать, 
испаряться; күөл уута уолла озеро высох
ло; ср. уоһун= 1 ; 2 ) переставать давать мо
локо (о дойном скоте); лишаться молока 
(о кормящ ей мат ери) <6> хараҕын уута уол
ла он горько, неутешно плачет (букв, 
у него в глазах иссякли слёзы).

уолан молодой человек; уолан дьон мо
лодые люди.

уолах: уолах тиит молодая лиственница 
средней величины; уолах ойуур молодой лес.

уолба 1) сенокосное угодье (образовавшее
ся на месте спущ енного или высохшего 
озера); 2 ) заливной влажный луг; неболь
шая влажная низменность.

уолҕамчы горячий, раздражйтельный, 
вспыльчивый; опрометчивый; уолҕамчы 
быһаарыы опрометчивое решение; уол- 
ҕамчы майгы вспыльчивый характер; ср. 
уолусхан.

уолҕан-чуолҕан лабиринт; уолҕан-чуол- 
ҕан устун бар= идти по лабирйнту.

уолдьас= 1) довольствоваться, удовлетво
ряться; кыранан уолдьас= довольствоваться 
малым; 2 ) указывает на т о, что наст упила  
пора совершить какое-л. действие; үлэҕэ 
барарга уолдьаста пора идти на работу; 
окко киириэххэ уолдьаста время приступить 
к сенокосу.

уолдьаһыннар= 1) п обуд. от  уолдьас»; 
эраннэриитинэн биһигини уолдьаһыннарар 
он заставляет нас довольствоваться свои
ми заверениями; 2 ) почти кончать, почтй 
заканчивать; оставлять немного; үлэтин 
уолдьаһыннарбыт он почтй закончил свою 
работу; аҕатын баайын уолдьаһыннарда 
у него не много осталось от богатства отца

<> тыыммын уолдьаһыннарда он меня чуть 
не убил, 

уолдьаһыы и. д . от  уолдьас*. 
уоллаҕас; кэтэх уоллаҕаһа затылочное 

углубление, затылочная впадина.
уоллан» 1) родить сына; 2 ) разг. заводйть 

молодого человека, парня, кавалера.
уоллар® п обуд. от  уол= осушать; испа- 

рять; бадарааны уоллар= осушить болото.
уолуй» 1) теряться; оторопеть; эмискэччи- 

титтэн уолуйан хаал= растеряться от не
ожиданности; 2 ) диал. быть лунатиком.

уолуйуу и. д . от  уолуй» растерянность; 
оторопь.

уолук 1) анат . верхняя часть груди (че
ловека, ж ивот ных, пт иц); уолук үүтэ ямоч
ка на шее над ключйцами; 2 ) ворот одежды; 
ырбаахытын уолугун төлөрүтүннэ он 
расстегнул ворот своей рубахи; <> уолу- 
гунан көрбүт (или тыыммыт) отчаянный, 
рисковый человек.

уолуктаа= 1) делать разрез у вброта 
одежды спереди; 2 ) перен. брать, хватать 
за грудки; охсуһаары уолуктаата желая 
подраться, он схватил его за грудкй;
3) редко  наедаться, насыщаться (чаще 
о пт ицах); уолуктаабыт улар курдук фольк. 
словно наевшийся глухарь (об угрож аю 
щей боевой позе богат ыря  —  выпяченная 
гр у дь, закинут ая назад голова).

уолуктас= совм.-взаимн. от  уолуктаа* 
хватать друг друга за грудкй.

уолусхан ретйвый; горячий, вспыльчи
вый; уолусхан ат ретйвый конь; уолусхан 
киһи вспыльчивый человек; ср. уолҕамчы.

уолут' п обуд. от  уолуй=; миигин ынырык 
көрүҥүнэн уолутта он сйльно напугал 
меня свойм страшным видом.

уолуу и. д . от  уол= убывание, убытие; 
высыхание; күөл уолуута высыхание озера.

уолчаан ласк, от  уол 1) сынишка, сыно
чек; аччыгый уолчааным мой маленький 
сынйшка; 2 ) мальчйшка, мальчонка, пар
нишка.

уомул омуль II омулёвый; уомул искэҕэ 
омулёвая икра.

уон десять; уонтан тахса свыше десяти; 
биэс уон саас пятьдесят лет; уон икки киһи 
двенадцать человек; кыыһым уона моей 
дочке десять лет; уонум мне десять (лет).

уонна I 1) части, п . от  уон; уонна ыл 
берите десять (не больше и не меньше из 
множ ества предметов); 2 ) десять раз; 
уонна ыттыбыт мы выстрелили десять раз.

уонна II  1. союз 1) соед. и, да; мин уонна 
КИНИ я и он; үчүгэй уонна куһаҕан хорошо 
и плохо; 2 ) присоед. да и, и к тому же; 
ол эдэр саас алҕаһа буолуон сеп, уонна 
умнуллубута ыраатта то, возможно, 
было ошйбкой молодости, да и забыто 
давно; кини үөрүйэх булчут буоллаҕа 
дии, хайа уонна саата үчүгэйэ бэрт он 
ведь опытный охотник, и к тому же у него 
замечательное ружьё; 2 . в роли модального 
сл. 1) а ещё; уонна учуутал ээ а ещё учй- 
тель; 2 ) конечно; миигин этэҕин дуо? —  
Уонна! про меня говорйш ь?—  Конечно! 
(про кого же ещё"?) <> уонна баран после 
всего этого; уонна баран булан ыл! после 
всего этого (попробуй) разберйсь.
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уоннааҕы диал. остальной, другой, про

чий; икки киһи кэллэ, уоннааҕылар сарсын 
кэлэллэр двое пришли, остальные прибу
дут завтра.

уоннаах десяти=; уоннаах харчы десяти
копеечная монета, гривенник; уоннаах оҕо 
десятилетний ребёнок; оччоҕо уонкааҕыҥ 
тогда тебе было десять лет.

уоннуу по десять, по десяти; киһиэхэ 
уоннуу кинлэ балык тигистэ каждому до
сталось по десятй килограммов рыбы.

уоннуута 1) вин. п . от  уоннуу; уоннуута 
биэрдилэр каждому дали по десять (яапр . 
штук чего-л.); 2 ) по десять раз, 

уонус см. опус.
уонча около десятй, с десяток; онно уон- 

ча ынах мэччийэр там пасётся с десяток 
коров.

уончалыы по десятй, по десять (прибли- 
вит ельно); уончалыы кэргэннээх ыаллар 
семьи, имеющие примерно по десять чело
век.

уончата почти десять раз, раз десять; 
кинини уончата көрдүм я вйдел его раз 
десять.

уоп кусочек чего-л. на одйн раз, на один 
укус; биир уоп килиэп крохотный кусочек 
хлеба.

уоп* брать в рот, всовывать в рот (себе); 
улуутук эгимэ, улаханнык уоп погов. не го
вори громких слов, лучше берй в рот кус 
побольше.

уоппус опись; малга уоппуста оҥор= со
ставить бпись имущества.

уоппуска отпуск; биир ыйдаах уоппуска 
месячный отпуск; оҕолонор уоппуска разг. 
декретный отпуск.

уоппускалаах имеющий отпуск; отпуск
ник; икки ый уоппускалаах он имеет двух
месячный отпуск; уоппускалаахтар балык- 
тыы бардылар отпускникй уехали на ры
балку.

уоппускалан» иметь отпуск; получать 
отпуск; находиться в отпуске.

уоппустаа» описать чт о-л., составить 
опись, пйсьменный перечень чего-л.; баа- 
йын уоппустаа= составить опись имущества, 

уоппустат» п обуд. от  уоппустаа=. 
уопсай 1) общий, общественный; уопсай 

телефон телефон общего пользования; 
уопсай сүөһү общественный скот; уопсай 
аһылык общественное питание; уопсай 
дьиэ общежитие; 2 ) общий, сходный; усп- 
сай иитэриэс общие интересы; 3) общий, 
целый, совокупный; уопсай түмүк общий 
итог О  уопсай тылы бул= найти общий 
язйк; уопсайынан этэбин я говорю в ббщем, 
вообще.

уопсайдаа= обобществлять; производство 
средстволарын уопсайдаа» обобществить 
средства производства; аспытын уопсай- 
даан кэбистибит свой продукты мы внесли 
в общий котёл.

уопсайдааһын и. д. от  уопсайдаа= обоб
ществление; сүөһүнү уопсайдааһын обоб
ществление скота.

уопсайдаммыт обобществлённый; уопсай- 
даммыт сүөһү обобществлённый скот. 

уопсайдат= п обуд. от  уопсайдаа=. 
уопсайынан модальное сл. вообще; в бб

щем; уопсайынан, тэрээһин үлэ мөлтөх
вообще, слаба организационная раббта; 
уопсайынан, киэһэ биһиэхэ кэл разг. в об
щем, вечером приходи к нам.

уоптар= 1) п обуд. от  уоп=; 2 ) перен. 
разг. ударить, треснуть, хватить кого-л.; 
сирэйгэ уоптар“ треснуть по лицу, 

уоптарыы и. д. от  уоптар=. 
уор 1) гнев, ярость, негодование; уоругар 

туру гыныан булбат в гневе он не знает, 
что делать; 2 ) перен. сурбвость, жесто
кость; тымныы уора ааста прошли жесто
кие морозы {букв, прошла нсестбкость мо
роза).

уор= 1) воровать, красть; совершать кра
ж у; уоран ыл= похитить; харчыны уор= 
украсть деньги; 2 ) спорт , переступать от
метку {напр, при прыж ке в длину)-, кы- 
лыыһыт уорда снортсмён-нрыгун пере
ступил первую отметку (в национальном  
виде с п о р т а — прыж ках на одной ноге).

уораан I п ря м ., перен. отзвук, 5хо; ха- 
һыы уораана эхо крика; сэрии уораана эхо 
войны.

уораан I I  холодный поток, холбдная 
струя воздуха; прохлада; өрүс уораана 
речная прохлада; кыһын уораана суровое 
дыхание зимы.

уорааниаах I громкий, раскатистый, да
леко разносящийся; уорааниаах тыас гром
кий, раскатистый звук.

уорааниаах II  1) холодный, прохладный; 
уорааннаах дьиэ холбдный дом; 2 ) ветре
ный, суровый; уорааннаах кыһын суровая 
зима.

уорааннан» I быть громким, раскати
стым, далеко разносящимся (о звуках).

уорааннан= I I  1) веять прохладой; үрэх 
уорааннанна с рёчки повеяло прохладой; 
2 ) суроветь; становиться более жестоким 
{н ап р , о морозе)-, кыһын уорааннанна зи
ма посуровела.

уораҕай р азг. 1) неблагоустроенное жи
льё, халупа; 2 ) большой дом с хозяйствен
ными пристройками; крепкое богатое хо
зяйство; 3) логово, берлога; эһэ уора- 
ҕайыттан тахсыбыт медведь вышел из 
берлоги.

уораҕайдан= часто укрываться в одном 
и том же месте.

уоран нареч. воровски; украдкой, испод
тишка, незаметно; өстөөх уоран саба түс- 
тэ враг напал исподтишка; уоран көр= 
смотреть украдкой; уоран сырыт= ходить 
незаметно, воровскй.

уорастый» быть, казаться гнёвным, при
нимать сурбвый, неприступный вид.

уорба подозрение, сомнение; манна туох 
уорбата баар буолуон сөбүй! какое может 
быть здесь сомнение!

уорбалаа= подозревать кого-л. в чём-л., 
сомневаться в ком-чём-л.; уорбалыы көр= 
заподозрить кого-л. 

уорбалааһын и. д. от  уорбалаа=. 
уорбалаах подозрительный; уорбалаах 

дьыала подозрйтельное дело.
уорбалан” ст рад, о т  уорбалаа* быть подо

зреваемым; быть под подозрёнием,' подо
зреваться; уорууга уорбалапна его подо
зревают в воровствё.
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уорбалас= совм .-вэаим н, от  уорбалаа=. 
уорбалат^ п обу д. от  уорбалаа». 
уорбаһыт подозрйтельный, недоверчи

вый, склонный к подозрительности; ср. 
уоруйахеыт.

уорҕа 1) хребет; 2) ш к у р а  вдоль хребта 
(считается наиболее ценной); саһыл ти- 
риитин уорҕата хребтовая часть лисьей 
ш к у р ы  <> уорҕатынан уур= {или бырах') 
положить, бросить кого-л. на обе лопатки.

уорҕалаа= о тд е ля ть  хр ёбти к к о ж и , ш к у 
ры (от ост альной части); саһыл тириитин 
уорҕалаа* отделить х р ёб т и к  Л1-1Сьей ш к у р ы .

уордаах в разн . знач. грозный, суровый; 
гневный; лютый, злой; горячий, вспыль
чивый; уордаах киһи суровый человек; 
уордаах ыраахтааҕы грозный царь; уор
даах кыыл лютый зверь.

уордаахтык нарек, гневно, сурово, сер- 
дйто; яростно; злобно, люто; ыттар уор
даахтык охсустулар собаки яростно сце- 
пйлись.

уордай» гневаться, негодовйть, сердить
ся, злиться; разъяряться; эппиппэр олус 
уордайда когда я (так) сказал, он сильно 
разгневался.

уордайыы и. д . от  уордай» гнев, него
дование, ярость; норуот уордайыыта 
народный гнев.

уордан» возвр. от  уордай= становиться 
гневным, сердитым; гневаться, негодовать; 
кэнники олус уорданна в последнее время 
он стал очень сердйтым.

уордар= 1) побуд. от  уор= 1; 2) быть 
украденным; харчытын уордарда у него 
"укралн деньги.

уордарылын= ст рад, от  уордар= 2 быть 
обкраденным, обворованным, обкрады
ваться, обворовываться, 

уордарыы и. д . от  уордар*. 
уордат» п обуд. от  уордай= сердйть, 

злить кого-л.; раздражать кого-л. 
уорсус= совм.-взаимн. от  уор’ . 
уорсуу и. д . от  уорсус=. 
уоруйах вор !1 воровской; уоруйах туту- 

дунна вор пойман; уоруйахтар саайкалара 
воровская шайка.

уоруйахеыт склонный, имёюш,ий при
вычку подозревать, обвинять кого-л. в крй- 
же, воровстве; ср. уорбаһыт.

уоруйахтаа= подозревать, обвинять кого-л. 
•в краже, воровстве.

уоруйахтааһын и. д . от  уоруйахтаа' по
дозрение, обвинение в краже, воровстве.

уоруйахтан= ст рад, от  уоруйахтаа= быть 
подозреваемым, обвинённым в краже, во
ровстве; сымыйанан уоруйахтанг быть лож 
но обвинённым в краже, 

уоруйахтас» взаимн. от  уоруйахтаа=. 
уоруйахтаһыы и. д . от  уоруйахтас=. 
уоруйахтат= см. уоруйахтан-. 
уорук 1) разг. жильё, жилйш,е; помещё- 

ние; таас уорук каменное помещёние; 
КИЭҤ уорук просторное жильё; 2) мёсто 
постоянного пребывания кого-л.; логово, 
берлога, нора (зверя); булчут уоруга мёсто 
постоянного пребывания охотника; бөрө 
уоруга логово волка.

уоруктаах 1) имёюш,ий жильё, помещё- 
яне, с . . .  жильём, с . . .  помещёнием; киэҥ

уоруктаах имеющий просторное помещёние 
(о богатом человеке); 2) имёющий мёсто 
постоянного пребывания; имёющий лбгово, 
берлогу, нору; кини манна уоруктаах он 
постоянно находится здесь.

уоруктан» 1) иметь жильё, помещёние; 
мае уоруктан= имёть деревянное помещё
ние; 2) имёть мёсто постоянного пребыва
ния; имёть лбгово, берлогу, нору; иһирик 
ойуурга уоруктан= устроить лбгово в чаще, 

уоруктаныы и. д . от  уоруктан=. 
уорулун’  ст рад, от  уор= быть обкраден- 

ным, обворованным, обкрадываться, обво
ровываться; уоруллубут мал краденая вещь.

уоруу и. д . от  уор= воровство, кража, 
хищение.

уос 1) губа, г^бы; рот; уоскун ньимит» 
сжимать г^бы; 2) ствол (руж ья); саа уоһа 
ствол ружья О  куобах уоһа бугристое, 
неровное мёсто (обычна в лесу); баҕана 
уоһа полукруглая выемка на столбе; уос 
бытыга усы; уоһа аһыллыбыт он разго
ворился; уоһугар киллэрдэ он стал гово
рить, рассуждать (о каком-л. предмет е, 
преж де чем предпринят ь чт о-л.); уоһуи 
умунуохтаа= разг. давать взятку.

уоскуй= в разн . знач. успокаиваться, 
умиротворяться, утихомириваться, угомо
няться; утихйть; муора уоскуйда море 
успокоилось; ыарыыта уоскуйда боль утих
ла; оҕолор уоскуйдулар дёти угомонйлись; 
ситиһиинэн уоскуй» успокаиваться на до- 
стй гнутом, 

уоекуйуу и. д . от  уоскуй» успокоение, 
уоекут= п обуд. от  уоскуй= успокаивать; 

смягчать; оҕону уоскут» успокоить ребён
ка; аты уоекут» а) успокоить лошадь;
б) дать лошади передохнуть; ыарыытын 
уоскут= смягчить боль, 

уоекутуу и. д . от  уоскут» успокаивание, 
уоепа оспа Ц оспенный; уоспа быһыыта 

прививка прбтив бспы; уоспа дьаҥа (или 
эпидемията) эпидемия бспы; уоспа ыарыы 
оспенная болёзнь.

уоепалаа= заболеть бспой; уоспалаабыт 
сирэй обезображенное бспой лицб.

уостаа= 1) делать выемку, углубление 
в чём -л.; ураҕаһы уостаа» сдёлать выемку 
в жерди; 2) перен. уст . отдавать на про
корм; еуөһүгүн кыһын уоетаа= отдать 
кому-л. скот на зиму на прокорм.

уоетаах 1) имёющий губы; с ...  губами; 
халыҥ уоетаах толстогубый; 2) имёющий 
выемку, углубление, с ... выемкой, с ... 
углублёнием; 3) ^ствольный (о руж ье); 
икки у о етай  еаа двуствбльное ружьё 
<> аһаҕае уоетаах невоздёр жанный на 
язык, болтливый.

уостаах-тииетээх все (лю ди); уоетаах- 
-тииетээх бары этэр все говорят (букв, все 
говорят, у кого есть губы и зубы ).

уос-тиис: уое-тиие былдьас» срывать
девичьи поцелуи; уое-тиие е алас= прини
мать участие в едё (обычно в небольш ой  
т рапезе).

уостуган нижние ремнй удил, недоуздка; 
недоуздок; удила; уостуган ыттан еиэт* 
водить лошадь под уздцы.

уоетуганнаа= 1) обуздывать, взнуздывать; 
2) перен. укрощать, обуздывать; держать
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в повиновении; уолгун уостуганнаа= дер
жать сына в повиновении.

уостуганнааһын и. д . от  уостуганнаа»
1) обуздывание, взнуздывание; 2) перен. 
обуздывание, укрощение; подчинение.

уостуганнаах имеющий узду; с . . .  уздой; 
обузданный, взнузданный; уостугана суох 
ат лошадь без узды.

уостуганнан= ст рад, от  уоетуганнаа*
I) быть обузданным, взнузданным, обузды
ваться, взнуздываться; ат уостуганнанна 
конь взнуздан; 2) перен. обуздываться, 
укрощаться; быть в повиновении. 

уостуганнат= п обуд. от  уостуганнаа=. 
уостугас впалый, ввалившийся; уосту- 

гас иэдэстэр впалые щёки.
уостуу и. д . от  уоһун= 1) убывание, 

спад; испарение, высыхание; уу уостуута 
спад воды; 2) перен. ослабление; үлэ 
уостуута ослабление темпа работы.

уоһах молозиво; ынах уоһаҕа молозиво 
коровы; уоһах арыыта масло из молозива 
<> сымыыт уоһаҕа яичный желток; уоһа 
уоһахтаах у него молоко на губах не 
обсохло; уоһах өҥнөөх нсёлтого цвета, 
жёлтый.

уоһуй=; дьэбин уоһуй» потемнеть лицом, 
помрачнеть.

уоһун= 1) уменьшаться в объёме, убы
вать, спадать; куел уута уоһунна вода 
в озере спала; с/7. уол= 1; 2) перен. слабеть, 
ослабевать; өстөөх күүһэ уоһунна силы 
противника ослабли, 

уоһуннар® п обуд. от  уоһун-. 
уот 1) огонь, пламя; оһоххо уот умайар 

в печи горйт огонь; уокка олорт= ставить 
на огонь (для варки)', уокка бус= обжи
гаться огнём; уокка умай= гореть в огне; 
уотунан оонньоомо п р я м ., перен. не 
играй с огнём; уот онно кострище; уот 
уйата центр огня в камельке; уот эттэ 
огонь сказал (по народном у поверью, если 
что-л. задум ат ь или предполож ит ь, а в это 
время в огне послышится т реск, то за д у 
манное не сбудется)-, уокка бырахтахха 
К Э Ҥ С И К  тахсыбат (киһитэ) а) опустйвшийся 
(человек); б) ни к чему не пригодный 
(человек) (букв, если бросить в огонь, 
то и горелым не запахнет—  форм ула  
самоуничижения)-, 2) свет, освещение; кун 
уота солнечный свет; электричество уота 
электрйческий свет; уулусса уоттара улич
ное освещение; уоту ас= а) включать свет;
б) открывать огонь, начинать стрелять; 
уоту умуруор= выключать свет, гасйть свет 
<> кун уота сиэбит он загорел на солнце; 
(кутаалаах) уокка олорт= ругать, бранить 
кого-л.-, не давать покоя кому-л.-, уот 
ааныттан с самого начала; уот ааныттан 
аккаастаа= отказать в чём-л. с самого нача
ла; уот айах острослов, бойкий на язык; уот 
иччитэ уст . дух —  покровитель домашнего 
очага; уот иччитин курдук өһургэс погов. 
обидчив, как дух домашнего очага (об 
очень обидчивом человеке)', уот кугас огнен- 
но-рыжий; уот кураан сильная засуха; 
уот курдук орто вполне удовлетворитель
ный; вполне прилйчный, достаточно хоро
ший; уот ӨТТӨ передняя сторона {напр, 
кровати)', уот салаабытын курдук хоть

шаром покати; уот тымныы лютый мороз; 
уоту туппут курдук мечущийся в спешке; 
уоту тутар кэриэтэ очень опасное или 
нежелательное предприятие, занятие; уот 
ыла кэлбит кэриэтэ= прийти за чем-л. 
в большой спешке (букв, всё равно, что 
прийтй за огнём); уот ыстанарын (или 
ыстаммытын) курдук вдруг, неожиданно, 
внезапно; уотта тут= освещать (напр, лу
чиной, свечой)', уот харахха (эт=) в са
мый раз, точно (сказать)', уоту көрөн 
олоробут или уот диэки көрбөт буолан 
олоробут у нас кончились продукты; ва- 
рйть нам стало нечего (букв, мы уже 
(больше) не смотрим на огонь); уотун 
умуруор= подавлять чью-л. инициативу, 
чей-л. энтузиазм (букв, погасить чьё-л. 
пламя); харах уота а) острота зрения;
б) блеск в глазах; в) пронйзывающий 
взгляд.

уот= п обуд. от  уой- откармливать (обычно 
на убой)', идэһэ сүөһүнү уот= откормить 
убойный скот.

уоттаа= 1) жечь, сжигать; поджигать; 
бөҕү уоттаа= сжечь мусор; 2) разг. про
водить свет, обеспечивать светом.

уоттааһын и. д . от  уоттаа» 1 сжигание; 
поджог.

уоттаах 1) имеющий огонь; с ... огнём; 
оһох уоттаах в пёчи есть огонь; уоттаах 
бөппүрүөскэ зажжённая папироса; 2) имею
щий свет, с ... светом; уоттаах ыал квар
тира, где горйт свет (т. е. хозяева ещё 
не спят ); 3) перен. пламенный, огненный; 
уоттаах тыл пламенная речь; уоттаах 
харах пронизывающие огненные глаза 
О  уоттаах саһыл огненно-красная лиса, 
лиса-огнёвка'; уоттаах сулус яркая звез
да.

уоттан= возвр. от  уоттаа= 1) иметь, 
приобретать огонь; 2) сжигать что-л. (для 
себя, у себя)', 3) освещаться; бөһүөлэк 
электрическэй уоттанна посёлок освещает
ся электричеством О  хараҕа уоттанна 
глаза его загорелись (от возбуж дения). 

уоттас= совм. от  уоттаа=. 
уоттат' п обуд. от  уоттаа=. 
уоттуй= портиться (от перегрева, жары, 

обычно об изделиях из кож и, шкуры и тка
ни).

уоттуйуу и. д . от  уоттуй=. 
уотурба отруби; сэлиэһинэй уотурбата 

пшеничные отруби.
уотуу и. д . от  уот= откорм, откармлива

ние; сибиинньэни уотуу откорм свиней.
уох 1) мощь, сила; крепость; күүһүн- 

-уоҕун үгэнигэр сылдьарон в расцвете сил; 
хараабат уох неослабевающая мощь; 2) кре
пость; кымыс уоҕа крепость кумыса; 3) тем
перамент; пыл, огонь; кыыһырбыт уоҕар 
тугу гынарын билбэт в пылу гнева он не 
ведает, что творит, 

уох-кылын свирепость; гнев, ярость, 
уохта бхта (вид чёрной см ородины и дико

го винограда).
уохтаах 1) сильный, мощный; уохтаах 

сүүрүк мощное течение; 2) крепкий (напр, 
о бульоне)', питательный; уохтаах ас пита
тельная пища; 3) крепкий; уохтаах арыгы 
крёпкое вино; 4) темпераментный, горя
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чий; вспыльчивый; уохтаах киһи темпе
раментный человек; уохтаах майгылаах со 
вспыльчивым характером.

уохтаах-кылыннаах гневный; яростный; 
уохтаах-кылыннаах атаака яростная атака.

уохтаахтык нареч. 1) сйльно, мощно; 
2) темпераментно, горячо; запальчиво; 
уохтаахтык саҥарар он говорйт темпера
ментно.

уохтаахтык-кылыннаахтык нареч. гнев
но; яростно; уохтаахтык-кылыннаахтык 
охсус= яростно драться.

уочарат очередь; уочаракка тур= стать 
в очередь; уочаратынан улзлээ= работать 
по очереди, посменно; уочараты тутус= 
соблюдать очередь.

уочараттаа* занимать очередь, стано
виться в очередь.

уочараттаах очередной; уочараттаах со- 
рук очередная задача; Верховнай Совет 
уочараттаах сессията очередная сессия 
Верховного Совета.

уочараттас= совм. от  уочараттаа=; уоча- 
раттаһан үлэлээ» работать посменно 
с кем-л.

уп- част ица усил. препозит ивная, п р и 
соединяется к словам, начинающ имся на 
букву «у» : уп-уһун длйнный-предлйнный, 
длиннейший; продолжительнейший; дол- 
гий-предблгий, длительный; уп-уһун быа 
длиннющая верёвка; уп-уһун кэм устата 
в течение длительного времени, 

управдом управдом.
управление управление; производствен- 

най управление производственное управ
ление; соҕотуопка управлениета управле
ние заготовок.

управляющай управляющий; совхоз от- 
делениетын управляющайа управляющий 
отделением совхоза.

ур нарост, шишка, желвак (на теле 
человека)-, наплыв, нарост (на стволе дерева).

ураа I печная труба; дымовое отверстие, 
дымоход; оһох ураата печная труба <> ураа 
муостаах крупный рогатый скот.

ураа II  меж д. выраж ает  боевой клич, 
общее воодушевление, восторж енное одоб р е
ние ура; Советскай Армияҕа —  ураа! Совет
ской Армии— ура!

ураанай зоол. лысуха; ураанай туоһах- 
таламмытыгар дылы погов. как пятно на 
голове лысухи (соотв. как на корове 
седло).

ураанньык белое пятно или белая по
лоска (на м орде з/сивотного); ат сүүһүн 
ураанньыга белое пятно на лбу лошади.

ураанньыктаах имеющий белое пятно или 
белую полоску, с ... белым пятном или 
с... белой полоской (на м орде); сүүһүгэр 
-ураанньыктаах суор хара ат вороной копь 
с белой полоской на лбу.

урааҥхай 1 . урянхай (устаревшее сам о
название якут ов); киһи урааҥхай человек; 
саха урааҥхай якут; 2. пренебр. дурной Ц 
дурак, дурень.

урааҥхайдыы нареч. по-человёчески; 
урааҥхайдыы быһыылан ро.зг. ведй себя 
по-человёчески.

ураатаа' 1) кричать «ура»; эҕэрдэлээн 
ураатаа» привётствовать криками «ура»;

2) уст . Звать, кричать; оҕолоругар ураа- 
таата оп позвал своих детей, 

ураатааһын и. д . от  ураатаа=. 
ураатас= совм.-взаимн. от  ураатаа=. 
уравниловка разг. уравниловка, 
ураҕас 1) шест, жердь, длинная палка-, 

мае ураҕас деревянный шест; ураҕаһынан 
ууну суруйбут курдук погов. словно по воде 
шестом провестй (о недостоверном сообщ е
нии); 2) разг. оглобля; импровизированные 
оглобли; сыарҕа ураҕаһа оглобли санёй; 
ср. олгуобуйа <> муус ураҕаһынан үүр= 
относйться к кому-л. жестоко, бессердечно; 
гнать, прогонять кого-л. (букв, гнать 
ледяной палкой).

ураҕастаа= 1) снабжать шестом, жёрдью, 
длйнной палкой; 2) снабжать оглоблей, 
дёлать оглобли (обычно для саней); 3) гнать, 
погонять шестом; сүөһүнү ураҕастаа» гнать 
скот шестом.

ураҕастаах 1) снабжённый, вооружённый 
шестом, жёрдью, длйнной палкой; с ... 
шестом, с ... жёрдью, с ... длйнной палкой; 
ураҕастаах дьон люди с шестами; 2) имёю- 
щий оглобли; с ... оглоблями; ураҕастаах 
сыарҕа сани с оглоблями.

ураҕастан= 1) возвр. от  ураҕастаа=; 2) воо
ружаться шестом, жёрдью, длйнной пал
кой.

ураҕастаныы. и. д . от  ураҕастан». 
уран I изящный, тонкий, искусный; 

уран үлэ тонкая работа; уран оҥоһук изящ
ное изделие; уран тарбахтаах золотые 
руки (букв, имёющий искусные пальцы) 
^  уран тыллаах красноречивый.

уран II  уран (радиоакт ивнай химиче- 
скэй элемент) || урановый; уран рудата 
урановая руда, 

ураннык нареч. изящно, тонко, искусно, 
ураһа ураса (ст аринное ж илище якутов 

в виде высокого конического шалаш а из 
наклонно поставленных длинны х ж ердей, 
плотно обт янут ых оленьими ш курами или 
облож енных берёст ой, древесной корой); 
хатырык ураһа ураса, обложенная дре
весной корой; сарыы ураһа ураса, обтя
нутая ровдугой; буор ураһа ураса, обло
женная землёй; моҕол ураһа монгбльс-кая 
ураса (прост орное летнее ж илищ е).

ураты 1 . особый; иной, другой, отлич
ный II особо; иначе, по-иному, по-другому, 
отлично от кого-чего-л.; ураты оҕо особый 
ребёнок; ураты киһи саҥата голос другого 
человека; адьас ураты амтан совершённо 
отличный вкус; ураты дьоннор разные 
люди; ураты ньыма особый метод; ураты 
тутун= держаться особо, отдельно; 2. после
лог, у п р . исх. п. кроме, помймо; за исклю- 
чёнием; киниттэн ураты ким да суоҕа 
кроме него никого нё было; биһигиттэн 
ураты за исключением нас.

уратылан= иметь какое-л. отличие, ка- 
кую -л. особенность; отличаться, выделять
ся чем-л.

уратытык нареч. особенно, йначе; ура- 
тытык саҥарар көтөр необычно поющая 
птица, 

ургум см. эргим-ургум. 
урдаах имёющий нарост, шишку, ж ел

вак, с ... наростом, с ... шйшкой, с ... жел-
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вакбм {на теле); имеющий наплыв, нарост, 
с ... наплывом, с ... наростом (о стволе д е 
рева).

ур д ан ' иметь нарост, шпшку, желвак 
(на теле)', появляться— о наросте, шиш
ке, желваке (на теле); иметь наплыв, 
нарост (о стволе дерева); появляться —  
о наплыве, наросте (на стволе дерева); 
мае урдан ан  х аал б ы т на дереве появился 
наплыв.

урдус 1) уст . потомок; 2) пренебр. от
родье, выродок; ф аш и стар  ур дустар а фа
шистские выродки.

ур н а в разн . знач. урна; бокуон ньук ур- 
н ата  урна с прахом покойного; к уо л асты ы р 
ур н а  урна для голосования; бөх ур н ата 
урна для мусора.

урсун 1) очертание, силуэт; үрдүк хай а 
ур сун а силуэт высокой горы; 2) гладкая 
поверхность, гладь; күөл урсун а гл ад ь 
озера; халлаан  күөх урсун а синяя гл ад ь 
нёба <> сайы ҥ ҥ ы  күөх урсун летняя зел ен ь.

урсуннан= иметь, приобретать какое-л. 
очертание, силуэт.

урудуй= заживать, затягиваться (о р а 
не); б а аһ а  урудуйан эрэр его рана начи
нает затягиваться; ср. ос=.

уруй 1. м еж д. выраж ает  радост ь, вос
т орг, воодушевление слава; уруй, Совет- 
скай Армияҕа! слава Сове'тской Армии!; 
2. счастье; уруйа улааттын! да сопутствует 
ему счастье!

уруй-айхал меж д. слава; уруй-айхал, Ийэ 
дойдуга! слава Родине!

уруйдаа= славить, прославлять; Совет- 
скай Армияны уруйдуубут мы славим 
Советскую Армию; ср. айхаллаа=.

УРУЙ даа-айхаллаа= 1) славить, прослав
лять; восторженно приве'тствовать; кинини 
ур уй д аан -ай х ал л аан  көрүстүлэр его встре
тили восторженными приветствиями; 2) 
шумно, неумеренно хвалить, восхвалять, 
превозносить.

ур уй д ааһ ы н  и. д . от  уруйдаа= 1) прослав
ление; 2) неумеренная хвала, восхваление.

у р уй д ааһ ы н -ай х ал л ааһ ы н  прославление; 
восторженное приветствие.

уруйдан= ст рад, от  уруйдаа» 1; быть 
прославленным, прославляться; уруйдан, 
улуу Ийэ дойдубут! славься, наша вели
кая Родина-мать!

уруй дан -айхаллан» ст рад, от  ур уй д аа- 
-ай халлаа= 1) бы ть прославленным, сла
виться, прославляться; 2) шумно, неуме
ренно восхваляться, превозноситься. 

уруйдат= п обуд. от  уруйдаа=. 
ур у й -ту ск у  1) слава; 2) счастье, удача; 

ур у й -ту ск у  буоллун! да сопутствует вам 
удача!

урукку прежний, прошлый, бывший, бы
лой; давнйшний, давний Ц прежде, давно; 
урукку үлэ прежняя работа; урукку олох 
прошлая жизнь; урукку кэргэнэ его быв
шая жена; урукку д ьы л л ар га в былые 
годы; урукку үйэҕэ в давнюю эпоху; урукку 
курдук как прежде.

уруккулуу нареч. по-прёжнему, по-ста
рому; уруккулуу олороллор они живут по- 
-старому. 

урукум уонньук рукомойник.

уруок п ря м ., перен. урок; ахсаан уруога 
урок математики; уруоккун аах= выучить 
урок; бу эйиэхэ уруок буолуо это будет 
тебё уроком.

уруоктан» иметь урок, уроки; эбии уруок- 
тан= иметь дополнительный урок.

урусхал 1) развалины, руины; былыргы 
дьиэ урусхала развалины старого здания; 
2) перен. плавник; нанос; урусхал мае 
биэрэккэ элбэх на берегу много плавника.

урусхаллаа= разрушать; разваливать; ес- 
Т Ө Ө Х  бөҕөргөнүүтүн урусхаллаа= разру
шить вражеское укрепление.

урусхаллааһын и. д . от  урусхаллаа- раз
рушение.

урусхаллан= ст рад, от  урусхаллаа» быть 
разрушенным, разваленным, разрушаться, 
разваливаться; сэриигэ урусхалламмыт куо- 
рат город, разрушенный войной.

урусхаллас' совм.-взаимн. от  урусхал- 
лаа=.

урусхаллат» п обуд. от  урусхаллаа*. 
уруһуй 1) рисунок; оҕо уруһуйа дётский 

рисунок; 2) рисование; уруһуй уруога 
урок рисования.

уруһуйдаа» рисовать; харандааһынан 
уруһуйдаа= рисовать карандашом, 

уруһуйдат' п обуд. от  уруһуйдаа=. 
уруһуйдьут рисовальш,ик. 
уруһуунак рисунок; кинигэ уруһуунага 

рисунок из книги.
урут I нареч. прежде, раньше, до того; 

урут эрдэ турарым прёжде я вставал рано; 
К И Н И  үлэтин биһигиттэн урут бүтэрдэ он 
закончил работу раньше нас; харчытын 
урут (урутунан) ылбыт он получил деньги 
авансом.

урут 11.1) запал (одыш ка, обычно у ло
ш адей); 2) недомогание в результате чрез
мерного употребления жидкости (при силь
ной ж а ж д е — у человека).

уруттаа= I опережать, быть впереди; 
үлэтигэр уруттаата он в работе оказался 
впереди.

уруттаа= II  1) запаливаться; ата урут
таата его конь запалился; 2) опиваться 
(о человеке). 

уруттат» I п обуд. от  уруттаа= I. 
уруттат» II  побуд. от  уруттаа= II  запа

ливать; аты уруттат» запалйть лошадь.
УРУУ 1) родственник, родня; чугас уруу 

близкий родственник; аҕам уруута родня 
по линии отца; уруу ырааҕа, уу чугаһа 
ордук погов. хорошо, когда водопой близко, 
а родня далеко; 2) см. сыбаайба.

уруука диал. тёплые меховые рукавицы 
(из оленьих лапок).

уруулаа= 1) вводйть кого-л. в родство, 
породнить с кем -л.; 2) см. сыбаайбалаа'.

уруулаах 1) имёющий родственников, 
родню; КИЭҤ аймахтаах, кэтит уруулаах 
погое. из большого племени, с большой 
роднёй; 2) перен. разг. имёющий потом
ство; с ... потомством; элбэх уруулаах ыал 
многодетная семья.

уруулас= взаимн. от  уруулаа= родниться, 
вступать в родство, в родственные отно
шения с кем -л.; былырыыҥҥыттан уруу- 
ластым я породнйлся с ними в прошлом 
году.
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уруулаһыннар= п о б у д .  о т  уруулас= по- 

роднйть кого-л. с кем-л.  
уруул аһ ы ы  и. д .  о т  уруулас=. 
уруулуу родственный || по-р6дственному; 

УРУУлуу с ы һ ы а н  родственные отношения; 
уруулуу Д ЬОН родственники.

уруум сах любящий своих родственников, 
привязанный к своим родственникам, про- 
являьощий особую заботу о родственниках; 
абааһы к ы ы һ а  ур уум саҕар ды лы  поел. 
навязывается, как чёрт {букв,  как бесов
ская дева) в родственники.

уруурҕаа» проявлять родственные чув
ства; проявлять заботу о родственниках; 
баай д ьад аҥ ы н ы  у р у у р ҕааб ат  поел,  бога
тый бедного за родственника не считает.

УРУУРҔьс' в з а и м н .  от  уруурҕаа= род- 
нйться, вступать в родственные отноше
ния с кем-л.

УРУУРҔаһыы и. д .  о т  у р у у р ҕ а с ' родство; 
родственные отношения.

УРУУРҔат= п о б у д .  о т  уруурҕаа=.
УРУУчука ручка; уруучукан ан  суруй= пи

сать ручкой.
УРУУчукалан= приобретать ручку; иметь 

Р5'чку. 
урядн ик уе т .  урядник, 
ускай науськивание п р я м . ,  п е р е н . ;  под

стрекательство; а р аас  у ск а й га  киириэ су о ҕ а  
он не поддастся ни на какое подстрека
тельство.

ускайдаа= науськивать п р я м . ,  п е р е н . ;  
подстрекать; ыты ускайдаа= науськать со- 
■баку.

ускайдааһын и. д .  о т  ускайдаа= наусь
кивание п р я м . ,  п е р е н .\ подстрекательство.

ускайдан= в о з в р .-е т р а д .  от  ускайдаа= на
уськиваться п р я м . ,  перен.-, подстрекаться 
кем-л.

ускайдат» п о б у д .  о т  ускай даа=. 
усках слух, молва; у ск ах  ты л  молва; 

уск аҕа  да суох о нём и с л у х а  нет; о нём
ни слуху ни духу.

ускул -тэски л  непостоянный || непостоян
но; ускул -тэски л  сы л д ьа р  киһи человек, 
ведуш,ий непоседливый образ жизни; ер 
т аа х  ускул -тэски л  с ы л д ь ы б ы т а  он долго 
б ы л  без определённых занятий, опреде
лённой работы.

ускуруой постоянный, беспрерывный || 
постоянно, беспрерывно; ускуруой  айан 
беспрерывное путешествие; ускуруой улэ- 
лиир он всё время работает {без о т д ы х а ) .

уста I) длина; сыһыы устата длина поля; 
суол устата протяжение, длина дороги;
2) долгота, продолжительность; сыл устата 
продолжительность года; улэлээбитии ус
тата куруутун хайҕанара на работе {т. е. всё 
время, пока он р а б о т а л )  его всегда хвалили.

устаап  устав; парти я програм м ата уон н а 
устааба программа и устав партии; т ы а  
хаһ аай ы сты б ан н ай  ар ты ал ы н  у с т а а б а  устав 
сельскохозяйственной артели.

устата послелог,  у п р .  осн. п.  за, в тече
ние, в продолжение, на протяжении; 
сайын устата за лето; хас да хонук устата 
в течение нескольких суток; суурбэ сыл 
устата на протяжении двадцатй лет; айан 
устатын тухары на протяжении всего путй. 

устатыгар см.  устата.

устрица зоол.  устрица, 
устугас 1) плавучий; устугас мае плаву

чее дерево; 2) перен.  часто меняющий место 
работы, летун; устугас үлэһит летун.

уступ послелог, у п р .  осн. п .  I) вдоль, 
по; биэрэк уступ бар= идтй вдоль берега; 
суол уступ бар= идтй по дороге; 2) к; сар- 
СЫҤҤЫ уступ КЭЛИЭҔЭ он приедет к завтраш
нему дню <> мал устун бар= {или  сырыт=) 
пойтй по миру; нйщенствовать. 

уступай ем.  уступ.
устуруус рубанок; кы наттаах устуруус

двуручный рубанок, медведка; кэлтэгэй 
устуруус вид р у б а н к а ;  суолкай устуруус 
двойной рубанок, шлйфтик.

устуруустаа= строгать рубанком; хап- 
таһыпы устуруустаа» строгать доску р у
банком.

устуу I и. д .  о т  уһуп= плавание {на  
чём-л. плавучем, обычно по т ечени ю );  боро- 
куотупап устуу плавание на пароходе; кус 
устуута плавание уток по реке О  ерүс 
{или  муус) устуута вскрытие реки.

устуу II  и. д .  о т  уһул= в р а з н .  знач.  
снятие; улэттэп устуу снятие с работы; 
куоппуйапы устуу копирование; киипэҕэ 
устуу киносъёмки; фотографияҕа устуу 
фотографирование.

устуука штука; уоп устуука сымыыт 
десять штук яйц. 

устуул стул; ер.  олоппос. 
устуулдьуп студень.
усулуобуйа в р а з н .  знач.  условие; биһиги 

усулуобуйабытып ылынпылар они приняли 
наши условия; дуогабар усулуобуйалара 
условия договора; конкурс усулуобуйалара 
условия конкурса; олох-дьаһах усулуобу- 
йата жилищные условия; чапчэтиллибит 
усулуобуйа льготные условия.

усулуобуйалаах в р а з н .  знач.  имеющий 
к акие-л.  условия; с ... условиями; дьиэтигэр 
дьарыктапар усулуобуйалаах у него есть 
условия для занятий дома; дуогабарбыт  
хас да усулуобуйалаах наш договор содер
жит несколько условий.

усулуобунай в р а з н .  знач .  условный; 
усулуобунай болдьох условный срок; усу
луобунай балнэ условный знак; усулуобу- 
пай уураах условный приговор <5> усулуо
бунай рефлекс условный рефлекс.

усунуос взнос; чилиэнискэй усунуос член
ский взнос; усупуоһу төлөө= платить взно
сы.

уһаа= 1) удлиняться, становиться длин
нее; уолбут унуоҕунап уһаабы т наш сын 
вытянулся, стал выше ростом; 2) удли
няться, становиться продолжительнее; за 
тягиваться; кун уһаата дни удлинились; 
уоппускабыт уһаата отпуск у нас увелй- 
чился; мупиьах уһаата собрание затяну
лось.

уһаайба усадьба; колхозтаах уһаайбата
усадьба колхозника.

уһаайбалаа® обеспечивать усадьбой; на
делять усадебным участком; колхоз бары 
хаһаайыстыбалары уһаайбалыыр колхоз 
наделяет все хозяйства усадьбами.

у һ а ай б а л а р ' возв р .-ст р а д ,  о т  уһ аай балаа= 
иметь усадьбу; быть наделённым усадьбой, 
наделяться усадьбой; биһиэхэ хас биирдии
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хаһаайыстыба уһаайбаланар у нас каждое 
хозяйство наделяется усадьбой. 

уһаайбалат= п обуд. от  уһаайбалаа». 
уһаар= I 1) плавить; тимири уһаар= пла

вить железо; 2) калйть, закаливать; сугэ 
биитин уЬаар= закалить лезвие топора;
3) перен. закалять; охсуһууга уһаар= зака
лить в борьбе.

уһаар= I I  1) сплавлять; маһы өруһунэн 
уһаар' сплавлять лес по реке; 2) перен. 
разг. сплавлять кого-чт о-л., избавляться 
от кого-чего-л.

уһаарба 1) медлительный, неторопливый; 
уһаарба киһи медлительный человек; 2) 
неисполнительный; уһаарба улэһит ненс- 
полнйтельный работник.

уһаарбатык парен, медленно, неторопли
во; уһаарбатык улэлиир он работает мед
ленно.

уһаартар= I п обуд. от  уһаар= I. 
уһаартар= I I  п обуд. от  уһаар= I I . 
уһаарылын’  I ст рад, от  уһаар= I 1) быть 

расплавленным, плавиться (напр, о железе); 
2) быть закалёыныдг, закаливаться, калить
ся {напр, о нож е); 3) перен. быть закалён
ным, закаляться, 

уһаарылын* I I  ст рад, от  уһаар= II
1) быть сплавленным, сплавляться (о лесе);
2) перен. быть сплавленным, сплавляться 
(о ч'ем-л. ненуж ном).

уһаарыс= I совм.-взаимн. от  уһаар= I. 
уһаарыс= II  совм.-взаимн. от  уһаар= I I . 
уһаарыы I и. д . от  уһаар= I I) плавле

ние, плавка; ыстаалы уһаарыы плавка 
стали; 2) закаливание, закалка {напр, 
нож а); 3) перен. закалка.

уһаарыы I I  и. д . от  уһаар= I I  I) сплав; 
маһы уһаарыы сплав леса; 2) перен. разг. 
избавление {от чего-л. ненуж ного).

уһаат бочка, кадка; ушат; мае уһаат 
деревянная бочка; уу уһаата бочка для 
воды; тугэҕэ суох уһаат баар уһу загадка  
есть бездонная бочка (ойбон прорубь).

уһааччык уменьш . от  уһаат бочонок, 
кадочка.

уһабыл разг. затяжка, задержка, про
медление; улэни уһабыла суох толор= 
выполнить работу без промедления.

уһан= 1) быть, работать кузнецом; аҕам 
колхозка уһанар мой отец работает в кол
хозе кузнецом; 2) мастерить; маһы уһанар 
он столярничает; уһанар дьиэ а) кузница;
б) мастерская; 3) перен. ковать; кыайыыны 
уһан= ковать победу. 

уһаннар= побуд. от  уһан=. 
уһаиыы и. д . от  уһан=. 
уһат= 1) удлинять, вытягивать, растяги

вать в длину; муоһаны эбии уһат= удли
нить вожжи; 2) перен. продлевать; отсро
чивать; командировка болдьоҕун уһат® 
продлйть срок командировки; 3) перен. 
затягивать, медлить; былааны толорууну 
уһат= затянуть выполнение плана. 

уһаттар= п обуд. от  уһат=. 
уһаты нареч. вдоль; уһаты тут= держать 

что-л. в вытянутом положении; остуолга 
уһаты уур= разложйть что-л. вдоль стола.

уһаты-туора нареч. вдоль и поперёк; 
Саха сирин уһаты-туора сыыйбыта он 
исходил всю Якутию вдоль и поперёк

<> уһаты-туора хаамыма не нарушай обще
принятого порядка.

уһатыы и. д . от  уһат* 1) удлинение, 
вытягивание; 2) перен. продлевание; от
срочка.

уһугун= п ря м ., перен. пробуждаться, про
сыпаться; уугуттан уһугун= проснуться; 
айылҕа уһугунна природа пробудилась; 
өй-санаа уһугунна сознание пробудилось 
<> оһоҕоһум уһукта илик у меня ещё аппе
тит не разыгрался (сразу после сна).

уһугуннар» 1) будить; аҕатын уһугун- 
нарда он разбудил отца; 2) перен. будить, 
пробуждать; өйун-санаатын уһугуннар* 
пробудить чьё-л. сознание, 

уһугуннарыы и. (3. от  уһугуннар=. 
уһугуинаттар= п обуд. от  уһугуннар». 
уһуй= учить, обучать, приобщать, при

охотить кого-л. к чему-л.; натаскивать; 
■булка уһуй= обучить кого-л. охотничьему 
ремеслу. 

уһуйтар= п обуд. от  уһуй=. 
уһуйулун= ст рад, от  уһуй= быть обучен

ным, приобщённым, обучаться чему-л.; 
бултуурга уһуйулун= быть обученным охо
те.

уһуйуу и. д . от  уһуй» учение, обучение 
чему-л., приобщение к чему-л.

уһук 1) остриё; быһах уһуга остриё 
ножа; иннэ уһуга остриё иголки; 2) край, 
окраина || крайний, последний; куорат уһу- 
га окраина города; сир уһуга или уһук сир 
край земли (по поверью пуст ынное, необи
таемое место); уһук дьиэ крайний дом 
^  аҥаар уһугуттан без разбора, подряд; 
баһык уһук уст . почётное место (для 
важ ного гост я); баһык уһук ыалдьыт уст. 
почётный гость; быстар уһукка тиий» 
оказаться на грани нищеты, на грани 
разорения; муҥур уһук критическое, без- 
вйходиое положение; өлөр уһукка под 
конец; перед смертью; на смертном одрё; 
уһугунан дугуммут, оройунан көрбут сту
пает на цыпочках, смотрит теменем (гово
рит ся о шалопае).

уһуктаа^ 1) заострять; тоһоҕону уһуктаа= 
заострить кол; 2) перен. разг. вооружать 
каким-л. остроконечным предметом, 

уһуктааһын и. д . от  уһуктаа=. 
уһуктаах I. острый, остроконечный; уһук- 

таах ураҕас остроконечная жердь; 2. колю
щее холодное оружие; уһуктаахха уолдьас- 
та фольк. он кончил жизнь на остриё ору
жия.

уһуктан= возвр. от  уһуктаа» I) заострять
ся; иметь острый конец, быть остроконеч
ным; 2) вооружаться каким-л. остроконеч
ным предметом.

уһуктан-кылааннан= раздражаться, вы
ходить из себя, 

уһуктаныы и. д . от  уһуктан=. 
уһуктат= п обуд. от  уһуктаа=. 
уһуктуу и. д . от  уһугун= п р я м ., перен. 

пробуждение; уһун ууттан уһуктуу про
буждение от долгого сна; вй-санаа уһук- 
туута пробуждение сознания.

уһул= в раэн. знач. снимать; куоппуйатын 
уһул= снять копию; таҥаскын уһул' снять 
одежду, раздеться; улэтиттэн уһул= снять 
с работы, уволить; учуоттан уһул= снять
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с учёта; хаппаҕын уһул= снять крышку 
с чего-л.; киинэҕэ уһул= снять в кино.

уһуллаҥнаа= ра вн .-к р а т н . от  уһул= ша
таться, болтаться; саппыкыта уһуллаҥныы 
сылдьар у него сапогй сваливаются с ног 
(т. е. велики).

уһуллуу I и. д . от  уһулун= I приобш,ёние 
к чему-л. {н ап р , к ремёслам)', приобретение 
каких-л. навыков (обычно профессиональ
ных); уус идэтигэр уһуллуу приобщение 
к кузнечному ремеслу.

уһуллуу II  и. д . от  уһулун= I I  е разн. 
знач. снятие; улэттэн уһуллуу снятие с ра
боты; КИИНЭҔЭ уһуллуу участие в киносъём
ках; киииэ уһуллуута киносъёмка, кино
съёмки, 

уһултар’  побуд. от  уһул=. 
уһулу I особенный, исключйтельный; 

превосходный ! 1  особенно, исключительно; 
превосходно; туох да уһулута суох нет 
ничего особенного; оҕолортон эрэ уйулу оҕо 
особенный ребёнок; уһулу бэрт айымньы 
превосходное произведение; уһулу киһи 
превосходный человек; уһулу үчүгэй особо 
хороший; истэргэ уһулу кэрэ» исключи
тельно приятно слушать.

уһулу II  нареч. от  уһул=; уһулу бар= 
соскочить, сойтй (с места)-, отлететь в сто
рону; сугэ угуттан уһулу барда топор 
соскочил с топорйш,а; уһулу тарт= вырвать, 
выдернуть, выдрать; тоһоҕону уһулу тарт' 
вырвать гвоздь.

уһулун= I ст рад, от  уһуй= обучаться, 
быть обученным, быть приобщённым к че
му-л.-, приохотиться к чему-л.-, иискэ уһу- 
лун= быть приобщённым к портновскому 
мастерству; араас идэҕэ уһулун» обучйть- 
ся многим профессиям.

уһулун= II  возвр.-ст рад, от  уһул= в разн. 
знач. сниматься; быть снятым; быһах 
кыыныттан уһулунна нож выскочил из 
ножен; киинэҕэ уһулунна он снят в кино; 
ОҔО этэрбэһэ уһулунна у ребёнка снялись 
торбаса; сир былаана уһулунна снят план 
местности; учуоттан уһулун* быть снятым 
с учёта; сняться с учёта.

уһулуу и. д . от  уһул= в р а зн . знач. сня
тие; учуоттан уһулуу снятие с учёта; 
массыына моторун уһулуу снятие мотора 
с машины; киинэҕэ уһулуу киносъёмки.

уһулуччу нареч. особенно, исключйтель- 
но; отлйчно, превосходно Ц особенный, ис
ключйтельный; отличный, превосходный; 
уһулуччу учугэйдик уөрэнэр он учится 
отлйчно; оҕолорго уһулуччу учугэйдик сы- 
һыаннаһар он исключительно хорошо от
носится к детям; уһулуччу оҥоһук отличное 
изделие; уһулуччу уус превосходный мастер.

уһулуччулаах выдающийся; уһулуччулаах 
учёнай выдающийся учёный.

уһун» 1) плыть {по течению)-, плавать; 
ерускэ муус уһунна лёд на реке пошёл; 
2) плыть на чём-л.-, болуотунан уһун' 
плыть на плоту; борокуотунан уһун= плыть 
на пароходе; 3) перен. плавно двйгаться; 
плавно распространяться; халлааҥҥа ый 
устар в нёбе плывёт луна; аа-дьуо хааман 
устар она идёт плавной нетороплйвой по
ходкой; былыт устар облака плывут;
4) перен. протекэть, проходить (о време

ни)-, күн-дьыл биллибэккэ устар дни идут 
незаметно; 5) протекать; впадать; Лена 
Хотугу Муустаах океаҥҥа устар Лена впа
дает в Северный Ледовитый океан; бу 
урэх хапчаанынан устар эта рёчка проте
кает по ущелью <> муус устар апрель; 
ууга уһун= вконец разориться.

уһун 1) длйнный II длина; уһун өрус 
длйнпая река; уһун уол длинный парень, 
парень высокого роста; сууруу уһуна 
длина дистанции в беге; от уһуна длина 
стога сёна; 2) долгий, продолжительный || 
долгота, продолжительность; уһун уйэ 
долгая жизнь; уһун кыһын долгая зима; 
уһун дистанция сууругэ спорт , стайер; 
уһун өрөбүл длйнные каникулы (о зим них  
школьных каникулах)-, кыһын уһуна продол
жительность зимы; уһуну ыстаныы спорт . 
прыжок в длину. 

уһуннар= побуд. от  уһун=. 
уһуннарыы и. д . от  уһуннар=. 
уһуннук нареч. долго, продолжительно; 

уһуннук айаннаата он ехал долго; оратор 
уһуннук эттэ оратор говорйл долго.

уһуу разг. 1) пугливый, дикий, не руч
ной; уһуу соноҕос молодая пугливая ло
шадь; уһуу көтөр пуглйвая птйца; 2) рез
вый, подвйжный, быстрый; шустрый; уһуу 
ат резвый конь; уһуу оҕо резвый ребёнок; 
шустрый ребёнок. 

уһуур= пыхать, обдавать {ж аром , огнём). 
уһуутаа= вздыхать {тяжело, п родолж и 

тельно)-, өрө уһуутаа= тяжело вздыхать.
утаа I последующий; ол утаата буолбута 

это произошло сразу после того (случая); 
бу улаханым утаата оҕом это мой второй 
ребёнок.

утаа II послелог, у п р . осн. п. в первое вре
мя после...; сыбаайбабыт утаа в первое 
время после нашей свадьбы; ср. утаатыгар.

утаа= опаздывать; отставать; медлить; 
утаан баран кэл= приходить с опозданием.

утаакы нареч. немного погодя, немного 
позже, попозже; утаакы буолан баран 
немного погодя; утаакы соҕус буолбата 
вскоре, не заставив себя ждать.

утаар= гнать, прогонять; отправлять; 
сылгыны хоту утаардылар лошадей погна
ли на север.

утаартаа= м ногокр. от  утаар= гнать, про
гонять, отправлять {одного за другим ).

утаарыы и. д . от  утаар= отправление, 
отправка, 

утаата см. утаа.
утаатыгар послелог, уп р . осн. п. после; 

после того, как; когда; бырааһынньык 
утаатыгар после праздника; кэллэхпит 
утаатыгар манна булт дэлэй эта когда мы 
приехали, здесь дйчи было много; ср. 
утаа II.

уталый= опаздывать, медлить; уталый- 
бакка кэл приезжай без опоздания.

уталыт= побуд. от  уталый= задерживать 
кого-что-л.', кинигэни уталыппакка төннө- 
рөөр вернй книгу без задержки.

утар= быть против кого-чего-л., противо
действовать, противоречить кому-чему-л.-, 
отражать {напр, нападение)-, ити абыычайы 
утарар это противоречит обычаю; кини 
этиитин утарбыттара онй были против его
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предложения; советскай норуот сэриини 
утарар советский народ против войны; 
ӨСТӨӨХ атаакатын утар= отразить атаку 
врага.

утары 1. I) нареч. прямо, против; на
встречу; утары бар» идти навстречу; ута
ры көр= смотреть прямо, в упор; утары 
тур= а) стать напротив, против кого-л.\
б) противодействовать ком у-чем у-л.■, ута
ры Э Т ' противоречить, возражать ком у-л.; 
2) вопреки ком у-чем у-л.; утары оҥор= де
лать что-л. вопреки кому-чему-л.\ 2. п о 
слелог, у п р . осн. и вин. п . напротив, про
тив; прямо; аан утары напротив двери; 
күнү утары көрүмэ не смотри прямо на 
солнце; тыал утары против петра; 3. встреч
ный, противный; утары тыал встречный 
ветер; утары күүс противоборствующая 
сила.

утарылас= противодействовать, оказы
вать сопротивление кому-чему-л.; проти
воречить ком у-л.; ӨСТӨӨХ утарылаһар враг 
оказывает сопротивление; кики утарыла- 
һар, сөбүлэспэт он против, он не согла
шается, 

утарыы и. д . от  утар=. 
утаһын тонкая ниточка, волоконце; сап 

утаһына волоконце нйтки; ср. утах II  2.
утат= I хотеть пить, испытывать жажду; 

утаттым я хочу пить, мне хочется пить; 
утаппыкка ууну көрдөрүмэ логов, ж аж ду
щему не показывай воду.

утат» II  обычно упот р. в от риц. ф . меш
кать; запаздывать; немного отставать; 
утаппата, ситэн ылла он не заставил себя 
ждать, быстро догнал, 

утатыгас часто испытывающий жажду, 
утатымтыа см. утатыгас. 
утатыннар® побуд. от  утат= I. 
утатыннарыы и. д . от  утатыннар». 
утатыы и. д . от  утат= I жажда; утатыы  

бөҕөнү утаттым я томим жаждой.
утах I 1) жажда; утаҕын ханнарда он 

утолйл жажду, он напился; 2) питьё, 
напиток; тымныы утаҕы бэлэмнээ= гото
вить холодный напиток {для утоления  
жаоюды).

утах II  1) жилки, сухожилия и пряди 
конского волоса (из к-ры х сучат нитки  
и плетут верёвки); 2) волокно, нити, 
пряди (из к-ры х ссучивают нит ку, верёвку); 
сап утаҕа волокно нйтки; быа утаҕа прядь 
верёвки; ср. утаһын <> сото утаҕа малая 
берцовая кость; хары утаҕа лучевая кость.

утахтаа= давать пить; обеспечивать, снаб
жать питьём.

утахтаах I 1) имеющий питьё (для ут оле
ния ж аж ды); ити оҕо үүт утахтаах этот 
ребёнок постоянно пьёт молоко; 2) разг. 
часто испытывающий жажду; пьющий мно
го от жажды.

утахтаах II имеющий сколько-л. воло
кон, прядей, нитей; түөрт утахтаах быа 
верёвка, ссученная из четырёх нитей.

утахтан’ еозвр. от  утахтаа» утолять 
ж ажду; иметь, брать с собой питьё; кы м ы - 
һынан утахтан’ утолять жажду кумысом, 

утопизм филос. утопизм, 
утопическай филос. утопический; утопи- 

Һескай социализм утопический социализм.

утопия книж н. утопия, 
утренник утренник; оҕолор утренниктара 

детский утренник.
утуй» 1) спать; ыарыһах утуйар больной 

спит; утуйбат буоллум я не могу спать, 
я потерял сон; түптээн утуйбат буолла 
он перестал спать спокойно (от горя, 
сильного беспокойст ва); утуйан ыл= или 
утуйа түһэн ыл= вздремнуть, сосн\'ть (на 
нек-рое время); утуйа сыт= спать; утуйа 
бар= отправиться спать; өлө утуйа сыт’ 
спать крепким сном, спать мёртвым сном; 
2) неметь (о частях т е.ш ); илиим утуйда 
у меня онемела рука; 3) диал. тлеть; 
гаснуть, тухнуть; отуу уста утуйбут кос
тёр погас; ср. умулун=.

утуйаан сонливость (как признак забо
левания); утуйааҥҥа ыалдьыбыт он стра
дает сонлйвостью.
, утуйааннаа» страдать сонлГ1востью.

утуйуу и. д . от  утуй= спаньё; сон; оҕолор 
утуйуулара сон детей; уҥан утуйуу летар
гический сон.

утуктаа» дремать; олорон эрэ утуктаа» 
дремать; клевать носом, 

утуктааһын дремота; сонливость, 
утум потомственный, наследственный; ки- 

нилэр утум уус Д ЬОН  все они потомствен
ные мастера.

утумнаа* наследовать; уола аҕатын күу- 
һүн утумнаабыт сын унаследовал силу 
отца; утумнуур ыарыы наследственная бо
лезнь.

утут= п обуд. от  утуй= 1) укладывать 
спать; усыплять; оҕону утут* уложить 
ребёнка спать; ыарыһаҕы эминэн утут» 
усыпить больного снотворным; 2) отси
деть, отлежать (ногу, руку); 3) диал. 
гасйть, тушить (свет, огонь).

утутуу и. д . от  утут= усыпление; ыары- 
һаҕы эминэн утутуу усыпление больного 
снотворным.

утуу-субуу один за другим, друг за дру
гом; постепенно; дьоннор утуу-субуу кэп- 
сэтэн истилэр люди один за другим стали 
выступать; икки уоспунан утуу-субуу ыт- 
тым я выстрелил подряд из двух стволов, 

уу II) вода || водный; водяной; ардах уута 
дождевая вода; иһэр уу питьевая вода; 
муора уута морская вода; оргуйбут уу 
кипячёная вода; ерус уута речная вода; 
хаар уута снеговая вода; халаан уута 
половодье; ыраас уу чистая вода; уу 
быһыта плотина, дамба; уу дьыл год 
большой воды, год половодья; уу көтөрө 
водоплавающая птица; уу ото водяные 
растения; уу кутэрэ нутрия, водяная кры
са; уу суола водная связь, водный путь; 
уу сэбэ водный транспорт; уу үөнэ водя
ные насекомые; уу илпит или ууга барбыт 
водой снесло, водой унесло чт о-л.; уу 
быспыт (или хаайбыт) вода перерезала 
дорогу; ууну бас= зачерпнуть воды (напр, 
об обуви, лодке); ууну ис= (или обор=) 
промокнуть, пропитаться водой; уу кэлбит 
вода поднялась; уу түспүт (или тарпыт) 
вода спала; уу ылбыт залило водой; уу 
ылбытын курдук будто водой скрыло (ни
чего нет , пуст о); ууга устан хаал= ока
заться в воде {напр, в прот екающ ем поме
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щении); балык уу дириҥин былдьаһар
погов. рйба ищет, где глубже; уу испит 
сылгы курдук погов. как лошадь, опившая
ся холодной воды (о человеке, дрож ащ ем  
от холода, сильного волнения)', ууга тааһы 
бырахпыт курдук погов. как в воду канул 
{букв, как камень, брошенный в воду); 
ууиан сууйуоҥ суоҕа (уруугуп) погов. (и) 
водой не смоешь (т. е. как я ни плох, 
тебе придёт ся признат ь своё родство со 
мной)', ууну омурдубут курдук погов. как 
в рот воды набрал; ууну таһыйан баҕаны 
куттаабыкка дылы погов. всё равно, что 
шлёпая по воде, пугать лягушек (т . е. п у 
гать не тем, чем надо)-, ууттан кураанах 
тахсар выходит сухим из воды; уу тэстн- 
бэтинэн саҥарар погов. говорит так, что 
вода не просочйтся {ладно, складно, ло
гично)', уу тзстибэт {или тохтубат) доҕор- 
дуулар между ними вода не просочйтся 
(о закадычных друзьях)', ыт ууну кэспитин 
курдук погов. как собака по воде ходйла 
(о чём-л. бесполезном, бесцельном)-, 2) разг. 
чай; уута иһэи бар садйсь пить чай; 3) сок; 
отон уута ягодный сок; хатыҥ уута берё
зовый сок <> буур харбаабыт уута вода 
(о ж идкой, невкусной пище)', суөгэй уута 
пахта; уйатыгар уу киирбит он попал 
в тяжёлое, критическое положение; уу 
булда рыбный промысел {букв, водная 
охота); уу дьулай анат . родничок; уу кы- 
һыл 0 Ҕ0  новорождённый; уу кыыһа ли
чинка стрекозы; уунан ыыт= разг. жйдко 
испражняться; уу ньамаан очень невкз/с- 
ная, непитательная жидкая пища; уу 
ньамаан тыллаах пустослов; уу оҕуһа 
мамонт; уу саккырас {или билик, ньалык, 
ньылыбыр) буол» а) изойти потом; б) про
мокнуть до нитки; уу сух уст . голод вслед
ствие наводнения или постоянных дождей; 
уу тун-уй а) молодой; б) чистый, невинный, 
целомудренный; уу харах разг. глаза {че
ловека)-, уу харахпынан көрбүтүм я видел 
это собственными глазами; уу чуумпу 
мёртвая тишина.

уу II  сон; уум кэллэ я хочу спать, мне 
хочется спать (буке, мой сон наступил); 
уута уу буолбата ему и сон не в сон; уубар 
өллүм меня одолел сон, я смертельно 
хочу спать; уум алдьаниа (или  көтөн 
хаалла) мой сон нарушен; тулук уутугар 
утуйа сытар он спит глубоким, беспробуд
ным сном; уһун уутун утуйбут он заснул 
вечным сном (т . е. ум ер).

уук сонливый; уук киһи сонливый чело
век; ср. уулаах II.

уул» 1) таять, растаивать; растапливать
ся; хаар уулла снег растаял; арыы уулла 
масло растаяло, растопилось; уулбут арыы 
топлёное масло; 2) плавиться; тимир уулар 
железо плавится <> уула сытый* сгнить 
{превратиться в полуж идкую массу)-, су- 
һүөҕүм уулар я чувствую слабость в сус
тавах, я нетвёрдо стою на ногах.

уулаа= 1) пить: ыиах ойбонтон уулуур 
корова пьёт из проруби; оҕустуу уулаа= 
пить много, жадно (букв, пить, как бык); 
2) растапливать лёд; превращать лёд в во
ду; 3) разбавлять водой, мешать с водой; 
испиири уулаа= разбавить спирт водой;

4) уст . добавлять медь (к чистому серебру, 
золоту во время плавки).

уулаах I 1) имеющий воду, с ... водой, 
'ВОДНЫЙ; водянистый; уулаах биэдэрэ ведро 
с водой; уулаах сир сырая местность; 
элбэх уулаах өрүс многоводная река; 
2) беременная (обычно о самке домаигних 
животных)-, уулаах ынах стельная корова; 
уулаах биэ жерёбая кобыла; 3) уст . имею
щий примесь меди (о серебре, золоте)-, 
уулаах көмүс серебро с примесью меди 
<> уулаах былыт дождевое облако; тяж ё
лая туча; уулаах отон брусника.

уулаах II сонный, сонливый; уулаах 
киһи сонливый человек; уулаах турбут он 
ещё сонный (не выспался)-, ср. уук.

уулан= возвр.-ст рад, от  уулаа= 1) обвод
няться; затопляться; увлажняться; ходуһа 
ууламмыт луг затоплен водой; 2) растап
ливать что-л. (для себя)-, быть растоплен
ным, растапливаться; ууламмыт хаар рас
топленный снег; 3) разбавлять что-л. во
дой (для себя), быть разбавленным; уулам
мыт испиир разбавленный спирт; 4) уст. 
иметь примесь меди (о серебре, золоте)-, 
ууламмыт көмүс серебро с примесью меди 
<> хараҕа ууланна его глаза увлажнились.

уулат= п обуд. от  уулаа= напоить, дать 
попить; сүөһүнү уулат» напоить скот. 

уулаттар= п обуд. от  уулат=. 
уулатыы и. д . от  уулат= поение; сүөһүнү 

ойбонтго уулатыы поение скота у про
руби.

ууллаҕас 1) легко тающий, легко растап
ливающийся; ууллаҕас хаар легко тающий 
(мокрый) снег; ууллаҕас сыа легко растап
ливающееся сало {напр, конское)', 2) рас
топленный, жйдкий; ууллаҕас арыы рас
топленное масло; ууллаҕас сибиниэс жйд
кий свинец.

ууллар= 1) оттаивать, растаивать (снег, 
лёд)', 2) топйть, растапливать; вытапли
вать (.наело, жир)', 3) плавить, расплавлять 
(металл).

уулусса улица Ц уличный; уулусса уот- 
тара уличные огни; уулуссанан бар= идти 
по улице.

уумсах водолюбивый; уумсах үүнээйилэр 
водолюбивые растения.

уун част ица усил.: уун утары прямо 
против, напротив; уун утары турар он стоит 
прямо напротив; уун утары санаалаах дьон 
люди с прямо противоположными мнения
ми; уун утары көрсүһүү встреча лицом 
к лицу; уун утары көр= смотреть прямо 
в глаза.

уун= 1) протягивать, вытягивать, под
нимать (руку, руки)', илиитинэн уунан 
тиийбэтэ он протянул руку, но не достал; 
2) вытягиваться, растягиваться; тянуться; 
өрүү куопта уунар вязаная кофта вытяги
вается; эрэсиинэ курдук уунар растягивает
ся как резина; 3) перен. давать кому-л. 
чт о-л., делиться с кем-л. чем-л.; киһиэхз 
туру да утары ууммат он никому ничего 
не даёт; уунарын ууга кээспит погов. про
тягивая, уронил в воду (о скряге) <> уунар 
былас косая сажень.

уунаҥнаа® равн .-крат н. от  уун=; уунаҥ- 
наан көһуйбүт сиһин көннөрде несколько
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раз потянувшись, он расправил уставшую 
спину.

уунаҥнас тягучий, тянущийся; растя- 
гиваюш,ийся; уунаҥнас таҥас тянущийся 
материал, 

уунаҥнат- п обуд. от  уунаҥнаа'. 
ууннар= п обуд. от  уун»; илиитин өрө 

ууннар» заставить поднять руки вверх; 
быаны ууннар= растягивать верёвку.

ууннары нареч. в растянутом, вытянутом 
положении; растянувшись, вытянувшись; 
ууннары тарт» растягивать, вытягивать 
что-л.\ ууннары уур= положить чт.о-л., 
растянув; атаххын ууннары тэп= вытя
нуть ноги.

ууиуу и. д . от  уун= вытягивание, растя
гивание, протягивание; вытяжка (в дли
ну) <> уон тарбах уунуута дар, подарок 
{букв, протягивание десятй пальцев).

уур= 1) класть, положить; ставить; ос- 
туолга уур= класть на стол; ставить на стол; 
оннугар уур= положить на своё место; 
ууран кэбис» положить, спрятать {чтобы 
сохранить)-, сыарҕаҕа уур= грузйть на 
сани; кэһиигин уураар положй мне гости
нец, подарок {обычай, по к-рому близкие 
лю ди , особенно любящ ие родст венники, 
сохраняю т  и дарят  друг другу  что-л.\ 
раньш е это обыцно были лакомства)-,
2) держать, хранить; үүтү омуһахха уур= 
держать молоко в подполе; дьиэҕэ уура 
сырыт' хранить что-л. дома; харчы- 
яы  сберкассаҕа уур= хранить деньги в сбер
кассе; 3) перен. хоронйть, закапывать 
в землю; 4) перен. ставить {печать, п од
пись)-, заверять {печат ью, подписью)-, бэ- 
чээттэ уур= поставить печать; 5) ставить, 
накладывать, прикладывать что-л. {с ка- 
кой-л. целью)-, түөннэ уур= прижечь боль
ное место трутом; бааҥката уур= мед. 
поставить банки; 6) перен. проявлять 
усердие, старание, волю к чему-л.; кыһам- 
ньыгын ууран үлэлээ= работать старатель
но, усердно; улахаҥҥа уурбат он не придаёт 
этому значения; 7) постановлять, решать 
что-л.-, приговаривать кого-л. к чему-л.', 
уопсай мунньах уурар... общее собрание 
постановляет...; хаайыыга уур= пригово
рить к тюремному заключению.

уураа= целовать; оҕону уураа= поцело
вать ребёнка.

уураах постановление, решение; приго
вор; правление уурааҕа постановление прав
ления; уопсай мунньах уурааҕа решение 
общего собрания; суут уурааҕа приговор 
суда.

уураахтаа* см. уур= 7. 
уурай» переставать, прекращать(ся), кон

чать (ся); самыыр уурайда дождь прекра- 
тйлся; оонньоон уурай= перестать играть.

уурайыы и. д . от  уурай= прекращение, 
приостановка; окончание; үлэттэн уурайыы 
уход с работы; үлэлээн уурайыыларын 
саҕана к концу работы.

уурас» совм.-взаимн. от  уураа= целовать
ся , целовать друг друга.

уурастаа= артачиться, упрямиться (о л о 
шади)-, атым уурастаата мой конь заупря
мился.

уурастааһын и. д. от  уурастаа=.

уурастат= п обуд. от  уурастаа=. 
уурат» I) прекращать, переставать де

лать что-л.-, кэпсэтиини уурат= прекратить 
разговор, переговоры; үлэни уурат= пре
кратить работу; көрдүүрбүн ууратан эриим 
я отложу свой поиски до поры до времени;
2) освобождать, отстранять кого-л. от 
чего-л.-, улэттэн уурат= освободить от рабо
ты.

уураттар=^ п обуд. от  уурат=; утарылаһа- 
рын уураттар= заставить кого-л. прекра
тить сопротивление.

ууратыы и. д . от  уурат= 1) прекращение, 
остановка чего-л.-, көрдөөһүнү ууратыы 
прекращение поисков; 2) отстранение ко
го-л. от чего-л.-, улэттэн ууратыы отстра
нение от работы. 

уурдар= п обуд. от  уур=. 
уурдарыы и. д . от  уурдар». 
уурталаа» равн .-крат н. от  уур=. 
уурулун» ст рад, от  уур= 1) класться, 

быть положенным; ставиться, быть постав
ленным; 2) хранйться, быть хранимым;
3) хорониться, закапываться в землю; 
быть похороненным, зарытым в землю;
4) ставиться, быть поставленным (о печа
т и, подписи)', заверяться, быть заверен
ным {печат ью, подписью)', 5) ставиться, 
накладываться, прикладываться, быть пос
тавленным, наложенным, приложенным 
(с какой-л. целью)', 6) перен. быть решён
ным, решаться {напр, о вопросе); быть при
говорённым, приговариваться к чему-л.

уурун= возвр. от  уур*.
УУРУс- совм.-взаимн. от  уур=; таһаҕаста 

уурус» помогать кому-л. грузйть.
ууруу и. д . от  уур= 1) кладка, уклады

вание; возложение; погрузка; кирпииччэ 
У У Р У У т а  кладка кирпича; венок ууруута 
возложение венка; 2) хранение, сбереже
ние, вклад; ууруу харчы сбережение; сбер- 
кассаҕа харчы ууруута вклад денег в сбер
кассу; 3) приложение {печати, рукй);
4) прикладывание чего-л. {с какой-л. 
целью)-, түөн ууруута прижигание больного 
места трутом; 5) постановление, решение; 
приговор; мунньах ууруута решение собра
ния; суут ууруута приговор суда.

уус I мастер; уус киһи мастер; уус дьах- 
тар мастерица; тимир ууһа кузнец; мае 
ууһа столяр; алтан ууһа медник; көмус 
ууһа золотых дел мастер <> уус тыл а) крас
норечие; б) художественное слово; устар 
ууну сомоҕолуур уус тыллаах погов. так 
краноречйв, что реку остановит.

уус I I  1) род, семейство; аҕа ууһа род 
{букв, отцовский род); ийэ ууһа семейство 
{букв, матерйнский р о д— ряд поколений, 
происходящ их от одного предка)-, биир ийэ 
ууһа кус утиный выводок; 2) биол. вид; 
хаас ууһа вид гусей; сэлиэһинэй туспа ууһа 
особый вид пшеницы.

уустаан-ураннаан нареч. красноречиво, 
мастерски; художественно; уустаан-уран
наан кэпсээ» рассказывать мастерски, с ху
дожественными подробностями.

уустан» иметь мастера, специалйста; кол
хоз тимир уустаммыт колхоз имеет кузнеца.

уустугур= 1) осложняться; усложняться; 
сорудаҕы толоруу уустугурда выполнение
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задания осложнилось; үлэ уустугурар р а
бота усложняется; 2) псрсн. совершен
ствоваться, улучшаться; техника уустугур- 
дар уустугуран иһэр техника всё более 
совер шёнствуется.

уустугурт= п обуд. от  уустугур» 1) ослож
нять; усложнять; боппуруос быһаарыл- 
лыытын уустугурта он осложнГ1л решение 
вопроса; 2) перец, совершёнствовать, улуч
шать; модель! тупсаран, уустугурдан биэр= 
усовершенствовать модель.

уустугуруу и. д . от  уустугур= 1) ослож
нение; усложнение; дьыала уустугуруута 
осложнение дёла; 2) перен. совсршёнство- 
вание; улучшение; массыына уустугуруута 
совершенствование машин.

уустук сложный, трудный; запутанный Ц  
сложно, трудно; запутанно; уустук сорук 
сложная задача; уустук дьыала запутанное 
дело.

уус-уран худбн;:ественный; уус-уран ли
тература художественная литература; уус- 
-уран самодеятельность художественная са
модеятельность.

ууһаа= 1) плодиться, размножаться 
{в большом количестве)', быйыл саһыл учу- 
гэйдик ууһаата в этом году сильно распло
дились лисицы; 2) наслёдовать (какое-л. 
качество своего предка)-, аҕатын майгытын 
ууһаабыт он унаслёдовал характер своего 
отца.

ууһат= побуд. от  ууһаа^ плодить, раз
множать; боруода сүөһунү ууһат- размно
жить породистый скот.

ууһатыы и. д . от  ууһат= 1) размножение; 
выращивание; боруода сүөһүнү ууһатыы 
выращивание породистого скота; 2) опло
дотворение, осеменение; искусственнай 
ууһатыы искусственное осеменение.

ууһут хорошо держащийся на воде, хо
рошо плавающий ![ пловёц; ууһут ат ло
шадь, умеющая проходить вброд (напр, 
реку)-, ууһут ат оломун курдук погов. слов
но добрый конь вброд (об ум ном, ост о
рожном, но сговорчивом и отзывчивом чело
веке).

уутуй= 1) наполняться, заполняться во
дой; хонуу уутуйбут поле залито водой; 
хаар уутуйбут снег тает, превращаясь 
в кашу; былыт уутуйбут нависли дожде
вые тучи (букв, туча наполняется дождём);
2) наливаться соком, поспевать; стон 
уутуйбут ягода поспевает; 3) набухать; 
отекать, распухать, опухать; наполняться 
гноем, сукровицей; ат бааһа уутуйбут 
рана у лошади отекла (и гноит ся).

уу-хаар: уу-хаар сырыы бесполезная,
бесплодная поёздка; уу-хаар тыллаах пусто
меля, пустослов; хараҕыттан уу-хаар бас- 
пыт его глаза наполнились слезами; уута- 
-хаарда ис= разг. попить (чаю, молока).

уучах верховой олень, олень для верхо
вой езды.

уучахтаах имёющий верхового оленя; 
с... верховым оленем; уучахтаах уол маль
чик на олёне.

уучахтан= 1) имёть верхового оленя;
2) ехать верхом на олёне.

уххан свежее впечатлёние; кини эппит 
тылын ухханыгар под снежим впечатлением

его рёчи <> тымныы уххана свежесть 
(ут ренняя, вечерняя); аһаабыт уххаҥҥар 
үлэлээ работай, пока сыт.

учаастак в разн. знач. участок; совхоз 
ыраах учаастага отдалённый участок сов
хоза; быыбардыыр учаастак избиратель
ный участок; оҕоруот учаастага участок 
под огород.

участковай участковый; участковай врач 
участковый врач.

учебник учебник; Саха тылын граммати- 
катын учебнига учебник грамматики якут
ского языка.

учёнай сущ . и прил. учёный; советскай 
учёнайдар советские учёные; учёнай совет 
учёный совёт; учёнай степень учёная стё- 
пень.

училище училище; педагогическай учи
лище педагогическое училище; байыаннай 
училище воённое училище; ■ училищеҕа 
үөрэн= учиться в училище.

учительскай 1. учйтельский; учительскай 
институт учйтельский институт; 2. учи
тельская; учууталлар учительскайга муЬун- 
нулар учителя собрались в учитель
ской.

учреждение учреждёние; оҕо учреждение- 
та дётское учреждёние; государственнай 
учреждениелар государственные учрежде
ния.

учрежденческай учрежденческий, 
учуот в разн. знач. учёт; табаар учуота 

учёт товаров; байыаннай учуот военный 
учёт; үчуоттан уһулуу снятие с учёта; 
сүөһү учуотун ыыт= проводить учёт скота, 
учитывать скот; учуокка тур; стать на 
учёт; учуокка ыл= брать на учёт.

учуоттаа= 1) учйтывать; сүөһү ахсаанын 
учуоттаа= учёсть поголовье скота; табаар 
киириитин-тахсыытын учуоттаа= учёсть 
приход и расход товаров; 2) учйтывать. 
принимать во внимание; урукку уоппуту 
учуоттаа= учёсть, принять во внимание 
прежний опыт.

учуоттааһын и. д . от  учуоттаа= учёт, 
ведение учёта; оскуолаҕа киирэр оҕолору 
учуоттааһын учёт детей, поступающих 
в школу.

учуотунай учётный; учуотунай карточка
учётная карточка.

учуотчук учётчик; биригээдэ учуотчуга 
учётчик бригады.

учуотчуктаа= быть, работать учётчи
ком.

учуутал учйтель; саха тылын учуутала
учйтель якутского языка; үтүөлээх учуутал 
заслуженный учйтель.

учууталлаа' учительствовать, работать 
учителем.

учууталлааһын учительство (деятельность 
учителя). 

учууталынса учительница, 
уччуй^ уходить куда-л. (насовсем), отры

ваться (напр, от родны х, родного крал); 
куоракка уччуй= уйти в город (напр , из 
села).

уччут== брать что-л. у  кого-л. (насовсем); 
быһахпын уччутта он у меня взял нож 
(на время) и не отдал. 

уччуттар= п обуд. от  уччут^.
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үбүлэн= ст рад, от  үбүлээ’  быть снаб

жённым, обеспеченным, снабжаться, обес
печиваться кем-л. (средствами, деньгам и); 
мин киниттэн үбүлэнэн үөрэммитим я вы
учился па его средства, 

үбүлэнии и. д . от  үбүлэн=. 
үбүлэт' п обуд. от  үбүлээ=. 
үбүлээ» снабжать, обеспечивать {сред

ст вами, деньгам и).
үбүлээһин и. д . от  үбүлээ= снабжение, 

обеспечение (средствами, деньгами)-, ту- 
тууну үбүлээһин отпуск средств на строи
тельство.

угдэрий= 1) сильно уставать, утомлять
ся; изнуряться; оҕустарбыт олус үгдэрий- 
дилэр волы наши очень устали; 2) ослабе
вать; оҕонньор кырдьан наһаа үгдэрийбит 
старйк от старости сйльно ослаб.

үгдэрийии и. д . от  үгдэрий= 1) сйльная 
усталость, утомление; изнурение; 2) сла
бость.

угдэрит» п обуд. от  угдэрий» 1) сйльно 
утомлять; изнурять; көлөлерү угдэрит» 
изнурить упряжной скот; 2) ослаблять.

угүерү порядочный, достаточный, изряд
ный (по количеству)-, үгүөрү ас достаточ
ное колйчество пйщи.

үгүөрүтүк нареч. разг. порядочно, доста
точно, изрядно; үгүерүтүк биэр= дать до
статочно чего-л. 

үгүрүө бекас || бекасйный 
үгүрүөлээ» кричать по-бекасйному, как 

бекас; үгүрүөлүү-үгүрүөлүү өлөрсөн бал- 
дылар ф ольк. крича и ухая, онй вели 
смертный бой; үгүрүелүү түһээт көтүтэ 
турда закричав по-бекасйиому, он про
мчался дальше (этим криком сопровож 
дает ся усиленное понукание лош ади).

үгүс многий, многочйсленный || многое |( 
много; үгүс дьон многие люди; үгүс оҕо 
много детей; үгүһү да оҥоруо ои многое 
сделает; үгүс тыл сымсах, аҕыйах тыл 
минньигэс погов. много сл ов — горько, 
мало сл ов — сладко.

үгүстүк нареч. много, часто; уол үгүстүк 
ыарытар мальчик часто болеет.

угэ 1) басня; иносказание, аллегория; 
Крылов угэлэрэ басни Крылова; 2) иро
ния, насмешка; үгэнэн кэпсэтэр идэлээх 
киһи у него есть привычка иронизировать.

үгэ-дойҕох шутки-прибаутки, побасён
ки; ср. үгэ-хоһоон.

үгэлээх 1) иносказательный; 2) иронй- 
ческий, насмешливый; шутливый; угэлээх 
тыл насмешливые слова; утуе киһи угэлээх 
погов. добрый человек любит шутить.

угэн высшая степень чего-л.-, разгар; от 
улэтин угэнэ разгар сенокоса. 

үгэргээ= иронизйровать, насмехаться. 
үгэргээ-хоһорҕоо= насмехаться, язвить, 
угэс 1) традиция; обычай; угэс буолбут 

(это) стало традицией; ебугэлэр угэстэрэ 
обычай предков; 2) привычка, обыкновение; 
угэс курдук модальное словосочет. как 
обычно; угэс курдук, бугун эмиэ эрдэ тур- 
дулар как обычно онй и сегодня встали 
рано; ср . абыычай.

угэстэн= 1) делать традицией, обычаем; 
сүөсүһут күнүи бэлиэтиир угэстэинибит 
у нас стало традйцией отмечать день жи
вотновода; 2) делать что-л. привычкой, 
обыкновением; зарядканан дьарыктанар 
угэстэммит он регулярно занимается за
рядкой.

угэстээх 1) имёющ,ий традицию, обычай; 
с ... традйцией; с ... обычаем; бу оскуола 
угус учугэй угэстэрдээх эта школа имеет 
много хороших традиций; 2) имеющий 
какую-л. привычку, какое-л. обыкновение; 
эппитин кубулуппат угэстээх он имеет 
привычку не изменять сказанному, 

угэһит баснопйсец.
угэ-таамах, угэ-тамах; угэ-таамах кур-

■ дук намёками, загадочно (рассказывать 
чт о-л., сообщ ат ь о чём -л.).

угэх чуланчик, кладовка (в юрт е, избе)-, 
угэх иччитэ эмиэ угэлээх погов. дух чулан
чика тоже насмехается (т . е. любой, даже 
самый последний человек, найдёт , над чем 
посмеяться).

угэ-хоһоон ирония, насмешка; шутка; 
көрудьүеһу көреөччүлэр үгэлэрэ-хоһоонно- 
ро элбнир среди тех, кто смотрит на ве
селье, начинаются оживлённые шутки; 
угэнэи хоһоонунан кэпсэтэр он говорит 
с иронией; ср. угэ-дойҕох.

удук-бадык 1. сумерки, полумрак; удук- 
-бадык буолуута при наступлении сумерек, 
в сумерки; 2. смутно, неотчётливо, неясно; 
удук-бадык ейдуубун смутно помню.

уйэ 1) век, столётие; орто үйэлэр срёдние 
века; 2) век, жизнь (человека)-, уллэр уйэ- 
тин, саллар сааһын тухары на протяжёнии 
всей своёй долгой жизни; 3) врёмя, период; 
учугэй уйэ ууннэ наступило хорошее врёмя:
4) поколёние, колено; төрдус уйэтигэр' 
тиийэ олордо он дожил до четвёртого поко- 
лёния, он дожил до правнуков.

уйэлээх вёчный, долговёчный (напр, 
о прочном изделии, сооруж ении) <> уйэлээх, 
сааска в течёние жизни, на протяжении 
всей жизни; уйэлээх саас упот р. в притяж. 
ф . всю жизнь; уйэлээх сааспар манныгы 
көрбөтеҕум за всю свою жизнь я такого 
не видал.

уйэ-саас: уйэ-саас тухары навёки, на
всегда, на всю жизнь; уйэ-саас тухары 
доҕордуулар онй друзья на всю жизнь.

уйэ-хайа: уйэ-хайа уруулуулар онй даль
ние родственники (соотв. седьмая вода на 
киселе).

уксугэр нареч. обычно, большей частью, 
как правило; уксугэр хойутаан утуйаллар- 
онй обычно ложатся поздно; ср . үксүн.

уксун нареч. большей частью, главным 
образом; обычно; киэһэ уксун дьиэбэр 
олоробун вечерами я большей частью сижу 
дома; ДЬОН уксун билбэт большинства лю
дей он не знает; ср. уксугэр.

уксуөн осенняя непогода, осённее не
настье.

уксээ» размножаться; умножаться, уве- 
лйчиваться в числе; манна көтвр төрөөн- 
-ууһаан уксээтэ здесь птицы сйльно размнб-
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жились; үөрэнэр оҕо үксээтэ увеличилось 
число учащихся, 

үктүөлээ» ускор. от  уктээ». 
үктэл 1) ступень, ступенька; кирилиэс 

уктэлэ ступенька лестницы; 2 ) перен. сту
пенька {возможность достичь какой-л. 
цели).

үктэи’  ступать, наступеть; сирга үктэннэ 
он ступйл на зёгуглю.

үктэннэр» п обуд. от  үктэн»; оҕону муос- 
таҕа үктэннэр= поставить ребёнка на пол.

үктэт' п обуд. от  үктээ= 1) заставить 
ступать, наступать; 2) перен. обманывать, 
добиваться чего-л. обманным путём; подво
дить; ДЭҤ үктэт» подвести, поставить в не
ловкое положение.

үктээ= 1) ступать, наступать на кого- 
-чт о-л.; урдүгэр үктээ» наступить на что-л.\ 
атахпын үктээтиҥ ты мне наступил на 
ногу; тобулу уктээ= продавить, проломйть 
{ногой); үнтү уктээ= а) разбить, раскро
шить что-л. наступив; б) перен. разг. 
поступать грубо и своевольно, проявлять 
замашки деспота; мүччу үктээ= п ря м ., п е
рен. оступиться; мүччү уктээн түбастэ он 
попался (в этом деле) нечаянно; он осту
пился; күех оту тосту үктээбэт киһи погов. 
он не наступит на зелёную травинку, боясь 
переломить (об очень т ихом , смирном чело
веке)', 2 ) перен. засыпать (н а п р , завалинку, 
потолок)-, сабарааниьаны уктээ= засыпать 
завалинку; кирпииччэни уктээ» готовить 
кирпич {заливая раст вор в форм ы ). 

үктээмэхтаэ= ускор. от  үктээ=. 
укчү точь-в-точь {т акой), очень похо

жий; үкчү аҕатын курдук он точь-в-точь 
отец, он вылитый отец, 

үкэр осока.
улбүрүй» 1) нянчить к ого-л .; заботливо 

ухаживать, присматривать за кем-л.', оҕону 
үлбурүй” нянчить ребёнка; 2 ) трепать 
{ласково, с лю бовью ); уол ыт оҕотун үлбү- 
руйэр мальчик треплет щенка.

үлдьү нареч. безостановочно, непрерывно; 
улдьү бар» безостановочно идти.

үллүй» укрывать, покрывать чем-л., на
кидывать ч т о-л.; кутать во чт о-л .; сонунан 
үллуй= накрыть шубой; хаар сири үллуйдэ 
снег покрыл землю, 

үллүйүү и. д . от  үллуй». 
үллүк 1) добавочное покрывало, накидка 

{поверх одеяла); 2 ) меховая подстилка 
(в санях); эһэ үллүк подстилка из медвежьей 
шкуры; 3) перен. покрышка; крыша, по
крытие; хаар үллүк снежная крыша.

уллуктээ» 1) укрывать, накрывать чем-л., 
накидывать что-л. {поверх одеяла); 2 ) стлать, 
стелить (ш куру в сан и ); 3) перен. наклады
вать с верхом; наставлять, нагромождать; 
остуолу толору аһы үллуктээ= заставить 
стол едой <> хаар түһэн үллүктуүр снег 
валит хлопьями.

уллун= возвр. от  үллүй» укрываться, 
накрываться, покрываться чем -л., наки
дывать на себя чт о-л .; кутаться во что-л.

уллуү и. д . от  үлүн= вздутие, увеличе
ние в объёме; ититииттэн газ үллэр от 
нагревания газы расширяются.

уллуүлээх вздутый; уллуулээх тиэстэ 
подошедшее тёсто.

үллэҥнэт» I) вздувать, приподымать; 
таҥаһы үллэҥнэтимэ, быылы кету ту мэ не
тряси одежду, не подымай пыли; 2 ) перен. 
рассказывать о ч'ём-л. с жаром, экспрес
сивно.

үллэҥнээ= I) равн .-крат н. от  үлүн»; муора 
долгуна үллэҥннир вздымаются морские 
волны; 2 ) перен. надуваться, пыхтеть (от  
злост и).

үллэр= делить, разделять; түөрду иккигэ 
үллэр= разделить четыре на два; балыгы 
үс өлүүгэ үллэр= делить рыбу на три доли.

үллэрии и. д . от  үллэр= I) деление, раз
деление, раздел; 2 ) мат . деление, 

үллэртээ» многокр. от  үллэр». 
үллэстии и. д . от  үллаһин= раздел, де

лёж, делёжка; киэһэ булпутун үллэстии 
буолла вечером состоялся раздел нашей 
добычи.

үллэһик делёж, делёжка, раздел, распре
деление; сир уллэһигэ ист. земельный 
раздел; балык уллэһигэ делёжка рыбы; 
дохуот үллэһигэ распределение дохода.

үллэһилин» ст рад, от  үллэһин= быть 
разделённым, поделённым; уон үс иккигэ 
үллэһиллибэт тринадцать не делится на 
два (без ост ат ка).

уллэһин' делить, поделить, разделить 
что-л. между кем -л.; булпутун таҥник 
үллэһиннибит мы поделйли свою добычу 
поровну.

үлтү нареч. означает инт енсивность дей 
ствия; үлтү түһэр' разбить вдребезги; 
улту кырбаа° сильно избить; үлтү кыыһыр® 
очень рассердиться; үлтү кургуйдээ' на
кричать на кого-л.

үлтуркэй раздробленный, измельчённый, 
раскрошенный, разбитый на мелкие ча
сти II мелкий осколок, обломок; үлтүркэй 
таас мелко раздробленный камень; саахар 
үлтүркэйэ мелкие кусочки сахара (коло
того).

үлтурүй* 1) раздробляться, разбиваться 
на мелкие части; 2 ) разбиваться, разру
шаться; былыргы ултүруйбут куорат древ
ний разрушенный город, 

ултуруйүү и. д . от  ултүрүй=. 
үлтүрүт» п обу д. от  үлтуруй= 1) раз

дроблять, разбивать на мелкие части;
2 ) перен. разбивать, громить, сокрушать; 
өстөөҕү үлтүрут» сокрушить врага.

үлүбүөй 1. любой, первый попавшийся, 
какой попало || кто у1'6 дио; что угодно; 
үлүбүөй киһиии истэр сатаммат нельзя 
слушать первого попавшегося; 2 . нареч. 
что попало; необдуманно; үлүбүөй бал- 
кыйар болтает что попало.

үлүгүнэй» бредить, говорить (во сне); 
түүнү быһа үлугунэйэн таҕыста он всю 
ночь бредил, 

үлүгүнэйии и. д . от  үлүгүнэй» бред, 
үлүгэр 1 . беда, горе, несчастье, бедствие; 

напасть; үлүгэр бөҕө буолла разразилась 
страшная беда; 2 . част ица усил. выраж ает  
интенсивное усиление признака предмет а  
или дейст вия; күустээх улугэр очень силь
ный; эмискэ үлугэр слишком неожиданно; 
сотору үлугэринэн в очень скором времени; 
ыксал үлүгэринэн с большой поспешностью; 
ый-хай улугэрэ буолла поднялся большой
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к р и к -ш у м ;  киһи билбэт үлүгэр уларыйбыт
он изменился до неузнаваемости; саҥарпат 
улүгэр он просто не даёт слова  с к а з а т ь ;  
бачча (или итиччэ, оччо) үлүгэр а) такой 
(напр , сильный, ум ный, больш ой); б) т а к  
{напр, сильно, быст ро, поспешно)-, бачча- 
лаах (или итиччэлээх, оччолоох) үлүгэр, 
маннык (или итинник, оннук) үлүгэр то 
же, что бачча (или итиччэ, оччо) үлүгэр 
с ещ ё больш им усилением’, бу (или ити, 
ол) үлүгэр а) вот такой вот (напр, сильный, 
ум ны й, большой)', б) вот т а к  вот (напр, 
сильно, бы ст ро, поспеш но); төһө улугэр 
к а к  много, с к о л ь к о  (напр, работ ат ь, 
говорит ь, прочит ат ь); к а к  долго, с к о л ь к о  
(н а п р , ж дат ь, искать, говорит ь); к а к ,  к а к  
с и л ь н о  (нап р, же.гать, хотеть чего-л.); 
төһөлөөх үлүгэр то же, что төһө үлүгэр 
с ещ ё большим усилением; хайа үлүгэрин 
к а к  т а к ;  туох улугэрин что з а . . . ;  туох 
үлүгэр что за  так о й ;  туох үлүгэрэй что это 
так о е ;  хайа үлүгэрэй н е уж ел и , не может 
бы ть ;  кутүр улугэр очень б о л ь ш о й , г р о 
мадный.

улугэрдик част ица словообразующ ая, о б 
разует  от прил. наречия, выраж ающ ие  
высокую степень признака действия или 
сост ояния: кутур улугэрдик очень сйльно, 
очен ь гром ко; тургэн улугэрдик очень 
б ы стро ; улгум улугэрдик очень прово рн о; 
улахан улугэрдик очень гр ом ко; эмискэ 
улугэрдик сове рш ен н о н еож и данн о; бачча 
(или итиччэ, оччо) улугэрдик т а к ,  н а с т о л ь 
ко (напр, быст ро, сильно); баччалаах (или 
итиччэлээх, оччолоох) улугэрдик, маннык 
(или итинник, оннук) улугэрдик то же, 
что бачча (или итиччэ, оччо) улугэрдик 
с ещ ё больш им усилением; бу (или ити, ол) 
улугэрдик вот т а к  вот (напр , сильно, 
быст ро, поспеш но); төһө улугэрдик к а к  
много, с к о л ь к о  (напр , говорит ь, рабо
т ат ь); к а к  долго, с к о л ь к о  (напр, ж дат ь, 
искат ь); к а к ,  к а к  сйл ьн о (ж елат ь, х о 
теть чего-л.) <> атын улугэрдик вопреки 
ож и д ан и я м , н еож иданн о; атын улугэрдик 
айдааран турда вопреки  ож и д ан и я м  он 
в д р у г  ш ум но запро тесто вал.

улугэрдээх I разг. см. улугэр.
улугэрдээх II  I .  ч у д ов и щ н ы й , у ж а сн ы й , 

с т р а ш н ы й ; улугэрдээх буруйу оҥорбут он 
с ов е р ш й л  у ж а с н о е  преступлени е; 2. с мест, 
указ. означает  усиление признака п редм е
та: бу улугэрдээх тымныыга в такой
С11ЛЬНЫЙ мороз; бачча кыра дьиэҕэ бу 
улугэрдээх киһини ханна олордоҕут? как 
п оместйшь сто л ьк о  народу в т ак о й  м а 
л ен ьки й  дом?

улуй» 1) мёр знуть, з я б н у т ь ,  коченеть; 
илиим улуйдэ у меня озябли  р у к и ;  атаҕа 
улуйбут у него окоченели ноги; 2) п р и 
хватывать морозом; оҕоруот аһа улуйбут 
о в о щ и  п р и хвати л о морозом.

улуйумтуө 1) зя б к и й ; улуйумтуе киһи 
з я б к и й  человек; 2) теп лолю би вы й  (о раст е
ниях).

улуйуу и. д . от  улуй».
улун= в з д у в а т ь с я ,  в с п у ч и в ат ь с я ;  п о д н и 

м аться; илиитин тымырдара уллубуттэр
у пего вены на р у к а х  в зд у л и сь;  тиэстэ 
улуннэ тёсто п о дн яло сь; уут улуинэ м о ло

ко бежи т О  улэ куөстуу уллэр работа к и 
пит.

улуннэр= п обуд. от  улун= 1) вздувать, 
в сп у ч и в ать ;  подним ать; көрбөккө ууппун 
улуннэрдим я не уследил за  молоком, 
и оно у б е ж а л о ;  2) перен. преувеличивать, 
р а з д у в а т ь ;  улуннэрэн кэпсээ= р а с ск а з ы 
вать п р еу в ел и ч и в ая .

улуннэрии и. д . от  улуннэр» I) вздутие, 
всп учив ан и е ; 2) перен. пр еувеличение, р а з 
дув ан и е; кэпсээнин уксэ улуннэрии буолан 
таҕыста б о л ь ш а я  часть его р а с ск а з а  о к а 
з а л а с ь  преувеличением.

улускэн 1) о б и л ьн ы й , б о л ь ш о й ; улускэн 
уп бо ль ш ое  бо гатство; 2) б у р н ы й ; н а п р я 
ж ён н ы й ; улускэн суурук бурное течение; 
улускэн улэ а) н а п р я ж ё н н а я  работа;
б) б о л ь ш а я  рабо та; много работы .

улускэнник I) сй л ь н о,  б у р н о , мощно; 
биһиги дойдубутугар химия улускэнник 
сайдар в наш ей стр ан е бу рн о  развивается 
х й м и я; 2) разг. очен ь, весьма, чрезв ы чай 
но; улускэнник уөрдэ он очень обрадо
ва л ся .

улуһуй* 1) у в л е к а т ь с я  чем-л., входить 
в азар т ; оонньууга олус улуһуйумэ с л и ш 
ком не у в л е к а й с я  игрой; 2) стремйться 
к чему-л., гн аться за чем-л., добиваться 
чего-л.; упкэ улуһуйэр он го н и тся за д ен ь
гами.

улуһуйуу и. д . от  улуһуй= увлечение, 
а зар т  <> сэбилэниинэн улуһуйуу гонка 
во о р уж ен и й  (букв, увлечение в о о р у ж е 
нием).

улуһут' побуд. от  улуһуй» увлекать 
чем-л., п р и в л е ка т ь ,  з а в л е к а т ь ;  утуе дьуһү- 
нунэн улуһутэр она за в л е к а е т  своей к ра со
той.

улут= о т м о р а ж и в а т ь ;  атахпын улуттум
я отморозил ноги, 

улутуу и. д . от  улут= отморожение, 
улэ 1) работа, труд, зан яти е; дело || 

рабочий; т р у д о в ой ;  хара улэ а) физйче- 
с к а я  р аб о та, физйческий т р у д ;  б) чёрная 
рабо та; мара улэ чё рн ая рабо та; коммуни- 
стическай улэ коммунистйческий труд; 
от улэтэ сен о кос; бурдук улэтэ уборка 
зе р н о в ы х ; ыһыы улэтэ по сев ная кампания; 
улэ кунэ а) т р у д од е н ь ;  б) рабочий день; 
улэ таҥаһа р а б о ч а я  од е ж д а ;  улэбэр хойутаа- 
тым я оп оздал на ра б о т у ;  улэҕин улэлээ» 
дел ать  своё дело; улэ уксэ, тыл аҕыйаҕа 
учугэй погов. л у ч ш е  б о л ь ш е  дела и мень
ше сло в ;  2) д ви ж ен и е, действие (.машин, 
механизмов). 

улэлэн» возвр.-ст рад, от  улэлээ=. 
улэлэс» совм.-взаимн. от  улэлээ=. 
улэлэт= I) п обуд. от  улэлээ=; 2) пускать 

в ход, приводить в дви ж ен и е, в действие; 
массыынаны улэлэт= завести машину, 

улэлэтии и. д . от  улэлэт-. 
улэлээ» рабо тать , т р у д й т ь с я ;  тутууга 

улэлээ* рабо тать на строительстве ; норуот 
туһугар улэлээ» тр у д й т ь с я  на благо наро
да; хаачыстыбалаахтык улэлээ» делать 
что-л. к ачествен но; ааҕар саалаҕа улэлээ= 
зан и м аться в читальном зале.

улэлээх 1) трудоём кий; угус улэлээх 
оҥоһук весьма тру доём кое изделие; 2) за
нятый; бугун улэлээхпин сегодн я я занят.
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үлэлээ-хамнаа= трудиться, работать {дол

го, сосредот оченно).
үлэс= 1) заказывать; бы лаат \лэс= зак а

зать платок; 2) уславливаться, договари
ваться; өй үүн  к өр сү өх буолан үлэспит он 
условился встретиться с кем-л. после
завтра, 

үлэһии и. д . от  үлэс=. 
үлэһит 1. 1) рабочий; эдэр үлэһит моло

дой рабочий; 2) работник, сотрудник; 
партийнай үлэһи т партийный работник; 
научнай үлэһит научный сотрудник; 2. 1) 
работящий; работяга; 2) работоспособный, 
трудоспособный; үлэһит киһи работоспо
собный человек; 3) трудовой, трудящийся; 
үлэһит норуот трудовой народ О  хара 
үлэһит чернорабочий; үрүҥ  үлэһит слу
жащий; үлэһит ИЛИИ рабочая сила.

үлэх 1) заказ; үлэхпин толордуҥ дуо? 
ты выполнил мой заказ?; 2) договор, уго
вор; эн биһикки үлэхдит оннук буоллун 
вот так мы условимся.

улэ-хамнас работа (напряж ённая, бол ь
шая), труд (напряж ённы й, больш ой); үлэ- 
-хамнас элбэх много работы; үлэ-хамнас 
үгэнэ разгар работы; үлэтэ-хамнаһа бүп- 
БЭТ забот полон рот.

үмүөрүс= скучиваться, сбиваться в кучу, 
толпиться (обычно при каком-л. чрезвы
чайном происш ест вии); бары командирда- 
рын Тула үмүөрүстүлэр все столпились 
вокруг командира; бэйи, ү м үөрүһүм эҥ ! 
подождите, не толпйтесь!

үмүөрүһүү и. д . от  үмүөрүс= скучива- 
ние, скопление; улахан үмүөрүһүү буолла 
было большое скопление (людей).

үмүрү нареч. 1) сжав, стянув (обычно 
о верхней части чего-л.); муҥха кына- 
тын үмүрү тут- стянуть крылья невода 
саппыйатын айаҕын үмүрү тарта он затя 
нул кисет (букв, шнурок своего кисета)
2) в сочет. с гл. тарт-, тут» означает  воедй 
но, вместе (собрат ь); бүтүн нэһилиэги 
үмүрү тардан ыһыахтаатылар собрав весь 
наслег, они устроили ысыах.

үмүрүй= 1) сжиматься, стягиваться; сужи
ваться; туос иһит итииттэн үмүрүйэр бе
рестяная посуда от горячей воды сжимает
ся; 2) стягиваться, собираться (в одно  
место— о лю дях); 3) перен. убавляться, 
уменьшаться; иэспит-күүспүт үмүрүйдэ 
наши долги уменьшились; 4) перен. ути
хать, затихать, стихать; айдаан-куйдаан 
үмүрүйэн барда шум стал утихать, 

үмүрүйүү и. д . от  үмүрүй=. 
үмүрүк суженный, узкий (в верхней ча

сти); үмүрүк айахтаах иһит сосуд с у з
ким горлышком.

үмүрүс: үмүрүс гын= м ом ент .-однокр.
от үмүрүй= 1 вдруг, внезапно сжаться, 
сузиться, стянуться; от төбөтө үмүрүс 
гынна верхушки трав сомкнулись; уу үрдэ 
үмүрүс гынна поверхность воды вдруг 
сомкнулась (напр , над ныряльщ иком).

үмүрүт» 1) сжимать, суживать, стяги
вать (обычно верхний край чего-л.); 2) пе
рен. прижимать, теснить; үрүҥнэри куо- 
ракка сыҕайан үмүрүтэн истибит белых 
стали постепенно теснйть к городу; 3) п е
рен. заканчивать, подводГ!Ть к концу;

үлэбитин үмүрүттүбүт работу свою мы 
заканчиваем.

үмүрүччү нареч. 1) см. үмүрү; 2) косо
лапо, носками внутрь; үмүрүччү үктэм- 
мит он косолапит.

үн= 1) ползать (обычно о ребёнке); үнэн 
киир' вползать, заползать; 2) перен. плес
тись, еле двигаться, насилу ноги перестав
лять; ат нэЬиилэ үнэр лошадь едва пле
тётся; ср. үнүөхтээ=.

үинэр» подводить, заставлять подходить 
вплотную; аты отууга үннэрэн кэбистэ 
лошадь он подвёл к самому шалашу.

үнүгэс 1) бот . побег; талах үнүгэһэ 
побег тала; 2) щенок.

үнүн= тужиться, напрягаться (при р о 
д а х —  о корове и эюенш,ине). 

үнүөхтэт» побуд. от  үнүөхтээ=. 
үнүөхтээ- еле, едва ноги передвигать, 

плестйсь; оҕонньор куорат диэки үнүөх- 
тээтэ старик поплёлся в город; ср. 
үн= 2.

үнүр недавно, на днях; үнүр кулуупка 
сылдьыбыта на днях он был в клубе.

үпүргү недавний; үнүргү быһылаан не
давнее происшествие, 

үнүрүүн см. үнүр. 
үнүрүуҥҥү см. үнүргү. 
үҥк= I 1) молиться, поклоняться; таҥа- 

раҕа үҥк= молйться богу; 2) перен. кла
няться ком у-л., молйть, униженно просить 
кого-л.; атаҕар үҥк= просить, умолять 
кого-л. о чём -л.; 3) разг. жаловаться, 
подаветь жалобу; суукка үҥэр он подал 
жалобу в суд.

үҥк= I I  диал. угрожающе выставлять 
рога; бодать (ся) (обычно о корове); үҥэр 
муоһум, тэбэр туйаҕым погов. мой выстав
ленные рога, лягающие копыта (т. е. мой 
верный помощ ник, сподвиж ник).

үҥкүрүй= кататься, валяться на чём -л.; 
окко үҥкурүй= валяться на траве, 

үҥкүрүйүү и. д . от  үҥкүрүй». 
үҥкүрүт= кататЁ, валять; катить; бур- 

дукка үҥкүрүт= обвалять что-л. в муке; 
бэрэбинэни күөлгэ үҥкүрүттүлэр бревно 
скатили к озеру.

үҥкүү пляска, танец; хоровод; былаат- 
таах үҥкүү танец с платком; саха үҥкүүтэ 
якутский танец; кыталыктар үҥкүүлэрэ 
танец стёрхов. 

үҥкүүлэт» побуд. от  үҥкүүлээ». 
үҥкүүлээ= плясать, танцевать; сахалыы 

үҥкүүлээ» танцевать якутский танец; үҥ- 
күүлээн хаамп» идтГ1 танцующей походкой.

үҥкүүһүт плясун, танцор; плясунья; 
үтүөкэн үҥкүүһүт искусный танцор.

үҥсүү жалоба; тяжба; үҥсүу, этии ки- 
нигэтэ кнйга жалоб и предложений; үҥ- 
сүүнэн дьарыктан= жаловаться, кляузни
чать; суукка үҥсүү киллэрдэ он подал 
жалобу в суд. 

үҥсүүк 1) жалобщик, сутяга; 2) ябедник, 
үҥсүүлээх имеющий жалобы, претензии; 

жалобщик; истец.
үҥсэргээ» жаловаться, сетовать; элбэхтик 

үлэлиибин диэн үҥсэргиир он сетует, что 
много работает.

үҥүлүй» тыкаться мордочкой в вымя ма
тери (о телёнке, ж еребёнке).
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уҥүс* 1) жаловаться; ийэҕэр уҥус= по

жаловаться матери; 2) жаловаться, пода
вать жалобу; суукка уҥус= подать жалобу 
в суд.

уҥуу I копьё; пика; уһун уктаах уҥуу 
копьё с длйнным древком.

үҥуу II  1) молитва; таҥараҕа уҥуу мо
литва богу; 2) поклон, просьба.

уҥуу I I I  и. д . от  уҥк= I жалоба (в суд)', 
суукка уҥуу жалоба в суд.

уҥээччи и. д . л. от  уҥк= I 1) тот, кто 
молится, молящийся; богомолец; таҥараҕа 
уҥээччи молящийся богу; 2) тот, кто ж а
луется; жалобщик; пострадавший; суукка 
уҥээччи быһыытынан эт= выступать в суде 
в качестве истца.

уөгу крик, вопль; бу туох уөгутэ турда? 
что это за крик поднялся?

уөгулэс' совм.-взаимн. отуегулээ»; ыҥыр- 
сан уөгулэстилэр онй перекликались, 

уөгулэг* побуд. от  уөгулээ=. 
уөгулээ= кричать, вопйть; кутталыттан 

уөгулээтэ он завопйл от страха; уөгулээн 
ыл» позвать кого-л. крйком, крикнуть ко- 
м у-л. подзывая.

уөҕус' совм.-взаимн. от  уех= ругаться, 
бранйться с кем -л.; мэнээк уөхсумэ без 
причины не ругайся.

үөҕуу и. д . от  үөх* ругань, брань; 
үөҕуу былаастаах критика критика с 
бранью; уөҕүү оҥоһун= сделать предметом 
нападок, брани; бранйть, ругать беско
нечно {за какой-л. прост упок). 

уөгу-хаһыы шум-гам. 
үөдэн-таһаан беспорядок, хаос || беспо

рядочный, хаотйческий || беспорядочно, 
хаотйчески; оҕолор хос иһин үөдэн-таһаан 
түһэрбиттэр дети учинйли в комнате бес
порядок.

уел сырой, мокрый; свежий; уел мае 
а) свежесрубленное дерево; б) растущее 
зелёное дерево; уел тирии свежая, ещё 
не засохшая шкура; у^л мастан уеннээн 
сиэбит погов. ест насекомых, добывая их 
в растущем дереве {говорится о человеке, 
из всего извлекающем пользу, погов. основа
на на неверном предст авлении о том, что 
в раст ущ ем дереве очень мало или вовсе 
нет насекомых)-, уел кус общ ее название 
нырковых-, уел тыыннаах быстыбат погов. 
соотв. человек живуч.

уел= жарить что-л. на рожнё; эттэ уел= 
жарить на рожнё мясо; уелуллубут балык 
жаренная на рожнё рыба.

уел-дьуел 1. утренние сумерки, пред- 
рассвётный полумрак; ранний рассвет; 
уел-дьуелгэ в утренние сумерки; 2. смут
но, неясно {помнит ь, видет ь); ол тубэлтэ- 
ни уел-дьуел өйдуубун тот случай я пом
ню очень смутно.

уелэн рослый, крз'пный; уелэн оҕо разг. 
рослый ребёнок.

уелэс дымовая труба; дымовое отвёрстие; 
оһох уелэһэ печная труба.

уелээннээх 1) ровёсник, свёрстник; 
уелээннээх доҕорум мой друг-ровёсник;
2) современник; уелээннээҕим мой совре
менник.

уемэхтэс= толпйться, сгрудиться, ск у 
чиваться, собираться толпой, кучей; оҕо-

лор учууталларын тула уемэхтэстилэр дети 
столпились вокруг учйтеля. 

уемэхтэһии и. д . от  уемэхтэс=. 
уен 1) общ ее название разного вида насе

комых, личинок, гусениц и т. п.; үөну 
булбут соххор туруйаҕа дылы погов. подоб
но кривому журавлю, нашедшему червяка 
{говорится о человеке, к-рый пользовался 
доброт ой др уги х, но сам , став состоятель
ным, ст оронит ся лю дей, чтобы не делит
ся с ними)', 2) перен. бр ан . гад, паразйт;
3) бородавка (на теле)-, уену быһа сиэт» 
прижечь бородавку.

уен-кейуур 1) насекомые; уөн-кейуүр 
тнллибит насекомые ожили {после зимней 
спячки)-, бу уу үенэ-көйуүрэ элбэх в этом 
водоёме много разной мёлкой живности;
2) перен. мёлкая каверза, подковырка; 
КИНИ уөнэ-көйуурэ буппэг он продолжает 
свой каверзы.

уеннэн» 1) возвр. от  уеннээ=; эт уен- 
нэммит в мясе завелйсь черви; 2) перен. 
совершать разные проделки, каверзы.

уеннээ» питаться насекомыми, истреб
лять насекомых {обычно о пт ицах).

уеннээх I) червйвый; уеннээх тэллэй 
червйвый гриб; 2) перен. каверзный, лука
вый, коварный; уеннээх киһи каверзный 
человек.

уер I 1) стадо; табун, косяк; стая; рой; 
уер таба стадо олёней; атыыр уерэ косяк 
лошадёй; уер туруйа стая журавлёй; уер 
бере стая волков; бырдах уерэ комарйный 
рой; балык уерэ косяк рыб; 2) член, особь 
{ст ада, т абуна, косяка, стаи)-, атыыр то- 
ҕус уерэ жеребёц с девятыЪ кобылами;
3) перен. орда, банда; клика; естеех уөрз 
вражья орда.

уер I I  м и ф . ёр (1) злой дух-, 2) д у ш  
покойника)-, уер буол= превратйться в ёра 
<> тыыннаах уерэ он поразйтельно похож 
на родйтеля или родственника. 

уер= радоваться.
уербэ 1. заострённый кол, шест, рожон; 

2. перен. острый, остроконёчный (о колю
щем оруж ии) <> уербэ тыл острое слово.

уердус» 1) собираться в стадо, стаю, 
табун; берелер габалары кытта уердус- 
пэттэр волки не стадятся с оленями;
2) перен. присоединяться; урдук дьол би- 
һиэхэ уердустэ к нам пришло большое 
счастье.

уердээ= 1) ходйть стадом, табуном; со
бираться в стадо, табун, стаю; хаастар 
бараары уердээбиттэр гуси собралйсь 
в стаю, чтобы улетёть; 2) ходйть во главе 
стада, табуна; летёть во главе стаи; соби
рать стадо, табун, стаю; атыыр биэ беҕөнү 
уөрдээбит жеребёц собрал большое стадо 
кобылйц.

уердээх 1) имеющий стадо, косяк, табун, 
стаю; с ... стадом, с ... косяком, с ...  табу
ном, с ... стаей; уердээх атыыр жеребёц 
с косяком кобылйц; 2) имёющий какое-л. 
колйчество голов (о ст аде, косяке, табуне, 
ст ае); тыһыынчанан уердээх таба тысяч
ное стадо олёней.

уер-кет= очень радоваться, ликовать; 
КИНИ уербут-кеппут ахан он очень обра
довался.
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үөрт= побуд. от  уөр’  обрадовать, радо

вать; миигин улаханнык үөртэ он меня 
очень обрадовал.

уөрүйзх 1) привычный II привычка; муо- 
•раҕа уеруйэх дьон люди, привычные к мо
рю; урукку уөрүйэҕинэи по старой при
вычке; 2) опытный !1 опыт; олох үөруйэҕэ 
жизненный опыт.

үөруйөхтээх имеющий привычку, при
вычный к ч£му-л.\ буурҕаҕа уөрүйэхтээх 
•хиһи привычный к пурге человек, 

уөрүнньэн' радующийся любой мелочи, 
уөрүү радость, веселье; үөрүүтүттэн 

эдэригэр түспүт от радости он помолодел.
үврүү-көтүү восторг, ликование; үөрүү- 

-көтуү бөҕө буолла наступило всеобщее 
«ликование.

уөруүлээх 1) радостный; үөрүүлээх сонун 
радостная новость; 2) торжественный; 
уөрүулээх митинг торжественный митинг.

үөруүлээхтик нареч. 1) радостно; уөрүү- 
лээхтик хаһыытаа* радостно воскликнуть;
2) торжественно; бырааһынньыгы үөрүү- 
лээхтик атаар= торжёственно отметить 
праздник.

уөрэ похлёбка {обычно сборная)-, бэс үөрэ 
,уст. похлёбка из сосновой заболони; кн- 
риэн үөрэ похлёбка из хрёна; ис уөрэ 
похлёбка из потрохов; тардаах үөрэ по
хлёбка с кйслым молоком. .

үөрэҕирии образование, 'просвещение, 
обучение; норуот үөрэҕириитин системата 
система народного образования.

үөрэҕэс кусок, часть чего-л.; балык 
үөрэҕэһэ кусок рыбы.

уөрэҕэстээ» рубить, разрубать на куски, 
части.

үөрэ-дьүөрэ 1) сходный, примерно оди
наковый ]| примерно одинаково; үөрэ-дьүө- 
рэ уолаттар примерно одинаковые парни 
(по рост у, внеш ност и); 2) ритмичный; 
үөрэ-дьүөрэ үктээн барда он пошёл рит
мичным, скорым шагом О  үөрэ-дьүөрэ 
хоһоон рифмованные, ритмичные стихй, 

уөрэн= 1) учиться, обучаться; занимать
ся; оскуолаҕа үөрэн» учиться в школе;
2) привыкать, приучаться; эрэйгэ үөрэм- 
мит он привык к трудностям.

уерэнии и. д . от  уөрэи= 1) учение, обу
чение; занятия; учугэйгэ үөрэиии приоб
щение к хорошему; курска үөрэнии обуче
ние на курсах; кэтэхтэн үөрэнии заочное 
обучение; олохтон үөрэнии учиться у жиз
ни; үөрэнии —  син биир сүүрүгү утары 
зрдинэр кэриэтэ логов, учение —  это всё 
равно, что плыть против течения; 2) при
вычка; үлэҕэ үөрэнии привычка к труду.

уерэнээччи 1) ученик, учащийся; оскуо- 
,ла уөрэнээччилэрэ учащиеся школы; 2) уче
ник, последователь; кини аатырбыт физик 
уөрэнээччитэ он ученйк знаменитого фй- 
зика.

уөрэт= 1) учить, обучать; булка үөрэт= 
приучать к охоте; 2) учить, изучать; 
уруогу үөрэт= учйть уроки; омук тылын 
■үөрэт̂  изучать иностранный язык; уус 
идэтигэр үөрэт= обучить кузнечному ре
меслу; 3) изучать, исследовать; былыргы 
•суруктары үөрэт= изучать древние пись
мена.

үөрэтии и. д . от  үөрэт= 1) обучение; 
производствениай уерэтии производствен
ное обучение; 2) изучение., исследование; 
Саха сирин былыргы историятын үөрэтки 
изучение древней истории Якутии.

үөрэттэр= п обуд. от  үөрэт»; уолгун үөрэт- 
тэр» отдать своего сына в обучение, 

үөрэттэрии и. д . от  үөрэттэр*. 
үөрэх 1) учёба, учение, занятия || учеб

ный; үөрэх заведениета учебное заведе
ние; үөрэх ОҔОТО школьник, учащийся; 
үөрэх дьыла учебный год; 2) образование, 
просвещение, обучение; оскуола үөрэҕэ 
школьное обучение; норуот үөрэҕэ народ
ное образование; орто үөрэх среднее обра
зование; үрдүк уөрэх высшее образование; 
үөрэх министерствота министерство просве
щения; 3) учение; наука; Ленин үөрэҕэ 
учение Лёнина; тыл уөрэҕэ лингвйстика, 
языкознание; күи сири сырдатар, үөрэх 
—  киһини поел, солнце озаряет зёмлю, уче
ние—  человека; 4) перен. урок; эйиэхэ бу 
үөрэх буолуо тебе это послужит уро
ком.

үөрэхтээҕимсий» 1) выдавать себя за гра
мотного, образованного человека {не б у д у 
чи таковым)', 2) хвастать, кичиться своей 
образованностью, грамотностью.

үөрэхтээһин обучение; улахан дьону 
үөрэхтээһин обучёние взрослых.

үөрэхтээх 1) грамотный; образованный; 
учёный; үөрэхтээх киһи грамотный, обра
зованный человёк; үөрэҕэ суох неграмот
ный; үөрэҕэ суох киһи хараҕа суоҕун 
кэриэтэ поел, неграмотный человёк подобен 
слепому; сүус үөрэҕэ суохха биир үөрэх- 
ТЭЭҔИ бэриллибэт погов. за сто неграмот
ных не дадут одного грамотного; 2) разг. 
учёный; тыл үөрэхтээҕэ учёный-лингвйст.

үөс I 1) центр; середйна; дойду үөһүгэр 
в центре страны; 2) середйна; түүн үөһэ 
середйна ночи; полночь; 3). сердцевйна 
{дерева); хатыҥ үөһэ сердцевйна берёзы;
4) середйна, мёсто, блйзкое к середине 
{водоёма); оҥочо үөскэ киирдэ лодка уда
лилась от берега; 5) русло; 6) фарватер; 
өрүс уөһэ фарватер реки.

үөс I I  аорта; сис үөһэ главная артерия, 
а6 ртаОүөһүм да быстыа буоллар во что бы 
то ни стало; хоть тресни {букв, хоть у ме
ня аорта лопнет); үөскун тартар= испустить 
вопль, издать громкий гортанный крик {от 
испуга, неож иданност и).

үөс I I I  1) жёлчь; 2) жёлчный пузйрь 
<0> үөһэ тэстэр суола предмет его восторгов 

үөс-батааска: үөс-батааска биэримэ за 
ставить делать чт о-л., не дав опомниться 
үөс-батааска биэрбэккэ илдьэ бара турду 
лар не дав опомниться, онй увелй его 
с собой {не дав ни времени, ни возможности  
возразит ь, протест овать, не слуш ая н и 
каких его протестов).

үөскүлэҥ крупный, породистый; үөскү- 
лэн суөһү крупный, породистый скот, 

үөскэм мат . произведение, 
үөскэт^ 1) рождать, порождать; иҥсэни 

аччык үөскэтэр поел, голод жадность 
порождает; 2) выращивать, разводйть; 
сүөһу бөҕөну үөскэппнттэр онй развелй 
множество рогатого скота.



ҮӨС —  456 -
уөскэтии и. д . от  уөскэт= 1) порождение;

2) разведение; суеЬуну уөскэтии разведе
ние скота, 

уөскэх биол. зародыш; плод. 
уөскээ= 1) рождаться, порождаться 

чем-л.\ происходить из-за чего-л.\ бу б а 
рита дьалаҕай быһыыттан уөскуур всё это 
порождается халатностью; 2) плодиться, 
размножаться, разводиться; манна кутуйах 
үөскээбит здесь развелись мыши; 3) проис- 
ходйть от. кого-л., от куда-л ., быть родом 
от куда-л.\ вырастать где-л .; биир өбугэт- 
тэн уөскээбиттэр онй произошлй от одного 
предка; кыыс куоракка уөскээбит девушка 
выросла в городе; киһи да бөҕө үөскуур 
эбит! ну и уродился же человек! (говорится 
в сердцах, с досадой).

уөстээ= I направляться, плыть к сере
дине, на середйну (водоёма)', кустар уөстээ- 
биттэр утки уплыли далеко от берега.

уөсгээ^ I I  I) удалять жёлчный пузырь 
(у ры бы ); 2) перен. прост , доконать.

уөстээх I) имеющий сердцевину; с ... 
сердцевйной; сытыгаи уөстээх хатыҥ бе
рёза с гнилой сердцевйной; 2) имеющий 
русло; с ... руслом; 3) имеющий фарватер; 
с ... фарватером; ус уөстээх Лена өрус 
трёхрусловая Лёна-река.

уөһур= 1) страдать поносом (о человеке 
и животном)', 2) диал. тошнйть, рвать 
(от чрезмерного упот ребления ж и ра, ж и р 
ной пищ и). 

уөһурт’  п обуд. от  уөһур=. 
уөһуруу и. д . от  уөһүр» понос, 
уөһэ 1. нареч. наверху, вверху; наверх, 

вверх; кун уөһэ ойбут солнце поднялось; 
уөһэ олорор он сидит наверху; 2, послелог, 
у п р . осн ., исх. п. на, над, выше; халлаан 
уөһэ на небе; куел уөһэ над озером; бы- 
һыттан уөһэ выше плотйны <> уөһэ тыын= 
вздыхать.

уөһэнэн нареч. 1) поверху, сверху; уөһэ- 
нэн суруй’  писать сверху (напр , школьной 
доски, листа)-, 2) в вышине; наверху, 
вверх)' (проходит ь, пролетать)', уөһэнэн 
самолёт ааста в вышине пролетел самолёт.

уөһэттэн нареч. сверху; туох эрэ уөһэт- 
тэн тустэ что-то упало сверху.

уөһээ верхний; уөһээ мэндиэмэн верхний 
этаж; өрус уөһээ өттугэр в верхнем тече
нии рекй; уөһээ нэһилиэк верхний (по 
течению реки) наслег <> уөһээ суут разг. 
высший орган; уөһээ уос верхняя губа.

уөһээҥи I) верхний, находящийся на
верху, над чем-л., выше чего-л.', уөһээҥи 
хартыына верхняя картина; 2) вышеука
занный, вышеприведённый; уөһээҥи холо- 
бур вышеприведённый пример.

уөт I) ива; тальнйк || ивовый; тальни
ковый; 2) диал. засохшая йва, засохший 
тальнйк.

уөт= 1) ворковать (о ди ки х голубях)',
2) уст . заклинать именем предков; взывать 
к предкам, 

уөттурэх 1) кочерга; 2) клюка, 
уетук нареч. разг. весьма, очень; уөтук 

аһаата он хорошо поел; улэтин уетук 
хайҕаатылар его работу очень хвалили.

уөтэлээх: уөтэтэ суох не дающий видимых 
результатов.

уөтэлээ= (обычно упот р. в от риц. ф. 
и от риц. оборот ах); улэ соччо уетэлээбэт 
работа не даёт видимых результатов.

уөх» ругать, бранйть, поносить; мин 
уөхпэппин, уөрэтэн этэбин я не ругаю 
тебя, а поучаю.

уөхсус- см. уөҕус=; кыраттан уөхсүстү- 
лэр онй поругались из-за пустяка.

уехсуу ругань, брань; уөхсүулэрэ сур- 
дэннэ онй стали сильно бранйться; үөхсүу 
бөҕөну тарта он принялся несусветно 
бранйться.

уөхсуулээх бранчливый; уөхсуулээх киһи 
бранчлйвый человек.

уехтэр= I) п обуд. от  уех=; 2) ст рад, от 
уех= переносйть, терпеть ругань, брань 
с чьей-л. стороны, быть обруганным; поз
волить себя обругать, допустить, чтобы 
тебя обругали.
. уп средства, деньги, финансы; уп ми- 

нистерствота министерство финансов; ту- 
тууга эбии убу биэрбиттэр на строитель
ство дали дополнйтельные средства.

уп-ас богатство, состояние; имущество; 
упкэ-аска ымсыы он жаден до богатства.

уп-баай богатство, состояние, имущест
во, достояние; угус упкэ-баайга тиксибит 
ему досталось большое богатство.

уптэн- разбогатеть; элбэх уптэннэ он 
стал очень богат, 

уптэнии и. д . от  уптэн*. 
уптээх разг. состоятельный, богатый, 

денежный; уптээх киһи денежный человек.
уп-уруҥ бёлый-пребёлый, белёйший; уп- 

-уруҥ халаат бёлый-пребёлый халат.
уп-харчы средства, дёньги; богатство, 

состояние; уп-харчы керуллуутэ выделе
ние средств.

ур* I дуть; сөруун гыал урэр дует про
хладный вётер; тарбахтарын урдэ он по
дул на свой пальцы; саба ур= задуть; 
чумэчини саба ур= задуть свечу; урдэр 
антах, өҕуруйдэр бэттэх погов. вйдох- 
неш ь— он туда, вдохнёш ь— он сюда (го
ворится о бесхаракт ерном , слабовольном 
человеке).

ур= II  I) лаять (о собаке); 2) перен. брак. 
ругаться, лаяться; тугу урэҕии? что ты 
лаешься?

ур= I I I  скоблить, счищать (мездру с ко
ж и); ИНЧЭҔЭЙ тириини ур= скоблить сырую 
кожу.

ургуй» дуть, сквозить; туннугунэн үр- 
гуйэр в окно дует.

ургулдьу 1. нареч. безостановочно; ур- 
гулдьу ааспыт он проехал не останавли
ваясь (мимо кого-чего-л.); 2. диал. торба
са, сапоги с длйнными голенйщами (д.ы 
хож дения по болот ам ); эрэһиинэ ургулдьу 
резиновые болотные сапоги.

ургүөр сквозняк; ургуөргз олорума не 
сиди на сквознякё.

ургуердээх со сквозняком; холодный; 
ургуөрдээх дьиэ дом, в котором сквоз
няки.

ургут® пугать, вспугивать; ы г кустари 
ургуттэ собака вспугнула уток, 

ургутуу и. д . от  ургут=. 
ургуук пугливый; ургуук суөһу пугли

вый скот.
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үргэй= разбрасывать, раскйдывать, при

водить в беспорядок; оҕолор таҥаһы үр- 
гэйбиттэр дёти разбросали одежду, 

үргэйии и. д . от  үргэй=.
Үргэл аст р. Плеяды. 
үргэн= возвр. от  үргээ= рвать, срывать, 

обрывать, дёргать, выдёргивать (для себя); 
кииһилэ үргэнним я нарвала себе щавеля 
<> баттаххын үргэн= рвать на себе волосы; 
абабыттан баттахпын үргэнним от досады 
я рвал на себе волосы.

үргэҥнэт» п обуд. от  үргэҥнээ' 1) воро
шить; оҕус кэбиһиилээх оту үргэҥнэппит 
бык разворошил стог сёна; 2 ) перен. раз
базаривать, растранжйривать; үбү-аһы үр- 
гэҥнэт» а) разбазарить состояние; б) раз
базарить, растратить (вверенные) ценно
сти.

үргэҥнээ= 1) растрепаться; 2 ) т р ен . см. 
үргэҥнэт» 2 .

үргэт= п обуд. от  үргээ^; оҕолору отону 
үргэтэ ыыт= отправить детёй собирать 
ягоду.

үргээ* рвать, срывать, обрывать; дёр
гать, выдёргивать; күөх отто үргээ= на
рвать зелёной травы; куста ургээ= ощипать 
утку; отонно ургээ= собрать ягоды; оҕуруот 
отун үргээ= полоть огород о  баттаҕын 
үргээ= оттаскать за волосы.

үргээһин и. д . от  ургээ-; сыыс оту ур- 
гээһин прополка сорняков.

үрдүгэр 1. послелог, уп р . осн. п. 1) над, 
сверх; кыһалҕа үрдүгэр сылдьар он нахо
дится в крайне затруднйтельном положе
нии (букв, он ходит над трудностями); 
кырдьык үрдүгэр сымыйа ыттыбат поел. 
крйвда над правдой не поднймется; 2 ) сверх, 
помймо; кэрэтин үрдүгэр ырыаһыт этэ она 
была красавица да к тому же певунья; 
ол үрдүгэр к тому же; 2.  в роли союза 
сверх того, что...; помймо того, что...; 
ыаллара кэлбиттэрин үрдүгэр атын сиртэн 
эмиэ бааллара мало того, что пришли 
соседи, прйбыли и из других мест <> күүһүн 
үрдүгэр сылдьар он находится в расцвете 
сил; ытыс урдугэр илдьэ сырыт= содержать 
кого-л. в особо хороших условиях (букв. 
держать на ладони); ытыс урдугэр түһэр= 
принять с распростёртыми объятиями.

урдук 1 . 1) высокий Ц высота; куөллэр 
араас урдуккэ сыталлар озёра лежат на 
разной высоте; 2 ) высокий, большой; 
урдук уунуу высокий урожай; 3) высший; 
урдук уөрэх высшее образование; 2. мат. 
высота; ус муннук урдугэ высота треуголь
ника.

урдуктук парен, высоко; выше, повыше; 
КИНИ улэтин урдуктук сыаналаабыттар его 
работу оценили высоко.

урдуку 1) высший; урдуку суортаах бур- 
дук мука высшего сорта; урдуку оскуола 
высшая школа; 2 ) верховный; урдуку бы- 
лаас верховная власть; 3) верхний; хатыҥ 
урдуку лабаалара верхние ветки берёзы.

урдунэн 1. послелог, уп р . осн ., вин. п.
1) над; по; уолу урдунэн над мальчиком; 
оройуон урдунэн по всему району; 2 ) не
смотря на; суоҕун урдунэн несмотря на его 
отсутствие; ол урдунэн несмотря на это; 
күустээҕин урдунэн сылбырҕа он не толь

ко силён, но и ловок; 2. в роли союза  не
смотря на то, что..,.; ардах туспутун урду
нэн, биһиги айаҥҥа туруннубут несмотря 
на то, что пошёл дождь, мы тронулись 
в путь <> босхону эрэ урдунэн почтй что 
даром; төбө урдунэн сверх обычного.

урдунээҕи верхний, находящийся сверху 
над кем-чем-л.; аан урдунээҕи находящийся 
над дверью; биһиги урдубутунээҕи квар
тира квартира над нами, квартира этажом 
выше нас.

урдэт= побуд. от  урдээ= 1) поднимать, 
увелйчивать, повышать; уут ыамын урдэт= 
повысить надой молока; 2 ) повышать 
(в долж ност и, чине).

урдэтии и. д . от  урдэт= 1) увеличение; 
повышение; 2 ) повышение (в долж ност и, 
чине) О  степентгэ урдэтии мат. возведение 
в степень.

урдээ' 1) становйться выше, вырастать, 
подрастать; кини уҥуохтуун урдээбит он 
и ростом стал выше, он подрос; 2 ) подни
маться, повышаться, увелйчиваться; кы- 
раадыһа урдээбит у него поднялась тем
пература; 3) увелйчиваться, возрастать; 
хамнаһа икки төгул урдээбит заработок 
его вырос в два раза; 4) повышаться; 
дуоһунаһа урдээбит он повышен в долж 
ности (букв, его должность повысилась).

уругэн лающая по любому поводу, брех- 
лйвая (о собаке). 

уруйэ ручей; речушка. 
урулуй= стараться; урулуйэн улэлээ» ста

рательно работать.
урумэ 1) пена, пенка; уут урумэтэ 

пенка на молоке; 2 ) плёнка, корка (напр, 
ледяная).

урумэтий» 1) покрываться пеной, пен
кой; 2 ) покрываться тонкой плёнкой, кор
кой; уһааттаах уу урумэтийбит вода в уш а
те покрылась тонкой ледяной коркой.

урумэччи бабочка, мотылёк; уруҥ уру- 
мэччи белая бабочка; урумэччи маҥан ат 
поэт , конь —  белый мотылёк.

уруҥ 1 . 1) белый; уруҥ кумааҕы белая 
бумма; урун" былыт белые облака; урун" 
туун белые ночи; уруҥу көрбөтөх урумэч- 
чигэ дылы погов. как бабочка (бросающаяся 
из темноты) на белое (говорится о человеке, 
набрасывающ емся на всякую новинку)-,
2 ) поэт , светлый, чйстый; уруҥ кун свет
лое солнце; уруҥ кун сырдыга баҕалаах 
погов. свет подсолнечного мира дорог 
(т. е. ж изнь дорогй); 2 . 1) перен. молочное, 
молочные продукты; уруҥ ас молочное; 
уруҥ илгэ поэт , молочный прод;^кт (букв. 
белый божественный дар); уруҥу аһаа» 
употреблять в пищу молочное; 2 ) ист. 
белые; уруҥнэр унтуруйуулэрэ разгром 
белых.

уруө намордник (для телят). 
уруөлээ» надевать намордник (на т елён

ка).
уруө-тараа нареч. туда-сюда, в разные 

стороны; уруө-тараа ыстаннылар онй раз
бежались в разные стороны.

уруөтэс' собираться, толпйться, скучи
ваться (поднявшись на ноги, вскочив)', дьон 
тула уруөтэстилэр вокруг столпйлись лю
ди; оҕолор өрө уруөтэһэ тустулэр ребята.
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повскакав с мест, столпйлись {вокруг 
т го -ч е го -л .) .

үрүт верхняя часть, верхняя сторона, 
поверхность чего-л.; дьиэ үрдэ потолок; 
уу урдэ поверхность воды, водная гладь; 
хайа урдэ верхушка, вершйна горы; тиит 
урдэ верх^^шка дерева; уут урдэ сливки; 
айах урдэ верх кумыса, налитого в чорон 
до краёв; айах урдун охтор= первым отпи
вать из кругового чорбна {преподносит ся  
самому уваж аемому или ст арш ему из 
собравшихся)', урут өттуттэн ыл бери 
сверху (с верхней части); муус урдунэн
а) на замёрзшем водоёме {напр, рыбачит ь, 
косить при бреж ную  траву)\ б) по поверх
ности водоёма {идт и, ехат ь к уда -л .); 
сыарҕа урдуттэн отун» топить с воза 
( т .  е. сж игат ь то, что привезёш ь, т. к. не 

зап ас топлива на зим у); сылгыта сыягы 
урдунэн барбыт, ынаҕа ынах урдунэн 
■барбыт фольк. кобылы его через кобыл 
пошли, коровы его через коров пошлй 
( т .  е. скот его сильно расплодился).

уруу и. д. от  ур* лай собаки, собачий 
лай.

уруумкэ рюмка; таас уруумкэ стеклян
ная р10мка.

урэй= разбрасывать, раскидывать, при
водить в беспорядок {обычно что-л. сло
ж енное, улож енное); разбирать; разорять; 
оҕолор таҥаһы урэйбиттэр дети разбросали 
одежду; дьиэ урдун урэй= разобрать пото
лок дома; тураах уйатын урэй» разорить 
воронье гнездо, 

урэйии и. д. от  урэй=. 
урэлинг стр аЗ . о т  урэй» разбрйы ваться, 

раскйдываться, быть разбросанным, раски
данным; баттаҕа урэллибит волосы у него 
растрёпаны; дьиэ урдэ урэллибит потолок 
дома разобран.

урэх рёчка, речушка Ц речной; от урэх 
рёчка с травянистым дном; рёчка, зарас
тающая травой; таас урэх река с каме
нистым дном; урэх урдэ речная гладь; 
урэх хочото речные луга; урэххэ оттоо* 
косить сено на речных лугах.

ус три; ус киһи три человека; икки 
аҕыйах ус элбэх игра в «третий лйшний» 
(букв, два мало, три много) <> ус дойдут- 
тан со всего света; со всех концов, со всех 
сторон; ус кулуктээх проныра, плут; ус 
вргөстөөх, аҕыс кырыылаах добрый моло
дец; удалец; ус саха фольк. якуты, якут
ский народ.

ускэл полный, тучный; плотный; ускэл 
киһи плотный человек, 

успуйуөн шпион II шпионский, 
успуйуөннээ» шпионить, заниматься 

шпионажем.
успуйуөннээһин и. д . от  успуйуөннээ* 

шпионаж.
успукулээн спекулянт Ц спекулянтский. 
успукуяээннээ= спекулировать, зани

маться спекуляцией.
успукулээннээһин и. д . от  успукулээн- 

нээ» спекуляция.
устээх 1) имёюш,ий, содержащий три 

единицы чего-л.; устээх харчы трёхкопееч
ная монета, три копейки; 2 ) трёхлётний; 
устээх оҕус трёхлётний бычок.

уһу модальная частица, выраокает
1) ссылку на чужую речь говорят, мол, 
дескать; манна улуу куөл баара уһу здесь, 
говорят, было огромное озеро; кэлбит уһу 
говорят, он приёхал; барар уһугун велят 
тебё идтй; оҕонньордоох эмээхсин олорбут- 
тара уһу жйли-были старйк со старухой; 
уһу буолбат дуо говорят {упот р. в вопр. 
п р едл .); 2) подт верж дение, усиление под
линност и высказываемой мысли с различ
ными эмоционально-экспрессивными оттен
ками; дьэ биллэҕим уһу! наконёц-то, 
я и узнал!; кини буолуо уонна ким уһу 
наверняка он, а кто же ещё; диибин уһу! 
говор10 ж е!; суох аата суох, хайыыр уһу- 
гут нет, значит, нет, ничего не сделаете.

уһу-бадах смутно, неясно, туманно || 
смутный, неясный, туманный; уһу-бадах 
кэпсииллэр рассказывают туманно; уһу- 
-бадах кэпсээн смутные слухи.

уһуйээн 1) предание; былыргы үһуйээн 
старйнное предание; 2 ) неточный слух.

уһуө I част ица модальная выражает 
невероятность высказываемой мысли вряд 
ли, неужели, едва ли; билэллэр уһуө 
вряд ли онй узнают; аны кэлэн булар 
уһубуөн тепёрь-то едва ли найду; албын- 
ныыр уһуө неужёли обманет; аны биэрэр 
да уһубуөт больше ни за что не дадим.

уһуө II  втроём; уһуө буолан бардылар 
онй ушлй втроём.

уһуөйэх всего лишь три, трое, только 
три, трое; уһуөйэх киһи всего лишь три 
человёка, только трое, 

уһуөн втроём, трое, 
уһус третий; уһус кылаас третий класс. 
ут= I толкать, пихать; совать; тыыны 

ууга ут= толкать лодку в воду <> илими 
ут= ставить сёти.

ут= I I  печь, жарить что-л. {на рожне 
или прямо на угольях); эттэ ут= жарить 
мясо.

■ уттэ дыробойня {кузнечный инструмент). 
утугун» подражать ком у-л., изображать, 

копйровать кого-л .; обезьянничать, пере
дразнивать; оҕону утуктумэҥ не передраз
нивайте ребёнка.

утугуннэр» побуд. от  утугун= делать 
чт о-л., копйруя {уже имеюш,ееся).

утугэн 1. разг. изрядный, порядочный, 
достаточный Ц изрядно, порядочно, доста
точно, довольно много; утугэн киһи мус- 
тубут собралось достаточно много народу; 
2 . м и ф . пропасть, бёздна; туөрт утугэн 
или  утугэн тугэҕэ подзёмный мир; преис
подняя; хайа утугэҥҥэ тустэ? куда он 
запропастйлся {букв, в какую пропасть 
он провалился?).

утугэнник нареч. разг. (довольно) много, 
(достаточно) много, изрядно; кини миэхэ 
балыгы утугэнник биэрдэ он мне дал мно 
го рыбы.

утуктугэс способный подражать кому-л., 
изображать, копйровать кого-л ., перейм- 
чивый; хайа иччитигэр дылы утуктугэс 
погов. передразнивает, как обезьяна.

утуктуу и. д . от  утугун= подражание, 
копйрование; обезьянничанье.

утулук рукавйцы; тыс утулук меховые 
рукавйцы.
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үтүмэн разг. много || большой; үтүмэн 

«иһи мустубут собралось много народу; 
йиһиги олохпутугар үтүмэн уларыйыылар 
таҕыстылар в нашей жизни произошли 
•большие изменения.

үтүмэх прогонная жердь, прогонный 
шест (у т т р . при зим ней неводьбе); муҥха 
үтумэҕэ прогонная жердь невода.

үтуө 1. 1) очень хороший, прекрасный, 
превосходный, замечательный, отлйчный; 
утуе киһи замечательный человек; утүө 
дойду прекрасная страна; үтүө сааһа его 
лучшие годы; үтүө ат биир кымньыылаах, 
утүө киһи биир тыллаах поел, доброму 
жоню достаточно одного удара кнутом, 
у хорошего человека —  одно слово; үтүө 
йиэттэн абааһы кулун төрөөбүтүгэр дылы 
логов, (и) от хорошей кобылы рождается 
жеребёнок-урод (соотв. в семье не без 
урода); 2 ) уст . благородный, знатный, 
почтённый II знать; нэһилиэкүтүөлэрэ знат
ные люди, знать наслега; үтүө төрүттээх 
«иһи человек благородного происхожде
ния; 3) добрый II добро II доброта; үтүө 
баҕа доброе пожелание; кини үтуөтэ ум- 
нуллуо суоҕа его доброта не забудется; 
4) заслуга; сэриигэ үтүөлэрин иһин наҕа- 
раадаланна он награждён за боевые заслу
ги; боевой үтүөлэрин иһин медаль медаль 
за боевые заслуги; 5) сносный Ц сносно; 
легче, лучше; ыалдьара үтүө буолла ему 
полегчало (букв, болезнь его стала легче); 
2 . употр. в знач. усил. частицы, выраокает  
сильную степень при знака: эрэй үтүөтүн 
эрэйдэнним я узнал, почём фунт ли
ха.

утүөкэн прекрасный, замечательный; 
утүөкэн киһи замечательный человек; 
үтүөкэн майгылаах у него прекрасный 
характер.

утүөкэннээх замечательнейший, прекрас
нейший; үтүөкэнпээх киһи прекраснейший 
человек.

үтүөлээх заслуженный; үлахан үтүөлээх 
киһи человек с большими заслугами; 
Саха А ССР үтүөлээх артиһа заслуженный 
артист Якутской А С С Р .

утүөмсүй» 1) важничать; кичйться, чва
ниться; наһаа үтүөмсүйэр он слишком 
.важничает; 2 ) кокетничать.

үтүөмсүйүү и. д . от  үтуөмсүй» 1) важ
ничанье; кичливость, чванливость; 2 ) ко
кетничанье.

үтүөмсүк важный; кичлйвый, чванлй- 
вый; үтүөмсүк киһи кичлйвый чело
век.

үтүөр= 1) выздоравливать, поправлять
ся, вылечиваться; ыарыһах үтүөрдэ боль
ной выздоровел; 2 ) заживать; бааһа үтүөр- 
бүт рана его зажила.

үтүөрт= п обуд. от  үтүөр= излечивать, 
вылечивать, исцелять.

утүөрүү и. д . от  үтүөр» выздоровление, 
исцеление.

үтүргэн 1) толкотня, теснота, давка; 
2) перен. притеснение, угнетение.

үтүрүй= 1) толкать, теснйть; киэр үтү- 
рүй» оттолкнуть; 2 ) перен. притеснять, 
угнетать, обижать, 

үтүрүйүү и. д . от  үтүрүй=.

утүрүлүн» ст р ад, от  үтүрүй»; гула өт- 
түлэриттэн үтүрүллүбүттэр их притесняли 
со всех сторон.

үтүрүм дойная (о корове, кобыле); түөр- 
тээх үтүрүм бургунас четырёхтравная дой
ная корова.

үтүрүс= еовм.-взаимн. от  үтүрүй= тол
каться, толпиться, тесниться; теснйть друг 
друга.

үтурүһүү и. д . от  үтүрүс».
үтэ провйзия, запас продуктов {в д о р о 

гу , на работ у).
үтэй» 1) прогонять, удалять, спроважи

вать; былыр ойууи абааһыны үтэйэр диил- 
лэрэ в старин;;^ говаривали, что шаман 
прогоняет злого духа; 2 ) вытеснять, вытал
кивать; уу эттиги өрө утэйэр вода вытал
кивает (погружённое в неё) тело.

үтэлэн= ст рад, от  үтэлээ= 1) обеспечи
ваться, снабжаться, быть обеспеченным, 
снабжённым провйзией (б дорогу', на  р а б о 
т у); 2 ) взять провйзию (в дорогу, на р а б о 
ту).

үтэлээ» обеспечивать, снабжать провй
зией, продуктами (в дорогу, на работ у).

үтэһэ рожон; вертел; үтэһэҕэ үөлүллүбүт 
мунду гольян, зажаренный на рожне 
<> утэһэтэ туолбут настал час распла
ты.

үүдэһин 1) ремешкй [упот р. обычно для 
крепления, сш ивания ремней, кож аных и з
делий, н а п р, в шорном деле); 2 ) перен. разг. 
сухожйлия, связки; аҕыс үүдэһиним ара- 
ҕыста я (от усталости) без рук, без ног 
{букв, восемь мойх связок разошлйсь).

үүдэһиннээ» скреплять, сшивать что-л. 
с п6 мош,ью үүдэһин 1 .

үүдэһиннээх скреплённый, сшйтый с п6 - 
мош,ью үүдэһин 1 .

үүй= скреплять {путём связывания, сш и 
вания); саа хайдыбыт маһа ньаалбаанынан 
үүйүллүбүт расколотое ложе ружья скреп
лено жестью.

үүйүүлээх скреплённый {связыванием, 
сш иванием); үүйүүлээх буер күөс связан
ный глиняный горшок.

үүйэ-хаайа: уүйэ-хаайа тут= а) обсту
пать, окружать; оҕолор ийэлэрин үүйэ- 
-хаайа туттулар дети окружйли мать {уси
ленно прося чт о-л.); б) перен. обступать, 
охватывать, захватывать; ыар санаалар 
үуйэ-хаайа туталлар его охватйли тяж ё
лые думы.

үүн узда, уздечка.
үүн= 1) растй, вырастать; произрастать; 

от үуммүт выросла трава; 2 ) перен. растй, 
возрастать, увелйчиваться; ыарахан про
мышленность таһаарыыта икки төгүл үум- 
мүт выпуск продукции тяжёлой промыш
ленности вырос в два раза.

үүннэн» 1) возвр. от  үүннээ» иметь, 
приобретать узду, уздечку; 2 ) ст рад, 
от  үүннээ= взнуздываться, зануздываться, 
быть взнузданным, занузданным; үүннэм- 
мит ат взнузданная лошадь.

үүннэр= 1) выращивать, взращивать; 
оҕоруот аһын үүннэр= выращивать овощи;
2 ) перен. выращивать, воспитывать; элбэх 
специалиһы үүннэрдэ он вырастил многих 
специалйстов; 3) перен. строить, воздви
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гать; тайҕаҕа куораты үүннэрдибит мы
воздвйгли город в тайгё.

үүннээ» 1) давать кому-л. узду; 2 ) обуз
дывать, взнуздывать, зан^^здывать.

үүннээ-тэһииннээ= утихомиривать, усми
рять, обуздывать кого-л.

үүннээх имеющий узду; с ... уздой; 
взнузданный, занузданный.

үүнньүт уст . сопровождающий всадника 
{один из прислуж ников в поезде ж ениха, 
ведущ ий под уздцы  коня с седоком).

үүнүү 1) урожай; өлгөм үүнүү обильный 
урожай; 2 ) перен. рост, прирост, увели
чение; производство үүнүүтэ рост произ
водства; үунүү сыллара годы развития; 
үүт ылыытын үүнүүтэ увеличение надоя 
молока.

үүнүүлээх урожайный, плодоносный; 
үүнүүлээх сыл урожайный год; үүнүүлээх 
сир плодородная земля.

үүнээйи растение, растения; растйтель- 
ность; күөх үунээйи зелень; хойуу уунээйи 
густая растительность; куораты күөх 
үүнээйи киэргэтэр зелень украшает город.

уур= 1) гнать, погонять; суөһуну ойбоҥҥо 
уүр= гнать скот на водопой; 2 ) прогонйть; 
отгонять; выгонять; уүрэи ыыт' прогнать; 
сүөһүнү ОТТОН үүр= отогнать скот от сёна;
3) гнаться за кем -л., преследовать кого-л.\ 
ыт тайаҕы үүрдэ собака погналась за ло
сем,

үүрбэ гурт скота, 
үүрдэр» п обуд. от  үүр=. 
үүртэлээ» м ногокр. от  уур=. 
үүрүлүн» ст рад, от  үүр=; прогульщик 

үлэттэн үүрүлүннэ прогульщик уволен 
с работы. 

үүрүс= совм.-взаимн. от  үүр=.
ҮҮРҮҮ и. д . от  үүр= отгон, прогонка; 

сүөһү уүрүүтэ прогонка скота.
үүс рысь II рысий; үүс бэргэһэ рысья 

шапка.
үүт I дыра, отверстие, скважина; үут 

күрүө (или  бүтэй) столбовой забор <> ха- 
раҕын үүтэ көстүбэт буолла он очень 
рассердился, разгневался, он вышел из 
себя.

үүт II  молоко; буспут үүт кипячёное 
молоко; ыаммытынан үүт свёжее молоко; 
парное молоко; сүөгэйдэммит үүт снятое 
молоко; ынах үүтэ коровье молоко; таба 
үүтэ оленье молоко; биэ үүтэ кобылье 
молоко; бороһуок үүт сухое молоко; үүтү- 
нэн иигээччилэр зоол. млекопитающие; 
үүтүн тохпут 0 Ҕ0 Ҕ0  дылы погов. как ребё
нок, пролйвший своё молоко (говорится 
о человеке, упавшем духом  из-за пустяка).

үүттүй» прибавлять молоко (о дойном 
скоте, кормящ ей матери).

үүт-үкчү точь-в-точь, вылитый; үүт- 
-үкчү тураах курдук точь-в-точь ворона; 
кыыс үүт-үкчү ийэтин курдук дёвочка вы
литая мать.

үүтүмсэх любитель молока, охотник до 
молока; үүтүмсэх оҕо ребёнок, который 
любит молоко.

үүтээн избушка; булчут үүтээнэ охот
ничья избушка. 

үүттэн= I возвр.-ст рад, от  үүттээ= I. 
үүттэн= II  возвр.-ст рад, от  үүттээ» И. 
үүттэс» совм. от  үүттээ» I. 
үүттэт= I п обуд. от  үүттээ= I. 
үүттэт’  II  п обуд. от  үүттээ= II. 
үүттээ= I 1) сверлить, просвёрливать, 

прокалывать; долбить; хаптаһыны үүттээ' 
просверлить доску; 2 ) бурйть.

үүттээ= II  забёливать что-л. молоком; 
чэйи үүттээ= забелить чай молоком.

үүттээһин I и. д . от  үүттээ= I 1) сверле
ние, просвёрливание; 2) бурёние; скважи- 
наны үүттээһин техниката техника буре
ния скважин, 

үүттээһин II  и. д . от  уүттээ II. 
үүттээх I имеющий дыру, отвёрстие; 

с ... дырой, с ... отвёрстием; дырявый; 
үүттээх хаптаһын доска с отвёрстием.

үүттээх I I  1) молочный; үүттээх ынах 
молочная корова; үүттээх боруода молоч
ная порода; 2) молочный, на молоке; 
с молоком; үүттээх хааһы молочная каша; 
каша с молоком.

үчүгэй 1 . хороший II хорошо; үчүгэй 
кнһи хороший человёк; үчүгэй буолуо этэ 
было бы хорошо; кини үчүгэй сүрэхтээх 
у него доброе сёрдце; бары үчүгэйи баҕа- 
рабыт желаем всего доброго; уолаттар 
күүстэринэн, кыргыттар үчүгэйдэринэн 
аатыраллар юноши славятся сйлой, дёвуш- 
к и — красотой; 2. модальное сл. ладно, 
хорошо; үчүгэй, ыытыам ладно, пошлю; 
чэ, үчүгэй, биллиннэр ну, хорошо, и пусть 
знают.

үчүгэйдии нареч. по-хорошему; үчүгэй- 
дии араҕыстыяар они расстались по-хорб- 
шему.

үчүгэйдик хорошо; качественно, доброт
но; үөрэхпин үчүгэйдик бүтэрдим свою 
учёбу я закончил хорошо; үчүгэйдик оҥо- 
һуллубут остуол добротно сдёланный стол.

үчүгэйкээн 1) прехорошенький, преый- 
ленький; учугэйкээн кыыс прехорошень
кая девушка; 2 ) наиприятнейший; учугэй
кээн сыттаах от трава с наиприятнейшим 
запахом.

Ф
фа фа (музыкальнай гам м а т өрдүс но- 

т ат а).
фабрика фабрика Ц фабрйчный; атах та- 

ҥаһын фабриката обувная фабрика; фаб
рика үлэһиттэрэ фабрйчные рабочие, 

фабрикант фабрикант, 
фабула лит . фабула; роман фабулата фа

була романа.

фаза в р а зн . знач. фаза; үүнээйи сай- 
дыытын фазата биол. фаза развития рас- 
тёний; социализм —  коммунизм бастакы 
фазата социалйзм— пёрвая фаза комму- 
нйзма. 

факел факел.
факеллаах факельный; с ... факелом; фа- 

келлаах хаамсыы факельное шёствие.
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факт факт; фактарынан дакаастаа= дока

зать фактами, доказать на фактах; оннук 
факт баар этэ такой факт имел место, 

фактор книж н. фактор, 
фактория фактория; факторияҕа түүлээ- 

ҕи туттар» сдавать пушнину в факторию, 
фактура ком. фактура, 
факультативнай к ниж н. факультатйвный; 

факультативнай занятиелар факультатйв- 
ные занятия.

факультет факультет || факультетский; 
филология факультета филологйческий 
факультет; факультет мунньаҕа факультет
ское собрание.

фанатизм книж н. фанатизм; итэҕэл фа
натизма религиозный фанатизм.

фанатик книж н. фанатик; итэҕэл фана- 
тига фанатик веры; искусство фанатига 
фанатик искусства.

фанатиктыы книж н. фанатический, фа- 
натйчный; туохха эмэ фанатиктыы бэри- 
нии фанатйческая преданность чему-л.

фанера фанера || фанерный; фанера дьаа- 
һык фанерный ящик, 

фантазёр книж н. фантазёр, 
фантазия книж н. в разн. знач. фантазия; 

КИНИ ф антазията баай у него богатая фан
тазия; Саха мелодияларыгар суруллубут 
фантазия муз. фантазия на якутские ме
лодии.

фантазиялаа» фантазйровать. 
фантастика книж н. фантастика; научнай 

фантастика сайдыыта развйтие научной 
фантастики.

фантастическай книж н. фантастйческнй; 
фантастическай роман фантастйческнй ро
ман, 

фара фара, 
фараон ист . фараон, 
фарватер фарватер; борокуот фарвате- 

рынан иһэр пароход идёт по фарватеру.
фарфор фарфор II фарфоровый; фарфор 

иһит фарфоровая посуда.
фарш кул. фарш; кэтилиэт фарша фарш 

для котлет, котлетный фарш.
фасад книж н. фасад; дьиэ фасадын киэр- 

гэт= украшать фасад здания.
фасоль фасоль || фасолевый; фасоль сиэ- 

мэтэ семена фасоли.
фасон фасон; сааскы таҥас фасона фасон 

весенней одежды, 
фашизм фашизм, 
фашист фашист || фашистский, 
фашистскай фашистский; фашистскай 

диктатура фашистская диктатура, 
фаянс фаянс.
фаянсовай фаянсовый; фаянсовай иһит

фаянсовая посуда.
федеративнай федеративный; федератив- 

най республика федератйвная республика.
федерация полит , федерация; Российскай 

федерация Российская федерация; ыччат 
федерацията федерация молодёжи.

фельдмаршал воен. фельдмаршал [| фельд
маршальский; фельдмаршал мундира фельд
маршальский мундир.

фельдшер фельдшер; фельдшер дьахтар 
(или кыыс) фельдшерица.

фельдшерскэй фельдшерский; фельдшер- 
скэй пуун фельдшерский пункт.

фельетон фельетон; сытыы фельетон ост
рый фельетон, 

феодал ист. феодал, 
феодализм ист. феодализм, 
феодальнай ист. феодальный; феодаль- 

най тутул феодальный строй, 
ферзь ш ахм. ферзь.
ферзэлэн» ш ахм. получать ферзя за пеш

ку.
ферма ферма; сылгы фермата коневод

ческая ферма; уут фермата молочная фер
ма.

фермалаа= отправляться на ферму, 
фермер фермер || фермерский; фермердэр 

хаһаайыстыбалара фермерские хозяйства.
фестиваль фестиваль Ц фестивальный; 

эдэр ыччат фестивала фестиваль молодё
жи; фестиваль куннэрэ фестивальные дни. 

фетр фетр.
фетровай фетровый; фетровай сэлээппэ 

фетровая шляпа.
фехтование спорт , фехтование; фехтова- 

ниеҕа күрэхтэһии соревнования по фехто
ванию.

фигура фигура; геометрическай фигура 
геометрическая фигура; саахымат фигура- 
лара шахматные фигуры.

фигурнай фигурный; фигурнай скобка 
фигурная скобка, 

физик физик.
физика физика || физический; ядернай фи

зика ядерная физика; физика кабинета фи
зический кабинет; физика сокуоннара физи
ческие законы; физиканы үөрэт» изучать 
физику.

физиологическай физиологйческий; фи- 
зиологическай процесстар физиологические 
процессы.

физиология книж н. физиология; үүнээйи 
физиологията биол. физиология растений; 
киһи анатомията уонна физиологията ана
томия и физиология человека.

физическэй: физическэй опыт физйче-
ский опыт; физическэй география физи
ческая география.

физкультура физкультура Ц физкультур
ный; физкультура института физкультур
ный институт, институт физкультуры.

физкультурник физкультурник; Физкуль- 
турниктар куннэрэ День физкультурника, 

фиксаж фот о  фиксаж, 
фиксажтаа» фот о  фиксировать, 
филармония филармония; филармония 

артиһа артист филармонии, 
филателист филателист, 
филиал филиал; Наукалар академияларын 

Саха сиринээҕи филиала ЯкСтский филиал 
Академии наук; маҕаһыын филиала фи
лиал магазйна. 

филолог филолог.
филологическай филологйческий; фило- 

логическай факультет филологйческий фа
культет, 

философ книж н. философ, 
философия книж н. философия; марксист- 

скай философия марксистская философия.
философскай философский; философскай 

наукалар философские науки.
фильм книж н. фильм; уус-'уран фильм 

художественный фильм.
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фильтр книж н. фильтр; фильтринэн ыраа- 

стаа= пропустить через фильтр что-л.
фильтрдээ= фильтровать; ууну фильтр- 

дээ= профильтровать воду.
финал финал; финал кыайыылааҕа побе

дитель финала; финалга таҕыс= выйти 
в финал, 

финансист финансист, 
финансовай финансовый; финансовай от- 

чуот финансовый отчёт.
финиш фйниш; финишкэ бастаан кэл= 

приходить к финишу первым.
фиништээ» спорт . 1) приходить к фини

шу; 2 ) увеличивать скорость к финишу.
финн финн II финский; фиинэр фйны; 

финн дьахтара (или кыыһа) фйнка; финн 
тыла финский язь':к.

финскэй финский; финскэй хайыһар фйн- 
ские лыжи.

фирма фирма; атын дойдулар фирмалара 
иностранные фирмы, 

флагман книж н. флагман, 
флагманскай флагманский: флагманскай 

хараабыл флагманский корабль.
флакон флакон; одеколон флакона фла

кон одеколона.
фланг книж н. фланг; хангас фланг левый 

фланг.
фланель текст, фланель || фланелевый; 

фланель ырбаахы фланелевая рубашка.
флейта флейта; флейта тыаһа звук флей

ты.
флигель флигель; дьиэ флигелэ флйгель 

дома.
флора флора; Саха сирин флората флора 

Якутии.
флот флот 11 флотский; салгын флота 

воздушный флот; өрус флота речной флот; 
байыаннай-морской флот военно-морской 
флот; флот экипаһа флотский экипаж.

флотилия флотилия; киити бултуур фло
тилия китобойная флотилия.

флюгер флюгер; тыал хайысхатын флю- 
герынан бил» узнавать направление ветра 
по флюгеру.

фокстрот фокстрот; фокстроту уҥкүүлээ» 
танцевать фокстрот.

фонарь фонарь || фонарный; электриче- 
скэй фонарь электрический фонарь; фо
нарь остуолбата фонйрный столб.

фонд фонд; производственнай фоинар 
производственные фонды; библиотека фона 
библиотечный фонд; хамнас фона фонд 
зарплаты.

фондовай фондовый; фондовай тутуу ма- 
тырыйаала фондовые строительные мате
риалы.

фонтан фонтан; нефть фонтана фонтан 
нефти; уу фонтана фонтан воды.

форинт форинт (Венгрия Н а р од н а й  Рес- 
публикат ыгар харчы единицат а).

форма в разн. знач. форма; предмет тас 
формата внешняя форма предмета; нацио- 
налькай культура формата форма нацио
нальной культуры; кутар форма фбрма для 
отливки чего-л.; оскуола оҕотун формата 
форма школьника; хоһоон формата форма 
стиха; формаҕар сырыт=' быть в форме 
(о спортсмене)', форманан толор' заполнять 
по форме (напр, бланк).

формализм формализм, 
формалист формалист, 
формалистическай формалистический; 

дьыалаҕа формалистическай сыһыан фор
малистическое отношение к делу.

формат формат; кумааҕы формата формат 
бумаги.

формовщик форм6 вш,ик; формовш,ик идэ- 
тин баһылаа» овладеть специальностью 
форм6 вш,ика.

формула х и м ., м ат ., ф и э. формула; 
алгебраическай формула алгебраическая 
формула; кислород формулата формула 
кислорода.

формулировка книж н. формулировка; 
уураах бастакы пуунун формулировката 
формулировка первого пункта постановле
ния.

формуляр формуляр; библиотека кинигэ» 
тин формуляра формуляр библиотечной 
книги, 

форт воен. форт.
фортепьяно фортепьяно; фортепьянаҕа 

оонпьоо= играть на фортепьяно.
форточка форточка; форточканы ас= от

крыть форточку, 
форточкалаа» делать форточку, 
форум форум; аан дойду эдэр ыччатьш 

форума форум молодёжи мира, 
фосфор фосфор (химическэй элемент). 
фосфордаах 1) фосфорный, фосфористый; 

2 ) фосфорный; фосфордаах циферблаттаах; 
чаһы часы с фосфорным циферблатом, 

фото фото, 
фотограф фотограф, 
фотография фотография, 
фотографиялаа» фотографировать, 
фотокорреспондент фотокорреспондент; 

хаһыат фотокорреспондена фотокорреспон 
дёнт газеты.

фрагмент книж н. фрагмент; хартыына 
фрагмена фрагмент картйны.

фракция к ниж н. фракция; парламен! 
коммунистическай фракцията коммунистй- 
ческая фракция парламента.

франк франк (Бельгияҕа, Гвинеяца, Ма- 
лига, Ф р а н ц и я ҕ а , Ш вей царияҕа харчы еди
ницат а).

Франция французский; Франция дьах
тара (или кыыһа) французская женщина 
(девушка).

француз француз |) французский; фран
цуз дьахтара (или кыыһа) француженка; 
французтар французы; француз тыла фран
цузский язык.

французскай французский; французскай 
рабочайдар французские рабочие.

французтуу нареч. по-французски; фран- 
цузтуу саҥар» говорйть по-французски, 

фрезеровщик фрезеровщик, 
фронт п ря м ., перен. фронт; фронтаи 

кэлбит буойуннар воины, пришедшие 
с фронта; фронт командующайа командую
щий фронтом; культурнай фронтга на куль
турном фронте.

фронтовик фронтовик, 
фронтовой фронтовой; фронтовой куораг 

фронтовой город.
фрукт фрукт; фрукты; хаппыт фрукта 

сушёные фрукты. ^
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фрукталаах фруктовый; фрукталаах сад 

фруктовый сад.
функция книж н. в разн . знач. функция; 

тригонометрическай функциялар мат . три
гонометрические функции; ити кини функ- 
циятыгар киирэр это входит в его функ
ции.

фунт фунт (А нгли яҕа, Еги пекк э, Израилъ- 
га, Ливаггҥа, Л и еи я ҕа , С и р и я ҕ а , Судаҥҥа  
харчы еди ни цат а). 

фураж фураж.

фуражка фуражка; байыаннай фуражка
военная фуражка.

фуражнай: фуражнай ынах фуражная
корова.

футбол футбол II футбольный; футбол 
мээчигэ футббльный мяч. 

футболист футболист, 
футболка футболка; футболканы хэт" 

надевать футболку, 
футболлаа» играть в футбол, 
футляр футляр.

X
хаа 1 . 1) футляр; чехол; коробка; ачыкы 

хаата футляр для очков; саа хаата чехол 
для руж ья; испиискэ хаата спичечная ко
робка; мыыла хаата мыльница; иннэ хаата 
игольник; сыттык хаата наволочка; 2 ) с у 
ма, мешок; тирии хаа кожаная сума; ба
лык тириитэ хаа сума из нерповой кожи; 
кыл хаа волосяная сётка-мешбк; 2 . в знач. 
прил. перен. разг. указывает на обладание  
каким-л. качеством в больш ой ст епени: 
ей хаата (киһи) большой умница; ума па
лата; дьиибэ хаата (киһи) большой шутник, 
проказник; куолу хаата (киһи) большой 
любитель наставлять, поучать <0> баҕа 
хаата см. хаба I I :  хаба хаата; иьуоска 
хаата диал. камбала; өрүс хаата русло 
реки; врүс уута хаатынан калбит вода 
в реке поднялась вровень с берегами; 
үөс хаата жёлчный пузырь; чоху хаата
а) улитка; б) раковина улитки.

хаабырҕаа» говорить, кричать хрипло 
и протяжно.

'хааҕынаа® I) издавать хриплые звуки, 
звучать хрипло, хрипеть; 2 ) говорйть хрип
лым голосом; саҥаран хааҕынаа» говорйть 
хриплым голосом, 

хааҕынас хриплый, сйплый; хааҕынас 
куолас хриплый голос, 

хааҕынас’  совм.-взаимн. от. хааҕынаа». 
хааҕынат» I) п обуд. от  хааҕынаа*; эргэ 

хормуосканы хааҕынат» извлекать из ста
рой гармошки хриплые звуки; 2 ) говорйть 
или петь хриплым голосом; ыллаан хааҕы- 
нат" петь хриплым голосом.

хааҕыначчы нареч. хрипло, сипло, с хри
пом, с хрйплым шумом; хааҕыиаччы ха- 
һыытаа= а) хрипло гудеть; б) хрипло кри
чать.

хааҕырҕаа^ р а зд .-к р а т н . 1) каркать; суор 
хааҕыргыы-хааҕыргыы ааста ворон про
летел, громко каркая; 2 ) подражать кар
канью.

хааҕырҕас каркающий; хааҕырҕас саҥа
каркающий звук; хриплый, как бы кар
кающий голос; хааҕырҕас суор каркающая 
ворона.

хааҕырҕас' совм .-взаим н. от  хааҕырҕаа'; 
суордар хааҕырҕаһаллар вороны карка
ют.

хаа-дьаа нареч. редко, изредка, иногда; 
кими эмэ хаа-дьаа көрүс* встречать кого-л. 
редко; хаа-дьаа көһүн= редко попадаться, 
появляться изредка.

хаадьай* образн . коситься, перекашивать
ся; крениться; оһох уҥа диэки хаадьайбыт 
печь покосилась вправо.' 

хаадьайыы и. д . от  хаадьай». 
хаадьаҥалаа* равн .-крат н. от  хаадьай»

1) крениться, наклоняться то в одну, то 
в другую сторону при быстром движении 
(о санях и от. п.); 2) быстро идти на подка
шивающихся ногах, ковылять.

хаадьаҥалас= совм.-взаимн. от  хаадьа- 
ҥалаа^.

хаадьаҥалат» п обуд. от  хаадьаҥалаа=. 
хаадьаҥнаа» равн .-крат н. от  хаадьай»

1) коситься, кривиться; 2 ) медленно идти, 
вышйгивать раскачиваясь.

хаадьангнас» совм.-взаимн. оотхаадьаҥиаа=. 
хаадьаҥнат» п обуд. от  хаадьаҥиаа*. 
хаадьаҥнаталаа» 1) многокр. от  хаадьаҥ- 

иаа»; 2 ) мёрио и степенно вышагивать, 
раскачиваясь.

хаадьараҥнаа' равн .-крат н. от  хаадьа- 
рый= идти бь1стрыми неровными шагами, 
припадая на одну ногу; ковылять (о х р о
мом, колченогом человеке).

хаадьарый= подвиж н. от  хаадьай» 1) бы
стро идти, припадая на одну ногу; 2 ) идти, 
ехать неровно, будучи перекошенным н рас
шатавшимся (о санях и т. п .).

хаадьарыс; хаадьарыс гын* однокр. от  
хаадьарый= быстро податься, метнуться 
в сторону, припадая на одну ногу.

хаадьас: хаадьас гын^ а) м ом ент .-однокр. 
от  хаадьай* вдруг, неожиданно переко
ситься; б) подать корпус в сторону, откло
ниться, пропуская кого-что-л. или укло
няясь от чего-л.; вильнуть, 

хаадьастыы и. д . от  хаадьаһын=. 
хаадьаһын» стать косым, кривым; аан 

холуодатахаадьастыбыт косяки двери пере
косились.

хаадьаччы нареч. криво, косо; остуол 
хаадьаччы турар стол стоит криво.

хаадьы р азг. 1) шутка; насмешка; ити 
мин этэрим көннөру хаадьы эрэ буолбатах 
то, что я говоргЬ, не просто шутка; хаадьы 
оҥоһун' (или  гын=) шутить над кем-л.\
2) разг. задёржка, простой; массыыиа 
кэлбэккэ хаадьы бөҕө буолла большая за 
держка возник&т из-за того, что машина 
ещё не подошла; хаадьы буол= или хаадьы- 
га ылпар» вынужденно бездельничать.

хаадьылаа= разг. 1) шутить, подтруни
вать над кем -л.; насмехаться над кем -л.;
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2 ) пергн. задерживать кого-что-л.\ мешать 
ком у-чем у-л.; үлэни хаадьылаа= задержи
вать работу; мешать работать, 

хаадьылааһын и. д . от  хаадьылаа» разг.
1) подшучивание, подтрунивание; 2 ) перен. 
разг. задержка, задерживание; помеха.

хаадьылаах разг. 1) любящий пошутить; 
наһаа хаадьылаах киһи большой шутнйк;
2 ) такой, который мешает ко.иу-л. делать 
чт о-л.; дьэ хаадьылаах да оҕоҕун доҕор! 
ну и назойливый же ты ребёнок!

хаадьылан» воэвр.-ст рад, от  хаадьылаа=. 
хаадьылас= совм.-взаимн. от  хаадьы- 

лаа=.
хаадьылаһыы и. д . от  хаадьылас'. 
хаадьылатадаа= многокр. от  хаадьылаа=. 
хаадьына бр а н . гадина, 
хаадьыр» разг. вынужденно бездельни

чать.
хаадьырт» см. хаадьылаа» 2. 
хаай* 1) загонйть кого-л. к уда-л .; суөһүну 

хааччахха хаай= загнать скот в загон; 
куобаҕы сыһыыга хаайан ыт= загнать зай
цев на луг и перестрелять; 2 ) закрывать 
кого-л. где-л .; эһэни арҕаҕар хаай= закрыть 
медведя в берлоге; 3) стеснять, затруднять, 
спирать (дыхание)', сөтөлум тыыммын хаа- 
йар меня душит кашель; 4) арестовывать; 
заключать, заточать (в тюрьму)-, 5) перен. 
разг. оставлять кого-л. без присмотра 
{в помещ ении); кыра оҕону дьиэҕэ хаайан 
баран сырыт^ оставить маленького ребён
ка дома без присмотра; 6 ) задерживать, 
останавливать кого-чт о-л.; преграждать 
путь ком у-чем у-л.•, тайаҕы ыт хаайдаҕына 
эрэ СИТЭҔИН лося настигнешь лишь тогда, 
когда его задержит собака; ходуһаҕа ууну 
хаай= задержать на лугу воду (талую)-, 
иигин хаай= задерживать мочеиспускание 
(при болезненных явлениях)-, илин өттүттэн 
урэх хаайар с восточной стороны дорогу 
преграждает рёчка; 7) переставать быть 
годным для езды, становйться непроезжим; 
ардах буолан, суол хаайбыт от дождя 
дорогу развезло; ерус хаайбыт переезд 
через реку стал невозможен (вследствие 
приближ ающ егося ледохода)-, 8 ) разг. ли
шать возможности делать чт о-л., зани
маться чем-л.-, задерживать кого-л., мешать 
кому-л.-, миигин ОҔОМ ыалдьан хаайда 
у меня заболел ребёнок, и я ничем другим 
заниматься не могу; ардах улэни-хамнаһы 
хаайда дождь помешал всякой работе; 
хаайан олор= не пускать кого-л. куда-л.-, 
уөрэххэ барар киһини хаайыллыа дуо не 
препятствовать же человеку в учёбе; 9) пе
рен. ущемлять кого-л. в чём -л.; 10) перен. 
лишать возможности возражать; брать верх 
(в споре и т . « .); (биир) муннукка хаай= 
лишить возможности оправдываться, оспа
ривать; прижать к стене; 11) разг. приста
вать с просьбами, требованиями; андылыы 
хаай= прост , не отпускать кого-л., требуя 
от него выполнения чего-л.

хаайбахтаа= ускор. от  хаай» 1, 2, 4, 
9— 11; чэ, ньирэйдэри тургэнник хотоҥҥо 
хаайбахтаа ну, скорей загоняй телят 
в хлев; быйыл ходуһаҕа ууну баҕас хаай- 
бахтаатыбыт нынче на лугах мы задержали 
достаточно воды.

хаайталаа» многокр. от хаай» 1— 9, I I ;  
ынахтары хотонтго хаайталаа» загнать ко
ров в хлев (нескольких, мног’их).

хаайтар* 1) п обуд. от хаай- 1— 4, 6, 
7, 11; сувһүлэри оҕолорунан далга хаайтар 
скажите ребятам, чтобы загнали скот в за- 
гбн; 2 ) лишиться возможности выйти от- 
к уда -л .; оказаться запертым, закрытым 
внутрй чего-л.-, дьиэҕэ чыычаах киирэн 
хаайтарбыт птичка залетела в комнату 
и не может вылететь; паапкам чымадааҥҥа 
хаайтарда моя папка заперта в чемодане;
3) перен. разг. быть вынужденным сидеть 
или жить где-л . постоянно (не отлучаясь, 
не выезжая)-, дьиэҕэ хаайтаран олор= (или 
сыт=) быть вынужденным сидеть всё время 
дома (и никуда не ходить)-, 4) задерживать
ся, не выходить, не выделяться; иигэ 
хаайтарбыт у него задерживается моча; 
хойуутун хаайтарар у него запор; 5) встре
чать преграду, препятствие, задерживаться, 
застревать (в пути)', массыынанан баран 
иһэн, урэххэ хаайтардыбыт мы ехали на 
машине, и путь нам преградила рёчка; 
суолга хаайтар= задержаться в пути; 
6 ) разг. лишаться возможности делать 
чт о-л., заниматься чем-л.; ыалдьан хаай- 
тардым я заболел, и . вся работа у меня 
стала; саам алдьанан хаайтардым у меня 
ружьё сломалось, и я не могу ходить на 
охоту; 7) перен. растеряться, стать в туник 
(напр, в споре); кыраҕа хаайтарбат киһи 
нелегко егб поставить в тупйк <> тыыҥҥын 
хаайтар' задыхаться, 

хаайтарыгас 1) несообразйтельный, нена
ходчивый; 2 ) смирённый, покорный, крот
кий, безропотный.

хаайтарыы 1. и. д . от  хаайтар=; 2. 1) разг. 
распутица, бездорожье; сааскы хаайтарыы 
весенняя распутица; 2 ) перен. безвыходное 
положение, тупйк.

хаайтарыылаах 1) содержащий препят
ствия (для езды, поездки); препятствующий 
(езде, поездке); өрус уҥуор тахсыаҕы кии- 
рэргэ хаайтарыылаах буолуо можно было 
бы поехать за реку, но оттуда не будет 
дороги; 2 ) перен. безвыходный; хаайтарыы
лаах балаһыанньа безвыходное положение.

хаайылын= ст рад, от  хаай= 1, 2, 3,
6, 7, 11; элбэх сылгы биир сиргэ хаайыл- 
лыбыт много лошадей собрали в один 
загон; хара кулун хаһааҕа хаайыллан турар 
үһү загадка  в конюшне заперт вороной 
жеребёнок (хобо тыла язычок колоколь
чика); дьааһыкка хаайыллыбат манньыат 
баар уһу загадка  есть монёта, которую 
в ящике не спрячешь (кун уста солнечный 
луч).

хаайын= возвр. от  хаай= 1, 4, 6, 8, 10; 
сүөһулэргии далга хаайын загонй свой 
скот в загон. 

хаайыс= совм .-взаим н. от  хаай= 1, 2, 4, 11, 
хаайыы 1. и. д . от  хаай=; 2. 1) заключе

ние; кулуус хаайыыта тюремное заключе
ние; 2 ) п р я м ., перен. преграда, засл61<:, 
препона; тугу эмэ гынаары гыннаххына 
барыта хаайыы за что ни возьмйсь — 
везде препоны; 3) разг. время бездорожья, 
распутицы; ерүс хаайыыта время, когда 
по рекё нет нутй; 4) ели хааччах 1; 5) тюрь- ^
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ма !1 тю рем н ы й ; хаайыы олоҕо тю рем ная 
ж изнь.

хаайыылаах 1. 1) имеющий п р е гр а д у ,
препятствие, п р егр аж д ён н ы й ; бу суол элбэх 
хаайыылаах на §той дороге много препйт- 
ствин; онон барарга уу хаайыылаах на 
этой дор оге п у ть  п р егр аж д ае т  вод а; 2) пе- 
рен. им ею щ ий за п р е т ы , огран и чен и я; куо- 
ракка барара хаайыылаах ему зап рещ ён  
въезд в го р о д ; 2 . зак л ю ч ён н ы й , арестан т; 
узник; хаайыылаах курдук тут* о б р а щ а т ь ся  
с кем-л., к а к  с  зак л ю ч ён н ы м ; хаайыылаах 
мун-а перен. прост , к ато рж н ы е муки (напр, 
большие ограничения).

хаал= I) о с т а в а т ь с я ; д,ьиэҕэр хаал' о с т а т ь 
ся дом а; 2) о с т а в а т ь с я , с о х р а н я т ь с я ; хаас- 
саҕа уонча билиэт хаалла в кассе остал ся 
десяток би л ётов; биэс м үнүүта хаалла 
осталось п я ть  м и нут; 3) о с т ав ат ь ся , д о ст а 
ваться; нэһилиэстибэ бүтүннүү киниэхэ 
хаалла всё н асл едство о стал о сь ем у; 4) о с 
тав аться ; о к а з ы в а т ь с я , оч у т и т ься ; п о п а 
дать, н а х о д и т ь ся ; үлэтэ суох хаал= о к а 
заться без раб о ты ; харчыта суох хаал= 
остаться без ден ег; хааман хаал= а) л и ш и т ь 
ся и м ущ ества, о статься без к р о в а  {напр, 
е результ ат е ст ихийных бедст вий); б) 
прост, остаться  без места (зй столом, 
в аудит ории)', 5) не и сп о л ь зо в а т ь с я ; озо
рует аһын ото биһиэхэ хаалар, туһаныл- 
лыбат ботва у  нас о стаётся , не и сп о л ь зу е т 
ся; хаалыа суоҕа разг. п р и год й тся; (бу да) 
хаалбат разг. и то п о л ь з а ; и то х о р о ш о ; 
6) ост ав ат ь ся  н еосущ ествл ён н ы м , не иметь 
резул ьтата ; мунньахха ылыныллыбыт 
уураах хаалыа суохтаах реш ен и е, принятое 
на со б р ан и и , не д о л ж н о  о став аться  н е о с у 
щ ествлённы м ; хаалар тыл пусты е сло ва 
п устосл ови е; хаалары саҥар= говор и ть п у с 
тое, п у стосл ов и ть ; 7) не иметь п оследствий ; 
оставаться без изм енений; буруйуҥ хаалыа 
твой п р осту п ок  ничего за  собой не п о в л е 
чёт; урукку дуоһунаскар хаал» остаться на 
своей старой  д ол ж н о сти ; иккис сылгар 
хаал= остаться  на второй  го д ; 8) отставать ; 
поезтан хаал» отстать от п оезда; былааны 
толорууга хаал= отстать в вы полнении 
план а; чаһым хаалар у  м еня часы  отста- 
йт; дьоитои хаалыма не отставай  от д р у - 
гйх; 9) вы ход и ть из уп отребл ен и я; в ы х о 
дить из м оды ; көмүлүөк оһох аны хаалан 
турар т е п е р ь  у ж е  кам елёк о то ш ёл ; 10) п р и 
ходить в н е год н о сть; вы ходи ть из стр б я ; 
мотуор хаалбыт мотор вы ш ел  из с тр о я ;
11) т ер ять  с и л у , п ер естав ать дей ств овать; 
урукку сокуон аны хаалар стары й  за к о н  
теперь тер яет с в о й  с и л у ; 12) т е р я т ь  п р е ж 
нюю с и л у , п р и вл екател ьн о сть (об умении, 
мастерстве кого-л. в чём~л.у, ырыата хаал
быт теп е р ь он у ж е  не м ож ет петь т а к  х о р о 
шо, к ак  р а н ь ш е ; 13) в сочет. с деепр. на 
'ан, »эн основного гл. выступает в роли  
вспомогательного гл. и означает закончен
ность, кат егоричност ь действия: баран
хаал= уйти; алдьанан хаал= р а зб й т ь ся ; с л о 
м аться; сү тан  хаал= п о те р я т ься , з а т е р я т ь 
с я ; кууран хаал= в ы со х н у т ь , за со х н у т ь ; 
харааран хаал= почерн еть <> кулгаах хаа
лар, мусс үүнэр погое. у ш и  отстаю т (в рбс- 
те), (а) ро га  р астут ( т .  е. будущ ее за тем.

кто развивается, работ ает  над собой)-, 
тыыннаах хаал= остаться  в ж и в ы х ; харыс 
хаал=, сүөм  түс= си л ьн о ого р ч и ться , п асть 
духом.

хаалаа» к л аст ь , у к л а д ы в а т ь , ск л а д ы в а т ь ; 
малы куулга хаалаа= сл о ж и ть вещ и  в м е
ш о к ; кырдьаҕаһы хааһахха хаалаан сыл- 
дьав сүбэлэт погов. носй стар ц а  с собой 
в сум ё и сп р аш и вай  у  него совета ( т .  е. м о
лодым полезно прислушиваться к советам 
ст ариков). 

хаалаамахтаа= у скор, от  хаалаа*. 
хаалааһын и. д . от  хаалаа» у к л ад ы ван и е, 

ск л ад ы в ан и е, у к л а д к а , 
хаалаах: хаалаах үвн т л я . 
хаалан» 1) возвр.-ст рад, от  хаалаа» 

с к л а д ы в а т ь ся , у к л а д ы в а т ь ся , бы ть с л о 
ж енн ы м , ул о ж ен н ы м ; оонньуурдаргын 
дьааһыкка хаалан сло ж и  свой и гр у ш к и  
в ящ и к ; бу куулга наһаа хааламмыт в §тот 
м еш ок н ал ож ен о сли ш ком  м ного; 2) гр у б, 
прост , о б ж и р а т ь ся , оп и ваться , 

хааланыы и. д . от  хаалан=. 
хаалас» совм.-взаимн. от  хаалаа=. 
хаалат» п обуд. от  хаалаа=; таҥаһы дьаа- 

һыкка хаалат ра сп о р я д и сь , чтобы од еж д у 
п олож и ли  в я щ и к , 

хаалаталаа» многокр. от  хаалаа=. 
хаалбахтаа= ускор. от  хаал=. 
хаалбыт стары й , отстал ы й ; хаалбыт ньы- 

маларынан үлэлиир он работает стары м и 
методами, он работает по стари н ке, 

хаалдьыга см. хоолдьуга. 
хаалдьык см. хоолдьук. 
хааллар* 1) п обуд. от  хаал= 1— 12; нэ- 

һилиэстибэтэ хааллар= остави ть кому-л. 
н асл едство ; 2) бр осать чт о-л.; п ер еставать 
зан и м аться чем-л.\ от в ы к ат ь  от  чего-л.; 
үөрэкин хаалларбыт он броси л у ч и ться ; 
табаҕын хаалларбыт он бросил к у р и ть . 

хааллартаа= многокр. от  хааллар=, 
хаалларылын» ст рад, от- хаал= 1— 12

1) о с т а в л я т ь ся , бы ть оставлен н ы м : үлэҕэ 
хаалларылын= бы ть оставленн ы м  где-л . на 
рабо те; 2) о с т а в л я т ь ся , с о х р а н я т ь с я , бы ть 
оставлен н ы м , сохр ан ён н ы м ; 3) о с т а в л я т ь 
с я , бы ть оставленн ы м  без и сп о л ьзо ван и я ;
4) не бы ть осущ ествлён н ы м  {напр, о реш е
нии)-, 5) о с т а в л я т ь ся , бы ть оставленны м  
без последствий ; 6) бы ть вы ш едш и м  из 
уп отребл ен и я, из моды.

хаалларын= возвр. от  хааллар=; харчы- 
гыттан бэйаҕэр хаалларын о став ь  себе де
нег.

хаалсыс» 1) совм.-взаимн. от  хаал“ I ;
2) обычно в от ри ц. ф . разг. отстав ать  от  
кого-чего-л. в чём -л., у ст у п а т ь  кому-чему-л. 
в чём-л.', киһиттэн хаалсыма не отставай  
от д р у ги х .

хаалтыс 1) га л с т у к ; пионер хаалтыһа 
пи онерский  га л с т у к ; 2) уст. ош ей н и к.

хаалты стан » надевать га л с т у к ; носить 
гй лстук; ы т хаалты стам м ы ты гар дылы погов. 
всё р авн о, что со б а к е носить га л ст у к  {гово
рит ся, напр, о человеке не достойном носить 
или иметь что-л. дорогое, нарядное). 

хаалчы й» см. хааччы й =. 
хаалы к  1) кол ьц о лы ж ной п ал к и ; 2) диал. 

л ы ж н ая п а л к а ; 3) уст. чехол д л я л у
ка.
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ха а л ы н н ьа ҥ  1) п ер еж и то к  Ц п ер еж и то ч

ны й; отстал ы й ; эргэ олох хаалы н н ьаҥ н ара 
п ереж и тки  с та р о го ; хаал ы н н ьаҥ  б ы һ ы ы л ар 
переж йточн ы е я в л е н и я ; хаалы н н ьаҥ  ей - 
-сан аа  отсталое со зн ан и е; 2) оставш и еся 
в ж и вы х члены  сем ьи; сем ья ум ер
ш его.

хаалы тал аа» многокр. от  хаал». 
х аал ы ы  и. д . от  хаал=; олохтон  хаал ы ы  

отставан и е от ж и зн и ; улэҕэ х а а л ы ы  о т ст а 
ван и е в р або те; куолас х а а л ы ы т а  потеря 
го л о са .

х а а л ы ы л а а х  отстаю щ и й ; х а а л ы ы л аа х  би- 
ригээдэ отстаю щ ая б р и гад а.

хаам  1) и зго р од ь , загр аж д ен и е {от ско
т а); 2) перен. гр ан и ц ы  чего-л.; о гр а н и ч е 
ния в чём-л.  ̂

хаам бала к ам бал а.
хаам наа= 1) стави ть , во зводи ть и згор од ь 

(вокруг пастбища)-, 2) перен. у с т а н а в л и 
вать  гр ан й ц ы  чего-л., огран и ч ен и я в чёж-л.

хаам н аах  1) имеющий и зго р о д ь ; с . . .  
и зго р о д ь ю ; обнесённ ы й и згор од ью , о г о р о 
ж ен н ы й ; хаам н аах сир огорож ен н ое место; 
2) перен. им ею щ ий оп ределённы е гр ан й ц ы ; 
огран и ч ен н ы й ; араас  х аам н аах б ы р ааб ы л а  
п р ав и л а  с огран и чен иям и .

хаам п= 1) хо д и ть ; оҕо хаам ан  эрэр р е б ё
н ок начи н ает х од й ть; нуксуччү ту ттан  
хаам ар он ходит сго р б и в ш и сь ; түргэн н и к 
хаам п= ш агать  бы стро ; к ы ай ан  хаам п ап - 
пы н мне тр у д н о  ход й ть; 2) перен. о с у щ е с т в 
л я т ь с я , п р етво ряться в ж и зн ь; д ьы ал а 
б ы та а н н ы к  хаам ар дело п р од ви гается м ед
л ен н о; 3) хо д й ть, раб о тать (о нек-рых  
видах т ранспорт а и механизмах)-, трактор 
учугэй ди к хаам ар тр а к т о р  работает х о р о 
ш о; 4) хо д й ть , д ел ать  ход (в ш ахм ат ах, 
ш аш ках) ^  иннин б ы һ а  хаамп» о ск ор би ть 
своим  по ступ ком , действием  чьё-л. с ам о 
лю бие (и этим вызвать гнев).

хаам п ахтаа= ускор. от  х а а м п '; хаам п ах - 
т а а , хой утаары  гы н н ы б ы т  иди бы стрей, 
оп азд ы ваем .

хаам тар^ п обуд. от  хаамп= 1) за ст а в л я т ь  
хо д й т ь , е х ат ь ; водить; оҕон у хаам тар» 
водить ребён к а (за ручку)-, м ассы ы н ан ы  
хаам тар= п усти ть м аш ину вперёд, п р оех ать 
немного вп ерёд; 2) о с у щ е ст в л я т ь , п р е т во 
р я т ь  в ж и зн ь; д ьы ал ан ы  хаам тар= п р о д ви 
гать  д ел о ; 3) прост , п о го н я т ь , е х ат ь  бы ст- 
оё й ; аккы н  хаам тар ан  ис п о гон яй  своего  
к о н я ; 4) прост , т р о га т ь ; куорат диэки 
хаам тар» д в и н у т ь (ся ) в сто р о н у го р о д а ;
5) прост , см. хаам п= 4 ; л ад ья н ы  хаам тар= 
пойти ладьёй  О  иннигин б ы һ а хаам тар ' 
иметь об и д у , серд й ться на кого-л. {за ос
корблённое самолюбие). 

хаам тар ы л ы н ' ст рад, от  хаам тар». 
хаам тар ы ы  и. д . от  хаам тар=; д ьы алан ы  

хаам тар ы ы  продви ж ен и е д ел а.
хаам ы с* совм.-вэаимн. от  хаамп= <> ин- 

нилэрин б ы һ а  х аам сы б ат т а р  они отн осятся 
д р у г  к д р у гу  п очтйтельн о, п р ед у п р ед и 
т ел ьн о, щ ад я т  сам олю би е д р у г  д р у га .

хаам ы тал аа= м ногокр. от  хаамп= 1 р а с 
х а ж и в а т ь ; т ө т т ө р ү -та а р ы  хаам ы тал аа= х о 
дй ть взад  и вперёд, р а с х а ж и в а т ь .

х аам ы ы  1. и. д . от  хаам п =; д ьы ал а  
х а а м ы ы т а  п родви ж ени е д ел ; 2. ш а г  {как

мера длины)-, биэс уон х а а м ы ы та  х а а м ы ы - 
лаа= отм ерить п ятьдесят ш агов.

х а а м ы ы л а ах  бы стры й на х о д у , х о д к и й ; 
ха а м ы ы л а ах  ат х о д к а я  л ош ад ь ; х а а м ы ы 
л аах киһи хоро ш и й  ходок.

хаан  I 1) к р о в ь  || кро вя н ой ; к р о в а в ы й ; 
х ааи  эргийиитэ к ро вообр ащ ен и е; хаан  б а -  
р ы ы т а  крово течен и е; хаан  б а т т а а һ ы н а
а) к р о вя н о е д авл ен и е; б) разг. ги п ер то н й я; 
х аан  тур уу та к р о во п од тёк ; хаан өҥө {или 
өҥ) к ровавы й  ц вет; х аан  кы һ ы л  к р о в а в о - 
-к р а сн ы й ; х аан  то х т у у та  кро воп ро ли ти е;
2) перен. к р о в ь , бл и зкое кровн ое родство ![ 
к ро вн ы й ; к р о вн ород ствен н ы й ; биир хаан  
дьон они одной к р о в и ; хаан  уруу а) крбв-^  
ное родство; б) кровн ы й  родствен н и к; х а а н ' 
тар дар {или там ай ар) к р о в ь  говорит 
е ком-л. (о проявлении чувства кроеного 
родства)-, х аан  х аан тан  х а а л ы а  {или көтүө) 
дуо? р а зв е  к р о в ь  отстан ет от крови ? {го
ворится о человеке, унаследовавшем от ри
цательные черты характ ера от ца, мате;^ч 
или какого-л. родст венника); 3) цвет лица; 
х аан а  нууччалы ы  у него р у сск ое  лицо; 
хаан а  ы раас у него лицо светл ое, он с в е т 
лол и ц ; 4) перен. разг. н р ав , ха р а к т е р ; 
КИНИ х а а н а  итинник у него т ак о й  х а р а к 
т ер ; 5) к р о в я н а я  к о л б а са  <> к ү ү стээх  {или 
ТОҤ, уордаах) хааҥ ҥ ы н көрдөр= разг. с е р 
дй ться на кого-л.; р азд р аж ён н о р е аги р о 
в ать  на чьи-л. с л о ва  или п оступ к и ; кы ы с 
х аан а  киирбит к ней в е р н у л ась  деви чья 
к р о вь  {говорят о женш^ине, когда она 
выглядит гораздо моложе своих лет ); к ы ы - 
һы рар х а а н а  суох киһи или кы ы һы рар 
хаан  диэн суох киһитэ разг. он никогда 
не сер д и тся , всё переносит {букв, у него 
нет сердитой кр о ви ); өй дөөх хаан  разг.
а) здравы й  ум ; б) вн и м ател ьн ость; өйдөөх 
хааҥ ҥ ы н киллэрэн олорон суруй пишй вни
м ательн о; х а а н а  алдьам м ы т разг. у него 
к р о в ь  и спорчен а {говорится о человеке, 
имеющем какую -л. т яж ёлую душевную 
т равму и болезненно переносящем всё, что 
напоминает  ему об  эт ом); хаан  аҥардаах 
см еш анн ой  п ороды , п о л у к р о в к а  (о живот
ном); х а а н а -б а а һ а  суох хаал ы м а разг. 
ответить каким-л. об разом  на об й ду, в ка
кой-т о мере отом стйть об и д ч и к у ; хаана 
буһан  {или хойдон) разг. в гн еве , в ярости; 
хаан  ол бохтоох к р о вавы й  {запятнавший 
себя кровью м ногих ж ерт в); хаан  оонньоо- 
һ уи а а) нездоровы й  р у м ян ец ; х а а н а  си- 
рэйигэр оонн ьуур эбит у него нездоровый 
р у м ян ец ; б) аф ф ект; х аан  өстөөх кровный 
в р а г ; хаан өстөһ ү ү  к р о вн ая  в р а ж д а ; хаан 
хааҥ ҥ а к р о вь  за к р о в ь ; хаан ы н  кэс» про
л и в ать чью-л. к р о в ь , уб и вать кого-л.; булт 
х аан ы н  кэсп и т эрэ киһи разг. дичи он 
уб и в ал  прем ного; х а а н ы н ан  ы таа» плакать 
к ровавы м и  слезам и ; п л а к а т ь  по утрачен
н ом у; х аан ы н  уулаа= пить чью-л. кровь 
( т .  е. жестоко эксплуат ироват ь); хаашта 
суун= об агр и ть  себя к р о в ь ю ; хааҥҥын 
тох= п р ол и в ать свою  к р о вь  за кого-что-л.; 
хааҥ ҥ ы н хам сат= к р асн еть {от стыда, 
волнения и т. п .) .

хаан  П  част ица усил. выраж ает  усиле
ние признака предм ет а, часто с почти
т ельно-восторж енным от т енком; кыһалҕа>
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хаан  уө рэттэҕэ н у ж д а -м а т у ш к а  н ауч й л а; 
той он  х аан  киһи почтён ны й вн уш и тел ьн ы й  
чел ове к ; хотун  х аан  д ьах тар  сол и д н ая 
в а ж н а я  д аь'а; эдэри гэр уола х аан  этэ он 
в м олодости бы л славн ы м  малым; сор 
хаам м ы н сорд о о то  он меня и зрядн о и зм у
чил.

хаан= см. хаай ы н =.
х а а н -б а а с  р а н ы , к р о воп од тёки , следы  

побоев.
хаан н аа= 1) р а зб и в а т ь  в к р о в ь , до кро ви ; 

илиигин х аан н аа=  а) разби ть р у к у  в к р о вь ; 
б) перен. разг. доб ы ть п ер во го зв е р я , п е р 
ву ю  п тй ц у на ох оте; 2) м азать к р о в ь ю , 
п а ч к а т ь  к р о в ь ю ; 3) п у ск а т ь  к р о в ь , делать 
к р о в о п у с к ан и е . 

х а а н н а а -б а а с т а а =  и збйть кого-л. до крови . 
ха а н н а ам ах та а =  ускор. от  хаан н аа=. 
хаан н аа-си и н н ээ= см. хааннаа» 1, 2 . 
х а а н н а а һ ы и  1. а. Э. от  хаан н аа=; 2 . к р о 

во п уск ан и е .
х а а н н а а х  1) им ею щ ий к р о в ь ; с . . .  к р о вь ю ; 

итии х а а н н а а х  харам айдар теп л о кр ов н ы е 
ж и в отн ы е; 2) о к р о в ав л е н н ы й ; к р о в ав ы й , 
и сп ачк ан н ы й  в кр о вй ; ха а н н а ах  өрбөх 
о к р о в а в л е н н а я  т р я п к а ; у т ү ө  эр үтэһ этэ 
х а а н н а а х  погов. у доб ро го м олодца вертел 
в кровй  {т. е. он быст ро гот овит  себе 
еду и поэт ому ест даж е полусырое)-, 3) им ею 
щий какой-л. цвет л и ц а , с . . .  цветом л и ц а; 
сы рд ы к х а а н н а ах  светл ол и ц ы й , со светлы м  
лицом ; а р ы ы  саһ ы л  х а а н н а ах  киһи ч е л о 
век с ярки м  ру м ян ц ем  во всю  щ ё к у ; к р о вь  
с м олоком ; 4) разг. им ею щ ий какой-л. 
н р ав , х а р а к т е р ; с . . .  н равом , х ар ак тер ом ; 
өһөс х а а н н а а х  киһи чел овек  с упрям ы м  
х а р а к т е р о м ; дохсун х а а н н а ах  (человек) 
к р у т о го  н р ав а  <> х а а н н а ах  хар а  көлөһун
а) т о , что добы то или создан о потом и 
к р о в ь ю ; б) т р у д ; х а а н н а ах  хар а  ы т б р ан . 
к р о в а в а я  с о б а к а , сущ и й  пёс; х а а н н а ах  ы т 
тири и тин  кур дук кер= разг. лю то н е н ави 
деть кого-л.

х а а н н а а х -б а а с т а а х  избиты й, в к р о в о п о д 
тёках.

х а а н н а ах -си и н н э э х  см. х а а н н а ах  2 , 3 . 
хаан н ан = возвр. от  хааннаа» 1) п а ч 

к аться  в к р о в й , м азаться к р б в ь ю ; ү т ү л у - 
гуҥ  хаан н ам м ы т у тебя р у к а в и ц а  з а п а ч 
кан а  к р б в ь ю ; 2) крово то чй ть; бааһы м  
хаан н ан ар  р а н а  у м еня крово точи т;
3) ф о л ьк ., р азг. ста н о в и т ься  каким-л. по 
н р ав у , х а р а к т е р у , п р и о б р е т а т ь ... н р ав, 
х а р а к т е р ; өһөс (х а а н ы ) х а а н н а н ' стать  
уп рям ы м ; н а ах а р а  х аан ы  хааннан» стать  
сердиты м , злы м , 

хаан н ан -си и н н эн » см. хаан н ан =. 
хаан н ан ы л ы н = ст рад, от  хаан н аа=. 
хаан н ас= совм .-взаим н. от  хаан н аа». 
х а а н н а с-б а аст ас»  совм.-взаимн. от  х а а н - 

н а а-б а аст аа =  н ан оси ть д р у г  д р у гу  ран ы ; 
и збивать д р у г  д р у г а  до крови , 

х а а н н а с-си н н н э с ' см. хаан н ас=. 
хаан н ат= п обу д. от  х аан н аа=. 
хаан н атал аа* м ногокр. от  хаан н аа». 
хаанны р= 1) р а з б и в а т ь с я  в к р о в ь ; илинм 

хаан н ы рда я разб й л  себе р у к у  в к р о в ь ; 
2) разг. д о б ы в а т ь ся , л о ви ться в больш ом  
колйчестве; х а а н н ы р а н  бултуй= л овй ться 
в б о л ьш о м  колйчестве (напр, о рыбе).

хаан н ы рт^ п обуд. от  хаанны р^ 1) р а з б и 
ва т ь  в к р о в ь ; а та х п ы н  х аан н ы р ты м  я р а з 
бйл себе ногу в к р о в ь ; 2) разг. д об ы вать , 
л ови ть в больш ом  колйчестве {напр, р ы 
бу)-, хаан н ы рд ан  бултаа= н ал овй ть много 
{напр. рыбы).

ха а н н ь а ҕ ар  к ри во й , п ер еко ш ен н ы й ; х а а н - 
н ьаҕар  у о ст а ах  кри вороты й.

хаан н ьай= образы, к р и вй ться , п е р е к а 
ш и в а т ь ся ; уо һ а  хаа н н ьа й б ы т  губы  у него 
ск р и в и л и сь. 

хаан н ьай тал аа= многокр. от  х а а н н ь а й '. 
ха а н н ь а ҥ н а а' равн .-крат н. от  хаанньай=

1) к р и в й т ься , п е р ек аш и ваться  {много раз, 
постоянно)-, 2) перен. го во р и ть (о человеке 
с перекошенным лицом или кривым рт ом).

хаан н ьараҥ н аа= равн .-крат н. от  хаан - 
ньарый=^.

х аан н ьары  нареч. 1) см. хаан н ьачч ы ; 
х аан н ьар ы  олорт= п остави ть, устан овй ть 
что-л. крй во ; х аан н ьары  бар= {или тарт=) 
ск р и в и т ь с я , п ер ек о сй ться ; 2) в сто р о н у ; 
хаан н ьар ы  тарт=^ а) п о вор ач и в ать в с т о р о 
ну {напр, коня)-, б) перен. уводи ть в сто р о 
н у , отв л е к ать .

хаан н ьары й = подвиж н. от  хаанньай»
1) к р и в й т ься , п ер ек а ш и в а т ься  при бы стром  
д ви ж ен и и ; 2) бы стро д вй гаться  (о человеке 
с перекош енным лицом или кривым рт ом).

х а а н н ь а с : х а а н н ь а с  гын= молшнт.-од-
нокр. от  хаан н ьай= а) в д р у г , вн езапно 
с к р и в и т ь с я , п ер ек о сй ться ; б) п овер н уть 
го л о ву  в сто р о н у , 

х а а н н ь а ст ы ы  и. д . от  хаан н ьаһ ы н ». 
хаан н ьаһ ы н = см. хаан н ьай =; сирэйэ х а а н - 

н ьаһ ы н н а лицо его п ер екоси лось {напр, 
от злост и). 

х а а н н ь а һ ы н н а р ' п обуд. от  хаан н ьаһы н ». 
хаан н ьаһ ы н н ар таа= многокр. от  х а а н - 

ньаһы н н ар=.
хаан н ьат= побуд. от  хаан н ьай =; уоскун 

хаан н ьат= ск р и в и т ь  гу б ы . 
хаан н ьатал аа= многокр: от  хаан н ьат*. 
ха а н н ь а т ы ы  и. д . от  хаан н ьат^ . 
ха а н н ь а х : ха а н н ь а х  гын= м ом ент .-од-

нокр. от  хаан н ьай = в д р у г , вн езап н о ск р н - 
вй ться , п ер ек о сй ться.

хаан н ьачч ы  нареч. крй во , ко со ; сирэйин 
хаан н ьачч ы  туту н н а лицо у него переко- 
сй л ость {от злост и, ст раха и т. п .). 

х аан н ьы т ч е л о ве к , которы й п у ск ает  к р о вь , 
х аан -си и н  см. хаан  1, 3 ; хаан -си и н  бөҕө 

буолбут он весь в кро вй ; хаан а-си н н э 
кэлби т, ү т у ө р у у һ у  у негб у ж е  вид п о п р а в 
л я ю щ е г о с я , он вы зд ор авли вает, 

х а а н т аа р  уст . к а н т ар ь , бо л ьш ой  безм ен, 
х аан ы м сах  к р о во ж ад н ы й , хй щ н ы й . 
хаан ы р= см. х а а н н ы р '. 
х а а н ы р т ' см. хаан н ы рт=. 
хааҥ кы р а см. хооҥ кура. 
х ааҥ саар  уст . н о со вая п о ло сть {у живот 

ного).
хааҥ ы  п у стота, о б р а з у ю щ а я ся  подо льдом 

{когда из-под него уходит  вода).
хааҥы р= о б р а з о в а т ь с я — о п устоте подо 

льдом  {когда из-под него уходи т  вода). 
хааҥ ы р ы ы  и. д . от  хааҥ ы р=. 
х а а п п ы л а  пря м ., перен. к а п л я , к а п е л ь к а  

^  х а а п п ы л а  хаан  хаал ы ар  диэри до п о сл ед 
ней капли  крови .
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хаапсыл капсюль !1 капсюльный; хаап- 

С.ЫЛ саа уст. капсюльное ружьё.
хаар 1) снег Ц снежный; сойуо {или то- 

ҥот) хаар наст; тоҥуу хаар снежная целина; 
хаар хайыҥ спёжная завалинка; хаар ха- 
һын' густой иней; хаар маҥан снёжно-бёлый; 
хаар туһзр снег идёт; 2) год, возраст (обыч
но животного)-, бу ат бэһис хаара этому 
коню идёт пятый год <> кыс хаар ортото 
средь зимы, зимою; уу диэбитэ хаар, хаар 
диэбитэ уу разг. враль, пустослов; хаар 
баттаан под тяжестью прожитых лет; от 
старости; хаарга хаамп, сииккэ сиэл= 
остаться на бобах; хаардыы хаамп^ с лёг
костью осилить что-л.\ одержать верх 
над кем-л. (в борьбе, состязании и т. п.)-, 
хаар хайа буол= представляться очень 
трудным (букв, снежной горой —  о нет руд
ном деле, ва к-рое не хочется браться)-, 
хаар эбэ полярная сова, 

хааран см. хаарыан. 
хаараны м одальное сл. выраж ает  сильное 

ж елание: хаараны, окно барбыт киһи! эх, 
пойти бы туда! 

хаарбас карбас.
хаарбах старый; ломаный; изношенный Ц 

старьё; хаарбах солуур старый котёл; 
хаарбах тимир металлолом; хаарбаҕы хо- 
мунар он собирает старьё.

*хааргын северный олень чукотской по
роды.

хаардаа* 1) идти, падать, выпадать —  
о снеге; 2) очищать что-л. от снега; счи
щать снег с чего-л.-, кэбиһиилээх оту хаар- 
даа» очистить стог сена от снега; 3) прибав
лять, добавлять снег к чему-л.-, итии ууну 
хаардаа= положить снег в горячую воду, 

хаардаамахтаа» ускор. от  хаардаа». 
хаардааһын и. д . от  хаардаа». 
хаардаах 1) покрытый снегом, засыпан

ный снёгом; снежный, снеговой; хаардаах 
бугул покрытая|снёгом копна; не очищен
ная" от снега копна; 2) снежный; хаардаах 
дьыл снежная зима; 3) =лётний, имеющий 
... лет (обычно о ж ивот ном, звере); ус 
хаардаах эһэ трёхлётний медвёдь, медведь 
по третьей зиме.

хаардав» покрываться снёгом; сонзгҥ хаар- 
даммыт у тебй всё пальто в снегу, 

хаарданылын» ст рад, от  хаардаа= 2, 3. 
хаардас» совм. от  хаардаа= 2, 3. 
хаардат’  п обу д. от  хаардаа=. 
хаардаталаа= многокр. от  хаардаа'. 
хааркайдаа= разг. мешать, препятство

вать кому-л. (осуществить что-л. своим 
несогласием). 

хаар кай дас= см. хааркайдаа=. 
хаарты карты (игральные)-, хаарты оон- 

иьоо= а) играть в карты; б) проиграть 
что-л. в карты; хаарты тахсьштын кэриэтэ 
погов. как в карты (говорится в том слу
чае, когда нельзя наверняка рассчитывать 
на успех).

хаартылаа» играть в карты; харчыга 
хаартылаа= играть в карты на дёньги. 

хаартылаамахтаа= ускор. от  хаартылаа=. 
хаартылааһын и. д . от  хаартылаа». 
хаартылас* совм. от  хаартылаа=. 
хаартылат’  побуд. от  хаартылаа=. 
хаартылаталаа= многокр. от  хаартылаа=.

хаартыска в разн . знач. карточка; уолун 
хаартыската карточка сына; ас хаартыска-
та продуктовая карточка; хаартыскаҕа 
тус= сфотографироваться; тылы хаартыс- 
каҕа суруй= написать слово на карточке, 
занести слово на карточку, 

хаартыһыт картёжник, 
хаары норйца (глубокая язва на загривке 

лош ади).
хаарыан 1. дорогой^ милый; хаарыан 

кинигэм этэ это была дорогая для меня 
книга; 2. в ф . вин. п . упот р. в знач. межд.
о, ох, ах; о, хаарыаны! ох, как жаль! 

хаарыаннаах см. хаарыан. 
хаарыаннаахтык см. хаарыаннык. 
хаарыаннык нареч. разг. очень хорошо; 

хаарыаннык утуйа сыттахпына уһугук- 
нардыҥ ты разбудил меня, когда я очень 
хорошо спал, 

хаарыаны см. хаарыан 2. 
хаарый= Л )  обжигать, жечь, вызывать 

ощущение жжения (о чём-л. горячем, хо
лодном, едком и т. « .) ; хобордоох илиибин 
хаарыйда сковорода обожгла мне руку; 
тимир ук тымныыга киһи илиитин быһа 
хаарыйар железная рукоятка на морозе 
обжигает руку; етүүккэ илиибин хаарый- 
дым я обжёг себе руку об утйг; 2) перея. 
разг. высмеять кого-чт о-л., пройтись по 
чьему-л. адресу; 3) р а зг. наскоро зажарить, 
поджарить что-л.-, эти хобордооххо хаа- 
рый= наскоро поджарить немного мяса на 
сковородё. 

хаарыйбахтаа» ускор. от  хаарый=. 
хаарыйталаа= многокр. от  хаарый=. 
хаарыйтар» 1) п обуд. от  хаарый=; 2) см. 

хаарый* 2.
хаарыйыс= совм .-взаим н. от  хаарый= 3, 4; 

кинилэр куруутун хаарыйсаллар они всегда 
насмехаются друг над другом, 

хаарыйыы и. д . от  хаарый». 
хаарыльш= ст рад, от  хаарый' ]) обжи

гаться, быть обожжённым (чем-л. горя
чим, холодным , едким и т. п .) ; 2) перен. 
разг. быть высмеянным; хаарбахха хаарыл- 
лыбыт киһи погов. чел овек , видавший ви
ды.

хаарымтаҕай имёющий привычку кусать 
(-СЯ), кусачий (обычно о лош ади).

хаарыс гарус || гарусный; хаарыс сон га
русное пальто.

хаас I 1) бровь; хойуу хаас густые брови; 
2) верхний край чего-л.; сыыр хааһа верх
ний край склона; өрус хааһа вёрхний край 
берега реки; от хааһа верхняя выступаю
щая часть стога.

хаас I I  гусь Ц гусйный; хара хаас ново- 
земёльский гул!ённик; лыглыйа хаас бело
лобый гусь, белолобая казарка; кыра лыг
лыйа, алтав харах малый белолобый гусь- 
-пискунёц; хардырҕас хаас чёрная казарка; 
хаас дабыдала гусиные пёрья О  хаас 
харабыла буол» сидеть караульным гусем 
(говорится о то.и, кто сидит  один и не 
ест, когда все едят ); кус-хаас саҥата (или 
тойуга) птичий язык (т. е. непонятная 
кому-л. речь, н а п р , на каком-л. чужом 
языке). 

хаасса касса || кассовый, 
хаастаа» охотиться на гусей.
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х а а ст ы ы  нареч. п о -гу сй н о м у , к ак  гу сь ; 

х а а ст ы ы  саҥар= го го тать  п о-гусй н ом у.
х а а һ а х  б о л ь ш а я  к о ж а н а я  су м а, больш ой  

кож аны й  м еш ок О  х а а һ а х т а н  хостоон 
эрэр курдук (саҥ ар=) (говори ть) находчи во 
и бы стро , не з а д у м ы в а я сь ; х а а һ а х т ы ы  со- 
һулун* идя п еш ком , не п осп евать за  своим 
спутни ком .

х ааһ ы  п р я м ., перен. к а ш а ; ү ү т  хааһы  
м олочн ая к а ш а ; маннай х а а һ ы  м анная к а 
ш а; х а а һ ы  курдук буккуллубут всё перем е
ш ал о с ь ; т ө б ө б ер  х а а һ ы  у  меня в голове 
всё п е р е п у т ал о с ь , у меня к а ш а  в голове.

х а а һ ы гы р аа =  и зд ав ать гл у х и е  хр и п ы , 
п р и гл уш ён н о х р и п еть.

х а а һ ы гы р ат *  п обу д. о т  ха а һ ы гы р аа =  изда
вать гл у х и е х р и п ы , гл у х о й  ш ум чем-л.

хааһ ы л аа= п р я м ., перен. го тови ть, вари ть 
каш у .

хааһ ы л ан = возвр.-ст рад, от  хааһ ы л аа=. 
х а а һ ы л а с ’  совм. от  хааһ ы лаа». 
х ааһ ы л ат= п обуд. от  х ааһ ы л аа=. 
х а а һ ы н а  к а зн а  1] к азён н ы й ; х а а һ ы н а  үбэ 

казён н ы е д ен ьги , 
х ааттар»  см. хаай тар*. 
х а а т т а р ы ы  см. х а а й т а р ы ы . 
х а а т т а р ы ы л а а х  см. х а а й т а р ы ы л а а х . 
х а а т ы й а л а а -: ы ар сан а а н ы  х ааты й ал аа»  

носить в себе т я ж ё л ы е , тяго стн ы е дум ы , 
хааты й ал ан = с о б и р а т ься , ск ап л и в ат ь ся  

в чём-л. и не иметь вы х о д а  (о чём-л. ж и д
ком или газообразном ).

х ааты ҥ к а ва л е н к и ; хааты ҥ к ан ан  сы р ы т ’  
ходи ть в в а л е н к а х .

х а а ты ҥ к а л а н ' 1) п ри обретать вал ен к и ; 
2) н ад ев ать в ал ен к и , ходи ть в в а л е н к а х .

х а а т ы р га  п ря м ., перен. к ато р га  || к а 
т ор ж н ы й ; х а а т ы р г а  үлэтэ к ато рж н ы й  тр у д .

х а а х  1) под р. однократ ном у звуку х а р 
канья-, х а а х  диэ= х а р к а т ь ; 2) подр. одн о
кратному крику ворона.

х а ахтаа=  х а р к а т ь , в ы х а р к и в а т ь , о т х а р 
ки в ать; күөм эйбэр б ал ы к  х а т ы ы т а  б ар б ы - 
ты н хаахтаам м ы н  аҕаллы м  я о т х а р к н у л  
за ст р я в ш у ю  в горл е ры бью  к ость.

х а а х т аа м а х т а а=  ускор. от  х а а х т аа =  х а р 
кать усй лен н о или  тор оп л и во.

х а а х т а а һ ы н  и. д . от  хаахтаа=> х а р к а н ь е , 
в ы х а р к и в а н и е , отх ар к и в ан и е, 

х а а х т а т ’  п обуд. от  х а а х т аа = . 
хаа х т ат а л аа »  многокр. от  хаа х т аа » . 
х а а х т ы й ' п р и го р а т ь ; х а а һ ы  х а а х т ы й б ы т  

каш а п р и го р ел а  <> д ьы ал а  х а а х т ы й д а  разг. 
плохи дела, 

х а а х т ы й ы ы  и. д . от  хаахты й =. 
х а а х т ы т ' п о бу д . от  х а а х т ы й '. 
х а а х т ы т а л а а =  многокр. от  ха а х т ы т = . 
х а а х ы н аа =  дли т , ск р и п еть  хр и п ло и п р о 

т я ж н о ; аан  х а а х ы н а а т а  хр и п ло и п р о т я ж 
но з а с к р и п е л а  д в е р ь ; х а а х ы н ы ы р  мае ох- 
тон би эрбэт поел, с к р и п у ч е е  д ерево не в а 
лится.

х а а х ы н аа м а х т аа »  ускор. от хаахы н аа=
скрип еть х р и п л о  и п р отяж н о {нек-рое 
время).

хаах ы н ай  1) м олодь о к у н я ; 2) о к у н ь ; 
мелкий о к у н ь .

х а а х ы н а с  1) и здаю щ и й  хр й п лы е зв у к и ; 
2) хр и п л ы й ; х а а х ы н а с  куолас хрип лы й  
гблос.

хаахы н ас^ совм., от  хаахы н аа» . 
хаахы н ат» п обуд. от  хаахы н аа-' и здавать 

чем-л. хрип лы й  и п р отяж н ы й  ск р и п , х р и п 
ло и п р о тяж н о  скри п еть чем-л.', аан ы  
хаах ы н ат= х р и п л о  и п р отяж н о  скри п еть 
д ве р ью .

х аа х ь ш а т ал а а=  1) многокр. от  х а а х ы - 
наа=; 2) многокр. от  хаахы н ат», 

х а а х ы р -к ы ы к ы р  нареч. со скри п ом ; х а а - 
х ы р -к ы ы к ы р  т ы аһ аа*  и зд авать ск р и п , ск р и 
петь.

х аач ч ах  1) загон  д л я ск о т а ; сүөһ үн ү 
ха а ч ч ах х а  х аай ’  з а гн а т ь  ск о т  в загон ; 
2) перен. п р еп ятстви е, п р еп он а; о гр ан и ч е
ние; за п р ё т ; ас  б а р ы т а  туох д а  х а ач ч аҕа  
су ох  а ты ы л ан ар  все п р од ук ты  о тп у ск а ю т ся  
в м агазине без в ся к и х  огран и чен и й .

хаачч ахтаа= 1) п р еп я тств о вать , стави ть 
п р еград ы  чему-л.; огран11Чкггать, лим ити
р о ва т ь; 2) регл ам ен ти ровать, 

ха а ч ч ах та а һ ы н  и. д . от  хааччах таа*
1) п р еп ятствован и е; огран и чён и е, лим ити
ро ван и е; 2) реглам ен тирован и е.

х а а ч ч ах та а һ ы н н а а х  см. х а а ч ч ах та а х . 
х а а ч ч а х т а а х  имёюш,ий огр ан и ч ен и я ; о г 

ран и чен н ы й ; х а а ч ч ах та а х  с ы а н а  о гр а н и 
ченны е цёны .

хаачч ахтан » возвр.-ст рад, от  х аачч ах - 
таа= 1) о гр а н и ч и в ат ь ся , л и м и ти р оваться , 
бы ть огранйчен ны м , лим итированны м ;
2) р е гл ам ен тй р ов аться , бы ть регл ам ен ти 
рован н ы м .

хаачч ах тас* 1) совм.-взаимн. от  х а а ч - 
чахтаа»; 2) см. х а а ч ч ах та а =. 

х а а ч ч ах та һ ы ы  и. д . от  хааччахтас^ 2. 
хаачч ах тат= понуд. от  х аач ч ах таа=. 
х аачч ах татал аа»  многокр. от  х аачч ах - 

т а а ’ .
хаачч ы й = 1) об есп ечи вать, сн аб ж ать  

чем-л.-, олорор дьиэнэн хааччы й= об есп е
чить ж и л ьём ; аһ ы н ан -ү ө л уи эн  хааччы й» 
сн аб ж а т ь  продовольстви ем ; 2) об есп ечи 
ва т ь , га р а н т и р о в ат ь  что-л.\ дьон муи- 
н ьахх а кэлэллэрин хааччы й» обеспечи ть 
я в к у  на собр ан и е.

х аачч ы й аачч ы  тот, кто сн аб ж а е т  кого- 
-чт о-л. чем-л.-, сн аб ж ё н ец . 

х аачч ы й б ах таа= ускор. от  хааччы й ». 
хааччы й тал аа» многокр. от  хааччы й» 

об есп ечи вать, сн аб ж а т ь  {многих или одн о
го много раз). 

хааччы й тар» п обуд. от  хааччый^'. 
ха а ч ч ы й ы ы  и. д . от  хааччы й» 1) обес- 

пёчен ие, сн аб ж ен и е чем-л.-, а һ ы н а н -ү е л ү - 
нэн х аач ч ы й ы ы  обеспёчение пр одуктам и ; 
пром ы ш лен н оһы  сы рьён ан  хаачч ы й ы ы  
сн аб ж ен и е пром ы ш ленн ости сы рьём ; 2) обес
пёчение, гар ан ти я чего-л.; аан  дойду үрд ү - 
нэн эйэни х аач ч ы й ы ы  обеспёчение мира 
во всём мире.

хааччы лы н » ст рад, от  хааччы й» 1) об ес
п е ч и в аться , с н а б ж а т ь ся , бы ть обесп ечен 
ным, сн аб ж ён н ы м ; 2) об есп ечи ваться , г а 
р а н т и р о в а ть ся , бы ть обесп еченны м , г а р а н 
ти рован н ы м .

хааччы й» 1) возвр. от  хааччы й» обесп ё- 
чи вать (себя)', этинэн бэйэлэрин бэйэлэрэ 
х аач ч ы н ар  к ы а х т а а х  х а һ аа й ы ст ы б ал а р  х о 
зя й с т в а , сп особн ы е сами себя обеспечить 
м ясом ; 2) перен. с т р ах о в ат ь ся  (принимат ь
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заранее меры прот ив возмож ных неп ри я т 
ностей)', иннигин хааччын= а) застрахо
ваться, застраховать себя; б) обеспечивать 
{своё будущ ее); 3) запасаться чем-л.; остав
лять впрок чт о-л.; ичигэс таҥаста хаач- 
чын= запастись тёплой одеждой. 

хааччыс= совм.-взаимн. от  хааччый=. 
хаачыгыраа= скрипеть протяжно; тэлиэгэ 

хаачыгыраата протяжно заскрипела теле
га.

хаачыгыраа-куучугураа= подр. поскри
пывать, похрустывать.

хаачыгыраамахтаа= ускор. от  хаачыгы- 
раа= скрипеть, хрустеть (нек-рое время, 
усиленно).

хаачыгырааһын и. д . от  хаачыгыраа= 
скрип, хруст.

хаачыгыраппахтаа= ускор. от  хаачыгы- 
рат= скрипеть, хрустеть чем-л. {нек-рое 
время, усиленно).

хаачыгырас скрипучий, скрипящий; хру
стящий; хаачыгырас тыастаах издающий 
скрипучие звуки, скрипящий; хрустящий, 

хаачыгырас^ совм. от  хаачыгыраа=. 
хаачыгырат» п обуд. отхаачыгыраа= скри

петь, хрустеть чем-л.
хаачыгыраталаа= 1) многокр. от  хаачы- 

гыраа=; 2) м ногокр. от  хаачыгырат». 
хаачыгыратылын= ст рад, от  хаачыгырат=. 
хаачыгыратын» возвр. от  хаачыгырат=. 
хаачыгыратыы и. д . от  хаачыгырат». 
хаачыгыраччы нареч. со скрипом, с хрус

том; хаарга хаачыгыраччы үктэнитэлээг 
скрипеть, ступая по снегу.

хаачыр: хаачыр гын= однокр. скрип
нуть.

хаачырҕаа= р а зд .-к р а т н . скрипеть, по
скрипывать; киһи атаҕын анныгар хаар 
хаачыргыыр под ногами поскрйпывает снег.

хаачырҕааһын и. д . от  хаачырҕаа= скрип, 
поскрипывание.

хаачырҕаппахтаа= ускор. от  хаачырҕат= 
скрипеть чем-л. {нек-рое время, усиленно).

хаачырҕас скрипящий, со скрипом; хаа- 
чырҕас тыастаах саппыкы сапоги со скри
пом.

хаачырҕас= сов.ч. от  хаачырҕаа». 
хаачырҕат= побуд. от  хаачырҕаа* скри

петь чем-л.
хаачырҕаталаа= 1) многокр. от  хаачыр- 

ҕаа=; 2) м ногокр. от  хаачырҕат= скрипеть 
{несколькими предм ет ам и). 

хаачырҕатылын= ст рад, от  хаачырҕаа=. 
хаачырҕатыы и. д . от  хаачырҕат=. 
хаачырҕаччы нареч. скрипя, со скрипом; 

хаарынан хаачырҕаччы хаамп= поскрипы
вая, ходить по снегу.

хаачыстыба качество; учугэй хаачысты- 
ба хорошее качество; улэ хаачыстыбата 
качество работы; хаачыстыба иһин охсу- 
һуу борьба за качество <> хаачыстыба 
даҕааһыннара грам . качественные прилага
тельные.

хаачыстыбалаах качественный; хаачыс- 
тыбалаах улэ качественная работа.

хаачыстыбалаахтык нареч. качественно; 
хаачыстыбалаахтык улэлээ= работать к а
чественно.

хаачыстыбаннай качественный; хаачыс- 
тыбаннай уратылар качественные разли

чия; хаачыстыбаннай уларыйыылар каче
ственные изменения, 

хаба I I) червоточина (в древесине)',
2) пузырьки {во льду).

хаба I I :  хаба хаата раковина моллюска, 
ракушка.

хаба I I I :  хаба ортото самый центр, са 
мая середина чего-л.', хаба ортотугар түһэр= 
попасть в самую середину чего-л.

хабаа= уст . прошивать; стегать; суорҕан 
табын хабаа= простегать верх одеяла.

хабаан 1) очертания, границы, пределы 
чего-л.', бу дойду биһчги колхоз сирин 
хабаана буоллаҕа эти места находятся на 
территбряи нашего колхоза; 2) отношение, 
принадлежность к чему-л.', ити боппуруос 
кинигэ уопсай ис хоһоонугар туох да 
хабаана суох этот вопрос не имбет никакого 
отношения к общему содержанию книги; 
туох да хабаана суох саҥар= говорить не 
относящиеся к делу вещи; говорить что-л. 
без учёта реальной ситуации; 3) разг. 
мера чего-л.', хабаана суох элбах без меры, 
много, неисчислимое колйчество чего-л.

хабааннаа= 1) относить к чему-л., усмат
ривать в чём-л. общность с чем-л.', уподоб
лять кого-что-л. ком у-чем у-л.; кэрэ кыыһы 
сибэккигэ хабааннаа' уподобить красавицу 
цветку; 2) делать что-л. по подобию че
го-л.; остуолгун маныаха хабааниаан оҥор 
сделай свой стол наподобие этого, 

хабааннааһын и. д . от  хабааннаа=. 
хабааннаахтык нареч. более или менее 

подходяще; более или менее правильно.
хабааннан» возвр.-ст рад, от  хабааннаа»

1) быть отнесённым к чему-л.', быть уподоб
ленным чему-л.', 2) быть сделанным по 
подобию чего-л.

хабааннас= совм.-взаимн. от  хабааннаа= 
иметь отношение к чему-л.; иметь общее 
с чем-л.; тяготеть к чему-л.

хабааннаһыы соотносйтельпость; соотно
шение; кэриҥнэр хабааннаһыылара соотно
сительность величин; куустэр хабаанна- 
һыылара соотношение сил.

хабааннаһыылаах соотносительный; ха- 
бааннаһыылаах кэриҥнэр соотносительные 
величины, 

хабааннат» см. хабааннаа=. 
хабааннаталаа» многокр. от  хабааннаа=. 
хабаатын» I) тяготеть, иметь тяготение 

к кому-чему-л.; кини санаата ити теорияҕа 
хабааттар его мнение тяготеет к этой тео
рии; 2) касаться кого-чего-л., затрагивать 
кого-чт о-л. (в разговоре, речи); ити боп- 
пуруоска лектор олох да хабааттыбата лек
тор вовсе не коснулся этого вопроса;
3) подходить к чему-л., соответствовать 
чему-л. {по разм ерам ); араамабыт туннук- 
пүтүгэр олох да хабааттыбат рама совсем 
не подходит к оконному проёму.

хабаах уст . кабак.
хабаҕал передняя верхняя часть камина; 

оһох хабаҕала передняя верхняя часть 
камина.

хабаҕыр= 1) чувствовать позывы к моче
испусканию, хотеть мочйться; 2) вздувать
ся пузырём, пузыриться; илиибин уокка 
сиэппитим хабаҕыран таҕыста я обжёг 
руку, и образовался волдырь.
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хаб аҕы р б ах таа= ускор. от  хабаҕы р» 1

чувствовать сй л ьн ы е позы вы  к м очеи сп у
скан и ю .

хабаҕы рт= п он уд. от  хабаҕы р» 1 у си л и 
вать м очеи сп ускан и е, 

хаб аҕы р тал аа»  многокр. от  хабаҕы р *. 
х а б а ҕ ы р ы ы  и. д . от  хабаҕы р= позы в 

к м о чеи сп ускан и ю .
хабай= ш и т ь , п о д ги б ая  к р а я ; п о д р уб ать 

к рая чего-л.
х а б а й а р : х а б ай ар  х а б а  ортото сам ая с е 

редина чего-л .\ хонуу хабай ар  х а б а  орто- 
тугар на сам ой середине п о л я н ы .

х а б а й ы ы  1. и. д . от  хабай *; 2 . подш итый 
край чего-л.

хаб ал а  п ря м ., перен. к а б а л а , п о р а б о щ е 
ние; х а б а л а ҕ а  киир= п о п асть  в к а б ал у .

хаб ал аах  1) и м ею щ ий червоточи н у; с . . .  
червоточиной; х а б а л а а х  мае д ревеси н а с чер
воточиной; 2) им ею щ ий п у зы р ь к и ; с . . .  п у 
зы рькам и  (о льде)', ха б а л аа х  муус лёд 
с п у зы р ьк ам и .

хабалан = 1) иметь червоточи н у; п р и о б 
ретать и зъ я н ы , трещ и н ы  (о древесине);
2) иметь п у зы р ь к и , бы ть в п у зы р ь к а х  
(о льде); муус хаб ал ан ан  тоҥ м ут во л ьд у  

есть п у зы р ь к и .
хабар= р а з д р а ж а т ь с я , р а з ъ я р я т ь с я ; олус 

хабары м а не очен ь р а з д р а ж а й с я .
х аб ар аан  1) резки й , крутой  (о человеке, 

его характ ере); ср. х аб ы р  1; 2) яростн ы й , 
стр аш н ы й ; ха б а р а ан  х а һ ы ы  яростны й  к р и к ; 
хабараан  х а п сы ы  ж е с то к ая  с х в а т к а ; 3) н е 
объезж ен н ы й  (о лош ади); 4) р азг. сер д и 
ты й , к р е п к и й ; ха б а р а ан  а р ы гы  креп кое 
ви но; ха б а р а ан  ты м н ы ы  сердиты й м ороз, 
ж естоки й  м ороз; 5) перен. лом ки й, х р у п 
кий; х аб ар аан  мае л ом к ая  древеси н а.

х а б а р а ан н ы к  нареч. всп ы л ьч и во , з а п а л ь 
чиво; х а б а р а ан н ы к  бы һы ы л ан = п огор ячй ть- 
с я , п озвол и ть себ е р е зк о ст ь.

х аб а р ҕ а  1) го р л о  || го р л о в о й ; су ө һ у  ха- 
б ар ҕ а т а  горл о ж и в отн о го ; х а б а р ҕ а  бол- 
чуоҕа {или хобото) к а д ы к ; х а б а р ҕ а  ы р ы а т а  
горловое пение {особый способ пения с з а 
крытым рт ом); х а б а р ҕ а т ы га р  түс= с х в а -  
тйть кого-л. за  го р л о ; хаб а р ҕ а  муҥунан 
{или хай д ы аҕ ы н ан ) хаһ ы таа= д р а т ь  гл о т 
к у ; м уора тоб угу н ан , хал л аан  х а б а р ҕ а т ы - 
нан погов. море ему по к ол ен о, нёбо ему 
по ш ёю  {т. е. всё нипочём); 2) ш ей к а че
го-л .; сэргэ х а б а р ҕ а т а  ш ей к а к о н о в я зи  
<> а та х  т ар б а ҕ ы н  х а б а р ҕ а т а  ф ал ан га  п а л ь 
ца н огй; х а б а р ҕ а  муннук п о строй ка с р у б а  
в у гол .

хабар ҕал аа»  1) пря м ., перен. б р ат ь  за  
го р л о; киһини хабарҕалаа» а) сх ва т и т ь  
кого-л. за  го р л о ; б) перен. п р и д и раться 
к чьим-л. сл о в а м , не д а в а я  возм ож ности 
го во р и ть , в ы с к а з а т ь с я ; н а сту п ать  кому-л. 
на го р л о; 2) д ел ать  з а р у б к у ; сэргэни ха- 
барҕалаа» сд ел ать з а р у б к у  на к он овя зи , 

х а б а р ҕ а л аа һ ы н  и. д . от  х а б ар ҕал аа=. 
хабарҕалас= совм .-взаим н. от  х а б а р ҕ а - 

лаа= 1.
х аб арҕал ат= п обуд. от  хаб ар ҕал аа=. 
х аб арҕал атал аа= многокр. от  х а б а р ҕ а - 

лаа=.
х а б а р ҕ а һ ы т  горловая язвенная болезнь 

у лош адей; ср. куөм эйдьи т.

хабархай  го р ьк и й ; едки й; тер п к и й ; х а - 
бархай ам тан горьки й  в к у с ; хабархай  аһ ы ы  
ёд к о -к й сл ы й , го рьк и й .

х а б а х  1) анат . мочевой п у зы р ь ; 2) уст . 
м еш ок {из мочевого пузыря животного) 

ха б а х х а  ты ы н н ар= не д а в а т ь  кому-л. 
го во р й ть, своб одн о в ы ск а зы в а т ь  свой м ы с
ли.

х аб д ьы  см. к ур уп п ааск ы . 
хаб д ьы гы р аа= го во р й ть бы стро и н е вн я т 

но.
хабд ьы гы р аам ах таа»  ускор. от  х а б д ь ы - 

гы раа= говор й ть бы стро и невнятно {нек- 
-рое время).

х а б д ь ы гы р а с  бы стры й  и невнятны й (о ре
чи); ха б д ь ы гы р а с  саҥ а б ы стр ая  и н е в н я т 
ная речь.

хабдьы гы рас» совм. от  х а б д ь ы г ы р а а '. 
хабд ьы гы р ат= см. х аб д ьы гы р аа» . 
х а б д ьы гы р ач ч ы  нареч. бы стро и н е вн я т 

но; х а б д ьы гы р ач ч ы  саҥар» го вор и ть бы стро 
и н евнятно, 

хабдьы л аа» см. курупп ааскы лаа». 
ха б д ь ы л а с ' совм. от  хабд ьы л аа*. 
хабд ьы л ат= п обуд. от  хабд ьы л аа=. 
хаб ы  разг. н едалёки й, довол ьн о бл и зки й ; 

хабы  сир эбит о к а зы в а е т с я , это не очен ь 
д ал е к о .

хаб ы ал аа= многокр. от  хап=; мээчиги 
х а б ы ал ы ы  оонньоо= п о д б р асы вать  и л о 
ви ть м яч; ы т  уору гар  сы аб ы н  х а б ы а л а а т а  
от злости с о б а к а  к у с а л а  ц е п ь ; х а л б а һ ы ы - 
л аах  килиэп х аб ы ал ааты м  я съел хлеб 
с колбасой  {быст ро, т оропливо); аты м  
х а б ы ал ы ы  т ү ст ү н  п у сть мой кон ь поест. 

хабы ал аам ах таа= ускор. от  хаб ы ал аа=. 
х а б ы ал аа һ ы н  и. д . от  хаб ы ал аа=. 
хабы ал ан = возвр. от  хабы алаа» 1) х в а 

тать  зубам и  {от злост и, нап р, о собаке);
2) перен. разг. го вор й ть за п ал ь ч и в о ; р у 
га т ься  ож есто ч ён н о , зл о (о сварливом чело
веке); икки ЭҤИЛ баһ ы н  х а б ы а л а н а -х а б ы а л а -  
на саҥ арар он а яростн о бран й тся {букв. 
он а го вор и т, х в ат а я  зубам и свой плёчи).

х а б ы а л а с : х аб ы ал ас  ты м н ы ы  ж гучи й  м о
ро з.

хабы ал ас= совм.-взаимн. от  хабы ал аа=
1) к у с а ть  д р у г  д р у г а , к у са ть ся  (напр, 
о собаках); 2) яростн о р у г а т ь с я , ссо р и ться 
д р у г  с др у гом ; сц еп и ться.

х аб ы ал ат=  побуд. от  хаб ы ал аа=; аты  
хабы ал ат= п окорм й ть к о н я , д ать  коню 
корм .

х а б ы га с  х о р о ш о  ум ёю щ ий л ови ть {напр, 
мяч).

х аб ы гы р аа= го во р й ть бой ко, б й ст р о , т а 
р ато р и ть ; саҥ аран хабы гы раа= т ар ато р и ть.

х аб ы гы р аам ах таа= ускор. от  хабы гы раа*
1) и зд ав ать  бы стро черед ую щ и еся х л о п а ю 
щ и е зв у к и  (нек-рое время); 2) го вор й ть 
б о й к о , бы стро , тар ато р и ть  {нек-рое время).

х а б ы гы р а с  1) издаю щ ий часты е х л о п а ю 
щ ие з в у к и ; 2) бой ки й , бы стры й (о речи);
3) прост , ум ёю щ ий бёгло говор й ть {на 
чужом языке).

х а б ы гы р а с® совм. от  ха б ы гы р а а =. 
хаб ы гы р ат= см. хаб ы гы р аа*. 
хабы ды й» разг. п р и л агать  усй ли я к че

м у -л ., д о б и в аться чего-л. {невзирая на  
неприят ност и); хл о п отать  о чём-л.
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хабыдыс= совм.-взаимн. о т  хабыдый» стал

киваться в (повседневных) хлопотах с 
кем-л.

хабыллымахтаа= у скор, от  хабылын= 1)
покрываться большим количеством пузы
рей, волдырей; 2) раскалываться на мно
жество кусков (о льде)-, 3) раздаваться 
несколько раз друг за другом, повторять
ся (о т рескучих звуках). 

хабыллыталаа* многокр. от  хабылын» I. 
хабыллыы и. д . от  хабылын= I. 
хабылык 1) хабылык (игра, состояи^^ая 

в подбрасывании и подхват ывании палочек)-, 
2) палочки, лучйнки {применяемые в этой 
игре).

хабылын= I 1) вздуваться пузырём; по
крываться пузырями, волдырями; ытыһым 
хабылынна я натёр на ладонях волдыри;
2) отщепляться; скалываться; муус улахан 
тымныыга үчүгэйднк хабыллар при боль^ 
шбм морозе лёд хорошо скалывается;
3) раздаваться (о трескучем звуке, шуме); 
саа тыаһа хабылла түстэ раздался выст
рел.

хабылын= I I  возвр.-ст рад, от  хап= 1, 2, 
4, 5, 6.

хабылыинар» п обуд. от  хабылын» I
1) натирать на чём-л. пузыри, волдырй; 
ытыспын хабылыннардым я натёр на ладо
нях пузыри; 2) скалывать {обычно лёду, 
мууһу хабылыннаран ыл= надолбить льда;
3) разг. издавать трескучие звуки чем-л.; 
ытан хабылыкнар= выстрелить; охсон ха- 
былыннар* ударить чем-л. обо что-л. 
(с силой, с т реском). 

хабылыннарыы и. д. от  хабылыннар». 
хабыр 1) резкий, крутой (о характ ере 

человека, его словах); сүрдээх хабыр майгы- 
лаах киһи у него очень крутой характер; 
хабыр киһи резкий человек; хабыр саҥаны 
сан-ар= говорить резкие слова, говорить рез
кости; ср. хабараан 1; 2) разг. очень высо
кий, большой (обычно о цене); хабыр сыана 
очень высокая цена.

хабырҕаа= р а зд .-к р а т н . 1) хлопать; аан 
тыаһа хабыргыыр дверь хлопает; 2) прост . 
трещать, говорить без умолку.

хабырҕас сильно хлопающий; хабырҕас 
тыас сильно хлопающий звук, 

хабырҕас» совм.-взаимн. от  хабырҕаа». 
хабырҕат* п обуд. от  хабырҕаа» хлопать 

чем-л.; ааны хабырҕат» хлопнуть дверью.
хабырҕаччы нареч. хлопая, с хлопаньем; 

кузовка тиэллибит хаптаһын хабырҕаччы 
тьмһыы истэ доски в кузове беспрерывно 
подскакивали и стучали.

хабыр-хабыр нареч. топая, с топотом; 
хабыр-хабыр сиэллэр конь бежал рысцой, 
звонко цокая копытами.

хабыры: хабыры бар= {или ыстан=) над
треснуть; хаптаһын хабыры барбыт доска 
надтреснула.

хабырый» I) придавливать {при движ е
нии); атахпын сыарҕа хабырыйда полозом 
санёй мне прндавйло ногу; 2) оттеснять, 
вытеснять {при движ ении); миигин хабы- 
рыйан кытыыга таһааран кэбистилэр меня 
оттеснили на обочину дороги; 3) перен. 
притеснять, угнетать, 

хабырыйбахтаа» ускор. от  хабырый».

хабырыйсыы 1. и. д . от  хабырыйыс»;
2. трения, столкновения, нелады {во взаи
моот нош ениях). 

хабырыйталаа* многокр. от  хабырый*. 
хабырыйтар* п обуд. от хабырый*. 
хабырыйыс» сталкиваться, общаться 

с кем-л. {в повседневной ж изни, деят ель
ности).

хабырыйыы и. д . от  хабырый==. 
хабырын= 1) возвр. от  хабырый= 1, 2; 

2) скрежетать зубами; тииһин хабырынна- 
ҕына таас хайалар дэлбэритэ бараллар үһү
загадка  когда они  скрежещут зубами, ка
менные утёсы раскалываются (чаҕылҕан- 
наах ЭТИҤ былыта тучи, гром и молния).

хабырыныы и. д . от  хабырын= зубовный 
скрёжет.

хабырыс» совм.-взаимн. от  хабырый-
1) затирать друг друга {напр, о судах);
2) давйть, теснйть друг друга; толкаться;
3) перен. задевать друг друга; кинилэр 
хабырысса сылдьаллар между ними вечно 
трения.

хабырыттыы I и. д . от  хабырытын= I. 
хабырыттыы II  и. д . от  хабырытын» II. 
хабырытын» I 1) скрежетать; издавать 

сйльный звонкий треск; этиҥ тыаһа хабы- 
рытынна гремёл гром; хатан халлаан ха- 
бырыттар фольк. скрежещет звонкое небо; 
2) скрежетать зубами {от злост и); прихо
дить в ярость; кыыһыран хабырытынна от 
злости он заскрежетал зубами, 

хабырытын» I I  покрываться волдырями 
{напр, от укусов насекомых); этим хабы- 
рыттан тахсыталаата тело у меня покры
лось волдырями.

хабырыччы нареч. плотно, вплотную, 
впритык; массыынаны дьиэ ааныгар хабы
рыччы тартар* подъехать на машйне вплот
ную к крыльцу.

хабыс* совм.-взаимн. от  хап= 1; мээчик 
хапсабыт мы играем в мяч.

хабытай разг. суетливость, тороплйвость; 
горячка; хабытай үөһэ түһэн суетливо, то
ропливо {напр, собрат ься и уехат ь).

хабытайдаа= разг. вертёть что-л. в руках, 
быстро поворачивать что-л. так и сяк.

хабытайдан» возвр.-ст рад, от  хабытай- 
даа= 1) делать резкие порывистые движе
ния; быстро поворачиваться из стороны 
в сторону, вертеться; 2) говорить быстро, 
резко.

хабытайданыы и. д . от  хабытайдан=; ба- 
раары тиэтэйэи хабытайданыы буолла все 
засуетились, торопясь ёхать. 

хабытайдас» совм. от  хабытайдаа*. 
хабытайдат» см. хабытайдаа*. 
хабыталаа* многокр. от  хап=. 
хабыы и. д . от  хап=; хабылыгы хабыы 

игра в хабылык.
хагдаҥ 1) старый, порыжёлый (о медве

де); 2) блёклый, увядший; хагдаҥ от блёк
лая трава.

хагдарый» блёкнуть, желтеть; засыхать; 
вянуть; от хагдарыйбыт трава засохла; 
сэбирдэх хагдарыйбыт листья пожелтёли; 
сибэкки хагдарыйбыт цветы увяли, 

хагдарыйбахтаа» ускор. от  хагдарый». 
хагдарыйталаа» м ногокр. от  хагдарый®. 
хагдарыйыы и. д . от  хагдарый».
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хагдарыт» п обу д. от  хагдарый'. 
хаҕыдах 1) старая жёсткая кожа; 2) обли

нявшая старая доха.
хаҕылаа= лущить, шелушить, очиш,ать 

(от скорлупы, оболочки); сымыыты хаҕы- 
лаа= очйстить яйцо; хортуоппуйу хаҕылаа» 
почйстить картофель, 

хаҕ ы лаамахтаа» у скор, от  хаҕылаа=. 
хаҕылааһын и. д . от  хаҕылаа». 
хаҕылан= возвр.-ст рад, от  хаҕылаа' ше

лушиться, лущйться, отделяться, быть очи
щенным (о скорлупе, оболочке). 

хаҕылас-- совм.-взаимн. от  хаҕылаа». 
хаҕылат= побуд. от  хаҕылаа=>. 
хаҕылаталаа» многокр. от  хаҕылаа=. 
хаҕыс 1) жёсткий, грубый; хаҕыс тирии 

жёсткая кожа; 2) перен. жестокий; нела
сковый, чёрствый; хаҕыс быһыы а) жесто
кий нрав; б) жестокий поступок; хаҕыс 
киһи чёрствый человек; хаҕыс халлаан
а) угркзмое холодное нёбо; б) жестокий 
мороз {букв немилосердное нёбо).

хаҕыстый= становйться жестоким; ста- 
новйться неласковым, чёрствым.

хадаар несговорчивый, упрямый, непо
слушный; любящий возражать, перечить; 
хадаар майгылаах у него несговорчивый 
характер.

хадаардас» проявлять несговорчивость, 
непослушание, упрямство; перёчить ко- 
м у-л., пререкаться с кем-л.

хадаардаһыы и. д . от  хадаардас= непо
слушание; пререкания.

хадаҕа особое внимание к кому-чему-л. 
в обеспёчении чем-л.

хадаҕалаа= оказывать особое внимание 
кому-чему-л. в обеспёчении чем-л.', ыаниьык 
ынахтары хадаҕалаан аһат= кормйть дой
ных коров особо, 

хадаҕалааһын и. д . от  хадаҕалаа=. 
хадаҕалан= возвр.-ст рад, от  хадаҕалаа= 

пользоваться чьим~л. особым вниманием 
в чём-л.-, аска хадаҕалан» получать особое 
угощёние.

хадаҕалат= 1) побуд. от  хадаҕалаа=;
2) см. хадаҕалак=. 

хадаҕалаталаа» многокр. от  хадаҕалаа». 
хадай см. хадаар.
хады нареч. дальше чего-л. должного, 

намеченного (проходит ь, проезж ат ь, п р о 
двигаться и т. п .) ;  хады бар' пройти, 
проехать дальше намеченного мёста; прой- 
тй дальше нужной черты, гранйцы О  хады 
харбаа= получать больше, чем следует; 
присваивать чт о-л., завладевать чем-л. 
(не имея на это права). 

хадый» см. ходуй». 
хадыһа см. ходуһа.
хадьааЬын уст . меховая оторочка, кай

ма; сон хадьааһына меховая оторочка паль
то; хара да буоллар хадьааһынтаи хаалыа 
суоҕа погов. хотя она и черна, но не оста
нется без меховой оторочки (говорится  
о некрасивой девуш ке, к-рая найдёт  свою 
счастливую судьбу).

хадьай^ отклоняться в сторону, откло
няться от прямого направления; уҥа диэки 
хадьай* взять вправо, 

хадьайбахтаа* ускор. от  хадьай». 
хадьайталаа» многокр. от  хадьай».

хадьайыы и. д . от  хадьай=. 
хадьар склонный грубо противоречить, 

склонный к грубому препирательству; ха
дьар майгылаах киһи любйтель противорё- 
чить, препираться; хадьар быһыы склон
ность к грубому препирательству.

хадьардас» грубо противоречить ком у-л., 
грубо препираться с кем-л. 

хадьардаһыы и. д . от  хадьардас*. 
хадьат» п обуд. от  хадьай= отклонять 

в сторону, отклонять от прямого направ- 
лёния. 

хадьый=' I см. хадьай». 
хадьый’  II  1) сйльно укусйть; рвануть 

зубами; ыт атахпын быһа хадьыйда собака 
сйльно укусила меня за ногу; 2) поедать 
с жадностью, пожирать; ат оту сиэн хадьый
да лошадь начала пожирать сёно; 3) рёзать; 
косить; бурдугу сиэрпэнэн хадьый= жать 
хлеб серпом.

хадьыйтар’ побуд. от  хадьый'; илиибин 
ыкка быһа хадьыйтардым собака укусила 
меня за руку.

хадьыктаа= кусать, захватывать зубами 
(сильно, ж а д н о — обычно о животном).

хадьыктас= 1) см. хадьыктаа=; 2) перен. 
шумно бороться, драться; тустан хадьык- 
тас= натужно бороться; 3) перен. бранить
ся, ссориться; этиһэн хадьыктас» зло, 
остервенёло ругаться с кем-л.

хадьымал 1) жнивьё; скошенный луг; 
скошенное поле; 2) стерня.

хадьырый» 1) рвать зубами, перек^'сы- 
вать, перегрызать; ыт уҥуоду быһа хадьы- 
рыйда собака перегрызла кость; 2) щипать 
траву (о лош ади). 

хадьырыйбахтаа- ускор. от  хадьырый*. 
хадьырыйталаа= многокр. от  хадьырый». 
хадьырыйтар= побуд. от  хадьырый=. 
хадьырыйыы и. д . от  хадьырый*. 
хадьырыс= совм.-взаимн. от  хадьырый=. 
хадьыыла церк. кадйло. . 
хай= I обкладывать что-л. чем-л.\ дьиэни 

хаарынан хай= обложйть жилйще снегом; 
оҕону суорҕанынан хайан бнэр= накрыть 
ребёнка одеялом, подоткнув его со всех 
сторон.

хай= II : суолун хай= идти по следам 
чьим -л., за кем -л., искать по следам, 
выслёживать кого-л., искать чьи-л. следы; 
кыыл суолун хай= идти за зверем по слёду; 
хайдар суолун булбата, хаһыырдар саҥа- 
тын истибэтэ погов. ища, следов он не 
нашёл, крича, отклика не получил (т. е. со
всем потерял того, кто был с ним вме
сте).

хайа I гора || горный; буор хайа земля
ная гора (не скалистая)', сие хайа горный 
хребёт; сыгынньах хайа голёц; таас хайа 
каменный утёс, скала; хаар хайа снёжная 
гора; хаптал хайа плоскогорье; хайа боруо- 
дата горная порода; хайа дойду горная 
страна; хайа өргөһө пик; хайа уунээйитэ 
горная растйтельность; хайа хапчаана гор
ный перевал; хайа хаспаҕа горная нещёра; 
хайа хочото горная долйна; хайа чыпчаала 
горная вершйна; от хайа баар үһү загадка  
есть травяная гора (стон уга ягодный куст) 
О  хайа иччитэ уст . обезьяна; хайа хара- 
ҥаччыта стриж.
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хайа II  нареч. упот р. с нек-рыми глаго

лам и: хайа оҕус= расколоть; хайа быс== 
разрезать; хайа тарт= разорвать; хайа хат= 
рассохнуться; хайа ас» рассечь; хайа тоҥ* 
расколоться (на морозе); хайа уктээ= раз- 
давйть (ногами).

хайа I I I  мест. вопр. который, какой; 
хайа дьиэҕэ олороҕун? в каком доме ты 
живёшь?; мантан хайатай? который из 
этих?; хайа киһини көрүстүҥ? кого ты 
встретил?; массыына хайа диэки ааста? 
в как5'Ю сторону поехала машина? О  ким 
да, хайа да разг. каждый, каждый из нас; 
хайата да буоллар в том и другом случае; 
в любом случае; хайата да то и другое; 
хайата да сөп то и другое правильно; 
можно и так и этак; хайа хайалара или 
хайалара да и тот и другой, каждый из них; 
оба; хайа хайалара сыыһаллар оба не пра
вы; хайалара да билэллэр онй оба знают; 
хайалара да кэлбэтэ никто из них не при
шёл.

хайа IV модальное сл. 1) усиливает вопр. 
с оттенком удивления, побуо/сдения к д е й 
ст вию: хайа, чэйбит хайаста? ну, с чаем 
как?; хайа, теннен киирдиҥ дуу? ты что, 
вернулся?; хайа, бу кимий? а это кто?;
2) усиливает побуж дение, призыв к дей 
ствию: хайа, КЭЛИҤИТИЙ ну, идите же;
3) усиливает лёгкий испуг, удивление-, хайа, 
сирэйиҥ хааннаммыт дии! ой, у тебя же 
лицо в кровй!; 4) усиливает возражение 
говорящ его: хайа, мин эмиэ ыла иликпин 
а ведь я тоже ещё не получил чего-л. 
О  хайа уонна помймо того; кроме всего 
этого; хайа абааһытын неодобр. выраж ает  
лёгкое раздраж ение: хайа абааһытын, дьэ 
эмиэ суладыйан барда! и какого дьявола 
ты всё ж алуеш ься!; хайа муҥун а) до к а
ких же пор, сколько можно; хайа муҥун 
кинини күүтүөмүй? до каких же пор я буду 
его ждать?; б) наконёц-то; хайа муҥун 
тохтоотулар наконёц-то онй остановились; 
хайа үлүгэрий неужто, неужели; хайа 
үлүгэрий, бүгүн эмиэ кэлиэ суоҕа дуо? 
неужто он и сегодня не придёт?; хайа 
үөдэн выраж ает  сомнение, колебание, н е
доум ение: кэлэ илик дуу, хайа үөдэн? он до 
сих пор не пришёл, что ли?; хайа үөдэн 
буолан эмиэ алларастаатыҥ? какого чёрта 
ты вдруг захохотал?

хайаа= делать, поступать каким-л. обра
зом; дьэ хайыыгын, бэйэҥ бил сам решай, 
что делать; хайаары гынаҕын? что ты 
хочешь делать?; хайа, хайаатыҥ? ну, как 
у тебя? О  хайыаххыный! что подела
ешь!

хайаатар: хайаатар да (или даҕаны) м о
дальное словосочет. а) во что бы то ни ста
ло, обязательно; онон, хайаатар даҕаны 
илдьэ барыам во что бы то ни стало я унесу 
(это) с собой; хайаатар да көмүскүөҕэ он 
обязательно заш,итйт; б) как-никак; ха
йаатар да ыар улэ как-никак, это тяжёлый 
труд.

хайаҕас 1) дыра, дырка, щель, отверстие; 
таҥас хайаҕаһа дырка на одежде; хайаҕа- 
һынан көр= смотреть в щель; 2) перен. 
лазёйка; үүт-хайаҕас көстүөҕэ выход най
дётся.

хайаҕастаа= делать дыру, дырку, щель, 
отверстие в чём-л.

хайаҕастаах имёющий дыру, дырку; с... 
дырой, с ...  дыркой; дырявый; хайаҕас- 
таах иһит дырявая посуда.

хайаҕастан» возвр. от  хайаҕастаа* ста- 
новйться дырявым, продырявливаться; из
нашиваться до дыр.

хайаҕастаталаа= многокр. от  хайа- 
ҕастаа».

хайалаах горйстый; горный; хайалаах сир 
гористая местность; хайалаах дойду горная 
страна,

хай ах каяк (сливочное масло, сбитое 
с тёплым молоком и застывшее)-, ср. көбүөр I 
<> хай ах хостоһуута игра, при к-рой играю
щие цепляются друг за друга, а один ста
рает ся оторват ь их по одному.

хайбай= образн . слегка подаваться в сто
рону, слегка кренр1ться, накреняться; оҥо- 
чобут уҥа диэки хайбайар наша лодка 
даёт лёгкий крен вправо.

хайбалдьый» р а зд .-к р а т н . от  хайбай» 
слегка наклоняться то в одну, то в другую 
сторону (при ходьбе, движ ении). 

хайбалдьыт» п обуд. от  хайбалдьый*. 
хайбас: хайбас гын= м ом ент .-однокр. от 

хайбай= податься корпусом в сторону (про
пуская что-л. или уклоняясь от чего-л.). 

хайбат» побуд. от  хайбай*. 
хайбахтаа= у скор, от  хай= I. 
хайҕаа» хвалйть; одобрять, поощрять; 

кинини бары хайгыыллар его все хвалят, 
хайҕаамахтаа» у скор, от  хайҕаа=. 
хайҕааһын» и. д . от  хайҕаа» хвала; 

одобрение, поощрение.
хайҕал хвала, похвала; одобрение, поощ

рение.
хайҕанг возвр.-ст рад, от  хайҕаа* хвалить

ся; одобряться, поощряться, быть одоб
ренным, поощрённым. 

хайҕас= совм .-взаим н. от хайҕаа». 
хайҕат* побуд. от  хайҕаа*; кыһамньыты- 

нан хайҕатар его хвалят за старатель
ность.

хайҕаталаа* многокр. от  хайҕаа=; мун- 
н ьахха биригээдэ үлэһиттэрин хайҕаталаа- 
тылар на собрании похвалили всех рабо
чих бригады, 

хай дар* п обуд. от  хай* I. 
хайдах I мест. вопр. как, какйм обра

зом; хайдах олороҕут? как живёте?; хайдах 
гынабын? как мне поступйть?

хайдах II  модальное сл. выраж ает  1) удив
ление, возраж ение, негодование и т. п. 
как, как же, как это, как это так; хайдах, 
барбаккын дуо? как, разве ты не идёшь?; 
хайдах, оннук дуо? как, разве так?; хайдах 
хайдаҕый? что же это такое? (ничего не 
поним аю ); хайдах курдук как, как здорово; 
хайдах курдук эттэ, ээ?! как здорово он 
сказал, а?!; 2) вопр. при недопонимании 
и переспраш ивании с оттенком удивления 
как; Т Ө Н Н Ө Н  кэлбит үһү,—  Хайдах? гово
рят, он вернулся обратно.—  Как?

хайдыгас колкий (легко раскалывающий
ся); хайдыгас мае колкое дерево.

хайдыс» 1) раздваиваться, расходиться; 
суол хайдыста дорога раздвойлась; 2) перен. 
расходиться (во мнениях).
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х а й д ы һ ы ы  и. д . от  хай ды с= 1) р а зд в о е 

ние; суол х а й д ы һ ы ы т а  р а зв й л к а  дор ог; 
2) перен. р а с к о л , р а сх о ж д е н и е ; сан а а  хай - 
ды һ ы ы та р а сх о ж д е н и е  во м нениях, 

хай м ы ы  к ай м а; о т о р о ч к а , 
хайыаҕай см. хайыай. 
хай ы ай  м одальное сл. 1) к а к  ж е, а как  

ж е, кон ечн о, р а зу м еет ся ; ещ ё бы ; а ҕ а т а  
сэмэлээм инэ, х а й ы ай  отец его , р азум еется, 
уп р ек ает ; х а й ы а й , улэлиир киһи! а к ак  ж е, 
он ж е р а б о т а е т !; хайыай, хайҕаппыт киһи! 
ещ ё бы , его ж е х в а л и л и !; 2) выражает  
вынуж денност ь совершаемого действия, бес
полезность предприним ат ь что-л. другое 
что д е л а т ь , что п о д ел ае ш ь; д ел ать нечего, 
ничего не п о д е л ае ш ь ; хайыай, эмиэ бара- 
рыгар тиийдэ д ел ать н ечего, о п я т ь  п р и ш 
лось ему е х а т ь ; б арб ак к а, х ай ы ам ы й  ни че
го не п о д е л ае ш ь , пойду.

хай ы лы н » ст рад, от  хай= I ;  х аар ы н ан  
хай чм л ы б ы т дьиэ жилйш;е, об лож ен н ое 
снегом, 

хайы н» возвр. от  хай= I . 
хай ы ҥ  к у ч а  сн ега  или л ь д а ; дьиэ хай ы ҥ а 

сн еж н ая з а в а л и н а ; ойбон хай ы ҥ а мелкий 
лёд, вы брош ен н ы й  из п р ор уб и  ^  хайыҥ 
охсун= за ст р а х о в а т ь  себ я  от возм ож н ой  
непри ятности , ответствен н ости , з а с т р а х о 
ваться , 

хайыҥнаа» см. хай» I. 
хайыр: хайыр таас гр ави й , г а л ь к а . 
хайыс= совм .-взаим н. от  хай» I. 
хайыһар лы ж и  у л ы ж н ы й ; оҕо хайыһара 

детские л ы ж и ; туут хайыһар охотн и чьи  
л ы ж и  (обш ит ые ш курой с лосиных  л ап ); 
спортивнай хайыһар сп ор тй вн ы е л ы ж и ; 
хайыһар суола л ы ж н ы й  след , л ы ж н я .

хайыһардаа» к ататься  на л ы ж а х ; идти 
на л ы ж а х .

хайыһардан» 1) н ад ев ать  л ы ж и ; 2) п р и о б 
ретать л ы ж и .

хай ы һардас» совм.-взаимн. от  х а й ы һ ар - 
даа=.

хайыһардат= п обуд. от  хайыһардаа». 
хайыһардьыт л ы ж н и к ; хайыһардьыттар 

күрэхтэһиилэрэ соревн ован и е л ы ж н и к о в .
хайы т» 1) к ол о ть , р а с к а л ы в а т ь ; маһы 

хайыт» к ол оть д р о в а ; 2) р в а т ь , р а зр ы в а т ь ; 
к ум ааҕы н ы  хайыт* р а зо р в а т ь  б у м а гу ; 3) п о 
роть, р а с п а р ы в а т ь ; сүөһү иһин хайыт» 
вскры ть б р ю х о  ж и вотн ом у {забитому)', со- 
ну хайыт' р а сп о р оть  п альто , 

хайыталаа* м ногокр. от  хай» I. 
хай ы ты л ы н » ст рад, от  хайыт= 1) р а с к а 

л ы в а т ь ся , бы ть р аск о л о ты м ; 2) р а з р ы в а т ь 
с я , бы ть р азо р ван н ы м ; 3) р а с п а р ы в а т ь ся , 
быть расп ороты м  {напр, о брю хе забит ого  
ж ивотного). 

хайытыс» совм .-взаим н. от  хайыт». 
хайы-үйэ д а в н о , д авн ь'ш -д авн о; кинилэр 

хайы-үйэ кэлбиттэр они давно п р и ех а 
ли.

хайыы I ж а б р ы ; балык хайыыта ры бьи  
ж аб р ы ; хайыытыттан хаптарда п р я м ., п е
рен. пойм ан за  ж а б р ы , 

хайыы II и. д. от  хай» I. 
хал: хал буол» {или  гын») н ад оед ать; п р и 

ед аться ; уруккуттан истэн хал буолбуттар 
им надоело, п о с к о л ь к у  онй это д авн о  с л ы 
ш ат.

хала ж и р в ниж неи части б р ю ш к а  птицы ; 
кус халатын сыата ж ир с нйж ней части 
утй н ого б р ю ш к а .

халаа» гр аби ть кого-чт о-л., н аси л ьн о о т 
нимать что-л. у кого-л.

халаан п оловод ье, р азл и в ; н аводн ен и е; 
сааскы халаан уута весенний р а зл й в ; 
сааскы халаан весеннее половодье.

халааннаа» вы ходй ть из б ерего в, р а з л и 
ваться  (о реке); өрүс халааннаабыт р е к а  
р а зл и л а сь .

халаанньыт разб о й н и к , гр аб и тел ь ; ср. 
талаанньыт.

хал ааҥ ка разг. го л л а н д к а  {печь)-, хал ааҥ - 
ка оһох п е ч ь -го л л а н д к а , 

халаар» гр ом ко и м ного го вор и ть , 
ха л аа т  х а л ат  || х а л ат н ы й ; дьи эҕэ кэтэр 

ха л аа т  дом аш ний  х а л а т ; үлэҕэ кэтэр хал аат  
рабочий х а л а т ; б а л ы ы һ а ҕ а  кэтэр хал аат  
больн й чны й  х а л а т ; х а л аа т  т аҥ аһ а  х а л а т 
ная т к ан ь .

хал аатаа»  го вор й ть очен ь гром ко и 
вл астн о .

халаатас» совм.-взаимн. от  халаатаа». 
халаатат» п обуд. от халаатаа». 
халаатынай разг. хал атн ы й ; үлэҕэ халаа- 

тынай сыһыан хал атн ое отн ош ение к работе.
халаатынайдык нареч. разг. ха л ат н о ; 

дьыалаҕа халаатынайдык сыһыаннаһар к 
д ел у он отн осится х ал атн о .

халаачык к а л а ч ; к а л а ч и к ; үрүҥ бурду к 
халаачыга к а л а ч и к  из белой м укй .

хал аачы к таа»  д ел а т ь, печь к а л а ч й , к а 
л ачи ки .

хал аач ы к тан » : сүүрэн халаачыктан» к а -
тйться калачи ком  (о маленьком круглень
ком человеке).

халабыр гр а б ё ж , к р а ж а  (с применением  
силы).

халабырдьыт гр абй тел ь. 
халаҕы й» о б р а зо в ат ь ся  —  о п у зы р ь к е  

{напр, при ож оге); уокка сиэппитим хала- 
ҕы й ан  таҕыста на месте о ж о га  у меня 
вскочил п у зы р ё к .

халампаас разг. б и н о к л ь ; п о д зо р н ая  т р у 
ба.

халампаастаа» 1) н ад ел ять би ноклем , 
подзорной тр у б о й ; 2) иметь б и н о к л ь , п о д 
зо р н у ю  т р у б у .

халампаастан» 1) ст рад, от  халампаас
таа»; 2) см отреть в б и н о к л ь, в п о д зор н ую  
т р у б у .

халан» возвр.-ст рад, от  халаа». 
халандаар к ал е н д ар ь  Ц кал е н д ар н ы й ; са- 

ҥа халандаар новый к ал е н д ар ь , 
хал аи ча к а л а н ч а , в ы ш к а , 
халас» совм.-взаимн. от  халаа». 
халат» п обуд. от  халаа». 
халба ш и р о к он оск а  {вид ут ки). 
х а л б а аһ ы н н ь ы к  разг. к ол б асн и к , 
халбаҥ изм енчивы й, н ен адёж н ы й ; ш а т 

кий; халбаҥ киһи к ол еб лю щ и й ся ч е л о ве к ; 
халбаҥ дьыала ненадёж ное д ел о , ш аткое 
д ел о ; ср. халбархай.

халбаҥ наа» 1) сд в и гаться  с м еста; ш а 
т а т ь с я ; б а ҕ а н а  халбаҥнаабыт стол б п о ш а т 
н у л ся ; 2) перен. к о л е б ат ь ся , у к л о н я т ь с я ; 
этэн баран аны халбаҥнаама р а з  с к а з а в , 
не м еняй своего р е ш е н и я ; р а з  с к а з а в , не 
иди на попятн ы й .
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халбаҥнат' побуд. от  халбаҥыаа= 1) сдви

гать с места; шатать; остуолу халбаҥнат» 
сдвинуть стол; ср. халбарыт=; 2) перен. 
изменять {напр, данном у слову)-, эппит 
тылгын халбаҥнатыма не изменяй своему 
слову.

халбархай увёртливый, скользкий; непо
стоянный; шаткий; халбаркай киһи скольз
кий человек; кини тыла халбархай его 
слово ненадёжно; ср. халбаҥ.

халбарый” сходить с места, отодвигать
ся; сторониться; уҥа диэки халбарый» сдви
нуться вправо; мэһэйдээмэ, халбарый не 
мешай, посторонись.

халбарыт= передвигать с места на место; 
сдвигать с места; орону халбарыт* сдви
нуть кровать с места; ср. халбаҥнат= 1.

халбаһы колбаса |] колбасный; сыалаах 
халбаһы жирная колбаса, 

хал бы см. халты. 
халва халва.
халҕай» быть очень широким, висеть 

{напр, о ш т анах).
халҕан дверь, дверные створки, половин

ки двери; аан халҕана створка двери.
халҕаһа нагромождение чего-л.\ муус хал- 

ҕаһата торосы; долгун халҕаһата водяные 
валы; хаар халҕаһата снежная лавйна.

халдьаайы 1) южный склон {косогора, г о 
ры)', халдьаайы ыала соседи, живущие на 
йзжном склоне; 2) косогор; пригорок; холм.

халдьы нареч. косо, криво, вкривь, 
вкось; халдьы быс= косо резать.

халдьыа диал. скат, склон; булгунньах 
халдьыата скат холма; томтор халдьыата 
склон пригорка.

халдьыгыраа= учащ .-дли т . 1) журчать; 
стремительно, бурно течь (о горной речке)-, 
үрэх сүүрэн халдьыгыраата журчал ручей; 
2) перен. бьктро и невнятно говорйть.

халдьыгырас журчаш,ий; халдьыгырас 
уруйэ журчащий ручей.

халдьыгырас= совм.-взаимн. от  халдьы- 
гыраа».

халдьыгырат= побуд. от  халдьыгыраа=. 
халкыҥнаа= равн .-крат н. шататься, бол

таться (о скреплённых деталях)-, сүгэм уга 
халкыҥнаата рукоятка топора расшаталась.

халкыҥнат' шатать, расшатывать; олоп- 
поһу халкыҥнатыма не шатай стул.

халлаан 1. нёбо Ц небесный; ыраас хал- 
лаан ясное нёбо; күөх халлаан голубое 
нёбо; халлаан эттиктэрэ небёсные тела; 
2. свётлый, чистый, ясный; халлаан кун 
ясная погода; ясный день <> халлаан киһитэ 
разг. никудышный человёк; халлаан күөҕэ 
голубой (о цвете)-, халлаан оройо зенйт; 
Халлаан Сиигэ Млёчный Путь; халлаан 
суруксута разг. безграмотный; халлааны 
саҥарыма не говори вздор, не мели чепу
ху.

халлыгыраа= учащ .-дли т . 1) шумно бур
лить, клокотать (о реке, водопаде)-, уу хал- 
лыгырыы устар вода течёт, шумно бурля; 
2) перен. неодобр. говорйть быстро и гром
ко (о пустозвонах)-, күнү быһа халлыгыраан 
тахсар он цёлый день трещйт.

халлыгырас шумно бурлящий, клокочу
щий; бурный; халлыгырас сүүрүк бурное 
течение.

халлыгырас» совм.-взаимн. от  халлыгы- 
раа».

халлыгырат» п обуд. от  халлыгыраа». 
халлырҕаа» ра зд .-к р а т н . хлюпать (о н а 

мокшей обуви)-, этэрбэһэ дэлби сытыйбыт,
халлыргыыр торбаса сйльно намокли, хлю
пают.

халлырҕас= совм.-взаимн. от халлырҕаа=. 
халлырҕат» п обуд. от  халлырҕаа=. 
халпаак колпак.
халпаактан= 1) иметь колпак; приобре

тать колпак; 2) надевать колпак.
халтай зря, напрасно, бесполезно Ц на

прасный, бесполезный; халтай хаамтым 
я зря ходил; халтай хаамыы бесполезная 
ходьба; халтай хааман тахсар он бродит 
бесцёльно. 

халтама шалаш {конической форм ы). 
халтамыр см. халымыр. 
халтаҥ 1) тонкий; халтаҥ сон тонкое 

пальто (демисезонное)-, солоҥдо түүтэ хал- 
таҥ шерсть колонка тонкая; 2) перен. го
лый, обнажённый; халтаҥ хайа голая ска
ла.

халтаҥнаа= оголяться (о пастбище)-, сайы- 
лыкпыт халтаҥнаабыт наше лётнее паст
бище оголйлось (т рава выщ ипана, выт оп
т ана скот ом); түүтэ халтаҥнаабыт мех 
облёз.

халтараан скользкий || скользко; халта- 
раан суол скользкая дорога; таһырдьа хал- 
тарааи буолбут на улице стало скользко.

халтархай скользкий; олус халтархай 
суол очень скользкая дорога.

халтарый» скользить; мууска халтарый- 
дым я поскользнулся на льду; халтарыйан 
оҕунна он поскользнулся и упал О  харах 
халтарыйар а) очень много, разнообразно;
б) очень красиво, красочно, необычно.

халтарыҥнаа» равн .-крат н. скользить 
толчками; хайыһарынан саҥа хааман хал- 
тарыҥнаата он впервые на лыжах сколь- 
зйл толчками.
""халтаһа веко; уөһээ хаттаһа вёрхнее вё- 
ко; аллараа халтаһа пйжнее вёко.

халты нареч. вскользь; халты быс= ре
зать, едва касаясь поверхности чего-л.-, 
быһаҕынан халты быстым я провёл ножом 
{по поверхности чего-л.); ха 1ты көрдө он 
посмотрёл вскользь на кого-чт о-л., он 
скользнул взглядом по кому-чему-л.

халтырдаа= р а зд .-к р а т н . шаркать, шлё
пать (при ходьбе в ш ирокой обуви); ханна 
халтырдаата? куда он зашлёпал?

халчаҕай I) широкий покатый лоб; халча- 
ҕай киһи человёк с широким покатым 
лбом; халчаҕай сүөһү животное с белой 
косой полосой на морде; 2) диал. лысый 
(о человеке).

халчай= иметь очень покатый большой 
лоб.

халыара бр ан . холёра. 
халыгыраа» учащ .-дли т . брякать, звя

кать; бренчать; күлүүс халыгыраата звяк
нул замок.

халыгырас брякающий, звякающий; брен
чащий; халыгырас тыас бренчащий звук.

халыгырат» побуд. от  халыгыраа» бря
кать, звякать, бренчать чем -л.; күлүуһү 
халыгырат* звякать замком.
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халыгыраччы нареч. шумно, громко; 

аанын халыгыраччы хатаан кэбистэ запи
рая дверь, он громко звякнул замком.

халый» 1) разливаться (по поверхности 
чего-л.у, муостаҕа уу халыйда по полу рас
теклась лужа; 2) перен. сбиваться (с дор о
ги): сворачивать; суолуттан халыйда он 
сбился с дороги; суол уҥа диэки халыйда 
дорога уклонилась вправо.

халыйыы и. д . от  халый»; суол халыйыы- 
та поворот дороги <> уҥа халыйыы полит. 
правый уклон; хаҥас халыйыы полит , ле
вый уклон.

халымыр неглубокий, незначительный, 
поверхностный (о ране).

халымырдык нареч. легко, неглубоко (р а 
нит ь, быт ь раненым)-, кыыл халымырдык 
бааһырда зверь легко ранен.

халын= проясниться, прояснеть (о небе); 
халлаан халлан эрэр нёбо прояспивает- 
ся.

халыҥ 1) толстый; халыҥ таҥас толстая 
материя; халыҥ хаптаһын толстая доска; 
2) перен. многочйсленный; халыҥ дьон 
многочисленная толпа <> халыҥ тыа широ
кий лесной массив.

халыҥнык нареч. 1) толсто; халыҥнык 
таҥын» тепло (букв, толсто) одеваться; оту 
халыҥнык тэлгээтилэр сёно настлали тол
стым слоем; 2) глубоко; хаар халыҥнык 
түстэ снег выпал глубокий.

халырҕаа» р а зд .-к р а т н . звякать; дробно 
постукивать; сиэбигэр харчыта халырҕаата 
в кармане у него звякают монеты, 

халырҕат» звякать; дробно постукивать, 
халырдаа» р а зд .-к р а т н . мерно звякать, 

побрякивать; суумкатыгар иһиттэрэ халыр- 
дыыллар в сумке у него побрякивает 
посуда.

халыт' п обуд. от  халый» 1) разливать 
что-л. (по поверхност и чего-л.у, хонууга 
ууну халыт= оросить поле; 2) перен. сби
вать (с дороги)', сворачивать; суолуттан 
халыт» сбить с дороги.

халыым уст . калым; кийиит халыыма 
калым за невесту.

халыып форма (для литья)', буулдьа ха- 
лыыба форма для литья пуль.

хам нареч. плотно, крепко, туго; хам 
кэлгий= крепко связать; хам тут* крепко 
держать; хам баттаа= плотно придавйть; 
хам саай» плотно сколотйть; хам тик» 
крепко сшить; хам курдан' туго подпоясы
ваться О  хам бар* замолчать; хам ас= 
зашить (дыру).

хамаҕа ходкий; хамаҕа табаар ходкий 
товар; хамаҕа таҥас одежда, пользующаяся 
спросом.

хамаҕай ловкий, умелый, сноровистый; 
бары үлэҕэ хамаҕай киһи человек, способ
ный ко всякой работе. 

хамаҕатый= иметь большбй спрос (о то-
хамаҕатык нареч. охотно, нарасхват; бу 

табаары хамаҕатык ылаллар этот товар 
охотно покупают; этот товар нарасхват, 

хам на н» см. хамсан*. 
хамнаныы см. хамсаныы. 
хамнас зарплата. 
хамиастан= получать зарплату.

хамначчыт уст . работник, батрак; сл у
га; хамначчыттар союзтара ист. сойзз 
батраков; хамначчыт уол мальчик-слуга.

хампа I уст . старый; дряхлый; ветхий; 
хампа сүөһү дряхлое животное; хампа сэп 
ветхая вещь; хампа киһи старый, боль
ной человек.

хампа I I  уст . канф, канфа (кит айский  
атлас) || канфовый; хампа бэргэһэ кайфо
вая шапка; аалай хампа алый бархат; 
хампа күөх поэт , бархатистая синева.

хампаанньа I кампания; ыһыы хампаан- 
ньата посевная кампания.

хампааиньа I I  компания; бэһиэлэй хам
паанньа весёлая компания.

хампархай ветхий, старый; хампархай 
дьиэ ветхий дом; хампархай чаанньык 
погнутый, побитый чайник.

хампарый» разбиваться; разбиваться вдре
безги; чааскы хампарыйда чашка разби
лась; чашка разлетёлась -на кускй. 

хампарыйыы и. д . от  хампарый®. 
хампарыт* разбивать; ыстакааиы хам- 

парыт* разбить стакан.
хампы нареч.'. хампы оҕус= разбить (у да 

ром)', хампы тут= раздавйть (рукой, рука- 
м.и)', хампы бырах= разбйть (швырнув)', 
хампы түһэр= разбйть (выпустив из рук); 
хампы баттаа» раздавйть; хампы бар» раз
биться; хампы уктээ= раздавйть (ногой, н о 
гам и); хампы ыстан= разлететься на кускй; 
хампы сыс' разбйть (ударам и); хампы тэ- 
бис= растоптать, 

хампыат см. кэмпиэт. 
хамса трубка' (курит ельная); муос хамса 

трубка из мамонтовой кости; таас хамса 
фарфоровая трубка; мае хамса деревянная 
трубка; хамсанан тарт= курйть трубку.

хамсаа= 1) двйгаться. шевелйться; хам- 
саама не двигайся, не шевелйсь; мае тө- 
бөтө тыалтан хамсыыр верхушка дерева 
качается под ветром; муус хамсаата лёд 
тронулся; 2) биться, трепетать; сүрэҕим 
хамсаата сердце у меня забйлось; уҥуоҕа 
хамсаата он затрепетал О  кырааската хам- 
саабыт у неё маточное кровотечёние; хаана 
хамсаата он возмутйлся; өйө хамсаабыт он 
помешался, он сошёл с ума.

хамсааһын и. д . от  хамсаа» 1) движение, 
перемещение; сир хамсааһына землетрясе
ние; 2) движение; революционнай хамсаа- 
һын революционное движёние.

хамсан» шевелйться, пошевеливаться; 
хамсанан ис! пошевёливайся!

хамсаннар= побуд. от  хамсан= шевелить, 
пошевеливать.

хамсаныы и. д . от  хамсан»; бу түбэлтэҕэ 
наһаа хамсаныы наадата суох в этом случае 
нет необходймости быстро двйгаться.

хамсат» п обуд. от  хамсаа»; остуолу хам- 
сат= двйгать стол; оҕону хамсатыма, утуй- 
дун не трогай ребёнка, пусть спит, 

хамсатааччы тех. двйгатель. 
хамсык уст. мор средй скота; хара хам- 

сык мор.
хамсыыр: хамсыыр харамай а) живое 

существо; животное; б) животный мир. 
хам-тум йзредка, редко, иногда; хам-тум

көрсөбүт мы с ним встречаемся йзред
ка.
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хамыгыраа» образн . 1) быстро шевелйть 

губами при еде; 2) говорить, быстро шевеля 
губами.

хамыгырат» п обуд. от  хамыгыраа=. 
хамый= см. хомуй=.
хамыйах большая ложка (из берёзы или 

лиственницы)', деревянный черпак, полов
ник, деревянная поварёшка; сүөгэй ха- 
мыйаҕа деревянная ложка для снятия 
сливок.

хамыйахтан= пользоваться большой де
ревянной ложкой {см. хамыйах).

хамыыһыйа разг. комиссия; хамыыһьша 
үлэтин түмүктээтэ комиссия закончила 
свою работу.

хан I хан || ханский; татаар хаиа татар
ский хан; хан свитата ханская свита.

хан I I  диал. важный; высокомерный, гор
дый; хан дьахтар высокомерная женщина; 
хан киһи гордый человек.

хан- удовлетворяться чем-л.\ баҕата хам- 
мыт его желание удовлетворено (букв. 
удовлетворйлось); утаҕым ханна я утолйл 
жажду; оҕо уута хаммыт ребёнок выспал
ся.

ханааба канава; ханаабаны хас= рыт-ь 
канаву, 

ханаал канал.
ханаат канат Ц канатный; ханааты тарт=

тянуть канат.
ханаҕар с вытянутой шеей и откинутой 

назад головой; ханаҕар муостаах сүөһу 
корова с отогнутыми назад рогами, круто
рогая корова, 

ханай см. умсаах.
ханай= образн . идти, подняв голову, 

слегка прогнувшись.
ханалҕа 1) прихоть, причуда; кини ха- 

налҕата элбэх у неё много прихотей; 
2)  мелочные придирки; ханалҕата тоҕо 
үксэй? почему он так придирается по мело
чам?

ханалдьый- р а зд .-к р а т н . от ханай*; ха- 
налдьыйан хаамар он ходит, выгнув спйну 
и выпятив грудь.

ханалый’  п ря м ., перен. уклоняться; суол 
уҥа диэки ханалыйда дорога уклонйлась 
вправо; тематыттан ханалыйан барда он 
уклонйлся от темы; быһаччы эппиэттэн 
ханалыйда он уклонйлся от прямого отве
та.

ханалыт= 1) переделывать, переиначи
вать; киһи эппитин ханалытан этэр ск а
занное другим он передаёт несколько ина
че; 2) отводить от себя (напр, подозрение), 
выгораживать себя; бэйэтиттэн ханалытан 
этэр он говорйт, выгораживая себя.

ханан орудн . п. от  ханна; ханан барыл- 
ларый киниэхэ? какой дорогой к нему 
идтй ?

ханан'наа= р авн .-крат н . от  ханай=; сис 
туттан баран хааман ханаҥнаабыт он шёл
прогнувшись, заложив руки за спину.

ханаппаакы 1. конопатка, конопаточный 
материал; ханаппаакы муоҕа мох для коно
патки; 2. конопатка, конопачение.

ханаппаакылаа» конопатить; хайаҕаһы 
ханаппаакылаа= законопатить дыру.

ханаппаакылааһын и. д . от  ханаппаа- 
кылаа= конопатка, конопачение.

ханаппаакылас» совм.-взаимн. от. ханап- 
паакылаа*.

ханаппаакылат» побуд. от  ханаппаакы- 
лаа=.

ханарый= загибаться; выгибаться; сордоҥ 
курдук тиэрэ ханарый» выгибаться, как 
щука.

ханас: ханас гын» м омент .-однокр. от 
ханай» вдруг запрокинуть голову и выпя
тить грудь.

ханаччы нареч. откинувшись назад; ха- 
наччы туттан олорор он сидит, откйнув- 
шись назад.

хандаа лиственничный шест (укрепляе
мый на козлах, к т онкому концу к-рого 
прикреплена петля на зайцев, тет£ревов 
и т. п.у, пётля на зайцев. 

хандаалаа= ставить звероловную петлю. 
хандаалааһын= и. д . от  хандаалаа=. 
хандааласг совм .-взаим н. от  хандаалаа=. 
хандаалат* п обуд. от  хандаалаа*. 
хандалы кандалы.
ханна мест. 1) вопр. имеет неполное скл. 

где; куда; билигин кини ханна баарый? 
где он тепёрь находится?; быһах ханнаный? 
где нож?; аргыстаргыт ханналарый? где 
ваши спутники?; ханна бардыҥ? куда 
идёшь?; ханы какой, который (напр, пред
мет)-, какую, которую (напр, вещь)-, ка
кое, которое; ханыаха (диэри) до какого 
места, докуда; хаиыаха диари бардыгыт? 
куда вы идёте?; ханан куда, каким путём, 
в каком направлении; табаларбыт ханан 
барбыттар? в каком направлении ушли 
наши олени?; хантан отк}''да; маны хантан 
буллуҥ? откуда это у тебя? (букв, откуда 
ты это нашёл?); 2) неопр. обычно употр. 
с част ицами  эмэ, эрэ; ханна эмэ а) гдё- 
-нибудь, где-то; б) куда-нибудь, куда-то; 
ханна эрэ барбыт быһыылаах кажется, он 
куда-то ушёл; 3) от риц. упот р. с части
цами  да, даҕаны: ханна да а) нигде; б) ни
куда.

ханнааҕы упот р. в вопр. предложениях 
находящийся, пребывающий, имеющийся 
где-л.', ханнааҕы баар сирдэрин оттууллар? 
а где они, те места, на которых онй могут 
косить? (т . е. т аких мест нет)-, ханнааҕы 
дьоннору ыйыталаһаҕын? о ком ты рас
спрашиваешь?

ханнар= побуд. от  хан=; удовлетворять; 
утаххын ханнар' утолйть жажду.

ханныган уст . склонность исчезать {при 
малейшем наруш ении охот ником какого-л. 
за п р е т а — о добыче).

ханнык I мест. 1) вопр. какой, который, 
какого рода, что з а ...;  ханнык киһи? ка
кой человек?; ханнык дьиэҕэ киирдэ? 
в который дом он вошёл?; 2) неопр. употр. 
с част ицами  эмэ, эрэ: ханнык эмэ (или 
эрэ) какой-нибудь; какой-то; ханнык эмэ 
дьыала какое-нибудь дело; ханнык эрэ 
киһи какой-то человек О  ханиыгын да иһин 
модальное словосочет. как-никак, во вся
ком случае; ханныгын да иһин, биһиги 
сарсын бардахпытына сатанар во всяком 
случае, мы завтра должны ехать.

ханнык I I  частица м одальная, с гл. ф. 
выражает  желание говорящ его: ардах аһын- 
нар ханнык хоть бы дождь перестал; баҕа
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санаам туоллар ханнык сбылись бы мой 
мечты; ср. баҕас 4. 

ханньаах I коньяк Ц коньячный, 
ханньаах I I  сизая чайка. 
ханньаахтаа= кричать— о чайках, 
ханньаҕар скошенный, перекошенный 

{напр, в результ ат е болезни)', хаиньаҕар 
сирэй перекошенное лицо.

ханньай= 1) кривиться, перекашиваться 
(о лице); 2) иметь искривлённое, переко
шенное лицо.

ханньарыҥнаа» равн .-крат н. от  ханньай®; 
ср. мунньарыҥнаа=.

хантаҕар с поднятой головой, с закйну- 
той головой.

хантай= поднимать, задирать голову; 
ат хантайыаҕьшан хантайан баран, сиэлэн 
иһэр лошадь идёт рысью, задрав голову, 

хантайыы и. д . от  хантай*. 
ханталдьый= р а зд .-к р а т н . от  хантай= 

двигаться, задрав голову; задирать голову.
хантан исх. п . от  ханна; хантан иһэрин 

эппэт он не говорит, откуда идёт.
хантаҥнаа= равн .-крат н. от хантай= ки

вать головой (о лош ади); атым бырдаҕыр- 
ҕаан хантаҥныыр лошадь мотает головой, 
стараясь избавиться от мошкары, 

хантаҥнас» совм.-взаимн. от  хантаҥнаа*. 
хантарҕа 1) повод, ремень, проведённый 

от мундштука к седлу (чтобы лош адь д е р 
жала голову кверху); 2) подвязка уздцбв 
к дуге.

хантарҕалаа= подвязывать уздцы к ду
ге.

хантас: хантас гын» м ом ент .-крат н. от  
хантай= быстро поднять голову; хантас гы- 
нан көрбүтэ ... приподняв голову, он уви
дел...

хантат= п обуд. от  хантай’  приподнять 
голову чью -л., кому-л.

хантаччы нареч. подняв голову; атын 
хантаччы тарта он круто осадил своего 
коня.

ханы диал. вин. п. от  ханна. 
ханыаха дат . п. от  ханна. 
ханын= 1) уст . прекраш;аться, переста

вать, приостанавливаться {вследствие н а 
руш ения каких-л. связанных с поверьями 
запрет ов); балык ханнан хаалбыт рыба 
перестала ловйться {напр, если её били  
острогой); 2) приостанавливаться; самыыр 
ханынна дождь приутйх; хаана ханынна 
кровь у него перестала идтй.

ханыы сходный, подобный; подходяш,ий; 
үлэһит үлэһиккэ ханыыта суох работник 
работнику рознь; кинилэр үчүгэй ханыылар 
онй— хорошая пара; бу киис ханыыта 
баар дуо? есть ли сбболь, подобный это
му?; ханыы-ханыы уурталаа кладй парами 
(напр, ш курки).

ханыылаа» соединять, складывать груп
пами, парами; кырсалары ханыылаа пес
цов складывай парами (подбирая оди н а 
ковых, похож их); хара саһылы хара саһылга 
ханыылаа чёрную лисйцу к чёрной лисице 
кладй.

ханыылаах равный || ровня; ханыылааҕа 
суох ему нет равного; мин ханыылааҕьш 
это моя пара (муж о жене или жена о м у
же).

ханыылас= совм.-взаимн. от  ханыылаа=; 
ханыылаһан хаамсыаҕыҥ» шагать рядами. 

ханыылат= п обуд. от  ханыылаа=. 
хаҥаа= 1) толстеть, увелйчиваться в объё

ме; ат хаһата хаҥаабыт слой жира на 
брюхе у лошади увелйчился; 2) увелйчи
ваться в количестве, (при)умножаться; 
хахыйах ойуур хара сүүрүгүҥ хаҥаатын 
фольк. пусть умножатся твой чёрные бе
гуны (рогат ый скот) подобно лесной ча
щобе.

хаҥарай разг. крайняя плоть жеребца, 
хаҥас левый; хаҥас илии левая рука; 

хаҥас кытыл левый берег (реки); дьиэ 
хаҥас ӨТТӨ левая сторона юрты; хаҥас дьиэ 
юрта по левую руку О  хаҥас киһи левша.

хаҥат= побуд. от  хаҥаа» 1) утолщать, 
увелйчивать в объёме; сабараанньа хаарын 
хаҥат= увелйчить снежную завалинку; 
тыал былыты хаҥатта ветер сгустил обла
ка; 2) увелйчивать в колйчестве, (при-) 
умножать; баайгын хаҥат» умножить своё 
богатство.

х а м ы  коньки; хаҥкынан хатааһылаа^
кататься на коньках.

хаҥкый» 1) .склонять набок (голову); 
2) склоняться (верш иной, верхуш кой). 

хаҥкылаа= кататься на коньках, 
хаҥкылааһын и. д . от хаҥкылаа* ката

ние на коньках.
хаҥкылан= иметь конькй; приобретать 

конькй; хаҥкыланан кэлбит он пришёл 
с коньками, 

хаҥкылас' совм.-взаимн. от  хаҥкылаа=. 
хаҥкылат= побуд. от  хаҥкылаа»; оҕону 

хаҥкылата үөрэт= научйть ребёнка катать
ся на коньках.

хаҥкылдьый= медленно раскачиваться из 
стороны в сторону, колыхаться.

хаҥкынаа= равн .-дли т . громко гнусаво 
звучать; хайдыбыт куолакал хаҥкынаата 
гудйт треснувший колокол, 

хаҥкынас громкоголосый (напр , о гусях). 
хаҥкынас* совм.-взаимн. от  хаҥкынаа”. 
хаҥкыс: хаҥкыс гын= м ом ент .-однокр. 

от  хаҥкый» а) склонйть набок (голову);
б) быстро наклонйться, склонйться (о вер
хушке дерева). 

хаҥкыһыт конькобежец, 
хаҥначчы нареч. набок, криво, косо; 

бэргэһэтин хаҥначчы кэппит он надел 
шапку криво.

хаҥсаҕар большой (о носе); ширококост
ный (о лице); хаҥсаҕар сирэйдээх киһи 
человек с ширококостным лицом и большйм 
носом, 

хаҥсыа см. хоҥсуо.
хаҥсый= говорить в нос, гнусавить; ср. 

хаҥынай= I .
хаҥсырый= всхрапывать; утуйан хаҥсы- 

рыйда засыпая, он всхрапывал. 
хаҥсырыт= п обуд. от  хаҥсырый=. 
хаҥха вьючное седло, 
хаҥхалаа* 1) оседлать вьючным седлом; 

аты хаҥхалаа» оседлать коня вьючным 
седлом; 2) снабжать кого-л. вьючным сед
лом, давать кому-л. вьючное седло.

хаҥыл 1) необъезженный, дйкий (о лош а
ди ); 2) перен. горячий, необузданный (о че
ловеке).
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х а ҥ ы н ай ' I) н евн ятн о говор й ть в нос, 

гн у са в и т ь ; ср. хаҥ сы й =; 2) го готать (о г у 
сях) .

ха- 1. част ица препозит ивная усил. 
присоединяет ся к нек-рым словам, начи
нающ имся со слога ха=; х а п -х а р а  очень 
чёрн ы й, чёрн ы й -п р ечёрн ы й ; х а п -х а л ы ҥ  
очень тол сты й , тол сты й -п ретбл сты й , т о л 
стенны й {напр, о доске); 2. нареч. п рям о; 
х ап  сирэйинэн тү ст э  он уп ал  ничком (букв. 
прям о л ицом ); хап у о р ҕ аты н ан  барда он 
у п ал  н авзн и чь {букв, прям о на сп и н у ).

ха п  I :  хап  гын= однокр. издать х л о п а ю 
щ ий з в у к , х л о п н у ть ; ы т ы һ ы н  охсон хап  
гы н н ард а он хл о п н у л  в л ад о ш и ; хал ҕан  
т ы а һ а  хап  гы н ан  хаалл а д ве р ь  бы стро 
з а х л о п н у л а сь . ^

хап  I I :  хап  сабар  сейчас ж е, тут  ж е, 
м ом ентально, мигом, с р а з у ; хап  сабар ылла 
он ту т  ж е с х в а т и л ; хап  сабар  барда он с р а 
зу  у ш ё л .

хап» 1) л ов й ть ; х в а т а т ь , сх в а т ы в а т ь ; 
мээчиги хап» л овй ть м яч; илиибиттэн х а - 
бан ылла он схвати л  меня за  р у к у ; сиргэ 
с ы т ар  т аа һ ы  хаб а  тар  дан ы лла он схвати л  
кам ень с зем ли; 2) х в ат а т ь  зубам и , к у са ть  
{обычно о лош ади); 3) к л евать (о ры бе);
4) прост , поесть (быст ро, торопливо); 
к ы р ат ы к  х а б а  тү һ ү өх х э надо м аленько 
п оесть; 5) перен. о х в а т ы в а т ь , вк л ю чать 
в себ я ; бу колхоз киэҥ сири хаб ар  этот 
к ол х оз заним ает о б ш и р н у ю  тер ри тори ю ;
6) перен. разг. р у га т ь  кого-л., н а б р а с ы в а т ь 
ся  на кого-л. с б р ан ью ; ы й ы т ы а х п ы н  киһи- 
ни х а б ы а  диэн к у ттан аб ы н  я бою сь сп ро си ть 
его , рассер ди тся и отр у гает , 

х ап к аан  к а п к ан .
хаппай» образн . бы ть, к а зат ь ся  низким , 

тщ ед уш н ы м , одетым в г р у б у ю , н ескл ад н ую  
од еж д у.

хаппай даа» разг. к о п ат ь ся , р ы т ься ; д ь а а - 
һ ы гы  хап п ай д аам а не к оп ай ся в ящ и к е.

х а п п а р  уст . сум ка (носилась сбоку на  
ремне).

х ап п ар д аах тар  зоол. сум чаты е, 
х а п п а х  к р ы ш к а ; за сл о н к а ; ч аан н ьы к  

х а п п а ҕ а  к р ы ш к а  чай н и к а; д ь аа һ ы к  х а п - 
п а ҕ а  к р ы ш к а  я щ и к а ; оһох х а п п а ҕ а  з а с л о н 
к а печки.

хап п ахтаа»  1) п р и к р ы в а т ь, за к р ы в а т ь  
к р ы ш к о й ; ч а а н н ь ы гы  хап п ахтаа»  п р и 
кры ть чай ник к р ы ш к о й ; у һ а ат ы  х а п п а х - 
таа= за к р ы т ь  б о ч к у ; 2) сн абдйть кры ш кой  
ч т о-л.; сд ел ать к р ы ш к у ; п риделать к р ы ш 
к у  к  ч е м у - А . ;  улахан  д ь а а һ ы гы  х а п п а х т а а  
приделай  к р ы ш к у  к  б о льш ом у с у н д у к у .

х а п п а х т а а х  имеющий к р ы ш к у ; с . . .  к р ы ш 
к ой ; за к р ы т ы й , при кры ты й  к р ы ш к о й .

хап пахтан» возвр.-ст рад, от  хап п ахтаа» 
з а к р ы в а т ь с я , п р и к р ы в а т ьс я , бы ть з а к р ы 
тым, прикры ты м  к р ы ш к о й , 

хап п ахтат» побуд. от  хап п ахтаа» . 
х а п п ах ч ы  уст . ч у л ан , к л ад о вк а  [где  

обычно спали девушки).
х а п п ы р ы ы с кап ри з 11 к ап ри зн ы й ; х а п п ы - 

р ы ы с оьо капри зны й  ребён ок.
х а п п ы р ы ы стаа»  к ап р и зн и ч а т ь; оҕо х а п - 

п ы р ы ы с т ы ы р  ребёнок кап ри зн и чает.
х а п п ы р ы ы ст а а һ ы н  и. д  от  х а п п ы р ы ы с 

таа».

хап п ы ры ы стан » возвр. о т  хаппы ры ы стаа»; 
х а п п ы р ы ы ст а н а  оонн ьуур она всячески 
вы л ам ы в ае тся , к ап ри зн и чает.

х а п п ы р ы ы стат»  п обуд. от  хаппы ры ы с
таа»; төр өп п ү ттэр э оҕон у хап пы ры ы стата 
үөрэппи ттэр родители п отакали  капризам 
р еб ён к а.

х а п п ы т  разг. част ица, упот р. со словами 
КИМ кто, туох что и означает , что говоря
щ ий не знает  или забыл чт о-л., или неува
ж ительно относит ся к высказываемому это 
сам ое . . . ,  к а к  е г о .. . ;  кини ким хаппыт 
диэн этэй? к а к  е г о .. . ,  этого сам ого звали?; 
м анты ҥ  туох х а п п ы т  диэн ааттааҕы й ? эта 
сам ая тв о я  ш ту к а  к а к  н азы вается?

х а п п ы ы ст а  к а п у ст а  Ц кап устн ы й ; хап- 
п ы ы ст а  чиэрбэтэ к ап устн ы й  червь.

х а п саҕ а й  1 . п р оворн ы й , л ов ки й , быст
ры й ; х а п саҕ а й  киһи проворн ы й  человек; 
2. спорт , хап сагай  (вид национальной 
борьбы ].

хап саҕай д аа»  прим енять приёмы хапса- 
гая  (см. ха п саҕ а й  2 ) ; хап саҕ а й д аа н  охтор» 
св ал и ть  п р оти вн и ка приёмом х а п сагая .

хап саҕай дап » д ви га ть ся  п р оворн о, ловко, 
бы стро ; н аһ аа  х а п саҕай д ан ы м аҥ  вы слйш- 
ком не тор оп и тесь.

хап саҕай дас» совм.-взаимн. от  хапсаҕай- 
даа» приним ать участие в х а п сага е  (см. 
х а п саҕ а й  2). 

х а п саҕ а й д аһ ы ы  и. д . от  хапсаҕай дас». 
х а п саҕ а й д ы к  нареч. п р ово рн о, ловко; 

атт а р ы н  х а п саҕ а й д ы к  мииннилэр они лов
ко вскочили на коней.

х а п сы гы р  тощ ий {напр, о животе, суме); 
пустой (о колосе); х а п с ы гы р  и стээх сылгы 
л о ш ад ь  с впалы м и бокам и .

хапсы й» ум ен ьш аться  в объём е; тощ ать; 
иһэ ха п сы й б ы т  ж и вот у  него ум еньш ился; 
х а л аа б ы һ а  х а п сы й б ы т  сум а о п усте л а; үрүл- 
л ү б ү т  ш ар хап сы й ан  хаалл а надуты й шар 
спустил.

х а п с ы с ; х а п сы с  гын= м ом ент .-однокр. от 
хапсый» бы стро ум еньш иться в объём е; үрүл- 
л ү бү т ш ар х а п сы с  гы н н а надуты й  ш ар мо
м ентально сп устй л .

хапсы с» совм.-взаимн. от  хап» 1) с х ва 
т ы в а т ь ся , хв ат а т ь  д р у г  д р у г а ; тустааччы - 
лар ИЛИИ илиилэриттэн х ап сы һ ан  ыллылар 
борц ы  схв а т й л и сь  за  р у к и ; 2) сх ва т ы ва т ь
с я , в сту п ать в б о р ь б у , состязан и е с кем-л.; 
эһэни к ы т т а  хапсы с» схва т й т ься  с медве
дем ; ф утб о л га  кү ү стээх  ком анданы  кы тта 
х а п с ы с т ы б ы т  в ф утболе мы состязались 
с си льн ой  ком андой; 3) в сту п ать в спор, 
п р еп и р аться ; туохтан  х а п с ы с т ы гы т ?  из-за 
чего вы  с ним с х ва т и л и сь ? ; 4) разг. дости
гать  (какого-л. количества); х ар ч ы б ы т мө- 
һөөгү х а п с ы һ ы а  дуо? а н аберётся ли у  нас 
сто р у бл ей ?; ү ү т  ы ам а б ы лаан ы  хапсы һы а 
надой м олока достйгнет п л ан ов ого .

х а п с ы һ ы ы  1. и. д . от  хап сы с»; 2. с х в а т 
к а ; хабы р х а п с ы һ ы ы  ж есто к ая  с х в а т к а .

хапсы т» п обуд. от  хапсы й» ум еньш ать 
в объём е; сж и м ать.

х а п с ы т ы ы  и. д . от  хапсы т» ум еньш ение 
в объём е; сж им ан ие.

ха п сы ы  и. д . от  хабы с» О  хар ы  хап сы ы та 
вид ст аринного спорт ивного состяза
ния.
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хапсыыр весенние холода {мешающие 

появлению зелени)', хара хапсыыр весенние 
холода.

хапсыырдаа= 1) не налйться (о хлебах); 
бурдукпут хапсыырдаан хаалла хлеба у нас 
не налились {вследствие весенних холодов 
и засухи)-, 2) худеть, тощать; ынахпыт 
хапсыырдаата наша корова отощала.

хапсыырдаах холодный, неблагоприят
ный (о погоде)', хапсыырдаах саас холодная 
весна.

хаптаан уст . кафтан {почётное пла
тье).

хаптаҕай 1) плоский; хаптаҕай быа
плоская верёвка {кожаная)', хаптаҕай хайа 
плоскогорье; 2) пологий; хаптаҕай бугул- 
лар низкие копны.

хаптаҕайдыҥы плосковатый; хаптаҕай- 
ДЫҤЫ хайалар плосковатые горы.

хаптаҕар плоский; хаптаҕар туйахтаах- 
тар с плоскими копытами, 

хаптаҕас красная смородина. 
хаптаҕастаа= собирать красную смороди

ну.
хаптаҕастас' совм.-взаимн. от  хапта- 

ҕастаа=.
хаптаҕастат» побуд. от  хаптаҕастаа». 
хаптай* 1) сплющиваться; сибиниэс хап- 

тайда свинец сплющился; 2) пригибаться, 
припадать к земле; 3) перен. подобостраст
ничать, угодничать {напр, перед высшим 
начальством).

хаптал мат . плоскость О  хаптал хайа 
плоскогорье.

хаптаҥнаа» р а вн .-крат н . от  хаптай» 2; 
ыт ырдьыгыныы-ырдьыгыныы сиргэ хап- 
таҥныы тур да собака, рыча, припадала 
к земле.

хаптас: хаптас гын= м ом ент .-однокр. от  
хаптай» 2; атаҕар ыта хаптас гына тустэ
собака вдруг припала к его ногам.

хаптаһын доска; хаптаһыны устуруустаа= 
обстрогать доску рубанком.

хаптат= побуд. от  хаптай* ! сплющи
вать, делать плоским; тиэстэни хаптат® 
раскатать тёсто.

хаптаччы нареч. плоско; плашмя; хап- 
таччы суор= стесать с поверхности {напр, 
доску)', хаптаччы уур= сложить плашмя 
(напр, дбски).

хапчаан ущелье; хайа хапчаана горное 
ущелье; урэх хапчаана ущёлье, по кото
рому бежит река; ср. хапчаҕай, ыпсалҕан, 
ыпсылҕа.

хапчаҕай узкое ущёлье, теснина; рассе
лина, расщелина; таас хайа хапчаҕайа 
расселина в скалах; хайа хапчаҕайа узкий 
проход в горах; ср. хапчаан, ыпсалҕан, 
ыпсылҕа.

хапчай* суживаться; тула өттүбүттэн 
хадар таастар хапчайдылар камни теснйли 
меня со всех сторон; үрэх хапчайан барда
рёчка начала суживаться.

хапчаттар= 1) страдать запорами; 2) пе
рен. находйться в крайне стеснённых об
стоятельствах.

хапчаттарыы 1. запор (болезнь); 2. и. д . 
от хапчаттар* 2. 

хапчый” втягиваться, вваливаться (о жи-

хапытаанай разг. капитальный; хапытаа- 
най- эркин капитальная стена; ср. капи- 
тальнай.

хар» 1) давиться чем-л.; балык уҥуоҕар 
хар= подавиться рыбьей костью; 2) загора
живаться, задерживаться чем-л.; өрүскэ 
муус харбыт на реке появйлся затор; 
муустан уу харар под напором льда возни
кают заторы.

хар: хар гына сөтөлүннэ звукоподр. о д 
нокр. он надрывно кашлянул.

хара 1. 1) чёрный; тёмный; хара өҥ чёр
ный цвет; хара былыт готовая пролйться 
туча; хара ыт чёрная собака; хара хаалтыс 
чёрный галстук; хара ат вороной конь; 
чох (или көмөр) хара чёрный как уголь; 
ыас хара чёрный как смоль; хара мэҥ чёр
ная родинка; 2) перен. чёрный, мрачный, 
дурной, злой; хара санаа чёрные, мрачные 
мысли; хара суол а) чёрное дело; б) порок; 
2. упот р. в нек-рых сочет. 'в качестве усил. 
сл.\ хара ааныттан (или маҥнайгыттан) 
с самого начала; хара сарсыардаттан с са 
мого утра; хара төрүөҕүттэн с самого 
рождения; хара көрсүөҕүттэн с первой 
встречи; как только увйдел; хара сор 
большое (букв, чёрное) несчастье; хара 
түөкүн ужасный плут, мошенник; хара 
накаас тяжкие муки; муки ада; мука му
ченская; хара балыыр тяж кая клевета 
О  аат харата а) спустя рукава; б) нехотя, 
неохотно; киһи-хара буол= стать челове
ком, выйти в люди; хара аан уст . чёрный 
ход; хара бараан смуглый; хара көлөһүн 
труд в поте (лица); хара кутуйахсыт самка 
полевого луня; хара өлүү проказа, лепра; 
хара самыыр дождь без примеси снега; 
хара с ар сарыч обыкновенный; хара сир
а) чернозём; б) земля, грунт, почва, не 
покрытые снегом; хара сыыр яр, обрыв, 
крутой берег; хара торучча семена чёрной 
торйцы; хара туруйа чёрный журавль; 
хара тыа а) дремучий лес; б) лйственнич- 
ный лес; хара тыыммын харыстаа фольк. 
защитй бедную душу мою; хара улар глу- 
харь-самёц; хара уу буол“ промокнуть до 
нйточки; промокнуть насквозь; хара уунан 
олор= остаться без пйщи на одной только 
воде; хара үлэ а) физйческая работа;
б) чёрная работа; в) черновая работа; 
үлэм харатын бүтэрдим вчерне я работу 
закончил {напр, над повестью, рассказом); 
харах харата зрачок; хара хаас новозе- 
мёльский гуменник (вид гуся); хара чөкчө- 
ҤӨ щегол.

хараа» переставать; уменьшаться, осла
бевать; хараабат кэҕэлээх дойду фольк. 
место, где без умолку кукуют кукушки 
(благодат ная сказочная ст рана); бу ат 
уоҕа дьэ хараата эта (норовистая) лошадь 
наконёц-то стала смирней.

хараабыл корабль; байыаннай хараабыл 
военный корабль О  салгын хараабыла 
воздушный корабль.

хараабырай разг. храбрый; хараабырай 
киһи храбрый человек, 

хараал загон (для оленей). 
хараан тйхий и тёплый; хараан туүн 

тихая и тёплая ночь.
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харааннаа» становиться тихой и душной 

(о погоде)-, киэһэ халлаан харааннаабыта 
вечер был тихим и душным.

харааннааҕы происходящий лётом в ти
хую душную погоду; харааннааҕы ыам 
бырдаҕа лётом в душную погоду масса 
комаров, 

хараап уст . корабль. 
хараар= 1) темнёть, чернеть; онно туох 

зрэ хараарар там чтб-.то темнеет; баттаҕа 
эрэ хараарар только волосы чернеют; 
2) загрязн55ть, пачкать; соно хараарбыт 
этэ его пальто было запачкано; 3) таять; 
хаар хараарда снег растаял.

хараардылын» ст рад, от  хараарт» 1) за 
грязняться, пачкаться, быть загрязнён
ным, запачканным; 2) перен. быть опозо
ренным, очернённым.

хараардыы и. д . от  хараарт» 1) вычёрки
вание, зачёркивание; суруйбуту хараардыы 
вычёркивание написанного; 2) перен. очер- 
нёние; дьону хараардыынан дьарыктанар 
он чернйт людёй.

хараарт' п обуд. от  хараар= 1) загрязнять, 
пачкать; харандааһынан хараарт» зачерк
нуть карандашом; былааччыйаҕын хараар- 
дыма не пачкай своё платье; 2) перен. 
позорить, чернить, очернять; кини үтүө 
аатын хараардыма не позорь его доброе 
имя.

хараарчы нареч. 1) до черноты; сирэйин 
кун уота хараарчы сиэбит у него лицо 
загорело до черноты; хараарчы хаппыт он 
почернел и похудел (букв, похудел до чер
ноты); хараарчы көр= смотреть чёрными 
круглыми глазами; 2) совсем, совершённо; 
хараарчы иир= совершённо запутаться.

хараарыс: хараарыс гьш= м ом ент .-од-
нокр. от  хараар= а) моментально потем
неть, почернеть; сирэйэ хараарыс гынна 
лицо его сразу потемнело; б) враз загряз
ниться, запачкаться; в) мелькнуть— о 
ч'ём-л. чёрном; онно туох эрэ хараарыс 
гынна там мелькнуло что-то чёрное.

хараастыы сильное переживание, волнё- 
ние; хараастыытын тохтоппут он перестал 
переживать.

харааһын» сильно переживать, волно
ваться; чувствовать острую обиду; сильно 
огорчаться; ону истэн баран, улаханнык 
харааһынна он, услышав это, очень пере
живал.

харааһыннар= ст рад, от  харааһын». 
харабыл караул, охрана, стража; сто

рож !| караульный; сторожевой; командир 
харабыла охрана командйра; маҕаһыын 
харабыла сторож магазина; харабыл дьиэ 
караульное помещение; сторожевая будка; 
харабыл хаас сторожевой гусь, карауль
ный гусь; ааҥҥа харабыл туруор= поста
вить у входа караул; ср. кэтэбил 2, мана- 
был 1.

харабылдьытсторож, караульный, охран
ник; ыскылаат харабылдьыта караульный 
склада; маҕаһыын харабылдьыта сторож 
магазина.

харабыллаа= 1) караулить, охранять, 
сторож15ть; маҕаһыыны харабыллаа= сто
рожить магазин; 2) разг. домовничать; 
дьиэни харабыллаа= домовнйчать.

харабыллааһын и. д . от  харабыллаа=. 
харабыллаах имёющий караул; охраняе

мый; находящийся под присмотром; хаас 
харабыллааҕар дылы погов. словно гуси 
с караульным.

харабыллас= совм.-взаимн. от  харабыл- 
лаа=.

харабыллат= побуд. от  харабыллаа®. 
хараҕа I) чека; тэлиэгэ хараҕата чека 

телеги; 2) засов; аан хараҕата засов на 
двёри.

хараҕалаа* 1) придёлывать чеку; тэлиэ- 
гэни хараҕалаа' вкладывать чеку в отвер
стие оси; 2) дёлать засов; ааны хараҕалаа 
закрой дверь на засов; 3) скреплять что-л. 
посрёдством чеки; 4) перен. редко  пригвож
дать; пронзать.

хараҕалаах 1) имёющий чеку; с ... чекой; 
2) имёющий засов; с ... засовом; 3) уст. 
имёющий палочки-застёжки; с ... палочка- 
ми-застёжками; хараҕалаах сэлэ толстая 
верёвка с палочками-застёжками (для при
вязывания жеребят)', аҕыс хараҕалаах са- 
рыы таҥас ровдужное платье с восемью 
крючками.

харай= 1) сохранять, берёчь кого-что-л.; 
заботиться о ком-чём-л.', малгын үчүгэйдик 
харай береги свой вёщи; уол балтын харайар 
мальчик заботится о своёй младшей сест
ре; тулаайаҕы харай= призрёть сироту; 
2) р азг. забирать, брать (обрат но).

харайааччы и. д . л . от  харай= тот, кто 
хранит, оберегает кого-чт о-л., заботится 
о ком-чё.н-л.; охраняющий, оберегающий; 
ОҔО харайааччы наада нужна няня.

харайтар» п обуд. от  харай= прибегать 
к помощи кого-л ., чьей-л.\ сүөһүлэргин 
киминэн эмит харайтар попроси ког6-ни- 
будь присмотрёть за вашим скотом. 

харайыс= совм.-взаимн. от  харай». 
харайыы и. д . от  харай= 1) уход за 

кем -л.; 0 Ҕ0 харайыыта уход за ребёнком; 
2) оказание помощи; проявлёние сочувст
вия; хараиыьшы эрэйимэ не жди помощи.

характер характер; үчүгэй характер хо
роший характер; куһаҕан характер пло
хой, дурной характер.

характердаах имёющий какой-л. харак
тер, с ... характером; куһаҕан характердаах 
киһи человек с плохим характером, 

характеристика характеристика. 
харалаа= 1) чернить, покрывать чем-л. 

чёрным, тёмным; балаҕаны харалаа= уст. 
обмазать юрту (сделать первую обмазку 
ю рт ы  глиной, смеш анной с навозом); тэллэ- 
ҔН харалаа= обшить коврик чёрной кожей; 
2) линять (о животном)', торбостор хара- 
лаатылар телята полиняли; 3) перен. обна
жаться; от-мас харалаабыт деревья обна- 
жйлись; 4) перен. есть мясную или рыбную 
пйщу.

харалаах 1) имёющий что-л. чёрное, 
чернёющее; өттүктэригэр харалаах ынах 
корова с тёмными пятнами на боках; илии 
тутуурдаах, өттүк харалаах погов. и в ру
ках несёт и по бокам чернеет (об охотнике, 
идущ ем с добычей)', 2) употребляющий мяс
ную или рыбную пйщу.

харалҕан 1) близорукий; 2) косой, косо
глазый.
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харалдьык проталина; хаар хараарар, 

харалдьык тахсар снег тает, выступают 
проталины.

харалта 1) обеспечение; социальнай ха- 
ралта социальное обеспечение; 2) при
смотр, попечение; харалтаҕа наадый= 
нуждаться в присмотре.

харалын= ст р ад, от  харай=' 1) сохранять
ся, хранйться, находиться на сохранении, 
сберегаться; хараллыбатах сэп-сэбиргэл не
убранный инвентарь; 2) быть окружённым 
заботой, находиться под присмотром, 

харам скупой, жадный; бережлйвый. 
харамай живое существо; животное; бары 

хамныыр харамай все живые существа; 
харамайдар олохторо жизнь животных.

харамньы скупость, жадность; бережли
вость.

харамсах: харамсах киһи любйтель мяс-
■ ных и рыбных блюд.

харамсый= жадничать; стремиться взять 
больше, чем следует; наһаа харамсыйыма 
ты не очень жадничай.

харандаас карандаш; хара харандаас чёр
ный карандаш; харандаас хаата а) коробка 
для карандашей; б) разг. пенал.

хараҥа тёмный || темнота, тьма; хараҥа 
түүн тёмная ночь; хабыс-хараҥа очень 
тёмный; далай хараҥа тёмный, как водная 
глубь; ыас хараҥа тёмный как смоль; 
хараҥа күөх тёмно-зелёный; хараҥа кыһыл 
тёмно-красный; балай хараҥа глубокая 
тьма; хараҥа буолла наступйла тьма; бу 
улүгэр хараҥаҕа хантан булан ылыаххы- 
ный? где ты найдёшь его в этакой темноте?
❖ хараҥа буруй тяжкое преступление; 
хараҥа элбэх бесчисленное множество.

хараҥар= темнеть, мрачнеть; меркнуть; 
халлаан хараҥаран эрэр небо темнеет; 
аламай күнум хараҥарда поэт , ласковое 
моё солнце помрачилось.

хараҥарт= побуд. от  хараҥар= затемнять; 
хоһу хараҥарт= затемнйть комнату.

хараҥарыы и. д . от  хараҥар=; хараҥа- 
рыыта айанныахпыт когда стемнеет, мы 
тронемся в путь.

хараҥатыҥы темноватый; чз?ть темнее; 
бу хос хараҥатыҥы эта комната темновата; 
бу таҥас итинтэн хараҥатыҥы этот мате
риал чуть темнее того.

хараҥаччы ласточка; стриж; хараҥаччы 
уйата ласточкино гнездо, 

хараҥаччылаа» ловить ласточек, стрижей. 
хараҥаччылас= совм.-взаимн. от  хараҥач- 

чылаа=.
хараҥаччылат= п обу д. от  хараҥаччылаа'. 
харас= см. харайыс=. 
харас черёмуха || черёмуховый; харас ото- 

но ягоды черёмухи.
харат= побуд. от, хараа= останавливать; 

прекращать; пресекать; ослаблять; уоххун 
харат умёрь свой гнев.

харатыҥы черноватый, темноватый; ха- 
ратыҥы таҥас черноватый материал.

харах 1) анат . глаз Ц глазной; харах вра- 
һа глазной врач; харах олоҕо глазнйца; 
харах сетчатката сетчатка глаза; харах 
уута слеза; харах хаспаҕа глазная впадина; 
харах зргэтэ бельмо; аҥаар харах одно
глазый; бүрүө харах глаза, закрытые плён

кой {напр, у пт иц); 2) глаз, глаза, око; 
очи; взор, взгляд; хара харах чёрные глаза; 
харах кэмэ глазомер; 3) зрение; хараҕынан 
үчүгэй он очень зорок; у него очень хоро
шее зрение; 4) перен. отделение, отверстие, 
ячея; ытык хараҕа отверстие в мутовке; 
саахымат хараҕа клеточка на шахматной 
доске; илим хараҕа ячея в сети; алта харах 
карт , шестёрка; домунуо хараҕа глазок 
домино <> көҕүс хараҕа место под лопат
кой {при наж ат ии на к-рое возникает  р е з
кая боль)-, массыына хараҕа разг. фара ма- 
шйны; самыы хараҕа пояснйчная впадина; 
сарын хараҕа суставная впадина лопатки; 
сир хараҕа глубокое озеро строго круглой 
формы (букв, глаз земли); сокуон хараҕа 
разг. статья закона; тааҥ хараҕа проталина 
на льду; таас харах разг. очкй {букв, стек
лянные глаза); тобук хараҕа подколенная 
впадина; харах ылыыта поле зрения.

харахтаа= разг. 1) возвращать зрение;
2) вйдеть; хаһан да харахтаабатах киһим 
этого человека я никогда не вйдел.

харахтааһын и. д . от  харахтаа=; көрбөтү 
харахтааһын возвращение слепому зрения.

харахтаах 1) имеющий глаза, зрячий; 
хараҕа суох слепой; 2) имеющий какие-л. 
глаза, с ...  глазами; хара харахтаах черно
глазый, с чёрными глазами; аҥаар харах
таах кривой, одноглазый; 3) имеющий от
верстие отделение, ячею; с ... отверстием, 
с ... отделёнием, с ... ячеёй; кыараҕас ха
рахтаах ИЛИМ сеть с мелкими ячеями; суүс 
харахтаах дуобат стоклеточные шашки; 
үс харахтаах хамыйах уст . большая дере
вянная ложка с тремя отверстиями {для 
вычерпывания из котла ры бы , мяса).

харахтан= возвр. от  харахтаа^* начинать 
вйдеть, прозревать {напр, о человеке после 
болезни и о новорож дённых дет ёныш ах  
нек-рых ж ивот ных); үчүгэйдик эмтэнэн 
харахтаммыт он усёрдно лечился и стал 
вйдеть; ыт оҕолоро харахтаммыттар щенки 
стали вйдеть.

харахтат» п обуд. от  харахтаа=; халлаан 
таҥараҕа харахтаппат фольк. не показы
вают (даже) в ясную погоду {говорится 
о дочери богат ых родит елей, воспитывае
мой в ст рогост и). 

харба бот . калужница болотная. 
харбаа= I 1) хватать, ловйть, поймать; 

аты арҕаһыттан харбаата он схватил ло
шадь за холку; 2) сгребать; бугул түгэҕин 
харбаа= сгрести остатки сёна у копны; 
оту харбаа= сгрести сёно; 3) подметать, 
мести; дьиэни харбаа= мести полы; ол- 
буору харбаа» подместй двор.

харбаа= I I  плавать; үрэҕи быһа харбаатым 
я переплыл рёчку. '

харбааһын I и. д . от  харбаа» I 1) хва
тание; ловля, поимка; 2) сгребание; 3) под
метание.

харбааһын II  и. д . от  харбаа= I I  плава
ние; уу харбааһына плавание.

харбас корыстный, корыстолюбивый; хар- 
бас эмээхсин жадная старуха <> тыын 
тыыҥҥа харбас забота о самосохранении.

харбат» I п обуд. от  харбаа= I; сири-буору 
харбат= заставить хватать землю (т . е. по
бедит ь); сыыһа харбат= проскочить мймо
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кого-л. ис дав поймать себя; муостаны хар- 
бат= попросить подместй пол.

харбат= II п обуд. от  харбаа= I I ;  кини 
үрэҕи атынан харбатаи туораата он пере
плыл рёчку на коне.

харбаталаа» I многокр. от  харбаа= I; 
КИНИ хостору барытын харбаталаата она 
подмела все комнаты.

харбаталаа* II  многокр. от  харбаа= I I ;  
КИНИ үрэхтэри харбаталаан таҕыста он 
преодолевал рёчки вплавь.

харбы слабый; харбы баайыы слабая 
завязка.

харбыалаа= искать ощупью, па ощупь; 
ощупывать кого-что-л,- торуоскатын көр- 
ДӨӨН харбыалаата он искад ощупью свою 
трость; харбыалаан кор= ощупывать кого- 
-чт о-л.

харбыалас= !) совм.-взаимн. от  харбыа- 
лаа=; 2) спешйть, торопиться; кини дьиэти-' 
гэр харбыаласта он очень торопился домой;
3) перен. ходйть ощупью (о слепом).

харбыалаһыы и. д . о т  харбыалаа= поиски 
кого-чего-л. ощупью, на ощупь; ощупывание 
кого-чего-л.

харбыгыр слабый (в отличие от у п р у го 
го)-, харбыгьф волейбол мээчигэ плохо 
надутый волейбольный мяч; харбыгыр ти- 
рии дряблая кожа.

харбый= ослабевать, обвисать; иэдэһин 
тириитэ харбыйбыт кожа у него на щеках 
обвисла, стала дряблой; быа харбыйбыт 
верёвка провисла; ат иһэ харбыйбыт жи
вот у лошади ввалился, 

харбыыл горбыль.
харбыыр разг. веник; метла, помело; 

муоста харбыыр веник; олбуор харбыыр 
метла; дьиэ харбыыр помело, 

харбыыһыт пловец.
харгы мель; отмель; неглубокое место 

{на реке)\ оҥочо харгыга олордо лодка сёла 
на мель.

харгылаах I) имеющий мель, отмель; 
с ... мелью, с ... отмелью; харгылаах урэх 
рёчка, на которой много мелей; 2) перен. 
имёющий препятствие; встречающий пре
пятствие.

харгыс препятствие, помеха; миэхэ хар- 
гыс буолума не препятствуй мне, не мешай 
мне; харгыһы туорат= устранить помеху.

харгыстаа= препятствовать, мешать; з а 
держивать; аара кинини туох да харгыстаа- 
батын в дороге пусть ничто ему не поме
шает; да будет его путь удачным.

харгыстааһын и. д . от  харгыстаа- пре
пятствие, задёржка.

харгыстан= возвр.-ст рад, от  харгыстаа=; 
кыраттан харгыстанан барбакка хаалбыт 
он из-за пустяка задержадся и не уехал. 

харгыстат= побуд. от  харгыстаа=. 
харгытаа= 1) садиться на мель; оҥочобут 

харгытаата наша лодка сёла на мель; 
2) перен. задерживаться; аара харгытаабыт 
он задержался в пути.

харда 1) отплата, замена; хардатын тугу 
биэрдэ? что он дал взамен; 2) ответ Ц отвёт- 
ный; харда сурук ответное письмо; 
кршиэхэ харда суруйдум я ему написал 
отвёт.

хардааччы уст . ястреб.

хардаҕас полено; уокка оттор хардаҕас 
поленья для топки.

хардаҕастаа= колоть на поленья; маһы 
хардаҕастаа= расколоть дрова на полёнья.

хардаҕастан= возвр. от  хардаҕастаа= брать 
в руки полёио, палку; вооружаться поле
ном, палкой (отгоняя кого-л., угроохая 
ко м у-л .).

хардалаа= отплачивать чем-л., давать 
взамён чт о-л.; миэхэ да хардалыырым баар 
буолуо и у меня есть чем отплатить.

хардалас= совм .-взаим н. от  хардалаа= 
обмениваться чем-л.\ аһынан-уөлунэн хар- 
далаһаллар они обмёниваются продук
тами.

хардар= 1) отплачивать чем-л., давать 
взамён ч т о-л .', отвечать чем-л.\ үтүөкү 
үтүөнэн хардар на добро отвечай добром; 
тугунан эмэ хардар отдай что-нибудь вза
мён; 2) отвечать, давать отвёт; кини ыйы- 
тыытыгар хардардым я ответил на его 
вопрос.

хардары нареч. I) поочерёдно; хардары 
кимэн киирии контрнаступлёние; хардары 
дайбаата он ответил встрёчным ударом; 
хардары умус= то нырять, то появляться 
за спиной охотника (нап р, о раненой утке, 
к-рую  охот ник пытается достичь на лод
ке); 2) заходя друг за друга, находя друг 
на друга.

хардарыс» разойтйсь, разминуться; би- 
һнги хардарсан хааллыбыт мы с ним раз
минулись.

хардарыта нареч. 1) попеременно; харда- 
рытй ытыалаатылар они стреляли попере
менно; 2) взаимно; тарбахтарын хардарыта 
тутуталаата он переплёл свой  пальцы; уҥу- 
-ох-уҥуоҕум хардарыта барда кости у меня 
друг за друга зашли {напр, от сильной 
уст алост и, при поднят ии непосильной тя
жести).

хардары-таары нареч. поочерёдно, один 
за другим; хардары-таары тыл бырахсал- 
лар они перебрасываются словами; харда- 
ры-таары сылдьыһаллар они поочерёдно 
гостят друг у друга.

хардарыы и. д . от  хардар=; сурукка хар- 
дарыы отвёт на письмо.

хардастыгас крючковатый; бөрө хардас- 
тыгас тиистээх у волка крючковатые 
зубы.

хардырҕаа= р а зд .-к р а т п . 1) похрусты
вать, поскрипывать; хаар хардыргыыр снег 
хрустит под ногами; 2)' слегка х р и п е т ь ;  
СӨТӨЛЛӨН хардыргыыр он кашляет с х р и 
пами.

хардырҕас хрустящий; скрипящий; хар- 
дырҕас тыас хруст О  хардырҕас хаас 
чёрная казарка.

хардырҕат= п обуд. от  хардырҕаа» жевать 
с хрустом, хрупать, хрустеть чем-л.; ыт 
уҥуоҕу хардырҕатар собака с хрустом гры
зёт кость.

хардырҕаччы нареч. с хрустом, с хрупом; 
хардырҕаччы ыстаа= жевать что-л. с хрус
том, хрупать чем-л.

хардыы пря м ., перен. шаг; киэҥ хардыы 
широкий шаг; маҥнайгы хардыы пёрзый 
шаг.

хардьан- зарнйчка (пт ичка).
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хардьыгынаа' 1) хрипеть; күөмэйз хар- 

дьыгыныыр у него в горле хрипит; 2) кло
котать, бурлить; күөс оргуйан хардьыгы- 
ныыр журчит ручей. 

хардьыгынат= п о бу д . от  хардьыгыиаа». 
харк: харк гын= эвукоподр. однокр. резко 

хрустнуть, треснуть {напр, о раздавленной  
сухой берёст е, ветке, кост и).

харк-курк эвукоподр. с хрустом, с тре
ском; хаппыт мутугу харк-курк үктээн 
иһэр сухйе сучья трещали у него под но
гами.

хармаан карман; ис хармаан внутренний 
карман.

хармааннаа» в ы т а с к и в а т ь ,  в о р о в а т ь  из  
к а р м а н а ,  

хармааниьыт в о р - к а р м а н н и к ,  
х а р с а а х  1) с в и л е в а т ы й  (о дереве); харсаах 

мае, х а р с а а х  саастаах м а е  с в и л е в а т о е ,  т р у д -  
.40 р а с к а л ы в а ю щ е е с я  д е р е в о ;  2 )  перен. у п р я 
м ы й ,  н е с г о в о р ч и в ы й ;  харсаах киһп у п р я -  
иыи, н е с г о в о р ч и в ы й  ч е л о в е к .

харсагхтас= совм.-вэаимн. не сл'/шаться, 
упрямиться; ити киһини кытта харсаах- 
таһыма не спорь с этим человеком, сл у
шайся его.

харсыы и. д . от  харыс= 1) стык; соприкос
новение; икки өһүө харсыыта стык двух 
балок; 2) бой {быков, оленей, лосей)', оҕус 
харсыыта бой быков; 3) перен. столкнове
ние, борьба; бу харсыыттан кини кыайыы- 
лаах тгҕыста из этого столкновения он 
вышел победителем.

х а р с ы ы л а а х  о т л и ч а ю щ и й с я  с и л о й  и л о в 
к о с т ь ю  в  б о ю  {обычно о быках).

харта толстая кишка {у лошади)', сылгы 
хартата—  саха биир таптыыр аһылыга к у 
шанье, приготовленное из конской толстой 
кишкн,—  одно из излюбленных блюд я к у 
тов.

харталас= 1) набегать друг на друга, 
громоздйться, нагромождаться; муустар 
харталаһаллар льдины громоздятся друг 
на друга; 2) сморщиваться неровными, гру
быми складками {напр, о засохш ей кож е). 

харталаһыы и. д . от  харталас=. 
хартыына в р а зн . знач. картина; картин

ка; үчүгзй хартыына красйвая картина; 
хартыына курдук как картйнка, как на 
картине (о ком-чём-л. очень красивом).

хартыыналаах в р а зн . знач. имеющий кар- 
тйну, с ... картиной; имеющий картинку, 
с... картинкой; хартыыналаах кинигэ кнйга 
с картинками; биэс хартыыналаах пьеса 
пьеса в пяти картйнах.

хартыыһа горчйца || горчичный; аһыы 
хартыыһа готовая свежая горчйца; хартыы- 
һа кэмпириэс горчичный компресс.

харчы 1) деньги; кумааҕы харчы бумаж
ные деньги; харчы ахсааны сөбулүүр {или 
таптыыр) погов. деньги счёт любят; 2) ко
пейка; биир харчы одна копейка; уон хар
чы десять копеек; алтан биир харчыга 
турбат гроша медного не стоит; 3) монета; 
устээх харчы трёхкопеечная монета; биэс- 
тээх алтан харчы саҕа размером с пятак; 
уоннаах көмүс харчы серебряная монета 
в десять копеек, гривенник О  харчы уҥуох 
коленная чашечка; харчы уҥуоҕун үлтү 
туспүт он |разбйл коленку.

харчылга= снабжать кого-л. деньгами, 
харчылаах 1) имеющий деньги; с ... день

гами; денежный; харчылаах киһи денежный 
человек; 2) дорогой, дорогостоящий; хар
чылаах мал дорогая вещь; 3) высокооплачи
ваемый; харчылаах үлэ высокооплачивае
мая работа; 4) разг. большой; харчылаах 
эрзй таҕыста затрачен большой труд.

харчылан= возвр. от  харчылаа» запасать
ся деньгами, добывать деньги.

хары 1) предплечье; хары утаҕа лучевая 
кость; харытыттан харбаата он схватил 
его за руки; 2) нижняя половина передней 
ноги животного (напр , медведя); харыга 
аспыт эһэ погов. точно раненный в лйтку 
медведь {говорится о раздраж ённом  буйном  
и отчаянном человеке^).

харыйа ель || еловый; харыйа ойуур ель
ник; харыйа лабаалара еловые ветки, лап
ник; харыйаны таҥнары соспут курдук киһи 
погов. человек, подобный ели, которую 
волокут за макушку {говорится о злом 
и очень упрямом человеке) <> харыйа от бот . 
тысячелистник обыкновенный; харыйа чыы- 
чааҕа воол. обыкновёипый юрок.

харыйалаах имеющий ёли; с ... елями; 
богатый елями; харыйалаах арыы остров, 
на котором растут ёли.

харылаа= равн .-дли т . 1) журчать (о во
де); таас үрэх харылыыр журчит горная 
рёчка; 2) храпёть; утуйан мунна харылаа- 
та он храпёл во сне. 

харылаамахтаа= ускор. от  харылаа». 
харылас сильно журчащий, шумящий 

{напр, о горной реке). 
харылас» совм. от  харылаа». 
харылат» п обуд. от  харылаа=. 
харын 1) рубёц {отдел желудка у жвач

ных живот ных); ынахханна коровий рубёц; 
2) перен. разг. живот {человека); ханным 
сааҕынан да баттыам (если не силой, то) 
своей тяжестью возьм)' {говорится, напр, 
о бор ц ах , выст упающ их в разны х весовых 
кат егориях); муҥур хапнынан буору хоруйар 
погов. пашет зёмлю своим брюхом (го
ворит ся о леж ебоке, здоровяке-бездельнике).

харыс I большая пядь (мера длины, р а в 
ная расст оянию меж ду концам и раст яну
т ых больш ого и среднего пальцев); харыс 
хаалбыт, сүөм түспүт погов. стал ниже 
на пядь, умёньшился на четыре вершка 
(говорится о человеке, упавшем духо/л).

харыс II  1. бёрежность, бёрежное отно- 
шёние к кому-чему-л.; акы харыс суох не 
до бёрежности; харсыттан тахсыбыт ему 
(ужё) всё равно, он идёт на любой риск^ 
2. бережливый; харыс киһи бережливый 
человек <> харыс тыл эвфемйзм.

харыс» 1) биться (о быках, оленях, лосях); 
оҕустар харсаллар быки бьются; 2) разъе
хаться, разминуться; харсан хаалан, көр- 
сүбэтэхпит разъёхавшись, мы не встрё- 
тились; 3) перен. бороться, сражаться; икки 
күүс харсар ббрятся две силы.

харыстаа= 1) берёчь, экономить; бириэ- 
МЭҔИН харыстаа береги своё время; доруо- 
буйаҕын харыстыаҥ — уһуннук олоруоҥ сбе
режёшь здоровье— проживёшь долго; 2) 
жалеть, щадйть; 3) хранйть, сохранять; 
маны харыстаа, илдьэ сырых хранй это,
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носи с собой; 4) защищать, предохранять; 
бу ачыкы кун уотуттан харыстыыр эти 
очки защищают (глаэй) от солнца, 

харыстаамахтаа» ускор. от  харыстаа=. 
харыстааһын и. д . от  харыстаа= 1) эко

номия; үбү харыстааһын экономия средств; 
2) жалость, пощада; 3) хранение, сохране
ние; 4) охрана, защйта; айылҕаны харыс- 
тааһын охрана природы; историческай 
пааматынньыктары харыстааһын охрана 
исторйческих памятников; доруобуйаны ха- 
рыстааһын охрана здоровья.

харыстаах требующий к себе бережного 
отношения; бу эмиэ харыстаах буоллаҕай! 
неужели этого тоже жалко! <> харса суох
а) отчаянный, смелый; б) отчаянно, смело;
в) беспощадно, безжалостно.

харыстабыл охрана, защйта; доруобуйа 
харыстабыла здравоохранение.

харыстан= возвр.-ст рад, от  харыстаа=
1, 2; Советскай былаас иһин бэйэтин ха- 
рыстаммакка охсуспута он, не щадя своей 
жйзни, боролся за Советскую власть.

харыстанньаҥ 1) бережливый, аккурат
ный; 0 Ҕ0  таҥаһыгар-сабыгар харыстан- 
ньаҥ баҕайы ребёнок бережёт свою одежду; 
2) добрый, сердечный; харыстанньаҥ са- 
наалаах мягкого нрава.

харыстаныы и. д . от  харыстан» 1) эко
номия; 2) предохранение, защйта; тым- 
ныыттан харыстаныы защйта от холода, 

харыстас' совм.-взаимн. от  харыстаа=. 
харыстат» п обуд. от  харыстаа=. 
харыстаталаа= многокр. от  харыстаа=. 
харысхал жалость, пощада; туох харыс- 

хала нааданый? какая может быть поща
да?; харысхала суох без жалости, без по
щады, безжалостно, беспощадно.

харыһый= 1) охранять, беречь, оберегать; 
уоттан харыһый' беречь от пожара; кус 
оҕотун харыһыйар утка (самоотверженно) 
оберегает свойх детёнышей {подлетая бл и з
ко к наруш ит елю её покоя и при этом 
гром ко крякая); 2) жалеть кого-чт о-л., 
сожалеть о ком -чём -л.; ону харыһыйыах- 
пыт дуо? пожалеем ли это? (т . е. если 
нуж но, не пож алеем); оҕо оонньуурун ха- 
рыһыйар, биэрбэт ребёнку жалко игруш
ку, не даёт, 

харыһыйааччы и. д . л. от  харыһый=. 
харыһыйбахтаа» ускор. от  харыһый=. 
харыһыйталаа» многокр. от  харыһый». 
харыһыйыы и. д . от  харыһый=; хары- 

һыйыы бөҕөнү харыһыйда да, биэрдэ ему 
было очень жаль, но он всё-таки отдал 
что-л.

харыһыйыылаах выражающий сожале
ние, сочувствующий.

харыһык сожаление; тыынтан тыын ха- 
рыһык погов. каждому своя душа дороже 
(соотв. своя рубашка ближе к телу).

харыһыктаах то, с чем жалко расстать
ся; ордук харыһыктааҕым этэ это вещь, 
которую мне было жалко больше всего.

харыһыннар' п обуд. от  харыһый=; хары- 
һыннарарым хараҕым уута погов. защитник 
мой— только слёзы мой (говорится о сирот е).

харыһыс= совм.-взаимн. от  харыһый=; 
бэйэ бэйэлэрин харысыһаллар онй засту
паются друг за друга.

харытаа= убывать, уменьшаться; үрэх 
уута харытаан эрэр вода в рёчке начинает 
убывать.

харыы 1. и. д . от  хар=; 2. 1) ледяные 
заторы; 2) пробка (скопление т ранспорт а, 
людей и т. п . в результ ат е задерж ки дви
ж ения).

харыылаах: харыылаах дьыл год, когда 
бывает много ледяных заторов.

хас I мест. 1) вопр. сколько; хас киһи 
кэллэ? сколько человек пришло?; сааһа 
хаһый? или хаһа буолла? сколько ему лет?; 
хастарый? сколько их?; хас киһини билнэ- 
мий? откуда мне его знать?; могу ли я каж
дого знать?; хастара хаһынан до единого; 
2) н еоп р ., у п от р. с част ицами эмэ, эрэ, 
даҕаны, да сколько-то, несколько; хас эрэ 
киһи баара сколько-то людей было; манна 
хас да хонно он ночевал здесь несколько 
дней.

хас II  част ица формообразуюш^ая, обра
зует  п ри бл. числ.: биэс хас солкуобай сөп 
буолуо приблизйтельно пятй рублей хва
тит; алталыы хастыы куобахтанныбыт бы- 
һыылаах видимо, убйли по пять-шесть 
зайцев на каждого; аҕыста хаста ыттым 
я стрелял семь-восемь раз; сэттэлээх хас- 
таах эрдэхпинэ когда мне было лет семь.

хас= 1) копать, рыть; котлован хас= рыть 
котлован; киһи иннигэр иин хаһыма: 
бэйэҥ түһүөҥ погов. не рой другому яму — 
сам в неё попадёшь; 2) ковырять; хамсатын 
хаһар он прочищает свою трубку; кун 
тура-тура ийэтин хараҕын хаһар үһү загад
ка каждый день ковыряет в глазу своей 
матери (күлүүс тыла, күлүүс үүтэ ключ 
и замочная скважина); 3) копать, выка
пывать, добывать (корм из-под снега копы- 
т а.ии); манна элбэх таба хаспыт тут много 
оленей паслось (добывая себе корм из-под 
снега); 4) перен. долбить (говорит ь, напо
минат ь одно и то ж е); кини куруук биири 
хаһан тахсар он всё время долбит одно 
и то же.

хаспах 1) ров; яма; хаспахха тустум 
я упал в яму; 2) промоина; атым хаспахха 
түһзн хаалла моя лошадь угодйла в про
моину <> хайа хаспаҕа пещера. 

хаспахтаа= ускор. от  хас=. 
хаспахтаах 1) имеющий рвы, ямы; с... 

рвами, с ... ямами; 2) имеющий промоины; 
с ... промоинами, 

хассыыр кассйр.
хаста мест. 1) вопр. сколько раз; хаста 

занятие буолла? сколько раз были заня
тия?; 2) н еоп р., упот р. с частицами  эмэ, 
эрэ, да, даҕаны сколько-то раз, несколько 
раз; многократно; биһиэхэ хаста эрэ кэлэ 
сылдьыбыттара оий несколько раз при- 
ходйли к нам; хаста да эт= говорить не
сколько раз, повторять; кинилэри хаста 
даҕаны сэрэппиттэрэ их предупреждали 
несколько раз.

хастаа= 1) снимать, сдирать; хатырыгын 
хастаа= снять кору, окорить; кыыл муоһун 
хастаабыт олень сбросил кожу с рогов 
(пот ирая их о деревья); 2) оголять, обна
жать; тыал хастаабыт кырдала возвышен
ное место, с которого ветром сдуло снег 
<> иэнин хастаа* побить, выдрать (ребёнка).
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хастаамахтаа» ускор. от  хастаа=. 
хастаах мест. вопр. 1) сколько лет, 

скольких лет; хастаах оҕонуй? сколько лет 
ребёнку?; 2) в какую  цену; хастаах саа- 
ный? сколько стоит ружьё?

хастан= возвр .-ст рад, от  хастаа=; хатыҥ 
хатырыга хастаммыт с берёзы содрана 
кора.

хастар= п обуд. от  хас=. 
хастарыы и. д . от  хастар=; сылгыны 

хастарыы содержание лошадей на поднож
ном корму, 

хастас' совм. от  хастаа=. 
хастат» п обуд. от  хастаа=. 
хастаталаа= многокр. от  хастаа=. 
хасты нареч. содрав, ободрав; хасты тар- 

баа= содрать кожу; сүүһүн хасты түспүт 
падая, он ободрал лоб.

хастыы мест. 1) вопр. по скольку; хас- 
тыы билети ыллыгыт? по скольку билётов 
получйли?; 2) вопр. сколько стоит; почём; 
эккин хастыы атыылыыгын? почём про
даёшь мясо?; 3) н еоп р., упот р. с част ица
ми эмэ, эрэ, да, даҕаны по нескольку, 
по скольку-то; хастыы да сыарҕа от по 
нескольку возов сёна.

хасхай' образн . быть, казаться широким 
и свисать складками (о ш т анах).

хаһа брюшной жир (у лош ади и челове
ка)', килбэйэр киинэ, матайар хаһата, 
дьуларыйар оройо йогов, это сердцевина 
и тёмя землй [говорится в сказках и песнях 
о самой хорош ей для поселения земле).

хаһаа конйшня, стойло (для лошадей  
и ж еребят ).

хаһаайка хозяйка; дьиэ хаһаайката до
машняя хозяйка.

хаһаайын хозяин; дьиэ хаһаайына хо
зяин дома.

хаһаайыннаа= хозяйничать, распоряжать
ся по своему усмотрению; биһиги барды- 
быт, эн дьиэҕэр хаһаайыннаа мы уходим, 
ты хозяйничай дома. 

хаһаайыннас= совм. от  хаһаайыннаа». 
хаһаайыннат» п обуд. от  хаһаайыннаа=. 
хаһаайыстыба хозяйство; тыа хаһаа- 

йыстыбата сельское хозяйство; холбоһук- 
таах хаһаайыстыба коллектйвное хозяй
ство.

хаһаайыстыбаннай хозяйственный; ха- 
һаайыстыбаннай маҕаһыын хозяйственный 
магазин; хаһаайыстыбаннай мыыла хозяй
ственное мыло <> хаһаайыстыбаннай дьыл 
эк. хозяйственный год. 

хаһаайыстыбанньык хозяйственник, 
хаһаан' 1) запасать чт о-л., запасаться 

чем-л.; балыкта хаһаан= запастй рыбу; 
зттэ хаһаан* запастись мясом; 2) перец. 
держать про запас {своё мнение, реш ение 
и т. п.у, хойут этиэм дизн хаһаанна он 
придержал своё мнение в надёжде, что 
выскажет его потом. 

хаһааннар= п обуд. от  хаһаан=. 
хаһааныы и. д . от  хаһаан=. 
хаһаас запас; запасы Ц запасённый; ха- 

һааһым баранна мой запасы кончились; 
хаһаас арыы запасённое масло.

хаһаасчыт 1. заготовитель продуктов; 
2. запасливый; хаһаасчыт дьахтар запас
ливая женщина.

хаһалаах имеющий брюшной жир; с ... 
брюшным жйром; жирный; үс илии ха- 
һалаах со слоем жйра на животё толщи
ной в три пальца (об убойном  скоте). 

хаһалан= нагуливать брюшной жир. 
хаһан мест. 1) вопр. когда; хаһан кэллиҥ? 

когда ты пришёл?; хаһан занятие буолар? 
когда состоятся занятия?; 2) н еоп р ., упот р. 
с частицами эмэ, эрэ когда-нибудь, когда
-то; хаһан эмэ кзлиэҕэ когда-нибудь он при
дёт; хаһан эрэ көрбүтүм когда-то я вйдел 
(это); 3) о т р и ц ., упот р. с частицами  да, 
даҕаны никогда; хаһан да хойутаабатаҕым 
я никогда не опаздывал.

хаһыа(н) мест. 1) вопр. сколько, скблько 
всего; хаһыа этигит? скблько вас было?; 
2) н еоп р., упот р. с частицей да нёсколько; 
хаһыа да этибит нас было нёсколько.

хаһыанай уст . казённый; хаһыанай сыа- 
на казённая цена; хаһыанай таҥас казён
ная одёжда.

хаһыат газета || газетный; «Кыым» ха- 
һыат газёта «Йскра»; эркин хаһыата стен
ная газета; хаһыакка сурутуу подпйска на 
газету; хаһыат балаһата газетная полоса; 
хаһыат ыстатыйата газетная статья; ха- 
һыат тыла газетный язык.

хаһыаттаа= р а зг. критиковать кого-л. 
в газёте.

хаһый= 1) рыть, копать отбрасывая {напр, 
землю)', хаары хаһый= разгребать снег; 
2) отбрасывать, откидывать, отшвыривать; 
туора хаһый= отшвырнуть что-л. в сторо
ну,

хаһылын= ст рад, от  хас=; манна ханааба 
хаһыллыбыт здесь прорыта канава, здесь 
прорыли канаву.

хаһын= возвр. от  хас=; кулгааххын ха- 
һын= ковырять в ушах; хойутаан турбут 
чыычаах хараҕын хастар погов. поздно 
вставшая птйчка глаза протирает {букв. 
в глазах ковыряет).

хаһыҥ заморозки; бөлүүн хаһыҥ түстэ 
прошлой ночью ударили заморозки; хаһыҥ- 
ҥа хаампыт, сииккэ сиэлбит погов. и по 
заморозкам ходйл и по росе рыскал {гово
рит ся о человеке, к-ры й бесполезно охот ил
ся, хлопот ал, т рат ился и т. п .).

хаһыҥнаа= 1) наступать— о заморозках; 
сарсыарданан хаһыҥнаабыта к утру уда
рили заморозки; 2) побиваться, прихваты
ваться заморозками; бурдук хаһыҥнаабыт 
хлеба побиты заморозками, хлеба прихва
тило заморозками.

хаһыҥнаах характеризующийся частыми 
заморозками; быйыл хаһыҥнаах дьыл буол- 
ла нынче выдался год с частыми замороз
ками,

хаһыҥыраа= учащ .-дли т . храпеть, всхра
пывать; утуйан хаһыҥыраа= засыпая, всхра
пывать.

хаһыҥыраамахтаа» ускор. от  хаһыҥы- 
раа=; мунна хаһыҥыраамахтаан иһэн уһу- 
гунна он немного всхрапнул и проснул
ся.

хаһыҥырас= совм. от  хаһыҥыраа=. 
хаһыҥырат» побуд. от  хаһыҥыраа». 
хаһыс= совм.-взаимн. от  хас=. 
хаһыс мест. вопр. какой, который; хаһыс 

дьиэҕэ олорор? в котором доме он живёт?;
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хаһыстан үлэҕэ киирдиҥ? с какого (числа) 
ты приступйл к работе? 

хаһыталаа» многокр. от  хас». 
хаһыы ] крик; киһи хаһыыта крик чело

века; хаһыы иһиллэр слышен крик; ср. 
ыһыы I.

хаһыы II  и. д . от  хас=; хоруу хаһыыта 
рытьё канавы; сылгы хаһыыта а) тебе
нёвка; б) место тебенёвки О  хаһыы көлүйэ 
пруд-

хаһыылаах I сопровождаемый крртком; 
с криком; мөккүөрбүт бутэһигэр хаһыы- 
лаах буолла наш спор был так горяч, что 
в конце не обошлось без крика; ыһыылаах- 
-хаһыылаах мунньах бурное собрание.

хаһыылаах II  имеющий обйльный под
ножный корм, с обйльнЫдМ подножным кор
мом; быйыл хаһыылаах дьыл буолла в ны
нешнем году много подножного корма, 

хаһыыр' 1) громко кричать, вопйть; 
хаһыырг ис= идти и громко кричать; ср. 
хаһыытаа»; 2) реветь; рычать; бааһырбыт 
эһэ хаһыырда раненый медведь заревел. 

хаһыырбахтаа= ускор. от  хаһыыр*. 
хаһыырталаа= м ногокр. от  хаһыыр=. 
хаһыырыы и. д . от  хаһыыр=. 
хаһыытаа» кричать; оҕо хаһыытаата ре

бёнок кричал; туруйа доҕорун өлөрбүт 
сиргз тоҕус сылы мэлдьи хаһыытыыр ж у
равль девять лет кричйт там, где убили 
его пару; ср. хаһыыр= 1.

хаһыытаамахтаа= ускор. от  хаһыытаа=; 
кэнниттзн хаһыытаамахтаан баран дьиэлэ- 
рнгэр бардылар они некоторое время кри
чали ему вслед, (потом) ушли домой. 

хаһыытас= совм.-взаимн. от  хаһыытаа». 
хаһыытат* п обуд. от  хаһыытаа»; ха- 

һыытаппытынан илдьэ бардылар они пота- 
ш;йли его с собой, несмотря на его проте
стующие вопли, 

хаһыытаталаа» многокр. от  хаһыытаа=. 
хат I нареч. снова, повторно, вторично; 

хат оҥор сделай заново, переделай; хат 
кэллэ он вторично пришёл; хат-хат ыйы- 
тыма не переспрашивай, 

хат I I  беременная (о ж енщ ине). 
хат» I 1) сохнуть, высыхать; тирии хатта 

кожа {снятая) высохла; хаптаһын хайа 
хатта доска рассохлась; ардах түспэккэ, 
сир хатан хаалла земля высохла, потому 
что давно не было дождя; хам хат= совсем 
засохнуть; присохнуть; 2) черстветь; ки- 
лиэп хаппыт хлеб зачерствел; 3) переи. 
разг. долго ждать, заждаться; хаппытым 
хас да хонно жду долго, несколько дней;
4) перен. худеть; дэлби хатан хаалбыт он 
совсем исхудал.

хат= II  сучйть, вить; сап хат* сучить 
нйтки; кыһыл кумаҕынан өтүү хатар гео- 
гое. из красного песка верёвку вьёт (гово
рит ся о красноречивом человеке).

хата 1. модальное сл. 1) выраж ает  п рот и 
вополож ность сказанному или ож идаемому 
наоборот, напротив; хата, бэйэбитин мө- 
ҥүөҕэ наоборот, он нас самйх отругает;
2) выражает  предпочт ение лучше; хата, 
чэйгин кут лучше налей чаю; 3) выражает  
радост ь говорящ его, ож идавш его худш его: 
бу кэллэ, хата! вот он пришёл, как хоро
шо!; хата өлбөтөххүн хорошо, что ты не

погйб; хата, бааһа халымыр эбит к счастью, 
рана у  него небольшая; 4) выражает  реш и
тельное ут верж дение, уверенност ь: хата, 
төннубэт нет, он не вернётся; хата, бара- 
бын я определённо еду; 5) выражает ст рем
ление говорящего ободрит ь собеседника: 
хата, мин оҕом миигин истиэ б о т  у а й д п т е ,  
мой ребёнок меня послушается; 6) выра
ж ает резкий или внезапный переход к др у 
гой мысли: хата, эн туоһу буолуоҥ а  в п р о 
чем, ты будешь свидетелем; хата, дьиэбэр 
бараайыбын вот возьму и у ш у  до^56й; 
2. в роли союза  зато; а вот; н о ;  м ө л т ө х  
кинигэ, хата таһа үчүгэй с л а б а я  к н и г а ,  
зато обложка красивая.

хатаа» I 1) закрывать, з а п и р а т ь  (на 
крючок, на замок); ааны хатыырыная ха- 
таа= закрыть дверь на крючок; күлүүһүнэн 
хатаа= запереть на ключ; 2) прибивать 
что-л. (гвоздём); тоһоҕонон хатаа= п р и б и т ь  
гвоздём; 3) перен. удерживать в п а м я т и ,  
запоминать; кытаанахтык өйгөр х а т а а »  
крепко запомнить что-л.

хатаа= I I  похолодать (весной); бугун ха- 
таабыт сегодня похолодало.

хатаал прыщ; прыщик; сирзйигэр хатаал 
тахсыбыт на лице у него вскочил прыщик.

хатааллаах имеющий прыщи; с ... прыща
ми; прыщавый; прыщеватый; хатааллаах 
сирэйдээх с прыщавым лицом. 

хатаамахтаа= ускор. от  хатаа= I. 
хатаан желание причинить вред, неприят

ность ком у-л.; мин зйиэхэ ханнык да ха
таан ым суох я на тебя зла н е д е р ж у .

хатааннаах имеющий зуб прот ив, на 
кого-л.; икни хатааннаах кылыыларын бэр- 
кэ кэтэсиһэллзр два соперника тщательно 
выискивают слабости друг у друга.

хатаарый= 1) обнаруживать мститель
ность, злопамятность; миэхэ хатаарыйар 
быһыылаах он, вйдимо, тайт на меня 
злобу; 2) перен. худеть, слабеть (от како- 
го-л. скрытого заболевания). 

хатаарыйыы и. д . от  хатаарый*. 
хатаарыт» п обуд. от  хатаарый=. 
хатааһылаа* кататься; акка олорон ха- 

тааһылаа» кататься на лошади.
хатааһылаамахтаа» ускор. от  хатааһы- 

лаа=.
хатааһылас* совм. от  хатааһылаа». 
хатааһылат» п обуд. от  хатааһылаа-; мас- 

сыынанан хатааһылат» катать кого-л. на 
машине.

хатааһын и. д . от  хатаа= I I  продолжй- 
тельное похолодание (весной); сааскы ха- 
тааһын весеннее похолодание; хатааһын 
Чолбоно Венёра в холодное весеннее в р е 
мя (в ст арину якут ы считали, что Венера 
является причиной сильных похолоданий).

хатааһын» 1) цепляться за чт о-л.; уол 
массыынаҕа хатааһынна мальчик уцепйлся 
за машйну; 2) лезть, карабкаться куда-л., 
на чт о-л.; сарайга хатаастар он к а р а б к а 
ется на крышу; маска хатаастар он лезет 
на дерево.

хатааһыннаах закрытый на замок, за
пертый; хатааһыннаах хос запертая ком
ната.

хатай= таить злобу на кого-л .; преследо
вать кого-л., мстить ком у-л.; хатайан сүгув
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улэлэппэт он своими преследованиями не 
даёт ему спокойно работать; кини миигин 
соруйан хатайар он мне нарочно вредйт.

хатай: хатай бүтэй йзгородь на кольях, 
поставленных крест-накрест, 

хатайбахтаа» ускор. от  хатай=. 
хатайдаа= 1) катать; бэрэбинэлэри хатай- 

даа= катать брёвна; 2) перен. гонять; төт- 
төрү-таары хатайдаа» гонять кого-что-л. 
взад-вперёд. 

хатайдаамахтаа= ускор. от. хатайдаа». 
хатайдан= ст рад, от  хатайдаа*; велоси- 

педынан хатайдан» кататься на велосипеде. 
хатайдат= п обуд. от  хатайдаа». 
хатайталаа= многокр. от  хатай=. 
хатайыс» совм.-взаимн. от  хатай=; ха- 

тайсаллар онй преследуют друг друга, 
онй вредят друг другу.

хатан 1) твёрдой закалки, твёрдый; 
бытарыйар буор хатан хрупкое, перекалён
ное (о железе т акой закалки, при к-рой  
оно не гнёт ся, а крош ит ся); хатан игии 
хрупкий напйльник; 2) перен. крепкий, 
сильный; хатан табах крепкий табак; ха
тан арыгы крепкая водка; хатан киһи 
сильный человек; хатан дьыбар трескучий 
мороз; 3) перен. высокий, режущий слух 
(о женском голосе).

хатан= возвр.-ст рад, от  хатаа» I 1) вон
заться, втыкаться; тоһоҕо хатанна гвоздь 
закрепляется (лёгкими удар ам и , преж де 
чем быть вколоченным окончат ельно); ха- 
тыы хатанна заноза вонзйлась; 2) перен. 
разг. Закрепляться, укрепляться; куоракка 
хатаммыт он осёл в городе.

хатар= п обуд. от  хат= I 1) сушйть; оту 
хатар= сушйть сёно; ситэ хатар= досушйть 
(напр, древесину); 2) вялить, сушйть; ба- 
лыгы хатар= вялить рыбу; 3) перен. зака
ливать; ыстаалы хатар® закалить сталь.

хатарыы и. д . от  хатар» 1) сушка, просу
шивание; оту хатарыы сушка травы;
2) вяленье; эти хатарыы вяленье мяса;
3) перен. закалка, закаливание, 

хатарыылаах закалённый (о металле);
хатарыылаах ыстаал закалённая сталь; 
учүгэй хатарыылаах быһах нож хорошей 
закалки. 

хатас= совм. от  хатаа= I. 
хатат= п обу д. от  хатаа= I. 
хатат уст . огнйво; кыалыктаах хатат 

огниво с трутом, 
хататалаа' м ногокр. от  хатаа» I. 
хаттаа» см. хатылаа=. 
хаттан= возвр. от  хаттаа= надевать на 

себя двойн^ао одежду; ити саҥыйаҕы хат- 
тан сверху надень эту доху.

хаттыгас фольк. слой; ступень; ярус; 
ус хаттыгастаах халлаан трёхъярусное 
нёбо; аҕыс хаттыгастаах халлаан нёбо 
в восемь рядов, восьмислойное нёбо.

хаттык одёжда {надеваемая поверх ш убы  
или пальто).

хаттыктаа= давать одёжду (к-рую мож но 
надеть поверх ш убы или пальто). 

хаттыктан' возвр. от  хаттыктаа=. 
хатый» 1) класть крест-накрест, скре

щивать; атаххын хатыйа уур» скрестйть 
ноги; 2) вить, обвивать; хатыйа ууммут 
талах тальник, обвйвший собой другой.

хатыйбахтаа» ускор. от  хатый=. 
хатыйыы и. д . от  хатый=. 
хатылаа» повторять; ааспыты хатылаа= 

повторйть пройденное; эппити хатылаа» 
повторйть сказанное; ср. төхтуруй». 

хатылаамахтаа» ускор. от  хатылаа=. 
хатылааһын и. д . от  хатылаа» повторе 

кие; ааспыты хатылааһын повторёние прой
денного; хатылааһын уруога урок повторе
ния.

хатылан® возвр. от  хатылаа=. 
хатылас= совм. от  хатылаа^. 
хатылат= побуд. от  хатылаа». 
хатылаталаа= многокр. от хатылаа». 
хатыллаҕас закрученный; винтообразный; 

хатыллаҕас тиит свилеватое дёрево; хатыл- 
лаҕас быччыҥнаах очень сйльные, муску
листые (букв, с закручеными мускулами —  
о руках).

хатылын» ст рад, от  хатый= !) скрёщи- 
ваться, быть скрёщенным, положенным 
крест-накрест; 2) обвиваться, быть обви
тым; хатыллар уунээйи вьющееся растёние.

хатын» возвр. от  хат= II  сучить, вить 
что-л. (для себя).

хатыҥ берёза Ц берёзовый; хатыҥ чарав' 
берёзовая роща, березняк.

хатыҥыр сухощавый, худой; хатыҥыр 
киһи сухощавый человёк.

хатыр= 1) покрываться цыпками, шерша
веть; кун уота сиэн, киһи сирэйэ, илиитэ 
хатырар на солнце руки и лицо человёка 
становятся шершавыми; 2) перен. иссу
шаться; сир, от-мас хатырбыта сурдээх 
земля и растйтельность совершённо вы
сохли <> саа хатырбыт ружьё покрылось 
налётом (продукт ов воспламенения и свин
цом, т. к. долго не смазывалось). 

хатырбахтаа= ускор. от  хатыр». 
хатырт= побуд. от  хатыр=. 
хатырталаа» многокр. от  хатыр=. 
хатырхай открытый и неглубокий, по

верхностный (о порезе, ране); хатырхай* 
баас поверхностная рана.

хатырык 1) кора; тиит хатырыга лйст- 
венничная кора; 2) чешуя; балык хатырыга 
рыбья чешуя.

хатырыктаа= 1) обдирать, сдирать кору, 
окорять; тиити хатырыктаа= ободрать ко
ру лйственницы; 2) чистить (рыбу).

хатырыктаамахтаа= ускор. от  хатырык- 
таа».

хатырыктан= возвр.-ст рад, от  хатырык- 
таа= 1) обдираться, сдираться, быть обод
ранным, содранным— о коре; 2) чистить
ся, быть очищенным (о рыбе). 

хатырыктас' совм. от  хатырыктаа*. 
хатырыктат= п обуд. от  хатырыктаа=. 
хатырыктаталаа» многокр. от  хатырык- 

таа=.
хатырыктый» шелушиться, обвётривать- 

ся; хатырыктыйбыт уос обвётренные гу
бы.

хатырыктыйыы и. д . от  хатырыктый-
шелушёние, обветривание.

хатырыктыт= п обуд. от хатырыктый» 
шелушить, обвётривать. 

хатырыы и. д . от  хатыр=. 
хатыс кожаный ремёнь, кожаная верёв

ка; верёвка из полос кожи; хатыһына»
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кэлгий= завязать что-л. кожаной верёв
кой.

хатыс- совм.-взаимн. от  хатый=. 
хатыталаа= многокр. от  хатый=. 
хатыы I 1) шип; шипы; дөлүһүөн хатыыта 

шипы шиповника; 2) заноза; (илиибэр) ха- 
тыыны киллэрдим я занозил палец; 3) йглы 
{напр, у ерш а, окуня)', хаахынай хатыыта 
хребтовые йглы ерша; 4) маленький гвоз
дик; мелкие гвозди; 5) неровность, шеро
ховатость; муоста хатыыта шероховатости 
пола.

хатыы II  1. и. д. от  хат=; 2. кручёный; 
хатыы быа кручёная верёвка; хатыы сап 
ссученная нйтка.

хатыылаа= делать зарубки на ч'ём-л.\ 
сүгэнэн хатыылаан биэр= сделать зарубки 
топором.

хатыылаамахтаа» ускор. от  хатыылаа=. 
хатыылаах I 1) имеющий йглы, колючки; 

с ... иглами, с ... колючками; иглистый, ко
лючий (о ели, сосне, шиповнике, мож ж е
вельнике и т. п.); хатыылаах от колючая 
трава; хатыылаах эрбэһин репейник; 2) со
держащий мелкие гвозди; с мелкими гвоз
дями; хатыылаах холбуйа ящичек с мел
кими гвоздями; 3) имеющий неровности; 
с ... неровностями; негладкий, шерохова
тый; хатыылаах сирэйдээх остуолстол с ше
роховатой поверхностью.'

хатыылаах I I  см. хатааһыннаах; хатыы 
лаах аан запертая дверь, 

хатыылан» воэвр.-ст рад, от  хатыылаа=. 
хатыыр крючок {обычно дверной). 
хатыыс осётр {восточносибирский) <> ха- 

«ыыс сунньэ визйга.
хатыыска очйщепный от снега лёд {для 

кат ания). 
хатыыскалаа» кататься на льду. 
хатыыстаа= ловить осетров; билигин ха- 

тыыстыыры боболлор сейчас отлов осетров 
запрещён.

хатыыстаамахтаа= ускор. от  хатыыс- 
таа=.

хатыыстан' возвр. от  хатыыстаа=; бу 
өрүс хатыыстаммыт в этой реке завелйсь 
осетры.

хатыыстас» совм. от хатыыстаа'. 
хатыыстат» побуд. от  хатыыстаа».
хах 1) наружная оболочка чего-л.; сы- 

мыыт хаҕа яичная скорлупа; хортуоппуй 
хаҕа картофельная кожура; сиэмэ хаҕа 
кожура семени; 2) перен. упот р. с частицей 
эрэ: хаҕа эрэ хаалбыт от него осталась 
одна оболочка {говорится о человеке, сильно 
ст радающ ем от какой-л. болезни или пере
живающем больш ую т рагедию) <> ымынах 
хаҕа короста.

хахаар= 1) кудахтать; гоготать; куурусса 
хахаарар курица кудахчет; куоҕас хахаа- 
рар гагара гогочет; 2) перен. кричать 
по-петушйному, кричать петухом.

хахаарбахтаа= ускор. от  хахаар=; күөлгэ 
куоҕас хахаарбахтыыр на озере то и дело 
кричит гагара, 

хахаарт» п обуд. от  хахаар=. 
хахаарталаа» многокр. от  хахаар=; бө- 

түүктэр хахаарталыыллара иһиллэр^ было 
слышно, как кричат петухи. 

хахаарыс= совм. от  хахаар=.

хахаарыы и. д . от  хахаар=; ыраах куо- 
ҕастар хахаарыылара иһиллэр вдали слыш
ны крйки гагар.

хахай лев Ц львйный; хахай —  кыыл 
ыраахтааҕыта л ев — царь зверей; тыһы 
хахай львйца; хахай оҕото львёнок.

хахайдыы нареч. по-львйному, как лев; 
хахайдыы хаһыытаа= рыкать по-львйному.

хахсаат неясные морозные дни весной; 
хара хахсаат дни весной, когда снег уже 
стаял, и должна была бы появйться зе
лень, но не появилась. 

хахсай= беспрестанно надрывно кашлять. 
хахсат= п обуд. от  хахсай=. 
хахсый= горкнуть, становйться прогорк

лым (о сале, масле); начинать тухнуть, 
портиться {с поверхност и  —  о ж ирном мя
се)', хахсыйбыт арыы прогорклое масло. 

хахсыйбахтаа= ускор. от  хахсый=. 
хахсыйыы и. д . от  хахсый=. 
хахсыт= побуд. от  хахсый=; арыыны хах- 

сыт* дать маслу прогоркнуть {напр, из-за 
плохого хранения).

хахтаах имеющий наружную оболочку; 
с ... наружной оболочкой; хахтаах хортуос- 
ка неочйщенная картошка.

хахха укрытие; щит Ц защитный; тыал- 
тан, тибииттэн хахха щит от ветра и сне
га; ойуур хахха балаһалара защйтные лес
ные полосы; хаххаҕа киир= зайтй в укры
тие.

хаххалаа» 1) закрывать, заслонять; бы- 
лыт күнү хаххалаата облако заслонйло 
солнце; 2) укрывать, защищать; тыалтан 
хаххалаа= защитйть от ветра, 

хаххалаамахтаа» ускор. от  хаххалаа=. 
хаххалан» возвр.-ст рад, от  хаххалаа=

1) закрываться, заслоняться, быть закры
тым; 2) укрываться, защищаться, быть 
укрытым, защищённым.

хаххалас= совм. от  хаххалаа*. 
хаххалат= п обуд. от  хаххалаа=. 
хаххалаталаа' м ногокр. от  хаххалаа=. 
хаххан зоол. бородатая неясыть, лап

ландская неясыть; үрүҥ хаххан длинно
хвостая неясыть, 

хахыйах молодая берёза, берёзка, 
хахырый' звукоподр. тереть, натирэть 

с резким скрипучим звуком; аалан хахы- 
рый= пилйть со скрйпом, скрежетом. 

хахырыйбахтаа= ускор. от  хахырый=. 
хахырыйталаа» многокр. от  хахырый=. 
хачааллаа* уст . голодать, тощать {вес

ной от беск орм и цы — о скоте).
хачайдаа= 1) качать, баюкать, убаюки

вать; оҕону хачайдаа= качать ребёнка;
2) испытывать качку; биһигини самолёкка 
хачайдаата в самолёте нас укачало; 3) от
качивать; умуһахтан ууну хачайдаа= отка
чать воду из подвала; 4) качать кого-л. 
{подбрасыват ь вверх); чемпиону хачайдыах- 
ха= качать чемпиона.

хачайдаамахтаа» ускор. от. хачайдаа=. 
хачайдан= возвр.-ст рад, от  хачайдаа=

1) убаюкиваться, быть убаюканным; 2) под
вергаться качке {напр, на пароходе); под
вергаться болтанке (в самолёт е); 3) отка
чиваться {напр, о воде из подвала). 

хачайдас= совм.-взаимн. от  хачайдаа=. 
хачайдат= побуд. от  хачайдаа=.
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хачайдаталаа» многокр. от  хачайдаа=. 
хачан= испытывать трудности, неприят

ности, бедствовать {напр, в ож идании  
чего-л., не имея чего-л.); массыынаны күү- 
тэн хас да күн хачанныбыт в ожидании 
машины мы бедствовали несколько дней.

хачча мест. вопр. сколько; хаччаҕа биэр- 
дз? за сколько он отдал?; хаччаҕа барабыт? 
во сколько уедем?

хаччаҕай 1) лысина || лысый; хаччаҕай 
киһи лысый человек; 2) белая полоска (на 
морде ж ивот ного); хаччаҕай маҥаас кунан 
бычок, у которого половина морды белая, 
половйна —  чёрная.

хаччаҥ сухопарый (о лош ади); жилистый 
(о рогат ом скоте).

хаччыгынаа» р авн .-дл и т . судорожно хра
петь (от удуш ья); задыхаться.

хаччыгынаамахтаа» ускор. от  хаччыгы- 
наа=.

хаччыгынай» учащ .-дли т . торопиться, 
суетиться.

хаччыгынайбахтаа= ускор. от  хаччыгы- 
най=; хаччыгынайбахтаан баран ыстана
турда он тороплйво засуетйлся (собираясь) 
и быстро ушёл.

хаччыгынас тороплйвый и суетливый; 
хаччыгынас киһи тороплйвый и суетлйвый 
человек.

хаччыгынас» соем. от  хаччыгынаа=. 
хаччыгынат» п обуд. от  хаччыгынаа=; ку- 

туйах кумааҕыны хаччыгынатар мышь 
сильно шуршйт бумагой.

хаччыгынаталаа= многокр. от  хаччыгы- 
наа=.

хаччыгынатыы и. д . от  хаччыгынат». 
хачыал качели; хачыалга хачайдан= ка

чаться на качелях.
хачыаллан= 1) качаться на качелях; 

2) иметь качели.
хачыгыраа= звукоподр. учащ .-дли т . 1) 

хрустеть; шуршать; издавать лёгкий тре
скучий шум; муннукка кутуйах кумааҕыны 
хачыгырыыр в углу скребётся мышь; 2) то
роплйво суетиться, 

хачыгыраамахтаа* ускор. от  хачыгыраа». 
хачыгырай= учащ .-дли т . порывисто суе

титься, производя лёгкий шум.
хачыгырас= совм. от  хачыгыраа»; айан- 

ньыттар бараары хачыгырастылар путни
ки тороплйво засуетились, собираясь в до
рогу.

хачыгырас хрустящий; ср. хачырҕас. 
хачыгырат» п обуд. от  хачыгыраа=. 
хачыгыраталаа= многокр. от  хачыгыраа=. 
хачыгыраччы нареч. с хрустом; с лёгким 

треском; со скрипом; хачыгыраччы хабы- 
рын= заскрежетать зубами.

хачырҕаа= р а эд .-к р а т н . похрустывать; 
атаҕым анныгар хаппыт лабаа хачырҕаа- 
та под ногами у меня похрустывал мелкий 
сухой хворост.

хачырҕас хрустящий (равномерно, р ез
ко); ср. хачыгырас. 

хачырҕат» побуд. от  хачырҕаа=. 
хачырдаа= хрустеть, похрустывать (напр, 

при ходьбе по мелкому хворосту). 
химизация книж н. химизация, 
химик химик, 
химикалийдар химикалии.

химикат химикат; химикаты, 
химическэй химйческий; химическэй реак

ция химическая реакция.
химия хймия II химйческий; химия уруога 

урок хймии; химия лабораторията химиче
ская ' лаборатория.

химчистка (химическэй ыраастааһын)
химчистка (химическая чйстка). 

хирург хирург.
хирургическай хирургический; балыыһа 

хирургическай отделениета хирургическое 
отделение больнйцы. 

хирургия хирургйя. 
хлопок хлопок I I  хлопковый, 
хлор хлор (химическэй элемент, газ) 

II хлорный; хлор сыта хлорный запах, за 
пах хлора.

хлордаа= хлорйровать; ууну хлордаа® 
хлорировать воду.

хлордааһын и. д . от  хлордаа» хлориро
вание.

хлорнай хлорный; хлорнай уу хлорная 
вода; хлорнай кислота хлорная кислота.

хобдоҕур в разн. знач. становиться пло
хим, неудовлетворительным; астара-үөллэ- 
рз хобдоҕурбут пища их стала скудной; 
олохторо хобдоҕурбут их жизнь стала убо
гой; сыһыаннара хобдоҕурбут отношения 
у них испортились; кэпсээнэ хобдоҕурбут 
(к концу) его рассказ стал неинтересным. 

хобдоҕурт= побуд. от  хобдоҕур=. 
хобдох в разн. знач. плохой, неудовлетво

рительный; хобдох ас-үөл а) скудная пйща;
б) плохая, недоброкачественная пйща; 
хобдох дьиэ-уот убогое жилище; хобдох 
от-мас бедная растительность; хобдох биэ- 
чэр плохо организованный вечер; хобдох 
көрсүһүү неприветливая, неласковая встре
ча; хобдох олох бедная, убогая (во всех 
отнош ениях) жизнь.

хобдохтук нареч. в разн. знач. плохо, 
неудовлетворйтельно; хобдохтук аһыыллар 
онй питаются скудно; хобдохтук олороллор 
они живут неважно; хобдохтук араҕысты- 
лар онй расстались холодно; миигин хоб
дохтук көрүстүлэр меня приняли плохо 
(без щ едрого угощ ения и неприветливо). 

хобдьоор= говорйть громко и быстро. 
хобдьоорт= побуд. от  хобдьоор=. 
хобдьоорус= совм.-взаимн. от  хобдьоор». 
хобдьугураа= учащ .-длит . говорйть гром

ко, быстро и невнятно.
хобо 1) белая кисточка (на хвосте); ньи- 

рэй кутуругун хобото белая кйсточка на 
хвосте телёнка; тииҥ кутуругун хобото 
кончик беличьего хвоста; 2) бубенчик; та- 
ба хобото бубенчик на шее оленя; 3) диал. 
кадык, адамово яблоко; хабарҕа хобото 
кадык.

хоболоох 1) имеющий белую кисточку 
(на хвосте), с ... белой кйсточкой (на 

хвосте); имеющий белый кончик (хвоста); 
с ... белым кончиком (хвоста); 2) имеющий 
бубенчик; с ... бубенчиком; хоболоох суол 
уст . почтовый тракт (букв, бубёнчиковая 
дорога); 3) имеющий большой кадык, 
с большим кадыком.

хобор 1) весенний пупырчатый лёд (после 
того, как уш ла надлёдная вода); 2) время 
появления весеннего пупырчатого льда.
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хобордоо= п о я в л я т ь с я  —  о в е с е н н е м  п у 

п ы р ч а т о м  льде {см. хобор).
хобордоох с к о в о р о д а ;  алаадьылыыр хо- 

бордоох сковорода для в ы п е ч к и  о л а д и й  
<> хобордоох салааччы л и з о б л ю д .

хобот х о б о т ;  слон хобота х о б о т  с л о 
н а .

хоботтаах и м е ю щ и й  х о б о т ;  с . . .  х о б о т о м ;  
хоботтаахтар зоол. х о б о т н ы е .

хобугунай» 1) г о в о р и т ь  о ч е н ь  б ы с т р о  
и н е в н я т н о ;  2 )  перен. разг. с п л е т н и ч а т ь ;  
к л е в е т а т ь ,  

хобугунайыы и. д. от хобугупай». 
хобугунас= совм.-взаимн. от  хобугунай». 
хобугунаһыы и. д . от  хобугунас=; мун- 

нукка хобугунапыы ш у ш у к а ч ь е ,  с п л ё т н и -  
ч а н ь е  п о  у г л а м ,  

хобугунат» п обуд. от  хобугунай=. 
хобугураа- учащ .-д.гит . 1) и з д а в а т ь  х л о 

п а ю щ и е  з в у к и ;  о т р ы в и с т о  с т у ч а т ь ,  п о с т у 
к и в а т ь ;  2 )  перен. т а р а т о р и т ь .

хобугурат» п обуд. от  хобугураа=; тоҥсо- 
ҔОЙ  КӨҤДӨЙ маһы тоҥсуйан хобугуратта 
д я т е л  с т у ч и т  п о  д у п л и с т о м у  д е р е в у ;  саҥа- 
ран хобугурат= б ы с т р о  г о в о р и т ь ,  ш л ё п а я  
г у б а м и ,

хобул 1) н е з н а ч и т е л ь н ы й ;  бааһыҥ хобул 
эбит р а н а  у  т е б я ,  о к а з ы в а е т с я ,  п у с т я к о 
в а я ;  сыаната хобул ц е н а  н е з н а ч и т е л ь н а я ;  
2 )  т е с н ы й ;  хобул дьиэ т ё с п ы й  д о м .

хобулаа= д о н о с и т ь ,  н а у ш н и ч а т ь ;  к л е в е 
т а т ь ;  с п л ё т н и ч а т ь ;  дьону хобулаама ь'е к л е 
в е щ и  н а  л ю д е й ;  хобулаан б и э р б н т  с и  д о н ё с ,  

хобулук к а б л у к ;  саппыкы хобулуга с а 
п о ж н ы й  к а б л у к ,  

хобуоһай х у д о й  (о скоте). 
хобуоччу д о н о с ч и к ,  я б е д н и к ;  к л е в е т н и к ;  

с п л е т н и к ;  хобуоччу дьахтар с п л е т н и ц а ;  ср. 
тыллааччы.

хобурҕаа= р а зд .-к р а т н . 1) х л о п а т ь ;  ытыс- 
тарын хобурҕатар о н  х л о п а е т  в  л а д о ш и ;  
2 )  б о л т а т ь ;  хобурҕаабакка олор с и д и  и н е  
б о л т а й  ( я з ы к о м ) ;  уурай, хобурҕаама! п е р е 
с т а н ь ,  не п р е р е к а й с я !  

хобурҕас' совм.-взаимн. от  хобурҕаа». 
хобурҕат= побуд. от  хобурҕаа* х л о п а т ь  

чем-л.; ытыс таһынан хобурҕаттылар о н й  
а п л о д й р о в а л и  (хлопая сильно, рит мич
но).

хобурҕаччы нареч. с  г у л к и м  х л о п а н ь е м ;  
ат хобурҕаччы хаамар л о ш а д ь  г л у х о  с т у ч и т  
к о п ы т а м и ,  

хобуул я с л и ,  к о р м у ш к а  (для лош ади). 
хоҕоһо п е р х о т ь .
хоҕоһур* п о к р ы в а т ь с я  п е р х о т ь ю  (о во.ю- 

сах); п о я в л я т ь с я — о п ё р х о т и  (в волосах). 
хоҕуор к а г о р ,  
ходатайство х о д а т а й с т в о .
Х 0 Д 0 Ҕ 0 Й  уст. м а т ь  и л ю б а я  р о д с т в е н н и 

ц а  ж е н ы  (по от нош ению к родственникам  
муж а).

ходуй-' к о с и т ь  (осенью по льду, нап р, на 
болотцах)-, ходуута ходуй= к о с и т ь  п о  л ь д у .  

ходуйбахтаа= ускор. от  ходуй». 
ходуйтар= п обуд. от  ходуй». 
ходуйус= совм. от  ходуй=. 
ходуһа п о к о с ,  с е н о к о с н о е  у г о д ь е ,  п о к о с 

н ы й  л у г ;  ходуһа сирэ п о к о с н о е  у г о д ь е ;  
ходуһаҕа киирии н а ч а л о  с е н о к о с а ;  ходу- 
һаҕа киирдилэр о н й  у ш л и  н а  п о к о с .

х о д у һ а л а а »  разг. 1) н а д е л я т ь  п о к о с о м ,  
с е н о к о с н ы м  у ч а с т к о м ;  2 )  и д т и ,  е х а т ь  н а  
п о к о с .

ходуһалаах и м ё ю щ и й  п о к о с ,  л у г ;  с . . .  п о 
к о с о м ,  с . . .  л у г о м .

х о д у у :  х о д у у  х о д у й а р  о н  к о с и т  с ё и о  по 
л ь д у .

ходуул о с т а т к и  от к о р м а  с к о т а .  - 
ходууллаа= е с т ь ,  о с т а в л я я  м н о г о  о б ъ е д к о в  

(о скоте).
ходьоҕор I )  с т р о й н ы й  и в ы с о к и й ;  ходьо- 

ҕор уҥуохтаах киһи с т р о й н ы й  и в ы с о к и й  
ч е л о в ё к ;  2 )  в ы с о к и й  (обычно о сосуде); 
ходьоҕор ваза в ы с о к а я  в а з а .

ходьой» образн . в ы д е л я т ь с я  с т р о й н о с т ь ю :  
д е р ж а т ь с я  п р я м о ;  ходьойо т у р »  и д т и ,  в ы 
п р я м и в ш и с ь .

х о д ь о с :  х о д ь о с  гын= м ом ент .-однокр. д е 
л а т ь  р ё з к о е  д в и ж ё н и е .

х о д ь о х ;  х о д ь о х  гын= см. х о д ь о с ;  х о д ь о с  
гын=.

ходьоччу нареч. с т р о й н о ,  п р я м о ;  ат ү р д ү -  
гэр ходьоччу олорор о н  с и д й т  н а  л о ш а д и  
п р я м о .

ходьурай= с т а р ё т ь ,  д р я х л ё т ь  (о человеке). 
хой: хой баһа ч у ш ь ,  в з д о р ,  а х и н е я ,  
хойбоҥноо» образн . м е д л е н н о  и д т и ,  в и л я я  

т о щ и м  з а д о м  (обычно о муж чине). 
хойгуо к а й л о ,  к а й л а ,  
хоймох уст. о с а д о к ;  с г у с т о к ;  ү ү т  хоймоҕо 

с г у с т к и  в м о л о к е ;  уу хоймоҕо о с к л й . з л ы й  
о с а д о к  в в о д ё .

хойукку 1) п о з д н и й ;  хойуккуга д иэр и  
үлэлээтэ о н  р а б о т а л  д о п о з д н а ;  2 )  б у д у щ и й ;  
хойукку өттүгэр в б у д у щ е м .

хойун» г у с т ё т ь ;  б ы т ь  г у с т ы м ;  туман 
хойунна т у м а н  с г у с т и л с я  <> хаака хойдор 
о и  с ё р д и т с я ;  холун этэ хойдубут о н  в о з м у 
ж а л .

хойуннар* п обуд. от  хойун» с г у щ а т ь ,  д е 
л а т ь  г у с т ы м ;  чэйи хойуннар с д ё л а к  чай 
п о к р ё п ч е  О  хааҥҥын хойуинарыма н е  с е р 
д и с ь .

хойуннарыы и. д . от  хойуинар». 
хойуостан» к у в ы р к а т ь с я ,  у п и р а я с ь  г о л о 

в о й .
хойуоһун» 1) п о в о р а ч и в а т ь с я  п р и  п о м о щ и  

р ы ч а г а  (о тяжёлом и длинно.ч пред.иете): 
2) см. хойуостан=. 

хойуоһуннар» побуд. от  хойуоһун». 
хойут 1 . нареч. п о т о м ,  п о с л е ,  п о з д н е е ;  

хойут кэлиэм п о т о м  п р и д у ;  хойут оргоруом 
я  ( э т о )  п о с л е  с д ё л а ю ;  хойут туруо о н  в с т а 
н е т  п о з д и ё е ;  2. послелог, уп р . исх. п. п о с л е ;  
п о з ж е ;  тохсунньуттан хойут п о с л е  я н в а р я .

хойутаа» о п а з д ы в а т ь ;  м е д л и т ь ;  сотору 
кэл, хойутаама п р и х о д й  с к о р ё е ,  н е  о п а з д ы 
в а й ;  Т 0 Ҕ 0  хойутаатыҥ? п о ч е м у  т ы  мед
л и л ?

хойутааһын и. д . от  хойутаа» о п о з д а н и е ,  
з а д е р ж к а ;  уруокка хойутааһын о п о з д а н и е  
н а  у р о к .

хонутат» п обуд. от  хойутаа»; тардыма, 
үлэбэр хойутаттыҥ н е  з а д ё р ж и в а й  меня,  
о п о з д а ю  н а  р а б о т у ,  

хойутаталаа» многокр. от  хойутаа». 
хойутуу нареч. п о з ж е ,  п о з д н е е ;  хойутуу 

кэлиэм я  п р и д у  п о п о з ж е .
хойуу I г у с т о й ;  хойуу от г у с т а я  т р а в а ;  

хойуу тыа г у с т о й  л е с ;  л е с н а я  ч а и ^ а ;  хойуу
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чэй крепкий чай; намыһах хойуу куолас 
густой низкий голос.

хойуу II  1) гуща; 2) закваска; кымыс 
хойуута кумысная закваска, 

хойуук уст . большая лодка, 
хойуутук нареч. густо; чэйгин хойуутук 

кут налей чаю покрепче.
хокхей спорт , хоккей || хоккейный; хок

кей мээчигэ хоккейный мяч; хоккей ко- 
мандата хоккейная команда.

хокуора крюк, крючок; тимир хокуора 
железный крюк.

хокуоралаах крючковатый; хокуоралаах 
тумус крючковатый клюв.

хокуоска шиш, кукиш; хокуоска биэр* 
показать кому-л. кукиш.

хокур 1) куцый и голый (о хвосте); 2) низ
корослый, чахлый; хокур мае низкорослое 
дерево.

Х О Л  1) рука; 2) передняя нога (ж ивот 
ного).

холбо уст . жёлоб; уу сүүрдэр холбо жё
лоб для стока воды.

холбой= коробиться; становиться вогну
тым или выгнутым (в длину)', остуол сирэйэ 
холбойон хаалбыт поверхность стола поко
робилась.

холбои= возвр.-ст рад, от  холбоо= 1) со
единяться, связываться; быть соединён
ным, связанным; атын атыгар холбонно 
его лошадь он присоединил к своей; 
2) смешиваться, перемешиваться; быть сме
шанным, 

холбонооччу и д. л. от холбон». 
холбонулун= ст рад, от  холбоо= 1) соеди

няться, связываться, быть соединённым, 
связанным; 2) смешиваться, быть смешан
ным.

холбоо’  1) соединять, связывать; аты ак- 
ка холбоо’ связать лошадь с лошадью; 
2) смешивать; бурдугу бурдукка холбоо 
зерно смешай с зерном.

холборуй= сползать, сваливаться [напр, 
о седле); холуна холбуруйда подпруга 
сползла.

холборут= п обуд. от  холборуй=. 
холборхой неустойчивый, валкий; хол- 

борхой тыы неустойчивая ветка {ш д  лод
ки).

холбос= совм. от  холбоо= 1) соединяться; 
бары дойдулар пролетарийдара, холбоһуҥ! 
пролетарии всех стран, соединяйтесь!; 
2) вступать в брак.

холбоһук объединение, соединение; эр- 
гиэн холбоһуга торговое объединение <> 
холбоһук ахсаан аат грам . числительное 
собирательное, 

холбоһуктааһыи коллективизация, 
холбоһуктаах объединённый; местком уон- 

на партийнай бюро холбоһуктаах мунньах- 
тара объединённое заседание месткома и 
партийного бюро.

холбоһуу и. д . от  холбос= 1) объединение, 
соединение; колхозтар холбоһуулара объеди
нение колхозов; 2) бракосочетание; 3) грам . 
сочетание; тыллар холбоһуулара словосоче
тание.

холбуй= снимать, собирать что-л. {свер
ху)', ¥ҮТ үрдүн холбуй= снять сливки; мин 
коргуиун холбуй= снять жир с супа.

холбуйа ящичек; иһит холбуйата ящичек 
для посуды. 

холбуйталаа= многокр. от  холбуй=. 
холбуйтар» побуд. от холбуй». 
холбука I ящичек; шкатулка, 
холбука II  лопатка (лош ади). 
холбулун* ст рад, от холбуй= сниматься, 

собираться, быть снятым, собранным 
(сверху); үүт холбуллубут с молока сняты 
слйвки; холбуллубут уүт обрат, 

холбун» возер. от  холбуй'. 
холбураа= 1) ослабевать, опускаться; 

ыҥыыр холуна холбураабыт подпруги сед
ла ослабли; 2) перен. худеть, тощать; сла
беть; эмээхсин холбураабыт старуха исху
дала.

холбурат= п обуд. от  холбураа=. 
холбуу 1) совместный Ц совместно, вме

сте; кинигэни, тэтэрээти холбуу биэр отдай 
кнйгу вместе с тетрадью; 2) грам . слож 
ный; холбуу этии сложное предложение; 
холбуу кэпсиирэ сложное сказуемое; хол
буу тыл сложное слово <> холбуу падеж 
грам . совместный падёж.

холбуур: холбуур ситим тыл грам . соеди
нительный союз, 

холдьоҕуллуу и. д. от  холдьоҕулун'. 
холдьоҕулун= ст рад, от холдьох= выпро

важиваться, выгоняться, быть выпрово
женным, выгнанным; буруйа суох киһи 
холдьоҕуллубат зря не выгонят (букв, без
винный человек не выпроваживается). 

холдьоҕус= совм.-взаимн. от  холдьох=. 
холдьоҕуталаа» многокр. от  холдьох». 
холдьоҕуу и. д . от  холдьох’ . 
холдьох» выпроваживать, выгонять, 
холдьохтор- побуд. от  холдьох». 
холку 1) свободный, просторный; дьиэлэ- 

рэ холку дом у них просторный; холку 
бэргэһэ свободная шапка; 2) перен. спо
койный; холку кнһи спокойный человек 
О  курум холку а) я совершенно спокоен;
б) меня (это) не волнует; моя хата с краю.

холкуй= 1) успокаиваться; үлэбин бүтз- 
рэн, дьэ, холкуйдум закончив работу, я, на
конец, успокоился; 2) отдышаться; сүүрэн 
тыымахтаан нэһиилэ холкуйдулар после 
быстрого бега они с трудом отдышались. 

холкут= см. холкутат=. 
холкутаа- 1) становиться свободнее, про

сторнее; бэргэһэҥ холкутаабыт твоя шапка 
стала свободной; 2) становиться легче; 
легчать; ыалдьааччы холкутаабыт больно
му стало легче, больному полегчало.

холкутат= побуд. от  холкутаа=; кургун 
холкутат отпусти пояс.

холкутатылыи= ст рад, от  холкутат=; хо
луна холкутатыллыбыт подпруга ослаб
лена.

холкутатын= возвр. от  холкутат=; бэрэ- 
бээскэҕин холкутатын ослабь повязку 
(у себя на ране).

холкутуй= 1) становиться свободным; ку
рум холкутуйда у меня ремень ослаб; 
2) успокаиваться, приходить в норму; 
тыынара холкутуйда дыхание у него вы
ровнялось; дьиэтигэр кэлэн, холкутуйда 
придя домой, он успокоился; 3) перен. 
разгружаться (от дел, забот ), получать 
передышку; холкутуйдахпына кэлэ сыл-
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дьыам как только немного разгружусь от 
работы, приду.

холкутук нареч. 1) спокойно, свободно, 
легко; холкутук тыын дышй спокойно; 
тоһоҕо холкутук киирдэ гвоздь вошёл сво
бодно; ат таһаҕаһын холкутук тардар ло
шадь легко тащит воз; 2) просторно; хол
кутук олороллор они живут просторно.

ХОЛЛОҔОЙ ущелье; хайа холлоҕойо горное 
ущелье; холлоҕой устун бардыбыт мы шли 
по ущелью, мы шли ущельем.

ХОЛЛОҔОС ]) сруб (дом а); дьиэ холлоҕо- 
һун туттубут поставили сруб; 2) уст. 
берестяная бочка; холлоҕос көтутэр тыал 
ветер, способный поднять берестяную боч
ку (о сильном ветре).

холлоох: холлоох үлэһит человек, рабо
тающий физически много и производи- 
тельно; холлоох сир земля, территория, 
на которой есть где развернуться, есть 
где и к чему приложить руки.

холлороон 1) траншея; холлороонно хас= 
вырыть-траншёю; 2) подземный ход, про
ход под землёй.

холлугураа= учащ .-дли т . 1) бурлить, кло
котать; уу холлугураан суүрзр вода течёт 
бурливо (по узкому руслу)-, 2) перен. гром
ко и много болтать, 

холлугурас» совм. -взаимн. от холлугураа=. 
холлугурат' побуд. от холлугураа*. 
холо уст . высота, на уровне которой на

стораживается самострел {в зависи.иости 
от предполагаемой добычи)', куобах холото 
насторбжка на зайца; эһэ холото насторбж- 
ка на медведя <> суор холото мера, равная 
высоте кулака до кончика вытянутого 
большого пальца.

холобур 1 . пример; холобур буол= быть 
примером; холобурда аҕал приведи пример; 
холобур тутун= ставить кого-л. в пример; 
2. модальное сл. например, к примеру, 
скажем, допустим; холобур, учуутал үлэтэ 
например, работа учйтеля; холобур, өйдүү 
илик буоллахпыт дии допустим, мы ещё 
не поняли; холобур ылан эттэххэ, холобу- 
ра диэн эттэххэ или холобурун ыллахха 
например, к примеру сказать, если допу
стим, если допустйть (о чём-л. маловероят 
ном ); холобур ылан эттэххэ, арай сарсын 
хаар түстүн ...  допустим, завтра выпадет 
снег...

холобурдаа= приводйть пример; бу бы- 
раабыланы холобурдаа приведи пример на 
данное правило.

холобурдаах 1) примерно, приблизитель
но, около; уон метр холобурдаах около 
десятй метров; 2) разг. видимо, по-вйдимо- 
му; арааһа ыалдьыбыт холобурдаах по-вй- 
димому, он заболел <> холобура суох а) бес
примерный, бесподобный; б) беспримерно, 
бесподобно, 

холобуруот коловорот, 
холодильник холодильник. 
хололон= 1) оставлять метку (о медведе, 

к -ры й, поднявш ись на задни е лапы, ц а р а 
пает  кору дерева)-, 2) тянуться вверх 
(пытаясь достат ь чт о-л.).

холомо уст . конусообразное жилище 
{у северных охот ников и рыбаков).

холон= возвр.-ст рад, от  холоо= опреде
ляться, быть определённым {приблизит ель
но); бу от уон тоннаҕа холонор в этом 
стоге примерно десять тонн; ср. холуйулун». 

Х0Л0ҤС0 запах пота из под мышек. 
Х0Л0ҤС0Л00Х 1) выделяющий пот с резким 

неприятным запахом; 2) имеющий неприят
ный запах; с ... неприятным запахом; ыт 
тириитэ Х0 Л0ҤС0 Л0 0 Х собачья шкура пах
нет неприятно.

холоо= определять что-л. (приблизит ель
но); холоо, төһө от кэлиэй скажи, сколько 
сёна можно получйть; хас киилэ буолуой, 
холоо определй, сколько килограммов бу
дет; дьоҕойон, холоон көрөҕүн дуу? да ты, 
никак, меня испытываешь? (с оттенком 
недовольства) <> холоон көр! попр6буй-ка; 
(угроза).

холоон неважный, нехороший; холоон ас 
неважная пйща; холоон киһи непригляд
ный человек; холоон сэп нехорошая вещь; 
холоон ӨЙДӨӨХ киһи нераз}'мный человек 
<> холоон ини модальное словосочет. вряд 
ли; холоон ини, сотору миигин умнар 
инигин вряд ли ты скоро меня забудешь.

холоонноох равный, достойный; холоон- 
ноох доҕоттор достойные друг друга друзья; 
холоонноох ойох достойная жена; холооно 
суох а) бесподобный; холооно суох үчүгэй 
бесподобной красоты; б) бесподобно; холоо
но суох улахан несравнимо большой.

холорук I уст . полка; таҥара холоруга 
полка для икон.

холорук I I  вихрь; холорук түстэ поднял
ся вихрь; холорук курдук словно вихрь; 
быстро; холорук ытыйбытын курдук будто 
вихрем закрутило (говорится о большом 
беспорядке, н а п р , в доме).

холоруктаа= вертеться, крутйться, кру- 
жйться вихрем; үҥкүүлээн холоруктаата 
он вихрем кружился в танце; өрө холо- 
руктаа» быстро засуетиться, завертеться 
(от испуга, неож иданност и); ата өрө холо
руктаата конь его вставал на дыбы и вер
телся.

холоруктаамахтаа’  ускор. от  холорук- 
таа=.

холоруктан» взаи м н.-ст рад, от  холорук- 
таа= 1) сопровождаться вйхрем, метелью; 
2) перен. быть, становйться бчень холодным 
(о т емперат уре внут ри помещения); иметь 
сквозняк; дьиэбит холоруктаммыт у нас 
дома очень холодно (прост о ветер гуляет). 

холоруктас= совм. от  холоруктаа=. 
холоруктат= побуд. от  холоруктаа=. 
холоруктуу нареч. как вихрь, вйхрем; 

холоруктуу эргийэр крутится как вихрь.
холос= взаимн. от  холоо=; эн биһикки 

кууспутун холоһуох эрэ давай мы с тобой 
померяемся сйлами.

холостуой 1) холостой II холостяк; холос- 
туой киһи холостой человёк; кини холос
туой он холостяк; 2) безрезультатный, 
пустой; холостуой сырыы безрезультатная 
поездка <> холостуой ытыы холостой выст
рел.

холотууска 1) колотушка; холотууска 
охсоллор бьют в колотушку; 2) разг. кулак; 
мин эйиэхэ холотууска биэриэм я тебя 
побью (букв, я тебе дам кулак).
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холто облезлый, истёртый, вытертый; 

саһыл холтото облезлый лисий мех.
холтууи табакерка (для нюхательного т а 

бака)-, муос холтуун табакерка из мамонто
вой костн.

холтууннаах 1) имеющий табакерку; с ... 
табакеркой; 2) находящийся в табакерке; 
холтууннаах табах нюхательный табак, 
находящийся в табакерке.

холтуура р азг. халтура Ц халтурный; бу 
учугэй үлэ буолбатах —  холтуура это не 
хорошая работа, а халтура; холтуура үлэ 
халтурная работа.

холтууралаа» халтурить, заниматься хал
турой (побочным заработ ком ). 

холтуураһыт см. холтуурсук. 
холтуурсук халтурщик, 
холугураа» издавать дробный глухой стук; 

брякать.
холуй= 1) полагать, считать; эйигин ула- 

хан күүстээххэ холуйабын я полагаю, что 
ты очень силён; 2) сравнивать, уподоблять; 
былыргыга холуйдахха... если сравнить 
с тем, что было в старину...; туохха да 
холуйума а) не сравнйть ни с чем; б) не 
ставить ни во что. 

холуйааччы и. д . л. от  холуй=. 
холуйбахтаа» ускор. от  холуй=. 
холуйтар= п обуд. от  холуй=. 
холуйулун' ст рад, от  холуй»; бу от икки 

тоннаҕа холуйулунна предполагают, что 
в этом стоге сёна две тонны; ср. холон=. 

холуйус» совм.-взаимн. от  холуй*, 
холуйуу и. д. от  холуй» сравнение, упо

добление.
холумтан шесток; оһох холумтана шесток 

пёчи.
холумтаннаа- делать шесток (у печи). 
холумтаннаах имеющий очаг; с ... очагом, 
холумтаннан= возвр.-ст рад, от  холум- 

таннаа=.
холумтаннат» побуд. от холумтаннаа=. 
холуи подпруга; холуна төлөр^үйбүт под

пруга отстегнулась.
холун» 1) портиться; итиигэ сытар эт 

холлор в тепле мясо портится; 2) худеть, 
тощать; осунуться; бу ат улаханнык холун- 
на этот конь заметно отощал; 3) прост . 
испражняться баар хаалбат, мал холлу- 
бат поел, что имеется, то пригодится; киҥэ 
(или киҥэ-наара) холунна он в дурном 
расположении духа; он рассердился; си- 
рэйэ (или сирэйин быһыыта) холунна он 
изменился в лице.

холун= возвр. от  холуй=; кыайыа суохха 
холунабын мне кажется, что я не сумею, 
не одолею (этого).

холуннаа» 1) наделять подпр5'г о | кого-л., 
давать подпругу кому-л.\ 2) делать под
пругу.

холуннаах имеющий подпругу; с ... под
пругой; ус холуннаах ыҥыыр седло с тремя 
подпругами.

холуннар» чернить, хулить к ого-л.; кле
ветать на к ого-л .■, кинини холуннарыма не 
хули его.

холуннарааччы и. д . л. от  холуннар= х у 
литель; клеветник.

холуннарсыс» взаимн.-совм. от  холун- 
нар=.

холуннарталаа= многокр. от  холуннар» 
чернить, хулить (многих)', клеветать (на 
многих). 

холуннарыс* см. холуннарсыс». 
холуннарыы и. д . от холуннар» очерне

ние, хула; клевета.
холуннат» п обуд. от  холуннаа»; бу ат 

сугун холуннаппат эта лошадь не даёт 
затянуть подпругу.

холуобунай уголовный; холуобунай дьыа- 
ла уголовное _ дело.

холуода 1) дверная рама; аан холуодата. 
дверная рама; туннүк холуодата оконная 
рама (из брусьев); 2) карт , колода; биир- 
холуода хаарты колода карт.

холуодьас колодец Ц колодезный; холуо- 
дьасуута колбдезная вода, вода из колодца.

холуокка 1) колодка; акка холуокката 
кэтэрт надень на шею лошади колодку; 
2) колодка (для пошива, и ремонт а обуви).

холуоккалаа= надевать колодку (на шею 
лоилади).

холуон 1) резвый; холуон оҕо резвый 
ребёнок; 2) перен. необузданный; холуои 
киһи человек с необузданным нравом; 
холуон сылгы злая диковатая лошадь.

холуоппа уст . пёрвый, лучший (о сорт е); 
холуоппа бурдук мука пёрвого сорта; 
холуоппа киис лучший сорт соболя.

холуоһа калоши, галоши <> холуоһаҕа 
олор= сесть в калошу.

холуоһалаа» 1) снабжать калошами, га
лошами; 2) перен. разг. обманывать; кини 
миигии холуоһалаабыт эбит он, оказы
вается, обманул меня.

холуоһалаах 1) имёющий калоши, гало
ши; с ... калошами, с ... галошами; 2) обу
тый в калоши, галоши, в калошах, в га
лошах.

холуочуй» подвыпить, слегка опьянеть, 
ср. итир*.

холуочук подвыпивший, слегка опьянёв- 
ший; холуочук киһи подвыпивший человек.

холуе грубоватый, несколько неприлич
ный (обычно о словах, пост упках).

холуста холст У холщовый; холуста ыр- 
баахы холщовая рубаха.

холустук нареч. грубовато, нёсколько 
неприлично; холустук сыһыаннас» грубо
вато вести себя (по от нош ению к ком у-л.); 
холустук саҥарар он разговаривает грубо
вато.

холууп голубь II голубиный; холууп сы- 
мыыта голубиное яйцо.

хом чувство обиды, недовольства; хом 
буол= обижаться; миэхэ хомнуу санаама 
не обижайся на меня.

хомноо= чувствовать обиду на кого-л., 
недовольство кем-л.

хомноох недовольный, обиженный; эн 
миэхэ хомнооххун быһыылаах ты, кажет
ся, на меня в обиде.

хомнуо-хойут очень поздно; хомнуо-хойут 
кэлбитэ он пришёл очень поздно (когда  
всё было кончено).

хомньуй= похудёть, осунуться; ыалдьан 
баран улаханнык хомньуйбут после болёз- 
ни он сильно похудел.

хомо залив; өрус хомото речной за
лив.
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хом оҕой восприимчивый, понятливый; 

үөрэххэ хом оҕой оҕо восприимчивый к у ч ё 
бе ребёнок; хом оҕой к ы ы сч аан  понятливая 
девчушка О  хом оҕой т ы л  а) меткое, умест
ное слово, замечание; б) складная, гладкая 
речь.

хомоҕойдук нареч. легко, свободно; нууч- 
чал ы ы  хомоҕойдук саҥ арар он по-русски 
говорит хорошо; үөрэҕн хомоҕойдук ылар 
он 5'чится легко.

хомой= обижаться на кого-л.; разочаро
вываться в ком -л.; алб ы н н аам а, хомойуо не 
обманывай,-обидится; киииттэн хом ойду- 
б у т мьцв нём разочаровались О  хомойуох 
иһин модальное словосочет. к сож ал ени ю ; 
хом ойуох иһин, ити кы р д ьы к к сожалению, 
это правда, 

хомойтолоо» многокр. от  хомой=. 
хом ой ус' совм.-взаилш. от  хомой=. 
хом ойуу и. д. от  хомой=. 
хом олоох имёюш,ий залив; с ... заливом 

(о реке).
хомоЛто обида; разочарование; мин хо- 

молтом ул ахан  у меня большая обида.
хом олтолоох 1) обидный, досадный; 2) при

скорбный, горестный, печальный; хо 
м олтолоох суол а) досадное обстоятельство; 
-б) печальное обстоятельство.

хом олтолоохтук нареч. 1) обидно, досад
но; 2) прискорбно, горестно, печально.

хомот= п обуд. от. хомой= обижать; разоча
ровывать, 

хом отуу и. д . от  хомот». 
хом поҕор большой и горбатый (о носе); 

хом поҕор мурун большой горбатый нос.
хом пой- быть большим и горбатым (о н о 

се).
хом поруун; хом поруун хотой поэт , орёл- 

-горбонос.
хомпуор конфорка; сы л аб аар  хом пуора 

конфорка самовара, 
хом пуот компот.
хом пуус насмёшка, издевательство. 
хом пуустаа= насмехаться, издеваться; ити 

киһини^ хо м п уустаам а ты над ним не 
насмехайся.

хом пуустан= ст рад, от  хом пуустаа= под
вергаться насмешкам, издевательским шут
кам.

х о м п у устас' совм.-вэаимн. от  хом пуус- 
таа=; өр баҕай ы  хом п у устасты л ар они 
долго упрекали друг друга, 

хом п у у стаһ ы ы  и. д . от хом пуустас=. 
хом пуустат= п обуд. от  хом пуустаа^. 
хом п уустатал аа= многокр. от  хом пуус- 

таа=.
хом угул дьуй ' р а зд .-к р а т н . энергично ш е

велить губами, вбирая пйш,у. 
хом угулдьут= побуд. от  хом угулдьуй=. 
хомуй= 1) убирать, приводить в порядок; 

к ы р гы ттар  хосторун  хом уйаллар девочки 
убирают свою комнату; ы һы лла сы т ар  ма- 
һы  хомуйдум я сложил разбросанные дро
ва; 2) убирать, собирать; у ү н ү ү н ү  хом уй' 
собрать урожай.

хом уйааччы  и. д. л. от  хомуй=; дьиэ х о - 
м уйааччы  уборщица. 

хом уй бахтаа= ускор. от  хомуй». 
хом уйталаа* многокр. от  хомуй=. 
хом уйтар= побуд. от  хомуй».

хомуйулун» см. хомулун= I; хос хомуйу- 
лунпа комната убрана; үүнүү сүтүгэ суох 
хомуйулунна урожай собран без потерь, 

хомуйус» см. хомус*. 
хомуйуу и. д . от  хомуй» уборка; дьиэни 

хомуйуу уборка квартиры.
хомуллаҕас продавленный, с вмятиной; 

хомуллаҕас солуур котёл с вмятиной, 
хомуллуу I и. д. от  хомулун* I сбор, 
хомуллуу II  и. д . от  хомулун= I ! вмяти

на.
хомулун* I ст рад, от хомуй= I) убирать

ся, приводиться в порядок, быть убран
ным, приведённым в порядок; иһит остуол- 
тан хомулунна посуда убрана со стола; 
хос хомулунна комната убрана; 2) убирать
ся, собираться, быть убранным, собранным 
(об урож ае чего-л.).

хомулун' II ст рад, от  хомур' мяться, 
продавливаться, вминаться, быть помя
тым, продавленным, вмятым; биэдэрэ хо
мулунна ведро помялось, 

хомулуннар* продавливать, вминать. 
хомун= возвр. от  хомуй=; айаҥҥа хомун= 

собраться в дорогу; баттаххын хомун при
веди волосы в порядок.

хомуогур= превращаться в комки; бурдук 
хомуогурбут мука превратилась в комки, 

хомуогуруу и. д . от  хомуогур». 
хомуок комок, ком; бурдук хомуога ком- 

кй муки.
хомуоктаах имеющий комки, комочки; 

с ... комками, с ... комочками; хомуоктаах 
бурдук мука с комочками.

хомуолай комолый, безрогий; хомуолай 
оҕус комолый бык; ср. сомуорускай 2.

хомуос черпак, ковш; хомуоһунан сомус= 
чёрпать что-л. ковшом, 

хомуот комод. 
хомур= см. хомулуннар=. 
хомурах сугроб, снежный занос; хомурах 

хоммут намело сугробы.
хомурҕан анат . ключица Ц ключичный; 

хомурҕан уҥуоҕа ключйчная кость, ключи
ца О  сыарҕа хомурҕана гнутая часть 
полозьев санёй.

хомурдуос ж ук; уу хомурдуоһа водяной 
ж ук; мае хомурдуоһа древёсный жук, жук- 
-дровосёк. 

хомурдуостаа= ловить жуков. 
хомурдуостан= возвр. от  хомурдуостаа=. 
хомуруй’  укорять, корйть, упрекать; по

рицать; кыра аайы миигин хомуруйума не 
упрекай меня по пустякам, 

хомуруйааччы и. д . л. от  хомуруй*. 
хомуруйталаа' многокр. от  хомуруй». 
хомуруйтар= п обуд. от  хомуруй». 
хомуруйулун= ст рад, от  хомуруй». 
хомуруйус' совм.-вэаимн. от  хомуруй=; 

бэйэ бэйэлэрин хомуруйсаллар они упрека
ли друг друга.

хомуруйуу и. д . от  хомуруй= упрёк, укор; 
порицание.

хомус I тростник II тростниковый; күөл 
хомуһа озёрный тростник; хомус тэлгэх 
тростниковая подстилка.

хомус II  хомус (якутский музыкальный 
инструмент)-, хомуска оонньоо= играть на 
хомусе. 

хомус’  совм. от  хомуй*.
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хомустаах I поросший тростником, 
хомустаах II  имеющий хомус; с ... хо- 

мусом.
хомусчут хомусйст; хомусчуттар ансамбл- 

дара ансамбль хомусйстов.
хомуһун уст . волшебство, колдовство, 

чары.
хомуһуннан== уст . обладать волшебной 

силой, волшебными чарами; тыла хому- 
һуннанна его слова приобрелй волшебную 
сйлу.

хомуһуол уст . камзол; фуфайка, 
хомуур уборка 11 уборочный; бурдук хо- 

муура уборка хлебов; хомуур үлэтэ убороч
ные работы.

хомуурунньук сборник; ырыа хомуурун- 
ньуга сборник песен; эрчиллиилэр хомуу- 
рунньуктара сборник упражнений.

хомуут хомут; хомуут кулгааҕа гуж; 
хомуут оһоҕоһо хомутина. 

хомууттаа= надевать хомут {на лош адь). 
хомууттаабахтаа» ускор. от  хомууттаа=. 
хомууттаах имеющий хомут; с ... хому

том .
хомууттан' возвр.-ст рад, от  хомууттаа* 

надевать хомут (на свою лошадь)', приобре
тать хомут {для себя); иметь хомут, 

хомууттат» п обуд. от хомууттаа=. 
хомууттаталаа' многокр. от  хомуут- 

таа-.
хон' 1) ночевать, проводить ночь где-л.\ 

манна хон ночуй здесь; 2) задерживаться 
(о снеге)', хотоолго хаар хоммут в низине 
снег ещё лежйт <> дьон тыла хонно он стал 
притчей во язьщех.

хоннор= побуд. от  хон= давйть ночлег; 
айанньыты хоннор' дать ночлег путни
ку-хоннортоо= м ногокр. от  хоннор=. 

хоннох подмышка; пазуха; хонноҕор угун- 
на или хонноҕун анныгар угунна он взял 
под мышку кого-что-л. О  хонноҕо аһылын- 
на а) он работает с азартом, увлечённо;
б) идёт размеренной быстрой рысью (о л о 
ш ади).

хоннохтоох выделяющийся из подобных 
себе работоспособностью, выносливостью 
и т. п.; хоннохтоох охсооччу косарь, рабо
тающий размеренно (но в то же время 
больше и лучше других)', хоннохтоох айан- 
наах ат лошадь, идущая размеренной 
рысью (ко в то же время проходящ ая более 
значительное расстояние по сравнению  
с другим и лош адьм и).

хоноҕор с поднятой головой и вытянутой 
шеей (о человеке).

хоной* обр а зн . напряжённо вытягивать 
шею и высоко поднимать голову (о чело
веке) .

хоноһо гость, оставшийся на ночь. 
хоноһолон= возвр. от  хоноһолоо». 
хоноһолоо= 1) ночевать в гостях; 2) остав

лять гостя на ночь, 
хоноһолоомохтоо' ускор. от  хоноһолоо». 
хоноһолос= совм. от  хоноһолоо=. 
хоноһолот» побуд. от  хоноһолоо=. 
хоноһолотолоо= м ногокр. от хоноһолоо*. 
хоноһомсуй' держаться важно, степенно 

(о госте, остающемся ночевать)', хоноһом- 
суйан олорума, миэхэ көмөлөс не сиди как

гость, а помоги мне (фам ильярное обращ е
ние к простому ' и близкому семье человеку, 
приш едш ему в гост и).

хонтой* образн. поднимать голову (о че
ловеке с больш им носом). 

хонтолун= возвр. от  хонтой'. 
хонтуора контора Ц конторский, 
хонтуруол конт роль; государственнай 

хонтуруол государственный контроль; хон- 
туруолга сырыт» быть под контролем, 

хонтуруолдьут разг. см. контролёр. 
хонтуруоллаа= контролировать; үлэни 

хонтуруоллаа= контролировать работу.
хонтуруоллааһын и. д . от  хонтуруол- 

лаа= контролирование.
хонтуруоллан= возвр.-ст рад, от  хонту- 

руоллаа= контролироваться, быть контро
лируемым.

хонтуруоллас’  совм.-взаимн. от  хонту- 
руоллаа=.

хонтуруоллат= побуд. от  хонтуруоллаа=. 
хонтуруоллаталаа^ многокр. от  хонту- 

руоллаа= контролировать (многих или н е
сколько раз).

хонтуруолунай контрольный; хонтуруо- 
лунай улэ контрольная работа; хонтуруолу
най сыыппара контрольная цйфра.

хонук 1) ночлег !! ночлежный; хонукпар 
кэллим я прибыл на ночлег; хонук дьиэ 
ночлежный дом; хонук ас ;^жин; 2) сут
ки 1 1  суточный; нэдиэлэ хонуга дни недели; 
хонук мае суточный запас дров; биэс хо
нук ааста прошло пять суток.

хонуктаа' проводить ночь, ночевать 
где-л.', айанньыттар манна хонуктаабыттар 
путники ночевали здесь.

хонуктаах 1) рассчитанный н а... суток; 
биэс хонуктаах сир пункт на расстоянии 
пяти суток (ходьбы, езды)', место, куда до
бираются пять суток; 2) разг. имеющий 
ночлег; с ... ночлегом; хонуктааххын дуо? 
у тебя есть, где ночевать'?; түөкүн хонук
таах погов. вор всегда укажет место ночле
га (как алиби).

хонулун= ст рад, от  хон=; манна хонуллу- 
бат здесь не ночуют, здесь нельзя ноче
вать.

хонус- совм.-взаимн. от  хон=. 
хонуталаа» многокр. от  хон=. 
хонуу I и. д . от, хон* ночёвка; тыаҕа 

хонуу ночёвка в лесу.
хонуу II  поле; поляна || полевой; төп- 

-төгүрүк хонуу ОҔОТО круглая поляна; күөх 
хонуу зелёный луг; хонуу куйаар степь; 
хонуу ото полевая трава; хонууга бар= идти 
в поле О  хонуу барааҕа зоол. петушок по
левой, ржанка бурокрылая, сивка глупая; 
хонуу бэттиэмэтэ бот . овсяница красная; 
хонуу дьиэрэҥэ большой кроншнеп. 

хонуулаа= идти, направляться в поле, 
хончоҕор I. чашка; стакан; 2. высокий 

и узкий; хончоҕор кытыйа высокая и узкая 
чаша (деревянная).

хончой* стоять торчком, торчать вверх; 
күөл ортотугар мае хоичойон турар посреди 
озера торчит дерево.

хоҥ: ХОҤ мэйии разг. глупый, дурной, 
пустоголовый.

хоҥкугур наклонённый, согнувшийся 
(верхней частью, верхушкой)', хоҥкугур тө-
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бөлөөх тиит дерево с наклонённой  в е р х у ш 
кой.

хоҥкуй= с к л о н я т ь с я , н ак л о н я ться  [верх
ней частью, верхуш кой).

хоҥкулдьуй» р а зд .-к р а т н . от  хоҥкуй» 
мерно п о к ач и в а т ься  [напр, о голове, верх
ней части чего-л.); ти и ттзр төбөлөрө хоҥ- 
дьул д ьуй ар мерно п о к ач и ваю тся  верш ин ы  
д ер евьев ,

хоҥ кунаа= равн .-дли т . р а зд а в а ть с я  (о д о 
вольно громком и низком звуке, напр, 
о звоне больш ого бубенчика, якутского 
хомуса, о крике гусей-гуменников).

хоҥкунас» совм. от хоҥ кунаа=; хоҥор х а а с- 
тар  хоҥ кун асты лар п ер ек л и к ал и сь  гуси - 
-гум ён н и ки .

хоҥкунат» п обуд. от  хоҥ кунаа=. 
хоҥкуҥнаа= равн.-крат н. от  хоҥкуй=, 
хоҥкуҥнас» совм.-взаимн. от  хоҥкуҥ- 

наа=.'
хоҥ куҥ н ат' п обуд. от  хоҥкуҥнаа» к а ч а ть , 

п о к ач и в а т ь  чем--л.; төб ө ҕу н  хоҥкуҥнат= п о 
к ачать  голово й . 

хоҥкус= совм.-взаимн. от  хоҥкуй=^. 
хоҥ кус: хоҥ кус гын= однокр. от  хоҥкуй= 

к а ч н у т ь  чем-л.\ к и в н у ть ; төб өтүн  хоҥкус 
гы н н ар д а  он ки вн у л  голово й .

хоҥкут» п обуд. от хоҥкуй= ск л о н я т ь , 
н а к л о н я т ь ; п р и ги б ать; тоҕо төб өҕүн  хоҥ- 
куттуҥ ? отчего ты п он ури л го л о в у ? ; ти ти - 
рик төб ө тун  хоҥкут= н аклон й ть в е р х у ш к у  
молодой листвен ни цы .

хоҥнор* 1) в разн . знач. отделять [си-иь- 
ным, резким толчком, рывком, н а п р, что-л. 
слипшееся, прим ёрзш ее или севшую на мель 
лодку)', м ааркан ы  хоҥнор= откл еи ть м а р к у ; 
ш ту к ату р к ан ы  хоҥ норбут он отковы р н ул  
ш т у к а т у р к у ; иһэрдиитин хоҥнордум я о т 
п а я л  з а п а й к у ; буочукан ы  хоҥнор= оторв ать 
б о чк у  [примёрзш ую)', оҥочону хоҥнор= 
с то л к н у т ь  л о д к у  [в воду)', с ы ар ҕ а н ы  хоҥнор= 
сд ви н уть сан и ; 2) перен. сд ви гат ь ; кинини 
хоҥноруоҥ су о ҕ а  его не сд ви н еш ь с места' 
[настолько он ленив) <> сы ҥ аах хоҥ нор' 

уст . поднести первы е п одарки  отц у не
весты  для п олучен ия его со гл а с и я ; сы ҥ аах - 
хы н  хоҥнор- немного за к у с й т ь ; хоммут уос- 
кун хоҥнор= заго в о р и ть  после д ол гого 
м олчан ия, 

хоҥ н орбохтоо' ускор. от  хоҥнор=. 
хоҥнортоо= р а зд .-к р а т н . от  хоҥнор=. 
хоҥнору нареч. от  хоҥнор»; хар ты ы ҥ - 

кан ы  хоҥнору тут» откл еи ть к а р т и н к у ; 
хоҥнору оҕус= отбить, ото р в ать что-л. 
[слипшееся, примёрзшее)', сы ар ҕан ы  хоҥ- 
нору тарт= сд ви н уть  сан и .

хоҥнорус» совм.-взаимн. от хоҥнор»; м ас- 
сы ы н а н ы  хоҥнорус помоги сд ви н у ть  м а
ш и н у .

хоҥнорут= отб и вать чт о-л.; сы б а ҕ ы  хоҥ - 
норут= отби ть о б м азк у , 

хоҥ норуталаа» многокр. от  хоҥнор». 
хоҥ н оруттаҕас л е гк о  о т д е л я ю щ и й ся; л е г 

ко сн и м аю щ и й ся ; хоҥ н о руттаҕас х а т ы р ы к  
л е гк о  с н и м аю щ ая ся  к о р а; ср. хоҥнорхой, 
хоҥ н остугас 1, 

хо ҥ п оруту н ' ст рад, от  хоҥ н орут'. 
хоҥнорхой п л ох о д ер ж а щ и й ся ; хоҥнорхой 

м аарка пл охо п р и кл еен н ая м ар к а ; хоҥ нор- 
хой лэппиэскэ л е п ё ш к а , не п р и л и п ш ая

к с к о в о р о д е ; хоҥнорхой х а т ы р ы к  отстав
ш ая  к о р а ; хоҥнорхой оҥочо не осевш ая 
л о д к а ; хоҥнорхой сөтөл к аш ел ь с легко 
от х ар к и в аю щ е й ся  м окротой; ср. хоҥнорут- 
т а ҕ а с , хоҥ н осту гас 1.

хоҥ н о стугас 1) о тд еляю щ и й ся; хоҥ н осту- 
гас силим п л о х о  дер ж ащ и й  клей; ср. хоҥ- 
н о р у ттаҕас, хоҥнорхой; 2) перен. разг. 
лёгки й  на подъём ; хоҥ ностугас киһи л ёг
кий на подъём чел овёк . 

хоҥноһун= см. хоҥун=. 
хоҥнуо ж и р на передн их рё б р ах ; ат 

хоҥ нуотун сууй бут л о ш ад ь  си льн о и сх у 
д а л а .

хоҥ нуолаах имёющий ж ир на передних 
р ё б р а х ; с . . .  слоем  ж и р а  на передних рёб
р а х ; ж и р н ы й , уп и тан н ы й ; хоҥ нуолаах ат 
ж й р н а я  л о ш ад ь .

хоҥнуолан= н агу л и в а т ь  ж ир на передних 
р ё б р ах  [напр, о лош ади).

хоҥор 1. 1) сол овы й  (о масти лошади); 
хоҥор биэ со л о в ая  к о б ы л а; 2) коричневый; 
хоҥор көстүүм  коричневы й костю м ; 2. боль
шой сиби рски й  гу сь -гу м ё н н и к ; хоҥор хаас 
больш ой  си би рский  гу сь-гу м ён н и к .

хоҥорой вы сокий  и у з к и й ; хоҥорой тумул 
вы сокий  узки й  м ыс; хоҥорой мае вы сокое 
тон кое дерево.

хоҥ соҕор вы сокий  [о переносице); хоҥсо- 
ҕор м урун наах киһи человёк с вы сокой 
переносицей. 

хоҥсой= иметь в ы сб к у ю  п ерен оси ц у, 
хоҥсолун» см. ХОҤСОЙ». 
хоҥсоор 1) см. хоҥсуо; 2) горбаты й  (о но

се); хоҥсоор мурун бо льш ой  горбаты й  нос. 
хоҥсос= совм.-взаимн. от  хоҥ сой '. 
хоҥ сос; хоҥ сос гын= однокр. от  хоҥсой*. 
хоҥсот* п обуд. от  хоҥ сой-. 
хоҥсуо гн у са в ы й ; хоҥ суо киһи гнусавый 

чел овек.
хоҥ суо лаа' гн у са в и т ь ; кини хоҥсуолуур 

он гн у сави т, 
хоҥсуоччу к р ю ч ок  [на луке седла). 
хоҥун= 1) в разн . знач. от д е л я т ься ; кинигэ 

т а һ а  хоҥ нубут о б л б ж к а  книги отклеилась; 
ч а а н н ь ы к  иһэрдиитэ хоҥ нубут зап ай к а  на 
чай нике о т в ал и л а сь ; өрус м ууһа хоҥнубут 
лёд  на р е к ё т р о н у л с я ; борокуот бэҕэһзз 
хоҥ нубут п ар о х о д  отош ёл вч ер а; оҕом сө- 
төлө хоҥ унна у моего ребён ка кашель 
с м окротой ; 2) перен. т р о гат ь ся  с места 
(о человеке, тяжёлом на подъём ) <> бэлзһэ 
хоҥ нубут у  него восп ал ен и е я з ы ч к а ; илиим 
иҥиирэ хоҥ унна у меня растя ж ен и е су х о 
ж илий  р у к .

хоҥуруу п ер ен оси ц а; хоппоҕор хоҥуруу 
в ы со к ая  п ерен оси ц а <> сото хоҥуруута 
п ер ёд н яя часть бо льш ой  берц овой  ко
сти.

хоҥ уруулаах имёющий п ер ен о си ц у; с ... 
перен оси цей ; хо т о ст у га с  хоҥ уруулаах кнһи 
человёк со впалой  переносицей.

ХОҤХО I. п олы й ; хоҥхо к ы а һ аа н  уст. на
бор у к р аш ен и й  из к р уп н ы х бубёнчиков; 
2. перен. д ы х ател ьн о е горл о <> хоҥхо бас 
п у стая  б а ш к а  [о глупце).

ХОҤХОЙ” иметь вп алы е щ ё к и ; осун уться; 
сирэйэ ХОҤХОЙОН х аал б ы т он осу н ул ся .

ХОҤХОЛОЙ I)  д у п л о ; тиит хоҥ холойо дупло 
в ли ствен н и ц е; 2) у щ е л ь е ; хоҥхолой устун
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бардыбыт мы ш л и  п о  у щ е л ь ю ,  мы ш л и  
уш ,ёл ьем .

ХОҤХОЛОЙДООХ 1) и м е ю щ и й  д у п л о ;  с . . .  д у п 
л о м ;  д у п л й с т ы й ;  ХОҤХОЛОЙДООХ м ае  д у п л и 
с т о е  д е р е в о ;  2) и м е ю щ и й  у щ е л ь е ;  с . . .  
у щ е л ь е м ;  м а н а н  дириҥ хоҥхолойдоох тут 
и м еется  г л у б о к о е  у щ е л ь е .

ХОҤХОЧОХ к о п ч и к ,  к р е с т е ц ;  п о д к о п ч и к о -  
в а я  я м к а  {у рогат ого скота)-, хоҥхочох 
уҥуоҕа к о п ч и к о в а я  к о с т ь ;  хоҥхочоҕо туол- 
бут п о д к о п ч и к о в а я  я м к а  и с ч е з л а  (признак  
упит анност и ж ивотного).

хообурбаа= р а зд .-к р а т н . 1) и з д а в а т ь  х а 
р а к т е р н ы е  с в и с т я щ и е  з в у к и  {крыльями 
с раст опыренным и перьями)', кынат тыаһа 
хообургуур п т й ц а  ш у м н о  в з м а х и в а е т  к р ы -  
л а м и ;  2) перен. неодобр. г о в о р й т ь  о к а ю щ и м  
г л у х и м  г о р т а н н ы м  г о л о с о м ,  г о в о р й т ь  со  
с т а р ч е с к о й  х р и п о т ц о й  {нудно,- назидат ель
но).

хообурҕас= совм.-взаимн. от  хообурҕаа»; 
суордар хообурҕастылар п р о л е т е л и  в о р о н ы ,  
ш у м н о  в з м а х и в а я  к р ы л ь я м и ,  

хообурҕат» см. хообурҕаа=. 
хоодуот 1) с м е л о с т ь ,  х р а б р о с т ь  || с м е л ы й ,  

х р а б р ы й ;  хоодуоппун киллэрэн н а б р а в ш и с ь  
х р а б р о с т и ;  хоодуот уол с м е л ы й  ю н о ш а ;  
2) уст . б о д р ы й ;  р а с т о р о п н ы й ;  хоодуот 
оҕонньор б о д р ы й  с т а р и к ;  хоодуот киһи 
р а с т о р о п н ы й  ч е л о в е к .

х о о д у о т т у к  нареч. с м е л о ,  х р а б р о ,  о т в а ж 
но; х о о д у о т т у к  ох сус =  х р а б р о  б и т ь с я ,  с р а 
ж а т ь с я .

хоодьой= и з г и б а т ь с я  в с т о р о н у ;  уол хоо- 
дьойон турар м а л ь ч и к  с т о и т  и з о г н у в 
ш и с ь .

хоодьолдьуй» равн .-крат н. от  хоодьой»
х о д и т ь  и з о г н у в ш и с ь .

хоодьоҥ: хоодьоҥ дьоруо ш а т а ю щ и й с я ;  
хоодьоҥ дьоруо олоппос ш а т а ю щ и й с я  
с т у л .

хоодьоҥноо= р а вн .-крат н . от  хоодьой=. 
хоодьоҥолоо= см. хоодьоҥноо=. 
хоодьороҥ: хоодьороҥ дьоруо см. хоодьоҥ: 

хоодьоҥ дьоруо.
хоой п а з у х а  || п а з у ш н ы й ;  хоонньугар 

угун= п о л о ж и т ь  что-л. з а  п а з у х у ;  сылаас 
хоойдоох с т ё п л о й  п а з у х о й  {говорится 
о каж дом из супругов, долго ж ивущ их  
вместе в добром  здрави и ); тымныы хоой
доох с х о л о д н о й  п а з у х о й  {говорится о м уж 
чине, у к-рого ум ираю т  жёны или о ж ен
щине, у к-рой ум ираю т  мужья) <> сыгынах 
хоонньо п р о с т р а н с т в о  м е ж д у  к о р н я м и  
и с т в о л о м  б у р е л о м а ;  хоонньугуттан таһаа- 
ран атыылаа= т о р г о в а т ь  и з - п о д  п о л ы .

хоолдьуга уст . ж е р т в е н н о е  ж и в о т н о е ,  
з а б и в а е м о е  н а  м о г и л е  с р а з у  ж е  п о с л е  
п о х о р о н  {лош адь или бык, на к -ры х покой
ник якобы будет  ездит ь в загробной ж из
ни).

хоолдьук 1) п е р в ы й  ш е й н ы й  п о з в о н о к  
{у человека и окивотного); 2)  ш е я  в  о б л а с т и  
п ёр во го  п о з в о н к а .

хоонньос= 1) с п а т ь  с кем-л. в м ес т е ;  оҕо 
аҕатыныын хоонньоһон утуйдулар р е б ё 
нок и о т е ц  л е г л й  с п а т ь  в м ес т е ;  2) н а х о д и т ь 
ся с кем-л. в п о л о в о й  с в я з и ;  3) п р о в о д и т ь  
б р а ч н у ю  н о ч ь ,  

хооҥку см. хооҥкура.

хооҥкура л ё д ,  и з - п о д  к о т о р о г о  у ш л а  
в о д а .

хооп подр. звуку, издаваемому крыльями 
с раст опыренными перьям и, н а п р , во р о 
ной, вороном ; суор хооп-хооп дайбаан 
ааста с ш у м о м  п р о л е т е л  в о р о н .

хооруй» 1) ж а р и т ь ,  п о д ж а р и в а т ь ;  хобор- 
дооххо эти хооруй» п о д ж а р и т ь  м я с о  на  
с к о в о р о д е ;  2) перен. з а д е в а т ь ,  з а т р а г и в а т ь  
кого-л.; мунньахха кинини хооруйбуттар 
н а с о б р а н и и  е го  з а д е л и .

хоос подр. звуку выпускаемого от куда-л. 
воздуха; камера салгына тахсан хоос гыина 
в о з д у х  из к а м е р ы  в ы ш е л  с ш и п ен и е м  
<> харчым хоос гынна разг. д е н ь г и  в ы ш л и .

хооһугур: хооһугур гын= однокр. з а у р 
ч а т ь ;  иһим хооһугур гынна в ж и в о т е  
у  м еня з а у р ч а л о .

хооһугураа= равн .-дли т . у р ч а т ь ;  иһим  
хооһугуруур у  м е н я  в ж и в о т е  у р ч и т .

хооһугурат= побуд. от  хооһугураа=; шары 
хооһугуратар он с к р и п и т  н а д у т ы м  ш а р и 
ком .

хооһурҕаа= 1) и з д а в а т ь  ш и п я щ и е  з в у к и ;  
уус куөрдэ хооһурҕаата к у з н е ч н ы й  мех  
з а ш и п е л ;  2) у р ч а т ь ;  иһэ хооһурҕаата у  него  
в ж и в о т е  у р ч и т .  

хооһурҕас= совм.-взаимн. хооһурҕаа». 
хооһурҕат= побуд. от  хооһурҕаа= и з д а в а т ь  

ш и п я щ и е  з в у к и  чем-л. 
хоох звукоподр. крику ворона  к а р .  
хоочугур; хоочугур гын= однокр. с к р и п 

н у т ь ,  х р у с т н у т ь ;  туйах тыаһа хоочугур 
гынна с н е г  с к р и п н у л  п о д  к о п ы т а м и .

хоочугураа» учаш^.-длит. и з д а в а т ь  р е з к и е  
с к р и п у ч и е  зв^ 'к и ;  сылгы туйаҕа хоочугу- 
раата с н е г  {плотный, мёрзлый) з а с к р и п е л  
п о д  к о н с к и м и  к о п ы т а м и .

хоочугурас= совм.-взаимн. от  хоочугу- 
раа=.

хоочугурат' п обуд. от  хоочугураа= с к р и 
п е т ь  чем-л.

хоочурҕаа= р а зд .-к р а т н . п о с к р й п ы в а т ь ;  
п о х р у с т ы в а т ь .

хоп I п о д р . звуку, возникающему при  
ходьбе лош ади по чистому льду и т. п.

хоп I I ;  хоп гын* однокр. х л о п н у т ь ;  ытыс 
тыаһа хоп гынна раздался х л о п о к ;  хоп 
курдук а )  х о р о ш о ,  л а д н о ;  хоп курдук оло- 
роллор о н и  ж и в у т  д о с т а т о ч н о  х о р о ш о ;
б) х о р о ш и й ,  л а д н ы й ;  хоп курдук кыыс 
л а д н а я  д е в у ш к а .

хоп- част ица препозит ивная усил. п р и 
соединяет ся к нек-рым словам, н ачи наю 
щимся со слога хо=* о ч е н ь ;  хоп-хойуу 
хааһы о ч е н ь  г у с т а я  к а ш а ,  г у с т а я - п р е -  
г у с т а я  к а ш а .

хоп-дьип: хоп-дьип курдук а к к у р а т н ы й  
{обычно о столярном изделии, ст рое
нии).

хоппо к о р о б ;  хоппо сыарҕа к о ш ё в к а ,  
л ё г к и е  с а н и ;  хоппо курдьэх с о в к о в а я  л о п а 
т а .

хоппоҕор в ы п у к л ы й ,  в ы с т у п а ю щ и й ;  хоп- 
поҕор хаппах в ы п у к л а я  к р ы ш к а ;  хоппоҕор 
т ү г э х  в з д у в ш е е с я  д н о  {бочки).

хоппой= в ы п я ч и в а т ь с я ;  в ы с т у п а т ь  в ы 
п у к л о ;  буочука түгэҕэ хоппойон тахсыбыт 
д н о  б о ч к и  в з д у л о с ь ;  силиһэ хоппойбут 
к о р н и  {дерева) в ы с т у п и л и  (из земли).



хоп —  500 —
хоппос; хоппос гы н- однокр. от  хоппой= 

вдруг выпятиться, выступить (выпукло)) 
силис хоппос гынна выступивший корень 
дёрена подскочил [напр, от удар а  чем-л.).

хоппот= приподнимать, приоткрывать 
что-л.\ чаанньык хаппаҕын хоппот при
подними крышку чайника, приоткрой чай
ник; муостагш хоппот= приподнять поло- 
вйцу.

хоппоччу нареч. от  хоппой=; силиһи хоп- 
поччу тарт приподними корень {дерева). 

хоппуруос купорос {медный). 
хопто зоол. сизая чайка; визг)>нья. 
хопчоҕор узкозадый, с узким задом; хоп- 

чоҕор киһи узкозадый человек с приседаю
щей походкой.

хопчой' образн . быть, казаться узкоза
дым; поджимать зад (о человеке с при седаю 
щей походкой).

хопчот= побуд. от  хопчой= прижимать, 
поджимать; ыт кутуругун хопчотто собака 
поджала хвост.

хор I быстро расходуемый; хор ас быстро 
расходуемые продукты.

хор II  модальное сл. 1) выражает  ра зл и ч 
ные чувства говорящего —  лёгкое удивление, 
радост ь, восхищ ение, досаду и т. п .: хор, 
син бурдук бэркэ үүммүт ээ смотри, хлеба 
ведь довольно хорошо выросли; хор, бу 
үчүгэй вот, это хорошо; эһэ, хор, илими 
кытта көрөр медведь, вот даже и сети 
проверяет; хор, бугүн барар буоллум ви
дишь ли, сегодня еду; 2) усиливает, выде
ляет высказываемую мысль, обычно у беж 
дение, обобщ ение, заключение: хор, сатыыл- 
лар эбит ведь они , оказывается, умеют; 
хор ол курдук] буолар так-то вот и быва
ет.

хор I I I  муз. хор; хорунан ыллаатылар 
они пели хором.

хор= I) рыть, прорывать (канавы, т р а н 
шеи для спуска водоёмов); күөлу хор= сп у
стить озеро; 2) перен. расхищать.

хорбу слабый; хорбу баайыы слабая за 
вязка.

хорбуй® обвисать, ослабевать; аччыктаан 
кура хорбуйбут от голода на нём ремень 
ослаб; икки омурда хорбуйбут щёки у него 
обвисли; быа хорбуйбут верёвка провисла.

хорбуҥнаа= многокр. от  хорбуй=; хамса- 
тын соппойон икки омурда хорбуҥнаата он 
сосал свою трубку, с силой втягивая щёки.

хорбураа= худеть; оҕонньор хорбураабыт 
старик похудел.

хорбус: хорбус гын= однокр. от  хорбуй= 
внезапно ослабнуть, опустйться, провис
нуть, оттянуться {книзу); айа кирсэ 
эмискэ хорбус гынна тетива самострела 
внезапно ослабла; быа хорбус гынна верёв
ка вдруг провисла.

хорбут' побуд. от  хорбуй= ослаблять; 
давать провисать; быаны хорбут ослабь 
верёвку; айа кирсин хорбут= дать провис
нуть тетиве самострела, 

хорбутаа» см. хорбуй». 
хоргуй= голодать; испытывать голод, хо

теть есть; куну быһа аһаабакка, хоргуйбут 
он весь день не ел, проголодался.

хоргуйуу и. д . от  хоргуй= голод, недоеда
ние; отсутствие продуктов питания.

хоргун топленое сало, топленым жир; 
Ынах хоргуиа растопленное коровье сало; 
эт хоргуна жир от мяса {образующийся при 
варке на поверхност и бульона).

хоргуннаа* I) вытапливать сало; ынах 
сыатын хоргуннаа= вытопить коровье са
ло; 2) вылавливать жир; эт минин хоргун- 
наа= выловить жир с поверхности мясного 
супа.

хоргуннаах имеющий жир; с ... жйром; 
жирный; сальный; хоргуннаах мин жйрный 
суп; хоргуннаах иһит сальная посуда.

хоргуниан= покрываться жйром (о по
верхност и воды при варке мяса).

хоргуот уст . добавка, прибавка {сверх 
нормь1 ).

хоргуоттаа= добавлять, прибавлять (сверх 
нормы).

хоргус 1) робкий, боязливый; трусливый; 
хоргус 0 Ҕ 0  робкий ребёнок; кус курдук 
■хоргус боязлйвый, как утка; куобах курдук 
хоргус труслив как заяц; 2) испытывающий 
чувство горечи, обиды (обычно от поведе
ния близких или уваж аемых людей); обид
чивый; хоргус кыыс обидчивая девушка 
<> хоргус быһыы малодушие.

хоргут» I п обуд. от хоргуй* заставлять 
голодать, морить голодом.

хоргут» II  испйтывать чувство горечи, 
расстраиваться (обычно из-за поведения 
близких или уваж аемых лю дей); кини мии- 
гиттэн хоргутта он обиделся на меня.

хоргутуннар= побуд. от  хоргут= II  оби
жать, огорчать кого-л .; эйигин мин хоргу- 
туннардым быһыылаах я тебя, кажется, 
обидел.

хоргутуннарыы и д . от  хоргутуннар=. 
хоргутус» взаимн. от  хоргут= II.  
хоргутуһуу и. д . от  хоргутус=; биһиги 

ыккардыбытыгар хоргутуһуу тахса сыста
мы чуть не обиделись друг на друга, 

хоргутуу I и. д . от  хоргут= I. 
хоргутуу I I  и. д. от  хоргут= I I ;  хоргутуу 

бөҕөнү хоргутан барбытым я ушёл от него 
в большой обиде.

хорҕо I) убежище, укрытие; бу кини 
хорҕото это его убежище; 2) перен. защй- 
та, опора; бу киһи— кини хорҕото этот 
человек является его защйтой.

хорҕой® укрываться, прятаться; искать 
защиты; сылгы тыалтан хорҕойоругар хах- 
ха туруордулар чтобы укрыть лошадей от 
ветра, поставили щиты; мае анныгар хор- 
ҕойдо он спрятался под деревом.

хорҕолдьун олово II оловянный; хорҕол- 
дьун тэриэлкэ оловянная тарелка.

хорҕолдьуннаа® покрывать оловом; ин
крустировать оловом 

хорҕолон» возвр. от  хорҕой= укрываться, 
прятаться; заслоняться; маһы хорҕоло- 
нон.
турдум я стоял, укрывшись за деревом, 

хорҕом см. хор I.
хорҕомноо= расточать, растрачивать, про

матывать; аҕаҥ баайын хорҕомнообуккун 
ты растратил отцовское богатство, 

хорҕомнот» побуд. от  хорҕомноо=. 
хорҕомнук см. хордук. 
хорҕот» п обуд. от  хорҕой' укрывать, 

прятать кого-л.; аппын ардахтан сарайга
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хорҕоттум от дождя я укрыл своего коня 
в сарае.

хорҕотооччу и. д . л. от  хорҕот’  укрыва
тель.

хорда м ат . хорда.
хордоҕой небольшой лесистый приго

рок.
хордук нареч. расточйтельно, неэконом

но; К И Н И  харчытын хордук туттар он тра
тит деньги неэкономно.

хордуоҥка картон Ц картонный; суу хор- 
дуоҥка обёрточный картон; хордуоҥка суу 
картонная обёртка.

хордурҕаа= р а зд .-к р а т н . похрюкивать; 
похрапывать; сибиинньэ хордурҕаата 
свинья похрюкивала. 

хордурҕат= п обуд. от  хордурҕаа*. 
хордьон мелкий {обычно о ягодах). 
хордьугунаа= р авн .-дл и т . клокотать; жур

чать; саламаат оргуйан хордьугунаата са
ламата, закипев, заклокотала, 

хореографическай хореографический, 
хореография хореография, 
хорист хорист (хор арт иһа). 
хормейстер хормейстер, 
хормуоска гармошка; хормуоскаҕа оон- 

ньоо= играть на гармошке.
хоро I труба {наружная)-, оһох хорото 

печная труба.
хоро I I: хоро салаҥ ничего не умёюш,ий; 

хоро салаҥ киһи человек, ничего не умёю- 
щий (дёлать). 

хоровод хоровод.
хоровой хоровой; хоровой куруһуок хоро

вой кружок.
хороҕолдьуй= учащ .-к рат н. от  хорой=; 

сирдьит иннибитигэр хороҕолдьуйда про
водник, высбкий и стройный, замелькал 
впереди нас.

хороҕолдьут» побуд. от  хороҕолдьуй=; ат- 
таах киһи хороҕолдьутта замелькал всад
ник.

хороҕор 1) высбкий, высоко торчаш,ий; 
хороҕор бэргэһэ высокая шапка; хороҕор 
муос высокие рога; 2) высбкий и стройный 
(о человеке, его фи гуре). 

хородобуой уст . городовой, 
хорой оленёнок-двухлётка. 
хорой= 1) вытягиваться вверх; оҕом улаа- 

тан хоройдо мой ребёнок вытянулся, мой 
ребёнок вырос; 2) стоять торчком; торчмя 
торчать; ууга мае ураҕас хоройон турар 
из воды торчит палка.

хоролҕон: хоролҕон суол утоптанная про
езжая дорога. 

хоролдьуй= см. хороҕолдьуй=. 
хоромньу убыток, уш,ёрб; мин эйиэхэ 

хоромньуну оҥорботоҕум я тебё не причи
нил уш,ёрба.

хороҥ жёсткий, грубый; хороҥ от жёст
кая трубчатая трава; хороҥ түү а) грубая 
шерсть; б) ш,етйна <> хороҥ от бот . ячмёнь 
луговой, ячмёнь короткоостйстый.

хорон' потратиться; мин дьиэ туттууту- 
гар хороннум я потратился на строитель
ство дома.

хороҥноо» р а вн .-к ра т н . от  хорой=; ууга 
сытар мае төбөтө хороҥнуур над водой 
покачивается верхушка дёрева. 

хороҥнот» побуд. от  хороҥноо’ .

хороон н о р а ,  н б р к а ;  еаһыл хорооно 
л й с ь я  н о р а ;  кутуйах хорооно м ы ш й н а я  
н о р к а .

хорохоот к у р ь е р ,  р а с с ы л ь н ы й ,  н а р о ч н ы й ,  
хороччу нареч. с т о й м я ,  в е р т и к а л ь н о ,  

т о р ч к о м ;  маскын хороччу тут д е р ж и  п а л к у  
в е р т и к а л ь н о ;  уолум хороччу улааппыт мой  
с ы н  в ы р о с .

хореун 1) с м ё л ы й ,  х р а б р ы й ,  о т в а ж н ы й ;  
хореун киһи с м ё л ы й  ч е л о в ё к ;  хореун-хоо- 
дуот Д Ь О Н  с м ё л ы е ,  х р а б р ы е  л ю д и ;  хореут- 
тар өлуүлэринэн өл= п а с т ь  с м е р т ь ю  х р а б 
р ы х ;  2) уст . б о д р ы й ,  э н е р г й ч н ы й ;  хореун 
оҕонньор б о д р ы й  с т а р й к ;  хореун туттуу- 
-хаптыы э н е р г й ч н ы е  д в и ж ё н и я .

хореуннук нареч. см е л о ,  х р а б р о ,  о т в а ж 
н о;  хореуннук быһыыламмыт о н  п о с т у п и л  
с м ё л о .

хортуоппуй к а р т о ф е л ь  ]| к а р т о ф е л ь н ы й ,  
хортууе к а р т у з .
хоруй о т в ё т  II о т в е т н ы й ;  хоруй тыл о т в ё т -  

н о е  с л о в о ;  хоруй ыыттым я п о с л а л  о т 
вёт.

хоруй= 1) с о с к а б л и в а т ь ,  с о с к р е б а т ь ;  ки- 
рилиэе мууһун хоруй= с о с к о б л й т ь  л ё д  со  
с т у п е н е к ;  2) б р и т ь ;  б ы т ы к п ы н  хоруй п о б р ё й  
м е н я  О  еирэйгинэн буору хоруй= у п а с т ь  
н и ч к о м ;  умеа хоруй с г и н ь ,  п р о п а д и  п р о п а 
дом  {букв, у п а д и  л и ц о м  в н и з ) .

хоруйдаа= о т в е ч а т ь ;  д е р ж а т ь  о т в ё т ;  мин 
ыйытыыбар хоруйдаа о т в е ч а й  на мой в о п 
р о с ы ;  еуут иннигэр хоруйдаа» д е р ж а т ь  
о т в ё т  п е р е д  с у д о м ,  

хоруйдааччы о т в ё т ч и к .  
хоруйдае= совм.-взаимн. от  хоруйдаа=; 

кинини кытта бииргэ хоруйдаепыппыт мы  
с ним в м ёсте о т в е ч а л и ;  хоруйдаһан иһэр 
о н  о т в е ч а е т  на к а ж д ы й  в о п р о с .

хоруйдаһыннар= побуд. от хоруйдае= д а т ь  
в о з м о ж н о с т ь  о т в е ч а т ь  (на вопросы).

хоруйдат' п обуд. от  хоруйдаа=; буруй- 
дааҕы хоруйдатан арах в и н о в н о г о  во ч т о  
б ы  т о  ни с т а л о  з а с т а в ь  о т в е ч а т ь .

хорук пульс; хоругун тут» щупать пульс; 
хорук тымыр п ря м ., перен. артерия; Лена—  
Саха сирин хорук тымыра Лёна —  водная 
артерия Якутии.

хорулуй= разг. х л о п о т а т ь ,  т р у д й т ь с я ;  ку
ну быһа дьиэтин таһыгар хорулуйан тах- 
еар он  ц ё л ы й  д е н ь  х л о п о ч е т  о к о л о  д о м а .

хорулун» ст рад, от  хор=; хоруу еаҥардыы 
хоруллубут к а н а в а  в ы р ы т а  н е д а в н о .

хорум ещё; хорум ордук ещё лучше; хо- 
рум улахан ещё больше; хорум ыраах ещё 
дальше; хорум эрэ! ну-ка ещё! {угроза).

хорун= возвр. от  хоруй= 2; бытыгын  
хорунар о н  б р ё е т с я .

хоруо 1) д р е в ё с н ы е  у г о л ь к й ;  2) к о п о т ь ;  
с а ж а  (на месте выгоревшей т равы); чаан- 
ньык хоруота к о п о т ь  на ч а й н и к е  <> хара 
хоруонан көр» с г о р е т ь  д о т л а ,  п р е в р а т й т ь с я  
в п ё п е л .

хоруобуйа к р о в л я ,  к р ы ш а  ]| к р о в е л ь н ы й ;  
мае хоруобуйа д е р е в я н н а я  к р о в л я ;  хоруо
буйа ылтаһына к р о в е л ь н о е  ж е л е з о .

хоруол I) к а р а у л ь щ и к  (в гусиной стае)', 
хаае хоруола с т о р о ж е в о й  гусь {дающ ий  
знат ь об опасности)', 2) о х о т н и ч ь е  ч у ч е л о  
(утиное)', моонньоҕон хоруола ч у ч е л о  ш и 

л о х в о с т и .
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хоруолук к р о л и к  II к р о л и ч и и ;  хоруолук 

тириитэ к р о л и ч ь я  ш к у р к а .
хоруона корона; ыраахтааҕы хоруоната 

царская корона.
хоруончука 1) б о л е з н е н н ы й  н а р о с т  на  

х в о с т е  л о ш а д и ;  2) уст . ч ё р н а я  к р а с к а  
(получаемая из болезненного нарост а на 
лош адином хвосте)-, 3)  уст . ч е р н и л а ;  хо
руончука иһитэ ч е р н и л ь н и ц а .

хоруоҥка б и с е р ;  хоруоҥканан оһуордаа= 
в ы ш и в а т ь  б й с е р о м ;  хоруоҥканы сапка тис= 
н и з а т ь  б й с е р  н а  н й т к у .  

хоруоҥкалаа= в ы ш и в а т ь  б й с е р о м .  
хоруоҥкалаах и м е ю щ и й  б й с е р ;  с . . .  б й с е 

р о м ; б й с е р н ы й ;  хоруоҥкалаах этэрбэс т о р 
б а с а ,  ш и т ы е  б и с е р о м .

хоруоп Гроб II гробовой; хоруоп хапта- 
һыиа гробовая доска.

хоруопка к о р о б к а ;  ш к а т у л к а ;  биир хо- 
руопка кэмпиэт к о р о б к а  к о н ф е т .

хоруоптаах г р о б о в о й ;  хоруоптаах аида- 
ҕар к л я т в а  у  г р о б а .

хоруор= 1) о б у г л и в а т ь с я ;  з а к о п т е т ь ,  з а -  
к о п т й т ь с я ;  хардаҕас хоруорбут п о л ё и о  о б у г 
л и л о с ь ;  лэппиэскэ хоруорбут л е п ё ш к а  о б у г 
л и л а с ь ;  чааииьык хоруорбут ч а й н и к  з а к о п 
т е л ;  2) пренебр. ч е р н ё т ь ;  хоруорбут сирэй- 
дээх киһи ч е р н о л й ц ы й  ч е л о в е к ,  

хоруоска к о р к а  (хлебная). 
хоруотаа* 1) ч е р н й т ь  (углём)-, саарыны 

хоруотаа з а ч е р н й  к о ж у ;  2) ч е р н ё т ь ;  биэбит 
хоруотаабыт у к о б ы л ы  с о с к й  п о ч е р н ё л и  
(значит , она скоро ож еребит ся); 3 )  перен. 
ч е р н й т ь ,  о ч е р н я т ь ,  п о з о р и т ь ;  буруйа суоҕу 
хоруотаама б е з в й и н о г о  не ч е р н й .

хорус: хорус гын= однокр. р е з к о  о с т а н о -  
в й т ь с я ;  хорус гыиа тохтоото он о с т а н о в и л 
с я  к а к  в к о п а н н ы й .

хорут= п а х а т ь ;  бурдук сирии хорутар он  
п а ш е т  п о д  з е р н о в ы е  ❖  умса хорут= п о в а -  
л й т ь  кого-л. л и ц о м  в н и з ,  

хорутааччы: сир хорутааччы п а х а р ь .  
хорутулуи= ст рад, от  хорут' п а х а т ь с я ,  

б ы т ь  в с п а х а н н ы м ;  бу сир хорутуллубут это  
п о л е  в с п а х а н о ,  

хорутуи'^возвр. о т хорут= п а х а т ь  (длясебя). 
хорутус= совм.-взаимн. от  хорут=; аҕабар 

сир хорутустум я п о м о г а л  о т ц у  п а х а т ь ;  
колхозка сир хорутуһарым я с к о л х о з н и 
к а м и  п а х а л  з ё м л ю .  

хоруту*пуинар= п обуд. от  хорутус». 
хорутуу и. д . от  хорут= в с п а ш к а ;  сымиа- 

ҕас хорутуу м я г к а я  в с п а ш к а .
хоруу I к а н а в а  (для ст ока воды)-, т р а н -  

ш ё я  (оросительная)-, күөл хоруута к а н а в а  
д л я  с п у с к а  в о д ы  из о з е р а ;  иьүөлсүтэр хо
руу о р о с й т е л ь н а я  т р а н ш ё я .

хоруу II  меж д. возглас, к-рым подзывают  
лош адь.

хорууда к о р ы т о ;  мае хорууда д е р е в я н н о е  
к о р ы т о .

хоруур с к р е б о к ;  у з к а я  л о п а т к а ,  
хоруутаа» п о д з ы в а т ь ,  с з ы в а т ь  (лошадей)', 

сылгыларгыи хоруутаа= с о з о в й  л о ш а д ё й .
хорчой» с т а н о в й т ь с я  ж ё с т к и м ,  г р у б ё т ь ;  

тирии хорчойбут ( с н я т а я )  к о ж а  с т а л а  
ж ё с т к о й .

хорчур 1) диал. и з б а л о в а н н ы й ;  хорчур оҕо
и з б а л о в а н н ы й  р е б ё н о к ;  2) л е н и в ы й ;  хорчур 
киһи л е н й в ы й  ч е л о в е к .

хорчурдаа= 1) баловаться, шалйть; 2) ша
таться без дёла, слоняться; хорчурдаама, 
үлэлээ не шатайся без дёла, работай.

хос I второй, ещё одйн || вторично, по
вторно; хос түгэх двойное дно; тугуҥ 
хос сүгэтэй? зачем тебё два топора?, зачем 
тебё второй топор?; хос биллэр объявй 
повторно; хос силиэстийэлээ* вестй парал- 
лёльное слёдствие; икки лииһи хос тут 
соединй два листа (бумаги)-, хос-хос кэп- 
сээтэ он рассказывал, повторяясь <С> хос аат 
прозвище; хос бастаах двуглавый; хос 
быһаарыы примечание; хос ойох незакон
ная жеаа; хос сиэи правнук; хос сыҥаах 
подпевала; хос таба пристяжной олень; 
хос тыл анат . язычок; хос эһэ прадед; 
хос ырыа припёв. 

хос II  комната || комнатный, 
хоспох 1) кладовая, кладовка; 2) кухня 

(во дворе). 
хоспуйа кладовка.
ХОСТОИ' возвр.-ст рад, от  хостоо= 1) вы

ниматься, извлекаться, быть вынутым, 
извлечённым; 2) добываться, быть добы
тым; таас чох хостоиор добывается камен
ный уголь; хостоиор баай ископаемые бо
гатства.

хостоо= 1) вынимать, извлекать; дьааһы- 
гыттан кииигэлэрии хостоото он вынул 
кнйги из ящика; ойбоитои борооскуну 
хостоотулар телёнка вытащили из прбруби; 
2) добывать; маитаи элбэх көмүһү хостуул- 
лар здесь добывают много золота.

хостооһуи и. д . от хостоо» добыча; ал- 
маас хостооһуиа добыча алмазов.

хостоох имёющий комнату; с ... комна
той; үс хостоох дьиэлээх у него дом из 
трёх комнат, 

хосхой» быть мешковатым (о штанах), 
хоһоои 1) стих, стихотворёние; песня; 

2) слово; слова ^  ис хоһоои содержание; 
ӨС хоһооио пословица, 

хоһооииьут разг. поэт. 
хоһорҕоо= иронизйровать, насмехаться; 

ЭИ миигин хоһорҕоомо ты не насмехайся 
надо мной.

хоһох обйда (к-рую не хот ят  простить 
или забыть)-, злопамятство.

хоһохтоо' вспоминать нанесённую обиду; 
былыргыны хоһохтоомо не вороши старо ; 
не будь злопамятным. 

хоһохтос= совм.-взаимн. от  хоһохтоо’ . 
хоһохтот» п обуд. от  хоһохтоо=. 
хоһу пересуды; хула; хоһу-сии хула, 
хоһуй' воспевать; сэрии геройдарын хо 

һуй= воспеть героев войны.
хоһулаа= I укреплять дополнительно 

усйливать; быаҕын бу сунуурунан хоһулаа 
верёвку укрепй дополнительно этим шну 
ром; ньуоҕугар бу тыһыны хоһулаа к пере 
довому олёню припрягй эту важенку. 

хоһулаа= I I  осуждать; хулить, 
хоһулай® хлопотать за  кого-л. 
хоһулун» ст рад, от  хоһуй» воспеваться, 

быть воспётым; Төрөөбүт дойдуга таптал 
хоһооннорго, поэмаларга хоһулунна любовь 
к Родине воспёта в стихах и поэмах, 

хоһуи' возвр. от  хоһуй= воспевать (себя). 
хоһуҥураа» храпёть; атым эмискэ хоһу- 

ҥураата лошадь внезапно захрапела.
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хоһуой 1) прост , косой, кривой; хоһуой 

хаптаһын кривая доска; хоһуой сиик ко
сой шов; 2) ди ал. пристяжной; хоһуой таба 
пристяжной олень.

хоһуок 1) кусок, ломоть; саахар хоһуога 
кусок сахару; 2) сухая закуска {к чаю).

хоһуол !) ди ал . козлы; хоһуолга мае эр- 
бээбиппит мы пилили дрова на козлах; 
2) «козёл» [карт очная игра). 

хоһуоллаа= играть в «козла», 
хоһуун 1) трудолюбйвый, работящий; 

хоһуун 0 Ҕ0  трудолюбйвый ребёнок; 2) уст. 
смелый, храбрый; удалой; хоһуун быһыы 
смелый поступок; хоһуун киһи храбрый 
человек; 3) уст . энергйчный; хоһуун тут- 
туу-хаптыы энергичные движения.

хопууниук парен. 1) споро; энергйчпо; 
хоһууннук үлэлиир он работает споро; он 
работает энергйчно; 2) уст. смело, храбро; 
булка хоһууннук туттар на охоте он дей
ствует смело.

хот= 1) побеждать, осиливать, одолевать 
кого-л., выигрывать у кого-л.; өстөөҕү 
хоттубут мы победили врага; иккис хапсы- 
һыыга очконан хотто во второй схватке 
он выиграл по очкам; 2) резать; быһаҕым 
хотор мой нож рёжет; тимири быһах хоп- 
пот нож желёзо не берёт; 3) перен. недоуме
вать, находиться в недоумёнии; хотон 
өйдүемүнз олоробун я не очень понял, до 
меня не дошло; 4) перен. влететь, попасть, 
достаться; кинини мунньахха хоттулар ему 
попало на собрании; 5) перен. проникать; 
пронимать, пробирать; ардах сарайы хоп- 
пут сарай протекает; бу дьиэлэри кыһыҥҥы 
тымныы хоппот в эти дома не проникает 
зимний холод; ардах хоппут дождь промо
чил насквозь кого-что-л. <> хото санаа= 
быть увёренным в побёде над кем- 
-чем-л.

ХОТОҔОЙ перо (птичье)', хотой кыыл хото- 
ҔОЙО перо орла, орлйное перо.

ХОТОҔОЙДООХ имёюш;ий перья; с ... перья
ми; пернатый.

хотоҕор вогнутый; хотоҕор өһүө подав
шаяся вниз матица.

хотодос поплавок (берестяной)', илим 
хотоҕоһо поплавок сети.

ХОТОҔОСТООХ имёюш,ий поплавок (берест я
ной)', с . . .  поплавком (берестяным)', хото- 
ҔОСТООХ ИЛИМ сеть с поплавками.

хотой орёл ]| орлиный; хотой кыната ор 
линые крылья.

хотой= прогибаться, оседать; дьиэ үрда 
хотойбут потолок прогнулся; өһүө хотой- 
бут перекладина прогнулась; муус хотой
бут лёд подался; остуол хотойор аһа так 
много яств, что стол ломится, 

хотоку диал. см. барахсан. 
хотолдьуй= р а зд .-к р а т н . от  хотой=; ки

ли хаамтаҕына, муоста хотолдьуйар когда 
он ходит, пол прогибается, 

хотолдьут п обу д. от  хотолдьуй=.
ХОТОН хлев, коровник.
ХОТОҤНОО' р а вн .-к р а т н . от хотой=. 
ХОТОҤНОС гнущийся, прогибающийся, к а

чающийся (под тяжестью)', хотоҥнос дала- 
һа качающийся мост. 

хотоҥнос= совм .-взаим н. от  хотоҥноо=. 
хотоҥнот» п обуд. от  хотоҥноо”.

хотоойу смёлый, решительный; волевой; 
хотоойу киһи смёлый, решйтельный чело- 
вёк; хотоойу санаа сйльная воля.

хотоол ннзйна, низменность |( низменный; 
дьиэлэрэ хотоолго турар их дом стоит в ни- 
зйне; хотоол сир низменное мёсто.

хотооройдоо= замедл. от  хотой=; хааман 
хотооройдоо’ ходить, чуть покачиваясь 
(о горбящ емся человеке, чаще о ж енщ инах  
маленького рост а в, длинной одеж де).

хотор= 1) выкладывать, вынимать (мясо 
из супа, рыбу из ухи)', 2) перен. ловить, 
добывать; балык бөҕөнү хоторбуттар у них 
богатый улов; 3) зарабатывать много дёнег; 
харчыны хотор= заработать большие день
ги.

хотороонньук диал. большая ложка (для 
вылавливания рыбы из ухи).

хотос» м ом ент .-однокр. от  хотой= вне
запно, вдруг прогнуться, осесть; муус хо- 
тос гынна лёд прогнулся.

хотостугас впалый, вдавленный; хотосту- 
гас хоҥуруу вдавленная переносица.

хотот’ побуд. от  хотой=; муостаны хотоп- 
пут половицу погнуло.

хоточчу нареч. от  хотой»; күргэ хоточчу 
барбыт мост прогнулся.

хоттор= 1) быть побеждённым, потерпеть 
поражение; куоталаһыыга кинилзр биһиэхэ 
хоттордулар в соревновании онй уступили 
пёрвенство нам; өстөөхтөр лаппа хоттор
дулар враг потерпел полное поражёние; 
2) перен. худеть; осунуться; 3) перен. 
страдать от кого-чего-л.', киии тылыттан 
ордук хоттордум я больше уязвлён его сло
вами; 4) перен. промокать; протекать; 
дьиэм хоруобуйата ардахха хотторор кры
ша моего дома протекает.

хоту I сёвер |( северный; хоту оройуон 
северный район; хоту барбыта он двинулся 
на сёвер.

хоту I I  1. послелог, у п р . осн. п . по; со
гласно; сүүрүк хоту по течёнию; тыал хоту 
по ветру; баҕатыи хоту по своему ж ела
нию, соответственно своему желанию; кини 
ыйыытыи хоту согласно его указанию; 
2. в роли союза  согласно тому, что.... 
по тому, что...; салайааччы тугу диирии 
хоту сылдьааччы он обычно действует со
гласно указаниям руководителя <> иииин 
хоту вперёд; сирэйии хоту прямо; ээх хоту 
сылдьар со всем согласный.

хотугу северный; хотугу ыаллар север
ные соседи; хотугу оройуоииар сёверные 
районы; Хотугу муустаах муора Сёверный 
Ледовитый океан <> Хотугу сулус Полярная 
звезда, 

хотуй см. хотук.
хотук прост , дёвка (обращ ение ст арш их  

по возраст у к девушкам и молодым ж енщ и
нам).

хотука ласк, девочка, девчонка; дёвушка. 
хотулуу севернее; к сёверу; маитаи хо- 

тулуу олороллор они живут севернее; хоту- 
луу арҕаа а) сёверо-запад; б) сёверо-запад- 
ный; хотулуу илии а) сёверо-восток; б) се
веро-восточный.

хотумсуй» быть властной, повелевать 
(о ж енщ ине). 

хотумсук властная (о женщине).
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хотум сут= п о б у д .  от  хотум суй=; тоҕо  хо- 

тум сутуох п ун у й ! я не позволю ей властво
вать надо мной!

хотун 1) уст .  госпожа; эдэр хотун моло
дая госпожа; к ы ы с хотун  барышня; 2) све
кровь; 3) супруга, жена; дьиэлээх хотун 
хозяйка дома; хотун  ой ох ф ол ь к .  хозяйка- 
-жена; 4) к а р т ,  дама; эбиэн х о ту н а пиковая 
дама <С> сир ийэ хотун  мать-земля, 

х отуо рвота.
хо ту о б а  п р о с т ,  готово; б а р ы та  хо туо ба 

всё готово.
х отуобай  р а з г .  готовый; хотуобай  бы л аач - 

ч ы й а готовое платье, 
хотуой  см.  хотук.
хотуолаа= рвать; тошнйть; ы ар ы һ ах  хо -

туолуур больного вырвало, 
хотуолас» совм. от  хо ту о л аа-. 
хотуолат= п о б у д .  от  хотуолаа=; хо туо л ат- 

та дуо? тебя тошнило?
хотус* в за им н. от  хот=; х о т у ст ах х ы т ы н а  

таб ы л л ар один из вас должен выиграть.
хотут* п о б у д .  о т  хот=; сүгэн эн  да х о ту - 

туоҥ  су о ҕ а  это даже топор не берёт; сэмэ- 
лээн кинини арай  эн х о туту оҥ  его, разве, 
только ты проймёшь.

х о туу  и. д . от хот- победа; х о туу та  би- 
һиэнэ победа наша.

х о туу л аах  одерживающий победу; побе
дитель; х о туу л аах  ком анда команда, иду
щая впередй; кини икки х о ту у л аах  он 
имеет две победы О  хо туулаах сан а а л а а х  
киһи решйтельный, волевой человек.

хотуу р 1) коса; горбуша; нуучча хотуура 
литовка; сах а  хо туу ра горбуша (якутская)-,
2) косовица, сенокос; б астак ы  хотуур 
а) начало сенокоса; б) первая коса; б а с т а 
кы  хотуу р ото сёно первой косы; хотуур 
ор тото середина косовйцы {21 августа)', 
хотуур х а а л ы ы т а  конец косовйцы. 

хо туу ск а п р е н е б р .  баба, 
хохоҕор имеющий прямую тонкую шёю, 

с прямой тонкой шеей; хохоҕор төбө голова 
на прямой тонкой шее. 

хохой= о б р а з н .  иметь прямую тонкую шёю, 
хохолдьуй= р а з д . - к р а т н .  от  хохой=. 
хо хоҥ н оо' р а в н .- к р а т н .  от  хохой= хо

дить, выделяясь прямой тонкой шеей, 
хохоҥнос» совм. от  хохоҥноо*.
ХОХОҤНОТ- п о б у д .  от  хохоҥ н оо'. 
хохоччу нареч.  торчком; прямо [д е р ж а т ь  

п р я м у ю  т о н к у ю  ш ею , держаться)-,  ы ҥ ы ы - 
р ы гар  хохоччу олордо он прямо сидел 
в седлё.

хо хту у ст .  вяленый озёрный гольян
❖  х о х ту  х а р а ҕ а  х ар ах тан  исхудать, ото
щать (букв,  имёть впалые, как у вяленого 
гольяна, глаза).

хохудал спаленный; хохудал дулҕа си. 
хохум ал <С> хохудал бэс сухостой сосны.

хохум ал высокая кочка, оставшаяся пос
ле пала.

хохуолу подсобный, вспомогйельный; хо- 
хуолу туу вспомогательная вёрша; хо ху о
лу бүтэй загородка у городьбы (5ля загона  
и п о им к и  скот а).

хохуора 1) багор, крюк; 2) горбинка {на 
носу).

хо хуор ал аах 1) имёющий багор, крюк; 
с ... багром, с ... крюком; 2) имёющий гор- 
бйнку; с ... горбинкой {на носу)-, хохуора
л аах  м урун наах у него нос с горбйнкой, 

хохур высохший; хохур мае дерево с вы
сохшими крючковатыми ветвями, 

хохучуол перебранка, ссора, 
хохучуоллас* браниться, ссориться, ру

гаться.
хочо долйна; ер ус хочо то речная долина, 
хочуол котёл; котелок, 
хочуон конский щавёль. 
хочуоҥ ка кладовка (п р и с т р о е н н а я  к до

му).
хоччорхой 1) жёсткий, грубый; чёрствый; 

хоччорхой тирии жёсткая кожа; хоччорхой 
лэппиэскэ чёрствая лепёшка; 2) перен. 
грубый; хоччорхой  киһи грубый человек.

хоччорхойдуу нареч. о т  хоччорхой; ти- 
риини хоччорхойдуу имитиллибэт кожу не 
мнут, не замочив; хоччорхойдуу сиэ= есть 
всухомятку.

храм  п р я м . ,  перен.  храм; бы лы ргы  храм- 
нар дрёвние храмы; наука храм а храм 
науки, 

хрен хрен {ү ү н э э й и ) .  
хр естом ати я хрестоматия; сах а  литера- 

тур аты н  х р естом ати я та  хрестоматия по 
якутской литературе, 

христианин христианин, 
хр и сти ан скай  христианский; христиан- 

скай миэрэ христианская релйгия. 
хр и сти ан ство  христианство, 
хром хром ]| хромовый; хром саппы кы 

хромовые сапогй.
хрон ика хроника; х а һ ы а т  хр он и ката га- 

зётная хроника.
хрон и кал ьн ай  хроникальный; хроникаль- 

най фильм хроникальный фильм.
хроиическай хронический; хроническай 

ы ары ы  хронйческая болезнь.
хрон ологи ческай  хронологйческий; хро- 

нологическай датал ар  хронологйческие да
ты .

хрон ологи я хронология; нуучча история- 
ты н  х р он ол оги ята хронология русской 
истории, 

хроном етр хронометр.

ц
ц ей тн от цейтнот; цей тн окка киир- по

пасть в цейтнот.
целлоф ан целлофан Ц целлофановый; ц ел 

лоф ан м өһөөччүк целлофановый мешо
чек.

целлулоид целлулоид |] целлулоидным; 
целлулоид оонн ьуур целлулоидная игрушка.

целлю лоза целлюлоза Ц целлюлозный; 
ц еллю лоза ф абри к ата целлюлозная фаб
рика.



505 - ЧАА
цеменнэн= возвр.-ст рад, от  цемениээ»

цементйроваться, быть зацементирован
ным.

цеменнээ» цементировать; дьиэ ак ы л аа- 
тын цеменнээ= цементировать фундамент 
здания.

цеменнээһин и. д . от  цеменнээ= цемен
тирование.

цемент цемент Ц цементный; цемент за -
в.ода цементный завод.

ценз ценз Ц цензовый; сааһ ы н ан  ценз 
возрастной ценз; үөрэҕинэн ценз образова
тельный ценз, 

цензор цензор Ц цензорский, 
цен зур а цензура ]| цензурный; байы ан н ай  

цен зура военная цензура.
цен т цент (А Х Ш -к а  уо д . а. сорох дойду- 

ларга харчы  кыра единицат а). 
цен тнер центнер.
цен трали зм  полит , централизм; демо- 

кратическай  цен трали зм  демократический 
централйзм. 

ц ен три ф уга центрифуга, 
церем ониал книж н. церемониал; көмүү 

церем ониала церемониал похорон.
церем ониальнай  церемониальный; цере- 

м ониальнай м арш  церемониальный марш.
церем ония церемония; көр сү һ ү ү  церем о- 

н и ята церемония встречи.
церковн осл авян скай  церковнославянский; 

ц ерковн ославян скай  ты л  церковнославян
ский язык.

ци ви ли заци я цивилизация; ци вили заци я 
сай д ы ы т а  развитие цивилизации.

ц и ви л и зац и ял аах  цивилизованный; үрдүк 
ц и ви л и зац и ял аах  госуд ар ство государство 
высокой цивилизации.

ци гей ка цигейка !| цигейковый; ци гейка 
бэргэһэ цигейковая шапка, 

цикл в разн . знач. цикл; үлэ циклэ про

изводственный цикл; хоһоон циклэ цикл 
стихов; лекция циклэ цикл лекций, 

циклон жетеор. циклон, 
циклотрон циклотрон, 
цилиндр м ат ., тех. цилиндр; цилиндр 

үлэтэ работа цилйндра.
цилиндрдээх цилиндровый; икки цилиндр- 

дээх м отуор двухцилиндровый мотор.
цилиндрическэй цилиндрический; цили н- 

дрическэй көрүҥнээх цилиндрйческой фор
мы.

цинк цинк {химическэй элемент, металл). 
ц и н кал аах содержащий цинк; цйнковый; 

ц и н калаах руда цйнковая руда.
цинковай  цйнковый; ц и н ковай  иһит цйн

ковая посуда, 
ц и нкограф и я полигр. цинкография, 
цирк цирк II цирковой; цирк арти стар а 

артисты цирка, цирковые артисты.
циркуль циркуль II циркульный; үөрэх 

оҕотун  циркула ученический цйркуль; ц и р
куль иннэтэ цйркульная игла.

циркульнай  цйркульиый; ц иркульнай э р 
бии цйркульная пила, 

циркуляр циркуляр.
ци стерна цистерна; үү т ц и стерн ата цис

терна для молока.
ц и та т а  цитата; ц и татан ы  т уһ ан ы ы  ис

пользование цитат.
ц и т а т а л а а ' цитйровать; класси ктар үлэ- 

лэриттэн ц и т а т а л а а ' цитйровать работы 
классиков.

ц и татал ааһ ы н  и. д . от  ц и татал аа» цитй- 
рование. 

ци трус цитрус II цйтрусовый. 
циф ерблат циферблат; чаһ ы  ци ф ерблата 

циферблат часов.
ц ы ган  цыган |] цыганский; ц ы ган н ар цы

гане; ц ы ган  д ьах тар а  {или к ы ы һ а) цыган
ка; ц ы ган  т ы л а  цыганский язык.

чаабы й  болтовня пустословие; чаабы й ы  
туойума не болтай попусту; ч ааб ы й ы н ан  
дьары ктан= пустословить.

чаабы й д аа= болтать, пустословить; сы - 
мыйаны чаабы й д аа= болтать вздор.

чаадай п ренебр . карлик; низкорослый, 
маленький; чаадай оҕус коротконогий бык. 

чаай см. чэй.
ч аай ы п ай  1. чайный; чаай ы н ай  ньуоска

чайная ложка; 2 . чайная; ч аай ы н ай га  
а һ а а ты б ы т  мы поели в чайной <С> чаай ы н ай  
халбаһы  чайная колбаса.

чаакы  1) худой, тощий; голодный; чаакы  
ы нах худая корова; 2) утоптанный; чаакы  
сир утоптанное место; чаак ы  ы ллы к протоп
танная тропйнка.

чаакы н аа= мёрзнуть, зябнуть {обычно 
зимой на

ч аак ы н аа-ч о ок у н аа* хрустеть, скрипеть 
(по ут опт анном у снегу).

чаакы р= 1) уст . худеть; голодать; ити 
ынах олус ч а а к ы р б ы т  эта корова очень 
исхудала; эһэ а р ҕ а ҕ ы т т а н  тахсан  чаакы рд а 
медведь изголодался и вылез из берлоги;

2) уминаться, утаптываться (ногами —  
о снеге)-, тэлгэһэ чаак ы р б ы т надворье утоп
тали.

чаал уст . большой; чаал бас а) большая 
голова; б) перен. налим.

чаалай  голубой; чаалай  тииҥ голубая 
белка; чаалай  солоҥдо голубой колонок; 
к ү е х  чаалай  халлаан  светло-голубое нёбо.

чаалб аан  жесть || жестяной; чаалбаан  
иһит жестяная коробка; чаалб аан  ой уулаах 
кы ы н  ножны с инкрустацией из жести; 
ч аал б аан ы н ан  бүрүй= обйть жестью.

чаалб аан н аа= приделывать к чему-л. 
жесть; б ы һ ах  к ы ы н ы н  чаалб аан н аа= при
делать жесть к ножнам {для укрепления).

ч аал б аан н аах  обитый жестью; инкрустй- 
рованный жестью; чаал б аан н аах  д ь аа һ ы к  
ящик с жестяной обшйвкой; ч а а л б аа н н а а х  
кы ы н  ножны, инкрустйрованные жестью.

чаалбаан н ан = возвр.-ст рад, от  чаал б аан - 
наа=.

чаалб аан н ат= побуд. от  чаалбаан н аа». 
чаалкай» разг. рубйть, колбть; чуурканы  

чаалкай* рубйть чурку.
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чаалкайдаа= разг. рубить, колоть {сильно, 

наот м аш ь, много раз).
чаалый» 1) выступать, проступать, со

читься (о воде); муох анныттан уу чаалы- 
йар пз-под мха проступает вода; 2) тошнить; 
сүрэҕнм чаалыйар меня тошнит.

чаалыт= п обуд. от  чаалый- вызывать 
тошноту; сүрэҕи чаалытар сыт тошнотвор
ный запах.

чаампы козырёк, нанёс; аан чаампыта 
козырёк над дверью.

чаампылаа= делать козырёк, навес {над 
входной дверью)', дьиэ ааныы чаампылаа» 
сделать козырёк над дверью.

чаан I 1) чад; дым; оһох чаана чад от 
пёчкн; 2) пар; уу чаана водяной пар. 

чаан II большо!: котёл, 
чааннаа» чадпть, дыл«!ть; оһох чааннаата 

печь начадила.
чааинаах чадный, дымный; чааннаах сал- 

гын чадный воздух; чааннаах мае дымные 
дрова.

чаанньык чайник; үрүҥ чаанньык чай
ник для заварки, заварной чайник; хара 
чаанньык чайник для кипячения воды 
(букв, чёрный чайник), 

чааппара: чааппара көҕөн кряква, 
чаар мель; чаарга олор= сесть на мель; 

оҥочоиу чаарга олорт= посадйть лодку на 
мель.

чаардаа» 1) мелётт.; өрус чаардаабыт
река обмелела; 2) садиться на мель; оҥочо- 
бут чаардаата паша лодка сёла на мель.

чаардаах мелководный; чаардаах үрэх 
мелководная река.

чааркаан чаркан {капкан на мелких зве
рей)-, чаархааны иит= поставить чар- 
кйн.

чааркаанкаа= ставить чаркан; кыры- 
нааска чааркааннаа» поставить чаркан на 
горностг1Я.

чаас I час; врёмя; хас чаас буолла?
сколько времени?, который час?; аттанар 
чаас буолла наступило врёмя отъёзда; чаа- 
һы чааһынан күуттүм я ждал целыми ча
сами.

чаас II  1. 1) часть, части, деталь, детали; 
массыына чаастара части машины; чаЬы 
чаастара детали часов; 2) доля, часть; ити 
КИНИ чааһа это его доля; 3) уст . участь, 
доля; чааспыт итинниктакова паша участь;
2. послелог в отношёнии, что касается; 
бэнэм чааһым итини билбэппин что касает
ся меня, то я этого не знаю <> сатга чааһа 
грам . части рёчи.

чааскы чашка; чэй иһэр чааскы чайная 
чашка; мае чааскы деревянная чашка; 
буор чааскы глиняная чашка.

чааста см. чаастай 1; чааста самыыр 
частый дождь; чааста харахтаах муҥха 
невод с частыми ячеями.

чаастаа= наделять кого-л. частью, долей 
чсго-л.-, выделять кому-л. часть, долю 
чего-л.

чаастаах I часовой, в один час; чаастаах 
тохтобул часовой перерыв.

чаастаах II  “часовой; икки чаастаах үлэ 
двухчасовая работа.

чаастай I) частый, густой; чаастай та- 
раах частый грёбеиь; чаастай дьиэлэр

часто стоящие дома; 2) частый; чаастай 
ыалдьыт частый гость. 

чаастан= возвр. от  чаастаа». 
чаастат= побуд. от  чаастаа». 
чаастатык нареч. часто, частёнько; би- 

һиэхэ чаастатык сырыт приход!! к нам 
почаще; ыарыһахха чаастатык сылдьаллар 
0 Н11 часто навещают больного.

чааһа послелог, у п р . осн. п. насчёт, от- 
носйтельпо кого-чего-л.■, барыы чааһа бил- 
лэ илик насчёт поёздки ещё неизвестно.

чааһыгар послелог, уп р . осн. п. по от!!о- 
шёнию к ком у-чем у-л., в отношении кого- 
-чего-л.; үөрэх чааһыгар в отношёнии учё
бы; ол чааһыгар кини бастыҥ специалист 
в этом он превосходный специал!!ст.

чааһын послелог, у п р . осп. п. насчёт; 
о, про; ол чааһын об этом, насчёт этого; 
кэлэрин чааһын о его приезде.

чааһынай 1) частный, иидивидуаль!!ый; 
чааһынай бас билии частная собствен
ность; чааһынай хаһаайыстыба индиви
дуальное хозяйство; 2) частный, лйчпый; 
чааһынай кэпсэтии частная беседа.

чааһынан послелог, уп р . осн. п. про; 
о, насчёт; что касается; колхоз чааһыкан 
о колхозе; кини чааһынан про него, о нём; 
ол чааһынан об этом; мөккуөр чааһынан... 
что касается спора...

чааһыттан послелог, уп р. осн. п. что 
касается; кинигэ чааһыттан тугу да ылба- 
тым что касается книг, то я ничего !1е 
взял; спорт чааһыттан тэйди1и что касает
ся спорта, то я отвык, 

чаачар 1. лук (оружие)-, айа чаачара лук- 
-самострёл; 2. лучковый; чаачар эрбии луч
ковая пила.

чаачардаах лучковый; чаачардаах эрбии 
лучковая пила; чаачардаах бургэс лучко
вое сверло.

чабан чабан, пастух (пасущ ий овен) || 
пастуший; биир чабан сууһунэн барааны 
маныыр один чабан пасёт сотни баранов 
и овёц; ср. бостуук.

чабыгыраа' учащ .-крат н. I) издавать 
рёзкие трескучие звуки; 2) перен. говорит!! 
быстро и самоувёренно. 

чабылай= см. чабылан=. 
чабыламтаҕай хвастливый; чабыламта- 

ҕай киһи хвастливый человек, хвастун.
чабылан» возвр. хвастаться, бахвалить

ся; наһаа чабылан» чрезмерно хвастаться; 
бэйэтин билиитинэн чабыланар он хвас
тается своими знаниями.

чабыланыы и. д . от  чабылан* хвастов
ство, бахвальство.

чабырҕаа» р а зд .-к р а т н . издавать рёзкий, 
звонкий звук; тоһоҕону саайан чабырҕаа-' 
забивать гвоздь; кини уһун кунү быһа ча- 
бырҕаата он весь день бойко болтал.

чабырҕай I) висок; виски Ц височный; 
чабырҕайы 1и анньар у меня ломит в висках;
2) перен. край обрыва (над рекой).

чабырҕах I) чабыргах (якутская скоро
говорка); чабырҕахта эт= произнестй ча
быргах; 2) перен. многословие; үгүс чабыр- 
ҕаҕа суох кэпсээтэ он рассказывал немного
словно.

чабырҕахсыт сказйтель чабыргаха (см. 
чабырҕах).
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чабырҕахтаа= 1) выступать с чабыргахом 

{см. чабырҕах); 2) п е ре н .  многословить, 
пустословить; кини наһаа чабырҕахтаан 
салгытта он надоел своим неумеренным 
многословием, 

чабычах небольшой берестяной сосуд, 
чагда сосновый лес, сосняк; кумах чагда 

сосняк (растёт) на песчаной почве.
чаҕаарый= говорить очень громко и про

тяжно высоким голосом.
чаҕар 1) д и а л .  семья; дети; мин чаҕарда- 

рым моя семья; киниэхэ чаҕар баар киһитэ 
у него много детей; 2) у ст .  прислуга, че
лядь, слуги.

чаҕый= бояться, опасаться кого-чего-л.;  
робеть пе ре д  к е м -чем -л . ;  туохтан чаҕый- 
ДЫҤ? чего ты испугался?; оҕо улахан  дьон- 
тон чаҕыйар ребёнок робеет перед взрос
лыми.

чаҕыйымтыа боязлйвый, пуглйвый; роб
кий; чаҕыйымтыа ат пугливая лошадь; 
чаҕыйымтыа киһи робкий человек; чаҕы- 
йымтыа көрүү-истии боязлйвый взгляд.

чаҕылҕан молния; чаҕылҕан чаҕылыйда 
блеснула молния; чаҕылҕан охсубут маһа 
дерево, в которое ударила молния.

чаҕылҕанныы молниеносный, мгновен
ный 11 молниеносно, мгновенно; чаҕылҕан- 
ныы охсуу молниеносный удар; хараҥаччы 
чаҕылҕанныы кетен ааста промелькнул 
стриж.

чаҕылхай 1) яркий; ослепйтельный; яс
ный; чаҕылхай күн яркое солнце; кун ча- 
^ылхай сардаҥата ослепйтельные лучи солн
ца; 2) ясный, чистый; чаҕылхай халлаан 
ясное нёбо; 3) п ерен .  выдающийся, исклю- 
чйтельный; чаҕылхай талаан выдающийся 
талант.

чакылыччы нареч.  ярко; ослепйтельно; 
кун чаҕылыччы көрдө солнце ярко свётит; 
лаампа чаҕылыччы умайар ярко горйт
лампа.

чаҕыт= п о б у д .  от  чаҕый»; естөөҕү чаҕыт- 
тыбыт мы заставили врага попятиться.

чай галька || галечный; үрэх чайа речная 
галька; чай таас мёлкие камешки, галька; 
чай таас биэрэк галечный бёрег; чай таас 
түгэхтээх үрэх галечное дно рекй. 

чаккы детские торбаса. 
чаккыраа= у ч а щ .- д л и т .  течь с шумом; 

звонко струйться; сахсайбыт буочука тэс- 
тэн чаккыраата из рассохшейся бочки 
с  шумом текла вода; үрүйэ чаккырыы 
устар звонко струится рёчка.

чакыр белый (о м аст и  лошади)' ,  чакыр 
АТ белая лошадь; чакыр маҥан ат совер
шенно белая лошадь <> чакыр улар обык
новенный глухарь.

чалахай 1) слизь; күөх чалахай зелёная 
слизь; 2) водоросль; водоросли; күөл чала- 
хайа озёрные водоросли <С> халлаан чала- 
хайа пёристые облака, 

чалбаа обйльный (о пищ е) .  
чалбаа» 1) см.  чалбааттаа=; 2) излйшест- 

вовать; сыаны, арыыны чалбаа= употреб
лять слишком много жйра и масла.

чалбааттаа» 1) плескать, брызгать; ууну 
чалбааттаа' плескать воду; 2) пе ре н .  пиро
вать {обычно с у п о т р е бл е н и е м  больш ого  
количест ва ж и р н о й  п и щ и ) .

чалбааттан= возвр. от  чалбааттаа=. 
чалбааттас= совм .-взаим н. от  чалбаат- 

таа=.
чалбараҥ обйльный (об угощении)- ,  жир

ный (о пищ е) ;  чалбараҥ ас обильная еда.
чалбараҥнаа= р а в н .- к р а т н .  излишество

вать (в еде);  ыалдьыттар аһаан-сиэн чалба- 
раҥнаатылар гости чересчур много ели 
и пили.

чалбах лужа <> чалбавы таһый= молоть 
чепуху, нестй вздор; чалбах харах бес
смысленный взгляд.

чаллах; чаллах тиит лиственница, утол
щённая к корню; чаллах хатыҥ низкорос
лая ветвйстая берёза; эт чаллах киһи 
плотный мускулистый человек.

чаллырҕаа= р а з д . - к р а т н .  1) равномёрно 
капать, стекать по капле; таммах түһэн 
чаллыргыыр вода стекает по капле; 2) хлю
пать, булькать; атаҕым анныгар уу чал- 
лырҕаата под ногами у меня хлюпала вода;
3) перен.  громко, звучно чавкать; 4) перен.  
громко говорйть. 

чаллырҕат» п о б у д .  о т  чаллырҕаа=. 
чалыар мелкий, неглубокий (о воде).  
чалыардаа= зв ук оп о д р .  плескать; ууну 

чалыардаа» плескать воду.
чалым: чалым гын= м о м е н т .-о д н о к р .  от  

чалымнаа= вдруг, неожиданно плеснуть.
чалымнаа= плескаться; долгун биэрэккэ 

чалымныыр волны тихо плёщут о бёрег.
чалымнат' п о б у д .  от  чалымнаа* произво

дить слабый плеск, тйхо плескать; ууну 
кэһэн чалымнатар он тйхо бредёт по мел
ководью.

чалып: чалып гын= м о м е н т .-о д н о к р .  от  
чалыптаа=; үөскэ балык чалып гынна вда
ли от берега плеснула рыба.

чалыптаа= зв ук опо др.  1) слабо плескать 
(-ся); 2) лакать; куоска үүтү чалыптаата 
кошка лакает молоко.

чалып-чалып п о д р .  1) с ла бом у плеску;
2) л а к а н и ю .

чанчарык неряшливый, неаккуратный, 
неопрятный; чанчарык киһи неряшливый 
человёк, неряха; чанчарык үлэ неакку
ратная работа, грязная работа.

чанчарыктык нареч.  неряшливо, неак
куратно, неопрятно; чанчарыктык таҥык= 
неопрятно одеваться.

чанчык 1) волосы на висках; чаичыга 
маҥхайбыт у него вискй поседели; 2) п е 
рен .  нижняя боковая сторона чего-л.;  оһох 
чанчыга нижняя боковая часть камина; 
аан чанчыга низ косяка двёри.

чаҥ I уст .  бронза Ц бронзовый; чаҥ киэр- 
гэл бронзовые украшения.

чаҥ II  п о д р .  звуку, в озн и к а ю щ ем у п р и
у д а р е  м ет алла о м еталл;  уус өтүйэнэн
кыстыгын охсон чаҥ гыннарда кузнец уда
рил молотком по наковальне.

чаҥырҕаа» клекотать металлическим голо
сом (о н е к -р ы х  п т и ц а х ) .

чап I п о д р .  звуку,  н а п о м и н а ю щ е м у  к о р о т 
кое резкое щ ёл канье ;  саа сомуога чап гынна 
рёзко щёлкнул курок руж ья; этэн чап
гыннар= перен.  быстро сказать что-л.  
{к ст а т и , к месту).

чап II  хвастовство, бахвальство; чап
К Ө М Ө Л Ө С П Ө Т ,  киһиргэс эппэт погов.  бахваль
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ство не поможет, хвастовство не приба
вит.

чап I I I  уст . дальний, далёкий; чап дойду 
дальняя сторона; чап айан дальний путь; 
чап сиргэ барда он уехал далеко, 

чап- част ица усил. препозит ивная, п р и 
соединяется к нек-рым словам, начинаюш^им- 
ся со слога ча=: чап-чараас очень тонкий, 
тбнкий-претбнкий, тончайший; тонюсень
кий; чап-чаҕылхай очень яркий, яркий- 
-преяркий; ярчайший.

чаппараах чепрак; көмүстээх чаппараах 
чепрак с серебряными украшениями.

чаппараахтаа' покрыть чепраком {ло
ш адь).

чаппараахтаах имеющий чепрак; под 
чепраком (о лош ади).

чаптаах хвастливый; чаптаах киһи хваст
ливый человек, хвастун; чаптаах баайдаа- 
ҕар ордук поел, хвастлйвый богаче бога
того.

чапчый= I стучать; дьааһык оҥорон чап- 
чый= стучать молотком, сбивая ящик.

чапчый= II ехать далеко, держать даль
ний путь; бу айылаах ханна чапчыйдыҥ? 
и далеко это ты едешь?

чар подр . звуку, издаваемому ст руёй  
падаюи^ей воды, чар гын= неожиданно, 
вдруг потечь тонкой струйкой.

чараас 1) тонкий; чараас таҥас тонкая 
ткань; чараас сон тонкое пальто {летнее, 
демисезонное)-, 2) диал. мешочек из бычьего 
пузыря; чараас иһигэр бургэс баппат поел, 
соотв. шйла в мешке не утайшь.

чараастык нареч. 1) тонко, тонким слоем; 
халбаһыыны чараастык быс» тонко наре
зать колбасу; 2) легко; чараастык таҥын- 
легко одеваться <С> чараас-чараастык көр= 
нёжно-нёжно посматривать; чараас-чараа
стык чыпчылый= часто мигать, моргать 
(обычно о девушке с неж ными веками). 

чараҥ березняк, берёзовая роща, 
чарапчы 1) навёс, козырёк; дьиэ чарап- 

чыта навёс над входной дверью; оһох ча- 
рапчыта козырёк над отвёрстием камйна;
2) уст . волосяная сётка {для защ ит ы глаз 
от пыли и солнечного света)', ср. барыпчы.

чарбачый= I) карабкаться, взбираться; 
маска чарбачый' карабкаться на дёрево; 
0 Ҕ0  кирилиэскэ чарбачыйар ребёнок взби
рается по лестнице; 2) неодобр. стремить
ся, тянуться к чему-л.', үрдүк дуоһунаска 
чарбачый= стремиться занять высокую 
должность.

чарбачыс= 1) сов.и. от  чарбачый=; 2) см. 
чарбачый= 2.

чаргы мель; перекат; үрэх чаргыта реч
ной перекат; оҥочо чаргыга олордо лодка 
сёла на мель.

чардаат I уст . могйла; памятник; кириэһэ 
килбэйбит, чардаата сырдаабыт фольк. 
крест над ним блестйт, памятник ему бе- 
лёет {т. е. он умер).

чардаат II  большая прорубь {для п о д 
лёдного лова рыбы неводом).

чардырҕаа= ра зд .-к р а т н . издавать ха- 
рактёрный звук (о суслике, горностае)', 
дьабарааскы чардырҕаата суслик кричит. 

чардырҕас= совм. от  чардырҕаа». 
чардырҕат= побуд. от  чардырҕаа*.

чарт 1) лучйна, лучйнка |( лучйночный; 
тымтай чарда лучинки для корзйнки; 
чарт тымтай корзинка из лучйнок; чарта 
бэлэмнээ= заготовить лучйну; 2) дранка 
11 драночный; эркиҥҥэ чарт саайыллыбыт 
стена обйта дранкой.

чартаа» 1) щепать лучйну; тымтай маһын 
чартаа= нащепать лучйнок для корзйнки;
2) накладывать шину из лучйнок; атаҕын 
чартаа^ наложйть на (сломанную) ногу 
шйну из лучйнок. 

чартан= возвр. от  чартаа=. 
чартас= совм. от  чартаа». 
чартат= п обуд. от  чартаа=. 
чарчый= 1) покрываться морщйнами; 

сирэйин тириитэ чарчыйбыт кожа на его 
лицё сморщилась; 2) высыхать, образуя 
складки (о ш куре).

чарчыччы нареч. от чарчый=; тирии чар- 
чыччы хаппыт шкура высохла складка
ми.

чарчыына уст. старшина {дореволюцион
ное родовое выборное лицо, помощник на- 
слежного князька).

чарылаа» равн .-дли т . течь тонкой струй
кой; сааскы уу чарылаата звенят-журчат 
вёшние воды. 

чарылас= совм. от  чарылаа=. 
чарылат= п обуд. от  чарылаа= лить тон

кой струйкой.
часкый* пронзйтельно кричать, вскри

кивать; визжать, 
часкыйталаа» многокр. от  часкый'. 
часкыйыы и. д . от  часкый=. 
часкыс= совм.-взаимн. от  часкый=; оҕолор 

ТОҔО часкыстылар? чего дёти так визжат? 
часкыт» п обуд. от  часкый=. 
часкыыр пронзйтельный крик, вопль; 

визг; эһэ часкыыра пронзйтельный рёв 
медвёдя.

часовой часовой; ааҥҥа часовой турар
у входа стойт часовой, 

частушка частушки.
частушкалаа= петь, исполнять частушки, 
частушкаһыт частушечник, исполнитель 

частушек.
чаһы часы Ц часовой; сиэп чаһыта кар

манные часы; хары чаһыта ручные часы; 
остуол чаһыта настольные часы; чаһы за
вода часовой завод; чаһы стрелката часо
вая стрёлка.

чаһылаа= 1) давать кому-л. часы; уолун 
чаһылаабыт он дал сыну часы {для ноше
ния, пользования)', 2) вёшать или ставить 
часы.

чаһылан= возвр. от  чаһылаа= имёть, при
обретать часы.

чахчы нареч. 1. именно, действительно, 
в самом дёле; чахчы кини иһэр йменно он 
идёт; чахчы үчүгэй оҥоһук действйтельно 
хорошее издёлие; чахчы итинник в са
мом дёле так; 2. факт; правда; ити чахчы 
это факт; чахчыны этэбин правду говорю.

чахчылаах действйтельный, истинный, 
подлинный; бу чахчылаах суол это подлин
ный факт.

чахчыта модальное сл. выраж ает  уверен
ность в высказываемом', чахчыта, ити этии- 
гэ сөбүлэһиэ этэ в самом дёле, он согла- 
сйлся бы на такое предложёние; чахчыта
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даҕапы, ити сы ы һа буолбат дуо? и в са
мом деле, это ведь неправильно?

чачай' 1) поперхнуться; захлёбываться; 
силгэр чачай= поперхн^'ться; ууга чачай= 
захлебнуться водой; 2) перен. бояться, 
тр5гсить; ӨСТӨӨХ биһигиттэн чачайар враг 
боится нас -О- хойуутугар бөппүт, убаҕа-  
һыгар чачайбыт фольк. жить в достатке, 
довольстве, жить припеваючи {букв, оп 
икает от густой пищи, захлёбывается 
жидкой).

чачархай 1) редкий, жидкий; чачархай 
от редкая трава; 2) рыжий; жёлтый; чачар
хай баттах рыжие волосы.

чачат= п обуд. от  чачай»; оҕону ыксаты-  
ма, чачатыаҥ не торопй ребёнка, поперх
нётся,

чаччыгыныар дрозд Ц дроздовый; бэс чач- 
чыгыныара дрозд-белобровик; хара чаччы
гыныар дрозд-рябйнник; чаччыгыныар  
уйата дроздовое гнездо, гнездо дрозда.

чачыгыраа= у чащ .-дл и т . 1) издавать рез
кие трескучие звуки; чаччыгыныар чачы-  
гыраата дрозд затрещал; 2) звонко, зали
висто смеяться; заливаться смехом.

чачыгыраччы нареч. пронзительно, рез
ко; чачыгыраччы күл= резко засмеяться, 

чачынньыар сушняк. 
чачынньыардаа= собирать сушняк, 
чачынньыардан» возвр. от  чачынньыар-  

даа=.
чачынньыардас= совм. от  чачынньыар-  

даа--.
чачынньыардат= п обуд. от  чачынньыар-  

даа=.
чек чек; харчы ылар чек чек на получе

ние денег.
чека чека {чрезвычайная комиссия по 

борьбе с контрреволюцией)', чека үлэһитэ 
сотрудник чека, 

чекист чекист.
чековай чековый; чекован киниискэ че

ковая книжка.
чемпион чемпион; республика чемпиона 

чемпион республики.
чемпионат чемпионат; чемпионакка кы-  

тын* участвовать в чемпионате, 
чердак чердак || чердачный, 
черёмуха черёмуха || черёмуховый; черё

муха отоно ягоды черёмухи.
черепаха черепаха черепашин; черепа

ха куиаҕа черепашин панцирь, панцирь 
черепахи.

черепахалыы нареч. по-черепашьи, как 
черепаха; черепахалыы сыыл= двйгаться, 
как черепаха {т. е. медленно).

черепица черепица |] черепичный; чере
пица хоруобуйа черепйчная кровля; дьиэ 
сарайын черепицанан сап= покрывать кры
шу дома черепицей, крыть дом черепицей.

черешня черешня {м ака, отоно) Ц череш
невый; черешня барыанньа черешневое ва
ренье.

черкес черкес || черкесский; черкестэр чер
кесы; черкес дьахтара {или кыыһа) черке
шенка; черкес тыла черкесский язык.

черника чернйка Ц черпйчный; черника 
үүммүт сирэ черничник; черника барыан
ньа чернйчное варенье, 

черновик черновйк.

чертёж чертёж; саҥа дьиэ чертёһэ чертёж 
нового здания.

чертёжнай чертёжный; чертёжнай бөрүө 
чертёжное перо, 

чертёжник чертёжник, 
черчение черчение; черчение уруога урок 

черчения.
четвертичнэй: четвертячнэй период геол. 

четвертичный период, 
чётнай: чётнай чыыһыла чётное число, 
чех чех || чешский; чехтэр чехи; чех 

дьахтара (пли кыыһа) чё1нка; чех тыла 
чешский язык.

чечевица чечевица |! чечевичный; чечеви
ца хааһы чечевйчная каша.

чигди утоптанный (о сн еге— обычно вок
руг жилья)', чигди хаар утоптанный снег; 
чигди тэлгэһэ утоптанный двор.

чиккэ тугой, натянутый {напр, о верёвке, 
струне)', чиккэ кирис тугая тетива, 

чилгэр см. чиргэл.
чилиэи в разн. знач. член; профсоюз чи- 

лиэнэ член профсоюза; этии чилиэнэ грам . 
члеи предложения; партия чилиэнэ член 
партии.

чилиэнискэй членский; чилиэнискэй усу- 
нуос члепский взнос; чилиэнискэй киниис
кэ членская книжка.

чилкэ мь'шща; мышцы; эт чилкэтэ жёст
кое мясо; эт чилкэ жилистый, мускули
стый; зт чилкэ оҕус жилистый вол; эт 
чилкэ киһи мускулистый человек.

чиновник 1) уст. чиновник Ц чиновни
чий; 2) перен. бюрократ; бу кини чиновник 
буолбут оп стал бюрократом, оп обюро
кратился.

чинчи примета, признак; үчүгэй ат чин- 
читэ баар есть все приметы хорошей лош а
ди; киһи баар чинчитэ суох здесь нет 
и признака присутствия человека.

чинчий» 1) исследовать, изучать; норуот 
олоҕун сайдыытын чинчий= исследовать 
развитие ли'кзни народа; уу састаабын чин- 
чий* изучить состав воды; 2) распознавать, 
определять; ыарыыны чинчий= определйть 
болезнь.

чинчилин» ст рад, от  чинчий= 1) иссле
доваться, изучаться, быть исследованным, 
изученным; үчүгэйдик чинчиллибит боппу- 
руос хорошо исследованный вопрос; 2) рас
познаваться, определяться, быть распоз
нанным, определённым.

чинчилээ* распознавать, определять (по 
каким-л. признакам , приметам)', бу аты 
тута чинчилээтэ он тотчас распознал эту 
лошадь {определил её качества по каким-л. 
примета.и)', күнү-дьылы чинчнлээ» пред
сказать погоду.

ЧИҤ 1) утоптанный, умятый; ч т г  от 
плотно уложенный стог сёна; 2) перен. 
плотный, крепко сложённый; полный; чиҥ 
киһи плотный человек; 3) перен. выдержан
ный (о человеке)', твёрдый (о слове).

ЧИҤНИК нареч. плотно, туго; чиҥник си- 
миллибит хаа туго набитая сумка.

ЧИҤЭТ’  1) уплотнять, утаптывать; буору 
тэпсэн чиҥэт= утоптать землю {напр, при  
установке свай)', 2) подкреплять, подтверж
дать {слова); тылгын чиҥэт подкрепи свой 
слова {напр, факт ам и).
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чиҥээ= 1) умяться; кэбиһиилээ^ от чиҥээ-

бит стог сёна спрессовался; 2) перен. ста- 
новйться пл6тным> полным; кунан этэ чи- 
ҥээбит бычок поправился; 3) перен. быть 
выдержанным (о человеке)', быть твёрдым 
(о слове).

чиргэл 1) здоровый, крепкий; чиргэл 
киһи здоровый человек; 2) крепкий, твёр
дый; чиргэл мае крепкое дерево.

чиркэй= 1) вытягиваться, растягиваться; 
ыт суол ааныгар чиркэйдэ собака разлег
лась у входа; 2) туго натягивать; айа кир- 
син курдук чиркэйдэ натянулся, как тетива 
самострела.

чиркэҥнээ' равн .-крат н. потягиваться; 
ыт уйатыттан тахсан чиркэҥнээтэ вылезая 
из конуры, собака несколько раз потяну
лась.

чиркэс: чиркэс гын= м ом ент .-однокр. от 
чиркай' моментально вытянуться.

чиркэт'" побуд. от  чиркэй= туго натяги
вать; быаны чиркэт= туго натянуть верёв-
ку-чиркэччи нареч. туго, крепко (вытяги- 
ват ь(ся), натягивать {ся); чиркэччи тар- 
дыллыбыт струна туго натянутая струна.

чирэс= упираться, сопротивляться; оҕус 
барымаары чирэһэр бык упирается, не хо
чет идтй. 

чирэстэс= совм.-взаимн. от  чирэс». 
числитель мат . числйтель. 
чистописание чистописание; чистописа

ние уруога урок чистописания.
чиччигинээ= 1) судорожно напрягаться; 

биться в судорогах; 2) бйться, вырываться 
(о коне, быке).

чиэппэр в разн . знач. четверть; чэй чиэп- 
пэрэ четвертушка чая; бастакы чиэппэр 
а) пёрЬая фаза {луны)\ б) первый квартал 
(года)-, чиэппэр бүтэн, үөрэнээччилэр ка- 
никулга тарҕастылар кончилась четверть, 
и учащиеся разошлйсь на каникулы <С> 
чиэппэр күүстээх он с силой в четверть 
{говорится о т ом, кто может поднят ь  
больш ую тяж есть).

чиэппэрдэн* возвр.-ст рад, от  чиэппэрдээ= 
делйться на четыре {части)-, быть поделён
ным на четыре {части). 

чиэппэрдэс= совм.-взаимн. от  чиэппэрдээ=. 
чиэппэрдэт= побуд. от  чиэппэрдээ=. 
чиэппэрдээ» делить что-л. на четыре 

(части)', чэйи чиэппэрдээ' разделить чай 
на четвертушки.

чиэппэрдээх четвертной; чиэппэрдээх бы- 
тыылка четверть, четвертная бутыль.

чиэрбэ I червь, червяк; балык чиэрбэҕэ 
хабар рыба клюёт на червя.

чиэрбэ I I  карт , черви |( червонный, чер
вовый; чиэрбэ тууһа червонный туз.

чиэрбэлэн' червйветь; отон чиэрбэлэммит 
плод зачервивел, 

чиэрбэлэс» совм.-взаимн. от  чиэрбэлээ». 
чиэрбэлэт' п обуд. от  чиэрбалээ=. 
чиэрбэлээ» искать червей, 
чиэрбэлээх червивый; чиэрбэлээх отон 

червивый плод.
чиарэс разг. 1. послелог, уп р . вин. п. 

через; быыс чиэрэс кэпсэттэ он разговари
вал через перегородку; 2. дальний, далё
кий; чиэрэс нэһилиэк дальний наслег;

3. нареч. чрезмерно, чересчур, слишком; 
чиэрэс үчүгэй чересчур хороший; тиэстэ 
чиэрэс хойдубут тёсто получйлось слишком 
крутым.

чиэрэстээ» разг. перейти чт о-л., через 
чт о-л., перебраться через что-л.; кыра- 
ныыссаны чиэрэстээ= перейти гранйцу; 
өрүһү чиэрэстээ» перебраться через реку.

чиэс I честь; Төрөөбүт дойду чпэһин 
уонна көҥүлүн иннигэр охсус= бороться за 
честь и свободу Родины; чиэскин адэргит- 
тэн харыстаа погов. берегй честь смолоду 
<С> чиэстэ биэр= воен. отдавать честь.

чиэс I I  разг. шест; чиэһинэн анньынан 
уһун= плыть, отталкиваясь шестом.

ЧИЭСТЭН' I 1) отталкиваться шестом; кы* 
тыыттан чиэстэн= оттолкнуться от берега 
шестом; 2) опираться на чт о-л.', атаҕа суох 
тайаҕынан чиэстэнэн иһэр хромой идёт, 
опираясь на палку.

ч и э с т э н '  II  ст рад, от  ч и э с т э э =  чество
ваться; КИНИ улаханнык ч и э с т а н н э  ему 
были оказаны большие почести.

чиэстээ= чествовать кого-л ., оказывать 
почести кому-л.\ учууталы чиэстээ= чество
вать учйтеля.

чиэстээһин и. д . от  чиэстээ= чествование; 
учууталы чиэстээһин чествование учйтеля.

чиэһинэй честный, добросовестный; чиэ- 
һинэй киһи честный человек; чиэһинэй улэ 
добросовестная работа.

чиэһинэйдик нареч. честно, добросовест
но; чиэһинэйдик быһыылан= поступать 
честно.

чиэһинэйдээ» проявлять честность, добро
совестность, 

чобой зубёц {вил).
чобугураа» учащ .-дли т . говорйть быст

ро звонким голосом.
чобуо 1) бойкий, шустрый, резвый; чобуо 

0 Ҕ0  бойкий ребёнок; чобуо кыыс резвая 
девочка; 2) перен. острый, язвйтельный; 
чобуо тыл острое слово.

чобурҕаа= р а зд .-к р а т н . 1) издавать чмо
кающий звук, чмокать {напр, при сосании 
пуст ой соски)', оҕо түһээн уоһа чобургуур 
ребёнок во снё чмокает губами; 2) перен. 
говорйть бойко, без запйнки.

чобурҕас= совм .-взаим н. от  чобурҕаа=; 
дьахталлар уураһан чобурҕастылар женщи
ны чмокнули друг друга, 

чобурҕат» п обуд. от  чобурҕаа». 
чогдоон возвышающийся; высокий; чог- 

доон хара тыа высокий тёмный бор. 
чоҕочу анат . сальник, 
чоккуруос светлоглазый; чоккуруос аг 

светлоглазая лошадь {особое сочетание цве
тов глаз лошади)', чоккуруос киһи светло
глазый человек; ала кулун иһигэр чок
куруос баар үһү загадка  в пегом жеребён
ке есть кто-то светлоглазый (уот огонь).

чокуй’ 1) слегка ударять; тюкать; куобах 
баһын чокуй’  тюкнуть зайца по голове;
2) забивать {скот ударом  обухс1 ). 

чокуйталаа= многокр. от чокуй*. 
чокуур кремень || кремнёвый; чокуур таас 

кремень; чокуур саа кремнёвое ружьё; ср. 
эстэриик <С> чокуур киһи человёк-кремёнь.

чокуурдаах кремнйстый; чокуурдаах сир- 
кремнйстая почва,
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чолбон 1) (с прописной) аст р. Венера;

2) зве зд а; уоттаах чолбон яркая звезда.
чоллурҕаа= р а зд .-к р а т н . 1) кап ать  р а в 

номерно, крз'пны ми каплям и  {в жидкость)', 
сарайтан уу чоллургуур с кры ш и  мёрпо 
капает вода {напр, в лужу)', 2) п адать 
(в воду —  о небольш их тяокёлых предм е
тах)', ууга быраҕыллыбыт таас чоллур- 
ҕаата  б у л ь к н у л  кам ен ь, брош енн ы й  в воду. 

чоллурҕат= п обуд. от  чоллурҕаа=. 
чолой» за д и р ат ь  го л о ву . 
чолот= п обуд. от  чолой=. 
чолуиуок че л н о к ; тигэр массыыиа чолу- 

нуога чел н ок  ш вейной м аш и ны ; таҥас өрөр 
станок чолупуога челн ок т к ац к о го  стан к а .

чомпой: чомпой бэргэһэ уст . к о н у с о о б 
р азн ая в ы со к а я  я к у т с к а я  ш ап к а .

чоноҕор прямоГ], строй н ы й ; чоноҕор киһи 
стройный чел овек .

чоной= обра зн . неодобр. д ер ж а т ь ся  н еес
тественно п р ям о , отк и н у в го л о ву  {как 
признак заносчивост и).

чоҥку 1) б е р ц о в ая  кость {обычно лося, 
оленя)', чсҥкута оҕус= р аск ол о ть  б ерц ов ую  
кость {Оля извлечения костного мозга, счи
тающегося лакохстео.м у северных народов)',
2) костны й д:озг {обычно лося, оленя)', 
таба чоҥкута костны й м озг ол е н я.

чоҥкуй» Гп1Деветь, п о к р ы в ат ь ся  инеем; 
мае чоҥкуйбут д еревья п о к р ы л и сь инеем; 
чоҥкуйа кырыар= заи н д е веть, п о к ры ться 
толстым слоем п н с я ; түннүк чоҥкуйа кы - 
рыарбыт окио заи н д евел о.

чоҥкучах ям а, котлови н а Ц котловин н ы й ; 
чоҥкучах алаас ч аш еоб разн ы й  а л ас; чоҥ- 
кучахха түс= у п асть  в ям у; чоҥкучахха 
киир* сиустГггься в к отл ови н у <С> чоҥкучах 
тэриэлкэ г л у б о к а я  т а р е л к а .

чоокура м елкий; чоокура от м елкие т р а 
вы ; чоокура мае м елкие д ро вй ш к и .

чооруос чечётка {небольш ая т ундровая  
птицс1).

чооруостаа= 1) л ови ть чечёток, ох оти ться 
па чечёток; 2) ч и р и к ать , к ак  чечетка, 

чоочой уст. просты е то р б а са , 
чоочугур ч у б ары й  с мелким крапом  

(о масти лошади)', ср. чуоҕур.
чоочугураа= учаш ,.-длит . 1) зво н к о  с к р и 

петь {при ходьбе по ут опт анном у снегу)', 
киһи хааман чоочугуруу турда он ш ёл , 
и снег ск ри и сл  у  него под ногам и; 2) перен. 
м ёрзнуть, зя б н у т ь  {на улице око.ю дом а).

чоочугурас ск р и п уч и й ; чоочугурас тыас 
скри п  {возникаюш,ий при ходьбе по у т оп 
танному снегу). 

чоппууска ц ы п л е н ок .
чопчу нареч. 1) п рям о, прям иком ; киниэ- 

хэ чопчу кэллэ он п ош ёл прям о к нем у;
2) оп ределён н о , точ н о ; п рям о; ханна оло- 
рорун чопчу ыйап кулуҥ у к а ж й т е (мне) 
точно, где он ж и вёт.

чорбой= I) в ы ст у п ат ь , в ы д а в а т ь ся , тор
чать; бу муннук олус чорбойор этот угол  
слиш ком  в ы д аё тся ; дьааһык тоһоҕото чор- 
бойбут из я щ и к а  торчи т гво зд ь ; 2) о с т а 
ваться (в излишке)', харчым кыратык чор- 
бойдо у меня ост ал о сь  немного ден ег.

чорбот= п обуд. от  чорбой= 1) вы ст а в л я т ь  
{так, чтобы торча.го)', 2) 0ставл51ть (в и з
лишке).

чорбох 1) вы ступ ; өһүө чорбоҕо в ы ст у 
п аю щ ая н а р у ж у  часть потолочной  балки 
{в избе)', 2) остаток  I! остаточн ы й ; харчы 
чорбоҕо остаток  ден ег; чорбох харчы о с т а 
точны е ден ьги.

чорбоччу нареч. 1) с вы ступ ом ; в виде 
в ы сту п а; бэрэбинэии чорбоччу уур» п о л о 
ж и ть бревн о т а к , чтобы оно в ы д ав ал о сь ;
2) с избы тком , и збы точно <> (киһиттэн) 
чорбоччу кики н езау рядн ы й  чел овек.

чоргуй= говор и ть или кри чать (гро.пко 
и звонко); ыунньахха тыл этэн чоргуйда 
на собран ии  он говорил гром ко и звон ко 
{т. е. бойко и уверенно)', кэҕэ этэн чоргуйар 
зво н ко к у к у ет  к у к у ш к а , 

чоргут' побуд. от  чоргуй». 
чордоо= 1) и сслед овать, обследовать 

что-л. {полностью, до конца)', о б ш а р и в а т ь; 
суолуп чордоо= пройти по следам  {до к он 
ца)', 6у сири чордоотум, тугу да булбатым 
я это место о б ш ар и л , но ничего не н аш ел ;
2) ун и ч то ж ать, и стреб л ять; маһын чордоо= 
вы ру би ть д е р е в ь я ; куобаҕы чордоо= пстре- 
бГ1Ть зай цев.

чорой= 1) тор чать {обычно о т онких ,иел- 
ких пред.метах)', хяар анныттан мае чоройор 
из-под сиёга т о р ч 1 1 Т п а л к а ; 2) расти , в ы т я 
ги ваться  (о маленьких и ш,уплых де
тях).

чороҥ 1) 0Д1П1, едГпгствеиный; чорои' соҕо- 
тох 0Ҕ0 едГ|ПСТвег1 ный ребён ок; 2) од и н о
кий; чороҥ мае оди н окое дер ево ; чороҥ 
СОҔОТОХ  одй и 'оди и ёш ен ек.

чоро1гноо= равн .-крат н. т о р ч ать, в ы со в ы 
ваться {то появляясь, то исчеза.ч)', ууга 
талахтар төбөлөрө чороҥнууллар из воды  
торчат ( т о  появляясь, то исчезая) кончики 
кусти ков.

чороон чорон (деревянный кубок для 
ку.мыса)', кымые иһэр чороон чорон для 
кум ы са.

чорос: чорос гын= м ом ент .-однокр. от 
чорой» вн езап н о, вд р у г вы су н у т ь ся , п о к а
з а т ь с я ; куобах чорос гынна зай ч он о к  вдруг 
вь’ю ун ул ея  {и замер столбико.и)', ср. чорох: 
чорох гып=.

чорот= п обуд. от  чорой»; тоһоҕолорун эрэ 
чоротто он оставил тор чать л и ш ь (одни) 
к ол ы ш ки  {напр, от изгороди).

чорох; чорох гын= м ом ент .-однокр. от  
чорой* вн езап н о, вд р уг в ы су н уться  (о ма- 
.кнько.и продо.коват о.и предмете)', тыла. 
чорох гынна он в д р уг въюуы ул я зы к ; ср. 
чорос; чорос гын=.

чороччу нареч. тор чм я, торчком , стойм я; 
сөмуйэтин чороччу тутта он поднял ввер.'; 
у к азате л ьн ы й  п алец ; харандааһы чороччу 
тут' д ер ж ать  к а р а н д аш  тор чком ; чороччу 
улаат* вы расти  стройны м  (о ребёнке)', чо
роччу нэлгий’  с в я з а т ь , п ер ев язать  туго  
{напр, ребёнка, пеленая его).

чот м еж д. ц ы ц  {возглас, к-рым прогоняют  
собаку)', чот, киэр буол! цы ц , пош ла 
прочь!

чох у г о л ь  II уго л ьн ы й ; мае Ч0 Ҕ 0  древесны й  
у г о л ь ; таас чох кам енны й у г о л ь ; чох куоп- 
паһа у г о л ь н ая  п ы л ь; чох промышлекноһа 
5 'го л ь н а я  п ром ы ш ленн ость <> чох хара 
харах чёрн ы е-п речёрн ы е г л а з а ; чох хара 
түүн н е п р о гл яд н ая  ночь.
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чохоон чохбн (сливочное масло, сбитое 

с тёплым молоком и застывшее)-, дьздьэн- 
нээх чохоон чохбн с земляникой. 

чохооннон= возвр. от  чохоонноо'. 
чохоонноо= сбивать чохбн (см. чохоон). 
чохооиноох содержащий чохбн, с чохб- 

ном; чохоокноох лэппиэскэ лепёшка с чохб- 
ном (см. чохоон). 

чохооннот= п обуд. от  чохоонноо=. 
чохооччу уст . колотушка, деревянный 

молоток; тирии имнтэр чохооччу колотуш- 
ка-кожемялка.

чохооччулаа» уст . бить колотушкой; мять 
колотушкой; баайыы бурдугу чохооччулаа» 
молотить хлеб колотушкой: тнриини чо- 
хооччулаа» мять кбжу колотушкой, 

чохороон топбрик.
чохороонион= возвр. от  чохороонноо=

брать с соббй топбрик, иметь при себе 
топбрик.

чохороониоо» давать кому-л. топбрик. 
чохтон» возвр. от  чохтоо». 
чохтоо» 1) жечь уголь; маһы чохтоо= 

нажечь угля (изгот овит ь древесный уголь, 
сж игая дрова)-, 2) выгребать угли; оһоххун 
ЧОХТОО' выгрести угли из печки; 3) нати
рать что л. углём; игиини чохтоо= нате
реть папйльник углём (для увеличения 
т рения).

чохтос» совм. от  чохтоо=. 
чохтот» побуд. от  чохтоо». 
чоху водолюб {водяной жук). 
чохуол чехбл; чымадаан чохуола чехол 

от чемодана; саа чохуола ружейный чехол.
чохчой* сидеть на корточках; сидеть на 

задних лапах; оҕо чохчойдо ребёнок сидел 
на корточках; куобах чохчойдо заяц сел на 
задние лапы.

ЧОЧОҤНОТ' грозйть (пальцем). 
чочу точйло (дисковое). 
чочуй= 1) точйть (на дисковом точиле)-, 

сүгэничочуй= наточить топбр; 2) вытачивать; 
ураннык чочуй= искусно выточить 
что-л.

чочулаа= см. чочуй=.
чочум нареч. 1) недавно; барбыта чочум 

буолла он ушёл недавно; 2) немнбго, не- 
дблго, некоторое время; ненадолго, на не
которое время; чочум күүт немнбго подо
жди ; сүгэҕин чочум уларыс одолжи нена
долго топбр.

чочумаас 1) бугбр Ц бугрйстый; чочумаас 
дойду бугрйстая местность; 2) скала [| ск а
листый; үрдүк чочумаас высокая скала; 
чочумаас хайа скалистые гбры. 

чочумча см. чочум.
чочунаах чеснбк Ц чеснбчный; чочунаах 

төбөтө чеснбчная голбвка, голбвка чеснока.
чочуобуна уст. 1) часбвня; 2) надгрббие, 

надгрббный памятник.
чочуонай 1) аккуратный, чистоплбтный; 

чочуонай кыыс аккуратная девушка;
2) изящный; чочуонай оҥоһук изящное 
изделие.

чочуонайдык нареч. 1) аккуратно, чисто- 
плбтно; чочуонайдык тутун= быть акку
ратным; 2) изящно; чочуонайдык оҥор= 
делать что-л. изящно.

чочур I. сбпка; 2. остроконечный; чочур 
мураан остроконечная гора.

чочурдаах имеющий бугры; с ... буграми; 
неровный, бугрйстый; чочурдаах сир не
ровное место.

Ч Ө К Ө  нареч. аккуратно, в порядке, отдель
но (слож енный, пост авленный— о предме
тах)-, чеке ууруллубут буолан тута буллум 
я сразу нашёл (нужную вещь), потому что 
(всё) было сложено аккуратно; ср. чем.

ЧӨКӨЙ* о бра зн . быть, казаться малень
ким; 0 Ҕ 0 М ,  ханна чекөйдүҥ? дитя моё, 
куда пошёл?

чөкөт= 1) ставить, расставлять (аккурат
но, отдельно что-л. небольшое)', оту чөкөт= 
поставить стожок сена; 2) уточнять; улэ 
күнүн чөкөт= уточнить (колйчество) трудо
дней.

чөкөттөр= п обуд. от  чөкөт=. 
чөкөтүс= совм. от  чөкөт=. 
чекчөҥе I кулик; уу чекчөҥетө болотный 

кулик.
чөкчеҥө II  мушка (ружья)-, саа чөкчөҥө- 

ТӨ көстүбэт буолла ружейная мушка не 
видна (т . е. становится темно, пора пре
крат ит ь охот у).

чөкчеҥө I I I  сверчок; дьиэ чөкчөҥөтө 
сверчок.

чөкчеҥөлөө» охотиться на куликов, 
чөллөрүй= 1) течь, лйться свободно; хо- 

РУУ уута чөллөрүйдэ вода по канаве потек
ла своббдно; 2) перен. лйться, раздавать
ся; ырыаһыт куолаһа чөллөрүйдэ голос 
певца полился своббдно (после первых вол
нений).

чө1лөрүт= п обуд. от  чөллөрүй».
Ч Ө Л Л Ө Ө Х  I) целый, цельный; чөллөөх 

таҥас целая одежда; 2) перен. основатель
ный, толкбвый (о речи, словах); чөллөөх 
тылы эппэтэ он толкового ничегб не ска
зал.

чем нареч. отдельно, аккуратно (напр, 
класт ь, брать)-, чем уур= положить что-л. 
отдельно, аккуратно (напр, небольшой ак
курат ной кучкой); чем ыл= брать, взять 
что-л. аккуратно (не задевая рядом стоя
щее); чем бааччы олор= сидеть спокойно 
(т ихо, как бы подобравш ись); ср. чеке.

чемер нареч. осторбжно, тихо, бесшумно 
(двигат ься); чемер үктээ» ступать осто
рбжно; чемер хаамп= ходить тихо.

чөмөрдее» ходить осторожно, тихо, бес
шумно красться; куоска чемердеете кошка 
крадётся.

чемердееһүн и. д . от  чемердее= бес
шумная похбдка. 

чемех см. чемчех. 
чемехтеө= см. чемчехтее=. 
немүччү нареч. 1) аккуратно, опрятно; 

оту чемүччү уур= складывать сёно аккурат
но (в копну); 2) всё, целикбм; маиы чемуччу 
ыл возьмй это целикбм; 3) горстью, ковши
ком (напр, держ ат ь); ытыскын чемүччү 
тут= держать ладбни кбвшиком. 

Ч Ө М Ч Ө Г Ө Й =  см. Ч Ө М Ч Ө К Ө .  
чемчегөр остроконечный, конусообраз

ный; чемчегер от остроконечный стог 
сёна.

чемчеке разг. 1) голова; эһэ чемчекөтө 
медвежья голова; 2) перен. глава, старший; 
биһиги чемчекебүт наш глава; аҕа ууһун 
чемчекете старший в роду; 3) перен. ум
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ница, голова; чөмчөкөтө үчүгэй светлая 
голова.

ЧӨМЧӨКӨЛӨӨХ умный, благоразумный, рас- 
судйтельный; чөмчөкелөөх киһи благора
зумный человек.

ЧӨМЧӨХ куча, груда, ворох чего-л.; чөм- 
ЧӨХ мае куча дров; чөмчөх от куча сёна; 
ЧӨМЧӨХ таас груда камней; чөмчөх кинигэ 
груда книг.

чөмчөхтөө= собирать, складывать в кучу, 
грудой; маһы чөмчөхтөө= сложйть дрова 
в кучу; оту Ч Ө М Ч Ө Х Т Ө Ө »  сгрестй сёно в кучу.

чөмчүүк I жемчуг Ц жемчужный; чем- 
чүүк кылдьыы жемчужное ожерелье, 

чемчүүк I I  ди ал. высокий стакан, 
чөнөҕөр см. чоноҕор. 
чөнөй= см. чоной=.
чөнөт= п обуд. от  чөнөй= держать прямо; 

выпрямлять; моойгун чөнөт= держать шею 
прямо; сискин чөнөт= выпрямить спйну.

ЧӨҤКӨЙ деревянная чашечка; мин иһэр 
чөҥкөй деревянная чашечка для супа.

чөҥөлөх озерко, озерцо (глубокое)', тыа 
чөҥелөҕө лесное озерко.

чөҥөрө глубокий; чөҥөрө күөл глубокое 
озеро; чөҥерө чүемпэ глубокий омут.

чөҥөрүй= зиять (о круглом небольш ом, 
но очень глубоком от верст ии); чүөмпэ чө- 
ҥөрүйэр омут зияет бездной.

ЧӨҤӨЧӨК пень; чөҥ өчөктерү түөр= корче
вать пнн.

чербөгөр насторожённый; чөрбөгөр кул- 
гаах насторожённые уши.

чөрбөй= настораживаться, прислуши
ваться; ыт кулгаахтара чөрбөйдүлэр собака 
навострила уши.

чөрбөҥнөө= равн .-крат н. от  чөрбөй=; 
атым чөрбөҥнүү түстэ мой конь вдруг 
иасторожйлся.

чөрбөгнөт= п обуд. от  чөрбөҥнөө» насто
раживать (у ш и — о лош ади и собаке).

чөрбөс; чөрбөс гын= м ом ент .-однокр. от  
чөрбөй= вдруг, внезапно насторожйть 
(уши), насторожиться; ытым тугу эрэ би- 
лэн, чөрбөс гынна что-то услйшав, моя 
собака моментально насторожила уши.

чөрбөт= побуд. от  чербөй’  настораживать 
{уш и); ат кулгааҕын чөрбөттө лошадь 
насторожила уши.

чөрбөччү нареч. насторожённо; чөрбөччү 
көр» насторожённо смотреть; ат кулгааҕын 
чөрбөттө лошадь насторожённо подняла 
уши. 

чөркөй чирок, 
чөркөөкү см. чөркөй. 
чөчүнчэ чесуча || чесучовый; чөчүнчэ көс- 

түүм чесучовый костюм, 
чөчүө смола (ерника). 
чубуку горный баран, архар, 
чубуук мундштук (трубки)', хамса чубуу- 

га мундштук курительной трубки.
чуваш чуваш || чувашский; чуваштар чу- 

вашй; чуваш дьахтара (или кыыһа) чуваш
ка; чуваш тыла чувашский язык.

чугас 1) ближний, блйзкий || блйзко; 
чугас ыал ближний сосед; уруу ырааҕа, 
уу чугаһа үчүгэй поел, хорошо, когда 
водопой блйзко, а родня далеко; 2) блйз
кий (о родне, друзьях)', чугас уруу блйзкий 
родственник.

чугастааҕы ближний, блйзкий; чугастаа- 
ҔЫ дэриэбинэ мантан биэс биэрэстэ ближ
няя деревня отсюда в пяти верстах.

чугаһаа= приближаться, подходйть; куо- 
ракка чугаһаатыбыт мы приближались 
к городу; остуолга чугаһаа» подойти к 
столу.

чугаһас» совм.-взаимн. от  чугаһаа=; чу- 
гаһастылар а) они приблйзились друг 
к другу; б) они сблйзились, сдружй- 
лнсь.

чугаһат= п обуд. от  чугаһаа= 1) прибли
жать; барар болдьоххун чугаһат» приблй- 
зить день отъёзда; 2) приближать, придви
гать; КИНИГЭҔИН хараххар чугаһат= при
близить кнйгу к глазам. 

чугдаар= петь, кричать звонким голосом, 
чугдаарыы и. д . от  чугдаар=. 
чугуй' 1) пятиться; 2) отступать; өстөөх 

сэриитэ чугуйда вражеские войска отсту- 
пйли.

чугут= побуд. от  чугуй=. 
чугуун 1) чугун Ц, чугунный; чугуун ыс- 

тааллааҕар кэбирэх чугун более хрупок, 
нёжели сталь; чугуун оһох чугунная печь;
2) чугун, горшок; чугуунтга буһар= варить 
что-л. в чугуне.

чулку чулок; чулки Ц чулочный; оҕо чул- 
кута детские чулкй; чулку фабриката чу
лочная фабрика.

чулуу 1) лучший, самый хороший; чулуу 
ыанньыксыт лучшая доярка; чулуу суорт 
бурдук самый лучший сорт хлеба; чучуут- 
тан чулуу лучший из лучших; 2) лучший, 
отборный, первосортный; балык чулуутун 
ыллым я взял отборную рыбу.

чумаа чума Ц чумной; ыт чумаата со
бачья чума; чумаа микроба чумной микроб, 
микроб чумы. 

чумаалаа= заболеть чумой. 
чуҥнаа= выведывать, узнавать, высле

живать (осторож но, т айком); дьонтон 
чуҥнаа^’ выведать у людей чт о-л.; суолла- 
рын чуҥнаа= отыскать чьи-л. следы; вы
следить кого-что-л. 

чуҥнат= побуд. от  чуҥнаа=. 
чу1гкуй= скучать, томйться; үлэлээбэккэ 

чуҥкуй’  томйться от безделья; киии суоҕар 
чуҥкуйабын мне без него скучно.

чуҥкук скучный, неинтерёсный; чуҥкук 
сир скучное место.

чуо нареч. прямо, напрямйк, по прямой; 
дэриэбинэҕэ чуо барда он пошёл в дерёвню 
напрямйк.

чуоҕур чубарый (о масти лош ади); ср. 
чоочугур.

чуолаан модальное сл. именно; особенно; 
в частности; чуолаан кими көрсүөххүн 
баҕараҕын? кого именно ты хочешь встре
тить?; чуолаан мин биир боппуруоһу кэрэх- 
сиибин в частности, меня интересует один 
вопрос; чуолаан эттэххэ в частности.

чуолҕан 1) воен. амбразура; чуолҕанынан 
ыт= стрелять из амбразуры; 2) щёлка, 
дырочка; чуолҕанынан көр= смотрёть в ш,ёл- 
ку.

чуолкай разборчивый, чёткий, ясный; 
чуолкай буочар разборчивый почерк; чуол
кай уруһуй ясный рисунок; чуолкай саҥа 
чёткое произношение.
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чуолкайдаа= уточнять; былааны чуолкай- 

даа= уточнить план.
чуолкайдааһын и. д . от  чуолкайдаа» уточ

нение; үлэ күнүн ахсаанын чуолкайдааһын 
уточнение количества трудодней.

чуолкайдаи= ст рад, от  чуолкайдаа= уточ- 
няться, быть уточнённым; чуолкайдаммыт 
былаан уточнённый план.

чуолкайдас= совж. от  чуолкайдаа»; сар- 
сынтгыбытын чуолкайдаһыах давайте уточ
ним наши планы на завтра, 

чуолкайдат» п обуд. от  чуолкайдаа=. 
чуолкайдык нареч. разборчиво, чётко, 

ясно; точно; чуолкайдык суруй пиши раз
борчиво; чуолкайдык аах читай чётко; 
чуолкайдык Ө Й Д Ө Ө  запомни точно.

чуор 1) звонкий, ясный; чуор саҥа звон
кий голос; 2) острый, чуткий; чуор кулгаах 
острый слух; 3) хрупкий, ломкий; чуор 
мутук ломкий сук.

чуораан колокольчик; звонок; чуораан 
чылыгырыыр колокольчик звенйт; оскуола 
маҥнайгы чуораана тыаһаата зазвенел 
первый школьный звонок.

чуорааннаа= привязать, подвесить коло
кольчик; дуганы чуорааннаа* привязать 
к дуге колокольчик.

чуордук нареч. звонко; чётко, ясно; 
чуордук саҥар' говорйть звонко и чётко; 
чуордук иһит= хорошо, ясно слышать.

чуорунай: чуорунай хара разг. очень
чёрный, чёрный-пречёриый; чуорунай хара 
саһыл чёрная-пречёрная лисица, 

чуос диал. охотничья тропа, 
чуох чок {околодульная, узкая часть к а 

нала ствола руж ья); саа чуоҕа чок руж ья.
чуохаҕар тонкошёий; с тонкой шеей; 

длинношёий; с длинной шеей; чуохаҕар 
киһи человек с тонкой шеей; чуохаҕар ат 
длинношёий конь.

чуохай» 1) иметь очень тонкую и длин
ную шею; аппыт ыран моонньо чуохайан 
хаалла лошадь исхудала, и шея её стала 
очень тонкой и длйнной; 2) идти, двигать
ся, вытягивая очень тонкую и длинную шею.

чураапчык буравчик; чураапчыгынан уут- 
тээ» просверлйть буравчиком (дырку).

чурбаан разг. 1) чурбан, чурка (обрубок  
дерева)-, чурбааны хайыт* расколоть чур
бан; 2) перен. чурбан (о глупом человеке).

чурумчу 1) кольцо (прут яное, вдеваемое 
в нос бы ка); 2) петля (на носу несам оходного  
судн а, через к-рую  прот ягивают  буксирны й  
т рос).

чуһуур= 1) пронзйтельно свистеть, сви
ристеть; милиционер свистога чуһуурда 
раздался свисток милиционера; 2) выры
ваться со свйстом (напр, о паре).

чуукча чукча Ц чукотский; чуукчалар чук
чи; чуукча дьахтара (или  кыыһа) чукчан
ка; чуукча тыла чукотский язык.

чуулаан 1) чулан, кладовка; ас чуулаана 
чулан для хранения продуктов; 2) диал. 
спальня.

чуум чум; чуумҥа олор= жить в чуме, 
чуумпу тихий; чуумпу түүн тйхая ночь 

<> Чуумпу океан Тйхий океан.
чуумпур шомпол II шомпольный; саа чуум- 

пура ружейный шомпол; чуумпур тимир 
шомпольный стержень.

чуумпур= утихать, успокаиваться; оҕолор 
чуумпурдулар дети утихли; тыал уурайда, 
өрүс чуумпурда вётер утйх, река успокои
лась.

чуумпурдаа' 1) чистить что-л. шомполом; 
сааны чуумпурдаа= прочистить ружьё шом
полом; 2) перен. разг. подгонять, торопить; 
миигин чуумпурдаама не торопи меня.

чуумпурт» п обуд. от  чуумпур» утихоми
ривать, успокаивать; оҕолору чуумпурт= 
успокоить детей.

чуумпутук нареч. тихо, спокойно; оҕолор 
чуумпутук олороллор дети сидят спокойно; 
ыалларбыт чуумпутук олороллор соседи жи
вут тйхо.

чуурдаа= отказываться от чего-л. (посж 
долгих безуспеш ных попыт ок); ити саһылы 
эккирэтэ сатаатым, аны чуурдаатым я за 
этой лисицей долго гонялся, тепёрь пере
стал.

чуурка чурка (корот кий обрубок  дерева 
или мет алла); чуурката хайыт= колоть 
чурки.

чууркалаа= рубить чурки, 
чууска ди ал. чушка, поросёнок, 
чуут нареч. чуть, едва; чуут охто сыстым 

я чуть не упал.
чуучала чучело, пугало; оҕоруокка чуу- 

чала туруор= поставить на огороде чучело.
чучураан 1) вспыльчивый, рёзкнй; гру

бый; чучураан характер вспыльчивый ха
рактер; чучураан киһи грубый человек;
2) дикий; чучураан сылгы дйкая лошадь.

чучурааннык нареч. резко; грубо; оҕо- 
лорго чучурааннык сыһыаннаһар он к де
тям относится грубо; чучурааннык саҥар» 
говорйть рёзко.

чуччун= пользоваться чем-л. временно; 
билигин бу булуугунан чуччуиан эр вре
менно пользуйся этим плугом.

чүмэчи I свеча || свечной; чүмэчи тоһоҕо- 
һо свечной огарок, огарок свечй; чүмэч» 
сыата ууллар свеча оплывает, 

чүмэчи I I  берёзовая заболонь, 
чүөмпэ омут; куөл чуөмпэтэ озёрный 

омут, 
чүөсэҥкэ чёсанкн.
чүөччэр уст . кружочек из кожи (под- 

кладываемый на ст ерж ень ж ёрнова).
чүөччэрдии нареч. кружочком, в форме 

кружочка (вь1 резат ь); чүөччэрдии быһыл- 
лыбыт тирии круглый кусочек кожи, 

чүүччү долото.
чүүччэй= рыться, копаться в чём-л., 

где-л .; устраивать беспорядок (обы чно в по- 
исках чего-л.); дьааһыгы чууччэй® рыться 
в ящике; бу оҕолор дьиэни дэлби чүуччэй- 
дилэр эти дети перевернули весь дом.

чыбыаскай: чыбыаскай маҥан совершен
но белый (о лош ади); чыбыаскай хара са- 
һыл совершенно чёрный [о лош ади, лиси
це).

чыккыраа' у чащ .-длш п. падать, течь тон
кой струйкой (с перерывами); үөһэттэн уу 
чыккырыыр сверху тонкой струйкой течёт 
вода, 

чыкыйа мизинец.
чылыгыраа= учащ .-дли т . звякать; күлүүс. 

тыллара чылыгыраатылар зазвякали клю” 
чй от замка.



-  515 — чыы
чылыгырас звенящии; чылыгырас тыас 

звенящий звук.
чылыгырыар подвески {на серёжках)', 

ытарҕа чылыгырыара подвески на серёж
ках.

чылыптаа= медленно лакать; куоска үүтү 
чылыптаата кошка медленно лакает моло
ко.

чымаадыстаа” жеманиться, манерничать, 
ломаться; олус да чымаадыстыыр он черес
чур уж ломается.

чымаадыстааһын и. д . от  чымаадыстаа= 
жеманство, манерность.

чымаан страшный, ужасный; чымаан 
дьыала страшное дело; чымаан дьон уж ас
ные люди, 

чымадаан чемодан.
ЧЫҤКЫЛ I. крепкий, сйльный (о ветре)-,

2. нареч. уп от р. со словами, обозначающ им и  
цвет совсем, совершенно; чыҥкыл маҥан 
совершенно белый, бёлый-пребёлый; белёй- 
ший; ЧЫҤКЫЛ хара совершенно чёрный, 
чёрный-пречёрный.

чыҥха у п от р. со словами, обозначающ им и  
стороны света прймо, точно; чьцгха хоту 
прямо на север; чыҥха хотуттан тыалырда 
ветер подул точно с севера <> чьцгха атын 
совсем другой, иной.

чып- част ица усил. препозит ивная, п р и 
соединяется к нек-рым словам, начинаю 
щимся со слога чы= совсем, очень; чып- 
-чычаас уу очень мёлкая вода.

ч ы п : чы п  бар= утихомириваться, успо
каиваться, угомониться; КИНИ чы п  барда 
он утихомирился; оҕолор чы п  бардылар 
дети угомонились <> чы п  кистэлэҥинэн 
совершённо секретным, тайным путём.

чыпчаал 1) вершина, верхушка; тиит 
чыпчаала верхушка лиственницы; хайа 
чыпчаала вершина горй; 2) кончик; тииҥ 
кутуругун чыпчаала кончик бёличьего хво
ста.

чыпчаххай тонкий йвовый прут. 
чыпчылый= мигать, моргать; хараххын 

чыпчылый= мигать глазами; көрөн баран 
чыпчылыйыма» уставиться не моргая; ки- 
ниэхэ чыпчылыйан кэбистэ он ему мигнул 
(подавая знак) ^  чыпчылыйыах иннинэ 
в мгновёние ока.

чыпчылыҥнаа= 1) равно-крат н. о/ичыпчы- 
лый=; 0 Ҕ0  буруйун билинэн чыпчылыҥнаата 
признав свой вину, ребёнок часто заморгал;
2) перен. мигать, мерцать; халлааҥҥа су- 
лустар чыпчылыҥныыллар в нёбе мерцают 
звёзды.

чыпчылыт= побуд. от  чапчылый=; харах
хын чыпчылыт= моргать, мигать гла
зами.

чыпчыҥнаа= помигивать; кун уотуттан 
хараҕа саатан чыпчыҥнаата он мигал от 
яркого солнечного свёта.

чырбай= 1) вытягиваться в длину (о ж и 
вых существах)', тянуться вверх; 2) перен. 
разг. усйленно стремиться, рваться {по
пасть к уда -л ., поехат ь, пойт и к уда -л ., 
к кому-л.у, куоракка чырбайа сытар он 
рвётся в город, 

чыркымай см. чөркөй. 
чырылаа» журчать приглушённо; үрүйэ 

сүүрээн чырылаата тйхо журчал ручей.

чырыпынаи= усйленно чирикать; чыы- 
чаах чырыпынайда птйчка усйленно зачи
рикала.

чыскы клёщй; чыскынан ытыртар» за 
жать что-л. клещами.

чыскый= издавать резкий высокий звук; 
үөлэскэ тыал чыскыйар ветер свистит 
в трубе.

чыскыйталаа» многокр. от  чыскый». 
чыскылан= пользоваться клещами. 
чыскыс= совм.-взаимн. от  чыскый=. 
чыскыт» п обуд. от  чыскый=. 
чыскыытаа= издавать протяжный резкий 

высокий звук.
чысхаан холодный, резкий, пронизываю

щий (о ветре) || холод, мороз, стужа {со
провож даемые резким ветром)', чысхаан 
тыал резкий пронйзывающий ветер; бүгүн 
чысхаан бөҕө буолбут сегодня ударил же
стокий мороз с пронйзывающим вётром.

чысхааннаах морозный с пронизываю
щим вётром (о погоде)', чысхааннаах күн 
үүннэ наступйл вётреный холодный день.

чысхааннан= дуть (о холодном, резком, 
пронизывающ ем ветре).

чыһыыр= издавать протяжный рёзкий 
тонкий свист; свисток чыһыырар протяж
но засвистел свисток, 

чыһыырт' побуд. от  чыһыыр=. 
чыһыырталаа= многокр. от  чыһыыр=; 

иЬиирэн чыһыырталаата ои несколько раз 
пронзйтельно свистнул.

чыхарда чехарда; оҕолор чыхарда оон- 
ньууллар дети играют в чехарду.

чычаас 1) пря м ., перен. мёлкий, неглубо
кий; чычаас уу мёлкая река; чычаас билии 
неглубокие знания; 2) перен. смйрный, ти
хий, спокойный; чычаас ат смйрная лошадь;
3) перен. недалёкий; чычаас киһи недалё
кий человек.

чычаастык нареч. мёлко, неглубоко; чы- 
чаастык хаһыллыыбыт оҥкучах мёлко выко
панная яма; чычаастык сытар неглубоко 
лежит {напр, какой-л. пред.чет  в воде). 

чыыбаайы отава.
чыыбыс I спусковой крючок {ружья)-, 

кыҥаан баран, чыыбыһын тардан кэбистэ
прицелившись, он нажал на спусковой 
крючок.

чыыбыс I I  сивуч, морской лев. 
чыын чин; гражданскай чыьш граждан

ский чин; байыаннай чыын военный чин.
чыын-хаан 1) звание; должность; 2) зна

ки отличия, регалия; чыынын-хаанын кэ- 
тэн при всех регалиях, 

чыыр чир {рыба из семейства лососёвых). 
чыыска частокол.
чыыстай 1) чйстый; чыыстай таҥас чйстое 

бельё; 2) чйстый, без прймеси; чыыстай 
испиир чйстый спирт; чыыстай боруода 
чистая порода; 3) безлесная горная рав
нина; чыыстайга таҕыс= выйти на простор.

чыыһыла число; боростуой чыыһыла 
простое число; булкаастаах чыыһыла сме
шанное число.

чыыһылынньык уст . разг. чйсленник, 
календарь.

чыычаах птйчка Ц птйчий; сылгы чыы- 
чааҕа трясогузка; ынах чыычааҕа йволга; 
чыычаах уйата птйчье гнездо.
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чыычаахсыт ястреб-перепелятник. 
чыычаахтаа= охотиться за птйчками, на 

птйчек, ловйть птйчек.
чыычаахтыы нарек, по-птйчьи, как птйч- 

ка; чыычаахтыы чыбыгыраа» щебетать 
{напр, о  дет ях); чыычаахтыы аһыыр ест, 
как птйчка (т . е. мало).

чыычыгыраа= уч ащ .-дл и т . щебетать; сви
ристеть; чыычаахтар чыычыгыраатылар 
птйчки защебетали.

чыычый разг. опасный, страшный || опас
но, страшно; чыычый киһи опасный чело
век; эһэ —  чыычый кыыл медведь—  страш 
ный зверь; итини тыытыма, чыычый не 
трогай это, опасно (говорится детям).

чыычылаа= дразнйть, злить, сердить; 
ыты чыычылаа= раздразнйть собаку; 
оҕонньору чыычылаама не сердй старика.

чэ I. модальное сл. 1) выраж ает  п обу ж 
дение, повеление, пож елание и т. п . ну; 
чэ, ытаама! ну, не плачь!; чэ, эт ну, ска- 
жй; чэ туохтан саҕалыыбыт? ну, с чего 
начнём?; 2) подчёркивает  согласие ну, лад
но, хорошо; чэ, буоллун даҕаны ну, пусть 
так; чэ, сөбүлэһэбин ладно, я согласен;
3) упот р. для при дания  высказыванию бол ь
шей силы, выразит ельност и  ну; чэ, миэхэ 
ол туох буолуой ну, это меня не касйется; 
чэ, хайыай ну, делать нечего; чэ, баҕар, 
кырдьык да буоллун яу, допустим, это 
и правда; 2. меж д. выраж ает  1) призыв, 
побуж дение  ну, давай; чэ, тарт! давай, 
тянй; кэпсээ, чэ! рассказывай, ну!; чэ-чэ, 
тиэтэйиҥ! ну-ну, торопйтесь!; ээх, чэ! ну, 
ладно, хватит!; 2) ж елание избавит ься от  
ког6-чего-л. надоевшего и т. п .: чэ, ээх! 
да ну тебя!; чэ эрэ! ну-ка! {угроза).

чэбдигир» становиться культурным и здо
ровым; олох чэбдигирдэ жизнь стала куль
турной, здоровой.

чэбдик здоровый, свёжий, бодрый; чэб- 
дик көрүҥнээх у него свёжий, здоровый 
вид.

чэбис- част ица усил. препозит ивная, 
присоединяет ся к нек-рым словам, начи 
нающ имся со слога чэ= совсём; очень; 
совершенно; чэбис-чэпчэки а) совсём де
шёвый; б) совсём лёгкий; чэбис-чэгиэн 
очень крепкий; чэбис-чэбдик киһи совер- 
шёино здоровый человёк.

чэбэр опрятный, чистоплотный; чэбэр 
дьахтар опрятная жёнщина.

чэбэрэ уст . название карт очной игры  
{играю т  два человека, имея по семь карт ).

чэгиэн 1. здоровый, крёпкий; чэгиэн киһи 
здоровый человёк; чэгиэн мае крепкое 
(без изъянов) дёрево; 2. диал. нареч. всегда, 
каждый раз; чэгиэн инньэ диигит всегда 
вы так говорйте.

чэй чай II чайный; билиитэ чэй плйточ- 
ный чай; хойуу чэй крёпкий чай; күөх чэй 
зелёный чай; чэй плантацията чайная 
плантация.

чэйдээ= 1) пить чай; 2) заваривать чай; 
хойуутук чэйдээ= заварить крёпкий чай.

чэйдээһин и. д . от  чэйдээ= 1) чаепитие;
2) заварка, заваривание чая. 

чэйимсэх любйтель чая, чаёвник, 
чэл: чэл күөх ярко-зелёный; чэл күөх 

хонуу ярко-зелёное поле.

чэлгиэн открытый, ветреный; чэлгиэи 
тэлгэһэ широкое надворье; чэлгиэн сир 
открйтое мёсто, вётреное мёсто.

чэлчик бр ан . урод || уродливый; чэлчик 
сүөһү уродливая скотйна. 

чэнчис опрятный; чистоплотный, 
чэнчистик нареч. опрятно, чистоплотно; 

дьиэни чэнчистик тут= содержать дом 
опрятно; чэнчистик тутун» быть опрятным. 

ЧЭҤ куржевина, йней (на стенах). 
чэҥир= куржаветь; обледеневать; хотон 

муннуга чэҥирбит угол хлёва закуржавел, 
чэҥирии и. д . от  чэҥир* обледенение, 
чэҥкир см. дьэҥкир.
чэҥкээйи 1) колодка (надеваемая на шею 

оленя или собаки, чтобы они не убегали 
и не залезали в загорож енное место)', таба 
ЧЭҤКЭЭЙИТЭ олёнья колодка; ыт чэҥкээйитэ 
собачья колодка; 2) перен. обуза; тугум 
ЧЭҤКЭЭЙИТЭЙ? к чему мне такая об;уза? 

ЧЭҤКЭЭЙИЛЭН' возвр. от  чэҥкээйилээ». 
чэҥкээйилэт- п обуд. от  чэҥкээйи 1ээ=. 
ЧЭҤКЭЭЙИЛЭЭ» 1) надевать колодку {на 

оленя или собаку)-, 2) перен. взваливать 
что-л. на кого-л. 

чэҥэрикээн зоол. землеройка, 
чэппиэр четвёрг.
чэпчэт= 1) облегчать; сүгэһэрбин чэпчэт- 

тим я облегчйл свою ношу; 2) уценивать, 
производить уцёнку; барбат табаары чэп- 
чэт= уценить залежавшихкя товар.

чэпчэки 1) лёгкий (по весу); чэпчэки 
ыйааһыннаах куул лёгкий мешок; 2) лёг
кий, легко перевариваемый (о пище);
3) лёгкий, доступный; чэпчэки уруок лёг
кий урок; 4) лёгкий, развлекательный; 
чэпчэки музыка лёгкая музыка; 5) лёгкий, 
неопасный; чэпчэки баас лёгкая рана; 
6) легкомысленный, несерьёзный; чэпчэки 
киһи легкомысленный человёк; 7) перен. 
дешёвый; чэпчэки табаар дешёвый товар 
<> чэпчэки илиилээх лёгкая рука (о хирур
ге, удачно проводящем операции); чэпчэки 
кавалерия лёгкая кавалёрия; чэпчэки про
мышленность лёгкая промышленность.

чэпчэкитик нареч. 1) легко; чэпчэкитик 
КӨТӨХТӨ он легко поднял чт о-л.; чэпчэки
тик кылыйар он легко прыгает на одной 
ноге; чэпчэкитик бааһырда он легко ранен; 
2) дёшево; чэпчэкитик атыылас» дёшево 
купйть; 3) легкомысленно, несерьёзно; 
чэпчэкитик сыһыаннас= легкомысленно от- 
носйться к чему-л.

чэпчээ= I) терять в весе; 2) перен. уцени
ваться, становйться дешёвле; бу табаар 
чэпчээбит этот товар уценён; эт чэпчээбит 
мясо стало дешёвле; 3) перен. слегка пья- 
нёть.

чэр 1) мозоль; 2) шрам. 
чэрдий= 1) намозолить, натерёть до мо

золей; илиим чэрдийдэ я натёр руку до 
мозолей; 2) зарубцовываться; бааһым чэр
дийдэ рана у меня зарубцевалась; 3) /креп. 
привыкать к чему-л.; осваиваться, свы
каться с чем -л.; билигин мин манна чэр- 
дийдим тепёрь я здесь освоился.

чэрдээх мозолистый; чэрдээх илии мозо
листая рука <> чэрдээх илиилэр а) мозо
листые Руки (о пролетариях); б) старые 
рабочие.
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чэркэ мелкий к а р а с ь , 
чэрчи 1) чер та , г р а н й ц а ; куорат чэрчитэ 

гр ан й ц а го р о д а , го р о д с к а я  черта; 2) цйр- 
ку л ь  [плотничий)-, б о луотун н ьук чэрчитэ 
плотничий ц й р к у л ь . 

чэрчий= н а д р е зат ь  что-л. (нож ом). 
чэрчилээ» ч ерти ть; сир бы л аан ы н  чэр- 

чилээ= н ачертй ть п л ан  м естности; көнө 
сур ааһ ы н н а чэрчилээ= начертйть п рям ую  
лин ию .

чэрчилээһин и. д . от чэрчилээг. 
чэрэниилиссэ черн й л ьн и ц а. 
чэрэниилэ ч ерн и л а; к ү өх чэрэниилэ сйние 

черн й ла; фиолетовые чернйла.
чэчир ветка (зелёная)', чэчирдэ тэлгээ= 

н астл ать зел ён ы х веток.
чэчиргэт= к о л о ть , р у би ть (слегка, ост о

рожно)', м ууһу КӨЙӨН чэчиргэт= л его н ько 
колоть лёд.

чэчиргэччи нареч. слегка, легонько, ос
торожно; чэчиргэччи кэрт= осторожно ру- 
бйть что-л. (т опором, нож ом).

чээллээ» выбирать л;учшую часть, лучший 
сорт (меха)', саһыл тыһын чээллээ» ото
брать лучшую часть лисьих лап; тииҥи 
ЧЭЭЛЛЭЭ' выбрать лучший сорт беличьего 
меха.

чээлэй яркий (о зелени)', чээлэй күөх от
ярко-зелёная трава.

чээрэ 1) остаток; харчым чээрэтэ оста
ток денег; 2) обрубок, обрезок; дүлүҥ 
чээрэтэ обрубок чурки; болгуо чээрэтэ 
обрезок болванки (ж елезной); 3) лучшая, 
отборная часть чего-л.; тииҥ чээрэтинэн 
бэргэһэ тигиннэ из лучшей части беличьих 
шкурок она сшила себе шапку; күн чээрэ
тэ самое лучшее для работы время 
дня.

ш
ш агр ен ь  ш агр ен ь  || ш агр ен е вы й ; ш агр ен ь 

тирии ш агр е н е ва я  к о ж а.
шайба в разн. знач. ш ай б а; гайка шайба- 

та ш ай ба д л я га й к и ; хоккей шайбата х о к 
кей н ая ш ай б а .

ш ак ал  ш ак а л  (собулҕанан аһылыкт анар 
сиэмэх кыыл) || ш ак а л и й .

шаланда ш ал ан д а  (паруст аах балыктыыр 
оггочо).

шампанскай ш ам п ан ски й  || ш ам п ан ское; 
шампанскай арыгы ш ам п ан ски е вй н а.

шампиньон ш ам п и н ьон ; шампиньон тэл- 
лэй гр и б -ш ам п и н ьон , 

шампунь ш ам п у н ь (убаҕас мыыла). 
шантаж ш а н т а ж , 
шантажтаа» ш ан та ж и р о в а т ь , 
шар в разн . знач. ш а р ; сир шара земной 

ш ар ; салгын шара во зд уш н ы й  ш а р ; оон- 
ньуур шар н ад у вн ой  ш ар и к  (игруш ка).

шарада ш а р а д а ; шараданы таһаар= р а з 
гады вать ш ар ад у , 

шарж ш а р ж ; ср. көр-күлүү. 
шарик ш а р и к ; оҕо шарига детский  ш ар и к ; 

хаан кыһыл шариктара ф изиол. к р асн ы е 
к ровян ы е ш ар и к и ; хаан үрүҥ шариктара 
физиол. белы е к р о вя н ы е ш ар и к и .

шариковай ш ар и к о в ы й ; шариковай уруу- 
чука ш а р и к о в а я  р у ч к а , 

шаровар ш ар о в а р ы , 
шасси т ех. ш ассй . 
шатун т ех. ш ату н .
шах I ш а х  || ш ах ск и й ; Иран шаҕа и р а н 

ский ш а х ; шах свитата ш а х с к а я  св й т а .
шах II  ш ахм. ш а х ; шахта биэр= об ъ я вй ть 

ш ах.
шахта ш а х т а ; таас чох шахтата кам ен 

н о уго л ьн ая  ш а х т а .
ш ахтаа» о б ъ я в л я т ь  ш а х ; а ты н а н  ш ах таа= 

объявй ть ш ах  конём .
шахтёр ш ахтёр || ш ах тё р ск и й ; Шахтёр ку- 

нэ Д е н ь  ш а х т ё р а ; шахтёр лампата ш а х 
тёр ск ая  л ам п а. 

шахтёрдаа= р аб о тать  ш ахтёром , 
ш ашка I ш а ш к а ; солотуу уктаах шашка 

ш аш к а  с п озолочен н ой  р у к о я т к о й .

шашка II  шашка || шашечный; түптэ 
оҥорор шашка шашка для дымокура.

шашлык шашлык Ц шашлычный; ш аш 
лык үтэһэтэ шашлычный вертел, шампур.

швабра швабра; швабранан сууй= мыть 
чт о-л. шваброй.

швед швед || шведский; шведтэр швёды; 
швед дьахтара (или кыыһа) шведка; швед 
тыла шведский язык.

швейцар швейцар || швейцарский; швей
цар ливреята швейцарская ливрея.

швейцарец швейцарец || швейцарский; 
швейцарецтар швейцарцы; швейцарец дьах
тара (или  кыыһа) швейцарка.

швейцарскай швейцарский; швейцар- 
скай чаһы швейцарские часы.

шевиот шевиот ]| шевиотовый; шевиот 
көстүүм шевиотовый костюм.

шедевр шедевр; аан дойду литературатьш 
шедеврэ шедевр (яировбй литературы.

шезлонг шезлонг (т иэрв т уһвр өй өн өр -  
д ө өх  чэпчэки киривһилэ).

шейх шейх (арабт арга биис уус баһы- 
лыга).

шеренга шеренга; бастакы шеренга пер
вая шеренга; шеренганан тур= строиться 
в шеренгу; ср. кэккэ. 

шестерня тех. шестерня, 
шеф в разн . знач. шеф Ц шефский; шеф- 

-повар шеф-повар; шеф эбээһинэстэрэ шеф
ские обязанности; ср. баһылык. 

шефтэс» шефствовать, 
шефтэһии и. д . от  шефтэс' шефство; 

оскуоланы шефтэһии шефство над школой.
шиллинг шйллинг (Авст рияҕа, Сом алига  

харчы единицат а). 
шимпанзе шимпанзе, 
шина в разн . знач. шина Ц шинный; мас- 

сыына шината шйна автомашйны; тостубут 
атахха шинаны олорт= наложйть шйну на 
сломанную ногу.

шифер шйфер II шиферный; шифер оҥо- 
руута производство шифера; шифер хоруо- 
буйалаах дьиэ дом, крйтый шйфером, дом 
под шйфером.
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шифоньер шифоньер.
шифр в разн . знач. шифр: кинигэ шифрэ 

шифр кнйги; шифринэн суруллубут напи
сано шифром.

шифровкалаа» шифровать; телеграмманы 
шифровкалаа= шифровать телеграмму.

шифровкалааһын и. д . от  шифровкалаа» 
шифровка, шифрование.

шифрограмма шифрограмма; шифрограм- 
мата ыыт= передать шифрограмму.

шкала шкала; кыраадыс шкалата шкала 
градусника.

шкипер шкйпер || шкиперский; шкипер 
дуоһунаһа должность шкипера, шкипер
ская должность.

шлагбаум шлагбаум, 
шлак шлак Ц шлаковый, 
шлакобетон тех. шлакобетон Ц ш лако

бетонный.
шлакоблок тех. шлакоблок Ц шлакоблоч

ный.
шланг шланг; баһаарынай шланг пожар

ный шланг, 
шлем шлем.
шлюз шлюз II шлюзовой; шлюзный; шлюз 

камерата шлюзовая камера; шлюз аана 
шлюзные ворота. 

шлюзтаа= шлюзовать (ст роит ь шлюзы). 
шлюпка шлюпка; баарыстаах шлюпка 

парусная шлюпка.
шницель кул. шнйцель; ынах этэ шни

цель шнйцель из говядины, 
шовинизм полит , шовинйзм. 
шовинист полит , шовинйст. 
шовинистическай полит , шовинистйче- 

ский; шовинистическай көрүү шовинистй- 
ческие взгляды.

шовинистическайдык нареч. шовинисти
чески, по-шовинистйчески. 

шовинистыы шовинистский, 
шок мед. шок; нервэ шога нервный шок. 
шоковай мед. шоковый; шоковай турук 

шоковое состояние.
шоколад шоколад Ц шоколадный; шоко

лад кэмпиэт шоколадная конфета.
шоколаднай шоколадный; шоколаднай өҥ 

шоколадный цвет.
шоссе шоссе || шоссейный; гудроннаах 

шоссе гудронйрованное шоссе; шоссе суол 
шоссейная дорога.

шоссейнай шоссейный; шоссейнай суол 
шоссейная дорога.

шотландец шотландец || шотландский; шот- 
ландецтар шотландцы; шотландец дьахтар 
{или кыыс) шотландка; шотландецтар тыл- 
лара шотландский язык.

шофёр шофёр II шофёрский; уһус кылаас- 
таах шофёр шофёр третьего класса; шофёр 
бырааба шофёрские права.

шпага шпага; шпаганан киирсии поеди
нок на шпагах, 

шпагат шпагат, 
шпала шпала.
шпаргалка разг. шпаргалка; шпаргал- 

канан туһан= пользоваться шпаргал
кой.

шпат шпат; хонуу шпата полевой шпат; 
испиэскэ шпата известковый шпат, 

шпиг шпиг (сибиинньэ сыата). 
шпик р а зг. шпик.

шпиль шпиль; таҥара дьиэтин шпилэ 
шпиль церкви, 

шприц шприц.
шрифт шрифт II шрифтовой; бөдөҥ шрифт 

крупный шрифт; курсив шрифт курсйвный 
шрифт.

штаб в разн . знач. штаб || штабной; диви
зия штаба штаб дивйзии; дружинниктар 
штабтара штаб дружйнников; пионерскай 
тэрилтэ штаба штаб пионерской организа
ции; штаб үлэһитэ штабной работ
ник.

штамп штамп; штампата уур’  поставить 
штамп.

штампалаа= штамповать; кэмпиэри штам- 
палаа» штамповать конверты.

штанга штанга; дьөлө ууттуүр штанга 
буровая штанга; штанга көтөҕүүтэ спорт. 
поднятие штанги.

Штангаһыт спорт , штангист; разрядтаах 
штангаһыт штангйст-разрядник.

штангист спорт , штангист; ыарахан 
ыйааһыннаах штангист штангйст тяжё
лого веса.

штапель штапель || штапельный; шта
пель таҥас штапельная ткань.

штат штат || штатный; штаты көҕурэтии 
сокращение штатов; штаты таһынан вне
штатный.

штатив штатив; фотоаппарат штатива
штатйв фотоаппарата.

штатскай штатский; штатскай киһи штат
ский.

штаттаах штатный; штаттаах үлэһит
штатный работник.

штемпеллээ= штемпелевать; суруктары 
штемпеллээн кэбис= штемпелевать пись
ма.

штемпель штемпель Ц штемпельный; поч
та штэмпелэ почтовый штемпель; штемпель 
кырааската штемпельная краска.

штепсель штепсель || штепсельный; штеп
сель биилкэтэ штепсельная вйлка.

штольня штольня; сытыары штольня 
наклонная штольня; туруору штольня го
ризонтальная штольня.

штопор в разн. знач. штопор; бытыылка 
штопора штопор для откупоривания буты
лок; штопорда оҥор= ав. войтй в штопор, 

шторм шторм II штормовой, 
штрейкбрехер штрейкбрехер || штрейкбре

херский.
штрек горн , штрек.
штрих штрих; штриҕинэн бэлиэтээ» обо

значать что-л. штрихами.
штукатурка штукатурка; штукатурката 

суох дьиэ неоштукатуренный дом. 
штукатуркалаа= штукатурить, 
штукатуркалааһын и. д . от  штукатур- 

калаа» штукатурка; дьиэни штукатурка- 
лааһын штукатурка здания, 

штукатуркаһыт штукатур, 
штурвал штурвал Ц штурвальный; штур

вал көлүөһэтэ штурвальное колесо; штур- 
валга тур= стоять у штурвала.

штурмалаа= штурмовать; куораты штур- 
малаа= штурмовать город; үерэх кириэппэ- 
һин штурмалаа= штурмовать крепость нау
ки О  штурмалыыр авиация штурмовая 
авиация.
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штурмалааһын 1. и. д . от  штурмалаа» 

штурм; Зимнэйи штурмалааһын штурм 
Зймнего; 2. штурмовщйна.

штурман штурман Ц штурманский; ха- 
раабыл штурмана штурман корабля; штур
ман дуоһунаһа штурманская должность.

штурмовик штурмовик; штурмовик-само-
лёт самолёт-штурмовйк. 

шурфа шурф, 
шут шут.
шхуна шхуна; шхунанан устуу плавание 

на шхуне.

ш
щавелевай щавелевый; щавелевай щи 

гцавёлевые щи <> щавелевай кислота хим. 
щавелевая кислота.

щегол щегол (чыычаах).
щи щи; эттээх щи щи с мясом.

щит в разн . знач. щит; баскетбол щитэ 
спорт , баскетбольный щит; щиттэри ытыа- 
лааһын воен. стрельба по щнтам. 

щитовиднай: щитовиднай былчархай
анат . щитовидная железа.

ы
ыа= I доить, выдаивать; ынахта ыа= 

■дойть корову.
ыа= II  метать икру, нерестйться; собо 

ыан эрэр карасй начали метать икру.
ыаҕайа уменьш . от  ыаҕас берестяное ве

дёрко.
ыаҕас берестяное ведро; ынах ыыр ыаҕас 

берестяной подойник; саар ыаҕас большой 
берестяной сосуд <> ыаҕас күлүүс большой 
замок.

ыадаҕар обр а зн . большой, тяжёлый, груз
ный; халлааҥҥа ыадаҕар былыттар устал-
лар по нёбу плывут тяжёлые тучи.

ыадай= о бр а зн . 1) ступать медленной тя
жёлой поступью; 2) быть, казаться очень 
большим, тяжёлым, грузным.

ыадаҥнаа» равн .-крат н. от  ыадай* сту
пать тяжело, переваливаясь с боку на бок 
(об очень т яж ёлом, грузном  человеке).

ыадас: ыадас гын= м ом ент .-однокр. от 
ыадай= 1) пойти неожйданно тяжёлой по
ступью; 2) внезапно появйться (об очень 
т яж ёлом, грузном  человеке).

ыадаһый= подвиж н. от  ыадай= торопить
ся, суетйться (об очень т яж ёлом, грузном  
человеке).

ыадаххаччый= учащ .-к рат н. от  ыадай». 
ыадаччы нареч. с трудом; ыадаччы ке- 

тех= поднять что-л. с трудом.
ыал 1) сосед || соседский; чугас ыал 

блйзкий сосед; ыал ынаҕа соседская ко
рова; ыал буол= быть соседом; 2) семья, 
дом; ыал аҕата отец семьй; ыал ийэтэ 
мать семейства; ыал мааны оҕото любймец 
семьй; ыал соҕотох оҕото единственный 
ребёнок в семье; ыал буол= обзавестйсь 

•семьёй; женйться; ыал ааттаах буоллахпыт 
семья есть семья; ыал аатын ыл= создать 
свою семью (ц отделиться)', ыал аатыттан 
аһар= разрушать семью {чужую)', ыал кил- 
лэрбэт, ыт урбэт (буолбут) поел, его и в дом 
не пускают, и собака на него не лает (об 
окончат ельно опуст ивш емся человеке)', 3) пе- 
рен. житель; куорат ыала жйтель города, 
горожанин <> орто ыал середняк; ыал аайы 
ваар обычный, ничем не отличающийся 
{букв, встречающийся в каждом доме); ыал

аанын саппат (буолбут) любитель шататься 
по чужйм домам (несмотря на т о, что его 
не ждут)', ыал баранан неужели негде? 
(н а п р , переночеват ь, попросит ь что-л. 
и т . п.у, ыал устун бар уст . нйщенство- 
вать, ходйть по миру; ыал устун ыыт» 
сделать нйщим, обездолить; пустйть по 
миру; ыалы кэрийээччи уст . бродяга, 
странник; ыалы тэпсимэ не надоедай лй- 
дям [своими частыми посещ ениями).

ыалдьааччы и. д . л. от  ыарый= 1) боль
ной; 2) болельщик.

ыалдьар I. больной, нездоровый; ыалдьар 
киһи больной человек; ыалдьар илии боль
ная рука; ыалдьартан илии арахпат йогов, 
с больного места рука не сходит (соотв. 
у кого что болйт, тот о том говорит); 2. 1) бо
лезнь, недуг; заболевание; миигин ыалдьар 
булла я занедужил; 2) боль; тебем ыалдьа- 
раулаатта головная боль у меня усйлилась.

ыалдьардаах 1) страдающий какой-л. бо
лезнью, больной чем-л.', 2) испытывающий, 
ощущающий боль; кини атаҕар ыалдьар
даах у него нога болйт.

ыалдьыт гость; гостья; ыалдьыты мааны- 
лаа= угощать гостя; ыалдьыт сылдьыбата- 
ҔЫН, хоноһо хоммотоҕун курдук йогов, как 
будто гостя не было и не ночевал никто 
(т . е. когда в доме был дост ат ок, хозяина  
охот но посещали, а когда он разорился, 
к нему никто не идёт ).

ыалдьыттаа= 1) быть в гостях; приходйть 
в гости; дьоммутугар ыалдьыттаатыбыт 
мы были в гостях у родйтелей; 2) прини
мать, угощать гостей; хайдах ыалдьыттаа- 
тылар? как вас принимали?

ыалдьыттан» возвр. от  ыалдьыттаа= иметь 
гостей; принимать гостей; биһиги элбэх 
ыалдьыттаиныбыт у нас много гостей.

ыалдьыттат= побуд. от  ыалдьыттаа= при
глашать в гости; атаскын ыалдьыттат 
пригласй друга к себе в гости.

ыалдьытымсах гостеприимный, хлебо
сольный; ыалдьытымсах ыал гостеприим
ная семья.

ыалдьытымсый= вестй себя, как гость; 
чувствовать себя на положении гостя;
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ыалдьытымсыйан олорума не веди себя, 
как гость; будь как дома; ыалдьытымсыйан 
мөккүспэтим будучи гостем, я не стал спо
рить.

ыаллаа= 1) разг. гостйть, быть в гостях;
2) приходйть, приезжать в гости с подар
ками (в надеж де получить хорош ие п о да р 
ки взамен)', 3) перен. разг. бить, ударять 
(по голове).

ыаллаах 1) имеющий соседа; 2) заселён
ный; ыаллаах сир заселённая мест
ность.

ыаллан= возвр. от  ыаллаа= иметь соседа; 
биһиги саҥа ыалланныбыт у нас новые 
соседи.

ыаллас= 1) ходить друг к другу в гости;
2) селиться по соседству; жить по сосед
ству.

ыаллыы 1 )  по соседству; ыаллыы э т и б и т  
мы были соседями; 2) по-сосёдски; ыаллыы 
быһыынан как сосед сосёду. 

ыалыкы диал. см. куруппааскы. 
ыалымсах любитель ходйть в гости; 

К И Н И  ыалымсах и д э л э э х  он имеет привычку 
ходйть по гостям.

ыам I 1) удой; надой; биир ыам разовый 
удой; күнүскү ыам дневной удой; 2) время 
доёния {коров, кобылиц)', ыам буола илик 
дойть (ещё) рано; түөртүүр ыам врёмя 
доёния около четырёх часов пополуд
ни.

ыам II  1) икрометание; нёрест; 2) перйод 
икрометания; сааскы ыам саҕана в перйод 
весённего икрометания <> ыам кумаара 
весённий комар; ыам кумаарын (или быр- 
даҕын) курдук как весённие комары (о бес
численном множестве кого-чего-л.)', ыам ыйа 
мёсяц май (букв, месяц икрометания).

ыама 1) малёк, молодь; потомство (прес
м ыкающ ихся, насекомых)', 2) перен. потомок, 
отпрыск; ытык киһи ыамата отпрыск поч
тённых родйтелей; 3) бр ан . отродье; ку- 
лаак ыамата кулацкое отродье, 

ыамай см. ыама.
ыамалас» кишеть, кишмя кишеть (обычно 

о мелких живых существах)', ср . үөмэлэс=.
ыамнаа» 1) сходйться для икрометания, 

сходйться на нёрест; метать икру; 2) перен. 
размножаться в большом колйчестве.

ыамнаах благоприятный для икромета
ния; ыамнаах дьыл год благоприятный для 
икрометания; балык ыамнаах, киһи күн- 
нээх погов. у  рыбы бывает врёмя, благо
приятное для икрометания, у человёка —  
врёмя счастлйвых дней. 

ыамнас= см. ыамнаа=. 
ыан= 1) доиться; ынахпыт ыанар наша 

корова доится; 2) перен. усыхать, умень
шаться в объёме (о т альнике).

ыанар дойный; ыанар ынах дойная коро
ва; ыанар биэ дойная кобыла.

ыаннар= п обуд. от  ыан= 2 подсушивать 
(т альник для вязки); талаҕы ыаннар» под- 

сушйть тальнйк (для вязки).
ыанньый= нагуливать молоко (о корове, 

кобыле).
ыанньык дойная корова; ср. ынах. 
ыанньыктаа= наделять кого-л. дойной 

коровой, давать кому-л. дойную корову; 
ср . ынахтаа».

ыанньыксыт дояр; доярка; колхоз бастыҥ 
ыанньыксыта лучшая доярка колхоза; ср. 
ыаччы.

ыанньыксыттаа= быть, работать дояром, 
дояркой.

ыанньыт» п обуд. от  ыанньый=.
ыар 1) тяжёлый; грузный; ыар сүгэһэр 

тяжёлая ноша; ыар таһаҕас тяжёлый груз; 
ыар киһи грузный человёк; 2) тяжёлый, 
трудный, сложный; обременйтельный; ыар 
үлэ тяжёлый труд; 3) перен. тяжёлый, 
серьёзный, опасный; ыар баас опасная ра
на; 4) перен. обйдный, оскорбительный; 
тягостный, неприятный; ыар тыл обидное 
слово; 5) перен. тяжёлый, безрадостный, 
горестный; печальный, мрачный; ыар санаа 
мрачные думы; ыар олох безрадостная 
жизнь; ыар күннэр-дьыллар тяжёлые вре
мена; ыар ынчык горестный стон; 6) пе
рен. тяжёлый, тяжкий, суровый, очень 
серьёзный; ыар буруй тяж кая вина; 7) пе
рен. тяжёлый, с тяжёлым характером; ыар 
киһи человёк с тяжёлым характером; 8) пе
рен. тяжёлый, безвыходный, критический; 
ыар балаһыанньалаах киһи человёк, по
павший в тяжёлое положёние; 9) перен. 
тяжёлый, затруднйтельный; тыынара олус 
ыар у него затруднённое дыхание; 10) пе
рен. дорогой (по цене)', ыар сыаналаах мал- 
лар дорогйе вёщи; дорогйе товары; ыар 
сыанаҕа ыл= купить что-л. по дорогой 
цене <> ыар уунан утуй= заснуть крепким 
сном.

ыараа= 1) п ря м ., перен. становйться тя
жёлым, тяжелёть; отяжелёть; сүгэһэрим 
ыараан иһэр ноша моя становится тяжелее; 
төбөм ыараата у меня отяжелела голова;
2) перен. дорожать, подорожать; 3) перен. 
разг. заберёменеть (о женщ ине).

ыараҥнат= 1) взвешивать, прикидывать 
вес чего-л. (на руках)', 2) грозйть; сутуру- 
гун ыараҥнатта он погрозйл кулаком;
3) перен. обдумывать, продумывать, взве
шивать чт о-л.; тула өттүттэн ыараҥнатан 
көр= обдумать что-л. всесторонне.

ыарат= п обуд. от  ыараа= 1) прям ., перен. 
утяжелять, отягощать, дёлать тяжёлым, 
трудным; ат ындыытын ыаратыма не сле
дует увелйчивать коню груз; 2) поднимать 
цёны, взвйнчивать цёны; билиэт сыанатын 
ыарат= поднять цёны на билёты О  сыана
тын ыаратар он набивает себё цену.

ыарахан 1) см. ыар 1; 2) перен. тяжёлый, 
трудный; ыарахан задача трудная задача; 
ыарахан тыл трудный язык (для изучения);
3) перен. разг. берёменная (о женщине) 
^  ыарахан артиллерия тяжёлая артилле
рия; ыарахан атлетика тяжёлая атлетика; 
ыарахан атахтаах тяжёлый на подъём; 
ыарахан илиилээх а) тяжёлый на руку 
(напр, при  распилке дров или оперирова
нии больного); б) дёлающий что-л. за боль- 
шйе дёньги; рвач; ыарахан промышлен
ность тяжёлая промышленность; ыарахан 
салгын тяжёлый, спёртый воздух.

ыараханнык нареч. 1) тяжело, грузно; 
ыараханнык үктээн хаамар он ступает 
тяжело, грузно; 2) перен. тяжело, серьёз
но, опасно; ыараханнык ыарыйда он тяже
ло заболёл; 3) перен. обйдно, оскорбйтель-
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но; тягостно, неприятно; ыараханнык этэ- 
ҔИ Н  тебя тягостно слушать; 4) перен. тяж е
ло, тяжко; ыараханнык ынчыктаа» тяжело 
стонать; 5) перен. дорого; ыараханнык 
атыылаа= продать дорого.

ыарҕа мелкий кустарник ёрника или 
тальника; хара ыарҕа берёзовый ёрник; 
ат ыарҕа высокий ёрник.

ыардык см. ыараханнык 1, 4, 6; ыардык 
хаамар он ходит тяжело; ыардык буруй- 
даатылар его тяжко обвинйли; ыардык 
атыыластыбыт мы купили (это) по дорогой 
ценё.

ыарык: ыарык буол= быть брёменем,
обузой для кого-л.

ыарык-баттык тяжесть, брёмя Ц тяж ё
лый, гнетущий; бу эйиэхэ ыарык-баттык 
буолбатын пусть это не будет для тебя 
тяжёлым брёменем; ыарык-баттык санаа- 
лар тяжёлые, гнетущие думы.

ыарый“ 1) болёть, хворать; күүскэ ыарыйг 
сильно заболёть; 2) болёть; атаҕым ыал- 
дьар у меня болят ноги.

ыарырҕаа= 1) считать для себя тяжёлым, 
трудным, обременйтельным; 2) считать для 
себя слишком дорогйм; сааны ыарырҕаан 
атыыласпатым я не купил ружьё потому, 
что для меня оно слйшком дорого стоило.

ыарырҕат= затрудняться, испытывать за- 
труднёние в чём -л.; кини үлэтигэр ыарыр- 
ҕатар он испытывает затруднёние в рабо
те; КИНИ уруогун ыарырҕаппакка эппиэт- 
тээтэ он отвётил урок без затруднёния.

ыарыһах сущ . и прил. больной; ыарыһах 
үтүөрдэ больной выздоровел; ыарыһах 
көрүҥнээх у него больной вид; ыарыһах 
таҥараһыт уст . погов. хворый богомо
лен.

ыарыт= 1) п обуд. от. ыарый= причинять 
боль дёлать больно; охтон илиибин ыарыт- 
тым я упал и ушйб руку; 2) быть больным, 
недомогать, хворать, 

ыарытааччы и. д . л. от  ыарыт=. 
ыарытыган болёзненный; ыарытыган оҕо 

болезненный ребёнок.
ыарытый= 1) приболеть; прихварывать; 

КИНИ үгүстүк ыарытыйар он часто прихва
рывает; 2) побаливать; сиһим ыарытыйар 
у меня поясница побаливает, 

ыарытыйыы и. д . от  ыарытый=. 
ыарытыннар’  п обуд. от  ыарый=; кини 

илиитин ыарытыннарда он ушйб руку.
ыарыы 1) болёзнь; сыстыганнаах ыарыы 

заразная болёзнь; тартарар ыарыы эпилеп
сия; харах ыарыыта трахома; ис ыарыыта 
общее название заболеваний, связанных с н а 
рушением ф у н к ц и й  пищ еварительного а п 
парата-, 2) боль; тиис ыарыыта зубная 
боль; төбө ыарыыта головная боль.

ыарыылаа= ухаживать за больным; оҕо- 
ну ыарыылаа» ухаживать за больным ре
бёнком. ,

ыарыылан= ощущать боль, страдать от 
боли; кини куртаҕынан ыарыыланар он
страдает от болей в желудке.

ыарыылаах 1) имёющий какое-л. заболе
вание, больной чем -л.; ангина ыарыылаах 
ОҔО ребёнок, больной ангйной; 2) вызы
вающий боль, болёзненный; ыарыылаах 
укол болёзненный укол.

ыарыылаахтык нареч. больно, болёзнен- 
но; ыарыылаахтык охсулун» а) больно уда
риться; б) пострадать от чьего-л. удара.

ыарыылат» п обуд. от  ыарыылаа=; ыары- 
һах ийэтигэр эрэ ыарыылатар больной 
позволяет ухаживать за собой только ма
тери.

ыарыылаттар= см. ыарыылат=. 
ыарыы-сүтүү заболеваемость {среди н а 

селения)', ыарыы-сүтүү намтаата заболе
ваемость снйзилась.

ыас 1) сера, древесная смола (упот р. для  
ж евания); 2) смола, вар; хара ыас чёрная 
смола; ыаста өр= гнать смолу О  ыас хара 
чёрный как смоль. 

ыас= совм.-взаимн. от  ыа= I. 
ыаһаа= смолйть, просмаливать; тыыны 

ыаһаа= просмолйть лодку.
ыаһан= возвр.-ст рад, от  ыаһаа= 1) смо

лйть, просмаливать что-л. {для себя)',
2) быть просмолённым <> икки хараҕа 
ыаһаммыт он не вйдит {букв, у него оба 
глаза смолой заглазаны).

ыаһах занятие {на к-рое непроизводи
тельно т рат ит ся время)-, күн ыаһаҕа раз- 
влечёние; ыаһах оҥоһун= развлекаться 
чем-л.-, ыаһах гынан үлэлээ= дёлать что-л. 
не торопясь, для собственного удоволь
ствия.

ыаһахтан= неодобр. проводйть врёмя за  
чем-л., заниматься, развлекаться чем-л. 
{в уш,ерб производит ельному труду)-, күн 
тура-тура футболунан ыаһахтанар он все 
дни гоняет в футбол.

ыаһахтас= неодобр. проводйть врёмя в пус
тых разговорах {в уш^ерб делу, занят иям ); 
күнү быһа тылларынан ыаһахтаһан та- 
ҕыстылар они целый день проболтали.

ыаһыйалаа= дотошно, тщательно выяс
нять чт о-л., допытываться о чём-л.

ыаһыр' забиваться табачной копотью 
(о курит ельной т рубке).

ыа.т- побуд. от  ыа= I; ынаххын ыалгар 
ыат= просить сосёдку подойть корову; 
биһиги ынахпыт оҕоҕо да ыатар наша ко
рова позволяет дойть себя даже малышу.

ыачай= образн . идтй с усйлием (о т ол
стом человеке).

ыаччы и. д . л. от  ыа= I тот, кто доит; 
ср. ыанньыксыт.

ыбыллаҕас I. сжатый, сведённый; ыбыл- 
лаҕас сыҥаах сведённые чёлюсти; 2. узкое, 
суженное мёсто; ыбыллаҕас холлороон 
в проходе есть узкое мёсто.

ыбылы нареч. очень туго, туго-натуго; 
очень крёпко, крёпко-накрепко; ыбылы 
тарт= туго-натуго стянуть что-л. {напр, 
верёвкой); ыбылы куус» крёпко обнять; 
ыбылы тут= сильно зажать, сильно при
жать; ыбылы үктээ= сильно придавить (н о
гой); ср. ыга.

ыбыс= плотно соединяться, смыкаться, 
прилегать друг к другу (о двух плоскостях)
❖  сыҥааҕа ыпсыбат а) он сйльно продрог; 
б) он пребывает в радостном настроёнии; 
ср. эбис* I.

ыга нареч. 1) крёпко, плотно; ыга тут» 
крёпко сжать; ыга сим= плотно набйть 
{напр, мешок); 2) перен. очень, сйльно; 
ыга куттан= сйльно испугаться ❖  ыга үк-
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тээ= заставить силой, насильно, против во
ли (делать чт о-л.); ср . ыбылы.

ыгдаҕар* образн . 1) поднимать плечи 
и втягивать шею; съёживаться; 2) иметь 
высоко приподнятые плечи и короткую 
шею.

ыгдаҥнаа= ра вн .-к ра т н . от  ыгдай» 1. 
ыгдаҥнат’  п обуд. от  ыгдаҥнаа=; саннын 

ыгдаҥнатар он время от времени пожимал 
плечами.

ыгдаччы нареч. съёжившись, сжавшись; 
ыгдаччы тоҥ= ёжиться от холода.

ыгыл очень спешный, очень срочный Ц 
очень спешно, очень срочно; ыгыл үлэ 
горяш,ая работа; ср. ыксаллаах.

ыгылаан разг. спешка, тороплйвость; 
ыгылааҥҥа умнан быраһаайдаспата он 
в спешке забыл попрощаться, 

ыгыллык нареч. поспешно, торопливо. 
ыгылый= 1) спешить, торопиться; олус 

ыгылыйбыт он очень торопился; 2) перен. 
опешить, растеряться; ыгылыйбыт көрүҥ- 
нээх у него растерянный вид.

ыгылыйыы и. д . от  ыгылый=; ыгылы- 
йыыттан бытаарыы тахсар от (излишней) 
спеш ки—  (лишние) задержки.

ыгылын^ 1) ст рад, от  ык= 1 выжимать
ся, быть выжатым; придавливаться, сдав
ливаться; быть придавленным, сдавленным, 
сжатым; ыгыллыбыт отон выжатая ягода; 
ыгыллыбыт таҥас отжатое бельё; 2) нату
живаться, напрягаться; ыгылла-ыгылла 
таһаҕас көтөҕөр он натужно напрягается, 
поднимая груз; ср. ыгыһын».

ыгылыт= п обуд. от  ыгылый= 1) торопить, 
поторапливать; 2) приводить в состояние 
растерянности, страха; пугать; оҕону ыгы- 
лытыма не надо пугать ребёнка, 

ыгылытыы и. д . от  ыгылыт'. 
ыгым 1) поспешный, торопливый; ыгым 

аттаныы поспешный отъезд; 2) перен. 
нетерпеливый; горячий; ыгым киһи горя
чий человек.

ыгымнык нареч. 1) поспешно, торопливо; 
боппуруоһу ыгымнык быһаарын’  поспешно 
решить вопрос; 2) перен. нетерпеливо; 
горячо.

ыгыс= совм.-взаимн. от  ык=. 
ыгыстыы и. д . от  ыгыһын= напряжение. 
ыгыһын= натуживаться, напрягаться; си

литься; ыгыста-ыгыста күлэр= он силится 
удержаться от смеха.

ыгыта м ногокр. от  ыга; ыгыта тут» 
несколько раз крепко сжать что-л.

ыгыччы нареч. 1) очень туго, очень 
плотно; битком; ыгыччы аһаа» плотно по
есть; таҥаһы куулга ыгыччы хаалан= плот
но набить мешок вещами; 2) сильно; ыгыч
чы кыыһыр= сильно рассердиться.

ыҕарый» 1) принуждать кого-л. к чему-л.; 
вымогать что-л. у  к ого-л .■, кистэлэҥи эти- 
тээри миигин ыҕарыйда он принуждал меня 
раскрыть тайну; 2) набрасываться с кри
ком, руганью; кэлбит киһини кырбаары 
ыҕарыйда он с криком набросился на при
шедшего, готовый побить его.

ыдай= о бра зн . 1) выдаваться (о животе)',
2) иметь очень большой живот.

ыдырый= образн . 1) начинать сгущаться 
(о сметане, сливках при пахтанье)', 2) ста

новиться дыбом, взъерошиваться (о воло
сах, шерст и).

ыдьыр-быдьыр образн. неровный, с ко
мочками, зернистый (напр, о сметане при 
появлении в ней кусочков масла во время 
пахт анья).

ыдьырый' образн . 1) взъерошиваться, 
лохматиться (о волосах, шерсти)', ыдьырый- 
быт баттах взъерошенные волосы; ср. 
будьуруй=; 2) сворачиваться, створаживать
ся (о молоке, сливках, сметане)', уут иирэн 
ыдьырыйбыт молоко створожилось, 

ыдьырыҥнаа» равн. -крат н. от  ыдьырый». 
ыдьырыт» п обуд. от  ыдьырый' 1) еро

шить, лохматить (волосы, шерсть)', 2) ство
раживать; үүтү ыдьырыт» створожить мо
локо.

ый 1) луна; месяц; толору ый а) полная 
луна; б) полнолуние; эргэ ый месяц на 
ущербе; ый саҥата новолуние; ый сырдыга 
свет луны; Ый аргыһа спутник Луны; 
Ый өлүүтэ затмение Луны; Ыйга түс» 
прилуниться; Ыйга түһүү прилунение;
2) месяц (часть года)', ый устата в тече
ние месяца; ый аайы ежемесячно; ый ба- 
һыгар-атаҕар раз в месяц; ый саҥатыгар 
в начале месяца; ый хонуга дни месяца;
3) уст . металлическое изображение луны 
(на одеж де ш амана) О  ый быыһа хараҥа 
непроглядная темень, тьма кромешная; 
ыйыгар тиийбит на последнем месяце бе
ременности (о ж енщ ине).

ый= 1) указывать, показывать; суолу ый- 
указать, показать дорогу; тарбаххынан ый» 
показать пальцем; 2) велеть, предписы
вать; ...сокуон ыйар закон предписывает...;
3) назначать, предписывать, определять; 
врач ыйарынан по назначению врача.

ыйаа» 1) вешать; сонун ыйаата он пове
сил своё пальто; ыйаан өлөрүү смертная 
казнь через повешение; 2) взвешивать (на 
весах); ыйаан көр= взвесить (на весах). 

ыйаан» см. ыйан».
ыйаастыгас косо поставленный, раско

сый (о глазах)', ыйаастыгас харахтаах 
с раскосыми глазами, 

ыйаастыы и. д . от  ыйааһын». 
ыйааһын I весы; хаантаар ыйааһын 

уст . безмен.
ыйааһын II  1. и. д . от  ыйаа» 1) вешание 

чего-л.', повешение (вид казни)', 2) взве
шивание (на весах)', 2. вес; бурдук ыйааһы- 
на вес муки; тыыннаах ыйааһын живой 
вес; табаар уопсай ыйааһына ком. брутто; 
ыраас ыйааһына ком. нетто.

ыйааһын» повисать (на руках)', маска 
ыйааһын» повиснуть на дереве (на руках)', 
ыйаастан таҕыс» подтянуться (на руках).

ыйааһыннаах I имеющий весы; с ... ве
сами.

ыйааһыннаах II  1) имеющий какой-л. вес, 
весящ ий...; килограмм ыйааһыннаах веся
щий килограмм, весом в килограмм; 2) вес
кий, тяжёлый; ыйааһыннаах таһаҕас тяже
ловесный груз.

ыйаах 1) уст . судьба, рок; 2) указание; 
партия ыйааҕынан по указанию партии;
3) указ; СС РС  Верховнай Советын Пре- 
зидиумун ыйааҕа Указ Презйдиума Вер
ховного Совета С С С Р ; 4) разг. приказ,
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распоряжение; директор ыйааҕа приказ 
директора.

ыйаахтаах 1) настоящий, действитель
ный; ыйаахтаах идэм моя настоящая про
фессия; 2) рел. разг. предназначенный, 
предопределённый {судьбой)-, өлөргө ыйаах
таах буоллаҕа значит, ему предопределена 
смерть; значит, ему на роду написано уме
реть; ыччат киһини тэнитэргэ ыйаахтааҕа 
буолуо может быть, ему суждено иметь 
большое потомство.

ыйааччы I и. д . л. от  ый»; ыйааччы- 
-кэрдээччи киһи человек, дающий указа
ния и советы.

ыйааччы II  и. д . л. от  ыйаа=; таҥас 
ыйааччы гардеробщик; гардеробщица.

ыйан= возвр .-ст рад, от  ыйаа= 1) взвеши
вать что-л. (своё, для себя)', 2) взвешивать
ся {на весах); 3) быть повешенным, разве
шенным, вешаться {напр, о картине)', 
быть повешенным {казнённым через пове
шение). 

ыйаныы и. д . от  ыйан=. 
ыйас= совм.-взаимн. от  ыйаа=. 
ыйат= п обуд. от  ыйаа»; соҥҥун ыйат= 

дать повесить своё пальто; бэйэҕин ыйатг 
дать взвесить себя {напр, на м едицинских  

■весах).
ыйаталаа» многокр. от  ыйаа=; таҥаскын 

ыйаталаа повесь всю свою одежду; бу 
«ууллары ыйаталаа взвесь эти мешки, 

ыйаттаа' см. ыйаталаа». 
ыйатыы и. д . от  ыйат». 
ыйдааҕы месячный; ыйдааҕы хамнас ме

сячная зарплата; зарплата за месяц; ыйдаа- 
ҔЫ былаан месячный план; ыйдааҕы үлэ 
түмүгэ результат месячной работы; ыам 
ыйдааҕы түүн майская ночь; от ыйдааҕы 
■куйаас июльская жара.

ыйдаах 1) лунный, месячный; ыйдаах 
түүн лунная ночь; 2) “месячный; үс ыйдаах 
0 Ҕ 0  трёхмёсячный ребёнок <> ыйдаах дьах- 
тар женщина на последнем месяце бере
менности.

ыйдан= 1) иметь менструации; 2) быть на 
■каком-л. месяце беременности (о ж енщине) 

ыйданыы менструация, 
ыйдаҥа 1. лунный, освещённый, озарён 

ный луной, лунным светом; светлый, яс 
ный; ыйдаҥа түүн лунная ночь; 2. лунная 
ночь; ыйдаҥаҕа а) при лунном свете 

•б) в лунную ночь.
ыйдаҥар* просвечиваться, виднеться 

{сквозь чт о-л.); сэндэлэс тыа уҥуор киэҥ 
сыһыы ыйдаҥаран көһүннэ сквозь редкий 
лес просвечивает широкая поляна.

ыйдаҥарт= побуд. от  ыйдаҥар= 1) смот
реть, видеть {сквозь чт о-л.); тыа уҥуор 
ыйдаҥардан көр= разглядеть что-л. сквозь 
чащу леса; 2) перен. догадываться о чём -л.; 
представлять себе что-л. приблизительно.

ыйдаҥатааҕы имеющий место при лун
ном свете, в лунную ночь; ыйдаҥатааҕы 
тиит күлүгүн курдук погов. как тень дерева 
в лунном свете {обычно о человеке гр ом ад
ного роста).

ыйдар= п обуд. от  ый=; суолу ыйдар= 
попросить показать дорогу.

ыйдарыы и. д . от  ыйдар= указание {по
лученное от кого-л.).

ый-кун: ый-кун ыһыаҕа оҥор‘  {или гын») 
раздавать все съестные припасы без рас
чёта и экономии; ый-күн курдук алтыһыах- 
пыт сойдёмся с тобой, как солнце с л у
ной (т . е. новая встреча будет  для нас 
более о п асн ой — говорится врагу).

ыймахтаа= пить большими глотками; 
ымдааны ыймахтаа» пить ымдан большими 
глотками.

ый-хай исступлённый крик, вопль; вой; 
оҕолор ый-хай бөҕөнү түһэрдилэр ребята 
подняли жуткий крик, 

ыйык: ыйык мае путевой знак, 
ыйылаа^ («й» носовой) 1) визжать; ыт 

ыйылаата завизжала собака; 2) свистеть; 
буулдьалар ыйылыыллар свистят пули. 

ыйылас° совм. от  ыйылаа=. 
ыйылат= побуд. от  ыйылаа=. 
ыйылын° ст рад, от  ый= быть указанным, 

показанным {напр, о дороге).
ыйылын° («й» носовой) затягиваться 

слишком туго {об узле).
ыйылыннар («й» носовой) п обуд. от  ыйы- 

лын= затягивать слишком туго (узел).
ыйынньык указатель, справочник; агита

тор ыйынньыга справочник агитатора. 
ыйыр° («й» носовой) см. ыйыһын=. 
ыйыстааччы («й» носовой) и. д . л. от  

ыйыһын°.
ыйыстымахтаа= («й» носовой) ускор. от  

ыйыһын= глотать, торопливо проглаты
вать.

ыйыстыы («й» носовой) и. д . от  ыйыһын» 
глотание, проглатывание.

ыйыһын' («й» носовой) глотать, прогла
тывать; ыстаабакка ыйыһын= глотать не 
жуя О  силгин быһа ыйыһын° глотать 
слюнки.

ыйыһыннар» побуд. от  ыйыһын=. 
ыйыт= спрашивать, расспрашивать, ос

ведомляться; суолу ыйыт= спросить дорогу; 
кырдьаҕастан ыйытыма, сылдьыбыттан 
ыйыт поел, не спрашивай старого, а спра
шивай бывалого.

ыйытааччы и. д . л. от  ыйыт= 1) спра
шивающий; 2) допрашивающий.

ыйыталаа» многокр. от  ыйыт= спраши
вать, расспрашивать {многих); барыларын 
ыйыталаа= расспросить всех.

ыйыталас= расспрашивать, разузнавать, 
допытываться; колхоһун дьонун ыйыталас- 
та он расспрашивал о людях своего кол
хоза.

ыйытардаах см. ыйытыылаах. 
ыйыттар» п обуд. от  ыйыт=. 
ыйыттарыы и. д . от  ыйыттар-. 
ыйытык см. ыйытыы. 
ыйытылын» ст рад, от  ыйыт=. 
ыйытын= 1) возвр. от  ыйыт= спрашивать 

(о себе, о чём-л. своём); наадабын ыйыты- 
ныам я спрошу о своём деле; 2) разг. 
просйть позволения, разрешения; убай- 
гыттан ыйытын= отпросйться у (своего) 
брата.

ыйытынньык вопросник. 
ыйытыс= 1) совм.-взаимн. от  ыйыт»; 

2) см. ыйыталаа=; дьонтон ыйытыс= вы
спрашивать у людей.

ыйытыы 1. и. д . от  ыйыт= спрашивание, 
расспрашивание; 2. вопрбс; ыйытыыга эп-
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пиэттээ» отвечать на вопрос ^  ыйытыы бэ- 
лиэтэ грам . вопросительный знак; ыйытыы 
этии грам . вопросительное предложе
ние.

ыйытыылаах 1) имеющий, содержащий 
вопрос; с ... вопросом; ыйытыылардаахпын 
у меня есть несколько вопросов; 2) разг. 
половйнчатый; ыйытыылаах быһаарыы по
ловинчатое решение; бу боппуруос ыйы
тыылаах в этом вопросе есть одно «но».

ыйыы и. д . от  ый= 1) указывание, пока
зывание; указание; ыйыыта биэр= давать 
указание; 2) веление, предписание; 3) на
значение (напр, лечения).

ыйыыр: ыйыыр мае виселица; таҥас
ыйыыр вешалка; ыйыыр быа а) петля, 
вешалка; б) петля (для повешения).

ык= 1) жать, давить, выжимать; таҥаһы 
ык» выжать бельё; ыга тут= сдавить, при
жать; ыга баттаа= придавить, прижать 
к чем у-л .; 2) перен. принуждать, вынуждать; 
ыган этит= вынудить сказать; 3) перен. 
разг. торопить, поторапливать кого-л.

ыккардыгар [икки +  ардыгар] 1. после
лог, уп р . осн. п. между, за; бэйэлэрин 
ыккардыгар между собою; дойдулар ык- 
кардыларыгар между странами; ити ык
кардыгар а) между тем; б) так быстро; 
биир хонук ыккардыгар за одни сутки;
2. в роли союза  прежде, чем; раньше, чем; 
перед тем, как; до того, как; отууга чуга- 
һыан ыккардыгар, киһи ойон таҕыста 
прежде, чем он успел достичь шалаша, от
туда выскочил человек.

ыккардынан [икки ардынан] послелог, 
уп р . осн. п . между; кырдьык сымыйа ык
кардынан между правдой и кривдой.

ыкса 1. ближний, близкий Ц близко; 
вплотную; ыкса ыалым мой блйжний сосед; 
ыкса олор садись ближе; 2. в роли служ еб
ного имени-, ыксатыгар возле, рядом, око
ло; у; күөл ыксатыгар турар дьиэ дом, 
стоящий у озера, дом на берегу озера; 
ыксатынан вдоль; у; около; күөл ыксаты- 
нан бар= идтй вдоль озера; ыксатыттан 
от; с; ампаар ыксатыттан кутуйах сүүрдэ 
от амбара метнулась мышь О  ыкса доҕор 
закадычный друг.

ыксаа= 1) спешить, торопиться; үлэ^э 
ыксаа= спешить на работу; ыт ыксаан- 
-ыксаан икки хараҕа суох оҕону төрөтөр 
поел, собака второпях слепых щенят родит 
(соотв. поспешишь— людей насмешишь); 
2) доходить до крайней степени какого-л. 
состояния; дэлби тоҥон ыксаатым я страш 
но замёрз; куттанан ыксаата он до смерти 
перепугался.

ыксааһын и. д . от  ыксаа= спешка, тороп
ливость.

ыксааччы и. д . л. от  ыксаа=; ыксааччы- 
лары утарабыт мы против тех, кто спешит.

ыксабыл спешка, тороплйвость; ыксабыл- 
га саатын умнубут в спешке он забыл 
ружьё.

ыксал спешность, срочность; спешка || 
спешный, срочный; туох ыксалай? что за 
спешка?; ыксал сорудах срочное поручение.

ыксалас' 1) располагаться поблизости, 
рядоъг, сойьдстъо-Е.'гпъ-, ба-
лааккалар ыксаласпыттар на опушке леса

стойт ряд палаток; 2) перен. быть в това
рищеских отношениях с кем-л.

ыксаллаах 1) спешный, срочный; ыксал- 
лаах улэ срочная работа; ыксаллаах сору
дах срочное поручение; 2) вечно спешащий; 
торопыга; ср. ыгыл.

ыксары парен. 1) плотно, туго, крепко !| 
плотный, тугой, крепкий; ат атахтарыи 
ыксары баай= крепко связать ноги лоша
ди; ыксары суулаа» плотно завернуть что-л. 
во чт о-л., обернуть чем-л.; ыксары ыл' 
туже затягиваться (напр, о верёвке)-, ык
сары бүө плотная пробка; 2) перен. разг. 
строго II строгий; ыксары боп= строго за
претить что-л.', ыксары сэрэтии строгое 
предупреждение.

ыксарытык нареч. крепко; накрепко; ык- 
сарытык куустустулар они крепко обня
лись.

' ыксат= побуд. от  ыксаа= 1) торопить, 
поторапливать кого-л.-, 2) доводить'кого-л. 
до крайней степени какого-л. состояния.

ыл= 1) брать, взять, получать; прини
мать; сугэни ыл= взять топор; суөгэйин 
ыл= брать самое нужное; хамнаскын ыл- 
получйть зарплату; иэс ыл= брать в долг, 
занимать; сөбүлэҥин ыл= получить согла
сие; миигин институкка ыллылар меня 
приняли в институт; илиигэр ыл= прям., 
перен. взять в руки, прибрать к рукам; 
бириэмийэ ыл= получйть премию; быыга- 
барда ЫЛ' получйть выговор; учуокка ыл=
а) брать на учёт; б) учитывать, принимать 
в расчёт; бэйэҕэр ыл= брать на себя; 2) по
купать; кинигэни ыл= купить книгу; 3) ква
ситься, заквашиваться; суорат ылбыт с6- 
рат заквасился; 4) жениться на ком-л., 
брать в жёны кого-л.; ойох ыл= жениться; 
кими ЫЛЛЫҤ? на ком ты женился?; 5) в со
нет. с деепр. на  =ан основного гл. выступает 
в роли вспомогательного гл. и выражает 
нек-рые видовые оттенки-, ситэн ыл= до
гнать; утуйан ыл= вздремнуть; хабан ыл- 
схватйть, поймать; быһан ыл= вырезать, 
отрезать; сурунан ыл= выписывать что-л.; 
кинигэтэ сурунан ыл= выписать книгу;
б) в сочет. с именами образует  сложи, гл., 
выраж ающ ие действие, связанное со знач. 
имени: тыын ыл= передохнуть, отдышеть- 
ся; аат ыл= прославиться, стать знаменй- 
тым; ааккын ыл= справлять свой именины; 
бырааһынньыгы ыл= праздновать, отме
чать праздник; устраивать пир, веселье 
<> ИННИН ыл= уломать кого-л.; ей ыл=
а) напасть на какую-л. мысль; б) высок. 
воспарить мыслью; сирэйин ыл= набить 
морду; сүрэҕэ ылар по душе, по сердцу 
(букв, сердце принимает); сүрэҕэ ылбат 
не по душе, сердце не принимает, душа 
не лежйт; сэттэтин ыл=̂  спустйть шкуру 
с кого-л .; тоскун ыл= получйть по заслу
гам; тылын ыл= заручаться чьей-л. под
держкой; хараҕын ыл= выбить глаз; ыҥы- 
ран ыл= а) вызвать к себе; б) отозвать; 
эр ыл= а) набраться смелости; б) обнаг
леть.

ыл модальное сл. ну дай; давай; ыл, биир- 
дэ омуртар ну дай мне раз глотнуть; ыл, 
ааҕ,ыах давай почитаем; ыл, аҕал ну дай 
мне; ЫЛЫҤ, көрдөрүҥ давайте покажите.
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ыла 1. послелог, у п р . исх. п . с; от; начи

ная; Якутскайтан ыла от Якутска; киэһээт- 
тэн ыла с вечера; онтон ыла с тех пор; 
итинтэн ыла с этих пор; 2. в роли времен
ного союза с тех пор, как; барыахтарыттан 
ыла сылдьыбатах с тех пор, как они уеха
ли, он не заходил.

ылаа ясный, тёплый Ц ясно, тепло (о п о 
годе, обычно поздней, осенью или ранней  
еесною)-, бүгүн ылаа буолбут сегодня тепло.

ылааҥы тёплый, ясный (о погоде)', ылаа- 
•гы кун тёплый день.

ылааҥытый» становиться тёплым и сол
нечным (о погоде)', сааскы күн ылааҥытыйар 
весенние дни становятся теплее и сол
нечнее. 

ылаар= см. ылааҥытый=. 
ылааччы и. д . л. от ыл= тот, кто берёт, 

берущий; получатель; сурук ылааччы по
лучатель письма.

ыламнаа= греться на солнце; ср. сылам- 
иаа=.

ылардаах получающий; киниттэн харчы 
ылардаахпын я у него должен получить 
деньги.

ылаттаа= многокр. от  ыл=. 
ылах поперечные скрепы санёй {из т аль

ника)-, ылах талаҕа тальник, годный для 
поперечных скреп; ылах сыарҕа сани с по
перечными скрепами (из т альника, без 
ремней и гвоздей).

ылахтас= делать что-л. упорно, настой
чиво; үлэлээн ылахтас= упорно работать; 
ср. ылсыс» I I .  

ылахтаһыы и. д . от  ылахтас=. 
ылбаҕай общительный, приветливый (о 

человеке).
ылбай малёк; молодь (рыбы)', ылбайга 

быһахтаммыкка дылы погов. как с ножом 
на малька (соотв. стрелять из пушки по 
воробьям).

ылбай= становиться послушным, покла
дистым.

ылбычча 1. нареч. необдуманно, опромет
чиво; ылбычча этэн кэбистим я сказал 
(это) необдуманно; 2. не всякий, не каж 
дый; итиннэ ылбычча киһи соруммат= не 
всякий осмелится взяться за это.

ылгын: ылгын оҕо самый маленький,
любимый ребёнок в семье; ылгын чыкыйа 
мизйнец; ылгын уол любимец, любимчик.

ылҕаа= перебирать, выбирать, отделять; 
сытыган хортуосканы ылҕаа= перебрать 
картофель; сыыс оту ылҕаа= полоть <> си- 
листиин ылҕаа» вырвать с корнем, 

ылҕат' п обуд. от  ылҕаа=. 
ыллаа= 1) петь; ырыата ыллаа= петь пес

ню; чыычаахтар ыллыыллар птички поют;
2) перен. воспевать, славить, прославлять; 
дьоллоох олоҕу ыллаа= воспевать счастли
вую жизнь.

ыллааччы и. д . л. от  ыллаа= тот, кто 
поёт; певец.

ыллам посл^'шный, податливый; ыллам 
ат послушный конь; ыллам ырыам поэт . 
послушная моя песня.

ыллаи= возвр.-ст рад, от  ыллаа= 1) петь
ся, быть спетым; бу ырыа куускэ ылланар 
эта песня поётся громко; 2) перен. воспе
ваться, быть воспетым; ырыаҕа ыллан=

быть воспетым в песне О  ырыата ылланна 
его песенка спета.

ыллаҥнаа» равп. -крат н. раздвигаться 
и сдвигаться (напр , о челюстях).

ыллар: ыллар харыс большая пядь (рас
стояние меж ду раст янут ыми больш им  
и средним пальцам и).

ыллар» I побуд. от  ыл=; атаххыттан ыл
лар' дать схватить себя за ногу.

ыллар= II  сйльно увлекаться кем-чем-л.; 
музыкаҕа ыллар= сйльно увлечься музы
кой.

ыллартар= п обуд. от  ыллар= I. 
ылларыы 1. и. д . от  ыллар= I; 2. заказ 

(на покупку чего-л.). 
ыллас= совм.-взаимн. от  ыллаа=. 
ыллат= побуд. от  ыллаа=; пластинканы 

ыллат= крутйть пластинку.
ыллык 1) тропа, тропинка, тропка; тыа 

ыллыга лесная тропйнка; 2) полоз, полозья; 
подпблоз, подполозник; сыарҕа ыллыга по
лозья санёй; 3) перен. путь, дорога; ком
мунизм ыллыгынан по пути коммунйзма.

ыллыктаах 1) имеющий тропинку; с ... 
тропинкой; проходимый; 2) перен. прием
лемый; ыллыктаах этии приемлемое пред
ложение; ыллыктаах тыл разумные слова.

ыллыы и. д . от  ылын= I I  1) разъедине
ние; 2) вывих.

ылсыһыы и. д . от  ылсыс I I ;  улэтигэр 
ылсыһыы бөҕө он показывает завидное 
усердие в работе.

ылсыс= I 1) совм.-взаимн. от  ыл=; 2) хва
тать друг друга; илии илиилэриттэн ылсыс- 
тылар они схватйлись за руки.

ылсыс= II  браться, взяться за что-л. 
усердно, рьяно; үлэҕэр ылсыс= усердно 
приняться за работу; ср. ылахтас». 

ылсыы и. д . от  ылсыс= I. 
ылтаһын кусок жести, жестянка || жестя

ной; ылтаһын чаанньык жестяной чайник.
ылыбыраа= образн. становйться мягким 

и скользким (намокнув)', тирии быа ылыбы- 
рыыр кожаный ремень стал мягким и 
скользким, 

ылыгас мелкий ворйшка. 
ылы-дьылы нареч. смирно, тихо; ылы- 

-дьылы барда он совершенно затих.
ылылын= ст рад, от  ыл= 1) браться, быть 

взятым; получаться, быть полученным; 
приниматься, быть прйнятым; үөрэххэ 
ылыллыбыт принятый на учёбу; взятый 
в учение; 2) покупаться, быть купленным; 
ылыллыбыт табаар купленный товар;
3) кваситься, заквашиваться; быть заква
шенным; ылыллыбыт суорат заквашенный 
сбрат.

ылын= I возвр. от  ыл- 1) брать, взять; 
что-л. (себе); принимать что-л. (на себя)', 
ити улэни бэйэҕэр ылын эту работу возьми 
на себя; 2) принимать чт о-л., соглашаться 
с чем-л.; этэрбин ылын соглашайся с тем, 
что я говорю.

ылын= II  раздваиваться, разрываться 
(обычно о вилообразных соединениях)', көхө 
ыллан түспут крюк над костром обломился 
(нап р, под тяжестью висевшего котла)', 
сыҥааҕа ыллыбыт у него челюсть вывих
нулась.

ылынааччы и. д. л. от  ылын= I.
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ылыннар» побуд. от  ылын= I. 
ылыннарыы и. д . от  ылыннар'. 
ылыннарыылаах убедительный, веский; 

ылыннарыылаах тыл убедительное слово.
ылыннарыылаахтык нареч. убедитель

но, веско; ылыннарыылаахтык эттэ он 
говорил убедительно. 

ылыс= см. ылсыс» II. 
ылы-чып совершенно тихо || полная ти

шина; тыаҕа ылы-чып буолла в лесу на
ступила полная тишина.

ымай= образн . улыбаться, усмехаться; 
уөрэн ымай= улыбаться от радости; сөбү- 
лээбэккэ ымайда он неодобрительно усмех
нулся.

ымайыы и. д. от  ымай= улыбка, усмеш
ка.

ымансый= образн . слегка усмехаться, 
ухмыляться. 

ымаҥнаа= равн. -крат н. от  ымай=. 
ымас: ымас гын= см. ымах: ымах гын». 
ымах: ымах гын= момент, от  ымай= 

слегка улыбнуться, усмехнуться.
ымдаан ымдан (напит ок из кислого моло

ка, разбавленного водой).
ымдааннаа= готовить, приготовлять ым

дан (см. ымдаан). 
ымньаа= см. умньаа=. 
ымпык-чымпык подробность, деталь; кэп- 

сээн ымпыга-чымпыга подробности рас
сказа; үлэ ымпыга-чымпыга детали рабо
ты.

ымсыы жадность, алчность ]| жадный, 
алчный; харчы ымсыыта жадность к день
гам; ымсыы киһи алчный человек.

ымсыылаах 1) жадный, алчный; завист
ливый; 2) завидный; хороший; ымсыылаах 
олох завидная жизнь.

ымсыыр= 1) жадничать; харчыга ымсыы- 
рар он жаден до денег; 2) завидовать; 
туора киһи баайыгар ымсыырыма погов. 
не завидуй чужому богатству.

ымсыырааччы и. д . л. от  ымсыыр= I) ж а
дина; 2) завистник. 

ымсыырт= побуд. от  ымсыыр=. 
ымсыырыы и. д . от  ымсыыр=. 
ымый= гнить, протухать; ымыйбыт эт 

протухшее мясо; ср. сытый=.
ымыйа старинная круговая чаша, круго

вой кубок для кумыса.
ымынах 1) чесотка, короста {при чесот

ке) II чесоточный; кыһыылаах ымынах че
сотка, короста; ымынах кыһыыта чесо
точный зуд; 2) сыпь, прыщ; куор ымынаҕа 
коревая сыпь.

ымынахтаах 1) больной чесоткой; чесо
точный; 2) покрытый сыпью, прыщами, 
прыщавый.

ымынахтан» 1) болеть чесоткой; 2) по
крываться сыпью, прыщами. 

ымыр= см. ымый®.
ымырыттыы и. д. от  ымырытын= смор

щивание (носа). 
ымырытын» сморщиваться (о носе). 
ымыттыы и. д . от  ымытын= способность 

чувствовать, ощущать; чувствйтельность.
ымытын= поддаваться какому-л. чувству, 

ощущению, впечатлению; туохха да ымыт- 
тыбат киһи человек, на которого ничто 
не производит впечатления; человек, на

которого ничего не действует; ымыттан да 
көрбөтө соотв. он даже бровью не повёл.

ымытыннар= побуд. от  ымытын» ока
зывать сильное воздействие; производить 
впечатление, впечатлять, 

ымытыннарыы и. д . от  ымытыинар*. 
ымыы I клёст; харыйа ымыыта клёст- 

-еловйк; ымыы чыычаах клёст, 
ымыы II  талисман; амулет. 
ымыылаа= уст . покровительствовать ко

м у -л ., оберегать кого-л.
ымыылаах уст . пользующийся покро

вительством, защитой (свыше).
ын= 1) подходить, приближаться вплот

ную; напирать (грудью)', ынан кэл= подой
ти к кому-л. вплотную; 2) лезть с угрозой; 
охсоору ынар он лезет, норовя ударить.

ынаҕар пузатый; ынаҕар истээх пузатый 
(о человеке и окивотном).

ынай» образн . 1) иметь очень большой 
живот; 2) выпирать, выпячиваться (о жи
воте); иһэ ынайбыт живот у него тор
чит.

ыналый= подвиж н. от  ынай= 1 быть 
подвижным (о пузат ом человеке и окивот
ном).

ынаҥнаа= р авн .-крат н . от  ынай=. 
ынах корова || коровий; ынах уутэ ко

ровье молоко; ынаҕы ыҥыырдаабыкка ды- 
лы погов. как корову оседлать (соотв. как 
корове седло); ынах маҥыраабат, киһи 
сылдьыбат ыала погов. дом, где не слышно 
ни людской речи, ни коровьего мычания 
(I) уст . о семье, дош едш ей до полного 

разорения', 2) о недруж ной нелюдимой 
семье, в гост и к к-рой никто не ходит)', 
тарбаабыт ынах курдук поел, смирный, ти
хий (букв, словно корова, которую чешут); 
ср. ыанньык.

ынахсыт уст . коровница; скотник; скот
ница.

ынахтаа= давать корову ком у-л., наде
лять коровой кого-л.', ср. ыанньыктаа=.

ынахтаах имеющий корову; с ... коровой; 
икни ынахтаах он имеет двух коров, 
у него две коровы.

ынахтан= обзаводиться коровой; иметь 
корову; колхозтаах ыал барыта ынахтанна 
каждая колхозная семья обзавелась коро
вой.

ындыы 1) вьюк (верховой лошади)', 
2) диал. товары, продовольствие (привози
мые из цент ральных районов).

ындыылаа* вьючить, навьючивать; аты 
ындыылаа= навыЪчить коня.

ындыылаах имеющий вьюк; с ... вьюком; 
навьюченный; ындыылаах аттар навьючен
ные кони.

ындыылан» возвр.-ст рад, от  ындыылаа= 
навьючиваться, быть навьюченным.

ынтаҕар курносый (о носе)', ынтаҕар 
муруннаах кыыс курносая девушка.

ынтай= образн . быть, казаться курносын 
(о носе).

ынчык стон; кряхтенье; ыар ынчык тя
жёлый стон; ынчык иһиллэр слышится стон. 

ынчыктаа= стонать; охать, кряхтеть, 
ынчыктас» кряхтеть над чем-л.', көтөҕөн 

ынчыктас= кряхтеть, поднимая что-л. тя
жёлое.
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ынчыктат» п обуд. от  ынчыктаа»; ыарыы- 

та ынчыктатар боль заставляет его стонать; 
он стонет от боли.

ынырык 1. 1) страшный, ужасный; ди
кий; бааһырбыт эһэ ынырык хаһыыта ди
кий рёв раненого медведя; 2) грозный; 
КИНИ ынырык көрүҥнээх у него грозный 
вид; 2. нареч. разг. страшно, ужасно; 
ынырык куһаҕан суол ужасно скверная 
дорога; 3. в роли частицы разг. означает  
высокую ст епень признака, выраженного 
кач. п р и л ., прич. и именами, а также 
соединит ельным деепр. страшно, ужасно; 
харата ынырык ужасно чёрный; күүһүҥ 
ынырык ты ужасно сильный; ахтара ыны
рык он ужасно скучает; сөҕөн ынырык 
он страшно удивлён.

ынырыктый» становиться ужасным, 
страшным; куттамсахха куобах да ыны- 
рыктыйан көстөр трусу и заяц покажется 
страшным.

ынырыктык нареч. ужасно, страшно; 
ынырыктык кырбаа» страшно избить кого-л.

ыҥаа капрйз || капризный, избалованный; 
ыҥаа 0 Ҕ0  капризный ребёнок.

ыҥаалаа= капризничать; ыҥаалаама не 
капризничай.

ыҥаалат» п обуд. от  ыҥаалаа= позволять 
капризничать; потакать капризам.

ыҥаах ди ал. 1) оленёнок; 2) лосёнок до 
года.

ыҥыр» 1) звать, созывать; приглашать; 
ыҥырыллыбатах ыалдьыт незваный гость; 
ыалдьыттары ыҥыр= пригласить гостей; 
КИИНЭҔЭ ыҥыр= пригласить в кнно; мун- 
ньахта ыҥыр= созвать собрание; 2) вызы
вать, звать; директорга ыҥыр» вызвать 
к директору; 3) призывать; армияҕа ыҥыр= 
призвать в армию.

ыҥыран» мычать глухо, не открывая 
рта (о корове).

ыҥыранымтаҕай: ыҥыранымтаҕай ынах 
глухо мычащая корова.

ыҥыраныы и. д . от  ыҥыран» глухое 
мычание, 

ыҥырбахтаа» ускор. от  ыҥыр=. 
ыҥырсыс» совм.-взаимн. от  ыҥыр=. 
ыҥыртаа» многокр. от  ыҥыр» звать, 

созывать, приглашать, вызывать (многих)', 
биригээдэҥ дьонун ыҥыртаа созови людей 
своей бригады; ср. ыҥырталаа».

ыҥырталаа== м ногокр. от  ыҥыр' звать, 
созывать, приглашать, вызывать [многих 
и несколько раз); ср. ыҥыртаа=. 

ыҥыртар= побуд. от  ыҥыр=. 
ыҥыртарыы и. д . от  ыҥыртар^. 
ыҥырыа пчела || пчелиный; тойон ыҥы- 

рыа шмель; тыгар ыҥырыа оса; ыҥырыа 
мүөтэ пчелиный мёд; ыҥырыа уйатын тоҕо 
тарных курдук словно разворошйли осйное 
гнездо (о чём-л. очень многочисленном  
и ш умном, внезапно представшем перед 
глазами) О  ыҥырыатыгар түспүт а) обме
левший (об озере); б) п р о р у бь , где вода не 
достаёт до кромки льда.

ыҥырылын' ст рад, от  ыҥыр» 1) созы
ваться, быть созванным; приглашаться, 
быть приглашённым; 2) вызываться, быть 
вызванным; 3) призываться, быть призван
ным {напр, в арм и ю ).

ыҥырыы и. д . от  ыҥыр= 1) зов; вызов; 
директорга ыҥырыы вызов к директору;
2) призыв, приглашение; ыһыахха ыҥы- 
рыы приглашение на ысыах; 3) призыв; 
армияҕа ыҥырыы призыв в армию; 4) об
ращение, призыв; колхозтаахтар ыҥырыы 
таһаардылар колхозники приняли обра
щение; 5) созыв; партия съеһин ыҥырыыта 
созыв съезда партии.

ыҥырыылаах 1) приглашённый, званый; 
ыҥырыылаах ыалдьыт званый гость; 2) со
званный; Верховнай Совет үһүс ыҥырыы- 
лаах сессията сессия Верховного Совета 
третьего созыва.

ыҥыыр седло; ат ыҥыыра конское седло; 
мае ыҥыыр деревянное седло; ыҥыыр хоҥ- 
суоччута железный крюк на луке седла 
(якутского).

ыҥыырдаа= седлать, оседлать (коня, оле
ня).

ыҥыырдаах имеющий седло; с ... седлом; 
под седлом, осёдланный (о коне или оле
не).

ыҥыырдан» возвр.-ст рад, от  ыҥыырдаа=
1) седлать (коня, оленя для себя); аккын 
ыҥыырдан» оседлать себе коня; 2) быть 
осёдланным, седлаться (о коне, олене).

ыҥыырдат= побуд. от  ыҥыырдаа=.
' ыҥыырдылын» ст рад, от  ыҥыырт» на

вьючиваться, быть навьюченным (о верхо
вом коне).

ыҥыырдыы и. д . от  ыҥыырт' навьючи
вание (верхового коня).

ыҥыырт= навьючивать, нагружать (вер
хового коня). 

ыҥыыртар» п обуд. от  ыҥыырт’ . 
ып- частица усил. препозит ивная, п р и 

соединяется к нек-рым словам, начи наю 
щимся на букву т » : ып-ыраас совершенно 
чистый; тыаҕа салгын ып-ыраас в лесу 
воздух совершенно чистый; ып-ыраас хал- 
лаан совершенно чистое иёбо; ып-ыарахан 
очень тяжёлый, тяжёлый-претяжёлый, тя 
желённый. 

ыппахтаа= ускор. от  ыт=. 
ыпсааһыннаах плотно соединённый, плот

но пригнанный; ыпсааһыннаах аан хорошо 
пригнанная дверь, 

ыпсалҕан ущелье; ср. ыпсылҕа, хапчаан. 
ыпсар= плотно соединять, плотно приго

нять (друг к другу  два предм ет а, две п о 
верхност и); хаптаһыны ыпсар» пригнать 
доски; ср. эпсэр= <> иэскин ыпсар= распла
чиваться с долгами, 

ыпсартар' п обуд. от  ыпсар=. 
ыпсары нареч. плотно, вплотную; икки 

остуолу ыпсары тарт= придвинуть два сто
ла вплотную друг к другу.

ыпсарыы и. д . от  ыпсар= плотная при
гонка (двух предметов, двух поверхност ей).

ыпсарыылаах 1) см. ыпсааһыннаах; 2) пе- 
рен. разг. убедительный (о речи, словах).

ыпсылҕа 1) узкое место; узкий проход, 
проезд; 2) ущелье; ср. ыпсалҕан, хапчаан. 

ыпсыс* совм.-взаимн. от  ыбыс=. 
ыпсыы 1. и. д . от  ыбыс* соединение, 

смыкание; 2. 1) стык, шов; 2) промежуток 
О  ыпсыыта кыттыбатах а) неслаженный, 
несогласованный; ыпсыыта кыттыбатах. 
ырыа нестройное пение; б) неладный; не
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складный; ыпсыыта кыттыбатах таҥас не
складная одежда.

ыпсыылаах 1) имеющий стык, шов; со ... 
швом; 2) имеющий промежуток; с ... про
межутком.

ыпчаа= диал. суживаться, становиться 
тесным.

ыпчаан ди ал. узость, теснота, 
ыпчат^ п обуд. от  ьшчаа= суживать, де

лать тесным.
ыр= 1) тощать, худеть; ынахпыт ырда 

наша корова отощала; 2) уставать, утом
ляться; дэлби ырдым я очень устал; ыран 
хаал= обессилеть, выбиться из сил.

ыр звукоподр. отрывистое рычание соба
ки, зверя; ср. ар.

ыра предсказание; предчувствие; учугэй 
ыра хорошее предсказание; доброе пред
чувствие; ыра ырааппат погов. что загада
но —  сбудется.

ырааҕырҕаа® считать что-л. слишком да
лёким {для себя); ырааҕырҕаан барбатым 
я не пошёл, решйв, что это слишком далеко.

ыраас I 1) чистый, опрятный |1 чистота, 
опрятность; таҥас ырааһа чистота одежды;
2) перен. чистый; ыраас суобас чйстая 
совесть; ыраас санаа чйстая душа; 3) пе
рен. открытый; ыраас сир открытая мест
ность <> ыраас олох культурная жизнь.

ыраас II  большой нарыв <> ыраас буол- 
-бут эвф. у него туберкулёз костей.

ыраастаа= I) чистить, очищать; иһити 
ыраастаа= почистить посуду; 2) убирать, 
•очищать от чего-л., приводйть в порядок; 
олбуору ыраастаа» очистить двор; 3) чис
тить; балыгы ыраастаа* чистить рыбу.

ыраастааһын и. д . от  ыраастаа= 1) чист
ка, очйстка; бурдугу ыраастааһын очистка 
зерна; химическэй ыраастааһын химическая 
чистка; 2) уборка, приведение в порядок;
3) чйстка {напр. рыбы). 

ыраасгааччы и. д. л. от  ыраастаа= тот,
кто чистит что-л.', чистильщик; атах та- 
ҥаһын ыраастааччы чистильщик обуви. 

ыраастан= возвр.-ст рад, от  ыраастаа»
1) чиститься, очищаться; быть вычищен
ным, очйщенным; 2) перен. разг. оправды
ваться; быть оправданным; кини суутунан 
ыраастаммыта он был оправдан судом.

ыраастаныы и. д . от  ыраастан=. 
ыраастас- совм.-взаимн. от  ыраастаа=. 
ыраастаһыы и. д . от  ыраастас=; уулус- 

саиы ыраастаһыыга кытын' принимать 
участие в уборке улицы. 

ыраастат= п обуд. от  ыраастаа=. 
ыраастатыы и. д . от  ыраастат=. 
ыраастый» см. ырааһыр=. 
ыраастык ксреч. 1) чйсто, опрятно; ыраас- 

тык суруй= писать чйсто; 2) чйсто, пра
вильно; кини нууччалыы ыраастык саҥарар 
он чйсто говорит по-русски.

ырааһыр* 1) становйться чистым, очи- ' 
щаться; ардах кэнннттэн салгын ырааһыр- 
да после дождя воздух очйстился; 2) про
ясняться, очищаться (о небе). 

ырааһырт= побуд. от  ырааһыр’ . 
ыраат= 1) уходить, уезжать далеко; ман- 

тан ыраатыма отсюда далеко не уходй;
2) отдаляться, удаляться; саҥалара ыраа- 
тан истэ их голоса постепенно удалились;

3) отдаляться {во времени)', быть в прошлом; 
өлбүтэ ыраатта он уже давно умер; кэл- 
битим ыраатта я пришёл уже давно.

ыраатыннар= п обуд. от  ыраат= 1) давать 
отходить, отъезжать далеко; 2) удалйть, 
отдалять; сыалы ыраатыннара туруор= от
ставить мишень подальше; 3) бросать, 
забрасывать далеко чт о-л.■, тааһы ыраатын- 
нарда он швырнул камень далеко; 4) пе
рен. двйгать, продвигать {дело, работу)', 
үлэтин ыраатыннарбыт он продвйнул свою 
работу.

ыраатыннарыы и. д . от  ыраатыннар=. 
ыраатыы и. д . от  ыраат=. 
ыраах 1. далёкий, дальний, отдалённый || 

даль, дальность, отдалённость |] далеко; 
ыраах дойдулар дальние страны; оройуон 
ырааҕыттан из-за отдалённости района; 
ыраах бар= уйтй далеко; 2. гораздо, значй- 
тельно; маннык ыраах ордук так гораздо 
лучше.

ыраахтааҕы царь; ср. саар. 
ыраахтааҕылаах имёющий царя, импе

ратора; ыраахтааҕылаах Россия царская 
Россйя.

ыраахтааҕылан» имёть царя, императора 
{у себя в ст ране).

ыраахтыҥы разг. далековатый (| далеко
вато; ыраахтыҥы сыалы тапта он попал 
в довольно далёкую цель; хааман тиийэргэ 
ыраахтыҥы далековато, чтобы идтй {туда).

ырай п ря м ., перен. рай Ц райский; ырай 
ОЛОҔО райская жизнь; сирдээҕи ырай зем
ной рай; ырайга таҕыс= уст . попадать 
в рай.

ыралаа= предрекать, предсказывать; пред
вещать; үчүгэй сырыыны ыралаа= пред
вещать счастливый путь; куһаҕаны ыралаа- 
ма нельзя предрекать недоброе.

ыралан» 1) ст рад, от  ыралаа» предре
каться, предсказываться, быть предска
занным; ыраламмыт соргу предсказанное 
счастье; 2) возвр. от  ыралаа= предрекать, 
предсказывать что-л. {себе); предчувство
вать.

ыраланыы и. д . от  ыралан=. 
ырата част ица м одальная, выражает  

п р езр .-и р он . от нош ение; таҥас ырата оде
жонка; идея ырата идейка; эр киһи ырата
а) только и славы, что мужчина; б) всё- 
-такй мужчина {при ж елании подзадорит ь); 
ср. дуома.  ̂

ырба I) железный вилообразный нако
нечник стрелы; 2) стрела; айа ырбата 
стрела самострела.

ырбаахы I) рубаха, рубашка, сорочка 
{муж ская); 2) уст . разг. платье; дьахтар 
ырбаахыта женское платье.

ырбаҕар 1) широкоротый (о человеке); 
ырбаҕар уос губы, часто раскрывающиеся 
в улыбке; 2) перен. б р а н . беспечный, лег
комысленный; ветреный; ырбаҕар кыргыт- 
тар легкомысленные девушки.

ырбай= обр а за , улыбаться (о ш ирокоро
том человеке). 

ырбаҥнаа= равн. -крат н. от  ырбай=. 
ырбаҥнат= п обуд. от  ырбаҥнаа*. 
ырбас: ырбас гын= однокр. от  ырбай= 

улыбнуться (о ш ирокорот ом человеке). 
ырбат= п обуд. от  ырбай».
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ырбаччы нареч. от  ырбай»; куул айаҕын  

ырбаччы тарт= растянуть горловину мешка 
{так, чтобы образовалась щель).

ырбыы закраина {полоса воды меж ду 
берегом и краем льда).

ырбыылан» иметь закраины; образовы
ваться, появляться —  о закраинах; өрус 
ырбыыламмыт на реке появились закраи
ны.

ырҕаҕар прост , толстопузый, пузатый; 
ырҕаҕар истээх киһи толстопузый человек.

ырҕай' о бр а зн . быть, казаться толстопу
зым (о человеке). 

ырҕаҥнаа= м ерно-крат н. от  ырҕай=. 
ырҕаһый= подвиж н. от  ырҕай» быть по- 

двйжным (о толстопузом человеке).
ырдырҕаа= р а зд .-к р а т н . от  ыр= 1) ряв

кать; рычать; ы тты ы  ырдырҕаа» рычать 
по-собачьи; 2) перен. сердито покрйкивать 
на кого-л.

ырдырҕат= п обу д. от  ырдырҕаа» выво
дить из себя; дразнить.

ырдыһын= морщиться, сморщиваться 
{застыв в какой-л. гримасе).

ырдыһыннар» побуд. от  ырдыһын= мор
щить, сморщивать; уоһун ырдыһыннарда  
он сморщил губы, 

ырдыы см. ындыы.
ырдьаҕар об р азя , оскаленный, с оска

ленными зубами.
ырдьай= образн . 1) скалить зубы, с к а 

литься; 2) зиятн (о ране). 
ырдьайыы и. д . от  ырдьай=. 
ырдьас: ырдьас гын= м ом ент .-однокр. от 

ырдьай= внезапно оскалить_ зубы, вдруг 
оскалиться.

ырдьат= п обуд. от  ырдьай= показывать, 
оскаливать зубы; эһэ тяистэрин ырдьатта  
медведь оскалил зубы.

ырдьах: ырдьах гын= см. ырдьас: ырдьас  
гын=.

ырдьыгынаа* 1) ворчать (о собаке, звере)', 
ыт ырдьыгынаата собака заворчала; 2) пе
рен. разг. сердиться, раздражаться; вор
чать.

ырдьыгынааһын и. д . от. ырдьыгынаа=.  
ырдьыгынас= совм.-взаимн. от  ырдьыгы-  

наа=.
ырдьыгынат= побуд. от  ырдьыгынаа=

1) дразнить, заставлять ворчать {напр, 
собаку)-, 2) перен. разг. сердить, раздражать, 
дразнить.

ырдьыгынатыы и. д . от  ырдьыгынат». 
ыркый густые заросли молодняка; чаща, 

чащоба; ыркый ойуур густые заросли мо
лодых деревьев.

ырсай= обра зн . слегкй оскаливаться, ос
каливать зубы; кулэн ырсай* улыбаться, 
слегка показывая Зз'бы. 

ырсаҥнаа= р авн .-крат н . от  ырсай=. 
ыртай» 1) приподнимать и растягивать 

верхнюю губу {напр, в улыбке)-, 2) перен. 
беспечно улыбаться, проявлять легкомыс
ленную весёлость.

ырыа 1) песня || песенный; кылыһах-  
таах ырыа пссня с гортанными форшлага
ми, гортанная песня; норуот ырыата на
родная песня; дьиэрэтии {или дьээ буо) 
ырыа протяжная п & ня; ырыа киһи певун; 
ырыа жанра песенный жанр; 2) пение;

хабарҕа ырыата горловое пение; ырыа  
уруога урок пения.

ырыалаах знающий песни; умеющий петь; 
КИНИ учугэй ырыалардаах он знает хоро
шие песни.

ырыаһыт 1. певец; норуот ы рыаһыта  
народный певец; 2. певчий; ырыаһыт чы ы -  
чаахтар певчие птйчки.

ырыар= побуд. от  ыр= 1) доводить до 
истощения; 2) утомлять, изнурять; оҕону 
ырыарыма не утомляй ребёнка.

ырыган тощий, худой, истощённый; ыры-  
ган суөһу тощий скот.

ырыганнаа^' тощать, худеть; сааскынан  
суөһү ырыганныыр к весне скот тощает.

ырыҥалаа» тщательно разбирать, анали
зировать, подвергать тщательному разбо
ру, анализу; бу боппуруоһу ырыҥалаан  
көрүөххэ этот вопрос следует подвергнуть 
тщательному анализу; ср. ырыыналаа=.

ырыт= 1) перебирать, Ч11стить {внут рен
ности)-, 2) перен. разбирать, рассматривать, 
анализировать; боппуруо'г.у ырыт» рас
смотреть вопрос; 3) карт , тасовать.

ырыттар» побуд. от  ырыт=; улэҕин ырыт-  
тар= дать разобрать свою работу.

ырытылын* ст рад, от ырыт= разбирать
ся, рассматриваться, анализироваться, 
быть разобранным, рассмбтренньш, про
анализированным.

ырытыы и. д. от  ырыт= 1) чистка {вну
тренностей)', 2) перен. разбор, разбира
тельство. рассмотрение; грамматическай 
ырытыы грамматический разбор; 3) карт . 
тасовка.

ырычаахтас= делать что-л. с усилием; 
КӨТӨҔӨИ ырычаахтас» поднимать что-л. 
с усилием.

ырыыиа диал. разбор, анализ. 
ырыыг;алаа= диал. разбирать, анализиро

вать; улэ былааыын ырыыналаан кер= 
проанализировать план работы;, ср. ыры-  
ҥалаа=.

ырыыһа уст . риза.
ыс= 1) разбрасывать, раскидывать; рас

сеивать; оту ыс» раскидать сено; оонньууру 
ыс» разбросать игрушки; 2) ссять; сажать; 
бурдукта ыс= посеять хлеб; хортуоппуйда 
ыс= посадить картофель; 3) брызгать; 
опрыскивать; уунан ыс= брызгать водой;
4) перен. срывать, нарушать; мушзьаҕы ыс= 
сорвать собрание; демонстраиияны ыс= 
разогнать демонстрацию; оопньууку ыс= 
сорвать представление <> ыпыах ыс' устро
ить кумысный ысыах.

ыскаамыйа скамья <> буруйданааччы 
ыскаамыйата скамья подсудимых.

ыскаап шкаф; кинигэ ыскааба книжный 
шкаф; иЬит ыскааба буфет.

ыскаатар скатерть; клеёнка; остуол ыс-  
каатара клеёнка на стол.

ыскайдаа» 1) разбрасывать, раскидывать; 
рассеивать; разбрызгивать {усиленно, во 
все стороны)-, 2) перен. транжирить, тра
тить; убу ыскайдаа» транжирить деньги.

ыскайдан» возвр.-ст рад, от  ыскайдаа»
1) разбрасываться, рассеиваться, быть раз
бросанным, рассеянным; 2) перен. тран
жириться, тратиться, быть растранжирен
ным, потраченным {напр, о деньгах).
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ыскайдат» п обуд. от  ыскайдаа=. 
ыскамыайка с к ам ей к а , 
ыскылаат с к л а д ;  бурдук ыскылаата с к л а д  

зер н а .
ыскылааттаа* читать по слогам , 
ыспалыар уст . обои. 
ыспалыардаа= уст . п о к р ы в ат ь ,  о к л е и 

вать обоями.
ыспалыардан* 1) возвр. от  ыспалыардаа= 

и м е т ь  о б о и ;  2 )  ст,рад. от. ыспалыардаа= 
п о к р ы в а т ь с я ,  о к л е и в а т ь с я ,  б ы т ь  п о к р ы т ы м ,  
о к л е е н н ы м  о б о я м и ;  ыспалыардаммыт хос 
к о м н а т а ,  о к л е е н н а я  о б о я м и ,  

ыспалыардат* побуд. от ыспалыардаа». 
ыспыраабынньык уст. и с п р а в н и к ,  
ыспыраапка с п р а в к а ;  улэлиир сиртэн ыс- 

пыраапка с п р а в к а  с м е с т а  р а б о т ы ; доруобуйа 
туругун туһунан ыспыраапка с п р а в к а  о с о 
с т о я н и и  з д о р о в ь я ;  ыспыраапка ыл= п о л у 
ч и т ь  с п р а в к у .

ыстаа= 1) ж е в а т ь ,  р а з ж ё в ы в а т ь ;  илдьи 
ыстаа= р а з ж е в а т ь ;  2 )  перен. п и л и т ь ,  г р ы з т ь  
кого-л.-, ыстыыр ыас оҥоһун' з а г р ы з т ь  
кого-л. {букв, п р е в р а т й т ь  в п р е д м е т  ж в а ч к и ) .

ыстаабан с т а в н и ;  ыстаабаны сап= з а 
к р ы в а т ь  с т а в н и .

ыстаада стадо; таба ыстаадата стадо 
оленей.

ыстаал 1. с тал ь  Ц с тал ьн ой ; дьэбиннир- 
бэт ыстаал н е р ж а в е ю щ а я  с та л ь ;  ыстаал 
рельсэлэр стал ьн ы е ре л ьсы ; 2. перен. 
ста л ь н о й ; ыстаал быччыҥнар стальн ы е 
м у ск у л ы ; ыстаал тулуур с т а л ь н а я  во л я .

ыстаампа разг. ш тамп; тэрилтэ ыстаам- 
пата ш тамп у ч р е ж д е н и я,  

ыстаан ш та н ы , бр ю к и , 
ыстаарыста с тар о ста ;  кылаас ыстаарыс- 

тата старо ста  кл асса .
ыстаарысталаа* б ы т ь  с т а р о с т о й ;  курска 

ыстаарысталаа= б ы т ь  с т а р о с т о й  к у р с а .
ыстаарысталат= п обуд. от ыстаарыста- 

лаа=.
ыстакаан с т а к а н ;  кырыылаах ыстакаан 

гр анёны й  с та к а н .
ыстал к у с о ч е к  п й щ и  (к-рый моокно взять 

в рот  за один р а з); ж е в о к ;  биир ыстал эт 
ж е в о к  м я с а ,  

ыстамыаска с т а м е с к а .  
ыстан= I 1) д е л а т ь  п р ы ж о к ,  п р ы г а т ь ;  

ыраах ыстан= п р ы г н у т ь  д а л е к о ;  ерө ыстан= 
п р ы г н у т ь  в в е р х ,  п о д с к о ч и т ь ;  туора ыстан= 
о т п р ы г н у т ь  в с т о р о н у ;  2 )  р в а т ь с я ;  л о м а т ь 
с я  (с  силой)', дэлби ыстан= л о п н у т ь ;  в з о 
р в а т ь с я ;  хайа ыстан' р а з о р в а т ь с я  {напр, 
о ткани)-, р а с к о л о т ь с я  {напр, о доске); 
тосту ыстан' п е р е л о м и т ь с я ;  быһа ыстан= 
п о р в а т ь с я ;  улту ыстан= р а з б и т ь с я  (напр, 
о чашке); р а з о р в а т ь с я  {напр, о гранат е); 
ТӨЛӨ ыстан= с о с к о ч й т ь ,  с л е т е т ь ,  с о р в а т ь с я  
{напр, о верёвке с крю ка); 3) перен. п о м ч а т ь 

с я ,  п о н е с т й с ь ,  п о с к а к а т ь ;  дьиэтигэр ыстан- 
на о н  п о м ч а л с я  д о м о й .

ыстан= I I  возвр.-ст рад, от  ыстаа= ж е 
в а т ь ся ,  р а з ж ё в ы в а т ь с я ,  бы ть разж ё в а н н ы м ; 
ыстаммыт килиэп р а з ж ё в а н н ы й  хл е б; то- 
булу ыстан= бы ть п р ок усан н ы м  н а ск в о з ь ;  
быһа ыстан= быть п ер ек у ш ен н ы м .

ыстаннар= побуд. от  ыстан= I; атынан 
ыстаннар= п о ск а к ат ь  на коне; пустить 
кон я в с к ач ь .

ыстаныак ста н о к ;  чочуйар ыстаныак то
карн ы й  с т а н о к ;  үүттуур ыстаныак свер
л ил ьн ы й  ста н о к ;  маһы уһанар ыстаныак 
сто л яр н ы й  с т а н о к ;  тимири уһанар ыста
ныак сле сар н ы й  стан о к.

ыстаҥа 1) п р ы ж о к ,  п р ы ж к и ; 2) «ыстан- 
га» {прыж ки в длину на каж дой ноге попе
ременно  —  вид национальной спортивной 
игры).

ыстаҥалаа= 1) п р ы га ть ,  с к а к а т ь ;  аһыҥа 
ыстаҥалыыр к у з н е ч и к  пр ы гает; 2) спорт. 
с о р е в н о в а т ьс я  в «ыстанга» {см. ыстаҥа).

ыстаҥалас 1 . п р ы г а ю щ и й ,  скачущий; 
ыстаҥалас саранча п р ы г а ю щ а я  саранча; 
2. диал. бл ох а .  

ыстаҥалас= совм.-взаимн. от  ыстаҥалаа*. 
ыстаҥалат= п обуд. от  ыстаҥалаа». 
ыстаҥаһыт п р ы г у н  в «ыстанга» {см. ыс- 

таҥа).
ыстар» побуд. от  ыс=; оҕоруоту уунан 

ыстар= застави ть  кого-л. полить огород, 
ыстараап ш тр а ф  Ц ш тр афн ой ; ыстараап 

охсуу ш тр аф н ой  у д а р ;  ыстараабы твлөө= 
платить штраф, 

ыстарааптаа= ш т р а ф о в а т ь ;  бэрээдэги кэ- 
һээччини ыстарааптаа- ош т р а ф ов ат ь  на
рушителя порядка.

ыстарааптан= ст рад, от ыстарааптаа» 
ш тр а ф о в а т ьс я ,  бы ть ош траф ов ан н ы м . 

ыстарааптат= побуд. от  ыстарааптаа». 
ыстатыйа в разн . знач. ст а т ь я ;  хаһыат 

ыстатыйата газе т н а я  с та т ь я ;  конституция 
уһус ыстатыйата т р е т ья  с та т ь я  конститу
ции; дохуот ыстатыйата ста т ь я  дохода; 
инники ыстатыйа п ер едо вая ста т ь я ,  пере
довица.

ыстырыыс с к в е р н о сл о в и е ,  б р ан ь ,  руга
т е л ь ст в а ;  ыстырыыс тыл непристойное 
сло во .

ыстырыыстаа' 1) ск в е р н о с л о в и т ь ;  2) из
водить кого-л. насм еш кам и ; глум иться над 
кем-л.

ыстырыьгстас* совм.-взаимн. от  ысты
рыыстаа'.

ыстыык ш ты к  у ш ты к о в о й ; ыстыыгынан 
кыргыһыы ш ты к о в о й  бой; ыстыык бааһа 
ш т ы к о в а я  р ан а .

ыстыыктаах и меющий ш т ы к ;  с , , ,  шты
ком; ыстыыктаах саа ви нто вка со штыком, 

ыһаар* 1) коптить {напр, кож у при обра
бот ке, ры бу); 2) ж а р и т ь ;  арыыга ыһаар» 
ж а р и т ь  на масле; 3) перен. разг. поносить 
к ого-л.; киһини суоҕар ыһаарыма нельзя 
поносить че л ове ка  в его отсутствие, 

ыһаартаа» м ногокр. от ыһаар». 
ыһаартар' п обуд. от, ыһаар=; балыгы 

ыһаартар» попросить кого-л. пожарить 
р ы б у .

ыһаарылаа* ж а р и т ь ;  эти хобордооххо 
ыһаарылаа» ж а р и т ь  мясо на сковороде, 

ыһаарылааһын и. д. от  ыһаарылаа». 
ыһаарылан= возвр.-ст рад, от  ыһаары- 

лаа» ж а р и т ь с я ,  бы ть з а ж а р е н н ы м ; арыыга 
ыһаарыламмыт з а ж а р е н н ы й  на масле.

ыһаарылас* совм.-взаимн. от  ыһаары- 
лаа=.

ыһаарылат» побуд. от  ыһаарылаа=. 
ыһаарылын» ст рад, от  ыһаар» 1) коп

титься, бы ть п рокоп чён ны м ; ыыска ыһаа- 
рыллыбыт сарыы р о в д у г а ,  прокопчённая
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в с п е ц и а л ь н о м  д ы м у ;  2 )  ж а р и т ь с я ,  б ы т ь  
з а ж а р е н н ы м ;  ыһаарыллыбыт эт ж а р е н о е  
м я с о .

ыһаарын= возвр. от  ыһаар=. 
ыһаарыы и. д . от  ыһаар= 1) копчение;

2 )  ж а р е н и е ,  ж а р к а .
ыһааччы и. д . л. от  ыс=; бурдук ыһааччы

с е я т е л ь .
ыһыалаа= м ногокр. от  ыс= 1 ,3  1) п о р а з -  

б р а с ы в а т ь ,  п о р а с к й д ы в а т ь  что-л. {в не
большом количестве)-, 2)  п о б р ы з г и в а т ь  
(слегка).

ыһыах ы с ы а х  {якутский кумысный п р а зд 
ник) <> ый-кун ыһыаҕа оҥор= р а з д а в а т ь  
с ъ е с т н ы е  п р и п а с ы  б е з  р а с ч ё т а  {букв, д е л а т ь  
т а к ,  к а к  э т о  д е л а е т с я  н а  п р а з д н и к е  в ч е с т ь  
С о л н ц а  и Л у н ы ) .

ыһыахтаа= многокр. от  ыс* 1 , 3  1) р а з 
б р а с ы в а т ь ,  р а с к и д ы в а т ь  {интенсивно, в 
большом количестве)-, кумаҕы ыһыахтаа» 
р а з б р о с а т ь  п е с о к ;  2 )  р а з б р ы з г и в а т ь  {силь
но).

ыһыахтан' воэвр.-ст рад, от  ыһыахтаа»
1) б р о с а т ь с я ,  к и д а т ь с я  чем-л.-, кумаҕынан 
ыһыахтан= к и д а т ь с я  п е с к о м ;  2) б ы т ь  р а з 
б р о с а н н ы м ,  р а с с е я н н ы м ,  р а з б р ы з г а н н ы м .

ыһыгын= 1) в ы п у с к а т ь  и з  р у к ;  р о н я т ь ;  
Т Ө Л Ө  ыһыгын® в ы п у с т и т ь  что-л. и з  р у к ;  
в ы р о н и т ь ;  мүлчү ыһыгын= в ы р о н и т ь  и з  
р у к ;  2 )  перен. н е х о т я  о т д а в а т ь  что-л. с в о е  
(о скряге) <> тыл ыһыгып* с к а з а т ь  что-л. 
н е н а р о к о м ,  н е п р о и з в о л ь н о .  

ыһыгыннар= п обуд. от  ыһыгын=. 
ыһык п р о в и з и я ,  с ъ е с т н ы е  п р и п а с ы  (в д о 

рогу)-, ыһыкта бэлэмнэ9= п р и г о т о в и т ь  п р о 
в и з и ю  (в дорогу).

ыһыктаа» с н а б ж а т ь  п р о в и з и е й  {в д о р о 
гу)-ыһыктан= з а п а с а т ь с я  п р о в и з и е й  (в д о р о 
гу).

ыһыктый' т е м н е ' т ь ,  с г у щ а т ь с я  (о туче)-, 
былыттар ыһыктыйан иһэллэр т у ч и  в с ё  
с г у щ а ю т с я .  

ыһыктыс= совм .-взаим н. от  ыһыгын=. 
ыһылыи» ст рад, от  ы с =  1) р а з б р а с ы в а т ь 

с я ,  р а с к й д ы в а т ь с я ,  б ы т ь  р а з б р о с а н н ы м ,  
р а с к и д а н н ы м  {напр, о сене)-, 2 )  с е я т ь с я ,  
б ы т ь  з а с е я н н ы м  {напр, о зерне); с а ж а т ь 
с я ,  б ы т ь  п о с а ж е н н ы м  {напр, об овощах)-,
3)  з а б р ы з г и в а т ь с я ,  б ы т ь  з а б р ы з г а н н ы м ;  
о п р ы с к и в а т ь с я ,  б ы т ь  о п р ы с к а н н ы м ;  уунан 
ыһылын= б ы т ь  з а б р ы з г а н н ы м  в о д о й .

ыһын= возвр. от  ыс= 1) о б с ы п а т ь ,  о б р ы з 
г и в а т ь  чем-л. {себя)-, 2)  с ё я т ь ,  с а ж а т ь  чт о-л. 
{для себя)-, оҕоруот аһына ыһын= п о с а д и т ь  

о в о щ и .
ыһырый= н а л и в а т ь с я  (о зерне). 
ыһырык см. иһирик. 
ыһырыктый» см. ыһыктый=. 
ыһыы I к р и к ,  р ё в ;  ыһыы иһилиннэ п о 

с л ы ш а л с я  к р и к ;  ср. хаһыы.
ыһыы II  и. д . от  ыс= 1) р а з б р а с ы в а н и е ,  

р а с с е и в а н и е ;  р а з б р ы з г и в а н и е ;  2 )  с е в ,  п о 
с е в  II п о с е в н о й ;  сааскы ыһыы в е с е н н и й  
с е в ;  ыһыы хампаанньата п о с е в н а я  к а м 
п а н и я ;  ыһыы саҕаланна с е в  н а ч а л с я .

ыһыы I I I  1. 1) з у б и л о ;  тимири ыһыынан 
быс= р у б и т ь  ж е л е з о  з у б й л о м ;  2 )  диал. 
к л ы к ;  2. перен. к р е п к и й ;  ыһыы киһи к р е п 
кий ч е л о в е к .

ыһыырынньык коптилка. 
ыһыытаа= кричать; аукать; улаханнык 

ыһыытаа* громко кричать; ыһыытаан 
ыҥыр= позвать криком; ср. хаһыытаа=.

ыһыытас= совм.-взаимн. от  ыһыытаа» 
громко перекликаться; отчуттар ыһыыта- 
һаллар косцы громко перекликаются.

ыһыытат- побуд. от  ыһыытаа»; оҕоҕун 
ыһыытатыма не заставляй ребёнка кри
чать.

ыһыы-хаһыы многоголосый крик, рёв; 
оҕолор ыһыы-хаһыы бөҕөну туһэрдилэр
ребята подняли невообразимый шум-крик.

ыт собака; пёс Ц собачий; псиный; бул- 
чут ыт охотничья собака; куобахчыт ыт 
гончая; киҥнээх ыт овчарка; кусчут ыт 
Собака, с которой охотятся на уток; кө- 
луур ыта борзая {быст роногая, в упряокке); 
тайахсыт ыт собака, с которой охотятся 
на лося; тииҥньит ыт собака, с которой 
охотятся на белку; дьиикэй ыт дикая соба
ка; харабыл ыт дворняжка; саха ыта я к у т 
ская собака; сыаптаах ыт цепная собака; 
атыыр ыт кобель; тыһы ыт сука; ыт оҕо- 
то щенок; ымыылаах ыт а) защищённая 
{от злых духов) собака; б) собака, не под
пускающая к дому злых духов; ыт айыы- 
һыта бож ество, покровительствуюш,ее со
бакам-, ыт тыһа собачья лапа; ыт тиряитэ 
собачья шкура; ыт уруутэ собачий лай; 
ыт саҕынньах собачья доха; ыт этэ соба
чина; кусчут да ытынан булуоҥ суоҕа 
погов. и с охотничьей собакой не сыщешь 
{соотв. днём с огнём не найдёшь); сы ап
таах ыт (курдук) погов. (как) цепная соба
ка {говорится о злом человеке)-, ыт курдук 
ымсыы поел, жаден, как собака {соотв. 
как собака на сене); ыт сынх;ыйбытыгар 
дылы погов. как собачья понюшка {говорит 
ся о чём-л. незначительном)-, ыт ууну са- 
лаабытыгар дылы погов. словно собака 
лакала воду {упот р., когда говорят  о чём-л. 
без всяких к тому оснований)-, ыт урбэт, 
ымыы ыллаабат и собака не лает, и птица 
не поёт {т. е. ни одной живой душ и) <> хаан- 
наах ыт тириитин курдук көр= брезговать, 
гнушаться кем-че.ч-л. {букв, смотреть, как 
па кожу окровавленной собаки); хара ыт 
бр ан . негодяй, мерзавец {букв, чёрная 
собака); ыкка биэр» забраковать (букв. 
отдать собаке); ыккын урдэримэ гр у б , не 
орй (букв, не заставляй рычать свою 
собаку); ырдьыгыныыр ыт бр ан . хам; ыт 
атаҕын тут' остаться с пустыми руками; 
ыт атах лёгок на ногу (букв, с собачьей но
гой); ыт буола сыс' едва не погибнуть из-за 
пустяка; ыт да тэппитин саҕа суох пустя- 
кй; ыт да урбутугэр холоомо= оставить 
что-л. без всякого внимания; ыт курдук 
ньылаҥнаа= лицемерить; ыт куоска курдук 
(олороллор) (живут) как кошка с собакой; 
ыт өлуутун көр= напрасно трудиться 
(букв, испытать собачью участь); ыт мае 
клячи невода (палка, к-рая прикрепляется  
к верхней и ниж ней бечеве крыла невода 
на расст оянии четверти от конца)-, ыт 
мунна берёзовая губа; трут (букв, собачье 
рыло); ыт мунна баппат (ойуура) лесная 
чаща; ыт сирэй б р а н . мерзавец (букв. 
собачья морда); ыт сыппат ото плохое сёно
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{букв, сено, на которое даже собака не 
ложится); ыттан тириитин сүлүөҥ дуо? 
разве с собаки шкур\/ сдерёшь? (говорится 
о том, кому нечем, плат ить долг)', ыт 
ТИҤИЛЭҔЭ княженика; ыт тыла пиявка; 
ыт тыЬын курдук кылгаата у него пороху 
не хватило (буке, он укоротился, как 
собачья лапа); ыт уола бр ан . сукин сын; 
ыт уос буол’ остаться пи с чём; ытьш кил- 
лэрбит он в дурном расположении духа.

ыт= стрелять; саанан ыт= выстрелить из 
руж ья; ытан өлөр» а) убить выстрелом;
б) расстрелять (приговорит ь к высшей мере 
наказания).

ытаа= плака т ь ,  рыдать ;  хомойон ытаа= 
п л а к а т ь  от 06Г1ДЫ,

ытаа-соҥоо= заливаться горькими сле
зами, горько плакать.

ытааччы и. д . л. от  ыт= стреляющий; 
стрелок; ытааччы киһи он хороший стре
лок; бастыҥ ытааччы лучший стрелок, 

ытамньый* всплакнуть, 
ытанньах плаксивый || плакса; ытанньах 

ОҔО плаксивый ребёнок, плакса.
ытарҕа серьга, серёжка; сёрьги; көмүс 

ытарҕа серебряная серёжка ❖ кун ытар- 
ҕата солнечные лучи (в ненаст ную погоду)-, 
сүрэх ытарҕата любимое дитя (букв, се
рёжка на сердце).

ытарҕалаах имеющий, носящий сёрьги, 
серёжки; с ... серьгами, с ... серёжками, 

ытарҕалан» ноС11ТЬ сёрьги. 
ытарча I сковородник; итии хобордооҕу 

ытарчанан тут= ухватить горячую сково
роду сковородником.

ытарча I! тиски, клёщй; уһанар ытарча 
слесарные тиски; тимир ытарчата кузнеч
ные клёщй; ытарчаҕа ыл= п ря м ., перен. 
зажать в тиски. 

ытас= совм.-взаимн. от  ытаа=. 
ытаһа клин; сүгэ ытаһата клин в топо

рище; ❖ ытаһа киһи крепкий, здоровый 
человёк.

ытаһалаа' забивать клин, заклинивать. 
ытаһалан= возвр.-ст рад, от  ытаһалаа=. 
ытаһалат’  побуд. от  ытаһалаа». 
ытаһыы и. д . от  ытас= плач; оҕолор 

ытаһыылара плач детей, дётский плач.
ытат» побуд. от  ытаа-; оҕону ытатыма 

не заставляй ребёнка плакать, не доводи 
ребёнка до слёз.

ыттар* побуд. от ыт=; саатынан ыттарда 
он дал пострелять из своего ружья, 

ыттарыы и. д . от  ыттар=. 
ыттый= !) озвереть, рассвирепеть; 2) пе

рен. потерять человеческий облик, стать 
бессовестным, бесстыдным, нахалом, об- 
наглёть.

ыттыы и. д . от  ытын= лазанье вверх; 
■подъём (в гору).

ыттыы нареч. по-собачьи, как собака; 
ыттыы үр= лаять по-собачьи; ыттыы хар- 
баа= плавать по-собачьи <> ыттыы быһыы- 
лан= совершйть подлый поступок (букв. 
вести себя, как собака); ыттыы өл= погиб
нуть ни за что [букв, умереть, как собака); 
■ыттыы үөх= поносить кого-л.-, ругать на 
чём свет стойт.

ытыалаа» многокр. от  ыт= стрелять 
/{много .раз); постреливать.

ытыалас= совм.-взаимн. от  ытыалаа» 
перестреливаться.

ытыалаһыы и. д . от  ытыалас= перестрел
ка.

ытыалат» побуд. от  ытыалаа». 
ытыар» побуд. от  ытын= !) помогать 

лезть вверх; 2) поднимать вверх, 
ытыарбахтаа* ускор. от  ытыар=. 
ытыартаа* многокр. от  ытыэр=. 
ытыарылын= ст рад, от  ытыар» быть 

поднятым вверх, подниматься вверх.
ытыгылаа” почитать, уважать, оказы

вать уважёние; кырдьаҕастары ытыгылаа= 
почитать стариков.

ытыгылан= ст рад, от  ытыгылаа= почи
таться, уважаться, быть почитаемым, ува
жаемым; дьоҥҥо ытыгылак» быть уважае
мым людьми.

ытыгылат= п обуд. от  ытыгылаа=; дьоҥҥо
• ытыгылатар он пользуется уважёиием лю- 
дёй.

ытыгыраа* 1) показываться мёлким ров
ным рядом (о зубах)-, 2) появляться, всхо- 
дйть ровными рядами (о всходах).

ытыгырас мёлкий и редкий; ытыгырас 
тиистэрдээх у него мелкие и редкие зубы.

ытый= 1) сбивать что-л. мутовкой; суө- 
гэйи ытый- сбивать мутовкой сметану;
2) крутить; силлиэ ытыйда закрутил вихрь;
3) перен. приводить в беспорядок, разбра
сывать (напр, вещи)-, 4) перен. взбудоражи
вать, взба.ламутить; ол сурах дэриэбинэни 
үлтү ытыйда эта весть взбудоражила всю 
деревню.

ытыйбахтаа= ускор. от  ытый=. 
ытыйтар= побуд. от  ытый=. 
ытыйыс= совм.-взаимн. от  ытый=. 
ытыйыы и. д. от  ытый=. 
ытык I 1. рел. жертва !| жертвенный; 

свящённый; ытык сүөһү жёртвеииое жи
вотное; ытык мае священное дерево; ытык 
иэс перен. свящённый долг; 2. перен. 
почтённый; ытык кырдьаҕас почтённый 
старец.

ытык II  мутовка (для сбивания масла 
из сметаны)-, мае ытык деревянная мутов
ка; муос ытык роговая мутовка.

ытыктаа» почитать, уважать; чтить; 
уолаттар аҕаларын кэриэ'пнн ытыктыыл- 
лар сыновья чтут память отца; кырдьаҕас- 
тары ытыктаа= уважать стариков; ср. 
убаастаа».

ытыктааһын и. д . от  ытыктаа» почита
ние, уважёние.

ытыктааччы и. д . л. от  ытыктаа= почи
татель; поэт талаанын ытыктааччылар 
почитатели таланта по'-)Та.

ытыктабыл почёт, уважёние; кин и ула- 
хан ытыктабылынан туһанар он поль
зуется большим уважёиием.

ытыктабыллаах пользуюн^ийся почётом, 
уважением; чтимый, почитаемый, уважае
мый; ытыктабыллаах табаарыс уважаемый 
товарищ; ытыктабыллаах ыалдьыттар ува
жаемые гости.

ытыктабыллаахтык нареч. почтительно, 
уваж 1!тельно; с почтением, с уважением; 
былыргы пааматынньыктарга ытыктабыл
лаахтык сыһыаннаһыахха= с уважением 
относиться к памятникам древности.
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ытыкта>1= возвр .-ст рад, от  ытыктаа= 

почитаться, уваж аться, быть почитаемым, 
уважаемым.

ытыктанааччы и. д . л. от  ытыктан» по
читаемый, уважаемый. 

ытыктат= п обуд. от  ытыктаа». 
ытыктатыы и. д . от  ытыктат». 
ытылын= I ст р ад, от  ыт= быть застре

ленным, расстрелянным; таҥнарааччы ыты- 
лынна предатель расстрелян О  ытыллы- 
быт ох курдук а) прямо {букв, как стре
ла, выпущенная из л^'ка); ытыллыбыт ох 
курдук барда он пошёл прямо, никуда не 
сворачивая; б) прямой {напр, о дороге).

ытылын= II ст рад, от  ытый= 1) сби
ваться, быть сбитым мутовкой; 2) перен. 
приводиться в беспорядок, разбрасывать
ся, быть приведённым в беспорядок, раз
бросанным.

ытын= I взбираться, подниматься; хайа- 
ҕа ытын' подняться на гору ❖ дуоһунас- 
ка ытын= н еодобр. делать карьеру.

ытын= II  возвр. от  ыт= стрелять (в себя), 
стреляться.

ытыр= кусать; хватать зубами; ыт ытырар 
собака кусается; тобулу ытыр= прокусы
в ать^  уутун ытырар (суөгэй) масло не сби
вается {от того, что сливки разбавлены). 

ытьфдыы и. д . от  ытыр= чиханье. 
ытырт= чихать.
ытыртар' 1) побуд. от  ытыр=; 2) захва

тывать, защемлять что-л. чем-л.; кыта- 
ҕаһынан ытыртар* захватить что-л. кле
щами, зажать в клёщй.

ытыртарыы и. д . от  ытыртар=. 
ытырыктат= побаиваться (в душ е). 
ытырылын= ст рад, от  ытыр=; тобулу 

ытырыллыбыт прокушенный.
ытырым кусочек чего-л. {к-рый можно 

взять в рот  за один раз); ытырым эт ку
сочек мяса; ытырым от клочок сёна (к-рый  
животное сразу захват ывает  зубам и).

ытырыык склонный кусаться, злой; ыты- 
рыык ыт злая собака О  ытырыык эрбэһин 
вид сорной травы с ш аровидными ш иш еч
ками; ытырыык от крапива.

ытыс 1) ладонь; оҕо ытыһа дётская ла
донь; үтулук ытыһа ладонь рукавицы; 
ытыс таһа тыльная сторона руки; ытыс 
хаптаҕайа повёрхность ладони; ытыс кы- 
рыыта ребро ладони; ч.эрдээх ытыс а) мо
золистая рука; б) перен. человёк физиче
ского труда; 2) лапа; эһэ ытыһа лапа мед- 
вёдя; 3) перен. горсть; ытыс бурдук горсть 
муки; биир ытыс отон горсть ягод; биир 
ытыс одна горсть чего-л. {мера сыпучих  
тел) О  салыҥнаах ытыс счастливая рука 
{букв, ладонь); туулээх ытыскар түһэр» 
принять с распростёртыми объятиями {букв. 
опустить на мягкие ладони); ытыскар сил- 
лээ разг. поднатужиться, собрать все 
(свой) силы (для соверш ения чего-л.); ытыс- 
кын сотун= остаться ни с чём (букв, вы
тереть свою ладонь); ытыскын тоһуй= про
сить подаяние {букв, подставить свою ла
донь); ытыс таһынар ыас хараҥа непро
глядная тьма; ытыс таһыныыта аплодис- 
мёнты; ытыс тэһэҕэс расточительный, мот; 
ытыһа кыһыйар у него руки чешутся 
(т. е. хочется подрат ься или занят ься

чем -л.; также является примет ой к полу
чению чего-л.); ытыс урдугэр туНэр^ носить 
на руках {букв, принимать в объятия); 
ытыс саҕа мало, капельку, чуть-чуть 
(букв, с ладонь); ытыһын далыгар в его 
сйлах, в его возможностях {сделать чт о-л.).

ытыс» I брать что-л. горстью; иккитэ 
ытыс= дважды зачерпнуть горстью (обыч
но что-л. сыпучее) ^  хаары (күлү) ытыс^" 
остаться ни с чём.

ытыс= II  совм.-взаимн. от ыт= перестре
ливаться.

ытыһын= судорожно сжиматься, СТРЮКИ- 
ваться (о челюстях); сыҥааҕа ытыстан 
хаалбыт у него судорожно стиснуты чё- 
люсти.

ытыһыннар' I побуд. от  ытыс*. 
ытыһыннар» II п обуд. от  ыты’пын». 
ытыталаа= многокр. от  ыт=; бөрөлөрү 

ытыталааи кэбис= перестрелять волков.
ытыы и. д. от  ыт= 1) выстрел; стрельба; 

пальба: биир ытыынан одним выстрелом; 
ытыы саҕаланка стрельба началась; 2) см. 
иитии; миэхэ икки ытыы хаалла у меня 
осталось два заряда.

ытыыс сруб (погреба или могилы); 
ытыыста оҕус= дёлать сруб, 

ытыыстаа= дёлать сруб (погреба или м о
гилы).

ытыы-ытыы нареч. плача, с плачем, со 
слезами; слёзно; ытыы-ытыы көрдвстө он 
со слезами просил, 

ыххай* см. ыҕарый= 2. 
ыча внутренние силы, возможности; спо

собности; ычата баарынан по силе воз
можностей.

ычаҕыр» становиться болёзненным, сла
босильным (напр, о скоте).

ычалаах имёющий внутренние силы, воз
можности; кыра ычалаах кяһи человёк 
с огранйченпыми способностями.

ычах болёзпениый, слабосильный; ычах 
0 Ҕ0  болёзненный ребёнок.

ычча меж д. выражает  ощуи^ение холода  
брр; ычча, Т0 Ҕ0  тымныытай! брр, как 
холодно!

ыччалаа= охать от холода; жаловаться 
на холод.

ыччат 1) потомство, поколение; эдэр 
ыччат молодое [юколёние; ыччаттан ыч- 
чакка из поколёния в поколёние; 2) моло
дёжь II молодёжный; Саха сирин ыччата 
молодёжь Якутии; ыччаты иитии воспита
ние молодёжи; ыччат хаһыата молодёжная 
газета; 3) молодняк (о скоте); ыччат сүөһү 
молодняк; 4) разг. дёти, ребята; подростки; 
ыччаттарым туһа дьоио буоллулар мой 
ребятйшки уже стали помощниками; ыч- 
чаттар ортолоругар үлэ работа средй под
ростков.

ыы I 1) струя рёзко пахнущего вещества 
(выпускаемая нек-рыми ж ивот ньш и с целью 

защ ит ы и запугивания); буучээи ыыта 
струя кабарги; буобура ыыта бобровая 
струя; 2) рёзкий неприятный запах (и зда 
ваемый ж ивот ными); 3) острый неприятный 
прйвкус; бу уут ыы амтаннаах это молоко 
имеет острый неприятный прйвкус; алтан 
ыыта прйвкус мёди <> ыт ыытын ыылан= 
исхудать, обессилеть.
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ыы II  меж д. выраж ает  сильную досаду, 

недовольство эх; ыы, ол эмиэ туохпутуй! 
эх, этого ещё не хватало!

ыы-дьаар; ыы-дьаар сыт резкий зловон
ный запах, зловоние, 

ыыр I) тропа; куобах ыыра заячья тропа;
2) место обитания; ыырыттан ырааппыт 
он ушёл далеко от своих родных мест; 
с/7, ордуу 2.

ыыр= разъединять {обычно предмет , со
ст оящ ий из двух частей); разрывать; ти- 
МЭҔИМ тыһытын ыыра тартым я разорвал 
петлю {напр, на пальт о).

ыыра нареч. разг. совсем, совсршёпно, 
вовсе; аны ыыра кэлимэ больше совсём 
не приходй.

ыыраах промежуток {между пальцами  
рук или ног, меж ду копыт ами рогат ого 
скота)-, ыырааҕын быыһынан туһэр» про
пустить что-л. сквозь пальцы, между паль
цами.

ыыраахтаах: ыыраахтаах туйахтаахтар
зоол. парнокопытные.

ыь!рдаа= выслеживать; ыырын ыырдаа* 
выследить {зверя, идя по его т ропе).

ыыс 1) сильный дым, чад; 2) копчение II 
коптильный; ыыс балаҕана коптильная 
землянка; ы ы һ а  табыллыбыт тирии хоро
шо прокопчённая {при обработ ке) кожа;
3) перен. непроглядный мрак, тьма кро
мешная <> ыыс тыл грубая рз^гань, брань.

ыыс-быдаан густой, тёмный (о дыме, 
тумане)-, кыһыҥҥы ыыс-быдаан зимний 
густой туман.

ыыспа 1) чад, дым; дымная мгла; 2) пе
рен. разг. юрта; избушка.

ыыспалаа= чадить, сильно дымить, 
ыыстаа» 1) см. ыһаар* 1; 2) перен. по

стоянно ругаться, браниться (неприст ой
ными словами)-, киһини ыыстаама не р у
гайся, не бранись.

ыыстан = возвр.-ст рад, от ыыстаа= 1) см. 
ыһаарылын’ 1; 2) перен. постоянно подвер
гаться грубой брани, грубым нападкам. 

ыыстас= совм.-взаимн. от  ыыстаа=. 
ыыстаһыы и. д . от  ыыстас=. 
ыыстый= 1) подгорать, пригорать; уут 

ыыстыйбыт молоко подгорело; 2) перец.. 
становиться чёрным, сгуш,аться (о тучах); 
былыттар ыыстыйбыттар тучи сгустились, 

ыыстыйыы и. д . от ыыстый=. 
ыыстыт= побуд. от  ыыстый». 
ыыт= 1) пускать, отпускать; выпускать; 

көҥүл ыыт= отпустить на волю; 2) посылать, 
отправлять; почтанан ыыт' отправить 
что-л. почтой.

ыытааччы и. д . л. от ыыт' отправитель, 
отправляющий; сурук ыытааччы отправи
тель письма, 

ыыталаа» многокр. от ыыт '. 
ыыталас* совм.-взаимн. от  ыыталаа». 
ыыттар» п обуд. от  ыыт=; аты ыыттар= 

заставить отпустить коня, 
ыыттарыы и. д . от  ыыттар». 
ыытылын= ст рад, от  ыыт= 1) отпус

каться, выпускаться, быть отпущенным, 
выпущенным; 2) посылаться, отправлять
ся, быть посланным, отправленным.

ыытын= I) возвр. от  ыыт= опускаться, 
спускаться; ыытынан кэбис= спуститься, 
опустйться {напр, с горы на лыжах); 
2) разг. нестись, пускаться бегом.

э
э® недостаточный гл ., имеет неполное 

спряж ение, изменяется по нескольким, вре
менам и наклонениям, не имеет косе. ф . 
залога и вида, в основном выполняет слу
ж ебную  ф ункц ию , упот р. в ф орм ах  этэ, 
эбит 1) быть; ол кини этэ это был он; ха- 
раҥа туун этэ была тёмная ночь; оччоҕо 
мин куоракка этим тогда я был в городе; 
2) в роли связки является частью состав
ного сказ, быть; эдэригэр сур күустээҕэ 
вбита үһу говорят, в молодости он был 
очень сйльным; аҕам ааттаах булчут, ба- 
лыксыт этэ мой отец был известным охот
ником и рыбаком; 3) в сочет. с прич. на 
‘'ар основного гл. образует  прош . незакон
ченное вр .: биһиэхэ элбэхтик сылдьар эти- 
лэр онй, бывало, часто нас посещали; 
урут кинини билэр этиҥ ты его раньше 
знавал; 4) в сочет. с прич. на  =быт о б р а 
зует  давнопрош . в р .: биһиги иннибитинэ 
барбыт этилэр онй ушли до нас {как потом  
выяснилось); учугэй улэни суруйбут этиҥ 
ты в прошлом написал хорошую работу 
(я её знаю  и могу судит ь уверенно); кыыл 
биһигини билбит этэ зверь тогда нас учуял 
{это мы установили позж е); 5) в сочет. 

с ф . на  =быттаах образует  давнопрош . 
пизодическое вр.'. инньэ диэбиттээх этэ

как-то (однажды) он так сказал {как 
сейчас вспом инаю); ол курортка сынньам- 
мыттаах этим на том курорте мне довелось 
как-то отдыхать; 6) в сочет. с ф . на  «ардаах 
или =ыахтаах образует  прош . вр. должен- 
ствовательного н а к л .: биһиги куоракка ба- 
рыахтаах этибит мы должны были отпра
виться в город; кырдьык да барардаах 
этим дуу ведь я должен был идтй {чуть 
было не забы л); 7) в сочет. с прич. на 
= ыах (=ыа) образует  сослагательное накл.-. 
Ө С С Ө  элбэҕи оҥоруо этилэр онй Сделали бы 
ещё больше; мин суруйуох этим д а ,... я бы 
написал, н о...; ону эрдэ этиэх этиҥ ты бы 
мог сказать об этом раньше.

эбии 1. и. д . от  эп= I) прибавление, до
бавление; 2) мат . сложение; уоннаах до- 
руобу эбии сложение десятйчных дробей; 
2. прибавка, добавка || добавочный, допол
нительный II вдобавок; больше; эбии аһы- 
лык а) добавочный корм; б) дополнитель
ное питание; эбиитэ көрдөө= просйть до
бавки; эбии биэр= давать что-л. вдобавок; 
тыал эбии кууһурдэ ветер усилился ещё 
больше; эбии буол= оказать незначитель
ную помощь; 3. послелог, у п р . осн. и дат . п. 
вдобавок к ...,  плюс к ...;  саабар эбии вдо
бавок к моему ружью; сылайбыппар эбии
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вдобавок к усталости; онно эбии вдобавок 
к тому; онуоха эбии к тому же.

эбиилик прибавка, дополнение || доба
вочный, дополнительный; эбиилик аһылык 
дополнйтельный корм.

эбииликтээх 1) имеющий прибавку, до
полнение; с ... прибавкой, с ... дополнением; 
2) содержащий различные домыслы, преуве
личения, с различными домыслами, преуве
личениями; эбиилигэ суох кэпсээ расска
зывай без выдумок.

эбиилэс= ди ал . 1) оказывать незначитель
ную помощь; 2) преувеличивать (напр, свои 
ст радания)', ыарыһах эбиилэһэн ынчык- 
тыыр больной преувеличенно (громко) 
стонал.

эбиилээх имеющий добавление, дополне
ние; с ... добавлением; с ... дополнением; 
эбиилээх кэисээн рассказ с вымыслом.

эбии-сабыы 1) добавка, прибавка; при
дача; 2) незначительная помощь.

эбиискэ 1) добавка || добавочный; өлууҥ 
эбиискэтэ бу вот добавка к твоей порции; 
2) грам . частица.

эбиитин нареч. вдобавок, в придачу, 
в дополнение; к тому же; бугун тымныы, 
абиитин тыаллаах сегодня холодно, к тому 
же ветрено.

эбилин= прибавляться, увеличиваться; 
уу эбиллэр вода прибывает; оҕо ыйааһына 
эбиллибит ребёнок прибавил в весе.

эбиллии и. д . от  эбилин= прибавление, 
увеличение; рост; уунуу эбиллиитэ рост 
урожая.

эбиллээччи мат. слагаемое. 
эбин= возвр. от эп= прибавлять чт о-л., 

чгго-л. {себе, для себя)', айанньыттар өйуө- 
лэрин эбиннилэр путники пополнили свой 
дорожные припасы.

эбир 1. 1) пятнышки, крапинки || крап
чатый; куөх эбир сйние крапинки; эбир 
ойуу крапчатый рисунок; 2) веснушки;
2. рябой ^  эбир былыт перистые облака.

эбирдэн= возвр.-ст рад, от  эбирдээ=; си- 
рэйэ эбирдэммит лицо его было покрыто 
веснушками, 

эбирдээ» наносить крапины на что-л. 
эбирдээх 1) имеющий пятнышки, кра

пинки; с ... пятнышками, с ... крапинками; 
крапчатый; 2) имеющий веснушки; с ... 
веснушками; веснушчатый; эбирдээх си- 
рэйдээх кыыс девушка с веснушчатым ли
цом; 3) имеющий рябинки; с ... рябинками; 
рябой.

збирий= подсыхать с поверхности (о зем 
ле, сене, одеж де и т. п .) ; ср. экий».

эбириэн покрытый мелкими крапинками; 
чубарый (о масти лош ади); эбириэн ынах 
пёстрая корова.

эбириэскэ обрезок, отрезок, лоскут Ц 
лоскутный; таҥас эбириэскэтэ обрезок ма
терии ^  эбириэскэ сир клочок земли.

эбис» I сжиматься, стискиваться; сы- 
ҥааҕа эпсэн хаалбыт челюсти у него плот
но сжаты; ср. ыбыс=. 

эбис' II  совм. от  эп=. 
эбит 1. част ица  1) модальная  а) вы ра

жает дост оверност ь, очевидность сооб
щаемого факт а  оказывается; манна аҕыйах 
конукка олорбут эбит оказывается, здесь

он жил несколько суток; б) с гл. буд. вр. 
выраж ает  ж елание говорящего бы; сынньа- 
на туспут киһи учугэй буолуо эбит хоро
шо бы немного отдохнуть; в) со словами 
баар, да выражает  усиление: кини ыллыыр 
да эбит! как хорошо он поёт!; сор да 
эбит, муҥ да эбит! что за горе, что за 
несчастье!; г) со сл. буоллаҕа выраж ает  
убеж дённост ь: ыалбыт кэлбит эбит буол- 
лаҕа значит, наш сосед приехал; 2) слово- 
образую щ ая р а зг ., образует  от вопр. мест, 
неопр. мест, и нек-рые нареч.: туох эбит 
что-нибудь; КИМ эбит кто-либо; хайа эбит 
какой-нибудь; ханнык эбит а) какой-ни
будь; какой-то; б) неважно, так себе; 
хайдах эбит как-нибудь; хаһан эбит ког
да-нибудь, когда-либо, иногда; ханна эбит 
где-нибудь; хантан эбит откуда-нибудь; 
төһө эбит много; 2. союз уел. если; бэрдиҥ 
эбит, итини дакаастаа если ты такой хоро
ший, (то) докажи это. ' 

эбитин част ица модальная, выраж ает  
усиление высказываемой мысли: массыына 
элбэҕин эбитин! о, как много машин!; онно 
айылҕата кэрэтин эбитин! какая там пре
красная природа!

эбиэн 1) сердцевидный наконечник стре
лы; 2) карт , пики |] пйковый; эбиэн тойоно 
король пик, пйковый король.

эбиэннээх карт , пики || пйковый; эбиэн- 
нээх хотуна пиковая дама.

эбиэнньэ уст . обедня <> эбиэнньэтэ эһин- 
нэ он лишился скота.

эбиэнньэлээх уст . имеющий небольшое 
количество рогатого скота и питающийся 
получаемыми от него продуктами.

эбиэс овёс II овсяной, овсяный; эбиэс 
хааһы овсяная каша.

эбиэт обед; эбиэт кэмэ врёмя обеда, 
обеденный перерыв.

эбиэттэн= 1) обедать чем-л., иметь что-л. 
на обед; отчуттар балыгынан эбиэттэнни- 
лэр косцы пообедали рыбой; 2) закусить, 
перекусить (в пут и или на работ е). 

эбиэттэс= совм. от  эбиэттээ*. 
эбиэттэт» п обуд. от  эбиэттээ= давать 

обедать; угощать обедом; подавать обед.
эбиэттээ= 1) обедать; эбиэттии бар= идти 

обедать (напр, с работ ы  домой)-, 2) заку
сить, перекусить; айанньыттар эбиэттээ- 
тилэр путники закусили в пути.

эбонит эбонит II эбонйтовый; эбониттан 
оҥоһуллубут сделанный из эбонита; эбонит 
буө эбонитовая пробка.

эбэ I) бабушка; 2) уст. эвф. «бабка», 
«бабушка» (упот р. вместо слов <.<рекау>, 
«озеро», «лес» и т. п. или вместо им. 
собст в)’, эбэни туораа перейтй местность 
{напр, озеро)', Таатта эбэ бабушка Татта 
{река Татта)-, 3) эвф. сибирская язва.

эбэккэ 1) ласк, от  эбэ бабуся, бабуля; 
2) диал. эвф. медведь.

эбэһээтэлистибэ обязательство; социали- 
стическай эбэһээтэлистибэ социалистиче
ское обязательство; эбэһээтэлистибэни 
ылын= принять обязательство; эбэһээтэ- 
листибэни толор= выполнить обязатель
ство.

эбэт част ица усил. ведь, же; эппитим 
эбэт! я ведь говорил!; эн хойутаатыҥ эбэт!
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ты ж е  опоздал!; саҥарыма эбэт! молчй ж е ! ;  
ср. ээ II  1.

эбэтэр союз 1) р а зд . йли; киир эбэтэр та- 
ҔЫС входи йли уходи; 2) разд.-перечисл. 
Йли; эбэтэр оскуолаҕа, эбэтэр дьиэҕэр 
хааллардаҕыҥ ты, вероятно, оставил (это) 
йли в школе, йли дома; эбэтэр улэлээ, 
эбэтэр сынньан йли работай, йли отды
хай; 3) присоед. а также, и; бочугурас, 
хабдьы, куртуйах эбэтэр улар түбэһээччи 
обычно попадаются рябчик, куропатка, 
тетерев йли глухарь; тоҕо саҥарбаккын, 
эбэтэр сөбүлэстиҥ дуу? почему молчишь, 
йли ты согласился?; 4) поясн. йли, то есть; 
икки атах, эбэтэр киһи, сатаабатаҕа суох 
нет того, чего не умёл бы двуногий, то 
есть человек.

эбээһинэс обязанность; гражданнар бы- 
рааптара уонна эбээһинэстэрэ права и обя
занности граждан.

эбээһинэстээ= обязывать; миигин уу ба- 
һарга эбээһинэстээтилэр .меня обязали во
зить (носить) воду.

эбээһинэстээх имеющий какую-л. обязан
ность; обязанный; мамы оҥорор эбээһинэс- 
тээхпит мы обязаны сделать это.

эбээт част ица м одальная, выраж ает  
ут верж дение, усиление высказываемой мыс
ли ведь, же; уж ; кырдьык эбээт ведь прав
да; букатын 0 Ҕ 0  эбээт! ведь он совсем 
ребёнок!; тахсыбат эбээт! не выходит же!; 
сынньанар учүгэй даҕаны эбээт! уж как 
хорошо отдыхать!; тохтуо эбээт! нет уж! 
<> эбээт доҕор выражает ст рах, связанный 
с внезапност ью, неож иданност ью действия: 
ОЛ И С Т Э Ҕ И Н Э , эбээт доҕор, үрдугэр сүрдээх 
улаханнык киһи кулэн тоҕо барда он шёл- 
-шёл, и вдруг, о ужас, над ним раздался 
громкий человеческий хохот.

эвакуационнай эвакуацибпьый; эвакуа- 
ционнай комиссия эвакуационная комис
сия.

эвакуация эвакуация. 
эвакуациялаа= эвакуировать, 
эвен эвён II эвенский; эвенкар эвёны; эвен 

дьахтара (или кыыһа) эвёнка; эвен тыла 
эвёнский язык.

эвенк эвёнк || эвенкййскн!';; эвенкилэр 
эвёнки; эвенк дьахтара {или кыыһа) эвен
кийка; эвенк тыла эвенкййскиГ! язык.

эволюционнай филос. эволюционный; эво- 
люционнай теория эволюционная теория, 

эволюция филос. эволюция, 
эгдьи: эгдьи буол= быть, находйться

в весёлом, приподнятом настроёнии.
эгдэй= вскидываться, встряхиваться; эг- 

дэйэ-эгдэйэ эрдэр он гребёт, приподнимаясь 
и с силой откйдываясь назад. 

эгдэҥэлээ= многокр. от  эгдэй=. 
эгий= загибать, отворачивать (край одеж 

ды).
эгин= возвр. от  эгий= загибать, отвора

чивать (край одеж ды у себя). 
эгоизм книж н. эгоизм, 
эгоист эгоист.
эгэ модальное сл. выраж ает  у б еж дён 

ность говорящего в высказываемом тем бо
лее, подавно; эгэ бугун кэлиэ дуо сегодня 
он тем более не придёт; эгэ эрэ пожалуйста, 
ради бога; эгэ эрэ үчугэй тем лучше; эгэ

эрэ инньэ диэ вот и хорошо, что ты так
говоришь (т. е. мне это и нуж но).

эгэй 1) эгэй (один из излюбленных зачинов 
якутской народной песни)', 2) радость, 
ликование, радостное настроёние; эрэйэ 
миэхэ, эгэйэ эйиэхэ погов. труды мой, 
а радости твой. 

эгэй= быть шустрым, проворным, 
эгэлгэ 1) разнообразие; разнородность В 

разнообразный; разнородный; уүнээйи эгэл- 
гэтэ разнообразие растений; эгэлгэ табаар 
разнообразные товары; тыл эгэлгэтэ а) раз- 
лйчные оттенки слова; б) диалектные ва
рианты слова; 2) прйхоть, капрйз, причу
да; эгэлгэтэ элбэх у него много капризов, 
он очень капрйзен.

эгэлгэлэн= капрйзничать, ломаться, изощ
ряться в причудах.

эгэлгэлэт» побуд. от  эгэлгэлээ=.
. эгэлгэлээ= украшать что-л. мелкими под

робностями, деталями.
эгэлгэлээх 1) разнообразный; араас эгэл- 

гэлээх таҥас самая разнообразная одёжда; 
2) капризный, прихотлйвый; с причудами. 

эгэлгэттэн= капрйзничать, ломаться. 
эгэлэйдэн= поступать легкомысленно, не

обдуманно.
эҕий= образн . поднимать вверх подборо

док и вытягивать шею.
эҕий-доҕуй= образн . делать разные тело

движения, кривляться.
эҕий-кэҕий" обра зн . то вытягивать, то 

втягивать шёю.
эҕирий= втягивать в себя; салгыны эҕи- 

рий= вдохнуть воздух; ууну эҕирий* втя
нуть воду (нечаянно) <> этэн баран эҕири- 
йиэх бэтэрээ еттугэр мгновённо момен
тально, в мгновение ока.

ЭҔЭ 1) вымоина; ямы и бугры (на дне 
проточного водоёма)-, 2) перен. задняя 
мысль, скрытый умысел; эҕэ санаа зад
няя мысль; тыл ЭҔЭТЭ скрытый смысл 
слова.

эҕэлэс= придираться; тылтан эҕэлэс= при
драться к словам.

Э Ҕ Э Л Э Э Х  язвительный, ядовитый; насмеш
ливый; Э Ҕ Э Л Э Э Х  мичээр язвйтельная усмеш
ка.

эҕэрдэ привёт, приветствие |] приветст
венный; эҕэрдэ тыл привётственное слово; 
эҕэрдэтэ тиэрт передай ему привёт; эҕэр- 
дэтэ тут прими от него привёт.

эҕэрдэлээ= 1) приветствовать; ыалдьыт- 
тары эҕэрдэлээ= привётствовать гостей; 
2) одобрять что-л.\ выражать радость; 
съезд уурааҕын эҕэрдэлээ» одобрить реше
ние съезда; саас кэлиитин эҕэрдэлии то- 
һуй= радостно встречать наступление весны.

эҕэрдэлээһин и. д . от  эҕэрдэлээ= 1) при- 
вётствование; 2) одобрение.

эдэр молодой; юный II молодость, юность I) 
юноша, отрок; эдэр киһи молодой человёк; 
эдэр пионер юный пионёр; эдэр саас моло
дые годы, молодость; эдэргэр тус= помоло- 
дёть.

эдэримсий' 1) молодиться; считать себя 
молодым; 2) кичйться своей молодо
стью.

эдэримсит= принимать, считать, выда
вать кого-л. за молодого; саастаахпын, эдэ-
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римситимэ не выдавай меня за молодого —  
я в летах.

эдэркээн молоденький, очень молодой; 
вдэркээн кыыс молоденькая девушка.

эдьиий 1) старш ая сестра (родная)-, 
2) старшая родственница (по линии от ца  
или матери)', тётка; 3) тётя, тётенька 
{обращ ение к ж енщ ине средних лет);
4) эвф. оспа.

эдьииккэ ласк, от  эдьиий; эдьииккэм! 
сестрица моя! 

эдьиргэс= перекидываться шутками. 
эдьиргээ= весело шутить; эдьиргии то- 

һуй=“ встречать кого-л. весёлыми шутками.
эй меж д. 1) выражает  удивление, досаду, 

презрение ну; э; фу; эй, сүрдээх киһи, до- 
ҕор! ну, друг, бедовый ты человек!; эй, 
киэр бар! э, пошёл прочь!; эй, бэйэ! фу, 
отстань!; 2) выраж ает  неож иданное воспо- 
м инание о чё'м-л. упущ енном  ах, да; эй, 
кырдьык даҕаны, умна сыстым! ах, прав
да, я чуть было не забыл!; эй, диэбэт 
даҕаны! да, в самом деле!; 3) возглас, 
к-рым подзывают , окликают  эй; эй, ким 
иһэр? эй, кто идёт?

эйгэ окружающее пространство; окрест
ность; куорат эйгэтигэр в окрестностях 
города, 

эйигин вин. п. от  эн. 
эйигинник уничиж ит , от  эн такой как 

ты, подобный тебе, 
эйигинэн те. п. от  эн. 
эйигиттэн исх. п. от  эн. 
эйиэхэ дат . п. от  эн. 
эймэн= смешаться, прийти в замешатель

ство, смутйться.
эймэний= 1) истерзаться, измучиться 

(нравственно и физически); 2) разволно
ваться, расстроиться; эймэнийэн туран эттэ 
он говорйл волнуясь; ср. эймэһий».

ЭЙМЭҤНЭС кишащий; э й м э ҥ н э с  дьон орто- 
тугар среди кишащей толпы.

эймэҥнэс= совм. от  эймэҥнээ* кишеть; 
двигаться в большом количестве; уулуссаҕа 
дьон бөҕө эймэҥнэһэн эрэр по улице дви
жется масса народу.

ЭЙМЭҤНЭЭ» двигаться, шевелиться (о ком-л. 
маленьком); ср. эймэҥэлээ=.

эймэҥэлээ= очень быстро двйгаться (о 
ком-л. маленьком и ш уст ром); оҕо суурэн 
эймэҥэлиир ребёнок резво бежит; ср. эймэҥ- 
нээ=.

эймэһий" сильно разволноваться, рас
строиться; кыыс эймэһийэн ытаата раз
волновавшись, девушка расплакалась; ср. 
эймэний® 2.

эйэ 1) мир, согласие, единодушие; эйэ 
дэмнээхтик олороллор они живут душа в ду
шу; эйэнэн бара тур уходи добром; эйэттэн 
ордук суох погов. нет ничего лучше мира; 
2) мир; эйэ иһин охсуһуу борьба за мир.

ЭЙЭҔЭС 1) общительный; эйэҕэс майгы 
общительный нрав; 2) дружелюбный; при
ветливый, ласковый: ЭЙЭҔЭС тыл приветли
вое слово; ЭЙЭҔЭС киһи үгүс доҕордоох 
погов. приветливый человек имеет много 
друзей.

ЭЙЭҔЭСТИК нареч. дружелюбно; приветли
во, ласково; эйэҕэстик кэпсэт= разговари
вать приветливо.

эйэлэс= 1) быть в хороших отношениях, 
жить в согласии; 2) относиться терпимо 
к чему-л., мириться с чем-л.; итэҕэстэри 
кытта эйэлэс= примириться с недостатками, 

эйэлээх 1) мирный; дружественный; 
эйэлээх политика мирная политика; эйэ
лээх дойдулар дружественные страны; 
2) дружелюбный; эйэлээх хараҕынан көр- 
сер он смотрит дружелюбным взглядом; 
эйэлээх тылтан субэ наадалаах поел, из 
всех дружеских слов нужнее всего —  совет.

эйэлээхтик нареч. мирно, дружно; эйэ- 
лээхтик олор» жить мирно; ыалларбыты- 
ныын эйэлээхтик олоробут мы с соседями 
живём дружно.

эйэҥ: эйэҥ ой= прыгать или бегать раска
чиваясь.

ЭЙЭҤНЭТ* побуд. от  эйэҥнзэ®; остуолу 
ЭЙЭҤНЭТИМЭ не качай стол.

эйэҥнээ= качаться, раскачиваться; бол
таться; маятник эйэҥниир маятник кача
ется.

эйэҥ-ходьоҥ нареч. обра зн . всячески рас
качиваясь и подёргиваясь (напр, ходит ь, 
ст оят ь). 

эйэҥэлэт= побуд. от эйэҥэлээ=. 
эйэҥэлээ= качаться, раскачиваться быст

ро и легко; подрагивать, дрожать; ытар- 
ҕалара эйэҥэлииллэр в ушах у неё подра
гивали серьги.

эйээр= заливаться (напр, плачем, сме
хом); 0 Ҕ0  ытаан эйэзрэр ребёнок зали
вается плачем.

эйээрит» побуд. от  эйээр=; ыллаан эйээ- 
рит= заливаться песней.

экватор экватор || экваториальный; эк
ватор курдааһына экваториальный круг, 

эквивалент эквивалент, 
эквивалентнай эквивалентный; эквива- 

лентнай кэриҥкэр эквивалентные величины.
экзамен экзамен || экзаменационный; саас- 

кы экзаменнар весенние экзамены; госу- 
дарственнай экзаменнар государственные 
экзамены; экзамен билиэттэрэ экзамена
ционные билёты; экзамены туттар' сдавать 
экзамен; экзамены тут= принимать экза
мен.

экзаменатор экзаменатор. 
экзаменнаа= экзаменовать; студены экза- 

меннаа= экзаменовать студента. 
экзаменнас= совм. от  экзаменнаа=. 
экзема мед. экзема.
экземпляр экземпляр; рукопись маҥнайгы 

экземпляра первый экземпляр рукописи.
экзотика экзотика; илиҥҥи экзотика вос

точная экзотика.
экзотикалаах экзотичный, экзотический; 

экзотикалаах дойдулар экзотические стра
ны.

экигир впалый, вдавленный; экигир ис- 
тээх ат лошадь со впалым брюхом.

экий= I подсыхать с поверхности (об 
одеж де); сонум экийбит пальто моё под
сохло; ср. эбирий=. 

экий’  I I  втягиваться, впадать (о животе). 
экипаж экипаж; самолёт экипаһа эки

паж самолёта.
экит= подсушивать, слегка просушивать 

чт о-л.; сытыйбыт таҥаскын экит= подсу
шить промокшую одежду.
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экиччи I нареч. от  экий= I; экиччи ирбит

э т  оттаявшее мясо.
экиччи I I  нареч. от  экий= I I ;  искин 

экиччи тутун= подобрать ж и в от ,  в тян уть  
живот.

эккирэс= совм.-взаимн. от  эккирээ»; оҕо- 
лор үөрэн эккирэстилэр р е б ята  з а п р ы г ал и  
от радости.

эккирэт* I побуд. от  эккирээ»; оҕону 
түһэххэр эккирэт» позволи ть ре бён ку п р ы г 
нуть себе на колени.

эккирэт» I I  1) г о н я т ь с я ,  п у ск а т ь с я  в п о 
гон ю  за кем -л.; го н ять  кого-л.; кыылы 
эккирэт» го н я т ь с я  за  дйким оленем; ыты- 
нан эккирэт» го н ят ь  с с обакой  (напр. лося)\
2) перен. пресле довать , тр ави ть.

эккирэтии и. д . от  эккирэт= I I ;  1) п о г о 
ня; 2) перен. п реследование, т р а в л я ,  

эккирэтис» совм.-взаимн. от  эккирэт= I I .  
эккирэттэр= п обуд. от  эккирэт» I I .  
эккирээ» с к а к а т ь ,  п р ы га ть  на одном 

месте; п л я с а т ь ;  эккирии туе» п одскочи ть; 
за п р ы гат ь  на месте; тура эккирээ= в ск о 
чить на ноги; түһэ эккирээ= с п р ы г н у т ь ;  
врө эккирээ= п о д ск а к и в а т ь ,  п о д п ры ги вать ; 
врө эккирии тус= п ря м ., перен. з а п р ы г ат ь .

эккэлээ» 1) в и л ять  хвостом, л ас к ат ь с я  
(о собаке)', 2) перен. угодни чать, льстить.

экономика э кон ом и ка  || экон ом йчески й; 
промышленность экономиката экон ом и ка 
пр ом ы ш ленн ости ; экономика сокуоннара 
экономические зак о н ы , 

экономист экономист, 
экономическай экономический; экономи- 

ческай сайдыы экон ом ическое развитие.
экономия экон ом и я; экономия режимэ 

режим экон ом ии; үп экономията экон ом ия 
ср едств; ср. кэмчилээһин <> политическай 
экономия п о ли тическая экон ом и я.

экономиялаа= разг. экон ом ить; харчыгын 
экономиялаа= эконб.мить ден ьги; бириэмэ- 
Ҕ И Н  экономиялаан туһан» исп о льзо вать  
с в о ё  время экон ом н о; ср. кэмчилээ». 

экран э к р а н ;  киинэ экрана к ин оэк р ан , 
экраннаах имеющий э к р а н ;  с . . .  эк ра н о м ; 

^ э кр ан н ы й ; кэтит экраннаах ш и р о к о э к р а н 
ный.

экскаватор э к с к а в а т о р ;  бэйэтэ хаамар 
экскаватор шагаюш;ий э к с к а в а т о р ,  

экскаваторщик экскаваторш ;и к. 
экскурсант э к ск у р с а н т ,  
экскурсионнай э к с к у р с и о н н ы й ; экскур- 

сионнай бюро э к ск у р с и о н н о е  бю ро, 
экскурсия э к с к у р с и я ,  
экскурсовод э к ск у р с о в о д ,  
экспедитор эксп едито р; почта экспеди

тора п очтовый эксп едитор.
экспедиция эк сп ед и ц и я; геотогическай 

экспедиция гео л оги ческ ая эксп ед и ц и я.
эксперимент эксперим ент; эксперименнэ 

оҥор' стави ть эксперимент.
экспериментальнай эксп ери м ен тал ьн ы й ; 

экспериментальнай үлэ эксп ер и м ен тал ьн ая 
работа, 

эксперт эксп ерт.
экспертиза эк сп ерти за;  экспертиза бы- 

һаарыытыгар ыыт» послать что-л. на 
эк сп ерти зу .

экспертнэй э ксп ер тн ы й ; экспертнэй ко
миссия эк сп ер тн ая  комиссия.

экспозиция эксп ози ци я; быыстапка экс- 
позицията эк сп ози ц и я выставки.

экспонат эк сп о н а т ;  быыстапка экспона
та эк сп о н а т  вы ставки.

экспорт э к сп о р т; түүлээх экспорда э к с 
порт п у ш н й н ы .

экспортнай эк сп ор тн ы й ; экснортнай эр- 
гиэн эк сп о р тн ая  т о р го в ля ,  

экспресс эксп ресс.
экстракт книж н. э к ст р ак т ;  отон экстрага 

ягодны й  эк ст р ак т .
экчи нареч. 1) непременно, обязательно; 

экчи кэл приходи непременно; 2) точно, 
н а в е р н я к а ;  ити экчи ини? это совершенно 
точно, да? ;  экчи этиэм суоҕа ни за что 
не с к а ж у .

экчи-бааччы нареч. непременно, обяза
т ел ьн о, во что бы то ни стал о; итини экчи- 
-бааччы оҥоруом я это с д ел аю  во чтб бы 
то ни стало.

экчэгэр 1) вп а л ы й , втян уты й  (о животе)’,
2) п о д ж а р ы й .

экчэй» п о д тя ги в ат ь ,  втяги в ать , убирать 
(ж ивот).

экчэт= п обуд. от  экчэй= подтягивать, втя
ги в ать ,  уб и р а т ь  (живот)', искин экчэн 
п о д тя н у ть  ж ивот.

экчэччи нареч. от  экчэй=; искин экчэччи 
тут убери ж ивот.

элбэҕиргээ» 1) считать что-л. слишком 
б ольш и м  (по количеству, объёму)', 2) завй- 
д ов ать  ч у ж о м у  богатству.

элбэрээк сп у с к о в о й  к р ю ч о к ,  пусковой 
ры чаг ;  айа элбэрээгэ пу ско вой  ры чаг лука- 
-сам острёла ; эстэр элбэрээк, сылбырҕа кым- 
ньыы погов. с тр е л я ю щ и й  ры чаг,  молние
носный кнут (говорится о расторопном 
помои^нике).

элбэт= побуд. от  элбээ= ум нож ать, уве
ли чив ать (количество чего-л.)', сүөһү ах- 
саанын элбэт= увелйчить колйчество ско
та.

элбэтилин» ст рад, от элбэт= умножэть- 
с я ,  у в е л й ч и в ат ь с я ,  быть приумноженным, 
увелйченн ы м  (о количестве чего-л.).

элбэх м но гочйслеаны й ; обйльный [] мно
го II множ ество, обйлие; элбэх сүөһү много- 
чйсленны й с кот , много ск о т а ;  элбэх ас 
о б й л ьн а я  п й щ а; элбэҕи биллим я узнал 
многое; элбэх тыллаах киһи аҕыйаҕын 
үчүгэйи саҥарар поел, кто много говорит, 
тот х о р о ш е г о  мало с к а ж е т ;  элбэх тылтан 
элбэх сыыһа тахсар погов. много слов — 
много ош й б о к .

элбэхтик нареч. много, в большом коли
честве; элбэхтик аһаа= есть много; көтөрү 
элбэхтик бултаа= добы ть много дйчи.

элбээ= у м н о ж а т ь с я ,  увелйчиваться (в ко
личестве)', сүөһү ахсаана элбээтэ колйче
ство с к от а  у в ел йч и л о сь ; уу элбээбит воды 
п рйбы ло.

элгээн озеро удлинённой ов альн ой  формы 
(находящ ееся в долине реки)', үрэх элгээнз 
озеро в долйне рёчки. 

элеватор элеватор , 
элегия л и т ., муз. элегия, 
электрик электри к.
электрификациялаа» электрифицйровать; 

ферманы электрификациялаа= электрифи
ц й ро в ать  ферму.
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э л е к т р и ч е с к э й  э л е к т р й ч е с к и й ;  э л е к т р и -  

ч е с к э й  э н е р г и я  э л е к т р и ч е с к а я  э н е р г и я ;  
э л е к т р и ч е с к э й  л а а м п а  э л е к т р й ч е с к а я  л а м 
п а .

э л е к т р и ч е с т в о  э л е к т р и ч е с т в о  э л е к т р и 
ч е с к и й ;  э л е к т р и ч е с т в о  у с т а  э л е к т р Г 1 ч е с к и й  
с в е т .

э л г к т р и ч е с т в о л а а һ ы н  э л е к т р и ф и к а ц и я ;  
т ы а  с и р и н  э л е к т р и ч е с т в о л а а һ ы н  э л е к т р и ф и 
к а ц и я  с ё л .  

э ^ ^ е к т р о д  э л е к т р о д ,  
э л е к т р о д о и л к а  э л е к т р о д о и л к а ,  
э л е к т р о ^ ^ а г н и т  э л е ш ' р о м а г п и т .  
э л е к т р о м е х а н и к  э л е к т р о м е х а н и к ,  
э л е к т р о г у ю н т ё р  Э л е к т р  о м о и т ё р .  
э л е  к г р о м о т о р  э л е к т р о м о т о р . 
э л е к ч  р о и  ф и з .  э л е к т р о н .  
э л е к 7  о о и ! 1 а й  э л е к т р о п н ы ! ! ;  э л е к т р о н н а й  

л а а м п а  ъ . ч е к т р о и и а я  л а м п а ,  
э л е к т р о п л и т к а  э л е к т р 0 п л 1 1 т к а .  
э л е к т р о п р и б о р  э л е к т р о п р и б о р .  
э л с к т р ( ) ! г р о в о д  э л е к т ; ю п р б в о д .  
э л е к т р о с в а р к а  э л е к т р о с в а р к а ,  
э л е к т р о с т а н ц и я  э л е к т р о с т а н ц и я .  
Э ь ' к ' к т р о з и е р г и я  э л е к т р о э н е р г и я ,  
э л е м е н т  хим.  э л е м е н т ;  э л е м е н н э р  п е р и о д и 

ч е с к и й  с и с т е м а л а р а  п е р и о д и ч е с к а я  с и с т е м а  
э л е  ^^о, Iтом.

а.; :е^!ем^ а р 1 ^ а й  ф а з .  э л е м е н т а р н ы й ;  э л е -  
меь'1 а р н а й  ч а с т и ц а л а р  э л е м е н т а р н ы е  ч а с 
т и  н ы .

э л и й =  т о н к о  с р е з а т ь ,  с р е з а т ь  т о н к и м и
плает!? н к;1 м и .

э л и т =  ( г г к й д ы в а т ь ,  о т б р а с ы в а т ь ;  ы р а а х  
э л  и т -  отГ') г  о с и т  ь  д а л е  к о . 

з л и э  1 к о р ш у н .
Э Л И З  И  з а с е к а  (для ловли зверей)', т у һ а х  

э л и з т э  з ^ ' г о р о д ь  у  п е т л и ,  
э л л э р  см. ө л у ө р .
э л и э т э э -  з а х м е д л я т ь  п о л ё т ,  п а р и т ь  п е р е д  

с п и с к о м  (о п т ацах);  к у с т а р  т у һ э э р и  э л и э -  
т и и л л з р  \ ' т х и  Г( ;т6вятся с е с т ь .

э л л э с '  1) д о б и в а т ь с я  чего-л. (с большим  
тру()ом)\ у л э т и г э р  э л л э һ э р  о н  с п р а в л я е т с я  
с  ] ) а б 6 т о 1 1 ;  с и н  э л л э с т и б и т  м ы  в с ё  ж е  к о е -  
- ч е к )  д о б и л и с ь ;  2 )  в ы д е р ж а т ь ,  в ы с т о я т ь .

э л л э э '  1) т о л о ч ь ,  м я т ь ,  р а з м и н а т ь ;  т у о й  
э л л и и р  о н  м н ё т  г л и н у ;  2 )  к о в а т ь ;  т и м и р и  
э л л э э =  К о в а т ь  ж е л е з о .

э . ' о - б ы л а :  э л э - б ы л а  т ы л  з а д у ш е в н ы е  с л о 
ги): э л э - б ы л а  т ы л ы п  э т т э  о н  и з л Г 1 Л  в с ю  
СИ 010 д у л п у .

э л с ч ' з л д ь и й '  учащ .-крат н.  б ы с т р о  п р о и о -  
С11Т1.СЯ, м с . ' п > к а т ь ;  с ү у р э н  э л э г э л д ь и й -  м е л ь -  
к й т ! .  Б б ь к ' т р о м  б е г е ;  с э п п э р э э к  б ы ы һ ы н а н  
к у о б а х  э л э г э л д ь и й э р  м е ж д у  к у с т а р н и к а м и  
м е л 1 . ь к ' г  з й я ц .

э л э 1 ' з л э э ^  п о д с м ё и в с 1 т ь с я ,  п о д т р у н и в а т ь ,  
П О Д И !  у ч к и а т ь .

э л ь й =  с т и р а т ь с я ,  и з н а ш и в а т ь с я ;  б ы һ а х  
б и и т э  э л э й б и т  л е з в и е  н о ж а  п р и т у п и л о с ь ;  
б ы а  э л э к э н  б ы с т ы б ы т  р е м е н ь ,  и с т ё р ш и с ь ,  
п о р в а л с я ;  с а п п ы к ы  х о б у л у г а  к э л т э ч ч и  э л э й -  
б и т  к а б л у к й  н а  с а п о г а х  с т о п т а л и с ь .

э л э й - м э л э й :  э л э й - м э л э й  б у о л -  в п а д а т ь
в п о л у б е с п а м я т с т в о ;  э л э й - м э л э й  т ү һ э н  и с '  
м ч а т ь с я  н а п р о л о м ,  в с л е п у ю .

з л э к  н а с м е ш к а ;  э л э к  г ы н '  (или о ҥ о һ у н ' )  
н а с м е х а т ь с я ;  э л э к к э  к и и р -  б ы т ь  п р е д м е т о м  
н а с м е ш е к ;  э р и э к  ы т  э л э г э  б у о л б у т  погов.

он стал посмешищем для пестрой собаки 
(т. е. всеобщим посмешищем).

э л э к т э э -  насм ехаться , по дтр ун ив ать  над  
кем-л ., иоддр аз ни в ат ь кого-л.

э л э м э с  пегий, пятнистый, пёстры й; э л э -  
м э с  б и э  пегая кобы ла.

э л э ҥ н э э '  равн.-краты.  мелькать, п р о н о 
ситься неясной тен ь ю ; м а с т а р  б ы ы с т а р ы -  
н а н  т у о х  э р э  э л э ҥ н и и р  между дерёвьями 
что-то мелькает.

э л э с :  э л э с  Г Ы Н '  момент,  пр ом елькн у ть  
м гновенно, п р оскочи ть, п р ош м ы гн у ть ; т у н -  
н у г у н э н  т у р а а х  э л э с  г ы и н а  за окном про- 
мелькил^та ворона, 

э л э с т э н '  ходить очень бы стро, энергГгчно. 
э л э т ^  побуд. от э л э й =  сти рать, и з н а ш и 

вать; истачи вать; х о т у у р у м  б и и т и н  э л э т т и м  
я истёр лезвие косы, 

э л э т и и  и. д. от э л э т - .  
э л э т т э р =  побуд. от э л э т ^ ;  с э п п и н  с а т а а б а т  

к и һ и э х э  б и э р э н  э л э т т э р д и м  я дал неуме
лому ч е л о ве к у  свой инструменты, и он их 
сточил.

э л э э м э  I) отрепье, об носки; с о н  э л э э м э т э
си л ьн о пои6и!енное пальто; 2) истёртый 
остато к чего-л. < >  э р г э  к и Ь и  э л э э м э т э  тёр- 
т ь Й !  к алач.

э л э э н  с ветл ая  полоса, п о л о ск а ;  с о н  э л э э -  
н э  светлая п о ло ска  на пальто.

ЭЛЭЭ1 И1 ЭЭ- н а ш и в а т ь ,  наносить светлые 
полосы , п олоски  (напр, на одежду).

э л э э н н э э х  имеющий с в е т л у ю  полосу, п о 
л о с к у ;  с . . .  светлой полосой, по ло ско й; 
э л э э н н э э х  т а ҥ а с  оделсда со светлой п о л о с 
кой; к у г а с  э л э э н н э э х  т и и ҥ  белка с п о д п а 
линами на внутренней сторо не задних ног.

э л э э р '  нестись, проноси ться бы стро и 
п л ав н о ;  к у с  к ө т ө н  э л э э р э р  у т к а  летит 
бы стро и плавно.

э л э э р т =  побуд. от  э л э э р ^ ;  т ы ы н а н  э л э э р -  
т и л э р  онй плав н о и бы стро понеслись на 
лодке.

э м =  сосать  (о ребёнке и детёныше ж ивот
ного).

э м а л е в а й  эм алевы й; э м а л е в а й  к ы р а а с к а  
эм але вая к р а с к а .

э м а л и р о в а н н а й  э м али ро ван н ы й; э м а л и р о -  
в а н н а й  и һ и т  эм али ро ван н ая  носуда. 

э м а л ь  эм аль, 
э м б л е м а  эмблема.
эмдэй-сэмдэй почти одного роста; эмдэй- 

-сэмдэй о ҕ о л о р  дети почти одного роста, 
э м и г р а н т  эм игрант.
э м и г р а ц и я  эм и гр а ц и я ;  п о л и т и ч е с к а й  

э м и г р а ц и я  по ли тическая эм и грац ия, 
э м и г р а ц и я л а а -  эм и грй ро вать . 
э м и и й  1) гр у д ь  (женская) Ц гр удн о й ; 

э м и и й  у у т э  гр удн о е м о ло ко; 2 )  сосок; 
ы н а х  э м и и й э  к о р о в ьи  со сц ы  О  э м и и й  к у у р -  
д а р  нослёднин ре б ён о к ,  п осл еды ш .

э м и и й д э н '  возвр. от  э м и и й д э э -  сосать 
г р у д ь  (о ребёнке).

э м и и й д э э ^  1) кормить г р у д ь ю ;  о ҕ о н у э м и и й -  
дээ' кормйть ре бён ка  г р у д ь ю ;  2) разг. 
доить, вы даи вать.

э м и и й д э э х  1) имеющий г р у д ь ;  имеющий 
с осц ы ; с . . .  г р у д ь ю ;  с . . .  сосцами; с ы м н а ҕ а с  
э м и и й д э э х  ы н а х  кор о в а  с л^ягкими с о с ц а 
ми; 2) гр у д н о й ; э м и и й д э э х  о ҕ о  грудной 
ребёнок.
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эминньэх 1) любитель сосать грудь (о р е 

бёнке)', сосун; сосунок; 2) см. эмсэх; 3) бот . 
лепесток; сибэкки эминньэҕэ лепесток цвет
ка; 4) мочка {уха)-, кулгаах эминньэҕэ 
мочка уха.

ЭМИС 1) жирный; эмис эх жйрное мясо;
2) тучный, упитанный; эмис сүөһү тучное 
животное

эмискэ нареч. вдруг, внезапно, неожи
данно; эмискэ тыал түстэ вдруг поднялся 
ветер; эмискэ ыарый= внезапно заболеть; 
ср. эмискэччи.

эмискэччи нареч. вдруг, внезапно, нео
жиданно; аан эмискэччи аһылла түстэ 
дверь внезапно распахнулась; ср. эмискэ.

эмиэ 1. нареч. 1) опять, снова; ещё раз; 
бүгүн эмиэ хаар түһэр сегодня опять идёт 
снег; 2) тоже, также; сверх того; мин эмиэ 
барабын я тоже иду; маны эмиэ ыл возьми 
также и это; 2. модальное сл. выражает  
!) неодобрение-, эмиэ туохпут атай? а зачем 
же нам лошадь?; эмиэ ханна бардыҥ? 
а куда это ты опять пошёл?; 2) иронию  
тоже мне, тоже ещё; эмиэ тойон булбуккун! 
тоже мне начальник нашёлся!; 3. союз
1) раздел.-перечисл. т о ..., то ...; илиитэ
эмиэ ыалдьар, эмиэ ыалдьыбат у него 
рука то болит, то не болйт; эмиэ да сөпкө, 
эмиэ да сүөлгэ дылы то ли правильно, 
то ли неправильно; 2) перечисл. и ... и ...; 
эмиэ да булчут, эмиэ да балыксыт, эмиэ 
фотограф он и охотник, и рыбак, и фото
граф.

эмнэр* побуд. от  эм= давать сосать; 
кормить грудью; оҕоҕун эмнэр= кормить 
грудью ребёнка; ньирэйдэргин эмнэр= под
пускать телёнка к корове. 

эмнэртээ= м ногокр. от  эмнэр».
ЭМНЭХ С Л 1 .  э н д э х .
эмньик 1 . сосунок, пасущийся с матерью; 

2. нагульный; эмньик биэ нагульная кобыла, 
эмоция эмоция.
эмп лекарство; лечебное средство; эмн 

буол= оказывать целебное действие; эмкэ 
киир= а) находиться на лечении; б) разг. 
тяжело заболевать.

эмпэ см. эмнэрэ; бу күөл эмнэлэрдээх 
в этом озере есть глубокие места, 

эмнэрэ обрыв, яр; обрыв (в воде). 
ЭМСЭҔЭЛЭН» повредить, покалечить; илии- 

бинэн ЭМСЭҔЭЛЭННИМ я повредил руку. 
эмсэҕэлэт= п обуд. от  эмсэҕэлээ=. 
ЭМСЭҔЭЛЭЭ' пострадать от чего-л., из-за  

чего-л.-, онтон эмсэҕэлээн ыалдьыбыт он 
от этого и заболел; бааһыттан эмсэҕэлээн 
сынпыт из-за своей раны он слёг; онтон 
КИНИ ЭМСЭҔЭЛИЭ от этого он пострадает.

ЭМСЭҔЭЛЭЭХ страдающий от боли или бо
лезни.

эмсэргэй= слабеть, ослабевать, изнурять
ся.

эмсэх рожок, соска {для кормления). 
эмсэхтэн= 1) питаться через рожок, сос

ку; ытаабат оҕо эмсэхтэммэт йогов, непла
чущему ребёнку не подают рожок {соотв. 
дитя не плачет—  мать не разумеет); 2) пе- 
рен. постоянно употреблять чт о-л., любить 
чт о-л.; сыанан эмсэхтэн= постоянно упот
реблять жиры, жирную пищу, 

эмсэхтээ' кормйть через рожок, соску.

эмсэхтээх !) питающийся через рожок, 
соску; 2) имеющий пристрастие к чему-л.-, 
сыа эмсэхтээх нристрастйвшийся к жирной 
пище.

ЭМТ= см. Э М - .
эмти нареч.-. эмти тут' обломить кусочен 

чего-л.-, эмти оҕус= отбить кусочек чего-л.-, 
эмти 'бар= выщербиться, отломйться. 

эмтиэкэ см. аптека, 
эмтэгэй с отбйтым краем; выщерблен

ный II щербина; эмтэгэй чааекы чашка с от
бйтым краем; тиис эмтэгэйэ щербина 
в зубе.

эмтэй= отламываться, отбиваться по краю; 
выщербляться; чааекы эмтэйбит край чаш
ки выщерблен; ср. эмтэрий=.

эмтэн» лечиться; балыыһаҕа эмтэн* ле
читься в больнице; эмтэнэн үтүөр= выле
читься. 

эмтэр= см. эмнэр=.
эмтэрий= выщербляться, откалываться; 

отбиваться, отщепляться; сугэ биитэ эм- 
тэрнйбит лезвие топора выщербилось; эм- 
тэрийбити эһэ сиир, быралыйбыты бырдах 
сиир погов. отбившегося {от своих) мед
ведь пожирает, бродягу комар кусает; 
ср. эмтэй'.

эмтэрит= побуд. от  эмтэрий= откалывать, 
отбивать, отщеплять {кусок чего-л.).

эмтэркэй !) выщербленный осколок; иһит 
эмтэркэйэ выщербленный осколок от сосу
да; 2) щербйна 11 щербатый; эмтэркэй ха- 
мыйах щербатая ложка {деревянная якут
ская) .

эмтэт® I п обуд. от  эмтээ’  лечиться у ко- 
го-л ., где-л .; докторга эмтэтэр он лечится 
у доктора; быйыл курорка эмтэттим в этом 
году я лечйлся на курорте. 

эмтэт= II  п обуд. от  эмтэй=. 
эмтээ= лечить; ыарыһаҕы эмтээ= лечить 

больного; эмтээн үтүөрт= вылечить кого-л.
эмтээх I) содержащий лекарство; е ... ле

карством; эмтээх бытыылка пузырёк с ле
карством; 2) имеющий лекарство; бу ыарыы 
эмтээх от этой болезни есть лекарство;
3) целебный, целйтельный; эмтээх уу целеб
ная вода; эмтээх үүнээйилэр лекарствен
ные растения.

эмтээччи и. д . л. от  эмтээ= тот, кто ле
чит II лечащий; эмтээччи врач лечащий 
врач.

змчигир втянутый, запавший (о губах)-, 
эмчигир уостаах со втянутыми губами; 
беззубый, 

эмчит фельдшер; врач, 
эмэ част ица  I) словообразующ ая, обра

зует неопр. мест, и нареч. от вопр. мест. 
и нек-ры х д р . слов-, ким эмэ кто-нибудь, 
кто-либо; туох эмэ что-нибудь, что-либо; 
ханнык эмэ а) какой-нибудь, какой-то;
б) неважный; неважно; ханна эмэ гдё- 
-нибудь; хайа эмэ какой-нибудь; хантан эм» 
откуда-либо; кимиэнэ эмэ чьё-нибудь, чьё- 
-либо; төһө эмэ много; төһө эмэ күүттүбүт 
мы его долго {букв, много) ждали; хайда* 
эмэ как-нибудь; хас эмэ много; хае эм» 
төгүл многократно; хаста эмэтэ несколько 
раз; биир эмэ а) какой-нибудь; биир эм» 
ырыаны үөрэт разучи какую-нибудь пес
ню; б) несколько {небольшое количество)-,
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каһан {или биирдэ) эмэ когда-нибудь, 
когда-либо; иногда; күҥҥэ биирдэ эмэ са- 
ҥарар он очень мало говорйт; биирдэ эмэ 
сылдьыам когда-нибудь зайду; биирдии- 
лээн {или биирдээн) эмэлээн немного; кое- 
-гдё, редко; биирдиилээн эмэлээн харыйа 
түбэһэр йзредка попадаются ели; 2) усил. 
упот р. в нек-ры х сочет. хоть; биирдэ эмэтэ 
таарыйдын пусть хоть раз заглянет; ба- 
ҕар, биир эмэ куһу өлөрүөм может, убью 
хоть одну утку, 

эмэгэт уст . 1) дух-покровйтель шамана;
2) медная пластинка в форме сердца {п р и 
шивается спереди на шаманской одеж де —  
особый знак шаманского достоинства)',
3) деревянное или берестяное изображе
ние злого духа.

эмэҕир= превращаться в труху (о древе
сине) .

эмэн пожилой, староватый; эмэн дьах- 
тар пожилая женщина, 

эмэһэ гр у б , зад, задница, 
эмэх трухлявый, гнилой II труха; гни

луш ка; эмэх мае гнилое дерево; эмэҕи 
отун= топить трухлявыми дровами; эмэх 
маһы эргитэ тарпыкка дылы погов. всё 
равно, что перевернуть гнилое дерево 
{говорит ся, когда кт о-л. хочет заст авит ь 
работ ат ь дряхлы х ст ариков).

эмэхсий= 1) начинать гнить, трухляветь; 
2) перен. дряхлеть, стареть. 

эмэхсит= п обу д. от  эмэхсий=. 
эмэхтий» см. эмэхсий*. 
эмээхсин !) старуха, стйрая женщина;

2) разг. жена, супруга, 
эмээхсиннэн* разг. жениться.
эн мест. личн. ты; эйигин тебя; эйиэхэ 

тебе; эйигиттэн от тебя; эйигинэн тобою; 
«эн соххор, мин соххор» дэспиккэ дылы 

погов. всё равно, что говорить друг другу: 
«ты крив, я крив» (о лю дях, попрекаюи^их 
друг друга  одинаковыми недост ат кам и или 
прост упкам и).

эндир 1) поперечная подпорка; эндир мае 
чурка, служащая подпоркой; 2) перен. 
выбоины, ухабы, неровности {дороги)',
3) перен. трудности, риск {в каком-л. деле, 
предп ри ят и и  и т. п .) .

эндирдээ= подкладывать подпорку; эндир- 
дии уур= подложйть (под бревно) попереч
ную подпорку.

эндирдээх 1) имеющий поперечную под
порку; с ... поперечной подпоркой; 2) п е
рен. трудный, рискованный (о дороге, 
о каком-л. предприят ии).

эндиэ 1) ошибка || ошибочный; эндиэ тыл 
ошибочное мнение; 2) опасность || опасный; 
эндиэ сир опасное место.

эндэй= ошибаться, заблуждаться; эндэ- 
йэн этиэ дуо? разве он ошибается?

эндэл 1) ошибка, проступок; ср. эҥкил; 
2) опасность, 

эндэллэт» п обуд. от  эндэллээ=. 
эндэллээ* дёлать ошибку, совершать ка- 

кой-л. проступок.
эндэллээх опасный, связанный с опас

ностью; эндэллээх сырыы опасная поездка, 
эндэргэ диал. лёд {под к-рым нет воды). 
эндэх= брать, взваливать, поднимать на 

ллечо {какой-л. груз)', перекидывать через

плечо {что-л. длинное)', ураҕаһы эндэҕэ 
сүкиүт он вскинул шест на плечо, 

энергетик энергётик. 
энергетика энергетика, 
энергетическэй энергетический; дойду 

энергетическэй ресурсалара энергетические 
ресурсы страны.

энергия энергия; атомнай энергия атом
ная энергия; күн уотун энергията энергия 
солнечных лучей.

энергиялаах обладающий какой-л. энёр- 
гией.

энергосистема энергосистема, 
эниэ 1) покатость, склон; 2) небольшой 

подъём, горка; эниэни дабай= подняться 
на горку.

энньэ приданое; энньэ таҥас одежда 
в приданое.

энньэҕэр имеющий длинную нйжнюю че
люсть, с длинной нижней челюстью, 

энньэй’  иметь длинную нйжнюю челюсть, 
энньэлик обуза, помеха; тугум энньэли- 

гэй? зачем мне такая обуза?
энньэлэн= уст . получать какое-л. прида

ное; брать что-л. в приданое, 
энньэлээ» уст . давать приданое, 
энньэлээх уст . имеющая приданое; с ... 

приданым, 
энтузиазм энтузиазм, 
энтузиаст энтузиаст, 
энцефалит мед. энцефалит, 
энциклопедическай энциклопедический; 

энциклопедическай тылдьыт энциклопеди
ческий словарь; энциклопедическай билии 
энциклопедические знания.

энциклопедия энциклопедия; тыа хаЬаа- 
йыстыбатын энциклоиедията сельскохо
зяйственная энциклопедия.

энчи 1) упущение, промах, ошибка; туох 
энчини буллугут? какое упущение вы 
нашли?; 2) перен. растрата; энчини та- 
һаарбыт он допустил растрату.

энчилэи= возвр.-ст рад, от  энчилээ» рас
трачиваться, расходоваться, быть растра
ченным, израсходованным.

энчилээ» тратить, расходовать; бу астан 
тугу да энчилээмэ из этих продуктов 
ничего не расходуй.

энчирэт= упот р. в от ри ц. ф . и от ри ц. 
оборот ах  1) оставаться в стороне, отсту
паться; эпиитин энчирэипэт от св о й х  слов 
он не отступается; 2) расходовать; киһиэхэ 
тугу даҕаны энчирэипэт он никому ничего 
не даёт; он ни на кого не тратится.

энчирээ= теряться, расходоваться; көмүс 
биирдээх энчирээбэтэ ни копейки не поте
ряно.

энэлгэн стенания, причитания; ыарыһах 
энэлгэнэ стенания тяжелобольного. 

энэлий= стенать, причитать; ср. онолуй’  1. 
энэлийии и. д . от  энэлий= стенание, при

читание. 
энэлис= совм. от  энэлий». 
энэлит= побуд. от  энэлий'. 
эҥил: ЭҤИЛ бас а) верхняя часть плеча 

ближе к шёе; б) загрйвок.
ЭҤИН I различный, разный; разнообраз

ный 11 разлйчие; разнообразие; эҥин дьон 
разные люди; эҥин дьүһүннээх таҥас тка
ни различной расцветки; эҥини көрүөҥ
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всяк о е  у в и д и ш ь ;  көтөр эҥинэ разн ы е п о р о 
ды птиц; ЭҤИН-ЭҤИН разл и ч н ы й , р азн ы й ; 
ЭҤИН-ЭҤИНИ көрдүм я в сяк о е  вйдел, я всего 
насм отрелся.

ЭҤИН I I  частица, выражает обобщение  
присоединяемых к предмету или действию  
други х подобных предметов или действий: 
ЧӨКЧӨҤӨ, б а р а ах , ч ы ы ч аа х  эҥин элбээбит 
много стал о к у л и к о в ,  бе касов  и прочих 
(мелких птиц); эт баһ аар ы н ан  эҥин с ы р ы т - 
т ь ш  я был на мясном б а зар е  и в прочих 
м естах; у о п п у ск а т ы га р  бултуур эҥин во 
время о т п у ск а  он охоти тся и заним ается 
чём -н ибудь подобным.

эҥ и н -ар аас в с я к а я  в сяч и н а || в с як и й , с а 
мый ра з н о о б р а з н ы й ; эҥ и н -ар ааһ ы  а т ы ы - 
л асп ы т  он п а к у п й л  всякой  всяч и н ы ; эҥин- 
-ар аа с  таб аар  т а х сы б ы т  вы шли  самы е р а з 
но образн ы е Товары ; эҥ и н -ар аас буолум а не 
лом ай ся, не вы киды в ай  померов (букв, не- 
б у д ь  всяки м -р азпы м ).

эҥ и н -ар аасты к  всяч еск и ,  (и) т а к  и 
с я к .

эҥ и н -д ьү һ ү н ; эҥ и к -д ьү һ ү н  буолан х а а л - 
л ах ха (или буоллахха) если случи тся н е
предвиденное (напр, несчастье, смерть)-, 
к ы р д ьаҕас киһи зҥ и н -д ьү һ ү н  бу ол л ахп ы н а 
дьоммун көрөр если со мной, стари ком , 
что -н и будь  с л у чи т ся ,  ты присмотри за 
моей семьёй.

ЭҤИННИК нареч. разл йчн о, п о -р азн ом у. 
ЭҤИННЭЭ» зан и м аться чем-л. (плюс к ос

новному занятию)', б а л ы к т аа  э1-гиннээ р ы 
бачь и е щ ё что -н и будь делай, 

аҥин-эҥины ик п о -разн ом у . 
эҥис= 1) с й л ы ю  п л еск ать ,  у д а р я т ь  (о б е 

р е г —  о волнах); подм ывать (б е р е г— о во
де); уу хар а  сы ы р ы  эҥсэр вода подм ывает 
к ру той  берег;  2) о к а ч и в а т ь ,  об л и в а т ь ;  
Э Ҥ СЭН  сууй= о к ати ть  водой (напр, при к у 
пании).

ЭҤКИЛ о ш и б к а ,  п р ом ах, о п л о ш н о ст ь ;  бу 
үлэттэн  туох да эҥкили булбаты м  в этой 
работе я не наш ёл ни к ак о го  и зъ я н а ; ср. 
эндэл.

зҥкиллэн= возвр.-страд, от  эҥкиллээ». 
эҥкиллэнии и. д. от эҥкиллэн», 
аҥкиллээ' 1) д елать, с о в е р ш а т ь  о ш и б к у ,  

п р о м ах ; 2) н аходить и зъян в чём-л.;  н а 
ходить о ш и б к у ,  пром ах.

Э Ҥ К И Л Л Э Э Х  1) с о д е р ж а щ и й  о ш и б к у ;  с . . .  
о ш й б к о й ;  2 ) и м е ю щ и й  н е д о с т а т о к ,  и з ъ я н ;  
с . . .  н е д о с т а т к о м ,  с . . .  и з ъ я н о м ;  эҥкиллээх 
мае д р е в е с и н а  с  и з ъ я н о м ;  туох да эҥкилэ 
суох үлэ р а б о т а ,  н е  и м е ю щ а я  н и  м а л е й 
ш е г о  н е д о с т а т к а ;  и д е а л ь н а я  р а б о т а .

ЭҤКЭ промоина или г л у б о к а я  тре щ и н а  
(в крутом береге).

аҥсии и. д. от  эҥис» 1) сйльны й прибой; 
2) ок ачи ван и е, об ли вани е (водой, напр, 
при купании).

ЭҤСИЛИН» страд, от эҥис= 1) о м ы ваться, 
бы ть омываемым (высокими волнами, б у р 
ным течением— о береге); 2) о к а т ы в а т ь ся ,  
о б л и в а т ь ся ,  бы ть облитым (водой, напр, 
при купании);  3) перен.  быть заб ро ш е н н ы м  
к уда-л .,  о к а з а т ь с я  где-л.  слу ч а й н о ;  он он - 
-м ан ан  ЭҤСИЛЛЭН сы лдьар он колесйт по 
разны м  местам. ,

эҥсэлий= гр ом ко п л ак а т ь ,  причитать.

эҥсэлит= побуд. от  эҥсэлий»; ыллаан 
эҥсэлит= п р о т я ж н о  и жалобно петь.

эҥэй= I смотрёть с жадностью (на пищу); 
ож и д ат ь  п о д ач ки; ы т эҥэйан турар собака 
ожидает подачки.

эҥэй= I I  ш ироко раскиды ваться, прости
ра т ь ся  (о местности).

эҥ элдьий ' разд .-крат н. от эҥэй* П  вид- 
нёться и зд ал е к а ,  в ы г л я д ы в ат ь  из-за чего-л.; 
КИЭҤ сы һ ы ы  эҥэлдьийэр виднёется обшир
ное поле.

эҥэр 1) пола (одежды);  сон эҥэрэ пола 
ш у б ы ; 2) к р а й ,  сторо н а ; ты а  эҥэригэр на 
к р а ю  леса, на о н у ш к е ;  үрэх икки эҥэригэр 
по обеим сторонам  рёчки , на обоих бере
гах  речки.

эҥ эрдэс' ж и т ь  по соседству с кем-л., 
о б щ а т ь ся  с кем-л.;  эҥэрдэһэн үөскээбит 
Д Ь О Н  люди, в ы ро сш и е  вмёсте <С> эрэйи 
(к ы тта) зҥэрдэс= терпеть л и ш ен ия, труд
ности.

эҥэрдээх имеющий полы , с . . .  полами; 
уһун эҥэрдээх сон пальто с длйнными по
лами х а ҕ ы с  эҥэрдээх киһи человек, с ко
торым невыгодно имёть дело.

аҥэччи нареч.  ш и р о к о ;  а ан ы  эҥэччи ас= 
ш и р о к о  р а с к р ы т ь  две рь .

ЭҤЭЭН надкоп ы тн ы е р огов ы е наросты 
у олё н я (издающие при ходьбе характер
ный звук).

эҥээрий» зв у ч а т ь  гром ко и протяжно; 
с ан н ьы ар  ы р ы а  эҥээрийэр звучит протяж
ная гр у с тн ая  песня. 

эҥээрис= совм. от  эҥээрий». 
эҥээрит= побуд. от  эҥээрий= издавать 

громкий п р о т я ж н ы й  з в у к .
Э Ҥ Э Э Х - Ч О Ҥ О О Х :  Э Ҥ Э Э Х - Ч 0 1 Г 0 0 Х гын= пытли

во в с м атр и в аться  в кого-л., во что-л.; 
смотреть о ж и д а ю щ е ,  с опаской  на кого- 
-что-л.

э п ;  эп гын= момент,  в д р у г  перестать, 
п р е к р а т и т ь ся ;  сам ы ы р эп гы к ан  хаалла 
д о ж д ь  в д р у г  перестал.

эп= 1) п р и б а в л я т ь ,  д о б ав л я т ь ;  уута эп= 
пр и бави ть  во ды ; эбэн кут= подлить чгго-л.; 
2) мат.  п р и б а в л я т ь ,  с к л а д ы в а т ь ;  иккигэ 
үһү эп= к трём пр и бави ть  два.

эпиграм м а лит.  эпи грам м а; эпиграммата 
суруй= н апи сать эпиграм м у, 

эп и граф  лит.  эп и граф , 
эпи дем иологи ческай  эпидемиологический; 

сан и тарн ай -эп и дем и ологи ческай  станция 
с ан и тар н о -эп и д ем и ол оги ч еская станция.

эпидем ическэй эпидемический; эпидеми- 
ческэй ы а р ы ы  эпидемическое заболевание.

эпидемия эпидемия; тиип эпидемията 
эпидемия тифа, 

эпи лог лит.  эпи лог, 
эпи тет лит.  эпитет.
эпическэй эпй ческий ; эпическэй айымньы 

эпи ческое произведение.
эп ос эпос; героическай эпос героический 

эпос, 
эп о ха  э п о х а .
эппи экэ о п е к а ,  попечение, забота, 
эппиэт 1) ответ; сурукка эппи эт ответ 

на письмо; 2) ответственность; үлэ эппиэ- 
тин сүк= нестй отв етственность за работу, 
о твечать за р а б о т у ;  эпп и эккэ тарт= при
влечь к ответственн ости ; ср.  эппиэтинэс.
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эппиэтинэс о т в е т с т в е н н о с т ь ;  э п п и эти н э-  

һи үрдэтии п о в ы ш е н и е  о т в е т с т в е н н о с т и ;  
ср. э п п и э т  2.

'эппиэттэс= 1) совм.-взаимн. от  э п п и э т -  
гээ=;  2)  б ы т ь  в  с о с т о я н и и  о т в е т и т ь  н а  вс е  
в о п р о с ы ;  о т в е ч а т ь  на к а ж д ы й  в о п р о с ;  с т у 
дент б о п п у р у о ст а р г а  эппиэттэһэн истэ с т у 
дент о т в е т и л  н а  вс е  в о п р о с ы .

эппиэттэт= побуд. от  эппиэттээ» 1) з а с 
т а в л я т ь ,  п р о с и т ь  о т в е ч а т ь ;  учуутал үөрэ- 
нээччи уруо гун эппи эттэттэ  у ч и т е л ь  з а с т а 
в ил у ч е н и к а  о т в е ч а т ь  у р о к ;  2) разг.  п р и 
в л е к а т ь  к  о т в е т у ;  д о п р а ш и в а т ь .

эппиэттээ= 1) о т в е ч а т ь ;  ы й ы т ы ы г а  эп- 
п и эттээ'  о т в е т и т ь  па  в о п р о с ;  2) о т в е ч а т ь ,  
нести о т п ё т с т в е н н о с т ь ;  үлэҕэр эппиэттии- 
г кн т ы  о т в е ч а е ш ь  з а  с в о ю  р а б о т у .

эп п и эттээх 1) с о д е р ж а щ и й  о т в е т ,  с . . .  о т 
в ет о м;  туох эп пи эттээх сурук кэллэ? с к а 
ким о т в е т о м п р и ш л о  пись.мб?;  2) от вё т -  
с т п е п н ы й ;  э п п и эттээх  үлэһит о т иё т с т в е п н ы й  
р а б о т н и к .

эппэй= 1) з а п ы х £ 1т ь с я ,  з а д ы х а т ь с я ,  д ы 
ш а т ь  ч а с т о ;  эппэй э сиэлэн кэллэ о п  п р и 
б е ж а л  з а п ы х а в ш и с ь ;  2)  с п е ш Г 1т ь ,  т о р о 
п и т ь с я ;  х анн а эппэйдилэр? к у д а  оп п  з а т о -  
Р0П11ЛИСЬ? 

эппэкиин о п е к у н .
ЭППЭҤНЭС т я ж е л о  з а п ы х а в ш и й с я ,  з а д ы -  

х а ю ш , и й с я ;  т ы ы н а р а  эппэҥнэс он з а д ы 
х а е т с я ,  он т я ж е л о  д ы ш и т .

эппэҥнээ= равн.-крат н. от  эппэй=; к ы а-  
йан саҥ арб акка, эппэҥнии тур бута  оп  стоял 
т я ж е л о  д ы ш а ,  не в с и л а х  г о в о р и т ь .

э п -са п  д о б а в л я т ь ,  п р и с о в о к у п л я т ь ;  эбэн- 
-са б ан  кэпсээ= р а с с к а з ы в а т ь ,  п р и с о ч и н я я .

эпси пареч. п л о т н о ,  к р е п к о ;  эпси тоҥ= 
н а к р е п к о  п р и м ё р з н у т ь .  

эпсис= совм.-взаимн. от  эп=. 
эпсэр= побуд. от  эбис» I п л о т н о  с о е д и 

н я т ь ,  с к р е п л я т ь  что-л.\ ср. ыпсар=.
эпсэри нарсч. п л о т н о ,  к р е п к о ;  эпсэри 

саай= п л о т н о  п р и б и т ь ;  эпсэри куус= к р е п к о  
о б н я т ь .  

эптэр= побуд. от  эп». 
эпчим см. эрчим.
эпчиргэ п а л к а  с р а с щ е п л ё н н ы м  к о н ц о м  

(куда вк^^адывастся для .мешаная камень 
или что-л. тяжёлое).

э п ч и р г э л э н =  д в и г а т ь с я  с т р е м Г ҥ е л ь п о ;  
хааман з п ч н р г э л э к =  с т р емГ п' с ль ио  ш а 
гать .

эичиргэлээ' 1) метс'1т ь  что-л. п а л к о й  {см. 
эпчиргэ); 2 ) б р о с а т ь ,  м е т а т ь ;  ы раах эпчир- 
гэлээ= м е т н у т ь  что-л.  д а л е к о .

эр 1) м у ж ,  с у п р у г ;  эр киһи м у ж ч п и а ;  
эргэ таҕыс= в ы х о д й т ь  з а м у ж ;  эр киһи ты л а 
биир погов. м у ж ч и н а  в ё р с п  с в о е м у  с л о в у ;  
2) м у ж е с т в е н н ы й  ч е л о в е к ,  м у ж ч и н а ;  м о л о -  
дёц,  у д а л ё н ;  ү т ү ө  эр д о б р ы й  м о л о д е ц ;  эр 
бэрдэ л у ч ш и й  из  м у ж е й ;  эр д ь ү һ у н ү гэ р  
баар погов. д о б р ы й  м о л о д е ц  у з н а ё т с я  п о 
в йд у .

эр» служебный гл., входит в состав анали 
тической ф .  видообразования  I )  в сочет. 
с деепр. на  =ан основного гл. выражает  
начало продолжаюш,егося действия:  баран 
э р э б и т  мы у х о д и м ;  а аһ а н  эрэллэр онй 
п р о х о д я т ;  2)  в сочет. с деепр. на  =ан основ
ного гл. выражает протяжённость д е й 

ствия от начала до .определённого предела  
или соверишемость действия в ограничен
ных отрезках времени', миигин күүтэн 
эрээр т ы  м е н я  п о д о ж д ё ш ь  (пока я не при ду  
или нек-рое время); манна олорон эриэм 
я т у т  п о ж и в у  (до поры до времени);  манна 
туран эр т ы  п о к а  п о с т о й  з д е с ь .

э р б ии п и л а ;  б ы һ а х  эрбии н о ж о в к а ;  б ы -  
Ьар эрбии п о п е р е ч н а я  п и л а ;  х а й ы т ар  эрбии 
п р о д о л ь н а я  п и л а .

эрбиилээх 1) имёюш, ий п и л у ;  с . . .  п и л о й ;  
эрбиилээх киһи ч е л о в е к  с п и л о й ;  2)  с п й -  
л е и п ы й ;  эрбиилээх муостаах с о  с п п л е и и ы м и  
р о г а м и .

эр-биир к а ж д ы й  (из присутствующих);  
эр-би ир үллэстиҥ п о д е л и т е  (это)  м е ж д у  
с о б о й ;  эр-биир киирэн иһиҥ в ы х о д и т е  ио 
о д н о м у .

эрбииһит у м е ю щ и й  п и л и т ь ;  п йл ь г ци к .  
эрбэдэһин о т х о д ы  п р и  р а с п й л к е  д е р е в а ,  
эрбэй» образа,  т о р ч а т ь  в р а з н ы е  с т о р о н ы ,  

р а с т р ё п ы в а т ь с я  (обычно о коротких воло
сах);  б а т т ац а  эрбэйбит с р а с т р ё п а н н ы м и  
в о л о с а м и ;  эрбэйэ сүүр= б е г а т ь  (о коротко  
остриоиенных маленьких детях).

эрбэн= воавр.-страд, от  эрбээ= 1) р а с т ! -  
л и н а т ь е я ,  ү ш л й т ь с я  ке. н-л. ;  2)  р а с п и л и в а т ь ,  
и и л 11т ь  (для себя).

эрбэиилин* страд, от  эрбээ» п и л и т ь с я ,  
п е р е п и л и в а т ь с я  ксм-л. 

эрбэс» сов.м.-взаи.чн. от  эрбээ». 
эрбэһин с о р н а я  т р а в а ;  с ы т ы г а н  эрбэһин 

п о л ы н ь ;  ы т ы р ы ы к  эрбзһин к р а п и в а .  
эрбэЬиннэр= побуд. от эрбэс=. 
эрбэт= побуд. от  эрбээ». 
эрбэх б о л ь ш о й  п а л е ц ;  эрбэх үрдүгэр 

сэттэтэ эргийэр на к о н ч и к е  б о л ь ш о г о  п а л ь 
ца  с е м ь  р а з  о б е р н ё т с я  (гоеорит.ся о п р о й 
дохе).

эрбээ' п и л и т ь ,  п е р е п и л и в а т ь ;  б ы һ а  эрбээ= 
п е р е п и л и т ь ,  о т п и л и т ь ;  х ай а  ,эрбээ= р а с 
п и л и т ь  в д о л ь .

эрбээһин и. д. от  эрбээ= п и л е н и е ,  р а с 
п и л к а ,  р а с п и л о в к а ;  мае эрбээЬинэ р а с п и 
л о в к а  д р о в .

эрбээччи и. д. л. от  эрбээ= т о т ,  к т о  п ил и т ;  
п и л ь щ и к .

эргиир 1) к р у г ;  о б о р о т ;  к р у г о в о р о т ;  
спортсмен уои эргиири оҥордо с п о р т с м е н  
с д е л а л  д е с я т ь  к р у г о в ;  көлүөһэ эргиирэ 
о б о р о т  к о л е с а ;  2)  к р у г о о б о р о т ;  а й ы л ҕ а ҕ а  
уу эргиирэ к р у г о о б о р о т  но д ы  в п р и р о д е .

эргий= 1) в е р т е т ь с я ,  в р а щ а т ь с я ,  к р у ж и т ь 
с я ;  көлөһө эргийэр к о л е с о  в е р т и т с я ;  ср. 
э р г ич ий =  1; 2)  д в и г а т ь с я  в о к р у г  чего-л., 
о б х о д й т ! )  что-л.  к р у г о м ;  күөлү эргий= 
о б о й т п  о з е р о  к р у г о м ;  3)  в о з в р а щ а т ь с я ;  эр- 
гийэн кэлэрбит ы р аах  мы в е р н ё м с я  п с с к б р о  
<> мэ й и и м эргийдэ у  ме ня  з а к р у ж й ы а с ь  
г о л о в а .

эргийии и. д. от  эргий= 1) в р а п; ё н и е ,  
к р у ж ё ' н и е ;  п о в о р о т ;  2)  д в и ж е н и е  в о к р у г  
чего-л.; 3)  в о з в р а щ ё п и е .

эргилин= 1) о б о р а ч и в а т ь с я ,  п о в о р а ч и 
в а т ь с я ;  хаҥас диэки эргилин» п о в е р н у т ь с я  
н а л е в о ;  эргиллэн көр= о г л я н у т ь с я  (назад);  
2) см. эргий= 3.

эргилиннэр' побуд. от  эргилин= з а с т а 
вить п о в е р н у т ь с я ,  п о в е р н у т ь ;  аккы н эрги- 
линнэр р а з в е р н и  с в о ю  л о ш а д ь .
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эргилиннэрии и. д. от  эргилиннэр=. 
эргиллии -и. д.  от  эргилин= 1) поворот; 

2) в о зв р ащ ен и е;  ы р аа х  а й ан тан  эргиллии 
во звр ащ ен ие из д а л ь н и х  стран ствий .

эргимтэ 1) о к р у ж е н и е ,  о кр естн ость ; т ы а  
эргимтэлээх дойду местность, о к р у ж ё н н а я  
лесом; 2) мат.  о к р у ж н о с т ь  <> эргимтэтэ 
суох б а р б ы т  он уш ё л  навсегда , он уш ёл  
б е звозв ратн о.

эргин 1 . окр естн ость  || окрестн ы й ; х ай а  
эргинтэн с ы л д ь а ҕ ы н ?  от к у д а  [букв, из к а 
кой окрестности) ты п р и ш ёл ?; бу эргин 
Д Ь О Н  окрестн ы е жители; 2. послелог, упр.  
осн. п.  1) ок р ест , ок о л о , поблизости, в б л и 
зи ; дьиэ эргин окрест дом а; үрэх эргин 
вблизи речки; 2) ок о л о , приблиз15тельно; 
киэһэ эргин кэлээр приходй к вечеру; 
онус эргин ба р ы а  он поедет числа десятого; 
тох су н н ьу  эргин где-то в я н в а р е ;  икки чаас 
Э1 ГИН эргин часам к двум.

э р г и н =  1) зан и м аться то р го в ле й , т о р г о 
вать; э р г и н э н - э р г и н э н  И Н Н Э Ҕ Э  т и э р п и к к э  
д ы л ы  погов. т о р г у я  и мен яя, дойти до и г о л 
ки {говорится о плохом торговце)', 2) уст. 
б а р ы ш н и ч а т ь .

эргннии и. д. от  эргин» зан яти е т о р г о в 
лей , т о р г о в л я .

эргиннээҕи окр естн ы й ; бу эргиннээҕи 
күөллэргэ көтөр а ҕ ы й а а б ы т  в о крестны х 
о з ё ра х  дйчи стало меньше; дьиэ эргиннээҕи
а) н ах о д я щ и й с я  возле дома; окр естн ы й ;
б) перен.  обы чн ы й, з а у р я д н ы й , 

эргинээччи и. д. л. от  эргин» 1) тот, кто
т о р г у е т ;  т о р г у ю щ и й ;  то р го в е ц ;  2) уст.  
б а р ы ш н и к .

зргит= побуд. от  эргий= 1) вертеть, (кру
тить, к р у ж п т ь ;  квлөһөнү эргит= вертеть 
кол есо; 2) д ви гать , обводить кого-что-л. 
в о к р у г  чего-л.; к у е лу  эргит= застави ть  
кого-л.  обойти озеро к ру гом ; 3) п о в ё р т ы 
ват ь ,  п о вор ач и в ать ; утэһэни эргит» п о 
в е р н у т ь  р о ж о к ;  эргитэ уур= п ер е в е р н 5 'ть , 
(на другую сторону)-, эргитэ тарт= п о в о р о 

тить , п овер н уть  назад <> эргитэ сакаа= 
о б дум ать  х о р о ш е н ь к о ,  со всех сторон, 

эргитии и. д. от зргит=. 
эр гитил! 1 н= страд, от  эргит= 1, 3 ; туҥ- 

нэри эргитиллибит перев ёрн уты й , о п р о к и 
нутый.

эргиттзр» побуд. от  эргит=. 
эргичий= 1) вертеться, к р у т и т ь ся ,  к р у 

ж и т ь ся  бы стро; ср.  эргий= ; 2) п о в о р а ч и 
в а т ь ся ,  вертеться во все стороны .

эргичийии и. д. от эргичий= 1) вращ ен и е, 
к р у ж е н и е ;  2) повороты во все стороны .

э ргичий-урбачы й= 1) вертеться во все 
с то р о н ы ; носи ться кру го м ; 2) перен. и з в о 
рач и ваться .

эргичиҥнээ= равн.-крат н. от  эрги- 
чий=.

эргичис: эргичис гын= момент.-однокр. 
от  эргичий- бы стро п о в е р н у т ь с я ;  эһэ 
эмискэ эргичис гы н н а  медведь в д р у г  б ы с т 
ро п о вер н у л ся , 

эргичис» совм. от  эргичий». 
эргкчит» побуд. от  эргичий» 1) вертеть, 

к ру ти ть , к р у ж и т ь  кого-что-л.\ 2) п о в о р а 
чи вать  что-л.  с б о к у  на б о к ;  куоска куту й а-  
ҔЫ эргкчитэр к о ш к а  играет м ы ш кой , 

эргичитии и. д. от  эргичит».

эргиччи нареч. в о кру г, кр у го м ; эргиччи 
көр» посмотреть во к ру г ; манна эргиччи 
КИМ да суох здесь кругом никого нет. 

эргиэмсик уст.  б ар ы ш н и к ; торговец, 
эргиэн т о р г о в л я  У торговый; тас эргиэн 

в н е ш н яя т о р г о в л я ;  эргиэн тэрилтэлэрэ т о р 
говые органи заци и .

эргэ с та р ы й , ветхий, изношенный Ц 
ста р ь ё ,  в е то ш ь; эргэ таҥ ас старое платье 
<> харах эргэтэ бельм о; ый эргэтэ вторая 
полови н а  л у н н о г о  месяца; эргэ ый месяц 
на у щ ер б е.

эргэр» 1) стан о ви ться  стары м , ветшать, 
и з н аш и в а ть с я ;  дьиэ эргэрбит дом обветшал; 
сон эргэрбит пальто и зноси лось; 2) уста
реть, выйти из уп о тр е б л ен и я;  эргэрбит 
б ы р а а б ы л а  у стар ев ш ее правило, 

эргэрии и. д. от  эргэр». 
эргэрт» побуд. от  эргэр»; эргэрдэн кэбис» 

и зн аш и в а ть .
эргэтий» см.  эргэр» 1; эргэтийбит таҥас 

пон ош ен н ая од е ж д а.
эргэтээҕи бы ло й, ста р ы й ; старинный, 

старо д ав н и й ; эргэтээҕи кэм а) бы лое время;
б) в бы лы е времена; эргэтээҕи бы һыы 
старо давни й обычай, 

э р г э-у рҕа  ста р ь ё ,  ве тош ь, 
эрдии 1. и. д. от  эрт» г р е б л я ;  2. весло; 

эрдии сал б а ҕ а  л оп асть  весла.
эрдиилээх имеющий весло; с . . .  веслом; 

икки эрдиилээх т ы ы  д в у х в е сё л ь н а я  лодка; 
эрдиитэ суох т ы ы г а  олорто погов. посадйл 
в л о д к у  без весла [т. е. поставил в без
выходное положение). 

эрдииһит гребец.
эрдий» 1) п оступ ать  м уж ествен н о , храбро; 

обретать м у ж е ство , х р а б р о с т ь ;  2) стано
виться твёрды м , реш ительны м  (в своих дей
ствиях)-, со б р а т ь  всю  в о л ю , все силы (для 
совершения чего-л.)-, эрдийдэхтэринэ улэлэ- 
рин к ы а й ы а х т а р а  если они б у д ут  действо
вать р е ш и тел ьн о , они одолею т эту работу, 

эрдийии и. д. от  эрдий». 
эрдиммэхтээ» ускор. от  эрдии»; өрө эрдим- 

мэхтээтим мне п р и ш л о сь  грести (сильно, 
быстро)  против течения.

эрдимэхтээ» ускор. от  эрт»; ты а л  күүһү- 
рэр, эрдимэхтээ ветер крепчает, греби быст
рее.

эрдии» возвр. от  эрт» грестй; сүүрүгү 
у т а р ы  эрдинэр он гребёт против тече
ния.

эрдинии и. д. от  эрдин» г р е б л я ;  өрө 
эрдинии гр ебл я п ротив течения, 

эрдиннэр» побуд. от  эрдин». 
эрдис» совм. от  эрт». 
эрдэ р а н о ;  эрдэ тур» вс т ав ат ь  рано; 

сар сы н  эрдэ а) з а в т р а  рано (напр, встанем, 
начнём работ ат ь и т. /г.); б) з а в т р а  (ещё) 
рано (но послезавтра может быть поздно)', 
эрдэтинэ п о к а  не поздно; эрдэттэн зара
нее; эрдэ тур бут ч ы ы ч а а х  тумсун соттор 
погов. рано в с т а в ш а я  птйчка к л ю в  проти
рает О  эрдэттэн этт э х х э  м.одальное слово- 
сочет. заран ее  с к а ж е м ; дьэ, эрдэттэн эт
тэхх э , а ра ас  дьоннор бааллар ну , заранее 
с к а ж е м ,  есть разны е люди.

эрдэҕэс 1 . дов ольн о бо л ь ш ой , подросший; 
эрдэҕэс оҕо по дросток; 2. с ам к а  глухаря, 

эрдэлэс» совм.-взаимн. от  эрдэлээ».
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эрдэлэт» побуд. от  эрдэлээ= 1) ран о п о д 

нимать (с постели)', 2) торопить.
эрдэлээ» 1) в с т ав ат ь  ран о ; бүгүн эрдэлээ- 

тибит сегодн я мы встали рано; 2) п р и с т у 
пать к чему-л. р а н о ,  спеш й ть, тор оп и ться 
с чем-л.\ ы һ ы ы г а  ары ы й  эрдэлээбиттэр 
с посевом они немного по торопились.

эрдэн= г р у б .  1) вы ходи ть  з а м у ж ; 2) ж и ть  
с мужчин ой  (о женщине).  

эрдэ-сы лла  забл аго вр ем ен н о, заранее, 
эрдэһит 1) ранн ий , встающий ра н о ;

2) п р и х о д я щ и й  рано.
эрдэтиҥи д о в о л ь н о  рано, ран о вато || д о 

вольно ранн ий .
эрдэтээҕи ран н и й ; эрдэтээҕи ы һ ы ы  ран 

ний сев.
эрдэхтэн послелог, упр. осн. п. с ;  оҕо 

эрдэхтэн с д етства; эдэр эрдэхтэн с м о л о 
дости.

эрдээх 1) г р у б ,  и м ею щ ая м ^ ж а ,  з а м у ж 
няя; 2) м у ж е ст в е н н ы й ; твёр ды й , реш й тель-  
ный, волевой; эрдээх киһи мужественный 
человек.

эрдээхтик нареч.  м у жественно, твёрдо, 
решительно; И й э дойдуиу эрдээхтик кө- 
мүскээ= м у жественно з а щ и щ а т ь  Р о д и н у .

эрдээччи и. д. л. от  эрт= тот, кто гребёт, 
гр ебущ ий; гребец.

эриир 1) Кручение Ц к р у ч ё н ы й ; 2) перен.  
тяж ёлое испытание.

эриирдээх мучи тельн ый, тр у д н ы й , т я ж ё 
лый; эриирдээх олох т я ж ё л а я  ж и зн ь;  
эриирдээх суол т р у д н а я  до р ога .

эрий= 1) к р у т и т ь ,  вертеть; за к р у ч и в а т ь ,  
зави нчи вать; га й к а н ы  эрий= за к р у ти т ь  
гайку; булгу эрий= от к р у т и ть ,  свер н уть  
(напр, кран, голову курице)-, 2) обви вать , 
об м аты вать, нам аты вать; б ы а н ы  маска 
эрий= намотать в е рёв к у  на п а л к у ;  б ы ан ан  
эрий= обмотать что-л.  ремнём; 3) перен.  
мучить; к ы һ а л ҕ а  эрийбитэ его ■ мучила 
н у ж д а; 4) перен.  в п у т ы в а т ь ,  вм еш и вать 
кого-л. (напр, в какое-л. дело).

эрийии и. д. от  эрий= !)  к р у че н и е , в е р 
чение; з а к р у ч и в а н и е ,  зави н чи ван и е;  2) об- 
вивание, обматы вание, н ам аты вани е; 3) пе
рен. мучение. 

эрийис= см. эрис=.
эрийэ-буруйа нареч. извилисто; куобах 

эрийэ-буруйа сүүрдэ з а я ц  петляет, 
эрилий» см. эрэлий». 
эрилин= ст рад, от  эрий= 1) вертеться , 

крутиться; з а к р у ч и в а т ь с я ,  за в и н ч и в а т ьс я ,  
быть за к р у че н н ы м , завинченны м ; 2) в и т ь 
ся,  об м аты ваться, н ам аты в аться ,  бы ть о б 
витым, обмотанны м, намотанным; 3) перен. 
проходйть через и сп ы тан и я, з а к а л я т ь с я ;  
үлэҕэ эрилин' з а к а л я т ь с я  в т ру д е;  4) п е
рен. в п у т ы в а т ь ся ,  в м е ш и ваться, бы ть в п у 
танным, зам еш ан н ы м  (напр, в какое-л. 
дело).

эриллии и. д. от  эрилин». 
эриллэҕэс к р у ч ё н ы й , витой; эриллэҕэс б ы а  

витая ве рё в к а ;  эриллэҕэс мае косослойное
дерево.

эриллэҥнээ* равн.-крат н. от  эрилин» 
и зви в аться ; эриэн үөн нүү эриллэҥнээ* и з 
виваться к а к  змея; х ай ал ар  б ы ы с т а р ы н а н  
суол эриллэҥнээн барар м еж ду гор вьётся 
дорога.

эримсий» смелеть, стан о ви ться  более см е
лым.

эримсэх б л у д н йц а, р а зв р ат н и ц а .  
эрин= возвр. от  эрий= к р у т и т ь ,  н а м а ты 

в ать  (для себя, себе)', моонньугун с аа р д ы -  
нан эрин обмотай ш ею  шарфом.

эрис= 1) совм.-взаимн. от  эрий=; 2) уп орн о 
б й т ься ,  б о р о ть ся ,  со стя за ть ся ,  

эри троциттар фиаиол.  эритроциты, 
эриэ-дэхси равн ы й , одинаковы й || равн о, 

о д и н ак ов о ; эриэ-дэхси дьиэлэр кэккэлэспит- 
тэр вы стр оили сь в р я д  од и н аков ы е а к к у 
ратны е Дома; үлэлэрэ б а р ы т а  эриэ-дэхси 
бу ол батах работа у них по лу чи л ась  н е р о в 
ной (местами лучше, местами хуже).

эриэккэс 1) редкость || редкостны й , р е д 
кий, необы чны й; эриэккэс к ы ы л ы  көрдүм 
я увйдел редкостного з в е р я ;  эриэккэс киһи 
странный человек; 2) чудны й, п р ек ра сн ы й , 
и зум и тельн ы й; этиэхтэн эриэккэс н евы ра- 
зймо п р е к р а сн ы й ; этиэхтэн эризккэс айыл- 
ҕ а л а а х  дойду стр ан а  с неописуемо п р е к р а с 
ной природой.

эриэккэстик нареч. редко; эриэккэстик 
көстөр редко в ст р е ча ю щ и й ся,  редкост
ный.

эриэн 1) пёстрый II пестрота; эриэн ы н ах 
пёстр ая к о р о в а ;  көтөр т ү ү т ү н  эриэнэ пест
рота о п ерения птйцы; 2) перен.  перем енчи 
вый, непостоянный'II переменчивость, непо
стоянство; сан а а та |эри эн  настроение у него 
переменчиво; эриэн күн переменная погода О  
эриэн үөн (или к ы ы л) змея; эриэн хомур- 
дуос б о ж ь я  к о р ов к а .

эри эн-бураан разно родны й , р а з н о ш ё р с т 
ный.

эриэннэт» побуд. от  эриэннээ'.  
э р и э н р э '  д е л а т ь (с я ) ,  с о в е р ш а т ь (с я )  н е 

ра в н ом е р н о ,  п о -р азн ом у ; бэрэбинэни эриэн- 
нээ= обтесать бревн о (местами, со всех 
ст орон, чтоб оно скорей высохло)', эриэн- 
нээн а р д а ат а  кое-где вы пал д о ж д ь ;  эриэн- 
нээн с ы һ ы а н н а һ а р  он относится п о-р аз-  
ному (к людям).

эриэппэ репа || репны й, ре п о в ы й ; а һ ы ы  
эри эппэ р е д ька .

эри эхси т частица, выражает восхищение, 
изумление-, оччоҕо ку т т а м м ы п п ы н  эри эх
сит! как  я то гд а  и с п у г а л с я ,  просто у ж а с ! ;  
сайыҥҥы а й ы л ҕ а  үчүгэйин эриэхсит! к а к  
х о р о ш а  л етняя п р и р о д а —  к р асота  и т о л ь 
к о ! ;  суруйара түргэнин эриэхсит! к а к  
бы стро он пишет, просто поразительно!

эриэхэ 1) ор е х ;  орехи Ц о р е х о в ы й ; эриэ- 
хэ х а ҕ а  о р е х о в а я  с к о р л у п а ;  2) ш и ш к а ;  
ш и ш к и .

эриэхэлээ» 1) со б и р ать  о р ех и ; тииҥ эриэ- 
хэлиир б е лк а  соб и рает  о р ех и ; 2) соби рать  
шиш ки.

эркин стена; т а а с  эркин кам енн ая сте
на.

эркиннээ= дел ать  с те н у ;  стави ть стену, 
эркээйи 1) м етка, ве х а  (при дороге)-, 

2) з а р у б к а ,  за се ч к а  (на дереве).
эркзэйилээ= 1) с тав и ть  метки, вехи (при  

дороге)-, 2) делать  з а р у б к у ,  з а се ч к у  (на 
дереве).

эркээйилээх 1) и м ею щи й метки, вехи; 
с . . .  метками, с . . .  вехами (о дороге)-, эркээ
йилээх суол прям .,  перен.  сто л б о в ая  дор о га ;
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2) имеющий з а р у б к у ,  з а се ч к у ;  с . . .  з а р у б 
кой, с . . .  засечкой  (о дереве).

эрт= грести (веслом)', с ү ү рү к  х о т у  эрт= 
грести по течению, 

эртэр’  побуд. от  эрт*. 
эрудиция э р у д й ц и я.
э р у д и ц и я л а а х  о б л а д а ю щ и й  эру дици ей ; 

с . . .  эру ди ци ей ; эру д и р ов ан н ы й .
эр чи й= т р е н и р о в ат ь ;  с п о р т с м е н н а р ы  э р -  

чий= т р е н и р о в ат ь  спортсменов.
эр ч и л и н = при обре тать  с и л у ,  в ы н о с л и 

вость {путём тренировок)-, т р е н и р о в ат ь с я ;  
б э й э т э  эр ч и л л э р  он трен и руется с а м о ст о я 
тельно.

эр ч и л л и и  1 . и. д. от  эрчи ли н» т р е н и р о в 
к а ;  2 . у п р а ж н е н и е ;  с а х а  т ы л ы г а р  э р ч и л -  
л и и л э р  х о м у у р у н н ь у к т а р а  с б о р н и к  у п р а ж 
нений по я к у т ск о м у  я з ы к у .

эр ч и м  си л а,  энергия (стремительная,  
динамичная)-, илии эр чи м э си л а  р у к ;  с ү ү -  
р ү к  эр ч и м э Сила течения.

эрчи м ир= наби раться си л ы ; и л и и т э э р ч и -  
м и р б и т  у него п о я в й л ас ь  сйл а  в р у к а х ,  

эр ч и м и р и и  и. д. от  эр чи м и р =. 
э р ч и м н э эх  си л ь н ы й , энергичн ы й; стре-  

м йтельный; э р ч и м н э эх  ү л э һ и т  и ли и л эр с и л ь 
ные рабочи е р у к и ;  эр ч и м н э эх  ы р ы а  н ь и р -  
ги й э р  разд аётся гр о м к а я ,  бо д рая  песня.

эр ч и м н э э х т и к  нареч.  си л ьн о, с силой; 
эн е рги чн о; стремительно; э р ч и м н э э х т и к  с а -  
ҥ ар= го ворй ть Энергично; э р ч и м н э э х т и к  
ү л эл ээ= работать  энергйчно.

э р э  1. частица  1) выражает смягчение 
категоричности повеления, просьбы  -ка ;  
п о ж а л у й с т а ;  э т  эр э  с к а ж й - к а ;  туруҥ эр э  
вс т ав ай т е -к а ;  кэп сээ  эр э р а с с к а ж й ,  п о ж а 
л у й ст а ;  у л э б и т и н  б у т э р и э х  эр э д а в а й - к а ,  
закончим  ра б о т у ;  б а р ы ы м  э р э  п о й д у -к а  я; 
ч э  эр э н у -к а ;  чэй и ҥ , ы л л ы а ҕ ы ҥ  эр э давай -  
т е -к а  споём; 2) выражает угрозу или ст р о 
гое предупреждение  п о п р о б уй ,  посмей 
и т.  /г.; ө с с ө  с ы м ы й а л а а  э р э ! ты у меня 
по п р о б уй ,  соври е щ ё ! ;  т у г у  д а  гы м м а к к а  
о л о р  э р э ! п о п р о б у й -к а  п о бездел ьн и чай !;  
т а х с а н  к ө р ө ө р  э р э , т ү ө к ү н ! т о л ь к о  посмей 
вы хо д и ть , р а з б о й н и к ! ;  3) выражает о гр а 
ничение, выделение т о л ь к о ,  л и ш ь ,  л и ш ь  
т о л ь к о ;  ол эр э к у һ а ҕ а н .. .  т о л ь к о  то п л о 
х о . . . ;  к э п сэ т и и  ф у т б о л  эр э  т у һ у н а н  р а з г о 
вор бы л т о л ь к о  о ф утболе; с а й ы н ы н  эр э  
б а а р  б у о л а р  он б ы вает л и ш ь  т о л ь к о  лётом; 
б у  х о с к о  у т у й а л л а р  эр э в этой комнате 
т о л ь к о  с п я т ;  б у  х о с к о  эр э у т у й а л л а р  сп ят  
т о л ь к о  в этой комнате; 4) употребляясь  
с деепр. на  = а н , подчёркивает его знач.-. 
б а т ы һ а н  э р э  и һ эҕ и н  просто идёш ь за  ним; 
ү л э л э э б э к к э  эр э  с ы л а й д ы м  и не р аботавш и  
я у с т ал ;  5) образует от вопр. мест, неопр.  
мест, и нареч.'. ким эр э  кто-то; к и м н ээх  
эр э  к о е -к т о ;  т у о х  эр э  что-то; х а н н ы к  (или 
х а й а ) эр э ка к о й -т о ;  к и м и эхэ эр э  чьё-то; 
Т 0 Ҕ 0  эр э почему-то; т ө һ ө  эр э н а с к о л ь к о ;  
х а й д а х  эр э к а к -т о ,  какй м -то о б разом ; х а -  
һ а н  эр э ког д а-то ; х а н н а  эр э  где-то; х а н т а н  
э р э о т к у д а-т о ;  2 . союз  1) временной, указы
вает, что действие главного предложения  
совершается сразу после действия п р и д а 
точного предложения  к а к  т о л ь к о ;  ки ни  
к э л л э р  э р э , о ҕ о л о р  т а р ҕ а н а н  х а а л а л л а р  
к а к  т о л ь к о  он  приходит, ре бята  т у т  ж е

р а с х о д я т с я ;  2) разд.  йли; к эл эр  э р э , кэлбэт  
э р э , м ин б и л б э п п и н  придёт йли не придёт, 
я не з н а ю ;  ү л э л и и р  э р э , су о х  эр э, биллэрбэт  
он не соо б щ а е т ,  работает йли нет <> а а т ы -  
г а р  эр э  д л я виду; а а т  э р э  х а р а т а  еле, едва, 
ёле-ёле, ед в а-е д в а ;  б а а р а  эрэ всего-навсего; 
бэй и  (или бэ й э ) э р э  погодй, постой; киһи 
эр э  л ю б о й , к а ж д ы й ; көр эрэ смотри-ка; 
көр эр э  м а н ы ! см о тр й -к а  к а к о й ! ;  (с ы л д ьа)  
б а ҕ а л а а  эр э  т о л ь к о  посмёй (ходить) ку- 
да-л.-, х о р у м  эр э! но-н б, смотри у меня!

э р э б и л  ] .  1) н а д ёж н ы й ; ки н и  эр эб и л  киһи 
он человек  н а д ё ж н ы й ; 2) несомненный, 
бе зу сло вн ы й  1 ) несомненно, бе зусло вн о; ки
ни к ы а й а р а  эр эб и л  его победа несомненна;
2 . модальное сл. кон ечн о, несомненно; эрэ
б и л , б у  ки ни  о ҥ о һ у у т а  это, конёчно, егб 
р у к  дело.

э р э б и л л э э х  н а д ёж н ы й ; э р эб и л л ээх  киЬи 
н ад ёж н ы й  че л ове к ; э р э б и л э  с у о х  ненадёж
ный; б у  б ы а  эр э б и л э  с у о х  эта верёвка 
нен адёж н а.

э р э д э һ и н  1. к р у ч ё н ы й ; эр э д э һ и н  үүн  
кру чё н ы е уд и л а;  2 . ре зьба  (винта, шурупа).

э р э д э э к  з атру д н ен и е,  п ом еха; м а н ы  ула- 
х а н  э р э д э э ги н э н  ы л л ы м  я по лу чи л это 
с больш и м  трудом.

эрэдээктээх за т р у д н и т е л ь н ы й , хлопотный, 
с в яза н н ы й  с больш йм и  неудобствами; эрэ
дээктээх д ь ы а л а  неприятное хлопотное 
дело.

эр эй  1) н а п р я ж ё н н ы й  т р у д ,  тяжёлый 
т р у д ;  о к к о  м ин эр эй и м  эм иэ б а р б ы т а  в се
н о уб о р к е  есть и мой тру д ; ү л э л э э б и т  эрэй- 
б и н  а а ҕ ы с т ы м  я сп олн а  по лу чи л за  свой 
т р у д ;  2) з атруд н ен и е, беспокой ство ; эрэйгэ  
т ү һ э р =  за т р у д н й т ь ,  п о беспокои ть; 3) стра
дание, мучение, м у к а ;  эр эй  б ө ҕ ө н ү  көрд»  
он много пер естрад ал ; эр эй и  эҥэринэн  
т э л б и т  пер еж и в ш и й  много го р я ,  претер
певши й  ж йзн енн ы е невзгоды <> эр эй  диэтэ- 
ҕиҥ! модальное словосочет. о х ,  муче
ние!

эрэй= ра ссч й т ы в ат ь  на что-л.,  ждать 
чего-л. от кого-л.-, к и н и т т э н  т у һ а  эрэйимэ 
от него не ж д и  п о льзы .

эр эй дэн = 1) н а п р я ж ё н н о  т р у д й т ь с я ,  зани
маться т я ж ё л ы м  т ру дом ; 2) затрудняться 
чем-л.', б е сп о кои ться; к ү ү т э н  эрэйдэниэҕэ  
он будет бе сп о к о и ть с я ,  о ж и д а я ;  3) стра
дать, м у чи ться, т е р з ат ь ся ;  б э р к э эрэй дэн- 
н ил эр онй измучились, 

э р эй д э н и и  и. д. от  эр эй дэн». 
э р эй дээ= 1) у т р у ж д а т ь ,  за т р уд н ят ь ,  беспо

коить; 2) п р и ч и н ять  стр адан и е, мучение, 
мучить, тер зать .

э р э й д э э х  I 1) с в я з а н н ы й  с трудом , уси
лиям и; т р у д н ы й ; н а п р я ж ё н н ы й ; эрэйдээх  
ү л э т р у д н а я  р аб о та; 2) д о с т ав л я ю щ и й  хло
поты, б е сп о кой ство , бе сп о кой н ы й ; эрэй
д э э х  0 Ҕ 0  а) беспокой ны й ребён ок; б) труд
ный ребён ок; 3) пр и ч и н я ю щ и й  страдания, 
мучен ия, мучй тельн ый; э р э й д э э х  олох  
ж и з н ь,  п о лн ая  стр адан и й .

э р э й д э э х  I I  частица модальная, выражает 
жалость, сочувствие-, к у о б а х  эр э й д э э х  туох- 
т а н  б а р ы  к у т т а н а р  за я ц ,  б е д н я г а ,  боится 
всего на свете.

э р э й д э э х т и к  нареч.  1) т р у д н о ,  тяжело; 
э р э й д э э х т и к  о л о р о л л о р  онй ж и в у т  трудно;
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2) беспокойно; эрэйдээхтик утуйдум я спал 
беспокойно, я спал плохо, 

эрэйдээччи и. д . л. от  эрэйдээ*. 
эрэйии и. д . от  эрэй=. 
эрэл надежда; эрэлбин сүтэрбэппин я не 

теряю надежды.
эрэлий= обр а зн . быть, казаться очень яс

ными и круглыми {обычно о глазах).
эрэлиҥнэт* смотреть очень ясными и круг

лыми глазами; мэкчиргэ хула көрөн эрэ- 
лиҥнэтэр сова посматривает во все стороны 
ясными и круглыми глазами. 

эрэлиҥнээ= равн .-крат н. от эрэлий=. 
эрэллээх надёжный; эрэллээх доҕор на

дёжный друг.
эрэллээхтик нареч. пря м ., перен. н а д ё ж 

но; бу муостанан эрэллээхтик туоруохха сөп 
по этому мосту м ожн о идтй бе збоязнен но; 
ону КИНИ улахан эрэллээхтик этэр он г о в о 
рит это с б о л ь ш о й  ув е р е н н о ст ь ю ; эрэллээх
тик хардыылаа= ув ер ен н о ш ага т ь .

эрэмньилээх 1) надёжный, безопасный; 
2) имеющий надежду, надёюш;ийся; бигэ 
эрэмньилээх хаалабын я очень наде
юсь.

эрэмньилээхтик нареч. 1) надёжно, без
опасно; 2) уверенно; эрэмньилээхтик эт= 
сказать что-л. уверенно, 

эрэмсэ болезнь, недуг, 
эрэмсэлээх имёющий какую -л. болезнь, 

страдающий каким-л. недугом; туох эрэм- 
сэлээххин? что за недуг у тебя? 

эрэн см. эрээри.
эрэн= надёяться, возлагать надёжды; 

эйиэхэ эрэнэбин я надёюсь на тебя; ыстаа- 
быккын эрэнимэ, ыйыстыбыккын эрэн ло
гов. на сжёванное не надейся, надейся на 
проглоченное, 

эрэнии и. д . от  эрэн̂ *. 
эрэниилээх имёющий надежду, надёю- 

щийся; эйиэхэ эрэниилээхпин я надёюсь 
на тебя; я имёю на тебя виды.

эрэннэр- обнадёживать, обещать; эрэннэ- 
рэн баран толор= раз обещал —  нужно вы
полнить, 

эрэннэрии и. д . от  эрэннэр*. 
эрэнээччи и. д . л. от  эрэн=; кинини 

эрэнээччибин я надёюсь на него (букв. 
я тот, кто надеется на него).

эрэҥкэдий= иметь виды, рассчйтывать 
на кого-что-л.

эрэрдии нареч. от  эрэр— ф орм ы  3  л. 
наст. вр. служ ебного гл. эр»; в сонет, 
с деепр. на  =ан основного гл. означает  слов
но, подобно, как бы; кыҥаан эрэрдии как 
бы прицеливаясь; охтон эрэрдии словно 
падая.

эрэһиинэ резина Ц резиновый; эрэһиинэ 
саппыкы резиновые сапоги.

эрэһииҥкэ разг. резинка; эрэһииҥкэнэн 
сот» стирать резинкой (написанное). 

эрэһээҥкэ решётка.
эрэһээҥкэлээх имёющий решётку, с ... ре

шёткой; зарешеченный; эрэһээҥкэлээх түн- 
нүк зарешёченное окно.

эрэх-турах; эрэх-турах буол= [или санан») 
чувствовать себя увёренио, спокойно; со- 
тору үтүөрүөм диэн эрэх-турах сананабын 
думаю, скоро поправлюсь (так я чувствую 
и на это надею сь).

эрээри союз 1) уст уп, хотя, хоть; мае 
эрээри олус ыарахан хоть (это и) дёрево, 
но очень тяжёлое; үчүгэйи күүппэтэҕэ 
эрээри, манныгы истиэм дии санаабатаҕа 
он хотя и не ожидал хорошего, но не думал 
услышать такое; 2) уел. раз, ... то, ёсли..., 
то; билбэт эрээри мөккүһүмэ раз не знаешь, 
то не спорь; ыалдьар эрээри, тоҕо кэллиҥ? 
ёсли болен, то зачём пришёл? <> ол (да) 
эрээри союзно-модальное сочет. но, однако, 
тем не мёнее; ити (да) эрээри союзно- 
-модальное сочет. но, однако.

эрээт ряд; алтыс эрээккэ олорор он сидйт 
в шестом ряду, 

эрээттээ» см. өлүүлээ». 
эрээччи и. д . л. от  эр= обычно упот р. 

в сочет. с деепр. на  »ан: куотан эрээччи 
начинающий перегонять; өлөн эрээччи 
ӨЛӨҤТӨН тардыһар погов. умирающий хва
тается за травйнку.

эс меж д. выраж ает  несогласие, от р и ц а 
ние нет; эс, барбаппын нет, не пойду; 
эс, оннук буолбатах нет, это не так.

эс» 1) выбрасывать, выкйдывать; отбра
сывать, откидывать; күрдьэҕинэн эс» вы
кйдывать что-л. лопатой; хаары эс» отбра
сывать снег; 2) перен. упразднять, ликви- 
дйровать, уничтожать; батталы эс» сбро
сить гнёт; 3) снимать, убирать (охотничьи 
и рыболовные снасти)', илими эс» снимать 
сёти; 4) разряжать; взрывать; сааны эс» 
разрядйть ружьё; динамиты эс* взорвать 
динамит, 

эсер ист. эсёр.
эскадра эскадра || эскадренный; хараа- 

быллар эскадралара эскадра кораблёй.
эскадрилья эскадрйлья; бомбардировщик- 

тар эскадрильялара эскадрйлья бомбарди
ровщиков, 

эскадрон эскадрон || эскадронный, 
эскалатор эскалатор, 
эскиз иск. эскйз; суруллуохтаах хартыы- 

на эскиһэ эскйз задуманной картйны.
эскимос эскимос II эскимосский; эскимос- 

тар эскимосы; эскимос дьахтара (или кыы- 
һа) эскимоска; эскимос тыла эскимосский 
язык, 

эскэл см. үскэл. 
эсминец воен. эсминец, 
эссенция эссенция; фруктовай эссенция 

фруктовая эссенция; уксус эссенцията у к 
сусная эссенция.

эстафета спорт , эстафета || эстафетный; 
эстафета налочката эстафётная палочка.

эстетика эстетика; марксистскай эстетика 
филос. марксистская эстётика; көстүүм 
эстетиката эстётика костюма.

эстетическэй эстетйческий; эстетическэй 
иитии эстетическое воспитание.

эстон эстонец || эстонский; эстоннар эс
тонцы; эстон дьахтара (или кыыһа) эстон
ка; эстон тыла эстонский язык, 

эстонец эстонец; эстонецтар эстонцы, 
эстонныы нареч. по-эстонски; эстонныы 

саҥар» говорить по-эстонски, 
эстонскай эстонский, 
эстрада эстрада; эстрада артистара ар

тисты эстрады.
эстраднай эстрадный; эстраднай музыка 

эстрадная музыка.
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эстэр= побуд. от  эс=. 
эстэрии и. д . от  эстэр=. 
эстэриик уст . ружейный кремень; ср. 

чокуур. 
астэрээппэ стряпуха.
эһиги мест. л т н . вы; эһиги бараҕыт, 

биһиги хаалабыт вы уезжаете, мы остаём
ся; эһигини вас; эЬиэхэ вам; эһигиттэн 
от вас; эһигииэн вами, 

эһигини вин. п. от. эһиги. 
эһигинник унич. от. эһиги такой (такие), 

как вы, подобный (подобные) вам. 
эһигинэн /яв. п. от  эһиги. 
эһигиттэн исх. п . от  эһиги. 
эһии и. д . от  эс= 1) выбрасывание, выки

дывание; выметание; 2) перен. упразднение, 
ликвидация, уничтожение; 3) снятие, убор
ка (охот ничьих и рыболовных снастей)',
4) разрядка {напр, руж ья); взрывание 
(н а п р , динам ит а).

эһиил 1. будущий год; эһиилгэ диэри до 
будущего года; 2. в будущем году; эһиил 
кэлиэхпит мы приедем в будущем ГО
ДУ- . . .эһиилги относящийся к будущему году; 
эһиилги үүнүү урожай будущего года; 
эһиилги бил баһын сиэм диэбиккэ дылы 
погов. подобно сказавшему: голову тайме
ня улова будущего года съем я (говорится 
о человеке, имеюще.п беспочвенные надеж ды  
на что-л.).

эһикки [эһиги -1- икки] упот р. в сочет. 
с личн. мест. 3  л. кини и заменяюш,ими его 
словами: кини эһикки вы с ним; аҕаҥ
эһикки вы с отцом.

эһилин= ст рад, от  эс= 1) выбрасываться, 
выкидываться, быть выброшенным, выки
нутым; отбрасываться, откидываться, быть 
отброшенным, откинутым; ыраах эһилин» 
отлететь далеко прочь; 2) перен. упразд
няться, быть упразднённым; ликвидиро
ваться, уничтожаться, быть ликвидирован
ным, уничтоженным; 3) сниматься, уби
раться, быть снятым, убранным (о р ы б о 
ловных и охот ничьих снаст ях); маннааҕы 
туһахтар эһиллибиттэр здесь петли (на 
зверя) сняты; 4) разряжаться, быть разря
жённым (напр, о руж ье); взрываться, быть 
взорванным (напр, о динам ит е).

эһин= возвр. о/ге ЭС' 1) выбрасывать, выки
дывать что-л. (у себя, своё); 2) перен. 
иссякать, исчезать; күүс эһиннэ сила 
иссякла; 3) разряжаться; взрываться; вы
стреливать; саа эһиннэ ружьё разрядилось;
4) перен. вскрываться (о реке); өрүс эһиннэ 
река вскрылась, 

эһиннэр' п обуд. от  эһин=. 
эһир аист.
эһис= совм.-взаимн. от  эс=. 
эһитэлээ= многокр. от  эс=. 
эһиэнэ ваш; кыайыы эһиэнэ победа ваша, 
эһиэхэ дат . п. от  эһиги. 
эһэ 1) дед, дедушка; эһэм мой дед; хос 

эһэтэ его прадед; 2) медведь || медвежий; 
үрүҥ эһэ белый медведь; эһэ уордаах да 

.арҕахха сытар погов. грозен медведь, да 
в берлоге лежит; эһэ баһа буолан олорор 
погов. он как медвежья голова (т.. е. гро- 
:зен, внуш ит елен); 3) уст . почтите.ньное 
обращ ение к духу огня: уот эһэм! господин

мой огонь! <> эһэ бараах турухтан (род 
кулика).

эһэккэ ласк, от  эһэ дедуля, дедуся, 
эһэлээ» охотиться на медведя, 
эһэлээх имеющий медведя; с ... медведем; 

бу дойду эһэлээх в этих краях водятся 
медведи.

эг 1) мясо II мясной; эмис эг жирное мясо; 
ынах этэ говядина; сылгы этэ конина; 
таба этэ оленина; көтөр этэ дичь, мясо 
птицы; эт минэ мясной суп; мясной бульон; 
эттэ буһар= сварить мясо; 2) тело, тулови
ще; плоть; этэ умайар у него жар (букв, 
у него тело горит); этим саласта у меня 
дрожь пробежала по телу; этин ыт сиэбэт 
буолбут погов. его тело и собака бы есть 
не стала (говорится об очень уставшем 
человеке); 3) плата (за пользование упряж
ным скот ом); ат этэ плата за пользование 
лошадью <> эт тут» взрослеть, мужать; 
этэ сааһа суох, уҥуоҕа ү\тэ суох сооте. 
его пушкой не прошибёшь (говорится об 
упрям це).

эг-  1) говорить; сказать; тугу эттилэр? 
что они сказали?; тылла эт= произнести 
речь, сказать речь; кырдьыгы эт» говорить 
правду; утары эт= возражать; сымыйанан 
эт= лгать, говорить непрйвду; эппит тыл 
биир погов. сказанное слово неизменно;
2) куковать (о кукуш ке); 3) греметь (о гро
ме) <> этимэ даҕаиы модальное словосочет. 
упот р. обычно в диалоге (и) не говори; 
сылайдыбыт даҕаны! —  Этимэ даҕаиы! — 
как мы устали !— И не говори!; этэргэ 
дылы модальное словосочет. как говорит
ся; в самом деле; этэргэ дылы, бэрди бэрт 
баһыйар как говорится, лучшего лучший 
побеждает; этэргэ дылы, кырдьык куһаҕан 
буолуо в самом деле, будет плохо, 

этажерка этажерка.
этап: этабынан по этапу, этапом; этабы- 

нан (көскө) атаарыы отправление в ссыл
ку по этапу (до революции).

этигэн звучный, звонкий; этиган хомус 
звонкий хомус; этигэн хоһооннор перен. 
звучные стихи.

этигэс склонный ябедничать (о детях) || 
ябеда.

этии 1. и. д . от  эт= выступление (напр, 
с речью); высказывание; кини этиитин 
сэргаан иһиттилэр его выступление слу
шали с интересом; 2. грал1 . предложение; 
судургу этии простое предложение; этии 
чилиэннэрэ члены предложения; этиини 
ырытыы разбор предложения.

этиилээх имеющий предложение; маннык 
этиилээхпин у меня есть такое предложе'ние.

этика книж н. этика; материалистическай 
этика филос. материалистическая этика; 
амчиттэр этикалара врачебная этика, 

этикетка этикетка, 
атикеткалаа» снабжать этикеткой, 
этикеткалаах имеющий этикетку; с... эти

кеткой; этикеткалаах табаар товар с эти
кеткой.

этилин= ст рад, от  эт= быть сказанным, 
говорйться, произноситься; этиллибит тыл 
иһиллибат буолбат погов. сказанное слово 
не бывает не услышанным !т . е. всё тайное 
ст ановится явным).
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этим ология ли нгв, эти м ол оги я; ты л эти - 

м ологията этим ология сл о в а .
этим ологи ялаах имеющий этим ологию ; 

с ... этим ологией; м ун аах этим ологи ялаах 
тыл слово с н еясн ой  этим ологией, 

этимсэх л й б я щ и й  м ясо. 
этин= возвр. от  эт= го вор и ть, с к а за т ь  

(о себе, о своём ); н аад аб ы ты н  этин иэхпит 
мы вы скаж ем  свою  н у ж д у .

ЭТИҤ гром II громовой; этиҥ этэр гром 
гремит О  ЭТИҤ сүгэтэ м и н . фульгурит.

ЭТИҤНЭН' с о п р о в о ж д ат ь ся  громом (о г р о 
зе).

ЭТИҤНЭЭХ с гром ом , с гр озой , с о п р о в о ж д а е 
мый гром ом , гр о зо й ; гр о зо вой ; этиҥ нээх 
сам ы ыр д о ж д ь  с гр озой .

этиргэн полнотелый; этиргэн д ьах тар  
полнотелая женщина.

этирик железный дугообразный скобель 
{для о б р а б о т к и  кож и) <> этирик түөстээ* 
довести до крайнего истощения, изнурить 
{человека н ещ а д н о й  эк сп л уат ац и ей ).

этис= 1) совм .-в за и м н . от  эт=; 2) бра
ниться, ругаться; ссориться.

этиһии 1. и . д . от  этис=; 2 . б р а н ь , р у 
ган ь; с со р а ; этиһии ал ҕ аһ ы  элбэтэр погов. 
ссора ум н ож ает ош и бки . 

этиһиннэр= п о б у д . от  этис=. 
эти һ и н н эртээ' м н огок р . от  этиһиннэр». 
этит= п о б у д . от  эт=; а й ы ы  этит» уст . 

и сповёды вать <> көх сү гү н  этит= к р я х т е ть ; 
покйш ли вать. 

этитии и . д .  от  этит=. 
этиттэр= п о б у д . от  этит=. 
этитэлээ= м н огок р . от  эт= с к а з а т ь , г о в о 

рить (м ного р а з  или м н оги м ); б ары лары гар  
этитэлээтим  я с к а з а л  всем, 

этн о граф  этн о граф .
этн о граф и ческай  этнографический; этн о - 

граф и ческай  чинчийии этнографйческое ис
следование, 

этн ограф и я этнография, 
эт-си и н  тело, плоть.
эттик ф и з . тело; к ы т а а н а х  этти ктэр  

твёрдые тела; этти к ы й аа һ ы н а  вес тела.
э т-ты ы и = го вор и ть {о хот н о , безо ст а н о 

вочно), р а з р а ж а т ь с я  ти р адой .
эттэн» 1) становиться полнотелым, нагу

ливать тело; 2) разрубаться на куски 
(о м ясе); эттэммит эт нарубленное мясо.

эттэс= со вм .-в заи м н . от  эттээ= 1) помо
гать к ом у-л . рубить мясо; 2) брать напрокат 
(рабочи й  ск от ); ат  эттэсти м  я взял напро
кат коня.

эттэһии и. д . от  эттэс= 2 наём (р абочего  
скот а). 

эттэт» п о б у д . от  эттээ». 
эттэтии  и. д . от  эттэт=. 
эттээ= 1) рубить, разрубать мясо; эт 

эттиир сү гэ топор для рубки мяса; с ү ө - 
һүнү эттээ= рубить тушу; 2) анатомиро
вать; 3) перен . р а зг . наносить побои к о м у -л ., 
бить, избивать к о го -л .; 4) давать напрокат 
(рабочи й  скот ).

эттээх 1) им ею щ ий м ясо; с . . .  м ясом ; 
эттээх мин су п  с м ясом , м ясной с у п ;
2) в тел е, полн отелы й ; уп и тан н ы й , сы ты й ; 
эттээх ат уп й тан н ая л о ш а д ь ; эттээх  ат  эр- 
чимнээх погов. уп й тан н ая  л о ш ад ь  ре з
ва.

эттээччи  и. д . л. от  эттээ=; эт эттээччи 
м ясн и к (рубяш .ий м ясо).. 

э т -х а а н  см . эт-си и н .
ЭТЭҔЭ зоол . б о к о п л а в ы .
ЭТЭҔЭЛЭЭ» корм иться бо коп л авам и  (о во- 

доп л а в а ю щ и х). 
этэм эт всё в п о р я д к е , всё б л агоп о л у ч н о . 
ЭТЭҤКЭС к ол еб ан и е, н ереш и тельн ость, с о 

мнение; ЭТЭҤКЭСКЭ сы л д ьаб ы н  я н а х о ж у сь  
в нереш ительн ости .

ЭТЭҤКЭСТЭЭ» к о л е б ат ь ся , бы ть в н е р еш и 
тел ьн ости , со м н еваться.

ЭТЭҤҤЭ х о р о ш о , б л а го п о л у ч н о ; этэҥҥэ 
олоруҥ ж ивйте б л аго п о л у ч н о .

этэр= п о б у д . от  иэт= п р и п у ск а т ь  тел ён ка 
(н а п р , к корове п еред д о й к о й , чт обы  з а 
ст ави т ь её д а т ь  м олоко); ы н аҕы  этэр= 
п р и п усти ть тел ён к а  к к орове.

этэрбэс Т орбаса (верхняя обувь н а  м ягкой  
п одош ве); ы н ах этэрбэс т о р б аса  из коровьей  
к о ж и ; т ы с  этэрбэс тор б аса  из ш к у р ы  
ш ер стью  н а р у ж у ; үргүлдьү этэрбэс т о р б а 
са  с вы соким и голенищ ам и, болотны е т о р 
б а са ; сар ы ы  этэрбэс тор б аса  из р о вд у ги .

этэрбэстэн= возвр. от  этэрбэстээ= п р и о б 
ретать т о р б аса  (себе); иметь то р б а са .

этэрбзстээ» н ад ел ять к ого-л . тор басам и , 
д а в а ть  к ом у-л . то р б а са .

этэрбэстээх 1) им ею щ ий т о р б а са ; с . . .  т о р 
басам и ; 2) в т о р б а с а х , обуты й  в т о р б а са ; 
оҕур уол аах этэрбэстээх к ы ы с д е в у ш к а  в тор
б а с а х , ш иты х бйсером . 

этэртэр= п о б у д . от  этэр=. 
этэт  удой после второго п р и п у ск а  т е 

л ён к а .
этэттээ= дойть после второго п р и п у ск а  

тел ён к а.
этээччи и. д . л. о т  эт» тот, кто го вор и т; 

го в ор ящ и й .
эт ю д  в р а з н . зн а ч . этю д; хар ан д ааһ ы н ан  

этю д у  оҥор= сд ел ать этюд к ар ан д аш о м ; 
ш ахм ат этю д а  ш ахм атны й  этюд.

эфир 1) эфир |[ эф ирны й; эфир с ы т а  
эфирны й з а п а х , з а п а х  эф и р а ; 2) эф ир; 
биляэрии эф иргэ бэрилиннэ сообщ ен и е п е
редан о в эфир.

эф ф ект эф ф ект; эконом ическай эф ф ект 
экон ом и чески й  эф ф ёкт.

эф ф екти внэй  эф ф екти вны й ; эф ф екти внэй  
улэ эф ф ектй вн ая р або та.

эх» 1) гн у ть  (н а п р , л ы ж и , полозья сан ей );
2) п ер ен . п р и ди раться, ц еп л я ться  к ком у- 
-ч е м у -л .; т ы л б ы т т а н  эхтэ он п р и д р ал ся 
к  мойм сло вам , 

эхи нококк м е д ., зоол . э х и н о к о к к , 
эчи 1. м одал ьн ое сл. 1) вы раж ает  в осх и 

щение-. оон н ьуурдара эчи кэрэтин! к а к  к р а - 
сйвы  их и г р у ш к и !; 2) н ео до бр и т ел ьн ое  
о т н ош ен и е говорящ его к п р о и схо дя щ ем у : 
эчи билэҕиэн! а кто их зн а е т !; эчи бы лаам - 
м ы т да у л ахан а  сур  а к тому ж е и план  
очен ь б о л ьш о й ; 3) уси л ен и е, п о д ч ёр к и в а 
н и е вы сказы ваем ой м ы сли: эчи итинник с а - 
н ааб атаҕы м  вот этого я и не д ум ал ; 2. в р о 
ли м еокд. вы р аж ает  р азл и чн ы е эмоции-, эчи 
суох! о н ет!; эчи оҕолор д а  н у !; эчи, туох 
буоллуҥ!? ох  ты , что с тоб ой !?

эчикий го л у б ч и к ; г о л у б у ш к а  (ласково- 
-ф а м и л ь я р н о е  о бр а щ е н и е  с т а р ш и х  к м л а д 
ш им  или бл и зк и х  л ю дей  д р у г  к  д р у гу ).
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эчикийэ см. эчи.
эчэй= авф. ломаться (о конечност ях); 

илиитэ эчэйбит у него сломана рука.
эчэт= п обуд. от  эчэй= ломать (конечно

сти)-, атаҕын эчэппит он сломал ногу, 
эшелон эшелон; чохтоох эшелон эшелон 

с углём.
ээ (гласный носовой) м одальное сл. вы ра

ж ает  согласие, ут вердит ельный ответ-. 
көрбүттэр дуо? —  Ээ, көрбүттэр вйдели 
ли? —  Д а , вйдели.

ээ I 1. модальное сл. выраж ает  1) внезап
ное п ри пом и нани е: ээ, инньэ диэн эппит- 
ТЭЭҔЭ да-а, он так говорйл однажды;
2) обнаруж ени е, узнавание-, ээ, бу сытар! 
вот оно где лежит!; ээ, кини эбит дуу 
а-а, это он, оказывается; 3) возражение-. 
ээ, билэр, билэр нет, он знает, знает;
4) вопрос, побуж дение с различными  
оттенками-, мин сарсын барыам, ээ?. 
я пойду завтра, а?; итини билбэт дуу, ээ? 
разве он этого не знает, а?; 2. меж д. вы ра
ж ает  самые различные эмоции-, ээ, ити 
кимий? эй, кто там?; ээ, кырдьык, инньэ 
диир? ой, он вправду так говорйт?; ээ, 
пахай, сымыйата! тьфу ты, он врёт!

ээ I I  част ица модальная, выражает
1) подкрепление, усиление высказываемой 
мысли ведь, же; кэллибит ээ мы же при
шли; ол иһин билбэттэр ээ ведь вот поче
му они не знают; ср. эбэт; 2) желание-. 
сарсын үчүгэй күн буолбат ээ! эх, была 
бы завтра хорошая погода!

ээйиис меж д. выраж ает  изумление, по
ри цани е  ишь ты, фу ты; ээйиис, биэрбэп- 
пин! ишь ты, не дам!

ээл-дээл ленйво, не торопясь; ээл-дээл 
үлэлииллэр онй работают с прохладцей.

ээх (гласный носовой) меж д. выражает 
одобрение, согласие да, ладно, хорошо; ээх, 
чэ сөп! ну ладно, хорошо!; ээх диэ согла
сись; ээх дуо ладно (при просьбе-вопросе)-, 
онно сарсын барыахпыт, ээх дуо? мы 
завтра туда пойдём, ладно? <> ээҕин этит= 
сйлой вынудить согласие или признание; 
ээх ууһун дьоно погов. люди из рода «да» 
(т . е. со всеми согла'мающиеся).

ээх модальное сл. выраж ает  неодобрение, 
раздраж ение по поводу чего-л. надоевшего: 
чэ, ээх, хайааҥ даҕаны ну, ладно, делай
те как хотите!; ээх, ээх, оҥоруллуо! 
ладно, ладно, сделаем!

ю
юань юань (К и т ай  Н а р од н а й  Р есп у б- 

ликат ыгар харчы единицат а).
юбилей юбилей || юбилейный; юбилейын 

атаарааччы юбиляр; юбилей быыстапката 
юбилейная выставка.

юбилейнай юбилейный; юбилейнай дьыл 
юбилейный год.

юбиляр юбиляр; юбиляры эҕэрдэлээһин 
приветствие юбиляру.

ювелир ювелир У ювелирный; ювелир тут- 
тар сэбэ инструменты ювелира; ювелир оҥо- 
һуктара ювелирные изделия.

ювелирнай ювелирный; ювелирнай улэ 
ювелирная работа.

югослав югослав || югославский; югослав- 
тар югославы; югослав дьахтара (или 
кыыһа) югославка, 

югославскай югославский, 
юкагир юкагйр || юкагирский; юкагирдар 

юкагиры; юкагир дьахтара (или кыыһа) 
юкйгйрка; юкагир тыла юкагирский 
язык.

юмор юмор II юмористический.

юмордаах обладаюш,ий юмором; с... 
юмором; юмордаах киһи человек с юмо
ром.

юмореска лит . юмореска, 
юморист юморист; юморист-суруйааччы 

писатель-юморйст, 
юмористическай юмористйческий; юмо- 

ристическай сурунаал юмористйческий жур
нал.

юнга юнга; юнганан сырыт= служить юн
гой.

юннат юннат || юннатский; юннаттар ку- 
руһуоктара юннатский кружок.

юпитер разг. юпитер; юпитерынан сыр- 
дат» освещать что-л. юпитером.

юридическай юридический; юридическай 
быраап юридические права, 

юрисконсульт юрисконсульт, 
юриспруденция юриспруденция, 
юрист юрйст.
юстиция юстиция; юстиция советнига 

советник юстиции, 
юфть юфть (имигэс тирии биир суорда).

Я
яблоко яблоко II яблочный; буспут ябло

ко спелое яблоко; яблоко хаҕа яблочная 
кожура; яблоко маһа яблоня, 

ягдташ ягдташ,
ядернай ядерный; ядернай физика ядер- 

ная физика; ядернай сэрии сэбэ ядерное 
оружие.

ядро ядро (атома)-, атом ядрота ядро 
атома, атомное ядро.

языческай языческий; языческай итэҕэл 
языческая вера, 

язычество язычество, 
язычник язычник, 
яичник анат . яйчник. 
яйцеклетка биол. яйцеклетка, 
як як; як оҕус як. 
ямба лит . ямб; хоһоон ямбанан суруллу- 

бут стихотворение написано ямбом.
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янки янки.
янтарнай янтарный; янтарнай мустуук 

янтарный мундштук.
янтарь янтарь || янтарный; янтарь хамса 

янтарная трубка; янтарь өҥнөөх янтарного 
цвета.

япон японец Ц японский; японнар япон
цы; япон дьахтара {или кыыһа) японка; 
япон тыла японский язык, 

японец японец; японецтар японцы. 
Япония Япония II японский; Япония 

флота японский флот.
японскай японский; японскай марка 

японская марка.

яранга яранга.
яровизациялаа» яровизировать; сиэмэни 

яровизациялаа= яровизировать семена.
яровизациялааһын и. д . от  яровизация- 

лаа- яровизйцня.
ясень ясень (соҕурууҥҥ у мае) Ц ясене

вый.
яхта яхта || яхтенный; яхтанан күрэхтэ- 

һии соревнование на яхтах.
яхтсмен яхтсмён; яхтсменнар күрэхтэ- 

һиилэрэ соревнование яхтсменов.
ячейка ячейка; партийнай ячейка пар- 

тййная ячейка, 
ящур см. ыыраахсыт.



УСЛОВНЫЕ СОКРАЩ ЕНИЯ
У С У Л У О Б У Н А Й  К Ы Л Г А Т Ы Ы Л А Р

Якутские
а .—  арыы
а-лар  —  арыылар
влк.—  вулкан
гос-во —  государство
к .—  куорат
к, к .—  кумах куйаар
н . п .—  нэһилиэнньэлээх пуун
о. к .—  оройуон киинэ
Ө.—  орүс
р . б .—  рабочай бөһүөлэк 
с .—  село
силб.—  силбэһии 
с. X.—  сис хайа 
т ,—  тумус 
т . а .—  тумус арыы 

үрэх 
X.—  хайа 
х-лар  —  ханалар

Русские
г . —  город
гос-во —  государство 
влк.—  вулкан 
зал.—  залив
н. п .—  населённый пункт
о -в —  остров
о-ва —  острова
03 .—  озеро
п -о в —  полуостров
прол.—  пролив
р .—  река
р . п .—  рабочий посёлок 
р , ц .—  районный центр 
с.—  село
т ер.—  территория 
х р .—  хребет



ГЕО ГРА Ф И Ч ЕСК И Е НАЗВАНИЯ
Г Е О Г Р А Ф И Ч Е С К Л Й  А А ТТА Р

Абадан к. Абадан г.
Абакан к. Абакан г.
Абиджан к. Абиджан г.
Абиссиния см.  Эфиопия 
Абхазия Абхазия
Абхазская Автономнай Советскай Социа- 

листическай Республика Абхазская Авто
номная Советская Социалистическая Рес
публика 

Австралия Австралия 
Австрия Австрия
Агинскай Бурятскай национальнай уоку-

рук Агинский Бурятский национальный 
округ

Аддис-Абеба к. Аддйс-Абёба г.
Аден сир, к. Аден т ер .,  г.
Аджария Аджария
Аджарскай Автономнай Советскай Со

циалист ическай Республика Аджарская А в
тономная Советская Социалистическая Рес
публика.

Адриатическай муора Адриатическое мо
ре.

Адыгейскай автономнай уобалас Адыгей
ская автономная область 

Адыгея Адыгея 
Азербайджан Азербайджан 
Азербайджанскай Советскай Социалисти- 

ческай Республика Азербайджанская С о 
ветская Социалистйческая Республика 

Азия Азия
Азовскай муора Азовское море 
Аккра к. Аккра г.
Алатаайы с. х.  Алатау хр.
Албания Албания
Албанскай Народнай Республика Н арод

ная Республика Албания 
Александрия к. Александрия г. 
Алеутскай арыылар Алеутские острова 
Алжир гос-во, к. Алжир гос-во, г. 
Алжирскай Народнай Демократическай 

Республика Алжирская Народная Демо
кратическая Республика 

Алма-Ата к. Алма-Ата г.
Алтай Алтай
Альпалар х-лар  Альпы горы  
Аляска т. а . ,  хомо  Аляска п-ов, зал. 
Амазонка е. Амазонка р.
Америка Америка
Америка Холбоһуктаах Ш таттара, АХ Ш

Соединённые Штаты Америки, С Ш А  
Амман к. Амман г.
Амстердам к. Амстердам г.
Амударья е.  Амударья р.

Амундсен муората Амундсена море 
Амур Ө. Амур р.
Анадыр хомото Анадырский залйв 
Ангара ө. Ангара р.
Англия Англия 
Ангола Ангола
Андорра гос-во, к. Андорра гос-во, г. 
Анды х-лар  Анды горы  
Анкара к. Анкара г.
Антананариву к. Антананариву г. 
Антарктида Антарктида 
Антарктика Антарктика 
Антверпен к. Антверпен 
Апенниннар х-лар  Апеннины горы 
Апеннин тумус арыыта Апеннинский по

луостров
Аравийскай кумах куйаар Аравийская 

пустыня
Аравия тумус арыы Аравийский полу

остров
Аральскай муора Аральское море 
Арарат X. Арарат гора  
Аргентина Аргентина 
Арктика Арктика 
Армения Армения
Армянскай Советскай Социалистическай 

Республика Армянская Советская Социали
стйческая Республика 

Архангельскай к. Архангельск г. 
Астрахань к. Астрахань г.
Асунсьон к. Асунсьон г.
Атакама к. к. Атакама пустыня  
Атлантическай океан Атлантический оке

ан
Атлас хайалара Атлас горы  
Афганистан Афганистан 
Афины к. Афины г.
Африка Африка 
Ашхабад к. Ашхабад г.
Баб-эль-Мандебскай силбэһии Баб-эль-

-Мандёбский пролив 
Багамскай арыылар Багамские острова 
Багдад к. Багдад г.
Байкал күөл  Байкал оз.
Баку к. Баку г.
Балканскай тумус арыы Балканский по

луостров
Балканскай хайалар Балканские горы 
Балтийскай муора Балтийское море 
Балхаш күел  Балхаш  оз.
Бамако к. Бамако г.
Банги к. Бангй г.
Бангкок к. Бангкок г.
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Бандунг к. Б а н д у н г  г,
Баренцев муората Б а р е н ц е в о  море' 
Барнаул к. Б а р н а у л  г.
Баскунчак к ү өл  Б а с к у н ч а к  оз.
Батерст к, Б а т е р ст  г.
Батуми к. Б а т у м и  г.
Бахрейн а -л а р  Б а х р е й н  о-ва  
Башкирия Б а ш к и р и я
Башкирскай Автономнай Советскай Со- 

циалистическай Республика Б а ш к и р с к а я  
А в то н о м н а я С о в е т с к а я  С о ц и ал и сти ч еск ая  
Р е с п у б л и к а  

Бейрут к.  Б е й р у т  г.
Белград к. Б е л г р а д  г. 
Беломорскай-Балтийскай ханаал Б е л о -  

м б р ск о -Б ал т й й с к и й  кан ал 
Белоруссия Б е л о р у сс и я  
Белорусскай Советскай Социалистическай 

Республика, Б С С Р  Белорз^сская С о в е т с к ая  
С о ц и а л и с т и ч е с к а я  Р е с п у б л и к а ,  Б С С Р  

Бельгия Б е л ь г и я  
Белэй муора Б е л о е  море 
Бенгази к. Б е н га з и  г.
Бенгальскай хомо Б е н г а л ь с к и й  залпв 
Берингов муората Бе ри н го во  море 
Берингов силбэһиитэ Б е р и н г о в  пролив 
Берлин к. Б е р л и н  г.
Берн к. Б е р н  г.
Бирма Би р м а
Биробиджан к.  Б и р о б и д ж а н  г.
Бискайскай хомо Б и с к а й ск и й  зали в 
Ближнэй Восток Б л и ж н и й  В о с т о к  
Богота к.  Б о гот а  г.
Болгария Б о л г а р и я
Болгарскай Народнай Республика Н а р о д 

н а я  Р е с п у б л и к а  Б о л г а р и я  
Боливия Б о л и в и я  
Бомбей к. Бомбей г.
Бонн к.  Б о н н  г.
Борнео см.  Калимантан 
Босфор си лб.  Б о сф о р прол.
Ботническай хомо Бо тн пчески й  зали в  
Ботсвана Б о т св а н а  
Браззавиль к, Б р а з з а в и л ь  г.
Бразилия гос-во, к. Б р а з и л и я  гос-во,  г. 
Братислава к. Б р а т и с л а в а  г.
Братскай к. Б р а т с к  г.
Бра(х)мапутра в. Б р а  (х )м ап у тр а  р. 
Брест к. Б р е с т  г.
Брно к. Б р н о  г.
Бруней гос-во, к.  Б р у н е й  гос-во, г.  
Брюссель к. Б р ю с с е л ь  г.
Буг Ө. Б у г  р.
Будапешт к. Б у д а п е ш т  г.
Бужумбура к, Б у ж у м б у р а  г.
Бурунди Б у р у н д и  
Бурятия Б у р я т и я
Бурятскай Автономнай Советскай Социа- 

дистическай Республика Б у р я т с к а я  А в т о 
номная С о в е т с к а я  С о ц и а л и с т и ч е с к ая  Р е с 
п у б л и к а

Бухарест к.  Б у х а р е с т  г._
Буэнос-Айрес к. Б у э н о с -А й р е с  г.

Вадуц к. В а д у ц  г.
Вайгач а.  В а й г а ч  о.
Ван күөл  В а н  оз.
Варна к. В а р н а  г.
Варшава к. В а р ш а в а  г.
Ватикан В а т и к а н

Вашингтон к. В а ш и н г то н  г.
Везувий влк.  В е з у в и й  влк. 
Великобритания Великоб ри тан и я 
Веллингтон к. В е л ли н гто н  г.
Вена к, В е н а  г.
Венгерскэй Народнай Республика В е н 

г е р ск а я  Н а р о д н а я  Р е сп у б л и к а  
Венгрия В е н г р и я  
Венесуэла В е н е с у э л а  
Венеция к. В е н е ц и я  г.
Верхнэй Вольта В е р х н я я  В о л ь т а  
Виктория к ү өл,  к.  В и к т о р и я  о з . ,  г. 
Вильнюс к. В и л ь н ю с  г.
Виндхук к. В й н д х у к  г.
Висла Ө. В и с л а  р.
Владивосток к. В л а д и в о с т о к  г.
Волга Ө. В о л г а  р.
Волгоград к.  В о л г о г р а д  г.
Воркута к. В о р к у т а  г.
Врангель арыыта В р а н г е л я  остров 
Вьентьян к. В ь е н т ь я н  г.
Вьетнам Вье тн ам
Вьетнам Демократическай Республиката,

ВДР Д е м о к р а т и ч е с к а я  Р е с п у б л и к а  Вьет
нам, Д Р В

Гаага к.  Г а а г а  г.
Габеронес к. Г аб ер о н ес  г.
Габон Габ о н
Гавайскай арыылар Г а в а й с к и е  острова 
Гавана к. Г а в а н а  г,
Гаити а . ,  гос-во  Гаити  о-в, гос-во  
Гамбия Гам би я 
Гамбург к. Г а м б у р г  г.
Гана Г а н а  
Ганг Ө. Г а н г  р .
Гвадалквивир ө. Г в а д а л к в и в и р  р.  
Гватемала гос-во, к.  Гв атем ал а  гос-во, г. 
Гвиана Г в и а н а
Гвинейскай хомо Гви н е й ский  залив 
Гвинея Гв и н е я  
Германия ист.  Герм ан и я 
Германия Федеративнай Республиката,

Г Ф Р  Ф е д е р а т й в н а я  Р е с п у б л и к а  Герхмании, 
Ф Р Г

Германскай Демократическай Республи
ка, ГДР Г е р м а н с к а я  Д е м о к р а т и ч е с к а я  Рес
п у б л и к а ,  Г Д Р  

Гибралтарскай силбэһии Гибралтарский 
пр олив

Гималаи с х .  Ги м ал аи  х р .
Гиндукуш с. л:. Г и н д у к у ш  хр .
Гоби к. к.  Гоби пуст ы ня  
Голландия см.  Нидерланды 
Гондурас Г о н д у р а с  
Гонконг к. Г о н к о н г  г.
Горно-Алтайскай к. Г о р н о -А л т а й с к  г, 
Горно-Алтайскай автономнай уобалас 

Г о р н о - А л т а й с к а я  автон ом ная область 
Горно-Бадахшанскай автономнай уоба

лас Г о р н о - Б а д а х ш а н с к а я  автономная об
л асть

Гренландия Гр е н л а н д и я  
Гренландскай муора Г р ен л а н д ск о е море 
Греция Г р е ц и я  
Грознай к. Г р о зн ы й  г.
Грузинскай Советскай Социалистическая 

Республика Г р у з и н с к а я  С о в е т с к а я  Социд. 
ли стйческая Р е с п у б л и к а  

Грузия Г р у з и я
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Гудзон Ө.,  хомо  1) Гудзон р.\ 2) Гудзо

нов залйв
Дагестан Дагестан
Дагестанскай Автономнай Советскай Со- 

циалистическай Республика Дагестанская 
Автономная Советская Социалистическая 
Республика 

Дагомея Дагомея 
Дакар к. Дакар г.
Дальнай Восток Дальний Восток 
Дамаск к. Дамаск г.
Дания Дания
Дарданелл силб. Дарданеллы прол. 
Дар-эс-Салам к. Дар-эс-Салам г. 
Даугава в. Даугава р.
Дежнёв тумуһа Дежнёва мыс 
Дели к. Дели г.
Джакарта к. Дж акарта г.
Джибути к. Джибутй г.
Джомолунгма л:. Джомолунгма гора  
Днепр в. Днепр р.
Днепропетровскай к. Днепропетровск г. 
Днестр Ө. Днестр р.
Добрай Надежда тумуһа Доброй Надежды 

мыс
Долгане-Ненецкэй национальнай уоку- 

рук см. Таймырскай национальнай уокурук 
Доминиканскай Республика Доминикан

ская Республика 
Дон Ө. Дон р.
Донбасс Донбасс
Доннааҕы Ростов Рост6в-на-Дону 
Дублин к. Дублин г.
Дунай Ө. Дунай р.
Душанбе к. Душанбе г.
Еврейскай автономнай уобалас Еврей

ская автономная область 
Европа Европа 
Евфрат Ө. Евфрат р .
Египет Египет
Египеттээҕи Арабскай Республика А раб

ская Республика Египет 
Енисей в. Енисей р.
Ереван к. Ереван г.
Жёлтай муора Жёлтое море 
Ж енева к. Женева г.
Забайкалье Забайкалье 
Закавказье Закавказье 
Закарпатье Закарпатье 
Замбези в. Замбези р.
Замбия Замбия
Занзибар а ., к. Занзибар о-в, г.
Зомба к. Збмба г.
Иерусалим к. Иерусалим г.
Ижевскэй к. Ижевск г.
Измир к. Измир г.
Израиль Израиль
Илин Китай муората Восточно-Китайское 

море
Илин Сибиир муората Востбчно-Сибйр- 

ское море
Инд Ө. Инд р.

' Индийскэй океан Индийский океан 
Индия Йндия
Индокитай т. а. Индокитай п-ов

Индонезия Индонезия 
Индостан т. а. Индостан п-ов 
Иоганнесбург к. Иоганнесбург г. 
Иокогама к. Иокогама г.
Ионическай муора Ионическое море 
Иордания Иордания 
Ирак Ирак 
Иран Иран
Иркутскай к. Иркутск г,
Ирландия Ирландия
Ирландскай муора Ирландское море
Иртыш Ө. Иртыш р.
Исламабад к. Исламабад г.
Исландия Исландия 
Испания Испания 
Иссык-Куль күөл  Иссы к-Куль 03. 
Италия Италия

Йемен Йемен
Йошкар-Ола к. Йош кар-Ола г.

Кабардино-Балкария Кабардино-Балка
рия

Кабардино-Балкарскай Автономнай Со
ветскай Социалистическай Республика Ка-
бардйно-Балкарская Автономная Совет
ская Социалистйческая Республика 

Кабул к. Кабул г.
Кавказ Кавказ 
Казань к. Казань г.
Казахскай Советскай Социалистическай 

Республика Казахская Советская Социали
стйческая Республика 

Казахстан Казахстан 
Казбек X .  Казбек гора  
Каир к. Кайр г.
Калимантан а. Калимантан о-в 
Калифорния т. а. Калифорния п-ов 
Калмыкия Калмыкия 
Калмыцкай Автономнай Советскай Со

циалистическай Республика Калмыцкая А в 
тономная Советская Социалистйческая Рес
публика

Калькутта к. Калькутта г.
Кама Ө. Кама р.
Камбоджа Камбоджа 
Камерун Камерун 
Кампала к. Кампала г.
Камчатка т. а ., в. Камчатка п-ов, р .
Канада Канада
Канберра к. Канберра г.
Канин т. а. Канин п-ов 
Капри а. Капри о-в
Кара-Богаз-Гол хомо, силб. К ар а-Б о

газ-Гол за л ., прол.
Караганда к. Караганда г. 
Каракалпакия Каракалпакия 
Каракалпакскай Автономнай Советскай 

Социалистическай Республика К аракал
пакская Автономная Советская Социали
стйческая Республика 

Каракас к. Каракас г.
Каракум кумах  Каракумы пески 
Карачаево-Черкесия Карачаево-Черкесия 
Карачаево-Черкесскэй автономнай уоба

лас Карачаево-Черкесская автономная об
ласть

Карачаевск к. Карачаевск г.
Карачи к. Карачи г.
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Карелия Карелия
Карельскай Автономнай Советскай Со- 

циалистическай Республика Карельская 
Автономная Советская Социалистическая 
Республика

Карибскай муора Карйбское море 
Карпат х-лар  Карпаты горы  
Карскай ворота силб. Карские ворота 

прол.
Карскай муора Карское море 
Касабланка к. Касабланка г.
Каспийскай муора Каспийское море 
Катманду к. Катманду г.
Каунас к. Каунас г.
Кейптаун к. Кейптаун г.
Кения Кения 
Кигали к. Кигали г.
Киев к. Киев г.
Киин-Африканскай Республика Ц ент

рально-Африканская Республика
Килиманджаро л:. Килиманджаро гора  
Киншаса к. Киншаса г.
Киото к. Киото г.
Кипр а ., гос-во Кипр о-в, гос-во 
Киргизия Киргизия
Киргизскэй Советскай Социалистическай 

Республика Киргизская Советская Социа
листическая Республика

Кисловодскай к. Кисловодск г.
Китай Китай
Китай Народнай Республиката, К Н Р

Китайская Народная Республика, К Н Р  
Кито к. Кито г.
Кишинёв к. Кишинёв г.
Колгуев а. Колгуев о-в 
Коломбо к. Коломбо г.
Колумбия Колумбия
Кольскай тумус арыы Кольский полу

остров
Командорскай арыылар Командорские 

острова
Коми Автономнай Советскай Социали

стическай Республика Коми Автономная 
Советская Социалистическая Республика 

Коми-Пермяцкэй национальнай уокурук 
Коми-Пермяцкий национальный округ 

Конакри к. Копакри г.
Конго Ө., гос-во Конго р ., гос-во 
Копенгаген к. Копенгаген г. 
Коралловай муора Коралловое море 
Кордильердар х-лар  Кордильеры горы  
Корея Корея
Корея Народнай-Демократическай Рес

публиката, К Н Д Р  Корейская Народно- 
-Демокр этическая Республика, К Н Д Р  

Корсика а. Корсика о-в 
Корякскай национальнай уокурук К оряк

ский национальный округ.
Коста-Рика Коста-Рика 
Краков к. Краков г.
Краснай муора Красное море 
Краснодар к. Краснодар г. 
Краснодарскай кыраай Краснодарский 

край
Красноярскай к. Красноярск г. 
Красноярскай кыраай Красноярский

край
Крит а. Крит о-в 
Кронштадт к. Кронштадт г.
Крым Крым

Крым тумул арыыта Крымский полу
остров

Куала-Лумпур к. Куала-Лумпур г.
Куба а ., гос-во Куба о-в, гос-во 
Кубань Ө. Кубань р.
Кувейт Кувейт 
Кузбасс Кузбасс 
Куньлунь с. X .  Куньлунь х р .  
Курильскай арыылар Курильские остро

ва
Кызыл к. Кызыл г.
Кызылкум кум ах  Кызылкум пески
Лабрадор т . а. Лабрадор п-ов 
Ла-Валетта к. Ла-Валётта г.
Лагос к. Лагос г.
Ладожскай күөл Ладожское озеро 
Л а-М анш  силб. Ла-М анш  прол.
Лаос Лаос
Л а-П ас к. Л а-П ас г.
Лаперуза силбэһии Лаперуза пролйв 
Лаптевтар муоралара Лаптевых море 
Латвийскай Советскай Социалистическай 

Республика Латвийская Сове'тская Социа
листическая Республика 

Латвия Латвия 
Лахор к. Лахор г.
Лейпциг к. Лёйпцйг г.
Ленинград к. Ленинград г. 
Леопольдвиль к. Леопольдвиль г.
Лесото Лесото 
Либерия Либерия 
Либревиль к. Либревиль г.
Ливан Ливан 
Ливия Ливия
Ливия кумах куйаара Ливийская пустыня 
Лигурийскай муора Лигурийское море 
Лима к. Лима г.
Лимпопо Ө. Лимпопо р.
Лиссабон к. Лиссабон г.
Литва Литва
Литовскай Советскай Социалистическай 

Республика Литовская Советская Социали
стическая Республика

Лихтенштейн Лихтенштейн 
Ломе к. Ломё г.
Лондон к. Лондон г.
Лоренсу-Маркиш к. Лорёнсу-Маркиш г. 
Луанда к. Луанда г.
Луара Ө .  Л уара р.
Лусака к. Л усака г.
Лхаса к. Лхаса г,
Люйда к. Люйда г.
Люйшунь к. Люйшунь г.
Люксембург гос-во, к. Люксембург гос- 

во, г.
Мавритания Мавритания 
Магеллан силбэһиитэ Магелланов пролйв 
Мадагаскар а. Мадагаскар о-в 
Мадрас к. Мадрас г.
Мадрид к. Мадрид г.
Малави Малави 
Малай Азия Малая Азия 
Малайзия Малайзия
Малайскай архипелаг Малайский архи

пелаг
Малайскай Федерация Малайская Феде

рация 
Мали Малй
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Мальта а . ,  гос-во  Мальта о-в, гос-во  
Манагуа к. Манагуа г.
Манила к. Манила г.
Марийскай Автономнай Советскай Со- 

циалистическай Республика Марийская А в 
тономная Советская Социалистическая 
Республика 

Марокко Марокко 
Марсель к. Марсель г.
Мартиника а. Мартиника о-в 
Масеру к.  Масеру г.
Маскат к. Маскат г.
Махачкала к. Махачкала г.
Мбабаие к. Мбабане г.
Меконг Ө. Меконг р.
Мексика Мексика
Мексиканскай хомо Мексиканский залйв 
Мельбурн к. Мельбурн г.
Мёртвай муора Мёртвое море 
Мехико к. Мехико г.
Минскэй к, Минск г.
Миссисипи Ө. Миссисипи р.
Миссури е. Мисс5'фи р.
Мичиган к ү ө л  Мичиган оз.
Могадишо к.  Могадишо г.
Мозамбик Мозамбик 
Молдавия Молдавия
Молдавскай Советскай Социалистическай 

Республика Молдавская Советская Социа
листическая Респ^'блика

Монако гос-во, к .  Монако гос-во, г. 
Монблан X. Монблан го р а  
Монголия Монголия 
Монгольская Народнай Республика, 

М Н Р  Монгольская Народная Республика, 
М Н Р

Монреаль к.  Монрейль г.
Монровия к. Монровия г.
Монтевидео к.  Монтевидео г. 
Мордовскай Автономнай Советскай Со

циалистическай Республика Мордовская 
Автономная Советская Социалистическая 
Республика 

Москва к.  Москва г.
Москва өрүс Москва-река 
Мраморнай муора Мраморное море 
Мюнхен к. Мюнхен г.
Нагасаки к. Нагасаки г.
Нагорно- Карабахскай автономнай уоба-

лас Нагорно-Карабахская автономная об
ласть

Найроби к. Найроби г.
Нальчик к. Нальчик г.
Нарьян-Мар к. Нарьян-М ар г.
Нассау к. Нассау г.
Нахичеванскай Автономнай Советскай 

Социалистическай Республика Нахичеван
ская Автономная Советская Социалисти
ческая Республика

Нахичевань к. Нахичевань г.
Неаполь к. Неаполь г.
Нева Ө. Нева р.
Неман Ө. Неман р.
Ненецкэй национальнай уокурук Ненец

кий национальный округ 
Непал Непал 
Ниамей к.  Ниамей г.
Нигер Ө., гос-во  Нигер р . ,  гос-во 
Нигерия Нигерия

Нидерландар Нидерланды 
Низва к. Нйзва г.
Никарагуа гос-во,  к ү өл  Никарагуа гос-во,

03.
Никосия к, Никосия г.
Нил Ө .  Нил р .
Новай Гвинея а.  Новая Гвинея о-в 
Новай Зеландия а . ,  гос-во  Новая Зеландия 

о-в, гос-во
Новай Земля а.  Новая Земля о-в 
Новосибирскай к. Новосибирск г. 
Новосибирскай арыылар Новосибирские 

острова
Норвегия Норвегия
Норвежскай муора Норвежское море
Нуакшот к. Нуакшот г.
Нукус_ к. Нукус г.
Нью-Йорк к. Нью -Йорк г.
Нюрнберг к. Нюрнберг г.
Обскай губа Обская губа 
Обь Ө. Обь р.
Огненнай Земля а р х и п е л а г  Огненная 

Земля а рх и пела г  
Одер в.  Одер р.
Одра Ө. Одра р.
Ока Ө. О ка р.
Океания Океания 
Оман Оман 
Омскай к. Омск г.
Онега Ө. Онёга р.
Онежскай күөл Онежское озеро 
Орджоникидзе к. Орджоникидзе г. 
Ориноко Ө. Ориноко^ р.
Орто Азия_ Средняя Азия 
Осака к. Осака г.
Осло к. Осло г.
Оттава к. Оттава г.
Охотскай муора Охотское море
Па-де-Кале си лб.  Па-де-Калё прол.  
Пакистан Пакистан 
Палестина Палестина 
Памир х -л а р  Памир го ры  
Панама гос-во, к. Панама гос-во, г.  
Панамскай ханаал Панамский канал 
Парагвай Парагвай 
Париж к. Париж г.
Пекин к. Пекин г.
Пелопоннес т. а.  Пелопоннес п-ов  
Персидскэй хомо Персидский залйв 
Перу Перу
Петропавловскай-Камчатскай к.Петронав- 

ловск-Камчатский г.
Печора Ө. Печора р.
Пиреней х -л а р  Пиренеи го ры  
Пиренейскэй тумус арыы Пиренейский 

полуостров 
Пномпень к.  Пномпень г.
По Ө. По р.
Поволжье Поволжье 
Полинезия а -л а р  Полинезия о-ва  
Польскай Народнай Республика, П Н Р 

Польская Народная Республика, П Н Р  
Польша Польша 
Порто-Ново к.  Порто-Ново г. 
Порт-о-Пренс к.  Порт-о-Прёнс г. 
Порт-оф-Спейн к. Порт-оф-Спёйн г. 
Португалия Португалия 
Прага к.  Прага г.
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Претория к. Претория г.
Прибалтика Прибалтика 
Приморскай кыраай Приморский край 
Прут Ө. Прут р.
Пуэрто-Рико а . ,  гос-во  Пуэрто-Рйко о-в, 

гос-во
Пхеньян к.  Пхеньян г.
Рабат к. Рабат г.
Равалпинди к.  Равалпинди г.
Рангун к.  Рангун г.
Рейкьявик к. Рейкьявик г.
Рейн Ө. Рейн р .
Рига к. Рига г.
Рижскэй хомо Рижский залив 
Рим к. Рим г.
Рио-де-Жанейро к. Рйо-де-Жанёйро г. 
Родезия Родезия 
Росса муора Росса море 
Российскай Советскай Федеративнай Со- 

циалистическай Республика, Р С Ф С Р  Рос
сийская Советская Федеративная Социа
листическая Республика, Р С Ф С Р  

Россия Россия 
Руанда Руанда 
Румыния Румыния
Румынскай Социалистическай Республи

ка, Р С Р  Социалистическая Республика 
Румыния, С Р Р

Сайгон к. Сайгон г.
Сальвадор Сальвадор 
Самарканд к. Самарканд г.
Сана к.  Сана г.
Сан-Марино гос-во,  к. Сан-Марйно гос- 

-6 0 , г.
Сан-Сальвадор к. Сан-Сальвадор г. 
Санто-Доминго к. Санто-Домйнго г. 
Сан-Хосе к. Сан-Хосе г.
Саранскай к. Саранск г.
Саргассов муората Саргассово море 
Сардиния а. Сардйния о-в 
Саудовскай Аравия Саудовская Аравия 
Саха Автономнай Советскай Социалисти

ч е с к а й  Республиката Якутская Автономная 
Советская Социалистическая Республика 

Сахалин а  Сахалин о-в  
Сахара к. к.  Сахара п у с т ы н я  
Саха сирэ Якутия 
Саян х -л а р  Саяны го р ы  
Свазиленд Свазиленд 
Свердловскай к.  Свердловск г.
Севан к ү ө л  Севан оз.
Севернэй Двина в. Северная Двина р.  
Севернэй Земля а р х и п е л а г  Северная Зем

ля а р х и п е л а г  
Севернэй муора Северное море 
Севернэй силбэһии Северный пролйв 
Северо-Осетинскай Автономнай Совет

скай Социалистическай Республика Сёверо- 
-Осетйнская Автономная Советская Социа
листическая Республика 

Сена Ө. Сёна р.
Сенегал Сенегал 
Сеул к. Сеул г.
Сибирь Сибирь
Сибэтиэй Елена арыыта Святой Елены 

остров
Сидней к. Сидней г.
Сингапур к. Сингапур г.

Сирия Сйрия
Сихотэ-Алинь с. л:. Сихотэ-Алйнь х р .  
Сицилия а.  Сицилия о-в 
Скандинавскай тумус арыы Скандинав

ский полуостров 
Советскай Гавань к. Советская Гавань г. 
Советскай Социалистическай Республи- 

калар Союзтара, ССРС Союз Советских 
Социалистических Республик, СССР 

Соҕуруу Америка Ю ж ная Америка 
 ̂ Соҕуруу Африканскай Республика, САР 

Йж но-Африканская Республика, Ю А Р 
Соҕуруу Китайскай муора Йжно-Китай- 

ское море 
Соҕуруу Корея Й ж н ая Корея 
Соҕуруулуу-Арҕаа Африка {Ого-Западная 

Африка
Соҕуруу Осетинскай автономнай уобалас

Й го-Осетйнекая автономная область 
Соломон арыылара Соломоновы острова 
Солсбери к. Солсбери г.
Сомали от. а . ,  гос-во  Сомали п-ов,  гос-ва 
София к. Софйя г.
Средиземнэй муора Средиземное море 
Ставрополь к. Ставрополь г. 
Ставропольскай кыраай Ставропольский 

край
Стамбул к. Стамбул г.
Степанакерт к. Степанакерт г. 
Стокгольм к. Стокгольм г.
Судан Судан 
Сукре к. Сукре г.
Суматра а.  Суматра о-в
Сурабай с и л б . ,  к.  Сурабая п р о л . ,  г.
Сухуми к.  Сухуми г.
Суэцкая ханаал Суэцкий канал 
Сыктывкар к. Сыктывкар г.
Сырдарья е.  Сырдарья р .
Сьерра-Леоне Сьёрра-Лебне
Таджикистан Таджикистан 
Таджикскай Советскай Социалистическай 

Республика Таджикская Совётская Социа
листическая Республика 

Таиланд Таиланд 
Таити а.  Тайти о-в 
Тайбэй к. Тайбэй г.
Тайвань а.  Тайвань о-в 
Таймыр т . а.  Таймыр п-ов  
Таймырскай национальнай уокурук Тай

мырский национальный округ 
Таллин к. Таллин г.
Тананариве к. Тананариве г. 
Танганьика к ү ө л  Танганьика оэ. 
Танзания Танзания 
Тасмания а.  Тасмания о-в 
Тасманскай муора Тасманское море 
Татария Татария
Татарскай Автономнай Советскай Социа

листическай Республика Татарская Авто
номная Совётская Социалистйческая Рес
публика 

Татры х - л а р  Татры го р ы  
Ташкент к. Ташкент г.
Тбилиси к.  Тбилйси г.
Тегеран к. Тегеран г .
Тегусигальпа к. Тегусигальпа г. 
Тель-Авив к. Тель-Авйв г.
Темза Ө. Тёмза р.
Терек Ө. Терек р.
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Тибет Тибет 
Тибр Ө. Тибр р.
Тигр Ө.  Тигр р.
Тирана к. Тирана г.
Тирренскэй муора Тирренское море 
Тисса в. Тисса р.
Титикака күөл  Титикака оз.
Тихэй океан Тйхий океан
Того Того
Токио к. Токио г.
Тринидад а. Тринидад о-в 
Тринидад уонна Тобаго Тринидад и Т о 

баго
Триполи к. Трйполн г .
Тува Тува
Тувинскай Автономнай Советскай Социа- 

листическай Республика Тувйнская Авто
номная Советская Социалнстйческая Р ес
публика

Тунис гос-во, к. Тунис гос-во, г. 
Туркмения Туркмения 
Туркменскай Советскай Социалистическай 

Республика Туркменская Советская Социа
листическая Республика 

Турция Т;^рция
Тянь-Ш ань х-лар  Тянь-Ш ань горы,
Уагадугу к. Уагадугу г.
Уганда Уганда 
Удмуртия Удмуртия
Удмуртскай Автономнай Советскай Со

циалистическай Республика Удмуртская 
Автономная Советская Социалнстйческая 
Республика 

Узбекистан Узбекистан 
Узбекскай Советскай Социалистическай 

Республика, У зС С Р  Узбекская Советская 
Социалнстйческая Республика, У зС С Р  

Украина Украйна
Украинскай Советскай Социалистическай 

Республика, У С С Р  Украинская Советская 
Социалистическая Республика, У С С Р  

Улан-Батор к. Улан-Батор г 
Улан-Удэ к. Улан-Удэ г.
Улуу Антильскай арыылар Большйе А н 

тильские острова 
Урал Ө .  Урал р .
Урал хайалара Уральские горы 
Уругвай Уругвай 
Урумчи к. Урумчй г.
Усть-Ордынскай Бурятскай националь- 

най уокурук Усть-Ордынский Бурятский 
национальный округ 

Уфа к. Уфа г.
Фиджи а-лар, сир  Фйджи о-ва, тер.  
Филиппиннэр а-лар, гос-во Филиппйны 

о-ва, гос-во 
Финляндия Финляндия 
Финскэй хомо Фйнский залйв 
Флорида от. а. Флорида п-ов 
Форт-Лами к. Форт-Ламй г.
Франц-Иосиф Сирэ а-лар  Земля Франца 

Иосифа о-ва 
Франция Франция 
Фритаун к. Фритаун г.
Фрунзе к. Фрунзе г.
Хабаровскай к. Хабаровск г.
Хабаровскай кыраай Хабаровский край

Хакасия Хакасия
Хакасскай автономнай уобалас Х ак ас

ская автономная область 
Халеб к. Халеб г.
Ханой к. Ханой г.
Ханты-Мансийскай к. Ханты-Мансййск г. 
Ханты-Мансийскай национальнай уоку

рук Ханты-Мансййский национальный 6к- 
руг

Харбин к. Харбин г.
Хартум к. Хартум г.
Харьков к. Харьков г.
Хельсинки к. Хельсинки г.
Хибиннэр х-лар  Хибйны горы  
Хиросима к. Хиросйма г.
Ходейда к. Ходёйда е.
Хонсю а. Хонсю о-в 
Хорог к. Хорог г.
Хотугу Америка Северная Америка 
Хотугу Муустаах муора Северный Ледо- 

вйтый океан 
Хотугу Осетинскай Автономнай Совет

скай Социалистическай Республика Сёверо- 
-Осетйнская Автономная Советская Социа- 
листйческая Республика 

Хуанхэ Ө. Хуанхэ р.
Цейлон а . ,  гос-во Цейлон о-в, гос-во 
Целебес см. Сулавеси 
Целиннэй кыраай Целйнный край 
Целиноград к. Целиноград е.
Цусима а-лар  Цусйма о-ва
Чад күөл, гос-во Чад оз.,  гос-во 
Чебоксары к. Чебоксары г.
Челябинскэй к. Челябинск г.
Черкесскэй к. Черкесск г.
Чёрнай муора Чёрное море 
Чехословакия Чехословакия 
Чехословацкай Социалистическай Респуб

лика, Ч С С Р  Чехословацкая Социалистйче- 
ская Республика, Ч С С Р  

Чечено-Ингушскай Автономнай Совет
скай Социалистическай Республика Чечёно- 
-Ингушская Автономная Советская Социа
листическая Республика 

Чили Чйли 
Чувашия Чувашия
Чувашскай Автономнай Советскай Со

циалистическай Республика Чувашская А в 
тономная Советская Социалистическая Рес
публика 

Чудскай күөл Чудское озеро 
Чукотскай муора Чукотское море 
Чукотскай национальнай уокурук Чукот

ский национальный округ
Чукотскай тумус арыы Чукотский полу

остров
Чуумпу океан см. Тихэй океан
Шанхай к. Шанхай г.
Швейцария Швейцария 
Швеция Швёция 
Шотландия Шотландия 
Шпицберген а-лар  Шпйцберген о-ва
Эвенкийскэй национальнай уокурук Эвен- 

кййский национальный округ 
Эверест см. Джомолунгма 
Эгейскэй муора Эгёйское море
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Эдинбург к. Эдинбург г.
Эквадор Эквадор 
Элиста к.  Элйста г .
Эльба Ө. Эльба р.
Эльбрус л:. Эльбрус г о р а  
Эль-Кувейт к. Эль-Кувейт г. 
Эль-Сальвадор Эль-Сальвадор 
Эльтон к ү ө л  Эльтон 03.
Эритрея Эритрея 
Эр-Рияд к. Эр-Рияд г.
Эстония Эстония
Эстонскай Советскай Социалистическай 

Республика Эстонская Советская Социали
стическая Республика 

Эфиопия Эфиопия
Югославия Югославия

Югославия Социалистическай Федератив- 
най| Республиката, Ю С Ф Р Социалистиче
ская Федератйвная Республика Югославия, 
С Ф Р Ю

Юкатан т . а.  Юкатан п-ов 
Юкон Ө. Юкон р.

Яблоновай сис хайа Яблоновый хребет
Ява а.  Я ва о-в
Ямайка а . ,  гос-во  Ямайка о-в,  гос-во
Ямал т . а.  Ямал п-ов
Ямало-Ненецкэй национальнай уокурук 

Ямало-Ненецкий национальный округ
Янцзы Ө. Янцзы р.
Япония Япония
Японскай муора Японское море
Яунде к. Яунде г.
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Аартык р . 6 . Артык р. п.
Аартык-Үрэх ү .,  н. п. Артык-Юрях р ., 

н. п.
Абаҕа с. Абага с.
Абалаах күөл, н. п . Абалах оз., н. п. 
Абый с. Абый с.
Абый оройуона Абыйский район 
Агдаары с . Агдары с.
Адыачча у. Адыаччн р.
Айаан я. п. Аян н. п.
Айаан-Үрэх у ., н. п. Аян-Ю рях р .,  н. п. 
Айхал р . б . Айхал р. п.
Акана с. Акана с.
Алаас н. п. Алас я. п.
Алакыыт у .  Алакыт р .
Алаһай Ө. Алазёя р.
Алаһай хаптал хайата Алазёйское пло

скогорье 
Алачаан я. п. Алачан н. п.
Ала-Чубуку к. п. А да-Чубуку я. п. 
Алдан Ө . ,  к., о. к.  Алдан р . ,  г . ,  р .  ц. 
Алдан оройуона Алданский район 
Алексеевна н. п . Алексёевка я. п. 
Алексеевскай оройуон Адексёевский рай

он
Аллаах-Үүн ө ., р. 6 . Аллах-Ю нь р ., р . п. 
Аллайыаха оройуона Аллаиховскнй рай

он
АлларааЖ едай н. п. Нижний Жедай я. п. 
Аллараа Кураанах р. б . Нижний Кура- 

нах р .  п .
Аллараа Халыма к. п. Нижнеколымск 

я .  п.
Аллараа Халыма оройуона Нижнеколым

ский район 
Аллараа Эльга я. п. Нйжняя Эльга н. п. 
Аллараа Янскай р . б . Нижнеянск р . п. 
Алмазнай р. б. Алмазный р. п. 
Алыһардаах к. п. Алысардах к. п.
Алыы н. п . Алы я. п.
Амакинка к. п. Амакйнка н. п.
Амма Ө . ,  с . ,  0 . к. Амга р . ,  с . ,  р .  ц .
Амма оройуона Амгйнский район 
Ампаардаах к. п. Амбардах я. п. 
Ампаарчык н. п. Амбарчик к. п. 
Анаабыр в. Анабар р.
Анаабыр оройуона Анабарский район 
Анаабыр хомото Анабарский залив 
Андрюшкино с. Андрюшкине с. 
Антоновка с. Антоновка с.
Анча н. п. Анча н. п.
Аппааны с. Аппаны с.
Араҥас с. Арангас с.
Араҥастаах я. п. Арангастах к. п.

3 6  Якутско-русски й  с л .

Арҕаа Салаа у. Арга Сала р.
Арҕас с. Аргас с.
Арҕахтаах я. п. Аргахтах н. п.
Арханда с. Арханда с.
Арыттаах я. п. Арыттах к .  п.
Арыы с. Ары с.
Арыылаах с. Арылах с.
Арыы Мастаах я. п. Ары-Мастах н. п . 
Арыы Тиит я. п. Ары-Тит н. п.
Арыы Толоон к. п. Ары-Толбн н. п. 
Арыы Тумул к. п. Ары-Тумул н. п. 
Аһар я. п. Асар к .  п.
Аһыма с. Асыма с.
Атамай н. п . Атамай н. п.
Атах к. п. Атах к. п.
Ат Баһа н. п.  Ат Баса я. п.
Атыыр Мэйиитэ к. п. Атьф Мейте к. п. 
Аччыгый Марха с. Малая Марха с. 
Аччыгый Нымныыр я. п. Малый Ним- 

ныр н. п.
Аччыгый Ньүлдьэ я. п. Малая Нюлдя н. п. 
Аччыгый Туостаах н. п. Малый Туостах 

к. п.
Баатаҕай р. б . ,  о. к. Батагай р. п ., р. ц. 
Баатаҕай Алыыта с. Батагай-Алыта с. 
Баахынай с. Бахынай 
Баҕадьа с. Багадя с,
Баҕалаах к. п. Багалах к. п. 
Бадарааннаах я. п. Бадараннах н. п. 
Базовскай к. п. Базовский н. п. 
Байаҕал я. п. Баягад н. п.
Бакыр к. п. Бакыр н. п.
Бала с.  Бала с,
Балаҕан к. п. Балаган к. п. 
Балаҕаннаах я. п. Балаганнах н. п. 
Балыктаах с. Балыктах с.
Бас я. п. Бас н. п.
Батамай к. п. Батамай к. п. 
Безымяннай к. п. Безымянный н. п. 
Бельковскай а. Бельковский о-в 
Берёзовка в ., с. Берёзовка р ., с. 
Берёзово я. п. Берёзово н. п.
Билир н. п.  Билйр н. п.
Биллээх я. п. Биллях м. п.
Биэкэнэ к. п. Бекеня н. п.
Биэлэй с. Белое с.
Биэлэй Күөл я. п. Бёлое Озеро я. п. 
Биэрдиҥкэ н. п. Бёрдингка к. п.
Биэрэк Урдэ я. п. Бёрег-Ю рдя к. п. 
Благодатнай к. п. Благодатный к. я. 
Бойдомо н. п. Бойдомб я. п.
Болугур с. Болугур с.
Боотулу с. Ботулу с.
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Боробуой н. п . Боровая я. п.
Бороҕои с., о. к. Борогбнцы с . ,  р. ц. 
Боруулаах н. п. Борулах я. п.
Босяки н. п.  Босякй я. п.
Ботомоойу я. п.  Ботомою н. п.
Бөдөмө с. Бедемё с.
Бөдьөлөөх н. п.  Беджелёк н. п.
Бөкө с. Бекё с.
Бөтүҥ с. Бетюнг с.
Бөчөкөөн н. п.  Бечекён н. п.
Бриндакит р. б.  Бриндакйт р. п. 
Булгуиньахтаах с. Булгунняхтах с. 
Булуҥ с. Булун с.
Булуҥ оройуона Булунский район 
Булуус с. Б улус с.
Буойуи н. п.  Воин я. п.
Буор-Сыһыы с. Бубр-Сысы с.
Буор-Хайа т. Бубр-Х ая мыс 
Буор- Ылар н. п. Бубр- Ылар н. п. 
Буотама ө., н. п. Буотама р . ,  н. п. 
Буревестник н. п.  Буревестник н. п. 
Буровая н. п. Буровая н. п.
Буругунда н. п.  Буругунда н. п. 
Буруустаах н. п. Бурустах н. п.
Буур у.  Бур р.
Буур-Хаайбыт н. п.  Бур-Хайбыт н. п. 
Бухатыыр н. п.  Богатырь н. п.
Бүгүйэх н. п.  Бю гюях я. п.
Бүлтэй н. п. Бюлтёй я. п.
Бүлүү к.,  р .  к . ,  Ө. 1) Вилюйск г . ,  р .  ц . ;

2) Вилюй р,
Бүлүү оройуона Вилюйский район 
Бүөрдээх н. п.  Бюёрдях я. п.
Бүтэйдээх н. п.  Бютейдях н. п.
Бүтэй Иһэ н. п.  Бютяй-Ися н. п.
Бүтэй Үрдэ с. Бютяй- Юрдя с.
Бүүрүк н. п. Бюрюк к. п.
Быйыттаах н. п. Быйыттах н. п.
Быков т.  Быковский мыс  
Быковскай р. б .  Быковский р. п. 
Быракааи н. п.  Быракан я. п.
Выракый н. п.  Быракый я. п.
Быһыттаах с. Бысыттах с.
Вытантай у. Бытантай р.
Бэдэгээйи я. п.  Бедегяй н. и.
Бэйдиҥэ куөл, с. Бейдинга оз. ,  с. 
Бэлкэчи с. Белькачй с.
Бэргэ я. п. Бергё н. п.
Бэрдьигэстээх с., о. к. Бердигестях с.,  

р. ц.
Бэрэ куел, н .  п. Беря о з . ,  н. п. 
Бэс-Күөлэ с. Бясь-Кю ёля с.
Бэстээх р. б .  Бестях р . п.
Бэһинньик я. п.  Бесиннйк я. п.
Бэчэнчэ с. Беченча с.
Бээрийэ с. Бярия с.
Верхоянскай к. Верхоянск г. 
Берхоянскай оройуон Верхоянский рай- 

бн
Берхоянскай хайалара Верхоянский хре

бет
Витим а., р. б .  Витйм р . ,  р. п. 
Владимировка с. Владймировка с. 
Воронцово н. п. Воронцово н. п. 
Восточнай я. п. Восточный я. п.
Гонам-Учур хаптал хайата Гонамо-Учур- 

ское плоскогбрье
Горелай я. п. Горелый я. п.

Горнай Алаас н. п. Горный Алас я. п. 
Горнай оройуон Горный район 
Гусинай Брод я. п. Гусйный Брод я. п.
Даалы я. п. Далы я. п.
Дабаан с. Дабан с.
Даккы я. п. Даккы  я. п.
Далдын я. п. Далдын я. п.
Далыр с. Далыр с.
Даркылаах я. п.  Даркылах я. п. 
Депутатскай р . б . Депутатский р. п. 
Дикимдэ н. п. Дикимдя я. п.
Дириҥ с. Дирйнг с.
Дириҥ Харбала я. п.  Дирйнг-Харбала 

я. п.
Добролёт я. п. Добролёт я. п.
Доҕор я. п.  Догбр я. я.
Долоон я. п. Долон н. п.
Дорожнай я. п.  Дорожный я. я. 
Доруоха я. п. Дорубха я. п.
Дражнай я. п.  Дражный я. п.
Дружина р. б . ,  0 . к. Дружина р. п ., р. ц. 
Дулҕалаах у. Дулгалах р.
Дүллүкү с. Дюллюкю с.
Дүөндү с. Дюёндю с.
Дыгдаал с. Дыгдал с.
Дэкимдэ я. п. Декимдя я. п.
Дэлиҥдэ я. п. ^3,елингдя я. п.
Дьааҥы ө. Яна р.
Дьааҥы-Индигир намтала Яно-Индигйр- 

ская нйзменность 
Дьааҥы хаптал хайата Янское плоско

гбрье
Дьааҥы хомото Янский залив 
Дьаархан с. Ж архан с.
Дьабарыкы Хайа с. Джебарики-Хая с. 
Дьарҕаалаах я. п. Ж аргалах я. п. 
Дьаһааһына ө. Ясачная р .
Дьахтар Уҥүохтаах я. п.  Дж ахтар-Ун- 

гуохтах к. п.
Дьикимдэ с. Джикимдя с.

. Дьилиидэ с. Джилинда с.
Дьөгүөр Эбэтэ күөл, я. п.  Егор Эбетя 

о з ., я. п.
Дьөҥкүүдэ куөл  Дженкюдя оз.
Дьура я. п.  Д ж ура я. п.
Бланка я. п.  Бланка я. п.
Еловка к. п.  Елбвка я. п.
Ермолово я. п. Ермблово я. п.
Ж атай р.  б . Жатай р . п.
Жданнай н. п. Жданный н. п.
Жедай я. п. Жедай я. п.
Заводской я. п.  Заводской к. п. 
Заречнай н. п.  Заречный н. п.
Захаровка я. п. Захаровка к. п. 
Звёздочка я. п. Звёздочка н. п . 
Звероферма я. п.  Звероферма я. п. 
Зелёнай мыс н. я. Зелёный мыс я. я. 
Золотинка с. Золотйнка с.
Зырянка е., /?. б . Зырянка р ., р . п.
Илимниир н. п. Илимнйр я. п.
Илин Таас я. п.  Илйн Тас я. п.
Илинтги Хааидыга )/. Восточная Ханды- 

га р.
Индигир в. Индигирка 
Индигирскэй я. я. Индигйрский я. л.
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Инньэли н. п.^ Иннялй я. п.
Искра я. п. Йскра я. п.
Иһит с. Исйт с.
Казачье с. Казачье с.
Каменнай Карьер я. п. Каменный Карьер

«. п.
Канку р. б .  Канку р. п.
Капитоновна я. п. Капитоновка я. п. 
Керетово я. п. Керётово я. п.
Киллэм я. п.  Кильдём я. п.
Килэҥки с. Килянкй с.
Кириэс с. Крест с.
Кириэс-Кытыл с. Крест-Кытыл с. 
Кириэс-Майор я. п.  Крест-Майор я. п. 
Кириэстээх с. Крестях с. 
Кириэс-Халдьаайы с. Крест-Хальджай с. 
Киров с. Кйров с.
Киччэҥ я. п. Китчанг я. п.
Киэҥ Күөл с. Кенг Кюёль с.
Киэҥ Үрэх я. п.  Кенг Ю рях н. п. 
Колымскай с. Колымское с.
Комсомол я. п.  Комсомол я. п. 
Косухино я. п.  Косухино к .  п. 
Котельнай а. Котёльный о-в 
Котенко с. Котенко с.
Коча я. п. Коча я. п.
Кочегарово я. я. Кочегарово я. п. 
Көлүйэ я. п. Келюё я. я.
Көрдүгэн я. п. Кердюгён я. я. 
Көтөрдөөх я. п. Кетердёх к. я. 
Көчүктэй-Нээмньээйи я. п. Кечюктяй- 

-Немняй я. я.
Край Леса я. я. Край Леса я. я. 
Крестовай я. я. Крестовое я. я.
Кресты я. п. Кресты я. я.
Крибой я. я. Кривой я. я.
Кубалаах я. п.  Кубалах я. п.
Кугдаар я. я. Кугдар к. я.
Кудай я. п.  Кудай я. я.
Куду с. К у д у с.
Кузьмичёво я. я. Кузьмичёво я. п. 
Куйдуһун у . ,  я. я. Куйдусун р . ,  я. п. 
Кулаада я. п. Кулада я. я.
Кулаар р. б .  Кулйр р. я.
Кулбик я. я. Кулбйк я. я.
Кулун Өлбүт с. Кулун Елбют с. 
Кулуһуннаах я. я. Кулусуннах я. ге. 
Кульдино я. п. Кульдинб я. п.
Культура с. Культура с.
Кумах я. я. Кумах я. я.
Кундул я. я. Кундул я. я.
Куобах Баһа я. я. Куобах-Баса я. п. 
Куоҕастаах я. я. Куогастах я. я. 
Куокуну н. п. Кубкуну я. я.
Куонара Ө.,  я. п. Кубнара р . ,  я. я. 
Куорамыкыыт с. Куорамыкыт с. 
Куорума я. п. Кубрума я. я.
Кураанах я. я. Куранах я. я.
Куранда я. я. Куранда я. п.
Кустаах я. я. Кустах я. я.
Кустуур с. Кустур с.
Кутана с. Кутана с.
Күндү я. я. Кюндю я. я.
Күөл күөл,  я. я. Кюёль оз., я. п. 
Күөллэрики я. я. Кюёллярикй я. я. 
Күөрэлээх н. я. Кюёрелях я. я.
Күөх Булуҥ с. Кюёх-Булун с.
Күп я. я. Кюпцы я. я.
Күрэҥ Ат я. п. Кюрён Ат я. я.

Күһүүр с. Кюсюр с.
Күүкэй я. я. Кюкей к. п.
Кыйы я. я. Кыйы к. я.
Кындал я. я. Кындал я. я.
Кыраап Биэрэгэ я. я. Графский бёрег я. я. 
Кыра Ботуобуйа у .  Малая Ботуббуя р. 
Кыра Куонаапка у .  Малая Куонапка р. 
Кыра Ляховскай а. Малый Ляховский о-в 
Кыртас я. п. Кыртас я. я.
Кыстатыам с. Кыстатыам с.
Кыстык Кугда я. я. Кыстык-Кугда н. п. 
Кыһыл я. я. Кысыл я. п.
Кыһыл Маяк н. я. Кысыл-Маяк я. я. 
Кыһыл Сулус к. я. Кысыл-Сулус я. я. 
Кыһыл Сыыр с. Кысыл-Сыр с.
Кыһыл Тумул я. я. Кысыл-Тумул к. я. 
Кыһынтгы я. я. Кысьшгы я. я.
Кытаанах Кырдай к. я. Кытанах-Кыр- 

дай я. я.
К ы тал ы к ’ Саарбыт н. п.  Кыталык-Сар- 

быт к. я.
Кыталыктаах я. я. Кыталыктах к. я. 
Кыыллаах с. Кыллах с.
Кэбээйи с. Кобяй с.
Кэбээйи оройуона Кобяйский район' 
Кэлбэ к. я. Келбя я. я.
Кэлтэгэй я. я. Келтегяй к. я. 
Кэмпэндээйи у . ,  я. я. Кемпендяй р .,  я. я. 
Кэҥкэмэ я. я. Кенгкемя р . ,  я. п. 
Кэптиҥ с. Кептйнг с.
Кэптэни с. Кептенй с.
Кэрэхтээх с. Керехтях с.
Кээччи «. я. Кяччи я. я.
Лабыҥкыр к у ө л  Лабынкйр оз.
Лайдара к. п. Лайдара к. я. 
Лампаарыкы я. я. Лампарыкы я. п. 
Лаппа я. я. Лаппа я. я.
Лебединэй я. я. Лебедйный я. я.
Лена Ө. Лёна р.
Ленинскэй р. 6 . Лёнинский р. п. 
Ленинскэй оройуон Лёнинский райбн 
Ленскэй к ., 0 . к. Ленек г . ,  р . ц. 
Ленскэй оройуон Лёнский райбн 
Лесоучаастак я. я. Лесоучасток я. п. 
Лииндэ у .  Лйнде р.
Лобуйа я. я. Лобуя я. я.
Логашкино я. я. Логашкино я. я. 
Лоомтука с. Лбмтука с.
Лүксүгүн я. я. Люксюгюн я. я. 
Лыбыктаах я. я. Лыбыктах я. я. 
Лыгый я. я. Лыгый я. я.
Лэбийэ я. я. Лебия я. я.
Лэкэчээн я. я. Лекечян и. я.
Ляховскай арыылар Ляховские острова
Маай я. п. Май я. п.
Маалай Колтыкан я. я. Малый Колтык- 

кан я. я.
Маалай Коньки я. я. Малые Коньки н. п. 
Маалыкаан с. Малыкан с.
Маалыкай с. Малыкай с.
Маар с. Марь с.
Маар Күөл к у ө л ,  я. я. Марь Кюёль оз., 

я. я.
Маача с. Мача с.
Маачыс я. я. Мачыс я. я.
Майа о. к. Майя уО. г̂ .
Майаҕас с. Маягас с.
Майда к. я. Майда я. я.
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Маймаҕа н. п. М а й м а га  н. п.
Майскай н. п. М ай ск и й  н. п. 
Максимовка н. п. М а к сй м о в к а  н. п. 
Малтас к. п. М а л т а с  н. п.
Малютка н. п. М а л ю т к а  н. п. 
Мангазейка н. п . М а н г а з ё й к а  н. п. 
Мандыйа н. п. М а н д й я  н. п.
Маҥан с. М а г а н  с.
Маҥан Атыыр я. п. М а г а п - А т ы р  к. п. 
Маҥан Биэ Баһа н. п. М а г а н - Б е - Б а с а  

н. п.
Маҥан-Өтөх н. п. М а г а п - Е т ё х  н. п. 
Маҥарас с. М а г а р а с  с.
Маҥкый я. п. М а н к ы й  я. п.
Маралаайы с. М а р а л а й ы  с.
Марба с. М а р б а  с.
Маркааны я. п. М а р к а н ы  я. п.
Марха Ө . ,  с .  М а р х а  р . ,  с .
Мархачаан м. п. М а р х а ч а п  я. п. 
Мастаах күөл,  с. М а ст а х  оз., с.
Матта я. п. М а тта  я. п.
Мачах н. п.  М а ч а х  я. п.
Мая Ө .  Мая р .
Мирнинскэй оройуон А^йрнинский район 
Мирнэй к . ,  о. к. М и рн ы й  г . ,  р .  ц .  
Михайловна с. М и х а й л о в к а  с.
Михалкино с. М и х а л к и н о  с.
Моҕотой Куөлэ күөл  Моготой К ю е л я  оз. 
Мойуона с. М оё и а  с.
Молбо я. п. М ол б б  я. п.
Молодо М ол о д о  р.
Моой-Үрэх к. п. Мой- Ю р я х  я .  п. 
Моонньообут н. п. М о н н я б у т  н. п. 
Моркуоку М а р к о к а  р .
Моро я. п. М о р о  н. п.
Морускуой куөл  М о р ск о е  оз.
Мохнатка я. п. Л^охнатка я. п. 
Мохсоҕоллоох р. б. М о х с о г о л л о х  р. п. 
Мөҥурүөн я. п. М е п о р ю ё н  н. п.
Муна Ө. М у н а  р .
Мунду Күөл куөл, н. п. М у н д у  К ю ё л ь

оз. ,  н. п.
Мундуруччу я. п. М у н д у р у ч ч у  я. п. 
Муҥур Бас я. п. М у г у р - Б а с  я. п. 
Муҥурдаах н. п. М у г у р д а х  я. п.
Муома Ө. Мбм а р .
Муома оройуона Момский район 
Муостаах а. М у о с т а х  о-в 
Муоһааны күөл  М}-осаиы оя.
Мурбай я. п. М у р б а 1 1  я . п.
Мурья я. /I. М у р ь я  я. п.
Муус-Хайа Л'. М у с - Х а я  г о р и
М у р у К\'вЛ Мюр10 03.
Мындааба н. п. .Чындаба н. п. 
Мыидаҕаайы с.  М ы н д ага й  с.
Мыраайы я .  п. М ы р ; 1 Й я. п.
Мырыла с. М ы р ы л а  с.
Мыык Харбалааҕа с. М ы к  Х а р б а л а г а  с. 
Мэйии я. п. М сйн н. п.
Мэкимдэ я. п. М ек и м д я я. п.
Мэҥкэ я. п. М с п к с  н. п.
Мэҥэ я. п. М еи гё  я. п.
Мэҥэ-Алдан с. М е н г ё -А л д а н  с.
Мэҥэ Сыһыыта я. п. М е н гс-С ы сы т а  я. п. 
Мэҥэ-Хаҥалас оройуона М ё г и н о - К а н г а - 

ласски й  район 
Мэтээки я .  п. М е т я к и  я. п.
Мээнди н. п. М ян д и  я. п.
Мээндиги с. М ян д и ги  с.
Мээндийэ я. п. М я н д и е  я. п.

Наахара н. п. Н а х а р а  к. п.
Нагорнай р. 6 .  Н агорны й  р. п. 
Надёжнай я. п. Н адеж н ы й  я. п. 
Налимскай с. Н а л й м с к  с.
Нам о. к. Намцы р. ц.
Нам оройуона Н а м ск и й  район 
Намсыыр я. п. Н а м сы р  н. п.
Намыы с. Н а м ы  с.
Намыы Күөл н. п. Н а м ы  К ю ёль н. п. 
Негоде я. п. Н е г о д е  н. п.
Нелемнэй с. Н елём ное с.
Нерскэй я. п. Н ё р ск и й  я. п. 
Нижнесреднэй к. п.  Нижн есрёдн ий  я. п. 
Николаевка н. п.  Н и к о л а е в к а  н. п. 
Никольскай я. п. Н и к о л ь с к и й  н. п. 
Новай н. п. Н о в ы й  я. п.
Новосибирскай н. п. Н о в ос и б и р ск  я. п.. 
Нохтуйскай я. п. Н о х т у й с к  я. п. 
Нөрүктэй с. Н е р ю к т я й  с.
Нуотара к. п. Н у б т а р а  я. п.
Нуочаха н. п. Н у о ч а х а  я. п.
Нычалаах с. Н ы ч а л а х  с.
Нэлэҥ я. п. Н слё н  я. п.
Ньаайба с. Н а й б а  с.
Ньара ү .  Нёра р.
Ньара хаптал хайата Н ё р с к о е  плоско- 

гор ьс
НЬИДЬИЛИ К ү Ө Л  НИДЖИЛП 0 3 .
Ньиэрпэ к ү ө л  Н ё р п и ч ь е  оз.
Ньурба о. к. Н ю р б а  р. ц.
Ньурбачаан с. Н ю р б а ч а н  с.
Ньургуну я, п.  Н ю р г у п у  я. п.
Ньүүйэ Ө., с. Н ю я  р . ,  с.
Ньылхаан р. б.  Н е л ь к а н  р. п.
Обнажённай н. п.  О б н а ж ё н н ы й  н. п. 
Обрыв я. п. О б р ы в  я. п.
Огонёк р. б. О г о н ё к  р. п.
Огородник я. п. О г о р о д н и к  я. п. 
Оҕо-Бы һы та н. п. О г б - Б ы с ы т а  я. п. 
Оҕоруоттаах с. О г о р о д т а х  с.
Озёрнай я. п. О з ё р н ы й  я. п.
Ой с. О й  с.
Ойбон я. п. О й б б н  я. п.
О й - Б э с  я. я .  О й - Б я с ь  я. п.
Ойоотуҥ с. О й б т у и г  с.
Ойуһардаах с. О й у с а р д а х  с. 
Ойуун-Уҥуохтаах я. я. О й у н -У н г у о х -  

тах я. «.
Ойуу Хатыҥ я. п. О й у - Х а т ы н г  н. п. 
Ойуун-Хомото я. п. О й у н - Х о м о т о  я. а. 
Октябрьскай н. п. О к т я б р ь с к и й  я. «. 
Олдьо Күөл к ү ө л ,  я. п. О л ь д ж б -К ю ё л ь

03., я.
Слом я. я. О лдм  н. п.
Олом Күөл к ү ө л ,  н .  п .  Олом Кюёль

03., я . л.
Омолой Ө. О м ол бй  р.
Омули я. я .  О м ул и  я .  я.
Оҥхой н. п. О н х б й  я. п. 
Орджоникидзевскай оройуон Орджоникйд- 

зевский  район 
Орокко к ү ө л  О р о к к б  03.
Ороссолуода я. п. Р а с с о л б д а  я. п. 
Ороһу с. О р о с у  с.
Ороһуоха Ө. Р о с у б х а  р.
Орочоон р. б. О р о ч ё н  р. п.
Орто Амма м. я. О р т б -А м г а  н. п.
Орто Балаҕан с. О р т о -Б а л а г а н  с.
Орто Күөл к)^өуг, с. О р т б - К ю ё л ь  оз., с.
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Орто Марха я. п. Ортб-Марха я. п. 
Орто Сурт с. Ортб-Сурт с.
Орто Халыма к., о. к. Среднекольшск 

г.,  р. ц.
Орто Халыма оройуона Среднеколымский 

район
Оруктаах я. п. Оруктах я. п.
Орулҕан с. X. Орулган х р .
Осениново я._я. Осёниново я. п.
Осень я. п. Осень я. п.
Островок я. п.  Островок я. п.
Остуойка я. п. Стойка я. п.
Остуолба с. Столбы с.
Оһоогун Ө . ,  күөл, я. п .  Ожогино р . ,  о з ., 

я. п.
Оһохтоох я. п. Осохтох я. я.
Отор я. п. Отор я. п.
Оттоох я. п. Оттох я. п.
Оттуур Алыы я. п. Оттур-Алы я. п.
Оттуур Күөл к үөл, я. п. Оттур-Кюсль

оз., я. п.
Охотскай Перевоз с. Охотский Перевоз с.
Өймөкөөн с. Оймякон с.
ӨЙ М ӨКӨӨН  оройуона Оймяконский район 
Өймөкөөн хаптал хайата Оймяконское 

плоскогорье 
0 К Т Ө М  с. Октёмцы с.
Өлөҥнөөх н. п. Еленнёх я. п.
0 Л Ө Ҥ  я. п. Елёнг н. п.
Өлөөкө- Күөл к үөл, с. Адёко-Кю ёль оз., с. 
Өлөөн Ө ., 0 . к. Оленёк р . ,  р . ц.
Өлөөн оройуона Оленёкскнй район 
Өлөөн хомото Оленёкский залив 
Өлөчөй күөл, с. Елечёй оз., с. 
Өлүөхүмэ к ., 0 . к. Олёкминск г., р . ц. 
Өлүөхүмэ оройуона Одёкминский район 
Өмүкэй я. п. Емюкёй я. п.
Өнньүөс с. Еннёсь с.
Өнөйө я. п. Енеё я. п. 
йгөлдьө с. Енгёлджа с.
Өргөлөөх я. п. Ергёлях я. п.
Өрт с. Е р т  с.
Өтөх Көлүйэ я. п.  Етёх Кёлюйе н. п.
Павловскай с. Павловск с.
Пантелеиха я. п. Пантелёиха я. п.  
Парников я. п.  Парников я. п. 
Партизан н. п.  Партизан н. п.
Пеледуй ү .,  р. 6 . Пеледуй р. ,  р.  п. 
Переправа я. п. Переправа я. п.
Перчик я. п.  Перчик я. п.
Песковай я. п.  Пескбвый я. п.
Петровка я. п. Петровка я. п.
Петушки н. п . Петушки н. п.
Пиль я. п. Пиль к. п.
Победа к. п . ,  х . Побёда я. п . ,  г о р а  
Покровка с. Покровка с.
Покровскай р . б . ,  о . к. Покровск р . п . ,  

р . ц.
Половинка к. п. Половинка я. п. 
Полярка я. п. Полярка я. п. Щ
Полярнай с. Полярное с.
Порожнай с. д:. Порожный х р .
Порт я. п.  Порт я. п.
Портовской я. п. Портовская я. п.
Пос н. п . Пос я. п.
Походскай с. Походск с.
Предпорожнай р . б . Предпорожный р . п. 
Пригороднай с. Пригородный с.

Промкомбинат н. п.  Промкомбинат я. п. 
Промышленнай н. п. Промышленный я.я .
Разведрайон н. п. Разведрайон я. п. 
Родчево н. п. Родчево к. п.
Роман я. п. Роман н. п.
Русскай к. п. Русский к. п.
Русскай Жерба н. п. Русская Жерба я. п. 
Русскай речка с. Русская рёчка с. 
Русскай Устье я. п. Русское Устье я. п.
Сааскылаах р . ц. Саскылах р. ц.
Сааһыр с. Сасыр с.
Саҕа к. п. Сага к. п.
Саҕастыыр с. Сагастыр с.
Сайдыы с. Сайды с.
Сайылык с. Сайылык с.
Сайыымпа я. п. Заимка я. п. 
Саккырыыр н. п. Саккырыр н. п. 
Салтааны я. п. Салтаны н .-п .
Санаторий я. п. Санаторий я. п.
Сангаар р. б .,  о. к. Сангар р. п ., р . Ц- 
Саҥа Олох и. п. Санга Олох я. п. 
Саҥыйахтаах с. Сангыяхтах с.
Саппаас От к. п. Запас От н. п. 
Сардаҥа с. Сарданга с.
Сартаҥ у. Сартанг р.
Сарыылаах к. п. Сарылах я. п.
Сатаҕай с. Сатагай с.
Сатара к. п. Сатара к. п.
Селерикан н. п . Селерикан н. п. 
Селиванове я. п. Селиваново я. п. 
Серкино н. п. Сёркино я. п.
Серов н. п. Серов к. п.
Сибэтиэй Нос т. Святой Нос м. 
Сииктээх с. Сиктях с.
Сиинэ с. Синя с.
Сииттэ )А., с. Сйття р ., с.
Силигир ү. Силигйр р.
Силинскэй я. п. Сйлинск я. п. 
Силээк-Төрдө н. п. Силях-Тердё к. п. 
Силээн я. п. Силян я. п.
Синньигэс я. м. Синнигясь я. п.
Сирэм я. «. Сирём к. я.
Ситимнэһии к. п. Ситимнясй я. я. 
Сиэбэн Күөл күөл, с. Сёбян-Кюёль

оз., с.
Сиэгэн Күөл К)АӨуг, с. Сёгян-Кюёль оз., с. 
Сиэгэннээх н. п. Сегеннях я. я.
Сиэйэ с. Шёя с.
Сиэллээх к. п. Селлях я. я.
Сиэлээбир н. п. Селябир я. я.
Сиэн Төрдө к. п. Сиёи-Тердё я. я̂  
Смородничнай я. я. Смородничный я. я. 
Снежнэй н. я. Снёжный и. я.
Соболоох с. Соболбх с.
Соҕо я. я. Согб н. я.
Солнечнай н. п. Сблнечный я. я. 
Солянка с. Солянка с.
Сордоҥноох к. я. Сордоннбх к. я.
Соһо я. я. Сосо я. я.
Сото я. я. Сотб я. я.
Сохсолоох я. я. Сохсолбх н. я. 
Спасскай Падь к. я. Спасская Падь я. я. 
Среднэй к. я. Срёдний к. я.
Становой к. я. Становое н. п.
Становой сис хайа Становбй хребёт 
Станчик н. я. Станчик я. я.
Степаново к. я. Степаново я. я. 
Сулҕаччы с. Сулгаччй с.
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Сунтаар о. к. Сунтар р . ц.
Суитаар оройуона Сунтарский район 
Сунтаар Хайата с. л:. Сунтар-Хаята хр.  
Суола у . ,  н. п.  Субла р . ,  н. п.
Суон Оһоҕос н. п. Суон-Осогос н. п. 
Суон Тиит с. Суон Тит с.
Суордаах с. Суордах с.
Суотту н. п. Суоттннцы я. п. 
Сутуруолаах н. п. Сутуруолах н. п. 
Сутуруоха кувл, с. Сутурубха оз. ,  с. 
Сулдьукээр н. п. Сюльджюкар н. п. 
Суллээх н. п.  Сюллях н. п.
Сүүлэ я. п. Сюля я. п.
Суурээн Куөл куөл,  я. п. Сюрян-Кюёль

оз., я. п.
Сыаҕаннаах с. Сыаганнах с.
Сыбаатай я. п. Сватай я. п.
Сылгы Күөлэ күөл, я. п. Сылгы Кюёля 

03. , н. п.
Сылгы Таалалыыр я. п.  Сылгы Талалыр 

н. п.
Сылгы Ыытар с. Сылгы-Ытар с. 
Сырдаабыт я. п.  Сырдабыт я. п. 
Сыһыы Мэйиитэ я. п.  Сысы-Мэййтя я. п. 
Сытыы Талах я. п.  Сыты-Талах я. п. 
Сыымах я. п. Сымах я. п.
Сыырдаах с. Сырдах с.
Сэбээн я. п.  Себян я. п.
Сэлээннээх Ө. Селениях р.
Сэлээннээх сис хайата Селенняхский хре

бет
Сэмэн Үрэҕэ я. п. Семён Ю рягё н. п. 
Сэргэлээх я. п.  Сергелях я. п. 
Сэттэ-Дабааи с. х. Сеття-Дабан хр.
Таала я. п.  Тала я. п.
Таала Күөл күөл  Тала-Кю ёль оз.
Таала Күөлэ күөл, с. Тала-Кюёля оз., с. 
Таалалаах я. п.  Талалах я. п.
Таас Анна я. п. Тас Анна я. п.
Таастаах я. п. Тастах я. п.
Таас Тумус с. Тас-Тумус с.
Таас Үрэх с. Тас-Ю рях с.
Таас Хайахтаах с. х.  Тас-Хаяхтах хр.  
Таас Харгы я. п.  Тас-Харгы  я. п. 
Таатта ү.  Татта р.
Табаҕа с. Табага с.
Табор я. п. Табор я. п.
Таганья я. п.  Таганья я. п.
Таймылыыр я. п.  Таймылыр н. п.  
Талакан я. п.  Талакан я. п.
Талах Арыы я. и. Талах-Ары  н. п. 
Талахтаах с. Талахтах с.
Тамалыкаан я. п. Тамалыкан н. п.
Танда ү . ,  с. Танда р . ,  с.
Тараҕай Бэс я. п.  Тарагай-Бясь я. п. 
Тарат я. п.  Тарат я. п.
Тарыҥ я. п.  Тарынг я. п.
Тарыҥ Үрэх ү . ,  н. п. Тарынг-Ю рях р . ,  

н. п.
Тёплай Ключ я. п. Тёплый Ключ я. п. 
Терёшкино я. п. Терёшкино я. п. 
Тиит-Арыы р. б. Тит-Ары р. п. 
Тиит-Эбэ күөл, с. Тит-Эбя оз., с. 
Тиксни р. б . ,  о. к. Тйкси р. п . ,  р. ц. 
Тимкина я. п.  Тимкина я. п.
Тиниэй я. п.  Тинняй я. п.
Тиэрбэс с. Тербясь с.
Тобук я. п.  Тобук я. п.
Тойбохой с. Тойбохой с.

Тойоку с. Тойоку с.
Тойон Арыы я. п. Тойон-Ары я. п. 
Тойон Тиит я. п. Тойбн-Тит я. п.
Тойон Уйалаах я. п. Тойбн-Уялах н. п. 
Тойон Уйата я. п.  Тойбн Уята н. п. 
Токко ү . ,  с. Токкб р . ,  с.
Толоон с. Толбн с.
Толоон Эбэ куөл, н. п. Толбн-Эбя о»., 

я. п.
Томпо Ө., с. Томпб р . ,  с.
Томпо оройуона Томпбнский райбв 
Томтойдоох я. п. Томтойдбх я. п. 
Томтор с. Томтбр с.
Тоҥуулаах я. п. Тонгулах я. п. 
Тополинай я. п.  Тополиный я. ге. 
Топпордоох я. я. Топордох я. п.
Торбос н. и. Торббс я. п.
Тоһуу с. Тосу с.
Точильнай я. я. Точйльное я. п. 
Төбүлэх я. я. Тебюлях я. ге.
Төбурүөн с. Тебюрюён с.
Төгултэ с. Тегюльтй с.
Төмтөөн Ө. Тимптон р.
Төҥүлү күөл, с. Тюнгюлй оз., с.
Төрүт с. Терют с.
Төһүгүр я. п. Тесюгюр «. п.
Төхтүр с. Техтюр с.
Троицкай с. Трбицк с.
Тулуна я. п. Тулуна я. п.
Тумат с. Тумат с.
Тумул с. Ту мул с.
Тумуһах я. п. Тумусах я. п.
Тунгуска я. п.  Тунгуска я. п.
Туобуйа с. Туббуя с.
Туойдаах я. п. Туойдах н. п. 
Туой-Хайа с. Тубй-Хай с.
Туолба у.  Туолба р.
Туора Күөл куөл, с. Туора Кюёль оз., о. 
Туора Урэх у . ,  н. п. Туора Ю рях р . ,  н. п. 
Туоһахта я. п.  Туосахта н. п.
Туруук я. п.  Турук н. п.
Турухта с. Турукта с.
Тубэ я. п.  Тюбя я. п.
Тубэй я. п.  Тюбяй я. п.
Туҥ Ө. Тюнг р.
Туөкэй я. п.  Тюёкяй я. п.
Туукээи у. Тюкян р.
Тыайа с. Тея с.
Тыаллаах я. п.  Тыаллах я. я.
Тыастаах я. п. Тыастах и. я.
Тыры )̂ . Тыры р.
Тыһаҕаччы я. я. Тысагаччы я. я. 
Тыһы -Кыы л я. я. Тысы-Кыл н. п. 
Тыһакыыс я. я. Тысакыс я. я.
Тыымпы я. п. Тымпы я. п.
Тэлиги я. я. Тялигй я. ?1 .
Тэҥкэ я. п.  Тенкя я. п.
Тээиэ с. Тяне с.
Убайан я. п. Убоян я. я.
Угино я. и. Угино я. я.
Угловой я. я.^ Угловбй н. п.
Угольнай £■. ^^гольная с.
Угоян я. я. Угоян я. п.
Угут Куөл К)^өл, я. п. Угут Кюёль оз., 

я. я.
Ударник я. я. Ударник я. ге.
Ударница я. я. Ударница н. п.
Удачнай р.  б.  Удачный р. п. 
Уйааидына в. Уяндина р.
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Уйаандьы н. п.  Уянды н. п.
Уйбаан Сирэ н. п .  Иван Сирё н. п. 
Улаҕа н. п.  У лага н. п.
Улахан Ааи с. Улахан-Ан с.
Улахан Ботуобуйа у.  Большая Ботуб- 

буя р.
Улахан Куөл н. п.  Улахан Кюёль н. п. 
Улахан Ляховскай а. Большой Ляхов- 

ский о-д
Улахан Марха с. Большая Марха с. 
Улахан Нымиыыр н. п.  Большой Ним- 

ныр н. п.
Улахаи Өлөҥ н. п. Улахан Елёнг н. п.
Улахаи Өтөх н. п. Улахан Етёх н. п.
Улахаи Пеледуй н. п. Большой Пеле- 

1 уй н. п.
Улахан Токе күөл  Улахан-Токб оз.
Улахан Тээнэ н .п .  Улахан-Тяне н. п.
Улахан Үрэх ү . ,  н. п.  Улахан-Ю рях р . ,  

н. п.
Улахан Черепаииха н. п. Большая Чере- 

паниха и. п.
Улахан Чыыстай с. х. Улахан Чистай- 

ский хр.
Улахан Эһэлээх н. п.  Улахан-Эселях н. п. 
Улгумда н. п.  Улгумда н. п.
Улумда н. п. Улумда н. п.
Улуннаах н. п.  Улуннах н. п.
Улуу с. Улу с.
Улуу Сыһыы н. п.  Улу-Сысы я. п.
Улуу Тоҕой н. п.  Улу-Тогбй н. п. 
Умсаахтаах н. п. Умсахтах н .п .
Уедай н. п. Уодай н. п.
Уолба с. Уолба с.
Уолбут н. п. Уолбут н. п.
Уолчаан н. п.  Ольчан н. п.
Уорҕа н. п.  Уорга н. п.
Урицкай с. Урйцкое с.
Усмун н. п.  Усмун н. п.
Устье н. п. 'З'о.тъе н. п.
Усуйаана оройуона Усть-Янский райбн 
Уһуктаах н. п. Усуктах н. п.
Уһун с. Усун с.
Уһун Куөл куөл, с. Усун-Кю ёль о з . ,  с. 
Уһун Сирэй н. п.  Усун-Сирёй н. п. 
Уһун Эбэ к)гөл, н. п. Усун-Эбя оз., н. п. 
Уудьа у. Уджа р.
Уулаах Лан н. п. Улах-Ан н. п. 
Уус-Алдан оройуона Усть-Алдйнский 

район
Уус-Амма н. п.  Усть-Амгйнское н. п. 
Уус-Яна н. п. Усть-Янск н. п. 
Уус-Куйга н . п .  Усть-Куйга н . п .  
Уус-Күөлэ н. п. Ус-Кю ёля н. п. 
Уус-М айа р. б . ,  о. к. Усть-Майя р. п . ,  

р. ц.
Уус-Майа оройуона Усть-Майский райбн 
Уус-Марха н. п.  Усть-М арха я. п.  
Уус-Минл с. Усть-Миль с.
У ус-Н ьара р. б . ,  о. к. Усть-Нера р. п . ,  

р. ц.
Уус-Селигдээр я. п. Усть-Селигдар я. п. 
Уус-Хадаалы я. п.  Усть-Хадалы  я. п. 
Уус-Чаара я. п. Усть-Чара я. п. 
Уус-Ыныкчаан я. п. Усть-Ыныкчан я. п. 
Уус-Юдома н. п. Усть-Юдома н. п.
Учур в. Учур р.
Үккү я. п. Юкки я. п.
Үҥкүр с. ЮнюЬр с.

ЩҮөдэй с. Ёдей с.
Үөдэт я. п.  Юёдят ,я. п.
Үөһээ Амма я. п. Ю ёся-Амга н. п.
Үөһээ Булуу о. к. Верхневилюйск р .  ц. 
Үөһээ Бүлүү оройуона Верхневилюйский 

район
Үөһээ Кураанах р.  б .  Вёрхний Кура- 

нах р. п.
Үөһээ Халыма я. п. Верхнеколымск н. п. 
Үрүҥ Күөл с. Ю рюнг-Кюёль с.
Үрүҥ Уулаах я. п.  Ю рюнг-Улах я. п. 
Үрүҥ Хайа с. Ю рюнг-Хая с.
Урун-эй н. п.  Юрюнгяй я. п.
Үрэх Күөрэ я. п. Ю рях-Кю ёря я. п. 
Үрэх Төрдө я. п.  Юрях-Тердё я. п. 
Үүнэр Олох я. п.  [Онер-Олбх я. п. 
Үчүгэй я. п.  Ючюгяй я. п.
Фруизе я. п.  Фрунзе я. п.
Хаандыга в . ,  р. б.  Хандыга р ., р. п.  
Хаатты я. п.  Хатты н. п.
Хаахынайдаах я. п. Хахынайдах я. п. 
Хадаалы я. п. Хадалы я. п.
Хайа я. п.  Хая я. п.
Хайгыалаах я. п. Хайгыалах я. п. 
Хайыр с. Хайыр с.
Хайырҕас я. п. Хайыргас я. п. 
Хайыһардаах с. Хайысардах с.
Халанча я. п. Каланча н. п.
Халыма в. Колыма р.
Хампа с. Хампа с.
Хамра с. Хамра с.
Хамыйахтаах с. Хамыяхтйх с.
Хаҥалас р .  б .  Кангалассы р .  п.
Хапта я. п.  Хапта я. п.
Хаптаҕай с. Хаптагай с.
Хапчаҕай с. Хапчагай с.
Хара Алдан с. Хара-Алданский с.
Хара Тумул н .п .  Х ара Тумул я. п. 
Хара Уулаах с. х. Хара-Улахский хр, 
Харбаала с. Харбала с.
Харба-Атах я. п. Харба-Атах к. я. 
Харбалаах н. п. Харбалах н.  п. 
Харыйалаах с. Харыялах с.
Хаспах я. п. Хаспах я. п.
Хатас с. Хатас с.
Хатастыыр с. Хатастыр с.
Хаттыгы я . п.  Хаттыгы я. п.
Хатыҥ Күрүө я. п.  Хатынг-Кюрюё к. п,  
Хатыҥнаах я. п. Хатыннах я. п.
Хатыҥ Сыһыы я. п. Хатынг-Сысы я. п.  
Хатыҥ Тумул с. Хатынг-Тумул с.
Хатыҥ Үрэх я. п. Хатынг-Ю рях я. п.^ 
Хатырык Быһыт я. п.  Хатырык-Бысыт 

я. п.
Хатырык Хомо я. п. Хатырык-Хомб н. п,  
Хатыы с. Хаты с.
Хаххахтаах я. п.  Хаххахтах н. п.  
Хахыйах я. п.  Хахы ях я. п.
Хачыкаат с. Качикатцы с.
Хвойнай я. п.  Хвбйный я. п.
Холомолоох я. п.  Холомолок я. п. 
Холоҥсо я. п. Холонгсо я. п.
Хомо я. п. Хомо я. п.
Хомурахсыт я. п. Хомурахсыт я. я. 
Хомустаах с. Хомустах с.
Хоноҕор я. п. Хоногбр я. п.
Хонуу о. к. Хону р . ц.
Хордоҕой с. Хордогбй с.
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Хоро с. Хоринцы с.
Хорооҥку н. п . Хорбнгку н. п.
Хоротуу н. п. Хороту н. п.
Хотой к. п. Хотой н. п.
Хотон-Хайа н. п . Хотон-Хая к. п. 
Хотоолук н. п . Хотблук н. п.
Хоту Бас к. п. Хоту Бас к. п.
Хотугу Ньүүйэ н. п. Нюя Северная к. п. 
Хотугу Тоҕой н . п . Хотугу-Тогбй я. п. 
Хоту Эбэ күөл, н . п . Хоту-Эбя о з ., н. п . 
Хочо с. Хочб с.
Хрома Ө . ,  н. п . Хрома р .,  н . п.

Чаайка н. п. Чайка н. п.
Чаакыйа н. п . Чакыя н. п.
Чаара в. Чара р.
Чаарыас н. п. Чарыас н. п.
Чабда н. п. Чабда н. п.
Чабыыда н. п . Чабыда н. п.
Чагда р. б . Чагда р . п.
Чакыр с. Чакыр с.
Чамча н. п . Чамча н . п.
Чапаево с. Чапаеве с.
Чаппанда с. Чаппанда с.
Чапчылҕан н. п . Чапчылган н. п.
Чараҥ н . п. Чаранг н. п.
Чараҥай н. п . Чарангай н. п.
Чекуровка с. Чекуровка с.
Черендей н. п . Черендёй н. п. 
Чернышевскай р. б . Чернышевский р . п.
Черскэй р . б . ,  о. к. Черский р . п ., р . ц.
Черскэй хайалара Черского хребет 
Чиирийэ к. п. Чйрия н. п.
Чинэкэ с. Чинекя с.
Чирэпчи я. п. Чирепчй я. п.
Чкалов с. Чкалов с.
Чокуурдаах о. к. Чокурдах р . ц.
Чолбон н. п. Чолббн н. п.
Чохоо к. п . Чохб к. п.
Чочур я. п. Чочур н . п.
Чөркөөх с. Черкёх с.
Чубукулаах я. п. Чубукулах н. п. 
Чукаар с. Чукар с.
Чульман р . б . Чульман р . п .
Чульман хаптал хайата Чульманское 

плоскогорье.
Чуона у. Чбна р.
Чуоналыыр н. п . Чоналыр н. п.
Чуппу я. п. Чуппу н. п.
Чураан н. п . Чуран н. п.
Чурапчы о. к. Чурапча р . ц.
Чурапчы оройуона Чурапчйнский район 
Чуумпу Кытыл н. п . Чумпу-Кытыл я. п. 
Чүүйэ я. п. Чюя н. п.
Чыаппара с. Чыаппара с.
Чычаас я. п. Чычас я. п.
Чычымах с. Чычымах с.
Чыыстай я. п . Чйстый я. п.
Чэкээ-Бэс я. п. Чекя-Бясь я. п.

Шестаковка с. Шестакбвка с.
Шмидт я. п. Шмидт н. п.
Шумнай я. п. Шумный н. п.
Ы ал-Уһуга я. п. Ы ал-Усуга н. п.
Ыарҕа н. п . Ы арга к. п.
Ыарҕа Күөлэ к үөл , я. п. Ыарга Кюёля

03., я. п.
Ы гыатта к. п. Ыгыатта я. п. 
Ымыйахтаах с. Ымыяхтах с.
Ынах Өлбүт н. п. Ынах Елбют н. п. 
Ынахсыт с. Ынахсыт с.
Ыныкчаан р . б . Ыныкчан р . п. 
Ыскылаат я. п. Склад к. п. 
Ы ты к-Күөл к үөл, с ., о. к. Ытык-Кюёлъ

03 ., с .,  р . ц.
Ы тык-Эбэ күөл, н . п . Ытык-Эбя оз., н. п. 
Ы ылаах я. п. Ы лах я. п.
Эбэ к үөл, с. Эбя оз., с.
Эбэ Түгэҕэ я. п. Эбя-Тюгегя я. п.
Эбээх с. Эбях с.
Эдьигээн о. к. Ж иганск р . ц.
Эдьигээн оройуона Жиганский район 
Эдьээн с. Эжанцы с.
Эйикээр я. п.  Эйикяр я. п.
Элгээ р . б . Эльгйнский р . п.
Элгээйи с. Эльгяйи с.
Элгээн я. п. Элгян я. п.
Элдьикээн р. б . Эльдикан р. п.
Эльконка р . б . Элькбика р . п.
Элэһин я. п . Элесйн я. п.
Эмис я. п. Эмйссы я. п.
Эмэлдьээк р. б . Эмэльджак р . п.
Энгээ Сайылыга я. я. Энгя Сайылыга к. п. 
Эндибээл я. п. Эндибял я. п.
Эндьэ я. п. Эндя я. п.
Эрбэһин я. п . Эрбесйн я. п.
Эргис я. п . Эргйс я. п.
Эһэлээх с. Эселях с.
Эһэ-Хайа р . б . Эсё-Х ая р . п.
Этикан я. п. Этикан я. п.
Этиҥ Эппит н. п . Этйнг Эппйт к. п. 
Ээйик к үөл, с. Эййк о з ., с.
Юбилейнай я. п. Юбилейный я. п. 
Югорёнок н.  ̂ п . Югорёнок я. п.
Юдома ү. Йдома р.
Юкагир я. п. Юкагир я. п.
Юкагир хаптал хайата Юкагирское пло- 

скогбрье 
Юр р . б . Юр р . п.
Юрточка я. п. Й рточка н. п.
Якокит я. п. Якокйт я. п.
Якокут р. б . Якокут р . п.
Якутскай к. Якутск г.
Янскай я. п. Янек я. п.
Яр к. п. Яр к. п.
Яр-Бэс я. п. Яр-Бясь я. п.


